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| DESBATERILE SENATULU 


SENATUL 


SESIUNEA ORDINARĂ 1893—1894 


Mesagiul de deschidere a Corpurilor le- 
giuitóre, citit de M. S. Regele la 15 Noem- 
bre 1893. ; 


» Domnilor senatori, 
» Domnilor deputati, 


» Astădi, mai mult de cât ori 
» când, Më simt fericit de a Më găsi 
» în midlocul Representatiunei Na- 
» tionale. 

» Căsătoria iubitului Meü Nepot 
»a fost bine-cuvintatá de Provi- 
» dentá. Nascerea, pe pământul Ro- 
» mâniei, a tânărului Principe Carol 
»astrins și mai mult puternicele 
» legături, cari unesc Dinastia Mea 
» cu sorta acestei Ţări, și asigură 
» pentru vecie viitorul ei. 

» Cu acest prilegiu am avut mul- 
» tumirea să constat, încă o dată, cât 
» de adânc înfipte, în inimele Na- 
» tiunei, sunt dragostea şi credința 
» către Tron. 


» Domnilor senatori, 
: » Domnilor deputafi, 


» Si anul acesta, putem constata 
» cu o viue multumire, cá tóte Pu- 
» terile proclamá, in orí ce impre- 
» giurare, voinţa lor nestrémutatá, 
» dea păstra lumei nepretuitele bine- 
» faceri ale păcei. 

» Téra nóstrá trebue sá se fericés- 
» că de aceste solemne declaraţiuni, 
» cari, asigurând liniștea Europei, 


» ne permit să lucrăm la desvoltarea 
» nostră pe tôte căile progresului. 

» Politica României fiind și dânsa 
» căl6uzită de aceeași dorinţă, ra- 
» porturile nóstre cu tóte Puterile 
» sunt amicale si pe deplin satisfá- 
» cétóre. 

» Puteţi, dar, fără altă preocupare, 
» urmări $i desévirsi opera de re- 
» forme, cu care v'a însărcinat, acum 
» duoi ani, încrederea Naţiunei “şi 
» pe care cu atâta rivnă si cu atâta 
» succes ati realisat'o, în parte, în 
» sesiunile precedente. 

» Pe lângă proiectele de legi, pre- 
» sentate deja Domniilor-vóstre de 
» către guvernul Meu, și cari, din 
» lipsă de vreme, aŭ fost amânate 
» pentru ést-timp, nevoile mereü 
» crescénde ale vieteï nóstre de Stat 
» cer de la luminatul Domniilor- 
» Vóstre patriotism să cercetaţi si 
» noui mésuri, menite a desóvirsi 
» lucrarea intreprinsá de Domniile- 
» Vóstre. 

» Pentru a completa reforma ad- 
» ministrativă, guvernul Mei va su- 
» pune deliberárilor Domniilor-vós- 
» tre legea electoralá comunalá si 
» legile asupra organisărei comunei 
» rurale și asupra politiilor. lar pen- 
» tru a întregi reforma scólei, așa, 
» de bine începută, legea asupra în- 
» v&ţămintului secundar și superior. 

» Mai multe legi, privitóre la lu- 
» crările nóstre publice, se află în 
» deliberarea Domniilor-vóstre din 
» sesiunea trecută. Guvernul Mei | 
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» va sferși acestă lucrare, depunând 
» un proiect de lege asupra regimu- 
» lui apelor şi un altul asupra rés- 
» punderei întreprindătorilor în cas 
» de accidente. 

» Ministerul justiţiei vé va pre- 
» senta legea modificátóre a cärteï a 
» treea din codul de comerciü, legea 
» de organisare a ministerului si le- 
» gea de expropriatiune pentru cau- 
» să de utilitate publică. 

» Desvoltarea productiuneï ac- 
» tuale a Térei si deschiderea de 


» noui isvóre de avutie a fost con- 


» Stanta preocupare a guvernului 
» Meü. In scopul acesta, ministerul 
» de domenii vé va cere modifica- 
» rea legeï silvice şi va îndeplini 
» prescriptiunea Constitutiuneï, care 
» pune, cu drept cuvint, legea mi- 
» nelor între legile obligatorii. Si 
» una şi alta din aceste duoé legi 
» vor cáuta sá impace interesele 
» generale cu cel mai scrupulos res- 
» pect al drepturilor private. 

» Situatiunea favorabilă, la care 


» aŭ ajuns financele Statului in anii 
» din urmă, se mantine tot atât de 


` » satisfăcătore. 


» Exercitiul trecut, 1892 — 93, s'a 
» soldat cu un excedent de peste trei 
» milióne, fárá sá fi fost nevoe dea 
» se atinge resursa ex'raordinará 
» de 3.887.000 lei din excedent, pre- 
» védutá in budgetul respectiv, și 
ministrul Mei la departamentul 
» financelor vé va supune cuvenitele 
» propuneri pentru intrebuintarea 


~ 
` 


» sumelor, de cari dispune astädi 
» tesaurul public din excedentele 


» succesive ale exerciţiilor închise. 
» Incasările primelor $ése luni ale 


» anului budgetar curgător au în- 
» trecut și &st-timp evaluatiunile co- 
» respundétóre, si este, dar, proba- 
» babil cá si acest exercitiü se va in- 
» cheia in aceleași bune condițiuni. 

» Aceste resultate permit ca bud- 
» getul pe 1894—95, care este deja 
» pregătit, să se presinte echilibrat 


» numai cu midlóce normale, fără 


» adaus de imposite saü midlóce ex- 
» traordinare, cu tóte cá am avut 
» a face față trebuintelor ce isvo- 


» rásc din punerea in aplicare a re- 


» formelor deja votate de Corpurile 
» legiuitâre in diversele ramuri ale 
» administratiunei publice. , 

» Multumitä reformeï sistemului 
» nostru monetar si a consolidárel 
» valuteï, sévirsite cu succes la mo- 
» mentul oportun, Téra nóstrá sa 


» găsit la adăpost de perturbatiu-: 


» nile ce au provocat in alte ţări 
» erisa argintului. Creditul Statului 
» român este bine întemeiat si fluc- 
» tuatiunile neînsemnate, ce s'aü 
» ivit în urmă în cursul efectelor 
» nôstre, își au sorgintea in cause 
» cu totulstrăine desituatiunea nós- 


» tră financiară. 
» Proiectele, relative la modifica- 


» rea legei licenţelor și la revisuirea 


» legei patentelor, sunt gata a se su- 


» pune Domniilor-vóstre spre a fi 
» luate în deliberare împreună cu 
» proiectele rémase nevotate din 
» sesiunea precedentă, completând 
» ast-fel succesiv opera întreprinsă 
» pentru reformarea sistemului şi 


» organisărei nostre financiare. 
» Experienţa, făcută cu noultarif 


» vamal și trebuifñita d'a asigura pro- 
» duselor nóstre agricole pieţele cele 
| mari de consumatiune ale Euro- 
» pei, ne impune o modificare par- 


» tialä a acestui tarif, modificare, 
» însă, care nu va atinge întru nimic 


» protecţia industriei naţionale. 
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» Studiând convenţia încheiată 
» de guvernul Meu cu Imperiul ger- 
» man, Si care va fi supusă delibe- 
» rărilor Domniilor-vóstre, vă veţi 
» convinge că am isbutit să lărgim 
» debuseurile productiuneï nôstre 
» agricole, fără a stirbi cátugi de 


» putin protectia, pe care tariful au- 


» tonom o acordă industriei nostre. 
» Armata este pe aceeași cale de 


» propășire ca și în anii din.urmá. 
» Téra se pote cu încredere rezema 
» pe dânsa. Un simtimint de pru- 
» deñtä ne a făcut, în anul acesta, să 
» suprimăm concenträrile și mane- 
» vrele de tómná, așa de necesare 
» instrucțiunei “ei; experienţa a do- 


- 


> vedit, însă, indestul cá, pe viitor, în 


M 


» aceleași impregiurárí, nu va mai fi 
» nevoie a face un asemenea sacrifi- 
» CI. 

» Reforma codului penal militar 
« Si a legeï de organisare a statului- 


.» major general vor fi supuse, in 


» sesiunea actuală, studiului Dom- 
» niilor-vóstre. 


`» Domnilor senatori, 
» Domnilor deputaţi, 


» Téra aşteptă de la Domniile- 
» vóstre desevirșirea inteleptelor re- 
» forme, cárora le ati inchinat deja 
» neobosita Domniilor-vóstre mun- 
» cá. Lucrând ast-fel, veţi fi, si in 
» sesiunea actuală, la aceeași înăl- 
» time, si nu mé înduoiesc că opera 
» legislativă a acestei Adunări va 
» rémànea una din cele mai însem- 
» nate ale vieteï nóstre parlamentare 
» şi va constitui o pagină memora- 
» bilá in analelele Romániel. 

» Dumnedeü să bine-cuvinteze lu- 


: » crárile Domniilor-vôstre.« 


CAROL. 


Președintele consiliului ministrilor si ministru 
de interne, L. Catargi. 

Ministru agriculturei, industriei, comerciului și 
domenielor, P. P. Carp. 

Ministru afacerilor străine, Al. Lahovari. 

Ministru de finance, M. Germani. 

Ministru de justiţie, Al. Marghiloman. 

Ministru de resbel, General J. Lahovari. 

Ministru lucrărilor publice, C. Olánescu. 

Ministru cultelor si iastruc[iunel publlee, Take 
Ionescu. ` 


No. 3.843 
La 15 Noembre 1893 
Bucuresci. 


17 Noembre 1893 
SEDINTA DE LA 15 NOEMBRE 1893 


Presedinta D-lui George Gr. Cantacuzino, 
președinte, asistat de D-nii: Plesnilă I. si 
Millo P., secretari ai biuroului. 

— Şedinţa se deschide la orele 2 p. m. 

— D. secretar Plesnilá citesce apelul no- 
minal al D-lor senatori presenti. 

D. preşedinte, George Gr. Cantacuzino: 

D-lor, Senatul nefiind in număr rezulamen- 
tar, Et sedinta si anunt pe cea viitóre pen- 
tru: máíne, când vom avea la qe dilei 
alegerea biuroului. 


SENATUL 


SESIUNEA ORDINARA 1893—1894 


—— 


SEDINTA DE LA 16 NOEMBRE 1893 

Presedinta D-lui G. Gr. Cantacuzino, pre- 
sedinte,asistat de D-nií: Millo P., Blanc- 
fort A., Cernátescu I. (Dr.) si Marocneanu 
T., secretari ai biuvoului. `% 

— Şedinţa se deschide la orele'2, fiind 
presenti 90 D-ni senatori. 

— Nu răspund la apelul nominal 26 D-ni 
senatori i, şi anume: 


Bolnavi : 


D-nit: Teodosiadi C. M., Flondor &. Em., 
Lerescu T. 


Nano : 


D-nii: Alexescu G., Bălăceanu C., Bla- 
ramberg N., Bonaki M. Gregoriadi, Chris- 
tescu T., Diamandi I., Economu N., Hris- 
tescu Gr. (Dr.), Laurian Aug. D., Poni P., 
Roseti Se., 


A. D., Tatos Hr., Tatos T. I., Varlam I. (Dr.), 
Vernescu G., Vidrașcu C. D., Vlädescu M. 
(general). 

— D. secretar, Fotin, citesce sumarul se- 
dintei precedente care se aprobá.. » : 

— Se acordá congediü de 15 dile D-luí 
senator Teodor Lerescu. 

— Idem de 10 dile D-lui senator Th^o- 
dosiade. 

D. vice-presedinte, Anton Bráiloiu, 
(ocupă fotoliul presedintieï) : D-lor senatori, 
la ordinea dilei avem, alegerea biuroului. 
Vom procede mai ántéiü la “alegerea prege- 
dintelui, conform regulamentului. 

— D-nií senatori proced la vot. 

D. vice-președinte, A. Brăiloiu: D-lor, 
resultatul votului este : 


Votanti. -a 
Bilete albe . . . 13 
Voturi exprimate . . . . 68 

D. G. Gr. Cantacuzino a intrunit una- 


nimitatea de 68 voturi. (Aplause). Prin ur- 
mare, proclam pe D. G. Gr. Cantacuzino ca 
președinte al Senatului. (Aplause). 


Sassu P. V., Sofian N., Státescu ' 
Eug., Stoianovici A., Sturdza M. Gr., Sturdza - 
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D. preşedinte, G. Gr. Cantacuzino, 
(ocupă fotoliul presedintial, aplause) : D-nii | 
j mei, vă reinouesc multumirile mele pen- 
tru manifestarea constantä a increderel. 
ce ‘mi acordati. In doué sesiuni consecutive 
am tinut a dovedi că impartialitatea cea mai 
deplinä domnesces in: deliberările acestui 
înalt Corp. Dorinţa mea cea mai viue a fost 
de a vedea inrádácinándu-s: i in moravurile 
nóstre parlamentare credinta, cá libertatea 
discutiunef nu exclude respectul párerilor 
contrarii şi că critica cea mai aspră chiar 
se póte impäca cu -urbanitatea. formei. 
(Aplause). - : i 
In aceeași ordine de idei, voii continua a 
presida si desbaterile D-vóstre viitóre. 
Mu scrupulos al rezulamentului nos- 
tru, voiü face ca prescriptiunile luí sá fie 
respectate de toti, fără deósebire,si résplata 
cea maï înaltă a silintelob mele o voiü căuta 
numai in stima ŞI increderea cu care m aţi 
„onorat tot-d'a-una. (Aplause prelungite). 
“Acum, D-lor, vom procede la alegerea a: 
4 vice-presidenti, conform regulamentului. 
— D-nii senatori proced la votarea vice- 
- presidentilor. a Ce 
D. “preşedinte, G. Gr. Cantacuzino : D-lor 
senatori, resultatul votului: 


… 


A Volane... . à . 77 
Voturi exprimate . . .'. 68 
„Majoritate regulamentará . 32 

L Bilete albe. 0. . . . 5 

A Au întrunit: +. iată i 

>  D-nii: A. Brăiloiu . , 60 voturi. 

° Pas M. Tanov. N50 » 


| » . C.l. Budisteanu 60  » 
+, » N. Culianu . . 54 » 
» V. A, Urechiă . 30 ? 

EE Dom ... 2 >» 


. Prin urmare, proclam de vice-presidenti 
aï Senatului pe D-nii: A. Brăiloiu, I. Ianov, 
C. I. Budisteanu și N. Culianu. 

„Acum să pășim la alegerea D- lor secre- 

> tari. 

* D. I. Ianov, (suindu-se la tribună): 
. D-lor senatà&i, profesiune de credință în 
privința chipului de a conduce desbaterile 
„Senatului 'nu pote să fie mai frumósá de 
~ cât cea fâcută de onor. nostru președinte. 

Eu, D-lor senatori, voiii căuta de a urma 
pe aceeași cale, pentru ca să nu rămână ni- 
mănţi un cuvânt de a dice că distutiunile 
acestui ament aŭ putut fi inádusite de 
veri-o pasiune óre-care. Vin dar, D-lor, să 
-vě mulțumesc din adâncul “sufletului pen- 
tru distinsa onóre ce "mi-ati făcut de mai 

- multi ani, de a mă alege continuü vice-pre- 
" sedinte al acestui înalt Corp. Voiü căuta, 
| D-lor, si în viitor de a fi demn de increde- 

- 2 ýa i 
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* 


'clar că,nici o dată nu ași fi putut fi mai fe- 
„Parlament, de cât acum când Senatul întreg - 


 clevetiri se vor spune, nu vor impedica le- 
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rea D-vostre, căci nu am alt sprijin de cât D-nii: Fotin C. . . . 63 voturi 
buna-vointá a D-vóstre, si buna-vointä ELerescu T. . . . 53 » 

a D-vóstre nu pot sá o am de cát atunci, »  Maroeneanu T. . 60 » 

cánd imi voiü face in consciintá datoria »c Millo P. o a c O c 
pentru ca desbaterile acestui Parlament 

să fie la înălțimea la care trebue să rămână, Aŭ mai obținut D. Rafail 19 si D. Ciolac 


8 voturi. 

Prin urmare, proclam ca secretari ai biu- 
roului pe D-nii: Blanktort Al., Beldiman G., 
Cernătescu I., Flondor, Em., ‘rare e. ne 
resçu T., Marocneanu T. si Millo P. (A- 
plause). 

Acum procedám la alegerea a 4 cestori. 

— Se procede la vot: 

. D. președinte, G. Gr. Cantacuzino: D- lor, 
resultatul votului este : 


dupe dreptul constitutional, atât in privința 
opositiuneï cât și a majorităei, (Aplause). 

Așa „dar, D-lor, vé rog să prümiti distin- 
sele si cele mai ing mulţumiri, si vă de- 


ricit de a mé afla vice-președinte intr'un 
este ilisufletit de a face legi, cari, ori-ce 


gile votate gà rémáná o pagină gloriósá in 
istoria politicá si parlamentară a acestei țări, 


Votanti al. . + e 74 
căci in ageste timpuri s'a lucrat mult in Kotu exprimate 74 
interesul material si moral al téreï. ^: , Majoritäte absolută. . : . 38 
Vé multumesc, dar, încă o "dată pentru 
distinsa onóre ce "mí aţi fâcut de a mă alege Au întrunit: 
acum vice-presedi ate al S atului A= T "n. s 
e es e LES D-nií: St. Boránescu.. 74 voturi. 
P : şi JTA Cotescu HE ŢII » 
D. A. C. Bräiloiu : ' D-lor M nu UN Lite 49 
voiesc să fac un discurs politic cum à făcut. i Ple ur ues 45 i 
D. lanov. Tot ce tin să vé spun este să vé. i Th Le " NE 41 : 
multumesc de onórea ce 'mí ati fácut de a PE X. M B > P 
mé alege pentru a cincea órá vice-presedinte Ge Eo. EC ý 
». : 3 S » 


al Senatului. Vé mulțumesc, dar, încă o ge 
(Aplause). 

D. C. I Budisteanu : D-lor senatori, ca 
tot-d'a-una eü-nu am alt -de cât să vé ex- 
prim respectuósele mele mulțumiri, pentru 
onórea ce ati bine-voit a 'mí face de a mé |" 
alege, cum a dis si D. Brăiloiu, pentru a 
cincea órá ca vice-președinte al acestuï înalt 
Corp legiuitor. 

Bine-voiti, dar, a priimi respectuósele mele 
mulțumiri. (Aplause). 

D. N. Culianu: D-lor senatori, vin și eü 
la rândul mei să vé mulțumesc cu viui sen- 
timente de recunoscin{ä pentru onórea dis- 
tinsă ce "mi ati făcut de a mă alege pentru 
a treia órá vice-președinte al acestui inalt 
Corp legiuitor. Mé voiu sili să réspund as- 
teptărei D-vóstre. (Aplause). 

— D-nii senatorí proced la alegerea a 8 
secretari. 

D. președinte, G. Gr. Cantacuzino: D-lor, 
resultatul votului este: 


Prin ur mare, proclam cestori pe D-nit: 5t. 
Boránescu, A. Cotescu, N. Lámotescu si I. 
Plesnilá. 


D. Stefan Boránescu (suindu-se la tri- 
buná): D-lor senatori, acésta este a duoa 
legislaturá in care acest inalt Corp îmi face 
onórea de a mé alege cestor. Unanimitatea 
alegereï mele de astädi imi impune datoria 
ca sá urmez aceeasi linie ca in trecut si 
fiți” ineredintati *cá voit fi același care am 
fost până astágl. | 

Vémultumesc, exprimându-vă desăvârșita 
mea recunoscintä. (Aplause). 

D. presedinte, G. Gr. Cantacuzino: D-lor 
senatori, Senatul e constituit in ceea-ce pri- 
vesce biuroul. 

Avem acum tragerea la sorti a sectiunilor, 
și pe urmă a comisiunei verificatóre si de 


Votanti . As 15 indigenate, și alegerea celor-alte comisiuni 
Bilete albe . . . . . . . 4 prevédute in regulament. 

Voturi exprimate . . . . 74 Dică voiti să lisă A 

m i absolu. 36 acă volti să lăsăm pe mâine aceste lu- 


crări... 
Voci: Da, da, mâine. 
D. președinte, G. Gr. Cantacuzino: A- 


Au întrunit: 


D-niï: Blankfort Al. . . 60 voturi. 


» Beldiman G. . .55 » . ne. à 
»  CernătescuP.. . 58 » > tuncí ridic ședința; ședința publică mâine. 
» Flondor Em. . .57 » | — Şedinţa se ridică la orele 41/, p. m. 


X P 


e- CEE e- 


DIRECTOR GENERAL, EUGEN BALS. 
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ŞEDINŢA DE LA ti NOEMBRE 1895 


Presedinta D-lui pr NM Gr. G. Can- 

cuzino, asistat de D-nii: Beldiman G., 
Millo P., Blancfort A. si Fotin C., secr Eni 
"5 biuroului. 

— Şedinţa se deschide la orele 2, fiind 
presenti 92 D-ni senatori. 

— Nu răspund la apelul nominal 24 
) ni senatori, și anume: 


Bolnavi : 


D-nii: Teodosiadi C. M., Lerescu T. 


Nemotivaţă : 


D-nii: Alexescu G., Bălăceanu C., Bla- 
ramberg N., Bonachi M. Gregoriadi, Chris- 
tescu T., Diamandi I., Economu N., Laurian 
Aug. D., Roseti Sc., Sassu P. V., Sändulescu- 
Nenoveanu L, Sendrea St., Sofian N., Stă- 
tescu Eug., Stroescu I., Sturdza M. Gr., Ta- 
tos Hr., Tatos T. I., Varlam I. (Dr.), Vernescu 
G., Vidrașcu C. D., Vlădescu M., (general). 

— D. secretar, George Beldiman, dá ci- 
tire sumarului scdinteí precedente, care se 
aprobá. 

— Se trimite la comisiunea de indige- 
nate suplicele D-lor Stefan Marcovici si 
Petre R. Boroș, cari cer recunóscerea cali- 
täteï de cetățeni români. 

D. președinte, G. Gr. Cantacuzino: 
D-lor senatori, îmi împlinesc o tristă dato- 
rie anunțând onor. Senat încetarea din 
viață a duoï membri din sînul séü : P. S. S. 
Episcopul Inocentie de Buzéü si senatorul 
Amza Jianu. 

Prin urmare declar vacant colegiul II de 
Romanați. 

Acum, D-lor, intrăm în ordinea dilei. 
Vom procede la tragerea la sorti a sectiu- 
nilor. 

Secţiunea I va avea 24 D-ni senatori, iar 
secțiunile : II, IIT, IV si V câte 23. 

— Se procede la formarea sectiunilor 
prin tragere la sorti. 


Secţiunea I 


D-nii: Sassu Vasile, Vidrascu Dimitrie, Dor- 
nescu Theodor, Urdäreanu Const., Calimach 
Papadopol-Aristid, Cincu Anton, Panu 
Gheorghe, Buzdugan Vasile, Anton Bräi- 
loiu, Cerkez Grigore, Sibiceanu Nae, Scar- 
lat Roseti, Dr. Varlam Ioan, Niculescu Ilie 
Dorobanţu, Lerescu Grigore, general Ta- 
mara Gheorghe, P. S.S. Episcopul de Huși, 
loan Atanasiu, Miltiade Theodosiadi, Eco- 
nomu Nicolae, Colibäseanu Constantin, 
Gussi Nae, Principele Gr. M. Sturdza, Că- 
pitan Manu Rodrig. 
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Secţiunea Il 


D-nii: Tätäranu L, Ciolac Garabet, Ne- 
delcovici Atanasie, Paciurea Leonida, Vill- 
ner Al., Tufelcik Panait (colonel), Popescu 
D., Tatos Christea, Rafail Toma, Mârzescu 
Gh., Lerescu Teodor, Rusaveteanu N., Stur- 
dza Dem., Stroescu L, Sofian N., I. P.S. S. 
Mitropolitul Primat, D-nii: Flondor Em., 
Mavrodin C., Păucescu l. (col), Alexescu 
Gh., Oréscu Al., Dim. Stirbeiü și Berea D. 


Secţiunea III 


D-nii: Eliade Christache, Poni P., Rucá- 
reanu M., Culianu N., Capsa Gr., Budis- 
teanu C., Manoliu Gh. (cápitan), .Christes- 
cu T., Millo P., Ureche Al. V., Lahovari Ja- 
cob (general) Séulescu Gh., Cantacuzino 
Gr., Marocneanu Toma, Rusu N. Locus- 
teanu, Aurelian P., Chircu Toma, Cotescu 
C., Blaramberg N., I. P. S. S. Mitropolitul 
Moldovei, D-nii: Blancfort Al., Laurian Aug. 
si Valli Anghel. 


Sectiunea IV 


D-nii: Fotin C., Saint Georges G.,P. S. S. 
Episcopul Dunárei-de-Jos, D-nii: Sefendache 
G., Diamandi L, Bonachi Mih. Gr., Plesnilă 
Ioan, Ciolac Ioan, Stoianovici Al., Negre 
Nicu, Tocilescu Gr., Státescu Eug., Izvoranu 
Michail, Sendrea Şt., Burada Mih. (Dr.), Lu- 
pașcu Neron, Filipescu G., P. S. S. Epis- 
copu de Râmnic, D-nii: Lämotescu N. (ma- 
lor) Cernătescu N, I., (Dr.), Christescu Gr. 
(Dr.), Cerlenti Chr. Boránescu Stefan. 


Sectiunea V 


Sándulescu-Nenoveanu I., Alexiu C., Ga- 
roflidi N. (Dr.), Petroni C. (colonel), Cantacu- 
zino G. Gr., Beldiman G., Goilav Ch., Vá- 
cárescu T., Simionescu Rämniceanu Dim., 
Enescu C., Vericeanu C., Vernescu G., Se- 
bastian G., Vidrascu C., Ianov Ión, Teodo- 
rescu Florea Dr., Costaforu V. (general), 
Vlădescu M. (general), Teohari Al. I., P. S. 
S. Episcopul de Roman, Tatos Teodor, Bui- 
cliu Gr., Báláceanu C. 

D. presedinte, G. Gr. Cantacuzino: D-lor 
senatori, acum cu invoirea D-vóstre vom ur- 
ma conform art. 39 din regulament, care 
dice: »Senatul, dupe împărțirea lui în sec- 
»tiuni, pâsesce la compunerea prin tragere 
»la sorti a duoé comisiuni de câte 7 membri, 
»una pentru verificarea titlurilor senatorilor 
»nouï aleși si alta pentru indigenate, care 
»se reinouesc în fie-care an.« 

Vom procede dar mai ântâiu la tragerea 
la sorti a comisiunei de verificare, compusă 
din 7 membri. | 

Au eșit la sorti: 

Sofian N., Budisteanu I. C, Capsa Gr., 
Sassu V., Colibäsanu C., Blaramberg N., 
Vidrașcu D. 

Acum vom procede la tragerea la sorti 
a comisiunei de indigenat, compusă tot din 
| 7 membri. 


lată resultatul ; 


I. P. S. S. Mitropolitul Primat, Bălă- 
ceanu C., Péucescu I. (colonel), Ciolac I., 
Aurelian P., Locusteanu Rusu, Maroc- 
neanu Toma. 


Acésta este comisiunea de indigenate. 

Acum vé rog ca, conform art. 40 din re- 
gulamentul nostru, sá alegem prin scrutin 
comisiunea de petitiuni. 

Art. 40 dice: 

»Senatul alege prin scrutin o comisiune 
compusá de sépte membri, pentru cerceta- 
rea petitiunilor pentru tóte sesiunile anu- 
luí«. 

— Se procede la alegerea comisiunei de 
petitiuni. 

D. preşedinte, G. Gr. Cantacuzino: D-lor 
senatori, resultatul votului este următorul : 


Votanti . $55 MENOS 
Bile albe. . . a s a a e. 1 
Voturi exprimate . . 98 
Majoritate regulamentarä . . 32 
Aü întrunit : 
D. Buicliu . . 53 voturi 
» Theodosiade e 53 » 
P. S. S. Episcopul de Husi +. 56 » 
D. Mavrodin . ; 56 5» 
» Cerkez A 56 » 
» Gr. Cantacuzino. . 53 > 
» G. Saint Georges . . 56 » 


Prin urmare, proclam ca membri ai comi- 
siunei de petitiuní pe D-nii: G.Saint Georges, 
Cerkez, Mavrodin, P. S. S. Episcopul 
de Husi, Buicliu, Theodosiade si Gr. Canta- 
cuzino. 

Acum, D-lor senatorí, vom procede la 
votarea comisiuneï de réspuns la Discursul 
Tronului. 

— Se procede la vot. 

D. preşedinte, G. Gr. Cantacuzino: Re- 
sultatul votului este: 


Votanti . e e s 299 
Bile albe 9 X 2» 
Voturi exprimate 61 
Majoritate regulamentară . . 32 
Ai întrunit: 
D. Culiano N. . 56 
» Tocilescu Gr. 55 
» Theodosiade M. . 54 
» Stirbeiü Dim. . 53 
» Buicliu Gr. . 48 


Prin urmare, proclam pe acești D-ni se- 
natori ca membri în comisiunea pentru 
răspuns la Mesagiul Tronului. 

Acum, D-lor, cred cá, de óre-ce nu mai 
avem de ales de cát trei comisiuni, și nu 
avem deo cam datä alte lucrári la ordi- 
nea dilei, să lăsăm aceste alegeri pentru 
mâine. Mâine vom fi și mai numeroși. 

Voci: Da, mâine. 

D. președinte, G. Gr. Cantacuzino: Așa 
dar ridic ședința, ședință publică pe mâine 
la orele 2 p. m. 

— Şedinţa se ridică la orele 4 p. m. 

DIRECTOR GENERAL, EUGEN BALŞ. 
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ŞEDINŢA DE LA 18 NOEMBRE 1893 


Presedinta D-lui G. Gr. Cantacuzino, pre- 
şedinte, asistat de D-nii: Flondor Em., 
Millo P., Fotin C. și Blancfort A., secre- 
tari ai biuroului. 

— Şedinţa se deschide la orele 2, fiind 
presenti 90 D-ni senatori. 

— Nu răspund la apelul nominal 24 D-ní 
senatori, şi anume: 


Bolnavi : 
D-nii: Teodosiadi C. M., Lerescu T. 


Nemotivati : 


D-nii; Alexescu G., Blaramberg N., Bo- 
naki M. Gregoriadi, Christescu T., Dia- 
mandi L, Economu N., Gussi N., Hristescu 
Gr. (Dr.), Popescu C. D., Roseti Sc., Sassu 
P. V., Sendrea St., Sofian N., Stătescu Eug., 
Stroiescu I., Sturdza M. Gr., Tatos Hr., Tatos 
T. L, Vernescu G., Vidrașcu G. C., Vlá- 
descu M. (general), Zerlenti L. Chr. 

— D. secretar, Fotin C., dă citire suma- 
ruluï sedinteï precedente, care se aprobă. 

—Se citesc urmátórele modificări : 

4) Adresa D-lui ministru de interne cu 
care inaintézà dosarul alegerei colegiului I 
de Gorj, efectuată în persôna D-lui C. Da- 
nielescu. 

—Se trimite la comisiunea de verificare. 

2) Adresa D-lui cestor Borănescu St., cu 
care inaintézá bilanţul cheltuelilor de ma- 
terial pe timpul de la 1 Aprilie până la 14 
Noembre corent. 

— Se trimite la comisiunea de socoteli. 

3) D. Dim. Enache și Hristodor Enache 
se rógá a li se recunósce calitatea de cetätén 
román. 

— Se trimite la comisiunea de indige- 
nate. 

D. Neron Lupascu: D-lor, duoi dintre 
colegii nostri si anume: D. Dr. I. Varlam, 
representant al colegiului I de Tutova, si D. 
Laurian, representant al colegiului II de 
Gorj, aŭ, fost numiţi prin decret regal in 
functiuni publice salariate de Stat. D. Dr. 
Varlam a fost numit—dacá nu mé ingel — 
inspector sanitar incá de cáte-va luní de 
dile; D. Laurian iarăși a fost numit intr'o 
funcţiune publică, îndată dupe închiderea 
sesiunei. 

D-lor, mé asteptam ca biuroul nostru să 
comunice Senatului aceste numiri și să de- 
clare vacante aceste colegii. Ieri însă am 
vădut că s'a declarat vacant numai colegiul 
regretatului Amza Jianu. Védénd dar că 
biuroul nu a declarat vacante aceste colegii 
— pôte din scăpare de vedere — și fiind-că 
acești colegi ai noștri aü primit funcțiuni 
salariate de Stat—fapt care constitue dupe 
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legea electorală o incompatibilitate cu man- 
datul de senator—ași ruga pe D. președinte 
ca, conform legei și regulamentului, să bine- 
voiască a declara vacante și aceste duoë co- 
egii; căci am convingerea cum că nimeni 
dintre D-vóstre nu póte să obiecteze nimic 
în contra acestei cereri a mea. 


D. ministru de resbel, general J. Laho- 
vari: D-lor senatori, cred (cá publicati- 
unea în Monitor a decretelor de numire 
în funcţiune a acestor duoi onorabili sena- 
tori este suficientă pentru a fi considerate 
de biuroü ca o comunicare oficială, și de a- 
ceea cred că biuroul poate declara vacante 
aceste colegii, fără să mai fie trebuintä deo 
adresă specială în această privință. 


D. Leonida Paciurea: D-lor, cred că nu 
este suficient ca un decret să apară în Mo- 
nitor pentru numirea unui membru din 
Corpurile legiuitoare în o funcţiune publică, 
pentru ca acest membru să fie șters din a- 
pelul nominal ; căci se poate intempla ca un 
guvern, vrând să scape de un membru al 
Corpurilor legiuitoare, să-l bombardeze in- 
tr'o bună dimineaţă cu numirea de prefect, 
a duoa di să apară decretul în Monitor și 
în urmă să vină și să dicä că,de oare-cecu- 
tare membru al Senatului sai al Camerei a 
fost numit intr'o funcţiune publică, biuroul 
să bine-voiască a '| șterge din apelul nomi- 
nal și a declara colegiul vacant. 

Nu găsesc că acest procedeii este bun. 

Dacă acest D. senator sat deputat a fost 
numit intr'o funcţiune publică şi decretul 
de numire a apărut în Monitor, şi dacă în 
același timp dânsul a prestat jurământ si 
a intrat în funcţiune, în acest cas n'am 
absolut nimic de dis. Insă aceste duoë lu- 
cruri : prestarea jurământului și intrarea in 
funcţiune trebue să fie constatate înaintea 
nóstrá prin o declaraţie oficială din par- 
tea guvernului. 

. Alt-fel găsesc că nu e bineca biuroul de 
la sine, numai prin simplul fapt că un de- 
cret a apărut in Monitor, să stérgä un mem- 
bru din apelul nominal al unuia din Cor- 
purile legiuitôre. 

Acesta e ideea mea. : 

D. ministru de resbel, J. Lahovari: 
D-lor, ered cá onor. D. Paciurea nu putea 


da alt înțeles cuvintelor mele, din moment ` 


ce de pe banca ministerială constat că a- 
cești D-ni senatori aü primit funcțiunile 
ce li s'aü încredințat. 

Cred dar cá comunicarea oficialá care 
o fac de pe banca ministerială este suficientă, 
si nu maï este nevoie de o adresá specialá 
in acéstá privinţă trimisă biuroului pentru 
ca aceste colegii să se pótà declara vacante. 

D. presedinte, G. Gr. Cantacuzino : D-lor 
senatori, conform legei si în urma decla- 
ratiuneï D-lui ministru de resbel, care este 
formală, declar vacante colegiul I de Tu- 
tova de ôre-ce D. dr. Varlama primit o func- 
tiune salariată de Stat, şi colegiul al II de 
Gorj, de óre-ce D. Laurian a primit de ase- 
menea o functiune salariatá de Stat. 

Acum, D-lor, intrăm în ordinea dileí si vé 
rog sá bine-voili a procede la alegerea de 
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trei membri in comisiunea de privighiäre a 
casei de depuneri și consemnatiuni. 

— Se procede la vot. 

D. președinte, G.. Gr. Cantacuzino: 
D-lor, resultatul votului este : 


Votants . e e ted 
Buletine albe. . . . . . . 3 
Majoritatea absolută . . 41 


Aŭ întrunit majoritatea : 


D. C. Cotescu. . . . 53 voturi 
» V.A.Urechiă. . . 48 » 
» Stefan Borănescu . 45 » 


Cele-alte voturi s'aii împărțit ast-fel : 


D. Col. Petroni . . 39 voturi 
» Rodrig Manu. . . 23 » 
» Toma Rafael . 13 » 
» N. Negri. o 6 n 
» St. Georges. . . . 1 >» 
» Dim. Stirbeiü. 1 » 


Prin urmare, D-nii : Cotescu, Urechiă si 
Borănescu, cari aŭ întrunit majoritatea vo- 
turilor, se proclamă delegați aï Senatuluï 
pentru priveghiärea administratiuneï casei 
de depuneri şi consemna[iuni. 

Acum, D-lor, mai avem încă duoë comi- 
siuni de ales: aceea pentru casa obligafiu- 
nilor rurale si aceea pentru casa dotafiu- 
nei óstet ; insă înainte de a procede la aceste 
alegeri, vé rog să intrăm mai ántéiü în sec- 
tiunf, unde avem să efectuăm constituirea 
lor, si apoi vom reintra în ședință publică. 

— Şedinţa se suspendă. 

— La redeschiderea şedinţei, se procede 
la alegerea unui membru pentru casa obli- 
gatiunilor rurale. 

- D. preşedinte, G. Gr. Cantacuzino: Re- 
sultatul votului: 


NORTHERN. e e i mă 
Majoritate regulamentará . . 32 


— S'a ales D. Toma Rafail cu 35 voturi. 
(Aplause). 

D. Toma Rafail, (suindu-se la tribună): 
Mulţumesc D-lor colegi senatori, cari m'aü 
onorat cu încrederea, dându-mi votul D-lor, 
și “i asigur că, de și nu e diurnă, însă îmi 
voiü face datoria, căutând a fi nelipsit de 
la ședințe. (Aplause). 

D. preşedinte, G. Gr. Cantacuzino: Acum 
vom procede la alegerea unui membru dele- 
gat la casa dotafiunei óstei. 

— Se procede la votarea unui membru 
delegat la casa dotatiuneï éstel. 

D. preşedinte, G. Gr. Cantacuzino: D-lor, 
resultatul votului este : 


Votanti 2 M Jd 
Majoritate regulamentará . . 32 


— D. general V. Costaforu a intrunit 38 
voturi. 

Prin urmare, proclam pe D. general Cos- 
taforu membru la casa de dotatiune a óstef. 

D-lor, am terminat ordinea dilei. Ridic 
sedinta și anunț pe cea viitóre pentru 
máine la ora obicinuitä. 

— Sedinta e ridicatá la orele 5 p. m. 

DIRECTOR GENERAL, EUGEN DALŞ. 
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ŞEDINŢA DE LA 20. NOEMBRE 1893 


Presedinta D-lui G. Gr. Cantacuzino, pre- 
sedinte, asistat de D-nií: T. Marocneanu, 
A. Blancfort, P. Millo si G. Beldiman, se- 
cretari ai biuroului. 


edinta se. deschide la orele 2, fiind 


psi 94 D-ni senatori. 

— Nu răspund la apelul nominal 21 D-ni 
senatori, și anume : 

Bolnavi : 

D-nii : Stroescu I., Tátáranu I., Teodo- 

siadi C. M., Lerescu T. 
Nemotivafi : 
D-ni!: Alexescu G., Atanasiu I., Blaram- 


berg N., Bonaki M. Gregoriadi, Christescu 
T., Ciolac Garabet, Lupaşcu Neron, Sassu 


P. V., Sendrea St., Sofian N., Stătescu Eug., 


Sturdza M. Gr., Tatos Hr., Tatos T. L, Ver- 
nescu G., Vidrașcu G. C., Vlădescu M. (ge- 
neral). 

— D. secretar, C. Fotin, dă citire su- 
marului ședinței precedente care se aprobă. 

— Se ia act de cererea unui congediü 
de 2 dile a D-lui senator Tătăranu. 

— Se trimite la comisiunea de indige- 
nate suplica D-lui N. Pișotă, care se rógá a 
^i se recunósce calitatea de cetățean român. 

D. preşedinte, G. Gr. Cantacuzino : In- 
trăm în ordinea dilei. 

La ordinea dilei avem recunóscerí și na- 
turalisări. 

— D. C. Enescu, raportor, dă citire ur- 
mătorului raport și proiect de lege : 


Domnilor senatori, 


Comisiunea de indigenate, întrunindu-se 
in diua de 9 Maii 1892, în număr de cinci 
membri, sub presedinta D. colonel P. Tu- 
felcik, fiind presenti D-nii: D. A. Laurian, 
Dr. Garoflide, M. Isvoranu și C. lenescu, a 
luat în cercetare petitiunea înregistrată la 
No. 379 din 17 Martie 1892, adresată Se- 
natului, prin care, în virtutea art. 9. din 
Constitutiune, se cere a se recunôsce cali- 
tatea de cetätén român D-lui Alexandru 


Iteanu, român din Transilvania, de religiune . 


greco-orientalá, de profesiune farmacist, do- 
miciliat în capitala Bucuresci. 

Examinând actele aflate în dosarul acestei 
cereri, a constatat: 

Că este născut în comuna Hăghig, tinu- 
tul Transilvaniei, la 8 Junie 1869, din pă- 
rintit George Iteanu si Ana, si la 12 ale 
aceleași luni s'a botezat în religia greco- 
orientală ; 

Cá a emigrat de la protecţia austro-un- 
gară, dupe cum se constată din declaratiunea 
ce a făcut, legalisată de judecătoria ocolului 
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I din Bucuresci la No. 171 din 13 Mar- 
tie 1892; l 

Că se bucură de o bună conduită în so- 
cietate ; 

Că s’a supus legeï de recrutare a arma- 
teï române, fiind amânat ca nedesvoltat ; 

Că este student la facultatea de medicină 
din Bucuresci. 

In fata acestor constatări, comisiunea, in 
unanimitatea membrilor .presenti, a admis 
cererea D-lui Alexandru Iteanu, ca unul ce 
întrunesce conditiunile prescrise de art. 9 
din Constitutiune, și, prin subsemnatul nu- 
mit raportor, vé rógá să bine-voiti a”! recu- 
nôsce calitatea de cetátén român, votând 
proiectul de lege următor : 


PROIECT DE LEGE 


Art. unie. — In virtutea art. 9 din Con- 
stitutiune, se recunósce calitatea de cetätén 
român D-lui Alexandru Iteanu, român din 
Transilvania, domiciliat în Bucuresci. 


Raportor, C. Ienescu. 


D. presedinte, G. Gr. Cantacuzino: Dis- 
cutiunea generalá este deschisá. 

— Ne cerénd nimeni cuvéntulse punela 
vot luarea in consideratie a proectului de 
lege, și se priimesce. 

— Se pune asemenea la vot articolul 
unic, si se priimesce. 

— Se pune la vot cu bile legea în total. 

D. preşedinte, G. Gr. Cantacuzino: Re- 
sultatul votului este următorul: 


Votati V s os. . 54 
Majoritate culot à , 39 
Eiealbhé o. . . . e e e + 90 
` Bile negre sp . . . .... 4 


Prin urmare, Senatula adoptat recunós- 
cerea D-lui Al. Iteanu. 

— D. Capşa, raportor, dă citire următoru- 
lui raport și proiect de lege: 

Domnilor senatori, n 

Comisiunea de indigenate, intrunindu-se 
in diua de 16 Aprilie 1893, in majoritate 
de 4 membri, sub presedinta D-lui colonel 
P. Tufelcik, fiind presenti D-nii: G. Sefen- 
dache, Gr. Capsa si D. C. Popescu, a luat in 
cercetare proiectul de lege votat si adoptat 
de Adunarea deputatilor in sedinta de la 
27 Februarie 1893, si adus in deliberarea 
Senatuluí cu Mesagiul regal No. 868 de la 
10 Martie 1893, prin care, in virtutea art. 
9 din Constitutiune, se cere a se recunósce 
calitatea de cetátén román D-luï Grigore 
Tabacar, román din Transilvania, de reli- 
giune gregorianá, de profesiune agricultor, 
domiciliat î în comuna Väculesci, județul Do- 
rohoiü. 

-Examinánd actele aflate in dosarul aces- 
tei cereri, a constatat: 

Că este născut in comuna Suceava, la 1 
Decembre 1850, din părinţii Cristea si Ca- 
terina Tabacar, si la 2 ale aceleeași luni si 
an s'a botezat în religia gregorianá ;. 

Că a făcut cererea pentru emigrarea sa 
de la statul austr o-ungar ; 

Că exploatézá singur moșia ce tine cu a- 
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rendá in judeţul Dorohoiü, bucurându-se de 
bună conduită ; 

Că este venit în térä de la 1866. 

In faţa acestor constatări, comisiunea, în 
unanimitatea membrilor presinti, a admis 
cererea D-lui Grigore Tabacar, ca unul ce 
intrunesce conditiunile prescrise de art. 9 
din Constitutiune, si, prin subsemnatul ra- . 
portor, vé rógá să bine-voiti a'i recunósce 
calitatea de cetátén român, votând proiectul 
de lege următor. 


Raportor, Grigore Capşa. 
l LEGE 


Art. unic.—In virtutea art. 9 din Con- . 
stitutiune, se recunôsce calitatea de cetätén 
român D- lu Grigore Tabacar, român din 
Transilvania, domiciliat în comuna Văcu- 
lesci, județul Dorohoiü. 


Acestă lege s'a votat de Adunarea depu- 
tatilor în ședința de la 27 Februarie 1893, 
și s'a adoptat cu majoritate de șese-deci si 
gése voturi, contra a frei. 

Presedinte, G. Manu. 

(L. S. A. D.) 
Secretar, Dr. Saabner-Tuduri. 


D. preşedinte, G. Gr. Cantacuzino : Dis- 
cutiunea este deschisă. 

— Ne cerând nimeni cuvéntul, se aprobă 
luarea in considerare și art. unic. 

— Se procede la'vot cu bile. 

D. președinte, G. Gr. Cantacuzino : Re- 
sultatul votului : 


Votanti e 249 -. 1. SH 
Majoritate regulamentará . . 32 
Bilealbe 79.5 EM 
Bile Dee, . a 40. 27. SEES 


Senatul a adoptat recunóscerea D-lu Gr. 
Tabacar. 

— D. secretar, G. Beldiman, dă citire ur- 
mătorului raport și proiect de lege: 


Domnilor senatori, 


Comisiunea de indigenate, întrunindu-se 
în diua de 15 Decembre 1892, in unanimi- 
tate de 7 membri, sub presedinta D-lui co- 
lonel P. Tufelcik, fiind presenti D-nii: Dr. 
Florea Theodorescu, Dr. Christescu, G. Se- 
fendache, Dimitrie C. Popescu, Gr. Capsa 
și Anton Cincu, a luat în cercetare proiectul 
cu Mesagiul Regal No. 3.833 de la 2 ale 
lunei Decembre 1892, prin care, în virtutea 
art. 7, S I lit. a din Constitutiune, se cere 
a se acorda calitatea de cetátén român D-lui 
George U. Negroponte, de religiune orto- 
doxá, de profesiune comerciant, domiciliat 
in comuna Bráila, judetul Brăila, 

Examinând actele aflate în dosarul aces- 
tei cereri, a constatat: 

Că este născut în comuna Galaţi, județul 
Covurluiü, la 28 Aprilie 1871, din părinţii 
Odiseu I. Negroponte și Sofia, și s'a botezat 
in religiunea ortodoxă ; æ 

Că se bucură de o bună conduită in so- 
cietate ; 

Că s'a lepădat de protecţia elină spre a 
emigra în România ; 


Că este stabilit in Brăila cu părinţii săi, 


unde exercitézä profesiunea de comerciant. | 


In fata acestor constatări, comisiunea, in 
„unanimitate, a admis cererea d-lui George 
U. Negroponte, ca unul ce întrunesce cun- 
ditiunile prescrise de art. 7, S II, lit. a din 
Constitutiune, si, prin subsemnatul raportor, 
vé rógá să bine-voiti a “i acorda impámén- 
tenirea cu dispensá de stagiü, votánd proiec- 
tul de lege urmátor. ; 
Raportor, D. C. Popescu. 


PROIECT DE LEGE 


Art, unic.— In virtutea art. 7, S II, lit. 
a din Constitutiune, se acordá D-lui George 
U. Negroponte, din comuna Bráila, judetul 
Bráila, impáméntenirea cu dispensá de stagiü. 
Ministru justiției, Al. Marghiloman. 


D. preşedinte, G. Gr. Cantacuzino: Dis- 
cutiunea este deschisă. 
— Ne cerând nimeni cuvântul, se pune 
la vot luarea în considerație, și se priimesce. 
— Se citesce art. unic, și punându-se la 
vot, se priimesce fără discutiune. 
— Se pune la vot cu bile, legea în total. 
D. preşedinte, G. Gr. Cantacuzino : Re- 
sultatul votului : 


Voturi exprimate . 


Majoritate regulamentară . . 32 
Bile albe „52 
Bile negre <A 


Senatul a adoptat indigenatul D-luï 
George Negroponte. 
— D. C. Ienescu,in locul D-lui raportor, 
dă citire următorului raport si proiect de 
lege : 


Domnilor senatori, 


Comisiunea de indigenate, intrunindu-se 
in diua de 9 Februarie 1893, în majoritate de 


4 membri, sub presedinta D-lui colonel | 


P. Tufelcik, fiind presenti D-nii: Gr. Capsa, 
George Sefendache si Dr. Florea Theodo- 
rescu, a luat in cercetare proiectul de lege, 
votat si adoptat de Adunarea deputatilor in 
şedinţa de la 21 Ianuarie 1893, si adus 
in deliberarea Senatuluï cu Mesagiul regal 
No. 309 de la 3 Februarie 1893, prin care, 
in virtutea art. 7, S II, lit. b din Constitu- 
{iune, se cere a se acorda calitatea de ce- 
tátén român D-lui Pavel Negreanu, de pro- 
fesiune comerciant și proprietar, domiciliat 
în comuna Bucuresci, județul Ilfov. 

Examinând actele aflate în -dosarul a- 
cestei cereri a constatat: 

Că este născut în comuna Bucuresci la 
1851, luna Februarie, din părinţii Solomon 

“şi Lea Schvartz ; 

Că nu s'a bucurat nici o dată de veri-o 
protectiune străină ; 

Că se bucură de bună conduită ; 

Că are o fabrică de căvăfie, care a fon- 
dat'o in Bucuresci încă din 1874; 


Că este proprietar în Bucuresci al unui 


imobil important, posedând un comerciü de 
peste 200.000 le! ; 
Că la 18 August 1885 s'a căsătorit la 


‘intrunesce conditiunile prescrise de art. 7, 


| la 9 Iulie 1860, din părinții George Mun- 
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oficiul stărei civile din Bucuresci cu D-ra 
Zamfira Manole, fiică de român päméntén, 
de religiune ortodoxă ; 

Că din acéstä căsătorie are patru bäeti : 
Dumitru, Nicolae, George, Alexandru si duoë 
fete: Tudorita și Maria ; toti botezați in reli- 
giunea ortodoxă. 

In faţa acestor constatări, comisiunea, în 
unanimitatea membrilor presenti, a admis 
cererea D-lui Pavel Negreanu, ca unul ce 


Ş II, lit. b din Constitutiune, și, prin sub- 


semnatul raportor, vé rógá să bine-voiti a’ 


acorda calitatea de cetätén român, votând 
proiectul de lege următor. 


Raportor, Gr. Capşa. 
LEGE 
Art. unic.—In virtutea art. 7, S II, litera 
b din Constitutiune, se acordă D-lui Pavel 
Negreanu, din comuna Bucuresci, judetul Il- 
fov, impáméntenirea cu dispensă de stigiü. 
Acestă lege s'a votat de Adunarea depu- 
tatilor în ședința de la 21 Ianuarie 1893, 
și s'a adoptat cu majoritate de cinci-deci şi 
patru voturi, contra a treí-deci şi gése. 
Președinte, G. Manu. 
(L. S. A. D.) Secretar, A. Simu. 


D. președinte, G. Gr. Cantacuzino: Dis- 
cutiunea generală este deschisă. 

— Ne cerând nimeni cuvântul se pune 
la vot luarea in consideratiune, și se prii- 
mesce. 

— Art. unic se priimesce fără discutiune. 

— Se pune la vot cu bile proiectul de 
lege în total. 

D. preşedinte, G. Gr. Cantacuzino : Re- 
sultatul votului: 


Votanti 10 
Majoritatea regulamentară . 32 
Bile albe.. . . . . 45 
Bile negre. . . s... 4 


Senatul a adoptat indigenatul D-lui Pa- 
vel Negreanu, l 

— D. Dr. Christescu, raportor, dă citire ur- 
mătoruluï raport si proiect de lege: 


Domnilor senatori, 


Comisiunea de indigenate, intrunindu-se 
în diua de 6 Februarie 1893, in majoritate 
de 6 membri, sub presedinta D-luï colonel 
P. Tufelcik, fiind presenti D-nii: Gr. Capsa, 
D. C. Popescu, G. Sefendache, Dr. Chris- 
tescu si Dr. Florea Theodorescu, a luat in 
cercetare petitiunea inregistratá la No. 529 
de la 29 ale lunei Ianuarie 1893, adresată 
Senatului prin care, în virtutea art. 9 din 
Constitutiune, se cere a se recunósce cali- 
tatea de cetátén român D-lui Andreiü G. 
Munteanu, român din Transilvania, de re- 
ligiune ortodoxá, de profesiune functionar 
la C. F. R., domiciliat in comuna Craiova, 
judeţul Dolj. 

Examinând actele aflate în dosarul aces- 
tei cereri, a constatat : 

„Că este născut in comuna Sinca-Vechiä, 


21 Noembre 1893 
teanu și Brândușa, și la 15 ale aceleeast 
luni și an s'a botezat în religia ortodoxă; 

Că s'a lepădat de protecţia austro-ungară, 
de care nu s'a bucurat nici odată; 

Că se bucură de bună conduită în so- 
cietate ; 

Că este venit în térä de la 1880; 

Că la 16 Ianuarie 1884 s'a căsătorit la 
primăria urbei R.-Sărat cu D-sóra Irina Pâr- 
vulescu, fiică de român pământen ; 

Că este în serviciul C. F. R. de la 15 Oc- 
tombre 1881, unde se află si astádí ca con- 
trolor cl. Il in serviciul de mișcare, având 
o bună conduită în servicii; 

Că s'a supus obligatiuneï legei pentru ar- 
mată. 

In faţa acestor constatări, comisiunea, în 
unanimitatea membrilor presenti, a admis 
cererea D-lui Andreiü G. Munteanu, ca 
unul ce întrunesce conditiunile prescrise 
de art. 9 din Constitutiune, și, prin sub- 
semnatul raportor, vé rógá să bine-voiti a’ 
recunósce calitatea de cetätén român, vo- 
tând proiectul de lege următor. 


PROIECT DE LEGE 


Art. unic.—In virtutea art. 9 din Cons- 
titutiune, se recunósce calitatea de cetátén 
român D-lui Andreiü G. Munteanu, ro- 
mân din Transilvania, domiciliat în orașul 
Craiova. 


Raportor, Dr. Christescu. < 


D. preşedinte, G. Gr. Cantacuzino : Dis- 
cutiunea generală este deschisă. 

— Ne cerênd nimenï cuvêntul, se pune la 
vot luarea în consideratie a legeï si artico- 
luluï unic, cari se priimesc. 

— Se pune la vot cu bile legea în total. 


D. preşedinte, G. Gr. Cantacuzino : D-lor 
senatori, resultatul votului este următorul : 


Votanti EM 
Majoritate regulamentară . 32 
Bile albe . s . . EE 


Prin urmare, Senatul a adoptat recunós- 
cerea D-lui Andreiü G. Munteanu. 

— D. Capsa, raportor, dá citire urmá- 
toruluí raport si proiect de lege : 


Domnilor senatori, 


Comisiunea de indigenate, intrunindu-se 
in diua de 14 Maiü 1893, in majoritate de 
6 membri, sub presedinta D-lui colonel P. 
Tufelcik, fiind presenti D-nii: G. Sefen- 
dache, D. C. Popescu, Dr. Florea Theodo- 
rescu, A. Cincu si Gr. Capsa, a luat in cer- 
cetare proiectul de lege, votat si adoptat de 
Adunarea deputatilor in sedinta de la 30 
Aprilie 1893, si adus in deliberarea Sena- 
tuluf cu Mesagiul regal No. 1.813 de la 7 
Maiü 1893, prin care, in virtutea art. 7, 
$ II, lit. b din Constitutiune, se cere a se 
acorda împământenirea cu dispensă de sta- 
giù D-lui Petre Athanassovitch, de religiune 
ortodoxă, licenţiat în drept, domiciliat în 
Bucuresci. , 

Examinánd actele aflate in dosarul aces- 
tei cereri, a constatat: 


Lă 


Că s'a născut la 23 Ianuarie 1870 din 

părinţii Dr. George Athanassovitch și soția 
sa, Polixenia Athanassovitch ; 
— Că a satisfăcut cerereï de recrutare, fiind 
scutit de consiliul de revisie al recrutărei 
din Bucuresci, No. 508 din 1893, ca debil ; 
^ Cá părintele petitionarului, actualmente 
decedat, a fost timp de 25 aní profesor al 
facultátei de medicină din Bucuresci și mem- 
bru al consiliului superior de mediciná ; 

Că nu s'a bucurat de nici o protectiune 
străină ; 

Că este licenţiat în drept al facultátel de 
drept din Grenoble, dupe cum se constată 
din diploma No. 1.323 eliberată de acea 
facultate. 

In fața acestor constatări, comisiunea, in 
unanimitatea membrilor presenti, a admis 
cererea D-lui Petre Athanassovitch, ca unul 
ce intrunesce conditiunile prescrise de art. 


IMPRIMERIA STATULUL 
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7, § II, lit. b din Constitutiune, și, prin sub- 
semnatul raportor, vé rógá să bine-voiti a’ï 
acorda impáméntenirea cu dispensă de sta- 
giü, votánd proiectul de lege urmátor. 


Raportor, Grigore Capsa. . 
LEGE 

Art. unic. —In virtutea art. 7, $ II, lit. b 
din Constitutiune, se acordă D-lui Petre 
Athanassovitch, din comuna Bucuresci, ju- 
detul Ilfov, impáméntenirea cu dispensá de 
stagiü. 

Acéstá lege s'a votat de Adunarea depu- 
tatilor in sedinta de la 30 Aprilie 1893, si 


s'a adoptat cu majoritate de cinci-deci si 


patru voturi, contra a opt. 
Presedinte, G.. Manu. 
(L. S. A. D.) 
i Secretar, C. C. Degliu. 


'43 


: D. preşedinte, G. Gr. Cantacuzino: Dis- 
cutiunea generalá este deschisá. 

— Ne cerând nimeni cuvântul, se pune la 
vot luarea in consideratiune, si se priimesce. 
— Se citesce art. unic, si se priimesce. 

— Se pune la vot cu bile. 
D. preşedinte, G. Gr. Cantacuzino: Re- 
sultatul votului este : 


Motanti . CR 2 
Majoritate regulamentară de 

2remi e . c . 2 A 
Enilealpe  . s. s . 39 
Bile negre . . . . « e 83 


Senatul a adoptat indigenatul D-lui P. 

Atanasovici. 
Acum, cu invoirea Senatului, ridic ședința. | 
— Şedinţa se ridică la orele 4 p. m.,anun- 

tändu-se cea viitóre, pentru Luni, 22 No- 


| embre. 


DIRECTOR GENERAL, EUGEN BALȘ.  . 
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SEDINTA DE LA 23 NOEMBRE 1893 


Presedinta D-lui G. Gr. Cantacuzino, pre- 
edinte, asistat de D-nii: Blancfort A., Bel- 
liman G., Cernătescu I. si Millo P., secre- 
art ai biuroului. 

— Şedinţa se deschide la orele 2, fiind 
presenți 81 D-ni senatori. 

— Nu răspund la apelul nominal 34 D-ni 
senatori, și anume: 


Bolnavi : 


D-nii : Eliad Hr., Filipescu C. G., Stroiescu 
., Teodosiadi C. M., Teoharil. A., Valy An- 
shel, Villner A., Lerescu T. 


Nemotivaţi : 


I. P. S. S. Mitropolitul Primat, D-nii: 
Alexiu C., Atanasiu I., Blaramberg N., 
Buicliu M. Gr., Buzdugan V., Calimach Pa- 
padopulo Ar., Chircu T., Christescu T., 
Ciolac Garabet, Cincu Ant., Dornescu T., 
Economu N., Hristescu Gr. (Dr.), Lupaşcu 
Neron, Rusavetianu N., Sassu P. V., Sebas- 
tian C. G.,Sofian N., Státescu Eug., Sturdza 
M. Gr., Tatos Hr., Tatos T. I., Vernescu G., 
Vlädescu M. (general), Culiano N. 


— D. secretar, Dr. I. Cernătescu, dă ci- 
tire sumarului ședinței precedente care se 
aprobă. 

— Se citesc urmátórele comunicări: 

I. D. senator Techari cere un congediü 
de 10 dile. 

— Se acordä. 

II. D. Ion Iova si N. Bobancu se rógá a 
li se acorda cetátenia. 

— Se trimit la comisia de indigenate. 

III. Se ia act de adresa D-lui președinte 
al comisiunei de petitiuni cu cari inaintézá 
procesul-verbal de constituirea comisiunei. 

D. preşedinte, G. Gr. Cantacuzino : D-lor 
senatori, inainte de a intra in ordinea dilei 
sunt datoria vé anunța că comisiunea 
D-vóstre a terminat réspunsul la Mesagiul 
Tronului ; prin urmare, conform art. 99 din 
regulament, D. raportor va da citire acestui 
răspuns și, pentru acest sfârșit, declar Sena- 
tul constituit in ședință secretă. 

— Şedinţa publică se suspendă. 

— La redeschiderea ședinței. 

D. preşedinte, G. Gr. Cantacuzino: D-lor 
senatori, acum intrăm în ordinea dilei. La 
ordinea dilei avem votarea din noŭ a proiec- 
tului de lege, prin care se acordă o pensiune 
viagerä\de 300 lei pe lună D-nei Honorina 
Rizu, născută N. Catargi. Acest proiect de 
lege nu a întrunit numărul de voturi cerut 
de regulament in ședința trecută. | 

— Se procede la vot cu bile. 

D. preşedinte, G. Gr. Cantacuzino: D-lor 
senatori, resultatul votului este următorul: 


DESBATERILE SENATULUI 


Ese s.s . 07 
Majoritate regulamentará . . 
Eee -.. 99 £57 

Bile negre . . . . . - le) 


Prin urmare, Senatul a adoptat pensiunea 
D-neï Rizu. . 

Päsim acum la ordinea dileï, avem rapor- 
tul comitetului delegatilor de secţiuni rela- 
tiv la proiectul de lege pentru crearea de 
scóle de cátre judete si comune. 

— D. V. A. Urechià, raportor, dà citire 
urmátorului raport si proiect de lege: 


Domnilor senatori, 


In urma aplicărei legei de la 1864 la in- 
structiunea publică, s'a manifestat și conti- 
nuá a se manifesta, în judeţe şi comunele 
urbane, o tendinţă culturală, care în sinee 
de tótá lauda, dar care, urmărită fără pre- 
gătire de midlóce și adesea cu inconsecintá 
de scop, n'a putut produce în genere facto- 
rul cultural dorit, ci numai institutiuni e- 
femere si încărcarea peste putere a budge- 
telor judetiane si comunale. Aludem la ten- 
dinta ca fie-care oras si fie-care județ să 
aibă gimnasii, liceu de băeţi ori școli secun- 
dare de fete, saŭ școli profesionale de di- 
verse categorii. 

In starea de fatä a financelor judetiane și 
comunale, cu lipsa necontestabilă de loca- 
lurí de scólá, de profesori și, putem dice, 
chiar si de cărți, atunci când încă comunele 
și judeţele n'aü fost în stare până astăgi a 
satisface mai înainte de tôte obligatiunea ce 
ati prin legi cu referință la învățământul 
primar, este o mare gresélà a se continua 
reschirarea si imprästiarea, fără profitul ni- 
ménul, a restrinselor midlóce financiare și 
didactice, prin crearea de școli efemere și 
și cari nică o dată nu vor corespunde sco- 
pului. 

Legea din 1864 n'a pus nici o stavilă la 
creatiunea necugetată de asemenea școli 
fără prealabilă asigurare a existenței lor și 
fără o conscientă desemnare a scopurilor. 

Pentru a pune acea stavilă bine-fácétóre 
la zadarnica risipă a banului judetian și 
comunal, D. ministru al cultelor și instruc- 
tiuneï publice, ca și alți predecesori ai săi, 
a fost preocupat de cestiune. D-sa a adusin 
desbaterea Camerei un proiect de lege pen- 
tru crearea de școli de către judeţe și co- 
mune. Prin acest proiect, D. ministru nu 
ridică negreșit judeţelor și comunelor fa- 
cultatea de a crea școli de ori-ce grad, de 
cât le cere prealabila indeplinire deóre-cari 
formalitáti și mai ales prealabila asigurare 
a existenţei școlei create. 

Cunésceti destule exemple de creări de 
scóle, cari n'aü servit de cât de reclame e- 
lectorale și cari, a duoa di dupe ajungerea 
scopului urmărit, aŭ fost aruncate de județe 
sai de comune în séma Statului, ori desfi- 
intate, în cas când acesta, dintr'un punct 
de vedere sati altul, nu lea putut priimi 
în sarcina sa. 

Proiectul de lege presintat de D. minis- | 
tru al cultelor și instructiuneï publice a 
fost cercetat de Camera suroră și aprobat | 


in sedinta'í de la 1 Martie a. c., cu 60 de 
bile albe din 66 de votanti. 

Acesta'și proiect a fost adus de D. minis- 
tru în desbaterile Senatului, si D-vóstre, 
D-lor senatori, vădând că răspunde la o 
necesitate urgentă și reală, ’l ați luat în 
desbatere in secţiuni si ati numit delegati 
ai D-vóstre pe D-nii: 

La secţiunea II Grigore Tocilescu ; 


» » III I. Diamandi; 

2 » IV Ion lanov ; 

» » V Georges St. Georges, si 
n » I pe subsemnatul. 


Delegații D-vóstre s'au întrunit in comi- 
tet sub presedinta D-lui Ion lanov, alegând 
de secretar pe D. Grigore Tocilescu. Comi- 
tetul a desbátut proiectul de lege, si in se- 
dinta de la 5 Maiü, fiind absent D. Dia- 
mandi,si cu unanimitatea voturilor, apro- 
bándu'l, 'mí a făcut onórea să mé insárci- 
neze cu redactarea raportului asupra ei. 

Indeplinindu'mi acestă misiune, vin a vé 
ruga, D-lor senatori, ca să dati aprobarea 
D-vóstre următorului proiect de lege. 

Raportor, V. A. Urechiá. 

LEGE 


pentru crearea de şcoli de către județe 
şi comune 


Art. 1. Nici un județ și nicio comună nu 
pote crea școli de ori-ce grad fără autorisa- 
rea ministerului cultelor si instructiuneï 
publice. 

Acéstä autorisare nu se pote da până ce 
județul saă comuna nu: va fi justificat că 
posedă saü a luat măsuri să posedă un lo- 
cal cuviincios și adaptat nevoilor şcóleï ce 
voesc a înființa, și că are midlócele suficiente 
pentru a ei intretinere. 

Art. à O dată scóla creată, județul saü 
comuna nu o póte desființa fără autorisarea 
ministerului cultelor si instructiuneï publice. 

Cheltuelile necesare pentru întreţinerea 
acestor scóle se vor inscrie din oficii în bud- 
getele județului saii comunei respective. 

Art. 3. Programa scolelor àst-fel create 
va fi aceeaşi cu acea a scólelor Statului de 
acelasi grad. 

Modificärile nu se pot introduce de cât cu 
autorisatia ministrului instructiuneï publice. 

Aceste școli si corpul lor didactic este su- 
pus aceluiași control ca și scólele Statului, 

Art. 4. Corpul didactic al acestor scóle 
se numesce de către ministerul instructiu- 
nei publice dupe normele stabilite de legile 
asupra instructiunef publice. 

El este revocat în același mod. 

Art. 5. Legea din 2 Aprilie 1885 este și 
rămâne desființată. 

Subventiunile ce județele Suceava, Ro- 
man, Neamţu, Dâmboviţa, Vlașca, Tecuciü, 
Romanați și comunele Caracal, Brăila, Huși, 
Bacău, Roman, Fălticeni, Piatra, Alexan- 
dria, Dorohoi, Târgovişte, Tecuciü si Giur- 
giu, plătesc adi Statului pe basa acelei legi, 
sunt şi rămân desfiinţate cu începere de la 
1 Aprilie 1893; iar gimnasiile astádi în 
ființă trec in sarcina Statului, cu indato- 
rire a le intretine cu tóte cheltuelile nece- 
sarii pentru completarea și progresarea lor, 
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Acéstä lege s'a votat de Adunarea depu- 
tatilor in ședința de la 1 Martie anul 1893, 
si s'a adoptat cu majoritate de sése-deci vo- 
turi, contra sése. 

Președinte, G. Manu. 

(L. S. A. D.) 


Secretar, C. C. Desgliu. 


D. presedinte, G. Gr. Cantacuzino : Dis- 
cutiunea generalá este deschisá. 

D. G. Márzescu: D-le pre;edinte, vé 
mărturisesc cá proiectul acesta de lege mă 
surprinde că ‘1 věd astágí pus la ordinea dilei. 

Dati-ne cel putin 24 de ore ca să nil 
improspătăm în minte, să putem începe o 
discutiune in cunoscintá de causă. 

Eu, pe cât sciu, astădi s'a împărțit acest 
proiect de lege. 

D. președinte, G. Gr. Cantacuzino: S'a 
impärtit din sesiunea trecută; ati avut va- 
canta pentru a °l studia. 

D. G. Mârzescu: Nu am sciut cá are să 
vină astădi la ordinea dileï. De aceea vé rog 
să "l amânăm pentru Luni. 

D. preşedinte, G. Gr. Cantacuzino: Ces- 
tiunea de amânare are tot-d'a-una precä- 
dere. Consult, dar, Senatul dacă voesce a se 
amâna votarea acestui proiect de lege pen- 
tru câte-va dile, dupe părerea D-lui Mârzescu. 

— Se pune la vot cestiunea de amânare, 
si se respinge de Senat. 

D. președinte, G. Gr. Cantacuzino: Prin 
urmare, discutiunea generală este deschisă. 

— Ne cerând nimeni cuvântul, se pune 
la vot luarea în considerație, și se priimesce. 

.— Se citesce art. f. 

D. G. Márzescu: Dupe legea comunalá 
se impune indatorire comunelor ca sá creáze 
scóle. Intreb dacá acest prim articol nu vine 
in colisiune cu veri-o prescriptiune de a 
legei comunale. 

Vé márturisesc, D-lor, cá de si sunt om 
de legi, totusi nu sciü cum am sä discut, 
surprins fiind prin ordinea de di. Sá mai 
citesc încă o dată acest articol, care dice: 
Comuna, judeţul nu pot înființa o scólá 
până nu vor justifica, etc., etc. Dar o aseme- 
nea indatorire este impusă comunei prin 
legea comunalá. Cum se impacá acéstà dis- 
positiune cu prescriptiunile legei comunale? 

D. V. A. Urechiá: Eu inteleg ingrijirea 
D-lui Mârzescu, colegul nostru; dar D-sa 
confundá scólele primare cu tot felul de 
scóle cari se infiintézá cu mari stáruinte de 
comune la un moment, pentru ca a duoa di 
sá le inchidá ne avénd midlóce; scólele pri- 
mare nu le infiüntézá comuna, de cât dupe 
ce guvernul “i impune obligatiunea. Când 
guvernul are sciintá de numărul școlarilor 
unei comune, cari sunt în verstă de a intra 
in scólá, și când nu are local în vedere cu 
numărul școlarilor, atunci scrie comunei: 
dä’mï local, și este obligată comuna să dea 
local. 

Altmintreli s'ar putea intémpla ca unele 
comune să nu înființeze la timp scóla nece- 
sară, saü din contra să se înființeze o scólá 
acolo unde nu ar rămâne de cát 5, 6 sco- 
lari numai ca să se facă loc la un invétátor 
favorit al momentului. 
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Art. 4 al legei nu impedicä pe comune 
să infiinteze ori câte școli, dar trebue să a- 
rate ministerului că are local și midlâce ca 
să întrețină scólá, ca nu cum-va peste câte- 
va luni să închidă școla sati să cérá trecerea 
ei în sarcina Statului. 

Mi se pare că acest răspuns este de a- 
juns la întrebarea colegului nostru, D. Mâr- 
zescu. 

D. G. Panu: D-lor senatori, iată expli- 
catiunea acestui articol și al proiectului de 
lege. 

Până acum comunele si judetele aveau 
dreptul ilimitat de a infiinta tot felul de 
scóle, și ministerul nu putea să se opună la 
înfiinţarea acelor scóle cu midlóce mai mult 
sai mai putin suficiente. Dar la un mo- 
ment dat se întâmpla ca greutățile scó- 
lei sai alte dificultăţi budgetare făceau 
ca acele comune și judeţe să se adreseze 
la ministerul instructiunei publice sat 
la comisiunea budgetará, căreia 'Í venea 
grei să resiste, așa în cât o şcólă începută 
de o comună sai un judeţ ajungea peste 
câti-va ani să figureze in budgetul Statului. 

Ce voesce să se facă printr'acest proiect 
de lege ? Printr'acest proiect de lege se in- 
grüdesce autonomia comunală si judetianä 
in privinţa creärei de scóle. 

Mi se póte, insá, spune cá nuse impedicá 
nimic, các nu are comuna sau județul de 
cât să cérá autorisarea ministerului si să 
justifice că au midlocele necesarii, și minis- 
Ta le va da autorisarea. Dar dacă nu 'io 

ă ? Când cine-va este apreciatorul de a da 
sau nu o autorisare, intelegeti prea bine cá 
el póte să nu'o dea; prin urmare, comunele 
și judetele, în ceea-ce privesce respândirea 
instructiunei, sunt expuse la refusul auto- 
risárei "ministrului instructiuneí publice. 
Este bine să punem acésta in proiectul de 
lege ? Cred cà nu. 

Nu contest ministrului instrucțiunei pu- 
blice dreptul de a vedea dacă scélele sunt 
instalate în condițiuni bune, higienice, fie 
unele scóle ale comunelor, fie ale particu- 
larilor ; dar de ce să luăm dr eptul comune- 
lor de a înființa scóle chiar in conditiuni 
bune, higienice si să dám acest drept de 
refus ministrului ? Mi se pare eà este a im- 
pinge prea departe principiul centralisáret ; 
de aceea nu mi se pare acest proiect de lege 
fericit si bine venit. 

D. ministru cultelor si instructiunei 
publice, Take Ionescu: D-lor, D. Panu 
plécä de la un principii neexact. D. Panu 
dice : astädi judetele si comunele aü drep- 
tul sá deschidá scóle fárá autorisatiunea 
ministeruluí instructiuneï publice. Acesta 
nu este exact. 

Nimeni nu pote să deschidă o școlă fără 
autorisatiunea ministerului instructiuneï 
publice. 

D. G. Panu: Când nu sunt midlóce. 

D. ministru cultelor si instrucțiu- 
nei publice, Take Ionescu : Voiii veni în- 
dată si la migléce. 

Prin urmare, primul principiă pe care 
pune legea, și anume că nimeni nu pôte să 
deschidă o scólá fără autorisatiunea minis- 
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terului,e un principiu general care există 
in tóte statele cari aŭ aprópe același orga- 
nism ca noi si, prin urmare, legea nu a mo- 
dificat principiul in nimic. 

Dar atunci pentru ce s'a mai făcut pro- 
iectul acesta de lege, mé va întreba D. 
Panu ? Istoria acestui proiect de legee fórte 
interesantă. D-vóstre sciți ce repede s'aü 
desvoltat tóte in acéstä térá si mai ales par- 
tea privitóre la instructiune. 

A fost o emulatiune generalá intre ju- 
dete, intre comune si chiar intre diferitit 
succesivi miniștri, — cari sciți că au fost 
veri-o 28 în cei 28 de ani de Domnie ai 
M. S. Regelui Carol, —pentru a crea școli. 
Asa cá de multe orï s'a creat färä a se 
da bine séma dacă erai midlóce ca să 
se creáze bine ceea ce s'a creat. 

Si lucrul nu trebue să ne mire, căci e- 
mulatiunea acésta venia dintr'o pornire 
forte onorabilă. 

Dar s'a mai petrecut și alt-ceva. De multe 
ori, prin aceste creatiuni de școli de către 
comune şi judete, — a căror autorisare, în 
fapt, ministrul nu putea să o respingă, căci 
ar fi lovit óre-cum in nisce sentimente 
bune, — se intindea un fel de mică cursä, 
si dic cursă, fără nici un sens réü-voitor 
in potriva budgetului Statului. Se crea o 
scólá cu midlóce puține, si dupe ce func- 
tiona duoi saü trei ani, venia comuna sai 
județul să dică : eŭ nu mai am bani, dacă 
nu o ia Statul pe sema sa o închid. 
Si atunci ministrul, pus in posifiunea 
grea de a desființa o scólá, o trecea in 
budgetul Statului. Așa a fost de mare pre- 
siunea în cât la 1885 s'a votat o lege care 
a dat dreptul comunelor și județelor să creáze 
şcoli secundare, cu conditiune să plätéscä 
Statului o subventiune de 10.000 lei pe 
an. La 1885, când s'a votat acéstä lege, mai 
tôte capitalele nóstre de județe eraü lipsite 
de școli secundare. De la 1885 creatiunea 
de școli secundare a mers într'o progresiune 
de necredut, si astádi nu e nici o capitală 
de judeţ care să nu aibă o scólá secundară. 
Ba încă sunt orașe cari nu sunt capitale, 
precum e Alexandria, care are o scólá se- 
cundară. Dar încolo, afară de Câmpu-Lung, 
— unde am promis deschiderea scólei se- 
cundară o dată cu scóla normală, pe care 
cred că o voiii fini in curénd dacă voiü a- 
vea onórea să mai fiü pe acéstá bancă, — 
nu cunosc altă capitală care să nu albă o 
școlă secundară. 

Acum e dar timpul să regulamentâm ma- 
teria, și dupe atâta profusiune de creatiuni, 
să impiedicám pe viitor creatiuni care nu 
ar fi serióse. 

Si nu sunt eŭ cel d'ántéiü care am avut 
acéstà idee. D. Urechiă a presintat si D-sa 
când era ministru un asemenea proiect. Si 
D. Sturdza a pus în legea pe care a presin- 
tat'o in 1886 un articol cari dice :că nu se 
pâte deschide o scéli dacă nu sunt midloce. 
De asemenea, D. Poni în discursul séü con- 
tra proiectului D-lui Maiorescu, a insistat 
forte mult asupra acestui punct si a spus că 4 
unul din cusururile învăţămentului secun- 
dar e că a mers prea repede. 
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“am fost strins cu usa de o cestiune 
leetará anul trecut. "Mi aŭ cerut repre- 
nţii județelor, cari plăteau subventiuni, 
utesc, dicând că alte orașe mai mică 
pătat școli fárá să plátéscá nică sub- 
anea. Atunci am șters din budget sub- 
unea şcolilor, dar 'mi am dis cá, cu 
casiunea desfiintárei acestei subventiuni si 
desfiintárei legei din 1885, să luăm óre- 
| garanţii pentru viitor. 

De aci a esit acest proiect de lege. Art. 1 
lin acest prbieet nu introduce nimic noŭ 
le cât, ca si în trecut, că nu se pote în- 
ființa şcoli fără autorisatia ministrului, și 
alin. 2 pune o normă in acéstá dare de 
autorisatiune, si dice : să nu autoriseze nici 
o scólá până ce nu e asigurat că acestă școlă 
óte să trăiască. Şi numai pe basa art. 1 
am putut să scrii art. 2 cu cari se legă. 
Cici, dacă am dat autorisatiune să deschidă 
o scólá era neapărat ca scóla să nu o pôtä 
inchide fără autorisatiunea nóstrá. Căci, nu 
e permis să te joci cu acest lucru, de a crea 
un curent cultural si pe urmă să ’l taï 
dupe convenientele budgetare, saü de multe 
ori personale si politice ale localit&tei. 
lată în scurt origina proiectului de lege. 

Vedeţi că nu e nici o idee personală, e o 
nevoie a invétáméntului, si de aceea vé rog 
să priimití proiectul de lege. 

D. G. Sefendache : D-lor, din dispositiu- 
nile alin. 1 al art. 1 al acestui proiect de 
lege, reese în modul cel mai evident că nu 
pote să se infinteze de comune şi județe 
nici o scólá fără autorisatiunea ministrului 
cultelor si instructiuneï publice. Dar alin. 2 
nu etot asa de imperativ pentru D. ministru, 
ca atunci cánd se va proba cá comunele si 
judetele se aflá in positiune ca sä satisfacá 
tutulor cerintelor, D. ministru sá fie silit sá 
dea acéstá autorisatiune. 

Căci ce reiese din alin. 2 al acestui arti- 
col? Acéstá autorisatiune nu se póte da 
până ce județul sai comuna nu va fi justifi- 
cat cá posedá, etc., va sá dicá, e facultativ 
si, de si cutare scólá intrunesce tóte con- 
ditiunile, de și comuna și judetul se supun 
la tote sacrificiile, însă dacă D-lui ministru 
nu “i place cutare sai cutare judeţ, pote 
dupe simpla sa apreciare, să nu voiască să 
dea autorisarea infiintärei unei școli. 


Domnilor senatori, 
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Ei bine, cuvéntul »póte« cred că ar tre- 
bui inláturat, si rog pe D. ministru si pe D. 
raportor, să bine-voiască să consimtá ca să 
se redacteze articolul in mod mai explicit, 
asa în cât să reiasá dintr'énsul că din mo- 
mentul ce se va constata că se îndeplinesc 
conditiunile și că trebue să se dea autorisa- 
tie, ministrul să fie silit să o dea, iar 
nu să se lase la simpla apreciare a mi- 
nistrului. 

Propun, dar, să se dea o altă redactiune 
acestui aliniat și să se dică, în mod obliga- 
tor pentru ministru, că trebue să dea auto- 
risatia ori de câte ori se va constata că co- 
muna și districtul sunt în positiune de a 
înfiinţa aceste scóle. 

D. președinte, G. Gr. Cantacuzino: Vë 
rog să formulati amendamentul D-vóstrá, si 
să 7] depunetí înscris la biuroü. 

— Comitetul delegaților se consultă asu- 
pra amendamentului D-lui Sefendache. 

D. raportor, V. A. Urechiä: D-lor, comi- 
tetul delegaților a respins amendamentul 
propus de onor. D. Sefendache pentru mo- 
tivele urmátóre : 

Este adevérat cá legea ar fi maí impera- 
tivá cánd s'ar dice: »va da autorisatie«, in 
loc de: »póte să dea autorisatie«; însă a- 
liniatul al duoilea de sub acest articol, aratá 
conditiunile ce trebue să indeplinéscá o co- 
muná saü un judet, pentru ca sá pótá crea 
o scólá. Aceste condițiuni sunt nu numai 
materiale, ci este dator D. ministru să vadă 
dacă judeţul ori comuna ce voesce să creăze 
o scolă se mai găsesce si in conditiunile 
culturale si intelectuale pentru infiintarea 
acelei şcoli, condițiuni cari nu atârnă nu- 
mai de la budgetul comunei sai județului, 
ci si de la directiunea culturală a téreï în- 
tregi. Așa fiind, rămâne o latitudine minis- 
trului de a întârdia momentan, pôte chiar 
de a nu da imediat aprobarea, până când si 
cele-alte condițiuni intelectuale și culturale 
nu vor fi îndeplinite. 

Asa, D-lor, ca să vé daü un exemplu, in- 
chipuiti-vé că un judeţ ar voi să creăze o fa- 
cultate de medicină ; legea nu opresce acest 


lucru, mai cu sémá dacă am presupune că | 


acel judeţ posedă și localul necesar, și pro- 
fesorii şi cărțile trebuincióse unei asemenea 
școli. Ei bine, acésta nu ar fi în detrimen- 


Comitetul de delegati, compus din D-nii : 


L. Paciurea 


pentru secțiunea 1l; 


Dr. Varlam » " HI; 
G. Tamara » » IV. 
C. Colibágeanu — » » 


iutrunindu-se in diua de 3 Maiü 1893, a luat in 
barea convenţiunei pentru reprimarea falselor indi 
incheiată la Bucuresci in 20 Martie 1893 între R 
berarea Senatului de D. ministru secretar de Stat 
regescul Mesagiü No. 1.363 din 7 Aprilie 1893; comitetu 


mis în unanimitate acest proiect, numindu-mé raportor. 
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tul celor-alte duoë facultăţi ce avem in férá ? 
Si nu trebue ca D. ministru sà vadă daca 
comportă nivelul cultural al térei, infiinta- 
rea încă a uneia sati duoă facultăți de me- 
dicină ? Afară de acesta ininistrul nu trebue 
să vadă dacă acea facultate cu tot localul, 
profesorii și cărţile ce le posedă, are sorti de 
trait în acel judeţ ? 

Presupuneţi iarăși că s'ar cere infiin[area 
unei școli de meserii în Bărăgan, sau 
vice-versa o scólá de agricultură la Sinaia ; 
ei bine, ce rol ar avea asemenea școli în a- 
ceste localităţi ? Sunt lucruri de acestea dar, 
pe cari D. ministru trebue să le observe si 
de aceea comitetul delegaților crede cá nu 
se aduce nici un prejudicii autonomiei co- 
munale sat judetiane cu acésta, și a lăsat re- 
dactiunea articolului așa cuma fost votată de 
Camera suroră, dupe propunerea unui mare 
număr de deputaţi din Cameră, în anul tre- 
cut, fiind alături cei din majoritate si din 
minoritate. 

D. L. Paciurea. D-le președinte, cer cu- 
vântul asupra amendamentului presintat 
de D. Sefendache. 

D. președinte, G. Gr. Cantacuzino: Mai 
àntéiü trebue să constat dacă, conform re- 
gulamentului, amendamentul este sustinut 
de 5 D-ni senatori. 

Amendamentul ne fiind susținut de 5 
D-ni senatori, se înlătură. 

— Se pune la vot art. I, si se priimesce. 

— Se voteză fără discutiune art. I, III, 
IV și V. 

— Se pune la vot cu bile legea in total. 

D. presedinte, G. Gr. Cantacuzino: D-lor 


| senatori, resultatul votului este urmätorul : 


Votanti . . . o o . 47 
Majoritate regulamentará. . 32 
Bile albe.. . . . 49 
Bile nee o 1 


Prin urmare, Senatul a adoptat legea. 

Acum trecem la proiectul delege, relativ 
la aprobarea conventiuneï pentru reprima- 
rea falselor indicatiuni asupra provenien- 
telor márfurilor, incheiatá intre România 
și Marea Britanie. 

— D. secretar, Blancfovt, (în lipsa D-lui 
raportor), dă citire următorului raport si 
proiect de lege : 


V, şi subsemnatul pentru secțiunea I, 
desbatere proiectul de lege relativ la apro- 
catiuni asupra proveniențeï märfurilor, 
omânia si Marea-Britanie, adus în deli- 
la departamentul afacerilor străine cu 
1, ca şi secţiunile D-vóstre aŭ ad- 
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Domnilor senatori, 


In susţinerea și aprobarea de către comitet a acestui proiect de lege am onóre a vé 
relata urmátórele : 

Conventiunea ce se supune desbaterilor D-vóstre, incheiatá intre Románia si Marea- 
Britanie, este sanctiunea conventiuneï pentru protectiunea märcilor de fabricä ce deja o 
avem incheiatá cu acéstá Putere. 

Necesitatea de a protegia proprietatea märcilor de fabricà contra usurpatiuneï saü a 
imitatiuneï nu se mai discută astădi; de aceea și vedem de un sir de ani inmultindu-se in 
domeniul international actele cari, pe basa unor garanţii reciproce, asigură respectul aces- 
tei proprietăţi între diferite State. 

Cel mai important dintre aceste acte este, de sigur, protocolul încheiat la Madrid în 
anul 1891 între Marea-Britanie, Francia, Spania, Portugalia, Svitera, Brasilia, Guatemala 
și Tunisul. 

Stipulatiunile din acest protocol aŭ servit in mare parte de basä la conventiunea 
proiectată între Germania și Marea-Britanie. 

Dupe acestă conventiune, ori-ce produs purtând o indicatiune falsă, în care una din té- 
rile contractante va fi menţionată ca térá de origină, va fi confiscat la importarea în unul 
din cele duoë State (art. 1). Acestă restrictiune nu va împedica pe comerciantul care ar 
voi să 'și pună numele séü pe o marfă fabricată în străinătate, cu conditiune, însă, ca acest 
nume să fie însoţit de acela al locului de fabricatiune, pentru a evita ori-ce confusiune po- 
sibilă (art. 4). 

Tribunalele fie-cărei țări vor decide cari sunt denumirile cari, din causa numelui lor 
generic, sunt scutite de acestă restrictiune, precum sunt de exemplu : mănuși de Suedia, 
apă de Colonia, pastă de Italia, săpun de Windsor, etc. Dar — și acesta este unul din avan- 
tagiile capitale pentru industria nóstrá născendă — numirile regionale ale produselor vini- 
cole nu intră în acestă reservă (art. 5). Vinurile nostre de Drăgășani, de Odobesci si de 
Cotnari, cari aŭ început a fi destul de căutate, nu vor putea fi înlocuite prin vinuri străine 
sau fabricate în străinătate. Afară de acestea, un avantagiü însemnat derivând din acestă 
conventiune este si acela al consumatorilor noștri, cari nu vor mai fi expuşi pe viitor a lua 
drept mărfuri englezesci, in genere superióre, si pentru preţuri exorbitante, produsele fal- 
silicate ale unor industrii cu totul inferióre. 

Stipulatiunile conventiuneï ce se presintă astădi aprobărei D-vóstre i-ar fi găsit locul 
lor natural in convenţiuni, ce téra a încheiat deja cu guvernul Marei-Britanii, pentru pro- 
tectiunea mărcilor de fabrică. Dacă, însă, ele n'aü fost coprinse în actul precedent, causa nu 
e alta de cât că, pentru o cestiune cu totul nouă pentru noi, a trebuit guvernului cât-va 
timp nu numai pentru a'și da séma de modul cum alte State aŭ regulat aceste raporturi, 
dar mai ales pentru a studia, în efectele și consecinţele lor, propunerile ce se fáceaü de gu- 
vernul Marei-Britanii. 

Dupe cele ce avuseiü onóre a vă expune, nu póte fi induoialá cá conventiunea pentru 
care se cere aprobarea D-vóstre va (i folositóre țărei. 


Raportor, GR. M. BUIUCLIU. 


PROIECT DE CEGE 


Art. unic. — Guvernul este autorisat a ratifica si, dacă va fi trebuintä, a face sä se 
execute conventiunea pentru reprimarea falselor indicatiuni asupra provenientei mărfurilor, 
incheiată la Bucuresci în 20 Martie (1 Aprilie) 1893 intre România și Marea-Britanie. 

Copie autentică de pe disa conventiune se va anexa la presenta lege. 


Ministrul afacerilor străine, AL. LAHOVARI. 


TT 
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MAJESTATEA SA REGELE ROMANIEI 
ŞI 
MAJESTATEA SA REGINA REGATULUI UNIT 
AL MAREI-BRITANII $I IRLANDEI, 
IMPERĂTESĂ A INDIILOR, 


de o poirivă insufletiti de dorinţa de a in- 
cheia o conventiune privitére la represiunea 
falselor indicatiuni asupra provenientei măr- 
furilor, aŭ numit ca plenipotentiari ai Lor, 
si anume: 


MAJESTATEA SA REGELE ROMANIEI, 


pe Domnul Alexandru N. Lahovari, Mare 

Cruce al Ordinului Regal al Corónei Ro- 

mâniei, etc., etc., etc., Ministrul Séü Secretar 

de Stat la Departamentul Afacerilor Străine; 
Si 


MAJESTATEA SA REGINA REGATULUI UNIT 
AL MAREI-BRITANII ȘI IRLANDEI, 
IMPERĂTESĂ A INDIILOR, 


pe Onorabilul Carol Hardinge, Insárcinatul 
cu Afaceri al Maiestátei Sale Britanice la 
Bucuresci ; 

Cari, după ce şi-au comunicat deplinele 
lor puteri, găsite în bună şi regulată formă, 
sat înţeles asupra dispositiunilor urmátóre : 


ARTICOLUL I 


Ori-ce produs, purtând o falsă indicatiune 
de provenienţă, în care unul din cele duoë 
State contractante, sau o localitate situată 
în unul dintr'énsele, ar fi, direct sau indi- 
reci, arătat ca térä sau ca loc de origină, 
va fi confiscat la importul în fie-care din 
cele duoë State. 

Confiscarea se va putea efectua şi în 
Statul unde falsa indicatie de provenienţă 
va fi fost pusă, sau în acela unde va fi fost 
introdus productul însoţit de acestă falsă 
indicație. 

Dacă legislaţia unuia din cele duoë State 
nu admite confiscarea la import, acestă 
confiscare va fi înlocuită prin prohibitiunea 
importului. 


DESBATERILE SENATULUI 


HIS MAJESTY THE KING OF ROUMANIA 
AND 
HER MAJESTY THE QUEEN OF THE UNITED KINGDOM 
OF GREAT BRITAIN AND IRELAND, 
EMPRESS OF INDIA, 


being mutually desirous of concluding a 
convention relating to the suppression of 
false indications of origin on goods have 
named as their respective plenipotentiaries, 
that 1s to say: 


HIS MAJESTY THE KING OF ROUMANIA, 


M. Alexandre N. Lahovari, Grand Cross 
of the Royal Order of the Crown of Rou- 
mania, etc., etc., etc., His Minister Secretary 
of State for Foreign Affairs; 

And 


HER MAJESTY THEQUEEN OF THE UNITED KINGDOM 
OF GREAT BRITAIN AND IRELAND, 
EMPRESS OF INDIA, 


the Honourable Charles Hardinge, Her Bri- 
tannic Majestys Chargé d'Affaires at Bu- 
charest, etc., etc. ; 

Who, having communicated to each other 
their Full Powers, found indgood and due 
form, have agreed upon the following ar- 
ticles : 


ARTICLE I 


All goods bearing a false indication of 
origin, in which one of the Contracting States 
or a place situated in one of them shall be 
directly or indirectly indicated as being the 
Country or place of origin, shall be seized on 
importation into either of the two States. 


The seizure may also be effected in the 
State where the false indication of origin 
has been applied, or im that into which 
the goods bearing the false indication may 
have been imported. 

If the legislation of either of the two 
States does not sanction seizure on impor- 
tation, such seizure shall be replaced by 
prohibition of importation. 
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Dacă legislaţia 1inuia din cele duoé State 
pu admite confiscarea in mterior, acestă 
confiscare va fi inlocuită prin ac(imnile şi 
mijlócele ce legea acestui Stat asigură in 
asemenea cas nationahlor. 


ARTICOLUL H 


Confiscarea va avea loc dupe cererea 
lie a ministerului public, fie a unei părți 
interesate, individ saü societate, conform 
legislatiei interióre a fie-cărui Stat. 


ABTICOLUL UN 


Autorităţile nu vor fi obligate a confisca 
märfurile in cas de transit. 


ARTICOLUL IY 


Dispositiunile de față nu impiedică pe 
vindétor să pună numele sai adresa sa 
asupra productelor provenind dintro térá 
diferită de aceea a vindérei; dar, in acest 
cas, adresa sati numele trebue să fie insolite 
de arătarea precisă şi în caractere aparente 
a (érel sau a locului de fabricare saü de 
producere. 


ARTICOLUL V 


Tribunalele fie-cărei ţări vor decide cari 
sunt denumirile ce, din causa caracterului 
lor generic, nu pot intra în prevederile con- 
ventiei de faţă ; numirile regionale de prove- 
nientá a productelor vinicole nefiind totuşi 
coprinse in reserva hotărită de acest ar- 
ticol. 


ARTICOLUL VI 


Stipulatiunile convenpei de faţă se vor 
aplica tutulor coloniilor şi posesiilor străine 
ale Maiestátei Sale Britanice, afară de cele 
aci mai jos arătate şi anume: 


^ 


If the legislation of either of the two 
States «oes not permil seizure in. the inte- 
rior, such seizure shall be replaced hy the 
remedies assured in such case to natives 
by the law of that State. 


ARTICLE 


The seizure shall be effected either at 
ihe request of the proper Government De- 
partment, or of an interested party, whether 
individual or society, in conformity with 
the domestic legislation of each State. 


ARTICLE 1H 


The Authorities are not bound to effect 
the seizure of goods m transit. 


ARTICLE IV 


The present stipulations do not prevent 
the vendor from putting his name or address 
upon goods coming from a Country other 
than that where the sale takes place; but:in 
such case the name or address must be 
accompanied by a clear indication in legible 
characters of the Country or of the place 
of manufacture or production. 


ARTICLE V 


The tribunals of each Country shall de- 
ide what appellations, on account of their 
generic character, do not fall within the pro- 
visions of the present Convention; regional 
appellations concerning the origin of pro- 
ducts of the vine being, however, not com- 
prised in the reserve provided for by the 
present article. 


ARTICLE VI 


The stipulations of the present conven- 
tion shall be applicable to all the colonies 
and foreign possessions of Her Britannic 
Majesty , excepting to those hereinafter 
named, that is to say, except to: 
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India ; 

Canada ; 

Terra-Nova ; 

Cap ; 

Natal ; 

Noua-Galià de Sud; 

Victoria ; 

Queensland ; 

Tasmania ; 

Australia de Sud ; 

Australia Occidentalà ; 

Noua Zelandă. 

Stipulatiunile convenției de faţă se vor 
aplica oră-căreia din coloniile saü posesiile 
străine mai sus arătate, dacă in numele lor 
se va face notificare în acâstă privință ce 
către representantul Maiestátei Sale Brita- 
nice pe lângă Maiestatea Sa Regele Romà- 
niei în timp de un an de la data “când se vor 
fi schimbat ratificările convenției de fatà. 


ARTICOLUL VII 


Convenţia de faţă se va ratifica, iar ra- 
tificările se vor schimba la Bucuresci cât 
se va putea mai curând. 

Ea va intra în vigóre la o lună dupe 
schimbul ratificărilor si va avea táriá până 
ja expirarea anului care va urma după 
denuntarea făcută de una sau de cea-altà 
din cele duoë Înalte Părţi contractanie. 


Drept care subsemnaţii aŭ semnat con- 
ventiunea de faţă şi aŭ investii-o cu sigi- 
Inle lor. 

Făcută in dublu exemplar, la Bucuresci, 
in a douë-decea di a lui Marie (ânteia di 
a lui Aprilie), anul Mântuirei una miiă opl- 
sute noué-decí şi trei. 


(Semnat), AL. LAHOVARI. 
(L. S.) 


PRSBATERILE 


SENATULUI 


India. 

The Dominion of Canada. 

Newfoundland. 

The Cape of Good Hope. 

Natal. 

New South Wales. 

Victoria. 

Queensland. 

Tasmania. 

South Australia. 

Western Australia. 

New Zealand. 

Provided always that the stipulations of 
the present Convention shall be made ap- 
plicable to any of the above-named Colo- 
nies or foreign possessions on whose behalf 
notice to that effect shall have been given 
by Her Britannic Majestys Representative 
at the court of His Majesty the King of 
Roumania within one year from the date 
of the exchange of ratifications of the pre- 
sent Convention. 


ARTICLE Vil 


The present Convention shall be ratified 
and the ratifications shall be exchanged at 
Bucharest as soon as possible. 

It shall come into operation one month 
after the exchange of ratifications, and 
shall remain in force until the expiration 
of one year from the day on which either 
of the two High Contracting Parties may 
give notice of its intention to terminate 
the same. 

În witness whereof the Undersigned 
have signed the same and have affixed 
thereto the seal of their arms. 

Done in duplicate at Bucharest, the 
twentieth day of March (the first day of 
April), in the year of our Lord one thou- 
sand eight hundred and ninety-three. 


(Semnat), CHARLES HARDINGE. 
(LS) 
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D. presedinte, G. Gr. Cantacuzino: Dis- 
cutiunea generală este deschisă. 

D. G. Mârzescu: D-lor senatori, fără ca 
să fiti ostil acestui proiect de lege, ași dori 
ca banca ministerială să "mi dea 6re-cari 
mică explicatiuni. 


Există un vechiu obicei al pămentului, 
obiceiü consacrat si prin regulamentul or- 
ganic, care prohibă confiscarea averiler. 

lată cum se exprimă art. 355 din reg. 
org. : confiscarea de averi fiind in po- 


triva obiceiului si a legei pământului, 
nici o dată nu va putea a se înfiinţa. 
Acest principii, acest obicei al pămân- 
tului este consacrat prin o dispositiune con- 
stitutionalä, și anume prin art. 17, care glă- 
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suesce ast-fel : nici o lege nu pote infi- 
inta pedépsa confiscărei averilor. 

In acestă conventiune văd figurând ex- 
presiunea de confiscare, chiar in art. 1 care 
dice : 

Ori-ce produs purtând o falsă indica- 
tiune de provenienţă, în care unul din 
cele duoë State contractante, sau o loca- 
litate situată în unul dintr'énsele, ar fi 
direct sa indirect arătat ca féra sai ca 
loc de origină, va fi confiscat la importul 
în fie-care din cele duoë state. 

In art. 2, se dice: Confiscarea va avea 
loc dupe cererea, fie a ministerului pu- 
blic, fie a unei părţi interesate, individ 
sau societate, conform legislatiei interidre 
a fie-cärui stat. 

Dupe ce proclamä confiscarea ca pedépsä 
proiectul acesta de lege, vréü să dic conven- 
liunea acesta, prevede si ipotesa, când con- 
fiscarea n'ar fi îngăduită dupe legile téreï. 
lată ce ne dice aliniatele 3 si 4 din art. 1: 
Dacă legislaţia unuia din cele duoë state 
nu admite confiscarea la import, acestă 
confiscare va fi înlocuită prin prohibi- 
fiunea importului. 

Si aliniatul ultim mai adaogă : 

Dacă legislaţia unuia din cele duoë 
state nu admite confiscarea in interior, 
acestă confiscare va fi înlocuită prin 
acțiunile şi midlôcele ce legea acestui 
stat asigură în asemenea cas nationa- 
lilor. 

Ei bine, D-lor, nu sciü si así fi putut afla 
in mod positiv, dacá sciam de erí cá acest 
proiect de lege vine astädi la ordinea dilei. 
Nu sciü dacá in Anglia acéstá confiscare 
este permisă; dar la noi pare a fi prohibità 
căci un articol constitutional dice: nici o 
lege nu pote înfiinţa pedépsa confiscárei 
averei si, deci, din minut ce confiscarea ave- 
rilor nu póte avea loc pe teritoriul nostru, 
pentru ce atunci sá mal vorbim despre con- 
fiscare ? 

D-lor, conventiunea de fatá merge pânä a 
ne spune, prin ce are să fie înlocuită con- 
fiscarea în téra unde ea n'ar fi admisă. 
lată, în adevăr, ce ne dice ultimul aliniat din 
art. 1: Dacă legislația unuia din cele 
duoë state nu admite confiscarea în in- 
terior, acestă confiscare va fi înlocuită 
prin acţiunile si midlôcele ce legea aces- 
tui stat asigură în asemenea cas naţio- 
nalilor. 

Intreb, dacă in Englitera, confiscarea nu 
este permisă, cari sunt miglócele, cari sunt 
acțiunile cari le pote întrebuința partea 
lesată ? 

D-lor, sciü că în conventiunile internatio- 
nale sunt tipicuri,sunt formule sacramentale 
cari se reproduc din tractat in tractat. 

Dacá D. ministru de externe scia si tre- 
buia sá scie, cá confiscarea nu este permisá 
in térá la noi, cáci Constitutiunea o opresce, 
pentru ce nu s'a ferit ca sá intrebuinteze 
acéstá expresiune ? 

Pentruce din capul locului, conventiunea 
acésta dá a intelege cá confiscarea este per- 
misá dupe legile téret, 

Nedomerit fiind, cer de la D. ministru de 
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externe ca sá mé lämuréscä in acéstá pri- 
vintá; căci am declarat cá nu sunt ostil a- 
cestei legi. Raportul fiind mut sub acest 
raport, cer ca D. ministru să mé lumineze; 
căci nu e bine să intrebuintäm expresiuni 
de acelea cari par a introduce in térá insti- 
tutiuní și pedepse de acelea pe cari Consti- 
tutiunea téreí formal le prohibá. 

D. ministru de externe, Al. Lahovari: 
D-lor senatorí, eü cred cá in prea putine 
cuvinte voiù lămuri pe onor. D. Mârzescu, 
si volü réspunde la obiectiunea ce a fácut. 
De altmintreli, chiar D-sa, care este un om 
cu un spirit fórte ager, si care pricepe fórte 
lesne lucrurile, si a réspuns deja pe jumé- 
tate. Cuvéntarea D-sale a fost premergétó- 
re a discursuluï meü, si D-sa singur a rés- 
puns la obiectiunea ce tot D-sa a făcut. Mai 
ântâiu, in principiü, observatiunea D-sale 
nu este exactá. Dispositiunea prin care Con- 
stitutiunea prohibá confiscarea averilor, are 
cu totul un alt inteles; un inteles mult maí 
larg, mai important de cât nevinovatele 
dispositiuni dintr'o conventiune asupra már- 
cilor de fabricá. Constitutiunea dice cá nu 
permite a se înființa ca pedépsá confis- 
carea averilor in genere. Prin acéstá dis- 
positiune Constitutiunea a voit sá desfiinte- 
ze acestă pedépsä obicinuită in legile vechi 
si barbare cari, ca să lovescă pe un vinovat, 
adesea pe un adversar politic, pedepsea fiin- 
te nevinovate, adică familia, copii unui om. 
Nu le era de ajuns atunci pedépsa cu mór- 
te, exilul, etc., şi înființase şi confiscarea 
generală. a averilor unui cetátén. Aceste 
pedepse barbare, străine moravurilor seco- 
lului nostru și ideilor mai blânde si mai 
drepte cari predomnesc astădi, acâstă pe- 
dépsä a voit Constitutiunea nóstrá să o im- 
pedice a fi veri o dată întrodusă în legile 
nôstre penale. Dar a conchide de acolo și a 
dice că legea a prohibit chiar confiscarea u- 
nui obiect óre-care, unui corp al unui de- 
lict, este a da o latitudine acestei dispositi- 
uni care n'a existat nici in gândul le- 
giuitorului nostru, nici în gândul veri-unui 
legiuitor din lume. 

O asemenea prohibifiune ar fi in con- 
tradictiune cu o mulţime de legi votate de 
Corpurile nóstre legiuitóre si de chiar D. 
Mârzescu, legi cari se aplic la noi pe fie- 
care gi. Ast-fel este legea monopolului tu- 
tunurilor, in virtutea cäreia se confiscá, nu 
averea, dar obiectul, tutunul pe care cine- 
va îl produce sai îl vinde in contraventie 
cu dispositiunile acelei legi. 

Tot asemenea este și cu spirturile cari se 
introduce în contrabandă și cari se confisc 
forte frumusel și forte egal de toți axizarii 
de la Dorohoi si până la Severin. 

Alt exemplu: 

Sunt materii primejdióse prohibite, ca 
praful de pușcă, dinamita și alte materii ex- 
plosibile. La noi incă nu sunt făcute legi 
Speciale în acéstá privinţă, dar sunt în alte 
pärti asemenea legi; si cánd cine-va fabricá, 
de exemplu, un kilogram de dinamitá, el se 
confiscä imediat. Si nimení nu a conside- 
rat acest act, până la D. Mârzescu, ca un 
atentat la dreptul de proprietate. 
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Dar ce să mai insist ? Este evident că con- 
fiscarea averilor, ca pedépsă, nu se póte în- 
fiinţa pentru veri-ce crimă sau ori-ce de- 
lict. Dar acestă confiscare a obiectului cari 'l 
posed și ’l vind sau îl trec în contrabandă 
sai in contraventiune, nu se chiamă con- 
fiscarea averei, ci confiscarea unui corp de 
delict prohibit de lege, saü ca periculos saü 
ca falsificat. 

Precum este poprit, în afară de óre-cari 
condițiuni, comerciul tutunului, prafului de 
pușcă și altor obiecte, tot asemenea se po- 
presce și aci de a se întroduce in-térä marfä 
falsificatá si care portă pe nedrept marca 
acelui ce nu a fabricat'o. Prin urmare, 
intelegeti fórte bine cât este de logică si cát 
este de justá o asemenea represiune, nu dic 
pedepsă. 

Şi nu este numai atât, D-lor, mai obser- 
vatí că conventiunea acesta, care vi se pre- 
sintă, esie forte largă, că în ea nu s'a pre- 
védut numai pedépsa confiscărei de cât in- 
tru cât va fi ingăduită prin legile Statului 
nostru. Va să dică pentru acei cari in- 
troduc obiecte falsificate în vamă, sunt duoë 
feluri de represiuni: saü confiscarea, sati 
simplu refus de a permite intrarea märfei. 

Vedeţi, dar, că textul conventiuneï este 
forte prevédétor si chiar răspunde d'i- 
nainte la obiectiunile aduse de D. Mâr- 
zescu. Dânsul prevede duoă situatiuni : a- 
ceea a obiectelor falsificate ce se importă 
și a obiectelor ce se falsifică în interiorul 
térei. Conventiunea ne lasă liberi să apli- 
căm, în aceste duoë împrejurări, duoë feluri 
de penalitáti: pentru obiectele false, cari se 
import, putem sau să le confiscăm, ceea ce 
nu este un lucru extraordinar, dupe exem- 
plele ce v'am adus; dar când legile nôstre 
speciale nu ar permite acâstă confiscare, nu 
suntem obligaţi a o face, putem numai să 
refusăm acelor obiecte permisiunea de a fi 
importate. 

Putem, dar, face cum vom voi; putem 
chiar face o lege vamală în sensul acesta 5 
conventiunea acâsta nu ne împedică dea 
proceda într'un sens saü în cel-alt sens: 

Pentru obiectele cari se vor falsifica in 
interiorul térel, iarăși sa prevédut duoë 
moduri de represiune, dintre cari putem 
aplica unul sai altul, au choix, adică : saŭ 
să stabilim penalitatea ca acele obiecte să 
fie confiscate, sai dacă legea nu admite 
confiscarea pentru asemenea contraventiuni 
atunci se va procede dupe legile actuale. 

Societatea sai particularul vátémat se va 
adresa la tribunale, se va cere despăgubiri. 

Vedeţi, dar, că presenta conventiune nu 
ne legă în mod absolut ca să confiscám saü 
Epica Ale falsificate cari se vor întroduce i 
térä, saü acelea cari se vor fabrica în inte- 
riorul téreï. E» ne lasă liberi să stabilim 
prin legi interióre, saü confiscarea, sai 
simplul "refus la intrare, saü dreptul la ce 
rerea de daune interese. 

Conventiunea, dar, este liberalá,si termin 
D-lor, prin a vé spune cá ea este imita 
dupe protocolul intelegereï international 
fáculá asupra a acestui obiect intre Portug 
lia, Spania, Marea-Britanie, Francia, Brasi 
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lia, Elveţia si alte state torte înaintate și 
cu institutiuni liberale. 

Si dacă aceste state aü încheiat o con- 
ventiune de felul acesta, atunci sunt incre- 
dintat, D-lor senatori, că cuvintele D-lui 
Mârzescu nu ne vor infricosa, și cá disérá 
veți odihni liniștiți fără mustrarea de cu- 
get că aţi violat astăgi Constitutiunea térei 
D-vóstre. (Risete si aprobări). 

D. G. Mârzescu: D-lor, exemplele cari 
ni le a dat D. ministru de externe, că se 
confiscä marfa care se introduce cu viola- 
rea legilor vamale, că se confiscă marfa care 
o fabrie et, dar care este poprită de lege ca 


să o pun în consumatiune, fie intr'un inte- 


res comunal, fie intr'un interes fiscal ; aces- 
tea sunt nisce exemple luate dintr'o materie 
de interes general saü de ordine publicä. 
Dar cánd este vorba despre interesele dintre 
particulari, cánd legiferez cum aü sá fie re- 
gulate acele interese de la mine la tine, 
atunci nasce întrebarea : dacă în cestiunile 
de interes privat, legile pe cari le facem, 
pot permite confiscarea, fie totală, fie par- 
tialá. Cred că ar trebui să nu facem confu- 
siune între cestiunile de ordine publică și 
acele de interes privat. 

Ati védut, D-lor, că am dis de la început 
că nu sunt ostil acestei legi, dar cer numai 
să ne spună în téra unde nu este permisă 
confiscatiunea, prin ce ea este înlocuită ? 

Nu cred că reflectiunile mele, si explicä- 
rile ce am cerut D-lui ministru să fie așa de 
disentate, precum a voit a le presinta D-sa. 
Dupe legislatiunea téreï, confiscatiunea, fie 
parțială, fie totală, nu este permisă în do- 
meniul privat. Conventiunea acesta inter- 
naţională are în vedere in primul loc inte- 
resul privat sinu interesul public. Am cerut 
explicări D-lui ministru, nesciind dacă în 
Englitera este saü nu permisă confiscatiu- 
nea; si când facem asemenea conventiun} 
trebue să cunóscem mai ántéiü legile téreï 
aceleia cu care contractăm, acâsta este una 
din conditiunile cele mai neapérate, trebue 
să cunóscem legislatiunea acelei ţări, să 
scim ce dám și ce luăm în schimb de la par- 
tea cu care contractäm. 


In conventiunile nóstre internationale 
am face bine să nu mai intrebuintám ex- 
presiunea de confiscare. 


Sciă cá nu a inventat D. ministru de ex- 
terne din creerul săi acéstá conventiune ; 
mai tóte conventiunile internationale se asé- 
méná între ele, afară de unele dispositiuni 
speciale potrivite obiceiuluï si deprinderilor 
térei cu care contractám. A putut D. minis- 
tru sá ne spuná cá acéstá conventiune este 
identică cu aceea încheiată între Germania 
si Marea-Britanie ; dar din acesta nu urmeză 
că atunci când vine să contracteze o térá cu 
noi, noi să íntrebuintám expresiuni cari 
dupe legile téreï nóstre nu sunt permise. 
Asa de exemplu, ași întreba pe onor. D. 
ministru de externe: 6re când ar încheia o 
conventiune cu un stat, fiind-că noi avem un 
articol special în Constitutiune, art. 7, care 
stipuleză că numai Românii și cei naturali- 
sati români pot dobândi proprietăți imobi- 
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liare rurale. D. ministru nu ar pune în ve- 
derea acelui Stat si nu ar dice: eü incheiü 
cu D-vóstrá conventiune, dar am o disposi- 
tiune in Constitutiune care mé opresce a vé 
da ceea ce cereti? Negreșit cá da; si cu tote 
acestea Statul acela cu care D. ministru de 
externe ar fi in tratári pentru incheiárea 
unei conventiunj comerciale, are deja în- 
cheiate cu alte state, conventiuni comer- 
ciale, fără să existe asemenea restrictiuni. 
Dacă ministrul nu ar ţinea compt de prescrip- 
tiunile nôstre constituționale, ar putea el 
să vină și să ne dicá : dar noi nu am inven- 
tat acestă conventiune, ea este identică cu 
acelea încheiate între alte state mai mari? 

Ei bine, așa fiind lucrurile, când inche- 
iám conventiuni internationale, trebue să 
avem neîncetat în vedere legislatiunea n6s- 
tră, și mai cu semă legile prohibitive ale 
térei. 

Atât am avut de dis, si sá atrag atentiu- 
nea D-luí ministru de externe, ca pe viitor 
cánd va incheia conventiuni de asemenea 
naturá, in loc sá dicá cá in téra unde nu 
existá confiscäri se va recurge la cutare saü 
cutare mésurá, sá modifice expresiunea de 
confiscare, expresiune care aduce confusiune 
in spiritele ómenilor si maí cu sémá ale co- 
mercian{ilor, cari pot să întrebe pe D. mi- 
nistru și să dică: D-le ministru, cuvântul 
confiscare îl înțelegem, pun mâna pe ave- 
rea omului, dar cari sunt acţiunile și mid- 
lócele ce ne puni la dispositie la cas când 
confiscarea nu ar fi permisă ? 

Ori-ce cetátén român are dreptul să dicá: 
nu 'mí da cinel, cinel când incheiü o con- 
ventiune, ci spune'mí curat sá sciü si eü, co- 
merciant, in casul când voiü fi lezat, ce 'mi 
dal in loc de confiscare, cáci confiscarea e 
prohibitá de legile nóstre.... 

O voce: Nu este prohibitá în privința 
acésta. 

D. G. Mârzescu: Mě rog, nu faceţi con- 
fusiune. În cestiuni de interes general nu 
e prohibitá, dár in cestiuni de interes privat 
este prohibitä. 

D. ministru de externe, Al. Lahovari : 
Imi pare fârte réü că am dat D-lui Mârzescu 
un testimoniü cam grăbit. Am dis, că D-sa 
a inteles bine conventiunea ; véd însă dupe 
acest al 2-lea discurs al D-sale cá nu o în- 
telege bine, ori cel putin, neavând ce să 
réspundá la explicatiunile mele cari sunt 
fórte clare, s'a aruncat in nisce considera- 
tiuní cari ar aduce o confusiune nu numai 
în spiritul D-sale dar chiar în spiritul nos- 
tru, dacă lucrurile nu ar fi restabilite cum 
sunt. 

Cestiunea, D-lor, este forte simplă și forte 
clară. 

Mai ántéiü, eŭ nu am subtilitatea de spi- 
vit așa de mare, ca a onor. D. Mârzescu, ca 
să pricep marea deosebire ce ar exista între 
confiscarea la vamă —să ne punem în ipo- 
teza cea mai rea, ipoteza confiscărei—a unor 
mărfuri pe cari sunt puse marca unor cu- 
tare produse cunoscute ca englezesci, și cari 
în fond nu sunt de cât nisce produse făcute 
în alte ţări si de próstá calitate; nu văd, dic, 
deosebirea între acestă confiscare și între 
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aceea a unor produse venite din străinătate 
cari ar contine o declaratiune falșă saü pen- 
tru greutate, saü pentru conţinut, sai pen- 
tru ori-ce alte contraventiuni. 

Eŭ nu văd nici o deosebire între aceste 
confiscäri, nu am spiritul așa de ager în cât 
să pricep cum una din aceste confiscäri e 
legitimă, iar cea-altă e ilegală și anti-con- 
stitutionalä ! 

Dar confiscarea este un midloc la care 
s'ar putea recurge în casul cel mai răă: - 
D-vóstre vedeţi fórte bine că conventiunea 
acésta ne lasá insá tótà libertatea, saü a 
confisca saü a refusa produsele ast-fel fal- 
sificate. 

Depinde de noi, de legile nóstre interióre 
de a lua una saü cea-altá măsură. 

Noi vom refusa la urmă produsele falsi- 
ficate, englezii însă le vor confisca. Ei bine, 
nu pricepeli D-vóstre cá in casul acesta, a- 
dică când englezii vor confisca mărfurile, cari 
s'ar da cadeoriginá română, pe când în rea- 
litate ele n’ar fi, acesta ar fi in avantagiul 
nostru, în avantagiul importatorului român 
care ar fi mult mai protegiat prin confis- 
carea acelor produse ce ar falsifica mărcile 
sale ? 

Prin urmare, confiscarea in Englitera a 
produselor ce ar falsifica produsele nôstre, 
fiind o represiune mult mai gravă, acesta 
departe de a fi în defavorul nostru, este 
din contra în profitul nostru. 

Asemenea pentru al 2-lea articol, D. 
Mârzescu dice : D-ta lași pe importatorul 
român la voia întâmplărei, când spui că 
confiscarea în interior pôte fi înlocuită prin 
acțiunile si midlócele ce legislatiunea in- 
teriórá a fie-cárut stat asigură nationalilor. 

Ei bine, D-le Mârzescu, D-ta te faci că 
nu înţelegi. Apoi dacă marfa englezéscä 
este falsificată în térá la mine, eü pot să 
protegiăz pe producătorul englez în duoă 
moduri : sai prin confiscare, sai printr'o 
acţiune de indemnisare pe care “i o daŭ. 

Prin urmare, şi aci am facultatea ca, saü 
să aplic protectiunea forte mare a confis- 
cărei, saü să aplic pur și simplu o clauză de 
daune-interese. 

D. G. Mârzescu : Nu ai alternativa. 

D. ministru de externe, Al. Lahovari : 
Incă o dată, sunt liber să aplic o măsură 
sau alta. 

D. Mârzescu mé mai intrébá : este pro- 
tegiat producătorul nostru în Englitera ? 

Este, D-le Mârzescu, fiind-că presupun— 
si eü cred cá așa este—că legislatiunea en- 
gleză admite confiscarea pentru asemenea 
lucru. Aşa dar, când în Englitera cine-va 
ar imita, de exemplu vinul de Cotnari saü 
Drăgășani prin mărcile nâstre de fabrică, 
se va aplica conliscarea. 

In ori-ce cas, si acésta o scia forte bine 
D. Mârzescu, căci cunoscea de mai înainte 
cá obiectiunile D-lui nu aü nici un temeiü 
din momentul ce libertatea legislatiunet in- 
terióre ne este reservată, și din momentul 
ce nu conventiunea acésta, ci voinţa nóstrá 
ne va face sá stabilim confiscarea saü sá nu 
o stabilim si sá nu maí o inlocuim prin alt 
mod de desdaunare. 
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Prin urmare, onor. D-le Mârzescu, eü cred 
cá obiectiunea D-vóstrá nu face alt-ceva de 
cât ca să nu lase să trecă conventiunea a- 
cesta fără nici o discutiune, și eŭ îi multu- 
mesc D-lui Mârzescu cá ne a provocat, căci 
ne a dat ocasiunea să explicăm Senatului 
şi opiniunei publice mecanismul acestei Con- 
ventiuni și să arătăm lămurit tóte disposi- 
tiunile ei, cu tôte că D. Mârzescu a fost ni- 
tel cam nedrept faţă cu mine, dicénd că nu 
studiăz bine legislatiunile străine..... 

D. G. Mârzescu: Nu am dis așa. 

D. ministru de externe, Al. Lahovari: 
Că copiăz ceea ce se petrece în alte părți. 


]MPRIMERIA STATULUL 
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Cu tôte acestea eü ii mulțumesc încă o 
dată D-sale că ne a dat ocasiunea să lămu- 
rim tóte punctele acestea cari "i s'aü părut 
obscure, dar cară mie 'mi se pare că sunt des- 
tul de clare. 

Voci: Inchiderea discutiuneï. 

— Se pune la vot închiderea discutiunet, 
și se priimesce. 

— Articolul unic se priimesce fără discu- 
tiune. 

— Se pune la vot cu bile proiectul de 
lege în total. 
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D. preşedinte, G. Gr. Cantacuzino : Re- 
sultatul votului : 


Votanti . 2... . EDI 
Majoritatea regulamentară 32 
Bile albe. . MEL. - 


Senatul a adoptat în unanimitate con- 
ventiunea pentru reprimarea falselor indi- 
catiuni a provenientei mărfurilor. 

D-lor senatori, ne mai fiind în număr, 
ridic ședința. 

Sedintä publică mâine, Mercuri. 

— Şedinţa șe ridică la 4 și 1/, ore p. m. 


a TITEI 


DIRECTOR GENERAL, EUGEN BALȘ. ása 
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DINTA DE LA 24 NOEMBRE 1893 


Presedinta D-lui G. Gr. Cantacuzino, pre- 
ședinte, asistat de D-nii: G. Beldiman, Al. 
Blancfort, T. Lerescu si P. Millo, secre- 
tari aï biuroului. 

— Şedinţa 'se deschide la orele 2, fiind 
presenti 83 D-ni senatori. 
—— Nu răspund la apelul nominal 32 D-ni 
senatori, și anume : 


Bolnavi : 

D-nii : Eliad Hr., Filipescu C. G., Stroiescu 
L, Tatos T. L, Teodosiadi C. M., Teohari I. 
A., Valy Anghel, Villner A. 

In congediü: 

D. Sofian N. 

Nemotivaţi : 

D-nii : Atanasiu I., Blaramberg N., Bui- 
cliu M. Gr., Buzdugan V., Chircu T., Chris- 
tescu T., Ciolac Garabet, Ciolac I., Cincu 

Ant., Economu N., Gussi N., Hristescu Gr. 
(Dr.), Lupaşcu Neron, Poni P., Rusave- 
tianu M., Sassu P, V., Sebastian C. G., 
Stătescu Eug., Sturdza M. Gr., Tatos Hr., 
Vernescu G., Vlădescu M. (general), Cu- 
liano N. 

— D. secretar, G. Beldiman, dă ci- 
tire sumarului ședinței precedente, care se 
aprobă. 

— Se citesc următórele comunicări : 

I. D. G. Filipescu cere un congediü de 
câte-va qile. 

— Se acordă 5 dile. 

II. D. T. Tatos cere un congediü de 15 qile. 

III. D. Sofian 15 qile. 

— Se acordá succesiv. 

IV. D. Hr. Eliad 1 qi. 

— Se ia act. 

D. G. Márzescu: D-lor senatori, astádi 
hi s'a distribuit proiectul de réspuns la dis- 
cursul Tronului. Dupe regulamentul Sena- 
tului se dice că discutiunea va începe cel 
putin dupe trei dile de la distribuirea lui. 
Así ruga pe onor. Senat a determina anume 
diua când să se incépä discutiunea asupra 
acestui proiect de réspuns. 

D. președinte, G. Gr. Cantacuzino: lată 
ce dice, in acâstă privinţă, art. 99 și 100 
din regulament: 

Art. 99. „Proiectul de Adresă, dupe ce se 
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va citi în comitet secret, se va tipări și im- 
părți. 


Art. 100. »Discutiunea proiectului de A- 
dresă se face în ședință publică, trei dile 
cel puţin dupe distribuire. Ea se urmeză 


dupe modul prescris pentru proiectele de 


legi în genere«. 

Proiectul s'a distribuit astádi, prin ur- 
mare, vom pune discutiunea lui la ordinea 
gilei dupe tret dile libere. 

D. ministru de externe, Al. Lahovari: 
D-le presedinte, vé rog sá fixatí diua con- 
form regulamentului și guvernul va fi la dis- 
positiunea Senatului. 

Voci: Lunil 

Alte voci : Sâmbătă! 

— Senatul decide punerea la ordinea 
dilei a discutiuneï răspunsului la Mesagiul 
Tronului pentru giua de Sâmbătă. 

D. preşedinte, G. Gr. Cantacuzino: In- 
trăm acum, D-lor, în ordinea dileï. La or- 
dinea dilei avem proiectul de lege relativ 
la aprobarea tractatului de extraditiune în- 
cheiat între România și Marea-Britanie. 

— D. secretar, G. Beldiman, (în lipsa 
D-lui raportor Gr. M. Buicliu), dă citire ur- 
mătorului raport și proiect de lege : 


Domnilor senatori, 


Comitetul de delegaţi, compus din D-nii: 


Em. Flondor pentru secţiunea Il; 


I. Diamandi D ^ IIT; 
G. Tamara » n IV; 
Sándulescu-Nenoveanu » ” V; 


si subsemnatul pentru secțiunea I, în ab- 
senta D-lui delegat al sectiuneï III, întru- 
nindu-se în diua de 3 Maiü a. c., a proce- 
dat la desbaterea proiectului de lege relativ 
la aprobarea tractatului de extraditiune în- 
cheiat la Bucuresci în ?/,, Martie 1893 în- 
tre România și Marea-Britanie, depus Sena- 
tului de D. ministru secretar de Stat la de- 
partamentul afacerilor străine, cu regescul 
Mesagiü No. 1.362 din 7 Aprilie a. c.; co- 
mitetul, ca si sectiunile D-vóstre, a admis in 
unanimitate acest proiect, făcându'mi onó- 
rea a mé numi raportor. 


Domnilor senatori, 


Numerósele cereri de extraditiune ce s'aü 
adresat guvernului român, sai pe cari a- 
cesta a fost în nevoe a le adresa guvernelor 
celor-alte state (cu cari nu avem conventi- 
uni), în anii din urmă aü atras atentiunea 
guvernului nostru asupra lipsei de tractate 
în acestă materie cu cele mai multe ţări. 
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promisiunea de reciprocitate inlocuesce une- 
ori stipulatiunile scrise, ea este departe de 
a satisface tot-d’a-una exigentele de celeri- 
tate ce reclamä cererea de extradare spre 
a’si atinge scopul urmărit printr'énsa de 
justitia represivă, de óre-ce negociárile di- 
plomatice ce se deschid pentru fie-care cas 
in parte daü loc la neajunsuri si permit cáte 
o dată delicuentului de a se sustrage urmá- 
ririlor. 

Pe de altă parte, resultatul unei nego- 
ciări nu tot-d'a-una este sigur : Statul soli- 
citat nu este ținut să admită imediat cere- 
rea și să procedeze la extradare; el pôte pre- 
sinta exigente neașteptate; pote cere pro- 
ducerea unor informatiuni complimentare 
si probe dificile de adus; el pote, în fine, să 
refuse extradarea fără a da vre-un motiv. 

Spre a se garanta în contra unor aseme- 
nea eventualitátí, guvernul a încheiat până 
acum convenţiuni de extraditiune cu Italia, 
Belgia și Olanda, iar astädi supune aprobă- 
vel D-vóstre o conventiune cu Marea-Bri- 
tanie. 


Acestă conventiune nu se depärtézä in 
principiile eï de conventiunile în vigóre cari, 
precum se scie, sunt ele înșile întemeiate 
pe principiile de drept internaţional, în ge- 
nere admise, și pe legislatiunea nóstrá pe- 
nală, în particular. 

Duratei acestei conventiuni nu i s'a fixat 
nici un termen, rămânând în vigore până 
când una din părțile contractante o va de- 
nunía; prevenind pe cea-altă cu sése luni 
înainte, ast-fel dice art. XVIII din tractat. 

In fata acestora, si în dorinţa ce avem de 
a vedea intindéndu-se relatiunile nóstre a- 
micale cu cele-alte State, si mai cu sémá de 
a contribui la pedepsirea criminalilor si de- 
licuentilor de drept comun, carí ar cäuta 
asil pe pământul téreï nóstre, cred cà vom 
fi cu toti de acord de a aproba acest tractat 
de extraditiune incheiat cu Marea-Britanie 
și, în acest scop, vé rog să bine-voití a vota 
următorul proiect de lege. 


Raportor, Gr. M. Buicliu. 


PROIECT DE LEGE 


Art. unic. — Guvernul este autorisat a 
ratifica si, dacă va fi trebuință, a face să se 
execute tractatul de extraditiune încheiat 
la Bucuresci în ?/,, Martie 1893 între Ro- 
mânia și Marea-Britanie. 

Copie autentică de pe disul tractat se 
va anexa la presenta lege. 


Dacă în lipsă de conventiune și de fapt, | Ministrul afacerilor străine, Al. Lahovari, 


28 


DESBATERILE SENATULUI 


MAJESTATEA SA REGELE ROMANIEI 
Si 
MAJESTATEA SA REGINA REGATULUI UNIT 
AL MAREI-BRITANII SI IRLANDEI, 
IMPERĂTESĂ A INDIILOR, 


găsind cu cale, în vederea unei mai bune administrații 
a justiţiei si pentru a preintémpina crimele comise pe 
teritoriile lor respective, ca individii, piriti saü dovediti 
că aü comis crimele mai la vale enumerate, si cari prin 
fugá s'ar fi sustras de la urmáririle justitieï, sá fie, in 


Gre-cari circumstanțe, extradati in mod reciproc; disele - 


Inalte Părţi contractante aŭ numit ca Plenipotentiari ai 
Lor, în scopul de a încheia un Tractat, și anume : 


MAJESTATEA SA REGELE ROMANIEI 


pe Domnul Alexandru N. Lahovari, Mare-Cruce al Ordi- 
nului Séü al Corónei României, etc., etc., etc., Ministrul 
Săi Secretar de Stat la Departamentul Afacerilor Străine; 
Si 
» 


MAJESTATEA SA REGINA REGATULUI UNIT 
AL MAREI-BRITANII SI IRLANDEI, 
IMPÉRÁTÉSÁ A INDIILOR, 


pe Onorabilul Carol Hardinge, Insärcinat cu Afaceri al 
Majestátei Sale Britanice la Bucuresci, etc., etc.; 

Cari, dupe ce 'și-aii comunicat deplinele lor puteri, 
affate in bunä si cuvenitä formä, s'aü invoit asupra ar- 
ticolelor urmátóre : 


ARTICOLUL I 


Inaltele Părţi contractante se obligă a'şi preda reci- 
proc individii cari, urmăriţi sai condamnaţi pentru o 
crimă saü un delict comis pe teritoriul uneea din Părţi, 
ar fi dovediti pe teritoriul celei-alte, în circumstanțele și 
sub condiţiile prevédute de Tractatul de faţă. 


ARTICOLUL II 


Extradarea se va acorda pentru crimele sai delictele 
urmätôre : 

1) Omor sau tentativă de omor, saü complot, având de 
scop acâstă crimă. , 

2) Omucidere fără precugetare saü pândire. 

3) Loviri și räniri grave. 


4) Contrafacere sai alterare de monede; punerea in 
circulaţie a monedelor false saü alterate. 

5) Fabricarea cu intenţie a unui instrument, ustensil 
sati uneltă destinată la contrafacerea monedelor térei. 

6) Falsuri in scripte, titluri, efecte saü valori; alte- 
rarea saŭ punerea în circulare a tot ce este ast-fel fal- 
șificat ori contrafăcut ori alterat. 

7) Sustragerea fraudulósá saü furtul. 

8) Distrugerea ori degradarea ori-cărei proprietăți 
prin esplosive saü alt-fel, când faptul este incriminat și 
pedepsit cu pedepse criminale sai corectionale. 

9) Escrocherie de bani, valori saü alte obiecte sub 
false pretexte. 


HIS MAJESTY THE KING OF ROUMANIA 
And 
HER MAJESTY THE QUEEN OF THE UNITED KINGDOM 
OF GREAT BRITAIN AND IRELAND, 
EMPRESS OF INDIA, 


having judged it expedient, with a view to the better ad- 
ministration of justice and to the prevention of crime 
within their respective territories, that persons charged 
with or convicted of the crimes hereinafter enumerated, 
and being fugitives from justice should, under certain 
circumstances, be reciprocally delivered up ; the said High 
Contracting Parties have named as their Plenipotentiaries 
to conclude a Treaty for this purpose, that it to say: 


HIS MAJESTY THE KING OF ROUMANIA, 


M. Alexandre N. Lahovari, Grand Cross of His Order 
of the Crown of Roumania, etc., etc., etc., His Minister 
Secretary of State for Foreign Affairs ; 
And 
HER MAJESTY THE QUEEN OF THE UNITED KINGDOM 


OF GREAT BRITAIN AND IRELAND, 
EMPRESS OF INDIA, 


the Honourable Charles Hardinge, Her Britannic Majes- 
ty's Chargé d'Affaires at Bucharest, etc., etc.; 

Who, after having communicated to each other their 
respective Full Powers, found in good and due form, 
have agreed upon and concluded the following Articles : 


ARTICLE I 


The High Contracting Parties engage to deliver up 
to each other those persons who, being accused or con- 
victed of a crime or offence committed in the territory 
of the one Party, shall be found within the territory of 
the other Party, under the circumstances and condi- 
tions stated in the present Treaty. 


ARTICLE HI 


The crimes or offences for which the extradition is to 
be granted are the following : 
1) Murder, or attempt, or conspiracy to murder. 


2) Manslaughter. 

3) Assault occasioning actual bodily harm. Maliciously 
wounding or inflicting grievous bodily harm. 

4) Counterfeiting or altering money, or uttering 
counterfeit or altered money. 

5) Knowingly making any instrument, tool, or engine 
adapted and intended for counterfeiting coin. 

6) Forgery, counterfeiting, or altering or uttering 
what is forged, or counterfeited, or altered. 


7) Embezzlement or larceny. 
8) Malicious injury to property, by explosives or other- 
wise, if the offence be indictable. 


9) Obtaining money, goods, or valuable securities by 
false pretences. 
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10) Tăinuire fraudulósá de bani, valori sai alte obiecte, 
provenind din escrocherie, furt saü deturnare. 


11) Crime contra legilor asupra bancrutei. 

12) Frauda (abus de încredere) unui administrator, 
bancher, agent, comisionar, curator saü director, ori 
membru, ori funcţionar al unei societăți óre-care, dacă 
faptul este pedepsit de legile in vigóre. 

13) Mărturia mincinósá sai subornatiunea martorilor. 

14) Violul. 

15) Atentat la pudóre asupra personei unei fete mai 
mică de 14 ani, sau tentativa acestui fapt. 

16) Atentat la pudâre cu violenţă. 

17) Avort, administrare de substanţe saü intrebuin- 
lare de instrumentei in intentiunea de a provoca avortul. 

18) Rápire de minori. 

19) Furt de copii. 

20) Abandonare, expositiune sat sechestrare ilegală 
de copii. 


21) Sechestrare sau detentiune ilegală. 

22) Efractiunea saü escalada unei locuinţe și a depen- 
dintelor sale in scopul de a comite un delict. 

23) Incendiu. 

24) Furt cu violență. 

25) Orï-ce act comis cu intenție de a pune în pericol 
viéta persónelor aflate:intr'un tren de drum de fier. 

96) Amenintäri, scrise sau alt-fel, făcute in scop de 
extorsiune. 

27) Piraterie, considerată ca crimă dupe dreptul gin- 
tilor. 

28) Inecarea, naufragiarea sau distrugerea unui vas 
pe mare, saü tentativa saü complotul având acéstä crimă 
de scop. 

29) Atacarea pe bordul unui vas în largul mărei, în 
scop de omucidere saü pentru a făptui grave lesiuni cor- 
porale. 

30) Revolta sai complotul de revoltă, a duoë sau 
mai multe persóne pe bordul unui vas în largul märeï, 
contra autoritáteí căpitanului. 

31) Negotul cu sclavii. 

Extradarea va avea de asemenea loc pentru complici- 
tate la una din crimele mai sus pomenite, numai dacă 
complicitatea este pedepsitá de legile celor duoé Párti 
contractante. 


ARTICOLUL MI 


Fie-care din cele duoé Guverne va avea pliná si intrégá 
voiă să refuse celuí-alt extradarea propriilor săi supuși. 


ARTICOLUL IV 


Extradarea nu se va acorda dacă individul reclamat a 
fost deja judecat, achitat sati pedepsit, sau se gasesce 
încă sub judecată într'unul din teritoriile celor duoé 
Inalte Părţi contractante, pentru chiar crima din causa 
căreea se cere extradarea. 

Dacă persóna reclamată se află in prevenlie, saü dacă, 
fiind condamnată, 'și suferă pedepsa pe teritoriul uneea 
din cele duoé Părţi contractante pentru o altă crimă, 
extradarea se va amâna până la punerea acelei persóne 
în libertate, fie cá va fi fost achitată, fie că “și va fi ter- 
minat pedepsa, fie pentru ori-ce alt cuvânt. 
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10) Receiving money, valuable security, or other pro- 
perty knowing the same to have been stolen, embezzled, 
or unlawfully obtained. 

11) Crimes against bankruptcy law. 

12) Fraud by a bailee, banker, agent, factor, trustee, 
or director, or member or public officer of any Company, 
made criminal by any law for the time being in force. 


13) Perjury, or subornation of perjury. 

14) Rape. 

15) Carnal knowledge or any attempt to have carnal 
knowledge, of a girl under 14 yars of age. 

16) Indecent assault. 

17) Procuring miscarriage, administering drugs or 
using instruments with intent to procure the miscar- 
riage of a woman. 

15) Abduction. 

19) Child stealing. 

20) Abandoning children, exposing or unlawfully 
detaining them. 

21) Kidnapping and false imprisonment. 

22) Burglary or housebreaking. 


28) Arson. 

24) Robbery with violence. 

25) Any malicious act done with intent to endanger 
the safety of any person in a railway train. 

26) Threats by letter or otherwise, with intent to 
extort. | l 

27) Piracy by law of nations. 


28) Sinking or destroying a vessel at sea, or attempting 
or conspiring to do so. 


29) Assaults on board a ship on the high seas, with 
intent to destroy life, or do grievous bodily harm. 


30) Revolt, or conspiracy to revolt, by two or more 
persons on board a ship on the high seas against the 
auihority of the master. E 

31) Dealing in slaves. 

Extradition is also to be granted for participation in 
any of the aforesaid crimes, provided such participation 
be punishable by the laws of both the Contracting Par- 
ties. 


ARTICLE II 


Either Government may, in its absolute discretion, 
refuse to deliver up its own subjects to the other Govern- 
ment. 


ARTICLE IV 


The extradition shall not take place if the person 
claimed has already been tried and discharged or punis- 
hed, or is still under trial, within the territories of the 
two High Contracting Parties respectively, for the crime 
for which his extradition is demanded. 

It the person claimed should be under examination. 
or is undergoing sentence under a conviction, for any 
other crime within the territories of the two High Con- 
tracting Parties respectively, his extradition shall be 
deferred until after he has been discharged, whether by 
acquittal or on expiration of his sentence, or otherwise. 
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ARTICOLUL V 


Extradarea nu va avea loc dacä, dupe perpetrarea cri- 
mei, sai dupe urmäriri, sati condamnare, prescriptia 
urmäririlor saü a pedepsei este dobândită dupe legile 
téreï căreea se adresézä cererea. 


ARTICOLUL VI 


Criminalul fugar nu va fi-extradat dacă delictul pen- 
tru care extradarea se cere este conşiderat ca un delict 
politic, sati dacă individul dovedesce că cererea de ex- 
tradare a fost făcută, în realitate, în scopul de a'l ur- 
mări, saü de a ’l pedepsi pentru un delict cu caracter 
politic. 


ARTICOLUL VII 


Individul care va fi fost predat, nu va putea, in nici 
intr'un cas, în tera căreea s'a acordat extraditia, să fie 
ținut în arest sati să fie urmărit pentru vre-o crimă saü 
fapte altele de cât acelea cari motivase extradarea, afară 
numai dacă n'a fost întors, sati dacă va fi avut ocasiunea 
de a se reîntârce el însuși în Statul care '] extradase. 


Acestă stipulatiune nu este aplicabilă crimelor comise 
dupe extradare. 


ARTICOLUL VIII 


Extradarea se va cere prin organul agenţilor diplo- 
matici respectivi ai celor duoë Inalte Părţi contractante. 


Cererea de extradare a unui prevenit va trebui să fie 
însoțită de un mandat de arestare emis de autoritatea 
competentă a Statului care cere, si de dovedile cari, dupe 
legile locului unde prevenitul a fost dovedit, ar justifica 
arestarea lui, dacă actul pedepsit ar fi fost comis chiar 
acolo. 


Dacă cererea de extradare privesce pe o persóná deja 
condamnatá, ea trebue sá fie insolitá de sentinta de con- 
damnare care a fost datá contra culpabilului, de tribu- 
nalul competent al Statuluí care cere. 


O sentintá datá in lipsá nu va fi consideratá ca o con- 
damnare; dar o persóná ast-fel condamnatá va putea fi 
tratată ca o persóná urmărită. 


ARTICOLUL IX 


Dacá cererea de extradare este fácutá in conformitate 
cu stipulatiunile precedente, autoritátile competinte ale 
Statului de la care se cere vor procede la arestarea fu- 
garului. 


ARTICOLUL X 


Dacă fugarul este arestat pe teritoriul britanic, el va 
fi îndată dus înaintea unui magistrat competent, care 
va trebui să ’l asculte și să procédá la examinarea preli- 
minară a afacerei în același chip, ca și când arestarea 
ar fi avut loc pentruo crimă comisă pe teritoriul britanic. 


ARTICLE V 


The extradition shall not take place if, subsequenly 
to the commission of the crime, or the institution of the 
penal prosecution, or the conviction thereon, exemp- 
tion from prosecution or punishment has been acquired 
by lapse of time, according to the laws of the State ap- 
plied to. 


ARTICLE VI 


A fugitive criminal shall not be surrendered if the 
offence in respect of which his surrender is demanded 
is one of a political character, or if he prove that the 
requisition for his surrender has in fact been made with 
a view to try or punish him for an offence of a political 
character. 


ARTICLE VII 


À person surrendered can in no case be kept in pri- 
son, or be brought to trial in the State to which the 
surrender has been made, for any other crime or on 
account of any other matters than those for which the 
extradition shall have taken place, until he has been 
restored or had an opportunity of returning to the State 
by which he has been surrendered. 

This stipulation does not apply to crimes committed 
after the extradition. i 


ARTICLE VIII 


The requisition for extradition shall be made through 
the Diplomatic Agents of the HiBh Contracting Parties 
respectively. 

The requisition for the extradition of the accused 
person must be accompanied by a warrant of arrest 
issued by the competent authority of the State requiring 
the extradition, and by such evidence as, according to 
the laws of the place where the accused is found, 
would justify his arrest if the crime had been com- 
mitted there. 

If the requisition relates to a person already con- 
victed, it must be accompanied by the sentence of con- 
demnation passed against the convicted person by the 
competent Court of the State that makes the requisi- 
tion for extradition. 

A sentence passed in contumaciam is not to by 
deemed a conviction, but a person so sentenced may 
be dealt with as an accused person. 


ARTICLE IX 


If the requisition for extradition be in accordance 
with the foregoing stipulations, the competent autho- 
rities of the State applied to shall proceed to the arrest 
of the fugitive. 


ARTICLE X 


If the fugitive has been arrested in the British domi- 
nions, he shall forthwith be brought before a compe- 
tent Magistrate, who is to examine him and to con- 
duct the preliminary investigation of the case, just as 
if the apprehension had taken place for a crime com- 
mitted in the British dominions. 


28 Noembre 189: 


98 Noembre 1893 


Autorităţile Marei Britanii, când vor procede la exa- 
minarea hotărită prin stipulatiunile precedente, vor tre- 
bui să admită ca dovedi deplin valabile dispositiunile 
asermantate sai afirmările făcute în România, sai co- 
piile acestor piese, precum si mandatele de arestare și 
sentintele date în acestă térä, precum si certificatele de 
condamnare saü piesele judiciare constatând faptul unei 
condamnări, cu conditiune ca aceste documente să fi fost 
autentificate în modul următor : 

1) Un mandat trebue să fie semnat de un judecător, 
magistrat saü ofiţer al poliţiei judiciare din România. 

2) Depositiunile sat afirmatiunile, sai copiile acestora, 
trebue să fie semnate de un judecător, magistrat sai 
ofiter al poliţiei judiciare din România, constatând că 
aceste depuneri saü afirmări sunt in original sai în 
copie certificată, dupe casuri. 

3) Un certificat de condamnare saü un document 
judiciar constatând faptul unei condamnări trebue să 
fie certificat de un judecător, magistrat saü ofițer al 
poliţiei judiciare din România. 

4) Aceste mandate, depuneri, afirmări, copii, certi- 
ficate sati documente judiciare, trebue să fie autentifi- 
cate, în fie-care cas, saü prin jurământul unui martor 
sati prin punerea sigilului oficial al ministerului justi- 
tieï, sat al afacerilor străine al României; totuși, piesele 
maï sus pomenite vor putea fi autentificate si in orí-ce 
alt chip care ar fi recunoscut de legile locale în vigére 
în acea parte a teritoriului britanic, unde examinarea 
afacerei ar avea loc. 


ARTICOLUL XI 


Din partea Guvernului Român extradarea va avea 
loc în România precum urmeză : 

Ministrul, saü ori-ce alt agent diplomatie al M. S. 
Britanice în România, va trimite Ministrului Afacerilor 
Sträine, ca basä a fie-cărei cereri de extradare, expedi- 
tiunea autentică și în regulă legalisată, sau a unui cer- 
tificat de condamnare, sai a unui mandat de arestare, 
contra persónei inculpate saü acusate, arătând limpede 
natura crimei sai delictului din causa căruia fugarul este 
urmărit. Documentul judiciar, ast-fel produs, va fi în- 
sotit de semnalmente si de alte informatiuni putând 
să servéscä la constatarea identitätei individului re- 
clamat. ; 


Dacă s'ar întâmpla ca documentele produse de Guver- 
nul Britanic pentru a constata identitatea, și informa- 
tiunile culese de agenţii poliţiei românesci pentru 
același scop, să fie recunoscute neindestulátóre, se va 
avisa despre acésta indatá Ministrul saü Agentul diplo- 
matic al Majestátei Sale Britanice in România ; iar indi- 
vidul urmárit, dacá a fost arestat, va continua sá fie de- 
tinut pàná ceGuvernul Britanic va putea produce noui 
elemente de dovedi spré a constata identitatea saü a da 
luminá asupra altor greutäti de examinare. 


ARTICOLUL XII 


Extradarea nu va avea loc de cât in casul când do- 
vedile produse vor fi fost gäsite indestulätére dupe legile 
Statului de la care se cere, fie pentru a indreptáti darea 
in judecatá a detinutului, in casul cánd crima va fi fost 
comisă pe teritoriul disului Stat, fie pentru a constata 
identitatea detinutului cu individul condamnat de tribu- 
nalele Statului care cere, și să dovedescă că crima de 
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În the examinations which they have to make in ac- 
cordance with the foregoing stipulations, the authorities 
of the British dominions shall admit as valid evidence 
the sworn depositions or the affirmations of witnesses 
taken in Roumania, or copies thereof, and likewise the 
warrants and sentences issued therein, and certificates 
of, or judicial documents stating the fact of, a convic- 
tion, provided the same are authenticated as follows : 


1) A warrant must purport to be signed by a Judge, 
Magistrate, or Judicial Officer of Police of Roumania. 

2) Depositions or affirmations, or the copies thereof, 
must purport to be certified under the hand of a Judge, 
Magistrate, or Judicial Officer of Police of Roumania, to 
be the original depositions or affirmations, or to be the 
true'copies thereof, as the case may require. 

3) A certificate of or judicial document stating the 
fact of a conviction must purport to be certified by a 
Judge, Magistrate, or Judicial Officer of Police of Rou- 
mania. 

4) In every case such warrant, deposition, affirmation, 
copy, certificate, or judicial document must be authen- 
ticated either by the oath of some witness, or by being 
sealed with the official seal of the Minister of Justice, 
or of Foreign Affairs of Roumania; but any other mode 
of authentication for the time being permitted by the 
law in that part of the British dominions where the 
examination is taken, may be substituted for the fore- 


going. 
ARTICLE XI 


On the part of the Roumanian Government, the 
extradition shall take place as follows in Roumania: 

The Minister, or other Diplomatic Agent of Her 
Britannie Majesty in Roumania, shall send to the Mi- 
nister for Foreign Affairs, in support of each demand 
for extradition, an authentic and duly legalized copy 
either of a certificate of condemnation, or of a warrant 
of arrest against an incriminated or accused person, 
showing clearly the nature of the crime or offence on 
account of which proceedings are being taken against 
the fugitive. The judicial document so produced shall be 
accompanied by a description and other particulars ser- 
ving to establish the identity of the person whose ex- 
tradition is claimed. 

In case the documents produced by the British Gover- 
ment to establish the identity, and the particulars ga- 
thered by the Roumanian police authorities for the 
same purpose, should be deemed to be insufficient, 
notice thereof shall forthwith be given to the Minister 
or other Diplomatic Agent of Her Britannic Majesty in 
Roumania, and the individual whose extradition is de- 
sired, if he has been arrested, shall remain in detention 
until the British Government has produced new ele- 
ments of proof to establish his identity, or to clear up 
any other difficulties arising in the examination. 


ARTICLE XII 


The extradition shall not take place unless the evi- 
dence be found sufficient, according to the laws of the 
State applied to, either to justify the committal of the 
prisoner for trial, in, case the crime had been committed 
in the territory of the said State, or to prove that the 
prisoner is the identical person convicted by the Courts 
of the State which makes the requisition, and that the 
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care a fost recunoscut culpabil ar fi putut să dea loc la 
extradare din partea Statului de la care se cere, la 
epoca condamnărei sale. Extradarea fugaruluí nu va 
avea loc în teritoriile Majestátei Sale Britanice, de cât 
dupe trecerea unui timp de cinci-spre-dece dile de la 
dată intemnitäreï în scopul extradărei. 


ARTICOLUL XIII 


Dacă individul reclamat de una din cele duoé Inalte 
Părţi contractante, in executarea tractatului de față, mai 
este reclamat de una sati mai multe alte Puteri, pe mo- 
tivul unor alte crime saii delicte comise pe teritoriile 
lor respective, extradarea se va acorda Statului a cărui 
cerere pórtá o dată mai vechiá. 


ARTICOLUL XIV 


Fugarul va fi pus în libertate dacă nu se vor putea 
produce dovedi indestulátóre pentru a motiva cererea 
de extradare in timp de duoé luni din diua arestărei 
sati pâna la ori-ce alt termen mai depărtat ce va fi fost 
arătat de Statul de la care se cere sai de tribunalul 
competent al acestui Stat. 


ARTICOLUL XV 


Obiectele găsite asupra individului reclamat in mo- 
mentul arestareï sale, dacă autoritatea competentă a 
Statului de la care se cere a ordonat remiterea lor, vor 
fi predate atunci când extradarea va avea loc; acestă 
predare nu va coprinde numai obiectele furate, dar și 
orí-ce alt ar putea servi ca piesă de convingere. 


ARTICOLUL XVI 


Tóte cheltuelile ocasionate de o cerere de extradare 
vor fi în sarcina Statului care cere. 


ARTICOLUL XVII 


Stipulatiunile tractatului de faţă vor fi aplicabile 
coloniilor și posesiunilor străine ale Majestäter Sale Bri- 
tanice pe cât se va putea dupe legile in vigóre in aceste 
colonii și posesiuni străine. 


Cererea de extradare a unui criminal care s'a refugiat 
în vre-una din aceste colonii saü posesiuni stráine se 
va putea adresa Guvernatorului sau autoritátei superióre 
a acestei colonii sai posesiune de către ori-ce persóná 
autorisată să funcționeze în acestă colonie sai posesiune 
ca autoritate consulară a României. 

Guvernatorul sati autoritatea superiórá maï sus men- 
lionatá va decide în privinţa unor asemenea cereri, con- 
formându-se, pe cât se va putea, dupe legile acestor 
colonii sati posesiuni străine, cu stipulatiunile tractatului 
de faţă. Va avea totuși libertatea de a acorda extradarea, 
saü de a supune casul Guvernului séü. 

Se reserveză totuși Majestäteï Sale Britanice, confor- 
mându-se, pe cât se va putea, dupe legile acestor colonii 
sai posesiuni străine, cu stipulatiunile tractatului de 
faţă, de a face arangiamente speciale în coloniile sai 
posesiunile străine pentru extradarea criminalilor din 
România, cari ar fi găsit refugii în aceste colonii sati 
posesiuni străine. 


crime of which he has been convicted is one in res- 
pect of which extradition could, at the time of such con- 
viction, have been granted by the State applied to. In 
Her Britannic Majesty's dominions the fugitive criminal 
shall not be surrendered until the expiration of fifteen 
days from the date of his being committed to prison to 
await his surender. 


ARTICLE XIII 


If the individual claimed by one of the two High Con- 
tracting Parties in pursuance of the present Treaty 
should be also claimed by one or several other Powers, 
on account of other crimes or offences committed upon 
their respective territories, his extradition shall be 


- granted to that State whose demand is earliest in date. 


ARTICLE XIV 


If sufficient evidence for the extradition be not pro- 
duced within two months from the date of the appre- 
hension of the fugitive, or within such further time as 
the State applied to, or the proper Tribunal thereof shall 
direct, the fugitive shall be set at liberty. 


ARTICLE XV 


All articles seized which were in the possession of 
the person to be surrendered, at the time of his appre- 
hension, shall, if the competent authority of the State 
applied to for the extradition has ordered the delivery 
thereof, be given up when the extradition takes place, 
and the said delivery shall extend not merely to the 
stolen articles, but to everything that may serve asa 
proof of the crime. 


ARTICLE XVI 


All expenses connected with extradition shall be 
borne by the demanding State. 


ARTICLE XVII 


The stipulations of the present Treaty shall be appli- 
cable to the Colonies and foreign possessions of Her 
Britannic Majesty, so far as the laws for the time being 
in force in such Colonies and foreign possessions respec- 
tively will allow. 

The requisition for the surrender of a fugitive cri- 
minal who has taken refuge in any of such Colonies or 
foreign possessions may be made to the Governor or chief 
authority of such Colony or possession by any person 
authorized to act in such Colony or possession as a Con- 
sular officer of Roumania. 

Such requisitions may be disposed of, subject always, 
as nearly as may be, and so far as the law of such 
Colony or foreign possession will allow, to the provi- 
sions of this Treaty, by the said Governor or chief au- 
thority, who, however, shall be at liberty either to grant 
the surrender or to refer the matter to his Government. 

Her Britannic Majesty shall, however, be at liberty to 
inàke special arrangements in the British Colonies and 
foreign possessions for the surrender of criminals from 
Roumania who may take refuge within such Colonies 
and foreign possessions, on the basis, as nearly as may 
be, and so far as the law of such Colony or foreign 
possession will allow, of the provisions of the present 
Treaty. 
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Cererile privitóre la extradarea criminalilor fugiți 
dintr'una din aceste colonii sai posesiuni străine ale 
Majestátei Sale Britanice, vor fi tratate dupe dispositiunile 
articolelor precedente ale Tractatului de faţă. 


ARTICOLUL XVIII 


Convenţia de față va fi executorie dupe a decea di 
de la promulgarea sa, în formele prescrise de legile celor 
duoă țări. Fie-care din Inaltele Părţi contractante va 
putea oră si când să pună capét acestui tractat, avisând 
pe cea-alta despre intentiunea sa cu sése luni înainte. 


Convenţia de față se va ratifica si ratificările se vor 
schimba la Bucuresci cât se va putea mai curând. 

Drept care, Plenipotenţiarii respectivi ai semnat acestă 
conventiune si aŭ pus pe dânsa sigiliile armelor lor. 


Făcută in dublu original, la Bucuresci, in a nuoa 
(duoé-decí și una) di a lui Martie, anul Mântuirei una 
mie opt-sute nuoé-decí si trei. 


(Semnat) AL. LAHOVARI. 
À CSD 


Requisitions for the surrender of a fugitive criminal 
emanating from any Çolony or foreign possession of 
Her Britannic Majesty shall be governed by the rules laid 
down in the preceding Articles of the present Treaty. 


ARTICLE XVIII 


The present Treaty shall come into force ten days 
after its publication , in conformity with the forms pre- 
scribed by the laws of the High Contracting Parties. 
It may be terminated by either of the High Contracting 
Parties at any time on giving to the other six months' 
notice of itsintention to do so. 

The Treaty shall be ratified, and the ratifications shall 
be exchanged at Bucharest as soon as possible. 

In witness whereof the respective Plenipotentiaries 
have signed the same, and have affixed thereto the seal 
of their arms. 

Done in duplicate at Bucharest, the ninth (twenty- 
first) day of March, in the year our Lord, one thousand 
eight hundred and ninety-three. 


(Semnat) CHARLES HARDINGE. 
(L. S.) 


POROST O C OIL 


In momentul de a proceda la semnătura Convenţiei 
de extraditie încheiată astädi, subsemnatit, Plenipoten- 
tiarï aï Majestäteï Sale Regelui României si aï Majestäteï 
Sale Reginei Regatului Unit al Marei-Britanii și Irlandei, 
Impérátési a Indiei, aŭ convenit asupra declaratiuneï 
urmátóre : 

Guvernul Român are absolută libertate d'a refusa 
extradarea ori-cărei persóne acusată de o crimă pedep- 
sită cu morte. 

Protocolul de față va avea aceeaşi forță și aceeași du- 
rată ca si Convenţia de extradare semnată astădi. 

Spre credința cărora Plenipotentiarií respectivi l'aü 
semnat si l'ai întărit cu sigiliile lor. 


Făcut in dublu original, la Bucurescă, in ‘La Mar- 
tie 1893. 


(Semnat) AL. LAHOVARL 
(L. S.) 


At the moment of proceeding to the signature fo the 
Treaty of Extradition concluded this day, the under- 
signed Plenipotentiaries of His Majesty The King of Rou- 
mania and of Her Majesty The Queen of Great Britain 
and Ireland, Empress of India, have agreed upon the 
following declaration : 

The Roumanian Government may in its absolute dis- 
cretion refuse to deliver up any person charged with a 
crime punishable with death. 

This Protocol shall have the same force and the same 
duration as the Treaty of Extradition signed today. 

In witness whereof the respective Plenipotentiaries 
have signed the same and have affixed, thereto the seal 
of their arms. 

Done in duplicate at Bucharest, the °"*/,,, March 1893. 


(Semnat) CHARLES, HARDINGE. 
VERS) 
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D. presedinte, G. Gr. Cantacuzino: Dis- 
cutiunea generalá e deschisá. 

D. Sendrea are cuvéntul. 

D. St. Sendrea : D-lor senatori, observa- 
tiunea pe care o fácea ierf onor. D. Màr- 
zescu, în privinţa conventiunei cu Marea- 
Britanie pentru mărcile de fabrică, si care s'a 
votat în şedinţa de ieri, încep a o face si eŭ 
astădi. Am védut la ordinea dilei anunţat 
că astădi trebue să se voteze o conventiune de 
extradare cu Marea-Britanie și, D-lor, eram 
în drept să aştept ca cel puţin astădi, înainte 
de deschiderea ședinței saü asérá acestă 
conventiune să nise comunice, pentru ca 
să putem cere lămuririle trebuitóre și să 
facem ,observatiunile ce am crede de cu- 


vinti. Dar, Dlor, abia acum ni s'a împărțit 
textul acestei conventiuni de extradare, in 
cát intelegeti D-vóstre cá cu modul acesta 
discutiunea devine cu desăvârșire slabă si 
observatiunile acelea pe cari trebue să le 
facem le vom face pe jumătate, in necu- 
noscintä de causä. Sciüi că ni se va răspunde 
că acéstá conventiune a fost comunicată 
Senatului cu sése luni inainte si cá, prin 
urmare, noi suntem datori a avea fixate în 
memoria nóstrá în curs de sése luni de dile 
tôte detaliurile, tóte prescriptiunile acestei 
conventiuni și că memoria senatorilor tre- 
bue să fie ast-fel, în cât in curs de sése luni 
de dile să păstreze tóte detaliurile acestei 
conventiuni, fără cea mai mică greșelă. Inte- | 


legetí, D-lor, forte bine cá observatiunea 
mea este justă și că ceea ce s'a împărţit a- 
cum 6 luni de dile era bine să se discute 
atunci, dar nu astăgi, fără ca o nouă impár- 
tire a legei să se facă. 

D-lor senatori, spre a o improspáta in 
memorie si a face fie-care observatiunile ce 
va găsi de cuviinţă, ași ruga ca în viitor 
acésta să nu se mai întâmple, si dacă trebue 


` ca să discutăm, apoi să fim puși în positiune 


de a putea discuta. 

„D-lor, în urma acestei observaţiuni, voiü 
trece mai departe si voii cere unele expli- 
catiuní si unele lămuriri de la onor. D. mi- 
nistru de externe. 

Nu voiü discuta pe articole, și nu voită 
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cere modificarea cutărui articol, căci o con- 
ventiune ca acesta se discută și, saü se pri- 
imesce ast-fel cum este ea incheiatá de gu- 
vern, saü se respinge in total. Cerénd nu- 
mai lămuriri si explicatiuni, intelegeti cá 
nu am să conchid la respingerea acestei 
conventiuni, dar sunt în drept a cere câte- 
va lămuriri, cari nu prea es clare din tex- 
tul conventiuneï, și doresc ca D. ministru 
de externe să ni le dea.... 

D. preşedinte, G. Gr. Cantacuzino: D-le 
Sendrea, permiteti să vé întrerup un mo- 
ment. Ati pus cestiunea de amânare, voili 
să vorbiti în acestă cestiune ? 

D. St. Sendrea : Nu, nu. 

D. președinte, G. Gr. Cantacuzino: A- 
tunci intraţi in discutiunea generală, aveți 
cuvântul. 

D. St. Şendrea: Dic, D-lor, că trebue să 
cer aceste lămuriri și explicatiuni de la D. 
ministru de externe, fiind-că în practică s'a 
ridicat o mulțime de dificultăţi în modul de 
a procede în acâstă materie, și vă spun a- 
cesta în cunoscintä de causă, fiind-că am 
avut și eü ocasiune a mé interesa intr'o 
cestiune de extraditie, și în acea cestiune, 
dupe ce am discutat'o de o mulţime de ori 
cu autorităţile competinte, și dupe ce acele 
autorităţi aŭ admis acele puncte de vedere, 
s'a procedat în fapt alt-fel. De aceea este 
în interesul tutulor ca să se scie cum să se 
procedeze. In ţările parlamentare, s'a regu- 
lat ca extraditiunea să nu se facă in mod 
administrativ, ci în mod judecătoresc, adică 
un om care se găsesce pe teritoriul Romä- 
niei și este de naţionalitate străină, să nu 
pâtă fi lovit prin extraditiune, de cât numai 
dupe ce autorităţile judecătoresci din Ro- 
mânia vor constata că în adevăr este casul. 

Acésta este de mare importanță, căci în- 
telegeti D-vóstre că legile unei ţări trebue 
să protegiăze și pe străini și pe naționali. 
Sunt străini cari sunt legaţi de interesele 
altor Români, și, prin urmare, nu trebue 
să fie la discretiunea administratiuneï. Ad- 
ministratiunea dacă are motiv póte să expul- 
seze, dar nu sá extradeze, si este evident cá 
instanta judecátoréscá trebue sá se pronun- 
te. Acésta in teorie existá si in Anglia si in 
Italia, acolo este admis prin controversá, ca 
numaí instanta judecátoréscá sá se pronunte 
in materie de extradare, cäci nu este destul 
numai a constata indentitatea, dacă acela 
este cutare saü cutare persóná, ci trebue a 
se examina dacá fapta care se imputá nu 
este prescrisă, dacă acea faptă este in ade- 
vér rea, si in al treilea rénd, dacá acea 
faptá este din acelea carí in adevér sunt 
considerate ca faptá pentru care se póte 
face extradarea. $i, D-lor, in alte téri este 
obiceiul, ca judecátorul de instructie sá exa- 
mineze aceste trei casuri și dacă in adevăr 
se constată, numai atunci el dă ordonanta 
în care se admite cum că este casul de ex- 
tradare. 

Vorbesc, D-lor, de acest lucru căci, cum 
v'am spus, am fost amestecat și am suferit 
și eü de o procedare care o numesc nere- 
gulată din partea guvernului. Aveam anul 
trecut un forestier care era de naționalitate 
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austriacă, şi în lipsa mea a fost cerut de 
guvernul austriac ca să fie extradat. 

Am avut atunci ocasiunea să vin să arăt 
guvernului cum că acéstä cestiune, conform 
principiului de drept internațional, trebue 
să se reguleze ast-fel ca judecătorul de ins- 
tructie să fie chiămat să examineze dacă în 
adevăr este saü nu cas de extraditiune dupe 
principiile ce am avut onóre să arăt. 

De o cam dată administratiunea n'a voit să 
țină compt de cererea mea și a voit să pro- 
cedeze în mod sumar și administrativ. Mai 
în urmă, însă, cu mare greutate în teorie, 
s'a admis ca judecătorul de instrucțiune să 
judece acest fapt. 

Am mai observat încă un lucru minis- 
terului, că ne având conventiune de extra- 
ditiune cu Austria, pe ce text de lege se 
basézä judecătorul de instrucțiune ca să ex- 
tradeze pe un individ? Căci este forte im- 
portant a se sci dacă se póte în lipsa unui 
text de lege să se ordone extradarea. 

In legea nóstrá penală nu este nici un 
articol care să autorise acest lucru, si, 
prin urmare, când nu avem un tractat de 
extraditiune, un judecător care trebue să ju- 
dece dupe lege nu pôte să pronunțe extra- 
ditiunea. 

Am invocat aceste principii inaintea ju- 
decătorului de instrucțiune sia ministerului, 
şi n'aü voit să țină compt de ele, în cât fără 
să examineze dacă este conventiune de ex- 
tradatiune, fără să aibă un text de lege, sa 
ordonat extradatiunea pe simplul motiv că 
s'a constatat identitatea perséneï. Apoi ju- 
decătorul de instrucțiune nu este un gen- 
darm care să constate numai identitatea 
persóneí si s'o inhate, și în casul citat de 
mine, a procedat alt-fel de cát trebuia sá 
procedeze. 

'Mi permit dar, cu acéstá ocasiune, de 
a intreba pe D. ministru de xterne, dacá in- 
telege D-sa ca si pe viitor să se procedeze 
cum s'a procedat anul trecut, adică dea face 
pe judecătorul de instrucțiune numai un 
simplu agent de urmărire, un fel de gen- 
darm care să descopere numai identitatea 
personei. 

D-vóstre sciți, ati citit din jurnale, că ma- 
teria acesta este tratată în Englitera intr'un 
mod fórte scrupulos și autoritățile engleze 
nu ordonă nicio dată extradarea, de cât 
dupe ce persóna cerută a se extrada este 
adusă înaintea unui judecător special, care 
examinézä tote actele, si dupe ce vede dacă 
faptul imputat este sai nu prescris, dacă 
constitue saü nu o crimă saii delict dupe 
legile engleze, dupe ce examinézá cu minu- 
tiositate tôte aceste cestiuni, numai atunci 
ordonă extradarea. 

Noi, când va fi să ne adresăm la autorită- 
tile engleze, fiți siguri că așa are să se pro- 
cedeze. Dar întreb pe onor. D. ministru de 
externe, dacă D-sa voesce să procedeze față 
cu o cerere de extraditiune a Marei-Brita- 
nií cum se procedézá acolo, sati să proce- 
deze cavaleresce, cum a procedat cu forestie- 
rul meü ? Și "mí pare bine că găsesc ocasiu- 
nea să mé plâng si de ceea ce aü făcut 
D-lor față cu mine. Eram în străinătate, și 


rea căruia läsasem mare parte din aver 
mea, e închis, și de si am rugat prin depe 
pe guvern ca să '| libereze până la sosirea 
mea, el a fost închis in mod sumar, fără ju= 
decată, ci numai prin constatarea de către 
judecător a identitátei. Si intelegeti D-vos= 
tre că tot ceea ce incredintasem acelui om, 
a rémas la voia intémplárel, si dupe ce am 
venit, am găsit pagubă în averea mea, căci 
guvernul nu a voit să aibă către mine nici 
acel respect al dreptului proprietăţei, si să 
aștepte să mă întorc. Eu cred că si intere- 
sele românesci trebue să aibă un sprijin in 
guvernul românesc, și guvernul românesc 
nu trebue să se facá agentul unei puteri 
străine, și în România un interes românesc 
nu trebue tratat cu dispreț, cum a tratat gu- 
vernul român interesul mei în asemenea 
ocasiune. 
De aceea, pentru ca si alţii să nu pätéscä 
ca mine, rog pe D. ministru de externe să 
promită sau să explice, cum cá nu se va 
mai procede pe cale de extraditiune cu alţii, 
cum s'a procedat cu mine, adică că se va 
trimite afacerea înaintea judelui de instruc- 
ție, ca el să judece în libertate şi în cunos- 
cintä de causă, si dupe ce va judeca și va 
constata nu numai identitatea, ci și culpa- 
bilitatea, să se pronunţe asupra extradärel. 
Aceste observatiuni am voit să le fac cu 
acestă ocasiune. 
Mai e un punct pe care ’l găsesc forte 
curios în conventiunea acesta, si pentru care 
iarăși cer lămuriri D-lui ministru de externe. 
Este art. 3 care dice: 
» Fie-care din cele ducă guverne va avea 
plină şi întregă voe să refuse celui-alt 
exiradarea propriilor sei supuşi. « 
Acésta 'mi se pare un ce straniü | Un ro- 
mán care a comis o crimá, saü un delict pe 
teritoriul străin, să pótá fi supus la extra- 
dare | 
D. ministru de externe, Al. Lahovari: 
Un român ? Unde ai găsit acésta ? 
D. St. Șendrea : In art. 3al acestui trac- 
tat. lată ce dice acest art. 3. (Citesce). 
Vrea să dică, se recunósce în principii 
extradarea propriilor sti supuși. Cred că 
vorba de »proprii sei supuşiu se referă la 
fie-care guvern. 
Prin urmare, cred că acesta e o copiăre 
făcută ast fel fără multă observatiune. 
0 voce: E tradus greșit. 
D. Șt. Sendrea: Ba nu, este tradus bine. 
lată textul englezesc. 


ARTICLE III 


Ether Gouvernment may, in its absolute 
discretion, refuse to doliver up its own sub- 
jects to the other Gouvernment. 

Iatá si traducerea in románesce : 

Art. 3. »Fie-care din cele duoé guverne 
»va avea plină si intrégá voiă să refuse ce- 
»lui-alt extradarea propriilor sé supuşi. « 

Traducerea este exactă. 

Dar în sférgit, se vede că e o copiăre din 
alte cestiuni, cari nu se referă la legile 
nôstre. 

Nu pôte fi vorba și nici nu putem recu- 


28 Noembre 1893 


nôsce că ar fi posibil, ca un guvern român 
să extradeze pe un Român. 

Cred că onor. D. ministru de externe va 
hine-voi a spune cá acest art. 3 e o gresélä, 
și nu va fi nicio dată inteles că e posibil 
i onorabil a extrada guvernul român pe un 
Român. 


D-lor, am făcut numai aceste mici obser- 
vatiuní, de óre-ce proiectul conventiuneï nu 
"mi s'a comunicat de cât astădi. Dacă "mi s'ar 
fi comunicat cel putin de a sérá, ași fi avut 
timpul să studiez cestiunea mai mult, și să 
pot face mai multe observatiuni. 

D. ministru de externe, Al. Lahovari: 
D-lor senatori, învinuirea D-lui Sendrea, că 
nu S'a comunicat la timp acestă conven- 
tiune, pentru a putea studia cu deaménuntul 
si a discuta cu bágare de sémá si in tóte 
dispositiunile ei, este nitel cam nedreptă. 

Conventiunea acesta fusese pusă la ordi- 
nea dileí încă de acum sése luni; prin ur- 
mare, tótá lumea avea timp să o studieze de 
sus până jos în tote amănuntele ei, şi să o 
discute cu cea mai mare latitudine; căci 
pentru o conventiune care de altminteri nu 
coprinde dispositiuni așa de grele, de sigur 
sése luni sunt mai mult de cât trebue ori- 
cui pentru a o cunósce, cum se dice: din 
Scórtà până in scórtá, necum unui om com- 
petinte, unui jurisconsult distins, unui ad- 
vocat pentru care cestiunile deextraditiune 
„nu aü nici un secret, căci chiar D-lui ne-a 
spus că a pledat de mai multe ori în ase- 
menea afaceri. 


Timpul era suficient, dar D. Sendrea 
spune eá sése luni 'sía uitat de acestea, și s'a 
ocupat fie-care de alt-ceva. Fie și așa; însă 
de când s'a deschis Senatul sunt aprôpe 
dece dile, și conventiunea a fost pusă la or- 
dinea dilei chiar din prima di; textul pre- 
cum și expunerea de motive erau în cancela- 
ria Senatului la dispositia ori-cărui senator. 
Dacă onor. D. Sendrea dorea să se intere- 
seze de acéstä cestiune, nu avea de cât 
acum trei, patru dile să trecă pe la cancela- 
ria Senatului, să cérä de la directorul cance- 
lariei, care este un om forte îndatoritor, 
acestă conventiune și să o studieze de sus 
până jos. 

De altminteri cred că a studiat’o, și o cu- 
nósce forte bine, dovadă observatiunile cari 
le-a făcut, și că a scrutat'o în măruntaele 
ef si a spus tot ce se putea spune asupra ei. 

Nu este vina mea dacă D-lui nu a găsit 
argumente pentru a o combate ; D-lui le-a 
căutat dar nu le-a găsit, căci si cele duoë 
obiecțiuni cari le face, le voiii răsturna cu 
fórte mare inlesnire. 

D-lor, cea d'ántéiü obiectiune nu se ra- 
portá la conventiunea de extradare cu An- 
glia, se raportá maï mult la obiceiurile, la 
procedările guvernului in materie de extra- 
dare ; este cu alte cuvinte mai mult o inter- 
pelare făcută guvernului pentru modul cum 
procedézá in cas de extradare. 

De si ași putea să găsesc că acâstă obiec- 
tune nu prea este la locul ei acum, sí cá 
putea să facă obiectul unei interpelări, pen- 
tru că acum discutăm conventiunea iar nu 
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faptele si procese, totuși voiü satisface pe D. ! crime saü delicte nu a fácut nici o dată, de 


Sendrea réspundénd si la acéstä obiectiune. 

D-lor, în principiá, noi nu avem conven- 
tiuni de extradare de cât cu trei state și a- 
nume: cu Italia, Belgia si Olanda, prin ur- 
mare, este o stare de legislatiune imperfectä, 
orecunosc și eü. Apoi atunci conclusiunea 
era cá, in loc să më sgudue D. Sendrea, tre- 
buia să mé felicite și să 'mi multuméscá 
cá cauta îndrepta acestă stare care pare in 
aparentá neregulatá, si cá vin cu conven- 
tiunea cu Anglia, si póte voiü veni si cu al- 
tele, pentru ca extradárile ce facem sá fie 
basate pe o invoialá positivä. Cel d'ântâii 
lucru dar la care mé asteptam de la D. 
Sendrea era un compliment; din nenoro- 
cire nu °l am avut; este încă o ilusiune pe 
care am pierdut'o ca altele multe. 

Dar, D. Sendrea, tot in cestiunea inter- 
peläreï, căci, încă o dată, nu este cestiunea 
convenfiuneï acésta, më întrebă: cum fa- 
cem extradárile dacá nu avem conventiuni, 
si al duoilea, de ce le facem pe cale admi- 
nistrativă? Vă voi spune cum și pentru ce 
facem extradările. Facem extradare și avem 
dreptul să facem fără conventiuni, in vir- 
tutea unui text de lege puţin cam uitat, 
pentru că văd că este uitat chiar de un 
profesor de drept ca D. Sendrea, dar care 
nu mai putin există. 

Acéstá lege este din 13 Iulie, 
— cam vechiă —, care la art. 6 dice: 

»Cererile de extraditiune, cari nu sunt 
prohibite prin Constitutiune, se vor decide 
în consiliul de miniștri, dupe ce se va or- 
dona și face o prealabilă anchetă judecă- 
torescă. « 

Va să gică, iată un text de lege care re- 
cunôsce guvernului, in afară de ori-ce con- 
ventiuni, sai de condițiuni de reciprocitate, 
dreptul să facă extradări, şi hotărăsce chiar 
autoritatea care face acestă extradare, si 
acestă autoritate este consiliul de miniștri. 

Ceea ce confirmă mai mult acestă inter- 
pretare este că legea dice: afară de cele 
carí sunt prohibite de Constitutie. 

Va sá dicá D. Sendrea, care este un ju- 
risconsult distins, mé va pricepe când îi 
voii spune un dicton latin care dice: qui 
negat de uno dicit de altero, adică, prohi- 
bezi un lucru, permiti pe cel-alt. 

Prin urmare, dacă art. 6 din legea de la 
1866 pomenesce de extradarea oprită de 
Constitutiune, adică, extradarea politică pen- 
tru delicte politice, îmi permite a contraria 
pe tôte cele-alte, și desfid pe D. Sendrea să 
arăte că guvernul actual a făcut o singură 
extradare politică, sai pe motive politice. 
Sunt sigur că forestierul D-lui a fost acu- 
sat de o crimă de drept comun. 

D. Şendrea : A fost achitat. 

D. ministru de externe, Al. Lahovari : 
Atât mai bine pentru el, si vé felicit si pe 
D-vóstrá. (Iaritate). A fost insé acusat de 
o crimă de drept comun. 

Al duoilea, de unde ia D. Sendrea că 
guvernul acesta a făcut vre-odată vre-o ex- 
tradare pe cale administrativă ? Se insélá 
D-sa. Guvernul a fácut expulsári pe cale 
administrativá, dar extradäri pentru anume 


1866 


cât dupe ce s'a pronunțat judecätorul de 
instrucţie, care a cercetat și naționalitatea 
celui extradat, si faptul pentru care se cere 
extradarea, și cele-alte condițiuni, adică : 
dacă faptul nu este prescris, saii dacă acel 
fapt este pedepsit in téra care cere extra- 
darea, sai in Léra nóstrá, in fine guvernul 
a respectat principiile ordinare si a acordat 
extradarea numai dupe ce a fácut tóte a- 
ceste cercetări. Dar chiar D. Sendrea a 
mărturisit că forestierul D-sale a fost ex- 
tradat dupe o cercetare a judecătorului de 
instrucţie. Dar judecătorul de instrucţie n'a 
judecat lucrul in sine ? Dar nu are să'l ju- 
dece, căci acesta n'ar mai fi extradare, ci ar 
fi pur şi simplu judecarea la noi a unor 
crime făptuite în străinătate de străini, 
ceea ce nu este in principiü posibil dupe 
legile nôstre. In ori-ce cas, alta este a ju- 
deca faptul și alta este a acorda o extradare. 

Drepturile judecătorului, la care se cere 
extradarea, sunt mărginite. El nuare să ju- 
dece faptul in sine, fiind-că nu are ele- 
mentele necesare. Crima s'a petrecut în 
străinătate, este greu să cunóscá impregiu- 
rärile de fapt. Judecătorul nu pôte face 
alt-ceva de cât să ia actele de instrucțiune 
ale tribunalelor engleze, de exemplu, și să 
le considere ca bune, tot așa dupe cum tri- 
bunalele engleze ne promit prin conven- 
tiune că vor lua de bune actele tribuna- 
lelor nóstre, și să constate numai identi- 
tatea individului, naționalitatea lui, și dacă 
faptul este unul din acelea cari sunt pre- 
védute intr'o conventiune, saü pot face o- 
biectul unei extradări dupe principiurile 
în deobște admise. Prin urmare, guvernul 
a acordat extradarea chiar în afară de con- 
ventiune și are dreptul s'o facă chiar in 
virtutea legeï ce am avut onóre să o citez, 
de și am védut cá este cam uitată si cam 
necunoscută, căci chiar un profesor de 
drept nu'și mai aduce aminte de dânsa. 

Guvernul nu a acordat nici o extradare 
de cât pe cale judecătorâscă, adică dupe o 
prealabilă anchetă judecátoróscá. 

Dar să lăsăm aceste cestiuni, și să venim 
la conventiunea dintre noi si Marea-Bri- 
tanie. 

In principiă, o conventiune făcută cu un 
stat ca Marea-Pritanie, care este cel mai 
gelos, dupe traditiunile străvechi, de liber- 
tatea individuală, nu póte constitui un pe- 
ricol că acestă libertate va fi dispretuitä 
sau tratată cu ușurință ín dispositiunile 
acestei conventiuni, făcută între noi și Ma- 
rea-Britanie. 

Prin urmare, judecând dinainte puteți 
să fiți siguri că acestă conventiune va res- 
pecta cu cea mai mare scrupulositate drep- 
turile individului si libertatea cetătenului, 
fie român, fie englez. 

Mai insist asupra acestui punct, fiind-că 
onor. D. Sendrea, de și nu a apăsat mult 
asupra lui, vreaü eŭ să vé arăt câte precau- 
tiunÿ se iai pentru ca acâstă extradare să 
nu fie acordată de cât într'un mod regulat, 
si dupe o cercetare seriósá și consciinciósá. 
Iatá ce se dice: 
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Art. 12. „Extradarea nu va avea loc de cát 
in casul când dovedile produse vor fi fost gă- 
site indestulátóre, dupe legile statului de la 
care se cere, fie pentru a indreptäti darea în 
judecată a detinutuluï, in casul când crima 
va fi fost comisă pe teritoriul disului stat, 
fie pentru a constata identitatea detinutului 
cu individul condamnat de tribunalele sta- 
tului care cere, și să dovedéscá că crima de 
care a fost recunoscut culpabil ar fi putut 
să dea loc la extradare din partea statului 
de la care se cere, la epoca condamnărei 
sale. 

Acesta o voii explica, D-lor, în duoé cu- 
vinte. Va să dică, dacă cine-va a fost con- 
damnat in Englitera pentru o crimá si dacă 
se cere extradarea lui în România, trebue ca 
erima aceea sá fie pedepsitá in Románia si 
pedepsită la epoca condamnărei, adică : dacă 
s'ar fi schimbat legea, și se pedepsesce acea 
crimă la epoca când se cere extradarea, 
totuşi acea extradare se refusă, dacă crima 
nu era pedepsită la epoca condamnărei. 
Vedeţi, D-lor, câte măsuri sunt luate pen- 
tru a asigura libertatea individuală și o justă 
aplicare a legei. 

Vin la o a duoa obiectiune pe care "mi a 
făcut'o D. Sendrea, la care în adevăr nu 
mé aşteptam, căci art. 3 pe care 'l citeză 
este contrariü de ceea ce a dis D-lui. 

Un principiă, D-lor, în genere admis, 
dar nu de tóte statele, ceea ce ’mi se pare cá 
nu scie onor. D. Sendrea, sati pote cá a 
uitat, este cá nici un stat nu extradézä pe 
supușii sti... 

D. Șt. Sendrea : Am spus'o și eü. 

D. ministru de externe, Al. Lahovari : 
România nu extradézä pe Românii cari aü 
comis crime si delicte in Englitera ; Marea- 
Britanie nu extradézá pe un Englez care a 
comis o crimá in Románia. Art. 3 ce dice ? 

» Fie-care din cele duoé guverne va avea 
plină si intrégá void să refuse celui-alt 
extradarea propriilor séi supusgt.« 

Dar D. Sendrea dice cá este o facultate, 
nu o obligatiune. Da, este o facultate, "bs 
o facultate de care vom usa tot-d'a-una, căci 
legile nóstre nu admit extradarea unuï Ro- 
mân. 

Dar de ce s'a redactat articolul așa ? O 
să surprindă pe D. Șendrea, pentru cá le- 
gile americane, si 'mi se pare si cele engle- 
zesci, acordă chiar extradarea nationalilor 
lor ; noutatea vé surprinde, dar este exactä; 
și America acordă extradarea unui supus 
american care a comis o crimă în alt stat, 
și "mi se pare tot așa face si Englitera. 

D. Gr. Lerescu : Scapä deo lichea. (Ila- 
ritate). 

D. ministru de externe, Al. Lahovari : 
Nu tin asa mult la supușii lor criminali, 
cum dice D. Lerescu, și dacă li se cer, ei îi 
daü; așa sunt ideile acolo, pe când în alte 
țări, unde aŭ inimă rai simtitóre pentru 
criminali si pentru cei certati de judecată, 
acéstá dispositiune ar párea exageratá, o re- 
cunosc. 

America si Englitera, cari sunt nationale, 
cari apără cu mai multă cerbicie drepturile 
și privilegiurile nationalilor lor, când e 
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vorba însă de un criminal, aü o inimă de 
piatră. Așa sunt obiceiurile acolo. Va să 
dicä, de aceea s’a redactat articolul ast-fel, 
si să fie asigurat D. Sendrea cá nici un cri- 
minal român, care ar comite o crimă in En- 
glitera, nu va fi extradat, căci așa sunt le- 
gile și obiceiurile nóstre. Dar se pote ca un 
criminal englez, care a comis o crimă în 
România, statul englez să nu'l extradeze, 
dar când ni'l oferézá avem să refusăm să 
fim cu inima mai plăpândă pentru proprii 
lor supuși? Eu cred că v'am dat o deplină 
explicatiune și asupra acestui articol. D-lor 
senatorí, este o cestiune care nu a ridicat'o D. 
Şendrea. E o cestiune care ne a făcut să 
stăm mult cu acestă conventiune fără să o 
încheiăm. 

Este cestiunea pedepsei cu mârte. 

Sciti că Englezii, încă o dată, sunt âmeni 
forte putin simtitori în asemenea materie, si 
au pedepsa cu mórte care se aplică la o se- 
rie de crime destul de întinsă. La noi, însă, 
pedépsa de morte nu există. Iată un crimi- 
nal englez care a făptuit o crimă, care a- 
trage peilâpsa de morte, i se cere extrada- 
rea, si, extradändu’l, il trimiti la spânzură- 
tore; paguba nu ar fi fost mare, dar am stă- 
ruit ca să nu iaŭ un asemenea angagia- 
ment. Mai ântâiă, am cerut ca criminalul 
acesta să nu se execute; 'mi s'a răspuns 
că asemenea angagiament nu se póte lua. 
Insă, ne am invoit, în casul acesta, ca ex- 
tradarea să fie facultativă. lată o concesi- 
une care ni s'a făcut prin protocolul alătu- 
rat: „Guvernul român are absoluta liber- 
»tate de a refusa extradarea ori cărei per- 
»sone acusatä de o crimă pedepsită cu 
»mórte«. 

Vedeţi, D-lor, cá am isbutit să obţin de la 
Marea-Britinie acéstá concesiune, insá nu 
sciă dacă cu alte state voiü putea să obțin, 
si vě spun că acesta este una din pedicile 
care a ținut atât în suspensiune multe din 
conventiunile nóstre de extradare cari voiam 
să le facem, fiind-că statele nu vor nici 
să renunţe la extradarea criminalilor celor 
mai culpabili, adică de crime pedepsite cu 
morte, nici să ia vre un angagiament să nu'i 
execute în cas de a fi condamnaţi. Am în- 
vins de astă dată în conventiunea cu Engli- 
tera; voii vedea cum voiü resolva cu alte 
state. Vedeţi cá vé presint o conventiune 
fórte bine chibzuitä, pôte chiar prea 
liberală in termenii si dispositiunile sale, 
si cred cá nu va fi nici o induoialá pe bán- 
cile Senatului spre a o vota. 

D. presedinte, G. Gr. Cantacuzino: Ne 
mai fiind nimeni inscris, pun la vot luarea 
în consideratiune. 

—Se pune la vot luarea în considera- 
tiune a proiectului de lege, si se priimesce. 

— Art. unic se priimesce făra discutiune. 

.— Se pune la vot legea in total cu bile. 

D. președinte, G. Gr. Cantacuzino: D-lor, 
resultatul votului este : 


Votanti . .— e US 
Majoritate regulamentară . . 32 
Blealbe. . a 


Bile negre, . . . o... 1 
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Senatul a adoptat conventiunea cu Marea- 
Britanie. 

Acum, D-lor, la ordinea dileï, avem pro- 
iectul de lege, relativ la acordarea uneï pen- 
siuni D-nei Eufrosina Grimaldi, raportore 
este D. Vidrașcu. 

— D. raportor, Vidragcu, dă citire ur- 
mátorului raport și proiect de lege: 


Domnilor senatori, 


Comitetul delegaților de secţiuni, compus 
din D-nii: 


M. Theodosiadi pentru secțiunea J; 
Dr. Cernătescu  » » il; 
Neron Lupaşcu — » ^ II; 
G. Alexescu » n IV, si 


subsemnatul pentru sectiunea V, in absenta 
D-luí delegat al sectiuneï IV, s'a intrunit 
in diua de 16 Martie 1893, si luànd in des- 
batere proiectul de lege din initiativa Adu- 
náreí deputafilor votat si adoptat de dénsa 
in sedinta de la 19 Ianuarie a. c., si adus 
in Senat de D. ministru de finance cu Me- 
sagiul regal No. 257, din 29 Ianuarie 1893, 
relativ la acordarea unei pensiuni de lei 
150 pe lună văduvei Eufrosina Grimaldi, 
comitetul, în majoritate de trei membri, a 
admis acest proiect, iar D. delegat al secti- 
unei Îl a fost pentru respingere ; în urma 
acestora, majoritatea comitetului m'a însăr- 
cinat cu facerea raportului. 


Domnilor senatori, 


Detunctul Constantin Grimaldi, soțul 
D-nei Enfrosina Grimaldi, un şir de ani a 
adus servicii neîntrerupte acestei ţări, si în 
special Moldovei, fără cu tóte acestea să se 
fi găsit in positiune de a putea beneficia de 
legea pensiunilor, murind, lăsă dupe sine 
pe soția sa, D-na Eufrosina Grimaldi, lip- 
sită de ori ce midlóce de existență, trăind 
din mila celor bine-voitori. 

Este, cred, un interes și material şi mo- 
ral pentru un Stat, ca familia celor ce s'aü 
devotat lui să nu fie lăsată în mizerie și 
ruină. 

In fata acestora, vě rog să bine-voiti a 
vota următorul proiect de lege. 


Raportor, C. Vidrașcu. 
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Art, unic. — Se acordă văduvei Eufro- 
sina Grimaldi, din urbea lași, o pensiune 
de 150 lei pe lună. 

Acestă pensiune se va plăti din casa 
Statului. 


Acestă lege s'a votat de Adunarea depu- 
tatilor în ședința de la 19 Ianuarie anul 
1893, și “a adoptat cu majoritate de patru- 
deci si sése voturi, contra a sése-spre-decc. 

Preşedinte, G. Manu. 

(L. S. A. D.). Secretar, A. Simu. 


D. presedinte, G. Gr. Cantacuzino: Dis- 
cutiunea generalá este deschisă. 

— Ne cerând nimeni cuvântul, se pune 
la vot luarea in consideratiune și art. unic 
al proiectului, care se priimesce. 

— Se procede apoi la votarea legeicu bile. 
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D. preşedinte, G. Gr. Cantacuzino: Re- 
sultatul votuluì : 


EG... d 
Majoritate regulamentará . 32 
ENEbe .. .....-. 7 


Bile negre .. . . . . . . 34 


Senatul a respins legea pensiuneï D-nei 
Grimaldi. 

— Acum avem indigenate. 

D. Col. Tufelcik, raportor, dà citire ur- 
mătorului raport și proiect de lege: 


Domnilor senatori, 


Comisiunea de indigenate, intrunindu-se 
in diua de 2 Martie 1893, in majoritate de 
5 membri, sub presedinta D-lui colonel P. 
Tufelcik, fiind presenti D-nii: Gr. Capsa, An- 
ton Cincu, D. C. Popescu si Dr. Florea Theo- 
dorescu, a luat în cercetare proiectul de lege, 
votat si adoptat de Adunarea deputatilor in 
ședința de la 3 Februarie 1893, si adus 
in deliberarea Senatului cu Mesagiul regal 
No. 425de la 11 Februarie 1893, prin care, 
in virtutea art. 9 din Constitutiune, se cere 
a se recunósce calitatea de cetatén român 
D-lui Stefan Stan Blebea, român din Tran- 
silvania, de religiune greco-orientalá, de 
profesiune proprietar si agricultor, domici- 
liat în comuna Cálárasii, judetul Ialomița. 

Examinând actele aflate in dosarul aces- 
tei cereri, a constatat : 

Cá este născut in comuna Cernatul, co- 
mitatul Braşovului, ținutul Transilvaniei, la 
8 Noembre 1845, din părinții Stan Blebea 
si Maria, ambii de naționalitate română, și 
la 14 aceeaşi lună și an s'a botezat in reli- 
gia greco-orien tală; 

Cá s'a lepádat de protectia austro-ungará 
spre a emigra in Románia ; 

Cá la 14 Ianuarie 1872 s'a cásátorit cu 
D-sóra Eufrosina N. Orghidan ; 

Că este venit in térä de la 1870, fiind 
proprietar de imobile, ocupándu-se ca aren- 
das de moșii cu agricultura, și având bună 
conduită. 

In fata acestor censtatări, comisiunea, în 
unanimitatea membrilor presenti, a admis 
cererea D-lui Stefan Stan Blebea, ca unul 
ce intrunesce conditiunile prescrise de art. 
9 din Constitutiune, si, prin subsemnatul 
raportor, vé rógá să bine-voiti a'i recunósce 
calitatea de cetátén român, votând proiec- 
tul de lege următor. 

Raportor, Tufelcik. 
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Art. unic—In virtutea art. 9 din Cons- 
titutiune, se recunósce calitatea de cetátén 
român D-lui Stefan Stan Blebea, român din 
Transilvania, domiciliat în Călăraşi. 

Acestă lege s'a votat de Adunarea depu- 
tatilor în şedinţa de la 3 Februarie 1893, 
şi sa adoptat cu majoritate de cinci-deci și 
şese voturi, contra a patru. 

Președinte, G. Manu. 

Secretar, Lenş Slătineanu. 

(L. S. A. D.). 
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D. presedinte, G. Gr. Cantacuzino: Dis- , 


cutiunea generalá este deschisá. 
— Ne cerénd nimeni cuvântul, se pune la 
vot luarea în consideratiune, și se priimesce. 
— Se votézá asemenea fără discutiune 
art. unic al legei. 
— Se pune la vot cu bile legea în total. 
D. președinte, G. Gr. Cantacuzino: D-lor 
senatori, resultatul votului este următorul: 


MOCHE. LE a 6 
Majoritate regulamentarä . . 32 
Bile albe . . . . . . . . 34 
Bilonegre . . ..... 2 


Prin urmare, Senatul a adoptat recunósce- 
rea ca cetätén a D-lui St. Blebea. 

— D. Gh. Beldiman, secretar, in lipsa 
D-lui raportor, dă citire următorului raport 
și proiect de lege : 


Domnilor senatori, 


Comisiunea de indigenate, intrunindu-se 
in diua de 3 Martie 1892, in numér de 5 
membri, a luat in cercetare petitiunea in- 
registrată la No. 1.002 de la 21 Aprilie 
1890, adresată Senatului, prin care, în vir- 
tutea art. 9 din Constitutiune, se cere a se 
recunósce calititea de cetátén român D-lui 
Vasile V. Corneanu, român din Transilva- 
nia, de religiune greco-orientală, de profe- 
siune comerciant, domiciliat in capitala Bu- 
curesci. 

Examinánd actele aflate in dosarul aces- 
tei cereri, a constatat: 

Că este născut în comuna Satu-Lung, ti- 
nutul Transilvaniei, la 2 Februarie 1857, 
din părinţii români Voicu Corneanu si 
Stanca şi la 7 aceeaşi lună s'a botezat în 
religiunea greco-orientală ; 

Că s'a supus obligatiuneï legei armatei, 
trăgend sorti, si a fost declarat de inapt pen- 
tru serviciul militar ; 

Că s'a lepădat de protecția austro-ungară 
spre a emigra în România ; 

Că se bucură de bună conduită in socie- 
tate. 

In fata acestor constatâri, comisiunea a 
admit în unanimitate cererea D-lui Vasile 
V. Corneanu, ca unul ce întrunesce condi- 
tiunile prescrise de art. 9 din Constitutiu- 
ne, și vine prin subscrisul, numit raportor, 
a vé ruga să bine-voiti a “i recunósce cali- 
tatea de cetätén român, votând proiectul 
de lege următor: 


PROIECT DE LEGE 


Art. unic. — In virtutea art. 9 din Con- 
stitutiune, se recunósce calitatea de cetätén 
román D-luí Vasile V. Corneanu, román 
din Transilvania, domiciliat in Bucuresci. 

Raportor, Dim. Aug. Lawrian. 


D. presedinte, G. Gr. Cantacuzino : Dis- 
cutiunea generală este deschisă. 

— Ne cerénd nimeni cuvéntul, se pune 
la vot luarea in consideratiune, și se prii- 
mesce. 

— Art. unic se priimesce fárá discutiune. 

— Se pune la vot cu bile proiectul de 
lege in total. 
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D. presedinte, G. Gr. Cantacuzino : Re- 
sultatul votului este următorul: 


LÉ 2 
Majoritate regulamentară . 32 
Bile alba. . 20 
Bile negre . , .... 2 


Prin urmare, votul este nul și se va re- 
peta în ședința viitóre. 

Ne mai fiind în număr, ridic ședința. 

Şedinţă publică, mâine la 2 ore p. m. 
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SESIUNEA ORDINARA 4893—1894 


SEDINTA DE LA 25 NOEMBRE 1893 


Presedinta D-luï preşedinte, G. Gr. Can- 
tacuzino, asistat de D-nii : Fotin C., Petre 
Millo, Flondor Em., si Lerescu T., secretari 
ai biuroului. 

— Şedinţa se deschide la orele 2, fiind 
presenti 87 D-ni senatori. 

— Nu răspund la apelul nominal 28 
D-ni senatori, și anume: 


Bolnavi: 


D-nii: Filipescu C. G., Stroiescu L, Tatos 
T. L, Teohari I. A., Valy Anghel, Villner A. 
In congediu : 

D. Sofian N. 

Nemotivaţi : 

D-nii: Atanasiu I., Blaramberg N., Buz- 
dugan V., Chircu T., Christescu T., Ciolac 
Garabet, Ciolac I., Cincu Ant., Economu N., 
Gussi N., Hristescu Gr. (Dr.), Nedelcovici 
Anast., Poni, P., Sassu P. V., Sebastian C. 
G., Stătescu Eug., Sturdza M. Gr., Ver- 
nescu G., Vidrașcu G. C., Vlădescu M., 

(general). 

— D. C. Fotin, secretar, dă citire sumaru- 
lui ședinței precedente, care se aprobă. 

— Se comunică adresa comisiunei de so- 
cotelia Senatului, prin care se aduce la cu- 
noscintá că constituindu-se a ales preșe- 
dinte pe D. senator Tufelcik, iar secretar pe 
D. senator Sibiceanu. 

— Se ia act. 

D. Urdáreanu: Rog pe D. ministru de 
interne ca să "mi răspundă dacă este ade- 
vérat că primăria orașului Severin a inche- 
iat un contract pentru iluminarea cu elec- 
tricitate a acestui oraş. 

De asemenea îl mai rog pe D. ministru 
de interne să aprobe încheiarea consiliului 
judetian de Mehedinţi, din Octombre anul 
expirat, relativ la desființarea târgului 
de la Strehaia, ceea ce sa recunoscut 
si de actualul consilii, în ședința sa de la 3 
Noembre curent. 

Vă rog, D-le președinte, să comunicati 
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D-lui ministru de interne aceste cereri ale 
mele. 

D. președinte, G. Gr. Cantacuzino: Se va 
comunica guvernului. 

D-lor senatori, este o prupunere din 
inițiativa parlamentară, a D-lui Dr. Garoflid ; 
conform regulamentului, D. Garoflid, are 
cuvântul pentru a "i da prima citire. 

,— D. Dr. Garoflid dă citire propunerei 
urmátóre : 


Domnilor senatori, 


Este afară din induoialá că un réü din 
cele mai vétámátóre béntue populatiunea 
rurală in genere si, până la un óre-care 
grad, și pe aceea a orașelor; acest réü, care 
aduce o perturbatiune in societate și o imen- 
să pagubă populatiunei, este furtul de vite. 

Acest r&ă pare că până acum, în legile 
actuale, nu a găsit depectarea sa, căci mai 
nu e sat în care să nu se audă, din când în 
când, că s'a furat una sai mai multe vite, 
cutărui sati cutărui locuitor. Midlócele de 
_investigatiune, pentru descoperirile acestor 
furturi, sai dovedit adesea infructuóse, si 
condamnările pe cale corecțională, pronun- 
tate de instanţele judecătoresci, contra celor 
dovediti, nu pare a servi în de ajuns pentru 
înlăturarea acestui răi, care aduce nesigu- 
ranta averei celei mai necesare plugarului 
si care se traduce prin împlântarea sărăciei 
in familiile acelora cari cad victime. 

Acesta, D-lor senatori, pôte fi și causa cá 
(&ranii nostri nu se îndemn a tine la bă- 
tătura lor vite frumése si de pret și agri- 
cultura în genere se resimte. 

Dacă, fără a intra în alte consideratiuni, 
dupe ce am constatat realitatea faptului și 
am védut necesitatea de a lua o măsură de 
îndreptare, ne întrebăm: care ar putea să 
fie o asemenea măsură ? 

E ușor ca, dându-ne samă de causele ce 
produc răul, să îndreptăm vederile nôstre 
către înlăturarea acelor cause. 

Nu e necesitate, D-lor senatori, de a face 
sub acest raport veri un studii de crimina- 
litate; furtul de vite e un delict ordinar 
care nu pornesce de cât din cupiditate si 
care se favorisézä de împregiurările în cari 
trăesce populatiunea nóstrá rurală mai cu 
sémä. i 

Un vechiü dicton frances dice: l’occasion 
fait le larron. In adevër că e maï usor pen- 
tru un leneș, réü nárávit, de cát a'sí procura 
o vită pentru vindare, pe care să incaseze 
o óre-care sumă, si că e mai uşor la noi de 
cát a vindeo vitá, cánd formalitátile ce a- 
vem sunt de o neinsemnátate ce favorisézá 
șI excitézä la perversitate. 

Mai trebue, neapărat, si o óre-care doză 
de indrásnélá,saü impasibilitate de caracter 
ca să înfrunte cine-va atâtea pericole spre 
a'și procura o bucată de pâine miserabilă. 

Din nenorocire răul catá sá'l constatăm 
și datoria ne comandă să aducem îndrep- 
tare. 

Plecând, dar, de la faptul constatat că 
vitele la noi se trec cu mare facilitate din 
mână în mână, și adesea, pentru marea 
majoritate a populatiuneï rurale, acelea ce 

LÀ 


DESBATERILE SENATULUT 


provin din furt, sub aparența legalitátei, 
prin midlócele biletelor de vindare «e vite, 
astădi in us, cari cu multă uşurinţă pot fi 
contra-făcute sau falsificate, trebue să în- 
dreptăm midlócele in acestă direcţie, adică 
de a putea, pe de o parte, fără a aduce di- 
ficultáti vindérilor de vite, să garantăm 
cumpărătorului proveniența licită a mărfei 
cumpărate și, prin consecință, să imputinám 
speranțele de câștig ale acelora cari nu vor 
mai putea vinde vite, ce nu sunt proprie- 
tatea lor, iar pe de altă parte să stabilim 
un control care, fără a aduce sicane sat di- 
ficultăţi circulatiuneï comerciale, să fie in 
positiune de a pune un obstacol puternic 
trecerei necontrolate din mână în mână a 
vitelor și mai cu semâ să impe lice falsifica- 
rea biletelor de vite, cari, asa cum sunt 
astădi, și cu neîngrijirea cu care se între- 
buintézä de autoritățile comunale, sunt 
causa perpetuă ce indémná la furtul de vite 
și °l ocrotesce în mare parte. 

Câţi locuitori, in adovăr, cară, nesciind 
carte, nu sunt în positiune a controla pro- 
venienta unui bilet ce ’i se dá de vindare 
si cari cad victima îndrăsnelei și miglócelor 
necorecte. 

Acestea avéndu-le în vedere, D-lor se- 
natori, subsemnatii aŭ lucrat următorul 
proiect de lege care, nu avem pretentiunea 
de a crede că va avea deresultat de a stârpi 
completamente furtul de vite, acesta de- 
pindénd de mai multe alte condițiuni, 
dar cel puţin ne pune puternice obsta- 
cole acestui soiü de meserie malonestă, prin 
aceea că, dupe cum veți vedea în coprinsul 
articolelor, se opune puternic și cu eficaci- 
tate la abusul ce se face cu biletele de vin- 
dare de vite, introducând hârtia filigramată 
care nu e nici ușor de contra-făcut, si apoi 
obligându-se autoritatea comunală, prin o 
serie de dispositiuni usóre de îndeplinit, de 
a se tine tot-d'a-una in curent cu mișcarea 
vitelor locuitorilor, ceea ce va avea de re- 
sultat o supraveghiare supérátóre pentru 
acei cari introduc in comună vite in mod ili- 
cit si, prin urmare, înfrânarea lor, nepu- 
ténd trage beneficiile pentru cari se expun, 
furând vite saü făcându-se complici furilor 
si încă mai mult, fiind expuși a fi cu repedi- 
ciune descoperiţi. 


Dr. Garoflide, 1. Sándulescu-Neno- 
veanu, N. Sibiccanu, Gr. Lerescu, C. Pc- 
troni, N. Gussi, Căpitan Rodrig Manu, 
G. Séulescu, C. Alexescu, I. Plesnilă. 


Proiect de lege pentru vindarea vitelor 


Art. 1. Vindarea vitelor, (de speta cailor 
și boilor), ca si cumpărarea, fie în târguri, 
fie in ori-ce alte circumstanțe, este supusă 
regulilor urmáóre: 

Art. 2. Nimenï nu pôte vinde o vitä de 
cât dând cumpărătorului un bilet ca titlu 
de proprietate, emanat de la autoritatea co- 
munală a domiciliului vindătorului. Numai 
acest bilet legitimézá posesia legală a unei 
vite în consecință, şi măcelarii la tăiare sunt 
datori a '| presinta autoritátel însărcinate 
cu priveghiarea abatoriului. 
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Art. 3. Dacă vindarea se face in târguri 
sai bilciuri, autoritatea politienéscá a loca- 
litátei trebue să pună visa pe biletul cu 
care se vinde vita. 

Art. 4. Forma și conținutul biletelor de 
vindare de vite se va determina prin regu- 
lamentul de aplicaţie al presentei legi. Bi- 
letele, insá, de vindare de vite se vor face 
prin ingrijrea ministeruluí de interne, pe 
hártie filigramatá, coprindénd in transpa- 
rentă armele térei şi milesimul. 

Aceste bilete, numerotate, se vor distribui 
comunelor prin prefectura judeţului și se vor 
păstra la comune de casierul comunal sub 
a sa răspundere și garanţie, liberându-se 
din ele dupe trebuintä primarului sub luare 
de acte justificative, iar la finele anului, 
acelea ce n'aü fost întrebuințate se vor res- 
titui prefecturei spre a le anula sai a se visa 
valabile pe anul următor, conform regula- 
mentului legei. 

Art. 5. In fie-care comună se va tine, prin 
îngrijirea si sub directa réspundere a pri- 
marului, un registru inventar de tóte vitele: 
caii si boii ce posedă fie-care locuitor; acest 
inventariü se va forma o dată pe an, cu 
ocasia recensământului cailor, prevédut de 
legea rechisitiunilor militare. 

Vitele vor fi trecute cu semnele lor na- 
turale, saü aplicate, ce vor fi având, iar intr'o 
colóná separată se vor trece actele în vir- 
tutea cărora este legitimată proprietatea. 

Art. 6. La fie-care trei luni, primarul, 
saii un delegat al séü, va face revisuire ge- 
nerală în comună, și vitele ce se vor găsi 
ne trecute în registrul inventar, le va trece 
de pe actele de proprietate în posesiunea ce 
vor avea posesorii lor, indicând în același 
timp, în registrul la colóna de observaţii, 
modificările ce s'au putut ivi în intervalul 
celor trei luni și cară aü rémas neadnotate. 

Art. 7. Ori- ce locuitor, când prin cum- 
pérátóre, dare sai alt-fel a dobéndit o vită, 
este dator, în 5 dile de la introducerea ei în 
comună, a o declara primarului pentru a o 
înscrie în condica inventar, conform cu ac- 
tele de proprietate ce “i va presinta șia pune 
visa pe acele acte. 

Contravenientit la acéstá dispositiune vor 
fi condamnaţi la o amendă de 5 lei în fa- 
vórea casei comunale, prin proces-verbal din 
partea primarului, care se va executa prin 
legea de urmărire. 

Proveniența unei vite prin prăsilă, va fi 
suficient probată prin 2 martori vecini ai 
casei, sati prin cercetarea ce însuși primarul 
va face. 

Art. 8. In ori-ce moment și în ori-ce oca- 
siune s'ar dovedi în posesiunea unui locui- 
tor o vită netaxată în registrul inventar, 
dacă posesorul nu legitimézá prin biletul de 
cumpérátóre posesiunea licită vita va fi 
declarată de pripas și se vor trece publica- 
tiunile și formalitätile în consecință, con- 
form cu legea poliției rurale. 

Posesorul vitei, însă, are dreptul să legiti- 
meze d'inaintea judecătorului de ocol pro- 
prietatea licită a vitei, și, în asemenea cas, 
hotărîrea judecătorului declară anulate for- 
malitätile administrative, iar hotărirea acésta 
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va tine loc de titlu de proprietate pentru 
posesorul vitei care o va face a fi trecută in 
registrul inventar al comunei. 

Aceste formalitátí, dinaintea judecátoru- 
lui de pace, nu împiedică cursul pe calea ad- 
ministrativă a declarărei de pripas a vitei 
și nu vor avea putere de cât întru cât hotă- 
rîrea judecătorului se va da înainte de diua 
vingárei prin licitatiune a vitei, căci o dată 
vita vîndută nici un fel de reclamatiune 
numai este priimită și cumpărătorul ei de- 
vine proprietar, nesupus la evictiune. 

In casul când în termen util judecătorul 
de ocol va da hotărirea sa, recunoscând 
dreptul de proprietate asupra vitei in favó- 
rea aceluia careo posedă și va anula formali- 
tätile declarărei de pripas, va condamna pe 
proprietarul vitei la o amendă de 5 lei in 
favórea casei comunale, pentru neobserva- 
rea dispositiunilor art. 7. 

Art. 9. Ori-ce locuitor, care, prin mórte, 
dispariţie, furt, sau alt-fel, “i va fi perit 
veri-o vită, este dator a încunosciința pe 
primarul comunei in termen de 5 dile, care, 
pe de o parte, va face mentiune in registrul 
inventar, în dreptul numelui proprietarului 
vitei, iar pe de alta va procede a face din o- 
ficiü publicatiuni pentru aflarea vitei, in cas 
de disparitiune saü furt. 

In cas de vindare se va face menţiune în 
registrul inventar în dreptul numelui vin- 
détorulul. 

Art. 10. In fie-care comuná se va tine, 
prin ingrijrea primarului, un registru, in 
care se va trece, dupe ordine, tóte vitele de 
orl-ce spetá, declarate furate, dispárute 
sati aduse de pripas, atât din comună, cát si 
pentru acele din alte comune, cari 'i sau 
făcut cunoscut prin autorităţi sai de a drep- 
tul de păgubaș. 

Acest registru, a cărui formă se va stabili 
prin regulamentul asupra legei, va conţine: 
numele proprietarului vitei sai al aducăto- 
rului ei în cas de pripas, semnele vitei, co- 
muna de unde vita s'a publicat de furat saü 
de pripas și o colóná de observaţii, in care să 
se trecă, în cât privesce vitele furate sai 
dispărute: numărul raportului de publica- 
tiune saü numărul interventiuneï de urmá- 
rire; iar pentru cele găsite de pripas: nu- 
mele persónei căreea s'a încredințat vita 
spre păstrare și numărul cu data încheiărei 
autoritätei comunale, privitére la constata- 
rea si formalitátile relative la pripas. 

Acest registru este publie si orí-ce per- 
sóná póte sá ia cunoscintá de continutul 
său în orí-ce timp al cancelariei comunei. 

Art. 11. Pentru posesorii de tamaslâcuri, 
destinate pentru prăsila de vite și herghe- 
lii de cai, nu se cere trecerea în regis- 
trul inventar al vitelor; vindările, însă, ce 
s'ar trece în comună vor trebui să fie făcute 
prin bilete liberate de comună, conform art. 
2, saii de autoritatea politienéscä când vin- 
area s'ar opera în târguri, bâlciuri, etc., și 
atunci proprietarul va legitima proveniența 
prin un certificat eliberat de primarul co- 
munei unde este stabilit tamaslâcul sai 
herghelia. 

Art. 12. Primarii cari nu vor observa dis- 
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positiunile presentei legi, vor fi pasibili, pe 
lângă penalitätile prevédute de legile ge- 
nerale, și de o amendă de 5 până la 100 
lei în folosul casei comunale. 

Amenda acesta se va putea ordona de 
prefectul judeţului și se va executa prin le- 
gea de urmărire de casierul comunal. Pre- 
fectul va putea trimite pe primari în jude- 
cata tribunalelor și pentru alte pedepse ce 
i g'ar putea executa dupe legi. 

Art. 13. Ori-ce dispositiuni din legile ori 
regulamentele anterióre presentei legi și 
contrarii acesteea, sunt și rămân abrogate. 

Dr. N. Garoflid, I. Săndulescu Nano- 
veanu, N. Sibiceanu, C. Petroni, Gr. Le- 
rescu, N. Gussi, Căpitan R. Manu, G. 
Alezescu, G. Săulescu. 


D. preşedinte, G. Gr. Cantacuzino: 
lată dispositiunile regulamentare în privința 
dreptului de inițiativă a D-lor senatori: 

„Art. 90. Ori-ce propunere provenită din 
iniţiativa unui senator, susceptibilă de a fi 
convertită în proiect de lege, va trebui să 
fie susținută de 7 membri. 

» Art. 91. Asemenea propunere se citesce 
în trei ședințe publice succesive. 

»Dupe a treia citire, discutiunea se des- 
chide și autorul propunereï este ținuta o 
desvolta. 

»Dacá Senatul, dupe discutiunea urmată, 
priimesce propunerea în consideratiune, ea 
se trimite unei comisiuni ad hoc, compusă 
din 5 membri, din care autorul propunerei 
face tot-d'a-una parte. 

„Acestă comisiune o redige în proiect de 
lege, care, dupe o simplă citire în ședință 
publică, se trimite în cercetarea sectiunilor. 

»Guvernului se comunică copie de pe ase- 
menea proiecte. 

Prin urmare, vom urma conform regula- 
mentului și mâine, D. Garoflid, va da citire 
pentru a duoa 6rä propunerei D-sale. 

Acum intrăm în ordinea dilei. La ordi- 
nea dilei avem votul asupra proiectului de 
lege prin care se recunósce calitatea de ce- 
tátén romàn D-luí V. Corneanu. 

Acest vot a rémas nul din ședința tre- 
cută, neintrunind majoritatea regulamen- 
tară. 

— Se procede la vot cu bile. 

D. preşedinte, G. Gr. Cantacuzino: Re- 
sultatul votului este: 


Votanti. s s s ee 49 
Majoritate regulamentară . . 32 
Bile albe . . . . . . . 42 
Bile negre. . . . . , . . 3 


Senatul a adoptat recunóscerea D-lui V. 
Corneanu. 

— D. Dr. Garoflide, raportor, dă citire 
următorului raport și proiect de lege: 


Domnilor senatori, 


Comisiunea de indigenate, întrunindu-se 
în diua de 23 Maiü 1892, în număr de 6 
membri, sub presedinta D-lui colonel P. 
Tufelcik, fiind presenti D-nii: D. A. Laurian, 
C. lenescu, A. Nedelcovici, M. Isvoranu si 
Dr. Garoflide, a luat în cercetare petitiunea 
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înregistrată la No. 789 de la 4 Maiü 1892, 
adresatá Senatuluï, prin care, in virtutea 
art. 9 din Constituliune, se cere a se recu- 
nósce calitatea decetátén románD-lui An- 
ton Zissu, fiü de román din Macedonia, de 
religie ortodoxá, de profesiune comerciant, 
domiciliat in comuna Dascálu-Creata, plasa 
Dàmbovita-Mostistea, judeţul Ilfov. 

Examinând actele aflate în dosarul aces- 
tei cereri, a constatat: 

Că este născut în Bucuresci, la 1853, din 
părinţii Basara și Ecaterina Zissu ; 

Ca la 25 Iunie 1891, s'a căsătorit la pri- 
măria Bucuresci cu D-ra Evanghelia Du- 
mitru Popa George; 

Că părinţii săi sunt veniţi în Bucuresci 
din Macedonia de veri o 45 ani, unde aŭ și 
murit; 

Că se ocupă cu comerciul; 

Că are bună conduită in societate. 

In faţa acestor constatări, comisiunea, în 
unanimitatea membrilor presenti, a admis 
cererea D-lui Anton Zissu, ca unul ce în- 
trunesce conditiunile prescrise de art. 9 din 
Constitutiune, și, prin subsemnatul rapor- 
tor, vé rógá să bine-voiti a “i recunósce ca- 
litatea de cetätian român, votând proiectul 
de lege următor: 


PROIECT DE LEGE 


Art. unic.— In virtutea art. 9 din Con- 
stitutiune, se recunósce calitatea de cetätén 
român D-lui Anton Zissu, fiti de român din 
Macedonia, domiciliat în comuna Dascălu- 
Creaţa, plasa Dâmbovita-Mostistea, judeţul 
Ilfov. 


Raportor, Dr. Garoflide. 


D. preşedinte, G. Gr. Cantacuzino: Dis- 
cutiunea generală este deschisă. 

— Ne cerând nimeni cuvântul, se pune la 
vot luarea ia consideratiune, si se priimesce. 

— Se priimesce asemenea, fără discutiune, 
art. unic al legei. 

—Se pune la vot cu bile legea în total. 

D. președinte, G. Gr. Cantacuzino: Re- 
sultatul votului este: 


Volant, : s o9 e a A 
Majoritate regulamentară. 32 
Bile albe e e e 25 


Bile negre . . . . . . 18 


Prin urmare, votul este nul si se va re- 
peta în ședința viitóre. 

— D. Gr. Capşa, raportor, dă citire ur- 
mătorului raport și proiect de lege. 


Domnilor senatori, 


Comisiunea de indigenate, intrunindu-se 
în diua de 18 Decembre 1892, ín majori- 
tate dé 4 membri, și anume: D-nii Gr. 
Capșa, Dr. Christescu, Anton Cincu și Di- 
mitrie C. Popescu, a luat în cercetare peti- 
tiunea înregistrată la No. 485 de la 26 ale 
lunei Martie 1892, adresată Senatului, prin 
care, în virtutea art. 9 din Constitutiune, 
se cere a se recunósce calitatea de cetátén 
român D-lui Nicolae I. Trifánescu, român 
din Galaţi, de religiune ortodoxă, de profe- 
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siune comerciant, domiciliat in comuna Ga- 
lati, judetul Covurluiü. 

Examinánd actele aflate in dosarul aces- 
tei cereri, a constat: 

Că este născut în orașul Galaţi la 1848, 
luna Martie, din părinţii Iôn Trifánescu si 
Constantina; 

Că a urmat scélele primare în Galaţi, pe 
cari le a terminat la 18 August 1865; 

Că se bucură de bună conduită în socie- 
tate; 

Că a fost membru al camerei de comerciii 
din Galaţi; 

Că a tras sorti pentru armata română în 
anul 1879, dar nu a fost luat pentru ser- 
viciul militar, de óre-ce a fost contestat ca 
supus străini, fiind confundat cu un altul 
care purta același nume de botez și familie; 

Că a fost alegător pentru alegerea depu- 
tatilor, senatorilor și consiliul comunal, dar a 
fost șters din listele electorale de consiliul 
comunal din Galaţi în anul 1888 si confir- 
mată ștergerea de tribunalul Covurluiü, 
sectia I, prin sentinţa No. 12 din 1888; 

Considerând că din actele presintate se 
constată că numitul este intr'adevér născut 
în Galaţi. 

Pentru aceste motive, comisiunea, în 
unanimitatea membrilor presenti, a admis 
cererea D-lui Nicolae I. Trifánescu, ca unul 
ce întrunesce conditiunile prescrise de art. 9 
din Constitutiune, și, prin subsemnatul ra- 
portor, vé rógá să bine-voiti a 'Í recunósce 
calitatea de cetätén român, votând proiec- 
tul de lege următor : 


PROIECT DE LEGE 


Art. unic.—in virtutea art. 9 din Con- 
stitutiune, se recunôsce calitate de cetätén 
român D-lui Nicolae I. Trifánescu, român 
din Galaţi. 


Raportor, Grigore Capşa. 


D. președinte, G. Gr. Cantacuzino: Dis- 
cutiunea generală este deschisă. 

D. M. Gr. Bonachi : In privinţa acestui 
D. Trifanescu, aveam să vě spun urmátórele: 
El este tot ce póte sá fie maï román; este 
fiul unui ţăran român; nu a fost nici o dată 
alt-ceva de cât român. 

Sunt multi ani de când D. prefect de a- 
tunci Räscanu, având nevoie de serviciul lui, 
a credut cá “i face o indatorire, scutindu'l 
de serviciul armatei, în modul următor : era 
un alt D. Trifánescu în Galaţi, si l’a scutit 
pe acel D. ca grec, dar în realitate acesta a 
fost scutit, însă fără să fi insistat el pentru 
acesta, și de și a votat mult timp, fiind în- 
scris în lista colegiului I ca român, însă in 
urmă, a fost șters, găsindu'l că a fost scutit 
din armată fiind grec. Il cunosc toţi din 
Galaţi, si fac apel si la D. Pl-snilă, care 'l 
cunósce. Vé rog, dar, să °l votati, căci ar fio 
nedreptate ca un român în téra lui să nu 
fie român. 

— Se pune la vot luarea în consideraţie, 
și se priimesce. 

—Se citesce art. unic, și punându-se la 
vot, se priimesce fără discutiune. 

—Se pune la vot cu bile legea in total. 
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D. preşedinte, G. Gr. Cantacuzino: D-lor, | 


resultatul votului este : 


Votanti . . TEPE: . 40 
Majoritate vegulamentará . 32 
Bile albe . 94 
Blenegre. . . . . . . 6 


Senatul a adoptat recunóscerea D-lui N. 
L Trifănescu. 

— D. secretar, Flondor, dá citire urmáto- 
ruluí raport și proiect de lege : 


Domnilor senatori, 


Comisiunea de indigenate, intrunindu-se 
in diua de 13 Aprilie 1893, în majoritate 
de 4 membri, sub presedinta D-lui colonel 
P. Tufelcik, fiind presenti D-nii: Anton 
Cincu, Gr. Capa si D. C. Popescu, a luatin 
cercetare proiectul de lege, votat și adoptat 
de Adunarea deputaţilor in selinta dela 11 
Februarie 1893, și adus in delibarea Sena- 
tului cu Mesagiul regal No. 557 de la 22 
Februarie 1893, prin care, ín virtutea 
art. 7, § IL, lit. b din Constitutiune, se cere 
a se acorda impáméntenirea cu dispensá de 
stagiü D-lui Zón Stoicovitz, de religiune 
ortodoxă, de profesiune comerciant, domi- 
ciliat in Galati. 

Examinänd actele aflatein dosarul aces- 
tei cereri, a constatat: 

Că este născut in comuna Galaţi, la Iu- 
nie 1852, din părinţii Vasile Stoicovitz si 
Elena si s’a botezat in religiune ortodoxá; 

Că se bucură de bună conduită; 

Că este comerciant, fiind înscris între 
contribuabili din Galaţi; 

Că tatăl suplicantului este născut în 
Bérlad. 

In fata acestor constatări, comisiunea, in 
unanimitatea membrilor presenti, a admis 
cererea D-lui loan Stoicovitz, ca unul ce 
intrunesce conditiunile prescrise de art. 7, 
8 II, lit. b din Constituhune, şi, prin sub- 
semnatul rsportor, vé rógá să bine-voiti a “i 
acorda impáméntenirea cu dispensă de sta- 
giü, votând proiectul de lege următor. 

Raportor, D. C. Popescu. 


LEGE 


Art. unic.—la virtutea art. 7, S IL lit. b 
din Constitutiune, se acordă D-lui Ioan 
Stoicovitz, din comuna Galati, judetul Co- 
vurluiü, impáméntenirea cu dispensă de 
stagiü. 

Acestă lege s'a votat de Aduvarea depu- 
tatilor în ședința de la 11 Februarie 1893, 
si s'a adoptat cu majoritate de sése-decí si 
şepte voturi, contra a d'uoë. 

Președinte, G. Manu. 

(L.S.A.D.) Secretar, Dr. Saabner-Tuduri. 


D. președinte, G. Gr. Cantacuzino: Dis- 
cutiunea generală este deschisă. 

— Ne cerênd nimeni cuvântul, se pune la 
vot luarea în consideratiune a proiectului, si 
se priimesce. 

— Se dă citire articolului unic care, pu- 
néndu-se la vot, se priimesce. 

— Se procede la votarea legei cu bile. 
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D. presedinte, G. Gr. Cantacuzino: D-lor, 
resultatul votului este : 


Votanti —— . . . EE 
Majoritate de duoë treimi . . 32 
Bile albe . 95 
Bilenegre. 2 


Senatul a adoptat indigenatul D-lui Ioan 
Stoicovitz. 

— D. secretar, Marocneanu, dă citire ur- 
mătorului raport și proiect de lege : 


Domnilor senatori, 


Comisiunea de indigenate, intrunindu-se 
in diua de 3 Martie 1892, in număr de 5 
membri, a luat în cercetare petitiunea în- 
registrată la No. 576 de la 14 Maiü 1891, 
adresată Senatului, prin care, în virtutea 
art. 9 din Constitutiune, se cere a se recu- 
nosce calitatea de cetátén româna D-lui Mi- 
hail I. Nicolau, româna din Macedonia, de 
reliziune ortodoxă, de profesiune comerciant, 
domiciliat in comuna Gruia, plasa Blahnita, 
judeţul Mehedinți. 

Examinând actele aflate anexate pe lângă 
acea pelitiune, a constatat: 

Ca D. Mihalache I. Nicolau este din co- 
muna Blata din Macedonia, județul Servia, 
unde s'a născut la 26 Martie 1847, din pă- 
rinți de religie ortodoxă, de naţionalitate 
română, și sa botezat la sânta biserică a 
sântului Nicolae, dupe regula sântelor ca- 
nóne bisericesti a résáritu!ui, de popa Dimi- 
trie Crustali, dupe cum se constatá din cer- 
tificatul cu data de 31 Martie 1836, legali- 
sat de autoritátile otomane din Blata; 

Cá este venit in comuna Gruia, plasa 
Blahnifa, județul Mehedinţi, încă din timpul 
când era copil de 10 ani in casa părinţilor 
săi, cari domuciliazá tot in acea comună, 
avend bună conduită între consătenii săi, și 
de când a devenit major, până astági la eta- 
tea de 35 ani, a fost și este inscris in rolu- 
rile de contributiuní ale acelei comune, ne- 
fiind nici o dată supus veri-unei protectiuni 
străine, dupe cum se constată din certifica- 
tul cu No. 484 de la 2 Decembre 1880, li- 
berat de primarul comunei Gruia, județul 
Mehedinţi. 

In fata acestor constatări, comisiunea a 
admis cererea D-lui Michail I. Nicolau, ca 
unul ce intrunesce conditiunile prescrise de 
art. din Constitutiune, și vine, prin sub- 
scrisul, numit raportor, a vé ruga sä bine- 
voiti a "i recunósce calitatea de cetàtén ro- 
mân, votänd proiectul de lege urmätor : 


PROIECT DE LEGE 


Art. unic.— In virtutea art. 9 din Con- 
stituțiune, se recunósce calitatea de cetätén 
român D-lui Michail I. Nicolau, român din 
Macedonia, domiciliat în comuna Gruia, plasa 
Blahnita, județul Mehedinţi. 

Raportor, M. Isvoranu. 


D. președinte, G. Gr. Cantacuzino : Dis- 
cutiunea generalä este deschisä. 

—Ne cerând nimeni cuvéntul, se pune la 
vot luarea în consideraţie a legei, și se pri- 
imesce. 

— Art. unic se priimesce fără discutiune. 


"a > 
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— Se pune la vot legea in total cu bile 
si resultatul scrutinului este cel următor: 


botan... . 94 
Majoritate regulamentará . 32 
Bilealbe . . 94 


D. presedinte, G. Gr. Cantacuzino : S'a 
priimit cu unanimitate recunóscerea D-luí 
Mihail I. Nicolau. 

— D. secretar, Dr. Gernátescu, dá citire 
următorului raport si proiect de lege : 


Domnilor senatori, 


Comisiunea de indigenate, intrunindu-se 
in diua de 15 Martie 1893, in majoritate de 
4 membri, sub presedinta D-lui colonel P. 
Tufelcik, fiind presenti D-nii: Gr. Capsa, Dr. 
Florea Theodorescu si G. Sefendache, a luat 
in cercetare proiectul de lege, votat si adop- 
tat de Adunarea deputatilor in sedinta de la 
18 Februarie 1893, si adus in deliberarea 
Senatului cu Mesagiul regal No. 678 de la 
27 Februarie 1893, prin care, in virtutea 
art. 9 din Constitutiune, se cere a se recu- 
nósce calitatea de cetátén român D-lui Ni- 
colae Násturel, román din Transilvania, de 
religiune greco-orientalá, de profesiune pro- 
prietar, domiciliat in comuna Bucuresci, ju- 
detul Ilfov. 

Examinánd actele aflate in dosarul aces- 
tei cereri, a constatat : 

Cá este náscut in comuna Vidra Supe- 
riórá, ținutul Transilvaniei, la 23 August 
1860, din părinții Vasile Gombasiu si Maria, | 
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si la 25 Septembre acelasi an s'a botezat in 
religia greco-orientală; 

Că este proprietar în Bucuresci, strada 
Grozăvesci No. 41; 

Că a urmat gimnasiul român din Alba- 
Iulia; 

Cá a servit in armata austro-ungará, de 
unde s'a liberat ca sub-locotenent; 

Cá la 3 Aprilie 1891 s'a cäsätorit la ofi- 
cierul stárei civile din Bucurescí cu D-na 
Elena Banciu, disá si Bancescu, din care că- 
sátorie are o copilá; 

Că a fost in serviciul C. F. R., unde a 
avut o buná conduitá; 

Cá a emigrat de la protectia austro-un- 
gară spre a emigra in România, actul de 
emigrare No. 57.683 de la 1891, liberat de 
ministerul de interne din Budapesta; 

Că prin Monitorul oficial No. 231 de la 
22 lanuarie 1892, pag. 6.215, a făcuto 
publicaţie prin care “și schimbă numele de 
Nicolae Gomboșu în cel de Nicolae Năsturel. 

In faţa acestor constatări, comisiunea, în 
unanimitatea membrilor presenti, a admis 
cererea D-lui Nicolae Năsturel, ca unul ce 
întrunesce conditiunile prescrise de art. 9 
din Constitutiune si vine prin subsemnatul 
raportor a véruga să bine-voiti a “i recu- 
nósce calitatea de cetätén român, votând 
proiectul de lege următor: 

Raportor, Gr. Capsa. 


—--—————-eeed4ee- 
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LEGE 


Art. unic.-— In virtutea art. 9 din Con- 
stitutiune, se recunósce calitatea de cetátén 
român D-lui Nicolae Năsturel, român din 
Transilvania, domiciliat in comuna Bucu- 
resci, judetul Ilfov. 


Acestă lege s'a votat de Adunarea depu- 
tatilor in sedinta de la 18 Februarie 1893, 
si Sa adoptat cu majoritate de 61 voturi, 
contra a 10. 

Președinte, G. Manu. 

(L. S. A. D.) 


Secretar, Dr. Saabner-Tuduri. 


D. pregedinte, G. Gr. Cantacuzino : Dis- 
cutiunea generalá este deschisá. 

— Ne cerénd nimeni cuvéntul se pune la 
vot luarea in consideratiune si art. unic 
care se priimesce. 

— Se pune la vot cu bile proiectul de 
lege in total. 

D. presedinte, G. Gr. Cantacuzino : Re- 
sultatul votului este: 


Votanţi . 32 
Bile albe. 29 
Bile negre . . . NS 


Votul este nul si se va reinuoi in sedinta 
viitóre. 

Rudic sedinta. 

— Şedinţa se ridică la orele 5 p. m.,anun- 
tándu-se cea viitóre pentru a duoa di la 
orele 2 p. m. 


DIRECTOR GENERAL, EUGEN BALS. 
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ŞEDINŢA DE LA 26 NOEMBRE 1893 


Presedinta D-lui G. Gr. Cantacuzino, pre- 
sedinte, asistat de D-nii: Beldiman G., I. 
Cernätescu (Dr.), Flondor Em. și Millo P., se- 
cretari ai biuroului. 

— Şedinţa se deschide la orele 2, fiind 
ai 91 D-nï senatori. 

D — Nuréspundla apelul nominal 23 D-ni 
senatori, si anume : 


Bolnavi : 


D-nii : 
Stroiescu I., 
Valy Anghel. 


Filipescu C. G., Stoianovici A., 
Tatos T. L, Teohari I. A. 


In congediu : 
D. Sofian N. 


Nemotivafi : 


I. P. S. S. Mitropolitul Primat, D-nii: 
Blaramberg N., Buzdugan V., Ciolac Gara- 
bet, Ciolac I. Cincu Ant., Economu N., 
Hristescu Gr. (Dr.), Poni P., Sebastian C. G., 
Státescu Eug., Sturdza M. Gr., Vernescu 
G., Vidrascu G. C., Vládescu M. (general), 
Zerlenti I. Chr. 

— D. secretar, C. Folin,dă citire suma- 
rului şedinţei precedente, care se aprobe. 

— Se acordă congediü de 10 dile D-lui 
senalor A. Stoianovici. 

— Se trimite la comisia de indigenate 
suplica D-lui Mihaiü Nicolae, care se rógá 
a 'i se recunósce calitatea de cetätén român. 

D. presedinte, G. Gr. Cantacuzino : D-lor 
senatorí, cu adánc regret, anunt perderea 
unuia din colegii noștri cei mai meritosi, 
Miltiade Theodosiade. Senatul, unindu-se cu 
preşedintele séü, pentru a deplânge acéstä 
crudă perdere, mé va autorisa a trimite din 
partea Senatului o delegatiune cari să asiste 
la înmormântarea regretatului defunct. (A- 
probări generale). 

Acum intrăm în ordinea dilei. 

— D. Dr. Garoflid, dă citire pentru a 
duoa órá propunerei proiectului de lege, din 
inițiativă parlamentară, pentru vindarea vi- 
telor. 

— D. ministru de resbel, J. Lahovari, 
dă citire Mesagiului regal prin care se a- 
duce în desbaterea Senatului proiectul de 
lege pentru ridicarea la rangul de vămi 
principale, a patru din actualele sucursale 
vamale. 

D. președinte, G. Gr. Cantacuzino: Acum 
intrăm în ordinea dilei;, avem votarea din 
noŭ a proiectului de lege, prin care se re- 
cunósce calitatea de cetätén român D-lui 
Anton Zisu, al cărui vot a rémas nul in se- 
dinta trecutä. 

— D-nii senatori proced la vot cu bile. 
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D. președinte, G. Gr. Cantacuzino: Re- 


_sultatul votului este : 


Votanti . . 47 
Majoritate regula olita ra 32 
Bile albe . 49 

NETen . e 2 3740949 


Senatul a adoptat recunóscerea D-lui 
Anton Zisu. 

Acum pásim la al duoilea vot rémas nul, 
relativ la proiectul de lege pentru recu- 
nóscerea D-lui Nicolae Násturel. 

— D-nii senatori proced la vot cu bile. 

D. presedinte, G. Gr. Cantacuzino : Re- 
sultatul votului: 


Votanti . : . 45 
Majoritate regulamentarä . 99 
Bile albe : . 43 

Micro. o9 2 


Senatul a adoptat proiectul de lege. 
— D. secretar, C. Fotin, dă citire urmă- 
torului raport si proiect de lege: 


Domnilor senatori, 


Comisiunea de indigenate, intrunindu-se 
in diua de 14 Maiü 1893, in majoritate de 
sése membri, sub presedinta D-lui Colonel 


P. Tufelcik, fiind presentí D-nii: Gr. Capsa, | 


G. Sefendache, D. C. Popescu, A. Cincu si 
Dr. Florea Teodorescu, aü luat in cercetare 
proiectul de lege, votat si adoptat de Adu- 
narea deputatilor in sedinta de la 22 Apri- 
lie 1893, si adus în deliberarea Senatului 
cu Mesagiul regal No. 1.816 de la 7 Maiü 
1893, prin care, în virtutea art. 9 din 
Constitutiune, se cere a se recunósce cali- 
tatea de cetátén român D-lui Constantin R. 
Iliescu, de religie ortodoxă, de profesiune far- 
macist, domiciliat în orașul Térgu-Neamtu, 
judeţul Neamţu. 

Examinând actele aflate în dosarul aces- 
tei cereri a constatat : 

Că este născut în orașul Tecuci în anul 
1862, luna August, fiù al D-lui doctor 
Const. Iliescu și al D-nei Elena Iliescu ; 
Că s'a botezat în religiunea ortodoxă, a- 
vând de nas pe D. doctor Văleanu, dupe 
cum se certifică de episcopul de Roman 
Melchisedec ; 

Că atingend vérsta de 21 ani, a declarat 
că doresce să 'i se recunóscá calitatea de ce- 
tátén román ; 

Că este licenti iat in farmacie, de la facul- 
tatea din Bucuresct ; 

Că a făcut E ul militar, liberándu-se 
ca oficier in reservá la corpul IV de armatá, 
cu gradul de farmacist de batalion stagiar ; 
Că se bucura de o bună reputaţie în so- 
cietate, dupe cum se certifică de primăria 
urbei Térgu-Neamtu, unde 'și are actual- 
mente domiciliul, ocupându-se cu farmacia. 
In fata acestor constatări, comisiunea in 
unanimitatea membrilor presenti, a admis 
cererea D-lui Constantin R. Iliescu, ca unul 
ce întrunesce conditiunile prescrise de art. 9 
din Constitutiune, și, prin subsemnatul ra- 
portor, vé rógá să bine-voití a “i recunósce 
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calitatea de cetátén român, votând proiec- 
tul de lege urmátor. 


Raportor, Dr. Florea Theodorescu. 


LEGE 


Art. unic.—In virtutea art. 9 din Con- 
stitutiune, se recunósce calitatea de cetätén 
român D-lui Constantin R. Iliescu, domi- 
ciliat în orașul Térgu-Neamtu, județul Ne- 
amtu. 


Acéstá lege s'a votat de Adunarea depu- 
tatilor in sedinta de la 22 Aprilie 1893, si 
sa adoptat cu majoritate de sése-deci si 
sése voturi, contra a sépte. 

Presedinte, G. Manu. 

(L. S. AD.) Secretar, A. Simu. 


D. preşedinte, G. Gr. Cantacuzino : Dis- 
cutiunea este deschisă. 

— Ne cerênd nimenï cuvêntul se pune 
la vot luarea în consideratiune, si se prii- 
mesce. 

— Art. unic se priimesce fără discutiune. 

— Se pune la vot proiectul de lege în 
total prin bile. 

D. preşedinte, G. Gr. Cantacuzino : Rs- 
sultatul votului: 


None. To 
Majoritate regulamentară. . 32 
Bile albe .. . 48 


Bile negre. . . . . . . 6 


Senatul a adoptat recunóscerea D-lui C. 
R. Iliescu. 

— D. secretar, Dr. Cernátescu, dă citire 
următorului raport și proiect de lege: 


Domnilor senatori, 


Comisiunea de indigenate, intrunindu-se 
în diua de 19 Martie 1893, în majoritate 
de 5 membri, sub presedinta D-lui Colonel 
P. Tufelcik, fiind presenti D-nii: Gr. Capa, 
Dr. Florea Theodorescu, D. G. Popescu si 
Anton Cincu, a luat în cercetare proiectul 
de lege, votat și adoptat de Adunarea depu- 
tatilor în ședința de la 11 Februarie 1893, 
şi adus în deliberarea Senatului cu Mesa- 
giul regal No. 558 de la 22 Februarie 1893, 
prin care, în virtutea art. 9 din Constitu- 
tiune, se cere a se recunósce calitatea de 
cetätén român D-lui loan Urse Seitan, ro- 
mân din Transilvania, de religiune greco- 
orientală, de profesiune comerciant, domi- 
ciliat in comuna Brăila, judetul Brăila. 

Examinând actele aflate in dosarul aces- 
tei cereri a constatat: 

Că este născut în comuna Satu-Lung, ti- 
nutul Transilvaniei, la 20 Martie 1858, din 
părinții Urse Radu Seitan și Sora, și la 27 
ale aceleeasí luni si an s'a botezat în religia 
greco-orientală ; 

Că s'a lepădat de protecția austro-ungară 
spre a emigra în România; actul de emi- 
grare No. 75.394 din 1888, liberat de mi- 
nistrul de interne din Buda-Pesta ; 

Că este stabilit în România de la 1871, 
unde se bucură de bună conduită și se 0- 
cupä cu comerciul ; 
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Că s'a supus legei de recrutare a armatei 
în Austro-Ungaria. 

In fata acestor constatări, comisiunea in 
unanimitatea membrilor presenti, a admis 
cererea D-lui I6n Urse Seitan, ca unul ce 
întrunesce conditiunile prescrise de art. 9 
din Constitutiune, și, prin subsemnatul ra- 
portor, vé rógá să bine-voiti a "i recunósce 
calitatea de cetätén român, votând proiectul 
de lege următor. 

Raportor, D. C. Popescu. 


LEGE 
Art. unic.—In virtutea art. 9 din Cons- 
tituliune, se recunésce D-lui Ión Urse Sei- 
tan, român din Transilvania, calitatea de 
cetätén român. 
Acestă lege s'a votat de Adunarea depu- 
tatilor în ședința de la 11 Februarie 1893, 
și s'a adoptat cu majoritate de sése-deci și 
patru voturi, contra a ducă. 
Preşedinte, G. Manu. 
(L. S. A. D.) 
Secretar, Dr. Saabner- Tuduri. 


D. presedinte, G. Gr. Cantacuzino : Dis- 
cutiunea generalá e deschisá. 

— Ne cerând nimeni cuvântul se pune 
la vot luarea în consideratiune, și se prii- 
mesce. 

— Se dá citire art. 1, care se priimesce 
fárá discutiune. 

-— Se pune la vot cu bile proiectul de 
lege in total. 

D. presedinte, G. Gr. Cantacuzino: Re- 
sultatul votului : 


Votanti 36 
Majoritatea regulamentarä . 32 
bile albe. . E 35 
ale megre. soea), 


Senatul a adoptat legea de recunóscere. 
— D. raportor, Dr. Garoflide, dă citire 
următorului raport și proiect de lege. 


Domnilor senatori, 


Comisiunea de indigenate, intrunindu- 
se in diua de 27 Martie 1899, în majori- 
tate de 5 membri, sub presedinta D-lui 
Colonel P. Tufelcik, fiind presenti D-nii: A. 
Nedelcovici, D. A. Laurian, C. Ienescu si 
Dr. Garoflide, a luat în cercetare proiectul 
de lege votat si adoptat de Adunarea depu- 
tatilor in sedinta de la 14 Martie 1892, 
si adus în deliberarea Senatului cu Mesa- 
giul regal No. 934 de la 23 Martie 1997 
prin care, în virtutea art. 7, lit. e din Con- 
stitutiune, se cere a se acorda împământe- 
nirea cu dispensă de stagii D-lui Carol 
Varo, de rehgiune ortodoxă, de profesiune 
farmacist, domiciliat în comuna Alexandria, 
județul Teleorman. 

Examinând actele aflate în dosarul aces- 
tei cereri a constatat: 

Că este născut în comuna Rusi-de-Vede, 
județul Teleorman, la 25 Iunie 1855, din 
părinții Carol Varo si Maria, și la 30 ace- 
eași lună s'a botezat în religia ortodoxă de 
preotul Mihaiu, în biserica Maica Precista 
din acea comună ; 
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Că a luat parte în campania resbelului pen- 
tru Independenţă, 1877—1878, ca caporal 
sanitar, pentru care a obținut brevete pen- 
tru medaliile: Apărătorilor Independen- 
[ei, Crucea Trecerei Dunărei şi Comemo- 
rativa Rusă, ; 

Că n'a fost supus nici unei protectiuni 
străine; 

Că se bucură de bună conduită în socie- 
tate; 

Că a făcut serviciul de sub-farmacist la 
serviciul farmaciei centrale militare ; 

Că la 24 Iulie 1884, a fost trecut in re- 
servă ca sub-farmacist în regimentul 5 do- 
robanti; 

Cá la 1 Iulie 1883, a obţinut diploma No. 
292 de licentá in farmacie, de la universi- 
tatea din Bucuresci. 

In fata acestor constatări, comisiunea în 
unanimitatea membrilor presenti, a admis 
cererea D-lui Carol Varo, ca unul ce întru- 
nesce conditiunile prescrise de art. 7. $ II, 
lit. e din Constitutiune, și, prin subsemna- 
tul numit raportor, vă rógá să bine-voití a 
X acorda impáméntenirea cu dispensă de 
stagiu, votând proiectul de lege următor. 

Raportor, Dr. Garoflide. 


LEGE 


Art. unic.—In virtutea art. 7, SII, lit. e 
din Constitutiune, se acordă D-lui Carol 
Varo, din comuna Alexandria, județul Te- 
leorman, impáméntenirea cu dispensă de 
stagiu. 


Acestă lege s'a votat de Adunarea depu- 
tatilor în ședința de la 14 Martie 1899, si 
s'a adoptat cu majoritate de sése-deci vo- 
turi, contra a trei. 

Președinte, G. Manu. 

(L. S. A. D.) 


Secretar, Dr. Saabner- Tuduri. 


D. presedinte, G. Gr. Cantacuzino : Dis- 
culiunea generală este deschisă. 

— Ne cerénd nimeni cuvântul se pune la 
vot luarea in consideratiune a legei, si se 
priimesce. 

— Se priimesce asemenea fără discutiune 
art. unic al legei. 

— Se pune la vot cu bile legea în total: 

D. președinte, G. Gr. Cantacuzino: Re- 
sultatul votului este: 


Votants c: 
Majoritatede */, . 2 
Bile albe. .— "ED 
Bile negre. . 21] E EIS 


Votul este nul, si se va repeta mâine a 
duoa órá. 

— D. C. Ienescu, raportor, dá citire ur- 
mátorului proiect de lege: 


Domnilor senatori, 


Comisiunea de indigenate, intrunindu-se 
in diua de 3 Martie 1892, în numér com- 
plect de 5 membri,a luat în cercetare peti- 
tiunea înregistrată la No. 569 de la 9 Fe- 
bruarie 1890, adresată Senatului, prin care, 
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in virtutea art. 9 din Constitutiune, se cere 
a se recunósce calitatea de cetütén român 
D-lui Emil Popp, român din Transilvania, 
de religie greco-catolica, de profesiune far- 
macist, domiciliat in orasul Craiova, jude- 
tul Dolj. 

Examinând actele aflate in dosarul acestei 
cereri a constatat : 

Că este născut in comuna Făgiraş la 3 
Februarie 1863 si botezat la 10 aceeasiluná, 
dupe cum se constatá din extrasul din ma- 
tricula botezatilor bisericeï din acea comuná, 
liberat la 13 Octombre 1888; 

Avénd in vedere actul de emigrare cu 
No. 22.866 din 9 Aprilie 1889, liberat de 
ministerul de interne ungar, din care se 
constată cá D-lui Emil Popp “i Sa incuviin- 
tat cererea de a emigra in România; 

Avénd in vedere certificatul cu No. 74 
din 10 Tanuarie 1888, liberat de ministerul 
ungar al honvezilor, din care se constatá cà 
D. Emil Popp a fost numit aspirantde sub- 
locotenent in reservá, in regimentul 9 de 
cavalerie al honvezilor ; 

Avénd in vedere certificatul cu No. 3.354 
de la 24 Iunie 1889, liberat de primarul 
urbeï Craiova, din care se constatá cá D. 
Emil Popp este stabilit in Craiova ca elev 
asistent in farmacie, si se bucură de bună 
conduitá in societate. 

In fata acestor constatári, comisiunea, in 
unanimitatea membrilor presenti, a admis 
cererea D-lui Emil Popp, ca unul ce intru- 
nesce conditiunile prescrise de art. 9 din 
Constitutiune, si vine prin sub-semnatul ra- 
portor a vé ruga să bine-voiti a’ï recunosce 
calitatea de cetätén român, votând proiectul 
de lege următor : 


PROIECT DE LEGE 


Art. unic—In virtutea art. 9 din Cons- 
titutiune, se recunósce calitatea de cetatén 
român D-lui Emil Popp, român din Tran- 
silvania, domiciliat în Craiova. 

Raportor, C. Ieneseu. 


D. presedinte, G. Gr. Cantacuzino : Dis- 
cutiunea generală este deschisă. 

— Ne cerând nimeni cuvântul se pune la 
vot luarea în consideratiune, si se priimesce. 

— Articolul unic se priimesce. 

— Se pune la vot legea prin bile. 

D. președinte, G. Gr. Cantacuzino: Re- 
sultatul votului: 


Votanti. . . . . NEED 
Majoritate regulamentará . . 39 
Bile albe . s 7 . 40 
Bile negre . E 


Senatul a adoptat proiectul de lege. 

— D. ministru al justiţiei, Al Marghilo- 
man, dă citire Mesagiilor regale, relative la 
împămentenirea cu dispensă de stagii a 
D-lor: G. O. Basarabeanu, din Brăila; Gr. Ch. 
Pruncu, din Focșani, Léo Lévéque, din Bu- 
curesci; Iorgu Herdan, din Bucuresci; Aurel 
H. Ernescu, din Bucuresci; Miltiadis Gheor- 
ghiu, din Bucuresci; Alexandru Hamel, din 
Focșani. 

—Se trimit proiectele la comisiunea de 
indigenate. 


oembre 1893 


D. secretar, Dr. I. Cernătescu, dă 
e următorului raport si proiect de lege: 


Domnilor senatori, 


Comisiunea de indigenate, întrunindu-se 
n diua de 3 Martie 1892, în număr com- 
let de 5 membri, a luat în cercetare pro- 
ectul de lege, votat și adoptat de Adunarea 
deputaţilor în ședința de la 17 Februarie 
1890, și adus în deliberarea Senatului cu 
Messagiul regal No. 643 de la 26 Februarie 
1890, prin care, în virtutea art. 9 din Con- 
Stitutiune, se cere a se recunósce calitatea 
de cetățean român D-lui Iosef Reutzki, ro- 
mân din Bucovina, de religiune ortodoxă, 
de profesiune șef de conductori la căile fe- 
rate române, domiciliat în comuna Roman. 

Examinând actele aflate în dosarul aces- 
tel cereri a constatat: 

Că este născut în comuna Kepuzenitz, 
ținutul Bucovinei, la 5 Aprilie 1845, din 
părinții Mihail Reutzki si Justina, si la 8 
ale aceleeași luni si an s'a botezat in religia 
ortodoxă, dupe cum se constată din actul de 
botez cu data de 15 Septembre 1858; 

Că se bucură de bună conduită în socie- 
tate, dupe cum se constată din certificatul 
primăriei Roman cu No. 500, de la 27 Fe- 
bruarie 1886; 

Că este în serviciul căilor terate române, 
unde are o conduită exemplară, dupe cum 
se constată din certificatul cu No. 126 din 
14 Februarie 1886, liberat de șeful staţiei 
Roman. 

In fata acestor constatári, comisiunea a 
admis, in unanimitatea membrilor presenti, 
cererea D-lui Iosef Reutzki, ca unul ce în- 
trunesce conditiunile prescrise de art. 9 din 
Constituliune, si vine prin subsemnatul, nu- 
mit raportor, a vé ruga să bine-voiti a "i re- 
cunósce și D-vóstre calitatea de cetätén ro- 
mân, votând proiectul de lege următor. 


Paportor, Dim. Aug. Laurian. 


LEGE 


Art. unic.—In virtutea art. 9 din Con- 
stitutiune, se recunósce D-lui Iosef Reutzki 
calitatea de cetätén român. 


Acéstä lege s'a votat de Adunarea depu- 
atilor in ședința de la 17 Februarie 1890, 
i sa adoptat cu majoritate de sése-deci si 
sáse voturi, contra a opt. 

Președinte, G. Gr. Cantacuzino. 

(L.S. A. D.) Secretar, A. Rosetti. 


D. președinte, G. Gr. Cantacuzino : Dis- 
;utiunea este deschisă. 

D. Flondor are cuvântul. 

D. Em. Flondor: D-lor senatori, am ce- 
ut cuvântul ca să combat acestă pretinsă 
'ecunóscere, căci sub titlul de recunóscere 
' mulțime de străini si ovrei botezați vin în 
wrmá și cer recunóscerea calitäteï de cetá- 
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tení români, fără să fie de origină rornàni ; 
ast-fel cä se incalcá Constitutiunea si dreptu- 
rile acelora carí sunt in adevér de originá 
románi. 

Am citit, D-lor, raportul acesteï recunos- 
ceri, am observat si actele din dosar, si am 
vădut cá acest domn Reutzki este născut în 
anul 1845, iar actul de botez pârtă data 
1858. 

Apoi, D-lor, de la 1845 la 1858 sunt 13 
ani, si D-vóstre sciți că la români dupe ce 
se nasce copilul '| botézá imediat, dacă nu 
la 3 dile, dar maximum la 3 luni. Iată, D-lor, 
de ce act se prevaleză acest pretins român. 

D-lor, putin importă în care religiune a 
fost născut; sunt români de dincolo cari 
sunt de religiune catolică, saü uniti, dar cari 
sunt de nationalitate románá. 

Cànd e vorba de recunósceri, legea cere 
sá ni se probeze origina de romäni, natio- 
nalitatea română, iar nu religiunea. Sá nu 
confundám una cu alta. 

Acest domn vine pe o cale piedise si vo- 
esce a ne induce in eróre asupra nationa- 
litátei sale, spunénd cá e născut român, pe 
când °l vedi cát de colo cá este de origină 
stráin. 

Cànd cutézá cine-va casáinducá in eróre 
un Inalt corp ca Senatul si cere recunósce- 
rea inloc de indigenare, pretindénd cá este 
de nascere român, pe când el este de altă 
naţionalitate, ei bine, pe un asemenea om 
eü il combat si cer respingerea recunôscereï 
sale ca cetátén romän. 

— Ne maí cerénd nimení cuvéntul, D. 
presedinte pune la vot proiectul de recu- 
nóscere cu bile. 

D. presedinte, G. Gr. Cantacuzino : 
D-lor, resultatul votului este : 


Mob. . o. . 99 
Majoritate regulamentará . 32 
Bile albe . . . . A17 
Bile NSP. . . 29 


— Votul este nul, neobtinându-se majori- 
tatea regulamentará nici pentru, nici contra, 
si, conform regulamentului, se va face a 
duoa órá votarea în ședința urmätôre. 

— D. secretar, Dr. Cernátescu, dă citire 
raportului si proiectului de lege relativ la 
impáméntenirea D-lui Eduard Iosephi : 


Domnilor senatori, 


Comisiunea de indigenate, întrunindu-se 
în diua de 29 Aprilie 1892, în număr de 6 
membri, sub presedinta D-lui Colonel P. 
Tufelcik, fiind presenti D-nii: C. lenescu, M. 
Isvoranu, Dr. Garoflide, A. Nedelcovici si D. 
A. Laurian, a luat in cercetare proiectul de 
lege, adus in deliberarea Senatului cu Me- 
sagiul regal No. 2.078 de la 1 Iulie 1891, 
prin care, în virtutea art. 7, § II, lit. b din 
Constitutiune, se cere a se acorda împămân- 
tenirea cu dispensá de stagiü D-lui Eduard 
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losephi, de religiune catolicá, de profesiune 
publicist, domiciliat în orașul Craiova, jude- 
tul Dolj. 

Examinând actele aflate în dosarul aces- 
tei cereri, a constatat: 

Că este născut în orașul Craiova la 9 Sep- 
tembre 1861 și la 6 Octombre același an a 
fost botezat in religiunea catolică; 

Că a urmat 5 clase la liceul din Craiova, 
pe cari le a terminat la finele anului 
1877—78; 

Că se bucură de bună conduită în socie- 
tate; 

Că la 2 Decembre 1888 s'a presentat îna- 
intea consilului de revisie al recrutăreï din 
Bucuresci, și a fost dispensat de serviciul 
militar, fiind bolnav; 

Cá D. Nicolae Iosephi, tatăl suplicantului, 
de la 1859 a figurat ca patentar pămenten 
între contribuabilii din Craiova, cu profesi- 
unea de librar; 

Cá a făcut publicatiuni despre cari aŭ 
vorbit cu laude mai multe diare din Bucu- 
resci și din Paris; 

Că n’a fost nici o dată supus la veri-o pro- 
tectiune străină. 

In fata acestor constatări, comisiunea, 
în unanimitatea membrilor presenti, a ad- 
mis cererea D-lui Eduard Iosephi, ca unul 
ce întrunesce conditiunile prescrise deart.7, 
$ IL lit. b din Constitutiune, și, prin sub- 
semnatul raportor, vé rógá să bine-voiti a “i 
acorda imp&méntenirea cu dispensă de sta- 
gi, votând proiectul de lege următor. 

Raportor, D. Aug. Laurian. 


PROIECT DE LEGE 


Art. unic. — In virtutea art. 7, S II, 
lit. b din Constitutiune, se acordă D-lui 
Eduard Iosephi, din comuna Craiova, jude- 
tul Dolj, împămentenirea cu dispensă de 
stagiu. 

Ministru justiției ad interim, G. Vernescu 

D. preşedinte, G. Gr. Cantacuzino : Dis- 
cutiunea generală este deschisă. 

— Ne luând nimeni cuvântul se pune 
la vot luarea în consideraţie a legei, si se 
priimesce. 

— Art. unic se priimesce fără discuţie. 

— Se pune la vot legea în total cu bile. 

D. preşedinte, G. Gr. Cantacuzino : Re- 
sultatul votului: 


Votanti PE e vs v 30 
beala . + . . . e „20 
Bile negre. . . . . . . 4 


— Ne întrunind numérul de voturi ce- 
rut de regulament, votul îl vom reînoui 
mâine, la deschiderea ședinței. 

— Ne mai fiind Senatul în număr, ridic 
ședința. Sedintä publică mâine, când se va 
începe desbaterea proiectului de răspuns la 
discursul Tronului. 

— Şedinţa se ridică la orele 4 1/, p. m. 
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SEDINTA DE LA 7 NOEMBRE 1895 


Presedinta D-lui vice-presedinte, Anton 
Brăiloiu, asistat de D-nii: I. Cernátescu Dr., 
Em. Flondor, T. Lerescu si P. Millo, se- 
cretari ai biuroului. 

— Şedinţa se deschide la orele 2, fiind 
presenti 91 D-ni senatori. 

— Nu răspund la apelul nominal 23 D-ni 


“senatori, și anume: 
d Bolnavi : 


D-nii: Filipescu C. G., Stoianovici A., Stro- 
iescu L, Tatos T. L, Teohari I. A., Urechiă 
A. V., Văcărescu C. T., Vericianu N. C. 


In congediu: 
D. Sofian N. 
Nemotiva[i : 


D-nii: Bălăceanu C., Blaramberg N., 
Ciolae Garabet, Ciolac I., Cincu Ant., Eco- 
nomu N., Poni P., Sebastian C. G., Stă- 
tescu Eug., Sturdza M. Gr., Vernescu G., 
Vidrașcu G. C., Vlădescu M. (general), Zer- 
lenti L. Chr. 

—D. secretar, Dr. Cernătescu, dă ci- 
tire sumaruluï sedinteï precedente, care se 

_aprobë. 

—$e citesc urmátórele comunicări : 

a] D-nií senatori: V. A. Urechiă și Veri- 
ceanu, cer ali se scuza absenţa de adi, fiind 
bolnavi. 

— Se ia act. 

b) D. Tasco Cocea Tato, român din Ma- 
cedonia, cere recunóscerea calitäteï sale de 
román, aláturánd mai multe acte. 

c] Maï mulți locuitori din comuna Bráesci, 
judetul Dorohoiü, rógá Senatul a nu vota 
impáméntenirea D-lui Bogdan Tábácaru. 

— Se trimit la comisiunea de indigenate. 

— D. Dr. Garoflide, (suindu-se la tri- 
bunä), dá citire, pentru a treia órá, propu- 
nerei proiectului de lege din iniţiativă par- 
lamentará, pentru vindarea vitelor și asigu- 
rarea lor. 


Domnilor senatori, 


Este afară din induoialä că un réü din 
cele mai vátámátóre béntue populatiunea 
rurală in genere și, până la un óre-care 
grad, și pe aceea a orașelor; acest răi, care 
aduce o perturbatiune în societate si o imen- 
să pagubă populatiuneï, este furtul de vite. 

Acest r&ă pare că până acum, în legile 
actuale, nu a găsit depactarea sa, căci mai 
nu e sat în care să nu se audă, din când în 
când, că s'a furat una sai mai multe vite, 
cutărui sau cutărui locuitor. Midlócele de 
investigatiune, pentru descoperirile acestor 
furturi, sai dovedit adesea infructuóse, și 
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condamnările pe cale corecțională, pronun- 
tate de instanţele judecătoresci, contra celor 
dovedití, nu pare a servi in de ajuns pentru 
înlăturarea acestui réü, care aduce nesigu- 
ranta averei celei mai necesare plugarului, 
și care se traduce prin împlântarea sărăciei 
în familiile acelora cari cad victime. 

Acésta, D-lor senatori, pôte fi si causa că 
țăranii noștri nu se îndemn a tine la bă- 
tátura lor vite frumóse si de pret, si agri- 
cultura în genere se resimte. 

Dacă, fără a intra in alte consideratiunit, 
dupe ce am constatat realitatea faptului si 
am védut necesitatea de a lua o mésurá de 
indreptare, ne intrebám: care ar putea sá 
fie o asemenea mésurá ? 

E uşor ca, dàndu-ne sémá de causele ce 
produe réul,sá indreptám vederile nóstre 
cátre inláturarea acelor cause. 

Nu e necesitate, D-lor senatori, de a face 
sub acest raport veri un studiü de crimina- 
litate; furtul de vite e un delict ordinar 
care nu pornesce de cát din cupiditate si 
care se favorisézá de împregiurările în cari 
tráesce populatiunea nóstrá ruralá mai cu 
sémä. 

Un vechiu dicton frances dice : l’occasion 
fait le larron. In adevércá e mai ușor pen- 
tru un leneș, réü nárávit, de cât a'și procura 
o vită pentru vindare, pe care să incaseze 
o óre-care sumă, si că e mai ușor la noi de 
cât a vinde o vită, când formalitätile ce a- 
vem sunt de o neinsemnătate ce favoriseză 
și exciteză la perversitate. 

Mai trebue, neapărat, si o óre-care doză 
de indräsnélä, sai impasibilitate de caracter 
ca să întrunte cine-va atâtea pericole spre 
a'și procura o bucată de pâine miserabilă. 

Din nenorocire réul catá să'l constatăm 
si datoria ne comandă să aducem indrep- 
tare. 

Plecând, dar, de la faptul constatat că 
vitele la noi se trec cu mare facilitate din 
mână în mână, si adesea, pentru marea 
majoritate a populatiuneï rurale, acelea ce 
provin din furt, sub aparența legalitäteï, 
prin midlócele biletelor de vindare de vite, 
astâdi în us, cari cu multă ușurință pot fi 
contra-făcute sai falsificate, trebue să in- 
dreptám midlócele în acestă direcţie, adică 
de a putea, pe de o parte, fără a aduce di- 
ficultăţi vindérilor de vite, să garantám 
cumpărătorului proveniența licitá a mărfei 
cumpărate si, prin consecință, să imputinám 
speranțele de câștig ale acelora cari nu vor 
mai putea vinde vite, ce nu sunt proprie- 
tatea lor, iar pe de altă parte să stabilim 
un control care, fără a aduce șicane sau di- 
ficultáti circulatiuneï comerciale, să fie în 
positiune de a pune un obstacol puternic 
trecerei necontrolate din mână în mână a 
vitelor, și mai cu sémå să impedice falsifica- 
rea biletelor de vite, cari, așa cum sunt 
astădi, si cu neingrijirea cu care se intre- 
buintézá de autoritätile comunale, sunt 
causa perpetuá ce indémná la furtul de vite 
si °l ocrotesce in mare parte. 

Câti locuitori, in adevăr, cari, nesciind 
carte, nu sunt in positiune a controla pro- 
venienfa unui bilet ce “i se dá de vindare 
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și cari cad victima îndrăsnelei si midlócelor 
necorecte. 

Acestea avéndu-le in vedere, D-lor se- 
natori, subsemnatiï aŭ lucrat următorul 
proiect de lege care, nu avem pr etentiunea 
de a crede că va avea de resultat de a stârpi 
completamente furtul de vite, acésta de- 
pindénd de mai multe alte conditiuni, 
dar cel puţin ne pune puternice obsta- 
cole acestui soiă de meserie malonestá, prin 
aceea că, dupe cum veți vedea in coprinsul 
articolelor, se opune puternic și cu eficaci- 
tate la abusul ce se face cu biletele de vin- 
dare de vite, introducând hertia filigramată 
care nu e nici ușor de contra-făcut, și apoi 
obligându-se autoritatea comunală, prin o 
serie de dispositiuni usére de indeplinit, de 
a se tine tot-d'a-una în curent cu mișcarea 
vitelor locuitorilor, ceea ce va avea de re- 
sultat o supraveghiare supérátóre pentru 
acei cari întroduc în comună vite în mod ili- 
cit și, prin urmare, înfrânarea lor, nepu- 
ténd trage beneficiile pentru cari se expun, 
furând vite sau făcându-se complici furilor 
si încă mai mult, fiind expuși a fi cu repedi- 
ciune descoperiţi. 


Dr. Garoflide, 1. Săndulescu-Neno- 
veanu, N. Sibiceanu, Gr. Lerescu, C. Pe- 
troni, N. Gussi, Căpitan Rodrig Manu, 
G. Săulescu, C. Alexescu, I. Plesnilà. 


Proiect de lege pentru vindarea vitelor 


Art. 1. Vindarea vitelor, (de speta cailor 
și boilor), ca și cumpărarea, fie in térguri, 
fie în ori-ce alte circumstanțe, este supusă 
regulilor urmäôre : 

Art. 2. Nimeni nu pôte vinde o vită de 
cât dând cumpărătorului un bilet ca titlu 
de proprietate, emanat de la autoritatea co- 
munalá a domiciliului vindétorului. Numai 
acest bilet legitimeză posesia legală a unei 
vite în consecinţă, și măcelarii la tăiare sunt 
datori a ’l presinta autoritátei însărcinate 


„cu priveghiarea abatoriului. 


Art. 3. Dacă vindarea se face în târguri 
sai bilciuri, autoritatea politienéscä a loca- 
litäteï trebue să pună visa pe biletul cu 
care se vinde vita. 

Art. 4. Forma şi conţinutul biletelor de 
vîndare de vite se va determina prin regu- 
lamentul de aplicaţie al presentei legi. Bi- 
letele, însă, de vindare de vite se vor face 
prin îngrijirea ministerului de interne, pe 
hârtie filigramată, coprindénd in transpa- 
rentă armele térei şi milesimul. 

Aceste bilete, numerotate, se vor distribui 
comunelor prin prefectura judetululsi se vor 
pástra la comune de casierul comunal sub 
a sa réspundere si garantie, liberándu-se 
din ele dupe trebuintá primaruluïsub luare 
de acte justificative, iar la finele anuluï, 
acelea ce n'aü fost intrebuintate se vor res- 
titui prefecturei spre a le anula saü a se visa 
valabile pe anul următor, conform regula- 
mentului legei. 

Art. 5. In fie-care comună se va tine, prin 
îngrijirea si sub directa răspundere a pri- 
marului, un registru inventar de tóte vitele: 
caii și boii ce posedă fie-care locuitor; acest 
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inventariü se va forma o dată pe an, cu 
ocasia recensământului cailor, prevădut de 
legea rechisitiunilor militare. 

Vitele vor fi trecute cu semnele lor na- 
turale, saü aplicate, ce vor fi având, iar intr'o 
col6nă separată se vor trece actele in vir- 
tutea cărora este legitimată proprietatea. 

Art. 6. La fie-care trei luni, primarul, 
saü un delegat al séü va face revisuire ge- 
nerală in comună, și vitele ce se vor găsi 
ne trecute in registrul inventar, le va trece 
de pe actele de proprietate în posesiunea ce 
vor avea posesorii lor, indicând în același 
timp, în registrul la coléna de observaţii, 
modificările ce s'aü putut ivi în intervalul 
celor trei luni și cari aü rămas neadnotate. 

Art. 7. Ori ce locuitor, când prin cum- 
pérátóre, dare sai alt-fel a dobândit o vită, 
este dator, în 5 dile de la introducerea ei în 
comună, a o declara primarului pentru a o 
înscrie în condica inventar, conform cu ac- 
tele de proprietate ce'iva presinta sia pune 
visa pe acele acte. 

Contravenientií la acestă dispositiune vor 
fi condamnaţi la o amendă de 5 lei în fa- 
vorea casei comunale, prin proces-verbal din 
partea primarului, care se va executa prin 
legea de urmărire. 

Proveniența unei vite prin prăsilă, va fi 
suficient probată prin 2 martori vecini aï 
casei, saü prin cercetarea ce însuși primarul 
va face. 

Art. 8. In ori-ce moment și în ori-ce oca- 
siune s'ar dovedi în posesiunea unui locui- 
tor o vită netaxată în registrul inventar, 
dacă posesorul nu legitimézá prin biletul de 
cumpérátóre posesiunea licitá, vita va fi 
declarată de pripas si se vor trece publica- 
tiunile și formalitätile in consecință, con- 
form cu legea politieï rurale. 

Posesorul vitei, însă, are dreptul să legiti- 
meze d'inaintea judecătorului de ocol pro- 
prietatea licită a vitei, și, în asemenea cas, 
hotărîrea judecătorului declară anulate for- 
malitätile administrative, iar hotărîrea acesta 
va ţine loc de titlu de proprietate pentru 
posesorul vitei care o va face a fi trecută în 
registrul inventar al comunei. 

Aceste formalitáti, dinaintea judecătoru- 
lui de pace, nu împiedică cursul pe calea ad- 
ministrativă a declarărei de pripas a vitei, 
și nu vor avea putere de cât întru cât hotă- 
rirea judecătorului se va da înainte de diua 
vingărei prin licitatiune a vitei; căci o dată 
vita vindutä nici un fel de reclamatiune 
numai este priimitä și cumpărătorul ei de- 
vine proprietar, nesupus la evictiune. 

In casul când în termen util judecătorul 
de ocol va da hotărirea sa, recunoscând 
dreptul de proprietate asupra vitei în favé- 
rea aceluia care o posedă și va anula formali- 
tátile declarărei de pripas, va condamna pe 
proprietarul vitei la o amendă de 5 lei in 
favórea caseí comunale, pentru neobserva- 
rea dispositiunilor art. 7. 

Art. 9. Orí-ce locuitor, care, prin mórte, 
dispariție, furt, sati alt-fel, "i va fi perit 
veri-o vitá, este dator a incunosciinta pe 
primarul comunei în termen de 5 dile, care, 
pe de o parte, va face mentiune în registrul 
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inventar, în dreptul numelui proprietarului 
vitei, iar pe de alta va procede a face din o- 
ficiă publicatiuni pentru aflarea vitei, în cas 
de disparitiune saü furt. 

In cas de vindare se va face menţiune în 
registrul inventar, în dreptul numelui vin- 
détorulut. 

Art. 10. In fie-care comună se va tine, 
prin îngrijirea primarului, un registru, in 
care se va trece, dupe ordine, tâte vitele de 
ori-ce speţă, declarate furate, dispărute 
saü aduse de pripas atât din comună, cát și 
pentru acele din alte comune, cari îi s'aü 
făcut cunoscut prin autorităţi, saü de a drep- 
tul de păgubaș. 

Acest registru, a cărui formă se va stabili 
prin regulamentul asupra legeï, va conține: 
numele proprietarului vitei sau al aducéto- 
rului ei în cas de pripas, semnele vitei, co- 
muna de unde vita s'a publicat de furat saü 
de pripas și o colénäde observaţii, în care să 
se trecă, în cât privesce vitele furate sati 
dispărute: numărul raportului de publica- 
tiune sai numărul interventiuneï de urmä- 
rire; iar pentru cele găsite de pripas: nu- 
mele persôneï căreea sa încredințat vita 
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autorităței comunale, privitóre la constata- 
rea si formalitätile relative la pripas. 

Acest registru este public si ori-ce per- 
sonă pote să ia cunoscinfá de conținutul 
său în ori-ce timp al cancelariei comunei. 

Art. 11. Pentru posesorii de tamaslâcuri, 
destinate pentru prăsila de vite și herghe- 
lii de cai, nu se cere trecerea în regis- 
trul inventar al vitelor; vingările, insă, ce 
s'ar trece în comună vor trebui să fie făcute 
prin bilete liberate de comună, conform art. 
2, saü de autoritatea politienéscá când vin- 
darea s'ar opera în târguri, bâlciuri, etc., si 
atunci proprietarul va legitima proveniența 
prin un certificat eliberat de primarul co- 
munei unde este stabilit tamaslâcul, saü 
herghelia. 

Art. 12. Primari! cari nu vor observa dis- 
positiunile presentei legi, vor fi pasibili, pe 
lángá penalitätile prevédute de legile ge- 
nerale, si de o amendá de 5 pânä la 100 
lei in folosul casei comunale. 

Amenda acésta se va putea ordona de 
prefectul judetuluï si se va executa prin le- 
gea de urmárire de casierul comunal. Pre- 
fectul va putea trimite pe primari in jude- 
cata tribunalelor si pentru alte pedepse ce 
'i s’ar putea executa dupe legi. 

Art. 13. Ori-ce disposiţiuni din legile oră 
regulamentele anterióre presentei legi si 
contrarii acesteea, sunt și rămân abrogate. 

Dr. N. Garoflid, I. Săndulescu Neno- 
veanu, N. Sibiceanu, C. Petroni, Gr. Le- 
rescu, N. Gussi, Căpitan R. Manu, G. 
Alezescu, G. Săulescu. 


D. preşedinte, G. Gr. Cantacuzino : Con- 
form regulamentului, D. propunător, Dr. Ga- 
roflide, are cuvântul spre a’si desvolta pro- 
punerea proiectului. 

D. Garoflide: D-lor senatori, conform 
regulamentului am dat lectură acestei pro- 
puneri, venită din iniţiativă parlamentară, 
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"tâmplă la férä cu vitele de plug si cu caii, e 
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în trei ședințe de a rândul. Regulamentul 
mé obligă ca să fac desvoltarea acestei pro- 
puneri. Nu cred, D-lor, că dupe ce ați as- 
cultat în aceste trei ședințe lectura ce am 
dat textului propunerei, care, dupe cum ati 
védut, e formulatä articol cu articol, e de 
necesitate, — pentru ca votul D-vóstre sá fie 
dat în consciintá, —deo prea largă desvoltare. 

D-vóstre cunésceti, D-lor senatori, că, în 
adevér, furtul de vite în térä la noi este, ași 
putea dice, o calamitate, căci ceea ce se în- 
2 
în adevěr, o spaïmä. Nu dór că administrația 
nu 'și face datoria pentru ca să "íi prindă pe 
furi, dar de fórte multe ori probele contra 
acelor furï de vite sunt fôrte dificil de ob- 
tinut, si de aceea chiar se întâmplă că tri- 
bunalele nu pot în tot-d'a-una să aibă mid- 
lóce suficiente pentru a da pedépsa ce me- 
rită celor carï sunt trimisi înaintea lor. Si 
de aceea se vede că de multe ori 6menii cari 
aŭ reputatiunea trist făcută în comună, saü 
în vecinătate, că sunt hoţi de cai, saü de boi, 
scapă d'inaiutea justiţiei tribunalelor. 

Pe de altă parte, D-lor, cred că suntem 
datori a spune că midlócele de a trece o 
vită cu repeziciune dintr'o comună intr'alta, 
saü dintr'o localitate intr'alta fórte depár- 
tatá, aceste midlóce fórte lesnicióse fac sá 
dispará chiar orí-ce urmá cu orí-ce probá. 
Afară de acésta disparitiunea animalului 
prin tăiarea lui la măcelari, unde nu sunt 
destule regule stabilite si fixe de observat, 
e si acesta unul din midlócele carí fac ca 
cei cari se deprind la acéstá nenorocită me- 
serie, de a fura vite, să fie incuragiati. Vë- 
dénd réul acesta ne-am dis, care ar putea sá 
fie remediul, si de acolo ne-am intrebat : 
care e, ca să dic așa, causa favorisätére a 
acestui delict pe care autorităţile nu pot să 
parvină nu a 7] stárpi întrun mod absolut, 
dar cel putin de a ”] înlătura pe cât e po- 
sibil. 

In adevăr, D-lor, nu este di, in unele co- 
mune, unde sá nu se vadá, la unii din té- 
rani, vite aduse din noü. Nu este iaräsi ase- 
menea di in alte comune să nu se vadă că 
locuitorilor li s'aü furat boi; chiar proprie- 
tarilor li se fură caii din grajd ; am avut 
ocasiune să văd că chiar unui primar “i-a 
furat caii! Vedeţi câtă indrásnélá aŭ 6menii 
cari suni dädati la acest delict. 

Am dis că causa principală a acestor 
furturi este facilitatea transmisiunel vite- 
lor din un loc în altul, si lipsa unui control 
eficace, dupe o normă stabilită și determi- 
nată. Al duoilea, biletele de vite cari sunt 
în circulatiune, dupe regulamentele admi- 
nistrative si dupe usurile vechi ale téreï, 
nu mai suni suficiente adíin starea de pro- 
gres în care ne găsim, ca să fie un obsta- 
col la vinderea vitelor de furat, căci agi se 
scie că sunt tipografii în tote orașele si oră- 
șelele, cine va, sub un nume óre-care, co- 
mandă la un tipograf bilete de vângare de 
vite și scim cä acele bilete tipărite se fac și 
cu sigiliul unui primar. 

Scití din experiență, cum se găsesc, forte 
de multe ori, în posesiunea țăranilor ase- 
menea bilete cu cari aü cumpărat vite de 
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bună credinţă si cară bilete ín sine n'aü va- 
lóre. Biletul este instrumentul principal cu 
e se pote înșela un cumpărător cu o vită 
furat ; iar pe de altă parte înlesnirea 
a se procura bilete de vite imprimate, este 
un midloc care tenteză, încuragiază pe cei 
cari se decid, pentru trebuintele lor jóse, de 
specula asupra vitelor altora fără nici un 
drept. De aceea am dis ca biletele de vite 
să fie un adevărat titlu în ori-ce ocasiune 
de vindarea vitei, și acesta în virtutea unei 
legi. 

Ori la târg, ori in vindare privată, ori 
la măcelărie, aceste bilete trebue să se pre- 
senteze autoritäteï, autoritatea să le vizeze, 
şi prin acesta se constitue proprietate reală 
celui care are biletu, care să corespundă cu 
semnele vitei. 

- Am dis cá biletele acestea să fie făcute 

"așa că la prima vedere, pentru un om care 
nu are cunoscintä de carte, să fie o imagină 
fidelă că acel bilet represintá titlul de pro- 
prietatea unei vite. De aceea, am dis că bi- 
letul să fie pe hârtie filigramată, coprin- 
dând armele téreï și anul, sai altă indica- 
tiune, ca marca judeţului. 

Acest lucru are avantagiul imens că un 
téran la târg, ia biletul se uită la el si este 
sigur că este bilet de vindare de vite; pe 
când cu biletele adi in circulatiune n'are 
midlocul de a’l controla, de a'l recunósce, 
căci nu scie să citéscä, si nu are cunoscin- 
tele necesare, nici el, nici cei cari îl incon- 
giórá în acel moment ca să pótá vedea 
dacă, în adevăr, acel bilet este un bilet ori- 
ginal sau fabricat prin cine scie ce alte 
midlóce. Asa, dar, hârtia filigramată este 
unul din miglôcele pentru siguranţa cunos- 
cinteï biletelor. Mai insusesc si o altă con- 
ditiune, aceea că nu se pote fabrica cu usu- 
rintä aceste bilete cari sunt pe hârtie fili- 
gramată; pe câtă vreme biletele pur impri- 
mate pe hârtie ordinară se fac cu cea mai 
mare ușurință. 

Dupe acestea, D-lor, mai trec la a duoa 
consideratiune, care este aceea, că e bine, 
necesar chiar, ca în fie-care sat să se scie 
vitele ce locuitorii aŭ, și aceste vite să se 
scie cu ce titlu le posed ei. Neapărat că ne 
am gândit la tote acestea și am avut de basă 
principală ca să nu se împedice nici mersul 
comerciului de vite, si să nu se impedice nici 
proprietatea sau posesiunea, Nu am pus, 
prin urmare, de cât atât lucru: să se țină 
o condică la primărie, care să fie obligato- 
rie pentru primari a o fine în cea mai per- 
fectă regulă, fácénd o dată pe an înscrierea 
tutulor vitelor ce locuitorii posed cu sig- 
nalimentele ce fie-care vită are; cu alte cu- 
vinte un inventariü general, și înscriind și 
biletele acelea de posesiune, de cumpără- 
tóre cari le aü locuitorii. Acesta pentru 
ce? Pentru cuvéntul cá, dacá unuï locuitor 
i se nasce trebuinta de a 'și vinde vita, să 
dovedéscá in adevér cá existá in condicá si 
are biletul ei, pentru ca primarul să “i vi- 
seze biletul spre trecerea la vindare și spre 
siguranţa celui-alt locuitor; iar acesta când 
introduce o vită nouă, să fie dator, ca întrun 
termen anume determinat, să o presinte 
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primarului spre a o trece in condică sia ve- 
rifica biletul de cumpérátóre. Dacă intém- 
plător, prin revisuirea ce e dator primarul 
să facă în comună, chiar din trei în trei 
luni ca să verifice tabloul sai condica care 
există, găsesce în posesiunea unui locuitor 
o vită, pentru care nu se legitimeză pose- 
siunea printr'un act de vindare admis de 
lege, adică prin biletul acelei vite, acesta 
neapărat se va recunósce, nu ca un simplu 
lucru posedat de cine-va și, prin urmare, in 
proprietatea lui, ci din contră în virtutea a- 
cestei dispositiuni la lege; nelegitimând justa 
posesiune, primarul va avea dreptul, pe cale 
administrativă, să facă publicatiune, ca să 
se afle cui aparține o vită care ar avea sig- 
nalimentele cutare sati cutare, cu alte cu- 
vinte, a o declara de pripas, și dacă în ter- 
men legal nici acest posesor al eï, nici un 
altul, nu se presintă ca să dovedéscä că vita 
aparţine lui, vita se va vinde în profitul ca- 


sei comunale, cum se face și astăgi prin le- 


gea de poliţie rurală. Posesorul, însă, care 
nu are titlul, din diferite împregiurări, nu 
pâte să'și piardă proprietatea din acestă 
causă ; singur el póte merge la judecătoria 
de ocol și să dovedéscá cá, in adevăr, acea 
vită, care o posedă contrarii formalităţilor 
cerute de acestă lege, este proprietatea lui, 
și atunci judecătorul de ocol dă o carte de 
judecată prin care legitimeză proprietatea și 
primarul restitue vita celui în drept. 

D-lor, nu mai insist asupra detaliilor. 

Noi ne-am preocupat ca să atragem aten- 
tiunea acestui înalt corp asupra unui delict 
care este forte vătămător pentru populatiu- 
nea rurală și am căutat să găsim, dacă s'ar 
putea, un midloc special și eficace ca téra- 
nul să pótá fi stăpân pe vita lui la bátátura 
şi munca lui, și în același timp să pôtä 
prinde și el mai multă dragoste pentru ca 
să facă lângă casa lui acestă bogăţie, care 
este primordială pentru ori-ce populatiune 
agricolă. 

Cred cá D-vóstre veţi bine-voi a admite 
in principii acestă propunere care este sem- 
nată de 9 D-ni senatori, și veţi proceda a o 
studia conform regulamentului. (Aplause). 

D. vice-președinte, A. Brăiloiu: Con- 
form regulamentului pun la vot luarea in 
consideratiune a propunerei desvoltatä de 
D. Dr. Garoflide. 

— Senatul a luat in consideratiune pro- 
punerea. 

D. vice-președinte, A. Brăiloiu : Acum 
urmeză să alegem o comisiune de cinci mem- 
bri cari să transforme propunerea în proiect 
de lege. | 

Voiti să se alégá acum cuinisiunea ? 

Voci: Dupe votarea r&spunsului la Me- 
sagiul Tronului. (Aprobări generale). 

D. vice-presedinte, A. Bráiloiu: Se a- 
mână, dar, alegerea comisiunei, și acum in- 
trám în ordinea dilei 

VE rog să procedati la votarea din noŭ a 
indigenatului D-lui Carol Varo, al cárui 
vot a. rémas nul în şedinţa precedentă. 

— D-nii senatori proced la vot cu bile. 

D. vice-președinte, A. Brăiloiu : Resul- 
tatul votului este : 
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Senatul a adoptat indigenatul D-lui Ca- 
rol Varo. a 

Mai avem votarea din noŭ a recunóscerel 
D-lui Iosef Reutki, al cărui vot a fost nul. 

— Se procede la vot cu bile. 

D. vice-preşedinte, A. Brăiloiu : Resul- 
tatul votului este : 
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Votul e iarăși nul și se va repeta in se- 
dinta viitóre. 

Acum, D-lor, avem un al treilea vot ré- 
mas nul în ședința trecută al D-lui Eduard 
Iosefi, din Craiova. 

— Se procede la vot. 

D. vice-președinte, A. Brăiloiu: Resul- 
tatul votului este : 
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Majoritate regulamentará . 32 
Bile albe. . . . . . . . 44 
Bile negre. . . . . . . 3 


Senatul a adoptat indigenatul. 

— D. raportor, Gr. Tocilescu, dă citire 
următorului proiect de răspuns la Discur- 
sul Tronului : 


Sire, 


Cu un sentiment de viue și nemărginită 
bucurie Senatul a ascultat cuvintele rostite 
de către Majestatea Vôsträ cu ocasiunea des- 
chiderei sesiunei sale anuale. El se simte 
fericit a reinoui expresiunea intregului săi 
devotament către Augusta Persóná și. către 
Dinastia Majestátei Vóstre. 

Nascerea ténérului Principe Carol a fost 
o sérbátóre pentru intréga natiune. Acésta 
vede în ténéra mläditä, résáditá și crescută 
pe pământul României, o legătură și mai 
strinsă între Térä și Dinastie, o asigurare 
și mai temeinică a viitorului ei. 


Sire, 


Situatiunea politică a României capătă 
din di in di o mai mare tărie. Ea inspiră 
stimă Europei, încredere și respect Puteri- 
lor. Acéstä situatiune nu se datoresce de cât 
unei constante politice înțelepte și cumpé- 
tate, dictată de adevăratele interese per- 
manente ale Natiuneï. Numai gratie unei 
asemenea politice de pace și de ordine, pre- 
cum si lealitäteï cu care guvernul practică 
respectul legăturilor internaţionale, Ro- 
mânia întreține cu tôte Puterile raporturi 
amicale și pe deplin satisfăcătore. 

Incredintarea dată de Majestatea Vóstrá, 
că si anul acesta liniștea Europei este asi- 
gurată, a fost priimită de Senat cu adâncă 
mulțumire. 

Sub aripele păcei rodnice, ténérul Stat 
român putea-va deci, fără șovăire, să ducă 
mai departe munca sa de transformare și 
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să'și desvolte in tote directiunile forțele de 
viaţă. 

Proiectele de legi ce, din lipsă de timp, 
aŭ rămas nevotate in sesiunea trecută, ca 
si cele ce se anunţă acum prin Mesagiü, vor 
forma din parte-ne obiectul unor studii con- 
sciintióse, unor deliberatiuni* mature și lu- 
minate. Aceste proiecte, prefácute în legi, 
aii menirea : unele a indrepta defectele și 
neajunsurile constatate de practică și expe- 
rientá, altele a da satisfacere nevoilor mereü 
crescânde ale vieteï nóstre de Stat modern. 

Temelia organisărei sănătose a unui Stat 
„find financele sale, și acestea factorul prin- 
cipal în realisarea ori-cărui pregres, Sena- 
tul constată și de astă dată cu deplină bu- 
curie buna stare a financelor téreï, creditul 
ei bine și solid intemeiat, efectele directiuneï 
cinstite, regulate și prevădătâre, practicată 
de partidul conservator în administratiunea 
banilor publici. 

Mulțumită numai acestei directiuni, mul- 
tumitä reformei sistemului nostru monetar 
și consolidărei valutei la timpul priincios, 
tera a fost ferită de perturbatiunile provo- 
cate aiurea, de crisa argintului si de alte 
cause. 

Senatul va cerceta, cu tótá atentiunea ce 
merită, proiectele de legi relative la între- 
girea reformei sistemului și organisărei n6s- 
tre financiare. 


Sire, 


La fie-ce di sarcina sa; la fia-ce sarciná 
ora sa! Senatul încăldit prin indemnurile ce 
i adresézä Alesul Natiuneï, și luminat prin 
pildele märete de patriotism si de abnega- 
tiune ale Lui, își reia activitatea sa cu o 
nouă râvnă şi energie, având temeinică in- 
credintare, că opera legislativă la care se în- 
deletnicesce, nu va rămâne fără folos pen- 
tru térä, nici fără onóre pentru dânsul. 

Să trăiască Majestatea Vóstrá, Sire! 

Să trăiască Majestatea Sa Regina | 

Să trăiască AA. LL. RR. Principele și 
Principesa României. 


Raportor, Gr. G. Tocilescu. 


D. președinte, G. Gr. Cantacuzino: 
Discutiunea generală este deschisă. 

D. Dim. Sturdza are cuvântul. 

D. Dim. Sturdza, (suindu-se la tribună): 
D-lor senatori, Mesagiul regal de deschide- 
rea Corpurilor legíuitóre, ne vorbesce de 
un singur fapt, care ne inveselesce pe toți 
până în fundul inimei in tótá sinceritatea 
și in tótá unanimitatea. Răspunsul la Me- 
sagi, iarăși intr'un singur punt, exprimă 
cugetarea si sentimentele tutulor. 

Intelegeti cá este vorba de nascerea Prin- 
cipelui Carol, considerată de téra intrégá ca 
o bine-cuvéntare ceréscá. Ea dă Dinastiei 
corp real si pipäit. 

Noi, liberalii, ne bucurăm mai mult de 
cât ori și cine de acésta, fiind-că mai mult 
de cât ori si cine noi am contribuit la ridi- 
carea Statului român și la fondarea Di- 
nastiei. 

D. Gr. 


Lerescu : Nu numai D-vóstre, 
totă téra. 
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D. Dim. Sturdza: Liberalii ai împins 
téra spre mişcarea de regenerare si de con- 


solidare a Statului român. A liberalilor este 


partea cea mai mare, aprôpe cotropitâre, în 
acestă lucrare. Noi, liberalii, am lucrat cu 
Regele, atunci când sosise momente de grea 
cumpănă, atunci când s'a format și s'a inte- 
meiat Regatul român. De atunci noi cu- 
nóscem pe Rege și in résboiü și în pace si 
in victoriile Natiuneï si in intemeiarea Sta- 
tuluf si in emanciparea politicá si econo- 
mică a României. De atunci '| cunóscem 
când nationalisam căile nóstre ferate si cre- 
ditul ţărei, de atunci când luptam cu suc- 
ces pentru a apăra drepturile și interesele 
téreï. ! 

Nu de adi, nici de ierí datézá ideea si do- 
rinta stabilitätei Tronului. Acestă dorință a 
fost rostită din ántéiul moment, in care 
am sdrobit lanturile cari ne tineaü pe toti 


.incátusalf ‘din ántéiul moment in care ni 


s'a dat libertatea de a vorbi si de a .fäptui. 
Insemnate si roditâre. aŭ fost cuvintele 
Lordului Clarendon din 8 Martie 1856, 
în congresul de la Paris, când a dis: este 
util şi convenabil a lua în seriósá consi- 
deratiune dorinţele poporului, si este tot- 
d'a-una bine a fine sémá de dénsele. 


Din acea di în care s'aü rostit aceste cu- 
vinte, am început noi să trăim traii noi ; 
de aceea și astădi e bine să ne amintim a- 
ceste cuvinte, și să le avem de povatä ; căci 
e bine și astădi a se lua în consideraţie do- 
rintele poporului si a tine sémá de dânsele; 
acesta e bine nu numai peste tot locul, dar 
la noi mai ales, pentru că din acestă sor- 
ginte, a glasului poporului si a tinerei in 
sémá a lui, a esit Independenţa, Regatul si 


Dinastia. Acesta e bine de adus aminte, maï 


ales în aceste momente când ne repurtăm 
la gândirea cum poporul român a înțeles 
stabilitatea Tronului și menirea némului 
românesc. 

Aci voiii deschide cartea nóstrá de aur si 
vom vedea cu toţii de ce ceream noi o Di- 
nastie si ce Dinastie anume ceream. 


In divanul ad hoc din Iași, se dicea : 
» Principatele aŭ sete de legalitate, de sta- 
»bilitate, de demnitate națională. Ele cer 
„ca să trăiască din propria lor viață. Ele 
»nu pot să ajungă la acest tel de cát re- 
»venind la vechiul principii al eredită- 
»ței tronului, si punând in capul lor un 
»principe, ales dintr'una din dinastiile 
»domnitóre în Europa, afară de acele ale 
»statelor vecine, spre a nu motiva inriu- 
»riră strdine«. 


„lar aci în Bucuresci, tot în Divanul 
»ad hoc, se hotára, că Românii voiesc a 
„ridica la gurile Dunărei un edificii, po- 
»litic şi national puternic, care să asi- 
»gure liniştea completă a Orientuluis. 

Nici o dată aspiratiunea unui popor nu a 
fost exprimată mai clar, mai neted, mai 
demn si într'un limbagiü tot de o dată mai 
politic. 

Românii când s'au rostit ast-fel in 1856 
nu voia să mai pótá veni un orator să mai 
dicá ceea ce a dis atunci Mihail Kogälni- 
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ceanu : »fie care pagină din analele nóstre 
»$'0 stoarcem si va curge sânge si lacrämÿe. 

Românii se săturase de regimul fana- 
riot și de regimul Regulamentului organic, 
caracterisate, tot peatunci, de Kogălniceanu, 
ast-fel: »eram cálcati de tóte neamurile, 
ringenuchiafi in slăbiciune, atacați de 
»cangrena coruptiunet, inglodati în gu- 
»noiul abusurilora, 

Românii voia să pună capăt acelei stări 
miserabile, in care “i asvérlise multi ani de 
nenorocire. Ei aspiraü sä devinä um factor 
util in organismul statelor europene, un 
factor puternic si real in organisarea Orien- 
tului. Ei simteaü cá de aci depinde exis- 
tenta lor. 

Acestor aspiratiuni si dorinte le dádea un 
corp nemuritorul geniü al neamului ro- 
mânesc, Jon Brătianu, când dicea in Diva- 
nul ad hoc din Bucuresci: »Româniă vor 
astădi cu tărie să aibă în capul noului 
»Stat un membru dintr'o familie domni- 
»tóre în Europa apusană. Românii ce- 
»rénd un conducător din acele Dinastii, 
»dau chezásie Europei că sunt hotäriti să 
»mérgü în cea mai deplină ordine pe 
»drumul ce însăși urmeză, drumul pro- 
»gresului, al civilisatiei. Nici pentru noi 
»acest principe nu este do mai mică 
»chezăşie în privinţa Europei. Solidari- 
»tatea ce există între dinastiile euro- 
»pene, 0 să le facă a se interesa la exis- 
»tenta nostră naţională mai d'a dreptul 
»şi mai cu dinadinsul, şi ast-fel garanţia 
»tractatelor o să fie rezemată, întărită de 
»garanfia intereselor în parte, a mai 
»multor dinastii puternice“. 

lată cuvintele pentru cari noi cu toții 
am salutat nascerea Principelui Carol, ca o 
dovadă nouă că a tot puternicul Dumnedeü 
ocrotesce România. Rare ori s'a născut un: 
Principe în impregiurări ca acestea, cari fac 
să planeze asupra lui bine-cuvântările unui 
popor întreg. 

Mesagiul regal ne dice că pacea Europei 
este asigurată și că puterile cele mari sunt 
nestrămutat decise a păstra lumeï nepretui- 
tele bine faceri ale păcei. Acest lucru ne 
bucură pe toţi. 

Când, însă, în răspunsul Senatului se asi- 
gură Suveranul că în midlocul păcei sun- 
tem înţelepţi si cumpäniti; cá în miglocul 
păcei raporturile nostre cu cele-alte state 
se intretin perfect prin corectitudinea nós- 
tră, acésta este mai mult de cât o banali- 
tate, căci se înţelege de la sine. Atâta ar 
mai rămânea, ca în midlocul păcei generale 
să fim noi neintelepti, necumpäniti, ne- 
corecti ! 

Si totuși asa este, din nenorocire | 

Dacă este vorba să judecăm lucrurile cum 
se petrec la noi, cu tote bine-facerile ne- 
pretuite ale păcei, ușor ne vom convinge că 
nu s'a lucrat de guvern cu înțelepciune, cu 
cumpănslă, cu corectitudine ; că guvernul 
nu a avut tot-d'a-una drept povatä dinain- 
tea sa »interesele permanenteale natiuneï.« 

De aceea e bine să ne întrebăm și să exa- 
minăm : fost'a guvernul conservator inte- 
lept ? 
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“Intelepciunea politică cere prevedere : 
ă guvernul a fost înțelept, a fost și pre- 
tor. 

Voiü examina, deci, amánduoé aceste 
uncte. 

Aci bucuria nóstrá are sá se intunece, 
ăci este un sentiment general réspándit in 
térá, nu numai printre noi liberalii, dar și 
“printre conservatorii sinceri, că trebile gu- 

vernului nu staü bine, nu stau așa cum ar 

trebui să stea. 

D. Gr. Lerescu : Noi vedem că stăm prea 
bine. (Ilaritate). 

D. D. Sturdza: Credém cá dupe lupta pe 
care onor. si venerabilul meü coleg a sus- 
tinut'o in contra mea cu ocasiunea legeï 

- elerului si leget invétáméntului primar, cre- 
dém cá, dupe acea luptá, s'a fácut pace intre 
Ino:, dar se vede cá 'mi tine ura neîmpăcată, 
fiind-cá am apárat dreptul bisericeï si scóla 
in contra vrájmasilor si distrugétorilor lor. 

Venerabilul meü coleg Lerescu este mai bă- 

trán de cát mine. Si eü sunt bétrán, dar 

D-sa, se vede, vrea sá mé urmáréscá pàná la 

sfârşitul nostru. 

Eu credém mai ales cá astádí când în- 
cepe a se face luminá asupra tendintelor si 
apucáturilor acelor legi, voiü fi scutit de pro- 
vocär si de intreruperi inutile. 

D. Gr. Lerescu : Dacá ne atacati. 

D. D. Sturdza : Cum sá nu vé atac cánd 
veniţi si stricati rostul térei ? 

D. Gr. Lerescu : Clerul? | 

D. D. Sturdza: Se intelege, clerul si mai 
mult de cát clerul. 

D. presedinte, G. Gr. Cantacnzino: Vé 
rog, D-lor, nu intrerupeti. 

D. D. Sturdza: D. Lerescu este un intre- 
rupétor constant al meü, constant dar ve- 
nerat de mine. (Ilarifate). | 

Guvernul mai ântêiü se laudă cu finan- 
cele. E natural ca el să se laude pe sinesi ; 
însă laudele cari i le aduce raportorul săi 
nu pot să acopere realitatea lucrurilor. 

Continui guvernul revine asupra dispa- 
'riţiunei agiului si 'și dá laude în acestă pri- 
vire. Eü dic și aci, bine face guvernul. Insă 
ar face și mai bine, ca mai înainte dea se 
lăuda pe sineși, să dea lauda lui Dumnedeü, 
care el a făcut să dispară agiul, dând térei, 
dupe multe recolte rele, un an rodnic și mă- 
nos; se mai cuvenea ca, inainte de a se lăuda 
pe sineși, să dică un cuvânt de mulțumire 
puterilor celor mari, detinétórea păcei și a 
resboiului, că s'aü hotărit să facă să dis- 
pară neînțelegerile dintre dénsele și să asi- 
gure pe faţă pacea lumei. 

Își putea guvernul aduce aminte de eve- 
nimentul, cu ocasiunea căruia neliniștea a- 
nilor anteriori a dispărut, și să fie mai mo- 
dest : anume suirea pe tron a împăratului 
Wilhelm II, care a dat dovedi de mare în- 
telepciune, arătându-se lumei ca păstrător 
al păcei, urmaș vrednic al marelui séü bu- 
nie. Acésta a incáldit lumea si a dat peste 
tot locul un noă avânt muncei și comer- 
ciului. A 

La noi agiul s'a născut din trei impregiu- 
räri : prin resbelul de la 1878, prin neli- 
niștea Europei și prin relele recolte suc- 
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cesive. Dovadă că agiul nu a dispărut prin 
măsurile guvernului e că el a dispărut îna- 
inte ca aceste măsuri, să fie luate. Din Ia- 
nuarie până în Iunie 1888, agiul a oscilat 
între 17,490/, si 15,650/,. Cum s'a arătat 
în Iulie recolta abundentă, el a cádut în a- 
cea lună la 7.70 la sută, şi in Septembre 
el nu mai era de cát de 1.85 la sută, scá- 
dend până a dispărut. Acestă scădere a a- 
giului s'a arătat peste tot locul și nu a fost 
numai la noi. 

Legile guvernului nu s'aü votat de cât 
mai târdiă, dupe disparitiunea agiului: le- 
gea pentru retragerea biletelor hipotecare în 
22 Decembre 1888, legea pentru imprumu- 
tul de 32 miliónesi jumătate în 20 Ianuarie 
1889, legea pentru înființarea sistemului 
monetar de aur în 17 Martie 1890. 

Numai atunci guvernul ar putea să se 
laude, că el și numai ela făcut să dispară 
agiul, când măsurile luate de el ar fi fost 
anterióre disparitiuneï agiului, când guver- 
nul ar avea o politică monetară óre-care, 
când ar fi arătat că are aci prevedere și în- 
telepciune. 

Insă ce fel de politică monetară e aceea 
care ajunge la ridicolul, ca în locul agiului 
de aur să se nască agiul de argint, în plină 
pace și prosperitate și în scăderea preţului 
argintului pe piețele lumei? Acésta e de 
sigur o anomalie care nu sa întâmplat în 
nică o térá unde cestiunea monetară e bine 
regulată. Politica monetară a conservatori- 
lor e ca și politica sa în tâte cele-alte ces- 
tiuni, politică pe apucate, politică de efect 
momentan, politică fără cápátàiü solid. 

Chiar legile, așa dise menite a face să 
dispară agiul, aŭ fost și vor fi aspru criti- 
cate din punctul de vedere al unei bune 
administraţiuni a financelor. ` 

Stingerea celor 25.751.190 lei de bilete 
hipotecare se efectua dupe legea din 7 Mar- 
tie 1886, în 27 de ani, de la 1886 până la 
1912, cu o anuitate midlocie de 1.143.973 
lei și o plată totală de 30.987.268 lei. 

Legea din 1889 stinge biletele hipotecare 
în 44 de ani, de la 1889 până la 1933, cu 
o anuitate midlocie de 1.575.373 lei, și o 
plată totală de lei 69.338.402. Legea con- 
servatore are deci, în defavorul ei 21 ani, 
un plus la anuitate de 431.900 lei pe 23 de 
ani și de 1.575.873 lei pe 21 de ani, sio 
plată totală în plus de 38.351.134 lei. A 
pretinde că acâstă operaţiune e favorabilă 
este a preface negru în alb. 

E de vădut și de examinat forte mult, 
dacă aceste măsuri ale guvernului conser- 
vator ne aŭ pus la adăpost de un noŭ agiü 
și de o nouă crisă monetară. Vom vedea acé- 
sta când vomintra în timpuri grele. Atunci 
vom avea a judeca dacă măsura guvernului 
e bună și solidă, si temă 'mi e că atunci, 
când împrumuturile vor înceta a se face, și 
agiul va reapărea. Căci ușor e să nu ai a- 
giü când plătesci anuitätile în străinătate 
cu împrumuturi continuă repetate în fie- 
care an. 

Guvernul dice, însă, că financele sunt bune 
pentru că se menține o situatiune favora- 
bilă budgetară. Pune înainte excedentele 
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budgetare, incasările peste evaluări, budge- 
tul 1894—1895, completamente echilibrat. 

Guvernul, trebue să mărturisesc, e mo- 
dest in expresiunile sale. Sá'mi dea voe, 
insà, onorabilul raportor sá dic cá D-sa a 
dat o notă cu mult prea accentuată. Fără 
înduoială, D. Tocilescu e meșter în scris, 
dar, e cert, rostul cifrelor nu prea '| cu- 
noasce. Nu nea dat D-sa dovadă despre 
acesta în anul trecut cu ocasiunea desbate- 
rei legei invétáméntului profesional? Mai 
dilele trecute, onorabilul raportor și coleg 
al meu atât aci în Senat, câtși la Academie, 
m'a dus la muzéü și 'mia arătat acolo pe 
masă o mulțime de bucăţi mici de marmură, 
pe cari se vedeai óre-carí semne, rémäsiti 
de litere. Era vederat că aveam d'inaintea 
nóstrá fărămiturile unei plăci de marmură 
cu o inscriptiune pe ea. Nu rămâne induo- 
ială cá inscriptiunea trebuia să fie forte in- 
teresantă. Eü mă miram cum va putea, D. 
Tocilescu, din acele mici bucăţi, sáisbutéscá 
să reconstruiască inscriptiunea. Eü mé de- 
claram incapabil de a isbuti; dar eram tot- 
o dată convins că, de sigur, D. Tocilescu, va 
isbuti, dupe cum a isbutit a citi și alte in- 
scripțiuni. 

De ce aveam acestă convictiune? Pentru 
că sciü că onorabilul D. Tocilescu e un ar- 
cheolog consumat. Tot atât de convins sunt, 
însă, că in partea financelor e slab ; dintr'o 
causá fórte simplá: cá nu s'a ocupat de dén- 
sele. De aceea, de cáte ori se bagá in cifre, 

! de atâtea ori exagerézá lucrurile, și răi face, 
“pentru că talentul séü e destul de mare ca 
să nu 7] micșoreze fără nevoe și fără utili- 
tate. 

Așa și acuma făcut asertiunile pe cari 
le cred cam índrásnete. 

Imi voiü permite să examinez d'& rândul, 
și în scurt, trei puncte financiare : datoria 
publică, anuitätile datoriei publice și budge- 
tele. Veţi vedea că alt-fel staă lucrurile de 
cum crede D. Tocilescu. 

Aci sunt silit, ori-cât s’ar supăra uniïdin 
D-vostre, să fac o comparatiune între situa- 
tiunea liberală și situatiunea conservatôre ; 
ast-fel vom avea d'inaintea nésträ oglinda 
amândurora situatiuni, pentru ca téra să 
judece bine și să aprecieze încă mai bine. 

Incep cu datoria publică. 

Iată situatiunea liberalilor : 

La 1 lanuarie 1876 datoria publică era 
de 563.166.749 lèï, la 1 Ianuarie 1888 de 
789.553.437 lei. Constatám deci, in 12 
ani, un spor de 226.586.688 lei in total, 
! sau de 18.865.557 lei pe an. In acești 12 
"ani s'au stins, sai convertit 97.420.086 
lei, adică 8.118.341 lei pe an. 

Sá aședăm și situatiunea conservatore. 

La 1 Aprilie 1888 datoria publică era 
de 789.553.437 lei, la 1 Aprilie 1893 de 
1.077.519.195 lei. In 5 ani un spor de 
987.965.688 in total saü de 57.757.322 
lei pe an. In acești 5 ani s’aü stins si con- 
vertit 287.945.840 lei, adică 57.589.168 
lei pe an. | 

In 12 ani, un spor de capital de 226!/, 
milióne, si în cinci ani un spor de 288 mi- 


52 


lióne, cu stingeri si convertiri în 12 ani de 
971/, milione, în 5 ant de 288 miliône. 

Cred că ori-cine pôte ușor judeca in care 
parte este mai favorabilă situatiunea dato- 
riei publice. 

Să venim acum la anuitäti. 

Anuitätile datoriei publice, erai în 1876 
de 58.633.993 lei, in 1887 — 1888 de 
91.320.408 lei. Diferenţa in minus e de 
7.313.585 lei. Stingerile si convertirile 
purtaü 14.030.076 lei. Prin urmare, dife- 
renta in plus e de 6.716.340 lei; pe an de 
959.695 lei. 

Anuitätile datoriei publice în 1893—94 
eraü de 62.399.144 lei, in 1887—88 de 
91.320.408 lei. Diferenta in plus e de 
11.078.736 lei, la cari se adaog anuitätile 
stingerilor si imprumuturilor de 5.633.829 
lei, ceea ce face un total in plus de 16.712.565 
lei; pe an de 2.785.497 lei. 

In 12 ani un spor de anuităţi de 6%/, 
milióne in total sati !/, milion pe an; în 5 
ani, un spor de 13?/, milióne în total, pe 
an 23/, milióne. ` 

lată si aci o deosebire nefavorabilă con- 
servatorilor, departe fórte de situatiunea în- 
frumusețată a onorabilului raportor. 

Al treilea punct de examinat e budgetul. 

Budgetul 1875 se suia la 98.812.586 lei, 
budgetul 1888— 89 la 181.066.324 lei. Di- 
ferenta in plus e de 82.254.738 lei, in to- 
lal eraü de 6.327.287 lei pe an. 

Budgetul 1893-94 se suie la 224.427.500 
lei, budgetul 1888 —89 la 481.066.3924 lei. 
Diferenta in plus e de 43.361.176 lei in to- 
tal sau de 8.672.235 lei pe an. 

La liberali un spor budgetar pe an de 
61/, milióne, la conservatori de 81/, milióne; 
adică un spor la acești din urmă de peste 
2 milióne pe an. 

ȘI aci diferinfa nu e în favórea conserva- 

torilor. 
„Cred că aceste cifre numai prevedere și 
intelepciune in ale financelor nu vădesc. 

Că lucrurile stati ast-fel, avem dovadă în 
dificultăţile financiare ale guvernului. El 
a fost nevoit să revină de la tipul imprumu- 
tului de 4, la tipul de 59/,. Statul, care 
'sí a ameliorat positiunea financelor si a cre- 
ditului săi, si a scädut procentele dobéndi- 
lor sale, dacă stă bine nu se reintórce la 
procentele mai urcate de mai inainte, ci 
menţine pe cele scădute. Guvernul conser- 
vator nu iese din impasul în care se află, și 
anume: ori a fost o neprevedere când a 
făcut imprumuturile pe tipul de 499» oră se 
afla intr'o stare mai rea când revine la ti- 
pul împrumuturilor de 5%. Eŭ cred că 
guvernul s'a aflat in aménduoé aceste casuri. 


Domnilor senatori, 


Inainte de 1876, tot conservatorii aü fost 
la putere și ati înnămolit carul financelor 
Statului. Atunci noi liberalii am venit și cu 
tot resbelul, cu tóte dificultăţile cart aŭ ur- 
mat resbelului, noi am scos carul din nă- 
mol. Astádi iar "| aţi námolit si tot noi o să 
venim sá '] scótem din námol. Si vedeti incá 
ceva, asa este sérta ómenilor ; atunci tot eŭ 
am ráfuit pe conservatori cu Cifre, si acum 


| 
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tot eü o să vé ráfuesc; astădi s'a făcut ince- 
putul răfuelei, voiü face si restul pe deplin, 
rugând, firesce, pe onorabilul si venerabilul 
meu coleg Lerescu să nu se supere, căci e 
nevinovat de acestă rea stare. 

De la situatiunea financiară sá'mi dati 
voe să pășesc la situatiunea economică. Si 
aci voii fi nevoit să fac un mic istorie. Is- 
toria este tot-d'a-una o bună călăuză, căci 
ea ne aduce aminte timpurile și faptele tre- 
cute. Póte să fie neplăcută acestă aducere 
aminte unora, dar este fórte folositôre, pen- 
tru că numai cu istoria în mână se pote în- 
telege presentul și se pot judeca propune- 
rile pentru viitor. 

Am să încep situatiunea nóstrá econo- 
mică cu tratatul de comerciü din 1875. 

Tratatul din 1875 a fost r&ă priimit de 
(eră, si s'a dovedit că nu a fost priincios 
pentru desvoltarea nóstrá economică. Cu 
tote acestea și astădi conservatorii îl consi- 
deră ca un punct luminos al faptelor lor. 


Vedeți, aci se manifestă defectul princi- 
pal al conservatorilor. Tratatele de comer- 
ciù se fac, cum dice latinul, do des, daŭ ca 
să'mi dai, daü și eü ca să priimesc ce-va în 
schimb. În tratatul din 1875 dăm prea din 
cale afară mult, și priimeam prea din cale 
afară puţin. Acest tratat era o aservire eco- 
nomică, a fost considerat ast-fel de întrega 
térä, în cap cu cei mai însemnați bărbaţi 
politici ai eï, si ca atare s'a și dovedit. El 
conținea ast-fel o contradicere mare a des- 
voltărei nóstre, pe care conservatorii n'aü 
inteles'o nici o dată și, anume că, pe când 
noi tindém la independinta politică a ţărei, 
o aserveam prin acel tractat economicesce. 
Acéstä contradictiune s'a vădit din capul 
locului și cu gi ce mergea devenea mai 
mare, și a crescut până ce deveni o fla- 
grantă nedreptätire. Inainte cu mult de a 
ajunge la termenul eï, ne plängém, dar în 
zadar, de procedeuri nedrepte contrare chiar 
glăsuirei tratatului. Amintesc acestea, pen- 
tru că e bine să ne reinprospátám tot-d'a- 
una memoria cu faptele din trecut. Sciü că 
conservatorii nu prea iubesc istoria, pentru 
cá ea nu'i crutá. 

Când a expirat tractatul de comerciü cu 
Austro-Ungaria din 1875 era partidul li- 
beral la putere. Partidul liberal a dat el cel 
áàntéiü un avânt puternic desvoltäreï nóstre 
economice, precum tot el a dat ántéiul si 
cel mai puternic avânt si desvoltărei nóstre 
politice; acesta era forte natural, căci el era 
deplin convins, că independenţa nóstrá poli- 


„tică nu pôte exista fără independenţa econo- 
mică; că independenţa economică este strins 


legată de cea politică, și că amânduoă trebue 
să fie o realitate pentru ca tôte interesele 
naționale să fie pe deplin satisfăcute. 


De aceea liberalii aŭ dis la 1886: des- 


voltarea economică în tóte directiunile ; ' 


desvoltarea economică nu va să dică însă să 
fim ilofi altora, vasalii economici ai altora. 
Era vorba, mai ales, să nu plătim lucrurile 
indecit de cât ele fac, să nu imbogätim pe 
alții sérácindu-ne pe noi. Era vorba mai pre- 
sus de tote să împingem pe popor la muncă 


rodnică ca să ‘si incordeze el tóte puterile 
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în tote directiunile vieţei. 

$i pe acestă cale aŭ făcut iarăși liberalii 
un pas decisiv, —rescumpérarea resoului ce- 
lui mareal căilor ferate, —réscumpérare efec- 
tuatä in conditiunile cele maï briliante de 
»do ut dese. Imi aduc aminte de väicärelile 
conservatorilor de atuncï,, de judecata lor 
intunecatá asupra acestei réscumpéräri, de 
calculele lor ridicule, dar mai presus de tôte 
de neîncrederea lor în națiune. Ei striga 
atunci în gura mare, vai de căile ferate 
în mâini de Români, aceștia sunt incapabili 
să conducă o întreprindere atât de mare, o 
administratiune atât de complicată, in care 
se cere atáta muncá si cunoscinti si luare 
aminte de tot momentul. Atunci conserva- 
torii s’aü despărţit cu durere de străinii cart 
exploataü instrumentul cel mai puternic al 
desvoltărei nóstre economice. Si urma ur- 
melor a dovedit, cum are sä potă românul 
să conducă drumurile de fer, cum are să 
le administreze dacă se vor duce toţi acei 
străini cari eraü aci și cari ne Sugeaü până 
la méduvá viétä nóstrá economică ; că din 
capul locului și imediat Românii aŭ fost în- 
decit și insutit mai capabili de cât străinii con- 
servatorilor în conducerea administratiuneï, 
clădirei si desvoltărei puterei economice a 
căilor ferate. Dar așa aù fost atunci ca și 
tot-d'a-una, așa sunt și astădi conservatorii. 
La véntul de afară se plâcă si nu se mai 
ridică. 

Dor! Liberalii se deosibesc de conservatori 
intr'un lucru, că ei aŭ avut si aŭ o incre- 
dere nemărginită în puterea vitală a térei, 
pe când teoria si practica conservatóre este 
tot-d'a-una neincredere și sfială. 

Liberalii in 1886 aŭ făcut tariful auto- 
nom. S'a dis că acel tarif era un tarif de 
luptă. Firesce că el era tarif de luptă, căci 
când cei mari voiaü să ne cotropéscä econo- 
micesce, noi trebuia să ne luptăm pentru a 
fi stăpânii noștri. Conservatorii voiaŭ să stăm 
cu braţele încrucişate si să nu ne luptăm ? 
Ei nu ne intelegeaü atunci, precum nu în- 
teleg nici astădi, că precum am purtat lupta 
politică ca să devenim iadependenti ca Stat, 
asemenea trebue să luptăm și pe terenul e- 
conomic ca să trăim o viétä proprie, ca să 
ne desvoltăm puterile și să devenim și noi 
avuți toţi, iar nu numai boerii. Lupta pe 
térémul tratatelor de comerciü constă în a- 
cesta : ca statele cari incheiă asemenea tra- 
tate cu noi, să nu ne mai trateze pe picior 
de exploatare, și să priiméscá si pentru noi 
principiul; că numai o térá bogată e si o térá 
care cumpără, și că o térá care este exploa- 
tată economicesce din afară, curând ajunge 
a sărăci și a fi necapabilă de a cumpăra ; să 
priimescă o dată francamente realitatea noueï 
nostre situaţiuni, cá am esit din viéta ori- 
entală, din situatiunea vasală, din epoca 
vestită a fanariotilor si a regulamentului 
organic; sá se convingá cá ast-fel numaï 
pote fi trai bun si folositor pentru nol si 
pentru ele, cánd ne respectám mutualmente 
interesele nóstre. Liberalii ati credut tot- 
d'a-una, si cred si astădi cá, independenta 
economicä, independenta politicä si inde- 
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enta naţională formézá un mánunchiü 
g, din care nici o vergea nu trebue 
ă; căci, dacă serupe una, se slábesce în- 
2 mănunchiul. Pentru noi independența 
e o simplă etichetă, o simplă decoratiune, 
> realitate pe care poporul trebue să o 
ăe la fie-care pas. 

Tariful din 1886 a produs duoë resultate. 
Pentru prima órá am stabilit în deplină in- 
dependenţă un tarif autonom basat pe in- 
teresele nóstre proprii, căci cel de la 1875 
a fost un tarif impus de conventiune, discu- 
tată si ticluită, prin urmare, tótá, în sute de 
numere, numai in favorea Statului cu care 
tratam și in defavorea intereselor nóstre sa- 
crificate. 

Tariful din 1886 a fost cel ántéiü act de 
independență economică a nóstrá, și nu nu- 
nai că '| am făcut, dar °l am și aplicat, și a 
produs resultate imediat, căci cu respectarea 
lui s'aü incheiat cinci conventiuni de co- 
merciü : cu Elveţia, Anglia și Rusia în 1886, 
cu Germania și Turcia în 1887. Tóte statele 
acestea, ca și acelea cu cari nu încheiasem 
convențiuni, aŭ recunoscut tariful autonom, 
voința nóstrá de Stat independent; mai 
mult de cât atâta : Germania, înainte de a 
se ajunge la inspirarea conventiuneï sale, a 
consimţit la o revisuire a tarifului conven- 
tional cu ea, acordându-ne avantage consi- 
derabile, din cari cel principal a fost că ni 
s'a dat înouite puteri pentru a susţine lupta 
nostră de independenţă economică, 

Tariful din 1886 si conventiunile cari aü 
urmat lui a mai avut un alt semn al inde- 
pendentei nostre politice: ele aŭ dat nas- 
cere clauset naţiunei celei mai favorisate 
limitate, Acesta era nu numai pentru noi, ci 
în vița economică dintre popóre o inova- 
Hune. Pentru prima dată noi am puso in- 
trun tratat de comerciü. In urmă acest 
principiu a fost adoptat și recunoscut de tot! 
ca util și adevărat șia fost forte rodnic; 
căci, dacă vom examina bine, dintr'énsul 
S'ati născut si desvoltat si tractatele comer- 
ciale recente ale puterilor din centrul Eu- 
ropeï. Efectele aŭ fost visibile, și dacă veți 
studia situatiunile nôstre comerciale, pu- 
blicate de ministerul de finance. 

D. ministru de externe conversézä în par- 
ticular atât de tare, în cât aud ce vorbesce 
de la acéstä tribună. Dacă D. ministru de 
externe doresce să converseze, vă rog, D-le 
președinte, suspendati ședința. Voiü urma 
cu discutiunea dupe ce D-sa va fi terminat 
conversatiunea sa privată, 

D. ministru de externe, Al. Lahovari: 
Tocmai despre ceea ce spuneţi vorbeam. 

D. D. A. Sturdza: Eŭ vreau să fii 
ascultat, mai ales de banca ministerială. 
Este o datorie a miniștrilor să mé asculte. 
Nici întrerupere, nici nesocotintä din partea 
bänceï ministeriale nu admit. 


_ D. ministru de externe, Al. Lahovari: 
V'am ascultat. 

D. D. A. Sturdza: Atunci nu vorbiti. 
.. D. ministru de externe, Al. Lahovari: 
Imi inspirați reflectiunt. 

D. D. A. Sturdza: S'sü védut si s'aü 
simțit efectele salutare ale acestei politică a 
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liberalilor. Cum spuneam, când veţi examina 
datele din publicatiunile ministerului de fi- 
nance, veți vedea cá, din momentul ce acel 
tarif s'a pus in aplicatiune, din momentul 
ce s'a făcut acele conventiuni pe princi- 
piile ce le am desvoltat, din momentul acela 
au început a se lega relatiuni comeriale 
puternice cu țările cu cari eram interesaţi 
să avem relafiuni directe, fără intermediare, 
cu térile cărora noi avem interes să le vin- 
dem direct cerealele nóstre, în schimbul 
mărfurilor lor. Aü sporit in mod extraor- 
dinar relatiunile nóstre comerciale cu An- 
glia, cu Belgia, cu Olanda, cu Italia, cu Ger- 
mania. Maiales cu Germania si cu Anglia aü 
sporit relatiunile nóstre intr'un mod fórte 
satisfăcător, ceea ce dovedesce că tariful din 
1886 si convenliunile din 1886 si 1887 
aveaü o basá solidá si ast-fel resbelul vamal 
cu Austro-Ungaria ne a profitat noé șia 
fost numai în paguba Austro-Ungariei, care 
nu voia să ne trateze pe un picior de egali- 
tate perfectă. 

Ast-fel aü căpătat conservatorii situatiu- 
nea economică când aü venit la putere, a- 
meliorată si prin tarif, și prin conventiuni, 
și prin folósele produse, si ce se produc 
incá. Nu a putut sá abandoneze guvernul 
conservator pe deplin acéstá situatiune, 
dupe cum multe lucrurí, in contra cárora 
aŭ strigat, naŭ putut să le abandoneze, 
fiind siliți să deschidă ochii mai bine și să 
vadă cá ele eraü fácute in interesul téreï. 
Aŭ trebuit conservatorii să urmeze pe calea 
deschisă de noi, liberalii. Dar, precum fac în 
tote lucrurile, nu aŭ intrat francamente pe 
calea deschisă. Conservatorii aŭ rémas cu 
un picior și jumătate in obiceiurile și tradi- 
tiunile orientale. Ei fac ca Efendi de la 
Constantinopole. Când se schimbă un E- 
fendi, cel care vine nu se pune la masa pre- 
decesorului séü, ci ia masa de la ferésträ și 
o pune la ușă, și când al duoilea Efendi e 
înlocuit, acesta ia masa de la ușă și o pune 
în midlocul odăei, căci socotesce o necinste 
și o înjosire ca să urmeze drumul cel bun 
pe care altul ‘1 a tras. Asa și D-vóstre; obi- 
ceiuri de educatiune. Nu vé lasă inima orien- 
tală să faceţi binele cum trebue, faceţi pe 
jumătate și atunci o scräntiti și veţi vedea 
cum ati scrâatit'o și în afacerile economice. 


Conservatorii se laudă că sunt plini de 
idei. Era pe la 1856 o scrisére tipărită in 
Bucuresci, intitulată: térgul cu idei sau iar- 
marocul Cișmegiului. Acum a eșit târgul cu 
idei și iarmarocul cu idei al conservatorilor. 
Faceţi, cum dice un proverb german, pe unii 
ómení cari, de multi copaci, nu văd pádu- 
rea. Şi conservatorii de multe idei, nu mai 
văd și nu mai pricep interesele cele mai vi- 
tale ale natiuneï și ale téreï. 


Ceea ce aü conservatorii constant d'i- 
naintea ochilor lor, este aservirea téreï. Pe 
acestă cale ei nu rătăcesc nici o dată. 


Conservatorii aü abandonat tariful din 
1886 și aŭ făcut tariful din 1891; acest 
tarif s'a făcut ca să se ușureze fără con- 
ventiune positiunea Austro-Ungariei, care 
suferă singură de tariful vamal, si acesta fără 
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ca să imbunátátiti întru cát-va positiunea 
nóstrá. 

Asifi înțeles să se incheiá cu imperiul 
austro-ungar un tratat si pe basa do ut des, 
dar noi am dat, prin tariful din 1891, Aus- 
tro-Ungariei avantagii fără să cápétám ni- 
mic, dovadă despre acesta este că tariful din 
1891 a făcut să înceteze resbelul vamal. Si 
dupe punerea în aplicare a tarifului din 
1891, tôte importurile Austro-Ungariei aü 
crescut in mod fârte simtitor. 

Dar se presintă tariful din 1891 tocmai 
atunci când trebuia să reguläm relatiunile 
nôstre comerciale, căci la 1891 incetase și 
la noi, ca si în tótá Europa, tóte tratatele 
comerciale, Puterile mari, naţiunile cele 
mari și bogate se incercau să gáséscá o so- 
lutiune chiar pentru dénsele in noua situ- 
atiune ce se creea pentru toti. Atunci s'aü 
deschis de cátre Germania tratative cu Sta- 
tele Europei centrale, cu Austro-Ungaria, 
cu Italia, cu Elvetia, cu Belgia. Tratativele 
se basaü pe o idee mare si luminósá, si a- 
nume pe aceea ca Statele, cari aŭ aceleași 
interese sati cari pot să lege interesele lor 
cu ale altora, să se unéscä într'o comună 
înțelegere pentru a nu se jigni unele pe 
altele cu tarife de resbel și a nu ridica, 
spre paguba tutulor, in midlocul Europei 
culte, ziduri chinezesci economice unele în 
contra altora, pe când este cu putinţă de a 
trăi fie-care în mod folositor intelegéndu- 
seunii cu alţii, respectându-se mutualmente 
și pe tărâmul economic. 

Era cu atât mai mare interes pentru noi 
să încercăm dacă nu putem lega intere- 
sele nóstre de aceste mari interese ale Eu- 
ropeï centrale, cu cât tocmai în casul de 
față Germania, conducétórea acestor con- 
vorbirí, era în capul apărărei intereselor 
agricole, atât de réü lovite de concurenţa 
atlantică. Era natural că Germania consi- 
dera că e necesar să se ajungă la o intele- 
gere între Statele Europene, ca să nu su- 
fere tote concurenţa Americeï, a Indiilor, a 
Australiei și chiar a Rusiei. Propunerile 
ce ni s'au făcut atunci de Germania aü fost 
respinse, și am dis: nu încheiăm con- 
ventiuní, căci voim să experimentám tari- 
ful autonom; dupe ce '| vom experimenta, 
vom vedea ce vom face, 

De la tariful din 1891 până astădi la 
1893 avem aprópe duoi ani și jumătate. 
Nu sciü dacă intr'un timp de 2 ani si ju- 
métate se póte experimenta un tarif, 

Dar să vedem ce s'a petrecut mai departe: 
Germania a împins tratativele ei și a is- 
butit a incheia tratate comerciale cu Aus- 
tro-Ungaria, cu Italia, Belgia si Svitera. 
Noi am rémas afară. Rămânând noi in afară, 
Germania a fost silită să ne aplice la cerea- 
lele nôstre tarifele sale cele urcate, cari se 
aplicati tutulor statelor cari nu aveaü con- 
ventiuní cu dânsa. Atunci s'a trezit guver- 
nul conservator din visul séü de idei prin 
răcnetul téreï, atinsă în interesele ei cele 
mai vitale. Germania, tot-d'a-una insufle- 
titá de amicitie sincerá pentru Statul ro- 
mán, a conces, fără nici o concesiune din 
parte-ne, a ne trata ca pe natiunea cea 


54 


maï favorisatä, si a ne acorda tarifele sale 
reduse. Aci e greséla capitală. In loc să in- 
trám în tratative cu Germania si cele-alte 
State centrale, atunci când ele umblau dupe 
noi ca să lárgéscá cercul intereselor co- 
mune, noi am refusat, și când am început 
a simţi efectele refusului, am început noi 
să umblăm dupe Germania. E evident 
că rolurile aii fost intervertite în defavorul 
nostru, si situatiunea nóstrá in nouile tra- 
tative ingreuiatä in mod extraordinar. Si- 
tuatiunea era atát de grea in cát guver- 
nula vorbit aci in Senat despre putinta 
unui resbel vamal cu Germania. 

Cunóscem tratatul de comerciü eu Germa- 
nia. El se discută in Reichstagul german. 
Ni se acordá cu drept de reciprocitate trata- 
mentul natiuneï celei mai favorisate. Am 
anticipat aci putin si trebue sá mé reintorc 
să "mi reiaü firul. 

Dupece guvernul conservator a pus în 
aplicare tariful din 1891, pentru a începe 
bine și solid, a început cu Serbia, cu care 
avem puține relatiuní comerciale. Pe urmă 
aŭ urmat tractatele cu Francia, Italia, En- 
glitera. 

Acum se anunță în Mesagiü că se vor 
face reduceri noui la tariful din 1891. La 
lractatul cu Germania s'au făcut reduceri de 
taxe, și dacă aceste reduceri vor fi inserate 
în tariful autonom, atunci tôte Statele cu 
cari nu avem conventiuni, și in special Aus- 
tro-Ungaria, aü să profite de acele reduceri, 
fără ca noi să cápétám un echivalent, acel 
»do ut des«, fără de care un tratat de co- 
merci pote deveni o asuprire pentru o parte 
și o exploatare pentru cea-altă. 

Iată politica economică a guvernului. Sá 
vedem însă mai departe cum merge apăra- 
rea intereselor téreï. 

Tractatul cu Germania, care va veni în cu- 
rând în desbaterea Camerei deputaţilor șia 


Senatului, e basat în partea lui tarifară pe 


principiul reciprocitátei. Däm avantagii si 
ni se daii avantagii. Acinuam nimic de 
observat, căci este greii a cântäri până în 
celeïmaï mici amănunte, pentru a dice asa, 
dram cu dram, avantagiile reciproce. E încă 
mai grei, când iti lipsesce, precum noë, 
opositiuneï, tote midlócele de a cumpăni, iar 
maí ales acele cifre cari adesea supérá atát 
de mult pe conservatori. 

Cánd va veni tractatul in Senat, vom în- 
cerca, pe cát ne va fi cu putintá, sá aducem 
luminá in desbaterile ce vor urma, ca sá ve- 
dem in ce mésurá existá reciprocitatea. 

Noï avem cu Germania marí interese eco- 
nomice si cu Germania “ţi este si drag să 
tratezi, fiind-că, de când suntem indepen- 
denti, Germania nici o dată nu ne-a adus a- 
minte că a fost un timp în care nu eram 
independenţi, nici o dată nu ne-a călcat în 
picidre, nici o dată nu a nesocotit intere- 
sele nostre. 

Germania a tratat cu noi pe un picior de 
egalitate sinceră si nu ne-a frecat pe la nas 
Capitulatiunile, precum a făcut, de exemplu, 
Francia, dupe ce independenţa nóstrá a fost 
proclamată și recunoscută de tótá lumea. 
Germania nicio dată nu s'a supărat când noi 
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am apărat interesele nostre, fie politice, fie 
economice. Mai ales a recunoscut intere- 
sele nostre și le-a ajutat in favórea nésträ 
în marea cestiune a réscumpérárei căilor 
ferate. In acestă cestiune Germania a avut 
in mánele sale un migloc forte puternic 
dea apăsa? asupra nôsträ și în partea eco- 
nomică și în partea politică în timp de 
aprope un secol, căci eraü companii ger- 
mane cari posedau drumurile nóstre de 
fer și nu avea Germania de cât să facă din 
fie-care reclamatiune a companiei o ces- 
tiune politică, ca să ne apese într'un mod 
cumplit. In loc să caute a menţine acele 
companii, a ajutat, din contră, să scăpăm de 
dénsele și să luăm noi în mânile nóstre 
drumurile de fer. Mai avem încă un alt a- 
vantagiü cu Germania. Ea este cea d'ántéiü 
putere a constelatiuneï politice europene 
care, sub numele de tripla aliantá, a luat 
asupră'și marea si frumósa și nobila mi- 
siune de a menține pacea européná neclin- 
titá, misiune care a fost indeplinitá cu un 
succes netägäduit in timp de un pätrar de 
secol. Pentru noí maí ales acéstá pace a fost 
un bine imens, cáci nu am avut a suferi de 
invälmäselile ce aduc résbóiele. Aceste tóte 
trag negreșit mult la cumpănă. 

S'a făcut tractatul cu Germania. In prin- 
cipiü nu am nimic de dis. 

Dar nu pot să trec cu vederea art. 12, 
articol de care Germania nu avea cea mai 
micá trebuintá si de care nu este legat nici 
un interes german. 

Când ati venit in primávéra trecută cu 
legea maximului la Cameră, aţi avut o re- 
probare generală a intregeï ţări, de la Doro- 
hoiü la Severin si de la Carpaţi la Dunăre. 
In fata acestei reprobări ati trebuit să dati 
înapoi. 

Apoi bine ati făcut de ati pus acel arti- 
col 2 din legea maximului, reprobat de tótá 
téra, abandonat de D-vóstre in fata téreï; 
bine aţi fácut de a pune acest articol în- 
tr'o conventiune cu o putere străină, care nu 
avea cel mai mic interes la acel articol 2 ? 
O asemenea procedare eŭ o numesc o 
perfidie politică. Şi aci se pote dice de gu- 
vernul conservator: lupul “și schimbă părul, 
dar näravul ba. 

D-lor ! Voiü desvolta acestă cestiune mai 
pe larg si în tote consecinţele ei când vom 
discuta conventiunea comercială.  Astăgi 
am voit să vé amintesc acest lucru, numai 
pentru ca să vé dovedesc că numai preve- 
dere politică și inteléptá nu a condus pe 
guvern în apărarea intereselor nôstre eco- 
nomice. 

A treia cestiune, asupra căreea 'mi am 
propus să vorbesc astădi, este cestiunea 
existenţei nóstre nationale. 

Să vedem dacă în cestiunea acesta a fost 
guvernul prevédétor și înțelept. Să vedem 
dacă în acestă cestiune.a făptuit așa cum 
trebuia să făptuiască guvernul Regatului 
român independent. Să vedem dacă sa 
simţit că guvernul conservator deţine în 
mânele sale interesele existenței nostre 
naţionale. | 

Eu cred, si cu mine forte mulţi, si chiar 


forte multi dintre conservatori cred, cá în 
acestă cestiune guvernul s'a șters cu desëé- 
virsire, n'a existat, ba chiar a soväit în par- 
tea in care nu trebuia să se plece. 

D. Gr. Lerescu: Acésta nu o putem dice, 
vedem că lucrurile merg bine. 

D. D. A. Sturdza: Tăria Regatului român 
are duoë base. 

Antâia este că pământul României este 
compact locuit de români. In Regat suntem o 
gintă neamestecată, presărată numai pe ici, 
colea cu ómení de alt neam, precum acésta 
se vede in tote ţările. Privind acestă situa- 
tiune, eù bine-cuvintez tractatul de Berlin 
din 1878, căci el ne-a pus in positiune, pe 
de o parte să nu mai facem distinctiuni de 
religiune în Statul român, iar pe de alta să 
punem teritoriul nostru la adăpost de a in- 
tra în mâni străine și ostile. Din tractatul 
de Berlin a eșit revisuirea articolului 7 din 
Constitutiune, articol păstrător tăriei Rega- 
tului, asigurător a neamului românesc. De 
aceea trebue să '| pázim pe acest articol 7 
ca ochii din cap. 

A duoa basä, pe care se rézemá tăria nós- 
trä, este că, afară de graniţele téreï, Regatul 
este încongiurat de români. Acesta este un 
mare lucru. | 

Dacă noi luăm numărul tutulor români- 
lor, ei represintă aprope 12 milióne. Sunt 
6 milione si mai bine în Regat, aprope 6 mi- 
lione în afară de Regat. In Basarabia este un 
milion și ceva, în Bucovina o jumătate mi 
lion, în Ungaria 3 milione, în Peninsula 
Balcanică 1 milion. 

Că Regatul nostru este incongiurat ast- 
fel de români este de un mare pret, mai 
ântâii pentru Regat; cäci nu apasă rase cu 
totul opuse noë în mod nemidlocit asupra 
nâstră, și se tempereză întru cát-va porni- 
rile în contra nésträ a raselor opuse noë. 
In al duoilea rând, temperându-se aceste 
pornirí, românii in afară de Regat se în- 
chiagă mai tare ; iar cu cât aceștia vor fi 
mai consistenti, și Regatul e mai asigurat, 
căci nimeni nu ’l va putea ataca. Cu alte 
cuvinte, pentru Regat de acolo vine pericol, 
unde viéta națională a românilor din afară 
de Regat e pusă în cestiune. 

Lucrul este lesne de inteles.: Inchipuiti-vé 
cá milionul din Basarabia s'ar rusifiea, cá tn 
milion din Bucovina s'ar poloniza, cá 3 mi- 
lióne din Ungaria s'ar magherisa, cá milio- 
nul din Peninsula Balcanicä s'ar grecisa, saü 
s'ar slavisa, si cá ar rémáne români numai 
cele 6 milióne din Regat; óre atunci, a- 
tunci, ce ar fi pentru Regat ? Slábire saü 
intárire ? Nimeni nu va putea réspunde 
intárire, ci va dice slábire. 

Este dar de un interes capital pentru noi, 
ca sá nu se piardá nici un román. Nu sun- 
tem destuï la numér pentru ca sá lásám sá 
se piardă veri unul dintre noi. í 

Pentru a ajunge la acest scop, fără în 
duoială trebue să lucrăm și într'acest sens. 
Cum să se vädéscä că lucrăm în acest 
sens? Eü cred că ori ce indiferență este 
„culpabilă. Și mai culpabil lucru este când 
“unii surid când se vorbesce de aceste ade- 
v&ruri. Cèï indiferenți și cei ce surid sunt 


şi deori 'ce simtimént de independintä 
n afacerile Statului. 

Dacă este de mare pret pentru regatul 
României, cá sunt români degiur impregiur 
in afară din regat, acesta este de mare pret 
și pentru Statele vecine noč, unde acești 
vomâni locuesc. Cu cât aceste State tin la 
independenţa şi la existența lor, cu atâta le 
e mai necesară românimea ce ei posedă. 
„Tic acesta despre Ungaria, despre care 

voiü vorbi îndată mal pe larg ; dar dic acé- 

Sta si pentru Bulgaria si pentru Serbia. 

Tóte térile acestea sunt interesate ca sá nu 

apese asupra românilor, ci să 'i menagieze, 

pentru că noi nu suntem nici nu putem 
deveni o naţiune cotropitôre : áutéiü, pen- 
tru că acâstă pornire ne lipsesce cu totul 
istoricesce, al duoilea pentru cá scim să ne 
mésurám si in putere si in fapte, si al trei- 
lea pentru cá suntem destepti, cumpétati 
și cumpéniti. 
„Ceva mai mult; statele vecine ce am nu- 
mit aŭ chiar un interes de români, căci 
românul peste tot locul, ori unde se află, 
este un element de culturä, un element al 
independenței, şi acesta de mai mare în- 
semnátate este in midlocul dificultăţilor si 
frămentărilor cestiunei orientale. 

Insă şi Statele mari europene ai un in- 
teres capital la existența si a regatului ro- 
mån șia neamului românes:, si în acesta stă 
importanța politică a regatului român în 
Europa. 

„Că aŭ interes puterile cele mari la exis- 
tenta regatului român, nici că este nevoe 
să dovedesc. Oare nu ele ne aŭ dat ajutor la 
formațiunea, la închiăgarea acestui regat? 
Că puterile cele mari aü interes la existența 
neamului românesc, acesta trebue să reiasá 
şi va reesi din ce în ce mai mult; ântâiü, 
pentru că neamul românesc este mic la nu- 
măr si, prin urmare, nu póte constitui pentru 
nimeni un pericol ; al duoilea, pentru că, 
cu tóte că suntem puțini la număr, suntem 
tenaci si resistenti ; al treilea, pentru că 
suntem destepti și puterile aü nevoie de 
ómeni desteptí in positiunea în care noi 
ne aflăm, si al patrulea, pentru cá sun- 
tem cumpéniti la fapte, si e de nevoie, în 
transformarea Orientului European. de cum- 
pänélä mare. Tenacitatea, puterea de resis- 
tentä,cumpénélä le avem noi, Românii, mai 
ales pentru că suntem cäliti prin nenoro- 
ciri. Mai scim să așteptăm fără a da înapoi, 
fără a ne impacienta. De aceea scim să 
cumpénim împregiurările. De aceea am pro- 
fitat tot-d'a-una de împregiurări și nu ne- 
am dädat la desordine, din cari, pentru noi, 
siguranță întrun viitor temeinic nu póte esi. 

Sä’si închipuiască cine-va un moment 
că, în coltisorul de pământ care e ocupat 
de regatul român şi de neamul românesc, 
nu ar exista aceștia, — nici regatul, nici 
neamul, — óre nu ar lipsi punctul cel mai 
stabil și mai luminos în descurcarea cestiu- 
neï orientale? Nu ar fi ridicată pedica care 
opresce ciocnirile cele maï caotice ? 

S'a dis de mult de bărbaţii de Stat, cu- 
getându-se la situatiunea Europei, că, dacă 
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nu ar exista imperiul austro-ungar, ar tre- 
bui sá fie inventat. Eü cred cá cu mult maï 
multá dreptate s'ar putea dice cá: dacà nu 
ar exista România, ea ar trebui să fie 
inventata. 

Din norocire, Románia există ; dar 
trebue să o păstrăm şi să o asigurăm. 

Eï bine, lucratu-s'a de către guvern cum 
trebuia să se lucrez: in împregiurările de 
faţă ? Ce directiune a dat guvernul? 

Dacă am voi să vorbim de Macedoneni, 
nu avem de cât să ne aducem aminte de 
cestiunea Musicu, de cestiunea Zappa, ca să 
vedem că directiunea eanti-nationalä. Chiar 
în aceste momente nu avem de câta lua 
dial Peninsula Balcanică si vom vedea 
cum se trámbitézá acestă directiune din plini 
plămâni. Prin o acţiune într'adevăr bizan- 
tină se căsnesce guvernul să convingă că 
macedonenii români trebue să se supună 
grecilor, căci acésta este ultima rațiune 
pentru dânșii. 

Să vedem însă cum stăm cu românii din 
Ungaria. 

Acolo s'a incins o luptă mare si o mare 
dușmănie între duoë popóre, cari de alt-fel 
aü interese politice identice, si a căror exis- 
tentä eù o cred strias legată. 

Când ne întrebăm cum s'a încins acestă 
luptă și din care parte s'a deschis ea, con- 
statäm că causa adevărată nu este alta de 
cât că maghiarii, fiind deținătorii de fapt ai 
puterei de Stat, voesc să maghiariseze pe 
români, adică să “i desnationaliseze, să “i 
desființeze. 

Nu de la români a inceput lupta, nu ro- 
mânii se incäpätânézä in ea, și nu românii 
doresc s'o urmeze. 

Și acâstă luptă e cu atât mai infiorátóre, 
cu cât acei cari au provocat'o nu se sfiesc 
s'o ducă chiar ad absurdum. Oare nu este 
absurd faptul ca, atunci când câti-va cetă- 
tení fac o publicatiune care se credea fi rea, 
chiar de trádátóre de térá, si când guver- 
nul “i duce d'inaintea justiției, fie acésta si 
un simulacru de justiţie, si justitia "i con- 
damnă la inchisôre, fie chiar să fie deţinuţi 
intr'o inchisóre ca acea vestită de la Spiel- 
berg, fie chiar sá fie maltratati cum a fost 
Silvio Pellico, nu este absurd ca atunci să 
mai ridici populatiunea inconscientá, ca al- 
tora, cari n'aü fost condamnaţi, să li se dá- 
rime casele, să li se nimicéscá avutul, săi 
silescă să iasă din localitatea unde s'aü aje- 
dat şi să pribegescă aiurea ? Nu e absurd ca, 
pe când cei condamnaţi politicesce fără a 
fi făcut veri un act de nesupunere, gem în 
închisori, maltratati ca în veacul de midloc ; 
cei cari dărimă casele celor nevinovaţi și'le 
nimicesce avutul si liniștita petrecere, aceia 
să sédä nesupérati, ba să fie chiar läudati 
de fapta lor barbară ? Acesta nu e absurdi- 
tate politică ? 

Unde brutalitatea si inichitatea dominézä 
atât de strasnic, acolo dominézä nu bunul 
simt, ci absurditatea. Dar absurditatea nu 
are nici o datá victoria, si am convingerea 
cá si in Ungaria nu va putea dura. 

Eü cred cá e bine, cá e necesar, pentru 
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tru Europa, pentru noí insine din regat, sá 
examinám un moment însuși nodul acestei 
lupte, pe care o numesc absurdä si vátémá- 
tóre. Pentru noï e lucru cu atát mai nece- 
Sar, cu càt trebue sá cunóscem clar situa- 
tiunea, ca sá scim ce avem de fácut. 

Nu vé vetí impacienta dacá voiü ingira 
cáte-va cifre : dar fárá de dénsele nu putem 
înţelege cestiunea de care vé intretin, si cu 
dénsele in máná luminá se face cu prisos. 

Intregul regat al Ungariei are 322.804 
kilom. pátr. si o populatiune de17.349.398 
locuitori, carí se impart, dupe statisticele 
unguresci oficiale, in 7.426.730 maghiari 
și 9.922.668 nemaghiari. Nemaghiarii se 
împart iarăși in 2.591.905 români si 
7.330.763 neromâni. Chiar scoténd pe ro- 
mâni afară, tot nemaghiarii se cumpánesc 
cu maghiarii in duoé părţi egale: iar ro- 
mânii trag în cumpănă de sporesc numărul 
nemaghiarilor. Datele statistice oficiale ale 
guvernului unguresc sunt pártinitóre ma- 
ghiarilor. Pentru a convinge pe ori-cine 
despre acésta, voi aminti numai cá, dupe 
aceste date, populatiunea maghiară a sporit 
de la 1850 până la 1890, în timp de 40 
ani, cu 36.74 procente, iar populatiunea ne- 
maghiară, în acelaşi timp, numai cu 6,23 
procente: Românii chiar se arată a fi scă- 
dut de la 2.648.000 la 2.591.905. Cu tote 
acestea, eŭ m'am servit, ca în arătarea mea 
să fiii în favorul maghiarilor, de cifrele lor. 

Relatiunea oficială este dar urmätôres : 
patru decimi de maghiari si sése decimi 
de nemaghiari. Intre aceștia românii sunt 
înscrişi cu o decime şi jumătate. 

Dacă veţi lua o chartä a Ungariei in mâni, 
veţi vedea îndată că maghiarii sunt asedali 
spre Apus, la Vest, începând de la fron- 
tiera cu Austria proprii disă, şi că românii 
sunt aședați spre răsărit, la Ost, lângă Re- 
gatul României. 

La Nord și la Sud maghiarii se lovesc în 
Ungaria, sus de ruteni și slovaci, 2 milióne, 
jos de sârbi si de croaţi, alte 2 miliône. Impár- 
titi, dar mai ales printre români, sunt 2 
milióne de germani. 

Acesta este tabloul etnic al Ungariei. 

Să examinăm cum stai românii. 

Românii locuesc, mai des si mai rar, în 
cele 26 comitate ale Ungariei de la Ost, 
dupe statistica unguréscä, precum am ară- 
tat, în numér de peste 2 și jumătate mili- 
óne, în realitate în număr de 3 milióne. In 
datele statistice ce voiü insira si de aci ina- 
inte, mé tin de statistica oficială. 

Dintre aceste 26 comitate răsăritene, 3 
comitate sunt săcuesci, situate în Transilva- 
nia ; Haromsek, Ciuc si Odorheiu ; și alte 
3 comitate, situate la frontiera Ungariei și 
a Transilvaniei: Ugocia, Cianad si Bichiș, 
populatiunea română e în inferioritate. 

Cele 26 comitate de la răsăritul Unga- 
rieï represintă 126.359 kilometri pătraţi si 
5.788.579 locuitori, adică ca întindere mai 
mult de a treia parte a Ungariei, şi ca po- 
pulatiune drept a treia parte. Locuitorii 
acestor 26 comitate se împart ast-fel în pri- 
virea naţională: 1.827.691 maghiari si 


noi și pentru maghiari, pentru noi si pen- i 3.960.888 nemaghiari ; maghiarii staü deci 
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31,570/,, nici o treime, in fata a 68,430}, 
aprópe trei pätrimi nemaghiari. Dintre nema- 
ghiari sunt 2.575.900 români si 1.384.988 
neromâni ;, cei d’ântêiù numărând dar 
44.49 9/,, adică aprópe jumătate din întrega 
populatiune, cei de al duoilea 23,94 9/,, 
adicá o pátrime. 

Dacă restringem cercul si scótem afară 
cele 3 comitate märginase dintre Ungaria 
si Transilvania si cele 3 comitate sácuesci 
ale Transilvanieï, si rémánem numaï cu 20 
comitate, situatiunea se schimbá incá mai 
mult in defavórea maghiarilor. 

Atunci constatăm, pe o întindere de 
108.725 kilometri pátrati, drept o treime a 
teritoriului Ungariei, 4.969.916 locuitori. 
Dintre acestia 1.201.959 sunt maghiari, 
adică 24,19 0/,, o pälrime numai, și trei 
pătrimi depline, 75,83?/, sunt nema- 
ghiari, 3.767.957. Nemaghiarii se împart în 
9.521.620 români și 1.246.337 neromâni : 
aceştia numéránd peste o pătrime, 25,090/,, 
— eï singuri superiori maghiarilor, iar ro- 
mânii peste jumétate— 50,74%, indouit 
numérul maghiarilor. 

Iatá situatiunea de fapt, care explicá lupta 
ce s'a încins peste Carpaţi, si care, fie a- 
mintit in trécét, nu dateză numai de astădi. 
Nici a treia parte a populatiuneï intregei 
Ungarii vrea să desființeze ființa celor-alte 
covérsitóre trei părți. Nici a patra parte a 
populatiuneï a o treime din întinderea re- 
gatului ungar vrea să desființeze cele-alte 
trei pătrimi, din cari duoë pătrimi sunt ro- 
mâni. lată lupta. Unde e dreptatea ? Unde 
e înțelepciunea ? Unde e putinţa ? Ori-ce 
om cu minte sánétósá si bun simt pote 
da réspuns. 

Dacă românii din Ungaria ar täcea si 
Sar supune, ce ar dovedi acésta ? Cá ei 
sunt slabï, moi si fárá viétá. Dar acest réü 
nu s'ar résfringe si asupra nóstrá, celor din 
regat? Nu ne ar socoti maghiarii mai ån- 
téiü, si maï tárdiü și alţii, cá și noi suntem, 
aci in regat, slabi, moi și fără viétä? Si acés- 
ta n'ar da nascere chiar in noi la o lipsá 
de încredere; căci nu va fi de glumă, când 
trei milióne de români, jumătatea popula- 
tiuneï de astădi a regatului, va fi maghiari- 
sată, adică va dispărea ca populatiune ro- 
mânéscä. Și când ne va lipsi de încredere 
în trăinicia nóstrá, cine pote răspunde de 
viitorul nostru? Nu este atunci pusă în ces- 
tiune siguranţa și existenţa regatului ro- 
mân însuşi ? 

Eu cred că nimeni nu póte nega acesta, 
si nu este nici de cum lipsă de tact politic, 
când noi, liberalii, venim și spunem in mod 
franc, leal și amical, cum stă situatiunea ; 
cäcieste o datorie a oclasifica, ca să scim 
fie-care încotro trebue să apucăm, ca să 
nu mai fie între noi hártueli și în acestă 
privință. 

Putem noi sta indiferenți, lucrurile stând 
ast-fel precum le am descris? Si dacă sun- 
tem indiferenți, linia de purtare este pasi- 
vitatea, căci din indiferență nasce pasivita- 
tea. Bine este să fim pasivi? Eü cred cá nu. 
Dar se nasce întrebarea: să ne amestecăm 
în trebile altor state: să intervenim ? Eŭ 
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dic iarăși nu. Atunci ce este de făcut, căci 
veţi conveni cu toţii că ceva este de făcut? 

i acel ceva ce este de făcut trebue să fie 
indicat de guvern, căci guvernul represintă 
Statul român în tótá a lui ființă. Prin ur- 
mare, el are să dea directiva în cestiuni de 
existență națională. 

Eù cred că rolul guvernului era natural 
și simplu, și este încă acum natural și 
simplu. 

“ără a ne compara cu Statele cele mari, 
fără a ne compara bărbaţii noștrii de Stat 
cu bărbații popórelor conducétóre, dar "mi 
permit să dic că guvernul nostru a trebuit 
să facă ceea ce principele Bismarck a făcut 
în congresul de la Berlin, unde se ciocneaü 
interese forte mari. Principele Bismarck a 
dis: eü am fost samsarul onorabil în acestă 
încurcătură. Să se fi făcut și guvernul nos- 
tru și să se facă și astădi samsarul onorabil 
în acéstá mult necesară împăciuire dintre 
maghiarii și românii din Ungaria ; dar sam- 
sarul onorabil al unei împăciuiri drepte și 
leale, ale căreia tel să nu fie să ingenucheze 
pe români maghiarilor, ci să aducă pe ma- 
ghiari la convinctiune că e bine şi conve- 
nabil, cum dicea lordul Clarendon, să ascul- 
tám dorinţele poporului, să fim drepţi cu 
poporul și să fim leali cu poporul. 

Să aducem rnaghiarilor aminte cá tótă 
cestiunea orientală s'a născut din acest lu- 
cru, că turcii n'au dat ascultare poporului. 

Când de pe bulevarduri “ţi indrepti la 
Viena pașii spre reședința impérátéscá, treci 
printr’o pórtá simplă, dar imposantă, clá- 
dită de Francisc I și pe care stă scris cu li- 
tere mari: » Justitia regnorum fundamen- 
tum«, Adesea ori am trecut prin acea pórtă, 
și adesea am stat d'inaintea ei, si am citit şi 
recitit acea inscripție. Si tot-d'a-una 'miaă 
mers cuvintele ce stai sus pe portă până in 
fundul inimei, și gândeam în mine: fericită 
térä în care și cetățenii și guvernul pot citi 
în fie-care di aceste cuvinte înțelepte, ce le 
sunt readuse în memorie prin chiar suve- 
ranul care stă sus, și de sus se uită la ome- 
nirea care mult aşteptă de la el; dar de 
când s'a despărţit Ungaria de Austria, jus- 
titia regnorum fundamentum a rămas la 
Viena, n'a trecut Leita, Trebue ca noi, a- 
mică sinceri, să '| cuvéntám sus și tare in 
tâte dilele, nu numai în interesul nostru 
propriü, ci mai ales în interesul maghiarilor. 

Nu trebue să ne temem să vorbim de ces- 
tiunea Românilor din Ungaria, nu trebue 
să ne temem, pentru că dacă ne am teme 
și am tăcea în Parlamentul român, ce ar 
mai însemna România ? N'ar mai însemna 
nimic, ar fi o térá aservitá; am fi schimbat 
relatiunile de vasalitate cu Turcia în rela- 
tiuni de vasalitate cu Ungaria. (Aplause). A- 
cesta nu se pâte. Pentru aceea a luptat 
poporul român ? Pentru aceea "i-a dat Dum- 
nedeù bărbaţi vrednici și înţelepţi, cari sá'l 
conducă la independență în timp așa de 
scurt, ca din o vasalitate să cădem în altă 
vasalitate ? 

Avem interese permanente, așa cum o 
spune D. Tocilescu în răspuns ; acele inte- 
rese permanente sunt însă mai mari de cát 


interesele financiare, acelea sunt interese 
existenței neamului românesc. (Aplause) A- 
ceste interese trebuesc să fie apărate, căci 
ori ele vor fi apărate și vom trăi, ori nv 
vor fi apărate și vom peri. Şi când vorbesc 
de peire, vorbesc de acest regat; căci tre- 
bue să vé bägati bine în minte, cá nu póte 
exista acest regat fără să existe și ceï-alti 
Români. Când Românii cară trăesc in afară 
de regat vor fi desfiintati si sdrobiti, va 
suna și ceasul nostru fórte curénd. (Aplause). 

Să vedem, dar, fost'a guvernul la inálti- 
mea situatiuneï ? Dat'a el aci directiva ? 

Románií din Ungaria aü desévirsit un 
mare act. Eï aü mers si aü presentat impé- 
ratului-rege, la Viena, o plángere asupra 
nedreptätilor cari li se fac de către conce- 
tăţenii lor maghiari. De acéstá plângere, 
numită memorand, trebuiaü maghiarii să se 
bucure, cácí in lupta cea cráncená care s'a 
încins între dânșii şi Români, acéstá plân- 
gere era firul care tinea legate aceste ducă 
popére, un fir care nu trebuia in nici un 
mod să fie rupt. 

Memorandul este o plângere, dar tot de 
o dată un act de lealitate a poporului român 
din Ungaria către suveranul săi. Când s'au 
vădut nepästuiti, ei au dis: unde să aler- 
găm ? Unde să ne plângem ? Si aŭ dis toti: 
la suveran. Vé aduceţi aminte de cuvintele 
lordului Clarendon, care dicea de noi, pe 
atunci necunoscuti si päräsiti de toţi: e bine 
să se țină sémá de dorințele unui popor. 
Dacă dicea acesta un străin de un popor pe 
care nu '| cunoscea, cum să nu fie si bine și 
indicat ca un popor sá depuná la piciórele 
suveranului săi plângerile sale, dorințele 
sale. Maghiarii însă nu aŭ judecat lucrurile 
ast-fel; ei aü prins pe românii cei cu me-. 
morandul, "i aŭ judecat boeri mari, "i aŭ 
pus în temniţă. Guvernul nostru însă, în 
timpul când românii se fráméntaü dacă să 
dea sati nu acel memorand, guvernul era în 
partea acelei minorităţi care sfătuia să nu 
dea memorandul și să aștepte milă de la 
maghiari. Astádi trebue să se recunóscá că 
acest memorand dovedesce o mare preve- 
dere politică, o mare cumpénélá politică. 
Prin el maíántéiü s'a resuflat către suveran 
inima plină de durere a unui popor care 
geme sub nedreptäti strigätére la cer. Prin 
acel memorand s'a făcut cunoscut lumei în- 
tregí, că în midlocul Europei culte tráesce 
un popor care asupresce și nedreptätesce pe 
alt popor. Și ati védut că lumea întregă “și 
a dat verdictul dicând : nu se pote. Și acest 
verdict a fost un ajutor, căci a alinat dure- 
rea. Dar guvernul român bine a făcut că a 
afișat si pe faţă si pe ascuns simpatiile sale 
pentru aceia cari aü voit să împedice me- 
morandul ? 

Ce a mai făcut partidul guvernului ? 

Mai deunádia venit aci un maghiar de 
positiune în téra lui, nu numai membru în 
parlament, dar presedintele societăţilor de 
cultură maghiară, având de scop maghiari- 
sarea poporului nemaghiar din Ungaria, Se 
scie că aceste societăţi dispun de midlóce 
bänesci forte insemnate. D. Horvath a fost 
trimis la Bucuresci ca să trateze cestiunea 


hiarisărei românilor din ungaria. In 
uresci el a fost priimit de partidul gu- 
nului ca un frate, dus din dejunuri în 
duri, si lăudat prin diarele conserva- 
óre și mai ales prin acelea cu color curat 
uvernamental, sati, mai.accentuat vorbind, 
ministerial. Diarele şi cei din partidul gu- 
vernului aŭ tratat cu D. Horvath, in locsă'l 
wimită la Sibiü, căci nu noi aci avem să 
conducem interesele Românilor. Românii 
din Ungaria aŭ ei acolo conducătorii lor. 
Diarele guvernamentale si ministeriale aŭ 
continuat, chiar dupe reintércerea D-lui 
Horvath la Buda-Pesta, a ridica osanale 
in lauda gratiositätei sale. Si ce a spus 
aci D. Horvath? Citiţi scrisórea sa, si 
veţi vedea cât acest sol din Buda-Pesta 
fost de dosnic și de prefăcut, doar ne-ar 


tea atrage pe toti, si pe cef afară din gu- 
vern, în mrejele sale. Si cu tote acestea, D. 
Horvath este bun si frumos; să feréscä 
Dumnedeü să te atingi de el, cá indatä te 
ia la răfuială diarul Téra, ori giarul Timpul 
sati codile si coditele lor. Dar cu bietit ro- 
mâni supăraţi si amăriţi, să ne pázim de 
denșii ca de ciumă, ca nu cum-va sá ne 
compromitem la Buda-Pesta. 

Dar gic un lucru: nu place guvernului 
cum cugetăm noi despre aceste lucruri, să 
ne dicá cum crede el cá e bine să cugetäm. 
'L întreb : cari sunt ideile sale? Are guver- 
nul o idee saü nu are, saü se află el fră- 
méntat si in acestă privire de idei cari se 
ciocnesc unele pe altele? Este el unit in 
acestă cestiune, ca să se uite cu sânge rece 
cum se desfiintézá trei milione de români, 
saŭ nu scie ce să facă, ce să gândescă, ce 
să simtéscá ? Este guvernul hotärit să dicá: 
maghiarii sunt stăpâni în tera lor, românii 
să se iuchine și să ingenuchiă, căci noi in 
regat nu avem nici un interesaa'i apăra? 
Saü este el hotărît ca Timpul, să bată toba, 
să trécá Carpaţii și să ia Transilvania. E de 
observat că Timpul nu stă singur. : Maí 
avem giarul Iridenta română, cu D. Bo- 
nifacio Florescu in cap, acoperit firesce 
dupe obiceiü in fanarul cel noü, cu un gaz 
fórte transparent pe faţă. 

Sciŭ cá, in răspunsul guvernului, are să 
se vorbéscá de Scrinciobul, de expulsații 
din 1885 și de banchetul de la Iași, duoi 
cal de bătălie bătrâni, forte cunoscuţi si 
suni de preumblat din când in când prin 
publicul naiv. Voiü anticipa deci introdu- 
cerea acestor cai bătrâni, si voiü aduce 
aminte cele întâmplate cu puţine cuvinte. 

La inaugurarea statuei lui Ștefan cel 
Mare, D. Petre Grădișteanu, la un prânz 
oficial, presidat de M. S. Regele, a vorbit 
de pietre scumpe picate din Coróna lui Ște- 
fan cel Mare și ura ca să le punem curând 
la locul lor. Un asemenea discurs, ţinut 
d'inaintea Regelui, da acestuia nu coloritul 
unei opiniuni singuratice, ci a unui program 
| de guvern, acceptat de Rege. El conţinea 
| ideea unei desmembrări a unui Stat vecin. 
Când s'a reclamat din Viena în contra unei 
asemenea politici din parte-ne, nu eram 
datori să dám explicaţiuni france si leale? 
Acésta era cu atât mai ușor că partidul li- 
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beral nici o dată nu a avut înscris pe pro- 
gramul séü luarea Transilvaniei, saü a 
Bucovinei, sau a Basarabiei. Nici un act 
serios nu se pote produce nică direct, nici 
indirect ; și nici o dată un jurnal umoristic 
de partid nu pote fi produs drept o dovadă 
politică. 

In cât privesce expulsiunile din 1885, 
toti trebue să recunóscem că libertatea pre- 
sei nu implică proclamatiuni incendiare 
de réscólà în țările vecine. Câti-va tineri 
români din Ungaria au tipărit în Bucuresci 
proclamatiuní de réscólà și le-ai trimis in 
Ungaria, réspándite in urmá si in Bucuresci. 
Guvernul din Buda-Pesta a arestat in Un- 
garia multá lume din aceí carí primise prin 
postá acea proclamatiune, iar guvernul de 
acia expulsat pe acei cari depäsise limitele 
permisului. Nimic mai natural. Omenii de de- 
sordine nu pot fi tolerati la noi în térá, căci 
nu putem pune în pericol existenţa regatului 
nostru pentru opiniunea isolată a unor per- 
sóne fără măsură și fără réspundere.In cestiu- 
nea românilor din Ungaria guvernul nu scie 
ce vrea. Pe deo parte ar vrea ceva, pe de alta 
nu ar vrea nimic. Să ‘si strice popularita- 
tea dacă mai are, nu “i vine la socotelă. Să 


'sí piardă amiciția nobililor maghiari, grei 


“i vine, Dar acest din urmă simtimént trage 
mai mult la cumpéná și iată de ce românii 
de dincolo de Carpati, când vorbesc de ma- 
ghiarii cari se pórtá cu ei nu ca concetáteni, 
ci ca stăpâni, dic: boerii nostri. Minunată 
dicétóre. De fapt boer cu boer se potrivesce, 
boer cu boer iși dă mâna, boer cu boer se 
intelege. (llaritate). Boer cu téran, e prea 
sus unul si prea jos altul. De aceea cestiu- 
nea nationalá este un ce de dispretuit. De 
aceea la Liga culturalá e un ce de ris. De 
aceea mai deunădi guvernul speriase pe 
membrii Ligei cu cercetări politienesci și cu 
desființarea. Se temeau chiar membrii Ligei 
ca boerií noștri să nu i trateze pe ei cum 
boerii românilor din Ungaria "i tratézä pe 
aceștia. 

Mé astept ca guvernul să ne arateo notă 
strașnică trimisă la Viena, dar nu este vorba 
de scripte, ci este vorba de fapte, iar fapte 
nu există. Ce vedem este numai șovăire și 
soväire vine din nepricepere. 

Datoria partidului national-liberal, care 
stă în miglocul poporului românesc și e sânge 
din sângele lui, este să caute să clarifice o 
situatiune atât de dificilă si de întunecată. 
Datoria unui bărbat de Stat, a unui bărbat 
care se ocupă de afacerile publice, este toc- 
mai să clarifice situatiunile întunecate și in- 
curcate. Dacă e să ne dosim în fața unei 
cestiuni dificile, atunci nu meritäm de a fi 
consideraţi ca bărbaţi serioși. A vota numai 
indigenate, cum facem aprôpe în tôte dilele, 
saü a pune bilă albă la fie-care lege fárá a 
o studia și a o critica, acesta e fără înduo- 
ială forţe ușor. Nici bărbaţilor mai tineri nu 
le pâte plăcea acestă preumblare continuă, 
— Ja urnă sus și de la urnă jos, —adesea sub 
aspră priveghiare. Bärbatilor mai bătrâni, a- 
junși la o vârstă mai înaintată, se cuvine însă 
de sigur să stea în fata natiuneï, să îi spună 
tótá inima, tot cugetul lor. 
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Dacá am luat cuvéntul in cestiunea cea 
mare şi însemnată a existentei regatului 
român, a existenţei neamului românesc, nu 
"mí ar fi fost permis să vorbesc dacă nu así 
fi cugetat si maïdeparte : e ceva de făcut, si 
ce e de făcut? 

Trebue să căutăm să vedem clar ce e de 
făcut. Firesce că deslegarea acestei cestiuni, 
a certei dintre maghiarii și românii din Un-^ 
garia, e grea, dar de aceea suntem aci ca să 
ne facem datoria. 


Voiü vorbi numai în trécët despre cere- 
rea autonomiei Transilvaniei, adică a ideeï 
de a se despărţi Transilvania de Ungaria. 
Dacă pot bine să 'mi dau sémä, acestă ce- 
rere românii din Ungaria aŭ înscris'o în 
programele lor de la 1848 incóce, mai mult 
pentru că ei cred că acestă formulă este pen- 
tru denșii o garantie în contra tendințelor de 
maghiarisare, Singurul și unicul scop al mis- 
cărei românesci de peste Carpaţi este numai 
să nu fie maghiarisati, să rămână români. 
Si "mi închipuesc că dacă ei ar afla acestă 
garanţie în altele, unirea Transilvaniei cu 
Ungaria nu va forma o dificultate de împă- 
ciuire dintre maghiari si români. Așa "mi 
închipuesc eŭ, pentru cá am vădut în bär- 
bati de dincolo, nu de astádi, ci de mult, 
o așa pricepere, cumpénélá, pătrundere po- 
litică în cât ei vor sci tot-d'a-una deosebi 
ceea ce e cu putință și inutil de ceea ce e cu 
neputinţă și util. 

Eu vorbesc ast-fel fiind-cá am avut feri- 
cirea de a cunósce forte de aprópe pe multi 
din conducătorii românilor din Ungaria, 
am avut prietenie de aprope cu duoi din 
bărbaţii cei mai însemnați dintre ei, cu 
repausatul mitropolit Baron Șagunajși cu ră- 
pausatul George Barițiu, a cărui carte, »Isto- 
ria Transilvaniei«, nu o pot indestul reco- 
manda spre citire, spre meditare, spre invé- 
fümént. ^ 

Care e esenta, care e sucul tutulor ce- 
rintelor Románilor din Ungaria ? Cerintele 
lor se concentrézá in putine si simple cu- 
vinte: aplicarea sinceră si leală a unei 
legi existente fundamentale a regatului 
Ungariei, a legei naționalităților, astádi 
dilnic călcată in picióre în privinţa Româ- 
nilor. 

Respectarea legeï naționalităților trage 
dupe sine egala indreptätire a Romä- 
nilor cu concetáfenii lor maghiară. Ro- 
mánií din Ungaria dic fraţilor lor maghiari: 
am fost sute de ani obagii voștri, sute de 
ani am muncit pentru voi, sute de ani 
ne am luptat în crâncene bătălii pentru re- 
gatul unguresc; mai mult de cât atât; am 
dat regatului Ungariei pe cei mai mari eroi 
ai Ungariei, pe loan Huniadi, pe Matei Cor- 
vin si pe alti bărbaţi mari, iesiti din sânge 
românesc, si suntem în drept, astădi, când 
nu mai suntem obagi, ci 6meni liberi ca și 
voi, să cerem să nu fim amárití, umiliti, ne- 
dreptätiti in téra nóstrá, in téra vóstrá. 

De aceea e drept si echitabil cá românii 
din Ungaria cer încetarea tutulor Legilor 
excepţionale, rămășițe din timpul așa nu- 
mitului absolutism austriac, cari se aplică 
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şi astăgi nu tutulor cetăţenilor Ungariei, ci 
numai în contra românilor. 

In Ungaria există o lege electorală, în 
Transilvania altă lege electorală ; în Unga- 
ria există o lege de presă, în Transilvania 
alta. 

Pe când maghiarii dic: una să fie Tran- 
silvania cu Ungaria ca stat, pentru a a- 
păsa pe Români, ei despart Transilvania 
de Ungaria. Acesta este o absurditate, o ne- 
dreptate. 

Românii din Ungaria mai dic: dacă ma- 
ghiarii vor să facă grădini de copii, în 
care copii de 3 și 4 anï aï maghiarilor să 
înveţe să vorbéscá bine limba maghiară, să 
le facă; dar să nu se räpéscä părinţilor ro- 
mâni copii de 3 si de 4 ani, ca să "i siléscá 
să uite limba lor maternă și să adopteze 
limba maghiară. (Aplause). 

Acesta e o barbarie asiatică, nedemnă de 
un popor europén. E drept ca să înceteze. 

Oare, mai departe, românii din Ungaria 
nu sunt in drept să cérä ca persecufiunile 
să înceteze în contra românilor? In re- 
gatul constituțional al Ungariei, cu tôte li- 
bertätile parlamentare, nu pôte un român 
să se ducă la regele și împăratul séü să "i 
dea o petitiune, și tipărirea unei asemenea 
petițiuni se pune sub acusare de înaltă trä- 
dare. Dacă ar fi avut Ungaria pedépsa cu 
morte pentru înaltă trădare, póte că "i ar 
fi şi spándurat pe cei cu memorandul. 

Vine în fine cererea: respectul indivi- 
dualităţei bisericei si a scólei române. Ci- 
titi desbaterile din parlamentul Ungariei, 
și veţi gândi cá vé aflaţi în Siberia. Telul 
este să desființeze scólile românesci, plătite 
nu de guvernul regal al Ungariei, ci numai 
de punga românilor. 

Eü cred că dacă maghiarii s'ar decide a 
respecta cu sinceritate legea nationalitäti- 
lor, a desfiinţa legile excepţionale din tim- 
pul absolutismului, a se respecta pe sinesi, 
respectând pe altul, atunci românii s'ar 
mulțumi. 

D. N. Lămotescu: Sunt 5 ore, cerem 
prelungirea ședinței. 

D. D. A. Sturdza: Sunteţi prea gră- 
bit... 

D. N. Lămotescu: Dar, din contră, n'am 
cerut de cât prelungirea ședinței. 

D. preşedinte, G. Gr. Cantacuzino: D-lor 
senatori, conform ultimului aliniat al art. 
16 din regulament, trebue să consult Se- 
natul dacă voesce să prelungescă ședința. 

„Art. 16 la aliniatul din urmă dice: sedin- 
tele se închid la 5 ore, afară când 27. din 
membrii presenti cer prelungirea sedin- 
tei». 

Voci: Sá prelungim sedinta. 

— Se pune la vot prelungirea sedinteï, 
si se priimesce, : 

D. D. A. Sturdza: Când tote acestea 
sar pune în evidență si sar discuta cu 
guvernul Ungariei cari °l socotesc compus 
din bărbaţi eminenti și patrioți, si cu cum- 
pánélá, cum ei să nu vadă că există un răi, 
réü pentru ei, răi pentru noi, réü care e 
bine să nu existe ? 

Dicénd tôte acestea, luminánd cestiunea 
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ajungând la deslegarea pacinică a certei ce 
sfâsie regatul Ungariei si aduce neliniște si 
în Regatul nostru, cred că contribuim la 
împăcăciune. Acei ce cred cá prin sfiélá si 
tăcere se pot strecura, greşesc; căci tácénd, 
numai glasul acelor cari cred că pot chinui 
pe români va fi audit, si e de temut cá nu 
dupe mult timp vom plânge asupra ruine- 
lor românesci din téra unguréscá, și greü 
vom résufla atunci aci, in Regat. 

Trebue maí ales ca noi sá dicem cuvén- 
tul nostru, pentru ca impácarea dintre ro- 
mâni si maghiari să nu fie numai un simu- 
lacru de împăcăre, și noi să fim instrumen- 
tul care ducem pe români la căsăpia ma- 
ghiară. 

Trebue, mai înainte de tôte, să fie în de- 
mersurile nóstre lealitate, sinceritate, să nu 
tindem a amăgi pentru a face o pospăială, 
precum de exemplu s'a încercat D. Hor- 
wath. Am citit tóte câte a scris, şi nu ‘mi 
au făcut impresiunea că sunt dictate de 
sentimente sincere. Clar şi lămurit să scie 
maghiarii, că pe români nu “i pote maghia- 
risa, nici direct, nici indirect, nici'prin bru- 
talitate, nici prin amăgiri. 

Cum, D-lor ? Maghiarii aspiră, ca atunci, 
când eïar fi veri-o dată în pericol, noi aceşti 
din România să sărim în ajutorul lor, dupe 
cum ne dictézä mintea sănătâsă si "politica 
sănătosă ? Căci dacă statul ungar, in care 
locuesc români, e atacat, cum să nu sărim 
să apărăm și pe maghiari și pe români ?Dar 
cum am putea sări în ajutor când maghiarii 
busdugánesc pe români, strivesc pe români, 
si caută să desființeze poporul românesc ? 
Să facem ca maghiarii să íntelégá o dată, 
că dacă ei voesc astădi desființarea poporu- 
lui român, mâine ei însă vor fi desfiintati de 
alții! Acest lucru trebue să ”] intelégä si 
cetățenii și Parlamentul și guvernul. 

In scurt, e un interes capital, fiind-cá e 
un interes de existență a regatului, ca ro- 
mânii din Ungaria să nu fie maghiarisaţi. 
Nu trece în mintea nimănui din Regat, să 
cucerescă Transilvania, pentru că unei a- 
semenea intreprinderi lipsesc puterile, pen- 
tru că o asemenea întreprindere, de ar fi 
cu putință, ar trage dupe sine distrugerea 
Austro-Ungariei ; pentru că acestă distru- 
gere ar fi defavorabilă românilor, și ar aduce 
dupe sine o perturbatiune generală în 
Europa. i 

Voiü maï vorbi cáte-va cuvinte despre 
aşa disa »iridentá«, pentru cá cred cá este 
bine sá elucidám, cu ocasiunea de astădi, 
tote cestiunile. 

Dupe mine «iridenta română» este o 
născocire a inamicilor némuluï nostru; iar 
acei forte puţini, ce se tin deea sunt, saü 
vénduti, sati fórte nepriceputi si proști. 

Se înţelegea o dată iredenta italiană, ni- 
meni nu o mai înţelege astădi. Ori-ce lucru 
nu are basă bine-cuvéntatá, bine aşedată, nu 
are importanță reală, pote fi causa a unor 
încurcături momentane, nu trage însă în 
cumpănă. 

Pentru ce avea importanță iredenta ita- 
liană ? Pentru că în Italia locuesce un po- 
por de 40 milione, care era peticit prin state 
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artificiale create de bunul plac al unor im- 
pregiurări externe, iar nu de simtiméntul 
italienilor. Aceştia gemeaü sub apăsarea 
acesta artificială, anti-nationalä, ei cari as- 
piraü nu de astădi, nu de eri, eï de la Dante 
și inainte de Dante, la unitatea naţională şi 
se uitai nu la micul Turin fără importanță, 
ci la Roma eternă, de duoé milenii capitala 
Italiei. Era vorba că italienii peticiți, stăteaŭ 
umiliti d'inaintea celor-alte naţiuni, fără 
positiune în mersul lumei, ei cari de duoë 
ori dăduse lumină lumei întregi. Aspiratiu- 
nea acesta care trăgea dupe sine unirea cu 
Italia a Veneţiei şi a Lombardiei supuse 
atunci dominatiunei austriace, nu atrăgea 
dupe sine desființarea imperiului austriac. 
Ba am védut că dupe unirea Veneţiei si a 
Lombardiei cu Italia, dupe ce regatul Italiei 
s'a format cu capitala la Roma, positiunea 
Austro-Ungariei în Europa s'a întărit, s'a 
înălțat. 

Alta însă este situatiunea la noi. Care 
este scopul creatiunel artificiale a unei iri- 
dente române ? Să luăm Transilvania. 
Putem să luăm Transilvania ? De sigur că 
nu, căci nu avem puterea necesară. Dar 
chiar dacă am voi să luăm Transilvania, şi 
am avea o putere destul de respectabilă, 
pentru ca acestă întreprindere să nu pice 
în ridicol, încă nu ar trebui să ne asvérlim 
în asemenea încurcătură, pentru că ea ar 
atrage necesarmente dupe sine, dacă ar reuși, 
distrugerea iniperiulut austriac. Distrugerea 
imperiului austriac nu ar fi insă o cestiune 
locală, ei o cestiune europenă de o colosală 
însemnătate, de care mai repede s'ar sparge 
capul nostru, celor mici, de cât capul celor 
mari; și pe când noi am merge să luăm 
Transilvania, sfârşitul socotelel ar fi că ne 
ar inghiti alţii pe noi. 

Existența monarchiei austro-ungare este 
o necesitate europeană de ântéiul ordin, în- 
tocmai asa precum este si existența Statului 
român. Nu pôte nici monarchia austro-un- 
gară să lucreze în contra existenței Statului 
român, nici Regatul român în contra exis- 
tentei monarchiei austro-ungare. 

lată temeïnicia politică a situatiuneï de la 
răsăritul Europei, și iată de ce tôte tendin- 
tele iridentiste sunt numai nişte tendințe 
bolnávicióse si nepricepute, sait criminale; 
iată de ce din norocire aceste tendinti nu 
prind și nu ati o importanţă politică. 

Ceea ce e important, este ca nici un ro- 
mán cu mintea teafárá, cu consciintá clară 
de datoriile sale către patrie si neam, să nu 
se lase a fi amăgit un singur moment de 
cursele ce se întind némului románesc în- 
treg, și Regatului român în particular, prin 
jucăria viridenteï«. 

Ași avea încă multe de dis, însă trebue 
să las locul și altora să vorbéscá. 

Este cert, cá dacá examinám in fondul 
lor numai aceste trei cestiuni, despre cari 
am vorbit, pot să dic că téra este îngrijată ; 
forte îngrijată, fiind-că ea vede din di ce 
merge mai clar, cá nu există fir conducétor 
în politica guvernului, ci cá unieii motori 
al acţiunilor lui sunt numai a tot puternicia 
sa, bunul plac personal, intrigile și cabalele 
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necontenite cari '| sfâsie, favoritismul care 
’] bântue, arbitrarul si nedreptatea cari 'i 
formézá atmosfera ce resuflá, regimul culi- 
selor si lipsă de idei sánétóse..... 

D. ministru de externe, Al. Lahovari : 
Mai sunt înjurături? 

D. D. A. Sturdza : Vă rog să fiți cuviincios. 

D. ministru deexterne, Al. Lahovari: 
Să fiti D-vóstrá cuviincios. 

D. D. A. Sturdza: Incă o dată, să fiti cuvi- 
incios. 

Uitaţi-vă în însăși viéta politică a D-vóstre 
și aduceti-vé aminte că de la 22 Maiii 1888, 
de când aţi luat puterea, până la 28 Decem- 
bre 1891, ati trecut prin opt frământări mi- 
nisteriale, cari aŭ strălucit la lumina dilei 
in tótá intunecimea lor fiorósá ; de la 28 
Decembre 1891 până astădi, in duoi ani, 
aceste frământări nu v'aü părăsit, ci le mos- 
teniti ca o bólá rea in intunecime, in cát a 
devenit un scandal publie, care slábesce 
téra in náuntru si in afará. 

Ati dis in programul D-vóstre, cá ati ve- 
nit la guvern »ca să impedicati disolutiunea 
ce ameninta Statul román«, adicá pentru 
a guverna mai bine de cát predecesorii 
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D-vostre, si prima cerință care v'a lipsit a 
fost stabilitatea, căci stabilitate nu ați avut, 
stabilitate nu aveţi, stabilitate nu puteţi avea. 


Este forte adevărat ceea ce dicea la 1889 
D. Vernescu, care a avut ocasiunea să vă 
cunóscá mai de aprópe si să observe mai în 
amănunte fierbătul casanului conservator. 
lată ce dicea D. Vernescu: . 

»Din aceste frământări, de cari se plânge 
chiar Mesagiul Tronului, și a căror causă 
primordială e ambitiunea unora, setea de 
putere, venalitatea ori interesul personal al 
altora, ce va dobândi națiunea? Nimic, ab- 
solut nimic! Căci neonestitatea politică a 
unora, poftele nemăsurate ale altora, in- 
triga, denigrarea bărbaţilor celor mai mar- 
canti ai partidei, nu sunt de natură a da 
veri-o aureolă, nici vor putea da unui mi- 
nister impestritat autoritatea morală pen- 
tru organisarea Statului și conducerea re- 
gulată a afacerilor publice«. 

Ceea ce v'a spus D. Vernescu fostul 
D-vóstrá coleg la 1889, este și astädi ade- 
vérat, ba incă este adevărat cu vârf. Astági 
staţi și mai réü; pentru că este în natura 
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lucrurilor cá ori-ce réü se înrăutățește cu 
timpul. 

Când v'am spus adineaori aceste adevé- 
ruri, ati dis că sunt necuviincios. Eü n'am 
venit aci să vă fac complimente, am venit 
să'mi împlinesc datoria înaintea téreï, ca 
un bărbat vechiu al térel, ca un bárbatcare 
am lucrat la ridicari Statului român îm- 
preună şi alăturea cu acei mari bărbaţi ai 
némului nostru, cari aŭ fost adevărații și 
singuri ifondatori ai Statului român modern, 
şi a căror morte prematură o vom deplânge 
cât vom trăi, și mé dóre inima când văd si 
când prevăd urmările nemerniciei D-vóstre. 

D. preşedinte, G. Gr. Cantacuzino : A- 
cest cuvênt este neparlamentar. 

D. ministru de justiție, AL Marghilo- 
man: Vi se va plăti cu dobêndă. 

D. D. A. Sturdza: Puteți face ce voiti. 

Eŭ "mi am făcut datoria, care stă maï pre- 
sus de voința D-vostră. 

D. preşedinte, G. Gr. Cantacuzino: D-lor, 
fiind-cá a terminat D. Sturdza si ora este îna- 
intată, ridic şedinţa. 

— Şedinţă publică Luni, 29 Noembre 
la ora 2 p. m. 
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SEDINTA DE LA 29 NOEMBRE 1893 


Presedinta D-lui presedinte, G. Gr. Can- 
tacuzino, asistat de D-nii: I. Cernátescu (Dr.), 
Fotin C., Marocneanu T. si Millo P., secre- 
tari aï biuroului. t 

— Şedinţa se deschide la orele 2, fiind 
presenti 83 D-ni senatori. 

— Nu réspund la apelul nominal 31 D-ni 
senatori, și anume: 


Bolnavi : 


D-nií: Filipescu C. G., Rafael T., Stoiano- 
vici A., Stroiescu I., Tatos T. I., Teohari I. 
A., Urdáreanu C., Văcărescu C. T., Vi- 
drascu G. C. 


In congediü: 
D. Sofian N. 
Nemotiva[i : 


D-nii : Burada M. (Dr.), Ciolac Garabet, 


nomu N., Gussi N., Hristescu Gr. (Dr.), Lu- 
pascu Neron, Popescu C. D., Poni P., Sassu 
P. V., Séulescu G., Sebastian C. G., Si- 
mionescu Rimniceanu D., Stătescu Eug., 
Sturdza M. Gr., Tatos Hr., Vernescu G., 
Vlădescu M. (general), Culianu N. 

— D. secretar, (Dr.) Cernătescu, dă citire 
sumarului ședinței precedente, care se a- 
probă. 

— Se citesc urmátórele comunicări : 

I. D. senator, Rafael T., se rógá a îi se 
scusa absenţa de adi. 

IL D. Urdáreanu cere 2 dile congediü. 

— Se acord. 

III. Se acordă 5 dile congediü D-lui se- 
nator Vidrascu C. 

IV. Se trimit la comisiunea de indigenate 
suplicele D-lor: Ion Iovan si Lazár Eftimiu 
cară se rógá a li se recunósce calitatea de 
cetățeni români. 

D. preşedinte, G. Gr. Cantacuzino: 
D-lor senatori, la finele ședinței trecute, 
onor. D. Dim. Sturdza s'a servit de un cu- 
vênt neparlamentar pe care’ l am desapro- 
bat atuncí si sunt incredintat cá si D-sa il a 
regretat in urmá. 

Cu acéstá ocasiune, mé simt dator a 
pune în vederea Senatului, că președintele 
D-vóstre nu póte priimi coborârea nivelului 
discutiunilor in acest Parlament, nici atin- 
gerea prestigiului regimului represintativ 
și demnitátei Senatului, prin intrebuintarea 
| unor cuvinte cari nu se pot rosti întrun 

Parlament. 
| Rog, dar, pe toţi D-nii oratori cari vor 
| lua cuvéntul in aceste desbaterí, sä bine- 
voiască a fi forte atenţi in alegerea expre- 
| siunilor ce vor rosti ; căci precum am avut 


Ciolac L, Cincu Ant., Dornescu T., Eco- 
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onóre a vé dice, cu ocasiunea alegerei biu- 
roului Senatulul, critica cea maï asprá chiar, 
se póte impáca cu urbanitatea formel. 

Respectând pe adversarii D-vóstre poli- 
tici, vé respectați pe D-vóstre ingi-vé si Sena- 
tul din care avetí onóre a face parte. (A- 
probäri). 

De aceea, vé rog a fi scrupuloși păzitori ai 
prescriptiunilor regulamentului nostru, in 
discutiunile ce vor urma. (Aplause). 

Acum intrám in ordinea dileï. 

La ordinea dilei avem continuarea dis- 
cutiuneï asupra Réspunsuluí la Mesagiul 
Tronului. 

D. ministru de externe are cuvântul. 

D. ministru de externe, Al. Lahovari; 
D-lor senatori, voii începe prin a mulțumi 
D-lui președinte al acestui Inalt corp pentru 
amintirea ce a făcut tutulor de a menţine 
aceste mar! și însemnate discutiuní in nisce 
sfere mai senine, in cari urbanitatea cuvin- 
telor să nu excludă tăria convictiunilor. 

De altmintrelea, acestă invitare, acestă 
mică lectiune care ne-o dă D. președinte 
tutulor, și acelora cari aŭ vorbit,si acelora cari 
aŭ să vorbâscă, cred, că pentru un moment, 
dacă s'a adresat către cei cari aü să vor- 
béscá, este inutilă ; nică unul de pe băncile 
D-vóstre, nici unul de pe banca acâsta (a- 
rată banca ministerială) nu va întrebuința 
cuvintele, mai mult de cât violente, pe cari 
le-a întrebuințat alaltăieri un om îmbătrâ- 
nit în luptele politice, de atâtea ori fost 
ministru, de atâtea ori senator, D. Dim. 
Sturdza. Şi dacă este pentru D. Sturdza, 
apoi, fără vina D-lui președinte, o recunosc, 
admonitiunea D-séle a sosit cam târdiă, si 
nu putea să soséscá de cât tárdiü, căci, de 
sigur, si D. președinte, ca și noi toți am fost 
surprinși că aceste cuvinte aü cădut din 
niște buze atât de experimentate și de la 
un om care a avut de atâtea ori ocasiunea, 
în timp de 30 ani, să vorbescă în Adună- 
rile téreï si să înveţe cum se vorbesce intr'o 
Adunare, nu numai de represintanti ai na- 
tiuneï, dar îndrăsnesc a dice, de 6meni 
bine crescuţi, cum presupun că suntem cu 
toţii. 

Acésta "mí aduce aminte cuvintele unui 
impérat roman a cărui statuă fusese lovită 
cu o piatră, si care, purtând mâna la frunte, 
a dis curtezanilor cari cereaü pedepsirea si 
résbunarea : »Nu m'am simţit atinse | 

Cnvéntul de »nemernic«, cu care D. 
Sturdza a onorat banca ministerialá, ne-a 
lăsat reci, si vom dice si noi cu toţii: Nu 
ne-am simţit atinsi ! (Aplause). 

Voci : Forte bine, așa este. 

D. ministru de externe, Al. Lahovari: 
D-lor, să trecem acum la discursul impor- 
tant, și prin positiunea trecută a celui care 
’] a pronuntat,si mai cu sémá prin positiu- 
nea viitóre;—cácí nu trebue să luăm omu- 
lui nică iluziile, nici speranțele cari °l lé- 
gănă până în sera vieței,—să revin dar la 
acest discurs de duoé ori important, prin 
positiunea actuală a D-lui Sturdza de șef al 
unui mare partid, care a guvernat téra, și 
prin positiunea, póte viitóre, de șef al unui 
cabinet din același partid. 
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De ce să nu incepem cu punctele asupra 
cărora suntem de acord ? Sunt așa de pu- 
ține, in cât le vom răfui iute ; sunt puține, 
dar sunt importante. 

Declaratiunea de amor și devotament că- 
tre Dinastie, declaratiune, care, presu- 
pun că D. Sturdza a făcut'o in numele par- 
tidului séü întreg, declaratiunea acesta a 
găsit un résunet în inimele nóstre, căci a- 
celéşï simtimente le împărtășim si acelési 
convingeri le avem. Să ne bucurăm dar de 
bucuria D-lui. Sturdza, si D. Sturdza să se 
bucure de bucuria nôsträ. Este lucru așa de 
rar în cât trebue să ne fericim cu toţii, că 
Principesa mostenitôre a dat nascere unui 
fiù, primul principe născut pe pământul Ro- 
mâniei, si că ceea ce aŭ visat, ceea ce aŭ 
dorit predecesorii noștri, fără distinctiune 
de partid, onor. D-le Sturdza, astăgi s'a îm- 
plinit. Un vlästar a eșit din vechia tulpină 
a Hohenzollernilor și acel vlăstar 'sía în- 
tins -fragetele sale rădăcini pe pământul 
României. Sá indreptám cu toţii rugăciuni 
către Cer ca rădăcina să se întărescă 51. să 
se infigá din ce în ce mai adânc, si ca des- 
tinelé acestei țări, legate de destinele nobi- 
lei Dinastii, să nu fie nici o dată despărțite 
prin nenorocirea sórteí și fatalitatea impre- 
giurărilor. (Aplause). S'o spunem cu toţii, si 
acesta să fie glasul unanim al téreï chiămate 
să bine-cuvinteze nobilul légän. 

Dar, D-lor, aci, din nenorocire, se sfâr- 
sesce armonia între mine și D. Sturdza ; 
de aci trebue să incépá resunetul discor- 
diei ; de la primul moment nu mai suntem 
de aceeași părere și sunt silit să încep să 
răspund la lungul si nedreptul rechisitoriü 
pe care '1 a făcut D-sa nu numai in con- 
tra guvernului actual ci în contra partidului 
conservator intreg chiar. D. Sturdza are 
un obiceiü, obicei, dupe mine, fórte réü 
si care prelungesce, în mod cu totul zadar- 
nic, discutiunile nóstre. D-lui, necontenit, 
amestecă faptele presentului, cari aparţin 
criticei, cu faptele unui trecut, cari aparţin 
istoriei. 

Este așa de lesne, așa de comod, a lua 
un guvern cu actele si cu faptele sale, a'l 
cerceta, a'l scotoci, a'l sgudui, a'l injura, 
chiar, dacă unii 6meni găsesc in ast-fel de 
exerciții o ușurare a durerilor lor intime. 
S'ar putea lăsa însă în pace cenușa celor cari 
nu mai sunt. De ce să revenim necontenit 
la istorie pentru ca să facem aci duoé cur- 
surf contradictorii de istorie cari nu pot să 
aibă nici o conclusiune ?| Istoria aparține 
catedrelor, istoria aparţine viitorimei, istoria 
nu se pote alcătui de 6menii cari sunt in 
luptă si de ómenii cari nu pot s'o povestéscá 
de cât dupe interesele si patimele lor ac- 
tuale. Este un rol deosebit, D-le Sturdza, 
pe care D-ta ’l confundi necontenit: acei 
care scrie istorie nufeste acel care o face, si 
noi suntem ómeniï cari facem istoria térel 
românescă în momentele acestea ; căci D-ta 
o faci si eŭ o fac, si trebue să lăsăm pe alţii 
maï reci, mal nepărtinitori să o judece, 
dând la fie-care partea ce îi se cuvine. (A- 
plause). 

Ati gis că partidul liberal trebue să se 
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bucure singur de ceea ce face fericirea, nu 
a partidului conservator, — căci nu vreau 
să mé pun și eü pe un teren strimt ca al 
D-tale, — dar a natiuneï întregi; căci când 
sustinefi că numai partidul liberal a con- 
tribuit la aceste fapte mari, al căror în- 
coronament fericit il avem astădi prin 
nascerea Principelui moștenitor, când spu- 
netí acesta, spuneți un ce inexact; formu- 
lati judecată pătimașe , inexactă, căci sciți 
forte bine, că partidul conservatora contri- 
buit și a contribuit, dacă nu intr'o măsură 
superiórá, dar cel putin egală la realisarea 
acestor fapte cari fac bucuria tutulor. De ce 
să mai scuturăm cenușa morţilor? De ce să 
mai luăm istoria celor 40 ani din urmă la 
care mai toți am fost martori, saii chiar ac- 
tori. De ce să mai spunem că în Divanul 
ad hoc, în Constituantă, in tâte cele-alte 
Adunări mari, cari ati pus basele regimului 
nostru, partidul conservator a fost, in majo- 
ritate, sati cel putin câte o dată, intr'o mino- 
ritate, așa de cumpénitóre, în cât fără dén- 
sul nu s'ar fi putut face nimic. 

Divanurile ad hoc vă aduceţi aminte că au 
fost compuse din conservatori în mare parte 
si nu putea să fie altmintrelea cu legea res- 
trânsă sub care aŭ fost convocate, si nu eraü 
acei bărbaţi patrioţi numai conservatori, ci 
erai chiar privilegiați de aceia cară D-vóstrá 
numiți adi boeri și reactionari; în Divanul 
ad hoc din Valahia eraü duoi Domni, princi- 
pele Stirbeiü și Bibescu, cari, cu cea maï mare 
desinteresare, aü depus pretentiunile lor per- 
sonale,—bune saü rele, — pe altarul intere- 
selor nationale. Si D-ta chiar, D-le Sturdza, 
nu sciù dacă făceai parte din divanurile ad 
hoc ; dar dacă ai făcut parte pe băncile 
dreptei erai să sedi, căci boer si dreptaş vă 
am cunoscut pănă la anul mântuirei 1871, 
și nu suntem așa departe de atunci. Eram 
si eü pe băncile opositiuneï împreună cu 
D-vóstrá. 

D. Dimitrie Sturdza : Nu. 

D. ministru de externe, Al. Lahovari: 
Când redactam împreună amendamente in 
contra D-lui Brătianu din ministerul 1867 
și 1868, atuncă eü iscăleam amendamentele 


D-vóstrá si D-ta gustai discursurile mele. 


Lucrurile s'a schimbat de atunci. (Aplause). 

De atunci te ai schimbat, esti liber să o 
faci. Dar pentru numele lui Dumnedeii, nu 
mai blestema, nu mai pângări un trecut 
care este patrimoniul natiuneï întregi și la 
care și D-ta ai luat o parte care te onorează. 

Una din acusatiunile nedrepte cari le 
aruncați necontenit în contra partidului 
conservator, este și acâsta, că partidul con- 
servator este inemicul libertăţilor publice. 
Acésta s'a dovedit-cä este așa de ridicol in 
cât, de la un timp incóce, chiar D-vóstrá ati 
început să päräsifi asemenea acusatiune ne- 
dréptä. Si avem dovedi pipäite si dilnice că 
libertăţile publice n'aü fost nici o dată mai 
respectate de cât sub guvernele conserva- 
tore, pe când guvernele liberale aü credut 
că trebue să se dispenseze de a le respecta, 
căcă avend eticheta nu le mai trebuia si 
marfa, pe când noi am voit să dăm poporu- 
lui marfă adevărată, fiind-că nu era pe pră- 
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vălia nóstrá o etichetă atrügétóre. Nu nu- 
mai la noi, dar și aiurea este așa lumea in- 
vétatä : când se dă unui popor cuvântul eti- 
cheta, ilusiunea, ce *i mai trebue alt-ceva... 
ómenií se vor mángáia în veci cu ilusiuni si 
etichete, este un adevăr învechit. Dacă gu- 
vernul conservator ar voi să fie un guvern 
autoritar şi energic, nu ar fi nimic mai prac- 
tic de cât a lua titlul de liberal ; aşa se în- 
témplá nu numai la noi, dar si in alte țări; 
nu daü exemple ca să nu se supere nimeni. 

A duoa acusatiune, tot aga de nedreptă, 
ce aduceți partidului conservator, este că 
acest partid, este, — nu diceți tocmai an- 
ti-nafional, căci ar fi ceva monstruos, și 
ce am fi dacă nu am fi Români? Ce viitor, 
ce sortă am avea afară din marginile téreï 
nostre și de organisatiunea Statului român pe 
care, în mare parte, noi “l-am făcut, —diceti 
că acest partid nu are încredere în vitalitatea 
poporului român, cá nu '| socotesce destul 
de matur pentru 6re-cari institutiuní si as- 
piratiuní, si cá partidul liberal a luat tot- 
d'a-una inițiativa acelor lucruri, cari aü do- 
vedit încrederea in capacitatea, în inteli- 
genta si vigórea acestui popor. Acusatiunea 
este nedréptá, D-le Sturdza, si exemplele 
cari le aduceți se intorc in contra D-vóstrá. 
Asa, tot-d'a-una veniţi necontenit cu cestiu- 
nea r&scumpărărei drumurilor de fer, cu 
care vé láudati. D-vóstrá dicetí că ati luat 
din mâna sträinilor administratia si exploa- 
tarea acestor drumuri de fer si aţi avut în- 
drásnéla fericită să o incredintati capacitá- 
tef impiegatilor români, si că încercarea a is- 
butit pe deplin. 

D-lor, acésta este un ce exact în sine; nu 
contestez cá D-vóstre aţi votat acéstá lege, 
nu contestez cá nu am avut nici unul să ne 
căim de densa, căci impiegatit români aŭ do- 
vedit, dupe câte-va pipăiri, multă onestitate, 
multă destoinicie și inteligență ; dar nu pri- 
cep ca sá vé láudali cu un asemenea lucru, 
căci nu '] ați făcut din bunä-vointä, ci pur 
și simplu v'a fost impus. 

D. Dimitrie Sturdza: Nu este adevărat, 
nu este adevărat. 

D. ministru de externe, Al. Lahovari : 
Este forte adevărat. Sá nu vorbesci cu mine 
despre acesta, am avut dosarele acestei afa- 
ceri în mână trei ani, sub ministerul D-lui 
Catargi din care făceam parte. Noi pregăti- 
serăm acestă răscumpărare, póte in condițiuni 
mai bune de cât ale D-vâstră (căci ca afa- 
cere financiară, a fost mediocră, iar nu strá- 
lucitä, cum vé lăudaţi). Prin urmare, cu- 
nóscem cestiunea și o cunôsce féra, o cu- 
nosce Europa. Ce credi! Numai discursurile 
D-tale se aud în lume? Dór nu cunéscem 
desbaterile din Camera prusiană, declara- 
tiile principelui Bismark, intervenția, presiu- 
nea sa energică ? Noi am resistat! Si pentru 
ce? Nu că lucrul în sine nu era folositor: si 
acţionarilor germani si Statului român ! Dar 
trăgea dupe sine o operatiune de 300 mi- 
lióne și mai bine, care se cerea de la not, 
si s'ar fi fácut in anul 1876 si 1871, adicá 
in plin resbel sérbo-turc si chiar turco-rus. 

Era sá fie a duoa catastrofá Strusberg, 
care era să fie mai rea de cát cea d’ântéiü ; 
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și noi am preferit să ne retragem, de cát sá 
facem acéstá réscumpérare in conditiunile 
in cari se găsea Europa atunci; am lăsat 
D-vóstre gloria ca să o faceți în condițiuni 
mai bune, și chiar dacă nu a fost o afacere 
strălucită, dar cel puţin s'a făcut în timpuri 
de pace și liniște. Noi, dar, am înlăturat o ca- 
tastrofă mai mult; iată un prim merit care 
trebue, prin urmare, să 'l stergem de la ca- 
tastifele D-vóstre nationale si patriotice. 

Ce ati mai făcut pe urmă? Ati luat Re- 
gia tutunurilor de la stráini si atí dat'o in 
administratia Románilor. Aci imi vetí per- 
mite a dice cá iar nu e adevérat, dupe sti- 
lul D-tale. Dar nu vé aducetí aminte cá 
eratí ministru chiar D-vóstrá si ati venit 
cu un proiect de preluegire al concesiunei 
monopolului pe un sir de ani, cá v'ati lup- 
tat cu Camera care nu a voit sä’l priméscá | 
si cá, Camera v'a impus voința eï și numai 
noi opositia, cu D. Vernescu în cap, ajutați 
în adevăr și de o parte din liberali cu D. 
Buescu v'am silit sá resiliati concesiunea 
străină si să infiintati regia Statului. Ster- 
geți dar si acest al duoilea titlu de glorie 
pe care pe nedrept vi °l aţi însușit. 

Aureolele D-vóstrá sunt ceva cam silite, 
mai mult de cât strălucite. Cât pentru acu- 
sarea necontenit asvârlită partidului nostru, 
că nu are încredere in vitalitatea neamului 
românesc, pote să vá dea dovedi contrarii 
arătând ce a făcut guvernul conservator. 
Sechestrarea liniei Lemberg-Cernäuti-Iasi 
nu a fost siluită; a fost din contră interven- 
tiune contrarie ca să nu seindeplinéscá. EX 
bine, acésta n’a impedicat pe guvernul ac: 
tual să ia acea linie din mânile companiei 
austriace și să o dea administraţiei drumu- 
rilor de fer ale nóstre. Iată ceva care se a- 
séméná cu faptul care °l aţi făcut D-vóstrá 
pentru linia Strusberg, cu acestă deosebire 
că, departe de a asculta indemnul unei pu- 
teri străine, am luat acestă linie din mâna 
străinilor din propria nâstră iniţiativă si cu 
totă împotrivirea chiar a câtor-va liberali, 
cari avéü pote interes să nu se facă lucru. 
Să vorbesc de alte fapte de asemenea na- 
tură, să vorbesc de marina comercială ro- 
mână care, fără sgomot mult si fără sacri- 
ficii mari, se infiintézá cu încetul de D. mi- 
nistru de finance, pe când D-vóstrá o infi- 
intaseräti forte frumos pe hârtie. 


D-lor, vedeţi că nu este vina mea dacă 
D. Sturdza mé silesce necontenit să vorbesc 
de lucruri trezite; nu este vina mea dacă 
trebue să aduc la bara Senatului 6menii si 
faptele trecutului. 

Să intrăm acum, D-lor, i» medias wes, 
cum dice latinul, şi să vorbesc de cestiunile 
nostre din anul de graţie 1893, iar nu de 
ceea ce a făcut partidul conservator acum 
20 ani și partidul liberal acum 10 ani. Să 
vin dar la ceea ce este forte actual, la ne- 
multumirea absolută a D-lui Sturdza în con- 
tra guvernului care stă peacéstä bancă. A- 
cestă nemulțumire nu m'a surprins câtusi 
de putin, căci nu mé aşteptam nică la in- 
dulgentä, nici cel putin la dreptatedin par- 
tea D-lui Sturdza; dar este un lucru la care 
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& aşteptam si care m'a surprins forte 
si'a surprins téra intrégá. 

D. Sturdza a dis că este nemulțumit de 
rn, si prima invinuire ce ne face este 


Eu credém că vina cea mai mare a aces- 
ii guvern față de D. Sturdza ar fi tocmai 
tabilitatea acestui guvern, tocmai fiind-cà 
stăm de cinci ani și jumătate la putere, ti- 
nem cam mult la carantină poftele acelora 
cari doresc să ne înlocuiască. 

Dar D-sa ne acusă de nestabilitate. De 
acésta am putea să ne plângem noi și sunt 
cel d'àntéiü a mărturisi că partidul conser- 
vator din nenorocire n'a avut de la inceput 
acea vedere clară a situatiuneï, acea disci- 
plină, acea credință într'un om şi un pro- 
am, care face partidul tare și munca spor- 
că. Dar, D-lor, acestă stare de lucruri s'a 
dreptat și cred cá de duoï ani nu sa vé- 
dut un exemplu de stabilitate aşa de remar- 
cabil. Nu consistă stabilitatea intru a fi un 
singur președinte de consiliii în capul mi- 
nisterului, cum a fost D. Į. Brătianu aprope 
19 ani, schimbându-se la trei și sése luni 
deținătorii portofoliilor ministeriale. Stabi- 
litatea nóstrá consistă ca un portofolii să 
fie mai mult timp în mâna aceluiași titular, 
căci numai așa pâte să fie legătură în idei, 
statornicie în funcțiuni și folos pentru térá. 

Când președintele consiliului este același 
și schimbă pe miniștri la fie-care moment 
dupe poftele unuia saü rugăciunile altuia, 
si când miniștrii stai în termen mediü de 
trei la sése luni la minister, acesta este o 
stabilitate aparentă, iar nu reală, în dauna 
intereselor permanente ale térei. 

Când sub D. Brătianu un deputat făcea 
un grupulet de 5 saü 10 deputați, numai 
de cât "ise lua frica și '| fâcea ministru; 
când altul avea o soție ambitiósá care vrea 
ca negresit bărbatul ei să devină ministru, 
venea omul la șeful cabinetului, ii spunea 
că nu mai are traiü cu nevasta în casă; D. 
Brătianu, om bun, îndată îl făcea ministru 
(ilaritate, aplause)... nu este acésta, D-lor, 
stabilitatea ministerială, pe care o cer in- 
teresele térei?! Mai ântêiü, D. Sturdza a 
vorbit de opt combinatiuní ministeriale sub 
conservatori în anii aceștia din urmă, adică 
aprope sése ani. De unde le a luat? D-lui 
vede induoit. Scim cu totii cä am avut patru 
preşedinţi de consilii, si, dupe mine, e mult, 
e prea mult. Dar in cele din urmă, acela 
care a fost mai mult în capul ministerului 
conservator—era și natural—e șeful parti- 
dului séü, D. Lascar Catargi, care a fost in 
ducă rânduri președinte al consiliului. Dar 
D-vóstre în 12 ani de dile ati avut sépte 
prefaceri totale de minister. Evident că a- 
fară de scurtul minister al D-lui Manolache 
Kostache și al D-lui Brătianu, de la 1876 
până la 1888 era tot același om de stat 
care esia pe o ușă și intra pe cea-altá tot ca 
prim-ministru, însă cu alt rând de întovă- 
rășitori. 

Dar care a fost stabilitatea în acești 12 
ani in cele-alte ministere? La interne aŭ 
fost 17 miniștri, la afacerile străine 12, la 
culte și instrucţiune publică 14, la minis- 
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terul de finance 20 — se vede că de aceea 
mergéü financele așa de minunat—la jus- 
titie aŭ fost 18 miniștri, la lucrări publice 
12, la ministerul de résboiü 13 — număr 
fatal, unul a sfârșit la inchisóre — și la mi- 
nisterul domeniilor, care s'a înființat tår- 
diü, 5. Va să dicä 111 atributiuni de por- 
tofoliü !! Iată stabilitatea guvernului D-vós- 
tre. Şi aci puneţi în comparatiune nestabi- 
litatea nóstrá relativă, pe care sunt cel 
d'ántéiü să o recunosc si să o deplâng, de 
si este minimă în față cu a regimului libe- 
ral. Sciü că dacă s'ar asculta câti-va din 
prietenii noștri nerăbdători, negresit că ne- 
stabilitatea miniștrilor conservatori ar fi mai 
mare si atunci ati putea să ne comparafi 
cu D-vóstre si probabil administrația nóstrá 
ar deveni tot asa de rea ca a D-vôstre. Dar 
până astădi și în punctul acesta avantagiul 
rămâne în partea partidului conservator. 

Nu vă place ministerul nostru în general? 
Nu vă place administraţia ? Nu vă place poli- 
tica financiară și economică a n6stră ? Ce 
probe și argumente aduceţi? Aţi venit aci cu 
o grămadă de mici hártióre, cu cifre mesteșu- 
gite ca să ne demonstrati că în cutare an se 
împrumută atât, atât în cutare altul, că e cu- 
tare proportiune si cutare midlocie mai favo- 
rabilä, sai mai defavorabilă financelor con- 
servatóre, de cát ale D-vóstre. Tóte acestea 
sunt lucruri mici— nu dic cá sunt fárá nicí o 
importantá — dar in sférsit nu aü acea im- 
portanță colosală ce voit să dati cestiunilor 
ce aduceţi in discutiune. Nu vé veţi aștepta, 
onor. D. Sturdza, să 'mí daŭ- ostenélă să re- 
fac socotelile si statisticele D-vóstrá, àntéiü 
cá nu am timp, si póte nici competintá spe- 
cialá. Dar fiti liniștit, nu veţi perde pentru 
a astepta ; e D. ministru de finance aci, tot 
asa de tare si mult maí tare chiar de cát 
D-vóstrá în socoteli ; va purta, sper, cu suc- 
ces lupta in contra hártiórelor D-tale, si vé 
va arăta cá cifrele cari ni le daţi ca adevé- 
rate, că tot ce aţi spus Senatului, e incom- 
plet si neexact, de si póte cine-va sá se jóce 
lesne cu cifrele. Li las D-sale acéstá sarcină, 
pe care o va îndeplini mult mai bine de cât 
mine. Ceea ce tin însă să vé spun, ecá acest 
mod de a combate administraţia unui guvern 
și a judeca situatiunea financiară aunei țări, e 
cât se póte de nepotrivit și de—să nu dic un 
ctivânt despre care să aibă drept să "mi facă 
observatiune D. preşedinte, dar nu găsesc 
altul—cam copilăresc. 

(D. D. Sturdza întrerupe). 

Vă cer ertare dacă găsiţi că cuvântul a- 
cesta e ceva familiar, de și sunt departe de 
cuvântul de nemernic al D-vóstrá. Apoi, ast- 
fel se privesce, ast-fel se judecă o situatiune 
financiară ? Trebue, D-lor, să lărgim desba- 
terile, să ne ridicám privirile, să tmbrátisám 
lucrurile de mai sus și mai departe. 

O situatiune financiară e próstá în o térá 
unde e agiul, unde pentrua cumpăra un na- 
poleon trebue să dai 30 lei, unde budgetul 
se încheiă cu deficit, unde credit nu se mai 
gáscsce ; e prâstă când nu se plătesc cupó- 
nele, sati dacă se plătesc tárdiü, sati se plătesc 
pe jumătate, unde miniştrii se svárcolesc 
pentru a gási nouï forme de imposite, pentru 
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a echilibra budgetele, fără să isbutescă, si 
sleind cu tóte astea cele din urmă midlóce 
ale contribuabililor. 

Acesta se numesce o situatiune prâstă fi- 
nanciară. Apoi ast-fel este situatiunea Ro- 
mâniei ? De sigur nu o ciedeti. N'am tre- 
buintä chiar să vé desmint pentru Senat! 
Dar o fac pentrustráinétatea care ne ascultá, 
pentru creditul si onórea téref. 

Da! 

Este onórea acestei ţări ca să stea așa de 
bine în midlocul Europei sdruncinate, in 
midlocul unei crize ne mai pomenite până 
astăgi, în care puteri numaica Francia, An- 
glia și Germania de prima importanță finan- 
ciară, de o bogăție și de o putere de produc- 
tiune nesferșită, sunt singurele cari mai țin 
piept și pot să lupte cu dificultăţi din di în 
di mai mari. Dupe aceste trei țări, România 
stă, pot dice, în primul rang în creditul și 
stima financiarilor din Europa. (Aplause). 

Şi de acestea, în loc să ne felicităm și să 
ne mândrim cu toții, să veniți D-vostră să 
vorbiti, cum ati făcut, ca și când am fi in 
ajunul bancruteï! Căutaţi niște catastife 
vechi, forte bănuite, ca să ne arátatí că stăm 
intr'o situatiune rea si jurnalele D-vóstre 
indräsnesc a dice disperată. Cum ? Dispe- 
rată ? Dar care creditor al Statului român 
bate la ușile vistieriei fără să fie plătit ? Dar 
ce imposit noŭ s'a pus de 6 ani de dile? 

Dar ne aţi acusat de un lucru ne mai au- 
dit: cá avem agiü de argint,adică că argin- 
tul face primă asupra aurului ! Cum, când 
argintul a ajuns un metal depreciat, când 
proportiunea între dânsul și aur care era 
dupe valórea legală de 151/, kilog. argint 
la un kilog. aur, a ajuns în valóre reală 28 
kilog. argint la 1 kilog. aur, povestiţi că a- 
cest metal la noi este atât de rar și prețios, 
în cât face primă asupra aurului? Să nu 
trécá acestă acusare peste limitele téreï a- 
cesteea, căci tótá lumea specială o să ridä 
de D-vésträ, iar alţii o să dicä : unde este 
téra acâsta atât de fericită, unde aurul este 
atât de mult, în cât argintul face primă a- 
supra lui ? Este cel mai mare compliment 
pe care 'latí făcut administraţiunei nostre 
financiare în momentul de faţă. 

Nu avem agită, nu avem deficit, avem cre- 
dit, avem excedente, si de sése ani de dile un 
budget pe care ni'l ati lăsat cu 150 până la 
160 milióne la cheltuelï, si care s'a urcat la 
200 de milióne, este echilibrat fárá expe- 
diente, prin midlóce normale, färä sá se 
adaoge o centimá la imposite, ba încă scá- 
dându-se impositele ca acela de 59/, asupra 
salariilor functionarilor si acela asupra tuiceï 
si spirtuóselor. Asa avem un budget perfect 
echilibrat, cheltuind 200 de milióne, cu 
niște imposite din cari D-vóstre nu puteți 
sete mai mult de cât 160 milióne, și cari 
dádeaü tot-d'a-una deficit. 

Acésta ce arată ? Arată ântèiü, ori ce ati 
dice, cá avem o buná si cinstitä administra- 
tiune financiará ; aratá al duoilea prospe- 
ritatea crescândă si neîntreruptă a téreï, 
căci de la cine nu are nimic, nu poti să ceri 
nimic. Si dacá in fie-care an se constatá ex- 
cedente, dacá n'am avut trebuintä sá aug- 
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mentám impositele, dacă facem faţă la tote 
cheltuelile, dacă plătim tote politele trase 
de D-vóstre si de noi în străinătate, dacă 
brázdám téra cu rețele de drumuri de fer, 
cu şosele, cu podul pe Dunăre, care a stat 
5 ani in cartónele D-vôstre, este cá inflori- 
rea téreï este neasemánatá, si că nici o dată 
nu a fost situatiunea ei mai strălucită si in 
` afară ca și înăuntru. (Aplause). 

Comerciul exterior al téreï, care la 1875 
era in total de 250 milione pe an, care în 
perióda urmátóre a ajuns la o midlocie de 
900 milióne, astádí este de 700 si maí bine 
de milióne. 

Eï, trebue să ne bucure si acésta intrega 
térä de sus până jos, si "imi pare răi cá si- 
tutiunea D-vóstrá particulară, ca oposant 
intransigent, vé silesce sá vé intristati de fe- 
ricirea téreï si singur să fiţi máhnit, pe când 
natiunea intrégá pote să se bucure și să se 
mândrescă de situatiunea sa. 

Asemenea lucruri nu se obtin, D-lor, de 
cât, cum am dis, cu o administratiune cins- 
titá, scrupulósá, prevédétóre si inteléptá. 

Onor. D. Sturdza care este om de 
sciintá și de tote sciintele— vedetí cá eŭ nu 
'] tratez cum ne a tratat D-sa pe noïde ne- 
mernici, am cea mai mare consideratiune 
pentru capacitatea D-sale, cánd nu este in- 
tunecatá de pasiunile carí orbesc si pe ó- 
menií cei mai luminati;—onor. D. Sturdza, 
dic, care este om de sciinlá, 'și a uitat întru 
atât principiile elementare, in cât a cutezat 
să dici că dacă în acestă térá era agiü în 
timpul guvernului D-lor, causa era că re- 
colta a fost rea, că fusese résboiü. Eù sciù 
că résboiul incetase de mult și că era li- 
niște în Europa, 

Eï, onor, D-le Sturdza, nu sciți că ces- 
tiunea agiului este o simplă cestiune de sis- 
tem monetar? Nu sciți că nici recoltele 
rele, nici amenințările de răsboiii nu pot să 
aibă o inriurire cel putin precumpénitóre 
asupra unui fapt de asemenea natură ? So 
pote întâmpla ca o térá să aibă situatiunea 
cea mai strălucită, recoltele cele mai “bo- 
gate, excedentul chiar al exportului asupra 
importului, să fie téra cea mai prosperă, cea 
mai puternică din lume, si cu tôte acestea 
să aibă agiü, când vrea agiü. Dovadă despre 
acesta neo dai Statele-Unite din America, 

"Mi se pare că acolo de la 1862 până astă- 
di n'a mai fost nici un résboiü. America 
este féra cea mai bogată și puternică din 
lume, pot să dic chiar că este singura térá 
care, pe lángá un pámént incá noü cu o a- 
griculturá întinsă, are si o industrie înain- 
tată, este una din puţinele ţări care in fie 
care, an exportă mai mult de cát importá, 
cu alte cuvinte o térá în condițiuni excep- 
tionale, o térä care nu are nici cheltueli de 
résboiü, nici ameninţări din partea vecini- 
lor, in (ine care nici in trecut, nici in pre- 
sent nu cred că "i s'a putut găsi perechia. 

Ei bine, acest stat a avut crisá de. argint 
și putea să aibă si agit dacă continua cu 
politica sa monetară greșită, fiind-cá pe fie- 
care di pleca corăbii cari duceaü în Euro- 
pa aurul american. A trebuit să vină un pre- 
sedinte înțelept ca Cleveland, care să dici : 
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„destul“, și cu modul acesta să opréscá ivi- 
rea agiului și să schimbe niște procedări fi- 
nanciare, cari chiar acolo aŭ produs catas- 
trofe, și duceaü intr'o prăpastie sigură pe ori 
care alt stat. 

Și pentru ce acésta ? Fiind-că se dăduse 
unui metal ovalóre fictivă valôreï sale reale. 
In America se produsese acest efect prin o 
combinatiune specială, cum era cumpărarea 
de către stat de câte-va milióne de onces ar- 
gint pe fie-care lună, iar la noi prin bate- 
rea nelimitată de către guvern a uneï mo- 
nete de un metal depreciat, a argintului ; 
căci raportul legal al aurului saü argintu- 
lui este de 1—15 și raportul real de 4 —98 
adică, că 4 kilog. de aur cumpără numai 
15!/, kilog. argint, pe când în realitate 
dupe cursul adevărat cu 1 kilog. de aur se 
puteau cumpăra 28 kilog. de argint. Cum 
voití dar, bătând monetá de argint cu ti- 
tlu liberatoriü dintr'un metal depreciat, 
cum voit ca să nu fie agiü ? Si ca aurul să 
nu facă primă pe piaţă ? Astădi, mâine, când 
veţi voi să aveți agiü veli avea, n'aveţi de 
cât să deschideţi tarabe de monetă falsă, pe 
care nu pot s'o numesc alt-fel, și pe care o 
aveţi la șoseaua Kiselef. 

Doresc însă ca prin programul D-tale de 
guvern, in care vinï cu cestiunea Transilva- 
niei—vom vedea dacă te vei tine de acesta — 
să nu vini și cu cestiunea agiului, să te mul- 
tumesci cu Transilvania ! (Ilaritate). 

Te rugăm ca agiul cel putin să "I puni la 
dosarul erorilor trecute ale guvernului D-vós- 
tre, căci vi s'aü demonstrat așa de bine fo- 
lóscle sistemului monetar al guvernului ac- 
tual în cât aţi face probă de o încăpățânare 
neertatá, dacă ati persista și de aci înainte 
în rătăcirile D-vóstrá din trecut. 

Nu sciù dacă ai promis Transilvania, dar 
de sigur ai promis agiul prin discursul D-tale, 
și acésta este o cestiune pentru care noi 
suntem cani nelinistiti si vom face ce vom 
putea ca să nu ne aduceţi iarăși epoca de 
argint (ilaritate) cu care aţi înlocuit în téra 
acesta epoca de aur. (Aplause). 

Dupe părerea D-vóstrá, politica econo- 
mică a partidului conservator este tot asa 
de detestabilă ca si politica financiară ! In- 
tr'un punct suntem învoiţi, că politica eco- 
nomică a nóstrá trebue pusă pe aceeași linie 
cu politica financiară. 

Dar vom mai avea ocasiunca să ne ráfuim 
asupra acestei cestiuni, vom avea ocasiunea 
să cercetăm tratatul de comerciü care n'am 
avut onóre să °l aduc încă, dar pe care?! am 
încheiat cu Germania, și atunci vom rés- 
punde la tôte obiectiunile pe cari aveţi să 
le faceți in contra acestor tratate, si, cu a- 
cestă ocasie, ne vom cerceta politica nóstrà 
din trecut, — fiind-că cu D-vóstrá trebue 
tot-d'a-una să reîncepem istoricul epocelor 
trecute, lucrurilor învechite, — dar nu ne 
vom da îndărăt. 

Pentru moment am onôre să răspund 
pentru a decea órá incriminárilor ce le fa- 
ceti politicei economice a guvernului con- 
servator încă de la 1875 si până acum. 

D-vóstre aţi revenit cu convenţia austro- 
română din 1875, pe care de altmintrelea 
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D-vóstre atf ratificat'o, noi numai am tra 
tato si am încheiat'o. 

Conventiunea acésta pote să aibă defecte, 
partea ei economică póte fi mai slabă, dar 
sciți că ea avea o imensă importanță poli 
tică atunci când a fost încheiată. Téra era 
vasală, téra expusă aplicäreï riguróse a ar- 
ticolelor din tratatul din Paris care di- 
cea cá tratatele comerciale incheiate de 
Turcia cu statele din Europa legaü si pe 
Principatele-Unite. In asemenea conditii era 
de o importanţă fără sémén de a căpăta de 
la un mare imperiü, ca Austria, recunósce- 
rea independintei nóstre economice si pen- 
tru prima órá s'a sfărâmat lanțul sclaviei 
economice, care ca altele] am purtatatàta 
vreme, (Aplause). 

Acest resultat admirabil a fost dobândit 
prin o conventiune, care si din punctul de 
vedere economic nu a fost așa de rea dupe 
cum ați presintat'o; în ori-ce cas nu putea să 
fie mai rea de cât conventiunea pe care ime- 
diat imperiul austro-ungar ar fi incheiat'o 
cu Turcia pentru noi și fără noi, si pe care 
vrând ne vrénd am fi priimit'o cum am fost 
siliți să priimim și altele. De altminteri nu 
suntem vinovați dacă acestă convenţie n'a 
fost cu totul aplicată. "Mi se pare cá lucru- 
rile s'aü intémplat în timpul ministerului 
D-vóstrá și, prin urmare, nu puteţi să ne fa- 
ceti réspundétori de incidentul despre care 
ne vorbiti. Cu tote acestea, acéstá conven 
tiune și tote tratatele cari aŭ urmat'o aŭ 
avut efecte economice bine-făcătore. Ast- 
fel cifra totală a importaţiunei si exporta 
tiuneï, comerciul general al térei, care n: 
intrecut, pàná in 1875, 250 de milióne pe 
an, Sa urcat si sa menţinut necontenit de 
atunci la cinci sute și mai bine de milióne. 

Dar, D-lor, am alte argumente contra 
D-vôstre, Să dicem că acâstă conventiune 
era rea, greșită din punctul de vedere eco- 
nomic, de si 6menii cari aŭ discutat'o atunci 
erai forte însemnați si forte patrioţi, ca re- 
pausatif: Gh. Costaforu si V. Boerescu, pe a- 
tunci ministru al afacerilor străine, persóná 
pe care aţi priimit'o cu brațele deschise in 
partidui D-vóstre când a voit să intre; dar 
să priimim, pentru un moment, criticele 
D-vóstre cele mai exagerate, Dacă acea 
conventiune era asa de rea, de ce aţi în- 
cheiat si D-vóstre imediat asemenea conven- 
tiune pe aceleași base cu mai tote cele-alte 
state. Imi veţi réspude póte cá nu voiați:să 
dați Austro-Ungariei monopolul comerciu- 
lui român și că o dată conventiunea făcută 
ați fost nevoiţi să o intindeti la tóte cele- 
alte puteri. Réspunsul este bun si mé mul- 
tumesc cu dânsul. Dar vam pus în maï 
multe rânduri o altă întrebare, la care nu 
ati réspuns și nu veţi răspunde. De ce tóte 
conventiunile pe cari le atí incheiat cu sta- 
tele străine, dupe modelul conventiuneï cu 
Austro-Ungaria, nu le aţi încheiat numai 
până la 1886, pentru ca atunci să puteti 
recăpăta deplina libertate economică a té 
reí în contra tutulor? 

Ati fost provocati de atâtea ori să spuneţi 
de ce le aţi încheiat până la 1891 şi 
4892? De ce aţi prelungit cu 5 ani acéstá 


neaţi. De ce? Nu "mi réspundeti, și nu'mi 
i răspunde nici o dată. 
! Vé lăudaţi cu tariful autonom din 1886. 


condițiunile cele mai riguróse, și avea de- 
ecte grave pe carí noí le am indreptat ; dar 
puteaţi să "| faceți ast-fel, pentru cuvéntul 
cá nu era sá se aplice. 'L-ati aplicat la o sin- 
gurá térá, la Austro-Ungaria ; dar chiar la 
Austro-Ungaria nu sa aplicat, fiind-că aţă 
închis o ușă si ati lăsat deschise trei. Produ- 
sele austro-ungare intraii la noi pe trei porti 
diferite, Olanda, Germania şi Elveţia, și a 
trebuit ca noi, reactionarii, cari, diceti cá nu 
ne gândim la interesele trei, să venim la 
1889, si D. Germani, împreună cu mine, am 
E" naturalisarea márfurilor austriace in 
velia. D-vóstre ati permis acestă natura- 
lisare, cu tóte cá tratatul cu Elvetia vé da 
midlóce să o impedicati. Am făcut mai mult. 
In tratatul cu Olanda încheiat tot de D-vos- 
tre era un text precis si favorabil acestor 
naturalisäri. Am obtinut de la buna-vointä 
şi amicitiá a Olandei o interpretare care ne 
a permis sá suprimám acéstá naturalisare si 
in Olanda. Actele diplomatice in acestă ces- 
tiune s'aü publicat. 

Résboiul D-vóstre vamal, început cu atâta 
trufie in 1886, n'a lovit nicio térá din Eu- 
ropa, si n'a lovit complet nici pe Austro- 
Ungaria de cát la 1889 și 1890, în ajunul 
noului tarif. $i scifi care a fost resultatul 
acestei politice economice de care vé láudati? 
Sá vă arăt eü cu cifre, căci D-vostră, atât de 
iubitor de mici cifre si mici statistice, nici o 
dată nu le aduceţi când vé jenézä în ceva. 
In ajunul incetárei conventiuneï comerciale, 
comerciul nostru cu Austro-Ungaria era cel 
următor: Austro-Ungaria importa în 1885 
la noi märfuri, pentru 120.000.000, si Ro- 
mânia exporta in Austro-Ungaria marfă 
pentru 83.000.000. Incepe résboiul vamal. 
Necontenit scade și importul Austro-Unga- 
riei la noi și exportul nostru in Austro-Un- 
garia, dar în ce proportiune ? Importul Aus- 
stro-Ungariei scade de la 120.000.000 la 
52.000.000, ceea ce face 409/,, iar expor- 
tul nostru in Austro-Ungaria scade de la 
83.000.000 la 8.900.000, adică la a decea 
parte din ce era in acestă luptă ; în cele din 
urmă, tot noi am fost mai sguduiti. Și când 
prin o măsură din cele mai înțelepte, prin 
tariful autonom din 1891, am aplicat tutu- 
lor ţărilor același tratament și am făcut să 
înceteze résboiul vamal, ce s'a întâmplat? 
N'am încă cifrele pe anul 1892, care esteun 
an normal; în anul 1891, in care jumătate 
numai, adică semestrul al duoilea, este sub 
regimul vamal cu egalitate de tratament, 
comerciul Austro-Ungariei s'a ridicat de la 
90.000.000 la 71.000.000, iar comerciul 
nostru trece de la 8.000.000 la 23.195.000. 

lată efectele măsurilor înțelepte ce le am 
luat, și când vé voit aduce cifrele din 1892, 
va fi încă mai isbitor înțeleptul mod cu care 
am condus noi politica economică a téreï. 
Aţi vorbit de tratatul cu Germania și ati 
lăudat Germania de buna-vointä cea arătat 


pentru noi. lată un punt în care sunt de 
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acord eu D. Sturdza. Când am tratat cu Ger- 
mania, am védut cea mai mare dorinţă din 
partea acestei puteri mari de a ajunge la o 
înțelegere cu noi și o perfectă egalitate in 
modul de a trata. Tratatul pe care 'l am 
încheiat este pe basa unei complete re- 
ciprocitäti. Germania nu ne a cerut sacri- 
ficif pe cari nu putem să le facem, a înțeles 
situatiunea nóstrá economicá. Acest tratat, 
dupe mine, este asa de folositor, in cát, chiar 
din partea D-luíSturdza, a gásit o jumétate 
de aprobare; ați fost toţi martori ieri si 
trebue să sciți că D. Sturdza este sever cu 
ministrii conservatori. Negresit că D-lui a 
găsit nuroai de cât ceva de criticat. Se pu- 
tea altmintreli! Voiü răspunde când se va 
trata cestiunea în sine la critica care a tre- 
buit să o asvérle, și vé voiii demonstra cá 
tratatul este avantagios téreï, si facă Cerul 
să fie priimit de Reichstagul german cum va 
fi de Adunärile Românieï, de votul căror, de 
altmintrelea, nn mé induoiesc. Fac si eü a- 
céstä dréptà márturisire : imperiul german 
ne-a arétat necontenită buná-vointá ; a- 
cestă buná-vointá nu datézá de adi; ea da- 
tézá de mult, incá de la 1871, cánd scie D. 
Sturdza, cácí era ministru, s'a fácut la sala 
Slátineanu guvernului si poporului german, 
de câti-va descreeratí, o insultă gratuită, care, 
între alte ţări si în alte împregiurări, ar fi 
putut avea necalculabile consecințe. 


Dar guvernul german, atunci, cu tôte că 
a tot puternic, a trecut cu vederea actul 
necuviincios al unor inconscienti, ‘si tole- 
ranla, slăbiciunea neintelésá a unui guvern, 
care expunea téra la cele mai mari pericole, 


de care existența sa a fost ameninţată de la 


începutul secolului până astădi! Nu sciü 
pentru ce motiv. 

Tot ast-fel voii aminti și purtarea Ger- 
manieí cu conventiunea consulară care n'a 
fost cerută de Germania, ci mai mult ofe- 
rilá de guvernul liberal. Cánd guvernul 
imperial s'a convins cá asemenea convenţie 
ridicase opinia publică din térä, Germania 
n'a insistat și a priimit retragerea ei. 

Prin urmare, nu pot de cât să aduc cel 
mai neinteresat și cel mai deplin omagii, 
impreună cu D. Sturdza, amicitieï constante 
de care guvernul german a dat tot-d'auna 
probe guvernului și poporului român. Și 
sper că acest tratat de comerciü, care ‘1 
vom incheia, va fi o nouă garanţie că ace- 
leși bune relatiuni vor continua în viitor. 

De aceea, D-lor, de la cestiunea atitudi- 
nei imperiului german, a cărui buná-vointá 
către noia fost, în unele inpregiurări, pusă 
la o crudă încercare, voiü trece prin o 
clină fórte firéscá la politica externă, de 
care am sá mé ocup cu D. Dim. Sturdza 
împreună, ducă veţi avea bunătatea să "mi 
acordati 5 minute de repaus. 

D. președinte, G. Gr. Cantacuzino : Sus- 
pend ședința pentru 5 minute. 

— Şedinţa se suspendă. 

— La redeschiderea ședinței, D. prese- 
dinte acordă cuvântul D-lui ministru de ex- 
terne spre a continua, 
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D. ministru de externe, Al. Lahovari : 
D-lor, ne am despärlit asupra cestiuneï po- 
litice exterióre. 

D. Sturdza aducea eri un omagiü meri- 
tat imperiului german care de 25 de ani 
—(licea D-sa — menţine pacea Europei prin 
acea legătură, criticată de unii, sprijinită 
de alţii, si care a împărţit Europa în duo 
mari tabere : cea mai vechiă, cunoscută sub 
numele de intreita alianță, şi formațiunea 
cea mai recentă sub aceea de înţelegerea 
[ranco-rusă. Aménáuoé proclamă inten- 
tiile lor pacifice. 

D-sa in tótá acțiunea sa de om politie si 
ca ministru în guvernul D-lui Ion Brătianu, ` 
și ca oposant, atât în presă cât și în Parla- 
ment, a recomandat tot-d'a-una— trebue să 
o recunosc — guvernului român de a se a- 
propia cât mai mult de acestă Ligă a pă- 
cei, care purta singură acest nume in mod 
oficial până maï de unădi, când altă Ligă, 
tot asa da infricosatá prin puterile ei mili- 
tare, Sa pus iarăși sub acestă invocatiune, 
care se numesce pacea Europei. Asa dar, 
că D. Sturdza a povätuit tot-d'a-una pe ro- 
mâni să se apropie cât mai mult de întreita 
alianță, este un fapt constänt si public. In- 
telegeti cât de mare a fost mirarea mea când, 
cunoscând acestă politică a D-lui Sturdza 
— pentru care 'i fac dreptatea a mărturisi 
că nu a ascuns'o nici o datá--am védut cá 
nu numai ridică cestiunea românilor din 
Transilvania, dar încă o trateză în modul 
cum a tratat'o. i 

Inainte de a veni la acest punct dureros 
si important al politicei nóstre exterióre, 
să "mi permită D. Sturdza să 7] întreb dacă 
D-:a a uitat că Austro-Ungaria este un 
membru important al intreite? aliante si 
cum conciliază D-sa aplecarea sa politică 
către intreita alianță cu noua sa atitudine 
in cestiunea Transilvaniei, care de altmin- 
mintrelea, o mărturisesc, nu pòte lăsa nepă- 
sátóre ori ce inimă românescă ? Dar acestă 
cestiune este una din acelea cari nu trebue 
atinsă, ca o rană viue, de cât cu cea mai 
mare grijă, cu cea mai mare prudență și 
mai cu semă cu un spirit senin, desbrăcat 
de patimi, cu o inimă sinceră si în afară de 
ori-ce vedere láturalnicá și de ori-ce inten- 
tiuni ascunse. l 

Este o gresélä, este un pericol de a face 
din acéstä cestiune mare un obiect de agi- 
taliune zadarnică, este o crimă de a face 
dintr'énsa o armă politică. (Aplause prelun- 
gite). 

D. V. A. Urechiă: D-le președinte, cer 
cuvântul la articolul respectiv. 

D. ministru de externe, Al. Lahovari : 
Inainte de a vedea dacă acestă cestiune a 
fost tratată de D. Sturdza așa cum sar fi 
cădut să o trateze cine-va, chiar fiind din 
opositie, voiă face apel la toți românii, ca 
încă o dată să bine-voiască a nu atinge a- 
semenea punt dureros de cât cu cea mar 
mare grijá si maï cu sémá a depárta ideea 
fatalá, cá din cestiunea románilor de din- 
colo de Carpatí trebue sá se facá o armá de 
partid in luptele nóstre interióre. (Aplause). 

Si inainte de a réspunde si a cerceta pro- 
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punerile ce a făcut D. Sturdza, voiü pune 
cuvântarea mea sub invocarea nu a lui Dum- 
nedeü, dar al unui sânt care nu póte să `l 
renege partidul liberal, al marelui séü pa- 
tron Ión Brătianu, bărbat ilustru, omul care 
a condus 12 ani destinele acestei ţări. Să 
vedem dacă D. Sturdza urmeză politica ace- 
luia care a fost șeful séü, si mai cu semă 
dacă urmédá aceeași politică pe băncile opo- 
sitiuneï, care era a sa pe banca ministerului 
de externe. 

Acestă cestiune a fost pusă in Parlament 
în alte împregiurări, în timpul D-lor, și 
când vina guvernului era mult mai vădită 
de cât învinuirea ce ni se face noë astădi si 
care nu se rézimá pe nimic. lată ce dicea D. 
Ión Brátianu, réspundénd la faimosul dis- 
curs al D-lui Kogălniceanu, care, cu ocasiu- 
nea expulsărei de atunci a sése români tran- 
silváneni, a ridicat, póte in mod cam pripit, 
intréga cestiune transilváneaná. 

D. Kogálniceanu a tratat cestiunea in 
lung si in larg si cu talentul săi, de care 
nu numai eü, dar chiar D. Sturdza este fórte 
departe, a indicat tóte greutăţile din acestă 
ingrijtóre problemă. Vă voiü aréta cá D. 
Sturdza 'si a apropiat chiar cáte-va frase ui- 
tate. (Aplause). 

Iată, însă, cum începea D. Jón Brătianu 
când a fost interpelat de D. Kogălniceanu 
în privinţa expulsărilor : 

»D-lor, pe lângă cele-alte cuvinte ce a- 
vém ca să mă astept la amânarea și chiar la 
înlăturarea acestei interpelări, este și acela, 
că D. Kogălniceanu scie forte bine că, dacă 
D-sa ca deputat, și mai cu sémä ca deputat 
din opositie, pote să vorbéscá despre tóte si 
în modul cum "i ar plăcea, nu tot în aceeaşi 
posifiune comodă mé aflu şi eù ca mi- 
nistru.« 

Prin urmare, sub invocarea acestor in- 
telepte cuvinte voiü căuta să vorbesc de ces- 
tiunea pe care a pus’o cu atâta îndrăsnelă 
juvenilă onor. D. Sturdza, și la care eü sunt 
silit să răspund în mod așa, în cât să nu 
măhnesc niște ómení cari luptă pentru na- 
tionalitatea lor, nici să stric relatiunile ţărei 
cu niște puteri amice și să compromit situa- 
tiunea ce ocupă astădi Regatul României în 
stima cabinetelor europene, ca un element 
de pace, de ordine, iar nu un element tur- 
burător care să fie gata a agita fără timp o 
cestiune durerésä, periculósá ; ceea ce ar fi 
nu numai în paguba nóstrá, dar şi în pa- 
guba acelora pentru cari am agitat'o in mod 
inoportun, fätarnic si neleal. (Aplause). 

Voiü întreba, mai ántéiü, dacă povetele pe 
cari ni le dă D. Sturdza, pe cari le a dat de 
la tribună în cestiunea acésta, saü demer- 
surile pe cari ne împinge să le facem, 
sunt conforme cu purtarea D-sale la guvern 
in decurs de 12 ani, cât a ţinut frânele 
acestei țări, și în care timp a avut în mai 
multe rânduri portofoliul acestui minister 
de externe ? 

Voi întreba, al duoilea, dacă aceste po- 
veţi sunt conforme cu dreptul internaţional 
si cu raporturile ce trebue să existe de la 
un stat neatérnat la un alt stat neatér- 
nat; și vedeţi cá nu dic de la un stat 
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mare la altul mic, căci eŭ më pun numai 
pe tărâmul dreptului și corectitudineï inter- 
nationale, nică chiar pe acela al prudentei 
diplomatice ? 

Voiü întreba, în al treilea rând, dacă a- 
ceste consilii D-sa le va urma, le va aplica 
și le va pune în practică, când va fi la gu- 
vern, când va sta pe acestă bancă, căci lo- 
cul mei este la dispositiunea D-sale, în ase- 
menea cas? 

Si în al patrulea rând, voiü întreba daca 
aceste consilii sunt folositóre neamului ro- 
mânesc și dacă ati să producă un efect, pe 
care cred că '| doresce D. Sturdza, si pe 
care '] dorim și noi cu toţii, saü efecte cu 
totul contrarii și vátémátóre ? 

Acestea sunt patru cestiuni pe cari voiü 
avea onórea de a le discuta cu D-vâstră, si 
cer de la Senat o ascultare si o fórte mare 
buná-vointá, și în același timp '] rog să scuse 
lipsele și defectele neapérate in positiunea 
grea, in care mé pune onor. D. Sturdza cu 
sciintá si presciintá, 

Ántéiü, cum se desemnézá în cestiunea 
Transilvanieï activitatea guvernului liberal- 
national ? D. Sturdza a pus la inceputul 
cuvântărei sale duoé axiome, cari de alt- 
mintrelea nu le a inventat, căci se găsesc ad- 
litteram în discursul D-lui Kogălniceanu, 
ținut in Cameră, cu ocasiunea expulsărei a 
6 români de dincolo, expulsări făcute de 
guvernul D-lor : Brătianu-Sturdza la Sep- 
tembre 1885. Atunci, cu acea ocasiune, s'a 
deșteptat cestiunea Transilvaniei în Parla- 
mentul acesta în mod acut și violent, prin 
faptul că acel guvern — nu ca al nostru — 
prin 'expulsările făcute de la sine, cu de- 


„plină consciintá, a provocat el însuși cesti- 


unea. Alt-fel se presintá astädi situatiunea; 
nol nu provocám acéstá cestiune, nol scim 
cát este de gingasá si de seriósá ; noi nu am 
făcut nici un fapt care să indreptätéscä pe 
D. Sturdza a ne lua de piept, spre a ne 
scutura în cestiunea Transilvaniei. D. Sturd- 
za a provocat atunci acestă cestiune si D-sa 
cred că este primul responsabil, fiind-că am 
informatiuní sigure că loan Brătianu a re- 
sistat la început la aceste expulsări, și nu- 
mai D. Sturdza a insistat pentru ca ele să 
se facă. Așa dar, D-sa a provocat atunci 
furtuna ; D-sa a adus înaintea Camerelor 
române acestă cestiune și vom vedea cum a 
răspuns opositiunea si cum aă tratat D-lor 
atunci aceste aspiratiuní ale românilor de 
dincolo de Carpaţi. Şi atunci, D-lor, se vor- 
bea de persecutiuni, și atunci se începuse 
Liga culturală în Ungaria pentru așa disa 
maghiarizare — dacă se pote — a româ- 
nilor din Transilvania, și atunci acestă 
ligă culturală din Ungaria, avusese ré- 
sunet la noi, mai cu sémáintre acei români 
transilvăneni cari trecuse în térä la noi, și 
cari firesce simtiaü mai cu durere nevoile 
fraţilor lor rămași dincolo de Carpaţi. 

Dar, încă o dată, positiunea este deosebită; 
noi nu facem nimic ca să provocăm aceste 
periculóse desbateri, pe când D-lor aü luat 
inițiativa in cestiune, si prin măsuri violente 
indreptate tocmaï contra transilvánenilor 
aü sférsit atunci certa. ! 


"aci se umple golurile cari se fac in popu- | 
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Cu tôte acestea, fiind-că cine-va nu ale 
terenul de luptă si fiind-că trebue să °l pri- 
méscá de la adversar, cu tótá corectitudinea 
nostră, o dată atrași pe acest teren ardător, 
trebue să primim lupta și să răspundem la 
întrebări. 

Onor. D. Sturdza incepe cu statistici 
și cu cifre; este obiceiul D-sale; ne spune 
câți români sunt peste Carpaţi, câți în Ba- 
sarabia, câți peste Balcani, câţi în Banat și 
câți în Bucovina. Aceste tôte le sciam si nu 
avem de cât să deschidem o carte de geo- 
grafie bine făcută și ori cine din noi pote 
să spună numărul aproximativ al românilor 
din alte ţări, bine înțeles afară de românii 
de peste Balcani, căci acolo statisticele sunt 
cam primitive. 

D. Sturdza inainte de tote asédá o teorie 
împrumutată din discursul D-lui Kogălni- 
ceanu, adică că naționalitatea română se 
compune din elemente: Elementul national 
din năuntru, compact dice D-sa, adică lo- 
cuitorii Regatului român, și elementul în- 
congiurător românesc, supus unor state 
vecine cari alimenteză necontenit regatul 
român, prin noui roiuri de coloni, cari vin 


latia nóstrá și să mențină de vécuri caracte- 
rul séü curat românesc. Apoi D. Sturdza 
dice că grija unui guvern trebue să fie de a 
menține compactă, ferită de ori-ce desna- 
tionalisare, populatiunea românéscä din in- 
teriorul Regatului. 

Dar D-lui adaogă că grija principală a 
guvernului d'aci este să impedice desnatio- 
nalisarea elementelor românescă cari în 
congiórá România, din părţile acelea ca 
nu fac parte din Regatul român ; acéstä mi- 
siune estea grea, forte grea, o va recunósce 
D-sa, și teoria e cam indrásnétá pentru un 
om de stat de vârsta si competinta D-lui 
Sturdza. 

Dar eŭ, care tot-d'a-una am gândit cá in 
ori-ce probleme dificile ce se propun unui 
guvern, oposantií aŭ prima datorie de a nu 
procede numai prin invitări și prin indem- 
nări, dar și prin exemple, eŭ voiü căuta să 
văd care a fost grija partidului si ministe- 
rului, din care a făcut parte D. Sturdza, 
fată de aceste duoé însușiri, faţă de aceste 
duoë misiuni pe cari le are, dupe D-lui, 
oră-ce guvern român, și anume când a fost 
D-sa la putere cum a lucrat și pentru una 
și pentru cea-altă, și pentru cea lesne de 
tot, adică aceea de a veghia aci, în limitele 
Regatului român, în puterea legilor, autori- 
tátei și drepturilor nostre suverane necon- 
testate de nimeni, la apărarea nationalitäteï 
nóstre, si cum a îndeplinit pe cea-altă, 
mult mai periculósá, mult maï grea, adică 
de a trece Carpaţii astădi, mâine Prutul, 
poimâine Balcanii, pentru a veghia pre- 
tutindenea asupra nationalitätei române. 
D-lui se multumesce astădi de o cam dată 
de a trece Carpaţii. Insă o dată principiul 
interventiuneï admis, acestă interventiune 
trebue să fie permanentă și generală, căci 
eü nu pot să pricep alt-ceva. Resultatul va 
fi, dar, intervenirea permanentă a Statului 
român în afacerile interióre ale unor state 
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independente, nu voiü să dic puternice, 
fiind-cá mă pun numaipe terenul dreptului. 
"Trebue să încep ântâiă prin partea isto- 
că, adică prin trecutul partidului liberal 
a putere, în aceste duoë directiuni. Sunt 
luoë fapte însemnate în ministerul Ión 
Brătianu, din care făcea parte și D. Sturdza, 
cari aŭ răspuns la aceste duoë preocupări, 
cari trebue să le aibă ori-care guvern ro- 
mân. Antéia parte a fost revizuirea Consti- 
tutiuneï în 1879, si a duoa parte aŭ fostin- 
cidentele cari s'aü întâmplat în 2, 3 rén- 
duri în privința agitatiunilor saü luptelor 
de peste Carpaţi între elementul român si 
cel maghiar. E 

Ei bine, cari ne sunt precedentele ? An- 
tâiul fapt culminant a fost încercarea de 
naturalisare a israeliților pe basa categorii- 
lor, al duoilea expulsarea transilvánenilor. 

In ântâia parte a cestiuneí nu ati fost 
dar prea stráluciti, cu tóte cá misiunea era 
férte lesne. 

D. Sturdza nea acusat, trebue dar sá 
vorbesc si eŭ. 

Sciti că în acest popor compact român 
este amestecat un element de duoë ori 
străin, destul de însemnat, care ne dă în- 
zrijirí în privinţa nationalitátei nostre. E 
férte lesne de la tribună să ne numiţi com- 
pactí; suntem compacti ca români, dar tre- 
bue să scim că printre noi este un număr 
de străini însemnat și că israelitit formézá, 
în poporul nostru, un element atât de nu- 
meros, în cât pote da serióse îngrijiri. Ei 
bine, s'a presintat cestiunea israelită la noi 
în 1879 și atunci, D-lor, eram mult mai 
tari, mult mai liberi pentru a resolva cum 
dorim, de cât în cestiuni ca a Transilva- 
nieï, a Basarabiei, a Bucovinei, fiid-cá eram 
la noi, în limitele nostre, pe pământul nos- 
tru, suverani pe noi, suverani pe legile 
nóstre, suverani pe presentul, pe viitorul 
acestei naţiuni. (Aplause). 

Ei bine, ce aţi făcut atunci? 

Ali venit in 1879 cu propunerea de îm- 
päméntenire a israeliților în masă pe cate- 
zorii, si acesta avea o însemnătate fórte 
mare, și nu sciù dacă s'ar fi priimit atunci 
propunerile D-vostre, dacă acest pământ 
românesc 'latífi păstrat românilor, cum 
era prima D-vóstre datorie | Inainte de a 
vă gândi la românii de peste Carpati, la 


românii de peste-Balcani, la românii de; 


ts 


peste Prut, trebuia să vé gândiţi la ro- 


mânii din interiorul Regatului român, si ati 
avut atunci ocasiune frumósá să apárati in- 
leresele permanente ale acestei nationali- 
äti si s'o feriti de invasiunea unui element 
cu atât mai periculos, cu cát nu vine cu 
forță si cu violenţă, ci se infiltrézá pe as- 
cuns și cu încetul. Ei bine, atunci care era 
propunerea guvernului din care făcea parte 
D. Sturdza ? Era propunerea celor 4 ca- 
legorii, despre cari am onórea să vé dati 
citire a unui raport al D-lui Sturdza din 
Berlin, din 8 Iulie 1879, căci D. Sturdza a 
negociat cestiunea in persóná. 

Iată minimum cerut de puteri: 

» Prin aplicarea art. 7 sunt priimiti a se 
cura îndată de drepturile civile si politice 
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! istraelitii cari sunt născuți și crescuţi in Ro- 
mânia ; 

„au indeplinit obligaţiile legei militare si 
aü slujit sub drapel ; 

»aü obținut în România diploma de ba- 
calaureat, saü cinci clase gimnasiale ; 

»aü fácut donatiuni Statului, saü stabili- 
mentelor publice ; i 

«aŭ publicat opere în limba romånéscă; 
posedă stabilimente importante de comerciü 
si industrie. 

Iată categoriile propuse! Ei intreb : cine 
rămânea afară din cadrul lor? (Aplause). 

Eü cred cá nu sunt indräsnet afirmând 
cá, dacá acéstá lege se priimea, nici un is- 
raelit n'ar fi rémas neinpáméntenit in téra 
románéscá (aplause), si acésta incá de la 
1879; acum suntem la 1893; nu sciü cine 
ar sedea pe aceste bănci, dăcă legea D-vós- 
tre pe categorii s'ar fi admis. (Aplause). D-vó- 
strá, D-le Sturdza, erati cel mai inflácárat 
sprijinitor al acestor 4, 5, 6, 7, 8 categorii, 
dacă vreți, și cari ar fi coprins încetul cu 
încetul pe toți cei născuți și crescuţi in Ro- 
mânia, de ori-ce religiune ar fi fost ei. Voiti 
dovedil? Minoritatea Camerei de atunci, din 
care noi, reacţionarii, făceam parte, noi aces- 
tia, cari nu ne îngrijim de naționalitatea ro- 
mână, noi vecínie inimici ai poporului ro- 
mân, noi născuţi ca să facem să dispară 
acéstá naţionalitate din valea Dunărei si de 
pe crestetele Carpaţilor, am luptat și am 
reușit și v'am silit să priimiţi redactiunea 
actuală, adică naturalizarea individuală. (A- 
plause prelungite). Cum am reușit? Pentru 
că printr'o dispositiune fericită din Consti- 
tutiune trebuia 2 treimi, și n'atí găsit 2 
treimi de română cari să consimtă la actul 
de sinucidere care '| propuneaţi téreï aces- 
teea (aplause); dar dacă v'ar fi trebuit numai 
majoritate, nu sciü déü ce s'ar fi intémplat, 
ori, la dreptul vorbind, sciü fórte bine. Cade 
guvernul atunci si vine alt guvern, din care 
D-ta tot făceai parte, căci atunci D. Sturdza 
făcea parte din tote guvernele, și din cele 
cari voiat să se aliăze cu Turcia contra Ru- 
siei si din cele cari se aliati cu Rusia con- 
tra Turciei pentru a "i face resbelul, si din 
cele cari priimiaü naturalisarea israeliților 
cu duiumul, si din cele cari, silite de Con- 
stituantă, stăruiau pentru impáméntenirea 
individuală. (Aplause). In acest de al duoilea 
guvern, ministrul de atunci, D. V. Boerescu, 
se încercă să revină, căci era silit de voturile 
Adunărei, și plecă singur în străinătate ca 
să încerce să ne scótá din nomolul în care, 
cuatâta ușurință, ne vârâse D. Sturdza. lată 
fragmente din corespondența sa. Intr'o scri- 
sóre din 18 August, Boerescu spune că a 
vădut pe Waddington, ministrul afacerilor 
străine al Franciei : 

„Am védut pe Waddington; a conferit 
acu Salisbury si cu Bismarck. și conclusiu- 
„nea este cá nu este cu putinţă să se prii- 
»méscá alt sistem de cât cel cu categoriile.» 
(Aplause). 

Intr'altă scrisére, din 29 August, raporteză 
o întrevedere cu D. Waddington. «Ne-am 
înţeles, dice D. Waddington, cu D. Sturdza 
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asupra categorilor. Este greü acum dea 
párási sistemul». 

«Dar, réspunde imediat D. Boerescu, D. 
Sturdza face parte din guvernul nostru, 
are același program ca al nostru, aceleași 
opiniuni. De sigur, la Berlin, a putut să pro- 
mită categoriile; era sistemul fostului gu- 
vern din care făcea parte, și atunciacest sis- 
tem n'a putut să isbutéscá, cu tote cá gu- 
vernul precedent °l a încercat cu lealitate». 

Ei bine, D-lor, grei putea să crédä bár- 
batiï de stat ai Europei cá in guvernul nos- 
tru era o asa de mare schimbare, cánd D. 
Sturdza fácea parte si din guvernul care fá- 
gáduise categoriile si din guvernul care re- 
trágea fágáduiala. (Aplause prelungite). 

Iată altă conversaţie între comitele An- 
drassy și D. Vasile Boerescu: «Tote bune, 
îmi replică comitele, dar categoriile aŭ fost 
priimite de D. Sturdza. lată ce "mi se serie 
din Berlin, Paris și Londra. De ce nu vé ti- 
netí de angagiament ?» 

«D-le comite, încercă să răspundă bie- 
tul Boerescu, D. Sturdza era trimis pentru 
r&scumpărarea căilor ferate», vedeţi că D-lui 
făcea de tote (ilaritate, aplause prelungite) 
«n'a vorbit de cât în mod incidental de ces- 
tiunea ovreiască ; dacă a vorbit de categorii, 
pricina a fost că era sistemul guvernului 
precedent, din care făcea deasemenea parte». 

Sciti, din guvernul care a încercat in mod 
leal să facă să triumfe sistemul categoriilor. 
Si adevărat era | Fáceam parte din Consti- 
tuantă și "mi aduc aminte de ademenirile si 
de presiunile cari s'au încercat asupra de- 
putatilor ca să priimescă categoriile. 

Iată cum apárati téra în limitele ce ni le aŭ 
dat tractatele si ni le a păstrat Dumnedeü 
între Carpaţi, Prut și Dunăre. Iată cum a- 
părați naționalitatea română | (Aplause pre- 
lungite). 

Care nume se găsesce tot-d’a-una în a- 
céstá cestiune ? Sturdza, Boerescu, Brătianu. 
Acești duoi din urmă se schimb: când sus- 
țin categoriile, ca să se împace cu puterile, 
când le combat, ca să se împace cu téra; dar 
D. Sturdza este mai cerbicos în urele și a- 
fectiunile sale, și D-lui a făgăduit categoriile 
ca cum téra românescă era moșia D-sale și 
putea să o înstrăineze dupe plac. (Aplause). 

lată liberalul, iată respectuosul voinţei 
poporului, iată acela care ne trateză, la fie- 
care moment, de reactionari și inamici ai 
nationalitátei române! (Aplause). Se duce 
singur si se angagiază fără să se gándéscá 
cá dacá era o cestiune care putea sá puná foc 
de la Dorohoiü páná la Severin, era cestiu- 
nea israelită. D-lui dă categoriile ca si cum 
ar fi dat un tratat de mărci de fabrică, saü 
o conventiune de postă și telegraf, dispune 
de naționalitatea románéscá ca de un ce fără 
pret. (Aplause). 

Ei bine, este ciudat lucru că același om 
care, cu inima usórá, ca să nu dicem un cuvânt 
mai greü, apără, cum vedeti, naționalitatea 
română chiar în hotarele modeste date de vo- 
inta lui D-deü si de impregiurárile istoriei, 
adi, apucat de un zel sacru, vrea sá trécá, 
cum am dis, Carpaţii si Balcanii, ca să apere 
naționalitatea română ori unde este în pe- 
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ricol și contra vrăsmașilor săi adevăraţi sai 
inchipuiti. s 

Multe ceri de la alţii, D-le Sturdza, cu pu- 
tin te multumesci de la D-ta. Mult te ai 
schimbat când erai pe aceste bănci, si puţin 
te cunosci când eşti pe băncile oposițiunei. 
De aceea am dis că ai micșorat o mare ces- 
tiune naţională, reducénd'o la proportiunile 
unei certe de partid. Aţi voit să jucaţi o festă 
guvernului și nimic mai mult. Este trist să 
fiù silit să v&o spun, dar nu este alt-ceva in 
capul D-vâstră. Atât a esit din marile că- 
pățini cară sunteți în fruntea partidului li- 
beral. lată cum ați adus în discutiunea Se- 
natului și a Camerei, în discutiunea Euro- 
pel, cestiunile cele mai gingașe și cele mai 
dureróse pentru noi. 

Să venim acum și la acestă cestiune a 
Transilvaniei. Dar dânsa de astädi a ince- 
put? V'ati ilustrat printr'ênsa când erafi 
la guvern. Aci voiü fi mai indulgent cu D-vó- 
stră. Cu cât v'am condamnat în cestiunea 
israelită, cu severitate și fără circumstanţe 
usurátóre, cu atât voiii scuza, volü pricepe, 
până la un punct óre-care, politica D-vóstrá 
în cestiunea Transilvanieï, când erati la 
minister. Insă să mi permiteti să pricep 
mai putin acestă politică când sunteți in 
opositiune. Dar ce? Si in afacerea acesta, 
. încă odată, ati împins prudenta si represiu- 
nea prea departe, căci tot-d'a-una impingeti 
lucrurile prea . departe. In opositie sunteţi 
prea indräsneti, la putere prea temétori, 
tot-d'a-una pasionaţi; mai mult ascultați 
de interesul și de furia momentului de cât 
de marile principii ale dreptätei și ale in- 
dulgenteï generale, care ne fac blándi cu 
6menii și cumpétati cu impregiurärile. Atuncă 
erati ministru, aveati portofolii, vă aflați 
bine, eratí de apròpe nuoé ani la putere, 
doriati să mai staţi si gäséti forte supérátori 
pe acei cari veneaü să vé turbure liniștea si 
să vă arunce în cale cestiuni internaționale 
și periculóse. Atunci nu 'Í ati tratat cu 
blàndetea care am avut’o noi fată cu denșii, 
de și ameninţaţi câte o dată chiar să réspun- 
dem față cu puterile vecine cu cari avem 
relatiuní corecte si amicale, ca Austro-Un- 
garia, de aceste agitatiuní prea fără măsură, 
manifestatiuní prea violente. 

Ei bine, aprópe e cámasa, dar maíaprópe 
pielea! Noi avem maï cu sémä réspunderea 
siguranței demnitátei Statului românesc ; 
înainte de tôte liniștea și datoriile interna- 
tionale ale Regatului românesc. Ne supără 
câte o dată aceste manifestatiuni și D-deü 
scie că nu ni le-aţi cruțat; v'aţi servit de 
entusiasmul natural al tineretei, si în loc de 
a o conduce si modera, ati atátat'o și aţi 
impins'o. 

In loc ca bătrânii să tempereze pe tineri, 
am ajuns, in térá la noi, ca studenţii să fie 
mai intelepti de cât șefii incáruntití in lupte 
politice. (Aplause). 

Dacă ne supăram și noi și intram cu sila 
în adunările D-vóstre și le risipeam ? Dacă 
luam câti-va din cei mai turbulenti si “i a- 
lungam peste graniţă ? Ce strigăte ar fi fost 
de la un cap al térei la cel-alt! 

Cu tote acestea putem dice că manifes- 
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tările din timpul D-vóstre erai mult mai 
putin întinse și mai putin nelinistitóre de 
cât în timpul nostru, fiind-că de și pote pro- 
clamatiunile cari s'aü făcut atunci eraü 
fórte violente, dar sciati cá se reducéü la ni- 
mic, cá eraü opera a duoi băieţi, tineri stu- 
denti, Ocásanu și Secäsanu si cei-alti, pe cari 
“i ați expulsat împreună, erai culpabili numai 
pentru că le ati pus la postă, Dovadă că pe 
acest motiv ati revocat mai îndată expulsa- 
rea lui Droc și Corneanu. Cât despre Ciurcu, 
tatăl și fiul, ați voit să vé r&sbunaţi, nu de 
irredentismul lor pretins, ci de necazurile 
cari vi le făcea l'Indépendance Roumaine, 
foaie de opositie, redactată într'o limbă cu- 
noscutá în afară. 

Ati expulsat peste fruntarie pe acești 
ómení cari, cu manifestatiunile lor neopor- 
tune, vé turburaü in întocmirile D-vóstre 
politice de pe atunci, fórte bine chibzuite, 
póte. Aţi fost interpelati in acéstä cestiune 
si, lucru ciudat, D. Kogălniceanu vorbea a- 
própe cum vorbesce adi D. Studza, cu mai 
mult talent și mai multă autoritate, iar D. 
Ion Brätianu réspundea, indrásnesc sá a- 
daog, aprópe cum răspund eŭ astádi, cu mai 
putin talent si de sigur eu maí putiná auto- 
ritate de cát dénsul, dar cu un sentiment 
egal cá "mi îndeplinesc datoria de român si 
de ministru, cá apár interesele serióse ale 
téreï si că o împedic să alunece pe un po- 
vârniș fără margine, să intre intro poli- 
tică plină de pericole si de obscuritate, in 
care scim de unde plecăm, dar nu scim unde 
ajungem. 

Iată, D-lor, ce dicea I. Brătianu : 

»Àm dis tot-d'a-una românilor de peste 
Carpaţi... 

Ascultă, D-le Sturdza, aceste cuvinte, 
d'outre tombe, de dincolo de mormânt, cari, 
pentru D-vóstrá cel putin, trebuesc să aibă 
autoritate mare. Ei cred cá sunt înțelepte. 

» Am qis în tot-d'a-una românilor de peste 
Carpaţi : să nu voiti ca D-vostre să daţi di- 
rectiune politicei nóstre. Noi cari ne cu- 
nóscem téra, cari, din generații in generaţii 
am luptat ca să aducem acestă térá unde 
este, să ne lăsaţi in pace să ne regulăm noi 
politica nóstrá, căci noi nu venim să vé dám 
lectiune D-vóstre, nu ne amestecăm în 
luptele cari le aveţi în contra ungurilor 
și sașilor, si numai atunci aţi avea dreptate 
să vă amestecați în afacerile nôstre, dacă 
ne am amesteca şi noi în luptele D-vóstre. 

Şi mai departe : 

»Onorabilul D. Kogălniceanu ne spunea 
despre membrii Academiei române cari sunt 
de dincolo de Carpaţi : In adevăr, a venit la 
mine D. Babes și alți membri de dincolo aï 
Academiei române și "mi-au pus cestiunea 
acésta : Ce faci cu noi? Eŭ le am răspuns: 
când un om d'abia "și cultivă grădina lui, ar 
fi un neghiob să mergă să cultive și grădina 
vecinului său. Atunci D. Babeș și toţi cel- 
altí'mi-aü dis că am dreptate, si dorința tu- 
tulor românilor este ca cu toţii să lucrăm 
pentru desvoltarea și prosperitatea Romà- 
piei. 

Va să dică, induoitä neintervenire si din- 

| to parte si din cea-altă, cum dicea Ion 
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Brătianu. De abia 'mi cultiv eŭ grădina me 


precum sunteţi voi necompetintí a cunósct 
nevoile nóstre, legăturile nóstre, puterile 
nóstre, așa si noi nu cunóscem intentiunile 
vóstre, midlócele vóstre de luptă, puterile 
vóstre. 
Nu sciți ce trebue să facem, nu sciți ce 
putem face ; asemenea si noi am fi cuteză- 
tori dacă ne am amesteca în luptele vóstre 
de peste Carpaţi si v'am dice,—cum dicea D. 
Sturdza erï, —cutare pretentiune a vóstrá e 
bună și cutare e rea si exagerată. 
Acesta aţi putea să o faceţi, D-le Sturdza, 
când guvernul ungar de o parte și popula- 
tiunea română din Transilvania de cea-altă 
v'ar fi luat drept arbitru în certurile lor. 
Ast-fel răspundea D. I. Brătianu, si D. 
Sturdza, care era alături pe bancă cu D. 
Brătianu, ce făcea ? D-sa era așa de convins 
de ce dicea șeful séü în acestă cestiune, in 
cât “i da un sprijin ca tot-d'auna cam exa- 
gerat și cam violent. D. Sturdza nu avea 
sângele rece al lui Brătianu ca să discute 
acestă cestiune cum a discutat'o dénsul și 
să arate cu simpatie, dar fără preget, ce pote 
și ce nu pote Regatul independent al Ro- 
mâniei să facă în cestiunea Transilvaniei. 
D. Sturdza iși perdea cumpătul de câte ori 
i se vorbia de acestă cestiune, atât de pasio- 
nat era în contra fraţilor transilvăneni, cari 
"| supéraü în liniștea sa ministerială. 
lată o scenă violentă care s'a petrecut la: 
Senat si pentru care volü avea de martor 
pe unul din onor. noștri colegi care astág 
stă pe băncile opozitiunei; e D. Mârzescu 
D-sa a voit să interpeleze guvernul in ces 
tiunea expulsárilor. 
Credeţi cá "i sa permis să 'sí desvolte in- 
terpelarea ? Nu. Credeţi că *i s'a permis să o 
citescă ? Nu. Credeti că “1 s'a permis, cel pu- 
tin, să se urce la tribună ? Nu. D. Sturdza, 
ministru, om bătrân, cu mâna lui îla luat 
de piept și "l-a dat jos de la tribună. 
D. G. Mârzescu: Nu este adevărat. 
D. ministru de externe, Al. Lahovari: D. 
Mârzescu de astădi, dice: „nu este adevérat.« 
Dar iatá ce dicea D. Márzescu de atunci, 
am Monitorul,—nu te ai gândit la acesta. 
(Ilaritate, aplause). 
Tată ce citesc in Monitor : 
D. Mârzescu : „Dar ati védut cum D. mi 
nistru de culte si instructiune a venit si s'a 
suit la tribuná,—tribuná unde fie-care tre- 
bue sá fie respectat in exercitiul dreptului 
séü sacru,—si "ml a dis mie: Dă-te jos! Si 
D-vóstrá, D-le presedinte, care trebue sá 
luaţi apărarea minoritáteí în contra majo- 
ritátel..« Aci s'a încheiat. Sguduit de pre 
sedinte, intrerupt de ministru si de majori- 
tate, D. Mârzescu n'a mai putut să vorbéscá 
și s'a trecut la ordinea dilei, adică la altă 
cestiune. (Ilaritate, aplause). 
Sciü că acum inimici de altă dată sunt 
impácati, se şterg urile şi memoria urilor si 
atacurilor, dar ceea ce nu se pote sterge, e 
istoria acestei ţări care, din norocire, e 
scrisă în colónele Monitorului si desminte 
desmintirile D-vostră. 
Veţi putea, dupe ce v'ați urit, să vě iu- 
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biţi, dupe ce v'ati atacat in modul cum 
se scie, să vă stimaţi ; ceea ce nu veli 
E însa să stergeti din paginele istoriei 
nóstre si din colónele Monitorului e urma 
inscrisa a acestor violente lupte și a acestor 
insulte reciproce. Și nu numaiatât. (D. G. 
Mârzescu intrerupe). 

Nu mé provoca, D-le Mârzescu, căci am 
aci o colectiune unde scandalul Sturdza- 
Mârzescu a umplut mai tote colónele foilor 
de pe atunci, dar nu face să perdem tim- 
pul sá le citesc. Am aci tote foile de atunci, 
intre cari si Nafiunea, diarul D-vóstre, in 
care se vorbesce de scandalul de .la Senat, 
că D. Sturdza v'a luat de piept și va dat jos 
de la tribuná. 

D. G. Mârzescu: Cer cuvântul ca să rec- 
tific partea istorică a D-lui Lahovari. 

D. ministru de externe, Al. Lahovari: 
La rândul mei voiü rectifica rectificarea 
D-vésträ, dar acum să trecem la lucruri 
mai serióse. (Intreruperi). Este ședința de 
la 22 lanuarie 1886, este tocmai interpela- 
rea ce aï incercat să faci asupra expulsărei 
transilvanenilor. Tat'o: 

»Gontra anti-constitutionalului, ilegalu- 
lui, anti-nationalului decret ministerial re- 
lativ la expulsarea a 6 români», inutil sá 
continuü; tie-care recunósce stilul D-vóstrá. 
Ei, ce mai dici! Mai desminti acum ? 

Na avut timp D. Mârzescu sa sférséscá si 
D. Sturdza '1 ia depiept, si de acolo un lung 
scandal care se sterșesce prin expulsarea 
D-lui Mârzescu de la tribună și prin trece- 
rea la ordinea dilei. 

D. Mârzescu, care a uitat acestea, să ne 
permită să ni le aducem aminte în intere- 
sul istoriei. 

lata politica guvernului de atunci, poli- 
tică desvoltată de șeful partidului și al gu- 
vernului, prin explicatiuni forte netede pe 
cari lea dat in Senat și in Cameră, cu o- 
bicinuita'i dibăcie. Iată politica susținută de 
D. Dim. Sturdza, nu cu argumente, căci nici 
era in stare să vorbéscä, atât era de aprins, 
ci cu mintea, cu sufletul, cu aprobare pa- 
sionatá si în celedin urmă chiar cu pumnul. 
(Risete). Acum ni se recomandă o altă po- 
litică, o politică de interventiune. D. Sturdza, 
ne dice: guvernul nu pôte să fie nepă- 
sător la ceea: ce se petrece in Transilvania; 
guvernul nu pote sá fie nepăsător la exce- 
surile cari le pretinde că le face guvernul 
maghiar ; acolo,— dice D. Sturdza, — se pe- 
trec lucruri brutale și grozave, acolo se bag 
ómenii în închisori si tot lor li se strică ca- 
sele de către o mulțime sélbaticá și violentă; 
acesta nu se petrece în nici un stat din 
lume, dice D-sa. S'a cam petrecut și la noi 
'mi se pare; sciü în timpul guvernului Sturd- 
za, cá unii conservatori aü fost puși in in- 
chisori, de și tot ei aŭ fost bătuţi și sânge- 
rati de o mulţime sălbatică, dar in sferșit, 
un fapt nu scuză pe cel-alt. 

Nu putem sci până la ce punct tôte ace- 
le lucruri sunt adevărate si eù cred că cel 
puțin violențele de stradă nu pot să se pe- 


trecă nici cu: permisiunea, nici chiar cu in- 


găduirea guvernului de la Buda-Pesta. Pot 
să o afirm si sunt sigur de acesta. 

Nu trebue să exagerám nimic; scim fórte 
bine că autorităţile locale aŭ căutat să îm- 
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e 
piedice faptele, póte nu cu destulă energie, 
si a urmărit si pe făptuitori. : 

Acesta este, insá, un incident iritant asu- 
pra căruia este inutil să insistám. Este vorba 
numai, în trăsuri generale, de sistemul gu- 
vernului unguresc de a căuta să desnatio- 
naliseze pe românii din Transilvania. 

Ei, să dicem cá asasunt faptele, să le re- 
cunóscem, să le deplângem. Ce vrea D. 
Sturdza de la noi, ce vrea de la mine ca 
ministru de externe al Regatului român. 

D. Sturdza dice: să nu fiți nepăsâtori. Eă 
cred că acesta este cestiune de sentiment 
personal, iar nu de atitudine politică. Este 
evident că niciun Român nu pote să fie ne- 
păsător pentru ómenii de neamul lui, chiar 
de supuși străini, in contra cărora se ìn- 
cércà, dupe spusa D-lui Sturdza, aceste per- 
secutiuni cu scop de desnationalisare. 

Ce cere însă D. Sturdza, nu de la om, ci 
de la ministru? Cere interventiunea ? Cere 
ca eü să trimit la Viena, la comitele Kalnoky 
pe represintantul nostru ca să faca aceste 
propuneri pe cari lea rostit D-sa de la tri- 
buna? D-lui maiântână, și cu de la sine pu- 
tere, renunţă a cere insuși autonomia Tran- 
silvaniel. 

Dar la réndul meü, când e vorba de 
amestec, îl intreb: cine ‘ti dá D-tale, stat 
strain, autorisatiune sá intri in cercetarea 
diferitelor puncte din programul revendi- 
cárilor transilvănene? 

Ce suntem noi ca să putem dice chiar 
românilor de dincolo ; cutare lucru din 
program, autonomia nu o priimim ; ceretí 
respectarea legei naționalităților, cereti res- 
pectarea legei scélelor, saü cereti libertatea 
preseï, lege electoralá, egalá, desfiintarea 
grădinilor de copii, incetarea persecutiunilor. 
Forte înţelept, póte, dar cu ce drept? 

Capii mișcărilor transilvănene vor putea 
răspunde și D-lui Sturdza si mie, când así 
greși să alunec pe același povárnis : Dar de 
ce vé amestecați, cine vé dă dreptul să 
forfecati, să censurati programul nostru ? 

D-lor, sunt duoé partide in Transilvania: 
unul moderat, care se multumesce, póte, cu 
minimum de revendicárí pe carí le a spus 
D. Sturdza, altul mai inaintat și mai nu- 
meros, cred, nu se multumesce cu mai putin 
de cât cu autonomia principatului. Tot așa 
precum și in Ungaria sunt duoă partide: 
unul care se multumesce cu dualismul ac- 
tual, altul care vrea despărţirea statului 
ungar de Austria și uniunea personală. 

Ei bine, acestea sunt fapte interióre ale 
unui stat suveran, și când am interveni noi, 
ca guvern, pentru prima órá am vedea un 
guvern străin amestecându-se în luptele de 
partid din altă térá și dicènd : cutare reven- 
dicäri le priimesc, cutare nu. 

Interventiunea dar nu pâte avea loc, căci 
ea póte să nu fie priimită nici chiar de aceia 
pentru cari am intervenit. Dar să presu- 
punem că noi am convins pe toți transilvă- 
nenii în acestă privință, să presupunem că 
D. Sturdza a avut darul să “i convingă a se 
mulțumi cu minimul acesta de program al 
D-lui; ei bine, în asemenea cas, pe ce 
cale voiti să le propunem? Pe calea inter- 
ventiunei? Pe calea directă de a redacta 
aceste cereri, de a le încredința trimisului 
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nostru la Viena, rugându!l să presinte comi- 
telui Kalnoky acest program minimum al 
revendecărilor transilvänene ? 

D. Sturdza dice: feréscá D-deü, nu 
vreaü pe cale de interventiune. Dar ce vrea ? 

A inventat D-sa ceva, a inventat sam- 
sarlicul onorabil. 

Acest cuvânt se traduce în limba ordi- 
nará prin interventiune fórte onorabilă, 
pote, dar nici corectă, nici inteléptá ; căci 
în cestiunea interventiunei nu ajunge să 
fii onorabil, să fii patriotic, să fii insuflat 
de cele mai nobile aspirațiuni, ci trebue să 
fii si cu mintea intrégä, si cu capul sănătos. 

Sciţi ce dicea D. Ión Brătianu pentru un 
orn care ar fi făcut politica pe care o pro- 
puneţi D-vóstrá astădi? 

„cea că locul séü ar trebui să fie intr'o 
casă de sănătate, iar nu pe banca de mi- 
nistru. (Ilaritate). 

Va să dică, samsarlie onorabil, cuvânt 
pe care 'Latí luat de la principele de Bismarck. 
Dar mai ântâii, principele de Bismarck 
era principele de Bismarck; avea indárátul 
lui un imperiă cu o populatiune de aprépe 
40 milióne locuitori și o armată care era 
cea d'àntéiü din lume;al duoilea, principele 
de Bismarck nu a fácut ceea ce 'mí reco- 
mandi D-ta să fac ca ministru de externe 
al României; el a fost samsar onorabil 
intre duoë puteri neatârnate, între Rusia 
și Tureia, între Englitera și Rusia şi între 
tote puterile cari, la Congresul din Berlin, 
voiaü să reguleze cestiunea Orientului și 
destinatele Europei. 

Dar principele de Bismarck, ori cât de 
Bismarck era, el care era ministrul unui im- 
periă ca Germania și avea îndărătul séü o 
armată necomparabilă, dacă ar îi intervenit, 
nu între duoë ţări neatârnate, dar între 
supușii naționali ai unei ţări și între gu- 
vernele lor legale, trebuia din duoë lucruri 
unu: orí intervenirea să “i fie priimită, ori 
a duoa di să declare résboiü ; nu cunosc o a 
treia cale | 

Dacă eŭ asi trimite pe represintantul 
meü la Viena, la comitele Kalnoky si ii ași 
dice: destul cu sistemul persecutiunilor 
maghiare în contra fraților transilvăneni, 
iată minimul pretentiunilor lor pe cari eŭ 
le sprijin ca ministru al térei românesci, 
și dacă propunerile mele n'ar fi priimite, 
— cum nu cred cá ar avea veri-o șansă, — 
ce "mi rămâne de făcut ? ` 

Résboiü sau scuse | Răsboii nu sunt in 
stare să fac, scuse nu am obiceiü | (Aplause 
prelungite). 

D. ministru al domeniilor, P. P. Carp : 
Poţi să rămâni și caraghios. (Ilaritate). 

D. ministru de externe, Al. Lahovari: 
Asta e pe d'asupra. (Ilaritate). 

Prin urmare, am demonstrat că aceste 
demersuri ar fi incorecte din punct de ve- 
dere international și, de și le sustinetf 
D-vóstrá acum când sunteţi in opositie, ele 
sunt cu totul contrarii la tot ce ati făcut 
când erati la putere. 

Imi mai rămâne, nu să dovedesc, dar să 
afirm, si voit fi credut de totă lumea si 
chiar de D-vóstrá, că dacă vei veni la pu- 
tere, nu vei face ceea ce ne îndemni pe noi 
astădi ca să facem. 
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Dacă iei angagiament in fata Senatului s'o 
faci, locul meü este al D-tale, poftim de 
sedi pe el! (Sensatie in sală). 

Şi dacă vei face aceste propuneri si "ti se 
va refusa — cine scie in ce termeni! 
dar să fiw pe pace că nu le vei face — ce 
"tí va rémâne D-tale de fácut? 

De sigur nu résboiul, cácí omul care ar 
vrea să declare résboiü in ast-fel de condi- 
țiuni, ar merita, cum dicea loan Brátianu, 
sá fie dus intr'o casá de sánétate, iar nu pe 
banca ministerialà. (Aplause). 

Nu vé va rémàne de cát ceea ce ati fá- 
cut de maí multe orí si ceea ce se numesce 
scuse ! 

Şi iarăși, vé voiă aduce aminte cuvintele 
lui I. Bratianu, cuvinte cară se potrivesc de 
minune cu ceea ce faci D-ta astädi. Este ne- 
prețuit I. Brătianu în acéstá cestiune, avem 
un tesaur. Acum ceea ce n'ai facut si nu vei 
face ca guvern, mă întreb: aveai dreptul şi 
era intelept din partea D-tale s'o ceri să se 
facá cánd esti in opositiune? Acésta este 
cea din urmă întrebare! Ca un deputat tê- 
nér, un om fárá trecut, fâră să (i exercitat 
puterea și fară speranță cel putin d'a o e- 
Xercita putin întrun viitor forte apropiat, 
Sá viná la tribuná si sá vorbéscá de aceste 
mari cestiuni, cari, ori-cum, mușcă când sunt 
sincer expuse; ori-ce inimă românescă pri- 
cepe acest lucru; ași fi silit cu părere de réü 
să “i distrug ilusiunile, dar săi respectez 
sentimentele ; insá un om ca D. Sturdza, un 
om asa de hirsit in afacerile publice, un om 
cu un trecut intreg si fórte discutabil in a- 
semenea cestiuni, cu spiritul récit si póte 
cam sbárcit (ilaritate), de tóte compromi- 
surile unei lungi si sdruncinate vieti poli- 
tice, sá vinä cu sánge rece sá facá niste pro- 
puneri pe cari scie cá ministrul actual nu 
le pote priimi si pe cari D-lui, ministrul de 
mâine, le va pune la dosarul uitáreil? Pen- 
fru ce? Dar chiar să dicem cá a înflăcărat 
așa de mult Adunarea, că ne a mișcat in a- 
semenea grad, că cestiunea fiind mare, no- 
bilă, patriotică, să uităm trecutul D-lui și 
să dobéndéscá aprobarea ma joritäteï, atunci 
forte bine, cum am mai dis'o incă odată, ii 
dic: locul meü este al D-tale. Poftim; ce 
va face a duoa di? Nu va face nici resbel, 
nică interventiune, nici samsarlic cinstit 
sau neciustit, va face scuse si va dice : cu 
ertäciune | D-sa se expune la una ca asta, 
eŭ nu mé expun ; căci de când am avut o- 
nôrea să fii in capul acestui minister aŭ 
fost cestiuni grave, periculóse, ardétóre, 
despre carí s'a vorbit, si am sciut sá le im- 
pac cu onóre pentru acéstá térá. (Aplause). 

Căci noi cunoscând până unde ne ajută 
puterile, nici odată n'am depășit limitele re- 
gulelor de bună cuviinţă şi de bună intele- 
gere intre statele neatárnate și amice; si 
dacă nici odată n'am lăsat din drepturile 
lérei cu o linie mácar—si vom avea probe să 
védäm până unde am mers cu acéstä apérare 
(aplause) — totuși am respectat tot-d'a-una 
drepturile celor-altí. Ast-fel dacá s'aü in- 
témplat conflicte cu cele maï mari puteri 
chiar, dénsele aŭ fost silite să recunóscá cá 

„am fost în dreptul nostru si să nu câră de 
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la noï ceea ce nu eraŭ intemeiati sá 
tindá. (Aplause). 

Un stat mic, dar tare prin consciinfa drep- 
turilor sale, hotárit nici a le părăsi, nici a 
le depâși, câștiga respectul puterilor celor 
mai mari. Insă violenţa, exageratiunea și ne- 
dreptatea sunt un exces la statele cele mari 
și o nebunie demnă de dispreţ la cele slabe. 
Când insă intro dréptá cestiune, când pre- 
rogativele și interesele térei vor fi amenin- 
tate, atunci le vom apăra până la ultima nós- 
trá centimá, și până la ultima nóstrá picătură 
de sânge ; pâna atunci ínsá să ne punem in 
positiune leală, corectă, din punctul de ve- 
dere al relatiunilor internationale cu vecinii 
nostri fie mari, fie mici. Dar, cum dicea I. 
Brătianu, s'aü gasit bărbaţi de stat ai unor 
state forte mari cari "si au permis in opositie 
ceea ce face D. Sturdza. »Dar, dice I.Brătianu, 
se scie ce valóre aŭ atacurile ce aduce cine- 
va când este în opositie și dacă cutare (aci 
citézä câte-va nume, cam inexact, le voiă 
trece) a atacat, pe rând fie-care câte o pu- 
tere, in mod mai mult saă mai putin vio- 
lent, dupe ce a venit la minister a dis : 
cu ertáciunel» ([laritate). 

Eü nu voiü să dic cu ertăciune, guvernul 
conservator n a dis nici odată cu ertăciunel 
(Aplause). 

D-lor, dar acâsta va să dică că in acestă 
cestiune nu ne interesăm, suutem absoluti 
nepásátori ? Evident că nu. Dar ce acțiune 
olicială putem să avem care nu sar sférsi 
ori cu un esec, ori cu umilinţă ? Ceva mai 
mult, dacă acestă acţiune ar avea loc, cel 
mal mare réü ce '| putem face transilväne- 
nilor ar fi acesta. 

Pricep ca ómenii de stat ai Ungariei în- 
cetul cu încetul să sé convingă ei insisi cá 
ar fi bine să schimbe politica față cu natio- 
nalitâule nemaghiare, ne provocati, ne si- 
liti de nimeni; trebue să avem încredere in 
înțelepciunea si dreptatea omenéscá; de ce 
să nu credem cá mai curând saü maï tår- 
gi, acestă dreptate, acéstä intelepciune vor 
lumina și pe ómenii de stat ai Ungariei, pe 
giariștii, pe oratorii lor, cá pasiunile se vor 
risipi, urele se vor imblándi și pote cá se vor 
lua măsuri pentru a se indulci legile si a 
impáca vrájmásiile ? Insä, D-lor, ceea ce s'ar 
putea face pe acestă cale, fiti siguri că pe ca- 
lea stângace care ne o indică D. Sturdza nu 
s'ar face de loc. 

S'a gásit un om mare destat in Englitera 
si un mare partid, partidul liberal, care de 
altminterea nu are nicí o asemánare cu D- 
vóstrá, cari de la dânșii aü propus indrep- 
tarea unei seculare nedreptäti, autonomia 
Irlandei. Ei bine, ce credeţi ? Dacă ar fi în- 
drásnit o putere sträinä sá se amestece in 
cestiune si sá cérá de la un partid englez o 
solutiune cát de moderatá, cát de dréptá, a- 
tunci n'ar mai fi fost nici Thory, nică Wighy, 
n'ar fi fost de càt englezi, toti gata să apere 
demnitatea naliunei si a statului lor. In 
Románia, dacá o putere sträinä ar interveni 
in o cestiune interiórá, credeţi că ar mai fi 
drépta saŭ stânga, liberali sau conservatori 
— {ac exceptiune pentru câti-va fanatici— 
am fi toți românii gata să ne apărăm până 
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la ultima picătură de sânge drepturile nós- 
tre suverane. (Aplause). 

D-lor, am dovedit dar că acestă inter- 
ventiune departe de a fi folositóre, ar fi pă- 
gubitóre pentru transilvänen:, ar da in- 
dàrát, nu sciù cu câţi ani, solutiunea ce 
doresc românii de dincolo și ar ridica în 
contra lor tótá inversunarea $i tótá furia 
unui neam mândru, pe care nu '| putem 
presupune mai putin conscient si mai pu- 
tin gelos de suveranitatea lui, de cum am fi 
$1 1101. 

Acţiunea acésta ar fi rea, ar fi nefolosi- 
tóre, pagubitóre chiar. 

ȘI când D. Kogálaiceanu dicea: „dacă 
lucrurile merg așa, națiunea românâscă de 
peste Carpați va peri. D. Brătianu, cu o 
mare încredere în viitorul acestei națiuni, 
îi répundea: 

»Dar D-ta, D-le Kogälnicene, aï dis o 
»frasá care nu numai nu'mi a plăcut, dar 
"0 găsesc și periculósá si de aceea voiü să o 
»recufic : când elementul român va peri în 
"Transilvania, va peri și România! Eu, 
»D-lor, dic: cá nu va peri nică in Transil- 
»vania, nici in România, nici o datá«, 

Şi avea dreptate D. Brătianu. Opera care 
nu s'a putut savârși in atâtea secole de bar- 
barie și intuneric, opera de a slrivi si iná- 
buÿi acest neam, nu se pole sâvârși in se- 
colul nostru de progres, de lumină si drep- 
tate. Fará scóle, fără tribune, fără presă, 
fără institutiuni libere, acest neam a luptat 
şi nu a perit, când dincolo de Carpaţi era 
nisce iobagi, când dincóce de Carpaţi trăiaă 
sub despotismul capritios al unor stăpâni 
de o di, numiţi și revocati de o putere abso- 
lut onentală. 

Şi acum cu atâtea midlóce de luptă și de 
apărare in secolul nostru, voiti ca acest 
neam sa pérá? Nu, D-lor, el va trái, va 
lupta, va birui, căci in sufletul séü otelit 
veghiazá instinctul unei nobile origini și 
unei nobile meniri. Și nu are trebuintá pen- 
tru acésta nici de demersurile mele inco- 
recte, dacă ași fi destul de imprudent ca 
să le fac, nici de prietenia tárdie, meșteșu- 
gită și nesinceră a șefului actual al partidu- 
lui liberal. 

D-lor aü căutat ca o popularitate cam 
veștejită să o facă să infloréscá, udánd'o cu 
aceste lacrimi prefácute; aŭ căutat sub fru- 
mosul pavilion al unei nobile cause să as- 
cundă maria D-lor politică, destul de réü 
cunoscută în acestă térä. Dar nu vor isbuti, 
ci vor rămâne cu dânsa. Cât pentru mine, 
sunt sigur că ‘miam făcut datoria si voiù 
priimi aprobarea Senatului. (Aplause pre- 
lungite). 

D. preşedinte, G. Gr. Cantacuzino: 
D-lor, sunt 5 ore. Consult Senatul dacă 
voesce să mai prelungim ședința. 

Voci : Pe mâine. 

D. preşedinte, G. Gr. Cantacuzino: 
Atunci ridic ședința. 

— Şedinţa se ridică la orele 5 p. m., a- 
nunfându-se cea viitóre pentru a duoa di, 
la orele 2 p. m. 
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Presedinta D-lui G. Gr. Cantacuzino, pre- 
sedinte, asistat de D-nii: Dr. I. Cernă- 
escu, C. Fotin, Th. Lerescu și Millo P., se- 
cretari ai biuroului. 
| — Şedinţa se deschide la orele 2, fiind 
presei 89 D-ni senatori. 

|. — Nu réspund la apelul nominal 25 D-ni 
datori, și anume : 


Bolnavi : 


D-nù: Ciolac Ión, Filipescu G., Sto- 
ianovici A., Stroiescu lon, Tatos T. L, 
Teohari I. Al., Urdáreanu C., Văcărescu 
T., Vidrașcu C. 


In congediu : 
D. Sofian N. 
Nemotivaţi : 


D-nii : Alexiu C., Ciolac G., Cincu A., 
Dornescu T., Gussi N., Christescu N. (Dr.) 
BEC C. D., Poni P., Sassu V., Státescu 

Sturza M. Gr., Tatos Christea, Vernescu 
di Vládescu Mateiü, Culianu N. 

— D. secretar, Th. Lerescu, dá citire 
sumarului ședinței precedente, care se a- 
probă. 

— Se acordă congediü de 5 dile D-lui I. 
Ciolac. 

— Se trimite la comisiunea de petitiuni 
suplica D-lui Ilie Benescu, care se rogá a 
i se acorda o pensie viageră. 

— Se trimite la comisiunea de indige- 
nate, suplica mai multor locuitori din co- 
muna Buzesci, județul Teleorman, cari 
protestézá în contra cererei de impámán- 
tenire a D-lui Efta Tanasovici. 

D. preşedinte, G. Gr.Cantacuzino: D-lor 
senatori, în urma încetărei din viétä a D-lui 
Miltiade Theodosiadi, declar vacant colegiul 
al II-lea de Argeș. 

Acum intrăm în ordinea dileï. 

La ordinea dileï avem continuarea desba- 
terilor asupra răspunsului la Mesagiul Tro- 
nului. 

D. Mârzescu are cuvântul. 


D. G. Mârzescu: Domnilor senatori, dacă 
colegiul I de Iași, oraș care pórtá și titlul 
de a duoa Capitală a Româniai, m'ar fi tri- 
mes aci să fac literatură cu D. Tocilescu, 
de sigur că ași fi cel d'àntéiü care m'asi 
grăbi să {puno cunună de dafin si de 
mărgăritare pe cap. Dar nu m'aü trimis a- 
legătorii aci ca să fac literatură. Alegătorii 
m'aü trimis ca să controlez actele guvernu- 
lui, si, în consecință, când se discută rés- 
punsul la Mesagiul Tronului, datori sun- 
tem să spunem Majestätei Sale Regelui cá 
situatiunea térei, ast-fel cum este arătată 
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prin Mesagiul de deschidere al Corpurilor 
legiuitére nu este oglinda fidelă a realită- 
teï lucrurilor. 

Spre a më achita de acéstă datorie maï 
ântâiu să înlătur o cestiune gravă care a 
adus'o în desbatere D. ministru de externe, 
intr'un mod cu totul intempestiv. Voii dice, 
deci, şi eŭ câte-va cuvinte despre cestiunea 
israilità. 

D. Al. Lahovari, ministru de externe, 
réspundénd D-lui E. A. Sturdza, s'a incer- 
cat ca să '| arate inaintea téreí ca pe un 
om, care, în cestiunile cele mari naţionale, 
n'a sciut ca să le apere; dar a uitat că ală- 
turi cu dânsul are pe colegul séü de la do- 
menii, pe D. P. Carp, care, în cestiunea is- 
raelită, s'a despărțit de toti conservatorii, 
până si de amicul săi intim, de D. Titu Li- 
viü Maiorescu. Si dacă a fost un creștin in 
téra acesta si un represintant al tëreï care 
a lucrat si luptat mult și forte mult in acéstä 
cestiune, póte cá am fost eŭ; și deci, când 
facem istorie, cred că se cuvine să fim drepți 
și să dăm fie-căruia ceea ce se cuvine. 

In comisiunea de inițiativă parlamentară, 
alésä în 1879 de camera de revisuire, care 
a formulat mai ântâiu dispositiunile consti- 
tutionale destinate de a inlocui art. 7 din 
Constitutiune, a figurat si D. Carp alături 
de mine, de Nicolae Fleva, Chitu George, 
Dimitrie Giani, Emil Costinescu, Nicorescu, 
Agarici, etc. D. Carp a fost singur de pă- 
rerea sa în cestiunea israilită, și iată care 
a fost părerea sa. 

D. ministru al domeniilor, P. P. Carp: 
Nu 'mi am schimbat'o. 


D. Gh. Márzescu: Sciü, dar nu vedi cá 
tocmai pentru acesta te desaprobá colegul 
D-tale de la externe, te face cá nu esti pa- 
triot, cá nu ești național; dute deci de “ţi 
regulézá secotelile cu dânsul si nu cu mine; 
eü te arát inaintea téreï ceea ce ai fost in 
comisiunea de inițiativă parlamentară din 
1879, in cestiunea israelitä. 

Din 11 membri carí compuneaü comisi- 
unea parlamentará, D. P. Carp, a depus o 
propunere in urmátórea coprindere. 

Eă am fost raportorul comisiunel de ini- 
tiativá parlamentará in cestiunea israelitä, 
ales de unanimitatea comisiunel, si iatá ce 
dicém in raportul meü din 23 Iunie 1879: 

Din unspre-dece membri ce compun 
comisiunea, D-vóstre, D. P. P. Carp a de- 
pus o propunere în următórea coprindere : 

1) In virtutea art. 129 din Constitu- 
fiune, se suprimá, pur şi simplu, aliniatul 
art. 7 din Constitutiune, care începe cu 
cuvintele : «numai străini“. 

2] In codul nostru civil, se introduc 
următorele modificări : 

Art 8 şi 9 se suprim, şi se înlocuesc 
cu art. 16, la care se adaogă wrmátó- 
rele : 

Asemenea vor fi dispensati de stagiu 
evreii cari, născuţi in fér, nu se vor fi 
bucurat de veri-o protecţie străină ; 

3/ In legea comunală se introduce un 
no articol, în următorul coprins : 

Israilifit pămenteni vor putea exercita 
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drepturile comunale fără a fi obținut im- 
pămentenirea cea mare. 

Prin israeliți pămentenă, se înțelege 
acei cari, născuţi şi crescuţi în térd in 
curs de duoé generafiuni, nu s'aü bucu- 
rat nică o dată de veri o protec[iune stră- 
inä. 

4) In privința drepturturilor civile, 
pentru străini, se menţine legea din 19 
August 1864. 

Acestă propunere desvelită de autor în 
sânul comisiunei, a fost susţinută prin 
consideraţiună de politică externă, dar 
ea a fost respinsă de unanimitatea tutulor 
celor-alţi membri din comisiune. 

D. ministru al domeniilor, P. P. Carp: 
Forte bine. 

D. G. Mârzescu: Art. 7 din Constitu- 
tiune a fost revisuit ast-fel cum “l-ai pro- 
pus'liberalii-moderaţi din întrega Moldovă. 

Sá 'mi dati voe, fiind-că D. Lahovari, ieri, 
dupe banca ministerialá, a voit sá se arate 
că este un om atât de considerabil in térá, 
atât de mare, in cát a ţinut in mâinile sale 
solutiunea cestiunei israelite. Când facem 
istoria ar fi bine să ne cunóscem fie-care 
rolul ce ’l am jucat, și să nu ne mândrim, 
căci o vechiă dicétóre românescă, dice: „Pe 
cine se înalță, D-deü îl smeresce.« 

Solutiunea cestiunei israelite se datoresce, 
in cea mai mare parte, liberalilor-moderati 
din Moldova. 

Vă cer voe ca să citesc cele petrecute în 
lași și în Moldova, înainte de a se întruni 
Camerile de revisuire din 1879. 


Proiectul acesta de lege, votut de Adună- 
rile de revisuire, conţine ideile esenţiale ex- 
primate și susținute de liberalii-moderaţi 
din Moldova în profesiunea lor de credință. 
lată ce citim în diarul Steaua României, or- 
gan care represintă ideile liberalilor-mode- 
rati, No. 88, din 22 Aprilie 1879 : 

D. Grigore Cobálcescu, profesor de setn- 
[ele naturale la universitatea din laşi, 
urcándu-se la tribună, a declarat că dis- 
cursul D-lui Mârzescu este conform în 
totul cu resolutiunea luată de întreg co- 
mitetul liberalilor-moderafi cari, cinci 
dile de-a-réndul, au discutat cestiunea is- 
raelită, şi numai dupe o matură delibe- 
rare, declară D. Cobălcescu, comitetul li- 
beralilor-moderaţi a luat resoluțiunea 
exprimată de D. Mârzescu în discursul 
său şi care se pote resuma în aceste idei: 


Ștergerea prohibitiunei din Constitu- 
tiune,cá numai străinii de rit creştin pot 
să fie impáméntenifi. 

D-lor, a fost o idee fundamentală, o idees 
mare care nea deosebit pe noi, membrii 
din comisiunea de iniţiativă parlamentară, 
de D. P. Carp in acestă cestiune. D. Carp 
voia sá facá din legea de naturalisare o lege 
ordinará, vrea sá se suprime, pur si simplu, 
art. 7 din Constitutiune si legea de natu- | 
ralisare să fie o lege ordinară ca să potă 
fi schimbată de camerile ordinare ; noi li- 
beralii de tôte nuantele nici in ruptul ca- 
pului nu voiam de una ca acésta, si iată 
principiile formulate de liberalii-moderati, 
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principii admise apoi de Camera de revi- 
suire. Citez textul : 

Legea şi formele de naturalisare sà 
facă parte integrantă din Constitufiune. 

Impămentenirea se va da individual si 
prin anume proiect de lege acelor străină 
cari vor întruni condifiunile şi formele 
de naturalisare ce se vor prescrie prin 
Constitufiune. 

Dreptul de a cumpăra imobile în Ro- 
mânia nu 'l pote avea de cât acei străină 
cari se vor bucura de plenitudinea drep- 
turilor civile şi politice. 

Din discursurile rostite de D-nii: Nicu 
Gane şi Jacob Negrutzi în întrunirea 
electorală din sala primăriei de laşi, 
apare în mod evident că şi comitetul con- 
servatorilor-liberali, din vechia capitală, 
a Moldovei, a fost adoptat, tot acest sistem 
de revisuire a art. 7 din Constitufiune. 

Grupul fracţiunei, aşa numite libere 
şi independente, opinase şi el tot pentru 
acest sistem. 

Moldova, deci, intrégà 
án acéstà cestiune. 

Iată istoricul celor petrecute în lași si in 
Moldova. 

Se fac alegerile generale și noi liberalii- 
moderati, precum si mai toti ceï-alti man- 
datarï din Moldova, ne alegem profesând 
aceste principii. 

Am venit aci în Bucuresci și aci în Ca- 
pitală mai toti moldovenii din Cameră, dim- 
preună numai cu not representanti de 
dincâce de Milcov, dupe mai multe discu- 
tiuní și întruniri particulare am convenit și 
am iscălit un angagiament de onóre. 

Acest angagíament de onóre °l am luat 
dupe ce guvernul, nemultumit de lucrarea 
$i de proiectul de lege esit din comisiunea 
de iniţiativă parlamentară, a fost presintat 
proiectul séü de lege care a fost dat, în sî- 
nul Adunărei legislative, loc la o viue și vio- 
lentă discutiune cum pôte nu s'a mai po- 
menit in acestă térá. 

Opositiunea din Cameră, ferm decisă de 
a paralisa ori-ce manoperă ce ar fi avut de 
resultat triumful proiectului guvernului, is- 
căli o declarare în urmátórea coprindere : 

Subscrişii cer ca, în acestă gravă ces- 
tiune a revisuirei art. '7 din Constitu- 
fiune, votul să se facă pe faţă. In cas de 
refus, declarăm că votăm contra luărei 
în considerare a proiectului guvernului. 

Acest angagiament de onóre a fost in- 
credintat în mâna colegului nostru, amicu- 
lui meü D. N. Blaramberg... 

D. Dim. $tirbeiü : In ce an s'a petre- 
eut ? 

D. G. Márzescu: In anul 1879; guvernul, 
fatá cu acéstá imposantá minoritate din Ca- 
merá, compusá din 50 deputati moldoveni 
si 9 deputaţi munteni, din ce motive si dupe 
al cui indemn, nu este locul sá le spunem 
aci, a fost nevoit de a intra ín transactiune 
cu opositiunea. 

Dupe o desbatere de maï multe dile ur- 
mată in sinul comisiunel mixte, compusă din 
deputaţii guvernamentali si represintantii 
opositiunel, aleși intr'o sedintá ţinută la D. de- 
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putat Urzică, la cari desbateri intreg consiliul 
de miniștri a luat o parte activă, s'a votat 
cu 6re-cari modificări, proiectul ast-fel pre- 
cum a fost elaborat de comisiunea din ini- 
țiativă parlamentară. 

lată cum am fost înzestrați cu dispositiu- 
nile constituționale, cari aŭ înlocuit art. 7 
din Constitutiune. 

Cum vedeți, rolul care ’l a jucat D. Al. 
Lahovari in cestiunea acésta, este fórte mic, 
fórte neinsemnat; si dacá are cine-va veri- 
un merit in cestiunea israelitá, acel merit 
este al minoritátei moldovenilor, dupe cum 
aü declarat'o în plin Senat duoi membri 
autorisatí ai partidului conservator, repau- 
satul Manolache Kostachesi Ión Strat. Am- 
bii aŭ adus omagiile lor represintantilor din 
Parlament. 

Iată propriile cuvinte ale raportului Iancu 
Strat: „Cred ca o datorie de recunoscintá 
spre a aduce în public omagiile mele oposi- 
tiuneï din Camera de jos, care, prin fermi- 
tatea atitudinei sale și prin tenacitatea cu 
care a resistat tutulor influentilor și tutulor 
tentatiunilor de cari a fost învăluită, a sciut 
să ne dea acest proiect. « 

Nu citez mai departe, ci trec la cuvintele 
rostite de D. Manolache Kostache, ca- 
pul autorisat pe atunci al conservatorilor. 
»M'am unit a priimi acest proiect încă și pen- 
tru un alt motiv,—și acésta este consolatiu- 
nea mea cea mare în starea de slăbiciune a 
institutiunilor nóstre constituționale, —este 
că mica minoritate din Cameră, însă care a 
fost destul de suficientă spre a tine pe gu- 
vern în respect, — a avut curagiul de a re- 
sista la tote midlócele de presiune, și cá în 
cele din urmă acea minoritate a convins pe 
guvern că, solutiunea presintată de ea este 
patriotică și conform cu tratatul de la Ber- 
lin, și, prin urmare, resultatul obținut, fiind 
un triumf parlamentar, felicit pe Cameră 
de ceea ce a făcut.« (Aplause). 

lată istoria cea adevărată. 

D. Lahovari a fost un atom în cestiunea 
israelită, a fost dintre acei nuoé munteni 
cari aü iscălit alături cu deputaţii moldo- 
veni, căci pe noi moldovenii mai mult.... 
(Întreruperi). 

Apoi, in adevăr, acest mare partid con- 
servator cu care vă fäliti astădi, mai nimic 
nu era atunci, vă putea număra cine-va pe 
degete. 

D. general V. Costa-Foru: In Parlament. 

D. G. Mârzescu : Și afără din Parlament; 
și dacă nu ar fi fost liberali ca Dimitrie 
Brătianu, Fleva, Mârzescu, Petre Grădiș- 
teanu, Vernescu, etc., (Ilaritate), mult timp 
ar mai fi oftat conservatorii dupe putere. 

D-lor, suntem mulţi dintre noi încă ti- 
neri, nu așa de bătrâni; avem să ne mai în- 
tâlnim si vé voiü întreba, când nu veti fi la 
putere, cu câţi partisani ati mai rémas. 

Aveţi, dupe cum a dis odiniórá Manolache 
Kostache, traista cu gráuntein mână si v'aţi 
format pe fie-care di partisani. (Sgomot). 

Puteţi protesta, dar adevărul real acesta 
este. Aceste dise în cestiunea israelită, în 
interes istoric, o las acum la o parte, căci 
acestă cestiune are să malvină pe tapet, nu 
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pote rămâne art. 7 din Constitutiune as 
fel cum este astädi. 
D. general V. Costa-Foru: Are să ri 
mână. 
D. G. Mârzescu: Si deci vom avea oca 
siune de a discuta din noŭ cestiunea israe 
litá. Astädi să ne mărginim a răspunde Co 
rónel la Mesagiul de deschiderea Corpurilo 
legiuitóre. 
Onor. D. Tocilescu, profesor distins de l 
facultatea de filosofie din Bucuresci, un ta 
lent în momentul de față, surnumerar în 
partidul conservator (ilaritate), a căutat si 
înlăture tote cestiunile cari ar da loc la dis- 
cuţiuni viui in sînul Parlamentului, si ast 
fel, in proiectul săi de răspuns, iată cum se 
exprimă în ceea ce privesce proiectele de 
legi menţionate prin Mesagiü : Proiectele 
de legi ce, din lipsă de timp, aŭ rămas 
nevotate în sesiunea trecută, ca şi cele ce 
se anunţă acum prin Mesagiu, vor forma, 
din parte-ne, obiectul unor studii con 
sciinciôse, unor deliberatiunt mature $ 
luminate. Aceste proiecte, prefäcute în 
legi, aŭ menirea: unele a îndrepta de 
fectele şi neajunsurile constatate de prac 
tică şi experiență, altele a da satisface 
nevoilor mereü crescânde ale viefei nós- 
tre de Stat modern. 
lată, D-lor, un adevăr banal; căci ori-c 
proiect de lege 'și propune saü să indrep- 
teze, să perfecţioneze o lege existentă, sai 
să îndestuleze noui nevoi. Observati, însă 
că nu ne dice un cuvânt măcar asupra ad 
ministratiuneï acestei ţări. Și tocmai admi 
nistratiunea acestei ţări lasă mult, și fort 
mult de dorit; favoritismul si nepotismul : 
ajuns sub guvernul actual la culmea scan: 
dalului din epoca omnipotenteï papale. 
O voce: Nu este exact. 
D. G. Mârzescu: Da, din epoca omnipo 
tenteï papale care 'sí acoperea de favoruri 
si de onoruri pe tóte rudele și bastardii sëi 
Avem o lege de înaintare în administra: 
tiune. Ia să întrebăm: pe cine avem in ca: 
pul deosebitelor judete, pecine avem in 
pul deosebitelor plăși ? Dacă am lua anua 
ministerului de interne, nu sciü, déü, dac 
o a patra parte din sub-prefecti sunt titrati 
Avem duoé universităţi: in lași si în Bucu 
resci ; ce devine nomolul acela de student 
cari "și termin cu succes studiile? Cun 
sunt imbrätisati ? 
Sciă că protegíatii miniștrilor și a con 
servatorilor influenți dobândesc favorurile 
miniștrii nu cerceteză dacă candidatul | 
funcțiunea Statului a terminat studiile, € 
e de ajuns să se presinte ca protegiatul ci 
tăruia și îndată e pus în slujbă; are capac 
tate, saü nu are capacitate? E destoinic 
nu pentru aceaslujbá, acésta e altă cestiune 
Când dic conservatorii influenţi, înțeleg ; 
pe așa dișii junimisti influenți. 
(D. Lerescu întrerupe). - 
D-le Lerescu, scandalul care s'a petrecu 
la Berlad unde am v&dut pe capul județul 
si pe preşedintele tribunalului, justitia tère 
punându-se față în faţă cu administratiune 
in acâstă alegere, 'mi e de ajuns acest 
ca să arăt și armonia care domnesce în ren 
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durile ministrilor si omogenitatea de prin- 
cipif si dragostea reală ce o aŭ unii pentru 
tiit 

"Guvernul conservator in compunerea lui 
actuală are trei specii de partisani cari îl 
susțin : amici cari iubesc guvernul, amici 
cari urăsc guvernul și amici cari detestă 
uvernul. 

- Tată cele trei mari categorii de partisani 
cari susțin guvernul. 

D. ministru al domeniilor, P. P. Carp: 
AH uitat a patra categorie: adversarii ne- 
dibaci. 

D. G. Márzescu : D. Carp eom inteligent 
si de spirit, scie sá intrerupá cáte o datá cu 
mult gust; de astá datä insá vedeti, singur 
D-lui se minunézá cum a putut să mé in- 
trerupă; eŭ unul nu “i am înţeles intreru- 
perea. 

Pôte că ancheta trimisă de ministrul de 
interne în înțelegere cu ministrul de jus- 
titie să arate că membrii tribunalului şi cu 
parchetul nu s'a amestecat in acestă ale- 
gere ; nu e însă mai putin adevărat pentru 
cine se duce la Bârlad să cerceteze de aprope, 
“i se va da pe față realul adevăr. Și eŭ, 
D-lor, cunosc faptele fórte bine. Sciti de ce? 
Pentru că tânărul Iamandi e unul din stu- 
denti mei distinși, si totuși '| am desapro- 
bat că abia ’si a trecut tesa de licenţă și 'si 
a pus candidatura la Bârlad. 

'] am dis: „Lasă să te cunôscä mai ån- 
téiü lumea; de ce puni in positiune delicată 
si pe tatăl D-tale ; căci mărturisesce, dacă 
esti sincer cu mine, cá nu ‘ti ai fi pus can- 
didatura dacá tatál D-tale nu ar fi fost pre- 
fect«. 

Asa e, îmi réspunde. 

Va să dicá, te sustine administratiunea. 

Cum, nu e un adevérat scandal, nu este 
o adevărată bátae de joc a regimului con- 
stitutional, si o scădere în prestigiul de care 
trebue să se bucure magistratura téreï ca 
să vedi pe tribunalul unui judeţ, care nu e 
de colórea Lascar Catargi, ci aparţine la 
elementul cărpesc, adică la elementul juni- 
mist, cá vine în luptă fátige cu administra- 
tiunea, susținând candidatura ten&rului Ro- 
malo, cumnatul D-lui Petru P. Carp? 

Când privesc acest scandal am dreptul să 
dic cá nepotismul si favoritismul jócá un 
mare rol, si ași putea să citez multe nurne, 
dar nomina odiosa sunt. E de ajuns sá ci- 
tez faptul acesta ca sá arát sistemul de gu- 
vernémént si in ce situatiune se gásesce téra. 

Avem in multe judeţe vechituri, ómeni 
nedestoinici in capul pläsilor, numaï pen- 
iru cá interesul electoral reclamá presenta 
acestor ómení in functiunile administrative. 

Onor. D. Carp a dis o datá de D. Lascar 
Catargi, cá venirea sa la minister însemnâză 


un pasindárát. D. Catargi voesce să nu dea 


desmintire D-lui Carp, căci ast-fel cum e 
injghiábatá astădi administratiunea sa, în 
adevăr dovedesce că acestă administratiune 
nu e cu un pas, dar cu dece pași îndărăt. 
Nimic nu ne spune despre administratiu- 
„nea ţărei onor. D. raportor. D-sa om cult, 
om de litere, umblă să ne adórmá cu fra- 
sele sale pompóse, pline de elegantá, dar 
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cum am dis, nu pot sá'i pun pe cap cununa 
de dafin și de mărgăritar, căci dacă » La fie- 
ce di sarcina sa, la fie-care sarcină ora 
sax tot cu frase pot să "i rsépund si să”l 
completez dicendu'i: Fie-care guvern cu 
noul séü partisan, cu noul săi protegiat. 

Să trecem de la departamentul de interne 
la cel de culte și instrucțiune publică. 

Cum credeţi că e administratiunea aci ? 
Regret cá nu e aci D. Ionescu. 

0 voce: E aci. 

D. G. Mârzescu: A desorganisat univer- 
sitátile și facultăţile, a luat pe cei mai buni, 
distinși și capabili profesori și “i a făcut in- 
spectori școlari, lăsând catedrele să fie ocu- 
pate cu profesori suplinitori. Intrebarea e : 
Suplinitorii valoreză cât valoreză profesorii 
titulari ? Am vorbit cu unii din acești D-ní 
inspectori; recunosc cá sunt ómení distinși, 
învățați în tótá puterea cuvântului: D-nii : 
Istrati, Vérgolici, Vlădescu, Gávanescu, 
acum de curând D. Laurian, toţi aceștia pro- 
fesori excelenți i a luat de la catedrele 
lor si "i a făcut inspectori. 

Vorbind o dată cu D-nii: Vlădescu, Găvă- 
nescu, “i am întrebat ce le devin catedrele? 
Acestea sunt catedre de universitate. 

Ai dreptate, 'mi aŭ răspuns, dar e ne- 
cesitate ca siinspectiunile școlare să se facă 
în mod consciincios și de 6meni speciali in 
diversele materii. 

Da, dar de ce să vé ia de la locurile 
D-vôstre, căpătate prin concurs, si să des- 
organiseze universităţile. Nu insist, căci in- 
convenientele acestui sistem sar în ochi 
fie-cäruia dintre noi. 

In privința concursurilor D. Ionescu are 
un curios sistem. 

Publică concursuri cu termene fórte lungi 
pentru că așa profesorii suplinitori pe cari 
“i a numit să o ducă ani întregi intr'o su- 
plinire. 

S'a întâmplat un scandal intr'un con- 
curs la catedra de economie politică de la 
universitatea din lași. 

D. ministru a casat concursul. Ei bine, 
sciți pentru când '| a publicat din nuoù ? 
Peste un an de dile ! Pentru ce ? Iată, D-lor, 
iarăși o greșită si arbitrară administratiune. 

D-lor, de câti-va ani audim cu toţii pe unii 
miniștri lăudându-se, dicând : Noi suntem 6- 
menii progresului, noi suntem ómeni de 
idei. Ca să vă dovedesc înţelepciunea pro- 
verbului românesc: că la lauda mare să te 
duci în tot-d'a-una cu sacul mic, vin la 
un tânăr ministru, om capabil, tânăr distins, 
elegant, vin la ministrul justiției, care, ca 
ministru, 'mí a dovedit, juridicesce vor- 
bind, că este un om sterp, nu produce nici 
o reformă seriósá, demnă de guvernul ce se 
laudă că are idei. 

Prin Mesagiul de deschiderea Corpurilor 
legiuitâre din sesiunea trecută iată ce pro- 
mitea D. ministru de justiţie că va presinta 
Camerilor : 

» Pe lânda reformele administrative se 
simte trebuinta unei îmbunătăţiri a legei 
judecătoriilor de ocôle, care va pune 
acestă institutiune, şi ca funcţionare si 
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pulafiunei rurale. Terminänd cu acestă 
lege, reorganisarea magistraturei, va fi 
timpul să supunem la un noŭ studiu 
părţile dovedite defectuóse din codicile 
nostre civile si criminales. 

Iată scris negru pe alb. 

Ei, întreb : Adus'a ceva în sesiunea tre- 
cută D. ministru de justiţie ? Din 86 legi 
votate de Senat în sesiunea trecută, are și 
D. ministru de justiţie duoë legi votate, si 
anume : 1-iü legea relativă la modificarea 
art. 3, 4 si 5 din procedura penală, si al 
2-lea legea relativă la modificarea art.193, 
194 şi 195 din codul penal. 

Nu scim ce ne va aduce de acum înainte; 
iată, insă, prin Mesagiul din anul acesta ce 
promite că ne va aduce: 

» Ministrul justiţiei vé va presinta le- 
gea modificătore a cărţei a treia din co- 
dul de comerciü, legea de organisare a 
ministerului şi legea de expropriatiune 
pentru causà de utilitate publicüs. 

Observati, vé rog : 

Anul trecut ne a spus cá are sá viná cu 
proiecte, prin cari să revisuéscá părțile 
defectuóse ale codicelui civil. 

Dacă este veri-un codice care are necesi- 
tate de a fi revisuit, fără nici o umbră de 
înduoială este codul civil, care este defec- 
tuos nu numai din punctul de vedere al 
principiilor, dar conține și o mulţime de 
erori grosiere pe cari nimeni nu le pôte 
îndrepta de cât numai puterea legiuitére. 

Nimic nu ne a adus, în ce privesce codi- 
cele civil. 

Am agitat cestiunea revisuirei codicelui 
civil, nu o dată, dar de mai multe ori, atât 
în sinul Camerei legislative, pe când mé 
găseam deputat, cât și în sinul acestui ma- 
tur Corp, în timpul guvernului liberal a 
lui Jon Brătianu, cerând neîncetat revi- 
suirea codului civil. Și lucru curios, ca să 
nu dic de mirare, toți miniștrii de justitie : 
și D. Chitu, si D. Stătescu, si D. Nacu aü 
declarat formal: are dreptate Mârzescu, 
trebue să se revisuéscá codul civil; D. Chitu 
a promis chiar cá va veni sá cérá un credit 
la Camerá, pentru a face acéstá revisuire, 
dar nimeni n'a fácut acéstá revisuire. 

D. Gr. Lerescu: O sá se facá. 

D. G. Márzescu: D. Gr. Lerescu dice cá 
o să se facă. D-lui crede că revisuirea codu- 
lui civil e un lucru tot asa de lesne ca şi 
cum ar lua o cafea în bufet. (Ilaritate). Ei, 
D-le Lerescu, se cer multe cunoscinte pen- 
tru ca să se facă acestă revisuire. 

D. Gr. Lerescu: Să dai concursul D-ta. 

D. G. Mârzescu: Aveţi prea multe capa- 
citäti în partidul conservator, pentru ca să 
mai aveţi nevoe si de slabele mele lumini. 

Şi, D-lor, dacă mă preocupă acestă revi- 
suire si acestă îndreptare a defectelor din 
codul nostru civil, acéstá preocupare o am 
si din punctul de vedere al conservărei ave- 
reí minorilor. Minorii sunt astădi in mare 
parte sacrificați, si când dic minorii inte- 
leg în același timp si pe interdisi. 

Avem în térá duoé celebre interdictiuni : 
aci avem pe principesa Brâncoveanu si in 
Moldova pe Mutá Bal;. Cum s'a administrat 
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averea Brâncoveanului, nu sciü. Cestiunea 
nu maï are astădi nici un interes, cäci prin- 
cipesa a murit si mostenitorii aü intrat in 
drepturile lor. Dacá in timpul interdictiuneï, 
averea nu a fost bine administrată, eredii 
aŭ, dupe lege, o acțiune în desdaunare. 

Cum se administreză în present averea 
lui Mutä Balș? Nu sciă. Îmi place să cred 
că se administrézä conform legei tutelare, 
căci nu numai ministerul public este însăr- 
cinat să aibă supraveghiarea asupra averei in- 
terdișilor și minorilor, dar și tribunalele sunt 
réspundétóre pentru ori-ce nelegală încu- 
viintare a nelegalelor hotăriri ale consiliilor 
de familie. Tóte aceste grave cestiuni fac 
parte din administraţia justiției, al cărei 
cap este D. Marghiloman. Ce a fácui D-lui 
în acestă privință, D-lui care este șeful mi- 
nisterului public ? 

Nu de astădi, nici de ieri, dar de un în- 
delungat timp am venit si am probat de 
la ináltimea tribuneï legluitére că averea 
minorilor in multe casuri este, nu dic réü 
administrată, dar risipitá in așa grad cá, 
minorii când ajung la majoritate își găsesc 
dacă nu tótá averea pierdută, dar mai tôtä 
averea. Din ce causă? Din defectele legei 
tutelare ? Recunosc că sunt defecte și ave- 
rea mobiliară a minorilor nu e de loc pro- 
tegiată, dupe cum este averea imobiliară; 
dar, în cele mai multe casuri, nu atât din 
causa defectelor legei tutelare, ci din causă 
că ministerul public și tribunalele nu și 
exercită puterea, controlul pe care îlacordă 
legea. 

Ce a făcut în tote aceste grave cestiuni 
ministrul de justiție? Cunosc o mulțime de 
tutele, cunosc o mulțime de administratiuni 
legale asupra averei minorilor, în cari bu- 
nurile copiilor aŭ fost risipite, numai din 
causă că legea nu a fost aplicată și cu sân- 
tenie păzită. Scie ministrul de justiție ceva 
din aceste câte îi le spun? 

Ca să fii ministru de justiţie și să nu faci 
alt-ceva de cât să iscălesci decretele de nu- 
mire sai de permutare a cutărui saü cută- 
rul magistrat, întelegeti forte bine că este 
un rol prea neinsemnat pentru un ministru 
care pretinde că are idei și cunoscinti. 

Un ministru de justiție are o datorie și 
un rol mult mai înalt. El este acela care 
prin positiunea ce ocupă și dupe legile or- 
ganice, relative la magistratură, e dator să 
vină și să deștepte representatiunea natio- 
nală, pentru ca să facă cuvenitele îndrep- 
tări a defectelor legilor în ființă, și un mi- 
nistru de justiţie, carenu vine să amelioreze 
legile dovedite de practică că sunt defec- 
tuse, dupe mine este un ministru sterp. 

La ministerul de resbel de asemenea, 
D-lor, nu sciü ce se petrece. Sciü un lucru, 
că o mare nemulțumire domnesce în armată. 

In privinţa ministerului de resbel însă 
care are și sabie și pușcă și tun, trebue să 
vorbéscä cine-va cu multă sfialá. (Ilaritate). 

O nemulţumire mare există din causa 
modului dupe care se fac inaintärile în 
armată. 

"Mi s'a spus că în inaintările cari le face 
D-sa în armată, favoritismul și nepotismul 
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jócá un mare rol si cá aprigul ministru de 
resbel la nisce înaintări de generali a avut 
chiar un eşec la Majestatea Sa Regele; căci 
Majestatea Sa n'a voit să “i înainteze pe 
colonelii pe cari “i a presintat D-sa. 

Intr'o discutiune de réspuns la Mesagiul 
Tronului, trebue ca Representatiunea na- 
tionalä să desveléscä, să arate tote acestea. 
A veni Representatiunea națională si a dice: 
» Bine te am găsit Măria Tau, şi să facă 
numai frase góle, seci, fraze sforáitóre la 
adresa miniștrilor, intelegeti cá ar fi curat o 
zădarnică formalitate. 

Pentru ce atâta solemnitate la deschide- 
rea Corpurilor legiuitére? Pentru ce atâta 
pompă și solemnitate în discutiunea pe care 
o facem asupra discursului de Răspuns la 
Mesagiul Tronului, dacă n'am avea dreptul 
și datoria de a semnala tóte relele de cari 
suferă Statul si a atrage tôtä seriósa aten- 
tiune a Capului Statului asupra lor. 

Sosesc, D-lor, acum la —$i am păstrat'o 
intr'adins la urmă —la cestiunea fraților 
noștri din Transilvania. 

Mai multe voci: A,al 

D. G. Mârzescu: Dintre toţi senatorii así 
înțelege pe cei mai tineri ca să sburde, dar 
să sburde si cel mai bătrâni, ca D. Gr. Le- 
rescu... (Ilaritate). 

Fie-care natiune are un ideal la care tin- 
tesce; si noi ca națiune română avem un 
ideal, si acel ideal este ca să vedem grupați 
pe toți românii la un loc. 

Iatä care este idealul nostru, ideal de- 
pärtat, dar il avem; căci el face parte din 
carnea si ósele nóstre ; acest ideal este in- 
corporat in intréga nóstrá fiintä, si de acest 
ideal nici o dată nu s'a lepădat, nici pote a 
se lepăda Regatul român. 

V'asi întreba: Pentru ce am înființat nol 
Academia română, unde priimim pe fraţii 
noștri români din Transilvania ca membri? 
Pentru ce, dacă nu pentru ca să hrănim, să 
intretinem acest foc sacru, idealul national 
român ? 

Când Statul român a fost proclamat in- 
dependent, și când Regele s'a presentat în 
sînul Academiei, n'aü fost frații noștri, ro- 
mânii din Transilvania, Babeș, Bariț, cari 
aü priimit pe Rege cu memorabilile aceste 
cuvinte: Te felicitäm pe Tine, Rege, care 
ai dat Patriei române independenţa ce 
perduse? 

Când vedem noi în statul vecin că sunt 
persecutați, că sunt trataţi cu sélbätäcie 
fraţii nostri, noi cari suntem frații lor, să 
stăm cu mâinele încrucișate, să nu dicem 
nimic, ar fi o ruşine naţională. (Aplause). 

Precum în viéta privată, când cine-va este 
bogat și puternic și nu întinde mâna de a- 
jutor fratelui s&ü care este in miserie, noi 
criticám, noi tratăm pe un asemenea om cá 
este fără inimă, că are inimă de piatră; tot 
aga ar trebui să dicem în privinţa idealului 
nostru national, căci ce am mai fi noi, ce 
am mai însemna nol, ca Regat român, ca 
naţiune română când ne am mărgini a privi 
cu indiferentá tóte sélbátácile comise asu- 
pra fratilor nostri din Austro-Ungaria ? Ce 
trebue să ni se dicá, și cum trebue să ne 
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judece stráinii, védéndu-ne nepásétori la 
miseriile de tot soiul ce se fac fraților n 
tri tocmai intr'un secol dis al naţional 
tätilor. 

Onórea naţională reclamă ca să luăm 
apărarea fraţilor noștri asupriti. (Aplause). 

A venit D. D. A. Sturdza, voce autori- 
sată în marea familie liberală, și în privința 
fraţilor noștri români din Transilvania a 
întrebat pe guvern: Care vă este linia de 
conduită? Ce credeți si ce gândiţi să faceți 
în apărarea lor? Și D. ministru de externe 
“i a dis: "Ti este uşor D-le ca să faci acestă 
întrebare, căci ești simplu representant al 
téreï, n'ai nici o răspundere; dar noi suntem 
guvern, și, prin urmare, trebue să "mi 
cumpénesc fie-care cuvânt care ese din gura 


Asa este, dar nu uita un lucru: Că ești 
guvernul téreï, guvernul natiuneï române, 
și fată cu străinătatea trebue să ai senti- 
mentele pe cari le are națiunea îutregă. 
Nimeni nu 'ti spune să scoţi sabia din técá, 
căci ar fi o nebunie. Ai citat vorbele lui I. 
Brătianu, ale lui Kogâlniceanu, dar și I. 
Brătianu și Kogălniceanu erati cunoscuți in 
Transilvania că sunt dominați de simtiminte 
nationale, și în tóte ocasiunile aü apărat 
cestiunea nationalitätei române. (Aplause). 

Onor. D. Lahovari, ca să ocoléscä réspun- 
sul ce trebuia să °l dea la întrebările puse 
de D. Sturdza, a credut cu cale să istoriséscá 
o scenă petrecută intre D. Sturdza, ministru 
de externe din timpul lui I. Brătianu, și 
între mine caream luat apărarea fraţilor 
români din Transilvania. 

Ei, D-le Lahovari, eü nu m'am schim= 
bat de loc; ceea ce am fost sub I. Brătianu 
in acestă cestiune, sunt și adi. 

Și, lucru curios, D. Lahovari a fost dis că 
odiniórá D. Sturdza a lucrat alături cu 
D-sa; dar si eü am lucrat alături cu D. La- 
hovari; și tocmai în acestă cestiune a româ- 
nilor din Transilvania D. Lahovari mé a- 
proba din tóte puterile, mé ridica in inal- 
tul Cerului, am avut distinsa onóre de a 
prändi la D-sa în mai multe rânduri, o 
identitate de vederi există între noi în 
acestă cestiune; eil! dar acum s'a schimbat 
boerul, nu e cum 7] sciți. (Ilaritate). 

Acum D. Lahovari ne dice: Trebue să 
cumpănesc cuvintele; dar cine dice să nu 
le cumpânesci? Nu uita însă un lucru : Ca 
guvern trebue să ai o politică naţională, 
căci represinti națiunea, și națiunea nu 
este mârtă; ea este viue, și simtimintele na- 
tiuneï trebue să le exprimi tu când ședi pe 
acele bănci, si din moment ce nu 'tídá 
mâna să exprimi simtimintele națiune, a- 
tunci înlături dupe acea bancă. (Aplause). 

D-lor, in cestiunea expulsărei a câti-va 
români din Transilvania, în adevăr, a fost 
o scenă violentă între D. Sturdza si între 
mine, simplu senator atunci ca și acum. 

Inainte de a veni la acâstă scenă, am să 
vé povestesc ceva in care voiü face apel la 
memoria D-lui prim-ministru, Lascar Ca- 
targi. 

Între D. Sturdza și între mine a existat 
intime legături odiniórá, legături pe cari D 
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L. Catargi le scie, când a fost alături cu noi 
în comitetul pe care 'l am format în Mol- 
dova, pentru a aduce Dinastia străină pe 
OA román. D. Sturdza, P. Mavrogheni, 
eŭ, Dimitrie Cozadini, L. Catargi, Niculae 
Rosnovanu, V. Pogor, am format cel d'ân- 
t&iü comitet in Moldova. 

D. presedinte al consiliului, L. Catargi: 
A fost alt comitet mai bătrân de cât acesta. 

D. G. Mârzescu: Eü sciü că la 1865 s'a 
format în Moldova un comitet, alt comitet 
maï bătrân nu cunosc; sciü numai că aŭ 
fost voturile divanului ad hoc. 

A fost o legătură forte intimă între D. 
Sturdza şi între mine. Mai tárdiü cestiu- 
nile politice ne aŭ desbinat precum vai 
desbinat si pe D-vóstrá. 

Óre dacă ar sci bătrânul Lascar Catargi 
ce dicea D. Carp în contra D-sale, ce dicea 
D. Al. Lahovari in contra D-sale pe când 
eraü in desbinare, óre nu s'ar minuna lu- 
mea când îi vede astädi stând alături unul 
cu altul? Sá nu credeți însă că voii veni 
eŭ astădi si le voii spune de la înălțimea 
acestei tribune. 

D. preşedinte al consiliului, L. Catargi: 
Nu mă supără pe mine, puteţi să le spuneți. 

D. G. Mârzescu: ’Lati ertat; sunteţi bun 
creştin, ai ertat si pe D. Lahovari si pe D. 
Carp, si ca un vultur bétrán "iai luat sub 
aripele D-tale. Dacă D-ta 'i ai ertat, pen- 
tru ce nu ne ertí si pe nol, pentru ce D. 
Lahovari se scandalisézá că ei m'am impá- 
cat cu D. Sturdza? 

D. ministru de externe, Al. Lahovari: 
Am constatat faptul. 

D. G. Mârzescu: Ai constatat faptul, dar 
in nararea D-tale n'aí fost exact, căci ai dis 
că D. Sturdza m'a îmbrâncit de la tribună, 
când adevărul este cá D. Sturdza a venit 
aci si "mi a dis: Dá-te jos. (Sgomot, ilaritate). 

A trecut veselia? Intre D-vóstre nu s'aü 
petrecut si nu se petrec scene violente de 
loc? Intre mine şi D. Sturdza s'a petrecut, 
când eram adversari, pe când “iam pus 
mult sânge réü, precum si D-sa mie, în timp 
ce D-vóstre astädi când sunteți la guvern... 

D. preşedinte al consiliului, L. Catargi: 
Te inseli. 

D. G. Mârzescu: Lasă că mâine, poimâine, 
am să věd cum îţi schimbi puişorii cari îi aï 
astădi pe lângă D-ta. 

D. ministru de externe, Al. Lahovari: 
Puisorï cam bătrâni din norocire. 

D. G. Mârzescu: Deci, cu scena acesta, 
petrecută între D. Sturdza și mine, ceai 
voit D-ta să probezi? Ai căutat să găsesci o 
uşă piázige pentru ca să scapi și să nu rës- 
pundi la cestiunea acesta a prigonirilor si 
sălbătăciilor comise asupra fraților nostri 
din Transilvania. 

Dar D. Sturdza te a strins de aprôpe cu 
ușa. Tea întrebat în ceea ce privesce pe 
fraţii nostri din Transilvania, faţă cusălbă- 
ticiile si schingiuirile ce dânșii sufer, ce ai 
de gând să faci? Si în acestă privinţă nu 
poti dice că națiunea română intrégä, fără 
deosebire de culóre politică, nu protestézä 
contra acestor acte sălbatice si barbare. Ca 
guvern trebue să fii expresiunea simtimin- 
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telor natiuneï, și numai așa poți sta pe bán- 
cile acelea | 

Apoi dacă intr'o cestiune așa de mare, 
într'o cestiune națională, D-vôstre veţi se- 
dea cu braţele încrucișate, ce am mai în- 
semna nol ca Regat, ca Stat independent ? 
Cum? Titlul acesta de Regat să însemneze 
mormântul idealului nostru de gintă latină? 

Cum? In tôte scólele nóstre nu incorpo- 
räm, nu infiltrăm în inima tinerilor gene- 
rațiuni principiul acesta mare de naționali- 
tate, ca toţi românii in viitor să formeze un 
singur Stat? 

Ar fi, decă, culmea ruineï nóstre natio- 
nale ca să nu luăm apărarea fraților noștri 
cari sunt în suferință. (Aplause). 

D. G. Lerescu: Pe cale diplomatică. 

D. G. Mârzescu : D-le prim-ministru! De 
ce nu mai faceți încă un minister, care să 
aibă misiunea de a răspunde prin întreru- 
peri pe d’asupra celor-alti miniștri. D. Le- 
rescu ar fiun fórte bun și minunat ministru 
cu asemenea atributiuni. (Ilaritate). 

D-lor, am terminat cu aceste reflexiuni, 
si vă declar că nu voit vota răspunsul la Dis- 
cursul Tronului, fiind-cá guvernul nu 'mi 
inspiră cea mai mică încredere, atât în ad- 
ministratiunea internă a téreï,cât și în apă- 
rarea intereselor nóstre nationale. 

Am declarat de la început si declar şi 
acum, că nu sunt trimis aci de oraşul cel 
mai principal al României dupe Capitala 
Bucuresci ca să fac frase pompóse, ci sunt 
trimis aci pentru a exercita un control se- 
rios asupra actelor guvernului, si, exercitând 
acest control, am dobândit convingerea că 
guvernul dupe faptele sale nu merită în- 
crederea téreï, si, nemeritând acestă incre- 
dere, nu “i pot vota răspunsul la Discursul 
Tronului. Am gis. 

D. preşedinte, G. Gr. Cantacuzino: 
D-lor, înainte dea acorda cuvântul oratoru- 
lui ce urmézä, am nevoe să cer asentimen- 
tul D-vâstre în faţa atentatului odios săvir- 
sit in camera francesă. Cred că este de. da- 
toria Senatului român a aduce expresiunea 
sa de condoleantä si a regretelor sale. 

Voci: Forte bine. 

D. preşedinte, G. Gr. Cantacuzino : Rog 
dar Senatul să autoriseze biuroul a tele- 
grafia în acest sens președintelui Camerei 
francese. 

— Senatul, in unanimitate, aprobă. : 

D. preşedinte, G. Gr. Cantacuzino: 
Acum D. ministru de finance are cuvântul. 

D. ministru de finance, M. Germani: 
Onor. D. preopinent, D. Mârzescu, n'a atins 
câtusi de putin cestiunea financiară a térei 
nóstre, prin urmare eü n'am să răspund 
D-sale. Ei m'am credut, însă, dator să rés- 
pund onor. D. Sturdza, căci împreună cu 


mine toți ati audit, alaltă-ieri, criticele ce a. 


adus D-sa, şeful partidului liberal, situatiu- 
nei financelor nóstre, permiteti-mi dar a vé 
da óre-carí explicatiuni. 

Onor. D. Sturdza a dis : Financele térei 
aü fost conduse de conservatorí fárá preve- 
dere si fără înțelepciune. 

D-lor, voii avea onóre să combat argu- 
mentele onor. D-lui Sturdza, și voii avea 
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onóre, mai ales, a aduce óre-carí rectificări 
la câte-va cifre pe cari D-sa lea pus înain- 
tea Senatului, și cari cifre nu sunt absolut 
exacte. D-lor senatori, D. Sturdza, intrând 
în cercetarea situatiuneï financelor nostre, 
a început mai àntéiü a ne vorbi de cestiu- 
nea agiului. Credeam că cestiunea acesta 
este epuisată, si m'a surprins védénd cá 
D-sa a adus'o din noü in discutiune. D-sa 
'mi a dis următorul lucru: cä a dispărut 
agiul, n’aveti nici un merit la acesta; 
agiul a dispărut fiind-că a venit o recoltă 
bună în urma mai multor recolte rele, si că 
acesta este singurul motiv care a făcut ca să 
dispară agiul. Ei bine, D-lor, eŭ cred că a- 
céstä afirmatiune nu este exactă, ántéiü, 


| pentru că n'a venit o recoltă bună în 1888, 


în urma unor recolterele continue ; aü fost 
recolte bune si inainte, ai fost multe re- 
colte bune; si să ne permită onor. D. Sturd- 
za a “i spune că si noi suntem întru cát-va 
agricultori, că am căutat și căutăm micele 
nóstre proprietăți si scim când aŭ fost re- 
colte bune și când aŭ fost rele. Ei bine, eŭ 
sciù un lucru, că numai in anul 1884 sai 
1885 a fost o recoltă rea, dar că în colo, 
în anii 1883, 1886 si 1887 aŭ fost recolte 
bune si prețuri bune, și cu tôte acestea agiul 
nu numai că n'a dispărut atunci, dar con- 
tinua a cresce, si a crescut mereii inainte, 

D-lor, dati-mi voe în puţine cuvinte să 
vé spun cari cred ei că sunt causele cari 
aŭ făcut să dispară agiul, înainte de mësu- 
rile luate pentru acésta cu consolidarea va- 
lutei nóstre. Indatá ce am venit la guvern 
la 1888, am contractat împrumutul care 
era absolut indispensabil, căci angagiamen- 
tele luate de guvernul liberal báteaü la ușă; 
am regulat situatiunea guvernului cu Banca 
naţională, incetând cu compturile curente 
si cu ori ce relaţiuni cu Banca, cari aveati 
de efect de a provoca o circulatiune nefun- 
dată a biletelor de bancă. 

Am luat a duoa măsură ca, casa de depu- 
neri, care se găsea împrumutată de la Banca 
naţională cu 7 milióne lei în contra legeï 
si a statutelor, fapt care forța pe bancă să 
facă o emisiune de 7 miliône bilete, în afară 
de statutele sale, să plătescă acestă datorie 
către Banca naţională. 

In al treilea rénd, publicul speculant vé- 
dénd hotárirea guvernulu! de a lua tóte mé- 
surile pentru disparitiunea agiului, negresit 
că a încetat cu ori ce speculatiuní și s'a creat 
un curent în directiunea disparitiuneï agiu- 
lui; asa cá, de si la Ianuarie 1888 era 17 la 
sută, la Iulie a scádut la 13 la sută si in 
primăvara anului 1889 a dispărut cu desé- 
verşire, când am realisat împrumutul cu 
care am operat retragerea biletelor hipote- 
care. 

Iatá causele determinante carí aü fácut sá 
scadă agiul si, prin urmare, nu fără nici o 
măsură a guvernului a dispărut agiul defi- 
nitiv, ci pentru că, pe lângă tâte cele-alte 
măsuri pe cari lea luat, a îndeplinit şi o 
altă măsură mai importantă de cât tâte: re- 
tragerea biletelor hipotecare, cari aveau o 
circulatiune nefondată. (Aplause). 

O dată dispărând agiul, în urma retrage- 
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rel biletelor hipotecare, având chiar la spa- 
tele nostru o recoltă bună, care recunosc 
că a contribuit întru cât-va la scăderea agiu- 
lui, —fiind-cá disparitiunea definitivă a avut 
loc în urma retragerei biletelor hipotecare— 
trebuia noi să stăm pe loc si să nu proce- 
dăm mai departe ? 

Ar fi fost o gresélá imensă, pentru cá 
chiar dacă ar fi fost așa, cum dice onor. D. 
Sturdza, că disparitiunea agiului a fost re- 
sultatul unei recolte bune dupe mai multe 
recolte rele, vă întreb; 

Ce s'ar fi întemplat dacă ar fi venit o re- 
coltă rea dupe recolta cea bună? Trebuia să 
expunem iarăși téra la acel flagel — cum s'a 
dis de atâtea ori—la acel răi fatal recunos- 
cut de tótà lumea ? 

Nu, ci o datá obtinutá disparitiunea agiu- 
lui, datoria nóstrá era—si ne am impli- 
nit'o—ca să luăm mésurí pentru consolida- 
rea valutei nóstre, măsuri pe cari le am 
luat, şi bine am făcut. (Aplause). 

D-lor, recolte bune aŭ fost si în anul 
1882 si în 1883 si în 1886 și în 1887, si 
cu tote acestea sciți cu toţii că agiul crescea 
şi crescea necontenit. 

Ei bine, dupe ce am luat tóte măsurile 
necesare pentru a consolida valuta nóstrá, 
iată cá de trei ani de dile s'a aplicat mono- 
metalismul de aur, de trei ani Banca îșiplă- 
tesce biletele sale în aur și am scăpat cu 
toţii, atât guvernul cât și publicul in gene- 
re, de imensele pagube cari resultaă din 
faptul agiului și din faptul fluctuatiunilor 
sale, pe cari nimeni nu le putea prevedea. 

Ei bine, D-lor, în loc ca D. Sturdza să 
ne facă acusatiuni in acéstá privință, era 
mult mai bine, mult mai drept, să se fe- 
licite, împreună cu noi, că am putut să 
scăpăm de agiü, acum când experienţa e fă- 
cută că argintul, ca representantal valutei, 
este definitiv condamnat chiar în téra lui. 

Ar trebui să ne felicităm cu toţii că noi 
ne am găsit intr'o situatiune consolidată si 
nu am avut să suportăm nici un fel de 
sdruncinare în momentul când multe state, 
pote mai tari de cât noi, din causa acestei 
condamnări a argintului, din causa acestei 
crise a argintului, sciți bine la ce aŭ fost 
expuse: La agiü! Unele state mai mici si 
maï slabe, la un agiü de 40, 50, 60 la sută, 
altele mai tari, mai puternice și mai avute 
de unde nu avéü agiü, aü ajuns la un agiü 
de 13, 14, 15 și 16 la sută, si la noi vé 
desfid să spuneţi dacă aţi simţit ceva din 
tâtă acestă crisăa argintului, dacă ati per- 
dut ceva, dacă ati avut vre-o greutate? 

Nimic, nimic absolut, D-lor ! (Aplause). 

Prin urmare, nu acusatiuní trebue să ne 
aducă D. Sturdza, nu să ne conteste ori-ce 
merit pentru că am luat măsurile ce trebuia 
să le luăm, ci să se felicite împreună cu 
noi cá téra nóstrá a fost apărată de ori-ce 
pagubă în nisce momente fórte grele, din 
cari nu au putut scăpa state mult mai 
mari si mult mai tari de cât noi. (Aplause). 

D-lor, ce să mai dic ? Dacă stam in si- 
tuatiunea in care eram de bimetalism de 
aur si argint; bimetalism care in téra nós- 
trá, o sciți cu toții forte bine, se reducea 
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in definitiv la un monometalism de fapt 
al argintului, dacă în momentul când An- 
glia a luat măsuri in contra argintului din 
Indii, în momentul când America, silită de 
măsurile luate de Anglia, a precipitat, prin 
hotărîrea luată de președintele Statelor- 
Unite, convocarea congresului şi a cerut să 
înceteze imediat cu cumpérärile de argint, 
dacă în momentul acesta noi eram în stare 
de acum 5, 6 ani, cu casele bänceï pline 
de argint și cu biletele de bancă plătite în 
argint, vă gândiţi D-vâstre în ce stare pu- 
tem să fim ? 

Era să avem un agiü nu de 15, 20 la 
sută, dar de 40, 50, 60 la sută, fără să mai 
scim cum să echilibrăm un budget, pentru 
că numai sciam ce o să plătim ca agiü la 
anuitätile datoriei publice, plätibile in aur. 

Vă las să judecaţi acum, dacă merit re- 
prosurile ce "mi se aduc aci, pentru că am 
consolidat valuta nóstrá. (Aplause). 

D-lor, onor. D. Sturdza a mai criticat 
si imprumuturile cari le am făcut noi pen- 
tru retragerea biletelor hipotecare. 

D-sa ne a dis: Era făcut un arangiament 
cu Banca Naţională, ca biletele hipotecare 
să fie plătibile în 27 de ani; în virtutea a- 
cestui angagiament Statul nu plătea în 
termen midlociü, in timp de 27 ani, de cát 
1 milion 100 de mit pean Bänceï nationale. 
D-vóstre, dice D-sa, ati făcut un împrumut 
pe timp de 44 ani si plătiți pe an 1 milion 
500 de mii si câte-va decimi de mii lei. 


Cifrele sunt exacte, recunosc acésta, pre-. 


cum recunosc tot o dată că pentru imediata 
retragere a biletelor hipotecare, lucru pe 
care noi '| am credut absolut necesar pen- 
tru ca să pótá dispare agiul vre-odată, Sta- 
tul a făcut un sacrificii; dar să vedem, óre 
acest sacrificii n'a fost el compensat prin 
nimic ? Eü cred că acest sacrificiu a fost pe 
deplin și cu prisos compensat. lată ce onor. 
D. Sturdza n'a bine-voit să ne spună, și eù 
cred cá D-sa, în criticele sale ca adversar, 
ar trebui tot-d'a-una să aducă, mai ales în 
discutiunile acestui matur Corp, un spirit 
de dreptate și echitate. (Aplause). 

D-lor, apoi dacă am făcut un sacrificiü 
pentru ca să retragem biletele hipotecare, nu 
vé gândiţi D-véstre la cifra agiului care 
era înscrisă în budget? Uitata onor. D. 
Strudza, că în budgetul de la 1888, pecare 
'] am priimit de la guvernul liberal, exista 
o cifră de 8 milióne pentru agiü ? (Ilaritate). 
Ei bine, numai pentru 5 ani de dile tre- 
cuti, dacă am fi plătit agiul de 8 milióne pe 
an, deja am realisat o economie de 40 mi- 
line, fără a mai vorbi de sacrificiile și de 
pagubele pe cari le am fi avut deaci înainte. 

D. ministru al domeniilor, P. P. Carp: 
Si Statul si publicul. 

D. ministru de finance, M. Germani: 
Da, afară de pagubele Statului, ar fi și ale 
publicului, de cât aci eŭ am voit să mé tin 
strins in discutiunea intereselor absolut 
budgetare, pentru că onor. D. Sturdza ne a 
fácut acusatiunea : Avetisá plátiti 4.100.000 
lei pe an, in timp de 27 de ani, si v'ati an- 
gagiat să plătiți un milion în timp de 44 de 
ani, Acusatiunea nu este fundată, căcă dacă 


să apese budgetul în viitor, compensatiunea 
este forte indestulátóre și fórte profitabilă. 

Numai vorbesc, D-lor, de angagiamentul 
Statului, ca biletele hipotecare să le plátéscá 
in 5 ani de dile de la emisiunea lor, cari 
aü expirat la 1881, când s'a preinouit an- 
gagiamentul încă pentru 4 anipână la 1885, 
și atunci încă aü credut că trebue să mai 
ia încă un termen de 27 si nu sci câți ani. 
Ei bine, D-lor, angagiamentul acela luat de 
térä, de a retrage biletele hipotecare în timp 
de 4 si 8 ani, nu valora el nimic ? Angagia- 
mentul cu atât mai mult trebuia implinit, 
cu cât circulatiunea de bilete hipotecare, cä- 
rora s'a substituit biletele de bancă, căci 
Banca le a retras, apăsa réü asupra térgu- 
lui și era o causă principală pentru menti- 
nerea și chiar crescerea agiului. (Aplause). 

D-lor, onor. D. Sturdza nea mai spus un 
lucru: O, D-lor, n'a revenit agiul; este ade- 
vérat că n'a revenit, dar dacă n'a revenit 
agiul, faptul este cá D-vóstre faceţi conti- 
nuü imprumuturi si de aceea n'a revenit 
agiul. Ei bine, D-lor, să mé erte onor. D. 
Sturdza; nicí acéstá afirmatiune a D-sale nu 
e exactá si cánd adaogá : Ia sá vedem cánd 
va veni diua — si eŭ adaog : Diua fericită— 
in care să nu mai facem împrumuturi, nu 
va reveni agiul ? Ei bine, si acestă temere 
a D-sale nu este fundatá, pentru cá si in 
timpul D-lor, si sub guvernul liberal, s'aü 
făcut împrumuturi, si in 1887, onor. D-le 
Sturdza, s'aü făcut împrumuturi pentru 50 
de milióne lei, și s'a făcut prin acel împru= 
mut în cea mai mare parte compensatiune 
cu anuitätile ce aveam de plătit în străină- 
tate; cu tote acestea, nu numai cá n'a dis- 
părut agiul, ci din contră a crescut. 

D-lor, din momentul ce budgetele vor fi 
bine echilibrate, din momentul ce sumele, 
cari se realiseză prin împrumut, nu se vor 
cheltui de cât pentru lucrări extraordinare 
și utile, din momentul când sumele impru- 
mutului nu vor servi pentru a acoperi defi- 
cite budgetare, din momentul ce budgetele 
vor fi realisate fără deficite si, să sperăm, si 
cu excedente, din momentul acela vé în- 
credintez, D-le Sturdza, că nu va reveni a- 
giul. Dacă, pe lângă acestea, circulatiunea 
Băncei nationale se va tine în limite regu- 
late, conform cu statutele, nu se va schimba 
sistemul nostru monetar, fiți sigur că agiul 
nu revine, chiar când vor înceta imprumu- 
turile pentru lucrările extraordinare ; dacă 
însă se va schimba sistemul monetar, atunci 
îmi declin răspunderea și nu mai pot ga- 
ranta nimic. 

D-lor, am să adaog un mic lucru, că sub 
guvernul liberal, când se fáceaü împrumu- 
tură și se făcea compensatiune cu plăţile 
ratelor sati anuitátilor în străinătate, nu se 
tinea compt de agiü, nicila anuităţile plătite 
nu se adáoga suma agiului, nici la produsul 
împrumutului nu se adáoga partea aferentă 
agiului. Ei bine, eŭ practica acesta n'o pot 
aproba ! Nu voiü sá fac o criticá, dar trebue 
sá recunóscetí cá cu modul acesta una din 
sarcinele budgetare dispare si nu se vede, 


ustrage si controlului Corpurilor legiui- 
Se făcea un împrumut de 10, 20 mi- 
se pläteaü cu acel împrumut anuită- 
in străinătate ; agiul presupun cá era 
; la plata cupónelor nu se adáoga agiul 
produsul împrumutului nu se tinea 
de agiü; operatiunea acésta eü n'am 
inuat'o; am plătit anuitätile, am incár- 
cu agiü la cheltuelile budgetare, si la 
suma cu care m'am împrumutat am adăogat 
suma agiului ca produs al împrumutului. 

D-lor, onor. D. Sturdza maï 'mi a adus o 
critică, aceea că n'am politică monetară, 
pentru că dacă a dispărut agiul aurului, a- 
vem agiul argintului. 

D-lor, vă mărturisesc, cu cea mai mare 
sinceritate, că am fost surprins să aud un 
om cu cunoscinte ca onor. D. Sturdza, care 
nu atinge o cestiune de cât bine studiată, 
m. dică noë că avem agiul argintului. 

Eï bine, eŭ cred că vorba acâsta, când se 
va audi în străinătate, o să aibă un răsunet 
colosal. Unde este téra aceea fericită, vor 
dice toți 6menii de finance din străinătate; 
unde există agiü asupra argintului, acel 
metal depreciat în tote ţările, și chiar în 
téra clasică a argintului, în America? Dar 
ia să vedem — suntem în Senat—si aci sunt 
de părere cu D. Sturdza, suntem ómeni in 
vârstă, să discutăm cu linisce, să ne res- 
pectăm unii pe alţii dacă se póte. Agiul asu- 
pra argintului | E ceva. O afirmatiune a unui 
om de talia D-lui Sturdza trebue să fie ceva. 

E ceva, D-lor, este adevărat. In timpul 
strîngerei recoltei, în timpul muncilor a- 
gricole, în timpul transportului marilor şi 
micilor agricultori a produselor lor pe la 
schelele Dunărei spre véndare, în adevăr, 
s'a simțit o mică lipsă de monetă divisio- 
nară, peiici, pecolo, negresit ; mărturisească, 
s'a făcut apel la mine, la ministerul de fi- 
nance, la Banca naţională, si a fost un 
moment când nu am putut satisface tóte ce- 
rerile. 

D. G. Mârzescu: A fost mare lipsă. 

D. ministru de finance, M. Germani: 
Nu mare, ci mică, însă nu sa putut satis- 
face; dar s'a plătit la óre-carí sume de lei 
500, 1.000, 10.000, 20.000, fie 100.000 lei, 
să admitem peste tot la 300.000 lei, o primă 
de !/,, de 1/, la 0/ pentru a se obtine suma 
de argint divisionará. Acésta spuneti D-vós- 
trá cá este agiü ? Aceste cuvinte sá nu le 
mai spuneți, D-le Sturdza, căci nu este agiü; 
vă voii spune eŭ ce este agiü. 

D-lor, îmi aduc aminte, îmi permiteti să 
fac o mică digresiune, cam prin țările mai 
depărtate. Dupe resbelul din 1870, sciți cu 
toții că in Francia s'a decretat cursul for- 
tat, si banca Franciei a fost scutită de a 
plăti biletele sale, fie în aur, fie în argint. 

Ei bine, cel mal mic bilet al băncei 
Franciei era de 50 lei ; cum să se plätéscä 
micele sume lucrătorilor, la micele tran- 
sactiuni ? Imediat a duoa di, a treia di, 
s'a simţit o mare jenă, fiind-că bani erai, 
dar lipsea moneta divisionară, cu ce plăti 
pe lucrători, mai ales în centrele industri- 
ale; atunci guvernul Franciei a cerut Corpu- 
rilor legiuitóre, cari aŭ autorisat pe Banca 
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naţională să emită cupure, adică bilete de 
20 şi 5 lei. O dată aceste cupure emise și 
lansate în circulatiune sa produs faptul 
următor: că intr'un moment dat nu s'a gă- 
sit biletele de 20 și 5 lei în anume localități, 
mai ales în centrele industriale, pentru 
plata lucrătorilor, și alerga bietul șef de ate- 
lier in piétä si cu bilete de 500 și 1000 lei, 
plătea À la mie, 2 la mie, nu sciü cât, pen- 
tru a schimba bilete mari în bilete mici! 
Acesta insemnézä agiü ? Cu acesta ati con- 
chis că era în Francia, vis-ă-vis de bilete, un 
agiti ? Dar să dicem că este asa, că a fost o 
primă la argint in térá la noi. Ia să vedem 
la ce s'a ridicat? 

In consciintá, D-lor, D-vóstre toti cari sun- 
tetí aci, toti agricultorii cari aveți relatiuni cu 
pietile Bráilei, Galatului, cu porturile térei, 
ce credeti cá s'a plátit primä saü agiü la ar- 
gint, cum dice D. Sturdza, in tótá campania 
de la Iulie si până astági? Fiind-că astäqi vé 
afirm că nu mai este nici o primă asupra 
argintului. Avem și la ministerul de finance 
si la bancă destul argint și satisfacem tote 
cererile. De la Iulie până astädi, cât credeți 
că s'a plătit ca primă asupra argintului ? 
1.000 lei, 2.000 let, 5.000 lei, 10.000 lei? 

Ei bine, o primă plătită asupra unei spe- 
cii de monetá, de care a fost nevoe intr'o 
localitate óre-care, la un moment dat, care 
s'a urcat pentru tótá téra, în timp de 5—6 
luni, la 5.000 ori 10.000 lei, veniți D-vós- 
tre şi o puneţi în comparatiune cu agiul 
aurului pentru care numai Statul plătea 
8—10 milióne pe an, și publicul încă 20 —30 
milióne? (Aplause). Se póte discuta serios o 
asemenea cestiune? Dar mi se va dice: D-le 
ministru de finance, estí vinovat cá réul a 
existat un moment ; am plátit un franc agiü 
si esti responsabil. Dar ce trebuia sá fac ? 
Când am transformat 25 milióne argint în 
aur ca să pot consolida valuta nóstră, am 
fost fórte prudent pentru că 30 milióne 
existaŭ în lădile Băncei nationale de maï 
multi ani, și eram autorisat să cred că acestă 
sumä este un'prisos care trebue transformat. 
Cu tóte acestea eŭ am fost fórte prudent si 
nu am transformat decât 25 milióne. De 
atunci sunt 3 ani. In fie-care an se adu- 
naŭ la casele Statului 3—4 milióne argint 
în timpul erneï, dupe închiderea exportati- 
uneï. Nu era acesta un argument tare, că 
moneda divisionară este suficientă în térá ? 
Si cu sistemul nostru de monometalism, aur, 
nu ne este permis să procedăm cu uşu- 
rintä la baterea moneteï de argint. 

Acésta póte să fie bine în sistemul cel- 
alt, în sistemul bimetalismuluï saŭ în sis- 
temul monometalismuluï de argint, de fapt, 
dar nu în sistemul nostru de astädi. 

Eï bine, D-lor, s'aü înmulțit relatiunile, 
nevoile cele mici, s'a îmbogăţit téra, tran- 
sactiunile cele mici sunt mai multe, și de 
aceea s'a produs acest fenomen că s'a plătit 
pentru argint o primă. Trebuia ca imediat, 
fără lege si fără autorisarea Corpurilor 
legiuitóre să bat moneta de argint? Acesta 
nu sunt în drept să o fac, și nu puteam să 
convoc Corpurile legiuitóre pentru câte-va 
mii de lei plătite ca primă pentru argint. 
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Dar vé plángeti D-vóstre că avem nevoe de 
argint? Dar nu aveți de cât să cumpăraţi 
argint, căci este oferit pe tôte pietile Euro- 
pei cu un entusiasm fără margini. 

D-lor, dacă în adevăr voiü constata că e 
o reală lipsă de monetä divisionară, vom 
veni înaintea D-vóstre si vom cere autori- 
sarea să batem 2, 3 până la 4 milióne de 
monedä divisionará, pentru satisfacerea ne- 
voilor transactiunilor micí, si vom cumpéra 
argint, nu cum "lam vândut eŭ, cu 165 
leí kilogramul, dar cu 115 lei kilogra- 
mul, onor. D-le Sturdza. (Aplause). 

Si pe D-vóstre, carí ne acusati pe noi de 
neprevedere si de lipsă de înțelepciune, vé 
întreb : Neprevedere a fost la noi, când în 
1890 am profitat de ocasiune și am véndut 
argintul cu 165 lei kilogramul? Și am 
vândut ast-fel fiind-că vedeam tendința ar- 
gintului de a fi decapitat. Nu a fost nepre- 
vedere. 

Şi acum dacă avem nevoe de câte-va mi- 
lióne de argint îl vom cumpăra cu 115 
lei, şi ast-fel vom recăpăta și paguba su- 
ferită, si vom câștiga și o sumă importantă. 
Dar D-vóstre, cari at cumpărat argint în 
anii 1880, 1881, 1882, 1883 si 1884, cariaţi 
cumpărat în acea epocă 101.000 kilograme 
argint, sciți cu ce pret 'l ati cumpărat, D-le 
Sturdza ? Să vă spun eŭ. Sa audă tâtă tera, 
pentru că e bine atunci când se fac critice 
severe să se scie pe ce sunt fundate. D-lor, 
s'a cumpărat în acești 4 ani 101.000 kilo- 
grame argint cu 191 lei kilogramul de 
argint, midlocie, constând în total lel 
19.400.000. (Aplause). 

Ei bine, D-lor, eii, care acest argint cum- 
pérat eu 194 lei kilogramul, 'l am vândut 
cu 165, am fost neprevédétor, când astádi 
a scădut la 115 lei, si D-vóstre cari ati 
cumpérat acel argint cu 191 lei kilogra- 
mul nu ati fost neprevădători, ci prevăgători 
si cu multă înțelepciune. Aci să bine-voiascä 
criticii nostri a'mi spune unde e dreptatea, 
unde prevederea și înțelepciunea ? Să nu 
^mi se dicä, D-lor, că in 1881 până la 1884 
nu se scia sórta argintului, căci nu e exact. 
Sórta argintului e cunoscută de la 1873 de 
când Belgia, térä clasică a libertäteï de a 
bate monetă, a oprit libera batere a mone- 
tei în monetăria sa. Si sciți bine pentru ce 
a oprit. 

D. D. Sturdza : Expuneri fantastice. 

D. ministru de finance, M. Germani: 
Cercetati și veți vedea’ dacă sunt expuneri 
fantastice. 

(D. D. Sturdza întrerupe din noŭ). 

Regret că nu véaud căci v'asi răspunde si 
así fi forte respectuos în răspunsul mei, la în- 
treruperile D-vésträ; nu ași urma exemplul 
D-vóstrá. 

In Belgia e cunoscutá o personalitate, un 
om férte important care s'a imbogätit cu 
traficul acesta. El cumpéra argint in Lon- 
dra si venea de bätea, la monetária Belgieï, 
monete de 5 lei, si când guvernul a prins 
de veste a oprit baterea liberá de monetä. 
Depreciarea argintului era un fapt de care 
nu se induoiesce nimeni, si cu tóte acestea s'a 
cumpérat in anii 1881 până la 1884, 


78 


101.000 kgr. argint cu 191 lei, si '| am 


vândut în 1890 cu 165 lel. 


Astädi este.115 lei. Când veţi veni la pu- 
tere, dacă vet! schimba sistemul monetar, 
veți cumpăra argintul mult mai eftin de cât 
‘Tam vândut eŭ, și vetirealisa un mare be- 


neficiü ? 


D-lor, de și s'a făcut critică, eü însă nu 


fac critică, eü constat numai faptul. Când 


s'a cumpérat acel argint, chiar cu 191 lei 
kgr., fiind-că prețul argintului în raport cu 
aurul dupe proportiunea din uniunea mo- 


netară latină e de 220 saü 219 lei si nu 


sciü câte centime, ca monetă legală, negre- 


sit că s'a realisat un beneficii. Eï bine, acel 


beneficii guvernul liberal ’l a trecut în re- 


sursele budgetare ordinare. Nu critic faptul. 


Budgetul in acea epocă se făcea mai pu- 
țin … nu voiü să intrebuintez nici un cu- 
vént care póte fi ofensător, dar era epoca 
asa în cât printre resursele budgetare, se 
strecurat și óre-cari resurse cari nu erai 
normale și eraii resurse extraordinare, şi 
nu trebuiaü să fizureze ca resurse budge- 
tare. Nu mă apăr nici pe mine, pote că si 
eu dacă ași fi fost atunci ministru ași fi fă- 
cut tot ast-fel, și nici nu fac critică. Dar 
cred că nu e bine când se realisézä bene- 
ficii din batere de monetă divisionarä, a- 
cele beneficii să se trecă ca resurse budge- 
tare ordinare. 


Dacă voiü bate monetă divisionarä, eü 
volá da altă destinatiune beneficiului cara 
se va realisa, pe care cred că o veţi aproba 
si D-vóstre. 

D-le Sturdza, avem o politică monetară, 
am spus'o, și care e monometalismul deaur. 
Tinem la ea și credem că nimeni de aci în 
colo nu o va putea modifica. Precum a dis 
președintele Statelor-Unite, D. Cleweland, 
când a inaintat Camerei mesagiul pentru 
încetarea cumpérärilor de argint, voim să 
avem o representare a valórei, adică o mo- 
netă care să fie priimită în tote ţările. Si 
sciți bine că numai aurul e priimit în tóte 
térile, și numai aurul constitue in mod defi- 
nitiv astădi fără induoialá moneta interna- 
țională. D-lor, o acusatiune fôrte gravă este 
cea urmätôre : 


»Guvernul se gásesce intr'o situatiune 
financiară rea, pentru cá a fost nevoit să 
procédá la imprumuturi de la tipul de 2 5 
pe care '| inaugurase tot el, la tipul de 
50/6- 

D-lor, este adevěrat că în 1892, când am 
fost nevoit să contractez imprumutul pen- 
tru plata lucrărilor extraordinare, situatiu- 
nea rentei nostre de 4?/, era mai putin a- 
vantagiósá de cât cea de 5°/,; si atunci 'mi 
am gis: Ce trebue să fac eŭ? Trebue să 
sacritic interesele materiale ale téreí pen- 
tru un motiv de amor propriü de a conti- 
nua să emit renta 4%, saü ca un om se- 
rios trebue sá mé uit la banul Statului si 
să 'l apăr cu ori-ce midloc, si făcând calcule 
am vădut că dacă făceam emisiunea 40/ tre- 
buia să plătesc maï mult pe an 108 mii lei, 
ceea ce in 44 de ani făcea peste 4 milióne; 
și atunci n'am esitat să mă expun la critica 
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al cărei obiect sunt astădi, fiind-că ‘mi am 


dis : 


» Mai bine să te critice lumea, să te con- 
damne chiar, dar să aperi paraua térei cu 
ori-ce midloc«, si asa am emis imprumutul 


cu 50/,. (Aplause). 


Dar ia sá vedem dacä tn adevér din fap- 
tul financelor nóstre rele provine „acâstă 


schimbare. 


Ei bine, o afirm de la început că nu; și 
am fost surprins când am védut că s'a afir- 


mat contrariul. 

D. ministru al domeniilor, P. P. Carp: 
Eü nu. (Ilaritate). " 

D. ministru de finance, M. Germani: 
D-lor, causele pentru carí nu s'aü mai pu- 


tut emite renta cu 4 la sutä, sunt cu totul 


independente de situatiunea nóstrá finan- 
ciará. 

D-vóstre scití cáte pagube a suferit pu- 
blicul capitalist in ultimii ani, atât tn Ame- 
rica-de-Sud cát si in Europa, si anume in 
Portugalia, in Grecia, aşa in cát a fost cam 
desgustat de imprumuturile exotice si a de- 
venit mai sfiicios, lucru fórte natural, de 
unde s'a provocat nu numai diferența între 
renta nóstrá de 4 la sută și cea de 51a sută, 
dar chiar o mică scădere, scădere pentru 
care trebue să ne felicităm că la noi a fost 
de forte puțină importanţă, faţă cu alte ţări. 
In adevăr, să nu vé prindă mirarea dacă vě 
voii spune că renta altor state mult mai 
tari de cât noi a suferit scăderi mult maï 
importante. Uitaţi-vă la Italia — nu vé mai 
vorbesc de Grecia, căci acolo este complicată 
cestiunea cu agiul, cu neplata cupónelor, 
cu jumătate falimentul —. Italia, D-lor, con- 
testatí veri-unul din D-vóstre că este un 
stat mare cu resurse multe ? Negresit că nu. 

Ei bine, cunósceti D-vóstre faptul că renta 
de 5 la sută a Italiei de la 96 a scădut la 
79 ? Renta nóstrá de la 97 nici o dată n'a 
scădut de cât la 94; a fost un moment 93 
și astădi este pe cale de indreptare si con- 
stat cu fericire cá renta nóstrá 4 la sută 
astăgi in Paris se cotézá 83, pe când renta 
9 la sută italiană a fost 79 siabia Sâmbătă, 
gratie consideratiuneï si încrederei pe care 
opinia publică capitalistă o are in D. Crispi, 
acum când D-sa a fost insárcinat cu forma- 
rea cabinetului italian, acestă rentă s'a suit 
la 83. 

Astádi renta italiană 5 la sută este 83, 
pe când renta română 5 la sută este 95] 

Apol bine, din causa situatiunei nóstre 
rele am suferit acea micá scádere in renta 
nóstrá ? 

Ori-ce om de buná credintá, care vrea sá 
judece lucrurile cu echitate, trebue sä recu- 
nóscá cá nu situatiunea nóstrá financiará 
pote să fie causa acestei mici scăderi. 

De altminteri cum? Avem noi deficit? 
Avem noi greutăţi? N'am plătit noi cupó- 
nele? N’am făcut noï față angagiamentelor 
nóstre ? 

De 3 ani de qile avem excedente impor- 
tante. Nu credeți? Sciù că onor. D. Sturdza 
crede că sunt falsificator de Scripte; sciü că 


a venit un amic personal și politic al D-sale 
la minister, 


D. D. Sturdza: Falsificări sub D-vâst 

D. ministru de finance, M. German 
Da. 

D. D. Sturdza: Nu. Nu am credut nici 
dată că falsificati scriptele. 

D. ministru de finance, M. German 
Atunci ertati-mé. Sciü însă că un amic a 
D-vóstrá a venit la ministerul de finance 3 
s'a adresat directorului comptabilitátei ge: 
nerale, acum un an, când eŭ am arătat ir 
Mesagiü că sunt excedente budgetare, sil 
a întrebat de unde am luat eù cifrele ace- 
lea de excedente. Directorul a rămas uimit, 
el a răspuns: Dar de unde să le ia? Le z 
luat de aci, din scriptele comptabilitátel ge 
nerale, din faptele petrecute, din incasările 
reale efectuate și din cheltuelile făcute. 

N'a credut! 

Să credă acel amic al D-lui Sturdza — E 
rog pe D. Sturdza să nu credă cá "i atribui 
D-sale demersurile acestei persóne — cá eŭ 
nu sunt in stare sá falsific in Mesagiile re- 
gale cifre cari nu sunt reale, adicá cari nu 
sunt basate pe incasäri definitive, pe pláti 
făcute, pe scriptele in ființă ale comptabi 
lităţei Statului. 

Afirm — și afirm în mod categoric — că 
excedente avem. Situatiunea nóstrá finan- 
ciară este bună, incasárile se fac cu in- 
lesnire; mai ales— si acesta este barometru 


cute, dar daü prisos peste aceste evaluări. 

Eu vé mărturisesc in tótă sinceritatea, 
cá astă-vară când am fost nevoit să iati con- 
gediü o lună de dile, ca in tot-d'a-una, si 
când am aflat la băi că a isbucnit cholera 
în téra nóstrá, sciind cât de rele sunt pre- 
turile productelor, 'mí am dis: Dómne! Ce 
va fi cu incasárile in térá la mine! 

Cánd m'am intors aci, de unde m'asi fi 
felicitat dacă ași fi găsit incasări chiar cu 5 
sai 10 la sută mai jos de cát evaluärile, am 
rămas surprins când am văgut că incasärile 
nu numai că aŭ fost egale cu evaluárile, 
dar le intrecuse cu mult. 

Imi fac eù o laudă din acesta? Am susti- 
nut eü veri-o dată că eü sunt acel mare fi- 
nanciar care am făcut minunea acesta ? 

Nu, D-lor, n'am cerut și nu voesce să mi 
se atribue nici un merit, lásati-mé în mo- 
destia mea, dar läsati-më ca cel putin să 
mé felicit când văd cá téra e prosperál 
(Aplause). 

D-lor, este o cestiune care trebue sá ne 
intereseze pe toți mai mult de cát ori-care 
alta, este cestiunea datoriei publice, pe care 
onor. D. Sturdza a atins'o în criticele D-sale; 
toți ați audit, prin urmare, sunt dator — si 
aci să mé erte onor. D. Sturdza —ca să rec- 
tific óre-carí cifre. 

D-lor, D. Sturdza a luat ca punct de ple- 
care anul 1876 și v'a dis D-vôstre : La 1876 
datoria publică era de 531 milióne si anui- 
tatea în acel an era de 57 milióne;la1888, 
datoria publicá era de 789 milióne si anui- 
tatea de 51 milióne; la 31 Martie 1893 da- 
toria publicä era de 1.075 milióne—aci nu 
este exactă cifra, căci este numat1.032 mi- 
lióne si anuitatea era de 61 milióne 7 sute 


ei atâtea de mil; —deci, de la 1876 până la 
1888. datoria publicä a crescut cu 258 de 
milióne si anuitatea a fost redusá de la 57 
nilióne la 51 milióne. Vedetí cá guvernul 
liberal de la 1876 pàná la 1888 a adäogat 
numai cu 258 milióne datoria publică si că 
anuitatea acestei datorii s'a redus de la 57 
milione la 51 milione; negresit, resultat 
fârte frumos la care m'ași inclina eŭ cel 
d'ántéiü, dacă ar fi exact. Apoi D-sa dice : 
De la 1888 pånă la 31 Martie 1893, D-vós- 
tre atí crescut datoria publicä cu 280 mi- 
lióne—care nu este exact, ci numai cu 243 
milióne a crescut—si anuitatea ati ridicat'o 
de la 51 milione la 62 milióne; adică cu 11 
milione maï mult pentru 4 sai 5 ani de 
dile, ceea ce face 2 și 3 sferturi milione pe 
an. Acesta este cifra pe carea indicat'o D-sa; 
o iati asa. 

Ia să vedem, D-lor, este exact acesta ? Nu 
este exactă cifra de 531 milione; onor. D. 
Sturdza a luat'o dintr'o situaţiune publicată 
tocmai în anul 1885 undese stabilea dato- 
ria publică pe anul 1876 si unde se stabi- 
lesce că datoria publică este de 531 miliône, 
iar anuitatea datoriei publice de 57 milióne. 

Dar sciti ce este inscris in acéstá datorie 
publică? Este înscrisă datoria de 55.000.000 
ca capital al obligatiunilor rurale si 14 mi- 
lióne 400 de mii anuitatea obligatiunilor 
rurale. Or, D-lor, ce cautá bonurile rurale 
in datoria publicá? Este acésta o datarie 
propriü disá a Statului? Nimeni nu póte să 
susțină acesta. Este o regulare a raporturi- 
lor între locuitori şi proprietari, este plata 
pământului pe care locuitorii 1 aŭ priimit de 
la proprietari; nu a priimit Statul nici un 
ban în schimbul acestei datorii, nu a avut 
să plátéscá nici un ban, nus'a plătit acéstä 
datorie nici în sarcina budgetului, nici în 
sarcina Statului, ci s'a plătit de locuitorii 
cari aü luat pământ. Ei bine, la 1885 s'a 
credut de nevoe a se pune în datoria pu- 
blică acestă sumă care nici o dată nu a fi- 
gurat în budgetul Statului. 

Am budgetul pe anul 1878, 'lam ales 
intr'adins pe acela, pentru cá la 1878 era 
guvernul liberal la putere, pentru că la 
1878 nu se stinsese încă obligatiunile ru- 
rale. Iată ce věd la datoria publică : 


Imprumutul Stern. . 2.130.224 62 

» Openheim. 3.163.260 10 
Stingerea obligatiunilor 

judecătoresci . 1.000 — 

Imprumutul domenial . 8.000.000 — 


» cu rentă 5%/ 9.980.000 — 
Procentele casei de de- 


punerí . : 748.900 — 
Anuitatea pentru con- 
structiunt . 1.895.699 85 


B ule căilor ferate 22.466.775 
Procente la împrumutul 


provisoriă . , 2.263.382 69 


SECTIA H 
Tot ca datorie publicá 


Rente dupe testamentul 
repausatului Th. Gadela 
Subvenţii si rente către 


555 57 
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casa monastirel Sf. Spiridon 


din lași. E 30.741 10 
Embaticul Puit Sc 

jarul. . > 370 37 
Renta municipalitätet Is- 

ine. .. 2.170 78 
Procentele pe Manis 

Christescu si institutului E- 

lisabeta . 693 10 


Recompense, pensiuni, s a- 
jutóre Eu si indemnisa- 


tiuni . 2.709.583 85 
Tótà E datoriei 
publice . „ 45.686.294 88 


Si veniţi, onor. D-le Sturdza, cu situatiu- 
nea D-vóstrá de la 1885 si constituiți o a- 
nuitate a datoriei publice de la 1876 de 
57.000.000, si presentati la 1878 un budget 
în care anunțați că totala datorie publică fi- 
gurézá numai cu 45.000.000. 

Ei bine, este acesta un mod drept dea 
judeca și a presenta cestiunea ? Fac apel la 
echitatea D-vóstrá. Bine, cum la 1876 anui- 
tatea datoriei publice, era de 57 milione, si 
la 1878, s'a redus la 45 milióne ? Cari sunt 
datoriile imense cari le ați plătit de la 1876 
până la 1878 ca să reducetí anuitatea cu 
19 miliâne ? Lucrul e lesne de înțeles; 
ceea ce nu era in sarcina Statului, datoria 
obligatiunilor rurale la 1885 s'a pusin spi- 
narea anului 1876 ca să fie datoria publică 
mai mare și ca să trecă stinsă în 1895, pen- 
tru motive cari pote 'sí aveati cuvintele lor 
atunci. (Aplause). i 

Nu dic ba, dacă eram ministru de finance 
atunci,-—vedeti ce mărturisire fac— póte si 
eŭ fáceam tot așa. 

Dar nu veniţi acum să ne faceţi no& im- 
putäri și să ne diceti : Aţi avut datorie 531 
milióne la 1876, căci datoria bonurilor ru- 
rale nu aveți dreptul să o puneti in sarcina 
Statului, fiind-că ea a fost administrată pu- 
rurea de un comitet special separat, și téra 
a cerut'o să nu se amestece cu fondurile 
Statului, pentru acesta fac apel la toti 
D-nii proprietari cari sunt aci. 

Apoi, vedeți D-vóstrá, anuitatea oblizatiu- 
nilor rurale era mare și era cestiunea să do- 
vedim că a scádutanuitatea datoriei publice. 
Ei bine, nu ati scădut'o, nu este exact. 

D-lor, scádénd din cele 531 milióne, 55 
milióne obligatiuni rurale, ce nu pot fi in sar- 
cina Statului, rémâne la 1876 datorie pu- 
blicá 476 milióne ; scádénd din anuitatea 
de 57 milióne, 14 milióne 400 mii lei a- 
nuitatea laobligatiunile rurale, care nu póte 
avea amestec cu Statul si nicí nu póte sus- 
tine acésta nimeni, căci nu figurézá in bud- 
getul Statului, rémáne anuitatea de 42 mi- 
lióne 668 mii leí ; de la acestă cifră trebue 
sá facem comparatiune, si sá facem cri- 
ticá unii altora. Dar fárá a face criticá, sá 
discutăm cari aü făcut mai réü, si dacă nu 
cum-va și unii și alţii aŭ făcut réü. 

Vedeţi cum pun întrebarea; vedeți cá spi- 
ritul cu care discut astădi este cu totul în 
afară de ori-ce parti pris, nu voi să acus 
pe nimeni, voii să discut cu liniște, cum 
se cuvine în acest Parlament, în acest ma- 
tur Corp. 
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D-lor, la 1888, 31 Martie, gäsim datorie 
publică 789 milióne, deci găsim de la 476 
milione un adaos de 313 milióne, acest a- 
daos onor. D. Sturdza ’l a împărţit in 12 
ani; eü însă nu cred cá este drept, pentru cá 
împrumuturile cu rentă aŭ început in 1881, 
deci împărţirea trebue să se facă în 7 ani, 
și în 7 ani împărțită acestă cifră de 313 mi- 
lióne ne dă o cifră anuală de împrumutat 
de 45 milione. 

Ce am făcut noi ? De la 789 milióne din 
31 Martie 1888, la 31 Martie 1893 ne în- 
fátisám cu o datorie de 4.032.500.000 adică 
un adaos de 243 milione. 

Ei bine puteţi să ne imputati noë 243 
milióne întregi ? Apoi nu sciți D-vóstrá că 
pentru a face conversiunea împrumutului de 
69/, în 40/, a trebuit să adăogăm la capital 
43 milióne, pentru care n'am luat un go- 
logan din casele nóstre, fiind-cá mă astep- 
tam la criticele D-vóstre, și am făcut con- 
versiunea în modul cel mai perfect, așa cum 


susține Paul Leroy-Beaulieu, numai un lu- . 


cru n'am putut obține, să menţin si capita- 
lul egal. Am menţionat termenul stingerei 
datoriei, fiind-că am citit și eù Les conver- 
sions bătardes de Paul Leroy-Beaulieu și 
el nu s'a sfiit să acuse guvernele cari aù 
făcut conventiunea obligatiunilor sexenale 
cu prelungirea termenului. Ast-fel a con- 
verti un împrumut care se stinge pe% ^ 
ani și să ’l prelungesci pe 76 ani, ar 

este scădere de dobândă, ci este u” 

mut anticipat, o asemenea convr - 
condemnatá de toți economist" m pu- 
tut însă obține să rămânem i: capita- 
lului, căci creditul nostru nu stui 
tare; am obținut însă o econo: 

împrumutul se stinge în acel r 

37 milióne mai putin, de cât 

plătim dacă nu converteam. (A 

Să iasă acela care să discute. 

Nu se póte discuta, cäci cifrele sunt fatale. 
(Aplause). 

Asa dar, dacă scădem 43 milióne din 243 
milióre, rămân 200 milióne împărţite în 5 
ani, ne dă o sumă anuală de împrumut de 
40.000.000, adică mai puţin de cât cifra 
anuală a D-vóstre de împrumut care ati vé- 
dut cá este de 45.000.000. Ne maï acusá 
D. Sturdza că nu trăim de cât din impru- 
muturi și că am făcut mai multe datorii de 
cât D-lor. Apoi din faptul nostru am 
făcut mai multe împrumuturi? Si ni se pote 
imputa numai noë, că a trebuit să facem 
împrumuturi? Ce eram să facem dacă am 
găsit, venind la putere, începute de D-vóstre 
lucrări pentru apărarea téreí? 

Bine făceam dacă nu le continuam, dacă 
nu executam podul peste Dunăre votat de 
D-vóstre? Nu revendicăm nici un merit 
pentru aceste lucrări, recunóscem că bine 
ati făcut când ati început a da desvoltare 
materială și morală acestei țări, dar läsati- 
ne și pe noi să continuăm opera D-vóstre, 
mai cu sémä când o continuăm cu un óre- 
care succes mititel pe ici pe colea. (Aplause). 

Onor. D. Sturdza a mai dis că anuitatea 
datoriei publice era de 57 milione în 1876; 
nu este exact, căci scádénd 14 milióne 
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400.000, anuitatea obligatiuneï rurale, ve- 
detí că rămân numai 42 milióne. 

Si, apoi, afirmati D-vóstrá că la 1888 a- 
nuitatea era de 51 milióne; nu era de 51, 
era de 54 milióne;situatiunile sunt fatá, nu 
aveţi de cát a le controla. Dar D-vóstrá 
uitaţi cu totul agiul plătit. Omisiunea acésta 
nu sciù dacă o faceți din eróre sai din in- 
tentiune; nu îmi vine să cred cá un om de 
capacitatea D-vóstrá să potă face o asemenea 
eróre si de aceea cred că ați făcut acestă 
omisiune cu intentiune, ați omis cifra de 8 
milióne a agiului, cifră care figurézá in bud- 
getul votat de Cameră. 

Aveati óre dreptate să ştergeţi acestă 
cifră din sarcina datoriei publice, din bud- 
getul Statului ? Dar pentru ce se plătea 
acel agi ? Se plătea pentru plata anuitá- 
tilor care se fácea in stráinétate. 

Dar unde trebue sá fie trecutá acea cifrá 
de milióne? Neapérat cá nu putea fi trecutá 
de cát in sarcina datoriei publice, in bud- 
getul ministerului de finance. Ei bine, atunci 
se schimbă cestiunea, şi atunci vedeţi 
D-vóstrá că, adáogánd la 54 de milione 8 mi- 
lioneagiul, anuitatea datoriei publice cresce 
la 62 de milione, tocmai cu 20 de milione, 
adică cu 1.600.000 pe an; și dacă sar fi 
continuat cu sistemul bimetalismului, nimeni 
nu putea să scie la ce se putea urca sarcina 
agiului; căci cele 8 milióne ale agiului s'au 
calculat pe 15 la sută, și dacă s'ar fi urcat 
agiul la 20 sai 25, atunci negreșit sar fi 
augmentat cu mult mai mult. 

Să vedem ce am făcut noi de la 1883? Am gá- 
sit anuitatea datoriei publice la 62.700.000; 
si pe lângă suma acesta a trebuit să facem 
împrumuturi pentru a continua lucrările 
începute pentru desvoltarea materială a 
térei; cu tote acestea, în budgetul curent 
pentru datoria publică figurézá o anuitate 
de 61.700.000 lei, adică mai putin de cât 
chiar în anul 1888 și 1889. 

lată, D-lor, cum este situatiunea finan- 
ciară a téreï, iar nu așa cum a presentat'o 
D. Sturdza, si în privinţa acesta puteți face 
un control cât de sever. 

D-lor, mai am o parte pentru a răspunde 
la criticile D-lui Sturdza şi voii termina 
acestă apărare, negresit, putin plăcută, re- 
lativă la conducerea financelor térei din 
partea nóstri; acéstä parte este cestiunea 
adaoselor budgetare. Onor. D. Sturdza ne 
spunea cá in timpul nostru aŭ crescut bud- 
getele in mod nemăsurat; căci de la 1876 
când budgetul cheltuelilor se urca la 98 
saü 100 de milióne, ín timp de 12 ani, sub 
guvernul liberal, budgetul Statului a crés- 
cut numai la 160 milióne, adică cu 5 milióne 
pean, în vreme ce de la 1888 si până la 1894, 
cu budgetul care ’l presentám anul acesta, 
a crescut de la 160 de milióne la 202 mi- 
lióne, cá in timp de 6 ani, sub guvernul 
conservator, a crescut cu 42 și mai bine de 
milióne, adicá cu 7 milióne pe fie-care an. 

Fórte exact ca cifre; dar acest progres 
al crescereï budgetuluï, si acest calcul este 
acela care trebue să '| facáun om de Stat? 
Eü cred cá nu; pentru cá trebue sá vedem 


proporția cât vine la sută, iar nu numai la 
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ani; căci la un budget de 100 de milióne, 
care a ajuns în 12 ani la 160 milióne 
nu este aceeasi proporţie la sută cuun budget 
de 160 demilióne, care în 6 ania ajuns la 
202 milióne. In adevăr, de la 1876—1888, 
adică în 12 ani, sporul represintă 600/,, pe 
când de la 1888—1894, adică în 6 ani, 
sporul nu este de cát de 259/, si deci în 
12 ani el ar fi de 509/,; prin urmare, și acest 
argument al D-vóstrá, dupe stabilirea cifre- 
lor D-vâstră nu este fondat; căci este inad- 
misibil ca să faceţi acestă comparatiune ce 
ati făcut între un budget mai mic și unul 
mai mare. 

Dar nu voiü să mé opresc la un lucru 
care n'are o importanţă mare; că budgetul 
D-vóstre a crescut cu 5 milióne pe an, că 
al nostru a crescut cu maï mult; dar ce in- 
semnézá acésta, dacá a crescut budgetul, o- 
nor. domn; să vedem dacă sa făcut cu a- 
cestă crescere veri-o risipă, dacă cheltuelile 
sunt ele rele, inutile, sunt ele de lux, saü 
nu ? Ast-fel trebue sá ne punem cestiunea. 
Apoi cheltuelile acestea aŭ fost acordate de 
térá, si de Corpurile legiuitore, aü fost ju- 
decate de utile și de necesarii ; și negresit 
cá D-vóstre, opositiunea, nu putetisä le prii- 
miti de bune, nici noï n'avem pretentiunea 
acesta ; dar téra prin representantii săi le- 
gali a recunoscut cá aceste cheltueli sunt 
bune și utile pentru desvoltarea téreil 

Să vedem acum dacă noi am acoperit a- 
ceste cheltueli cu împrumuturi? Nu. Salda- 
t'am noi budgetele cu deficite? Nu. Am venit 
noi să vă cerem imposite noui? Nu. Ce am 
fácut noï? Am degrevat impositul tuiceï 
care era de 4 baní la grad, si am pus o taxá 
pe hectar, si de acésta se felicitá tótá popula- 
tiunea ruralá care nu are de cát pámént de 
prunárie; am redus taxa la alcool de la 8 
bani la 5 bani, care a făcut să prospereze a- 
tât industria acésta, și în același timp si Sta- 
tul să încaseze mai mult. Am desființat și 
impositul de 5 la sută al funcţionarilor. 

Ei, ce voiti să mai facem ? Nu voiti să 'mi 
recunésceti nici un merit, priimesc acésta ; 
dar critica! Dar să ne dicetí că nu am avut 
prevederi, să ne diceti că financele nostre 
sunt rele pentru că a scădut cursul rentei 
nóstre cu 1 saü 2 la sută, când cursul ren- 
tei italiene a scădut cu 15 la sută, când chiar 
cursul rentei austro-ungare a scădut cu 2 
sati 3 la sută, acésta cred cá este nedrept si 
un lucru care nu merită să se ocupe acest 
Parlament, fiind-că erai destule alte cesti- 
uni de discutat. 

D-lor, sati adăogat budgetele la cheltueli 
pentru că a fost necesitate, însă tote adao- 
sele s'aü acoperit prin resurse ordinare, fără 
nou imposite, și chiar cu degrevări de im- 
posite, lucru pe care 'lati constatat D-vostre 
singuri. 

Nu este posibil, insă, ca în crescerea veni- 
turilor, care este așa de mare, să recunóscem 
că prosperitatea térei a crescut si ea în mod 
simţitor, lucru de care ar trebui să ne feli- 
citám și să recunóscem în același timp cá 
necesiteză și cheltueli. 

D-lor, termin cu duoă cuvinte în privința 
amenințărilor ce a credut D. Sturdza că ne 
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pote adresa de la înălțimea tribuneï Sena- 
tului, și anume: »Eü v'am răfuit socoteli 
în 1876, eü am să vé ráfuesc socotelile când 
veţi cádea.« 

Ei bine, noi am lucrat cu consciintá și cu 
sfinţenie si nu am avut nimic alt in vedere 
de cât interesele Statului, nu am lucrat pe 
ascuns, am lucrat la lumina dilei; tote fap- 
tele nostre în materie financiară sunt cu- 
noscute tutulor și onor. D. Sturdza nu 
are nevoe să aștepte căderea nôsträ pentru 
ca să ne pótá controla, fiind-că nu ar avea 
de cât să vină—nu D-sa căci e prea sus — 
dar un trimis al D-sale ca să controleze tote 
scriptele ministerului de finance, căci mi- 
nisterul de finance n'are nimic de ascuns. 

Prin urmare, îl rog să credă cu nu mă 
tem de nimic si nu am de ce să mé tem, pen- 
tru cá nu am făcut nimic necorect; nici un 
abus, nici o desordine, precum avea aerul 
D-sa să dică când spunea aceste cuvinte: 
»Eü am să vé răfuesc socotelile D-vóstre.« 

Ei bine, încă odată, nu mé tem fiind-că 
am încredere în térä, cu tote amenințările 
D-sale. (Aplause prelungite). 

D. preşedinte, G. Gr. Cantacuzino : Dupe 
ordinea inscriereï, este rândul D-lui Sen- 
drea; însă, ora fiind înaintată, consult Se- 
natul dacă vrea să prelungescă ședința până 
la ora 6. 

Voci: Să se prelungescă. 

— Se pune la vot prelungirea ședinței 
până la ora 6, și se priimesce. à 

D. preşedinte, G. Gr. Cantacuzino: 
Suspend sedinta pentru 5 minute. 

— Şedinţa se suspendă. 

— La redeschiderea ședinței, D. ministru 
de justiție comunică Mesagiile regale cu 
proiectele de legi pentru acordarea împă- 
mântenirei cu dispensă de stagii D-lor: Cos- 
tache Lupușaru, Iosef Teslaru si Ioan Mol- 
doveanu. 

— Se trimit la comisiunea de indigenate. 

D. preşedinte, G. Gr. Cantacuzino: D. 
Sendrea are cuvântul. 

D. St. Sendrea: D-lor senatori, nu voiü 
răspunde la cifrele arătate de onor. D. mi- 
nistru de finance, cestiunea financelor se 


resolvä tot-d'a-una prin fapte mai mult de 


cât prin discursuri ministeriale, dar voiü 
dice numai un lucru. 

La 1888, când D. ministru de finance a 
luat portofoliul acelui departament, dicea că 
a moștenit de la liberali o situatiune înflo- 
ritére în materie de finance. Am luat àct 
cu toţii atunci de acea declaratiune a D-sale. 
Intelegeti, D-lor, că atunci când este vorba 
de administratiunea financelor trecutului, 
vorbele D-lui Germani sunt obligatóre și 
pentru D-vóstre și mai ales pentru D-lui. De 
si recunosc moderatiunea discursului D-sale, 
găsesc însă ceva injust într'un punct, când 
D-sa mai adineaorí reproşa guvernului libe- 
ral că la 1881, 1882 și 1883, a cumpărat 
argintul cu 190 lei kilogramul. D. Germani 
pe atunci era censor la Banca națională şi 
cu mâna D-sale s'a făcut acea cumpărare. 

D. ministru de finance, M. Germani: 
Feréscá Dumnedeü, contestez acesta, guver- 
nul direct a cumpărat. 
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D. St. Şendrea: Acésta s'a făcut la 1881 ! invócá fapte de la Divanul ad hoc și chiar 


şi D-vóstrá la 1888 ati declarat că situatiu- 
a financiară, lăsată de partidul liberal, a 
ost infloritóre, si nici o dată n'atidis că sa 
ătit argintul pe piaţă mai scump de cât 
a... 
— D. ministru de finance, M. Germani: 
Nu am dis cum spuneti D-vóstrá; am dis nu- 
mal că s'a cumpărat argint în 1881. Eu nu 
am atacat pe nimeni, și vé rog să nu "mí 
puneti in gurá cuvinte pe carí nu le am dis. 

D. St. Sendrea: Dacá atí face atentiune 
mai de aprópe la ceea ce am spus, ați vedea 
că este asa cum spun eŭ. 

D. ministru de finance, M. Germani: 
Nici nu am protestat, nici nu am dis acésta. 

D. St. Sendrea: Atunci dar resultá cá 
nu s'a fácut nimic neregulat si incorect. 

D. ministru de finance, M. Germani: 
Eü am cerut si cer de la D-vóstrá, D-le 

endrea, să nu ‘mi atribuiti cuvinte pe cari 
nu le am dis. 

D. St. Sendrea: Eü nu vé fac D-vóstrá 
imputări cu acesta, ci relevez ceea ce sa 
dis; dar D-vóstrá nu sunteți în drept 
a face reprosuri că sa cumpărat argintul 
prea scump la 1881, pentru că atunci ast- 
fel era prețul lui. 

D. ministru de finance, M. Germani: 
Era mai eftin când ’l am vândut. 

D. St. Sendrea. D-lor, când se fac repro- 
şuri partidului liberal, eu sunt in drept să 
arăt faptele așa cum sunt. Constat numai 
că, din spusele D-vóstrá însuși resultă că nu 
sunteți în drept a face reproșuri adminis- 
tratiuneï financelor de către partidul libe- 
ral. Intelegeti prea bine cá nu pe terenul 
acesta vreau să discut inaintea D-vóstre; am 
vrut numai să fac o simplă observatiune și 
nimic mai mult, şi recunosc că D. Germani, 
in fața acestel observatiuni, este cam ner- 
vos de a se supăra. 

D. ministru de finance, M. Germani: Nu 
am fost nervos, dar nu am vrut să vé las 
a'ní pune în gură cuvinte pe cari nu le 
am dis. 

D. St. Sendrea: Trec mai departe și las 
acestă cestiune altor persóne cu mai multă 
competintä a o discuta. 

D-lor, este interesant de observat ceea ce 
s'a pus in Mesagiü și ceea ce face preocu- 
patiunea generală. Cestiunile retrospective 
pot să aïbä o importanță, dar nu aŭ o impor- 
tantá așa ca să uităm totul, să discutăm 
despre trecut, şi să uităm presentul. 

Când D. ministru de externe, ieri, se 
punea pe acest teren și când, dupe obiceiul 
D-sale, venea să facă proces guvernului și 
partidului liberal, D-sa fâcea ceea ce face 
tot-d'a-una: punea mai mult pasiune de cât 
discernământ, acusa si incrimina fapte si 
persone cari constitue, în istoria téreï, pagi- 
nile cele mai însemnate și cele mai glo- 
rise. 

Onor. D. ministru de externe, vorbind 
despre evenimentul, despre care a amintit 
şi D. Sturdza, dicea că acel eveniment nu 
este, cum afirma D. Sturdza, opera mai 
mult a unor ómeni, ci este opera tutulor. 
D. ministru imputa D-lui Sturdza că D-sa 
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lucruri de acelea cari ar fi fost bine să nu 
se mai redeștepte; căci istoria care se face 
de ómení cari sunt in luptă politică, acea 
istorie este greșită, se face din spirit de partid. 

Dar când D-vóstre veniţi adi si afirmati 
cum că Dinastia tereï este opera mai mult 
a partidului conservator de cât a partidului 
liberal, uitaţi lucruri cari le are tótá lumea 
în memorie, și veniţi să schimbaţi drepturile 
respective şi să tägäduiti meritele acelor 
cari aŭ făcut sacrificii, pentru cari lomâ- 
nia nu are destule cuvinte de a fi multumi- 
tóre. Diceti că Dinastia este, in cea mai mare 
parte, opera D-vóstre. Lucrul acesta nu este 
exact. La 1859, în Adunarea naţională din 
Bucuresci, erai candidaţi la Domnie acei 
principi conservatori, cari fuseseră în Divanul 
ad hoc, pentru Dinastia străină, și a trebuit 
să vină Brătianu și Rosetti în fruntea popo- 
rului bucurescean să silescă ca Domnia să nu 
fie a acelor cari pregătise banchetul, ci ca 
dorinţa țărei să fie o realitate și ambiţiunile 
private să înceteze; și în diua de 24 [anua- 
rie să alégä peacela care represinta Unirea 
Principatelor, și care, când se alesese Domn 
în Moldova, iscălise că la prima ocasiune va 
abdica pentru Dinastia străină, potrivit do- 
rintelor solemne manifestate de divanurile 
ad hoc. Vodă-Cuza în Moldova era candi- 
datul partidului liberal, acesta o scie tótá 
lumea; dar pe lângă Vodá-Cuza mai eraü 
candidati ai partidului conservator, princi- 
pii Sturdza, si ’mi se pare si onor. D. Ca- 
targi... 

D. preşedinte al consiliuluï, L. Catargi: 
In vremea aceea nu erati numai liberali si 
conservatori, toţi eram români in cestiunile 
naţionale. 

D. St. Sendrea: Faptele sunt clare și is- 
toria nu pote fi schimbată dupe interese de 
partid; istoria spune cui se cuvine acâstă 
idee, cine a stăruit pentru triumful ei și cui 
se cuvine meritul. 

D-lor, acestă mică rectificare am voit să 
fac la cele afirmate de onor. D. ministru de 
externe; căci se vede că D-sa sau că nuera 
în térá atuncă, sau că spiritul séü de partid 
il face să nu vadă aceste lucruri, cari sunt 
clare pentru tótá lumea și pe cari istoria nu 
pâte să le conteste. 

Acum, D-lor, dacă este așa, și dacă Dinas- 
tia astädi este întărită printr'un noŭ Moş- 
tenitor, născut pe pământul României, este 
evident că acésta este un ce care bucură și 
pe Majestatea Sa si pe tâtă lumea, dar pote 
nu este întocmai bine exprimat în Mesagiü. 

D-lor, eù am considerat tot-d'a-una Mesa- 
giul ca un act al miniștrilor, nu ca un act 
al Corónei, căci este iscălit de toţi miniş- 
trii; de aceea "mi am permis, une-ori, obser- 
vaţiuni asupra Mesagiului, şi când acum în 
Mesagiü incepeti a spune că nascerea Prin- 
cipelui este cel mai mare act care 'l-a avut 
România de verí-o 15 ani incóce, șică Regele 
nici o dată nu s'a simţit mai fericit ca în 
acâstă ocasiune,să'mi permitetía spune că a- 
tunci când s'a proclamat Independenţa, 
când s'a pus pe capul Majestäteï Sale Co- 
róna de oţel, a fost un eveniment care a 
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fácut să salte și inima Majestätei Sale si 
inima partidului liberal care să găsea a- 
tuncă la cârmă, este un eveniment care stră- 
lucesce mai mult de cât-ori ce în istoria 
nóstrá. 

Apoi, D-lor, când dupe 4 secole de sufe- 
rinte si umiliri ne am ridicat, si când duoé 
țări aŭ un Tron, si pe acest Tron există o 
Dinustie alésá de Națiune, și când s'a pro- 
clamat Regalitatea, acesta este primul ideal 
realisat al României, și primul și principalul 
ideal nu pote să fie uitat și pus în al duoi- 
lea rând. 

Asa dar, făcend acestă mică rectificare in 
Mesagiü, și restabilind cestiunea pe adevé- 
ratul teren, vin iarăși la un punct care a- 
semenea este prevădut in Mesagiü și despre 
care avem să ne ocupăm cu toții. 

In aliniatul 4 din Mesagiü, se dice: »Pu- 
teti dar fárá altá preocupare urmári si de- 
sävérsi opera de reforme cu care v'a însăr- 
cinat acum 2 aní increderea Natiuneï si pe 
care cu atát succes atí realisat'o in parte 
in sesiunile precedente. « 

Se intelege, D-lor, cum cá acésá afirma- 
tiune, fácéndu-se inaintea téreï si a nóstrá, 
trebue sá venim sá arátám Majestátel Sale, 
până la ce punct tôte aceste lucruri s'aü în- 
témplat, ce reformă, ce progres s'a făcut, ce 
bine și mulțumire se datoresce guvernu- 
lui, si care este pote si partea reversá a me- 
daliei. 

Suntem dar în drept a veni și întreba a- 
cest lucru. Și cu atât mai mult suntem în 
drept, fiind-cá D-vóstre când ati venit pe 
acele bänci si ati proclamat cá sunteti ex- 
presiumea cea mai înaltă a concentrărei con- 
servatóre, nu v'aţi mulțumit, dupe vechiul 
obiceiü, de a declara cá persónele D-vóstre 
garantézá de ceea ce veţi face. D-vóstre v ați 
conformat cu Era nouă, ati venit cu pro- 
gram de reforme. 

In Mesagiü spuneți cá in parte acele re- 
forme le aţi realisat și că veţi căuta să rea- 
lisati și restul. Este dar de datoria nóstrá si 
in interesul térei ca să venim să vedem 
dacă întradevăr v'ati ţinut de program sai, 
dupe cum a dis în alte împregiurări un D. 
ministru, nu sunteți un pas înapoi. Trebue 
dar să examinăm acest lucru ca să vadă și 
téra dacă pote să continue increderea in 
D-vóstre, cu atât mai mult că am fost im- 
presionati cu toţii de ceea ce se soptea pe 
banca ministerială și în sînul majoritäteï, că 
suntem în crisă ministerială, că barca con- 
servatóre a luat apă si în curând are să se 
afunde. 

Care mai este programul D-vóstre? Nu 
mai vorbesc de programul D-vóstre din opo- 
sitiune, fiind-că acela a ajuns o hârtie fără 
valóre pe care °l aţi asvárlit cine scie unde, 
si ati spus cá nu mai voiti să sciți de dên- 
sul, că v'a luat gura pe dinainte când ati. 
proclamat, dar că nu v'a fost adevărata cu- 
getare. 

Las acest program la o parte, precum și 
programul din 1888 în care se vorbea de 

| bresle, de cantóne, de majorat la țărani, 
| căpitănate și alte lucruri pe cari le ati as- 
vérlit in pulberea uitărei și cari nu vor ré- 
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mâne de cât ca o curiositate a conceptiuneï 
conservatóre si vin la programul din 1891 
pe care 'latí dat ca o trufanda alegătorilor. 

In programul D-vóstre din 1891 ati de- 
élarat cá principala preocupatiune a D-vós- 
tre va fi imbunétátirea administratiunel, si 
D. L. Catargi dicea cá liberalii aü lásat o 
mulţime de păcătoșii, conservatorii sunt chiă- 
mati să le îndrepteze. 

Prin urmare, să vedem ce îndreptări ati 
făcut D-vóstre la acele păcătoșii ! 

In ceea ce privesce reformele D-vóstre 
administrative, aţi declarat cá voiti descen- 
tralisarea, îmbunătăţirea administratiunel și 
altele. 

In ordinul intelectual legislativ, ati venit 
cu o primă lege care este chintesenta in- 
teligenteï conservatôre, cu legea asupra slu- 
gilor! A venit partidul conservator să re- 
gularisescă acéstá cestiune care aţi védut 
toti ce valorează în practică? Ce să mai 
spun despre ceea ce a resultat din aseme- 
nea legi? O sciți cu toţii. Acestea pote să 
facă obiectul mai mult al unei glume de cât 
al unei critice; căci nimeni nu ne vom 
pierde vremea de a critica asemenea lege, 
care pote să fi venit din o bună îngrijire, 
dar care a fost neaptă de a aduce o îmbu- 
nätätire seriósá. Nu am să fac critică pe a- 
cestă temă, căci nu e la ináltimea cestiunei, 

Dar ceea ce vé caracterisézá pe D-vóstre, 
“eea re a 9 contradicere flagrantă cu pro- 

fisate, sunt cele-alte legï carí le 
à i cari sunt: ántéià, dublarea de o 
at anérulut sub-prefectilor și mărirea 

‘un refecţilor, Eraü sub-prefecti de 

- RU fectiï aveati lefuri bune, fiind-cá 
aŭ +. eandidatí pentru prefecturi. 

, D-lor, se vede cá onor. minis- 

plătit o datorie de conscintä. 


sSub-prefecţii se vede că avu- . 


sese un rol care merita recunoscintá, si a- 
céstä recunoscintá nu se putea plăti atl-fel 
de cât prin märirea lefurilor unora si induoi- 
rea numărului altora. Acesta e a duoa mare 
reformă conservatóre, care nici nu era in 
program. 

Este o a treia reformá care, de si a trecut 
prin Senat ea însă se află la usa Camerei. 
In programul D-vóstre de la 1891 promi- 
tétí cá aveţi să reformaţi administratiunea, 
dánd o administratiune model, si cá o să a- 
duceti o lege de descentralisare care diceti 
cá e cerutä $i de Constitutiune. Care e acea 
faimósá lege de descentralisare? Nu e alta 
de cát legea consiliilor judetiéne pe care 
ati adus'o aci și pe care, D-nii: Panu si Màr- 
zescu, aŭ criticat'o cu atâta succes. Acea 
lege nu insemnézä descentralisare, ci în- 
semnézä omnipotenta absolută dată în mâna 
prefectilor, cu desființarea comitetelor per- 
manente, cari ori cât de incomplete si in- 
capabile ar fi une-ori, dar exprimă un prin- 
cipiü, că administratiunea localá trebue sá 
se facá prin ómeni locali, iar nu prin agenti 
af guvernului, despre cari vom vorbi în 
curând. 

Acestă faimosă lege, cu atributiuni de fe- 
lul acesta, cari nu le am védut în nici o térä 
organisată din lume, a trecut prin Senat și 
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stă la Cameră, și in Mesagiü fnvitati Cor- ; voia să aibă cát mai multi din partisani 
i să în capul districtelor. Acéstä cestiune 


purile legtuitóre a o vota. 

Mai e un alt punct care '| véd in pro- 
gram și anume: ne diceti cá pentru ca le- 
gile si regulamentele sá se execute, e in- 
dispensabilá o gendarmerie ruralä. 

Fórte bine, nu sunt in principiü contra 
acestei idei. Recunosc cá e o nevoie ca să 
existe o gendarmerie rurală; căci dacă în 
orașe e o poliție organisată, in sate însă, nu 
e nimic. Inteleg să fie o gendarmerie ru- 
rală, dar aţi fácut'o pe hârtie, căci din causa 
lipsei de fonduri, cu tótá starea financiară 


briliantă a D-vóstre, ati ajurnat aplicarea 


legei gendarmeriei până la Septembre, a- 
cum o ajurnati la Ianuarie, si de aci până 
la tómnál 

Ce să mai vorbesc de cele-alte legi? O 
parte din ele aŭ fost îndestul discutate şi în 
părțile lor defectôse criticate, precum e legea 
clerului, etc. 

Nu voiü vorbi de acestea nimic, căci am 
început a vorbi de administratiune. 

Și în partea administrativă, D-lor, unde 
onor. guvern propunea si făgăduia lucruri 
mari și unde ministrul de interne promitea 
că va face să înceteze greșelile trecutului, 
să vedem ce a făcut în realitate, și daca în 
urma reformelor mari pe cari le a așternut 
pe hârtie, a pus in armonie practica cu vorba 
și promisiunea. 

In ceea ce privesce administratiunea të- 
rei, D-vóstre sciți mai bine de cát mine că 
in o térá ca a nóstrá nimic nu e mai. esen- 
tial, mai reclamat cu urgență de cát o bună 
și regulată administratiune, și că suspinäm 
de mult timp dupe acesta. In impartialita- 
tea mea nu las în afară de critică, până la 
un punct, nici chiar pe guvernul liberal ; 
dar cel putin guvernul liberal a recunoscut 
că îmbunătățirea administratiuneï e o operă 
forte grea. Dar când D-vâstre veniţi și pro- 
miteti ca să faceţi imbunëtätiri serióse, fun- 
damentale, să ne permiteti să fim mai exi- 
genţi. Cum se practică acest lucru atât de 
esenţial de către onor. guvern ? De 20 de 
ani sau făcut îmbunătăţiri in personal si 
în retributiuní in tóte departamentele; gu- 
vernul conservator a promis cá va aduce a- 
semenea îmbunătățiri si in administratiune, 
si cu tóte acestea, dacá e un departament 
care are cea mai mare nevoie de îmbunătă- 
tirí, mai ales in personal, e departamen- 
tul de interne. 

Un amic al meü 'mí spunea mai de 
unádi, cánd D. Catargi era absent, cá D. 
Carp s'a speriat, —D-lui se sperie repede si 
ușor, — când a ţinut loc de ministru de in- 
terne, de ceea ce a védut in administratiu- 
nea térei, si de atunci 'și a pus in gând să 
cérá imbunétätiri. Am audit toti din jurnale 


cá era in minister cértá mare pentru pre- 


fecti. 

Cáci, D-lor, e un ideal in administra- 
tiunea unei țări, cum este un ideal po- 
litic si national; si dacá D-vóstre atí avut, 
veri o dată, veri un ideal, acela nu sa ri- 
dicat mai sus de ordinea privată; neintele- 
gerile între D-vóstre aü fost fiind că fie-care 
din grupurile coalisate, carisunt la guvern, 


| economice sati nationale. 
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provocase crisa ministerială și nici de cun 
veri un mod diferit de a vedea în cestiun 


Supérarea membrilor majorităţei vine tot 
de acolo ; maï toţi se plâng de prefecti; sciü 
bine că acâstă supărare nu e tot-d'a-una 
desinteresată ; că forte multi sunt máhniti 
fiind că nu sunt invitati eï la prefecturi, to- 
tuși insă, crel cá, în cele mai multe casuri, 
plângerile sunt întemeiate. 

Ei bine, când lucrurile stai ast-fel, să 
"mí permiteţi ca, pe lângă lumina de gaz si 
electricitatea pe care D, Tocilescu o aprinde 
și tămâia pe care o arde inaintea ministe- 
rului, să examinăm putin faptele. 

Prefecţii D-vóstre sunt de duoé categorii:: 
sau bătrâni veterani al administratiuneï de 
la 1875 si 1876 sai tineri cu desăvârșire 
improprii pentru acest post. 

In adevăr, recunosc calamitatea care ur- 
măresce pe guvern. 

D-vóstre nu sunteți omogeni, sunteţi trei 
grupuri cari v’ati coalisat pentru a guverna, 
si coalitiunile la guvern sunt tot-d'a-una 
fatale. Ori de câte ori este certă in minis- 
ter, acestă certă este pentru punerea în 
funcţiune a partisanilor unora saü altora. 

Ei bine, D-lor, când D-vóstre, cari ati 
promis o administratiune bună, veniţi cu a- 
semenea categorii de ómeni la prefecturi, 
din cari forte multi aŭ titlurile lor, in car- 
tea de dare în judecată a ministerului de la 
1876, cum puteţi să vă inchipuiti că lumea 
pote să tacă, să nu reclame și chiar să pro 
teste ? 

Nu vă pare óre stranii, D-lor sénat 
să vedeţi cum că se ridică contra unui pre- 
fect o protestare, că se trimite un inspector 
administrativ ca să cerceteze faptele; inspec- 
torul găsesce plângerile intemeiate, și dupe 
aceea prefectul, în loc să fie revocat, este 
înălțat?! Găsiţi că acest fel de a administra 
este conform cu interesele térei? Apoi dacă 
nu vé putem cere o administratiune basatä 
pe interesele téreï, măcar să o "faceți pe un 
interes de partid bine înteles, iar nu ast- 
fel pentru a căpătui numai pe partisanii 
D-vóstre, căci atunci vé întreb: până când 
acest pas inapoi despre care vorbea altă- 
dată D. Carp? 

Dacă fac astă critică, nu vreau să se crédä 
că facem acesta din spirit de opositie şi de 
partid, pentru că ori cât ar fi critica în na- 
tura regimului parlamentar, și ori cât.de 
largă ar fi misiunea oposantilor, dar și cri- 
tica are marginile ei; căci acel care vorbesce 
trebue să aibă consciinta lucrurilor cară le 
spune, și când afirmă lucruri contrarii rea- 
litátei este o pagubă pentru el însuși și pen- 
tru acei cari 7] ascultă. 

Să trec însă, la realitate si prin un exem- 
plu sati duoă, să probez ceea ce afirm. 

Să încep cu nordul Moldovei. 

In Dorohoiă aveţi ca prefect un tânăr, 
care póte să fie bun, dar ce s'a întâmplat? 
Consiliul judetién s'a pus în grevă și nu vo- 
esce să °l priiméscá, și bietul prefect, neno- 


rocit, găsindu-se acolo ca intr'o térá străi- 
= 
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- nu scie ce să facă: să se adreseze la de- 
il și senatorii guvernamentali ca să 3) 
roducá, nu póte ; căci D-lor voesc ca ad- 
ninistratia să fie în mâna D-lor; să cér& de 
a guvern puteri extraordinare, nu 'i le a- 
dă, așa în cát, în fapt, nu “i administrație. 
| In adevăr, D-vóstre ați avut ántéiü la 
Dorohoiü o administratiune, asa disá catar- 
gistá, cu D. Holban. 
Dar vé aduceţi aminte din diare ce sa 
petrecut si ce s'a dis de acéstá administra- 
tiune. 

D. Holban a fost inlocuit de un adminis- 
trator junimist, in timpul cáruia se intro- 
dusese, nu sciü de cine, un sistem ce nu s'a 
mai védut in România până atunci. Am ci- 
tit de maï multe ori că în America indivi- 
dii presupuși culpabili erai linsafr de po- 
por. La Dorohoiü asemenea individi aü fost 
linsati de autorităţi, inspirate, se dice, de 
unii deputati saü senatori. 

Acesta dovedesce că acei chiámatí in ca- 
pul judetelor de D-vóstre nu sunt capabili 
să ‘ai indeplinéscá rolul la care ii chiämati. 

Să vin la un oras unde lucrurile aŭ a- 
juns la un grad superlativ de desordine. 
Ceea ce se intémplá acum in lași, nu s'a 
intémplat de cánd cunosc acest oras. 

Administratiunea comunalá si judefianá 
sunt intr'o destrábálare si desordine com- 
plete. 

La comuná nu este di sá nu se petrécá 
certe, Primarul, astá-vará, a párásit orașul si 
nu se sciea dacă este la Paris sai la Bucu- 
resci, veri-o patru luni de dile nu s'a sciut 
unde este. Ajutórele de primar cát pe aci 
eraü sá ajungá la discutiuní de fapt, din care 
causá cu toţii aŭ demisionat. 

Situatiunea dar este acésta : primarul a- 
fará din oras, ajutórele demisionati. 

Anarchie completä | 

In acest hal, cu toții credeam că consiliul 
comunal va fi disolvat. 

Ei bine, nu. El este menţinut și el, pe 
fie-care di, produce nemulțumiri. 

Si cel fel de mulțumiri ? 

Pâinea se plătesce adi în lași, când va- 
gonul de grâii costă 1.000 lei, tot asa cum 
se plătea atunci când vagonul era 2.000 lei. 

Dar las la o parte acesta. 

Onor. D. Catargi a fost cu drept cuvânt 
scandalisat când a vădut modul neregulat 
cu care se cheltuesc banii județului. 

In acéstä privință s'a întâmplat anul a- 
câsta ceea ce nici o dată nu s'a întâmplat: 
D. ministru de finance a pus sechestru și 
peceți pe lada judeţului și a comitetului 
permanent, și numai dupe duoë luni, cu 
câte-va dile înainte de deschiderea Cameri- 
lor, D-sa s'a indurat să ridice pecetile. 

Ceva si mai mult: președintele comitetu- 
lui permanent are léfá, are o diurnä mai 
mare de cât léfa, are și bursă pentru fiul 
séü ; tot așa si directorul prefecturei. 

Intelegeti D-vóstre deci, cá, in o aseme- 
nea stare de lucruri, nemultumirile nu pot 

de cát sá créscá. 

Aceste lucruri, însă, se petrec nu numai 
la lași, ele se petrec tot așa la Tecuciü, la 
Focșani, la Bârlad, etc.; dar nu voii să pre- 


lungesc aceste discuţiuni și să intru în amă- 
nunte, despre cari am a vorbi mai pe larg 
pe cale de interpelare. 


care D-vóstre ’l aţi adus partidului care a 
guvernat 12 ani, că acel blam n'a fost cu 
desăvârșire just, și când D-vóstre aţi „luat 
.angagiament că aveţi să faceţi mai bine, nu 
ati ţinut acel angagiament și ati făcut 
mai réü. 


| dar se vede că a voit în programe să ia re- 
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Din tâte acestea resultă că blamul pe 


Dacă concentrarea conservatore nu se 


pâte recomanda înaintea térei nici cu legile 
făcute, nici cu administratiunea pe care o 
face, se póte lăuda cu justitia ? 


D-lor, a existat astă-vară o polemică prin 


diare,— să nu credeți că mă pun pe tere- 
nul diarelor, căci în Parlament trebue să 
vorbim cu mai multă circumspectiune și cu 
mai multă reservä, — s'a acusat ministerul 
adinterim al justiţiei că ar fi obținut de la 
Rege, prin surprindere, gratiarea unui ex- 
croc, nu susțin acésta aci, căci ar trebui să 
intind discutiunea prea departe, întreb insă: 


este bine, este moral ca gratia Majestátei 
Sale, acest privilegiü pe care Constituti- 
unea ’l dă Capului Statului de a rectifica 
erorile judecátorescí, sá cadá asupra unor 
excrocí cari fusese si ușor condamnati? Și 
când fac acestă întrebare, fac solidar pe în- 
treg guvernul care, în solicitudinea sa, nu 
s'a gândit de cât la gratiarea celor răi. Prin 
urmare, când administrat, cel putin dacă 
nu puteți indrepta relele, nu faceţi lucruri 
de acelea cari moralmente descuragiază pe 
émenii onesti și sunt o incuragiare pentru 
cei răi. Ei nu consider în aceste gratiäri 
ceea ce s'a vorbit; presupun că aŭ fost ce- 
rute regulat și că s'a acordat regulat, de 
și sciü cá acésta nu este tocmai exact ; dar 
vé întreb pe D-vóstre: aceste gratiári se 
daü celor cari fură bani publici? Ast-fel de 
exemplu dati D-vóstre de sus? Sá 'mi per- 
mitetí dar a vé critica asupra acestui punct 
si a vé arăta cá nu staţi pe banca ministe- 
rialä cu o aureolá, ast-fel cum dice réspun- 
sul la Mesagiü ; acea aureolá este mult mai 
palidá si incorectitudinele administratiuneï 
D-vóstre sunt cu desévérsire transparente. 
Să venim acum la o altă ordine de idei si 
să lăsăm și administratiunea si justitia la o 
parte. Nu vreaü sá dic nimic, de si in térá 
s'a vorbit mult despre programele D-lui 
ministru a! cultelor si instructiunei publice, 
dar un singur lucru voiu releva numai. 
Când am discutat aci legea instructiunei 
publice, am făcut D-lui Take Ionescu un 
repros, “i am dis cá in legea D-sale vorbea 
numai de sexul bărbătesc si nu vorbea ni- 
mic de cel femeesc, de si astädi în tote tě- 
rile si fetele aŭ drept la o instrucţiune egală 
ca băeţii. D-sa a recunoscut acest lucru, 


vansa acestei măsuri și a dat un program la 
fete, prevădând intr'énsul insărcinări cu de- 
sévérsire incompatibile cu femeea, a pres- 
cris si exercitii militare la femeï! Nu sciam, 
D-lor, cá noi aveam scopul de a creea ama- 
zône in Románia si a imita pe regele afri- 
can al Dahomeyului! Se póte că acésta s'a 
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fácut din eróre, insá acéstá eróre aratá cu 
cátá usurintä se lucrézá programele l 

D-lor, vin acum la ministrul de résbel. 
Aci am ceva mai important, dacă ceea ce 
am dis relativ la ministrul cultelor nu este 
tocmai important. 

Să mé iertati dacă vé spun că, in tesá 
generală, sunt fórte nemulțumit de admi- 
nistratiunea resbelului, fără să fac repros 
nimănui, acesta o spun de 7, 8 ani că sunt 
lucruri neregulate în administratia resbe- 
lului, si am citit dilele acestea un ordin de 
di al unui general care pare nemulțumit de 
acestă administraţie. 

Să lăsăm acésta și să relevez ceva care in- 
cumbă D-lui ministru de resbel. Anul tre- 
cut, onor. D. Bonachi, ocupându-se de pușca 
Manlicher calibru 6 !/, întreba : aveţi pra- 
ful necesar pentru puscile de acest calibru? 

D. ministru de resbel a răspuns: nul 
am, dar îl voiü avea. Atunci nu se coman- 
dase de cât 2.000 pusci; acum s'au coman- 
dat 60.000 saü 100.000, cifra exactă nu o 
sciü; voii întreba dar pe D. ministru de 
resbel are praful care convine acestui ca- 
libru ? Sciti că acel praf nu este. 

Pușca Manlicher în Austria și în alte țări 
ave calibru 8 și praful de la acestă pușcă 
nu se pâte întrebuința pentru calibru 610 
căci dupe câte-va lovituri ar face explosie. 
Când acest lucru nu este cont. + “i 
meni, când acest lucru est 
trebuia óre ca pe lângă celr 
mai comandati încă 100.0 
de cât pusci fără praful | La 
este un lucru destul de sa "acá 
preocupatiunea téreï in si nvogeu- 
patiunea onor. D. min resbei in 
special. 

Despre cele-alte luci 
vorbesc ? 

D-lor, am védut cu ou. iav- - 
cámintea'soldatilor este ast-fel in cât nu 
este cu putință să susțină o campanie de 
iarnă... 

D. general G. Tamara : Cer cuvântul. 

D. St. Sendrea: Să vé spun un cas, si 
atunci onor. D. general Tamara va fi la lar- 
gul séü. 

D. general G. Tamara: Nici o dată ostirea 
n'a fost mai bine îmbrăcată de cât adi. 

D. St. Șendrea: Scim ce valoreză aseme- 
nea declaraţiuni. Mareșalul Lebeuf a dis in 
ajunul declaratiuneï resbelului franco-ger- 
man : nu lipsesce soldaților nici măcar o 
ghiatră, nici un bumb, și sciți că catastrofa 
de la Sedan a desmintit acele vorbe oficiale. 
Nu veniţi dar cu asemenea declaratiuni. 

D. C. Lămotescu: In resbelul din 1877, 
aŭ lipsit soldaților nostri cojócele si multi aü 
murit de frig și de oftică. 

D. St. Şendrea: Să véspun un fapt. Astă- 
iarnă m'am întroenit in omăt cu vagon cu 
tot lângă Tecuciü si am stat 24 ore; térani 
nu se gáseaü; s'a adusarmata ca să lucreze; 
sciți cum eraü îmbrăcați soldaţii ? Cu nisce 
mantale subţiri ca fóia de hârtie, in cât a 
fost imposibil ca soldații să potă resista la 
frig o oră, și aŭ fost nevoiți a părăsi lucrul 
si a ne lăsa pe noï tot in omát páná a duoa di. 
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D. general G. Tamara: Acele mantale 
sunt restul concesiunei D-lui V. Alcaz. 

D. St. Sendrea: Eŭ cer ca absurile să se 
în frineze, orí-cine le ar fi comis. O rept si 
dic dar că mantalele erai ast-fel in cât sol- 
dati nu era cu putință să resiste un ceas 
măcar; că elevii de la scóla militară "i am 
vădut asemenea rebegiti de frig având man- 
tale de aceeași calitate. 

Acesta e bine să se spună intr'o discutiune 
publică, pentru ca să scim cu toții cum staü 
lucrurile. Dar nu fac personal acusatiune 
D-lui ministru actual; căci nu pretind că 
D-lui e culpabil de acesta, póte să fie din 
trecut; insă când este ceva răi, D-vóstre 
cari ati luat misiunea de a îndrepta răul 
acela, sunteţi datori să '| indreptati, iar nu 
să faceţi istorie. Téra se incovóie sub sar- 
cina banilor pe cari îi dá pentru armată, si 
decl este în drept să întrebe ce se face cu 
acei bani? Prin urmare, veniți numai cu 
frase si acusări de partid, căci în fata ar- 
matei nu există partidă și toti trebue să a- 
vem aceeași dorință. 

D. Dim. Sturdza : Si mai ales impiegatii 
militari ar trebui să fie mai modesti. 

D. general G. Tamara: Sunt mai modest de 
cât D-ta. Nu am făcut pe nimeni nemernic! 

D. St. Sendrea: Cestiunele militare se tra- 
tézá cu sánge rece, trebue dar ca si aceste 
cestiuní sá le discutám cu sánge rece. 

D. presedinte, G. Gr. Cantacuzino: 'Mi 
se pare cá a. sunat 6 ore. 

Voci : Sá se continue. (Sgomot). 

D. președinte,G. Gr. Cantacuzino : Vo- 
iți să continuaţi: D-le Sendrea ? 

D. St. Sendrea: D-lor, am voit să vorbescsi 
despre aceste lucruri, fiind-că eü nu le gà- 
sesc secundare, ci din contră de mare im- 
portanță, si tot așa de importante ca si dis- 
cutiunile teoretice și retrospective și am 
voit să le arăt înaintea guvernului și a té- 
reí ca să se scie cum stai lucrurile și in a- 
céstä ramură administrativă. 

Trec acum la alte lucruri și alte cestiuni, 
despre cari se vorbesce în răspunsul la dis- 
cursul Tronului. 

Mesagiul a abordat într'un paragraf una 
din cestiunile capitale cari interesézá téra. 
lată ce dice un paragraf din Mesagiü : 

» Experienţa făcută cu noul tarif vamal, si 
trebuinta de a asigura produselor nóstre a- 
gricole, pieţele cele mari de consumatiune 
ale Europei ne impune o modificare parțială 
a acestui tarif, modificare, însă, care nu va 
atinge întru nimic protecția industriei na- 
tionale. 

»Studiánd convenţia încheiată de guver- 
nul Meü cu imperiul german, si care va fi 
supusá deliberärilor D-vóstre, vé veti con- 
vinge cá am isbutit să lärgim debuseurile 
productiuneï nóstre agricole, fárá a stirbi 
câtusi de putin protectia pe care tariful au- 
tonom o acordá industrieí nóstre». 

Tot despre acest punct al tarifului în 
programul de la 1891, D-vâstre diceti: 
»Tariful care 'lam înfiinţat la 1891 il vom 
experimenta un timp îndelungate si a- 
pás asupra acestuí cuvént din urmá: »un 
timp îndelungate si dupe acestă expe- 
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rientá vom face îmbunătățiri pentru pros- 
perarea industrieï nóstre nationale. Nu a 
trecut insá un an si acel timp indelungat 
de experientá a venit la capát. In Mesagiü, 
in prima parte, ne anuntatí cá aveti sá re- 
formatí tariful si in a duoa parte ne spu- 
netí că s'a încheiat cu imperiul german o 
conventiune comercialá. 

D-lor, dacá politica generalá a unuí stat 
interesézá pe lumea cultă, apoï politica eco- 
nomicá, interesele materiale ale statului 
sunt acelea carí dominézá astädi lumea 
intregá, și statul a le cărui interese ma- 
teriale merg bine este sigur de a trái, iar 
statul ale cărui interese materiale merg 
réü, merge spre ruiná. Prin urmare, da- 
ti-mi voe să vé întreb: aveți D-vóstre o politică 
economicá saü nu? 

Când la 1894 s'a presintat tariful D-vóstre, 
era pe acea bancá onor. D. Catargi si mi- 
nistru de finance era onor. D. Vernescu, si 
am întrebat atunci pe guvern : pentru ce 
schimbă cu desăvârșire tariful autonom de 
la 1886, și pentru ce vine cu un tarif așa de 
scădut; căci tariful de la 1891 este de trei 
ori mai scădut de cât al Franciei si de duoë 
ori mai scădut de cát al Germaniei ? "Mi s'a 
răspuns că guvernul a adoptat o politică e- 
conomică, care consistă în a nu face con- 
ventiuni comerciale. Acestea sunt textua- 
lele cuvinte ale D-lui raportor, N. Popovici, 
și ale D-lui Vernescu, ministru de finance; 
noi nu avem să facem conventiuni coiner- 
ciale și de aceea nu venim cu un tarif prea 
urcat pe care să fim siliți prin conventiuni 
să '| scădem, venim cu un tarif cât se póte 
de jos, considerând numai interesele gene- 
rale ale térei. 

D. Vernescu 'mia réspuns aceste cuvinte 
şi D. L. Catargi, care era ministru de in- 
terne, le a aprobat. Si chiar D-vóstre in pro- 
gramul de la 1891 nu pomeniti că aveţi să 
facetí conventiuni, si spunetí cá un timp in- 
delungat aveti sá experimentati tariful au- 
tonom. Va sá dicá ati luat un angagíament 
in fata téreï, pe care véd cá nu aveti sá 'l 
tineti. 

Cu D-vóstre însă cine-va nu pote fi rigu- 
ros asupra promisiunilor. Ati promis că veți 
lua apanagiile, că veţi desființa fortifica- 
fiunile si altele! Si nu v'atí ținut de nimic. 
Prin urmare, nu pot fi exigent cu D-vóstre, 
si nu vé pretind numai de cât de a avea lo- 
gică în politică. Dar cel putin in acéstä ces- 
tiune vitală trebuia să fiți cât se pote de lo- 
gică ; trebuia să căutaţi să nu expuneti lu- 
mea la pagube, și să nu aruncaţi interesele 
téref în sbuciumări de asemenea natură. 


D-vóstre la 1891 ați blamat tariful de la 
1886; ati dis că acel tarif este exagerat; ad- 
mit și eü acésta, am făcut și eü parte din 
acea comisiune a tarifului care avea de pre- 
ședinte pe D. Kogălniceanu, și recunosc că 
am pus unele obiecte mai ridicate tocmai 
pentru ca să ajungem la o conventiune. Dar 
D-vâstre să veniţi la 1891 să scädeti acel 
tarif și să spuneţi că acea scădere o faceţi ca 
să evitati conventiunile; si dupe aceea intr'o 
bună diminétä, dupe ce ati luat acest anga- 
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giament, să faceți contrariul, la acésta ni 
mă așteptam. 

Ati făcut contra celor ce ati promis cu ces 
tiunea apanagiilor si fortificatiunilor, dar în 
acestă materie economică nu o puteaţi face; 
fiind-că avéti în spatele D-vóstre o mare 
culpă și o grea răspundere, avéti conven- 
tiunea cu Austria de la 1876 pe care o in 
cheiaseráti cu inima ugórá în disprețul opi- 
niunei publice, causánd téreï,în curs de 10 
aní, cele maí colosale pagube si atrágándu- 
vé reprobarea generală. Dar D-vóstre, dupe 
cum sunt si reactionarii din alte țări, n’ati 
învățat nimic si n’ali uitat nimic ; faceți si 
acum tot ce ati făcut la 76, cu deosebire 
că astăgi le refaceti sub o altă formă, si cu 
experienţa care nu arată pe faţă evidenţa lor 
crudă ! 

D-lor, ati făcut un tarif general pentru 
tâtă lumea; ce insemnézá atunci conven- 
tiunile ce faceţi si ce ati făcut? Dicéti că 
s'a recunoscut tariful autonom prin con- 
ventiunile ce ati făcut cu Francia, Elve- 
pow me 

D. ministru de externe, Al. Lahovari: 
N'am consolidat nimic. 

D. St. Sendrea: Darastádi veniti cu o 
conventiune care nu este recunóscerea ta- 
rifului! Sunt în astă conventiune o mul- 
time de articole cari sunt mult mai scádute, 
si altele carï es din autonomia cerintelor 
intereselor téreï. 

Si, D-lor, nu faceţi numai atât, dar ve- 
niti acum si cu alte inovatiuní ; ati pus iu. 
conventiunea cu Germania un articol care 
nu vi s'a cerut, art. 12, în care se dice cá tot 
ce se va produce în viitor in orașe sau sate 
va trebui să sufere taxa de acciz. 

Până astädi tote aceste fabricate erau 
scutite de ori ce taxă. 

In primăvara trecută ați venit cu o lege 
la Cameră, prin care propunéti maximul 
taxelor comunale, și tot o dată mai propuneţi 
și alt-ceva : diceatí că tote industriile nostre 
cari aü fost create de la 1886, si cari, dupe 
legea găsită erau în drept ca să nu plătescă 
nici o taxă, dând în consumatiune produ- 
sele lor, avéü să fie lovite de aci înainte de 
taxe. Ce însemna acesta ? 

Insemna că o mare parte din acești in- 
dustriași trebuia să dea faliment! Și că toti 
acei industriași mică, cari sau născut in 
urma luptei vamale cu Austro-Ungaria, aü 
să se ruineze, aü să piară | 

Si vé aduceţi aminte de protestele tutulor 
comercianților din térá, de protestele venite 
din partea tutulor industrialilor noștri, in- 
dustriali cari începuse sub auspiciile guver- 
nului liberal, și cari pentru acesta aü văr- 
sat capitalurile lor, că cu toţii aii protestat 
la Cameră. Atunci guvernul a fost silit să 
dea înapoi. 

Dar, D-lor, e trist să vedeţi că dupe aceea 
s'a întrebuințat de guvernul actual o poli- 
tică specială, ca să reviná asupra acelor taxe 
nedrepte și s'a căutat, dupe ce a esit pe ușă, 
să intre.pe ferésträ | S'a retras momentan 
acel art. 2, dar s'a venit cu conventiunea cu 
Germania și s'a pus acest lucru în art. 12 
Si acest lucru 'lati cerut D-vóstre nu la 


pentru Austro-Ungaria; ati inceput trata- 
tivele cu Austro-Ungaria si ati vădut că ea 
cere numai de cât să aibă în conventiune o 
“dispositie ca aceea pe care téra o respinsese 
- deja; atunci, pentru a salva aparența, v'ati 
adresat la Germania și ați cerut ca acea 
dispositiune să fie pusă in conventiunea cu 
ea şi Germania a consimțit, căci pe ea nici 
o vatămă si nici o profită și ast-fel, sub au- 
spiciile acelei conventiuni, care nu se pot 
amenda, voiti să puneţi în corpul téreï o 
spadă care nu putea fi priimită d'a dreptul 
de térá, si aga să vé puneţi la adăpost de 
ori-ce răspundere. 

Dar acesta însemneză óre că guvernul a 
avut respect pentru interesele permanente 
ale téreï, că a avut respect pentru progra- 
mul ce însuși ’l a publicat înaintea alege- 
rilor ? i 

Liberalii aŭ luptat pentru independenți 
economică ; D-vóstrá ati făcut óre tot așa ? 

Onor. D. Lahovari, réspundénd eri D-lui 
Sturdza, dicea: Eu n'am obiceiul d'a veni să 
fac scuse. Apoi sciți pentru ce a fost con- 
flictul cu Austro-Ungaria? A fost fiind-cá 
ea era supărată, fiind-că vedea că și în ces- 
tiunea Dunărei si în cestiunea economică 
liberalii apáraü interesele térei. 

Aduceti-vé aminte de incidentul provo- 
cat prin acel pasagiü din Mesagiü în care 
se dicea »sub pretext de epizootie s'a închis 
graniţa“. 

Dacă s'a amenințat atunci cu ruperea 
chiar a relatiunilor cu Austro-Ungaria, 
causa a fost zelul cu care guvernula voit 
să apere interesele téreï. 

D-vóstre nu faceţi scuse, însă nu le fa- 
| ceti fiind-că nici nu apáratí interesele eco- 

nomice ale ţărei, dupe cum le aŭ apărat 
alţii. 

D-lor, n'am să dic nimic despre textul 
conventiuneï cu Germania ; am vorbit nu- 
mai de art. 12 din acea conventiune, fiind- 
că D-vôstre si în program și în Mesagiü ati 
atins cestiunea autonomiei nostre econo- 
mice. 

Să 'mi permiteti acum a veni la o altă 
ordine de idei care este importantă și asu- 
pra căreea trebue iarăși să vorbesc. 

Onor. D. Lahovari în discursul séü de 
eri a fost forte aspru și in ton și în termeni 
contra D-lui Sturdza. Dacă in cestiuni iri- 
tante de partid am înţeles óre cum un lim- 
bagiü de multe ori violent, apoi în cestiuni 
nationale, unde inima fie-cărui român tre- 
bue să tresară, nu înțeleg reproșuri și nici 
acusări. D-vôstre ați evocat umbra repausa- 
tului ión Brătianu si la adăpostul acestei 
umbre ati voit să loviți în D. Sturdza, qi- 
când cum că ceea ce a dis Ión Brătianu di- 
ceti și D-vostre, și ceea ce a dis el este toc- 
mai contrarii celor ce dice D. Sturdza. 

Apoi uitaţi D-vóstre că la 1885 eraü si- 
tuatiunea și lucrurile cu desăvârșire alt-fel 
de cum sunt astádi? La 1885 când sa tra- 
tat în Cameră cestiunea Transilvaniei, nu 
se întâmplase încă nici legea scólelor de 
copii destinată la desnationalisarea románi- 
lor, nici cestiunea memoriului, nici persecu- 
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tiunile incepute asupra acelui memorii, nici 
arestările, nici torturile cari le citesc prin 
jurnale că se întâmplă în acele aresturi ale 
Ungariei. Atunci nu avusese loc nici vanda- 
lismul de la Turda şi de la Arad, și în acel 
timp era pote natural ca I. Brătianu să 
dicä : „Despre ce voiti să vorbim, căci cesti- 
unea Transilvaniei astădi se reduce la ma- 
nifestările unor tineri cari nu pot să fie de 
cât desaprobati. « 

Astädi nu mai este situatiunea ast-fel ; 
astádi D-vóstre nu puteți să réspundeti in 
termenii cu cari s'a răspuns atunci ; astăgi 
este altă situatiune și acestei noui situatiuni 
trebue să vé conformati, si pe basa ei trebue 
să vorbiti. 

D. Sturdza nu v'a cerut să interveniti 
nici pe cale diplomatică, nici cu armele, 
căci intelegeti că, dacă v'ar fi cerut mai ales 
acéstá din urmă parte, s'ar fi expus chiar la 
ridicol. Dar D-vóstre v'a convenit să presu- 
puneţi și să"! atribuiti acestă intentiune 
D-lui Sturdza, pe când trebuia să trataţi 
cestiunea ca un ministru român, în vinele 
căruia curge sânge românesc. 

Dar D-vâstre nu ati tratat ast-fel acâstă 
cestiune siocolind'o, ati arătat cá D. Sturdza, 
in cestiunea ovreilor, a fost réü patriot; in 
loc de Transilvania ati vorbit de evenimen- 
tul reformei de la 1879 si ati spus cá D. 
Sturdza, in cestiunea ovreilor, admisese ca- 
tegorii la impáméntenire si ’l aţi denunțat 
téreï ca trădător! 

Onorabilul meü amic, D. Mârzescu, v'a 
respuns forte bine : Cum puteți întrebuința 
aceste acuvinte și acești termení!? 

D. ministru de externe, Al. Lahovari : 
D-vóstrá le intrebuintati ; sunteți incon- 
scient ; n'am dis eü acésta. 

D. St. Sendrea: Lasáti obiceiul réü de a 
te exprima cu asemenea cuvinte. Aduti a- 
minte cá estí ministru. 

D. ministru de externe, Al. Lahovari: 
Nu permit de a'mí pune în gură cuvinte 
carí nu le-am spus. 

D. D. Sturdza. D-ta esti cazacul Senatu- 
lui ? D-le presedinte, D. ministru de externe 
este controlatorul Senatului ? 

D. vice-pregedinte. Vé rog nu intreru- 

eti. 

D. St.Sendrea.Inteleg, D-le ministru, ca sá 
rectifici cuvintele mele, dar nu inteleg sá 
intrebuintezi asemenea expresiuni. N'ai 
maï învăţat cum se vorbesce in Parlament ? 
Tot nu'tí lași obiceiul ? 

Eü nu sunt tinut sá reproduc ad-lit- 
teram propriile D-tale expresiuni, ci să re- 
produc înțelesul pe care ele °l aŭ avut. 

D. ministru de externe, Al. Lahovari: 
Așa înțeleg, dar nu să "mi atribuiti mie cu- 
vintele pe cari D-vóstrá le pronunțaţi singur. 

D. St. Sendrea : Ati dis că D. Sturdza a ad- 
mis impäméntenirea evreilor pe categorii și 
că dacă s'ar fi admis ideea D-lui Sturdza, 
n'ar maï fi pe acea bancă miniștri români. 

Apoi dacă ati dis acesta, eŭ sunt incon- 
scient? Eü sunt acela care arunc acusarea 
de trădător al téreï, ori D-ta care ai iso? 

Apoi dacă este așa, D. Mârzescu v'a spus, 
că D. Carp cerea în același timp nu impă- 
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méntenirea pe categorii, dar impământeni- 
rea în masă a tutulor evreilor! Dacă D-vôs- 
tră staţi astădi alături cu D. Carp și nul 
considerați nepatriot, atunci cum faceţi a- 
ceste reproșuri D-lui Sturdza ? 

Nu D. Sturdza a fost insărcinat atunci să 
trateze faţă cu puterile cestiunea evreilor , 
și apoi cestiunea evreilor, fiind o cestiune 
internă, fie-care putem avea ideile nostre. 

Prin urmare, nu mai faceți reproșuri 
D-lui Sturdza, când aveţi alături pe D. Carp. 

D-vâstră, in loc de a réspunde în cestiu- 
nea Transilvaniei, ati răspuns aruncând a- 
cusárí peste acusări la adresa D-lui Sturdza. 

In cestiunea Transilvaniei, D. Sturdza a 
vorbit ca român, și a spus un lucru care nu 
putea supăra pe nimeni. 

D. Sturdza nu a dis să interveniti pe cale 
diplomatică saü să faceți résboiü, dupe cum 
D-vóstrá '| acusati. D-sa a dis cá noi, aci la 
Dunáre, suntem un Stat care avem o natio- 
nalitate, și cari suntem incongíuratí de na- 
tionali de ai nostri. Datoria nóstrá este să 
ne silim pe calea culturalá, ca nationalif 
noștri să nu fie desnationalisati. Noi trebue 
să "i ajutăm cu simpatiile nóstre în lupta 
lor contra desnationalisäreï, concursul nos- 
tru nu trebue să fie de partea acelora cari 
'siaü luat tristul rol de a fi persecutorii 
românilor. Acéstä a dis D. Sturdza. 

Şi tot-d'a-una Statul român a lucrat în 
acest fel. 

Noi, când a fost vorba de naționalitatea 
nóstrá, n'am esitat de a ne indepárta de la 
o térá de la care, o spun aci, fără ca istoria 
să mé contradicá, am priifnit direct saŭ in- 
direct, atâtea bine-facerí in trecut. - 

D-vóstrá sciți cá, dacă este un stat in 
Europa care a sguduit si precipitat spreruiná 
imperiul otoman, — ruiná care ne a fácut 
ca impreuná cu tóte popórele din Penin- 
sula Balcanicä, sá scápám de subt robia cea 
mai crudă, — acel stat nu a fost altul de 
cât Rusia. In curs de un secol și jumătate 
armatele ruse ai trecut pe aci, prin téra 
nóstrá, si ele aü făcut un servicii causei 
creștine, serviciă de care am profitat și nol. 

Impérätésa Ecaterina și împărații Paul II, 
Alexandru I, Nicolae Pavlovici și Alexandru 
II combáténd semiluna, aü făcut servicii 
creștinilor si noë, lucru care este scris în 
istorie, Cu tóte acestea noi, când am véqut 
că acea putere care ne a făcut bine, ne a- 
menintá naționalitatea nóstrá, cu toții ne- 
am retras si am dis: nu mai putem să ţi fim 
amici, ba chiar îţi suntem inamici, căci ve- 
dem în tine nu pe protectorul de altă-dată, 
ci puterea care ne , amenință existența, si 
nu ne a criticat nimeni pentru acésta, de și 
guvernul rusesc însă s'a supărat când a vé- 
dut că românii, ba încă și bulgarii, iaü o 
positiune independentă si de multe ori chiar 
ostilă Rusiei. 

Istoria ne arată cá tot-d'a-una ungurif aü 
avut față de români dispositiuni rele; nu ei 
sunt cari aü sguduit semiluna, ci dupe ce 
aŭ fost bătuţi în bătălia de la Mohaci, a 
trebuit o coalitiune europeană dupe 150 de 
ani ca să'i scape din servitutea turcilor. Noi 
nu datorim în trecut nimic Austro-Unga- 
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rie, ba incă ea a combătut in secolul tre- 
cut nationalitätile din peninsula Balcanică, 
şi chiar amicitia lor către Mihaiü- Viteazul a 
fost fatală și armatele austro-ungare mai în 
tot-d'a-una aŭ fost învinse de turci. Ast-fel 
dar, precum am spus, astädi noi punem faţă 
cu o putere mare ca Rusia naționalitatea 
si conservarea nationalitátei nóstre mai pre- 
sus de ori-ce, dar nu putem face acâstă față 
cu ungurii, căci am fi tratati de nebuni, dacă 
nu cere acest lucru. Cum? Este cu putintä 
ca D-vóstre să cereti de la acestă térá banii 
si sângele, sati ca să sustineti pe acei cari 
persecută națiunea nóstrá? Şi când nu s'a 
făcut acésta in trecut, D-vostre voiti săo 
inovati astădi ? De aceea noi venim să pu- 
nem cestiunea pe teren și să dicem că, fie- 
care națiune are dreptul la existenţă și a- 
cest drept este mai presus de ori-ce. Să nu 
spuneţi cum ati dis D-lui Sturdza, că aiurám 
și că trebue să ne ducem intr'o casă de ne- 
buni ? Găsesc că acesta nu este frumos. 

Onor. D. Lahovari dicea că naționalitatea 
română n'a fost periclitată, atunci când ea 
nu avea scóle si era in barbarie, și cá astádi 
este apărată indestul, şi românii de peste 
fruntarii nu aŭ nevoie de apărarea nóstrá. 
Acesta este o eróre, căci in timpii de bar- 
barie desnationalisarea se face maí anevoe. 

Desnationalisarea se face prin limbá si 
prin scóle, şi acesta este muï primejdiósá as- 

rin midlócele școlei, limbei si 

incepe în mod sistematic desna- 

suis l, ceea ce în timpii primitivi nu 

| ce. Ast-fel astădi primejdia este 

și romáà.-* adevăraţi trebue să se 

D. Sturdza în vinele căruia curge 

si omânc, , D-sa ai cărui părinți 

bv 1j aŭ apérat acest pământ stré- 

utorisat mai mult ca ori-cine de 

inima adevérat de román, si de 

concursul nostru să nu '| dám 

S acelor cari pericliteză România. 

Acesta și nimic mai mult. Apoi prin acesta 

am avut noi intentiunea de a face o festă 

D-lui ministru de externe ? Dar dacă credeţi 

că se fac feste în cestiunile naţionale atât 

maï réü pentru D-vóstre; acesta se face cui- 

va care nu o simte, dar celui care simte nu 
se póte face. 

D-lor, nu voesce sé mai discut cele-alte 
asertiuni si acusatiuni ale D-lui ministru de 
externe, D-sa in discursul séü a dis : D-vós- 
tre, liberalii, aveți un trecut care nu vé re- 
comandă ; sub un pavilion frumos, al ces- 
tiunei transilvánenilor, voiti să ascundeti 
o marfă care este uritá, și acestă marfä nu 
o veţi putea trece. Dacă este vorba de apre- 
ciări, apoi acele apreciări să le facem și noi 
cu documente. D-vóstre aţi adus un docu- 
ment din ministerul de externe cu care ati 
voit să loviți pe D. Sturdza ; ce ati dice însă 
când ași aduce și eù un document ca să a- 
rát cá administratiunea D-vóstre si a parti- 
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duluï conservator este o marfá uritá ? Cánd ' 


voiü aduce un document care este în actele 
de la 1876 ale comisiunei de acusare... (A! 
À | Mirárt). 

Este asa de compromitétor pentru D. La- 
hovari in cát nu voii să iaŭ sarcina sä 'l 
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mai relevez aci şi să arăt cum v’ati purtat 
ca ministru de justiție. Nu sunteţi autori- 
sati a réscoli în ministerul de externe și a 
acusa pe D. Sturdza, înainte de a vă gândi 
la actul acesta care vé acusă pe D-vóstrá și 
care nu are perechiă. 

- D. ministru de externe, Al. Lahovari : 
Trebuia sá mergetíla Casatiune dacá aveati 
curagiul. | 

D. St. Sendrea: Nu mé puneţi în posi- 
tiune a citi Senatului; nu voit să citesc 
acele depesi care le ati schimbat cu prefec- 
tul Iacovache pentru numirea magistraţilor. 
Prefer să tac de cât să vé combat pe ase- 
menea tărâm. 

D-lor, temperamentul meü este curios, el 
e conirariü cu al D-lui ministru dé externe, 
nu voiü să mé cert cu nimeni si din neno- 
rocire D-sa mé împinge să mé cert... 

D. ministru de externe, Al. Lahovari : 
Vă întreb, de ce nu ati mers la Casatiune 
cu acâstă acusatiune neadevărată ?1 

D. Dim. Sturdza : V'am iertat. 

D. ministru de externe, Al. Lahovari : 
N'aţi indrásnit să mergeţi la Casatiune. 

D. Dim. Sturdza : Téra v'a iertat. 

D. St. Sendrea: Atunci trebuia ca pe Dim. 
Brătianu și cei-alti din comisiune să 'i de- 
clarati de falsificatori | Acesta nu ati făcut'o; 
r&mân dar fapte adevărate cele de cari vé 
vorbesc. 

Să le aruncăm, însă, în pulberea uitărei, 
căci rede;teptándu-le nu vom face un bine 
térei; aceste incriminări sunt de réü gust. 

Eu voiü da o lectiune D-lui ministru, À” 
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externe asupra acestui punct. — 

Dacă "mí lipsesce altă superioritate asu- 
pra D-sale, am însă superioritatea tactului 
si reservei pe care o recomand D-sale. 

Am dis. 

D. ministru de externe, Al. Lahovari: 
Vom veni să citim actul de acusatiune al 
D-lui Blaramberg. 

D. ministru al cultelor si instructiunei 
publice, Take Ionescu: D-lor senatori, nu 
voii abusa de răbdarea D-vôstre de cât 
câte-va minute. 

D. Sendrea à început ca D. Sturdza, gi 
finit tot ca D. Sturdza, si dar à umplut dis- 
cursul cu o revisitá pentru 1e-ïare mi- 
nistru cam în ordinea in caré stáin pc a- 
céstä bancä, si ne a dat fie-cäruia párticica 
nóstrá. 

D. Sendrea dela inceput, a voit sá nearate 
cum era să fie restul discursului séü, și cát 
temeiă putem pune pe informatiunile și afir- 
matiunile sale, și de aceea a citit in Mesagiul 
Tronului, ceea ce nu există, și s'a plâns că noi 
am exagerat evenimentui nascerei Principe- 
lui Carol, dicénd că este cel mai însemnat 
eveniment ce s'a intémplat în cei 15 ani 
din urmă, Cititi Mesagiul, şi dacă veţi găsi 
ceva care se potrivesce, cu tótá indulgenta 
pentru greutatea priceperei care ar avea-0 
cine-va, atunci vé mărturisesc cá nu mai 
am nimic de dis. Nu este nimic în Mesagiă 
despre aceste lucruri; nu se face nici o com- 
paratiune între acest eveniment și cele-alte 
evenimente din istoria nóstrá contimporaná; 
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.Qrogram politic. D-sa dice: ati promis re- 
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din potrivá, nu se vorbesce de cát de ace 
eveniment. 

Restul discursului D-lui Sendrea, sémáni 
cu începutul, așa dă exemplu: D. Sendr 
spunea că, atunci când a sosit de la Iaşi la 
Bucuresci, credea că eram în deplină crisă 
ministerială. Este un proverb românesc care 
spune: flămindul codri visézä. De aceea, 
cred că D-sa dorea să fie crisă, dar că D-sa 
avea veri-un temeii ca să o crédà, este alt- 
ceva ; eŭ nui cunosc temeiul. D-lui spunea 
că noi ne certăm între nof. Ar putea D-sa 
să vină la consilii de miniștri să stea cu noi 
si să vadă că nu necertăm. Acestă societate 
ne ar fi agreabilă, dar ne temem că aface- 
rile Statului ar pierde. Pot să asigur, însă, 
pe D. Sendrea, că au fost vremuri in cari 
s'au certat ministri, dar acele vremuri nu 
s'au petrecut sub partidul conservator. 

Se mai plângea D. Sendrea, că noi nu ne 
am îndeplinit programa. Imi vine sé surid 
când aud acesta. Am aci Mesagiile de des- 
chidere ale partidului liberal, vreme de 12 
ani; vé rog să le căutaţi, unul câte unul, 
si veţi găsi făgădueli pentru unele reforme 
pe cari D-lor nici o dată nu le aü făcut, dar 
pe cari noi conservatorii le am făcut deja, 
sau le am propus acum, saü nică noi nu le am 
studiat încă, cum este reforma codului ci- 
vil. In acele 16 Mesagii nu veţi găsi, insă, 
nimic alt-ceva de cât făgădueli: reforma 
magistraturei, reforma instructiuneï, sórta 
clerului mirén, etc., etc., in cát ití vine să 
te intrebi la sferșit, dacă nu erai numai 
frase pompôse cari să ascundă golul de idei 
ale aceluia care le combina. Nu așa am lu- 
crat noi. 

D. Sendrea nu 'sí dă séma de ce este un 


forma administrativá. Ei bine, am fácut'o 
sau nu? Și D-sa ne spune aţi făcut'o, dar 
réü. Evident! Căci nici o dată noi nu am 
promis că o vom face asa în cât să placă 
D-lui Sendrea! 

Ati promis, dice D-sa, că veţi avea o ad- 
ministratie bună. Neapărat. Dar acesta nu 
este o cestiune de program. D. Şendrea nu 
înţelege ce este program, adică o distinc- 
tivă între partide. Administraţia bună nu 
se pôte deosebi, căci ași dori să ni se 
arate verí-un program care să promită 
o alt-fel de administratiune de cât bună, 
si ca să dovedéscä D-sa și în fapt că admi- 
nistratiunea este rea, dice: ati induoit nu- 
mérul prefectilor, si ați făcut r&ă. "Mi se 
pare cá acésta s'a discutat si in Senat, 
si in Camerë, si cá e de prisos sá revenim. 
Aţi promis, mai dice D-sa, gendarmeria, dar 
numai pe hârtie. D-sa crede cá era să iasă 
căpitanii, colonelii inaintea sa ca să vadă că 
s'a aplicat gendarmeria? Nu, D-lor; sau 
deschis credite, se instruesc ómenil, căci 
nu pot fi trimiși de la început fără să facă 
puțină scólá. 

D-sa apoi a început cu mici povești, ca să 
arate că administraţia nu este bună. Dicea 
că unii deputaţi și senatori din majoritate 
sunt nemulţumiţi cu o mulțime de prefectt, 
pentru că... sunt, sau bătrâni, saü tineri. A- 
cesta este adevărat; prefectil noștri sunt, saü 
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bétrâni, saü tineri. Nu este o descoperire a | 


D-lui Sendrea acest lucru, şi cred cá nu 
pote să fie alt-fel de cât, saŭ bătrâni, saü 
tineri. (Ilaritate). Bătrânii, dupe D. Sendrea, 
aü cusurul că sunt prea vechi, tinerii că 
sunt neexperimentați, nu sciü cum ar putea 
să facă D. ministru de interne ca să placă 
D-lui Sendrea ? 

D. Sendrea a mai istorisit alte poveşti de 
club: că la Dorohoră s'a pus în grevă consi- 
liul judetian, că la lași D. Pogor a fugit 
astă-vară, si a terminat dicénd că consiliul 
comunal de la laşi nu mai lucrézä. Dovadă 
insă că lucrézä regulat, este că chiar mai 
eri am priimit o adresă prin care cere ca 
ministerul instructiuneï publice să închiriăze 
o casă. 


La alt judet, adaogá D. Sendrea, lucrurile ` 


sunt si maï grave, dar nu ne a spus numele 
acelui judeţ, fiind-că nu există. 

A trecut apoi la ministerul instructiunei 
publice. Aci duoë critice s'aü făcut astági. 
Mai ântéiü D. Mârzescu, care a spus că am 
desorganisat universităţile, fiind-că am luat 
pe profesorii cei mai buni si "iam fâcut ins- 
pectori şcolari. Mulţumesc D-lui Mârzescu 
că a recunoscut cá am luat pe profesorii cei 
maï buni si "i am făcut inspectori, si sunt 
fericit că nu am luat pe cei proști, fiind-că 
eù cred că atunci când pun pe un profesor 
să inspecteze pe un altul, acela care inspec- 
teză trebue să fie mai bun. 

Iaü act de declaratiunea D-lui Mârzescu, 
şi “i multumesc de lealitatea cu care a apre- 
ciat purtarea mea. 

Vin acum la D. Sendrea. D-sa este pro- 
fesor, se interesézä de educatiunea feme- 
nină. 

Vă aduceţi aminte cum m'a frecat anul 
trecut, că n'am dat un rol mai mare fete- 
lor, și astădi mé acusă că eü fac să dispară 
farmecul fetelor, obligándu-le să facă exer- 
citii militare (Ilaritate). Rog insă pe D. Şen- 
drea să se linistéscä, căci exerciţiile mili- 
tare nu sunt în program. D-sa a citit un 
articol fantesist de jurnal, și s'a inspirat de 
acolo; îl rog însă să crédä că nu s'a pus la 
fete exerciţiile militare, şi rivalitatea între 
mine și Behanzin, regele Dahomeiului, — 
vedeți cá D. Sendrea scie și istoria contim- 
poranä, —este o inventiune a fecundei D-sale 
imaginatiuni. D. Sendrea a vorbit si de mi- 
nisterul de resbel. D-sa scie că pulberea 
nóstrá de pușcă nu este bună pentru pușca 
calibrul 6 și jumătate m. m. și căestebună 
pentru calibrul 8 m. m.; D. Sendrea este 
profesor de drept, se póte ca D. Sendrea 
sá se pricépá tot atát de bine in ces- 
tiuni de balistică, eŭ însă unul declar cá 
sunt profan în acestă materie, si prefer 
avisul colegului meü de la resbel. Când 
D. I. Lahovari si comitetul consultativ de 
artilerie spune că are maï multe feluri de 
pulbere de puşcă si cá n'are de cât l'em- 
barras du choix, când pușca nóstrá este 
recunoscută cea mai bună, íntelegeti forte 
bine că profetiile balistice ale D-lui Sen- 
drea... 

D. ministru de justitie, Al. Marghilo- 
man: Cabalistice. (Ilaritate). d 
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D. ministru al cultelor siinstructiunei 
publice, Take Ionescu : Nu se vor realisa, 
şi dacă praful nostru de puşcă nu este bun 
îl vom da fetelor cari fac exerciţii, militare 
dupe programele mele. (Ilaritate). 

D. Sendrea a trecut la ministerul justi- 
tieï, si vorbind de gratierï, nu a cutezat, re- 
cunosc, să aducă aci casul campaniei celei 
mai miserabile, repet cuvântul celei mai 
miserabile, ce se póte înscena in contra 
unui om; campanie însă care m'a lăsat cu 
desăvârşire rece, fiind-că pipáindu-mé am 
simţit că alunecă noroiul pe mine cum alu- 
necă ori-ce murdărie pe o bară de oțel. Dar 
D. Sendrea critică cá M. S. Regele gratiazá 
dupe avisul ministrului justitief pe crimi- 
nali. D. Sendrea a descoperit gratiärea ino- 
centilor. (IHaritate). 

Eŭ sciam cá gratiárea este o ertare pen- 
tru cei condamnati si cá gratiárea pentru 
inocentí nu existá, existá pentru ei alt-ceva: 
reabilitarea. Dacá D. Sendrea voesce sá res- 
tringá prerogativele M. S. Regeluï in pri- 
vinta gratiärei si să o impedice de a cădea 
asupra vinovatilor, atunci sá cérá suprima- 
rea el, căci 6menii de trébá n'aü nevoe de 
ea; dàr mat trebue sá propuná si revisuirea 
Constituţiunei. D. Sendrea a avut aerul să 
dică că sunt delicte pentru cari nu se pote 
graţia. Am audit că un D. deputat a cerut 
dosarul în Cameră; când se va discuta acest 
lucru, voiü aduce lista delictelor, absolut de 
aceeasi natură, si sunt mai mult de 100 
cari aü fost gratiate de liberalí in timp 
de 12 aní. 

Ne a maï vorbit D. Sendrea de tariful au- 
tonom, si a'luat conventiunea cu Germania 
de a capu. D. Sturdza a fost mai cu minte, 
căci a spus că ’si reservă să o vadă mai ân- 
téiü. D. Sendrea, cum nu are obiceiü să ci- 
téscá, cum nu a citit nici programul, nici 
Mesagiul, D-sa scie cá nu va citi conven- 
tiunea nicí o datá, si, prin urmare, a putut 
sá o discute cu anticipatie. 

Noi nu facem asa, noi vom aștepta să vină 
momentul discutiuneï ca să arătăm că nici 
perfidie politică nu am făcut, cum dicea D. 
Sturdza, nică la spatele unei mari puteri nu 
ne am pus ca să strivim autonomia térel si 
nu am prăpădit industria naţională, cum 
pretinde D. Şendrea. 

E regretabil însă că D. Şendrea nu scie 
ce va să dică a consolida un tarif. D-sa 
crede că conventiunile cu Francia, An- 
glia, Italia pe cari le a votat, aŭ consolidat 
tariful nostru, şi crede că în conventiunea 
cu Germania se face alt ceva. D-sa se insélá; 
nu s'a consolidat nimic până acum ; se va 
consolida in tratatul cu Germania. Si re- 
gret că D. Sendrea în acestă incintă a vo- 
tat alt ceva de cât ceea ce credea. Prima 
consolidare de tarif e în tratatul cu Ger- 
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priceput pe D. Sturdza; cá nu 'Í a cerut D. 
Sturdza D-lui Lahovari să intervină la guver- 
nul maghiar ca să facă să înceteze persecu- 
tiunile românilor din Ungaria, ci “i a cerut 
cu totul alt-ceva. 

Ce "ia cerut? Ia cerut să vorbéscá ca 
un ministru român. 

"Mi se pare cá D. Lahovari a vorbit forte 
bine şi ca ministru și ca ministru român ; 
dar, în sfârșit, de aceea ne stringem în Senat 
ca să ne dăm plăcerea de a pune pe ómeni 
să vorbescă ? 

D. Sturdza a vorbit duoë cesuri aci de 
cestiunea transilvană, numai ca să audă 
cum parastisesce D. Lahovari. 

Rog pe onor. Senat să mé ierte dacă `I 
voiă întreţine câte-va minute cu o anecdotă; 
dar spusele D-lui Sendrea 'mi aduc aminte 
de un client care avea plăcerea să audă 
dinainte pe advocatul săi cum are să vor- 
béscä. 

S'a dus la reposatul Costa-Foru și “i a spus : 
am un proces, un proces fârte ușor și daŭ 
300 de lire, și iată ’ti’i pun pe masă, șia 
adaogat : iar acum te rog să vorbesci, să pa- 
rastosesti ca la curte ; vréü să văd ce ai să 
spui la curte, și daca "mí va plăcea vei lua 
lirele. 

Vă puteţi închipui réspunsul D-lui Costa- 
Foru. 

Tot ast-fel a voit și D. Sturdza să pună 
pe D. Lahovari să parastisâscă în cestiunea 
Transivanieï, ca să vadă cum vorbesce ? Sati 
a voit si/l drégä D. Lahovari la cifre și să “i 
arate că 6 milióne de români în România, 
3 milióne in Ungaria, 1 milion în Mace- 
donia, 4 milion în Basarabia face 11 mili- 
óne, iar nu 12 miliéne cum a spus D-sa? 
Ori a voit să ne arate cá scie cum că Un- 
gurii sunt la Apus, românii la Răsărit, slo- 
vacii la Nord si croații la Sud ? Saü a voit 
să ne spue cá a învățat in cărți, că in 26 co- 
mitate de ale Ungariei se gäsesc románi? 

Apoi suntem noi aci in Senat ca să ne 
supunem la examen cum se face cu acei ti- 
neri cari vor să ia o diplomă de bacalau- 
reat? Pentru acesta avem comisiuni speci- 
ale ; dacă D. Sturdza voesce să ia o diplomă 
de bacalaureat, n'are de cât să se presinte, 
si “i promit impartialitate de la examinatori. 
(llaritate). 

Prin urmare, nueste adevérat cá a vorbit 
D. Sturdza pentru plácerea de a audi pe D. 
Lahovari peroránd. Cànd seful unuï partid 
in o cestiune delicatä ca acésta, se pune in 
scenă. si cere guvernului, nu D-lui Laho- 
vari, ciguvernului să și spună cuvéntul săi, 
e că se astéptä la o acțiune guvernamen- 
tală, este că propune o acțiune guverna- 


„mentală. 


mania, si cum dicea că consolidările sunt. 


bune, mé aştept ca D-sa, sciind acum ce e o 
consolidare şi fiind și partisân al lor, să vo- 
teze alături cu noi. 

A mai vorbit de ceva D. Şendrea ; văd că 
D. Sturdza a plecat si regret, fiind că vream 
să audă cuvintele ce voii rosti. 

-D. Şendrea spune că D. Lahovari nu a 


—— 


La acest lucru a réspuns D. Lahovari 
si a réspuns ast-fel in cát nu se póte re- 
plica. 

Dar D. Sendrea ne spune cá nu nol n'am 
inteles pe D. Sturdza; cá D-sa nu ne a 
cerut sá intervenim, si cá nicí nu putea sá 
ne cérá asemenea lucru. 

D. Sendrea recunósce cá D. I. Brátianu 
avea dreptate cánd dicea cá avem destul sä 
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ne ocupăm de grădina nóstrá, fără a ne a- 
mesteca in grădina altuia, etc. 

Alt ceva, ne spune D. Sendrea,a cerut 
D. Sturdza si nu °l aţi priceput. 

Eŭ así vrea, mai înainte de tote, să ne lá- 
muréscä D. Sturdza, '| a priceput D. Sendrea? 

Acesta este punctul capital. 

D. Sendrea ne spune că D. Sturdza a dis: 
că in complicatiunile Europei, cari s'ar pu- 
tea ivi, atunci când statele Europei ar (i 
împărţite, România nu se pâte găsi în gru- 
pul in care s'ar afla Austro-Ungaria, din 
pricina relelor tratamente pe cari maghia- 
rii le aplică fraţilor noștri din Ungaria. 

Acesta e cestiunea ? Regret cá D. Sturdza 
nu e aci sá ne lámuréscá, cäci dacá acésta 
e cestiunea, atunci voiü avea de constatat cá 
D. Sturdza "sí a schimbat cu desăvârșire po- 
litica sa, politică pe care, nu mai departe de 
cât acum trei ani, a exprimat'o în Revista 
Nuoă, sub iscălitura sa în termeni așa de 
viul, in cát declara pe ori-cine avea altă po- 
liticá drept neghiob și aprópe drept trádà- 
tor de patrie. ; 

D. Sturdza a putut sá se schimbe, dar nu 
“i e permis să pună pe D. Sendrea să "i täl- 
mácéscá gândul, și când un șef de partid, 
care a propovéduit în atâtea rânduri poli- 
tica sa externă de la tribună, care 'și a fă- 
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cut dintr'énsa singura armă politică și a- 
própe singurul merit, vrea să spună térel cà 
“şi a schimbat părerea, e dator să vorbéscä 
singur ca să scim cu cine avem a face. 

ȘI atunci daca D. Sturdza menţine tălmă- 
cirea D-lui Sendrea, noi 'i vom spune alt- 
ceva: îi vom spune că nu e momentul să ne o- 
cupăm, noi guvernul, de acesta șică nu e 
tréba nôsträ să facem ceea ce face D. Sturdza 
mere, ca să spunem acum ce are să facă 
Statul român în momentul de complicatiuni 
pe cari am dori să nu le vedem sosind nici o 
dată. 

lată ceea ce am de réspuns D-lui Sturdza; 
îi mai răspund un lucru, și cu acesta în- 
incheiü. 

D. Sturdza a insistat asupra importanţei 
elementului român din afară de Regat, pen- 
tru existența românismului în lume. Dar a 
uitat D-sa alt ceva;a uitat că este totatât de 
adevărat, ba încă de o mie de ori mai ade- 
vérat, că pe lângă existenţa românismului 
pretutindeni e ceva mai esenţial, este con- 
servarea, întărirea și propásirea Regatului 
român. Căci dacă e incontestabil faptul 
că mai sunt alte 5 milióne de români decât 
noi dă o splendóre mai mare némului nos- 
tru; e de netăgăduit că dacă n'ar exista Re- 
gatul Romänieï, nu ar maí putea fi vorba de 
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causa și interesele românismului nicáerl. 
(Aplause). 

Şi eŭ cred că atunci când partidele poli- 
tice, mai bine să dicem téra intrégä, căci în 
acestă cestiune nu vor fi partide politice, 
când téra intrégä va fi pusă în gréua şi 
tot-d'a-una nenorocita necesitate de a 'și 
alege rolul séü intr'un conflict, inainte de 
tote se va gân'li care e interesul perma- 
nent al conservărei, intărirei si propásirei 
Regatutui român. (Aplause). . 

Și în acest sens, D-lor, D. Lahovari si 
totă acţiunea partidului conservator slu- 
jesce causei românescă. Lucrând cu muncă 
cinstită, inteligentă și desinteresată la pro- 
pășirea acestui Stat, la înălțarea lui, la 
crearea unei civilisatiuni românesci, a unei 
culturi românescă; noi aducem causei româ- 
nesci, in general, un nepretuit avantagiü, 
căci dăm cuvânt oră cărui român, ori de 
unde ar fi el, să scie pentru ce e mândru 
de a fi român, și, prin urmare, să "sí. pás- 
treze fiinţa de român în vecii vecilor. Am dis. 
(Aplause prelungite). 

D. vice-președinte : Ridic ședința. 

— Şedinţă publică mâine la ora 2 dupe 
amiadi. 

— Sedinta se ridicá la orele 7. 
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Presedinta D-lui președinte, G. Gr. Can- 
tacuzino, asistat de D-nii: I. Cernátescu (Dr.), 
otin C., Em. Flondor si Petre Millo, secre- 
tari aï biuroului. 

— Sedinta se deschide la orele 2, fiind 
| D-ni senatori, 

u réspund la apelul nominal 21 D-ni 
rl, și anume: 


Bolnavi : 


—D-nií: Ciolac L, Stoianovici A., Tatos T. 
L, Teohari I. A., Vácárescu T., Vidrascu G. 


In congediu: 
D. Sofian N. 
Nemotivaţi : 


D-nii: Alexiu C., Atanasiu L, Bonachi 
| M. Gr., Ciolac G., Cincu Ant., Economu 
| N., Hristescu Gr. (Dr.), Poni P., Sassu V., 
| Státescu Eug., Stroescu L, Sturdza M. Gr., 
| Vernescu G., Vládescu M. (general). 

— D.secretar, C. Fotin, dá citire suma- 
rului şedinţei precedente, care se aprobă. 

D. preşedinte, G. Gr. Cantacuzino: In- 
trám în ordinea dileï, D. ministru de resbel 
are cuventul. 

D. ministru de resbel, general J. La- 
hovari : D-lor senatori, de trei ani de când 
am onôre să ocup funcțiunea de ministru 
de resbel, nu am avut până acum şă suport 
nici un atac direct în Corpurile legíuitóre, 
nici asupra modului cum administrez minis- 
terul de resbel, nici asupra purtărei mele, 
in genere, relativ la comandamentul ar- 
matei. 

Am védut multe atacuri din partea unei 
părți din presă si fiind-că sciam fórte bine 

pofta se ascundea la spatele acestor ata- 
„cu ï, de când si pentru ce aŭ început, le am 
disprețuit vădend, mai ales, că mai multe 
diare aŭ răspuns în mod indestulätor la tôte 
calomniile ce "mi se aruncau. 

Pentru prima 6ră acum 'mi s'a deschis o- 
«casiunea de a vorbi în Corpurile legtuitóre, 
espre administratiunea mea și despre dife- 
itele cestiuni cari aü fost aduse în presă si 
rtate in adunările publice, de partidul din 
ositie și la care fusesem nevoit a opune 
pretul. 

D-lor, voiü încerca să aduc in răspunsul 
neŭ tótà moderatiunea ce comportă situa- 
tiunea mea de ministru de resbel, care tre- 
e să fie cât se póte de putin politică. 

Nu va fi, însă, vina mea dacă voiü fi silit 
să fac óre-cari mici comparatiuni și cáte-va 
destăinuiri, chiar dacă ar fi supărătore pen- 
tru administratiunea precedentă. 

Vé rog, D-lor, să recunósceti cu noi cá 
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de 6 ani de dile, de la 1888, de când sa 
schimbat administratiunea resbelului, atât 
din partea ministrului de resbel, cât și a o- 
ficierilor în general, s'a păstrat discretiune 
absolută asupra faptelor predecesorilor mei 
și chiar s'a încercat a se asvérli, óre cum, un 
văl asupra greselilor ce s'aü putut comite, 
greșeli forte grave și din cari fórte puţine 
aü esit la lumină. 

Cu tôte atacurile la cari am fost supus, 
réspundénd agi, voit limita apărarea mea 
la punctele pe cari le ati adus în discutiune 
onor. D. Sendrea, căci nu vreau să fac prea 
multe destăinuiri. 

Ieri, când D. Sturdza, apostrofând pe D. 
intendent general al armatei, dicea ca să 
fie mai modest că este funcţionar al minis- 
terului de resbel, 'mi am adus aminte de 
timpul când tot D-sa lua de pieptpeD. 
Mârzescu si '| oprea să vorbéscä intr'o ces- 
tiune de altă ordine. 

D. G. Mârzescu : Nu este adevărat. 

D. ministru de resbel, general J. La- 
hovari: Aducându-mi acésta aminte, îmi 
diceam: nu cum-va împiedicarea ce pune D. 
Dim. Sturdza, a nu lăsa să vorbescă D. Ta- 
mara, provine din temerea ca D. Tamara, 
care a fost si în administrația trecută a res- 
belului, care a vădut multe și scie multe, 
să nu vorbâscă si să spună tot ce scie ? (A- 
plause). 

Cât pentru cele ce D-sa a védut acum, îl 
autoris să vorbéscá, si mai mult chiar, îl iaŭ 
pe D-sa ca martor, ca auxiliar în arătările 
cari voiü avea onóre să le fac. 

Să iaü acusatiunile pe rând. 

Ântâia acusatiune care "mi sa adus, este 
cá sunt nemultumiri in armatá din causa 
ináintárilor. 

D-lor, noi avem o lege de inaintare fórte 
precisá. Este adevérat cá acéstá lege a tre- 
cut prin maí multe vicisitudini sub guver- 
nul liberal. Asa, de exemplu, la 1877 legea 
prescria să nu se trécä de la gradul de că- 
pitan la gradul de maior de cát in urma 
trecereï unuï examen de capacitate, alegerea 
fiind dar norma exclusivă a înaintărei in 
gradele superióre. 

La 1880 a venit, insá, un ministru de res- 
bel din partidul liberal și a propus modifi- 
carea acestei legi și a făcut ca inaintärile la 
gradul de maior să se facă: pe jumătate la 
vechime și pe jumătate la alegere, Indată, 
însă, ce s'a trecut hopul politic care a ne- 
cesitat acestă modificare, s'a revenit la ve- 
chia măsură, care era cea dréptä, la înain- 
tările numai prin alegere pentru gradele 
superióre. Si legea din 1883, propusă de alt 
ministru liberal, a venit de a readus lucru- 
rile în starea lor normală. 

Când exista asemenea precedente din par- 
tea D-vôstre, aceea de a schimba o lege 
pentru o anume persână politică, ce să vé 
spun nume, îl aveţi toți pe buze, este o în- 
dräsnélä ca să veniţi să ne acusati că facem 
nepotism și înaintări greșite in armată, în- 
drásnéla vé va apare si mai mare când vé 
voii arăta cum era procedura înainte și cum 
este adi în urma modificărilor ce le am in- 
trodus in regulament. Legea cere ca un o- 
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ficier să fie pus pe tabloul de înaintare, să 
fie propus de șeful séü, recomandat de in- 
spector, iar consiliul de inspectori dă avisul 
séü, și ministrul este în drept să facă ta- 
bloul, pur și simplu, cum îl povätuesce min- 
tea si consciinta sa, si cum crede că este 
mai bine în interesul armatei. D-nif minis- 
tri precedenti aï guvernului liberal usaü de 
acâstă facultate în mod forte larg, avisul 
inspectorilor era ilusoriü; se petrecea în 
conversatiuni verbale și nici o urmă despre 
acel avis nu rémánea în dosare. Exista nu- 
mai recomandatiunile individuale ale in- 
spectorilor cari coprindeaü mai toți oficierii 
din armată, și ministrul alcătuia, în arbi- 
trariul cel mai complet, tabloul de înaintare. 
De aci multe inconveniente, multe reclama- 
țiuni juste, în mare parte, o mulţime de ne- 
ajunsuri nepomenite. 

Intre altele, cel mai cunoscut era că ta- 
bloul coprindea, că admișii vor fi înaintați la 
alegere un număr. cu mult, cu fórte mult 
mai mare de cât acela al vacantelor, si pen- 
tru ce? Pentru ca să satisfacă, în aparență, 
multe ambiţiuni. Insă nefiind locuri vacante 
rémánéü mai multi ani pe tabloü neinain- 
tati, cu simpla mángéiáre că aŭ fost puși pe 
tabloü, Acéstá mângéiäre se schimba adesea 
în necaz, căci în anul următor vedeai pe 
alţii puși in capul tabloului și ei coboriti mai 
jos, vecinic neinaintati. 

Aceste procedări regretabile le am su- 
primat și am înființat dosare de procese- 
verbale ca să se constate, in mod cert, avi- 
sul inspectorilor care acum nu este tre- 
cător fără a lăsa nici o urmă; avisul inspec- 
torilor este consemnat dar în dosar special, 
iscălit de unanimitatea inspectorilor gene- 
vali. Vé rog să examinati aceste dosare și 
veți vedea, in colóna unde este decisiunea 
ministrului, că se dice: „Se aprobá« de sus 
până jos; vé voiü semnala micile modificări 
cari 'mi le am permis în virtutea dreptului 
care mil dă legea, cari sunt prea putin nu- 
merse si tóte sunt in favórea vechimeï oficie- 
rilor, si spre a îmblândi severitatea mésurei 
de a'í șterge de pe tabloul de înaintare la 
vechime. 

lată cum fac nepotismu! Rog pe D. Sen- 
drea sá observe dosarele si va vedea cum se 
procedeză. i 

S'a stabilit prin decisiunile consiliului 
de inspectori, prin procese-verbale norma 
definitivă care să se urmeze de acum încolo 
si nu se mai pune pe tabloi 20 de nume 
când nu sunt de cât 5, 6 vacante, căci a- 
cesta este absolut ridicol și în dauna disci- 
plinei, nu mai se pun la códá oficieri cari 
aü rémas în capul tabloului în anul prece- 
dent, căci atunci se produceaü intrigile, fa- 
vorurile, cari putéü apăsa asupra decisiunei 
definitive a ministrului; dacă un oficier stă 
pe tabloü duoi, trei saü patru ani de dile 
fără a fi înaintat, se întâmplă să cadă intr'o 
vină, saü să nu fie bine apreciat de un șef 


noi, el nu se mal propunea pentru noul 


tabloù, și rămânea mähnit pentru tótá viéta. 
Am curmat tote acestea; nol am decis cá 
nu vom pune pe tabloü de cât numărul de 
oficieri de fie-care grad, egal cu numărul 
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probabil de vacanțe care există; un aseme- 
nea tabloü este serios, căci se pote epuisa in- 
tr’un an; dar dacă rămâne mai multi oficieri 
neinaintali dupe un tabloi, ce se face cu 
dânșii in tabloul viitor? Dupe lege pot fi ab- 
solut eliminaţi de pe tabloul cel noi. Noi, 
însă, am hotărât principiul ca să figureze în 
capul tabloului celui noŭ, și numai dacă 
demerită, in urma unei grave greșeli, se 
şterg dupe tabloü, însă dupe avisul con- 
form și precis al inspectorilor generali. 

Dar în privinţa examenului pentru a do- 
béndi gradul de maior sciți ce era regula- 
mentul precedent: lăsa cea mai completă la- 
titadine bunului plac al comisiunei de exa- 
men, și, prin urmare, tutulor influențelor ! 
Se făceau composiţiuni scrise fără ca numele 
candidaţilor să fie secret si partea princi- 
pală a examenului da puterea în interoga- 
ţii orale între patru ochi, asa în cât candi- 
datul rămânea nedomirit asupra sciinței 
sale; adesea el credea că a răspuns bine, 
căci comisiunea nu putea să "i spună pe faţă 
că nu a sciut a răspunde, fiind nevoităa în- 
trebuinta menagiamente față cu căpitanii, 
Gmeni in verstă. 

Regulamentul cel noi a inlăturat tote 
aceste inconveniente; s'a decis ca tote ces- 
tiunile de examen propuse trebue să se 
trateze inscris în mod original de candi- 
dati, și s'a determinat reguli precise forte 
amănunțite spre a asigura sinceritatea no- 
telor. Tesele se cotézá înainte de a se cunós- 
ce numele autorului si procedeurile pres- 
crise sunt ast-fel, în cát este peste putință 
unui membru al comisiunei de a sci care 
candidat a scris cutare sai cutare composi- 
tiune. Cu acéstä nouă procedare am înlătu- 
rat, de duoï ani de dile de când se urmeză, 
ori ce reclamatiune în contra comisiunel de 
examen, reclamatiuní cari eraă ne numé- 
rate înainte, și tot atât de numeróse ca si 
interventiunile, Nu mai póte dice acum can- 
didatul cá nu este pus pe tabloü, cu tóte cá 
a sciut; acum există compositiunile scrise 
pe cari candidatul nu póte sá le nege, a- 
cestea daü nota comparativá ce meritá fie- 
care. Reclamatiunile nechibzuite, cát si 
interventiunile carí puteaü, mai mult saü 
putin, sá influenteze asupra membrilor co- 
misiunei, sunt definitiv suprimate. Iată pro- 
cedarea nôsträ, D-lor, care asigură imparti- 
alitatea cea mai absolută la momentul cel 
mai grav al carierei oficierilor, acela când 
trece de la gradul de căpitan la gradul de 
maior, grad care le deschide cariera defi- 
nitiv. 

Iată nepotismul nostru! (Aplause). 

Acum să vé arăt cât de calomniat am 
fost și cât de uricióse sunt bárfelile ce 
constat cu regret cá sai adresat prin diare 
de către unii membri ai partidului libe- 
ral, cari, fără a se teme cá comit o mare 
inichitate, le aŭ adus inaintea adunărilor 
publice spre a inegri fără scrupul și pe ne- 
drept pe acela care are periculósa onóre a 
conduce armata, 

Ei bine, vé voiü arăta ce modificări am 
făcut eŭ tablourilor inspectorilor general}, 
și cum am usat eŭ de dreptul ce 'mi °l a- 
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cordä legea. Priviti tablourile; nu am schim- 
bat din cei propuși la alegere, așa în cât 


„nici un pretins favorit nu a putut să se 


strecóre; neinsemnatele modificări ce am 
făcut, aü fost numai in favórea vechimei. 

Să examinăm tabloul din anul 1891 și 
1892: nu am admis eliminarea la înaintare 
la vechirne a duoi oficieri inferiori, căci a- 
cesta fiind o pedépsä gravă, am credut că 
era bine a fiindulgent faţă cu vinile lor, cari 
nu páreaü asa grave. 

lată, prin urmare, un fapt care a venit 
in favórea oficierilor pe cari se dice că “i 
am asuprit. 

“Am adäogat la inaintare un locotenet 
care figura pe tabloul din anul trecut și 
care se omisese de a se pune pe tabloul 
noŭ, eliminarea sa páréndu'mi-se nedréptă. 

"Asemenea am adăogat patru oficieri su- 
periori din cari 'mi pare cá duoi iiguraü 
pe tabloul trecut și duoi erai forte vechi. 

Aceia cari figurati pe tabloul trecut si nu 
se înainta din causa lipsei de vacanţă, nu 
era just să nu fie trecuţi pe tabloul noù, 
mai ales că de acum înainte s'a admis prin- 
cipiul, că aceia cari sunt pe tabloul unui an 
să fie puşi in capul tabloului anului viitor, 
dacă nu aŭ fost înaintați în cursul anului; 
cei puși pe tabloii în consideratia vechimei 
lor meritaü acesta, și am credut că este 
bine a da și óre care consideratiune vechi- 
mei. 

Iată pentru infanterie. « 

In cavalerie asemenea nu am admis eli- 
minarea la înaintarea la vechime a câtor-va 
locotenentí şi s'aii adăogat trei locotenenti 
cari figuraü pe tabloul anului trecut și se 
ștersese fără motiv; s'a adăogat și un vechiii 
oficier superior spre a se tine sémá și aci 
de vechime. 

In artilerie asemenea modificarea nu s'a 
intins de cât la 3 nume de oficieri, a căror 
vechime și valóre 'í impuneau, mai ales, cá 
în vederea creatiuneï nouilor regimente de 
artilerie, numărul de vacante ce se avusese 
in vedere crescuse in urma hotărirei nou- 
lui budget. 

D-lor, acesta era tabloul pe 1891 —1892, 
și dacă a fost supus la aceste mici modif- 
cări pe cari vi le am citit, a fost, mai cu sé- 
mă, pentru cá era primul tabloü făcut dupe 
principii noui. 

Tabloul pe 1892—1893 coprinde mai 
puține modificări, însă s'a limitat numărul 
maiorilor de infanterie propusi, neschim- 
bându-se însă nimic în rândul propuneri- 
lor, acâsta din causa micului numër de va- 
cante ce aveam; n'am admis ștergerea de 
înaintare la vechime a duoi locotenenti, a 
căror vină nu era în raport cuacéstá pedepsă, 
și asemenea nu am admis ștergerea dupe 
tabloul anului precedent a duoi oficierí su- 
periorí cară, dupe mine, nu demeritase întru 
atât. 

In cavalerie nu am admis eliminarea la 
înaintarea la vechime a câtor-va oficieri su- 
periorí, cari erati propuși pentru ștergerea 
la vechime și pentru care pedépsa era prea 
mare, și am adăogat trei oficieri inferiori, 
toti propuși de șefii lor, și un oficier superior 
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a cărui vechime și propunere era admisib 
la artilerie; s'a adăogat un maior fórte ve- 
chiü, tot pentru a da vechimei o mică primă 
de incuragiare, 

Prin urmare, D-lor, la un număr de 
500—600 înăintări, iată la ce sa limitat 
actiunea ministrului. 

Dosarele sunt aci; pe tóte colónele iscă- 
lite de inspectorii generali se vede »apro- 
bat« de ministru. 

Dupe aceste dovedi atât de probante, sper 
în dreptatea D-lui Sendrea, să recunóscá 
singur că a fost indus in eróre când a afir- 
mat cá oficierii aŭ fost înaintați fără să fi- 
gureze pe tabloü ; va recunósce cá am avut 
o completă înțelegere cu unanimitatea ins- 
pectorilor generali. Va recunósce D. Șen- 
drea cá am stabilit o regulă forte bună si 
justă in procedările adoptate pentru for- 
marea tablourilor, așa în cât reclamatiunile 
in contra inaintárilor s'aü micșorat din ce 
in ce, si pot dice cá aü dispárut cu totul in 
ceea ce privesce inaintárile de la cápitan la 
maior. 

Să nu credeţi însă, D-lor, că vom putea 
face veri-o înaintare fără să se dea loc la 
óre-carí nemulțumiri din partea acelora 
cari nu vor figura pe labloü, căci fie-care 
se crede apt a deveni repede ceea ce do- 
resce să fie. Dar acesta e un motiv ca noi 
să luăm de bune tote aceste reclamațiuni 
interesate dar nu interesante, și să facem 
din ele un act de acusare în contra minis- 
trului de resbel, căruia trebue să 'i dati 
tâtă autoritatea de care are nevoie, pentrua 
conduce un personal așa de numeros á 
cărei desciplină e prima conditiune de 
exista ? 

V'así ruga dar să potoliti bârfelile din a- 
dunárile publice, fiind-cá nu se cade ca un 
ministru care are acte atát de doveditóre 
despre modul corect cum administrézá ina- 
intärile în armată, să fie târât la bara pu- 
blicului inconscient ca un om care 'și calcă 
datoriile și face nepotismu! 

Si acesta când? Când D-vóstre aveți la 
activul trecutului D-vóstre suprimári de 
legi si lipsa completă a ori-cărui avis se- 
rios si precis al inspectorilor generali, ceea 
ce dovedesce cá înaintările se făceau atunci 
fără nici o regulă | 

Să vé spun, însă, pentru ce o óre-care 
presă m'a atacat anul trecut întrun mod 
îndrăsneţ: Erau furniturile ministerului de 
resbel la spate. Agenţii, samsari réü nără- 
viti din trecut, voiaü să majoreze preciurile;, 
se asiguraseră că eŭ nu le voii da comanda 
armelor în dauna companiei care lăsase pre- 
căurile la licitaţie cu milióne mai jos; nădăj- 
duiaü să mé dobóre prin calomnii nerusinate, 
și până când nu sa iscălit într'un mod 
definitiv contractele și nu s'aü tăiat ast-fel 
definitiv speranţele, am fost atacat de acea 
presă. (Aplause). 

Să trec acum, D-lor, la îmbrăcămintea 
armatei, în privinţa căreea D. Sendrea asus- 
ținut cá védénd la Tecuciü nisce soldați cari 
lucraü la západá imbrácati cu mantale rupte, 
a dedus cá armata intrégä nn are imbrácá- 
minte. D. Sendrea trebue sá cunóscá po- 


re se pretindea observator, trecând intr'o 
à străină, a întâlnit la graniță o femee 
londá si din acésta 'si a fácut convingerea 
à tóte femeile din téra aceea erati blonde. 
Ei bine, D-lor, tot așa si D. Sendrea, gá- 
d la o corvódá de zăpadă soldați imbrá- 
ti cu mantale de corvódá, conchide de 
ci cá armata nu este imbräcatä. 

Dar avem cifre si magasii; putea forte 

lesne D. Sendrea sá'sí procure aceste cifre 
şi să cérá chiar a visita magasiile, și atunci 
sar fi convins si ar fi védut cá imbräcämin- 
tea armatei este asigurată de când guvernul 
conservator a dobendit creditul de 10 mili- 
óne pentru echiparea armatei, care s'a vo- 
tat de Corpurile legiuitóre in 1889. 
ȘI sciți, D-lor, care a fost necesitatea aces- 
credit ? In timp de 12 ani, in budgetele 
tidului liberal, se fixa cifra necesară e- 
chipamentului dupe tariful reglementar care 
determina costul îmbrăcămintei și ori cărei 
munitiuni; cifra se calcula dupe efective in 
basa acelui tarif, și.se trecea in budget ast- 
fel: La echipament atâtea milione, si în 
urmă de desubt, se trecea: La economii un 
milion, si așa în timp de 10 ani s'aü trecut 
la economii 10 miliône. Ei bine, aceste 10 
milione am fost nevoiţi să le votám noi ca 
să putem îmbrăca armata lăsată desbrăcată 
de partidul liberal. (Aplause). 


ŞI acum când am luat în mână in mod 
aga energic acestă cestiune, când am găsit 
o singură companie pentru confecționarea 
hainelor, si am fost nevoit să creăm patru 
spre a doborà marea câtime de material ce 
avem, pretindetí cá armata nu este imbrá- 
catá ? 1 

lată, D-lor, adevérul! 

Nu era armata îmbrăcată, și pôte să mai fie 
postav din acela sdrentuit al fabricei Alcaz, 
pentru cave plátém 9 lei metrul, pe când 
nu valora nici 5 lei. (flaritate). 

D. Alcaz avea monopol și suprimând acel 
monopol am realizat, intr'un singur an, 
peste un milion economie asupra pláteí pe 
care o plätém fabricei Alcaz ; am putut ast- 
fel să dobéndim un mare supliment de postav 
cu care putem îmbrăca și efectivele noui 
create acum de noi, și cari nu eraü prevédute 
încă cânds'a cerut creditul de 10 milióne. 
Graţie acestei economii, armata nu va ré- 
mâne neimbrácatá chiar mărită cum am 
crescut'o noi. 


D. Alcaz a făcut, în câti-va ani, ostare de 
10 milione. Vé intreb: care este industria 
așa de remunerátóre în cât să se pote câș- 
tiga, în mod cinstit, o stare de 10 milióne în 
câti-va ani? D-lor, tóte aceste milióne aü 
fost făcute dupe spinarea armatei nóstre. 
(Aplause). 

Dar nu era numai preţul care era exor- 
bitant, în cestiunea postavului Alcaz, era și 
calitatea prostă, căci postavul, chiar cel ser, 
—dati'mí voie aci să intru într” cestiune 
technică,— pentru ca să 'sí păstreze culórea 
trebuia să ’i se dea o bae de indigo destul 
de lungă; acea baie nu exista în postavu- 
rile Alcaz, şi sciți cât valora acea baie? 1 
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leii de metru! Asupra a sute de mii de metri 
puteţi calcula ce beneficii ilicit se dobéndea. 

Desfiintènd acest monopol al fabricei Al- 
caz noi nu am lovit de loc în fabricele ro- 
mâne. | 

Astádi fabrica Wolf, fostă Alcaz, fabrica 
de la Azuga aü priimit cea mai mare parte 
din comanda de postav, pe care”l face acum 
bun și eftin si nu mai există în armată acel 
postav verdiü pe care la védut D. Sen- 
drea la soldaţii de la Teeuciü; acel postav 
era un rest din postavul fabricei Alcaz. 

Acum, D-lor, ce cifre mai voiti în acestă 
privință ? 

Tote economiile realizate din postav le 
am băgat tot în postavul de care armata 
avea nevoie. 


Dar numai acesta ain fost siliţi să facem? . 


Am fost siliți să corapletám tot echipa- 
mentul soldaților, găsit de noi in stare forte 
mediocră ; am avut incă sarcina înființărei 
noului sistem al cartușierei datorit noului 
armament; am completat întregul harna- 
sament, și crede D. Sendrea că pote printr'o 
singură afirmare ca sa denatureze faptele 
si sá contesteze tablourile de situatiunt, cari 
suni la dispositiunea D-sale și a ori-cărui 
membru al Parlamentului ori când vor voi. 

Cred cà nu este nevoe să insist mai mult 
asupra acestei acusatiuni. 

Am contractat la ministerul de resbel 
un obiceiü care nu exista până acum: acela 
de a nu se cumpăra nimic fără licitatiune ; 
tot-d'a-una ne am adresat la concurență. 
Să nu vé mirati dar, D-lor, cá am excitat 
multe necazur și cá avem să indurám multe 
atacuri, 

Unul din cele mai persistente și care a 
avut ecou până si in reichstagul german, 
a fost acela al armamentului cetätei Bucu- 
resci. D. Grusson era contractantul obici- 
nuit al ministerului de resbel. El a obti- 
nut tole contractele sale fără licitaţie, fără 
studii, si regret cá sunt silit s'o spun, nu e- 
xistá in dosarele ministerului de resbel 
nici o slovă, nici o linie, nici un proces- 
verbal al veri unui oficier român, a veri u- 
nei comisiuni care să fi constatat că aceste 
comengi trebuiau făcuie, ci s'a contractat 
din cabinet direct, fără studii, fără să se scie 
nici ce valorézá, nici ca calitate, nici ca 
pret | 

D. Gr. Lerescu: Auditi, D-lor ? (Ilaritate). 

D. ministru de resbel, J. Lahovari: 
Acésta s'a făcut, D-lor, si D. Grusson era așa 
de sigur că are să aibă comanda cea mare a 
armamentului Bucurescilor în cât se insta- 
lase pe un picior imens, făcuse cheltueli e- 
norme și “i las réspunderea asertiuneï pe 
care a fácut'o unui oficier trimis în misiune 
pentru a constata materialul pe care "| dă- 
dea, căruia "i a declarat că avea promisiunea 
formală a unui ministru liberal, si acela nu 
era ministru de resbel de la acea epocă, 
că ori-ce s'ar intémpla, comanda arma- 
mentului Bucurescilor o va avea, ii las 
răspunderea acestei declarațiuni, pote să nu 
fie adevărată, dar ceea ce este adevărat este 
că a făcut clădiri si constructiuni pentru a- 
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cest scop, ca si cánd ar fi fostsigur, si chel- 
tuelile aü fost asa de marí in cát neobti- 
nénd comanda a fost silit să trecă casa în- 
trégä uneí case maï puternice din Germa- 
nia, casei Krup! Acesta este adevărul. Cum 
ar fi putut casa Grusson să facă asemenea 
cheltueli dacă persóna ce ii făcuse fágádu- 
iala nu era din cele mai autorisate ale par- 
tidului liberal? Dar s'a intempiat o schim- 
bare de guvern și a venit un ministru care 
tace nepotism in armată, care inainteză ofi- 
cierii dupe placul lui, de și sunt iscäliti toți 
oficierii inspectori generali pe tablourile de 
înaintări, pentru a consfinti aceste înain- 
tări, și acest ministru nu a voit a'í crede pe 
cuvént in privinta uneï asemenea comande 
insemnate, a credut cá este bine ca noi sá 
facem programul armamentului pe care tre- 
bue să ni ’l dea si să arătăm noi ce vrem și 
pe ce pret putem sá il dobándim! Din causa 
acestor vederi necunoscute, neaplicate încă 
la ministerul de resbel și acum Gazeta de 
Colonia nu înceteză de a ne asvérli atacuri, 
dicénd cá am trădat interesele române, dând 
la altă casă de cât caselor germane; tôte 
acestea sunt bune de trecut în gazetele cari 
apăr interesele lor locale, dar noi nu avem 
să ne ocupăm de ele ci de intevesele arma- 
tei nostre, de interesele nóstre și de banii 
pe cari 'i dám! Ast-fel, D-lor, iată ridicat 
putin vălul care acoperă trecutul, si 'mi se 
pare că a fost cam imprudent D. Șendrea 
silindu-mé să aduc acestea inaintea Senatu- 
lui ; eŭ de trei ani am tăcut, de trei ani nu 
am deschis aceste dosare ale ministerului 
pentru a le aduce in Camere și acum un an, 
când "mi se anuntase atacuri adusesem un 
dosar forte insemnat, acela al intrebuintäreï 
celor 30 de milióne votate de Adunări pen- 
tru apărarea téreï în cari se pote vedea că 
s'aü cumpărat și sculii de spitale cu rentă 
de aur. (Aplause). Era mai bine, cred, să nu 
mé provocati ! 

Acum, D-lor, sé trecem la ultima ces- 
tiune ridicată de D. Sendrea. D. Sendrea a 
pretins, lucru straniá, că avem arme dar 
nu avem pulbere. Pentru onórea sciinteï o- 
ficierilor nostri cred că acel care a dat D-lui 
Sendrea aceste renseignemente nu este un 
olicier, ci o fi póte unul din cei interesaţi ca 
să ne-trécä marfa lor fără examen și fárá 
control, căci altmintrelea nu este cu pu- 
tintä ca un oficier român să fi spus asemenea 
inexactitäti; dar se póte încă ca D. Sendrea 
să nu fi înțeles ce "i s'a spus, și “i voiü da 
explicatiuni. 

D-sa a pretins: ántéiü, cá s'a incercat 
arma de calibrul mic 6 !/, m. m. cu pulbe- 
rea fárá fum pentru calibru mai mare. D-lor, 
este așa de greşită acéstá asertiune în câl 
pentru orí-ce om care scie ce este o armă 
nicí nu ar putea fi enuntatä. Când cine-va 
presintá o armá, dupe cea fixat calibrul, tre- 
bue sá determine imediat iutéla initialä care 
trebue sá o posédá glontul; acesta este, spre 
exemplu, de atàti metri pe secundă pentru 
calibrul 6!/, si de atâţi metri pe secundă 
pentru calibru 8; nici o experienţă de poligon 
nu se póte face dacă nu se intrebuintézà 
pulberea necesară, spre a se avea aceste vi- 
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teze, nu se pot verifica nici trajectoriile, nici 
înălțimile, nici bătaia armei. 

Armele cari ni s'aü presentat, ni s'aü pre- 
sentat în condițiuni balistice complete, dân- 
du-se tâte detaliile constructiuneï si necesi- 
tátile cari trebue să le implinéscá pulberea 
fără fum. In același timp am început stu- 
diul pulberilor fără fum, ce ni s'aü oferit în 
mare număr. Confectionarea acestor pulberi 
nu maj este un secret absolut; fabricatiunea 
lor este cunoscutá. S'astudiat dar arma pro- 
pusă cu pulbere care dădea iutéla nece- 
sară pentru calibrul nostru mai mic de cât 
tote cele întrebuințate până acum, și s'a 
constatat cá iutelile se pot dobândi cu mai 
multe pulbere, cari sunt la dispositia nóstvá. 

Rămânea acum a alege printre acestea, 
cari sunt acelea cari ne vor da presiunile 
cele mai mici și se vor păstra mai bine. 

Aceste cestiuni de calitate sunt forte în- 
grijtóre si trebue să ne gândim bine și să 
nu luăm o hotărire definitivă, de cât dupe 
lungi și bune experienţe. 

Afară de acestă cestiune de calitate tre- 
bue prevădut ca fabricatiunea să fie făcută 
la noi în térá; nu putem să rémânem tri- 
butari stráinátátei pentru acestă uneltă in- 
dispensabilă armamentului, și de aceea se 
studiază cestiunea din aceste duoë puncte 
de vedere: Arma fiind dată și cunoscând 
conditiunile ce trebue să indeplinéscä pul- 
berile, să alegem pe cea mai bună, pe care 
să o putem fabrica la noi. Am comandat ar- 
mele si cartușele, și am plăcerea să vă anunţ 
că lucrările asupra pulberilor, a distinsilor 
nostri oficieri, aü ajuns la resultate forte 
bune ; am pulberi fără fum cari convin ar- 
mei nóstre fabricate în străinătate, în Bel- 
gia si Austria, în condițiuni forte bune, și 
nu am de cât să fac comanda; dar avem alte 
duoé pulberi fără fum, inventate de duoi o- 
ficieri români, și asupra acestora pórtá ex- 
perientele nóstre, căci voim să le fabricám 
la noi. (Aplause). 

Fárá a prejudeca lucrul, putem dice cá a- 
vem un inceput de executiune; am coman- 
: dat machini în străinătate și aŭ să nesoséscá, 
si sper că vom putea fabrica, în mai mari câ- 
timi, pulberi, cari aŭ dat resultate forte bune, 
superióre celor din străinătate. 

Asa dar, D-le Sendrea, nu ne zori; dacă 
vom avea nevoe imediată ne vom adresa stră- 
. inátátel, și ne va trebui putin timp ca să în- 
cărcăm cartușele nôstre; dar nu este zor să 
dăm furnitura cui-va, avem vreme; lăsați să 
urmăm experiențele nôstre pe un picior din 
ce în ce mai mare și să avem la noi fabri- 
catiunea de pulbere fără fum care să fie ro- 
mánéscá și fabricată în România. 

Este dar inexact a dice cá avem arme fără 
pulbere; ea este determinată și tótá cestiu- 
nea este de a face acestă fabricatiune la noi 
în térá, şi pentru acésta ne trebue putin 
timp. Cred cá ar fi inutil ca să mai ostenesc 
onor. Senat cu întinderea acestor réspun- 
suri, cari sper că și onor. D. Şendrea le va 
crede suficiente și satisfácétóre. (Aplause). 

D. P. S. Aurelian: D-lor senatori, nu 
am sá vé rápesc timpul. Cestiunile puse la 
ordinea gilei, prin Mesagiul Regal, precum 
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si de réspunsul fácut acestui Mesagiü, aü 
fost tratate ‘in tótà întinderea lor. Cred 
însă, că sunt câte-va puncte cari nu aü fost 
destul de complet tratate și de aceea m'am 
hotărât a lua cuvântul. Am citit, D-lor se- 
natori, si am recitit atât Mesagiul "Regal, cát 
si réspunsul ce onor. Senat face acest 
Mesagiü cu tótá atentiunea ce merită. 
Prima impresiune ce 'mi aü lăsat aceste 
duoé documente a fost cá, in anul acesta, 
discutiunea are să fie mult mai liniștită, și 
cu mult mai obiectivă, de óre-ce, dupe cum 
spune Mesagiul și repetă răspunsul Sena- 
tului, téra inótá în fericiri și bucurii 
nespuse. 

Nu este ramură de activitate care sá nu 
fie infloritóre, asigură Mesagiul regal, con- 
firmă la réndul séü réspunsul Senatului. At- 
mosfera politică, socială, economică, finan- 


ciară s'a limpedit in asa grad in téra nóstrá 


în cât numai există nici o urmă de îngrijire 
sai de nemulțumire. Mesagiul și răspunsul 
din partea Senatului se întrec in felicitări. 
Pécat cá nu se află în limba nóstrá nisce su- 
perlative cari să zugrăvescă și mai expresiv 
starea de fericire și de bucurie în care se 
află téra. In politica externă cele mai cor- 
diale relatiuni cu tóte puterile; in finance 
excedente peste excedente, prisos peste pri- 
sos; în administraţie cea mai perfectă re- 
gulă și corectitudine. Ce térá fericită 'mi- 
am dis. 

Dacă acéstä stare este adevărată, iată un 
guvern fericit, iată o térá fericită. Arătaţi'mi 
dacă există o térá in Europa care să fie in 
starea în care se află România. In tote té- 
rile: in Eoglitera, Francia, Germania, Italia 
și Austria vedem crize politice, economice, 
sociale, cestiuni grave la ordinea dilei în 
desbatere, așa în cât corpurile legiuitóre și 
suveranii nu pot dice că sunt la perfectă fe- 
ricire, și tot-d'a-una fac să iasă inaintea re- 
presintatiunel nationale părțile slabe. La 
noi, însă, am rémas incremenit când am vé- 
dut că nu este nici o parte slabä de sus până 
jos, fericirea fericilor, pace, linişte și con- 
cordie. lată de ce am dis, citind Mesagiul 
și r&spunsul : de rêndul acesta avem să 
fim în perfectă liniște. Guvern tare, și cum 
să nu fie tare, dacă a adus téra în așa stare 
de fericire, în duoi ani de muncă? 

Téra prea mulțumită, deci guvernul are 
să răspundă opositiuneï cu fruntea senină. 
Ne am amășit, căci nu a trecut mult si de 
unde noi ne așteptam ca banca ministerială 
să vorbescă ca un guvern tare, din contra, 
a vorbit ca cel mai slab guvern, a coborât 
cestiunile cele mai importante la cel mai 
de jos nivel al discutiuneï parlamentare. 

In loc să discutăm calm, cu tótà sinceri- 
tatea ce merită cestiunile acestea mari, ne 
inhátám unii,pe alţii, résfoim decument cu 
document, ne facem delatori, oferind un 
spectacol particular în desbaterile parla- 
mentare. 

Dar 'mi se va réspunde: D-vóstre sunteți 
de vinä, opositia. 

Dacă suntem aci cred că nu trebue să ne 
inchidem gura. Şi ce opositie? Un mánuchiü 
de ómeni. Când aveţi o majoritate atât de 


compactă, și când faptele cari ies din Mesa= 
giù arată că totul respiră a fericire, de ce 
să vé supăraţi, să vé perdeti șirul și cumpă- 
tarea care tot-d'a-una e bine să e aibă un 
guvern tare. Ce am făcut noi ca să provo- 
căm acusări atât de aspre și de nepotrivite 
cu situatiunea băncei ministeriale ? 

Ce cestiuni am adus in desbateri, cari ar 
merita reproșurile si acusatiunile triviale ce 
ni s'aü făcut? 

Cel d'àntéiü care a luat cuvântul a fost 
D. Dim. Sturdza. A venit D-sa cu veri-o 
cestiune résvrátitóre ? 

A venit, din contra, cu cestiuni cari 
sunt la ordinea dilei, si pe cari, ca senator 
si represintant al intregului partid liberal, 
a gásit de cuviintá sá le expuná. 

A venit cu cestiunea românilor din Tran- 
silvania. 

Ei, și de ce v'a supărat asa ? Nu cum-va 
credeți că acestă cestie datézá de ieri, cà 
cum a dis D. ministru de externe, am in- 
ventat'o noi, acum câti-va ani ? Noi am in- 
ventat cestiunea Transilvanie prin faptul 
cá s'aü expulsat cáti-va románi? Serios 
este acésta ? : 

Dati'mí voe sá vé spun cá sunteti cu de- 
sávérgire străini de cestiunea Transilvaniei. 

Cestiunea acésta existá de nu se tine 
minte. 

Nu am inventat'o noi si nu aveam ne- 
voie să o inventám ; a născut'o impregiu- 
rärile si modul de vietuire politicá natio- 
nală, socială si economică a românilor de 
dincolo de Carpaţi. 

Noi n'am făcut de cât să desfäsuräm 
faptele, să le expunem înaintea Senatului 
si a térel. 

Ce crimă am făcut că am adus înaintea 
Senatului acestă cestiune ? | 

Ce are in sine cestiunea acésta care să 
indreptátéscá pe D. ministru de externe ca 
să dicá : nu vé atingeti ^^ o cestiune așa de 
ardétóre ? 

Ati făcut apel la no. toți ca să lăsăm la 
o parte acestă cestiune. "Aveţi aerul de a 
ne da sfaturi, cum trebue să procedäm in 
punerea cestiunilor. 

La vérsta nóstrá nu puteți să ne mai 
daţi sfaturi ; noi am cäruntit în luptă, ne- 
am făcut o educatiune politică, socială, eco- 
nomică, am luptat pe terenul ideilor și nu 
avem nevoe ca D-vâstre să ne faceţi pe 
dascălul, să ne diceti cá nu trebue să ne 
amestecăm în asemenea cestiuni. 

Cestiunea românilor de dincolo de Car- 
pati este vechiă ; procesul dintre dânșii si 
asupritorii lor datézä de mult, forte de 
mult. In cât despre noi, cei de astădi, o 
cunóscem de când ne aflam pe băncile şcó- 
lei, si nu am făcut de cât să cunóscem din 
ce în ce mai complet. 

A ne spune astădi ca să nu ne oco 
de acestă cestiune este a ne cere să renegäm 
intreg trecutul nostru, sá renuntám la con- 
vingerile nóstre cele mai adânci, să renun- 
tám la ori-ce demnitate de ómeni și de ro- 
mâni. Scití cá una ca acésta nu se póte. Cum 
voiti, D-le ministru de externe, casä nu ne. 
ocupám, sá nu ne atingem de acéstä cestiune 
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tre, cum o numiți D-vâstră ? Cum voit 
à ne păstrăm tâtă liniștea, să indurám 
tăcere cele se se petrec dincolo de munţi? 
Puteţi dre cere de la noi să stăm nepésätori 
nd o populatiune de 3 milione români în- 
dură cele mai amare suferințe, când este 
amenințată în existența sa naţională, în fa- 
milia sa, în biserica și școla sa, in tot ce 
are mai scump ? 

Şi apoi, D-le ministru, de ce v’ati ridicat 
cu atâta furie contra nóstrá, când D. Stur- 
dza a pus cestiunea românilor din Tran- 
silvania şi Ungaria, în modul cel mai firesc, 
cel mal liniștit și cel mai neofensiv din 
tote punctele de vedere? D. Sturdza sa 
mărginit a vă arăta cum stă cestiunea ro- 
mânilor, cum a lucrat românii de dincolo, ce 
aŭ reclamat ei, și a întrebat pe guvernul 
român care este modul săi de a vedea in a- 
_césti cestiune. 

Ce? Adică guvernul român nu trebue să 
aibă modul lui de a vedea în acestă ces- 
tiune? 

Credeţi că în starea în care a ajuns ces- 
tiunea Transilvaniei atât în térä, cât şi în 
Europa, va fi permis guvernului român să 
gică : Nu mé privesce, nu mé amestec? 
Sciţi, ca si mine, sati dacă nu o sciți, o 
veți învăța, cá un asemenea guvern nu ar 
mai putea sta in capul afacerilor térei. Pu- 
neti urechia și ascultați, pipäiti pulsul térei 
si vă veți convinge că poporul român nu se 
pote desinteresa de starea românilor de peste 
Carpaţi. 

Ati credut, insă, cá vorbití ca om politic; 
eü nu vé fac o crimă din acesta, mai cu 
sémá cá nu sunt chiámat eü să ve dictez 
réspunsul; dar dacá nu'mi permit sá vé dic- 
tez eŭ răspunsul, cred cá nici banca minis- 
terială nu pote să ne dea noé asemenea 
sfaturi. Noi in tot-d'a-una ne am interesat 
si ne interesám de cestiunile privitóre la 
naționalitatea nôstyä si când nu ne am mai 
interesa, acésta a. ^ve^i că nu mai suntem 
demni de a purta o <} de ômeni politici, 
de partid national-liberal. Nu putem si nu 
ne este ertat, D-le ministru, sá nu ne in- 
teresám de starea románilor. 

D-vóstrá, insá, ne atí fácut criminalí pen- 
tru acésta. 

Criminali?! Dar, D-le ministru, trebue 
să fiti mai mult de cât mine in curent cu 
deosebitele cestiuni, cari aü óre care analo- 
gie cu cestiunea românilor. 

De sigur că ati citit nu numai viéta, dar 
si operile contelui Cavour. Eü am asistat în 
Camera italiană, tocmai când se trataü ces- 
tiuni de felul acesta și urmärém cu mult 
interes ședințele parlamentului de la Tu- 
rin; eï bine, nu 'mi s'a intémplat să aud 
nici o dată, nu de la un deputat, dar nici 
de la nemuritorul şi marele om de stat al 
Italiei veri o umbră de induoială în privinţa 
drepturilor şi datoriilor ce aŭ italienii de a 
se ocupa de sorta fraților lor asupriti pe a- 
tunci de regi și ducă străini cu inima și cu 
sângele de poporul italian. 

Turinul era, pe atunci, locul unde își dă- 
duse întâlnire tôte ilustratiunile din dife- 
vitele părţi ale Italiei, unde se adáposteaü 
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toți persecutatif, toţi amenintatií de a fi de- 
capitati, saü incarcerati pentru cá ‘si iubeat 
patria. 

Si noé ne faceţi imputarea de criminali 
pentru cá am adus inaintea Senatului ces- 
tiunea románilor din Transilvania si Un- 
garia? Cu alte cuvinte voiti sá fim nepá- 
sätori, voiti sá dicem : »Piará români din 
Transilvania, noi sá träim ? 

Una ca acésta nu se póte. 

Ne dóre si ne pasă ca români si ca ómeni, 
si cánd intréga Europá civilisatä se ocupá 
de acéstá mare cestiune nationalá, ar fi o 
rusine pentru némul románesc, ca noi, in 
Parlamentul román, sá tácem. (Aplause). 

Ati făcut o imputare D-lui Sturdza, qi- 
cénd: Curios, D. Sturdza, partisan al triplet 
aliante, pune cestiunea transilváneaná pe 
tapet; cum se impacá aceste duoé lucruri? 
Dar, D-le ministru, ce are aface una cu 
alta? 

Suntem chiämati noï sá ne ocupám de 
tripla alianță aci? De ce schimbaţi ces- 
tiunea ? 

Si ce, gândiţi că, dacă ati pus cestiunea 
acâsta înainte, ne ati înfricoșat? 

Si ce, gândiţi că, dacă aţi pus cestiunea 
acesta înainte, ne aţi înfricoșat așa in cât 
să dicem : Nu mai deschidem gura ? 

Credeţi óre că se găsesc între bărbații 
politică ai triplei alianțe ómení cari să crédá 
că un popor tânăr, ca poporul român, nu 
trebue să se intereseze de sorta fraţilor lui 
din alte téri și să caute, pe cât pote, a le 
îndulci suferințele ce indur ? 

Oare dacă tripla alianţă v'ar propune să 
intrați cu densa în legături politice, cu con- 
ditiunea însă ca România să se desinte- 
reseze de sórta românilor din Austro-Un- 
garia si aiurea, D-vóstre, guvern român, 
ati consimti la una ca acésta? Credeţi cá 
România ar aproba un asemenea tractat? 

Así dori să 'mi se arate un român care ar 
putea să subscrie un asemenea lucru! 

Credeţi că dacă am presupune că sar 
găsi un guvern și un Parlament care ar 
aproba acesta, téra ar priimi? 

Nu, D-lor ! Dacă noi în Parlament repre- 
sentám téra, apoi să nu uităm cá nu noi 
suntem întrega térá, și, prin urmare, să ne 
iasă din gând că noi, votând ceva în acest 
sens, am putea tiri dupe noi întrega térá. 

Fiţi incredintati că {éra cu nică un pret 
nu va putea incuviinta ca, sub pretext de 
alianță, să sacrificăm interesele némului 
nostru. Nici o dată românii nu vor putea fi 
alături cu dușmanii némuluï lor. 

Réü aţi făcut dar, D-le ministru de ex- 
terne, de ati introdus tripla alianţă în a- 
" céstá cestiune, și ați greșit chiar politicesce, 
procedând dupe cum ati procedat. 

D. Sturdza v'a expus numai cestiunea 
Transilvaniei și va rugat să dați un rés- 
puns asupra acestei cestiuni. D-vostră însă, 
în loc să réspundeti la cestiune, ati făcut 
un rechizitor în contra D-lui Sturdza, afir- 
mánd că D-sa a voit să véndá téra la evrei, 
că a fost pentru indigenarea evreilor pe ca- 
tegorii si: că a dispus de térä ca de moșia 
D-sale. 
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Ei bine, D-lor, vă întreb: Acum tno ces” 
tiune atât gravă, asupra cáreea sunt atin- ' 
tite privirile tutulor românilor, se răspunde 
în modul acesta, dicând D-lui Sturdza: Te 
ocupi de cestiunea Transilvaniei, tu,.care 
aï voit sá daï téra la evrei ? 

Cu totul altele ar fi trebuit sá fie cuvin- 
tele si forma cu care D-vóstrá sá veniti a 
răspunde intr'o cestiune atât de importantă. 
Ati preferit forma comună, trivialä ; acu- 
sări neinteineiate ; n'atí câștigat cu acésta. 

Nu este de ajuns ca să aruncați o afir- 
mare atât de nesocotitä pentru ca lumea să 
vé crédá. 

Fie-care avem trecutul nostru in poli- 
ticá si fie-care putem réspunde cu fapte. 
Dacá este vorba de cestiunea israelitá, noi 
aceștia, cari avem obiceiul de a vé arăta 
părerile si pe calea publicitäteï, putem să 
vă aducem sume de broșuri și de arti- 
cole, din cari se va vedea că nu numai nu 
am căutat să dám téra la evrei, dar cá 
din contra am cäulat resolvarea cestiunel 
în interesul nemului românesc. Si acesta 
pe atunci când D-vóstre nici nuvé gândéti 
la dânsa. Si cu tote luptele nóstre in ces- 
tiunea israelită, totuși indrásniti să ne acu- 
sati că am căutat să dăm téra evreilor! 

Sunt convins cá in consciinta D-vóstre 
nu credeți acésta și atunci mé întreb: Dece 
intrebuintati in discutiune argumente pe 
cari singuri nu le credeţi? 

Iată de ce, D-lor, diseiü că imi pare răi 
că cestiunile s'aü coborit, nu s'au ținut la 
înălţimea lor. Când oratarii opositieï vor- 
besc cu desăvârșire obiectiv, guvernul tre- 
bue să pună în discutiune gravitatea ce com- 
portă asemenea discutiune și să se înlăture 
acea certă care mie îmi displace cu desă- 
vérgire, si care face ca cestiunile să pérdá 
din importanţa și farmecul lor. 

Am constatat cu plăcere, și sunt fericit 
so spun înaintea Senatului, cá D. ministru 
de finance a făcut excepţie ; si D-lui a fost 
atacat, cu tote acestea onor. D. Germani a 
sciut să “si apere financele fără a ne adresa 
absolut nic un cuvânt necuviincios; și a 
câștigat și D-lui individual si cestiunea. 

D-vóstre, cari ati avut norocul ca in 2aní 
de dile să vérsatiatáta fericire, fiți mai calmi, 
căci tot-d'a-una cei mai tari sunt mai calmi 
de cât cei mai slabi ; pentru cei tari faptele 
vorbesc si D-vóstre prin Mesagiü ne ară- 
tati cá faptele vorbesc pentru D-vóstre. 

Trec mai departe, D-lor. 

Aţi declarat, onor. D-le ministru, și vă 
cred pe cuvânt, că aveți raporturi amicale 
cu tote puterile europene. Ne place să au- 
dim lucrul acesta, de cât nu sciü dacă a- 
ceste raporturi amicale sunt în adevăr cu 
tote puterile europene. Negreșit că oficial 
nu puteți declara; dar noi, ca opositiune, 
putem vorbi. Nu sciü în ce consistă amicia 
ce aveţi cu tóte puterile si care ati cásti- 
gat'o pe tótà linia ; sciii însă că o putere 
vecină și anume Ungaria nu face de cât să 
ne dea vecinic motive de măhnire și supă- 
rare. Aţi intrebat, D-le ministru, că dacă am 
fi noi la guvern tot aceleași vederi am avea 
ca acele rostite de D. Sturdza ; vé declar cá 
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vom avea absolut aceleași vederi, căci n'a- 
vem obiceiul să spunem intr'un fel si să fa- 
cem alt-fel. 

D. ministru al domeniilor, P. P. Carp: 
Vé:declar cá n'ati face-o. 

D. P. S. Aurelian. D-le Carp, eü sciü 
cá D-ta estí prooroc, cá intre alte ca- 
litäti ai si pe aceea de a prooroci; dar 
să "mi fie permis a declara cá în acestă ces- 
tiune am face mai mult de cát faci D-ta. 

Dacá este vorba de a dobéndi puterea cu 
condițiuni cari nu ne convin, noi nu avem 
nici o grabă d'a veni la putere; prin ur- 
mare, n'am priimi puterea de cât în condi- 
tiunile în cari ne ar conveni, dar nu cu ori 
ce pret. 

D-lor, ni s'a dis si ni se dice mereü : De 
ce vă amestecați în cestiunea transilvană ? 
Eu întreb: Este óre permis cuiva să mai 
pună cestiunea acésta ? Cum ? Aţi uitat asa 
de curând că suntem români de un sânge 
cu cele 3 milióne cari sufer, și ale căror 
suferinţe merg crescând pe fie-care di ? Nu 
vedeţi óre că guvernul și poporul maghiar 
'sí aü dat cuvântul de ordine ca să exter- 
mineze tot ce este românesc în Transilva- 
nia si în Ungaria ? Nu cititi ‘re desbaterile 
parlamentului maghiar și nu vedeţi că mi- 
nistrii se întrec cari mai de cari să ia më- 
suri pentru a lovi în tâte asedémintele na- 
tionale românesci? Nu sciți óre că guvern 
şi asociatiuni maghiare caută să desnationa- 
liseze pe români, luând copii și ducendu-i 
în școli și aziluri unde numai românesce nu 
se invatá? Nu vedeţi, nu auditi ore cá se 
urmăresce desființarea nationalitátei româ- 
ne în scóla și biserica română ? Nu citiți 
óre că chiar presa maghiară s'a scandalisat 
de mulţimea proceselor de presă intentate 
diariștilor români ? N'ati citit óre că curg 
procesele de presă și procesele politice și că 
toți românii sunt condamnați și aruncați 
în carcere, in temnite, ca cea de la Seghe- 
din, unde sunt trataţi ca cei mai mari cri- 
minali ? Când lucrurile acestea se petrec, 
ungurii uită cá era un timp când eï citeai 
cu pasiune cartea suferințelor lui Silvio Pe- 
lico, ale acelui mare patriot italian cäre a 
deseris în pagine sángeróse suferințele sale 
in inchisorile austriace. Cánd ati vedea ceea 
ce se petrece la Cluj, ceea ce se petrece in 
inchisorile de la Seghedin, veţi dice că a- 
cestea intrec suferintele luí Silvio Pelico. 
Faţă cu acéstá stare de suferință, cum pu- 
tem dar sta indiferenți? Ne dóre amar, si de 
aceea reclamám ca ómeni, ca opone, 
dacá nu ca guvern 

A nu reclama, : a nu Tm inaintea 
lumeï civilisate este cu neputinţă; tăcerea, 
față cu suferinţele și torturile fraţilor noș- 
tri de peste Carpaţi, ar fi o adevărată crimă 
și ne ar atrage meritatul dispreţ al întregei 
Europi. Când noi am voi să tăcem, nu va tăcea 
Europa, și dacă n'am lua noi în mână ces- 
tiunea, ar lua-o Europa. D-le ministru, mai 
inainte de a se trata cestiunea în Parla- 
mentul român, întrega presă européná, si 
chiar americană, a vorbit de dânsa. In tim- 
pul de civilisatiune în care trăim, cestiuni 
ca aceea a românilor transilvăneni nu se 
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pot înlătura, și dacă am fi asa de denaturatí 
în cât să stăm indiferenți, alții vor lua ces- 
tiunea în mână. Dacă vom tăcea noi, nu va 
tăcea Europa civilisată. V& aduceţi aminte 


cum marele Gladstone protesta în contra : 


maltratărilor ce sufereau bulgarii ? 

Cum voiti să tăcem noi ? Să uităm totul ? 
Să presupunem că a dispărut din noi vocea 
sângelui, dar sentinentul de gratitudine nu 
este nimic? Boerii vechi vă pot dı o lectiune 
în acestă privință ; sub regimul lor a venit 
Lazăr spre a începe lupta crâncenă contra 
fanariotilor, cari ne luase limba din școli si 
biserică, ne falsificase istoria. Când lui Lazăr 
“i ați ridicat, “i am ridicat cu toţii o statue 
aci, în faţa Academiei, am făcut un act 
mare, um spus ceva inaintea Europei și 
înaintea térei. Putem ore uita cá de acolo 
din Transilvania ne a venit lumina, ne aü 
venit dascălii cari să ne reconstitue istoria 
neamului nostru, să ne dea limba cultă cu 
alfabetul ei latin, desbrăcând'o de atâtea 
străinismuri? Uitat'atí că ei au luptat mai 
cu putere contra acelora cari ne treceaü 
de sclavi ? Uitat'ati óre pe nemuritorii 
ardeleni cari ne aŭ scos din întuneric și 
ne aü îndreptat pe marea cale a románis- 
muluf, pe care fanaviotii și alti străini il nă- 
busiserä cu totul? 

Când 6menii aceștia aŭ fost dascălii noș- 
tri, povétuitorit noștri, acum când descen- 


denţii lor gem sub jugul apăsărei, să stăm. 


nepésátori? Nu mai insist asupra acestui 
punct; D. Sturdza a vorbit în mod strălucit 
și a vorbit in numele nostru a tuturor din 
partidul liberal. 

De aceea, D-le ministru, nu mai vé per- 
detí timpul sfátuindu-ne ca să nu ne atin- 
gem de durerósa cestiune a românilor din 
Transilvania și Ungaria ; căci acésta este cu 
neputintä pentru ori-ce om, in ale cáruia 
vine se află sânge romänesc și in a cărui 
inimă mai bate incă acel înalt simtimént 
al solidaritátei care légá pe toți Românii, ori 
unde s'ar afla ef. Noi ne vom ocupa de 
cestiunea Românilor, dupe cum se ocupă 
astădi tótá presa europeană, și pote și tote 
cabinetele europene. Cestiuni ca acestea nu 
se pot pune sub obroc, sub pretext de a- 
dâncă politică. Politica de felul acesta in- 
josesce neamurile și atrage dupe densa dis- 
prețul lumei civilisate. Nu dar noi liberalii 
vom urma o asemenea politică ; nu noi vom 
sta nepăsători fată cu suferințele atâtor mi- 
lióne de români. Avem destul tact și destulă 
conscintá despre interesele Regatului ro- 
mân pentru a nu le compromite prin atitu- 


dinea nóstrá faţă cu cestiunea românilor” 


din Transilvania. Fiţi siguri că trecutul ma- 
relui nostru partid ne va servi de cäléuzä 
si de astă-dată, ca in tóte cele-alte ocasiuni 
când aŭ fost in joc marile cestiuni natio- 
nale. N'am compromis interesele României 
de la 1848 până astádi; am tinut pept dus- 
manilor din láuntru si din afară ; vom tine 
și pe viitor, urmând cu aceeași inteleptiune 
și același patriotism. 

Incă câte-va cuvinte asupra cestiunei Ro- 
mânilor si voiü termina. 

D. ministru de externe a avut aerul să 


starea românilor. Cuvintele pe cari 


dea că este oportun de a le pune la ivelă. 


ne declare de inconsecinti, citând cuvinte 
lui Ion Brătianu, pe care ar trebui A LE 
sati in tăcerea mormântului, cel putin à in 
câti-va ani. 

Nu ați înțeles nici-o-dată pe marele ro 
mân, pe marele patriot Ion Brătianu ; no 
rocire că “la înțeles tótá românimea, atâ 
din Regat cât și afară din Regat. Cutree 
ratí țările locuite de români şi vé veţi con 
vinge că dintre toți ómenii noștri politici 
numele cel mai popular, cel mai iubit este 
numele lui Ion Brătianu. Nu atribuiti dar, 
D-le ministru, marelui patriot, intentiune 
de a sta indiferent, d’a nu se preocupa de 
le re- 
produceţi astăgi ca să loviți in noi, ati uitat 
când, cum, și în ce impregiurări aŭ fost 
dise. l 

Cuea ce putem răspunde noi, urmașii și 
prietenii lui, e că altele eraă vremurile a- 
tunc* și altele sunt acum; alta era situa- 
tiunea atunci și alta este astádi. 

Dacă Ion Brătianu trăia astădi, fiti sigur 
că era de mult in fruntea nóstrá pentru a 
protesta in contra maltratärilor și persecu- 
tiunilor fraţilor noștri de dincolo. 

Jon Brătianu iși cunoscea prea mult téra, 
ii cunoscea prea de aprópe aspiratiunile si 
căderile sale pentru a nu'i compromite in- 
teresele. Nu era om: care, sub pretext de 
înaltă politică, să inläture sau să ocolescă 
cestiunile cele mari nationale, când el cre 


Si cu tóte acestea, apărând cu tótá căldura 
cestiunile nationale, a sciut să păstreze re 
latií amicale cu tote puterile. 

Trecem la cestiunea economică, iată te 
dice Mesagiul regal : 

Experiența făcută cu noul tarif vamal 
și trebuinta d'a asigura produselor nostre 
agricole pieţele cele mari de consumafiune 
ale Europei ne impune o modificare par- 
tialä a acestui tarif, modificare insă, care 
nu va atinge întru nimic protecția indus= 
triei nationale. 

Tatá, D-lor, un aliniat al Adresei care ne 
prevestesce că guvernul are să aducă tari 
ful autonom spre modificare. 

Ceea ce ne spune noë Mesagiul nu este 
lucru noŭ; noi scim cá de anul trecut se 
lucrézä la modificarea tarifului, si de anul 
trecut era însărcinată o comisiune care să 
se ocupe de acest tarif, prin urmare, vedeți 
că ni se aduce prea târgiă vestea că se mo 
difică tariful. 

Dar pentru ce se modifică tariful auto- 
nom ? Mesagiul dice : Experiența făcută cu 
noul tarif vamal. 

D-lor, la anul 1886, când téra sa scă 
pat de faimésa coventiune comercială, în 
cheiată de guvernul conservator cu Austro: 
Ungaria, guvernul liberal a început o nouă 
și naţională politică economică și în special 
vamală. S'a alcătuit taritul autonom din 
1886 si sa modificat radical conventiuni 
comerciale ce aveam cu Anglia, Germa 
si alte țări. Era în planul nostru ca dupe ex 
pirarea tutulor conventiunilor, adică la189: 
să aplicämintegral sistemul nostru de econo 
mie vamală. Că a fost bună saü rea po 


i vamală, téra o scie, si chiar întrega 
uropă. Se pare însă că politica nóstrá n'a 
ost rea de óre-ce si conservatorii” aŭ apli- 
at-o până la 1891. 
De la 1888 până la 1891, aţi urmat, ați 
aplicat tariful din 1886. Ati făcut dar ex- 
perientá cu politica nóstrá vamalá patru 
ani de dile. De unde până aci luaseráti de 
"bun tariful nostru si spunéti fárá rezervá cá 
bine a procedat guvernul liberal, de o datä, 
la 4891, modificati radical tariful nostru din 
1886, si faceţi faimosul tarif din 1891 prin 
care ati sacrificat sumă de interese eco- 
nomice ale țărei. Să cercetäm dacă cel pu- 
tin ati respectat opera D-vostre de la 1891. 
Mai ántéiü, acel tarif de la 1866 pe care 'l 
atacați a fost taxat de un tarif de luptă. 
Nu a fost absolut nici o intentiune în 


guvernul si partidul liberal ca să lupte cu 


 cine-va. 

Am alcătuit acel tarif, con form cu intere- 
sele economice ale téreï; am căutat ca să 
ocrotim cât se putea industria națională fără 
a compromite interesele agriculturei. Dovadă 
că acest tarif n'a fost un tarif de resbel este cá 
“am aplicat si noi, °l ați aplicatsi D-vóstre 
până la 1891 atât integral, cât și temporal 
prin dispositiunile introduse in conventiu- 
nile ce aveam cu Anglia, Germania, Rusia, 
Elvetia si Turcia. O singurá putere, Austro- 
Ungaria, 7] a taxat de tarif de resbel, si a- 
césta pentru cá nu convenea scopurilor 
urmărite de politica vamală a monarchieï 
vecine. 

D. A. Villner: Si D. Carp 'l a votat. 

D. P. S. Aurelian: Ati dis cá noi am fá- 
cut acest tarif ca sá luptám in contra Aus- 
triei. Mai ántéiü este neexact ; protestez că 
nici unul din noí nu am avut acéstá inten- 
tiune. 

Am făcut tariful autonom ca să apărăm 
interesele nóstre. Diceti acum cá am făcut 
réü; dar dacă am făcut réü, pentru ce 'latí 
ținut patru ani de dile; pentru ce dacă po- 
litica nóstrá vamală era contrariă interese- 
lor economice ale téreí nu ati renunțat la 
densa, pe dată ce ati venit la putere? 

Dacă tariful nostru din 1886 era răi, 
vătămător, pentru ce nu '] aţi desființat pe 
dată ce vi s'a dat puterea? Pentru ce ati 
continuat a °l aplica si a 7] proclama ca un 
bun tarif? Nu íntelegeti că dacă tarif de 
luptă era, acéstä luptă ar fi fost indreptatä 
contra Europei întregi? 

Nu eream aşa de nesocotiti, așa de necu- 
noscétori de interesele nóstre economice și 
politice în cât să declarám luptă Europei. 
In tôte actele nóstre am căutat să apărăm 
interesele naţionale, n'am provocat pe ni- 
meni, n'am căutat cértà nimenui. Noi sun- 
tem 6meni fórte cumpétati, forte potoliti; 
nu he ambaläm asa lesne ca să declaräm 
resbel lumei, nici să căutăm să împăcăm 
marile puteri ale Europei când acestea se 
sfădesc între dânsele. Dacă se dice că a fost 
luptă contra cui-va, lupta nu noi am decla- 
rat'o. Guvernul liberal s'a mărginit a alcă- 
tui un tarif corespundător cu nevoile téreï; 
dar fiind-că de la promulgarea acelui tarif 
până la expirarea convențiilor comerciale 
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mai eraü cinci ani, noi am căutat să modi- 
ficăm acele conventiun si să le acomodäm 
pe cât se póte cu noua nésträ politică 
vamală. Încercarea nóstrá a reușit și am avut 
fericirea să ne înțelegem prietenesce, fără 
a vätéma interesele cuí-va, dar apărând pe 
ale nôstre, Anglia, Germania, Elveţia, Ru- 
sia si alte ţări aŭ bine-voit a priimi propu- 
nerile nóstre.' Singură Austro-Ungaria n'a 
priimit noua nóstrá întocmire economică. 

Vina nóstrá este? Puteţi dice că am a- 
plicat un singur moment Austriei un alt 
tratament de cât acela pe care ’l am aplicat 
lumei întregi? Atunci s'ar numi luptă când 
am fi aplicat faţă cu Austro-Ungaria un re- 
gim vamal altul de cât ce am aplicat Euro- 
pei. Din contra, Austro-Ungaria, putere 
mare, a început lupta in contra nóstrá, căci 
in loc să ne aplice tariful ei general pro- 
dusele nostre aŭ fost scóse afară din legile 
ordinare, li s'ai aplicat supra-taxe extra- 
ordinare cari aü făcut imposibilă intrarea 
lor în Austro-Ungaria. 

De aceea am fost forte surprins când am 
audit pe D. ministru de externe dicénd cu 
voce resunătâre : Din resbelul vamal ce ati 
declarat Austriei, noi românii am esit în- 
vinși. Păcat cá vé cunósceti asa de putin 
téra, si în special mișcarea ei economică si 
vamală! Noi invinsi ? Dar unde ati găsit a- 
cesta, in ce documente, în ce fapte? Spu- 
nef]. 

Noï nu ne vom ocupa de acésta, de cine 
a esit victorios și de cine a esit învins; vom 
réfui cestiunea acesta cu cifre când vom 
discuta tariful, căci asemenea cuvinte nu 
se arunc în ochii unui popor, unui partid, 
fără ca să li se dea răspunsul ce merită. 

Cu tote acestea, vé cer voe ca, în trécät, 
să arăt dacă în realitate am fost învinși, 
dupe cum pretinde D. ministru de externe. 
Pentru a dovedi că am fost învinși, ar tre- 
bui să ne arátati că, pe cât timp s'a aplicat 
tariful de la 1886, interesele nostre aŭ su- 
ferit, cá am exportat mai putin, cá pretu- 
rile aŭ scădut,” întrun cuvânt, că afacerile 
nôstre comerciale aŭ mers mai rău. 

Acesta nu o puteți dovedi, de óre-ce nu 
s'a întâmplat. 

Noi am aplicat tariful la 1886, 1887 — 
1888 când °l ati luat D-vóstre în mână, si 
așa de réü era tariful nostru in cât ați mers 
până în 1891 cu el. 

Iată cifre, nu le citesc în detalii fiind-că 
nu vé este plăcut să auditi cifre; ele spun 
că de la 1886, de când diceti că am intrat 
în luptă și până la 1891, exportul a mers 
sporind. | 

In 1885, în ajunul începerei aplicărei 
tarifului, am avut un export de 245 milióne; 
în 1886 am exportat peste 255 milióne; în 
1887, peste 265 milióne; în 1888 peste 
956 milióne; în 1889 peste 274 milióne; în 
1890 peste 274 milióne. Cu alte cuvinte, 
sub regimul vamal inaugurat de noï la 1886, 
exportul nostru a mers crescénd treptat. In- 
semnézä óre acestă sporirea exportatiuneï 
că am fost învinși ? 

Veţi obiecta pôte că sporirea exportului 
se datoresce desvoltărei agriculturei. Negre- 
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sit că si acesta cotribuesce; dar în cei câti- 
va ani nu a fost mare deosebire între su- 
prafetele cultivate. 

Pe altă parte nu numai cá am exportat 
mai mult, dar am vândut și cu preturi bune, 
cu mult mai bune de cât astädi când prețul 
grâului a cádut la pretul de 8 lei ectolitrul 
saü 56 lei chila muntenéscá. 

Că aŭ fost prețuri bune, si fac apel aci la o 
autoritate în privința acesta, la președintele 
Senatului, care este unul din cei mai mari 
exportatori din România, să spună D-sa, a 
véndut cu pret scădut în 1886, 18387,1888, 
páná la 1891 ? 

D. ministru de finance, M. Germani: Nu 
este adevérat. 

D, P. S. Aurelian: Ce nu este adevérat? 
Tágáduiti că in trecut prețurile aŭ fost mai 
urcate de cât astădi? Apoi vor protesta fap- 
tele, vor protesta agricultorii. 

Nu atribuiü tarifului scăderea preţului; 
spun numai că exportul a mers crescând, 
asa în cát nu am fost învinși, și réü aţi în- 
trebuintat cuvântul acesta, fiind-că nimeni 
nu vă va crede în Europa, ba din contra vă 
va spune că v'atí hasardat când aţi decla- 
rat că învinșii suntem noi. 

Dacă este vorba de învinşi, eü nu dic cá 
Austria a fost învinsă, căciesteun stat prea 
mare faţă de noi ca să pót& fi învinsă ; dar 
de sigur că dacă este cine-va care a suferit 
din acest regim vamal, este Austro-Unga- 
ria, si dacă nu mé credeți, duceti-vé la Vi- 
ena, la Pesta, şi veți vedea că aŭ dispărut o 
mulţime de fabrici cari eraü creeate numai 
pentru România. 

Mai mult, dacă in acâstă privință cuvin- 
tele mele sunt fără autoritate si prea slabe 
ca să vé convingă, pote să vé convingă o 
autoritate mai mare. Pentru acesta citiţi, — 
si de sigur că aţicitit,— ședințele parlamen- 
tului german, unde veți vedea părerile co- 
misiunei care a cercetat noua conventiune 
cu care voiti să ne häräziti de rondul acesta ; 
cu acâstă ocasiune, bărbaţi distinși au re- 
cunoscut meritele partidului liberal și a le 
poporulu român. 

Sunt sigur, însă, că D-vóstre v'atí incre- 
dintat de acest lucru, însă aţi intrebuintat 
acele cuvinte numai ca să cäpätati aplau- 
scle Senatului, și le-aţi căpătat pentru că 
am notat, că atunci când ati pronunţat cu- 
véntul că am fost învinși, Senatul v'a aplau- 
dat. 

Mesagiul dice că se modifică tariful pen- 
tru că experiența a dovedit cum că trebue 
modificat 

Care experienţă? Tariful acesta °l ati. 
pus în aplicaţie în Iunie 1891, și nu sciü 
dacă a avut un an de existență seriósá. 

Cine făcuse acest tarif? Nu mai era ta- 
riful guvernului liberal pe care, bine, réü, 
'1 ati aplicat 4 anf, ci punéndu-vé pe lucru 
D-vóstre cu D. Carp atilucrat un noŭ tarif, 
faimosul tarif de la 1891. 

Când ati presintat Camerilor tariful 
D-vóstre, spunétí că dupe o lungă experi- 
entä, dupe cercetări amănunțite, ati ajuns 
la convingerea că tariful din 1886 nu mai 
este bun si oferéti térei tariful de la 1891. 
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Am căutat atunci să întroduc modificări; D. 
Vernescu era ministru de finance si sciü cá 
se grăbea așa de mult ca să termine, în cât 
eù care avem o mulţime de amendamente 
n'am putut să desvoltez nici unul, căci, mi 
s'a închis gura și m'am mulțumit atunci să 
depun vraful de amendamente pe biuroul 
Senatului. 

Ei bine, ce fel de alcătuire de tarif este 
acesta, când abia '| faceţi; nu apucati să 'l 
puneţi bine în aplicare și spuneţi cum că 
experiența a dovedit cá este răi? 

D-vóstre o sciți mai bine de cát mine, în 
ce térá și în ce ramură de activitate un an 
de dile póte fi luat ca normá de experientá? 
Cum s'a pus în gura Capului Statului a- 
ceste cuvinte: că un an de experienţă a a- 
rătat nevoia modificărei tarifului ? 

Şi de ce acâstă modificare ? 

Pentru ca să se asigure productiunei 
néstre piețe mari de consumatiune. 

Dar cari pieţe sunt în joc, cari pieţe 
vreți să ne le asiguraţi ? 

Există verf o piaţă care până acum v'a 
refusat productele ? 

Unde sunt constatările oficiale în acestă 
privință, unde e dovada că din causă că ni 
s'aü refusat productele, veniţi să cereti mo- 
dificărea tarifului? 

V'a cerut óre piețele unde am vindut ce- 
realele nôstre de la 1886 până astădi ca să 
schimbaţi tariful ? De sigur că nu. Si chiar 
dacă s'a găsit veri o putere ca să vă câră a- 
césta, trebuia óre ca numai de cât să vă 
supăraţi ? 

Dar óre v'a cerut téra acésta? Aţi făcut 
D-vóstre veri o anchetă în acestă privință, 
prima lucrare ce trebue să se facă când e 
vorba de modificarea tarifelor ? 

Nu. D-vóstre nu ati consultat nici chiar 
camerile de comerciü, de și legea vă spune, 
că ori de câte ori e vorba de modificări va- 
male, trebue să se consulte camerile de co- 
merciii. Ei bine, până acolo s'a mers în 
nesocotinta legilor că nici, camerilor de co- 
merci nu le ați consultat, si mai veniţi să 
ne spuneți că numai experiența a dovedit 
necesitatea modificărei tarifului vamal | 

D-vóstrá aveţi un singur talent, acela cá 
sciți tot-d'a-una să vă îmbrăcaţi cu forme cari 
sunt la ordinea dilei: Bate vântul a demo- 
cratie, o dată vă prefaceti că sunteţi demo- 
cratí; ati credut că bate un véntisor de so- 
cialism în térá, v'ati făcut socialişti, socia- 
liști de stat. (Ilaritate). 

Puneţi pe de asupra haine noui, haine de 
modă, dar pe de desubt tot păstraţi vesmin- 
tele tradiţionale. 

Să determinase în térä un curent, curen- 
tul autonomiei vamale; acestui curent, de 
și aceeași era și convingerea nóstrá, a tre- 
buit să ne supunem și noi; D-vóstre ati dat 
peste acest curent și ați repetat si D-vostră: 
autonomia vamală este pe placul Romäni- 
lor, ai să le dăm și noi. 

De cânt, din nenorocire, este autonomie 
vamală și autonomie vamală. Ati dis si ati 
declarat în Parlament și în întruniri pu- 
blice; D. Lahovari a declarat intr'o întrunire 
publică la Ploesci si undeati dis pe tóte to- 
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nurile cá sunteti pentru tariful autonom si 
téra v'a credut. Acum nu diceti téreï cá atl 
renunțat la tariful autonom, căci vé vine 
grei, dar diceti că '| modificati si vom ve- 
dea in ce consistá modificarea. Eü sunt con- 
vins că tariful autonom pe care ‘1 veţi pre- 
senta va desfiinţa, în mare parte, tariful au- 
tonom de astádi, pe care de abia ‘1 ati pus 
în aplicare. Acésta este o adevărată neno- 
rocire, Dupe ce ati sfäsiat tariful autonom 
liberal din 1886, dupe ce aţi votat tariful 
schilodit din 1891, acum veniţi prin conven- 
tiunea ce aţi incheat cu Germania, ati conso- 
lidat cam 150 articole si ati scădut taxele la 
23 articole. Ca ultimă sfâsiere mai propuneti 
modificarea tarifului din 1891. Eü sunt 
încredințat că modificările ce veţi propune 
vor fi în mare parte acelea ce le-aţi intro- 
dus în conventiunea cu Germania, plus scă- 
derea altor taxe cerute pôte de Austro-Un- 
garia. 

Aveţi să ajungeţi cu tarificarea acesta au- 
tonomă ca să schimbaţi taxele și să ne reîn- 
tôrceti la taxele vamale de la 1874 si tot 
tarif autonom veți dice cá avem. Dacă veți 
avea păcatul să încheiaţi conventiunea co- 
mercială cu Austria, atunci s'a dus de tot 
tariful autonom; unele articole aü să fie scu- 
tite, altele consolidate, 20 sati 30 scădute 


și așa putin câte puţin să ne preparám de 


un regim vamal care să nu mai sămene în 
nimic cu cel de la 1886, dar D-vóstre tot 
o să “i diceti tarif, Eù vé forte multumesc 
de un asemenea tarif vamal îmbrăcat nu- 
mai în haină de tarif autonom. 

Ţin să protestez inaintea Senatului și a 
térei contra acestui nenorocit sistem care, 
păstrând numele de tarifautonom, ne con- 
duce iarăși la nenorocitul regim conventio- 
nal cu care veți descuragea ori-ce intreprin- 
dere industrială. 

Trec acum la partea Mesagiului privitóre 
la încheiarea convenţiunei comerciale cu 
Germania. lată ce dice Mesagiul regal : 

»Studiind conventiunea încheiată de gu- 
vernul Mei cu imperiul german si care va 
fi supusă deliberárei D-vóstre, vă veţi con- 
vinge că am isbutit să lărgim debușeurile 
productiunii nóstre agricole, fără a stirbi 
câtuși de puţin protecția pe care tariful au- 
tonom o acordă industriei nóstre.« 

Si aci un alt succes. Îmi aduc aminte că 
anul trecut tot-d'a-una mergeţi din succes 
în succes; încheiam o conventiune cu An- 
glia, succes ; cu Francia și mai mare succes, 
de cât ne a cam dat prin piele cu Francia, 
căci se făgăduise să ni se scadă taxele fran- 
cese asupra porumbului, si le aŭ lăsat tot 
aceleași; cu Elveţia succes; cu Germania 
succes și mai isbutit. Domne Dumnedeule, 
câtă muncă v'atí dat ca să isbutiti atâta | 
De aceea vedeţi că D. Lahovari dicea mai 
alaltăieri : Fac omagii Germaniei și rog pe 
Dumnedeü — póte că 6menii nu ‘1 mai as- 
cultă — să facă ca Reichstagul german să 
priimâscă acea conventiune. 

Multă trecere aveţi pentru ca să fiti siliţi 
să faceți acestă supremă invocatiune către 
bunul Dumnedeü. Vă este temă, D-le minis- 
tru, că Parlamentul german nu va vota con- 


ventiunea ce ati încheiat; adică credeți s 
vă faceți că credeţi cum cá conventiunea 
aţi isbutit să incheiati cu Germania es 
atât de bună pentru noi și atât de rea pe 
tru Germania, in cât vé este témä ca Pa 
lamentul german să nu o respingă. Acâst 
témá vé face să alergati la ajutorul celu 
Prea Inalt. | 

Serios este acésta, D-le ministru? | 

Nu voiü discuta de astă-dată conventiune 
cu Germania; voiü aștepta să vină la ordine 
dileï. Më voii mărgini la câte-va conside- 
rațiuni pentru a vé aréta cá era de prisos 
să mai alergatí la Dumnedeü si să fiti pe 
pace cá guvernul german nu s'a lásat a fi 
amávit de D-vóstre. . 

In sesiunea trecută ne ati adus, si nol am 
votat tambour batant conventiunile: cu An 
glia, cu Francia, cu Italia si cu Elvetia. I 
aduc aminte cá in sectiunea din care avém 
onóre a face parte in anul trecut, am decla 
rat, când am védut conventiunea cu Anglia; 
lată un succes, si ași dori ca același succes 
să ’l aveţi cu tóte puterile. 

Era un succes că cea mai mare putere 
comercială a globului, Anglia, care face afa 
ceri de 20 miliarde anual, vine si priimesce 
tariful nostru autonom, asa cum este in 
cheiatá conventiunea pe acéstä bazá. Vé fe- 
licitám cá o putere mare vine si consacrá 
politica autonomă a guvernului român, prii 
mind tariful autonom și legislatiunea sa va- 
mală actuală cu singura conditiune ca în 
casul când vom face veri o modificare în fa- 
vórea altei puteri, să profite și dânsa de 
înlesnirile acordate. Aù venit Francia, It 
lia, Elvetia, și a încheiat cu noi convențiur 
pe aceeași basă. Më bucuram, vé márturi- 
sesc, în buna mea credință si in necuno 
scinta mea de tertipurile politicesci; iml 
dicém : Patru puteri aü aprobat politica 
vamală autonomă. Ce să vedem însă? Acu 
incheïati conventiunea cu Germania pe alte 
base si o motivati pe asigurarea pietelor co- 
merciale germane. Vom vedea ce insemnézá 
acésta. 

Atunci când aţi incheiat conventiuni cu 
cele 4 puteri, ați promis că tariful autono 
va fi respectat. D. general Manu era pre 
sedinte al consiliului, și la votare nea spus: 
Fiţi convinși, nu vă îngrijiţi, tariful auto- 
nom va fi aplicat cu franchetä mai multi ani 
de a rândul. Nu s'a experimentat câti-va ani 
de a rândul. Pe cât timp a fost vorba de ale 
geri, °l ati menţinut; dupe alegeri ’l ati a- 
bandonat. 

Dar nu v'atí mărginit numai la modifi- 
carea tarifului, ci intr'un mod, ertati-misá 
dic clandestin, ati introdus in tractatul cu 
Germania o dispositiune care lovesce fățiș 
atât în demnitatea cât și în interesele nostre. 
Voesc să vorbesc de art. 12 al conventiunel 
încheiate cu Germania. 

Nu sciù ce este acest art. 12 ? Este re 
înprospătarea art. 2 propus în legea maxis 
mului taxelor comunale. In anul trecut, 
guvernul a găsit de cuviință să înscrie un 
art. 2 în acea lege care dispune ca peviitoi 
productele industriilor cari sunt aședate 
interiorul orașelor sa fie supuse la taxe 
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| acciz echivalente cu productele industri- 

“lor cari vin de afară. Acest nenorocit ar- 

ticol a stărnit multe nemulțumiri, toți me- 

seriașii, toți industriașii cari dupe vremi 
fau asedat în târguri și térgulete aŭ pro- 
estat. 

Nu ati uitat, D-lor ministri, cá téra a 
uitat si ma! putin câtă nemulțumire a pro- 
dus art. 2 din legea maximului. Vă aduceți 
aminte cum a protestat intréga térá, si cu 
tôte acestea vedem cu cea mai adâncă pă- 
rere de réü că ceea ce nu ati putut face 
chiar cu majoritätile din Cameră, căutați să 
faceţi prin interventiunea străină. Pe acéstä 
cale nu numai că ne veţi ruina industria, 
dar, ceea ce este si mai grav, ne umiliti îna- 
intea Europei. 

Preocupati cu totul de alte considerati- 
uni, ați uitat că in téra nóstrá care de abia 
debutézá în materie de industrie, 6menii aŭ 
căutat să se asede cát se pote in orașe 
cu fabricele lor. Productele acestor fabrici 
nu aŭ fost impuse la nici o taxă, și acesta a 
angageat pe multi fabricanți, capitalisti, 
meseriasi, ca la adäpostul acesteï ocrotiri 
să 'si stabiléscá fabricele în orașe și să potă 
lupta cu óre-care succes contra înaintatei 
industrii străine. 

Străinii, si mai ales Austro-Ungaria, n'a 
vădut nici odată cu ochi buni acâstă ocro- 
tire, si de aceea aü căutat pe tote căile să 
impună si productele fábricelor si meseriilor 
din orașe la aceleași taxe de acciz, la cari 
sunt supuse productele carí le introduc in 
orașe. De rândul acesta, gratie complicitátei 
D-vóstre, se pare cá stráinii aü reusit sá ne 
smulgă si acéstá ultimă ocrotire a muncei 
orașelor nostre. 

In anul trecut, fată cu protestarea intre- 
gei țări, guvernul silit chiar de majoritätile 
sale, a retras acel articol 2 din legea ma- 
ximului. 

Ei bine, noi ne socoteam scápatí de acest 
articol, însă iată că ne vine din afară acel 
articol pe care D-vóstrá, Corpurile legiui- 
tóre, ‘1 aţi respins ; vine acum si vi se im- 
pune pe cale internaţională. Ne am între- 
bat: Cine a cerut, cine a stáruit ca acest 
articol 12 să fie întrodus în conventiunea 
cu Germania ? Vedem că Germania nu are 
un interes direct în acésta. Din nenorocire, 
cele petrecute și vorbite în parlamentul 
german, cu ocasiunea discutiuneï tractatului 
cu România, nea încredințat că nu Ger- 
mania a cerut acel articol, ci guvernul 
nostru 'l ar fi propus prin delegaţii săi la 
Berlin. Despre acâsta aŭ tratat tote diarele 
germane cari aü reprodus discuţiile din 
Reichstag. La Berlin se afirmă dar că gu- 
vernul român a propus art. 19, adică acel 
articol care lovesce tâte fabricele și mese- 
riile din orașe. Asi dori ca banca ministe- 
rialá să desmintă cele scrise în diarele ger- 
mane. 

Cu tóte cele scrise si vorbite, atát presa 
oficiósá cât si guvernul nostru aŭ păstrat 
cea mai adâncă tăcere, cu privire la modul 
cum s'a întrodus articolul 12 în conven- 
tiunea cu Germania. Până la proba con- 
trarie, rămâne dar stabilit că guvernul ro- 
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mán a propus si a stäruit sá se Introducá 
articolul 42 in conventiunea cu Germania. 


Chiar dacá acest articol ar fi fost cerut 
de Germania, noi nu aveam să ne formali- 
zăm, de óre-ce Germania caută să 'sí ocro- 
téscá interesele sale. La Berlin insá s'a 
spus pe tóte tonurile : Acest articol nu este 
de nici un folos pentru Germania, si adop- 
tarea sa va indispune pe români contra 
Germaniei. Apoi, dacă așa este, întreb 
banca ministerială : In favorul cui ati stă- 
ruit pentru ca acel articol să se întroducă 
în conventiunea cu Germania ? Nu o spu- 
neti D-vóstre; o vom spune noi cari am 
combătut din r&sputeri articolul 2 din legea 
maximului, adică articolul 12 din conven- 
țiunea cu Germania ; aţi lu^rat în favorul 
Austro-Ungariei; acestei puteri ati închinat, 
ati jertfit fabricele si meseriile din orașele 
nostre. 

Imi aduc aminte cá ori de câte ori s'a 
tratat cu Austro-Ungaria pentru încheiare 
de conventiuni comerciale, delegaţii săi aŭ 
cerut cu stäruintä acel articol 12. 

Citiţi protocólele de la Viena și veţi ve- 
dea că delegatiunile austro-ungare ai cerut 
să introducem art. 12 și le am răspuns în 
tot-d'a-una că nu putem pe cale interna- 
tionalá să ne atingem de legislatiunea in- 
ternä a Statului român. 


Mě veți întreba însă ce are să foloséscä 


Austria ? 

Evident cá are să foloséscá fiind-că mai tote 
fabricatele vizate de acest nenorocit art. 12 
sunt fabricate cari ne vin mai cu semă din 
Austria si prin acésta lise crează o ocrotire. 

Asa că Austro-Ungaria, fără să ‘si fi dat 
nici o ostenslă, așteptând liniștită la Viena 
si la Pesta, 'i sa făcut concesiuni, acésta 
vé voiü dovedi-o la timp cu cifre. Germa- 
nia dacă va fi câștigat ceva, cel putin a lup- 
tat că "și a apărat interesele ei, pe câtă 
vreme Austro-Ungaria astădi nici nu mai 
are nevoe să încheiă conventiune, fiind-că 
D-vóstre ati dat deja ce a cerut cu atâta stä- 
ruintá. Dacă prin tariful din 1891 aţi tăcut 
să se înduoiască importul Austro-Ungariei, 
cu întroducerea art. 12 Austro-Ungaria va 
ajunge ca și mai inainte, ca să importe la 
noi mai mult de cât ori care altă térá. 

Dar ceea ce mă îngrijesce mai mult si 
mé máhnesce, în privinţa politicei D-vostre 
economice, este că nu aveți niciun program, 
nici o stabilitate. Fabricantii si meseriașii 
nu mai sunt siguri pe diua de mâine. Nu 
trece anul si D-vostre schimbaţi tariful, așa 
cá nenorocitit capitaliștă și industriași sunt 
sur le qui vive. De când vé aflaţi la putere 
ati dus'o într'o schimbare de tarife; asa cá 
pe nesimţite vom ajunge inti^o stare și mai 
împovărătâre pentru economia naţională de 
cât aceea creată prin conventiunea de la 
1874. 


V'así ruga să'mi arétali un singur stat 
unde politica vamală să fie așa maltratată 
cum o maltratati D-vóstre ? 

Nu există. Arátati-ne în trecutul nostru, 
al liberalilor, pe cari ne scusatí cá am com- 
promis totul, arétati-ne un tratat incheiat 
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sub noi cu care să se fi întrodus dispositiu- 
nea acâsta din art. 12. 

D. ministru de externe, Al. Lahovari : 
Cum nu ? 

D. P. S. Aurelian: Dispositiune cum este 
formatá de D-vóstre in art. 12 nu veti gási 
in tratatele nóstre incheiate dupe 1886. 

D. ministru de externe, Al. Lahovari : 
Este in tratatul cu Germania. Ba este ceva 
maí mult, este maximum. 

D. P. S. Aurelian: Vé spun categoric cá 
nu existá o asemenea dispositiune. Dar ca 
să vă fac pe plac, admit pentru moment ipo- 
teza cá este așa; apoi este un cuvânt cá 
dacă am făcut noi o gresalá trebuia să o re- 
petati si D-vóstre? Experienţa trecutului 
nu trebuea să vé servéscá la ceva ? 

Incheiü, D-lor senatori, si vé rog să scu- 
sati lungimea cuvéntáreí mele. Am credut 
că in privinţa cestiunei economice să dic 
câte-va cuvinte, să arét adânca mea părere 
de réü și să mé îngrijesc de modul cum este 
condusă politica nóstrá economică și de vii- 
torul ce aşteptă industria nôsträ. 

Sunt măhnit că nu numai ati sacrificat 
cu o ușurință neertatá si cu o lipsă de so- 
cotintá neexplicabilă interesele nostre eco- 
nomice, economia nóstrá tarifarä, dar, ceea 
ce este mai grav, ati facut să se impună de 
străini articolul acela 12 care nu numai va 
lovi în industriile nostre, dar isbesce fățiș 
în demnitatea nóstrá de Stat independent. 
Acésta nu vé o pot erta si sunt încredințat 
că nici téra nu vé va erta-o. Ati mers prea 
departe; ati alunecat pe un pripor în fun- 
dul căruia nu văd de cât compromiterea 
celor mai de căpetenie interese economice 
ale téreï precum și lovirea demnității nostre 
politice. (Aplause). 

D. ministru de externe, Al. Lahovari: 
D-lor, de sigur că D. Carp va lua cuvântul 
si va răspunde pe larg si cu mare compe- 
tintä tutulor cestiunilor puse de D. Aure- 
han. 

Eŭ numaio singură întrebare "mi am pus, 
ascultând discursul interesant al D-lui Au- 
relian: ce o să mai discutăm când se va cer- 
ceta in Senat conventiunea comercială cu 
Germania, căci *mi se pare că D-lui a vor- 
bit de acâsta nu numai în trăsuri generale, 
cum avea dreptul să o facă cu ocasiunea rés- 
punsului la Adresă, dar s'a coborit în nisce 
amănunţimi cari dacă ne am fi pus pe ace- 
las teren am fi ajuns să nu mai lăsăm nimic 
de spus la timpul oportun. Nu '| vom urma 
pe acest teren si vom suferi veri o duoë, trei 
săptămâni până se va aduce conventiunea 
înaintea Senatului. Atunci voiü răspunde 
la imputárile, fórte nefundate ce ni s'aü 
fácut. 

Astăgi eŭ voii numai să réspund intr'o 
micä cestiune personalá. Onor. D. Aurelian 
'mi a pus in gură nisce cuvinte si nisceidei 
carí nu le am expus câtusi de putin. 

D-lor, de ce sá mé mir cá D-lor schim- 
bá istoria de dece si duoé-deci de ani, când 
istoria de alaltäerï o schimbă cu atât cu- 
ragiü, ca să nu dic un alt-fel de cuvént. 
Este o di de cánd am avut onórea sà vor- 
besc in Senat intr'o cestiune din cele mai 
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grele, din cele mai gingașe si chiar peri- 
culóse. 

i D. Aurelian, dupe 24 de ore, schimbá 
cu totul si intelesul cuvintelor carí le am 
rostit si "ini face o lungă acusare pe basa 
nu a acelor ce am spus, dar pe ceea ce “i place 
D-lui să 'mi pună în gură. A voit să demon- 
streze, in mod fórte lung, cá am recoman- 
dat ca principiă nepäsarea in cestiunea 
Transilvaniei, si 'mí a dis că am dat acest 
consiliă térei. Era inutil să daŭ asemenea 
consilii, căci sunt sigur că nu s'ar fi urmat. 
Am dis un lucru numai: preocuparea téreï 
e legitimă ; o agitatiune politică si maï cu 
sémä parlamentară e imprudentă, și o agi- 
tatiune in sensul de a face din acéstä ces- 
tiune o armă de partide e criminală. lată dar 
gradatiunea care am pus’o și peste care D-lui 
a sărit. 

D. Aurelian, cu acea moderatiune de 
formă care nu ascunde indestul violenta 
fondului și cu o bonomie cam perfidä, dice 
că am spus în fata tutulor românilor că a 
ne interesa de cestiunea Transilvaniei e un 
fapt criminal şi nebun. Vedeţi cu câtă bună 
credință, opiniunile și expresiunile mele aü 
fost denaturate. 

Prin urmare, bine-voiti a'mi permite, cu 
tôtä nerăbdarea nelegitimă a colegului meü 
de la domenii, să fac acestă rectificare. 

Mai are incă un obiceiü D. Aurelian: 
D-sa care, o recunosc, pune multă modera- 
tiune în formă, are obiceiti să audă lucru- 
rile neplăcute când se rostesc fórte var de 
noi la adresa D-lor și să nu le audă când 
se rostesc de D-lor. D-lui are duoë urechi, 
una astupată, pentru prietenii D-sale, si 
una fórte ascuțită pentru ceea ce plécá, de 
la noi. 

Nu a audit de la D. Sturdza nici cuvân- 
tul de véndare, nici de nemernic ce il as- 
culta cu urechia cea rea ; dar de la mine a 
audit insulte la adresa D-lui Sturdza pe cari 
sunteți martori că nu le am pronunțat. 

Dacă "ni ași fi permis să dic un cuvânt 
neparlamentar, D. președinte, de sigur, îl 
ar fi semnalat. 

Dar, D-lor, ce să fac actelor istorice? Nu 
putém eŭ, pentru a nu supăra pe D. Aure- 
lian, cu tótá dorința ce am de ai face plă- 
cere, să nu aduc in apărarea nésträ nisce 
acte autentice. 

Diferinta între noi si D-véstre este acésta: 
că D-vóstre ne ați adus calificatiuni fără 
acte, și noi v'am adus acte fără califica- 
țiuni, lăsând ca consciinta Senatului și téra 
să le califice cum merită. 

Termin, D-lor, repetând că am mult res- 
pect și multă stimă pentru D. Aurelian și 
"mí place chiar modul cum D-sa discută, 
intr'o formă fârte corectă, însă D-sa a fost 
profesor și i a rémas din acest trecut obi- 
ceiul de a face mercuriale si tot-d'a-una mé 
alege pe mine drept obiect al acestor mer- 
curiale. 

Imi pare rău din suflet si mé veţi crede 
că sunt școlar prea bătrân ca să mai iaŭ 
lectiuni astádi de la cineva. (Aplause). 

D. G. Panu: D-lor senatori, vé mártu- 
risesc cá de astá datá am urmárit cu un in- 
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teres fórte mare desbaterile dintre D-vóstre. 

Die, dintre D-vóstre, fiind cá a fost un 
adevérat duel, saü un adevérat turnoi in- 
tre partidui conservator si cel liberal. 

Acest duel s'a preparat cu cea mai mare 
iscusintá; guvernul a căutat să “şi ia tote 
precautiunile înainte de a se scoborâ in a- 
renă. Intre cele mai elementare precautiuni, 
Sunt: a da cát se póte mai putiná prizá ad 
versarului, să fii cât se pote mai acoperit. 
Acest lucru ‘1 a făcut guvernul preparánd 
Mesagiul. Mesagiul, pe lângă că este o bu- 
cată politică, este, în acelaşi timp, și o bucată 
diplomatică duelisticä. In adevăr, citiți Me- 
sagiul si veți vedea câtă abilitate a pus gu- 
vernul in acest scop. C1 un bun luptător si 
duelist de prima ordine, ce trebuia să facă ? 
Să “și descopere complet partea unde, dupe 
regulele stabilite de arbitru, nu e permis 
adversarului a lovi, sai unde nu “i dă mâna 
adversarului de a da lovituri, și din contră 
unde scia că adversarul are să caute să lo- 
véscä cu violență, acolo să se acopere, să 
presinte cât mai putin volum, să nu “si des- 
fásnre nici o dată pieptul. Si asa a făcut. 

Da exemplu: guvernul scia că este o 
regulă superiórá de tactică politică nu nu- 
mai de a nu dice réü, dar chiar de a 
dice cel mai mult bine despre cestiunea 
nascerei Fiului Moștenitorului, despre Di- 
nastie și despre Rege. De aceea el, in a- 
câstă cestie, s'a descoperit complet ; el s'a 
întins in larg si în lat cu o vădită nein- 
grijire de pericol. El mai scia cá adversaru- 
luï ií este oprit de a da lovituri violente in 
cestia conventiei cu Germania, de aceea si 
aci nu 'sí prea menagiază ființa. Să pof- 
tească, 'sí a dis guvernul in petto, D-nii 
liberali să atace dacă le dă mâna. Si nu aü 
atacat liberalii. 

Când, însă, a fost ca să se presinte în a- 
renă cu proiectele de legi și cu actele lui 
proprii, atunci guvernul a căutat să se 
facă cát se pote de mititel și să pre- 
sinte cât se pôte mai puţină suprafață la 
lovitura dușmanului. Și ca să concretisez 
voiti lua pe rând fie-care minister. 

Antêiü, D. ministru al instrucției anunță: 
am să fac reforma invétáméntuluí secundar 
și superior. Atât şi nimic maï mult, si acesta 
intr'o frasá care aprope face códá unuiproi- 
ect de lege anunțat de ministrul de interne. 
Eï, ce suprafatä poli să dai adversarului 
când anunti, pur si simplu, cá ai să faci re- 
forma invétáméntului secundar si superior? 
Totă lumea o să dică : »minunat» sciind că 
este nevoie de acestă reformă. Dar cum o să 
fie acestă reformă? Nu se scie, pentru că 
D. ministru nu mai spune nimic. 

Al duoilea, D. ministru al lucrărilor pu- 
blice, dice : ram să vin cu o lege core să 
stabilească responsabilitatea antreprenorilor 
față cu muncitorii.» Dar cum va fi acâstă 
responsabilitate, in ce limite va fi ea, nu ne 
spune nimic. Nu lasá mäcar a se intelege 
in ce sens, ceea ce este esentialul. 

Poţi óre să faci o invinuire ministrului 
de lucrări publice numai pentru faptul că 
presintá o ast-fel de lege, când nu scii în 
ce spirit ea are sá fie inceputá ? Evident cá 


nu. D. Olánescu este dar acoperit | 
adversarul, intocmai cum adineaorí am y 
dut cá si D. Take Tonescu se acoperise. 

Acésta nimení nu o póte dice. 

Trec maï departe. 

D. ministru de interne se vede că: 
presinta modificarea legei electorale comu 
nale. Minunat. Dar in ce sens? In 
spirit? Mister. Pas de apucá pe D. Catai 
la ráfuit pentru cá voesce a inodiiica lege 
electorală !. 

Chiar D. ministea de finance, care par 
cä s’a descoperit inaï mult, chiar D-sa a in 
trebuintat aceeași tactică. D. ministru de 
nance a avut abilitatea ca acolo unde este 
tare, cum e de exemplu cestiunea echili: 
brărei budgetului tárá imposite, saü a exce 
dentelor cari se constat în anul aces 
peste prevederile budgetare, numai acok 
să se descopere fără nici o teamă, de acee 
D-sa s'a întins cu complezentä în Mesagit 
asupra acestor puncte în lungi si láudárós 
perióde; in cestiunea reformei bazei impo 
sitului licentelor iarăși nu s'a prea jenat 
de vreme ce are de gând să mai micșoreze 
taxa fixă cea mai nedreaptă, si să ridice cea 
proporțională, cea mai dreaptă. Când vor 
besce, însă, de patente, D-sa trece repede 
asupra acestei reforme, căci dânsa presintă 
dificultăți mult mai mari si are o bază cu 
totul arbitrară. 

Va să dică, terenul e ales în mod adini 
rabil fată de adversari. 

Sá vedem acum ce fac Adversarii la rân- 
dul lor. Adversarii, evident, că si ei se pä- 
zese de a ataca părțile tari. 

In adevěr, ce fac adversariï, adică opozi 
tiunea, când este vorba de nascerea Prin 
cipeluï Carol ? Guvernul anuntând’o arată 
bucurie. Opoziția nu se multumesce cu bu- 
curie, ci ea exaltézä! La unii este o mare 
bucurie, la cei-l'alti adevărat delir ! 

Cum vedeți, aci este uu noŭ gen de luptă, 
este o concurență, o emulatie, o luptă in 
care se întrec și unii și alţii. Se dă lupta, 
dar o luptă de întrecere, o luptă în care 
fie-care voesce să se arate mai intusiasmat 
si in mai delirantă bucurie! (Ilaritate, a- 
plause). 

Ce face opositia liberală in cestiunea 
convenției cu Germania ; un alt teren forte 
priincios pentru guvern ? 

D. Aurelian a cam greșit in acâstă ces- 
tiune cuvântul de ordine. Cu tóte acestea, 
D. Sturdza, șeful partidului, îl dase. D-sa, 
în mod direct, a aprobat asemenea conven= 
tie. Evident, de vreme ce era vorba de 
convenție cu Germania. Și aci onor. D 
Sturdza a căutat să întindă o cursă guver 
nului și în special D-lui ministru de externe. 
D-sa a făcut în termeni cáldurosí elogiul 
Germaniei, a buneï-vointe ce tot-d'auna 
acéstá putere ne-a arătat, a păcei europene 
pe care ea o garanteză, etc. Spunând acestea 
onor. sef a! liberalilor avea aerul de a pro 
voca pe guvern si a'i dice: „să te văd ceai 
să faci, să te văd dacă ai să ai curagiul 
mé lovesci aci.» 

Adversarul, D. ministru de externe, 
să '| dărâme, ca să repurteze si aci o victo- 


sie, a trebuit să caute a ’l concura, a ’l tn- 
ece în laudele aduse Germaniei, căci dupe 
vegulile duelului politic numai acestea tre- 
juiaü să fie armele de luptă! Victoriosul 
buia să fie acela care era mai cald intu- 
smat pentru Germania. 

A reușit să 7] învingă pe D. Sturdza ? A- 
Césta nu pot s'o afirm. (Ilaritate). Atât uu- 
nai pot spune că amânduoi aŭ fost la înăl- 
timea situatiuneï. (Ilaritate). 

Până aci lucrurile aü mers cát se pote 
de admirabil. Adversarii guvernului, însă, 
fertili .in tot-d'a-una in expediente, își 
ati dis: bine, ne dai tu guvern în Me- 
sagiü o bucată parlamentară duelistică, dar 
noi nu suntem atât de proști să ne măr- 
ginim aci; noi scim să lărgim arena acestui 
turnoi, și mai mult încă, noi scim să te ata- 
cám si pe alte terenuri. Dis si făcut. Iată 
deci opositia liberală atrăgând pe guvern pe 
alt teren, pe terenul trecutului, unde con- 
troversa nu are sfârșit, unde controlul este 
mai grei și unde atacurile se pot da mult 
mai ușor. 

Odată schimbat terenul, opositiunea libe- 
rală s'a simțit mai lu largul ei, si cu atât 
mai la largul ei cu cât epoca alésä pentru 
discuție e mai îndepărtată. Lupta, duelul a 
inceput. Să amintesc reprisele cele mai prin- 
cipale si loviturile cele mai insemnate: 

— Ce aţi făcut voi in acestă térá de la 
Divanurile ad hoc încoa ? atacă opositiunea 
liberală. 

— Noi am fost la divanurilead hoc, nu 
voi — parézä lovitura guvernul. (Ilaritate). 

Un mic parentes. Trebue să recunosc că 
faptul că se ia ca punct de plecare al acestei 
lupte eroice divanurile ad hoc constitue 
deja un progres. Până acum discutinnea în- 
tre cele duoë partide lua ca dată 1848; 
acum s'a inceput de la divanurile ad hoc, 
un pas înainte! Să sperăm că cu timpul, in- 
cetul cu încetul, vom ajunge în discuţia 
Mesagiului la tratatul de la 1856 și la urma 
urmei va trebui să intrăm și in era consti- 
tutionalá 1866. (Aplause). 

D-lor, duelurile sunt tot-d'a-una intere- 
sante, maï ales cánd nu e nicí un pericol 
de mórte, maï ales cánd scim dinainte cá 
nimeni nu are să rémáná nici mort, nici ră- 
nit. Prin urmare, a asista la un duel cänd, 
o repet, scii cá n'are să fie nici un pericol, 
este o adevărată plăcere. 

Dar o să'mi diceti: Cum, simple dueluri 
inofensive sunt acestea, când ele iati acâstă 
formă violentă, când taberile se ciocnesc cu 
furie, când tâte pasiunile sunt puse în joc? 
Da, D-lor, cu tótá aparenţa crudă, cu tóte că 
cavalerii par înarmaţi până în dinți, totuși 
ciocnirea, dacă este condusă strategic și cu 
iscusintä, pote să rămână destul de inofen- 
sivă. Acest lucru este cunoscut în istoria 
micilor republice ale Italiei în veacul al 
16-lea. A fost în patria lui Machiavel si 
Montecuculi ciocniri între duoé partide ale 
aceleeași republice, în cari s'a intémplat să 
moră numai un soldat saü duoi, și aceia... 
de nădușelă. 

Prin urmare, pot fi duoé tabere politice 
cari să se lovescă, și cu atâta iscusintä, ir 
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ceca ce privesce sentimentul de conserva- 
tiune, în cât publicul să se amuseze, și ele 
la urmă să iasă forte sánétóse, lupta să nu 
aibă nici un resultat practic. Efectul acesta 
"mi 'l aii făcut desbaterile din Senat. 

Eŭ, D-lor, mé hotărisem la început să fac 
un lucru, mé apucasem ca sá notez de cáte 
ori fie-care parte va face mouche si touché. 
Si trebue sá constat cà guvernul dar si li- 
beralii aŭ priimit forte multe lovituri, touché 
era si dintr’o parte si dintr’alta. (Ilaritate). 
Dar cine a rémas victorios? Nu sunt destul 
de competent spre a'mi da hotărirea. Ceea 
ce sciü este că loviturile aŭ fost așa de nu- 
merôse și de o parte si de alta, în cât la 
urmă am renunțat de a le mai număra. 

D-lor, să "mí dati voe să ilustrez cu câte- 
va exemple observația mea și să pun în re- 
lief câte-va lovituri din acest turnoi măreț, 
despre care sunt sigur că nu va vorbi poste- 
ritatea. Cel àntéiü care începe, D. Sturdza, 
șeful partidului liberal, atacatorul, dă în 
cesliunea economică o bună lovitură. »Ati 
făcut, dice el conservatorilor, conventiunea 
de la 1875 cu Austro-Ungaria«, va să dicä 
touché, la care D. ministru de externe ri- 
postézá: »Da, am fácut'o, dar voi ati rati- 
ficat'o«, iar touché; apoi o pausá. (Ilaritate). 

Primul luptător atacă din noŭ: »Da, dar 
noi am făcut tariful autonom de la 1886 ca 
să apărăm industria ţărei» ; iar touché, la 
care combatantul guvernului replică: »Așa 
este, dacă ati voit cu tariful de la 1 886 să 
»apérati industria națională, de ce” ați tăcut 
»inutil, încheiând cu Germania o convenție 
„comercială până la 1891 ?« Din noŭ touché. 
(llaritate) D. Al. Lahovari, dupe acestă 
pausà strălucită, se retrage. D. D. Sturdza 
neobosit provâcă pe un alt adversar, pe D. 
Germani. Acesta intră în arenă. 

Iată duoi luptători eminenti pe terenul de 
luptă al financelor. In timpul guvernului 
liberal, al nostru, dice D. Sturdza, am făcut 
împrumuturi de 250 milióne.. Pardon, 
ceva mai mult, rectifică D. Germani. De- 
ficit n'am avut, afirmă D. Sturdza. Ba 
ați avut, întâmpină D. Germani. Anui- 
tatea era atât sub guvernul liberal, dice 
D. Sturdza. Imediat D. Germani ripostézä 
cu o nouă rectificare. Lupta este strinsă, 
adversarii sunt inclestati, loviturile sunt 
mici, dar numerôse. In invälmäséla luptei 
se întâmplă ceva, cele opt milione de agiü 
anual se rătăcesc, li se perde urma. (Ilari- 
tate, aplause). Dar intr'un suprem atac, D. 
Germani cată să ‘si restabiléscá situatiunea 
si in sférsit gäsesce si agiul; si nu numai 
că ’l găsesce, dar îi gásesce și locul lui, ceca 
ce era încă mai important. 

Ei bine, D-lor, în cestiunea libertăților 
Statului român s'a dat o serie de lovituri 
cari aü fost parate cu multă abilitate de 
campionii guvernului. Noi am înființat 
Statul român, noi am dat tâte libertățile, 
atacă liberalii. Dar noi unde eram? Ri- 
postă conservatorii. Eraţi si vol, e drept, 
dar eratí în minoritate, răspund liberalii. 
Forte bine, dar fără noi, minoritatea, ati fi 
putut D-vóstre face asemenea lucruri”? Re- 
plică conservatorii. Si așa a mers discutiu- 
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nea pe tâte terenurile în tóte cestiile, până 
la sfârșit, și sa cheltuit cu ea o mulțime de 
timp și de forță intelectuală. In adevăr, s'a 
arétat de o parte si de alta o mäestrié pen- 
tru apărarea intereselor fie-carui partid. De 
cât, eü mé întreb: Acesta este óre discu- 
tiunea răspunsului la Mesagiü ? Ore așa ar 
trebui să fie? In aceste schimbări brilante 
de lovituri trebue să consiste lupta intre 
partide, ele nu pot găsi ore un teren de 
luptă, deemulatie, mai larg si mai fecund? 

Constitutiunea dice că la deschiderea 
Corpurilor legiuitore se va face de guvern 
o descriere a stărei [érei. Acesta este ori- 
ginea Mesagiului si a răspunsului la Mesa- 
giü la noi. ; 

Apoi, drept vorbind, asa trebue să se 
intelégá acestă prescripţie constituțională, 
cum se intelege de guvern ? Şi pote cineva 
afirma că Mesagiul de faţă, banal și super- 
ficial ca tóte, póte să fie luat un moment 
drept descrierea stürei térei? Evident că 


nu. De asemenea ati fost fórte interesante 


discutiunile urmate, s'au cheltuit mult ta- 
lent și cunoscinte, dar pentru cine credeți 
că aŭ fost interesante? Pentru totă lumea? 
Nu. Pe cine ele interesézá? In general ne 
interesézä pe noi, pătura superficială, noi 
politicianii, noi cancanierii politici cari ur- 
mărim pe fie-care om politic in mișcările 
lui, cari căutăm să ne résturnám unii pe 
alţii. Dar interesul ce punem noi în ast-fel 
de discuţii nu însemnă de loc cá ele aŭ o 
însemnătate reală generală. Nu sunt óre 
salóne în cari un mic cancan interesézä o 
societate intrégá, inteligentă si cultă ? Can- 
canul este însă tot cancan. Así putea dice 
că și Parlamentul în acâstă privință este 
un mare salon cu cancanurile și intrigele 
lui. Dar întreb, afară, în térá, óre tot ast- 
fel se interesézá lumea ? V& mărturisesc cá 
férte puţini. Cine se mai gândesce la diva- 
nul ad hoc, la conventiunea comercială din 
1875? Acestea sunt lucruri trecute. Cine 
se mai gândesce la greșelile partidului con- 
servator dinainte ? Vorbesc de marea mul- 
time. Aprópe nu ne mai gândim nici noi 
chiar la greșelile partidului liberal, la cari 
este mai natural să ne gândim, fiind mai. 
recente. ' 

Eü así crede un lucru, cá trebue sá men- 
tinem réspunsul la Mesagiul regal — chiar 
dacă el nu ar fi in Constitutiune—însä să “i 
dám acea amplóre de vederi si de discutiune 
care sá intereseze intréga térá, nu numai 
pe nol. Si sciți de ce aşi menţine Mesagiul 
si discutiunea lui? Mai ántéiü, pentru ca 
guvernele să aibă datoria o dată pe an să 
facă o largă dare de semă asupra stărei ge- 
nerale a téreï, nu în frase banale și bom- 


.baste. Al duoilea, fiind că cred că pentru 


Parlament este o necesitate ca să fie în fie- 
care an câteva ședințe, în cari să se abor- 
deze probleme generale și să se discute pă- 
verile fundamentale ale partidelor privitóre 
la unele cestiuni socialo-economice. De 
altmintrelea este și o necesitate pentru ca 
să nu cadă în lenevie spiritul de generali- 
sare, de observaţii, de ansamblu, absolut 
trebuitor parlamentelor moderne. În cursul 
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sesiunilor, diferite legi speciale ne deprind 
spiritul a vedea lucrurile izolat, unilateral ; 
din acestă pricină de multe ori ne scapă 
legătura care tine ca un lant deosebite in- 
terese sociale și economice. 

Apoi mai este alt ceva, avem pretentiu- 
nea că nu numai facem politică, dar facem 
si sciintá politică, noi dám viétá sciinței de 
stat, nevoia de a sintetiza acesta seimpune. 
Dupe cum s'a simţit în tôte ramurele de 
cunoscinte trebuinta de sintetizare, din care 
aŭ esit incercările de sociologie si de biolo- 
gie, tot asemenea, si mai mult pote, in sci- 
intele de stat si in practica parlamentară 
vederile generale de ansamblu sunt absolut 
necesare. Fiind așa, discutiunea la Mesagiü 
ar fi, dupe mine, întelnirea care 'síar da par- 
tidele să arăte vederile lor largi în present 
și viitor, modul lor de a privi cestiunile 
mari sociale și economice, remediile la re- 
lele sociale, direcţia activităţei lor. Mesa- 
giul să nu fie, cum am dis, o insirare de 
frase banale și diplomatice, ci descrierea 
viue, crudă a situaţiei, arătarea marelor lip- 
surí legislative, tendința generală a guver- 
nului. 

Opositia să vină si ea la acest rendez-vous, 
cu programa eï, să arate soluţiile ei, să 
completeze descrierea situatiuneï térei, să 'si 
spună aspiratiunile ei, să arate ce gândesce 
în cestia marilor probleme socialo-econo- 
mice, care trebue să fie preocupatia capitală 
a ómenilor politici; atunci discutiunea ar 
interesa nu numai pe noi, dar téra intrégä, 
păturele adânci sociale. Desbaterile la Me- 
sagiü ar fi consultatia solemnă a nevoilor 
téreï, ar fi congresul parlamentar al popo- 
rului. Discutiunile ar fi largi si fructuóse. 
Dar îmi veți dice : Ce voesci mai mult? Ore 
în desbaterile actuale nu s'a tratat cestiu- 
nea economică,—tractatul de comerciü cu 
Germania — si cestia financiará ? Da, s'aü 
tratat asemenea cestiuni si cu mare talent 
de D-nii: Sturdza si Aurelian de o parte, si 
de D-nii ministri de externe si de finance 
de cea altá,— de cât terenul a fost micşorat. 

D-lor, in cestiunile economice, tratatele 
de comerciü sunt, ca să dicasa, incidente. 
Cestiunea economicá nu este de la popor 
numai la popor, ci de la popor in popor. 
Acésta preocupă acum pe tótà lumea, cum 
să tratezi cestiunile economice in interio- 
rul téreï, cum să te ocupi de sórta cutărei 
categorii de muncitori si de producători, cari 
sunt relele, ce midlóce de îndreptare, etc. ; 
partea acesta a rămas nediscutatá. Ba ceea 
ce e mai mult, indatä ce nu te ocupi de cestia 
economică interiórá, de regularea raportu- 
rilor între diferite pături sociale, atunci for- 
tamente, când închei tratate economice cu 
alte state, risci de a sacrifica interesele cla- 
selor negligeate și a nu te gândi de cât la 
acelea ale unei clase. Acesta e caracterul 
tutulor convențiilor nóstre, judecate din 
punctul de vedere a deosebitelor categorii 
de muncitori din térá. 

Cestiunea financiară a fost tot ast-fel tra- 
tată. D. Germani a fost in adevăr victorios 
când a arătat că deficit nu avem, împrumu- 
tură nu am făcut peste forțele nóstre, im- 
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Nu ai deficit ? Nu am. Nu ai pus imposit ? 


Nu am pus. Atunci culcä-te pe laurii tăi! 
A pune imposite este o cestiune pe care nu 


poti să o resolvezi tot-d'a-una prin un nu. 


Depinde ce fel de imposite, pecine se puni im- 
posite și pentru ce. Dar a te ocupa de im- 


positele trecute, de basa, de aședarea, de re- 
partitiunea lor, este o datorie chiar când ele 
itf sunt suficiente. lată cum aşi înțelege, 
D-lor, o desbatere la Mesagiul Corónel. 

Acum, fiind-că am avut onórea să véspun 
acestea, vin la alte cáte-va consideratiuni. 

D-lor, este un lucru care póte nu s'a in- 
témplat si în alţi ani cu aceeași tărie ca a- 
nul acesta. Un fapt insemnat s'a degageat 
din discuţia urmată, un fapt de o mare în- 
semnătate, cu atât maï mult cu cât din par- 
tea opositief liberale a vorbit însuși șeful 
partidului. Am constatat un acord perfect 
intre cele duoë partide în duo cestiuni: 
D:votamentul nemärginit către Rege, si sim- 
patia oficialä sus declaratä pentru Germa- 
nia și pentru tot ce vine de la acel mare 
imperiu. Vedeţi, nu voesc să exagerez, nu 
s'a vorbit de alianţa cu Germania, dar s'a 
vorbit de Germania in termeni asa de aleși, 
în cât cestiunea pentru mine este limpedită. 

Să ating acum aménduoé aceste cestiuni 
asupra cărora liberalii și conservatorii sunt 
de acord. 

Am vădut că ambele partide aü arătat o 
veselie imensă pentru nascerea Prințului 
Carol. 

Eŭ mé intreb: Ore acesta să fie causa 
entusiasmului mare pe care îl arată amén- 
duoë partidele ? Daţi'mi voe, D-lor, să mă 
induoesc, (ilaritate) și iată pentru ce: mai 
ântêiù Dinastia este deja întemeiată. Când 
un Rege are moștenitor, mi se pare că Dinas- 
tia există, și când un Rege care nu este încă 
bătrân are un moștenitor tânăr, Dinastia 
este asigurată pentru vr'o 40 de ani. 


posite nu am pus. D-sa avea aerul de a dice: 
Ce voit! maï mult? Puteţi să "mi cereti ceva 
mai mult ? Ore cestiunea financiară numai 
în acesta constă ? Da, e mare lucru, este de 
o bună administraţie ca să faci budgetul e- 
chilibrat, este de o bună administraţie să nn 
ai deficite. Insă mai este o cestiune. Care 
este basa budgetului t&ă echilibrat si fără 
deficit? Cu ce iţi alimentezi budgetul cu 
care te laudi ? Cu imposite. Apoi, nu vedeți 
că cestiunea budgetului se reduce la o ces- 
tiune de imposite ? Cestiunea impositelor 
este deci cestiunea importantă, capitală. 
Acésta este cestiunea de fond, cele-alte sunt 
de suprafață, de administratiune. Evident 
că, pentru o térá, lipsa de deficit, echilibra- 
rea budgetului sunt lucruri pretiôse. Pentru 
un guvern sai un stat, care nu îşi are echi- 
librul budgetar, este o calamitate; dar nu 
urmeză de aci că, dacă o térá are budgetul 
echilibrat, apoi este idealul și că un ministru 
de finance nu mai are nimic de făcut. De 
exemplu, Rusia nu este o térá care stă rău 
financiarmente, are budgetul echilibrat a- 
própe, si cu tóte acestea urmeză cá imposi- 
tele şi cestiunea financiară este deja tran- 
șată ? Urmézä deci ca noi să ne mulțumim 
numai cu atât si să întrebăm pe un ministru: 


Bucuria acésta pentru nascerea Pri 
lui Carol să fie óre bucuria imperson 
omului prevădător, care se gándesce pe 
70 ani? Eù nu cred. Acestei bucurii sg 
motóse trebue să “i căutăm un motiv 
apropiat, un mobil maï practic de cât ves 
lia platonică că s'a născut un Principe ca 
pote are să domnéscá peste 40 de ant. Du 
mine sciți ce ea însemneză? lată: si un pa 
tid și cel-alt recunosc incontestabil dom 
nia monarchică a Regelui Carol și Îl p 
cu desăverșire în afară de discutiunea lo 
Dacă se bucură de nascerea Prințului Caro 
este că respectă și pun sus pe Regele Caro 
și dacă se face atâta cas și entusiasm pentr 
Dinastie, este faptul forte considerabil € 
Regele Carol a esit din discutiunea celo 
duoé partide, si unul si cel-alt Îl recunos 
de asupra. Acest fapt recunoscut si decla 
rat de o datá de ambele partide, este, o re 
pet, insemnat; cácí páná acum acest luc 
era intermitent, partidul care era la gu 
vern il recunoscea, partidul care era in opo 
sitiune nu il recunoscea. (Ilaritate). 

Minunat. Este bine caRegele să fie d'a: 
supra partidelor, insá cu o conditiune, 
partidele să fie destul de tari pentru ca $ 
ele să aibă tăria lor intrinsecă în dânsele 
şi să pótá opune la ori-ce eventualitate « 
forță de resistenţă chiar Regelui. 

„In Englitera cine mai discută că regin: 
este d'asupra partidelor? Dar în Anglia, ş 
partidele sunt tari. Este o garanţie tărie 
partidelor. Dacă la noi o dată cu faptul dea 
pune pe Rege d'asupra partidelor, sar maj 
realisa si cel-alt, cu privire la organis: 
de partide puternice, regimul parlamentar 
ar da si la noi tâte fructele și nu ar pre- 
senta nici unul din inconvenientele cunos- 
cute de noi toţi. Acesta incă nu e, acéstä 
lacună este singurul punct negru în acestă 
aparentă stabilitate a echilibrului constitu 
tional. Din causă că la no! partidele nu sun 
tarí, ca sá mé folosesc de o expresiune a 
D-lui Carp, Regele a invins maï mult parti 
dele, de cát le a convins. (Ilaritate). Si dacă 
ele ÎI pun de asupra discuţiilor si certeloi 
lor, este mai mult fiind-că aŭ frică si nevoe 
de El. Din causa acestei situaţii, si 6meni 
nostri de stat ‘si aŭ atras reproșul de mlă 
dietate si de lingusire. Chiar eü singur cre- 
deam in mod prea absolut cá ómenii poli- 
tici, cari se aruncă pe calea acésta, sunt nu 
maï nisce franci lingușitori, nisce franci 
gudurători, fără să aibă nici o altă preocu- 
pare cu caracter mai obiectiv ; nu eram toc: 
mai drept, complet drept. Trebuia să tin 
semă de lipsa de resistentá a partidelor, à 
opiniei publice care ne incunjórá. 
Când ne uităm împregiur si nu vedem vre c 
putere de resistentá óre-care pe care să ne 
punem piciorul, si odată rezemati pe dénsa 
să putem vorbi verde si drept inaintea Sefu: 
lui Statului, evident că acesta ne micsorézà 
fără voe curagiul și independenţa persona. 
Dacă 6menii noștri de stat aŭ fost cam lin: 
gusitorí la timp, acâsta se datoresce in mare 
parte și lipsei unei opiniuni publice resi 
tente, care să pótá in adevăr să ţină pe 
om sus și mândru, când acel om se încu- 


să ia o atitudine energică și când se 
să se devoteze intereselor mari 
De aceea, pentru stabilirea echili- 
nstitutional ar trebui întărite par- 
> cât se pote mai mult, si pentru a- 
Lo reformă și o lărgire a păturei elec- 
le sunt absolut necesare. 
ar aveți să mé întrebaţi: Forte bine, ne 
us până acum ce gândesc de Rege și 
alitate cele duo& partide; dar democraţia 
indesce ea ? D-lor, nu eŭ mé voii în- 
eta de a vorbi în numele democraţiei 
egi; eŭ vorbesc în numele mei și a 
mici părți din democraţie. Democraţia 
stră, cu reserva de mai sus, ca și aceea 
n Germania, din Anglia și din Belgia nu 

e o cestiune sine qua non din cestiunea 
alitátel. Nu regalitatea saü resturnarea 
preocupă ; aceste cestiuni sunt puse 
un rang secundar pentru noí ; cestiunile 
onomice, sociale sunt preocuparea nésträ 
incipală. Sunt convins că regalitatea per- 
ect echilibrată cu partide puternice, nu 
ste un obstacol pentru reformele de ase- 
enea natură. In Anglia se fac reforme, și 
ànd partidul liberal de acolo se va demo- 
iza complet, se vor putea realisa tôte 
arile îmbunătăţiri sociale fără ca regina 
ati regele să se opună, să se potă opune. 
celași lucru la noi, chiar în momentul de 
tă; multe invinuirí s'au făcut Regelui Ca- 
ol, până acum însă nu am audit formulată 
ceea că el se opune la proiectele democra- 
ice ale miniștrilor. 

Acéstä acusare nu sa formulat nici o 
ată de cele duoé partide cari aŭ guvernat 
ra. Nici un fost ministru nu a venit, chiar 
furia concediărei lui, să dicä: „Am voit 
à fac cutare reformă și Regele s'a opuse. 
Jnd însă se va constata, tăinui, acest lucru, 
à Regele seopune reformelor democratice, 
tunci natural că El va deveni o piedică 
;entru democraţie. Până acum partidele, ele 
ingure, sunt așa de departe de democraţie, 
n cât va trebui ântâiii să se democratiseze 
énsele si pe urmă să ne gândim la Rege. 

A duoa cestiune, asupra căreea a fost a- 
ord între cele duoë partide, a fost cestiu- 
ea relativă la relaţiile și legăturile nôstre 
u Germania. Acesta e iarăși un fapt torte 
nsemnat. Acel ansemblu de laude una- 
ime, pe care °l ati audit la adresa Germa- 
iei din partea tutulor, însemnă consacra- 
ea unei politice exterióre in o anume di- 
ectie. Si aici věd o schimbare. Germania 
u a fost tot-d'a-una așa iubită și lăudată, 
i acesta chiar dupe ce prin victoriile sale 
rälucite a căpătat ântâiul rang militar in 
uropa. Numai de pe la 1880 Germaniei se 
rată acestă iubire ántéiü de liberalii cari 
>raù la putere; partidul conservator insă 
n mare parte se opune de a intra în ast- 
el de curent, el resistă mai cu energie până 
a 1888, când vine și el la putere. De la a- 
cestă dată conversiunea partidului conser- 
zator este un fapt îndeplinit, cum fusese 
ceea a liberalilor la 1880. Omenii crescuți 
n Francia, cu simpatiile cele pronunţate 
rancese, 6menii cunoscuţi pentru înclina- 
ea lor la o politică favorabilă Rusiei, astăgi 


Li 
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nuaü destulá laudá pentru Germania, si 
urmézá curentul politicei germane. 

Care e explicajiunea? Cá Germania e 
statul cel maï puternic din Europa? Cá 
Germania represintá tripla aliantá? Dar a- 
eum de curénd existá, dacá nu o dublá a- 
liantá contrará, cel putin dubla intelegere 
între Rusia si Francia care represintă o forță 
tot asa de mare. Dar nu în tăria numai a 
Germaniei saü a tripleï alianţe trebue să 
căutăm explicaţia politicei care domnesce 
astädi în sferele guvernamentale, ci expli- 
catia să o căutăm mal cu sémä in autorita- 
tea si prestigiul Regelui Carol. 

Ei, D-lor, s'ar părea că explicatiunea a- 
césta nu e tocmai fundamentală. 

Erôre. Eù cred că e fundamentală, este 
psichologică. Regele Carol exercitézä atâta 
ascendent asupra consilierilor Săi, in cát si 
aceștia, fără voe chiar, se lasă a fi târiti in 
spre ceea ce ei presupun că constitue sim- 
patia mai mult saii mai puţin secretă a Șe- 
fului Statului. Trebue să adaog, D-lor, că 
acestă politică nu e justificată numai prin 
prestigiul personal al Regelui, ea nu gä- 
sesce, o recunosc, o largă explicaţie in îm- 
pregiurările actuale politice, precum și în 
situaţia exceptional de superiórá a Germa- 
nieí. In tot casul mé întreb: Influenta a- 
césta a Germanieï este buná saü rea? Sim- 
patia pentru Germania este fundatä sai nu ? 
Mai ántéiü noi democraţii, când e vorba de 
simpatie, avem simpatii pentru tóte țările 
unde mișcarea democratică e puternică. A- 
vem aceeași simpatie pentru Germania ca și 
pentru Francia, ca și pentru Anglia. In 
ceea ce privesce casul special al Germanieï, 
spunem că influența unui stat așa de cult, 
instruit si laborios nu pote să fie desas- 
truósá. A | Dacă ar fi vorba de o altă putere 
care nu este mai democratică, nici cultă, 
influența ef ar fi periculósá, dar influenţa 
Germaniei nu putem dice că este periculósá, 
in tot casul nu este dáunátóre. Mai mult, 
in Germania este o miscare de idei care 
pôte satisface in același timp tóte aspiraţiile ; 
așa pentru D-vóstre autoritarismul cancela- 
rului Caprivi póte vé convine, pentru noi 
miscarea democraticá de acolo ne entusias- 
mézä. 

Prin urmare, dacă ar fi vorba numai de 
o influență platonică, dacă ar fi vorba 
chiar de o inriurire literară, sciintificä, 
chiar comercială și industrială, nu ne am 
plânge. Merg mai departe, o influență po- 
litică moderată a acelui imperii încă nu ar 
fi ceva réü. Acésta s'ar explica prin influ- 
enta irezistibilă a unei puteri mari asupra 
unei țări mici. Dar aici ar trebui să se o- 
préscä efectul necesităților ineluctabile, și 
să nu se împingă mai departe. 

Nu trebue trecută mésura însă, si îmi 
pare că ati trecut'o sau o treceţi. O dovadă 
este felul ditirambic cum ati vorbit de Ger- 
mania. Ati făcut în aceste desbateri, de co- 
mun acord, din Germania o térä bună, mă- 
rinimósá, neinteresată, care nu ne a cerut, 
nu ne a pretins nici odată nimic, ci ceea ce 
"i am acordat a fost din iniţiativa nóstrá, 
fără să voéscá ; aţi lăsat a se crede că avan- 
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tagiile ce ‘ile am acordat, 'i le am impus 
cu deasila. Duelul intre cele duoë partide a 
fost in acâstă privinţă, care din duoi va ri- 
dica mai sus Germania. Așa onor. D. D. 
Sturdza, aprobând în principiü convenţia 
cu Germania, vede însă că in ea este óre- 
care art. 12 care nu “i convine. Deja decla- 
rase de la început cá nici odată Germania 
nu a cerut nimic României. Ce să facă așa 

"i convenea ? 
D-sa cu o mare abilitate a dis: » Este in a- 
„devăr art. 12; dar acésta nu a cerut'o 
„Germania ; voi "i "l-aţi dat, fără să '] cérä.« 

D. ministru de externe nu putea să re- 
mână mai pe jos. „Așa este, declară el, nici 
„odată Germania nu ne a cerut nimic; tot- 
»d'a-una s'a arătat desinteresatá.« Minunat. 
Dar cum se explică faptul că, cu puţin mai 
înainte, tot D-sa vorbind de răscumpărarea 
drumurilor de fer Strusberg de liberali, di- 
sese : »Nu vé mai láudati cu acéstä réscum- 
»pérare. Nu ati făcut'o de voe, ea va fost 
»impusd.« De cine a fost impusă ? De Ger- 
mania. Va să dică câte odată Germania nu 
este desinteresată, ea nu numai cere, dar 
chiar si impune! 

Ei bine, D-lor, eü nu cred tóte aceste 
laude si declaraţii de desinteresare. Nu "mi 
pot inchipui, economicesce vorbind, ca Ger- 
mania să nu cérá nimic; este a duce prea 
departe laudele , este a trece măsura. Ceva 
mai mult, nu'mi pot închipui un guvern ro- 
mân, fie liberal fie conservator, care să ofere 
Germaniei ceva costisitor pentru România 
fără ca aceea să câră; prin urmare, chiar 
dacă am recunósce óre-carí adevăruri cá 
Germania este nobilă și mai puţin preten- 
tiosä de cât cum s'aü arétat alte puteri 
vis-ă-vis de noi, când au fost în situația 
Germaniei, lucru ce e posibil, totuși nu tre- 
bue să cădem în neverisimil; tocmai ca să 
faceţi tabloul mai aprope de adevăr, trebue 
să 'Í lăsaţi óre-cari umbre și să daţi a inte- 
lege că din când în când Germania ne cere 
câte-ceva. Așa corectat tabloul, mai merge. 


Dar este cestia mult mai gravă a poli- 
ticei nôstre legată de a Germaniei. Aici să 
ne înțelegem. Eü sunt dintre aceia cari 
cred cá am putea fi dispensati, și fără peri- 
col, de a ne lega de politica aventurosă a 
vre-uneí puteri mari. Dar fiind-că n'am fost 
nici odată la guvern și nu sciü ce fel de pre- 
siuni se exercită în sferele politice interna- 
tionale, admit că este forte grei de a nu 
face o politică óre-care pentru un popor mic, 
admit că trebue fără de voe să intrăm in 
sfera de acţiune a uneea din puteri. Acestă 
politică altminterea nu este nouă. 

D-lor, téra nóstrá a urmat tot-d'a-una 
politica acâsta, politica omului slab, de a se 
lipi când de o putere, când de alta, tot-d'a- 
una însă de puterea care era mai tare, sau 
părea mai lare. 


Şi noi în acest moment nu facem alt-ceva. 
Germania, mai ales in tripla alianță, fiind 
adi una din puterile cele mai tari, evident 
că ne am alăturat de dânsa, și o dată admis 
că nu putem sta deo parte, că trebue să 
facem o politică óre-care, nu fac nică o in- 
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vinuire în ceea ce privesce puterea a cărei 
influență suportăm. 

Nu, D-lor, căci am fi putut cădea mai răi, 
și am fi putut face o politică mai periculósá. 
ŞI, dupe mine, o singură putere este mai cu 
sémä pentru noi periculósá, nu o mai nu- 
mesc, căci cu toţii o sciți; tóte cele-alte pu- 
teri sunt acumodante. 

Prin urmare, in loc să cădem mai réü, 
cum era un curent, avem adi legături poli- 
tice cu un stat, cu Germania, care în de- 
finitiv presintă și óre-cari avantage. Cu o 
altă putere pote am fi avut numai desavan- 
tage. : 

De cát un lueru, politica acésta, care a 
fost si a strámosilor nostri, dupe cum spu- 
nea odatá D. L. Catargi, primul ministru, 
nu este lipsitä de pericole, si de pericole 
lórte mari. 

Experienţa trecutului ne dovedesce că nu 
am fost tot-d'a-una indemní si cá am läsat 
cu ea o parte din trupul nostru. Am fost in 
trecut când cu Austria, când cu Rusia, când 
cu Turcia și din balotagiul acestui fel de po- 
litică am eșit, când cu Bucovina perdută, 
când cu Basarabia. 

Va să dicá, o asemenea politică nu ne 
duce tot-d’a-una la resultate bune și sigure. 
Ba câte odată însăși puterea căreea îi arătăm 
prietenie ne mutileză. Exemplu: Rusia în 
1878. 

Fiind așa, și așa este, admit acestă poli- 
tică insă numai ca o fatalitate a momentu- 
lui, ca un expedient trecător, ca ceva in- 
luctabil, dar nici decum ca ceva per- 
manent și definitiv. [dealul unei politice na- 
tionale nu póte fi acesta. A te atașa politi- 
cesce de un stat mare, care face politica pe 
care "i o dicteză interesele lui, este forte 
aleatoriü. Dacă acestei legături cauţi să "i 
păstrezi caracterul natural, adică acela al 
precarităței si a expedientului, ea presintă 
cât se pote de putine pericole. Dar dacă, in- 
trat în asemenea curent, lucrezi cum ar fi 
ceva permanent și definitiv, atunci ea nu 
pote fi scusabilă. lată de ce să nu ne har- 
zadăm a merge prea departe, în cât la un 
moment dat să ne descoperim și să suferiin 
consecințele politicei germane. lată de ce 
să nu perdem din vedere că ceea ce e ne- 
stabil și trecător, nu pôte fi luat drept stabil 
și permanent și că evenimentele sunt mal 
tari de cât combinaţiile momentului. 

D. preşedinte, G. Gr. Cantacuzino: D-lor 
senatori, ora fiind 5, consult Senatul dacă 
voesce să prelungim ședința. 

— Senatul admite prelungirea ședinței. 

D. G. Panu: D-lor, imi veţi dice: Care 
iți este soluția pentru a esi din acest impas? 
Pentru actualitate nu am o soluţie, dar pen- 
tru viitor da, cel putin se pôte lucra în acest 
scop. 

D-lor, fie-care partid și fie-care térä are 
in genere duoé programe saü are un ideal 
pe care '| urmáresce si un program de lu- 
cru, un prograin practic pe care °l aplică. 
Acest lucru se impune si in politica nóstrá 
exteriórá. Ei bine, D-lor, nu s'ar putea, pe 
lângă politica practică de necesităţi ale vietei, 
să începem a ne gândi putin si la o politică 
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a viitorului, adică o politică ast-fel ca atunci, 
când va veni momentul, să scăpăm și noi odată 
de protectoratul acesta fataí și indispensabil 
al unei puteri, sau alta? Eu cred că da, și dacă 
prevederea este una din datoriile ómenilor 
de stat, nu e cestie, nu e teren unde preve- 
derea să nu se impună, unde viitorul să ne 
preocupe cu mai multă forță pe noi toti, căci 
este în joc existența nóstrá ca popor, ca 
rasă. D-lor, s'ar putea de pe acum a se lu- 
cra pentru viitor. Pentru acest scop ar tre- 
bui să începem a avea legături mai de a- 
própe, mai strinse, cu micile state (aplause) 
și acésta nu numai cu cele balcanice, dar 


cu tote din Orient: cu Serbia, Bulgaria, 


Grecia, Turcia chiar. A fost o gresélä, nu 
dic din partea nóstrá, pote a fost din partea 
ei, că relatiunile diplomatice dintre Româ- 
nia si Grecia aü fost rupte, căci era bine ca 
aceste duoé țări mici să găsescă nn midloc 
de înțelegere, pentru că Grecia, dacă este 
mai mică de câtnoi, nu urmeză să ne însu- 
sim procedeurile celor mari, procedeuri de 
cari suferim așa de mult la réndul nostru. 

D. ministru de externe, Al. Lahovari: 
Aveţi dreptate, dar nu le am rupt noi. 

D. G. Panu: Seiü cá nu, dar în sfârșit, 
aici și numaï aici ar fi începutul unei poli- 
tice care încetul cu incetula ar putea lua con- 
sistentä și am ajunge ast-fel ca, la un mo- 
ment dat, dacă nu să putem fi scutiţi de a- 
mestecul fárá voe în fluctuațiile puterilor 
mari, dar cel putin să ne creăm un alăpost, 
să formăm o barieră cot la cot, alături unit 
cu alții, toți cei puțini cari împreună devenim 
și noi mulți, Și să nu 'mi se spună că prin- 
tre micele popôre din Orient sunt unele de 
rasă slavonă, sati chiar de altă rasă. Tôte 
aceste popóre aspiră a avea o viétá indepen- 
dentă, de sine stătătore. Avem exemplul 
Bulgariei, care, o dată emancipată, mulţi se 
aşteptau să o vadă a fi un instrument al 
Rusiei; însă cum ar fi cu putință ca Bulga- 
ria să vrea să fie sclava Rusiei și să renunțe 
la independenţa eï! Prin urmare, pe acest 
teren, ar fi de făcut ceva. 

Apoi, D-lor, dacă este vorba pe acest te- 
ren ca sá facem o apropiere cu popóre mici 
străine, apoi mai rémâne înduoială când este 
vorba de românii, nu numaidin Transilvania 
dar și din cele-alte părți, că trebue nu numai 
să ne gândim in mod politicesc si diplomatic 
la ei, cum ne gândim la sârbi, bulgari si 
greci, darsi cu inimă, căci sunt fraţii noștri, 
este identitate de origină si de interesel... 
(Aplause). 

Vedeţi, este fatală situatiunea nóstrá, si 
cestiunea románilor din afará ni se impune 
ca o cestie de viétá si de morte. D-lor, să 
nu ne gándim cá de vreme ce románii de 
dincolo sunt încorporați în imperiul austro- 
ungar, apoi nu este nimic de făcut în pri- 
vinta unei uniri saü unei apropierii de ac- 
tiune și de interese. D. D. Sturdza, căruia îi 
fac omagiile mele că a expus cu atâta clari- 
tate și talent cestiunea naţională și al cărui 
curagiü politic, fiind-că este șeful unui par- 
tid care mâine pote va veni la guvern, do- 
vedesce în adevăr mare franchetä, s'a înșe- 
-| lat saü nu îl convenea în situatiunea D-sale 


să vorbéscá altmintrelea, când dicea că, da 
Austro-Ungaria n'ar exista, ar trebui inver 
tată; adică óre cum îi dădea o viétà etern 
sub forma actuală. 

Ei bine, D-lor, tocmai forma și situatit 
nea Austro-Ungariei ne incurageazá pe noi 
nu de a umbla cu cuceriri imediate, dar de 
a hrăni acestă idee, de a face totul în mar 
ginele putintei să nu o părăsim. 

Austro-Ungaria va- trebui să se modifice, 
și din dualism, va fi trialism, quatralism, 
etc., saü nu va (i, acésta este fatal. Acesta 
este adevérul. Austro-Ungaria este o expre 
sie politicá schimbátóre. Ori va deveni o con- 
federatiune in care statele sá fie autonome 
saü va dispárea dánd nascere la un numér 
de state independente, cari se vor clasa dupe 
rase si interese in diferitele mari grupäri 
europene. Nu póte din 40 de milióne su 
flete, ca 16 milióne unguri si austriacă să 
cârmnéscä arbitrar 24 de milióne de alte; 
nationalitáti; le a putut guverna în trecut, 
le va guverna încă cât va tinp, dar defini- 
tiv acestă situatiune nu va putea dura. Prin 
urmare, când ne ocupăm de fraţii nostri, 
nu ne ocupăm ca de nisce sclavi pe vecie ai 
ungurilor, saă ca de un element perdut 
pentru noi prin forța de cohesiune a agre- 
gatului politic în care sunt inglobati; ne 
ocupăm ca de un popor care face parte din 
o aglomeratie politică forte șubredă, care 
mâine pote căpăta autonomia, iar poimân 
pote dispune de sérta lui dupe afinitatea 
naturală. 

Viitorul ne légá fatal de frații nostri, fie 
ei ca fácénd parte dintr'o cofederatie de state 
austro-ungare, fie ca popor unit cu noi. 

Iu tot casul, trebue să privim viitorul cu 
încredere si să lucrăm pentru el, căci va fi 
un mare bine pentru noi, când Anstro-Un-* 
garia se va transforma; căci sunt mai mult 
de cát sigur cá statele autonome din acea 
cofederatie ne vor da un ajutor ca sá tinem 
pepi colosului de la Nord, sau din Occident: 
Si acestea le vorbesc si pentru unguri. In 
adevăr, când cestiunea românilor va fi tran- 
șată, nu sciü ce antagonism va mai putea fi 
între noi românii si unguri; ei au același 
interes, sunt în același pericol în care sun- 
tem și noi; în viitor putem găsi, o dată re- 
solvată cestiunea fratilor noștri, în unguri, 
alături cu sârbi, bulgari si greci, un bu- 
levard în contra apetiturilor puterilor celor 
mari. lată cum věd eŭ lucrurile. Cestiu- 
nea românilor din imperiul Austro-Ungar 
nu e numaio cestie națională, este o cestie 
de viitóre politică exteriórá, singura garan- 
tatóre a existentei nostre. Acâstă politică 
nu va mai presenta pericole speciale noč, 
unui mic popor. 

Acestă politică, pe lângă că este inofen- 
sivă, n’are nici un pericol. 

Dacă este vorba ca noi, ómenii de stat, 
să ne gândim, să prevedem, ce pote să fie 
mai mare de cât acestă cestiune? Si în ce 
cestiune pôte cine-va munci cu desinteresare 
pentru 100 de ani mai târdiü cu merit și 
satisfacere de cât în acestă cestiune ? In tóte 
cele-alte cestiuni lucrăm pentru interesel 
néstre imediate, pentru că este politica d 


De ce nu ne lăsaţi să facem o poli- 
sală, nu utopică, dar o politică care 
resultate în viitor? 
alor, pentru ori-ce acţiune este nevoe 
fază preparatore. 
um s'a făcut unirea Germaniei ? 
ăcutu-s'a de adi până inâine pe calea 
abiei prusiane a principelui Bismarck ? 
1; ea a fost de mult preparată pe calea 
erará, pe calea poesiei, pe calea patriotis- 
ului ideal, dacă nu utopic; căci era în 
levăr un visa gândi la unitatea Germaniei 
cmaï pe când Bonaparte o tinea sub picio- 
Jl lui. Dacă nu ar ti fost acea fază prepa- 
atorie, probabil că, chiar dacă unitatea 
fermanieï se fácea pe calea armelor, totuși 
ücátelele cari o compun n'ar fi avut de la. 
Iceput acea cohesiune care o cimentézä, 
leratura si ardétorul patriotism din faza 
teparatorie. De ce să nu facem si noi acésta, 
de ce, ficénd acesta, ne trataţi cu ironie 
voim să luăm Transilvania ? A face ironie 
le ușor, dar pe socotéla cui o faci, si pe 
omptul cui o faci? O faci pe socotéla nósirá 
n comptul altora. | 
I "mí dea voe D. ministru de externe, 
)entru care am deosebitá consideratiune, 
WI spun că in acéstä cestiune putea să 
rorbéscá, ca ministru român, cu o mai mare 
levatiune de gândire si cu un curagi si 
ndrásnélá mai mare. ' Mi se pare cá a fost ti- 
nid. D-sa a dis: Eü sunt ministru si, prin ur- 
nare, trebue să fiii reservat, dar sub reservá 
ebue să se védá ceea ce gándesc. Si, D-le 
ninistru de externe, observam cá v'ati ser- 
sit de I. Brătianu si de cuvintele lui ca să 
'einbateti pe D. Sturdza. Acest spirit forte 
in, I. Brătianu, nu hazarda nimic in contra 
deilor nationale fárá ca sá viná imediat cu 
ilte fraze ca să indulcéscá ceea ce "i se părea 
»á fusese prea transant. Așa ati citat un 
asagiü in care combătea ideea de a ne 
1mesteca în afacerile celor de peste munţi, 
lar el avea grijă de a adäoga imediat: „D-le 
Kogălniceanu, ești in opositiune și poti 
»vorbi; de ce mé silesci să vorbesc eu, care 
sunt la guvern ?« Sentimentele ministrului 
Brătianu aici sunt transparente. Ei bine, 
nuanța acésta, mise pare că a scăpat D-lui 
ministru de externe. Dacă D-sa linea sémá 
de acestea, ar fi împăcat și diplomaţia și 
entimentele téreï, ne ar fi măgulit și pe 
noi, și ar fi dat o consacrare dupe banca 
ministerială sentimentului național, fără 
nici ua pericol. Nu trebue să vé gândiţi nu- 
ai la unguri, ci si la români; și să nu vé 
inchipuiti cá pe unguri îi veţi convinge că 
zanditialtmintrelea de cát noi. Ori cât de ne- 
avorabile declaraţii veți face in contra causei 
naționale, credeţi că ungurii aŭ să vé crédá? 
ste imposibil să vé crédä, v'ar face o inju- 
rie cu acâsta. Cum să crédä ungurii că un 
inistru român nu voesce a se interesa de 
sorta altor români? Cum să crédá acesta, 
mai ales ungurii, cei mai infocati sovinisti ? 
lată ce 'mi am permis să vorbesc in a- 
ac6stă cestiune. 
Acum, D-lor, sférsesc cu cáte-va cuvinte. 
] ES să vin și la o unică cestiune a guver- 
nului. 
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D-lor, D. Sturdza v'a spus că situația 
D-vóstre nu e stabilă de loc si a avut mare 
dreptate ; sunteţi un tot fără cohesiune mo- 
leculară, ci un simplu conglomerat. D. mi- 
nistru de externe s'a supărat și a dis: Nu 
este tréba D-vóstrá, acesta ne privesce pe 
noi, dacă suntem uniti saü nu. Eü cred 
insă cá ne privesce și pe nol, pentru că 
sunteţi acolo pe banca ministerială ca să 
conduceţi afacerile térei, prin urmare, am 
dreptul să discut situaţia D-vôstre. D-lor, 
să nu credeți că eŭ voesc un guvern tare, 
nu, ci un guvern unit, și acesta este o deo- 
sebire; poți să fii fórte tare și poţi cádea a 
duoa di, dacă tăria nu se rezămă pe ceva 
omogen, și poți să nu fii de o tărie colosală, 
însă unit, și să stai la guvern. 

Ei bine, dar veţi dice: De ce te ocupi de 
acestea ? Am răspuns deja, dar să mai adaog 
câte-va cuvinte. Ântâiti eŭ, ca representant 
al Parlamentului, voesc să sciü ce valóre să 
daŭ proiectelor pe cari le anunţaţi. 

Al duoilea, nu mă interesez numaï pen- 
tru D-vóstre, D-lor, dar și pentru partidul 
liberal, care are să vé ia locul. Eù, mărtu- 
risesc, ași voi ca D-vóstre să nu fifi prea 
tari, dar uniti, si sciți pentru ce ? Pentru cá 
atunci ati face positiunea partidului liberal 
mai grea, si atunci partidul liberal ar trebui 
să "și dea ostenélá ca să ia cu asalt banca 
ministerială. Acesta °mï ar plăcea. 

Fasele prin cari a trecut partidul liberal 
suut așa în cât trebue să se retrampeze și să 
se purifice intr'o luptă înverșunată și să câ- 
stige cu victorie si cu strălucire puterea din 


“nou. Prin faptul cá D-vóstre nu presintati 


destută cohesiune și destulă forţă de resis- 
tentă, lacetí ca partidul liberal să soséscá 
cu braţele sub subtiórá și să vină să ia pu- 
terea fără ca să se oteléscá în luptă, fără 
ca să aibă nevoe de a desvolta și sustine un 
program pentru a căpăta favórea téreï. Ve- 
nivea pur și simplu a liberalilor la putere 
nu ar fi un bine nici chiar pentru ei. Acestă 
părere nu este numai a mea, este și a mai 
multor liberali. Ar fi alt-ceva când li- 
beralii ar lua puterea in urma unei campa- 
nii laborióse. In acest cas ei ar fi nevoiți a 
desfășura un program, a lua angagiamente 
in fata térei. Venind liberalii in asemenea 
condițiuni, ei nu ar mai repeta greșelile din 
trecut și pote ar da o impulsiune puternică 
democraţiei și ideilor democratice. Deose- 
birea intre cele duoé partide s'ar face pote 
mai vădită. Graţie, iusá, lipsei de înțelegere 
intre D-vóstre, liberalii pot lua și mâine 
puterea fără angagiamente, fără prograin, 
fárá să se fi retrampat în forţele viuïale të- 
rei. Si în aceste condițiuni evident că va fi 
o desilusiune! 

Cine invinge usor, nu are merit si nu scie 
să pretuéscá lucrul câștigat. Mé tem că din 
causa neintelegerilor dintre D-vóstre, să nu 
lipsiţi pe liberali de singura fasă prin care 
e necesar să trecă pentru a merita să ia 
din noŭ puterea. Dar veţi dice: suntem u- 
niti. Da, pe banca ministerială sunteţi u- 
niti, dar în majoritate, nu. $i pe banca mi- 
nisterialá e natural sá fiti uniti, de vreme 
ce cu totii sunteţi ameninţaţi in casul unei 
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crise, dár nu si in majoritate, fiind-cá sunt 
numai 8 locuri de miniștri, (ilaritate), si 
pentru a impáca tóte ambitiunile ar trebui 
cel putin incá sése. D. ministru de externe 
critica pe Ion Brătianu că prea schimba mi- 
niștrii. Apoi aceea a fost supapa de sigu- 
rantá, și de aceea a stat la putere 12 ani. 
Din causă că nu schimbaţi miniștrii ca libe- 
ralii, există o crisá latentă în permanență, 
crisă care pote isbucni ori când. Acésta este 
marea nemultumire, de acesta aveți să mu- 
rit. Mai deunádi vorbeam cu un membru 
marcant din majoritate care deplângea sta- 
rea acésta de lucruri și pe urmă adăoga: 
» dar la urma urmei și miniștrii sunt prea in- 
cäpétinati; de ce nu se sacrifică unii dintre 
ei în interesul partidului, cedând și altora 
locurile ?« (Ilaritate). 

Situaţia D-vóstre e anormálá, căci nu sun- 
teti siguri pe diua de mâine. Astădi tari, 
măine cáduti. Este alt-ceva un guvern a 
cărui majoritate se usézá in cursul celor 4 
ani, se macină, și alt-ceva este un guvern cu 
o majoritate care se desagregézá întrun 
minut, cădend un bloc intr'o parte și un 
bloc în cea-altă parte. Măcinarea, usarea 
sunt naturale; o legislatură se incepe cu o 
majoritate de 60—70 glasuri. In anul ân- 
téiü aveţi 60 membri de majoritate, în anul 
al duoilea rămân 40—50 și dacă pote trece 
anul al treilea, (ilaritate), apoi o duce până 
la capăt. Căci, D-lor, în parlamentarism 
anul al treilea este cel mai pericolos. (Ila- 
ritate). Acela este capul furtunelor; un gu- 
vern care trece capul furtunelor, adică anul 
al treilea, anul al patrulea îl are sigur, căci 
se apropie alte alegeri, (ilaritate), și fie-care 
redevine iarăși disciplinat și devotat. 

Ei bine, D-vóstre aveţi astăgi o majori- 
tate de 60—70 voturi și mâine puteţi să o 
perdeti in mod brusc; junimiștii separân- 
du-se de conservatori, sai aceștia de juni- 
misti. De aceea dati'mí voe ca să nu prea 
pun mare speranță în program, care, de 
altmintreli, nu e așa bogat, și să dic: Cine 
va trăi, va vedea. lată, D-lor senatori, moti- 
vele pentru cari nerepresintând Mesagiul 
nică vederile mele, nici felul măcar de ve- 
dere al meü, natural cá nu pot să votez 
pentru răspunsul la Adresa Tronului. 

D. ministru al domeniilor, P. P. Carp : 
D-lor senatori, D. Panu dicea adineaori că 
ironia e usórá. Era nedrept pentru sine in- 
susi. Ironia în mod grosolan, da, D-le Panu, 
este la îndemâna orí-cáruf om necult; dar 
ironia ast-fel cun o mânuiți D-vóstrá nu 
este ugórá, si vé fac complimentele mele a- 
supra discursului D-vóstrá. 

E drept cá era numai ironie, și că în lup- 
tele néstre parlamentare nu are să ne ajute 
în nimic la deslegarea cestiunilor în des- 
batere, dar face tot-d'a-una plăcere de a 
asculta de la un om de spirit chiar nimicuri, 
când ele sunt presintate în modul cum le 
presintă D. Panu. Dar, D-lor, e un simbure 
de adevăr în ironia D-lui Panu la adresa 
partidelor. 

Este adevărat cum că progresul în reali- 
tatea lui nu este resultatul luptelor la cari 
ne dădem între noi, nu este resultatul due- 
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lurilor de cari vorbia D. Panu, ci e resul- 
tatul muncei generale a poporului care se 
face tot-d'a-una în dosul nostru, de multe 
ori fără voința nóstrá, dar care, in ultimă 
instanță, are tot-d'a-una o înriurire hotä- 
rátóre fată cu partidele din térá; și dovadă 
despre acesta, D-le Panu, e că cu tâte lup- 
tele nôstre, dacă suntem drepți, trebue să 
recunóscem o continuitate în politica aces- 
tei țări, și deosebirile reale si istorice ale 
acțiunei dreptei și stângei vor fi fórte mici 
faţă cu judecata seriósá a istoriei, care va 
recunósce că aménduoé aŭ voit același lu- 
cru, si cá amânduoă, rând pe rând, cu tôte 
acusatiunile lor, aü adus la vreme oportuná 
piatra lor la edificarea acestui Stat. 

Cá nu avem partide organisate ca in An- 
glia, cine nu o scie? Si dacá nu ai sciut'o 
din diua àntéiü când ai intrat in viéta po- 
liticá, a cui este vina de cât a D-tale? Si de 
aceea ati indreptat ironia chiar la adresa 
D-vóstrá, si ați recunoscut nu fără amárá- 
ciune, cá ati greșit, cá nu ati înteles cu o 
oră mai 'nainte adevărurile cari le rostiti 
astădi. 

Dar, D-lor, cu tóte acestea să "mi fie per- 
mis a continua acest duel, si sá "mí fie per- 
mis a'l continua nu pentru satisfacerea co- 
piláréscá de a vedea cine e mai tare in ar- 
gumente, nu pentru a ne intrece in o luptá 
oratoricá in care fie-care pune în evidentă 
si stimézá și spiritul și talentul séü, dar 
pentru că ceea ce vă pare D-vôsträ, D-le 
Panu, un duel fâră valóre, în realitate, cu 
tote aparențele de ură, nu este de cât o 
emulatiune între aménduoé partidele si, 
dacă ne combatem, ne combatem pentru că 
credem că fie-care pote să facă mai bine de 
cât cel-alt; dar nu ne combatem, —cel pu- 
tin nu ar trebui sá ne combatem, si eü unul 
nu am dat nicio dată acest exemplu, —pen- 
tru că credem cá adversarii sunt periculoși 
si cá ei trebue scoși din circulatiune în viéta 
politică a acestei țări. 

Dacă am luat cuvântul, este pentru cá 
este bine să vorbim nu numai de trecut, nu 
numai de present, dar să ne dăm séma si 
de ce ne pôte aduce viitorul, si atunci, fată 
cu enunciatiunile unui șef de partid care 
ne amenință, — amenintare ce pe mine nu 
mé sperie, —că în curénd are să vină la pu- 
tere, este firesc să ne întrebăm : o dată ve- 
nit la putere ce are să facă el? Si este fi- 
resc iarăși să ne întrebăm: dacă pe tărâ- 
mul luptei de emulațiuni, dacă el din ceea 
ce dice astádi, din ceea ce a făcut ieri, ne 
dă garanţie că mâine va face mai bine de 
cât noi, și va face să nu fim regretati, nu 
pentru că noi am făcut rele, dar pentru că 
ela făcut mai bine. Şi atunci, urmând exem- 
plul venețienilor cari tot-d'a-una incepéü 
prin a studia caracterul ómenilor de stat cu 
cari erau în tratări, mé întreb: óre, făcând 
analisa D-lui Sturdza, la ce resultate am a- 
junge noi în cât privesce siguranța acelui 
viitor care are să fie, așa dice el, în curând 
în mâinile sale. 

D. Sturdza, un om cäruntit în lupte, un 
om ale cárui merite, de sigur, ny ei le voit 
contesta, n'a fost în politică nici o dată de 
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sine stătător; a fost tot-d'a-una amicul cui- 
va, si de aceea vedeţi inconsecinte in pur- 
tările lui politice. 

D-sa a fost amicul lui Mavrogheni, a fost 
amicul lui Panu, a fost amicul lui Hurmu- 
zache, a fost amicul lui loan Ghica, si in 
ultimii timpi, a fost amicul lui Ion Brătianu, 
și ce amic? Nu amic cu libertate de vederi 
și cu neatârnare de păreri, dar amic info- 
cat, care dicea: amicul mei a disacésta, este 
adevărul, și nu numai că este adevărul, dar 


este singurul adevăr, și ori-cine s'ar găsi să 


dică contrariul este inemic al acestei ţări. 
(Aplause). De aceea, D-lor, ati vădut epoce 
în cari D. Sturdza era adversarul cel mai 
înverșunat al lui Ión Brătianu, pentru cá 
atunci era amic al lui Ión Ghica, care era 
în rivalitate cu Ión Brătianu. 

Dar astádi sórta a decis alt-fel; astădi D. 
Sturdza numai are posibilitatea de a avea, 
ca planetele, lumina reflectatá, ci D-sa tre- 
bue să aibă propria sa lumină. D-sa este sef 
și, prin urmare, trebue să ne dăm séma;— 
D-lui astădi numai este amicul cui-va, ci 
este amicul său propriü, şeful partidului li- 
beral,—să ne dăm séma la ce trebue să ne 
așteptăm din partea D-sale. 

Antéiü, D-lor, trebue să ne așteptăm la 
un lucru inerent temperamentului D-sale ; 
trebue să ne așteptăm la o animositate si la 
o inverșunare în luptele politice, cu care nu 
suntem noi românii, blàndi din fire, de- 
prinși. Si acesta, atât din causa propriului 
lui temperament, cât și din causa tempera- 
mentului acelora pe cari el îi conduce. 

Căci de, D-lor, când ne am deprins a 
urma pe cine-va, când nu mai avem posibi- 
litatea de a urma pe cine-va care e mai pre- 
sus de noi, urmăm pe cine-va care e mai 
pre jos de noi. (Aplause). 

Si, de exemplu, când a aruncat D. Sturdza, 
de la ináltimea acestei tribune, cuvântul de 
nemernic, credeți cà “i-am imputat'o D-sale? 
Nu, D-lor. "Mi am explicat lucrul în modul 
următor : D. Sturdza nu vrea să ’l intrécá 
nimeni în partidul séü, și sciind cá are. un 


. partisan, pe D. Epurescu, teribil in apos- 


trofá, a dis: eü trebue să fiii si mai teribil. 
(Aplause). 

Si atunci s'a dus acasă, s'a aședat la biu- 
roul séü, și cu spirit liniștit, cu acea furie 
blândă, cum o numesce Saint-Simon, a 
scris cuvântul de nemernic si în mod nevi- 
novat, credem, a venit sila rostit înaintea 
D-vôstre de la acestă tribună. 

A mai represintat violenta acesta și alt- 
ceva. Juvenal, dicea : »indignatio facit ver- 
Sus» ; pentru D. Sturdza indignatia face in- 
juria, și sciți pentru ce ? Pentru cá Juvenal 
represinta un ideal, pe cánd D. Sturdza re- 
presintă ambitiunea si apetituri nesatis- 
fácute. 

Dar ce vé oferá D-sa ? 

Ne oferá, dupe mine, un lucru care mé 
ingrijesce. 

Când un om de stat, de competinta si cu- 
noscinta D-lui Sturdza, vine si, de la inäl- 
timele acestei tribune, declară cá agiul a 
fost resultatul uneï bune saü rele recolte, 
imi pun întrebarea : ce va să dică acésta ? 


„veți vedea că alterarea valutei a fost resul- 
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Ore D-luí sá nu scie cum cá alterarea 
tei nu are întru nimic aface cu o bună 
rea recoltă ? Ore D-lui să nu scie cum că 
lucrul acesta nu se întâmplă din causa ce- 
rului clement sai aspru, ci se întâmplă din 
causa nedibăciei si neinteligentei guver- 
nantilor ? 

Alterarea valutei tot-d'a-una a fost resul 
tatul uneï rele politice financiare a guver- 
nelor. Nu este exemplu in tótá istoria eco- 
nomicá care sá probeze contrariul. Luati 
antichitatea cea mai depărtată si tot-d'a-una 


tatul uneï rele politice economice a guver- 
nelor. In antichitate, când nu era hârtie, 
alterarea valutei se făcea prin monetă calpä. 
ȘI ca să vedeți acesta, studiati istoria numis- 
maticei. 

D. Sturdza, care este numismatie, n'are 
de cát să vadă că guvernele, când erau strânse 
în chingi și nu avéü bani, procedat imediat 
la alterarea valutei si veneaü cu monetă 
falsă. Adi, noi avem bilete de bancă, guver- 
nele procedédá la alterarea valutei pe alte 
căi, dar tot pentru că ei aŭ vrut, tot pentru 
că politica lor financiară “i a condus acolo. 
5i atunci mă întrebam : D-lor cari sciù a- 
cesta, óre nu vor să justifice reinviarea a- 
giului, atunci când vor reveni la putere și să 
nu o pună pe socotela nedibăciei partidului 
de la guvern, ci s'o pună pe socotéla ceru- 
lui, care, față cu noi, a fost clement, dar fată 
cu denșii a fost aspru ? Și mé mai întrebam 
încă : cum nu recunosc D-lor meritele nós- 
tre, căci ne aŭ acusat că nu avem prevederi, 
că nu scim de astădi până mâine ce face 
Apoi, D-lor, în politica generală a aceste 
téri, dacă a fost un ce mai cu prevedere, 
tocmaisub punctul de vedere al existenţei 
nóstre nationale, a fost regularea cu o oră 
mai înainte a acestei cestiuni. 

Bine, D-lor, tótá lumea vorbesce astădi 
de pace; de o parte avem tripla alianță, de 
altă parte, nu vreaü să dic alianța, dar a- 
micitia franco-rusá. Si unii și altii, însă, in 
realitate ce fac? Pretutindeni se tórná tu- 
nurí, pretutindeni se cumpără cai, pretu- 
tindení se ascut säbiï si baionete, si nici o 
datá Europa n'a oferit ca astädi spetacolul 
unui continent ce e in ajunul unei teribile 
incáerári. Cá se va amána pe mâïne conflic- 
tul, cá tema acésta, pe care o are tâtă lu- 
mea, póte să facă ca el să vină cu o oră mai 
tárdiü, toți o-dorim si toti o scim ; dar cine 
pote fixa ora? Și atunci inchipuiti-vé D-vó- 
stre, în midlocul unei încăerări europene, 
România cu un agiü de 40 la sută, cu bud- 
gete nestatornice, cu resurse sleite si în 
imposibilitate de a face față la cheltuelile 
unui resbel ? Si credeți că acei cari aŭ res- 
tabilit valuta, cari ne pun în posibilitate de 
a face onóre menirei nóstre, sunt ómenl 
fără prevederi, că aceia nu ’si daü sémá cá 
in cestiunea valutei nu este numai o cesti- 
une monetară, dar cá este si o cestiune de 
apárare nafionalá tot atát de puternicá, ba 
incá si mal puternicá póte de cát fortifica- 
tiunile pe cari le cládim în giurul Bucures 
cilor ? 

Va să dicá, dacă ne oferiţi contrariul cz 
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viitor, nu voit contribui întru nimic, nici 
chiar pe calea indicată de D. Panu, ca să se 
apropie ora venirei D-lui Sturdza la putere. 
(Ilaritate). i 

Apol în cestiunea economică, D. Sturdza i 
ne întrébă : Ce prevederi aţi avut D-vóstre | 
în cestiunea economică ? Tocmaï în cestiu- 
nea economică se póte proha că am avut 
prevederi juste si că am realisat prevederile 
nostre. Dacă vom lua istoria Inptelor nóstre 
economice, de când cu încheiarea primei 
conventiunf snb ministerul D-lui Catargi 
ȘI Yom ajunge la diua de astádi. când în- 
cheiăm con ventinní cu tóte puterile noï. sns- 
tinem că de la 1875. pânä astădi, n'a fost de 
Cât o actinne unică atát a partidului liberal, 
Cât si a partidului conservator, care ne a a- 
dus la situatiunea de neatârnare deplină e- 
conornicá in care ne găsim astädi; cá am 
avnt noi rara fericire, ca noi conservatorii, 
să inaugurám era neafárnárei nóstre eco- 
nomice si maï rara fericire încă ca tct nol 
să o consolidám si să punem ultima pétrá 
la edificiul ne atârnărei nâstre economice; 
acésta este pote o cestinne de noroc, dar no- 
rocul nu ajută de cát pe aceia cari sciü să 
se foloséscá de ímpresiurári, cari sci, in 
fie-care moment, să facă ce se cuvine ca 
norocul să ardă asnpra lor. 

D-lor, să luăm un exemplu: luaţio térá óre- 
care. o térá încă vasalá. o térá fără industrie, o 
térá care începe ahia primii past aï existentei 
sale nationale, si întrebaţi, sub punctul de 
vedere al neatârnărei economice, care este 
primul pas care trebue să '| facă téra ? Nn 
pote să fie altul de cât acela de a dobândi 
mai ântâiii dreptul ce nn ’l are încă, de a 
trata cn alte țări cestiunile economice pe 
un picior de egnlitate. i 

Si când partidul conservator a venit si a 
ohtinut acest drept, când partidul conser- 
vator. de si eram vasali, de «i ni se impn- 
nea de Europa tratatele eu Turcia, a ohti- 
nut ca să încheiă conventiune comercială, 
el a pus prima pétră la neatârnarea nóstră 
economică. 

Să merszem maï departe. O dată acesta 
făentă, trebuia nof să inangurám acest drept 
prin o luptă imediată cn tâte puterile sati 
era mai ântéiñ de s“ndiat cari snnt nevoile, 
cari snnt posibilitățile unei activități econo- 
mice? Este evident că da, si în asteptare 
trebuia să căutăm, cn ori-ce pret, pacea e- 
economică. Aceea s'a fâcut si de rozii :i de albi. 
Si când D. Lahovari impnta partidn'ut rosin 
cum că a făcut nn tarif autonom, dar cá nu 
"| a aplicat nici o dată. nn 'l acns deacésta, 
pentru că nu am acnsat pe nimeni de im- 
posibilităti. Nu "i acus. deci, de acésta, îi a- 
cus de alt ceva: că neputând să o facă ’si 
aŭ dat aparenta că o fac: că neputând a se 
pune în Inptă “si añ dat aerul că se pun în 
luptă, 'sf aŭ dat un tarif autonom care nu 
*] a aplicat absolut la nimeni, de cât la Aus- 
tro-Ungaria. 

D. Aurelian dicea: Atiaplicat tariful nos- | 
tru: il rog să spunä când si cum ?l am apli- 
cat ? Faţă cu Francia nu ’l am aplicat, nici 
D-lor nu '1 aŭ aplicat; faţă en Ttalia nu'l am 
aplicat, nu °l aŭ aplicat nici D-lor ; faţă cu | 
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Germania, nu '| am aplicat noi, nici D-lor; 
față cu Rusia si Turcia nu '] am aplicat nol, 
nici D-lor; cum s'a aplicat dar acest tarif 
autonom si de cine ? Si cum se póte sustine, 
în plin Parlament, că un tarif autonom ne- 
aplicat a. putut sá dea róde pe térámul eco- 
nomic ? 

Nn, D-lor, de géha protestá D. Aurelian. 
Tariful autonom al D-sale nu a avut de 
cát o simplă semnificatiune, aceea a unui 
tarif de resbel in contra Austrieï, nimic mai 
mult, nimic mal putin. 

Dar, D-lor, noi când am venit la putere, 
noi cei nemernici, noi cei fárá prevederi, 
ne am dis: Dar perióda acésta de tarife dáunó- 
târe, periôda acesta de pretins tarif anto- 
norn, care nn se aplică la nimeni, are să se 
mântne la 1891, şi atuncï ce se face? Ces- 
tiunea se impune si trebuia deslegată, şi am 
deslegat'o in modul următor: Am fácut un 
tarif care pe de o parte dá industriel nóstre 
náscénde protectia necesará, nu pentru a 
crea monopoluri. dar pentrua putea concura 
cu producţia străină, si care pe dealtă parte 
era atât de cumpătat în cât permitea de a'l 
oferi ca basă de tratare tutulor, fără a intra 
în luptă cu nici o putere. Acest tarif trebue 
să obțină consacratiunea întregei Europi; 
căci, dupe cum neatârnarea politică nu este 
o adevărată neatârnare, când nu este recu- 
noscufă de cele-alte puteri europene, tot 
asemenea neatârnarea economică nu este 
neatârnare, când nimeni in Europa nu vrea 
să scie de dânsa. 

Eï bine, nu voiü intra în amănunte, căci 
vom reveni cu ocasiunea tratatului cu Ger- 
mania; dar putem dice că industria exis- 


| tentă şi industria, care pote să se nască in 


mod serios la noi în térä, găsesce în tariful 
nostru autonom tótá protectiunea necesară; 
că în acest punct. Absolut nu am fâcut nici 
o concesie nici unei puteri, si că cu tâte a- 
cestea avem convenţii încheiate cu tôte pu- 
terile europene si nu fac exceptiune nici de 
Austria. Avem deci neatârnare economică 
nu aparentă dar reală, si noi, cari la 1875 
am pus prima pâtrăa neatârnărei nôstre e- 
conomice, astădi prinem cheia de boltă a a- 
cestui edificii, în care sper că va trăi și va 
prospera activitatea nóstrá industrială. 

Unde vede D Sturdza în tâte acestea lipsa 
de prevederi? Unde vede D. Sturdza în tote 
acestea părăsirea intereselor ? 

D. Germani, dnpe ce cn atâta talent si 
claritate a expus situatinmea financiară, si 
dupe ce la ameninţarea D-lui Sturdza, căci 
D-sa procedézá en amenințări, cum că 
ne a răfuit la 1876 si tot el are să ne ră- 
fuiască si acum — cum vedeți un ráfuitor 
general —D. Germani, dupe expunerea lui, 
Sa uitat la dânsul si a făcut acestă mişcare 
de mâini. Nu am pren înțeles care era ade- 
vératul sens al acestei mișcări, era ea un 
semn de comiseratiune față cu adversarul 
lui, orl voia D. Germani să neinvócepe toti 
şi chiar pe D-sa ca martori a neobositei si 
rodniceï sale activități 2 Nu o sciù; dar imi- 
tez miscarea si veti judeca ce sens trebue 
să “i dați, 

D-lor, de la vestiunea acesta economică 
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să trec la altă cestiune tot atât de impor- 
tantă, de nu mai importantă. 

D. Sturdza, șeful partidului liberal, a adus 
la bara acestei Adunări cestiunea argétôre 
a Transilvaniei, și cuvinteie D-sale, în parte 
neintelese, aü fost explicate rend pe rând de 
D. Mârzescu si de D. Sendrea. 

D. Màrzescu ne a vorbit de idealul romá- 
nilor si dicea că fie-care om c: stat trebue 
să aibă un ideal, acela să voc pe toli ro- 
mânii uniți, fără să ne spună, dar așa se in- 
telege, uniți sub punctul de vedere politic, 
căci sub punctul de vedere etnologic, cred că 
nu are nici o înduoială că suntem uniti. 

Va să dică, idealul fie-cărui om de stat 
român trebue să fie unirea politică a tutu- 
lor românilor. 

Acesta imi reamintesce o conversatiune 
pe care am avut'o, pe când eram ministru 
de externe, cu D. Hitrowo, ministrul Ru- 
sieï. Intr'o di a venit D. Hitrowo la mine, si 
ceea ce este strasnie este că absolut cu ace- 
leaşi cuvinte, pe cari lea întrebuințat D. 
Mârzescu, "mi-a pus înainte idealul ce ar 
trebui să aibă fie-care om de stat din Ro- 
mânia. Și "mi a dis: D-le Carp, idealul unul 
ininistru de externe trebue sa fie unirea tu- 
tulor românilor. Inutil să vă relatez réspun- 
sul pe care "i 'l-am dat, dar coincidenta a- 
césta "mi se pare férte stranie. 

D. G. Mârzescu: Nici o datăn'am vor- 
bit politică cu D. Hitrowo. 

D. ministru al domeniilor, P. P. Carp: 
Dar nici nu v'am acusat de acesta, D-le 
Mârzescu. (Ilaritate). Sciti că Molière dice: 
On fait de la prose sans le savoir. (Ila- 
ritate). 

D. Sendrea, tot comentând părerile D-lui 
Sturdza, dicea cá noi în conflagratiunea 
viitóre europeană trebue să facem din 
cestiunea Transilvaniei singura cäléuzä a 
atitudinei nésire politice, si, dupe cum vor fi 
satisfäcuti ori nesatisfáculi frații noștri de 
dincolo de Carpaţi, dupe acâstă singură că- 
léuzä trebue să determinăm noi acţiunea 
nésträ politică, fară să se intrebe, dacă 
românii numai dincolo de Carpaţi au frați, 
si dacă nu sunt ôre români si dinculo de 
Prut? 

Si dacă singura călăuză a politicei nóstre 
internationale trebue să fie pasurile fraților 
nostri de dincolo de Carpaţi si de dincolo 
de Prut, fac o ipotesă permisă, în casul unel 
conflagratiuni iutre imperiul rus si impe- 
riul austro-ungar, cărora dintre frati avem 
să le dám prelerință? Fraţilor români, tot 
atât de români, şi nu numai că sunt ro- 
mâni, dar sunt si moldoveni, D-le Mârzescu, 
de dincolo de Prut, ori fraților români de 
dincolo de Carpaţi? Căci nu interesele a- 
cestei țări, nu aspiratiuuile nóstre la iotä- 
rirea Regatului Romänieï, nu de acestea, 
dupe D-lor, trebue să fim conduși, ci ceea ce 
are să ne conducă este cestiunea de a sc! 
dacă sunt impäcati românii de dincolo de 
Carpaţi, dacă sunt impácati románii de din- 
colo de Prut. Si de românii de aci, de vor fi 
sai nu impäcati, e indiferent, pentru că aci 
nu avem nevoe nici de a face frase sforái- 


` tóre, nu avem nevoe de a crede că suntem 
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mari patrioţi, pentru că vorbim de neatár- 
narea acestei țări; dar avem nevoe să ne 
facem populari când vorbim de frații asu- 
priti de dincolo, fará să vorbira insá si de 
partea cea-altă. Va să dică un prim lucru 
care dovedesce nesiguranța viitorului pe 
care il represintá D. Sturdza. 

Dacă ar fi, D-lor, așa numita neutralitate 
posibilă, incă aşi intelege cestiunea ; dar 
convingerea mea e cà, in midlocul conflagra- 
țiunei viitóre, neutralitatea nóstrá nu e po- 
sibilă. 

Va să dică, speranţa neutralitátci lásati-o; 
dar dacă neutralitatea nu e posibilă, atuncă 
prevederea cea mai elementară va face ca 
la vreme să căutați un sprijin, un rézàm 
unde-va. Nu am pareri concepute; voiti ali- 
pirea cu tripla alianță? Pottin. Voiti alipi- - 
rea cu alianța franco-rusà ? Poftim ; alegeti. 

D. G. Márzescu: La timpul oportun. 

D. ministru al domeniilor, P. P. Carp: 
La timpul oportun nu se lace nimic. Daca 
credeţi cá aceia cari servesc astádí de 
exemplu istoriei întregi vittôre, dacă gàn- 
diti că Cavur și Bismarck aŭ lăsat la tim- 
pul oportun de a se pregati si nu aŭ pregă- 
tit cu decimi de auf ceea ce au làcut ei, vé 
inselati. (Aplause). 

Lucrul acesta se pregătesce de mai 'na- 
inte, și de aceea vé dic: Voiti una, alegeţi-o; 
voiti pe cea-altă, alegeli-o; dar o politica 
care se pretinde politica de prevedere si nu 
alege nici pe una, nici pe cea-altá, peairu 
D-deü, de ce sunteți asa de copii; cum cire- 
deti cá un asemenea lucru e posibii ? Si, 
prin urmare, nu veniti sá ne dati sfaturi ce 
duc la absurd. Dacá voili ca guvernul sá se 


pronunțe, atunci indicati'Í pe față o linie 
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de purtare și vom avea a ne pronunta. 


Dar din tóte vorbele D-vóstre, dia tóte 
sfaturile D-vóstre, nu am putut culege o 
singurá idee, un singur midloc ce ar putea 
veni in ajutorul unei actiuni serióse. Frase 
góle si asalt de popularitate pe spinarea té- 
rei. Si de aceea, când "mí am permis a in- 
trerupe pe D. Aurelian, cá D-lui o dată la 
putere nu va face ceea ce ne cere să facem, 
nu era o rară proorocie, era o afirmatiune 
datä in cunoscintá de causá si basatá pe 
sciinta ce am, de modul cum Ión Brătianu 
a înțeles politica externă a térei sale. Ion 
Brătianu, D-le Márzescu, nu lăsa totul la 
hazardul timpului oportun. 

Va să dică, D-lor, pe tărâmul: economic 
D. Sturdza, seful partidului liberal, ne pro- 
mite o politică periculósá; pe tărâmul poli- 
ticei externe D-lui ne dá sfaturi pe cari nu 
le putem urina, pe carí nu le póte nici 
D-lui urma și pe cari cutez a dice, fără | 
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tâmă de a fi desmintit de impregYuräri, nici 
un guvern român nu le pôle urma. 

Dar fratii de dincolo? 

Sá nu gândiţi cá vreaü să ocolesc cestiu- 
nea, să nu gândiţi că vreaü să mă arat ca 
un individ care cu cea mai rece nepäsare 
se uită la suferintele românilor de peste 
Carpaţi; evident că nu, dar prima intrebare 
care 'mi se pune este: Deslegarea acesiei 
cestiuni stă 1n mânile nóstre, sau stă in mà- 
nile lor? Convingerea mea intuuä este cà 
ru stă in mânile nostre, că stă în mânile 
lor, și ducă este asa, de ce voiti să deștep- 
tuti intr’énsii speranţe de un ajutor cure 
nu le póte li de nici o valôre, caci deștep- 
tând iutr’énsii aceste sperante, poti amâna 
un lucru farà care nu pot nici ungurii, nici 
romäuii să ducă ua tru bun. 

Cestiunea Transilvaniei are rădăcinele ei 
în traditiuni istorice, pentru că, să nu uitam, 
cum cà raporturile dintre români și unguri 
erau „n timpurile trecute raporturi de la 
cuceritor la cucerit și câ secule intregi fie- 
care ungur se creava de o rusă supenórá 
românilor. 

Credeţi D-vôstre că acest lucru, care a 
prins rádacini in creerul unui popor de a- 
tătea sute de ani, se pôle șterge ușa ce uşor? 

Dar una din diticultațile solufiunei a- 
cestei cesliuni nu este atăt in spiritul de 
neimpăcare al rowâuilor și a guvernului 
ungar, căt este tocmai in aceste traditiuni 
istorice, cari aŭ creat șovinisinul unguresc 
si cari îi impedicá inca de a intelege cá 
rolul lor astadi nu pôle să fie rolul de 
cuceritor faţă cu cuceriti, ci rolul de pri- 
mus inter pares. Acésta este ore posibil? 
Eú cred cá da. Cred cà fortamente are să 
vină o vreme unde maghiarii vor înțelege cá 
pe cale de sovinism nu pot să ajungă la nici 
un resultat, si garantie despre acesta nu o 
am în frasele góle de aci, nu o am în plim- 
bárile ce se fac de studenți la Buzău și aiu- 
rea, nică in discursurile D-lui Sturdza, nici 
chiar in așa disa interventiune a D-lui mi- 
nistru de externe, ci o am în mândria pe 
care o are lie-care român, ori-undes'ar alla 
el, de sângele si limba lui. (Aplause). 

$i cánd ungurií vor vedea cá nu se póte 
ajuuge la nici un resultat cu sovinismul, a- 
tunci fatalmente— si sunt semne destul de 
caracteristice cari mé fac sà cred cá aü in- 
ceput să vadă lucrul acesta — atunci dic, 
când vor vedea că pe cale de desnationalisare 
nu potajunge la niciun resultat, își vor pune 
întrebarea : Ce este mai bine să tacem din 
vomâni, buni cetatení ai acestui stat, saü răi 
cetateni. 

D. G. Sefendache: Dar nu diceaü până 
acum, 
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D. ministru al domeniilor, P. P. Ca 
Dacă nu diceaü pâna acum sio dic ast 
liti siguri cá nu noi am contribuit. 

D. G. Setendache: Dupe D-vóstre n'ai 
fi dis nici o data. 

D. ministru al domeniilor, P. P. Carp: 
Când își vor pune intreburea dacă este mal 
bine să aiba buni ori réi cetățeni, atunci de 
Sigur cå cestiunea este deslegală și că vor 
da satisfactiune revendicârilor legitime — 
căci nu tote sunt legitime — ale românilor, 
cu atăt inaí mult, cu cât precum in midlocul 
urelor celor mai inverșunale, precum in 
dosul lupielor aprinse politice la noi, 
se ascunde o muncă comuuă, tot age 
in dusul acestei lupte aprinse dintre ma- 
ghiarï şi reiuánii de dincolo se ascun 
de 1aslinctui comun că aceleași interese il 
unesc, că același pericol ii amenin!à şi pe 
unu şi pe alții, si ca la ora pericolului suut 
obligati a fi uailí, și caatunci abia vor fi su- 
liciente for;ele tutulor, unite la un loc, ca 
sa iasa triumfatori. Şi atuncí când lupta co- 
mună, și cunoscenu ambele nemuri, cute 
a dice eroismului comun, îi vor duce la is- 
bândă, atunci se vor șterge traditiunile din 
trecut de cuceritori și cuceriti, atunci vor f 
cu toții, si români și maghiar, supuşi credin- 
cioși ai aceiuiuși imperu, ai ucelecasi legi. 

la așteptarea acesta, eü cred ca ori-ce pas 
necugetat, ori-ce actiune din partea nóstrá, 
cure ar face sa se presupuna cum ca noi, in 
loc să lasam lucrurile la mersul lor firesc și 
să aşteptam desvelirea normala a acestui 
proces, noi voim să "1 dám o sululiune gr 
nică, eŭ cred cà în loc sa ducă la s 
tiune, noi nu vom face de cât să o impie 
cam saü să o intürdiám. 

De aceea D-vóstre lasati cestiunea Tran- 
silvaniei. V'am aratat cà ea nu pole li că- 
léuza politicei nóstre. Înainte de tôle avem 
interesele nóstre de apárat si ele recla 
o veghiáre și o muncă atât de incordută, in 
cât nu uvem vreme să ne ocupăm cu alu 

Ca români urám fraților de peste munti 
dobendirea de drepturi mai largi, dar solu= 
tiunea cestiunei sta in înțelepciunea si in 
patriotismul lor, mai mult de cât in frasele 
góle pe cari le am putea rosti, dupe cum 
am (is, fie pe ulije, fie de la înalțimea a: 
cesteï tribune. (Aplause). 

Voci: Inchiderea discutiuneï. 

— Se pune la vot inchiderea discutiunel, 
si se priimesce. 

— Se pune la vot luarea în considera: 
fiune a proiectului de răspuns la Mesagiul 
Tronului, şi se priimesce. 

— Şedinţa se ridică la orele 6 p. m., a 
nunțâudu-se cea viitóre pentru mâine, : 
Decembre. 
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SEDINTA DE LA 3 DECEMBRE 1893 


Presedinta D-lui președinte, G. Gr. Can- 
tacuzino, asistat de D-nii: Dr. I. Cernátescu, 
Em. Flondor, T. Lerescu si P. Millo, secre- 
tari ai biuroului. 

— Şedinţa se deschide la orele 2, fiind 
presenti 96 D-ni senatori. 

— Nu réspund la apelul nominal 18 D-ní 
senatori, și anume : 


| 
| 


Bolnavi: 


D-nii: Ciolac I., Stoianovici A., Tatos T. 
I., Vidrașcu C. D. 


In congediù : 
D. Sofian N. 
Fără arătare de motive: 


D-nii: Bonachi M. Gregoriadi, Calimach 
Papadopolu Ar., Ciolac Garabet, Cincu Ant., 
Economu N., Hristescu Gr. (Dr.), Sassu P. V., 
Státescu Eug., Stroiescu I., Sturdza M. Gr., 
Sturdza A. D., Vernescu G., Vládescu M. 
(general). - 

— D. secretar, C. Fotin, dă citire suma- 
rului ședinței precedente, care se aprobă. 
— Se acordă 10 dile congediü D-lui se- 
nator Vidrascu. 

— Se trimite la comisiunea de petitiuni 
suplica funcționarilor judetianí și comunali 
din județele Gorj si Dolj, cari se rógá a se 
vota o lege pentru regularea drepturilor lor 
la pensiune. 

D. presedinte, G. Gr. Cantacuzino : D-lor 
senatori, am onóre a comunica Senatului 
réspunsul ce Majestatea Sa Regele a dat a- 
dresei acestui înalt corp: 


» Domnule preşedinte, 
» Domnilor senatori, 


- » Sunt tot-d'a-una fericit când priimesc 
» din partea Senatului expresiunea senti- 
» mentelor sale de dragoste si de credință. 
» Astádi insá maí mult de cát orí cánd, 
» inima Mea este pliná de bucurie védénd 
» iubirea cu care representantii natiuneï in- 
» congiórá Familia Mea, care, prin noul 
» vlăstar sádit pe acest pământ, 'Şi a întărit 
» si mai temeinic legăturile Sale cu scumpa 
» nóstrá Românie. Dacă acest fericit eveni- 
» ment se pote privi de generaţia actuală ca 
» o răsplată a lungilor sale stäruinti întru 
» conservarea operei naționale, el se presintă 
» pentru generațiile viitóre ca o chezäsie 
» plină de speranțe. 

» Legile însemnate, ce se vor supune des- 
» baterilor Senatului, deschid şi în sesiunea 
» acesta un câmp întins activităţei D-vóstre. 
» Sunt convins că, insufletiti de dorinţa bi- 
n nelui obștesc, veţi da guvernului Meü un 
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» sprijin intelept pentru a duce maï departe 
» opera începută, adică: îmbunătăţirea le- 
» gislatiuneï și desvoltarea forţelor produc- 
» tive ale ţărei. 

»Plin de încredere în patriotismul în- 
»cercat al Senatului nu mé induoiesc că el 
»va lucra cu râvnă si bárbátie la implinirea 
acestei înalte misiuni. Cât pentru Mine, 
»condus fiind numai de simtiméntul dato- 
»rieí, singura mea țintă, ca și singura mea 
„dorinţă, este de a ageda Statul român pe 
„temelii neclintite, cari să asigure viitorul 
„său. 

»Vé mulțumesc, D-lor senatori, din tot 
„sufletul, in numele Reginei și al Met, 
»precum și în numele Principelui Mosteni- 
»tor si al Principesei Maria, pentru căldu- 
»rósele urárí ce Ni le aduceti; ele Ne sunt 
»scumpe si găsesc în inimile Nóstre un a- 
»dànc résunet de recunoscintá«. (Aplause). 

D. presedinte, G. Gr. Cantacuzino: Acum, 
D-lor, voiii avea onóre a comunica Senatu- 
lui réspunsul președintelui camerei fran- 
cese, la telegrama ce "i am adresat in nu- 
mele Senatului în urma odiosului atentat 
pe care '] cunósceti cu toţii. 

Iată telegrama ce am priimit : 


Excelenței sale principelui G. Gr. Can- 
tacuzino, preşedintele Senatului Romá- 
niei. 

»Camera francesá ne avénd ședință ieri, 
„numai astádí am putut să'i comunic de- 
»pesa D-vóstrá, pe care a salutat-o cu cál- 
»durôse aplause. 

»Ea 'mí a făcut onórea să mé insárcineze 
»a mulțumi excelenteï vóstre, a o ruga să 
„fie, pe lângă Senatul român, interpretul 
»viuei recunoscinte ce ’i inspiră expresiunea 
„simpatiei sale. 


Charles Dupuy. 


D. preşedinte, G. Gr. Cantacuzino: La 
ordinea dileï avem alegerea comisiunei ad 
hoc, care să transforme in proiect de lege 
propunerea D-lui Dr. Garoflide, conform 
art. 98, comisiunea se va compune din 5 
membri, între cari propunétorul face parte 
de drept. 

Deci D-vóstre veți vota alegerea numai 
a & membri. 

— Se procede la vot. 

D. președinte, G. Gr. Cantacuzino: D-lor, 
resultatul votului este: 


RoHS o... e 
Majoritate regulamentará . 32 
Au întrunit: 
D. G. Săulescu 52 voturi 
» I. Plesnilă 49  » 


» Gr. Lerescu 49 » 
» D. Berea 49 h» 


Prin urmare, D-lor d'impreuná cu D. Dr. 
Garoflide, autorul propunerei, vor face parte 
din comisiunea insárcinatá a transforma în 
proiect de lege propunerea D-lui Dr. Garo- 
flide. 

Acum, D-lor, vé rog sä päsim la votarea 
din noŭ a recunéscereï calitátei de cetätén 
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român a D-lui Iosef Reutzky, care in duoë 
sedinte consecutive n’a întrunit majoritatea 
regulamentarä. 

Astăgi se votézá pentru a treia órá. 

— D-nii senatori proced la vot. 

D. preşedinte, G. Gr. Cantacuzino: Re- 
sultatul votului este : 


Votanti e « S ENS 
Majoritate regulamentará. . 32 
Mio... B 
Dl meere «e. vct , E3 


Senatul a adoptat legea recunóscereí 
D-lui Reutzky. 

Acum la ordinea dilei avem proiectul de 
lege pentru alienati. 

— D. Gr. Buicliu, raportor, dă citire 
următorului raport și proiect de lege: 


Domnilor senatori, 


Comitetul de delegaţi, ales de D-vâstre 
pentru cercetarea proiectului de lege asu- 
pra alienatilor, și compus : 

Pentru secţia I D. I. Ianov; 
Il » Dr. M. Burada; 

n » III P. S. S. Episcopul de Argeș; 

» » V D. Dr. Garoflide, si sub- 
scrisul pentru sectiunea IV, care, intrunin- 
du-se in maí multe rénduri, sub presedinta 
P. S. S. Episcopului de Argeș, a studiat si 
luat in deliberare acest proiect, pe care '1 a 
adoptat cu óre-carí modificări, insácinándu- 
mă, ca raportor, de a aduce in cunoscinta 
D-vóstre resultatul deliberárilor sale. 

Spre indeplinirea acestei misiuni am o- 
nóre a vé expune cele ce urmeză : 


n n 


Domnilor senatori, 


Starea nenorocită în care sunt puși cei 
loviți de o bólá care atinge creerii reclamă 
o solicitudine specială a legiuitorului, atât 
pentru a oferi acestor nenorociti miglôcele 
de vindecare, cât si pentru a “i pune în ne- 
putinţă de a turbura liniscea publică. 

Până acum nu avem o lege care să pre- 
vadă înființarea de ospicii de alienaţi, si care 
să determine condiţiile in cari cine-va pote 
fi lipsit de libertate din causă de bólá min- 
tală. Sórta alienatilor depinde astádi de un 
regulament administrativ din 1864, forte 
imperfect, și care, nefiind sprijinit pe o lege, 
e contestat în privinţa forţei lui obligatorie. 

Proiectul de lege, presintat de guvern, 
îndeplinesce, dar, o importantă lacună din 
legislatiunea nôsträ ; el se imparte în cinci 
secțiuni: 

Secţiunea I, intitulată: despre ospiciile 
de alienafi şi despre supraveghiarea lor. 
Proiectul de lege recunósce duoé feluri de 
stabilimente destinate la cáutarea alienati- 
lor: ospiciile de alienaft, cari aparțin judete- 
lor, comunelor siagedémintelor publice, si ca- 
sele de sánétate private. Aceste din urmá nu 
pot fi înființate de cât cu autorisatiunea mi- 
nistrului, care e tinut de a se incredinta de 
moralitatea persónelor cari cer o asemenea 
autorisatiune, precum și de suficiența midló- 
celor pentru întreţinerea stabilimentului 
în condiţiile necesare de salubritate și 
igienă. Directiunea sanitară a unei case 
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de sănătate private, ca si: aceea a ospi- 
ciilor publice, este încredințată unui doctor 
in medicină, responsabil față de autorităţile 
administrative si judecätorescï, cu deosebire 
că numirea personalului medical în stabili- 
mentele publice se face prin decret regal, 
în urma unui concurs, măsuri ce nu sunt 
aplicabile la medicii caselor de sănătate pri- 
vate. Modificarea adusă de comitetul delega- 
tilor la art. 3 din proiectul de lege, prin a- 
dăogirea unui aliniat, are de scop de a pre- 
cisa acestă deosebire. 

Pentru a controla regimul interior al os- 
piciilor publice și private, precum și pentru 
a cerceta formalitätile în puterea cărora o 
persóná a fost condusă și e reţinută într'un 
stabiliment de alienaţi, proiectul de lege 
(art. 6) inmultesce, pe cât se pôte, numărul 
celor cari aă drept de a supraveghia ospiciile 
publice și casele de sănătate. Acest drept se 
dă prefectului, medicului primar de județ, 
procurorului general și procurorului de tri- 
bunal, fie-căruia în circumscripția sa, și, în 
fine, unui medic-inspector al serviciului de 
alienati, numit de ministrul de interne 
tant. 7). 

Comitetul de delegați, credând că inspec- 
tiile în aceste stabilimente nu pot fi nică o 
dată prea numerôse, a adăogat, în art. 6, 
cuvintele cel puţin, acolo unde se indică 
numărul de inspecții ce fie-care funcționar 
e obligat a face în cursul unui an, făcând 
ast-felun minimum din numărul inspecțiilor 
impuse. Comitetul delegaților a mai modificat 
art. 6, stergénd cuvintele : iar în cele dece 
orase mari de primar cu medicul primar 
al orasului; acésta, insá, nus'a fácut pen- 
tru a se tágádui primarului dreptul de ins- 
pectie in ospiciile de alienatí, ci pentru cá 
s'a gásit de prisos de a se enuméra intre 
funcţionarii cărora se dá dreptul de inspec- 
tie și pe primarul local, care are acest drept 
dupe legea comunală. 

Controlul si priveghiarea, dupe art. 4, se 
indind încă si asupra acelor alienati cari 
sunt isolatí și îngrijiţi in domicilii private, 
măsură din cele mai salutare, menită a îm- 
pedica numeróse abusuri, 

Secţiunea II, despre admisiunea în sta- 
bilimente de alienati, este una din părțile 
cele mai importante ale acestui proiect de 
lege. 

O lege privitôre pe alienatí pune în pre- 
sentá duoë interese distincte : pe de o parte 
interesul linisteï publice, care pôte fi tur- 
buratä prin starea bolnavului, si pe de altă 
parte interesul libertäleï individuale, care 
pôte fi ameninţată prin o detentiune arbi- 
trară. A garanta liniscea publică și a impie- 
dica abusul ce se pâte face de dreptul de 
sechestrare, iată problema ce proiectul de 
lege a avut a resolva. Fără a intra in amé- 

nuntele formalităţilor, cari fac obiectul sec- 
tiuneï II din acestă lege, mé voiă mărgini a 
indica că, dacă dreptul de a lua măsuri contra 
unui! alienat este lăsat puterei administrati- 
ve, măsurile luate sunt supuse controlului 
imediat al puterei judecätoresci. Ast-fel, 
prefectul nu póte ordona trimiterea cul-va 
întrun ospiciu de cât in mod provisoriü si 
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dupe ce, prin duoi medici, a constatat alie- 
națiunea mintală. El va da imediat avis fa- 
miliei și procurorului, trimițând acestuia ac- 
tele si dovegile cari 'l aŭ determinat a lua 
măsura provisorie de isolare a bolnavului. 
Procurorul, fără cea mai mică intárdiare, 
infiintézä o comisiune de duoi medici, cari 
examineză starea persânei isolate, și numai 
dupe avisul acestei comisiuni el incuviintézá 
internarea bolnavului. 

Cât timp durézä internarea, bolnavul 
este supus la observatiuni cát de dese din 
partea medicului din ospiciü, cari observa- 
tiuni se trec intr'un registru deschis pen- 
tru toți acei cari aŭ dreptul de a controla 
si inspecta ospiciile de alienati. Nu mai pu- 
ține formalitäti se cer și pentru internarea 
bolnavilor aduși de familiile lor, procuro- 
rul având a fi incunosciintat despre ori ce 
admisiune se face în veri un ospiciü public 
sati casă de sănătate. 

Comitetul delegaților a găsit că aceste 
formalitäti sunt singurile măsuri ce se pot 
lua pentru a concilia interesul liniștei pu- 
blice cu acel al libertăţei individuale, si 
dacă a făcut óre-cari mici modificări la unele 


articole, acestea nu aü alt scop de cât de a 
precisa mai bine înţelesul lor. 

Secţiunea IIl, despre veniturile şi chel- 
tuelile serviciuluă de alienaţi, indică miq- 
lócele din cari se formeză fondurile ospicii- 
lor publice. 

Afară de donatiuni, aceste fonduri se ali- 
mentézä din subventiunile anuale acordate 
de Stat, județe si comune, precum și din 
plata de întreţinere a bolnavilor cari nu 
sunt lipsiți de midlóce. 

Art. 30 din acâstă secţiune, modificat în 
redactiunea sa, prevede asedarea preveniti- 
lor si condamnatilor alienati in ospiciile pu- 
blice, însă in secțiuni cu totul separate de 
cei-alti internați. 

Secţiunea IV, intitulată: disposifiuni a- 
plicabile persónelor asedate în ospiciu, 
coprinde măsuri de conservare a averei celor 
internați. 

Dacă în ospiciile de alienati nu s'ar ad- 
mite de cât persône cari au fost puse sub 
interdicţie în urma unei proceduri urmărite 
inaintea instanţelor judecátorescí, disposi- 
tiile codului civil ar fi suficiente. 

Un interdis, are tot-d'a-una pentru ingri- 
jirea averei lui, un tutor, ale cărui puteri 
sunt determinate prin lege, si a cărui ad- 
ministratiune este supusă controlului fami- 
lieï si al tribunalului. Dar adesea-ori și li- 
nistea publică si interesul bolnavului cer 
ca acesta sá fie internat inainte de a se in- 
cepe contra lui procedura îndelungată a in- 
terdictieï. Une-ori acei cari singuri aŭ cali- 
tate de a cere interdicţia nu voesc să o facă, 
fie dintr'un sentiment de delicatetà, fie, câte 
o dată, din motive mai puţin laudabile. 


15 Decemb 


Ce devine averea celor internaţi cát. ti 
ei sunt isolati si îndepărtați de la interesele 
lor ? Codul civil e mut în acéstă privință 
iar practica dilnicä a închipuit o solutiune 
care nu e scutită de grave incoveniente. Se 
obţine, înainte de internare, de la bolnav 
o procuratiune pe numele cuï-va, care face 


tot felul de acte pe séma internatului. 
Proiectul de lege ce ne ocupă pune capăt 


acestei stări de lucruri, dând un administra- 
tor provisoriü orí-cárei persóne internată 
intr'un ospiciü saü casă de sănătate (art 
33), neatárnat de ori-ce procedură de in 
terdictie si fără ca acéstá numire să fie sus 
bordonatä conditiuneï cerute de art. 44 
din c. c. de a se supune pe bolnav la un in- 
terogator, de vreme ce, în constatárile fá- 
cute pentru internare, judecátorul gásesce 
elemente suficiente de convingere despre 
starea internatului. Administratorul numit 
face acte de conservare și de pură adminis 
tratiune când singur, când cu avisul consi 
liului de familie saü al tribunalului, dupe 
distinctiunile stabilite de art. 36, el e dator 
a da sémä tribunalului de gestiunea sa, la 
expirarea semestrului, dupe asedarea alie- 
natului în stabiliment, 

Proiectul guvernului denumesce pe cel 
însărcinat cu gestiunea provisorie a inter- 
natului administrator judiciar, adminis- 
trator provisoriu, tutor saü curator, ări 
distinctiune. Comitetul delegaților a adoptat, 
în tótá acestă secţiune, denumirea uniformă 
de administrator provisoriu, care e si ter- 
menul consacrat de codul civil in o materie 
analogă (art. 443); tot-d'o-datá a amendat 
art. 35, pentru a da ministerului publie 
dreptul de a provoca numirea unuï adminis- 
trator provisoriü nu numai când internatu 
nu are rude, dar si atunci cánd rudele 
abtin de a face veri o cerere. 

Secţiunea V, despre penalităţi şi dispo 
sitiuni generale, are de scop de a apăra 
internaţi de relele tratamente la cari po 
fi expuși tocmai din partea celor cari aü da 
toria de a se îngriji de sánétatea lor. G 
pentru atentate contra libertäteï individua 
le, prin retinerea internatului peste terme 
nul de vindecare, art. 43 si 44 prevéd p 
depse speciale contra medicilor-directoi 
fără ca aceştia să fie scutiți de penalitäti 
prevédute de codul penal pentru acei cari: 
fac culpabili de sechestratiune de persón 

Incheiând raportul meü, am onóre, D-l 
senatori, a vă supune textul proietului d 
lege presintat de guvern, însoțit de moc 
ficările ce comitetul de delegati a cred 
necesar a introduce în el. 


Raportor, G. M. Buicliu. 
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SECŢIUNEA I 
- Despre ospiciile de alienati şi despre supraveghiarea lor 


Art. 1. Stabilimentele destinate la căutarea alienatilor sunt de 
duoé feluri : ospiciile de alienati și casele de sănătate private. 

Locasurile de monachi și monache nu sunt considerate ca sta- 
bilimente autorisate a priimi alienaţi. 

Art. 9. Ospiciile de alienatí pot priimi si epileptici și idioţi, 
până când se vor creia asile și colonii destinate la adăpostirea aces- 
“tor categorii de bolnavi. 

Art. 3. Ori-cine voesce a deschide și a dirige un stabiliment 
privat de alienati trebue să obțină mai întâiă autorisatiunea mi- 
nisterului de interne, care o va acorda numai persónelor presen- 
tând garanții suficiente de moralitate. l 

Acéstä autorisatiune se va acorda dacă localul este salubru, 
acá are o întindere suficientă, dacă se póte păstra intr'énsul se- 
paratiunea de sexe si dacă serviciul medical si regimul interior 
sunt bine organisate. 


Regulamentele interióre ale tutulor ospiciilor de alienatí sunt 
supuse aprobărei ministrului de interne. 

Art. &. Nici un individ nu pôte fi isolat și căutat în domiciliul 
său propriu saü în acela al veri-uneia din rudele sale, dacă sta- 
ea sa de alienatiune mintală n'a fost prealabil constatată prin 
duoi doctori în medicină. Certificatul acestora, împreună cu o de- 
claratiune scrisă, se va adresa de persóna în domiciliul căreia se 
află bolnavul, către procurorul tribunalului din județul respectiv. 
In cas când s'ar dovedi că bolnavul nu este de ajuns îngrijit, saü 
este maltratat sati părăsit, procurorul are dreptul să ordone trans- 
ferarea sa intr'un ospiciü de alienati sau intr'o casă de sänétate, 
i decisiunea acesta se va lua în fata tutorelui sai a persânei che- 
matá a ingriji pe alienat. i 

Art. 5. Ori-ce ospiciu de alienati, fie sub administratiunea u- 
nor eforí saü epitropi particulari, fie dintre acelea administrate 
de judeţ saŭ de comună, este pus sub directiunea unui medic, 
care va fi responsabil în fata autorităţilor de buna ţinută a ospi- 
ciului și de păstrarea regulamentelor sale. 

Medicul primar al ospiciului va fi secondat de unul saü mai 
mulți medici ajutori, dupe importanța ospiciului și numărul alie- 
natilor. 

Medicul primar și medicii-ajutori sunt recomandati ministrului 
de interne dupe un concurs public și numiţi prin decret regal. 
Medicul primar va locui în ospiciü sa în apropierea lui. 

Art. 6. Ospiciile de alienati si casele de sănătate sunt supuse 
supravegherei directe a guvernului și a autorităţilor locale. Ele 


sunt inspectate de duoë ori pe an de prefectul judeţului in care - 
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Admis. 


Locasurile de monachi și monache nu mai pot fi autorisate a 
priimi alienati. 


Admis. 


Art. 3. Ori-cine voesce a deschide și a dirige o casă de sáné- 
tate privată trebue să obţină mai ántéiü autorisatiunea ministe- 
rului de interne, care o va acorda numai persónelor presentánd 
garanţii suficiente de moralitate. 


Admis. 


Directiunea medicală a acestor case va aparține tot-d'a-una 
unui doctor în medicină, care va fi responsabil de buna ţinută 
a casei și de păzirea regulamentelor. 


Admis. 


Art. 5. Ori-ce ospiciü public de alienati, administrat fie de 
eforii sa epitropii, fie de judeţe sa comune, este pus sub 
directiunea unuï medic, care va fi responsabil in fata autoritáti- 
lor de bună ținută a ospiciului si de păstrarea regulamentelor 
sale. 

Medicul primar al ospiciului va fi secondat de unul sai mai 
multi medici ajutori, dupe importanţa ospiciului și numărul alie- 
natilor. 

Medicul primar si medicii-ajutori sunt recomandati ministru- 
lui de interne dupe un concurs public și numiţi prin decret re- 
gal. Medicul primar va locui în ospiciă saü în apropierea lui. 

Art. 6. Ospiciile de alienati și casele de sănătate sunt supuse 
supravegherei directe a guvernului și a autorităților locale. Ele 
sunt inspectate cel putin de duoă ori pe an de prefectul ju- 
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se află ospiciul, împreună cu medicul primar al județului, iar în 
cele 10 orașe mari de primar cu medicul primar al orașului; 
o dată pe trimestru de procurorul general al curtei de apel din 
cireumscriptiunea respectivă; o dată pe lună de procurorul tribu- 
nalului local, si de câte ori se va crede de trebuintä de un doc- 
tor în medicină, delegat de ministrul de interne, cu titlul de 
inspector al serviciului de alienati. 

Atributiunile acestor funcţionari sunt : a controla regimul in- 
terior al ospiciilor publice si private, a cerceta formalitäfile si ac- 
tele pe basa cárora o persóná a fost isolatä in ospiciü şi dacă este 
oportun ca isolarea sa sá fie mentinutá, a priimi reclamatiunile ce 
li s'ar adresa fie de către persónele asedate in ospiciü, fie de către 
altele stráine. 

Art. 7. Medicul inspector este numit de ministrul de interne, 
pe basa titlurilor ce presintá, in urma recomandatiunei consiliu- 
lui sanitar superior, pe cât este posibil dintre profesorii facultă- 
tilor de medicină și medicii primari de spitale având o vechime 
de cel puţin 10 ani în acestă funcțiune. 


SECŢIUNEA. II 


Despre admisiunea în stabilimentele de alienafi 


Art. 8. Casurile de admisiune în ospiciile de alienati sunt de 
duoé feluri: voluntare si ordonate de autoritatea publică. 

Art. 9. Eforia sai epitropia, sub administraţia căreia se află un 
ospiciü de alienatï, sai medicul nu pot admite o persóná atinsă 
de alienatiune mintală dacă nu i se vor presenta urmátórele acte 
și piese : j 

a] O cerere in care sé se arate profesiunea, etatea si domici- 
liul atât al persóneï care subscrie cererea, cât si al aceleia care 
cată să fie aședată, precum si gradul de rudenie între aceste duoë 
persâne. Acestă cerere va fi mai "nainte visată de primarul co- 
munei saü de politia urbei unde ea domiciliază. Dacă petitionarul 
este tutore al persónei alienate, el catä sá presinte o copie a ac- 
tului de interdictiune si a decisiunei consiliului de familie; 

b) Un certificat medical visat de procurorul tribunalului loca- 
lititei unde domiciliază alienatul, saü al aceluia unde se află os- 
piciul, si subscris de duoi medici. 

In acest act se vor descrie, pe cát se póte, simptomele mintale 
si corporale ale bólei, causele ei, timpul de când durézä, mersul 
ce 'l a avut si motivele din cari resultá necesitatea ca persóna 
să fie isolatä intr'un ospiciü de alienati. Acest certificat nu pote 
avea o dată mai vechiă ca trei-deci dile. 

Medicii semnatari ai certificatului medical catä să nu fie nici 
rude cu persâna isolată, nici cu aceea care cere asedarea ei, nică 
medici ai ospiciului unde se va aseda bolnavul. 

In cas de urgență un simplu certificat este de ajuns, însă el 
se va completa, în primele trei dile dupe asedare, printr'un alt 
act în regulă ; 

c] Ori-ce act prin care se constată identitatea perséneï ase- 
dată. Dacă în momentul asedürei petitionarul nu posedă aceste 
acte, el catá să le completeze in prima săptămână dupe ce per- 
sóna a fost asedatä. 

Art. 10. Medicul este obligat a trimite, în primele trei dile 
dupe asedarea persónei, copie a petitiuneï și actului medical pro- 
curoruluí tribunalului judeţului unde se află ospiciul și procuro- 
rului şi prefectului județului unde domiciliază persóna aședată. 

Art. 41. In fie-care ospiciü există un registru special cu sem- 
nátura medicului-inspector de ospiciï. In acest registru medicul 
va înscrie : 

a) Tôte actele arătate în art. 9; 

b] Observatiunile ce el si ajutorii săi aŭ făcut asupra personei 
aședate. Aceste observatiuní se fac în fie-care săptămână in cur- 
sul primei luni si la o lună o dată in tot cursul șederei ulterióre 
a alienatului în ospiciu ; 
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dețului in care se află ospiciul, impreună cu medicul primar al 
judeţului; o dată pe trimestru de procurorul general al curtei de 
apel din circumscriptiunea respectivă; o dată pe lună de procu 
rorul tribunalului local, si de câte ori se va crede de trebuintä 
de un doctor în medicină, delegat de ministrul de interne, cu tit- 
lul de inspector al serviciului de alienati. 


Atributiunile acestor functionarí sunt: a controla regimul in- 
terior al ospiciilor publice si private, a cerceta formalitátile și 
actele pe basa cărora o persóná a fost isolatá in ospiciu și dacă 
este oportun ca isolarea sa să fie menţinută, a priimi reclamatiu 
nile ce li s'ar adresa fie de către persónele asedate în ospiciu, fie 
de către altele străine. 


Admis. 6 


Art. 8. Admisiunea in ospiciile de alienati se face dupe cereri 
particulare sa dupe ordinul autorităților publice. 
Art. 9. Nică o persână atinsă de alienatiune mintală nu va pu 
tea fi priimită în veri-un ospiciü public sai in veri-o casă de să 
nătate de cât în puterea urmátórelor acte: 


Admise. 
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Art. 14. In fie-care ospiciă saü casă de sănătate există un 1 
gistru special cu semnătura mediculul-inspector de ospicii. In 
cest registru medicul va înscrie : 


Admise. 
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Acest registru se pote examina numai de persónele cari aŭ 
lreptul a supraveghia ospiciul. 

Art. 42. Nici o persóná asedatá în ospiciü, dupe formalitátile 
erescrise, nu póte fi retiuutá dacă medicul ospiciului declară cà 
pste vindecată. 

^ Medicul va inscinta despre acésta pe familia individului sai 
e tutorele lui, pe primarul comunei, pe procurorul tribunalului 
- din judátul de unde a venit bolnavul si pe procurorul tribunalu- 
lui unde se află ospiciul. 

Art. 13. Persóna aședată in ospiciă, chiar dacă nu este vin- 
- decatä, nu póte fl reținută dacă ea este reclamatá de tutorele saü 
curatorele ei, de persóna care a cerut asedarea ef, de consiliul 
de familie prin un delegat din partea lui. 

Dacă însă medicul declară că punerea in libertate a acelei per- 
sóne este periculósá ei însăși și familiei sale, saü vátémátóre se- 
curităţei și ordinei publice, saü recunósce că petitionarul nu pote 
procura alimente și un tratament cuviincios, va amâna permisiu- 
nea de eșire până va avisa pe procurorul localităţei, saü pe pre- 
fectul de politie al urbeï, saü pe prefectul județului unde domi- 
ciliază alieuatul. Dacă procurorul sai prefectul nu vor răspunde, 
4n termen de 15 dile, că acea persóná trebue să fie menținută 
în ospiciü, buletinul de eșire se va semna imediat. 


blicä saü este periculósá el însăși. 

Art. 46. In fie-care oras mare există o secţiune separată, fie 
intr'o casă de sănătate privată, fie întrun spital general, desti- 
nată a primi provisoriü asemenea alienati. 

Art. 47. In oraşele mici si în comunele rurale primarii pot lua 
măsurile cuvenite în contra unui alienat periculos, cu conditiune 
ca, în 24 de ore, să facă cunoscut prefectului de județ, care se va 
pronunța imediat să fie transferat în reședința judeţului. 

Art. 48. Prefectul de poliţie, sai prefectul de judeţ care a or- 
donat transferarea unui alienat intr'unul din localurile separate, 
va înainta imediat procurorului procesele-verbale și certificatele 
medicale asupra stărei mintale a persónet isolate. 


Art. 19. O comisiune medicală de cel puţin duoi medici se va 
ordona de procuror spre a examina pe persóna isolatä provisoriü 
si a raporta conform art. 9. Raportul, vidat de procuror, se va 
inainta prefectului, care va avisa la asedarea bolnavului intr'un 
ospiciü de alienati. El va înainta directiuneï sai administratiuneï 
ospiciului procesele-verbale, certificatele si actele medicale si au- 
torisatiunea procurorului de asedarea bolnavului. 

Art. 20. Prefectul care a ordonat asedarea unui alienat într un 
ospiciü, va notifica imediat acésta familiei saü curatorului séü, 
sati, dacă alienatul este din altă localitate, pe primarul comunei, 
ca acesta, la rândul sëŭ, să insciinteze familia. 

Art. 91. Dispositiunile prescrise în art. 12, 13 si 14, privitóre 
la esirea alienatilor vindecati sai reclamatí, se aplicá si persó- 
nelor a cäror asedare a fost ordonatä de autoritátile publice. 


SECȚIUNEA III 
Veniturile si cheltuelile serviciului de alienați 


Art. 99. Ospiciile de alienati sunt întreţinute din mai multe 
fonduri : 

aj Din veniturile fondurilor lor proprii, constituite prin do- 
naţiuni ; 


c) Data eșirei persónei din ospiciă sai data morteï și causele ei. | 
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Art. 17. In oraşele mică si în comunele rurale primarii pot lua 
măsurile cuvenite în contra unui alienat periculos, cu conditiune 
ca, in 24 de ore, să facă cunoscut prefectului de judeţ, care va 
ordona imediat să fie transferat în reședința județului. 

Art. 18. Prefectul de poliţie care a ordonat internarea provi- 
sorie a cui-va, sati prefectul de judeţ care a ordonat transferarea 
unui alienat intr'unul din localurile separate, va înainta imediat 
procurorului procesele-verbale si certificatele medicale asupra 
stărei mintale a persónef isolate. 


Admis. 


Art. 20. Prefectul care a ordonat aședarea unui alienat intr'un 
ospiciü, va notifica imediat acesta familiei sau tutorului séü, sau, 
dacă alienatul este din attă localitate, primarului comunei, ca 
acesta, la rendul săi, să insciinteze familia. 


Admise. 
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b) Din subventiunea anuală acordată de Stat ; 

c) Din subventiunile datorite de autorităţile judetiane saü co- 
munale, pe basa unor învoeli încheiate între acestea si eforia saù 
epitropia de care depinde ospiciul ; 

d) Din plăţile de întreţinere ale bolnavilor particulari, inter- 
nati pe socotela lor. 

Art. 23. Sumele de subventiune acordate de Stat sunt mărite 
sai micșorate in proportiune cu numărul boluavilor tratați în 
ospiciü și fixate de ministrul de interne. Sumele subventiunilor 
acordate de județ, prin anume încheeri între acesta si adminis- 
tratiunea ospiciului, vor fi asemenea supuse aprobărei ministru- 
lui. Plata făcută de particulari, tutore sai familie, se va deter- 
mina de eforia de care depinde ospiciul, conform unui regula- 
ment aprobat de ministru. 

Art. 24. Prefectul poliţiei saü al județului care trámite un 
alienat la ospiciti va indica, pe lângă actele arătate la art, 49, că 
întreținerea pers6nei trămisă este în sarcina județului. 

Art. 25. Prefectul va percepe de la familia bolnavului sati, în 
cas de indigentä, de la comuna unde aparţine alienatul, con form 
art. 104 din legea comunală, plata de întreținere, dispsnsând pe 
administratiunea ospiciului de a corespunde direct cu familia bol- 
navului saü cu primarul comunei. 

Art. 26. In cas de aședări voluntare conform art. 9, tutorele 
saü familia varsă în casa administratiuneï ospiciului, în diua așe- 
dărei alienatului, plata trimestrială saü anuală, și se obligă, în 
cererea sa scrisă, că va continua cu plata cât timp va sta persóna 
in ospiciü. 

Art. 27. Cheltuelile ocasionate cu introtinerea alienatilor in 
ospiciü, ca nutriment, locuință, spălat, tratament medical rufă- 
rie, îmbrăcăminte, încălțăminte, precum si onorariile si apunta- 
mentele personalului medical si administrativ, sunt fixate de ad- 
ministratiunea espiciului si supuse aprobărei ministrului de 
interne. 

Art. 28. Veniturile și cheltuelile ospiciilor de alienatí formézá 
un budget cu totul separat de budgetul general al eforiei saŭ 
epitropiei care "| administrézä. Acestea n'aü dreptul, in nici un 
cas, de a afecta excedentele veniturilor ospiciului la alte tre- 
buinte de cát acelea ale alienatilor. 

Art. 29. Spesele de intretinere a persónelor presupuse alienate 
și isolate provisoriü în localuri speciale, páná la faceraa formali- 
tăţilor necesare la admisiunea lor regulată în ospiciü, și acelea 
ale inculpatilor-alienati de delicte si de crime și asedati în ospiciü 
dupe cererea procurorului general, onorariile medicilor experți si 
ale medicului inspector sunt în sarcina Statului. 

Art. 30. Persónele prevenite pentru deficte si cri.ne saŭ con- 
damnate la pedepse infamante saü corectionale, cari aŭ fost con- 
statate, dupe o expertisă medicală, că sunt atinse de alienatiune 
mintală sati de epilepsie, fie în timpul instructiuneï judiciare, fie 
in timpul reclusiunei, vor fi conduse de poliţie, pe basa ordinului 
procurorului, și asedate intr'un ospiciü de alienati până la vin- 
decaraa lor sati până la expirarea pedepsei. 

O secţiune specială, și separată de cele-alte secțiuni, se va crea 
in duoë din cele mai mari ospicii din térä, destinată la isolarea 
alienatilor criminali. 

Art. 31. Expertisa medico-legală asupra inculpatului presupus 
alienat se pote face în depoul provisoriü, dependinte de prefec- 
tura poliției în Bucuresci si Iași; iar în cele-alte orașe întrun 
local separat din spitalul public, fie chiar în ospiciul de alienati, 
dupe ce se vor lua tôte măsurile severe de supraveghere pentru 
isolarea lor. 

Art. 32. Când se cere eșirea din asil a alienatului criminal 
aședat conform art. 30, medicul cată să declare dacă el este vin- 
decat și dacă recidiva este posibilă. Dupe avisul medicului, procu- 
rorul pôte ordona eșirea bolnavului. Esirea însă este conditionalá 
si revocabilá. Dupe primele semne de recidivä, reinternarea alie- 
natului in ospiciü se va face imediat.. 


15 Decembre 
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Art. 26. In cas de asedári din initiativa privatä conform art. 9, 
tutorele saŭ familia varsă în casa administratiuneï ospiciului, în 
diua asedäreï alienatului, plata trimestrială sai anuală, si se o- 
hligá, în cererea sa scrisă, că va continua cu plata cât timp va 
sta persóna in ospiciü. 


Adnuse. 


Art. 30. Prevenitii și condamnatii la inchisóre de ori-ce natură 
cari, dupe o expertisă medicală, s'ar constata că sunt atinși de 
alienatiune mintală sai de epilepsie, vor fi asedati, pe basa ordi- 
nului procurorului, intr'un ospiciü de alienati până la vindecarea 
lor saü până la expirarea pedepsei. 


A dmise. 
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SECŢIUNEA 1V 
Dispositiuni aplicabile persónelor asedate în ospiciu 


Art. 33. Ori-ce persóná aședată intr'un ospiciü de alienati, 
nform dispositiunilor de mai sus, cată să fie prevădută de un 
arator sati administrator provisoriü, care va gira afacerile până 
à însănătoșirea sa. 
Art. 34. Pentru persónele cari aŭ fost așegate fără ca mai ina- 
nte să fie interdise, conform art 435 din codul civil, se va pro- 
sede, de către tribunalul judeţului unde domiciliază acele persóne, 
à numirea unui administrator, dupe recomandatiunea consiliului 
de familie a persânei alienate. El pote fi sotul persónel alienate, 
“sui părintele, sat fiul, saü o rudă, saü chiar o persénä străină, 
care va fi responsabili de buna gestiune a averei mobiliare saü 
imobiliare a perséneï isolate. 

Art. 35. In cas când persóna isolată este fără familie, sai când 
tribunalul nu găsesce destule garanții morale și materiale în per- 
sona recunoscută de consiliul de familie, el are dreptul a numi 
un administrator judiciar. 

Art. 36. Administratorul judeciar, ca și curatornl saü tutorul, 

face ori ce act pentru conservarea averei alienatului, percepe su- 


mele datorite, achită datoriile, priimesce saü respinge succesiunile 

ati donatiunile dupe ce va lua avisul consiliului de familie saü 

tribunalului, face plăţile necesare in casa administratiuneí os- 

ului unde se află asedat alienatul, si in nici un cas nu póte 

vinde imobilele alienatului fără autorisatiunea tribunalulu, care 
va statua, in camera de consiliü, dacă acestă măsură este în inte- 
resul însănătoșirei persânei bolnave. 

Art. 37 Tutorele, curatorele sai administratorul judiciar va 
presinta tribunalului, la expirarea semestrului, dupe aședarea a- 
lienatului în stabiliment, o dare de sémá despre gestiunea sa si 
situatiunea financiară a perséneï alienate. 

Art. 38. Dacă persóna alienatá este un comerciant sati aso- 
ciată cu o altă persóná intr'o afacere comercială și industrială, 
tribunalul pote, dupe cererea soției sale sat a persânei asociate, 

să autorise pe acesta cu afacerile sociale. El va fi dator însă, să 
presinte, la expirarea semestrului, o dare de sémá despre situația 
financiară a asociațiunei. 

Art. 39. Consiliul de familie sai ascendentii și descendenții 
alienatului pot procede, dupe aședarea luf în ospiciü, la forma- 
litätile necesare pentru punerea sa sub interdictiune și pentru 
numirea unui curator saü tutore legal. 

Art. 40. Functiunile curatorelui provisoriü și ale administra- 
torului judiciar incetézá de fapt îndată ce persona căutată a pá- 
rásit ospiciul vindecată și când, dupe un congediü provisoriü a- 
cordat de medicul ospiciului, persóna n'a fost reintegrată. 

Art. 41. Medicul primar al ospiciului pôte acorda, când va 
"erede de cuviință, sub titlu de încercare, alienatului un conge- 
diù de 15 dile. Dacă congediul intrece acest timp, el va fi dator 
“a însciința administratiunea superiórá de unde depinde ospiciul 
și pe prefectul de poliţie saü pe prefectul de județ. 

Art. 42. Alienatul care s'a evadat dintr'un ospiciü public, 
pote fi readus în primele 20 dile dupe evasiune. Dacă a trecut 
mai mult, formalitätile prescrise in secţiunea II, despre admisiu- 
nea alienatilor în ospiciu, cată să fie implinite din noi. 


SECŢIUNEA V 
Despre penalitátí si disposiţii generale 


Art. 43, Medicul-director al unui stabiliment de alienati pu- 
blic saü privat, va fi admonestat sai suspendat provisoriü din 
funcțiunea sa, dacă va retine în stabiliment o persóná vindecată, 
sai dacă va refusa de a libera o persóná asedatä, când prefectul 


sai procurorul o ordonă, saă când veri-una din persónele arătate 
în Art. 15 o va cere. 


e 


e me 
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Art. 33. Ori ce persóná aședată intr'un ospiciü de alienati, 
cenform dispositiunilor de maï sus, catá sá fie prevédutá de un 
administrator provisoriü, care va gira afacerile până la insáné- 
tosirea sa. 


Art. 35. Numirea administratorului provisoriü va fi provocată 
de ministerul public când persona isolatá nu are rude, saŭ când 
rudele-nu fac nici o cerere. 


Art. 36. Administratorul provisorii face ori ce act pentru 
conservarea averei alienatului, percepe sumele datorite, achită 
datoriile, priimesce saü respinge succesiunile sai donatiunile 
dupe ce va lua avisul consiliului de familie sati al tribunalului, 
face plăţile necesare în casa administratiuneï ospiciului unde se 
află asedat alienatul, și în nici un cas nu pôte vinde imobilele 
alienatului fără autorisatiunea tribunalului, care va statua, în 
camera de consiliti, dacă acestă măsură este in interesul insáné- 
toșirei persânei bolnave. 

Art. 37. Administratorul provisoriü va presinta tribunalului, 
la expirarea semestrului, dupe asedarea alienatului în stabiliment, 
o dare de sémä despre gestiunea sa si situatinnea financiară a 
persónei alienate. 


Admis. 


Art. 39. Rudele internatului, dupe distinctiunile stabilite în 
art. 436 și următorii din codul civil, pot, dupe internare, pro- 
cede la formalitätile necesare pentru punerea sub interdictiune 
a rudeï lor si pentru numirea unuï tutore. 

Art. 40. Functiunile administratoruluï provisoriü incetézà de 
fapt indatá ce persóna cáutatá a párásit ospiciul vindecatä si 
când, dupe un congediü provisoriü acordat de medicul ospiciului, 
persona n'a fost reintegrată. 


Admise. 
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Art. 44. Contraventiunile la articolele din secțiunea II, comise 
de medicul-director al unui ospiciü public saü al veri-unei case de 
sănătate private, sunt pedepsite cu o amendă de la 50—1.000 lei. 

Art. 45. Ori ce persóná impiegati într'un stabiliment pu- 
blic saü privat şi ori ce supraveghiător saü infirmier, sau atașat 
pe lângă un alienat, care a devenit culpabil cu sciintá de loviri 
și răniri comise asupra unui alienat, va fi pedepsit conform art. 


938 din cadul penal. 
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Art. 46. Ori ce persóná culpabilă de un atentat la pudóre, 
comis cu saü fără violenţă asupra unui alienat de sex bărbătesc 


saü femeesc, se va pedepsi cu reclusiunea. 


Art. 47. Se acordá ministruluí de interne un timp de un an, 
de la promulgarea acesteï legí, pentru a elabora regulamentele 
privitóre la îndatoririle diferitelor functiuní create prin presenta 
lege, la modul de recrutare al porsonalului medical si adminis- 
trativ al ospiciilor, la invoelile incheiate intre comune, consilii 
judetiane si particulari cu epitropia saü eforia cari aü sub admi- 
nistratiunea lor ospicii de alienati și la organisarea interiórá a 


acestor stabilimente. 
Ministru de interne, L. CATARGI. 


D. preşedinte, G. Gr. Cantacuzino : Dis- 
cutiunea generală este deschisă. 

— Ne cerând nimeni cuvéntul, se pune 
la vot luarea în considerație, și se priimesce. 

D. raportor, G. Buicliu : D-lor, inainte 
de a da lectură fie-cărui articol al proiec- 
tului de lege, sunt ținut să atrag atentiunea 
D-véstre că comisiunea a fost silită să în- 
troducá și alte modificări de cât acelea cari 
se mentionézä în raport. 

Acest proiect de lege stă de mult în Senat, 
si în acest intervalaü intervenit cáte-va legi, 
cari sunt intr'o legáturá óre-care cu legea 
de faţă și cari aü necesitat modificarea unor 
articole pe cari nu le atinsese pe atunci co- 
misiunea. 


Aceste lezi sunt: legea sanitară, care 
e deja promulgată, și legea comunală și ju- 
deténä, cari sunt încă în lucru la Cameră. 

Prin urmare, la fie-care articol unde co- 
misiunea a credut că trebue să facă modi- 
ficări, altele de cât acelea carisunt indicate 
în raport, voii avea onórea să le semnalez 
D-vóstre, si, dupe ce vé voiü citi textul modi- 
ficat în raport, voi citi și textul asupra că- 
ruia a convenit comisiunea. Modificările de 
altmintrelea sunt de puţină importanță. 

D. C. Urdäreanu : Legea comunală și ju- 
deténä nu sunt incă votate de Cameră. 


D. raportor, G. Buicliu: Legea acâsta 
vine pentru prima-órá la Senat, ea nu e vo- 
tată de Cameră. 

lată, D-lor, art. 1: 


Despre ospiciile de alienati si despre 
supraveghiärea lor 


Art. 1. Stabilimentele destinate la cäu- 
tarea alienatilor sunt de duoë feluri: ospi- 
cile de alienaţi și casele de sănătate pri- 
vate. 

Locașurile de monachi și monache nu sunt 
considerate ca stabilimente autorisate apriimi 
alienaţi. 


Aliniatul al 2-lea a fost modificat de co- 
mitetul delegaților precum urmeză: 


Admise. 


MÀ nau 


» Locaşurilede monachi şi monache nu 
mai pot fi autorisate a priimi alienati. 

D. preşedinte, G. Gr. Cantacuzino: Dis- 
cutiunea e deschisă asupra art. 1. 

D. Dr. Teodorescu are cuvântul. 

D. Dr. Florea Teodorescu: D-lor sena- 
tori, atât in proiectul guvernului, cât si in 
proiectul elaborat de comitetul delegaților, 
denu:nirea care se dă diferitelor stabili- 
mente, cari sunt destinate a adăposti pe cei 
atinși de alienatiune mintală, mi se pare că 
nu este tocmai bine potrivită. In proiect se 
dice: 

Art. 1. Stabilimentele destinate la cáu- 
tarea alienatilor sunt de duoé feluri: ospi- 
cile de alienatí și casele de sănătate pri- 
vate. 

Denumirea acesta de case de sánétate 
se dă de obiceiü la acele stabilimente cari 
sunt destinate a cáuta ori-ce fel de maladii, 
fie interne, fie chirurgicale. Acelea însă 
destinate pentru alienatí nu cred că pot 
intra in acestă denumire, fiind-că s'ar face 
o confusiune care a existat pânä acum. 

Sunt case de sánétate in diferite orase 
ale téreï, cum este și în Bucuresci, cari prii- 
mesc bolnavii atinsi si de alienatiune min- 
tală, însă acestea formézä o divisiune a parte. 

De aceea 'mi am permis să formulez ur- 
mătorul amendament: 


Amendament 


Propun ca la art. I rândul al 2-lea să 
se inlocuéscá cuvintele ; rospicüle de alie- 
nati si casele de sănătate private,« prin 
»ospicille publice si ospiciile private de 
alienafi.u 

Dr. Fl. Teodorescu. 


Acest amendament îl propun de la în- 
ceput, fiind că in lege se stabilesce de la 
început acestă divisiune. 

In tótá legea figurézá acest nume, de 
casă de sănătate, si de aceea eü propun 
schimbarea acestei denumiri, dacă onor. 
Senat va priimi amendamentul meu. 


LI 


Art. 45. Orí-ce persóná impiegată intr'un stabiliment publie 
sau privat și ori-ce supraveghiător sai infirmier, sau atașat pe 
lângă un alienat, care a devenit culpabil cu sciintä de loviri și 
räniri comise asupra unui alienat, va fi pedepsit conform art. 238 
și următorii din codul penal. 


Raportor, G. M. Buicliu. 


D. preşedinte, G. Gr. Cantacuzino: D-lor, 
mai înainte sunt dator d'a întreba dacă a- 
mendamentul D-lui Dr. Fl. Teodorescu este 
susținut de cinci, conform regulamentului. 

— Amendamentul fiind sustinut, D. pre- 
ședinte acordă cuventul D-lui Negre. 

D. C. Negre : D-lor senatori, pe mine ceea 
ce m'a frapat în proiectul acesta de lege 
este mai cu semă modificarea comitetului 
delegaților, căci proiectul de lege dice : 

» Locasurile de monachi si monache nu 
sunt considerate ca stabilimente autori- 
sate a priimi aliena(i.«— Și modifica 
comitetelor delegaților dice : că aceste lo- 
cașuri nnu mai pot fi autorisate a primi 
alienaţi. « 

lată dar, un punct asupra căruia cred de 
datoria mea să atrag atentiunea onor. Senat. 
D-vóstre sciți că averile monastiresci aŭ fost 
date în număr forte mare pentru bine-fa- 
ceri, pentru spitale și școli și mai cu semă 
pentru institute de infirmi. 

Aceste institute, în téra nóstrá, pentru 
noi bine credinciosii sunt fórte mult legate 
de religiune, si de aceea pot dice cá cea mat 
mare parte din monastirile, unde se găsesc 
icone fácétóre de minuni, priimesc bolnav 
pentru insänétosire ; acésta este credinţa 
poporului, acésta este si credinta mea, buná 
sau rea, nu este bine ca ea să lie ridicat 
si nu sciă dacă sciinta pote să indrepteze 
credinţa ce are omul. Eŭ cunosc mai mult 
institutiuníde natura acesta pe la monastiri, 
si am vădut cu ochii mei că aŭ venit ómen 
bolnavi la călugări, cum este la monastirea 
Adam și alte multe, și cari sai însănă 
tosit. 

Cred dar cä, dacä se pot organisa ase 
menea institutiuni private, osebit de ale Sta: 
tului și comunelor, de ce nu sar pute: 
lăsa facultatea acesta și monastirilor de mo: 
nachi și monache cari sunt sub scutul și con: 
trolul guvernului ? Prin urmare, eü ași r 
pe guvern si pe D-vóstre ca aceste insti 
tiuní din monastiri cari există, cari aŭ fost 


i a fin tate de mai înainte, și cari astädi 
functionézä sub administraţia guvernului, 
să nu se desființeze; din contra să li se dea 
idlóce mai multe ca să pótà prospera, ca 
să potă găsi acolo bolnavii o căutare me- 
dicală, asa cum este la monastirea Adam, 
inde este si un doctor special. Cu acesta 
n'am slăbi nici credinţa care o are poporul 
in religiune, si am îndeplini și voinţa tes- 
tatorilor cari aü lăsat acele legaturi pen- 
tru bine-faceri. 

Pentru aceste cuvinte dar, D-lor, eü sunt 
pentru ca localurile de monachi și monache 
să potă continua și în viitor a avea așegă- 
minte de infirmi 

D. Dr. Florea Teodorescu: D-lor senatori, 
—maladile mintale sunt și ele recunoscute 
ca tote bólele cari afectă corpul omenesc, si 
pentru căutarea lor trebue să se facă un 
tratament special ca și pentru cele-alte 
bóle. Prin urmare, a se permite a se interna 
bolnavi pe la monastiri, cum a fost până a- 
cum, intelegeti D-vóstre că acei 6meni se 
vor lăsa a fi tratați numai pe cale morală, 
dacă mé pot exprima așa, jar nici de cum 
dupe o sistemă medicală stabilită. Dupe le- 
zea de faţă, ori-ce local, ori-ce stabiliment 
unde sunt aședaţi bolnavi de bóle mintale, 
trebue să aibă medici speciali, căci este sciut 
„că acești medici formeză o specialitate deo- 
sebită, si că nu ori-ce medic pôte căuta ase- 
menea maladii ; și maï ales că acestă ramură, 
acestă specialitate nu este mult cultivată, 
nu este mult întinsă ; și de aceea nu se pot 
lăsa asemenea maladii in căutarea deosebi- 
telor monastiri unde nu sunt medici spe- 
ciali, Nu voiü să dic acesta și de unele mo- 
nastiri, cum este monastirea Némtu, unde 
este un serviciu regulat, stabilit de mult, și 
care functionézä dupe tóte regulele ce aü 
tote asemenea aședăminte din térá. 

De aceea, D-lor, eŭ cred că nu este bine să 
se admită o asemenea părere, și vă rog să men- 
ţineţi redactiunea comitetului delegaților. 

D. preşedinte al consiliului, L. Catargi: 
| D-lor,D. Negre confundă credința ce aü unii 
bolnavi, de a merge pe la monastiri ï, cu ospi- 
ciile cari sunt organisate pentru a se cäuta 
bolnavii cu doctori în mod sistematic. Am 
avut în Moldova pe lângă unele monastiri 
asemenea asedéminte, dar în acele monas- 
tiri Sa stabilit un serviciă medical si s'a 
asedat bolnavii afară din ograda monastirei 
în alte odăi unde să fie căutaţi cum trebue. 
Ast-fel de asedémánt am avut la Golia și la 
monastirea Némtuluï, unde s'a organisat un 
asedémànt sistematic cu doctori și farmacie. 
Ce aŭsă facă bolnavii in o monastire, unde 
nu. ar avea doctor, farmacie și case pen- 
tru acest scop? Căci casele de alienatï tre- 
bue să fie zidite și puse în stare anume ca 
să priiméscá alienati. 


D. N. Negre: Eü am vorbit de monastirea 
Adam. 


+ D. preşedinte al E siltalul, L. Catargi: 
Daţi-mi voe; și monastirea Adam se găsesce 
i ot in acele condițiuni rele. 

Trebuesc dar organisate aceste case in 
condițiuni ca să pótá priimi si căuta pe bol- 
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naví, si vé puteti inchipui cá noï nu putem 


face 100 de case in térá. 

Când se gásesc in térá asemenea case bine 
organisate, nimeni nu le desfiintézä; așa 
este biserica Madona Dudu din Craiova, care 
are un ospiciü bine organisat in care prii- 
mesce bolnavi alienati; ei bine, guvernul 
departe de a desfiinta acea casá, ii va da 
subventiune pentru intretinere, precum 
dă 750.000 lei pe an eforiei spitalelor ci- 
vile din Bucuresci si spitalelor sf. Spiridon 
din lași. 

Vedeţi dar cá noi nu căutăm să desfiin- 
täm aceste case, din contră Cu legea de 
astádi căutăm a preveni nenorocirile ce se 
înlemplă pe fie-care di din causă cá 6menii 
bolnavi umblă pe drumuri neavând unde 
să “i aședăm, și ajung de se spânzură saü 
se ucid unii pe alţii. Cu legea acesta noi nu 
facem de cât să adunăm dupe drumuri bol- 
navii și sá'í căutăm sistematic dupe regulele 
sciintei medicale. Dar, D-lor, dacă vrea cine- 
va să se ducă la monastire să se rôge, ni- 
meni nu 'l opresce. 

In tôte dilele vedem 6menii bolnavi 
umblând pe strade și nu avem un stabili- 
ment unde să'i ducem ; multi din ei póte cá 
ar fiputut fi scápatí cu ajutorul medical, 
dacă am fi avut un ospiciü unde să'i stabi- 
lim. De aceea, D-lor, avem mare nevoe dea- 
céstá lege si vé rog sá o votatí asa cum am 
propus'o noi. 

D. N. Negre: Sá nu micșoraţi însă nu- 
mérul caselor. 

D. presedinte al consiliului, L. Ca- 
targi: Noi nu micșorăm numărul, dar, 
incá o datá, voim ca atunci cánd exis- 
tá o casá, un ospiciü, el sä fie bine or- 
ganisat si in conditiuni dea putea vindeca 
pe bolnavi. D-vóstrá vorbiti de monastirea 
Adam, insá acea monastire nu are nicí clá- 
dire regulată, nici farmacie, nici nimic si de 
aceea pe bolnavii de la Adam am fost ne- 
voiti sá'i ducem la Golia. 

D. ministru de justitie, Al. Marghilo- 
man: Asi dori sá ne intelegem bine asupra 
amendamentului D-lui senator Teodorescu 
Florea. 

D-sa se opune la ideea cá un alienat sá 
pótá fi priimit intr'o casá de sánétate des- 
tinatá si la curarisirea altor bóle. 

Socotesc că ideea nu este bună și iată pen- 
tru ce. 

Sunt localități cari nu posedă case de a- 
lienatí; dacă în acele localităţi ar exista 
case de sănătate, pentru ce s'ar împedica 
internarea alienatilor intr'énsele? 

Tot asemenea, chiar în centrurile, unde 
avem ospiciuri publice de alienaţi, aceste 
ospiciuri nu pot presenta conditiunile de 
confort la cari sunt deprinși ómenii bo- 
gati. Pentru alienatií din păturile sociale, 
obicinuite cu bunul traii, sunt tocmai in- 


-Stalate în străinătate case de sănătate ofe- 


rind tôte înlesnirile. 

Pentru ce am suprima posibilitatea asta 
de a da, pe loc, nenorocitilor dementi a- 
linare la suferințele lor fără a'i înstrăina de 
traiul lor obicinuit. 
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te-o, însă numai cu o conditiune: să intro- 
ducem si in legea nóstrá un articol similar 
cu acela din legea francesá de la 1838 de la 
care, maí mult saü maï putin, este inspi- 
rată legea pe care o presentäm astädi. 

Acea lege prevede formal ca casele de 
sánétate propriü dise, adicá casele reser- 
vate si curarisirei altor bóle să fie autori- 
sate de a priimi și bolnavii alienati, întru 
cât ele ar avea o secţiune specială pentru 
acești bolnavi, deosebită de restul bolnavi- 
lor, și întru cât pentru aceste secțiuni spe- 
ciale s'ar supune tuturor obligatiunilor și 
prescriptiunilor din presenta lege. 

Cu acest compliment putem șterge titu- 
latura pe care am dat'o în art. 1; dar dacă 
nu se admite acest compliment, ajungem la 
o adevărată daună pentru nenorocitii in- 
firmi. 

Nu sciü dacă D. Dr. Florea Teodorescu 
m'a urmărit. Socotesc că ideea D-sale cu 
ideea mea nu se pâte concilia de cât dacă ne 
înțelegem asupra consecințelor. 

Noi nu ne preocupăm de cât de un lu- 
cru: să facem cât mai multe înlesniri pen- 
tru curarisirea bólelor mintale. 

Nu se va ajunge la acest resultat, admi- 
téndu-se fără alt comentariă amen damentul. 

Așa este, D-le Teodorescu? 

D. Dr. Florea Teodorescu: Voiü rés- 
punde îndată. 

D. ministru de justiție, Al. Marghilo- 
man: Acestea sunt observatiunile pe cari 
le avem de făcut. 

D. Dr. Florea Teodorescu: D-lor sena- 
tori, eŭ am cerut adinéorí, și am arătat cá 
este bine să se dea o numire generică aces- 
tor fel de stabilimente și cred că este bine 
să nu se priiméscá in mod definitiv saü pen- 
tru un timp mai lung bolnavi atinși de ma- 
ladii mintale în spitale unde se tratézä ma- 
ladii interne saü chirurgicale, etc., pentru 
că, dupe cum spunea D. prim ministru adi- 
néorí,—si lucrul este cunoscut de tótá lu- 
mea,—aslädi ospiciile unde se caută bolnavii 
de maladii mintale in tótà Europa aŭ o or- 
ganisatiune cu totul alta de cát spitalele 
generale. 

Prin urmare, dacă bolnavii alienati s'ar 
pune într'un spital general, ei ar fi lipsiți, — 
cu tote cá vor găsi căutare medicală acolo,— 
de tote bine-facerile stabilite astădi in Eu- 
ropa pentru asemenea bóle. 

D. ministru de justiţie crede că este bine 
să se așede bolnavii de felul acesta in spi- 
talele ordinare, și acesta pentru cuvântul 
că ce se vor face acești bolnavi acolo unde 
nu sunt spitale speciale? 

Este pus însă în lege un articol care dă 
satisfactiune ăcestei necesităţi, art. 16, care 
dice : 

Art. 16. In fie-care oraș mare există o 
secțiune separată, fie intr'o casă de sănătate 
privată, fie intr'un spital general, destinată 
a priimi provisoriü asemenea alienati. 

Mai la vale apoi se specifică tâte regulele 
dupe cari se internézá un bolnav alienat în 
ospiciile de alienati. 

Dupe cum am arátat dar, cred cá nu este 


Ideea D-lui Teodorescu Florea ași admi- | bine să se țină un bolnav alienat într'un 


126 


spital general, pentru că se lipsesc de bine- 
facerile pe cari le a stabilit sciinta astádi 
pentru căutarea lor. 

Așa fiind, acești bolnavi, fie chiar din cé- 
munele rurale, nu numai din comunele ur- 
bune, este stabilit prin lege că ei se trimit 
de îndată la centru; se tin însă undeva, 
chiar in comuna de unde este bolnavul, până 
când se raportézá prefectului si pe urmă se 
aduce la reședința județului, si prefectul 
face formalitätile necesare pentru ca să 7] 
interneze in ospiciul de alienati din acea lo- 
calitate. | 

Prin urmare, nu este nici o nevoe ca să 
punem în lege acestă dispositiune ca să se 
priiméscä în spitalele geuerale alienatit ; 
acesta ar fi în dauna lor. 

hémáne dar ca la spitalele generale din 
orașele mari să se facă câte o secţiune spe- 
cială, cum este de exemplu Casa de sáné- 
tate a D-rului Șuţu, în care să se póti 
primi în mod provisorii bolnavii alienati. 
Același lucru se face în tóte spitalele gene- 
rale unde și astádí se priimesc pentru o di 
sati duoé bolnavii alienatí, si apoi neapărat 
se îndrepteză acolo unde este destinatiunea 
lor, la ospiciul care trebue să le redea sánéta- 
tea, cáutàndu'i sistematic. 

Așa dar vă rog, și rog și pe D. ministru 
de justiție să bine-voéscá să lase proiectul 
așa precum este redactat, să admită amen- 
damentul mei în privința denumirei gene- 
rale; iar ideea pe care a exprimat'o D. mi- 
nistru al justiției este pentru admisibilitatea 
alienatilor la care réspunseiü și arátaiü că 
nu este bine sä se asede în mod definitiv 
bolnavii în spitalele generale. 

D. raportor, G. Buicliu: D-lor sena- 
tori, cred că anticipăm asupra altor disposi- 
tiuní ale legei, dacă ne ocupăm de conditi- 
unile caselor în cari trebue să punem pe 
ómenií atinsi de alienatiune mintală, căci 
amendainentul care se propune de către D. 
Dr. Teodorescu privesce numai la denu- 
mirea stabilimentelor menţionate in art. 4. 

In proiectul guvernului care a fost admis 
in tocmai și de comitetul delegaților se dice: 
»stabilimentele destinate la căutarea alie- 
natilor sunt de duoé feluri: »ospiciile de a- 
lienati și casele de sănătate private«. 

Ceea ce nemultumesce pe D. senator nu 
este împărțirea care se face în duoë cate- 
gorii de case, ci denumirea de »case de să- 
nšśtate« cari se dă la casele de alienati, 
in stituite din inițiativa privată. Acésta este 
cestiunea. i 

ln proiectul de lege s’a intrebuintat 
expiesiunea de »case de sănătate: /mai- 
sons de santé] pentru că acesta este o de- 
num re obicinuită și admisă, atât la noi,cât 
și la francesi de la cari am luat'o pentru 
ospici le private de nebuni. 

D. ninistru de resbel, J. Lahovari: Ca 
să nu se dică că "i a pus în case de nebuni. 

D. raportor, G. Buicliu : Este dupe 
cum se dice un euphemism, adică un termen 
induleit pentru un lucru fórte amar în sine. 

E evident că am putea numi aceste sta- 
bilimente și alt-fel, dar nu véd necesitatea 
pe a ne indepărta de la o denumire care a 


E 
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trecut în limbagiul nostru și pe care legea 
nu face de cát a o consacra. 

D. Dr. Teodorescu voesce ca aceste case 
să se numéscá »Ospiciă private de alienati« 
in opositiune cu »Ospicii publice de alie- 
nati« pentru a se reserva expresiunea de 
case de sánétate, la acele case ce se vor in- 
stitui din iniţiativă privată pentru ori ce 
specie de bolnavi Dacá se admite acéstá 
schimbare de denumire, atunci trebue sá fie 
bine înțeles ca in aceste case de sănătate 
nu se vor priimi nici o dată 6meni atinsi de 
alienatiune mintalá. 

Tot la art. 1, s'a mai făcut o obiectiune, 
in altá ordine de ideï de onor. D. senator 
Negre, D-sa cere supresiunea alin. II, in scop 
ca locasurile de monachi și monache să ré- 
mână autorisate ca și în trecut de a priimi 
alienati. 

D-lor, acestă propunere este incompati- 
bilă cu legea de față. Cât timp cei atinsí de 
alienatiune mintală eraŭ, asa dicénd, lăsaţi 
aprope la sórta întêmplăreï, ori ce ajutor se 
oferea acestora nu putea de cât să fie bine 
priimit. Dar astădi când Statul, judetele și 
comunele aü să facă sacrificii pentru a crea 
stabilimente speciale, în scop de a da acestor 
nenorociti tótá ingrijirea și tot ajutorul 
sciinte moderne, și în scop de a apăra so- 
cietatea de turburärile ce ei pot causa, nu 
mai este nici o rațiune să cerem de la mo- 
nastiră sacrificiile ce le fáceaü pănă acum, 
și nici să îngăduim ca un număr de bolnavi 
de acéstä specie să fie rezletati prin locașuri 
unde nu sunt'posibile nică îngrijirea nică 
supraveghiarea ce se impune prin legea de 
faţă. Cât pentru aceea că dispositiunea alin. 
II ar atinge sentimentul religios al poporu- 
lui, să'mi dea voe onor. D. Negre sá'i amin- 
tesc cá comitetul delegatilor a fost presedat 
de un inalt prelat, P. S. S. Episcopul de 
Argeș, cu care am discutat si modificat acest 
articol in redactiunea sa, fără ca să ne facă 
veri-o obiectiune din punctul de vedere în 
care se pune D-sa. 

D. L. Paciurea: D-lor, n'am să spun de 
cât puţine cuvinte pentru a combate amen- 
damentul D-lui Dr. Teodorescu; găsesc cá 
art. 1, cum este conceput, este fórte bun 
și motivele cari mé fac să”l susţin sunt ur- 
mätôrele : 

Dacă vom schimba titlul acestor stabili- 
mente o să isvorască duoé rele și duoë ne- 
ajunsuri : ántéiü, cele semnalate de D. ra- 
portor, că vom pune pecetia pe o Casă de 
sänèlate care va fi în paguba lor; multi 
se vor feri a pune. rudele lor in aseme- 
nea case, fiind-cá sunt cunoscute de case 
de nebuni. Al duoilea, aceste case, dacă 
s'ar priimi amendamentul, ar fi numai spe- 
ciale pentru nebuni; dar în multe localităţi 
asemenea case nu se vor fonda fiind-cá bó- 
lele mintale sunt rarï si vor avea putiná 
clientelä; ast-fel fórte putini vor depune 
capitalurí pentru asemenea case si vom mic- 
sora midlocul de cáutare medicalá a aces- 
tor bóle. 

Stabilimentele pentru alienati imputi- 
nându-se, acești bieti bolnavi nu vor găsi 
adăpost nicăeri, și le veţi crea un neajuns. 


„cu amendamentul ce se propune. 


Găsesc mai bună ideea care s'a propi 
»Casele de sănătatea, în cari se tra 

ferite bóle, să pótá priimi şi nebuni, în 
cu conditiune ca să aibă o secţiune specia 
care să îndeplinescă tote trebuintele si fo 
malitätile prevédute de lege pentru alienz 
adică tote măsurile cari dati o garantie sp 
cială că nu se pôte abusa de nimeni ca s 
se atace libertatea personală şi să se see 
fecstreze uu individ. Prin urmare, cred c 
e bine să lăsăm articolul așa cum este re 
dactat, caci îl găsesc mult mai bun de 


D. Dr. Florea Teodorescu: Cer cuvântu 

D. preşedinte, G. Gr. Cantacuzino: D-li 
Teodorescu, iată ce dice art. 30 din regula 
ment: »Nimeni, afară de miniștri, nu poti 
vorbi mai mult de duoé ori asupra aceleeas 
cestiuni fără voia Senatului, constatată ş 
anunțată de presedinteu. 

Prin urmare, fiind-că ati vorbit deja di 
duoë ori, trebue să consult Senatul dacă vi 
mai acordă cuvântul. 

— Se consultă Senalul dacă voesce a ma 
acorda cuvântul D-lui Dr. Florea Teodo: 
rescu, și se constată minoritate. 

D. preşedinte, G. Gr. Cantacuzino: Pri 
urmare, nu vé mai pot acorda cuvântul. 

— Se pune la vot amendamentul D-lu 
Dr. Teodorescu si se respinge. 

— Se pune la vot arl. 1, ast-fel cum 
redactat de comisiune si se priimesce, 

— Se citesce art, 2. 

Art. 2. Ospiciile de alienatí pot priimi ș 
epileptici si idioţi, până când se vor crea a- 
sile și colonii destinate la adăpostirea aces- 
tor categorii de bolnavi. 

D. P. Poni: Cer cuvântul pentru o expli 
catiune. Numai Ospiciile de alienaţi po 
priimi idioţi si epileptici, ori și Casele de 
sănătate private ? 

D. raportor, G. Buicliu: Neapárat s 
Casele de sănătate. 

D. P. Poni: Acesta nu resultá din redac 
tiune, și atunci întreb : care este rațiune 
care a făcut pe comitetul de delegati să in 
terdică Caselor de sănătate private de ; 
priimi pe idioţi și epileptici? 

D. raportor, G. Buicliu: Ospiciul de alie 
natíeste întrebuințat in acest articol în 
trun sens generic și coprinde si pe cele p 
vate, si nu e nici un motiv dea nu priim 
și in aceste case pe idioţi si epileptici to 
cu aceeași formalitate. 

D. P. Poni: Să se adaoge. 

D. ministru al justiției, Al. Marghilo 
man: Nu e mai simplu să se dică că sta 
bilimentele de la art 1 pot priimi si epilep 
tici si idioti ? 

Voci: Asa, asa, fórte bine. 

D. raportor, G. Buicliu: Comitetul € 
delegati priimesce acéstá modificare. 

— Se pune la vot modificarea cerută : 
se priimesce. 

— Se pune la vot art. 2 cu modificar 
cerută și se priimesce. 

— Se citesce art. 3 cum s'a modificat « 
comitet, si, punéndu-se la vot, se priimest 
fárá discutiune. 

— Se citesce art. 4 din proiect. 


ea Teodorescu : D-lor, mi se 
te un cuvênt in acest articol care 
dar exprima tocmai bine ideea pe care a a- 
lo autorul acestui proiect de lege. Se dice 
»In cas când s'av dovedi că bolnavul 
este de ajuns îngrijit, sau este mal- 
Hat, etc.« 

dovedi este un lucru care are tre- 
intá de a fi stabilit, si cred cá cuvéntul de 
islatat este mai nemerit de cât dovedit. 
Voci : Este același lucru. 

- Se pune la vot art 4, și se priimesce. 
— Se citesce art. 5 modificat de comitet. 
— D. N. Culianu, vice-președinte, ocupă 
toliul presedintial. 

D. vice-presedinte, N. Culianu : D. Dr. 
|. Teodorescu are cuvântul asupra arti- 
olului 5. 

D. Dr. Florea Teodorescu: In acest arti- 
5 se pune obligatiunea pentru medicul 
ar de a locui în interiorul ospiciuluí de 
ati. 

a alte autoritáti nu este oblig atiunea a- 
;la eforia spitalelor numai “medicii se- 
dari sunt obligați să locuéscä în spital. 


opiăre de spital, iar nu în interiorul spi- 
1ul. 

) Em. Flondor : Să dicem saŭ în apro- 
ere. 

D. Dr. Florea Teodorescu: Atunci bene- 
ficiazi de acestă elasticitate si medicul se- 
cundar. Ar trebui să punem în acord acéstä 
lege și cu legea sanitară și cu regulamentul 
administraţiei de spitale. 

Eù propun dar următorul amendament : 

» Medicul primar va locui în apropiăre 
de ospiciü, iar medicii ajutóre în interio- 
| rul ospiciuluiu. 

D. P. Poni : ln aliniatul ultim al acestui 
articol se dice că medicul primar si ajutó- 
vele sunt recomandali ministrului de in- 
terne, dupe un concurs publie si numiţi prin 
decret regal. 

In legen sanitará s'a stabilit regulele dupe 
cari sá se facá concursurile, fie pentru me- 
dicii eforiilor, fie ai judeţelor și comunelor. 
Mé întreb, pentru ce să nu se pună și în 
legea pentru alienati aceleași reguli pentru 
ținerea concursurilor pentru medicii de la 
L „ospiciile pentru alienati? 
sa de exemplu i in legea sanitará se pre- 
din cine are sá fie compus juriul care 
are să examineze medicii primari de la spi- 
talele eforiilor și cele-alte? 

„Aceste reguli nu s'ar aplica la ospiciile 
- de alienati, dacă ar fi să se admită redacliu- 
nea acestui articol. Eü cred că nuarfi bine 
să se deroge pentru ospiciile acestea de la 
regulele generale stabilite în legea sanitară, 
în privința tinereï concursurilor. 

De aceea eü propun un amendament în 
"sensul ca să se adaoge urmátórele cuvinte : 
» Medicii primari si medicii ajutôre 
sunt vecomandaţi ministrului de interne 
dupe un concurs ţinut conform regulelor 
stabilite în legea sanitară generala. 

D. presedinte al consiliului, L. Catargi: 
| D-lor, în privința numirei medicilor primari 
si ajutórelor la casele de alienatise va urma 
| 


| 


dicul primar să fie dator să locuéscá in. 
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tot dupe aceleași regule ca și pentru efori, 
ast-lel cum se prevede în legea sanitară. 
Fiind-că însă prin legea de fată se permite 
a se înfiinţa case particulare, aceste dispo- 
sitiuní din ultimul aliniat se rapórtá la a- 
ceea că și la aceste case ruedicii să fie nu- 
miti dupe legea sanitară. Sá nu crédä cine- 
va că, fiind-că a creat un ast-fel de ospiciü 


pote să aducă acolo ori ce medic, fie el saü 
nu special. 

De altininteră amendamentul D-lui Poni 
e chiar in acest sens, și eŭ nu mé opun de 
a se admite. 

D. L. Paciurea : D-lor, înțeleg îngrijirea 
D-lui Poni și věd că D. prim-ministru a rés- 
puns în de ajuns și categorie la temerile 
D-lui Poni. 

D. prim ministru a declarat — și ast-fel 
cred cà resultă si din spiritul legei—că tote 
regulele prevădute în legea sanitară pentru 
concursuri se aplică si la ospicii de alienaţi. 
Insă D. prim ministru adaogä că dacă sa 
făcut menţiune aci în acest articol de nu- 
mirea medicilor prin ministerul de interne 
e pentru că a prevădut casul unde ar fi 
vorba de o casă de sănătate particulară, 

Or, în acest articol 5 tocmai acésta lip- 
sesce. Nu se vorbesce de cát de ospicii pu- 
blice; prin urmare, observatiunea D-lui prim 
ministru o retin pentru casul unde va fi 
vorba si de un ospiciü particular; observa- 
tiunea Dale nu e un réspuns topic la 
art. 5. Art. 5 dice: (citesce) 

Prin urmare, e bine inteles si Senatul 
ia act cá chiar în casele de sànčtate pri- 
vate cari vor priimi alienati, numirea me- 
dicilor va fi fâcută de minister în urma 
concursului depus. 

D. preşedinte al consiliului, L. Catargi: 
Eu priimesc atât amendamentul D-lui 
Poni cât si al D-lui Dr. Florea Teodorescu. 

D. raportor, Gr. Buicliu: Comitetul 
delegaților a admis amênduoë amenda- 
mentelc. | 

Iată amendamentul D-lui Poni: 


Amendament 
In loc de un concurs public să se dică 
»dupe un concurs ținut dupe regulele pre- 
vădute in legea sanitará«. 
Poni. 


Iată și amendamentul D-lui Dr. Fl. Teo- 

dorescu : 
Amendament 

Propun ca la rândul 3 alin. HI, din art. 5, 
să se dicá ast-fel : Medicul prima. va lo- 
cui in apropiere de ospiciu, iar medicii 
ajutori în interiorul ospiciului. 

Dr. F. Teodorescu. 

Voci: La vot. 

— Se pune la vot amendamentul D-lui 
Dr. Teodorescu, si se admite. 

— Se pune la vot amendamentul D-lui 
P. Poni, și se admite. 

—D. raportor, Gr. Buichu, dă citire art. 
6, cum s'a modificat de comitetul delegaților : 

Art. 6. Ospiciile de alienaţi și casele de 
sănătate sunt supuse supravegherei directe 
a guvenului și a autoritätilor locale. Ele 
sunt inspectate cel putin de duoë ori pe an 
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de prefectul județului in care se află ospi- 
ciul, împreună cu medicul primar al jude- 
tuluï, o dată pe trimestru de procurorul ge- 
neral al curteï de apel din circumscriptiu- 
nea respectivă; o dată pe lună de procuro- 
rul trabunaluluï local, si de câte ori se va 
crede de trebuintä de un doctor în medici- 
nă, delegat de ministrul de interne, cu ti- 
tlul de inspector al serviciului de alienati. 

»Atributiunile acestor funcţionari sunt: 
a controla regimul interior al ospiciilor 
publice și private, a cerceta formalitätile și 
actele pe basa cărora o persóná a fost iso- 
lată în ospiciă și dacă este oportun ca iso- 
larea sa să fie menţinută, a priimi recla- 
maliunile ce li s'ar adresa fie de către per- 
sónele aședate în ospiciu, fe de către altele 
străine“. 

D. A. Villuer: Cer cuvântul. 

D. raportor, G. Buicliu: Acest articol 
e unul din articolele modificate de comile- 
tul delegaților pentru a '1 pune în concor- 
dantá cu legea sanitară. 

D. A. Villner: D-lor, din complexul aces- 
tui proiect reese pentru mine că stabilimen- 
tele acestea dupe ce se divid în duoë cate- 
gorii, adică in institutiuni publice si private, 
apoi institutiunile publice aü încă o subdi- 
visiune, acelea pe cari le pot înfiinţa jude- 
tele, comunele urbane si epitropiile. 

Ei bine, când vorbiti de inspectarea a- 
cestor case, vorbiti numai de acele înfiin- 
tate de judeţ și de comunele urbane ?... 

D. ministru al justiției, Al. Marghilo- 
mau: Se vorbesce in genere de tôte și chiar 
de cele private. 

D. raportor, G. Buicliu : Art. 6 începe 
ast-fel : 

Art. 6. Ospiciile de alienati şi casele de 
sänetate sunt supuse supraveghiărei directe 
a guvernului si autorităților locale. 

In aceste ducă denumiri se coprind tote 
speciele de case. 

— Se pune la vot art. 6, 
cum s'a redactat de comitet. 

—Se citesce art. 7, în coprinderea ur- 
mătore : 

Art. 7. Medicul inspector este numit de 
ministrul de interne pe basa titlurilor ce 
presintă, în urma recomandatiunei consiliu- 
lui sanitar superior, pe cât este posibil din- 
tre profesorii facultăţilor de medicină și me- 
dicii primari de spitale avénd o vechime de 
cel putin 10 ani in acâstă funcţiune. 

D. raportor, G. Buicliu: D-lor, acest 
articol era admis de comisiune, însă în urmă 
a fost silită să ‘lsuprime pentru motivul că 
votându-se legea sanitară, acolo se creaü 
inspectorii sanitari, și, prin urmare, era de 
prisos să se maï creeze asemenea inspectori 
pentru casele de alienati. 

D. președinte al consiliului, L. Catargi: 
Legea de astădi era făcută înaintea legei sa- 
nitare si de aceea prevédusem acest articol; 
acum însă este inutil. 

— Se pune la vot suprimarea art. 7 și se 
priimesce. 

— Art. 8 devenit 7 se priimesce fără dis- 
cutiune. 

— Secitesceart 9, devenit art. 8, cu mo- 


si se priimesee 


140 


dificarea alin. 1 facută de comitetul dele- 
gatilor : 

Art. 9. Nici o persóná atinsă de aliena- 
tiune mintală nu va putea fi priimită in 
veri-un ospiciü public saü in veri-o casă de 
sánétate de cát in puterea urmátórele acte : 

a) O cerere in care sá se arate profesiu- 
nea, etatea și domiciliul atât al persónei 
care subscrie cererea, cât si al aceleia care 
cată să fie asedatá, precum și gradul de rude- 
nie intre aceste duoë persóne. Acéstá cerere 
va fi maï inainte vizatá de primarul comu- 
nei saü de politia urbei unde ea domiciliazä. 
Dacá petitionarul este tutor al persónei 
alienate, el cată să presinte o copie a actu- 
lui de interdictiune si a decisiunei consiliu- 
lui de familie ; 

b) Un certificat medical vizat de procuro- 
rul tribunalului localitátei unde domiciliazá 
alienatul, saü al aceluia unde se află ospi- 
ciul si subscris de duoi medici. 

In acest act se vor descrie, pe cât se pôte, 
simptomele mintale si corporale ale bóleï, 
causele eï, timpul de când duréză, mersul 
ce "| a avut și motivele din cari resultă ne- 
cesitatea ca persóna să fie isolată intr'un 
ospiciü de alienati. Acest certificat nu póte 
avea o dată mai vechiă ca trei-deci de dile. 

Medicii semnatari ai certificatului medi- 
cal cată să nu fie nici rude cu persóna iso- 
lată, nici cu aceia cari cere asedarea eï, 
nici medici ai ospiciului unde se va aședa 
bolnavul. 

In cas de urgenţă un simplu certificat 
este de ajuns, însă el se va completa, în 
primele trei dile, dupe asedare prin un alt 
act în regulă; 

c) Ori-ce act. prin care se constată iden- 
titatea persónel aședată. Dacă în momentul 
așegărei, petitionarul nu posedă aceste acte, 
el cată să le completeze în prima séptá- 
mână dupe ce persóna a fost aședată. 

D. L. Paciurea : D-lor senatori, am o 
singură observatiune a face în privința a- 
cestui articol, și observaţiile mele se refer 
la ultimele linii ale paragrafului b din a- 
cest articol, care dice urmétórele : 

In cas de urgenţă un simplu certificat 
este de ajuns, însă el se va completa, în 
primele trei dile, dupe ascdarea prin un 
alt act în regulă. | 

D-lor, în principiü, acestă dispositiune este 
forte bună. 

In practică însă D-vóstre sciți forte bine 
la câte neajunsuri a dat loc in Francia o 
asemenea dispositie. Neajunsurile aü fost 
atât de numeróse, efectele aü fost atât de 
rele, in cát chiar astădi legistii se svércolesc 
acolo ca să revină asupra acestui paragraf 
din lege, care prevede ca de urgență să se 
facă un act în virtutea căruia să se vâre 
un om în ospiciü de alienaţi. 

Din acâstă măsură a isvorit numeróse 
rele, cu tâtă obligatiunea ca dupe trei dile 
să se facă un act în regulă ; căci nu e maï 
putin adevărat că în aceste trei dile un om 
pote fi tratat ca nebun fără ca să fie în rea- 
litate, și cum toţii scim că e destul ca cine- 
va să fie internat trei dile, pentru ca să nu 
mai pótá pe urmă esi om cu minte, 
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Nu sciü până la ce grad este bine să se 
mentiná acéstá dispositiune ; cred insá ci 


să se menţină regula generală, adică să se 
facă in linisce si în tótá regula actele nece- 
sarii internărei unui om intr'un ospiciü. 

Cu atât maï mult dic acésta, cu cât arti- 
colul nu face nici o deosebire între casurile 
de internarea unui individ, făcute de rude, 
și între cererile făcute de autorităţi. Şi 
D-vóstre sciți că, de multe ori, pot fi și rele 
motive cari imping pe rude să facă cererea 
de internare. De aceea eŭ cred cá ar fi o 
garanție mai mare când cererea de inter- 
nare ar fi făcută numai de autorități, căci 
autoritățile se presupun că n’ar putea 
ceda unor mobiluri interesate. 

Así dori dar să véd acestă grabă stérsá 
şi articolul nostru să nu conțină disposi- 
tiunea din acest paragraf. La in convenientele 
cari ni se obiectézä, adică, că ce se face în 
„casuri de urgenţă, se pâte réspunde, mai 

àntéiü, ca să se facă ceea ce se face si astădi, 
şi al duoilea cá un nebun se pôte ține și po- 
toli trei dile până să se facă actele, așa în 
cât nu este atâta urgență dea 7] interna 
de o dată intr'un ospiciü de nebuni, fără 
formalitätile prealabile. De ce să nu se mai 
aștepte trei gile pentru îndeplinirea tutulor 
formalităţilor prevédute, ba incă cu puţină 
răbdare și bunä-vointä, cu toţii putem să 
linistim pe un nebun în trei dile, și, prin 
urmare, nu véd care ar fi necesitatea de a 
ne expune ca și la noi în térä să avem nea- 
junsurile cari resultă din legea de la 1838 
in Francia, cari neajunsuri sau constatat și 
se deplorézä si astädi de toţi jurisconsultii 
din Francia, și nu se póte reveni căci așa 
este legea, s'a făcut o rutină cu ea. Noi insă 
cari facem astădi legea de ce să nu înlă- 
turăm de la inceput aceste neajunsuri ? 

Acesta a fost observatiunea mea și dacă 
guvernul împărtășesce vederea mea, care 
este cu totul prevédétóre pentru acești ne- 
norocití, cer ca să se suprime acest aliniat, 

D. ministru al justiţiei, Al. Marghilo- 
man : Ași ruga pe D. senator Paciurea să 
redacteze un amendament, căci eü văd că 
este în ideea D-sale ceva, și eii înțeleg că, în 
cas de urgență, chiar certificatul unui sin- 
gur medic să fie provisoriü și să nu dureze 
de cât trei dile; dar a lăsa un nebun furios 
in libertate este un pericol public saü pen- 
tru familia lui, și nu înțeleg ca în acest cas 
să nu se facă interventiunea totală a'unei au- 
toritäti administrative sai judecătoresci, a 
poliţiei, primarului, procurorului, etc. Are 
dreptate D. Paciurea că s'aü comis abusuri 
grave, precum unele rude să secfestreze 
imediat pe cine-va cu un singur certificat 
medical, dar trebue să redactati ceva... 

D. L. Paciurea: Acestă redactiune este 
numai suprimarea. 

D. ministru al justiției, Al. Marghilo- 
man : Nu este vorba de a se suprima, ci nu- 
mai când autoritatea publică crede că este 
urgenţă. Să presupunem un străin,— avem 
un casrecent in Bucuresci,— comite pestradă 
un scandal de natură a da temeri că repe- 
tarea scandalului să ia proportiuni nelinis- 


este bine ca si pentru casurile de urgență ^ 


titóre pentru public ; înainte de a i se 
stata statul civil și de a îi se face form 
tätile prevédute la art. 9, este de necesit 
să °l pótá previsoriü interna, si acesta e 
casul pe care °l vizează aliniatul final de 
litera b. 

D. Em. Flondor : Este prevădut la art, 4 

D. ministru al justiţiei, Al. Marghil 
man : Nu este suficient ce este la art. 48 
acolo este altá cestiune. 

D. L. Paciurea : D. presedinte a autoris 
schimbul acesta de vederi pentru a suprim 
discursurile. 

D. ministru al justiţiei, Al. . Marghik 
man: Da, este o convorbire pentru a n 
lumina unii pe alții. 

D. L. Paciurea: Ideea care mé sperias 
pe mine este tocmai ca aceste internări s 
fie numai provisorii, să nu se abuseze de a 
céstä facultate. 

Negreșit sunt casurí de nebunii violente 
și este urgent de a ‘i potoli și a pune la a 
dăpost societatea de nebuniile lor ; însă m 
este mai puțin adevărat că acolo midlócel 
sunt greu de luat legal, căci o dată interna 
acel om rămâne o pată asupra lui și o pati 
nu numai, cum să spun, platonică, dar pentri 
unii este și o pată originală care r&mâne 
adică : dupe ce se internézä, póte provisorii 
pentru câte-va dile saü o lună un individ, 
de și se constată că n’a fost nebun, tot ră 
mâne o pată asupra lui. Ori când 'i se pote 
dice de unii acelui om nenorocit : 

»Dar sciți cá a fost si in casa de nebuni 
el a eșit de acolo fiind că a avut protectiune, 
și se găsesc rude cari să vină să cérä inte 
dictiunea». Sunt dar consecințe grave : 
r&mâne la înţelepciunea D-vóstre să găsi 
veri un midloc ca să suprimám aceste con- 
secinte rele. i 

Aşa dar în casuri de asemenea natură, 
când in 24 ore nu se pot completa for 
mele, să împedicăm cel puțin ca să se sec- 
festreze cine-va de rude saŭ alţii, si să dăm 
acest drept numaï autoritátef procurorului 
sati să dám la o autoritate judecätoréscä maj 
inaltă. 

Acea autoritate să fie în drept să pună pe 
un nebun de urgență sub pază in cât să nu 
potă pricinui o nenorocire. Să evităm de a'l 
pune numai de cât la casa de alienaţi. 

D. ministru de justiție, Al. Marghilo 
man : D-lor, ceea ce cere D. Paciurea este 
imposibil si se isbesce cu practica curent 
de adi. l 

Să vě spun cum se petrec lucrurile adi. 

Când se ivesce un cas de nebunie neli- 
niscitóre pentru public, îndată administra 
tiunea pune mána pe nenorocit si se incu- 
nosciintézá parchetul; parchetul commite trei 
medici pentru '| examina. Dar până la 
cesta, politia îl pune sub pază, șipână câ 
să se adune acei medici trec nu numai cea 
suri, trec dile, și ast-fel se întâmplă că acel 
nenorocit se găsesce secfestrat fără nică un 
fel de ingrijire pe care o comportă starea 
lui mintală. Este mult mai uman ca asupră 
unui certificat, dat de un medic, bolnavul 
să fie admis în o casă de sănătate saü ospit 
și timpul necesar pentru regularea positiu 


nei lui să °l petrécá acolo de cát la arestul 
unei secțiuni politienesci, saü la arestul co- 
munal părăsit și fără ajutor. 

latá la ce spirit răspunde aliniatul b de 
sub art. 9. . 

Nu voim însă ca acestă inlesnire dată 
autorităței să fie o uneltá de asuprire în 
mâna particularilor; nu voim ca dreptul dat 
autoritäteï, de a interna chiar si pe duoé dile 
pe un particular, în basa unui certificat me- 
dical să fie dat și unei rude care pôte, prin 
un midloc óre-care, obține un certificat de 
complesentá. 

Nu avem de cát sá intercalám aceste cu- 
vinte, redactând ast-fel acest aliniat : »in 
cas de urgentá recunoscutá de autoritatea 
publică, sadi asupra cererei unei autori- 
táfí publice se pote admite internarea cu 
un simplu certificat«. 

D. L. Paciurea : Ar trebui sá facem o 
distinctiune intre cererea fácutá de autori- 
tate si cererea fácutá de rude. 

Dacă bine-voiti a "mi permite 5 minute 
sá formulez un amendament. 

D. ministru al justiţiei, Al. Marghilo- 
man: Cred că se pâte dice: »In cas de ur- 
gentä și dupe cererea autoritätet publice, 
un simplu certificat este de ajuns, etc.« 

D. raportor, G. Buicliu: D-lor Senatori, 
observatiunea făcută de D. Paciurea este, de 
sigur, întemeiată. Nu este, în adevăr, o lege 
mai delicată și al cărei abus să fie mai pericu- 
los de cât o lege care pune în joc libertatea 
personală ; de aceea și acest proiect de lege 
a căutat să iea tote măsurile posibile pentru 
ca, sub pretext de bólá, să nu se räpéscä li- 
bertatea cui-va. Garantia cea mai puternică 
pentru libertatea individuală nu s'a putut 
găsi de cât în controlul ce se face asupra 
actiuneï administrative de către puterea ju- 
decätoréscä. Dacă prefecţii si politait, in scop 
de a apara liniștea publică, pot provoca in- 
ternare unui bolnav, procurorul și judecă- 
torul aŭ obligatiune de a controla și causa 
și formele acelei internări. 

Art. 9, devenit art. 8, indică formalitätile 
şi arată numerósele acte ce trebue să se în- 
cheie înainte de a se proceda la conducerea 
cui-va intr'un ospiciü de alienati saă intr'o 
casă de sănătate, acte și formalitäti cari aŭ 
menirea de a da convingerea cá bóla este 
o realitate iar nu un pretext. 

Aceste preliminări însă cari se încheie 
la domiciliul bolnavului nu se pot îndeplini 
decât într'un timp óre-care. A trebuit dar 
să prevedem și casul mai rar, dar care se 
pote întâmpla, ca lasarea în libertate a 
bolnavului, până la întocmirea actelor cerute 
de lege, să nu fie fără pericol pentru linis- 
cea publică. In asemenea cas legea permite 
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ca internarea să se facă pe basa unui sim- 
plu certificat, dar cu reserva de a se inde- 
plini tôte cele-alte acte în termenul cel 
mai scurt, trei dile dupe aședare. 

Acestă măsură excepțională, nu e, de si- 
gur, scutită de posibilitate de abus. Dar 
abusul nu e de temut din partea autoritäti- 
lor, cât din partea familiei bolnavului. 

Prin firea lucrurilor chiar, autorităţile nu 
vor avea a recurge la acâstă măsură excep- 
tionalä, de cât în contra unui bolnav care, 
departe de casă si de familia sa, într'o loca- 
litate unde nu e cunoscut, dá semne de ali- 
enatiune páná la gradul de a pune in pri- 
medie linistea saü viata altora, prin acte 
și scene cari nu pot rămâne necunoscute. 

Abusul din partea agenţilor publici, care 
de sigur nu va rémáne neurmärit si nepe- 
depsit, nu va pune în joc de cât libertatea 
individului. Nu tot ast-fel ar fi când facul- 
tatea de a interna pe cine-va cu scutirea 
formalităţilor legale s'ar acorda si la alţii 
de cât la agenţii publici. 

Cererile de internare ce vin din partea 
membrilor unei familii sunt adesea ori 
complicate cu interese grave de avere, și 
isolarea fără rațiune bine-cuvéntatá a cui- 
va pe termen cât de scurt, póte crea preju- 
diti ireparabile pentru unii si folóse nele- 
gluite pentru alţii. Afară de acésta, membrii 
unei familii, cari cunosc pe pretinsul bolnav, 
cari trăesc în apropiere cu dânsul, nu pot 
să fie surprinși, precum pot fi agenţii pub- 
lici, prin semnele de nebun ce ar da cine-va 
pentru că se aibă scusa că timpul e prea 
scurt spre a se procura de la domiciliul bol- 
navului actele cerute de lege. Ei, în ori-ce 
cas, ati tot timpul să încheie acele acte. 

De aceea noi credem că este bine ca ex- 
ceptiunea prevădută în casul de urgenţă să 
fie reservată numai autoritätei publice si 
dar comisiunea propune urmátórea redac- 
tiune pentru al. b din art. 9 devenit art. 8, 
adăogând cuvintele : » De acestă exceptiune 
nu va putea usa de cât numai autorita- 
tea publică, u | 

D. L. Paciurea : D-lor, sunt forte mul- 
tumit de redactarea cea nuoă; s'a admis pă- 
rerea mea și cred cá este bună ; dar así voi 
să mai fac o întrebare atât comitetului de- 
legatilor cât și guvernului, pe care ’1 rog să 
"mí dea deslusire. 

Paragraful 1-iü, dice: »O cerere în care 
Sá se arate profesiunea, etatea si domici- 
liul atát al persónei care subscrie cererea, 
cât și al aceleia care catá să fie așegată, 
precum și gradul de rudenie între aceste 
duoă persône s. c. I. Pôte însă să nu aibă 
acel om rude, pôte să fie un străin care n’are 
aci rude, ce se va face în asemenea cas? 
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D. ministru al justiţiei, Al. Marghilo- 
man : In sensul autorisäreï intrá si acestia; 
acesta cred cá e spiritul ligiuitorului. 

D. P. Poni: Eŭ am să vorbesc pentru a- 
liniatul c. Prin acest aliniat se distruge tot 
ce s'a gis înainte, căci acolo familia pote să 
“l interneze chiar dacă lipsesc actele. Ali- 
niatul acesta dice : 

c] »Ori-ce act prin care se constată 
identitatea persânei aședată. Dacă in mo- 
mentul așegărei petitionarul nu posedă a- 
ceste acte, el cată să le completeze în pri- 
ma séptémáná dupe ce persóna a fost a- 
ședată «. 

D. ministru al justiției, Al. Marghilo- 
man: Dati'mí voe să vorbesc de cele duoé 
observaţiuni făcute de D-nii Poni si Pa- 
ciurea. 

Observatia D-lui Paciurea este dréptä : 
când s'a tradus textul frances s'a omis aceea 
ce se raporta la persónele cari nu sunt în 
legături de rudenie cu alienatul. 

In textul frances se adaogă : »și în lipsă 
de rudenie se va indica natura relafiu- 
nilor cari unesc pe cel care face cererea 
cu bolnavul «. 

A avut dreptate D: Paciurea să atragă 
atentiunea nóstrá, căci s’ar fi putut ratio- 
na în modul următor: Dacă legiuitorul ro- 
mân, copiând un text dintr'o legislaţie 
străină, suprimá dintr'énsul o menţiune 
privitóre la altif de cát rudele, prin acésta 
el a voit să limiteze numai la rude facul- 
tatea de a cere o internare. 

Acésta n'a fost intentiunea nóstrá. 

Urmézá că dupe explicările D-lui rapor- 
tor si acelea ale guvernului, este bine in- 
teles cá acéstá facultate se intinde asupra 
tutulor: amici, cunoscuţi sati rude cu bol- 
navul. 

D. Poni iarăși are dreptate, căci aci este 
o eróre gramaticală; ar trebui să se dicá : 
»ori-ce acte(la plural) carí« să constate 
identitatea in loc de »ori-ce act« aga cum 
este in aliniatul b. 

Se póte, deci, evita ori-ce neînțelegere 
punându-se pluralul încă de la începutul 
articolului. 


D. vice-președinte, N. Culianu : Cu mo- 
dificarea comitetului delegaților, si cu ex- 
plicatiunile date de D. ministru de justiţie, 
se pune la vot art. 9 devenit 8, 

Senatul a priimit art. 8. 

Voci : Sunt 5 ore. 


D. vice-președinte, N. Culianu : Orele 
fiind 5, conform regulamentului, ridic șe- 
dinta. 

Sedintá publicá mâine. 

—Sedinta e ridicată la ora 5 p. m. 


DIRECTOR GENERAL, EUGEN BALS. 


SENATUL 


SESIUNEA ORDINARA 1093— 1094 


a 


Presedinta D-lui G. Gr. Cantacuzino, pre- 
dinte, asistat de D-nii: Dr. I. Cernătescu, 
h. Lerescu și P. Millo, secretari ai biu- 
oului. 
— Şedinţa se deschide la orele 2, fiind 
presenti 99 D-ni senatori. 

— Nuréspund la apelul nominal 15 D-ni 
enatori, și anume: 


Bolnavi : 


“D-nii : Calimach Papadopolu Ar., Sofian 
N., Stoianovici Al., Tatos T. L, Vidrașcu 
C. D. 


Nemotivaţi : 


D-nií: Bonache M. Gr., Ciolac Garabet, 

lac L, Cincu Ant.., Economu N., Sassu 

P. V., Stătescu Eug., Sturdza M. Gr., Ver- 
escu G., Vlădescu M. (general). 

— — D. secretar Dr. Cernătescu dă ci- 
tire sumarului ședinței precedente, care se 
aprobă. 

— D. senator Ar. Papadopolu Calimach 
cere un congedii de 8 dile. 

— D. senator Sofian N. 20 dile. 

— Se acordă succesiv ambele congedii. 

. D. preşedinte, G. Gr. Cantacuzino: 
E senatori, intrăm în ordinea dileï. A- 
“em la ordinea dilei continuarea discutiu- 
nei pe articole a legei asupra alienatilor. 

— D. raportor Buicliu dă citirejart. 10, 
devenit 9, care se priimesce fără discutiune. 

— Se citesce art. 11 devenit 10, cu mo- 
dificarea făcută de comitetul delegaților prin 
care le a pus în concordanță cu noua lege 
sanitară, și care sună ast-fel: 

Art. 10. In fie-care ospiciii sati casă de 
sănătate există un registru special cu sem- 
nătura directorului general al serviciului 

"sanitar si al procurorului tribunalului res- 
pectiv. In acest registru medicul să înscrie: 

a) Tóte actele arătate in art. 8; 

b) Observatiunile, etc. 

— Se pune la vot art. 10, ast-fel modifi- 
cat si se priimesce. 

— Se priimesc succesiv fără discutiune 
art. 12, devenit art. 11, si urmétórele până 
la 21 inclusiv. 

— Se citesce art. 23 devenit 22. 

D. presedinte al consiliului, L. Catargi: 
Vérog să adáogati cuvintele: sau »de comu- 
ne« dupe cuvintele: »sumele subventiuneï 
acordate de judete«. 

— Se admite. 

— Se pune la vot art. 23 devenit 22 
ast-fel modificat, si se priimesce. 

— Se citesce art. 24 devenit 93, si, pu- 
néndu-se la vot, se priimesce. 

— Se citesce art. 25 devenit 24. 
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D. raportor, Gr. Buicliu: Comitetul de- 
legatilor propune a se șterge cuvintele : 
»conform art. 104 din legea comunalà« fi- 
ind-cá nu mai corespunde cu legea actuală. 

— Senatul admite. 

— Se pune la votart. 25 devenit 24 
ast-fel modificat, si se priimesce. 

— Se citesce art. 26 devenit 25, si, pu- 
nându-se la vot, se priimesce. 

— Se citesc art. 27, 98, 29, 30, 31, 32, 
33, 34, 35, 36, devenite 26, 27, 28, 29, 
30, 31, 32, 33, 34 și 35, și punându-se la 
vot succesiv, se priimesc fără discutiune. 

— Se citesce art. 37 devenit 36. 

Art. 36. Administratorul provisoriü va pre- 
sinta tribunalului, la expirarea semestrului, 
dupe asedarea alienatuluï în stabiliment, o 
dare de sémä despre gestiunea sa și situa- 
tiunea fiinanciará a persânei alienate. 

D. L. Paciurea: Aci cred că ar trebui să 
se dicá: »la expirarea fie-căruă semestru 
căci alt-fel nu prea e clar. 

D. raportor, Gr. Buicliu: E dator să 
dea socotélä la fie-care 6 luni. Acesta este 
înţelesul. 

D. ministru al cultelor si instructiunei 
publice, Take Ionescu: Se pote dice: la 
expirarea, fie-căruă semestru. 

— Se pune la vot art. 37 devenit 36 cu 
adäogirea cuvintelor fie-cărui semestru, si 
se priimesce. 

— Art. 38, 39, 40, 41, 42, 43, 44, 45 
si 46 devenite art. 37, 38, 39, 40, 41, 42, 
43, 44 si 45 se priimesc succesiv fără dis- 
cutiune. | 

— Se dă citire art. 47 devenit 46: 

Art. 47. Se acordä ministerului de interne 
un timp de un an, de la promulgarea acestei 
legi, pentru a numi personalul de suprave- 
ghiare al serviciului de alienati și a elabora 
regulamentele privitóre la îndatoririle dife- 
ritelor funcțiuni create prin presenta lege, 
la modul de recrutare al personalului me- 
dical și administrativ al ospiciilor, la învoe- 
lile încheiate între comune, consilii jude- 
tiane și particulari cu epitropia saü eforia 
cari aü sub administratiunea lor ospicii de 
alienati și la organisarea interiórá a acestor 
stabilimente. 

D. raportor, Gr. Buicliu : D-lor, de la 
acest articol s'a șters și cu asentimentul gu- 
vernului urmátórele cuvinte : 

„A numi personalul de supraveghiare 
al serviciului de alienaft.« 

— Se pune la vot art. 47 devenit 46 cu 
acâstă modificare aprobată de guvern, și se 
priimesce. 

— Se pune la vot cu bile proiectul de 
lege în total. 

D. preşedinte, G. Gr. Cantacuzino: Re- 
sultatul votului este: 


Votanti. . . EE o5 
Majoritate regulamentará . 32 
Bile albe . .. . © . 63 
Bile negre... . o... 4 


— D. ministru al cultelor şi instruc- 
fiunei publlce, Take Ionescu, comunică 
Mesagiul regal, în alăturare cu proiectul de 
lege relativ la recunóscerea societátei de 
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bine-facere » Regina Elisabeta« din Bucu- 
curesci ca persóná juridică. 

— Se trimite la secţiuni. 

D. preşedinte, G. Gr. Cantacuzino: D-lor, 
de 6re-ce ordinea dileï este epuisată, vă rog 
să trecem în secţiuni pentru a lua în cer- 
cetare proiectul de lege relativ la înființa- 
rea báncei agricole. Tot o dată, de 6re-ce 
Luni avem S-tu Nicolae și mâine este Du- 
minecă, și mai multi D-ni senatori de peste 
Milcov doresc a avea o di mai mult de va- 
cantá, voiii anunţa cu învoirea D-vóstre Şe- 
dintá publică pentru Joi, 9 curent. 

— Şedinţa se ridică la orele 4 dupe a- 
miadi. 


SENATUL 


SESIUNEA ORDINARA 1899—10% 


——.— 


SEDINTA DE LA 9 DECEMBRE 189% 


Presedinta D-lui presedinte, G. Gr. Can- 
tacuzino, asistat de D-nii: I. Cernătescu (Dr.), 
Fotin C., T. Lerescu si Petre Millo, secre- 
tari ai biuroului. 

— Şedinţa se deschide la orele 2, fiind 
presenti 85 D-ni senatori. 

— Nu răspund la apelul nominal 29 D-ni 
senatori, și anume: 


Bolnavi : 


D-nii: Alexiu C.; Christescu T., Costa- 
Foru V. (general), Cincu Ant., Diamndi I, 
St. Georges G., Simionescu Rimniceanu D., 
Tatos Hr., Vidrașcu C. D., Villner A. 


In congediu: 
D. Sofian N. ? 
Nemotivafi : 


D-nií: Chircu T., Ciolac Garabet, Dor- 
nescu T., Economu N., Gussi N., Hristescu 
Gr. (Dr.), Poni P., Rusavetianu N., Sassu P. 
V., Sebastian C. G., Sendrea St, Státescu 
Eug., Sturdza M. Gr., Tatos T. L, Teohari 
L A., Vernescu G., Vládescu M. (general), 
Zerlenti L. Chr. 

— D. secretar C. Fotin dá citiresumaru- 
lui sedinteï precedente, care se aprobă. 

— Se citesc urmátórele comunicäri : 

I. D. senator Cincu Anton, fiind bolnav, 
cere un congediü nelimitat, saü in cas con- 
trariü se rógá a “i se priimi demisiunea. 

— Senatul acordă congediü până la fi- 
nele sesiunei. 

IL. Se trimete la comisia de petitiuni su- 
plica D-neï Zoe Amza Jianu, care se rógá 
a 'i se acorda o pensiune viageră. 

III. D. senator D. Simionescu cere un 
congediü de 6 dile. 

IV. D. I. Diamandi, 8 dile. 

V. D. general Costa-Foru, 4 dile. 

VI. D. Chr. Tatos, 3 dile. 

VII. St. Georges, 3 dile. 
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— Se acordă succesiv sus mentionatele | rerea ce am onóre a o face, de a mi se da 


congedii. 

VIII. D. C. Alexiu se rógá a "i se scusa 
absenfa de astädi. 

— Se ia act. 

IX. D. Al. Villnercere un congediü până 
la însănătoșire. 

— Se acordá un congediü de 10 dile. 

X. D. M. I. Munteanu se rogă a "i se re- 
cunósce calitatea de cetätén román. 

-— Se trimite la comisiunea de indi- 
genate. 

D. C. Urdáreanu: D-le presedinte, vé rog 
să comunicati D-lui ministru de justiție ce- 


dosarul No. 129 din 1893 al judecătoriei de 
Ocol din Turnu-Severin, având a 'i adresa 
o interpelare. 

D. preşedinte, G. Gr. Cantacuzino: Se 
va comunica D-lui ministru de justiție ce- 
rerea D-vóstrá. 

— D. ministru de resbel, J. Lahovari, 
comunică Mesagiile regale in ulăturare cu 
urmátórele proiecte de legi: 

a) Prin care se autorizä D. ministru de 
finance de a nu maï urmári pensiunea D-lui 
colonel Holban pentru ne plata de arendä. 

— Se trimite la sectiuni. 


Domnilor senatori, 


Regulamentul Senatului, astădi în vigóre, dupe o practică de mai multi ani, a dovedit 
cá coprinde lacune si dispositiuni obscure și contradicétóre; iar multe disposiţiuni indis- 
pensabile sai omis cu totul dintr’énsul, avéndu-se atunci in vedere mai mult punerea 
acestui regulament în acord cu Constituţiunea, care se modificase in mai multe din dispo- 


sitiunile sale. 


Ori cum ar fi, încă din primele ședințe ale sesiunei anului 1888—1889, inconvenien- 
tele acestea s'aü observat de către biuroul ce era chemat a'l aplica, ceea ce a si decis pe 
un însemnat număr de senatori ca să facă o propunere de revisuire. 

Acea propunere, conform articolului adiţional care indică procedura ce trebue a se 
urma în asemenea casuri, dupe ce a fost aprobată de Senat, sa trămis în cercetarea unei 
comisiuni speciale care, dupe ce s'a constituit, încă din prima sa şedinţă a însărcinat pe 
D. senator Millo, unul din membrii acelei comisiuni, ca să revisuiască tôte articolele regu- 
lamentului si să presinte comisiunei o lucrare care să serve de basá și de punct de plecare 


la discutiunile comisiunei 


De acéstä însărcinare D. Millo sa achitat pe deplin încă din acel an, si comisiunea, 
adunându-se in mai multe ședințe, a şi ajuns la un capăt, însă lucrarea sa nu a putut fi 
adusă in desbaterea Senatului, căci el a fost disolvat la 11 Decembre anul încetat. 

Aceeași necesitate de revisuire simțindu-se $i de către Senatul actual, acesta, in se- 
dinta sa din 7 Martie anul curent, a și adoptat o nouă propunere de revisuire $i a numit 
comisari pe D-nii senatori : Teodosiadi Miltiade, Paciurea Leonida, Millo Petre, Diamandi 
Ion si pe subsemnatul, cară, intrunindu-ne, am luat din noŭ în cercetare fie-care articol 
in parte, împreună cu modificările făcute, precum şi dispositiunile cele noui ce sau in- 
trodus ; iar în şedinţele din 18 şi 19 ale lunei curente am primit, în unanimitatea mem- 
brilor presenti, proiectul de modificări, care se presintă astádi in desbaterea onor. Senat, 


Domnilor senatori, 


Subsemnatul, care a avut onórea să fie însărcinat de comisiune ca sá.vé raporteze 
acestă lucrare, este convins cà, prin lumina ce se va face din desbateri, opera comisiunei 
D-véstre se va completa, de óre-ce regulamentul unui Corp legiuitor fiind busola dupe 
care se dirig desbaterile sale, cu toţii, fără preocupatiune de opiniuni politice, avem inte- 
resul ca desbaterile să fie conduse dupe o normă certă si președintelui nostru să i se ugu- 
reze gréua positiune ce i se face, ca, în lipsă de un text clar, să fie silit să recurgă la juris- 


prudenţă și interpretări. 


Raportor, AL. ORESCU. 


b) Prin care se recunósce calita 
látén român D-lor : Dimitrie Pupa, Al 
ladecima, Ernest Bally, Matei Succin, 
Papa Anastasiu și Dimitrie Scelescu. ' 

— Se trimit la comisiunea de indigen: 


D. preşedinte, G. Gr. Cantacuzino: 
cum, D-lor senatori, intrăm în ordinea q 
La ordinea dilei avem discutiunea rapor 
lui și proiectului de lege pentru modifică 
făcute regulamentului Senatului de căi 
comisiunea alésä de D-vôstre în acest 

— D. raportor Al. Oréscu dă citirea 
mătorului raport și proiect de revisuire 

| regulamentului Senatului : 
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REGULAMENTUL INTERIOR AL SENATULUI 


Regulamentul în vigôre 


CAP. I 


Despre biuroul provisoriü şi verificarea titlurilor 


Art. 1. Atât în casul de alegere generală, cât şi în acel 
de reînouire pe jumătate n Senatului, cel mai în vârstă 
dintre senatori ocupă scaunul pregedentiel. Preşedintele 
chiamă patru din cei mai tineri senatori spre a'l asista ca 
secretari. 


Art. 2. Dupe citirea Mesagiului regal de deschidere, 
biuroul provisoriu procede, prin tragere la sorţi, la împăr- 
tirea Senatului în patru secţiuni verificatóre. 

Secţiunea I şi [LI se compune din senatoril a câte 8 ja- 
dete, a II-agia IV-a din senatorii a câte 7 judeţe. Univer- 
sitätile aparţin la judeţele respective; iar representantif de 
drept ai bisericeï la judeţele unde 'şi aŭ scaunul. Aceste 
secţiuni proced imediat la lucrarea verificárel titlurilor se- 
natorilor aleşi. 


Art. 3. Secţiunea I verifică titlurile senatorilor din sec- 
fiunea II, şi aşa mai departe; secţiunea IV verifică titlurile 
senatorilor din secţiunea I. 

Art. 4. La deschiderea fie-cărei sesiuni, biuronl sesiunel 
precedente îndeplinesce datoriele de biuroù provisoriü până 
la numirea celui definitiv. 

Art. 5. Dosarele complete ale alegerilor, precum şi alte 
acte justificative, se distribue de către preşedintele provi- 
sorin secţianilor saü comisiunel de verificare. 

Fie-care din ele este datóre a chema d'inaintea sa pe 
senatorii aleşi, la cas de protestare, cát şi pe persónele tâu- 
guitóre, dacà ele ar fi presinte; si, dupe ce ascultà intém- 
pinárile şi ia tóte lămuririle,“apol 'şi face raportul către 
Senat. | 

Pentru alegerile necontestate şi în cari nu s'aü găsit 
lipsă de formalitäti, secţiunile sau comisiunea se mărgi- 
nesc a le valida şi a raporta că sunt conforme cu legea. 

La alegerile contestate saü lipsite de formalitätile cerute 


Modificările comisiunei 


CAP. I 


Despre biuroul provisoriü si verificarea titlurilor 


Art. 1. Dupe deschiderea sesiunel Corpurilor legiuitâre 
prin Mesagiü regal, senatorii se întrunesc în sala sedinte- 
lor Senatului. 

Dupe alegerea generală saü preinouirea pe jumătate a 
membrilor Senatului, cel mai în vârstă dintre senatorii 
presentí ocupă scaunul presedentiel, ca preşedinte provi- 
soriü, 

Preşedintele provisoriü invită pe patru din cel mat tineri 
senatori spre a îndeplini funcțiunile de secretari pro- 
visoril. 

Biuroul provisoriü fanctionézä până la alegerea mem- 
brilor biurouluï definitiv. Dacă în acest interval presedin- 
tele provisoriü declară cá nu mai póte continua îndeplini- 
rea acestei funcțiuni, saü dacă prin o altă impregiurare 
este absinte de la şedinţe la ora hotárità pentru deschide- 
rea el, el este înlocuit prin alt membru al Senatului ce "| ur- 
mézá dnpe vârstă. Asemenea se urmézà şi pentru secretari. 

Art. 2. Preşedintele provisoriü  insárcinézá pe unul din 
secretari a face apelul nominal al senatorilor aleşi din noi 
dupe lista publicatä în Monitorul oficial. Imediat dnpe 
acésta biuroul provisoriü, punând intr'o urnă numele tn- 
tulor judeţelor, scrise fie-care pe câte un buletin, le îm- 
parte în patru secţiuni. Secţiunea 1 şi II se compune de se- 
natorii a câte 8 judeţe trase succesiv din urnă, şi sectinnile 
III şi IV din senatorii a câte 7 județe. 

Senatorii aleşi de Universităţi fac parte din secțiunile 
în cari figurézá judeţele Ilfov şi laşi, şi membrii represen- 
tantí de drept ai bisericeï nationale fac parte din sectin- 
nile în cari figurézá judeţele unde 'şi aŭ scaunul. 

Fie-care secţiune se constitue separat, alegându'şi câte 
un preşedinte, duol secretari şi unul saü mai multi rapor- 
tori, dupe trebuintá, pentru a supune Senatului resultatul 
lucrărilor sale. 


Nemodificate. 


Art. 5. Preşedintele provisoriü comunică sectiunilor do- 
sarele complete ale alegerilor, precum şi tóte contestatiu- 
nile ce s'ar primi. 

Pentru alegerile necontestate si in cari secţiunea verifi- 
catóre nu va gäsi lipsá de formalitäti, ea se märginesce a 
le valida şi a raporta Senatului cá alegerile sunt făcute 
conform cu legea electorală. 

Pentru alegerile contestate saü în cari se vor găsi lipsă 
de formalitàti, secţiunea sait comisiunea de verificare este 
datóre a intra in desvoltarea impregiurárilor, a chema 
înaintea sa pe senatorii aleşi şi pe persónele tánguitóre, 
dacă ar fi presinte, şi, dupe ce ascultă tóte întâmpinările şi 
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de lege, secţiunile saü comisiunea sunt datóre a intra în 
desvélirea impregiurárilor, dàndu'sí părerea motivată asu- 
pra validitätel saü nevalidităţei fie-cárel alegeri. 


Art. 6, Pentru alegerile necontestate in sectiuni saü co- 
misiune, preşedintele tntrébá mai ántéiü pe Senat dacă nu 
cere nimeni cuvântul in contra validitátel acelor alegeri. 

La cas când nu se infátigézá vert-o contestatiune, preşe- 
dintele proclamă pe senatorul ales. 

- Asupra conclusiunilor raportului sectiunilor sai comi- 
siunei relative la alegerile contestate în sinul lor, Senatul 
se pronunţă prin vot secret cu majoritate de ?/, din numé- 
rul membrilor presenti. 

Când o alegere necontestatá în secţiuni saü comisiune se 
va contesta în sînul Senatului, pentru ca acea contestaţie 
să se pótà discuta si a se vota, trebue o propunere sub- 
scrisă de cinci membri, asupra căreia Senatul se pronunţă 
iarăşi prin vot secret cu majoritate de ?/, din numărul 
membrilor presenti, afară de casul când Senatul va decide 
a numi o anchetă parlamentară, în care cas va fi destul 
majoritatea absolută, 

Senatorul contestat nu póte fi respins de cât cu o ma- 
joritate de ?/, din numărul voturilor exprimate. 


rt, 7, La alegerea generală sai la reînouirea pe jumé- 
tate a Senatului, prevédutà de art. 78 din Constitutiune, 
îndată ce numărul senatorilor verificaţi ar compune îm- 
preuná cu acel vechi ?/,, Senatul se declară constituit şi a- 
pol págesce înainte cu verificarea. 


Articol noă. 


Articol noŭ. 


CAP. II 
Despre biuroul deflnitiv si atributiunile sale 


Art. 8. Senatul fiiad constituit, págesce la alegerea biu- 
roului definitiv. 


„Art. 9. Biuroul Senatului se compune dintr'un preşe- 
dinte, patru vice-presedinti, opt secretari şi patru chestori. 


Toţi membrii biuroului se aleg cu scrutin secret şi cu 
majoritate absolută a voturilor, începându-se cu alegerea 
succesivă a președintelui, a vice-preşedinţilor, a secretari- 
lor şi în urmă a chestorilor. 


dinţă de câte patru secretari. Unul din aceştia, desemnat de 
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ia tóte lămuririle, face raportul séü către Senat, dându'şi 
părerea motivată. 

Indatá ce raporturile celor patru secţiuni verificatóre 
vor fi depuse tôte la biuroii, Senatul intră în cercetarea 
lor, începând cu raportul sectiuneï IV. 

Alegerile contestate de majoritatea secţiunei saü comi 
siunei verificatóre se cercetézá de Senat dupe terminarea 
cercetărei alegerilor necontestate. 

Art. 6. Pentru alegerile necontestate în secţiune saü co- 
misiune, preşedintele întrebă mai ântêiù dacă nu cere ni 
meni cuvântul în contra validărei. 

Dacă nu se presintă nici o contestatiune în Senat, pre- 
şedintele proclamă pe senatorul ales. 

Când se face o contestatiune in Senat asupra unei ale- 
gerí necontestate de majoritatea secţiunei saü comisiunei 
verificatóre, pentru ca o asemenea contestafiune să pótà fi 
discutată de către Senat şi pusă la vot, trebue să fie făcută 
în scris si subsemnatá de cinci senatori. 

Dacă raportul sectiuneï saü comisiunei verificatóre, satu 
contestatiunea presintată în Senat de către cinci senatori 
conchide la invalidarea unei alegeri, orí cum s'ar pune vo 
tul, fie pentru admitere, fie pentru respingere, dacă numă 
rul voturilor, însemnând invalidarea alegere, nu intru- 
nesce majoritatea de duoë treimi din numărul votantilor, 
senatorul este admis. 

Dacă raportul secţiunei sai comisiunel verificatóre, saü 
contestatiunea presintatä de cinci senatori, conchide la 
numirea unei anchete parlamentare, o asemenea propunere 
este admisă dacă intrunesce majoritatea absolută din nus 
mérul votantilor. 

Comisiunea de anchetă parlamentară va trebui să şi 
presinte raportul în termenul ce i se va fixa de către Senat 
de o-dată cu numirea el; şi conclusiunile acestui raport, 
dacă vor fi pentru invalidarea alegerei, nu vor putea fi ad: 
mise de către Senat de cât cu majoritate de duoă treimi din 
numărul votantilor. 

Art. 7. La alegerea generală, precum şi la reinouirea pe 
jumătate a Senatului, prevădută de art. 78 din Constitu 
tiune, îndată ce numărul senatorilor proclamati ar com- 
pune împreună cu cei vechi ?/,, Senatul se declară consti- 
tuit şi continuă numai cu verificarea. 

O-dată Senatul constituit în modul arătat la articolu 
precedent, senatorii, a căror alegere s'a contestat saü sa 
amânat, nu mai pot lua parte la vot. 

Raporturile sectiunilor asupra alegerilor contestate se 
vor înscrie la ordinea dilei a Senatului cel mult în 48 ore 
de la depunerea lor la biuroü. 

Art. 8. Demisiunea dată de un senator ales, mai înainte 
de a i se fi verificat titlurile, se consideră ca neavenită şi 
nu scutesce pe secţiunea sai comisiunea de verificare de 
indatorirea de a procede la verificarea titlurilor alesului. 

Art. 9. Demisiunea unui senator verificat se adresézá pre 
şedintelui, care o supune la cunoscinta Senatului în acea 
şedinţă saü la şedinţa urmátóre cel mal târdiă. | 

Votul se face prin scrutin secret şi cu majoritate absolută 


CAP. II 
Despre biuroul definitiv si atributiunile sale 


Art. 10. Dupe ce Senatul s'a declarat constituit conform 
art. 7, el nu păşesce la alegerea biuroului definitiv de cât 
dupe ce a terminat tóte operaţiunile verificărilor, 

Art. 11. Biuroul Senatului se compune dintr'un preşe 
dinte, din patru vice-presedinti, din opt secretari şi din pas 
tru chestori. 

Preşedintele va fi asistat pe rând la biuroü în fie-care ges 


preşedinte, va contrasemna tote hârtiile biuroului din acea ge 
dintá. 
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Dacá la ántéia votare nu s'a dobéndit majoritate abso- 
tă, se va face a duoa votare, când majoritatea relativă 
te de ajuns. In cas de egalitate de voturi, se va face ba- 
atie între cei cu voturi mai multe şi egale. 

Resultatul balotatieï fiind iar paritate, se va decide prin 


rii. 


Art. 10. Biuroul ales este pentru tóte sesiunile unui an. 


Art. 11. Senatul fiind aşa constituit in tóte părţile sale, 
reşedintele incunosciintézá despre acésta pe D. presedinte 
| Adunärel deputaţilor şi pe D. președinte al consiliului 
le miniştri. 

Art. 12. Atributiunile preşedintelui sunt: de a păstra 
énduiala in Senat, de a priveghia asupra strictel păziri a 
'egulamentulul, de a fine rândul inire senatorii ce aŭ cerut 
uvéntul, de a pane cestiunile, de a face cunoscut resulta- 

l voturilor, decisiunile Senatului şi de a vorbi în numele 
i conform voinţei Senatului. 

— Preşedintele are dreptul a interveni în desbateri spre a 
rechema pe orator la cestiune, sai spre a apăra regula- 
mentul, saû spre a reduce pe orator în marginile discu- 
ianei. 

Când preşedintele va lipsi, saŭ va fi impedicat, saŭ va 
voi a lua parte la discutiune, el va fi înlocuit de unal din 
vice-preşedinţi. 

Preşedintele sai vice-preşedintele care va lua cuvântul 
intr'o discutiune nu mal póte ocupa fotoliul in cursul a- 
celei discuţiuni. 


Art. 13. Atributiunile secretarilor sunt: de a priveghia, 
sub direcţiunea preşedintelui, redactiunea proceselor-ver- 
bale, de a face apel nominal, de a înscrie pe rând pe sena- 
torii ce aŭ cerut cuvântul, de a da citire proiectelor de legi, 
amendamentelor si alte asemenea comunicări, de a insuma 
voturile; intr'un cuvânt, de a îndeplini tot ce privesce biu- 
roul, 

Art. 14. Preşedintele insärcinézä pe unul saü duoi dintre 
secretari înadins cu priveghiarea publicărei proceselor-ver- 
bale şi a tipäririlor trebuitére Senatului. 

Art. 15. Preşedintele şi secretarii votézá tot-d'a-una cel 
de pe urmă. 


CAP. III 
Despre ţinerea şedinţelor 


Art. 16. Senatorii se întrunesc în sala Senatului. Preşe- 
dintele deschide şedinţele ; el vestesce închiderea şedinţelor 
publice, în urma încuviinţărei Adunárel; arată la sfârşitul 
fie-căreia din ele, dupe ce consultă Senatul, diua şedinţei 
viitére publice saii de secţiuni;. regulézä şi anunţă ordinea 
dilei care se afigézá în sală. Ordinea dilel se trámite îndată 
si regulat pentru fie-care şedinţă la președintele consiliului 
de miniştri. 

Ordinea gilei, o-dată statornicitä, nu se póte schimba de 
cât cu primirea miniștrilor. | 

Inceputul şedinţelor este hotărît pentru ora unu dupe 
amiadi ; rămânând deplină facultate Senatului a hotărî alte 
ore mai de diminétá saü mai tárdiü, dupe trebuinta ce va 
avea. Ministerul va trebui a fi insciintat din vreme de o a- 
semenes schimbare a orei. 
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Toţi membrii biuroului se aleg cu scrutin secret şi cu 
majoritate absolută a voturilor, incepéndu-se ântâiă cu ale- 
gerea preşedintelui, şi urmându-se cu acea a vice-preşedin- 
(ilor, a secretarilor şi apol a chestorilor. 

Dacă la ântâia votare nu s'a dobândit majoritate abso- 
lută, se va face a duoa votare, când majoritatea relativă 
este de ajuns. In cas de paritate de voturi între duol can- 
didaţi, se va hotărî prin sorti; iar dacă vor fi mai multi can- 
didati, se face balotaţie între cel cu voturi mal multe saü 
egale. 

Resultatul balotaţiei fiind iar paritate, se va decide prin 
sorti. 

Dispositiunile aliniatelor 3 şi 4 de mal sus se aplică şi 
la ori-ce altă alegere făcută cu scrutin secret. 

Art. 12. Biuroul este ales pentru tóte sesiunile unui an, 
afară de o vacanţă ivită în cursul sesiunel. 


Art. 11 devenit 13. Nemodificat. 


Art. 14. Atributiunile preşedintelui sunt: de a păstra 
rénduiala în Senat, de a priveghia asupra strictei păziri a 
regulamentului, de a tine rândul între senatorii cari aŭ ce- 
rut cuvântul, de a pune cestiunile, de a face cunoscut resul- 
tatul voturilor, decisiunile Senatului şi de a vorbi in nu- 
mele şi conform voinţei Senatului. 

Preşedintele are dreptul să intervină în desbateri, fie spre 
a rechema pe orator la cestiune, fie spre a apăra regula- 
mentul, fie spre a aduce pe orator în marginile discutiunel. 


Președintele când va lipsi, saù orí când va crede de cu- 
vintá, póte delega pe unul din vice-presedinti spre al 
inlocui. 

Preşedintele sai vice-preşedintele care va lua cuvântul 
intr'o discutiune nu mai póte ocupa fotoliul iu cursul ace- 
lei discutiuni de cât dupe ce discutiunea asupra acelei ces- 
tiuni s'a terminat. 

Art. 15. Atributiunile secretarilor sunt: de a priveghia, 
sub directiunea preşedintelui, redacţiunea proceselor-ver- 
bale, de a face apel nominal, de a înscrie pe rénd pe senato- 
ril cari aŭ cerat cuvântul, de a da citire proiectelor de iegi, 
amendamentelor şi ori-ce alte comunicări, de a insuma vo- 
tarile; intr’un cuvânt, de a îndeplini tot ce privesce biuroul. 


Art. 14 şi 15 devenind art. 16 şi 17. Nemodificate. 


CAP. III 
Despre tinerea sedintelor 


Art. 18. Senatorii se întrunesc în sala Senatului. Senato- 
rul care vine în sală va cere însuşi constatarea presentel 
sale în lista apelului nominal, ţinută de un amploiat al can- 
celariei. 

Preşedintele deschide şedinţa ; el vestesce închiderea, şe- 
dintei publice, în urma încuviinţărei Senatului; el arată la 
finele fie-cărei şedinţe, dupe ce consultă Senatul, diua 
viitórel şedinţe publice sai de secţiuni; el regulézä şi anunţă 
ordinea dilei pentru şedinţele publice şi pentru secţiuni. 

Ordinea dilei se trámite îndată si regulat preşedintelui 
consiliului de ministri de o-dată cu incunosciintarea despre 
diua şedinţei viitóre. 

Ordinea dileï, o-dată stabilită, nu póte fi nici schimbată, 
nici intervertită, de cât ca primirea miniştrilor. 

Inceputul şedinţelor este hotărît pentru orele duoë dupe 
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Şedinţele se închid la 5 ore, afară când */, din membrii 
presenti cer prelungirea şedinţei. 


Art. 17. La deschiderea fie-cărei şedinţe se face apel 
nominal de toţi membrii Senatului dupe ordinea alfabe- 
ticá. 

Senatorul care nu va réspunde la apelul nominal va fi 
considerat ca absinte si va perde diurna pentru acea ge- 
dintá ; el póte însă lua parte la discutiune şi votare. 


Art. 18. Pentru deschiderea unei şedinţe Senatul trebue 
să fie în completul prevédut prin aliniatul III al art. 45 
din Constitutiune, adică jumătate plus unul din numărul 
membrilor înscrişi în apelul nominal. 

Art. 19. La nici un cas şedinţele nu vor continua fără 
un minimum de 32 senatori; însă, pentru cestiunile cari nu 
aŭ figurat la ordinea dilei, majoritatea absolută, adică 
completul prevédut la art. 18, este tot-d'a-una necesar. 

Art. 20. Fie-care gedintá începe prin citirea sumarului 
şedinţei precedente. 

Dupe încuviințarea acestui sumar şi dupe hotărîrea Se- 
natului asupra reclamărilor ce se vor fi ivit în privirea 
procesului-verbal in extenso, publicat în Monitorul oficial, 
unul din secretari aduce la cunoscinta Senatului, în resu- 
mat, petitiunile şi diferitele comunicări primite de biuroù. 

Art. 21. In urma acestora, discutiunea începe asupra o- 
biectelor ce sunt la ordinea dilei. 

Art. 22. Nici un senator nu póte vorbi de cât dupe ce a 
cerut cuvântul de la preşedinte în diua discutiunel la care 
voesce a participa şi în şedinţă publică. Voia de a vorbi se 
dă dupe rândul înscrierilor saù al cererilor, observându-se 
de normă a se da tot-d'a-una cuvântul unuia peniru $i al- 
tuia contra, 


Art. 23. Este învoit fie-cărui senator a schimba cu un 
altul réndul séü de a vorbi. 

Art. 24. Miniştrii nu sunt supuşi la rândul înscrierilor ; 
prin urmare, vor dobândi cuvântul de câte ori '] vor cere, 
fără însă a putea întrerupe pe orator. 

Presenta cel putin a unui ministru este necesară la des- 
baterile Senatului, 


Art. 25. Citirea Mesagiilor şi comunicárile guvernului 
aŭ tot-d'a-una prioritate în privinţa ordinei dilei; nepu- 
téndu-se însă întrerupe o discutiune începută saü un vot 
fără încuviințarea Senatului. 
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amiadi ; rămânând deplină facultate Senatului de a ho- 
tări alte ore mai de diminétä saü mai tárdiü. 

Guvernul va fi incunosciintat din vreme despre o ase- 
menea schimbare a orel. 

Şedinţele se închid la 6 ore séra, afară când duoë treimi 
din membrii presenti vor cere prelungirea şedinţei pentru 
terminarea $i votarea obiectului în discutiune. 

Senatul póte hotări cu majoritate absolută de a tine ge- 
dintá publică şi séra în aceeaşi di, fixând tot o-dată si or- 
dinea dileï pentru o asemenea şedinţă, precum şi ora când 
va avea a începe. 

Art. 19. La ora fixată pentra deschiderea şedinţei pre- 
şediutele face cunoscut Senatului numărul senatorilor pre- 
senti, dupe ce unul din secretari a citit numele celor absenţi. 

Lista apelului nominal se subsemnézä de către președinte 
şi de către un secretar. 

Senatorul care nu a răspuns la apelul nominal va perde 
iudemnisaţiunea pentru acea şedinţă; el póte însă lua parte 
la discutinne şi la vot. 

Dupe proclamarea numărului senatorilor presenti, înainte 
de citirea sumarului, saii când în cursul şedinţei, dupe vre- 
un scrutin, Senatul nu se mal află în numărul cerut de art. 
21 de mai jos spre a putea continua s»dinfa, dece senatori 
pot cere facerea apelului nominal şi preşedintele şi de la 
sine póte face acésta, spre a se constata numele senatorilor 
absenţi. Numele acestora se publică în procesul-verbal al 
şedinţei. | 

Art. 18 devenit 20. Nemodificat, 


Art 19 devenit 21. Nemodificat. 


Art. 20 devenit, 22, Nemodificat. 


i Art. 21 devenit 23. Nemodificat. 


Art, 24. Nică un senator nu póte vorbi de cât dupe ce a 
cerut şi a obţinut; învoirea de la preşedinte. Senatorii cari 
voesc a lua cuvântul în vre-o discufinue pot a se inscri la 
biuroü din diua în care s'a distribuit raportul. 

Senatorul care cere a fi inscris spre a vorbi va declara 
dacă vorbesce pentru saü contra. Asemenea vor face şi se- 
natoril cari cer cuvântul în cursul discutiunei. 

Președintele acordă cuvântul dupe rândul inscrierilor sati 
a cererilor, având de normă a da cuvântul unuia contra şi 
altuia pentru. 

Art. 23 devenit 25. Nemodificat. 


Art. 26. Miniştrii nu suut supuşi la rândul înscrie- 
rilor; prin urmare, vor dobândi cuvântul de câte ori 'l 
vor cere, fără însă a putea întrerupe pe orator. 

Miniştrii iaŭ parte la desbaterea ori-cărei legi, chiar de 
mar fi membri ai Senatului. 

Presenta cel putin a unui ministru este necesară la des- 
baterile Senatului. 


Art. 25 devenit 27. Nemodificat. 


| 
| 
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Art. 26. Senatorul care vorbesce nu póte a se adresa de 

it către preşedinte, către miniştri saü către Adunare. Ora- 

ril pot vorbi de pe tribună sai de la locul lor, însă stând 
| picióre. 

Raporturile comisiunilor gi comitetelor, expunerile de 

otive şi proiectele de legi se citesc numal de pe tribună. 

Art. 28. Nimeni nu póte fi întrerupt când vorbesce, a- 

fară dacă se atinge de un apel la păzirea regulamentului. 

Acest apel se face către preşedinte, care va aprecia. 

Art. 29. Preşedintele singur are dreptul să, recheme la 

cestiune pe un orator. 

. Dacă vre-un orator, dupe ce a fost rechemat la cestiune 
de duoë ori în același discurs, tot urmézá a se depărta de 
dânsa, preşedintele "i ridică provisoriü cuvântul şi consultă 
Senatul dacă trebue să ópréscá pe acel orator de a mal vorbi 
asupra cestiunei în acea şedinţă. 

Art. 27. Ori-ce imputare defálmátóre este oprită în dis- 

_cutiune. 

La ântâia abatere, preşedintele rechiamä pe orator la or- 
dine. La a duoa "i adresózá o observare personală, care se 
si înscrie în procesul-verbal. La a treia abatere, pregedin- 
tele I ridică provisoriă cuvântul şi consultă Senatul dacă 

trebue să oprâscă pe orator de a mal vorbi în tot cursul a- 

celei discutiuni. Acéstä interdictiune se înscrie în procesul- 

erbal. 


Art. 30. Nimeni, afară de miniştri, nu pôte vorbi mal 
mult de duoă orl asupra aceleiaşi cestiuni firă voia Sena- 
tului, constatată şi enunțată de preşedinte. 

Este însă tot-d’a una liber a vorbi pentru päzirea regu- 
lamentului, pentru o cestiune personală, sai pentru a da o 
explicatiune despre râul înţeles al cuvintelor sale; în aceste 
casuri, însă, fie-care senator póte lua numai o-dată cuvântul. 

Pentru o cestiune personală nu pâte cine-va lua cuvén- 
tul de cât dupe votarea asupra obiectului în cestiune. 


Art. 31. Reclamatiunile de ordine de di, de prioritate şi 
de apel la păzirea regulamentului, aù preferinţă asupra 
cestiuneï principale şi suspend discutiunea fără a se între- 
rupe oratorul care vorbesce. 


Art. 32. Cestiunea prealabilă, adică cestiunea de se pri- 
mesce saü nu proiectul in discutiune; cestiunea de amânare, 
adică de a se amâna discutiunea pentru o altă di hotărită 
sait nehotărită, si amendamentele se pun la votare înaintea 
propunerel principale ; iar sub-amendamentele înaintea a- 


. mendamentelor. 


Art. 33. Dacă dece membri al Senatului cer închiderea 
discutiunel, preşedintele consultă Adunarea, care hotărasce 
dupe ce a ascultat pe un singur orator contra inchiderel 
discutiunel şi pe altul pentru. 

Art. 34. Inainte de a se închide discuţiunea, pregedin- 
tele într6bă Senatul dacă este destul de lămurit asupra ces- 
tiunel ; la cas de înduoială, discuţiunea urmeză. 


Art. 35. Preşedintele, de la sine sai dupe cererea a dece 
membri, conform art. 39 din Constitutiune, póte constitui 
Senatul în comitet secret, în care cas ordonă deşertarea tri- 
bunelor publice. 

Nici un vot însă nu se póte da de cât în ședință publică. 


a. 
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Art. 26 devenit 28. Nemodificat. 


Art. 99. Nimeni nu póte fi întrerupt când vorbesce, 
afará dacá se atinge de un apel la pázirea regulamentului. 
Acest apel se face către preşedinte, care va aprecia. 

Art. 30. Preşedintele singur are dreptul să recheme la 
cestiune pe un orator. 

Dacă vre-un orator, dupe ce a fost rechemat la cestiune 
de duoă ori în acelaşi discurs, tot urmeză a se depárta de 
dânsa, preşedintele "i ridică provisoriü cavântul şi consultă 
Senatul dacă trebuesce să opréscá pe acel orator de a mal 
vorbi asupra cestiunel în acea şedinţă. 

Art. 31. Orl-ce imputare defăimătâre este oprită în 
discutiune. 

La ántéia abatere, preşedintele rechiamä pe orator la 
ordine. La a duoa "1 adresézä o observare personală. La a 
treia abatere, pregedintele "f ridică provisoriü cuvântul şi 
consultă Senatul, care se pronunţă prin sculare şi şedere şi 
fără discutiune, dacă trebuesce să opréscá pe orator de a 
mal vorbi în cursul acelei discufiuni. 

Tóte aceste incidente se vor inscri în procesul-verbal al 
şedinţei. i 

Art. 32. Nimeni, afară de miniştri, nu póte lua cuvêntul 
mal mult de duoë ori în aceeaşi cestiune de cât cu învoirea 
Senatului, constatată şi enunțată de preşedinte. 

Este însă tot-d'a-una liber de a vorbi pentru păzirea re- 
gulamentului, pentru o cestiune personală, şi pentru a 
da explicationi asupra răului înţeles al cuvintelor sale ; 
în aceste casari, însă, nimeni nu póte vorbi de cát numai 
o-dată. 

Pentru o cestiune personală nu se póte acorda cuvântul 
de cât dupe votarea asupra obiectului în cursul discutiunel 
căreia s'a numit saù s'a indicat persóna aceluia care re- 
clamă a vorbi. 

Art. 33. Cererile de ordine de di, de prioritate, cestiunea 
prealabilă, adică cestiunea de se primesce saü nu proiectul 
în discuţiune,—cestiunea de amânare, adică cestiunea de a 
se amána desbaterea pentru o altă di hotărită sau nehotă- 
ritá, aŭ preferinţă asupra cestiunel principale. 

Art. 34. Cestiunile de apel la păzirea regulamentului 
aü preferinţă asupra cestiunel principale şi suspend discu- 
tiunea, fără însă a întrerupe pe oratorul care vorbesce: 

Presedintele decide dupe ce a ascultat cestiunile ridicate. 


Art. 35. Când se cere închiderea discutiunel, şi acâstă 
cerere este susţinută de dece senatori, preşedintele consultă 
Senatul, care decide dupe ce s'a ascultat un singur orator 
contra tnchiderel discutiuneï şi pe un altul pentru. 

Art. 36. Dacă intr'o cestiune în discutiune nu este nimeni 
înscris spre a vorbi, preşedintele întrebă dacă nu cere ni- 
ment cuvântul; dacă, dupe acâstă întrebare, nimeni nu cere 
cuvântul, preşedintele pune la vot închiderea discutiuneï. 

Dupe votarea inchiderel discutiunel nu se maï póte a- 
corda cuvântul nimănul de cât asupra modului de punerea 
votului. 

Art. 37. Preşedintele, de la sine saü dupe cererea a dece 
membri, conform art. 39 din Constituţiune, pôte constitui 
Senatul în comitet secret; în acest cas ordonă deşertarea 
tribunelor publice. Senatul decide apoi, cu majoritate ab- 
solută, dacă acea discutiune se póte continua în şedinţă 
publică asupra aceluiaşi obiect. 

Preşedintele pote asemenea, în unele casuri, de la sine sati 
dupe cererea guvernului, să constitue Senatul în secţiuni 
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Art. 36. Dacă Senatul devine turburátor şi dacă prese- 
dintele nu póte restabili liniştea, el anunță cá va suspenda 
şedinţa. 

Dacă liniştea nu se restabilesce, preşedintele suspendă 
şedinţa pentru o jumătate de oră. 

Acest timp expirat, şedinţa reîncepe de drept. 

Dacă totuşi turburarea urmeză, preşedintele ridică şe- 
dinta şi o amână pe diua urmátóre. 


CAP. IV 
Despre presintarea proiectelor de legi 


Art. 37. Mesagiile regesci se vor citi în şedinţă publică; 
ele nu pot fi supuse la nică o discutiune, la nici un vot, a- 
fară numai dacă vor coprinde vre-o propunere care ar tre- 
bui a fi votată. 

Dupe citirea Mesagiilor pentru închiderea sesiunilor, saü 
disolutiunea Senatului, preşedintele va ridica şedinţa îndată. 


CAP. V 


Despre împărţirea Senatului în secţiuni si comisiuni 


Art. 38. Senatul, o-dată constituit şi biuroul definitiv 
format, procede la împărţirea sa, prin tragere la sort}, in 
cinci secţiuni, cari se reînouesc în fie-care an. 

Fie-care secţiune numesce cu majoritate absolută pe pre- 
şedinţii şi secretarii lor. 

Art. 39. Senatul, dupe împărţirea lui în secţiuni, păşesce 
la compunerea, prin tragere la sorţi, a duoă comisiuni de 
câte şepte membri: una pentru verificarea titlurilor senato- 
rilor nouï aleşi, şi alta pentru indigenate, car se retnouesc 
în fie-care an. 

Art. 40. Senatul alege prin scrutin o comisiune, compasă 
de sépie membri, pentru cercetarea petitiunilor pentru tôte 
sesiunile anului. 

Art. 41. Comisiunile speciale, precum : acele de anchetă 
parlamentară, acele financiare, saü pentru orí-ce alte lu- 
crări ale Senatului, se aleg prin bilete scrise. Numărul mem- 
brilor comisiunilor speciale se hotárasce de Senat; el nu 
va putea fi maí mic de trei membri. 


Art. 42. Indatä dupe alegerea unei comisiuni, preşedin- 
tele Senatului saii unul din vice-pregedinti o convâcă spre 
a se constitui sub pregedinfa sa provisorie. 

Art. 43, Atât împărţirea Senatului în secţiuni, cât si a- 
legerea a orí-cáref comisiuni speciale prin scrutin sai tra- 
gere la sorti, se face în şedinţă publică. 

Art. 44, In dilele în cari nu sunt şedinţe publice, dupe 
constatarea de către biuroi a celor absenţi, senatorii se 
retrag în secţiunile lor respective. 


Art. 45. Fie-care proiect de lege se trămite în desbaterea 
tutulor sectiunilor. 


Articol noŭ. 
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unite, spre a lua cunoscintá de explicările miniştrilor asu- 
pra proiectelor de legi sai spre a asculta împărtăşiri de acte. 

Desbaterea însă a proiectelor de legi si admiterea” sai 
amendarea lor nu se póte face de cât de fie-care secţiune în 
parte, care numesce şi delegaţi. 

Afară de casul prevèqut la aliniatul I al art. 37, nici un 
vot, orí-care ar fi obiectul în discutiune, nu se póte da de 
cât în şedinţă publică. 

Art. 36 devine 38. Nemodificat. 


CAP. IV 
Despre presintarea proiectelor de legi 


Art. 39. Mesagiile regesci se vor citi în şedinţă publi- 
că; ele nu pot fi supuse la nici o discuţiune, la nici un vot, 
afară numai dacă vor coprinde vre-o propunere care ar tre- 
bui a fi votată. 

Dupe citirea Mesagiuluï pentru închiderea sesiuneï, sat 
pentru disolvarea Senatului, preşedintele va ridica şedinţa 
îndată. 


CAP. V 


Despre împărţirea Senatului în secţiuni si comisiuni 


Art. 40. Senatul, o-datá constituit si biuroul definitiv 
format, procede Ja împărţirea sa, prin tragere la sorti, în 
cinci secţiuni, cari se reinouesc in fie-care an. 

Fie-care sectiune numesce, cu ma joritate absolutà din nu- 
mărul membrilor cari ocompun, un preşedinte, un vice-pre- 
şedinte si duol secretari. 

Art. 41. Senatul, dupe împărţirea lui în secţiuni, päsesce 
În compunerea, prin tragere la sorti, a duoë comisiuni de 
câte sépte membri: una pentru verificarea titlurilor sena- 
torilor noui aleși, si alta pentru indigenate; ele se re- 
înouesc în fie-care an. 

Art. 42. Senatul alege prin scrutin o comisiune, compusă 
de sépte membri, pentru cercetarea petitiunilor adresate 
în cursul tutulor sesiunilor unui an. 

Art. 43. Comisiunile speciale, precum: acele de an- 
chetă parlamentară, ce Senatul ar voi să facă în veri- 
una din ramurile administraţiunei publice, acele financiare, 
sau pentru ori-ce alte lucrări ale Senatului, se aleg prin 
bilete scrise. Numărul membrilor comisiunilor speciale se ho- 
tărasce de Senat; el nu va putea fi mai mic de trei membri, 

Art. 42 devenit 44. Nemodificat. 


Art. 43 devenit 45. Nemodificat. 


Art. 46. In dilele în cari nu sunt şedinţe publice, dupe 
constatarea prin apel nominal de către biuroü a celor ab- 
sentí, senatorii se retrag în secţiunile lor respective. Pen- 
tru acéstá operaţiune presenta miniştrilor nu e necesară, 

Art. 47. Fie-care proiect de lege, dupe ce se va tipări 
împreună cu expunerea sa de motive, se trámite de prege- 
diute in desbaterea tutulor sectiunilor sai comisiunilor 
speciale. 

Art. 48. Senatul pôte trămite, în unele casuri, în cerce- 
tarea unei comisiuni speciale, compusă din 7 membri, aleşi 
cu scrutin secret, unele proiecte de o întindere mai mare, 
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Art. 46. Fie-care secţiune discută tn osebi proiectele de 
legi ce "i sunt trámise de Senat; discuţiunea nu se va des- 
chide tnainte de 24 ore de la distributiune. Fie-care mem- 
bru al sectiunef póte propune amendamente la proiectul de 
lege ce se discută. 


Art. 47. Când discutiunea e terminată, fie-care secţiune 
tncheiá procesul-verbal tn care se coprinde socotinta majo- 
ritätel şi a minorităţei. 

Art. 48. Dupe acâsta, fie-care secţiune numesce, cu ma- 
joritate absolută, un delegat din stnul ei. Delegații tutulor 
sectiunilor alcătuesc comitetul însărcinat a lua din noù în 
desbatere proiectul şi a face raportul definitiv către Senat. 

Indată dupe numirea delegaților tutulor sectiunilor, pre- 
şedintele Senatului sai unul din vice-pregedinti "1 convôcä 
spre a se constitui în comitet sub pregedinta sa provisorie. 

Art. 49. Acest comitet numesce un raportor din sînul săi. 

Art. 50. Raportul comitetului delegaților sectiunilor sau 
al comisiunilor coprinde, afară de analisa deliberaţiunilor 
sectiunilor sai comisiunilor, opiniunea motivată a majori- 
tăţei şi a minoritátel comisiunei. 

Art. 51. Raportul va fi tipărit şi împărţit la toţi sena- 
torii cel putin trei dile înaintea discutiunel în şedinţă pu- 
blică, afară de casurile când Senatul va decide altmintrelea. 


Art. 52. Fie-care membru al Senatului pote asista, fără să 


aibă glas deliberativ nici consultativ, la discutiunile sectiu- 


nilor şi ale comisiunilor din cari nu face parte. 

Art. 53. Sectiunile si comisiunile pot chema, spre a'i 
consulta la lucrări si a le cere lămuriri, pe miniştri. Ele 
pot chema încă si alte persóne afară din Senat al căror con- 
curs le póte fi folositor. 

Art. 54. Comunicárile între secţiuni şi ministere se vor 
face numai prin preşedintele Senatului. 


„Art. 55. Sectiunile şi comisiunile sunt datóre, pentru or- 
dinea lucrărilor lor, să se conforme cu ordinea dilei hotărită 
de Senat. 


Art. 56. Pentru ca o secţiune să pótá a se constitui şi a 
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Art. 49. Fie-care secţiune sai comisiune discută în deo- 
sebi proiectele de legi sai propunerile ce "1 sunt tràmise de 
preşedintele Senatului. 

Discuţiunea nu se va deschide în secţiuni saii comisiune 
de cât dupe 24 ore de la distribuirea proiectului imprimat, 
afară de casurile de urgenţă cerută de guvern saü de dece 
senatori în şedinţă publică şi aprobată de Senat. 

Desbaterile în secţiuni si comisiuni se urmézä dupe mo- 
dul prescris pentru discutiunea publică. Fie-care membru 
al secţiunei saü comisiunei póte presinta amendamente la 
proiectul de lege ce se discută. 

Proiectele de legi, pentru aprobarea unui tractat sau unei 
conventiuni cu o Putere străină, se tipăresc d'impreună cu 
actele a cărora aprobare estecerută, şi se discută de secţiuni 
fără a se putea propune amendamente la articolele actului 
trămis spre aprobare. 

Resolutiunea sectiunilor va fi pentru primire sai respin- 
gere. 


Art. 47 devenit 50. Nemodificat. 


Art. 48 devenit 51. Nemodificat. 


Art. 49 devenit 59. Nemodificat. 
Art. 50 devenit 53. Nemodificat. 


Art. 54. Depunerea raportului comitetului delegatilor 
sectiunilor sati comisiunilor se comunică Senatului, de către 
președinte, în şedinţă publică. El va fi tipărit şi distribuit 
tutulor senatorilor şi nu va putea fi pus la ordinea dilei 
pentru a fi discutat de cât dupe 24 ore de la distributiune. 

In casurile urgente, Senatul, dupe cererea guvernului saü 
a dece senatori, pote hotărî discutarea imediat a unul ra- 
port fără a se maï tipări. 

Raporturile comisiunei care verifică titlurile senatorilor 
aleşi din noù se discută fără a fi tipărite, afară de casul 
când Senatul ar decide tipărirea. 


Art. 52 devenit 55. Nemodificat. 


Art. 53 devenit 56, adaus cuvintele ,si comitetul dele- 
gatilor*. 


Art. 57. Comunicările între secţiuni, comisiuni, comitetul 
delegaților şi guvern, se vor face numai prin preşedin- 
tele Senatului. 

Pentru comisiunile cari, cu învoirea Senatului, vor lucra 
în intervalul sesiunilor, preşedintele póte delega acest 
drept preşedintelui comisiunei, incunosciinfánd despre a- 
cesta pe preşedintele consiliului de miniştri. 


Art. 58. Sectiunile, comisiunile şi comitetul delegaților 
sunt datóre, pentru ordinea lucrărilor lor, să se conforme 
cu ordinea dilei hotárttá de Senat şi comunicată de preşe- 
dinte prin osebite circulări. 

Art. 59. Pentru ca o secţiune să pótá lucra trebue să în- 
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intra în lucrare, trebue să întrunâscă cel puţin o treime din 
numărul membrilor ce o compun; iar comisiunile speciale 
majoritatea absolută. 


Art. 57. Actele comunicate Senatului se depun pe biuroü 
saü se adresézá preşedintelui. 

Senatul pote cere tipărirea lor, dacă o crede trebuitóre. 

Preşedintele Senatului trămite la secţiuni, comitete şi 
comisiuni, tóte actele relative la obiectele ce trebue să fie 
discutate de dânsele. 

Aceste acte sunt depuse la archivă de raportori, dupe 
votul Senatului. 

Art. 58. Autorii unul umendament aü dreptul de a asista 
cu glas consultativ la şedinţele sectiunilor saü ale comisiu- 
uilor însărcinate cu examinarea lui, dacă nu fac parte din 
acele secţiuni saü comisiuni. 

Art. 59. Comisiunile însărcinate de a examina codice saü 
legi de o mare întindere şi altele, pot, şi dupe închiderea 
sesiune, a'şi urma lucrările cu autorisatiunea Senatului, 
incunosciintándu-se şi guvernul despre acésta. 

Art. 60. Prescriptiunile acestui regulament sunt îndato- 
ritôre şi pentru secţiuni şi comisiuni, în cât priveste ordi- 
nea şi poliţia şedinţelor lor. 


CAP. VI 


Despre discutarea şi votarea proiectelor de legi, pro- 
punerilor si altele 
Art. 61. In şedinţa hotárità prin ordinea dilei pentru 
discutarea unul proiect de lege, unei propuneri, etc., pre- 
gedintele deschide discutiunea. 
Discutiunea se împarte în duoë: 1) Asupra proiectului 
în total; 2) Asupra fie-cărui articol în parte. 


Art. 62. Mai înainte de a închide discntiuuea generală 
asupra proiectului în total, preşedintele consultă Senatul. 

Dacă se va cere a se vorbi contra închiderei, se va da cu- 
ventul numai la un singur orator. 

Senatul hotárasce prin sculare şi şedere. 

La cas de induoialá, dupe duoë încercări, discutiunea ur- 
mézà. 


Art. 63. Urgenta asupra unei propuneri saü a unui pro- 
iect de lege nu se pote cere de cât de guvern saü de 10 
membri al Senatului. 

Art. 64, Cererea deurgentá nu póte avea alt efect; de cát 
de a da propunerei saü proiectului de lege, pentru care se 
cere urgenţa, prioritatea asupra altor propuneri şi proiecte. 

Dacă urgenţa se admite, secţiunile sunt invitate a lua 
in desbatere fără amânare propunerea saü proiectul şi se 
determină de Senat diua discuţiunei, care nu se póte fixa 
mal curând de cát a treia di dupe diua în care s'a cerut 
urgenţa. 

Art. 65. Propunerile, altele de cât cele coprinse în cap. 
VII, pentru a putea fi citite în Adunarea generală trebue 
a fi susţinute de 7 membri. 

Biuroul le clasifică şi le dă citire în Senat, dupe rândul 
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trunéscä cel putin o treime din numărul membrilor ce o 
compun ; iar comisiunile speciale şi comitetul delegaților 
majoritatea absolută. Constatarea se va face printr'un apel 
nominal subsemnat de preşedintele şi de secretarul sec- 
tiuneï, comisiunei saü al comitetului delegaților, care se 
va ataşa la dosarul primului proiect de lege ce secţiunea a 
luat în desbatere. 

Când una sati duoă secţiuni nu sar aduna în numărul 
fixat prin acest articol, dupe duoă încunosciinţări făcute de 
preşedintele Senatului către membrii acelor secţiuni, ma- 
joritatea delegaților pote da curs proiectului de lege pentru 
care aü fost delegati. Raportorul va face menţiune în ra- 
portul séü de acest incident. 

Art. 60. Actele comunicate Senatului se depun pe biuroù 
saù se adresézá preşedintelui. 

Senatul póte cere tipărirea lor, dacă o crede trebuitóre. 

Preşedintele Senatului trämite la secţiuni, la comitete şi 
la comisiuni, tóte actele relative la obiectele ce trebue să fie 
discutate de dénsele. 

Aceste acte, îndată dupe votul Senatului, sunt depuse la 
archivă. 

Art. 61. Când autorii unui amendament saü ai une! pro- 
puneri nu fac parte din secţiunile saü comisiunea la care 
au fost trămise, el aŭ dreptul să asiste cu glas consultativ 
la şedinţele acelor secţiuni saü comisiuni. 

Art. 59 devenii 62. Nemodificat. 


Art. 63. Prescriptiunile acestui regulament sunt indato- 
ritóre şi pentru secțiuni, comisiuni şi comitetul delegaților, 
in cát privesce ordinea lucrárilor si politia sedintelor sale. 


CAP. VI 


Despre discutarea si votarea proiectelor de legi, pro- 

punerilor si altele 

Art. 64. In şedinţa hotáritá prin ordinea dilei, presedin- 
tele invită raportorul spre a citi raportul şi proiectul 
de lege sai propunerea a căreia discutiune este hotărită 
a se face în acea di. e 

In lipsa raportorului, preşedintele invită un alt membru 
al comitetului delegaților de secţiuni saù al comisiuneÏ, saü 
unul din secretarii biuroului să ’l înlocuiască, 

Discuţiunea se împarte în duoë : 1) Asupra proiectului 
de lege în total; 2) Asupra fie-cărul articol în parte. 

Art. 65. Mai înainte de a se închide discutiunea ge- 
nerală asupra proiectului în total, preşedintele consultă 
Senatul. 

Dacă se va cere a se vorbi pentru saü contra inchiderel, 
se va da cuvântul numai la câte un singur orator. 

Senatul hotärasce prin sculare şi şedere, 

La cas de înduoială, dupe duoë încercări, preşedintele 
pune la vot cu bile închiderea discutiunel. 

Art. 63 devenit 66. Nemodificat. 


Art. 67. Cererea de urgenţă are de efect dea da pro- 
punerei saü proiectului de lege, pentru care sa cerut 
urgenţa, prioritatea asupra altor propuneri şi proiecte. 

Dacă majoritatea Senatului, prin votul ce emite, incuvi- 
intézá urgenţa, atunci secţiunile sunt invitate a lua in des- 
batere fără amânare propunerea saü proiectul, şi se deter- 
mină de Senat diua discutiunel. 


Art. 68. Ori-ce propunere ce nu ar avea obiectul de a fi 
convertită în proiect de lege nu pote fi presintată Senatu- 
lui de cât subsemnată de 7 senatori. Asemeneu propunere 
se trămite fără discutiune în cercetarea sectiunilor. 
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la care s'a înscris, apol se trămit la secţiuni fără discutiuni 
prealabile. 

Autorul propunerei are drept a asista cu glas consultativ 
la lucrarea sectiunel saù comisiunei care cercetézà propu- 
nerea 88. 

Nici o propunere, nici un amendament, nu se póte iscăli 
de un număr mai mare de cât acel cerat de regulament. 

Art. 66. In cursul discuţiunei, în şedinţă publică, ori-ce 
senator pote propune amendamente saü sub-amendamente 
la proiectul de lege sai: la conclusiunile ce se discută. A- 
mendamentul saü sub-amendamentul trebue a fi depus la 
biuroü, şi nu se pune indiscutiune de cât numai dacă, dupe 
o citire şi desvoltare din partea autorului, sar sprijini de 
cinci senatori. 


Art. 67. Dacă amendamentul se sprijină de cinci sena- 
tori, Senatul ‘1 póte trámite la comitetul delegaților de sec- 
tiuni, sait la comisiunea respectivă, care îndată se relrage 
in camera conferinţelor spre a "| discuta şi sapune Senatu- 
lui opiniunea sa în aceeaşi şedinţă, de se va putea. 


Art. 68. Raportul citit şi discutinnea generală finită, se 
consultă Senatul asupra luărei în consideratiune a proiec- 
tului de lege. 

Art. 69. Dacă Senatul a luat în consideratiune acel pro- 
iect, se începe discutiunea exclusiv asupra fie-cărai arti- 
col iu parte şi asupra amendamentelor ce "i privesc. 


Art. 70. Dacă Senatul n'a luat in consideratiune acel 
proiect, atnncă nu mai trece la discutiunea articolelor in 
parte, şi proiectul rămâne respins. 


Art. 71. Dupe săvîrşirea discufiuuei, articol dupe arti- 
col, dacă n'a urmat nici o modificare în acel proiect, atunci 
se póte pane la vot în tntregimea lui în aceeaşi di. 

Art. 72. Dacă unele din amendamente sunt încuviinţate 
şi unele din articolele proiectului respinse, atunci votarea 
asupra întregului proiect se face în altă di, dupe o nouă 
desbatere generală, fără a se mai putea face veri-un noi 
amendament. 

1) Intre aceste duoé şedinţe va trebui să trecă cel putin o di. 

2) La cas însă când guvernul va adera la tóte modificá- 
rile şi amendamentele introduse de Senat, votarea întregu- 
lui proiect de lege se va putea face în aceeaşi di. 

Art. 73. Ori-ce proiect de lege propus de guvern pote 
fi retras de dânsul în cursul discuţivuei şi chiar în mo- 
mentul de a se procede la vot. 
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Biuroul nu va da curs propunerilor cară vor avea un nu- 
măr de subsemuäturi mai mare de cât cel prevédut de acest 
articol. 


Admise nemodificate. 


Art. 69. In cursul discuţiunei, orí-ce senator póte pro- 
pune amendamente, sub-amendamente saü articole aditio- 
nale la proiectul de lege sai la conclusiunile ce se discută. 

A mendamentele, sub-amendamentele sai articolele adi- 
tionale trebue să fie redactate în scris, subscrise şi depuse 
la biuroü, şi nu se pun în discuţiune de cât numai dacă, 
dupe o citire şi desvoltare din partea autorului, s'ar sprijini 
de cinci senatori. 

La proiectele de lege pentru aprobarea unui tractat saü 
a uneï convenţiuni cu veri-o putere străină nu se pot pro- 
pune nici amendamente, nici sub amendamente, nică arti- 
cole adiţionale. 

Votul se va pune numaï pentru primire saă respingere. 

Art. 70. Dacă amendamentul se sprijină de cinci sena- 
tori, Senatul '| póte trámite la comitetul delegaților de 
secţiuni, sai la comisiunea respectivă, care îndată se re- 
trage in camera conferinţelor spre a'l discuta şi supune 
Senatului opiniunea sa în aceeaşi şedinţă. 

Comitetul delegaților saü comisiunea deliberézä, ori-care 
ar fi numărul membrilor presinti. 

Votarea amendamentelor saii sub-amendamentelor se face 
dupe ordinea în care aü fost depuse la biuroü. 

Amendamentele se pun la vot înaintea propunerel prin- 
cipale, iar sub-amendamentele inaintea amendamentelor. 

‘Art. 71. Raportul citit si discutiunea generală termi- 
natá, se consultă Senatul asupra luărei in consideratiune 
a proiectului de lege saii propunerei. 

Art. 72. Dacă Senatul a iuat în consideratiune acel 
proiect de lege saü propunere, se începe discutiunea exclu- 
siv asupra fie-căruia articol în parte şi asupra amenda- 
mentelor ce le privesc. 

Art. 73. Dacă Senatul n'a luat în considerafiune acel 
proiect de lege saü propunere, atunci nu mai trece la 
disentiunea articolelor în parte şi proiectul rămâne respins. 

Când un proiect de lege se compune numai dintr'an siu- 
gur articol, dupe ce se ia în consideratiune, se procede ime- 
diat la votarea lui prin bile. 

Discuţiunea unul proiect de lege nu se póte întrerupe 
spre a se aduce în desbatere o altă cestiune, fără un vot al 
Senatului. 

Art. 71 devenit 74. Nemodificat. 


Art. 72 devenit 75. Nemodificat. 


Art. 76. Ori-ce proiect de lege propus de guvern pôte fi 
retras de dénsul în cursul discutiunel şi chiar în momentul 
de a se procede la vot. 

Proiectele de legi din iniţiativă parlamentară, asupra că- 
rora va fi urmat discutiune, nu se pot retrage de cât cu 
consimtiméntul Senatului. 

Autorul unei propuneri însă póte s'o retragă chiar când 
discutiunea este deschisă; dacă însă un alt membru al Se- 
natului 'şi-o însuşesce, atunci discutiunea urmâză. 
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Articol noŭ. 


Articol noŭ. 


Articol noü, 


Art. 74. Fie-care senator are dreptul de a cere de la au- 
torităţi, prin biuroul Senatului, care, de va găsi de cu- 
viintá în unele casuri, pote consulta Senatul, tóte sciin- 
tele ce "i-ar trebui despre ori-ce ramură a administratiu- 
nel publice; iar actul de sciinţa dată va rămânea în ar- 
chiva Senatului. 


Art. 75. Interpelárile ce un membru al Senatului ar 
voi să facă, în virtutea art. 49 din Constituţiune, se anunţă 
în şedinţă publică prin viü graiü şi precisându-se suje- 
tul lor. 

Ministerul dă răspunsul săi îndată, saü '| amână cel 
malt în trei dile. 

Biuroul, în cas de amânare, comunică ministerului in- 
terpelarea înscrisă, depusă la biuroi de interpelant. 

La diua fixată de minister spre a răspunde, se dă mai 
ântâii cuvântul senatorului interpelator. Dupe răspunsul 
dat de minister, şi în urma întâmpinărei interpelantului 
saü ori-cărui alt membru al Senatului, preşedintele con- 
sultă Senatul pentru închiderea incidentului. 

Ori-ce moţiune s'ar presinta în urma interpelărei, Sona- 
tul o póte discuta îndată, saü o va trámite la secţiuni, 
dupe cum Senatul va decide. 

Dacă la diua fixată de minister interpelantul nu 'şi des- 
voltă interpelarea din absenţă saü alte cause, ea se consi- 
deră ca neavenitá, având interpelantul facultatea de a o 
reînoul. 


Art. 76. Propunerea pentru numirea unei anchete par- 
lamentare, în orí-ce cas, va trebui să fie iscálitá de sépte 
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Art. 77. Proiectele de legi rémase pendinte dintr'o se- 
siune precedentă, şi asupra cărora s'aă pronunţat numal 
parte din secţiuni, se trămit din noŭ în discutiunea tutulor 
sectiunilor la sesiunea care urmézä. 

Art. 78. Proiectele de legi asupra cărora s'aü pronunţat 
tôte secţiunile alegând şi delegaţi, dar cari nu s'aă întru- 
nit ca să numéscá un raportor, nu se mal întorc la secţiuni; 
delegaţii sunt convocati la sesiunea care urmeză, spre a de- 
libera şi a numi un raportor. Aceste disposiţiuni nu se aplică 
când Senatul se reînouesce pe jumătate saă când începe o 
nouă legislatură. 

Art. 79. O listă de proiectele de legi şi propuneri rě- 
mase la ordinea dile din sesiunea precedentă, saü aflate 
în desbaterea sectianilor, se comunică guvernului la înce- 
putul fie-cărei sesiuni, spre a lua cunoscintä de ele si a a- 
ráta pe cari din acestea le menţine şi pe cari le retrage, 
precum şi ordinea în care crede mai oportun să fie ele dis- 
cutate de secţiuni. l 

Art. 80. Fie-care senator are dreptul de a cere de la au- 
toritäti, prin biuroul Senatului, sciintele şi actele rela- 
tive la ori-ce ramură din administratiunea publică, 

O asemenea cerere, dupe ce se va fi făcut, se depune pe 
biuroü în scris de senatorul care a făcut cererea. 

Actele primite se comunică senatorului care le-a cerut; 
ele, dupe ce se va fi luat cunoscintá de dénsele, se inapoiesc 
autorităţilor prin ministerul respectiv. 


Art. 81. Interpelările ce nn membru al Senatului ar voi 
să facă, în virtutea art. 49 din Constitutiune, se anunţă în 
şedinţă publică prin viă graiü şi precisându-se subiectul lor. 

Ministerul dă răspunsul saü îndată sai '] amână cel 
mult în 3 dile. 

Când réspunsul se amână, biuroul comunică ministeru- 
lui conţinutul interpelărei depusă în scris la biuroü de in- 
terpelant. 

La diua fixată spre a réspunde, se dă mai ântâiă 
cuvântul senatorului interpelator. Dupe răspunsul dat de 
minister, şi în urma intémpinárel interpelantulul, pre- 
şedintele consultă Senatul pentru închiderea inciden- 
tului, 

Dacă in diua fixată pentru desvoltarea interpelárel se 
află în discutiune un proiect de lege, interpelarea se va 
desvolta dupe terminarea votărei acelui proiect de lege. 

Moţiunea nemotivatá de trecerea la ordinea dilei, când 
se propune, are tot-d'a-una prioritate la vot asupra motiu- 
nei de ordine de di motivată. Ea trebue să fie scrisă şi sub- 
scrisă de cinci membri al Senatului şi depusă la biuroü. 

Moţiunea motivată de trecere la ordinea dilel, presintată 
în urma interpelărei, trebue să fie scrisă şi depusă la biu- 
roii. Ea se trámite la secţiuni, afară dacă guvernul va cere 
a se discuta şi vota imediat. 

Când s'a votat moţiunea nemotivată de trecerea la ordi- 
nea dileï, se consideră ca'respinsă ori-ce altă motiune. 

Când, în urma unel interpelări, s’ar propane una sai mai 
multe moţiuni motivate şi s'ar trámite de Senat în exami- 
narea sectiunilor, acestea sunt datóre a se pronunţa în ter- 
menul fixat de Senat. 

Moţiunile motivate, revenite de la secţiuni, se pun la vot 
in ordinea in care s'aü depus pe biuroü raporturile delega- 

ilor. 

Dacă in diua fixată interpelantul nu ’si desvoltá interpe- 
larea, fie din causá de absentá, fie din alte cause, ea se 
consideră ca neavenită şi se scóte de la ordinea dilei, rămâ- 
nând însă interpelantului facultatea de a o reinoui. 

O interpelare asupra căreia Senatul a luat o resolutiune, 
nu se mal pote reînoui în aceeași sesiune de către alt senator. 

Art. 82. Propunerea pentru numirea unei anchete par- 
lamentare în vre-una din ramurile administrative va trebui 
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membri ; dupe acésta se va trámite fárá discutiune in cer- 
cetarea sectiunilor. 

Senatul hotárasce asupra raportului ce i se face. 

Numărul membrilor unei anchete se hotărasce îndată 
dupe acâsta. 

Art. 77. Propunerea ce ar avea de scop a pune în acusa- 
tiune pe miniştri, în virtutea art. 101 din Constitutiune, 
se va face in scris, motivată şi susţinută de dece membri. 
Acâstă propunere de acusare se va pune la ordinea dilei 
peste cinci dile de la presintarea ei; dacă Senatul nu trece 
la ordinea dilei, ea se trámite in studial unei comisiuni de 
informatiuni prealabile, urmándu-se întru tóte dupe art. 15 
şi cele urmätôre din legea asupra responsabilitátel mini- 
steriale. 

Senatul se pronunţă asupra raportului ce ise face în 
modul prevédut la art. 101 din Coustitutiune. 

Art. 78. Pentru susţinerea unei asemenea acusaţiuni, 
conform aliniatului al patrulea din sus mentionatul articol 
al Constituţiunei, Senatul va numi o comisiune compusă 
de cinci membri aleşi cu scrutin secret. 

Art. 79. Voturile Senatului se dai, dupe art. 46 din 
Constitutiune, prin sculare și şedere, prin bile, prin viu 
graiü saù prin scrutin secret. 

Alegerea membrilor biuroului şi a ori-cărei comisiuni 
se face tot-d'a-una prin bilete scrise. 

Votul prin bile se face asupra tutalor cestiunilor supuse 
deliberaţiunei si decisiunei Senatului, afară de articolele 
din proiectele de legi cari se pun la vot în parte şi cari se 
votézä prin sculare şi şedere. 

Când însă, şi în acest din urmă cas, dece senatori cer Vo- 
tul secret, se va vota prin bile. 


Art. 80. Votarea prin bile se face în modul următor: un 
secretar face apelul nominal şi preşedintele dă fie-cărui 
senator câte duoë bile, din cari una albă şi alta négrá. Se- 
natorul depune în urna aşedată pe tribună bila care ex- 
primă dorinţa sa, şi aruncă într'o altă urnă, pusă pe o 
masă deosebită, bila de care n'a făcut întrebuințare. Bila 
albă exprimă aprobatiunea, cea négrá desaprobatiunea. A- 
ménduoé urnele sunt acoperite. 

Dupe depunerea bilelor, secretarul aruncá bilele din 
urnascrutinului intr'un paneraş, le numără gi separă bi- 
lele albe de cele negre. 


Art. 81. La votul prin sculare şi şedere, preşedintele in- 
vită pe senatorii ce sunt „pentru“ a se scula şi pe acel ce 
sunt „contra“ a şedea. Preşedintele declară resultatul vo- 
tărel, care se pâte repeta până la a treia órá. 

Dacă dupe a treia încercare tot urmeză induoialá, atunci 
votarea se face prin bile. 

Art. 82. La votarea prin bilete, acele albe nu se pun în 
numărul voturilor şi majoritatea cerută este numai jumé- 
tate plus unul din biletele scrise. Asemenea nu intră în 
numérul votantilor nici acel cari se abtin de la vot. 


Art. 83. Resultatul votárel prin bile setnsemnézá în scris 


de un secretar şi se proclamă de către preşedinte *). 
Art. 84. Voturile prin bilete se însemnă de către secre- 


*) Resultatul scrutinului : 


Numărul votantilor . . . . .. à ee o s chi 
Majoritatea cerută . . . . . . . . . . . . . . . . . . . N 
Bille Ar 55.020550 m T mRERLVD LL N 
EET S ....-t:1 « + N 
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Senatul încuviinţeză sai nu. 
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să fie semnată de gépte membri; atunci ea se trámite fără 
discutiune în cercetarea sectiunilor. 

Senatul hotărasce asupra raportului ce i se face. 

Numărul membrilor unei anchete se hotărasce îndată 
dupe acésta. 

Art. 83. Propunerea ce ar avea de scop a pune în acusa- 
tiune pe miniştri, în virtutea art. 101 din Constitutiune, 
se va face în scris si va fi motivată şi susţinută de dece 
membri. Acéstá propunere de acusare se va pune la ordinea 
dilei peste cinci dile de la presintarea ei; dacă Senatul nu 
trece la ordinea dileï, ea se trámite in studiul unel comi- 
siuni de informatiuni prealabile, urmándu-se întru tóte 
dupe art. 15 şi cele urmátóre din legea asupra respon- 
sabilitátel ministeriale. 

Senatul se pronunţă asupra raportului ce i se face în 
modul prevădut de art. 101 din Constitutiune. 

Art. 78 devenit 84. Nemodificat. 


Art. 85. Voturile Senatului se dai, dupe art. 46 din 
Constitutiune, prin sculare si şedere, prin viü graiü şi prin 
scrulin secret, adicá prin bile saü prin bilete scrise. 

Alegerea membrilor biuroului $i a ori-cärel comisiuni 
si delegaţiuni se face tot-d'a-una prin bilete scrise. 

Votul prin bile se face asupra tutulor cestiunilor supuse 
deliberatiuneï şi decisiunei Senatului, afară de luarea în 
consideraţie şi de articolii din proiectele de legi, cari se 
pun la vot în parte şi cari se votézà prin sculare şi şedere. 

Conclusiunile asupra rapórtelor comisiunel de petitiuni 
se votézá asemenea prin sculare şi şedere. 

Când însă, şi în aceste din urmă cazuri, dece senatori cer 
votul secret, se va vota prin bile. 

Art. 86. Votarea prin bile se face în modul următor : 
un secretar face apelul nominal şi preşedintele, saü un se- 
cretar delegat de preşedinte, dă fie-cărui senator câte duoă 
bile, din cari una albă şi alta négrá. Senatorul depune în 
urna albă bila care exprimă dorinţa sa, şi aruncă în cea- 
altă urnă a duoa bilă. 

Bila albă exprimă aprobatiunea, cea négrä desaproba- 
ţiunea. Aménduoé urnele sunt acoperite. 

Dupe depunerea bilelor, secretarii din drépta pregedin- 
telul réstérnà bilele din urna scrutinului întrun paneras, 
separă bilele albe de cele negre, le numără; secretarii din 
stânga proced în acelaşi mod la despuiarea urneï de control. 

Numărul bilelor este calculat de secretari. 

Preşedintele proclamă votul. 

Art. 87. La votul prin sculare şi şedere, preşedintele in- 
vită pe senatorii ce sunt „pentru“ a se scula şi pe cel ce 
sunt „contra“ a şedea. 

Preşedintele declară resultatul votărei, care se póte re- 
peta a duoa órá, Dacă dupe a duoa încercare biuroul de- 
clară că urmeză înduoială, atunci votarea se face prin bile. 

Art. 88. La votarea prin bilete, acele albe nu se pun în 
numărul voturilor exprimate și majoritatea cerută este 
numal jumătate plus unul din biletele scrise. 

Asemenea nu intră în numărul votantilor nici acei cari 
se abtin de la vot. 

Art. 83 devenit 89. Nemodificat. 


Axt. 84 devenit 90. Nemodificat. 
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tari pe tabloul ad hoc şi se subscrie de către preşedinte si 
secretari. 

Art. 85. Votul prin viü graiă se face numai dupe cere- 
rea a 15 senatori şi în modul următor: 

Unul din secretari dă citire apelului nominal. Fie-care 
senator declară, la rândul săi, verbal, dacă e pentru saü 
contra proiectului ori propunerel în discutiune. 

Art. 86. Preşedintele şi secretarii sunt însărcinaţi cu a- 
dunarea voturilor. 

Preşedintele anunţă resultatul. 

Articol noŭ. 


Art. 87. Votul prin bile, pentru proiecte de legi în 
total sai pentru Adresă, atunci este valabil când întru- 
nesce majoritatea absolută, adică jumătate plus unul din 
numărul senatorilor prevéduti la art. 18, spre a forma com- 
pletul Senatului. 

Dacă numărul votantilor nu împlinesce acéstá majori- 
tate, preşedintele declară că scrutinul este fâră resultat, 
şi votarea se face din noù la începutul şedinţe viitóre. 

Când este paritate de voturi, Senatul a respins. 

In tot casul, proiectele de legi şi resolutiunile Senatului 
au vor fi valabile dacă nu vor întruni cel putin majorita- 
tea de 32 voturi. 


Art. 88. Resultatul deliberărei Senatului, adică incheia- 
rea, se proclamă de către preşedinte prin nrmätérele cu- 
vinte : 

„Senatul incuviinjézà* saă „Senatul nu încuviințeză“ . 


Art. 89. Proiectele de legi votate se trec într'o condicà 
specială, snuruitá şi legalisată de biuroü pe fie-care fie. 
Aceste proiecte se subscriă de preşedinte şi secretari gi se 
inaintézá guvernului. 


CAP. VII 


Despre exerciţiul dreptului de iniţiativă 


Art. 90. Ori-ce propunere provenită din iniţiativa unui 
senator, susceptibilä de a fi convertită în proiect de lege, 
va trebui să fie susţinută de sépte membri. 


Art. 91. Asemenea propunere se citesce în trel şedinţe 
publice succesive, 

Dupe a treia citire discutiunea se deschide şi autorul 
propunerei este ţinut a o desvolta. 

Dacă Senatul, dupe discutiunea urmată, primesce pro- 
punerea în consideratiune, ea se trámite unei comisiuni ad 
hoc compusá din cinci membri, din care autorul propunerei 
face tot-d'a-una parte. 

Acóstá comisiune o redige în proiect de lege, care, dupe 
o simplă citire în şedinţă publică, se trămite în cercetarea 
sectiunilor. 

Guvernului se comunică copie de pe asemenea proiect. 
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Art. 85 devenit 91. Nemodificat. 


Art. 86 devenit 92. Nemodificat. 


Art. 93. Atât cererea pentru votul prin bile, cât şi acea 
pentru votul prin viü graiă, când se cere, trebue să fie 
depusă la biuroü şi subscrisá de numărul membrilor cari o 
propun. 

Când se presintă duoă propuneri: una care cere votul 
prin bile şi alta care cere votul prin viü graiü, majoritatea 
Senatului hotărasce, prin sculare şi şedere, modul votărei, 
şi, la cas de înduoială, prin bile. 

Dacă una din cele duoë propuneri s'a votat, cea-altă nu 
se mai pune la vot. 

Art. 94. Votul prin bile, pentru proiecte de legi în total 
saü pentru Adresă, atunci este valabil când intrunesce ma- 
joritatea absolută, adică jumătate plus unul din numărul 
senatorilor prevéduti la art. 21, spre a forma completul 
Senatului. 

Dacă numărul votantilor nu împlinesce acâstă majori- 
tate, preşedintele declară că scrutinul este fără resultat, 
şi votarea se face din noi la începutul şedinţei viitóre. 

Paritatea de voturi insemnézà respingerea. 

In totul casul, proiectele de legi si resolutiunile Senatu- 
lui au vor îi valabile dacă nu vor întruni cel puţin majo- 
ritatea de 32 voturi pentru primire saü 32 voturi pentru 
respingere. Acéstá majoritate se numesce majoritate regu- 
lamentará, | 

In casurile în cari se cere ca votul să intrunóscá > ma- 
joritate de duoă treimi, numărul votantilor, pentru saü con- 
tra, nu va putea fi mui mic de 32 voturi. 

Art. 95. Resultatul delberărei Senatului, adică tncheia- 
rea, se proclamă de către preşedinte prin urmátórele cuvinte: 

„Senatul a aprobat“ saü „Senatul nu a aprobat“. 

Un proiect, de lege sai o propunere respinsă de Senat 
nu se mai pote aduce in desbaterea sa în aceeaşi sesiune. 

Art. 89 devenit 96. Nemodificat. 


CAP. VII 
Despre exercițiul dreptului de inițiativă 


Art. 97. Ori-ce propunere de proiect de lege, provenită 
din iniţiativa unni senator, va trebui să fie susţinută de 
sépte membri. 

Propunerea trebue să fie formulatà în scris, divisată în 
articole de lege şi însoţită de o expunere de motive. 

Art. 98. Asemenea propunere se trămite de îndată în 
cercetarea sectiunilor fără discutiune prealabilă. 

Indatä ce o asemenea propunere s'a trămis la secţiuni, se 
comunică guvernului copie de pe dânsa. 

Secţiunile, în urma deliberărilor ce vor avea loc, numesc, 
conform regulamentului, delegaţi. 

Comitetul delegatilor este dator a o aduce cu raport în 
desbaterea Senatului, urmându-se procedura cerută pentru 
ori-ce proiect de lege în genere. 

Dacă o propunere este respinsă, atunci ea nu se mai pôte 
relnnui în aceeaşi sesiune. 

Tot aşa se va urma şi cu propunerile cari nu sunt sus- 
ceptibile a fi transformate în proiecte de legi. 
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CAP. VIII 
Despre inviolabilitatea membrilor Senatului 


Art. 92. Membrii Corpurilor legluitére neputând fi ares- 
tati saü urmăriţi, in materie de represiune, dupe art. 52 
din Constitutiune, când o cerere de autorisattune pentru a 
se urmári judecátoresce un senator este fácutà de către gu- 
vern, preşedintele comunică acâstă cerere Senatului, măr- 
ginindu-se a arăta obiectul párel, şi trámite de îndată cere- 
rea la secţiuni spre a se examina dacă este motiv de a se 
incuviinta urmărirea. 

Senatul se pronunţă asupra raportului ce i se face. 

Când un senator este arestat în intervalul sesiunilor, gu- 
vernul comunică dosarul preşedintelui Senatului in diua 
deschiderel sale. 

Senatul hotărasce, în modul prevădut la art. 92, dacă 
arestarea trebue a înceta saü a se menţine în timpul sesiunei. 


CAP. IX 
Despre petitiuni 


Art. 93. Ori-ce persóná, colectivitate saü corp constituit 
precum : consilii judetiane, consilii comunale, etc., aü drep- 
tnl de a adresa petitiuni Senatului. 


Art. 94. Petitiunile sai alte hârtii ce ar coprinde expre- 
siuni necuviinciése nu se vor primi de biuroul Senatului. 

In cestiuní pure judiciare, petitiunile nu sunt primite, 

Art. 95. Petitiunile, dupe ce se vor comunica în extract, 
Senatului în şedinţă publică, dope rândul intrărei lor, se 
vor trámite fără nici o discuţiune la comisiunea de peti- 
tiuni, care, o-dată pe săptămână, va presinta raportul săă, 
arătându'şi părerea şi propunând conclusiunile sale. Sena- 
tul hotărasce asupra tutulor petitiunilor menţionate în 
raport. 


Articole noui. 
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CAP. VIII 
Despre inviolabilitatea membrilor Senatului 


Art. 92 devenit 99. Nemodificat. 


CAP. IX 
Despre petitiuni 


Art. 100. Ori-ce persóná, colectivitate saü corp constituit, 
precum: consili judetiane, consilii comunale, etc. aü 
dreptul de a adresa petitiuni Senatului. 

Preşedintele, dupe apreciarea sa, pote cere în unele casuri 
ca semnăturile dintro petitiune să fie legalisate. 

Art. 94 devenit 101. Nemodificat. 


Art. 102, Petiţiunile, dupe ce se vor comunica în ex- . 
tract Senatului în şedinţă publică, dupe réndul intrărei 
lor, se vor trámite fără nici o discutiune la comisiunea de 
petitiuni, care, o-dată pe săptămână, va presinta raportul 
séü, arătându'şi părerea și propunând conclusiunile sale. 
Senatul se pronunţă prin vot asupra tntulor petitiunilor 
menţionate în raport. 

Miniştrii vor face cunoscut Senatului, cel mai târdii la 
sesiunea ce urmézá, ce urmare aŭ dat acelor petitiuni cari li 
s'aü recomandat în urma unui vot al Senatului. 


CAP. X (noù) 
Despre proiectele de legi înapoiate de Adunarea deputaţilor 


Art. 103. Când un proiect de lege amendat de Adunarea 
deputaţilor se înapoiază Senatului, preşedintele inaintézá 
acel proiect în desbaterea sectiunilor. 

Desbaterea se face numai asupra modificărilor aduse 
proiectului de lege. 

Art. 104. Raportul comitetului delegaților asupra modi- 
ficărilor, depus pe biuroü, se înscrie la ordinea dilei. 

Preşedintele nu deschide discutiunea în diua hotărită prin 
ordinea dilei de cât numai asupra articolelor amendate, cari 
singure se supun deliberărei şi votului Senatului. 

Art. 105. Hotărirea Senatului va coprinde urmátórea 
formulă : 

„Senatul a primit proiectul de lege amendat“, saü „Se- 
natul n'a primit proiectul de lege amendat“. 

Art. 106. Preşedintele aduce îndată la cunoscinta guver- 
nului, prin preşedintele consiliului de miniştri, hotărîrea 
Senatului. 

Art. 107. Când Senatul nu ar admite amendamentele Adu- 
nărei deputaţilor, proiectul se va considera ca respins şi nu 
se maï pote aduce în desbaterea Senatului în aceeaşi sesiune, 
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CAP. X 


Despre recompense nationale, ajutóre viagere saii pensiuni 
şi indigenate 


Art. 96. Ori-ce cerere de recompensă naţională, prove- 
nită din iniţiativa guvernului sai a uneia din Adunări, 
dupe ce se va citi în şedinţă publică, se va trimite în exa- 
mirarea sectiunilor. 

Asemenea recompense nu se pot primi de Senat de cât 
cu ?/, a voturilor exprimate, 


Art. 97. Proiectele de legi şi cererile de indigenat, dupe 
ce se vor anunţa Senatului, se vor trămite fără discutiune 
la comisiunea de indigenat, care, o-datá pe săptămână, va 
presinta raportul său, dându'şi opiniunea şi propunând 
conclusiunile sale, ţinând sémá de vechimea cererilor. 

Votul pentru cererile de indigenat cu dispensă de stagii 
nu se pote face de cât cu majoritate de ?/, a voturilor ex- 
primate. 

Votul pentru recunéscerea calitätel de cetätén român a 
ori-cărui român din ori-ce Stat, conform art. 9 din Con- 
stituţiune, precum şi naturalisarea acelor ce aù îndeplinit 
stagiul de dece ani, se va face piin simplă majoritate a 
voturilor exprimate, având tot-d'a-una precăder.. 


CAP. XI 


Despre redactlunea, discutiunea si votarea Adreseï 


Art. 98. Proiectul Adresei, menit a réspande la discur- 
sul Tronului, se va redacta de o comisiune specială, com- 
pusă de cinci membri aleşi de către Senat. 

Art. 99. Proiectul de Adresă, dupe ce se va citi in comi- 
tet secret, se va tipări şi împărţi. 

Art. 100. Discuţiunea proiectului de Adresă se face în 
şedinţă publică, trei dile cel putin dupe distribuire. Ea se 
urmézä dupe modul prescris pentru proiectele de legi in 
genere. 

Art. 101. Adresa se va presinta Regelui prin o deputa- 
tiune de 10 membri ai Senatului, tragi la sorti în şedinţă 
publică. 

Preşedintele Senatului şi biuroul fac parte din deputa- 
tiune. 

Preşedintele dă citire Adresei. 

Tot asemenea se va urma si cu deputatiunile de felicitări. 


CAP. XII 


Despre procesele-verbale si publicatiunile desbaterilor 
Senatului 


Art. 102. Redactiunea proceselor-verbale ale Senatului 
este pusă sub directiunea preşedintelui Senatului şi încre- 
dintatá redactorilor şi stenografilor oficială. 

Discursurile se comunică oratorilor, dupe a lor cerere, 
spre a le revedea şi a le rectifica înainte de a se publica în 
Monitorul oficial. ` 
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CAP. XI 


Despre recompense nationale, ajutóre viagere sait pensiuni 
$i indigenate 


Art. 108. Ori-ce cerere de recompensă naţională, de aju- 
tóre viagere şi pensiune sub ori-ce denumire, provenită din 
inițiativa guvernului, a unui sai mai multi membri din 
Parlament, dupe ce se va citi în şedinţă publică, se va tră- 
mite în examinarea sectiunilor. 

Asemenea, cereri nu se pot primi de Senat de cât cu 
duoë treimi a voturilor exprimate. 

Art. 109. Proiectele de legi de indigenat presintate de 
guvern, precum şi cererile de recunóscerea calitätel de cetätén 
român, adresate d'a-dreptul către preşedinte, se vor trá- 
mite, dupe ce se vor comunica Senatului, fără discutiune, la 
comisiunea de indigenat, care, o-dată pe săptămână, va pre- 
sinta raportul săi, dându-și opiniunea şi propunând con- 
clusiunile sale. 

Comisiunea va ţine sémä de vechimea cererilor. 

Votul pentru cererile de indigenat cu dispensă de stagii 
nu se póte face de cât cu majoritate de duoë treimi a votu- 
rilor exprimate. 

Dacă resultatul votului de ducă treimi cerut de art. 108 
şi 109 nu întrunesce 32 voturi pentru primire saă 32 pentru 
respingere, votarea sc va face din noŭ la începutul şedinţei 
viitóre. 

Dacă şi dupe acéstá a duoa încercare votul este tot fără 
resultat, votarea proiectului se amână pentru sesiunea vii- 
tóre. 

Art. 110. Votul pentru recunóscerea calitátel de cetätén 
român a orí-cáruí român din orl-ce Stat, conform art. 9 
din Constitutiune, precum si naturalisarea acelor ce aŭ în- 
deplinit stagiul de dece ani, se va face prin simplă majori- 
tate a voturilor exprimate, având tot-d'a-una precădere. 

Proiectele de legi de recunéscerea calitätei de român 
se vor lua în discutiune de Senat dupe vechime şi dupe 
rândul înregistrărei lor. 


CAP. XII 


Despre redaetiunea, discutiunea si votarea Adreseï 
Art. 98 devenit 111. Nemodificat. 


Art. 99 devenit 112. Nemodificat. 
Art. 100 devenit 113. Nemodificat. 


Art. 114. Adresa se va presinta Regelui prin o deputa- 
tiune de 20 membri ai Senatului, tragi la sorţi in şedinţă 
publică. 

Preşedintele Senatului, biuroul şi raportorul proiectului 
de Adresă fac parte din deputatiune. 

Preşedintele dă citire Adresei. 

Tot asemenea se va urma şi cu deputatiunile de felicitări. 


CAP. XIII 


Despre procesele-verbale şi publicatiunile desbaterilor 
Senatului 


Art. 115. Redacţia proceselor-verbale ale Senatului este 
pusă sub directiunea preşedintelui Senatului şi încredinţată 
redactorilor şi stenografilor oficiali. 

Discursurile se comunică oratorilor, dupe a lor cerere; 
spre a le revedea şi a le rectifica înainte de a se publica în 
Monitorul oficial. 
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Art. 103. Pentru fie-care şedinţă a Senatului se redige 
un înduoit proces-verbal, adică un sumariŭ dând sémä pe 
scurt de tóte lucrările şedinţei, şi altul în extenso coprin- 
dând în întregimea lor desbaterile urmate. 

Procesul- verbal sumar?ü, îndată ce s'a aprobat de Senat, 
se subscrie de secretarul care “i-a dat citire şi se depune la 
archivă. 

Art. 104. Procesele-verbale in extenso se vor publica in 
întregimea lor în Monitorul oficial, împreună cu lista no- 
minală a senatorilor presenti şi absenţi, cât se va putea 
mai neîntârdiat. 


CAP. XIII 
Despre congedii si absente 


Art. 105. Niei un senator nu póte lipsi de la gedintele 
Senatului fără un congediü dat de Senat. 

Art. 106. Ori-ce membru al Senatului care lipsesce 12 
şedinţe publice de-a-rândul, fără a’si fi justificat absenţa, 
se consideră demisionat. 

Un asemenea cas se supune de preşedinte Senatului, care 
se pronunță. 

Pentru senatorii cari s'ar afla peste hotar, aceste 12 şe- 
dinte se vor număra de la primirea incunosciintárel ce li se 
va face. 

Art. 107. La finitul fie-cărei luni biuroul publică prin 
Monitorul oficial absentele senatorilor, cu motivele ce "i-ai 
nevoit a se absenta. 


CAP. XIV 


Despre politia interiórá a Senatului 


Art. 108. Poliţia Senatului şi a încăperilor lul este exer- 
citată de către preşedinte. 

Art. 109. Nimeni, afară de membrii Senatuluï, de mi- 
nistrii şi de deputati, nu pote, sub nici un cuvânt, a se in- 
troduce în sala gedintelor. 

Este oprit de a intra în sala Senatului înarmat. 

Puterea armată va putea pururea fi chemată de către 
preşedinte. 

Biletele de intrare pentru tribuna publică şi acea a dia- 
riştilor se daŭ de chestori; tribuna oficială este în disposi- 
tiunea ministerului afacerilor străine şi de Stat. 


Art. 110. Pentru redactorii şi stenografii oficiali sunt 
locuri reservate în apropiere de tribună. 

Art. 111. Ori-ce persóná din public care nu va avea o 
purtare cuviinciósá, saŭ va întrerupe tăcerea recomandată 
publicului, saü va da semne de aprobatiune sai desaproba- 
tiune, saă va turbura liniştea, ori în ce chip, se va scôte 
afară din tribună dupe ordinul preşedintelui. 

La cas când preşedintele va socoti de trebuintä, el va pu- 
tea ordona chiar arestarea disel persóne şi ducerea el sub 
escortă înaintea autoritätel competinte. 

Dispositiunile capitolului de față se vor tipări si afişa 
pe uşile Senatului. 


Articol noŭ. 
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Când un discurs comunicat unui orator spre a fi revé- 
dut, nu a fost înapoiat în termen de trei dile cel mult, atunci 
redactorii, d'impreună cu stenografil oficiali, dupe ordinele 
preşedintelui, vor publica acest discurs dupe notele ce le aŭ. 

Art. 103 devenit 116. Nemodificat. 


Art. 104 devenit 117. Nemodificat. 


CAP. XIV 
Despre congedii si absente 


Art. 105 devenit 118. Nemodificat. 
Art. 106 devenit 119. Nemodificat. 


Art. 107 devenit 120. Nemodificat. 


CAP. XV 


Despre politia interiórá a Senatului 


Art. 108 devenit 121. Nemodificat. 


Art. 122. Nimeni, afară de membrii Senatului, mi- 
niştrii şi deputaţii, nu pôte, sub nici un cuvânt, a se in- 
troduce în sala şedinţelor. 

Este oprit de a intra în sala Senatului înarmat. 

Puterea armată va putea pururea fi chemată de către 
preşedinte. 

Biletele de intrare pentru tribuna publică, tribuna ofi- 
cială şi acea a diaristilor sunt la dispositianea preşedintelui 
Senatului sise daü de chestori ; tribuna diplomatică este in 
dispositiunea ministerului afacerilor străine şi de Stat. 

Art. 110 devenit 123. Nemodificat. 


Art. 111 devenit 124. Nemodificat. 


CAP. XVI (noi) 
Insemnele senatorilor 


Art. 125. Senatorii vor avea un semn distinctiv al cali- 
tátel lor de representantal natiunel, cu dreptul de a °l purta 
în tot timpul duratei mandatului lor. 

O comisiune alésá, compusă de 4 senatori, sub pregedinta 
preşedintelui, va fixa natura şi forma acestel distincfiuni. 
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CAP. XV 
Desyre administratiunea interidră 


Art. 112. Administratiunea interiórá a Senatului este 
in atributiunea preşedintelui, 

Toţi impiegatil sunt numiţi de preşedinte cu cousultarea 
biuroului ; tot in acest mod pot fi depärtati. 

Art. 113. Preşedintele regulézá prin hotäriri speciale 
organisarea tutulor servicielor. 

Art. 114. Biuroul, în înțelegere cu chestoril, intocmesce 


budgetul anual pentru cheltueiile Senatului, care se supune 


la aprobarea sa. 

Art. 115. Chestoril sunt însărcinaţi cu cheltaelile atin- 
gětóre de personalo] şi materialul Senatului, în urma ho- 
táiirilor preşedintelui, cum şi cu plata diurnelor D-lor 
senatori ; el primesc fondurile trebuitóre din creditul alocat 
în budgetul ministerului financelor pentru cheltuelile Se- 
natului. 


Art. 116. La finitul fie-cărei luni o comisiune specială, 
compusă din delegaţii aleşi de secţiuni, cercetézà socotelile 
chesturei Senatului, şi trămite, prin raport către preşediute, 
resultatul cu documentele trebuitére spre desluşire. 

Acest raport se supune la aprobarea Senatului. 


Art. 117. Preşedintele pôte delega chestorilor parte din 
puterile sale administrative. 

Art. 118. Duoi directori, luați afară din Senat, sunt în- 
sărcinaţi atât cu revisuirea şi corectarea notelor stenogra- 
filor şi a proceselor-verbale, cât şi cu tótà lucrarea cance- 
lariet. 

Directorul insärcinat cu redactarea proceselor-verbale va 
îngriji a se tipări aga în cât să potă fi cunoscute publicului 
chiar a treia di, de se va putea. 

Art. 119. Biblioteca este încredinţată chestuvel. 

Nici o carte saü document nu se va libera veri-unul se- 
nator fără chitantä din parte-i. 


Art. 120. In intervalul sesiunilor, directorul cancelarie: 
ingrijesce a se trámite, la domiciliul fie-cárul senator, Mo- 
nitorul oficial şi buletinul legilor. 

Art. 121. Un şef de uşieri şi uşierii trebuincioşi sunt a- 
tagati Senatului pentru trebuintele luf. 

Aceştia se numesc de preşedinte d'impreună cu biuroul. 


CAP. XVI 


Despre guarda armată a Senatului 


Art. 122. Guarda Senatului şi postul de gendarmi călă- 
reţi sunt sub ordinele preşedintelui. 


ARTICOL ADIŢIONAL 


Ori când dece membri vor socoti că este trebuintà a se 
modifica regulamentul Senatului, vor face o propunere sub- 
semnată de dânşii. Acéstà propunere se va citi in trei se- 
dinte publice succesive. 

Dupe aceste treil citiri, dacă Senatul, prin majoritate de 
duoë treimi, va lua propunerea în consideratiune, o va tră- 
mite la o comisiune specială. 
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CAP. XVII 


Despre administratiunea interiórà 


Art. 126. Administratiunea superiérä a Senatului este 
în atributiunea preşedintelui. 

Toti impiegaţii suut numiţi de preşedinte cu consulta- 
rea biuroului; tot in acest mod pot fi depärtat]. 

Art. 112 devenit 127. Nemodificat. 


Art. 128. Presedintele, în înţelegere cu biu roul, intocmesce 
budgetul anual pentru cheltuelile Senatulul, care se su- 
pune la aprobarea sa. 

Art. 129. Unul din chestori, desemnat de preşedinte, 
este însărcinat en cheltuelile atingètére de personalul şi 
materialul Senatului. El primesce fondurile trebuitére din 
creditul votat de Senat pentru trebuintele Senatnluï. 

Sumele incuviüntat: de Senat se trec in budgetul săi 
special şi se comunică de către preşedinte ministerului de 
finance spre a le inscri in budgetul general al Statului. 

Art. 130. La finele fie-cărei luni o comisiane specială, 
compusă din delegaţii aleşi de secţiuni, cercetézá socote- 
lile chesturei Senatului, şi trámite, prin raport către pre- 
şedinte, resultatul cu documentele trebuitére spre justi- 
ficare. 

Acest raport se supune la aprobarea Senatului. 

Membrii biuroului nu pot face parte din comisiunea de 
socoteli. 

Art. 117 devenit 131. Nemodificat. 


Art. 118 devenit 132. Nemodificat. 


Art. 133. Biblioteca este pusă sub priveghiarea unul ches- 
ior desemnat de presedinte. 

Nici o carte saù document nu se va libera uvuï senator 
fără chitanfä din parte-i şi cu indatorire a o înapoia cel 
mult în termen de 8 dile. 

Art. 120 devenit 134. Nemodificat. 


Art. 135. Un şef de uşieri cu uşierii trebuincioşi sunt în 
serviciul Senatului pentru trebuintele sale. 
Aceştia se numesc de preşedinte d'impreunà cu biuroal. 


CAP. XVIII 


Despre guarda armată a Senatului 


Art. 122 devenit 136. Nemodificat. 


ARTICOL ADIŢIONAL 


Ori când dece membri vor socoti că este trebuintá a se 
modifica regulamentul Senatului, ei vor face o propunere 
subsemnată de dânşii. Acéstä propunere se va citi în trei 
şedinţe publice succesive. 

Dupe aceste trei citiri, dacă Senatul, prin majoritate de 
duoă treimi, va lua propunerea în consideratiune, o va trá- 
mite la o comisiune specială. 
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ART. I 


Art. 78 din Constitutiune, dupe care membrii Senatului 
se aleg pe opt ani şi se reinouese pe jumétate la fie-care 
patru ani, prin tragere la sorţi, ast-fel ca eliminarea să fe 
repărţilă pe tóte judeţele, se va pune în aplicatiune conform 
regulilor stipulate in acéstá anexă. Nemodificate. 


ART. IT 


Tragerea la sorţi pentru desemnarea senatorilor cari vor 
avea să fie eliminaţi se va face în cursul celei a patra se- 
siuni ordinare din fie-care legislatură de opt ani. 


ART. III 


Reinouirea a jumătate din membrii Senatului se va face, 
pentru judeţele cari sunt represintate de câte patru sena- 
tori, prin eliminarea a câte un senator din fie-care colegii 
al fie-cărul judeţ. 

Pentru judeţele represintate de câte trei senatori, re- 
înouirea se va face prin eliminarea a câte trei senatori din 
câte duoé judeţe, dupe rândul înscrierei pe lista alăturată 
la Constitutinne. 


Pentru judeţele Ilfov care dă sépte şi Iaşii cinci senatori, Pentru judeţele Ilfov care dă sépte şi Iagi care dă cine 
reinouirea se va face prin eliminarea a sése senatori de la senatori, reinouirea se va face prin eliminarea a sése sena- 
ambele judeţe. tori de la ambele judeţe. 


Modalitatea eliminărei prin tragerea la sorti se determină 
precum urmézä : 

Pentru judeţele: Bacáü, Botoşani, Brăila, Buzău, Co- 
vurluiü, Dâmboviţa, Dolj, Mehedinţi, Neamţu, Prahova, 
Putna, Romanați, Teleorman, Tutova, ce daŭ câte 4 sena- 
tori, se vor pune într'o urnä 56 bilete, pe cari va fi scris 
numele judetuluï, al colegiului şi al senatorului; tâte a- 
ceste bilete se vor trage din urnă pe rând; cel ântâii bilet 
egit pentru fie-care judeţ şi colegii va desemna pe senato- 
rul care se va elimina. 

Pentru judeţele : Argeş, Dorohoiă, Fálciü, Gorj, Ialomiţa, 
Muscel, Olt, Roman, Râmnicu- Sărat, Suceava, Tecuciü, 
BV astoiü, Vâlcea şi Vlasca, cari daü câte trei senatori, se 
vor trage la sorti mai ântâiu acele judeţe, punându-se in 

“urnă câte duo bilete cu numele judeţului, dupe rândul cum 
sunt înscrise pe lista alăturată la Constitutiune; cel ántéiü / 
bilet egit va arăta judeţul din care se vor elimina câte duoi 
senatori, si cel al duoilea bilet judetul din care se va eli- 
mina numsí câte un senator. Dupe aceia se vor pune în 
urná pentru fie-care din acele duoé judete, dupe ordinea 
eşirei lor la sorti, câte trei bilete pe cari va fi scris numele 
& câte unul din senatorii de la acel judeţ şi colegiul ce re- 
presintă ; cele duoë d'ântâiă bilete egite vor desemna nu- 
mele a duoi senatori de eliminat ; apoi se vor pune în 
urnă iarăși trei bilete, asemenea pentru senatorii din al 
duoilea judeţ, si cel ántéiü bilet egit va desemna pe sena- 
torul de eliminat din acel judet, urmându-se tot ast-fel în 
"privirea tutulor judeţelor sus menţionate, cari dai numai 

í câte trel senatori. 

Pentru judeţele Ilfov şi Iaşi se vor trage la sorţi iarăși 
mai ántéiü judeţele, şi cel ântâiă egit, de va fi Ifovul, se 
vor elimina patru din senatorii lui, şi de la laşi duol ; iar 
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de va fi egit ántéiü Iaşi, se vor elimina din senatorii lui 
trei şi de la Ilfov trei. Apoi se vor pune în urnă bilete cu 
numele fie-cărui senator şi al colegiului de care este ales 
pentra fie-care din aceste judeţe dupe rândul eşirei lor la 
sorţi, şi cele ántéiü bilete egite în numărul specificat mai 
sus pentru fie-care din ambele judeţe vor desemna pe se- 
natorii de eliminat. 

Pentru colegiurile universitare se vor pune în urnă duoë 
bilete : pe unul va fi scris universitatea de Bucuresci, şi pe 
altul universitatea de Iaşi ; cel ântêiü bilet egit va desemna 
colegial al cărui senator se eliminézä. 


ART. IV 


Biletele se vor pune în urnă rulate şi se vor trage din 
ea de către preşedintele Senatului ; iar în lipsă de vice- 
preşedintele ce ’l inlocuesce, asistat de duoi scrutatori trasi 
la sorti dintre senatorii presenti; duoi din secretarii biu- 
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ART. IV 


Biletele se vor pune în urnă rulate si se vor trage din ea 
de către preşedintele Senatului; iar, în lipsa acestaia, de vice- 
preşedintele ce’1 inlocuesce, asistat de duoi scrutatori trasi 
la sorti dintre senatorii presenti; duoi din secretarii biu- 


roului vor ţine listele scrutinului. 


roului vor ţine listele scrutinului. 


Biuroul Senatului va comunica în urmă guvernului listă 
de numele senatorilor esiti la sorti şi colegiurile de cari aŭ 


fost aleşi. 
ART. V 


Senatorii egiti la sorti continuă a funcţiona până la îm- 


plinirea de patru ani de la alegerea lor. 


ART. VI 


Nemodificate. 


Senatorii aleşi din noü în locul celor esiti la sorti intră 
în funcţiune la cea d'ántéiü sesiune ordinară saü extraor- 
dinară a Senatului din al 5-lea an al legislaturei. 

Ei vor lua parte, conform regulamentului Senatului, tm- 
preunä cu senatoril vechi, la verificarea acelor alegeri și 
la judecarea contestatiunilor ce ar fi asupra alegerilor. 


D. preşedinte, G. Gr. Cantacuzino : Dis- 
cutiunea generală este deschisă. 

— Ne cerênd nimenï cuvêntul se pune la 
vot luarea în consideratiune, si se priimesce. 

— Se citesce art. 1, 2, 5, 6 si 7 pånă la 
art. 17 inclusiv, și punându-se la vot se pri- 
imesc succesiv cum s'aü modificat de comi- 
siunea Senatului. 

— Se dá citire art. 16 devenit 18, cum 
s'a redactat de comisiune : 


CAP. III 
Despre tinerea sedintelor 


Art. 18. Senatorii se întrunesc în sala 
Senatului. Senatorul care vine în sală va 
cere el însuși constatarea presenteï sale în 
lista apelului nominal ținută de un am- 
ploiat al cancelariei. 

Președintele deschide ședința; el vestesce 
inchiderea ședinței publice în urma incu- 
viințărei Senatului ; el arată la finele fie- 
cărei ședințe, dupe ce consultă Senatul, 
diua viitéreï ședințe publice sati de secţiuni; 
el regulézä și anunţă ordinea dilei pentru 
ședințele publice și pentru secţiuni. 

Ordinea dileï se trimite îndată și regulat 
preşedintelui consiliului de ministri de ‘o 
dată cu incunosciintarea despre diua sedin- 
tei viitóre. 


Ordinea dilet, o datá stabilitá, nu póte fi 
nici schimbată, nici intervetitá, de cát cu 
priimirea ministrilor. 

Inceputul sedintelor este hotărit pentru 
orele duoë dupe amiadá ; rémnénd deplină 


` facultate Senatului de a hotări alte ore mai 


de diminétä saü mai tàrdiü. 

Guvernul va fi incunosciintat din vreme 
despre o asemenea schimbare a orei. 

Şedinţele se închid la 6 ore sera, afară 
când duoë treimi din membrii presenti vor 
cere prelungirea ședinței pentru termina- 
rea și votarea obiectului în discutiune. 

Senatul pote hotări cu majoritate abso- 
lută de a ţine ședință publică si sera în a- 
ceeași di, fixând tot o dată și ordinea dilei 
pentru o asemenea ședință, precum și ora 
când va avea a începe. 

D. raportor, A. Orăscu : Schimbarea ce 
s'a făcut aci, este că, pe când în regula- 
mentul vechiü se dice că, ședințele se des- 
chid la ora 1 și se închid la orele 5, in re- 
gulamentul cel noi se dice, că ședințele se 
deschid la orele 2 și se închid la orele 6. 

D. Gr. Lerescu : Sedintele să se închidă 
tot la orele 5- 

D. raportor, A. Oréscu: Faceţi amen- 
dament. 

D. G. Mârzescu: Ași ruga să nu se mo- 
difice regulamentul in privința acestui ar- 


ticol. Să lăsăm tot oră 5, căci Senatul, daca 
voesce, n'are de cât să prelungéscá ședința. 
Noi n'avem de lucru atât cât Camera de 
putatilor. Camera mai are și budgetele ; 
pote să țină mai multe ore ședință. 

D. raportor, A. Oréscu: S'a pus închi 
derea sedintelor la orele 6 fiind-cà se des- 
chid acum la orele 2 iar nu la 4 dupe cum 
e in regulamentul actual. 

D. G. Mârzescu: Eŭ propun un amen- 
dament ca să nu se modifice art. respectiv 
din regulamentul în vigóre. 

— Amendamentul D-lui Mârzescu fiind 
susținut de 5 D-ni senator, comitetul dele 
gatilor trece a se consulta asupra lui. 

D. raportor, A. Oréscu: D-lor, din 5 

embri cari compune comisiunea, nu sunt 

-esentí de cát 2, prin urmare, nu se póte 
ua nici o decisiune. 

D. Lámotescu: D-le președinte, véxrog 
să amânăm discutiunea asupra regulamen 
tului, de óre-ce abia astădi ni s'a distribuit 
raportul precum și regulamentul, asa f à 
n'am avut timpul suficient a °l studia. ! 

D. presedinte, G. Gr. Cantacuzino: E 
tiunile de amânare, având precădere, pui 
la vot propunerea D-lui Lámotescu de a 3e 
amâna discuţia regulamentului pe mâine. 

#— Se pune la vot amânarea si se prii- 
mesce. 


bre 1893 


lecen 


D. presedinte, G. Gr. Cantacuzino: 
Atunci procedám la indigenate. 

— D. P. S. Aurelian, raportor, dá ci- 
tire următorului raport si proiect de lege: 


Domnilor senatori, 


Comisiunea de indigenate, sub presedin- 
ta Inalt Prea Sántitului Mitropolit Primat, 
intrunindu-se in majoritate in diua de 1 
Decembre a. c., a luat in cercetare proiec- 
tul de lege, înaintat Senatului cu Mesagiul 
regal No. 3.963 din 24 Noembre a. c., prin 
care in virtutea art. 7, § II, lit. a din Con- 
stitutiune, se acordă D-lui Gh. O. Basara- 
beanu, din comuna urbaná Bräila, judetul 
Bräila, impáméntenirea cu dispensá de 
stagiü. 3 

In urma desbaterilor urmate și avénd in 
vedere actele din dosarul ce insotesce acest 
proiect de lege, comisiunea, în unanimitate, 
a credut că trebue să amendeze acest pro- 
iect de lege în sensul de a se recunósce 
D-lui Gh. O. Basarabeanu calitatea de ce- 
tätén român în virtutea art. 9 din Consti- 
tutiune. 

Opiniunea comisiunei de indigenate se 
basézä pe urmátórele motive : 

D. Gh. O. Basarabeanu, de religiune 
arménä, este născut în anul 1849 în ora- 
sul Focșani, din părinţi născuţi si stabiliti 
in térá de mai multe generatiuni, fără să 
fi fost supus nici D-sa, nici părinții sti la 
veri o protectiune străină, așa că la epoca 
când sa determinat prin conventiunea de 
la Paris din 7/19 August 1858, conform vo- 
turilor Divanurilor ad hoc din Moldova, 
drepturile politice ale tutulor locuitorilor 
acestei țări, de rit creștin, părinţii séi, ca 
și toți armenii nesupuși veri unei potente 
străine, aŭ fost declarați cetăţeni români. 

Iată chiar și textul art. 46, alin. V din 
conventiunea de la Paris: » Moldovenii si 
Valachii de ovi ce rit creştin se vor bu- 
cura de o potrivă de drepturile politice. 
Exercitarea acestor drepturi se va putea 
întinde si la cele alte culturi prin dis- 
posifiunt legislative“. 

Textul acestui articol din conventiunea 
de la Paris este identic cu proiectul Diva- 
nului ad hoc din Moldova, susținut din tâte 
puterile de bărbaţi însemnați ca marii pa- 
triotí Costachi Negri, Mihail Kogălniceanu, 
etc., care proiect sună ast-fel : » Ca toţi pă- 
méntenii de ori ce religie creştină să se 
bucure de tote drepturile politice ca şi 
toți päméntenit de legea ortodoxă. 

In ce privesce armenii, iată cum se ex- 
primă nemuritorul Costachi Negri : 

» Armenii, unii din pămentenii prevéquti 
în proiect, sunt de mai multe veacuri pe 
pământul românesc. Strălucitul Domn, in- 
tru pomenirea neamului nostru, Alexan- 
dru cel Bun îi priimesce în Moldova unde 
o mare parte din ei pribegise, päräsindu-si 
téra lor din pricina năvălirilor străine si a 
pricinelor religióse. Inteleptul Domn îi a- 
sédá în Suceava, capitala sa, le dă ocrotire 
și îl liniştesce despre schismele religióse 
ce urmaü pe atuncea ín résärit, le ridicä 
biserică si nu "t deosibesce de toti cel alţi 


DESBATERILE SENATULUI 


numeroși supuși ai lui. Linistiti, indus- 
trioși, pacinici, ei dau negotulul o mare si 
necunoscută până atuncea impulsie și se 
ocupă până in dilele nóstre tot cu acea 
cumintie, tot cu acea probitate numai de 
negot, a căruia desvelire prin dânșii a a- 
dus mari şi netăgăduite folóse téreïe. (V. 
supl. Bul. Div. ad hoc No. 12). 

D. Gh. O. Basarabeanu, in necunoscintä 
de cele petrecute în sinul Divanului ad hoc 
și de drepturile câştigate în basa acestei con- 
ventiuní internationale, recunoscută de in- 
tréga Romänie, face la 1872 o declaratiune 
primăriei orasului Focșani (în falsa credinţă 
că părintele săi ar fi fost supus austro-un- 
gar), prin care declaratiune, in basa art. 8 
din codul civil reclamă cetățenia română. 
Declaratiunea acésta era însă, tardivă, căci 
D-sa se inselase asupra epocei nascerei sale, 
dupe un testament al tatălui săi din anul 
1861, care constată etatea sa în mod ero- 
nat, dupe cum acâstă eróre reese până 
la evidenţă din condica de stare civilă ti- 
nută la biserica arménä din Focşani, si 
care astădi se găsesce la oficiul stărei civile 
din urbea Focșani (v. actul în dosarul causei). 

Din certificatele cu No. 2.099, 1.973 si 
713, liberate de vice-consulul austro-ungar, 
se constată că, atât părinții săi, cât si dénsul 
n'aü aparţinut nici o dată protectiuneï au- 
stro-ungare. 

Acestea fiind, D-lor senatori, realitatea 
faptelor si situatiunea juridică a D-lui Gh. 
O. Basarabeanu fiind certă si nesupusă până 
în present veri-unei controverse juridice, 
D-sa s'a bucurat de posesiunea de cetätén 
român, exercitând, de la ajungerea sa la 
majoritate și până astădi, tóte drepturile 
civile și politice inherente calităţei de ce- 
tätén român. 

In fata acestor fapte, și având în vedere 
tote actele din dosar, comisiunea de indi- 
genate, neputând șterge trecutul D-lui Gh. 
O. Basarabeanu, găsesce just și juridic de a 
i se recunósce calitatea de cetätén român 
și In consecință vé rógá să bine-voiti a vota 
urmátorul : 


PROIECT DE LEGE 


Art. unic.— In virtutea art. 9 din Con- 
stiututiune, se recunósce calitatea de cetá- 
tén romàn D-luí Gheorghe O. Basarabeanu, 
domiciliat in comuna urbaná Bräila, jude- 
tul Brăila. 

Raportor, P. S. Aurelian. 


D. preşedinte, G. Gr. Cantacuzino : Dis- 
cutiunea generalá este deschisá. 

— Ne cerénd nimení cuvéntul, se pune 
la vot luarea in consideratiune si se prii- 
mesce. 

— Se citesce articolul unic, si punéndu-se 
la vot se priimesce. 

— Se punela vot cu bile proiectul de 
lege. 

D. presedinte, G. Gr. Cantacuzino: Re- 
sultatul votului : 


BORD X S 
Majoritate regulamentarà . 32 
Bile albe. .. 39 
Bile negre. -. .... 9 


15 


— Senatul a adoptat proiectul de lege. 
D. secretar, Dr. Cernátescu, dă citi 
următorului raport si proiect de lege. 


Domnilor senatori, 


Comisiunea de indigenate, intrunindu- 
in diua de 7 Maiü 1893, în majoritate d 
4 membri, sub prescdinta D-lui colonel 
Tufeleik, fiind presentí D-nii: Dr. Flore 
Theodorescu, D. C. Popescu și Gr. Capsa, i 
luat în cercetare proiectul de lege, votat s 
adoptat de Adunarea deputaţilor în sedint 
de la 16 Februarie 1893, și adus în deli 
berarea Senatului cu Mesagiul regal No. 68 
de la 27 Februarie 1893, prin care, in vir 
tutea art. 9 din Constitutiune, se cerea si 
recunósce calitatea de cetätén român D-l 
Dumitru Eremia, român din Transilvania. 
de religiune greco-orientală, de profesiune 
arendaș-agricultor, domiciliat în comună 
Măicănesci, judeţul Râmnicu-Sărat. 

Examinând actele aflate în dosarul aces- 
tei cereri, a constatat : 

Că este născut in comuna Bacifalu (Säce4 
lei), ținutul Transilvaniei, la 8 Maiü 1844] 
din părinții Eremia Eremia și Maria, si lag 
16 aceeași lună și an s'a botezat in religia, 
greco-orientală ; 

Cá a emigrat de la protecţia austro-un 
gară, actul de emigrare No. 50.415 din 
1891, liberat de ministerul de interne un“! 
gar din Buda-Pesta ; | 

Că este stabilit în comuna Máicánesci,|| 
judeţul Râmnicu Sărat, de peste 15 ani. 4 

In fata acestor constatări, comisiunea, in]! 
unanimitatea membrilor presenti, a admis]| 
cererea D-luí Dumitru Eremia, ca unul ce 1 
intrunesce conditiunile prescrise de art. 9 
din Constitutiune, și, prin subsemnatul ra- 
portor, vé rógá să bine-voili a'i recunôscel} 
calitatea de cetätén român, votând proiec-l 
tul de lege următor. 

Raportor, Grigore Capsa. 

LEGE 


Art. unic.—In virtutea art. 9 din Con- 
stitutiune, se recunôsce calitatea de cetátén ` 
român D-lui Dumitru Eremia, domiciliat în | 
comuna Măicănesci, judeţul Râmnicu-Sărat, 

Acestă lege s'a votat de Adunarea depu- 1 
tatilor în ședința de la 16 Februarie 1893, 
si s'a adoptat cu majoritate de cinci-deci şi 
duoë voturi, contra a nuoë. 

Președinte, G. Manu. 


(L. S. A. D.) Secretar, A. Simu. 


D. preşedinte, G. Gr. Cantacuzino 
Discutiunea este deschisă. 

— Ne cerând nimeni cuvântul, se pune 
la vot luarea în consideratiune și se prii- 
mesce. 

— Art. unic se priimesce fără discutiune.M 

—Se pune la vot proiectul de lege în 
total prin bile. 

D. preşedinte, G. Gr. Cantacuzino: Re- 
sultatul votului : 


Votanti . . . 96 
Majoritate regulamentará . . 32 
Bile albe «xm 
Bile negre. s us N) 


Votul e nul, si rămâne a se vota din nuoü 
ședința viitóre. 

« — D. secretar, Dr. Cernátescu, (în lipsa 
-lui raportor), dă citire următorului ra- 
sort și proiect de lege: 


Domnilor senatori, 


Comisiunea de indigenate, întrunindu-se 
n diua de 16 Aprilie 1893, în majoritate 
le 4 membri, sub presedinta D-lui colonel 
>, Tufelcik, fiind presenti D-nii : D. C. Po- 
escu, Gr. Capsa si G. Sefendache, a luat 
n cercetare proiectul de lege, votat si a- 
loptat de Adunarea deputaţilor în ședința 
le la 23 Febr uarie 1893, și adus în delibe- 
‘area Senatului cu " Mesagiul regal No. 812 
le la 6 E tie 1893, prin care, in virtutea 
art. 7, $ IL, lit. a din Constitutiune, se cere 
1 se ace calitatea de cetätén român D-lui 
Aristid D. Pulopulo, de religiune ortodoxă, 
le profesiune comerciant, domiciliat în 
Giurgiu. 

Examinând actele aflate în dosarul aces- 
"ei cereri a constatat: 

Că este născut în comuna Giurgiu, jude- 
tul Vlasca, la 15 Februarie 1858, din pă- 
rinții Dimitrie Pulopulo și Dusaleta, și la 26 
aceeași lună și an s'a botezat în religia or- 
todoxä, la biserica Sf. Nicolae din Giurgiu ; 

Că la 1882 tatăl săi a încetat din viață 
in Giurgiu, unde se ocupa cu comerciul și 
“pe care ’l a continuat suplicantele; 

Că se bucură de bună conduită. 

În faţa acestor constatări, comisiunea, în 
unanimitatea membrilor presenti, a admis 
cererea D-luí Aristid D. Pulopulo, ca unul 
ce intrunesce conditiunile prescrise de art. 7, 
SIL, lit. a din Constitutiune, si, prin sd 
“semnatul raportor, vé rógá să bine voití a'i 
acorda impáméntenirea cu dispensá de sta- 
-giü, votând proiectul de lege următor. 

Raportor, Grigore Capsa. 


LEGE 


Art. unic.—In virtutea art. 7, § II, lit. a 
din Constitutiune, se acordă D-lui Aristid 
D. Pulopulo, din comuna Giurgiu, judetul 
Vlasca, impáméntenirea ; cu dispensá de 
stagii. 


Acestă lege s'a votat de Adunarea depu- 
tatilor în sedinta de la 23 Februarie 1893, 
si s'a adoptat cu majoritate de cinci-decă și 
trei voturi, contra a trei-spre-dece. 

Presedinte, G. Manu. 

(L. S. A. D) Secretar, A. Simu. 

D. pregedinte, G. Gr. Cantacuzino: Dis- 
cutiunea generalá e deschisä. 

— Ne cerénd nimeni cuvéntul, se pune 


IMPRIMERIA STATULUI, 
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la vot luarea in consideratiune si se prii- 
mesce. 

— Art. unic se priimesce fárá discutiune. 

— Se pune la vot cu bile proiectul de 
lege in total. 

Resultatul votului este nul, de óre ce n'a 
intrunit numérul regulamentar. 

Ne maí fiind dar in numér, ridic sedinta. 

Mâine ședință publică. 

Mai inainte insă de deschiderea ședinței, 
rog pe membrii sectiuneï a V a se întruni 
în secţie spre a termina cercetarea legei 
privitâre la înființarea unei bănci agricole. 

— Şedinţa se ridică la orele 4 dupe a- 
miadi, anuntándu-se cea viitóre pentru a 
duoa di, 10 Decembre. 


> ——— ð amm — 


SENATUL 


SESIUNEA ORDINARA 1893—1894 


— ---— 


ŞEDINŢA DE LA 10 DECEMBRE 1895 


— Președința D-lui președinte G. Gr. 
Cantacuzino, asistat de D-nii: P. Millo, Dr. 
I. Cernätescu și T. Lerescu, secretari ai 
biurouluï. 

— Şedinţa se deschide la orele 2 fiind 
presenti 86 D-ni senatori. 

— Nu réspund la apelul nominal 28 
D-ni senatori și anume: 


Bolnavi 


D-nií: Cristescu T., Costa-Foru V. (ge- 
neral), Cincu Ant., Diamandi L, St. Geor- 
ges G., Rusavetianu N., Simionescu Rimni- 
ceanu D., Sofian N., Tatos Hr., Tatos T. L., 
Vidrașcu C. D., Villner A., lanov I. 


Fără arätare de motive : 


D-nii: Chircu T., Ciolac Garabet, Eco- 
nomu N., Hristescu Gr. Dr., Poni P., Sen- 
drea St., Stätescu Eug., Stirbeiü B. D., Stur- 
dza M. Gr., Sturdza A. D., Teohari I. A., 
Vernescu G., Vládescu M. (general) Zer- 
lenti L. Chr., Marocneanu T. 

— D. secretar Th. Lerescu dă citire suma- 
ruluí ședinței precedente, care se aprobă. 

— Se acordă urmátórele congedii : 

D-lui senator Janov congediü de 5 dile. 

D-lui senator Rusaveteanu de 4 dile; 

D-lui senator Th. I. Tatos de 15 dile. 

— Se citesc urmátórele comunicări : 

a) Petitiunea d-luí Teodosie Terocomo 
prin care cere recunóscerea calitátei de ro- 
mån, aláturánd mai multe acte; 
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—$e trimite la comisiunea de indigenate. 

b) Adresa camerei de comerciü din Galati 
prin care inaintézá decisiunea aceleï camere 
relativ la proiectul de modificare al legeï 
licentilor. 

— Se trimite la comitetul delegatilor. 

c) Petitiunea mai multor locuitori din co- 
muna Gävänesci, județul Buzéü, prin care 
cer a li se reduce pretul cu care aü cum- 
părat loturile dupe acea moe. 

— Setrimite la comisiunea de petitiuni. 

D. presedinte, G . Gr. Cantacuzino: In- 
trám acum in ordinea dile. Avem la ordi- 
nea dile votarea a ducă proiecte de legi, 
unul privitor la recunósccrea calitätei de ce- 
tätean român D-lui D. Eremia si altul la 
naturalisarea D-lui Ar. Pulopulo. ale căror 
voturi aŭ rămas nule in scdinta trecută. 

— Se procede la votarea cu bile a recu- 
nóscereí D-lui Dim. Eremia din jud. Rám- 
nicu-Sărat. 

D. președinte, G. Gr. Cantacuzino: Re- 
sultatul votului: 


Votanţi . . CRE 
Majoritatea regulamentará. 32 
Bile albe. . 52 
Bile negre . . . - "EE 


Senatul a adoptat recunôscerea D-lui 
Eremia. 

Acum pășim la al duoilea vot relativ la 
naturalisarea D-lui Pulopulo Aristide din 
Giurgiu. 

— Se procede la vot cu bile. 

D. presedinte, G. Gr. Cantacuzino: D-lor, 
resultatul votului este : 


Votanti . : . 51 
Majoritate de a ir 34 
Bile albe. . 96 
Bile negre . 15 


Senatul a adoptat proiectul de lege. 

D-lor, conform regulărei ordinei gilei din 
ședința de eri, vé rog să trecem in sectiuni. 
Avem în secţiuni proiectul de lege relativ 
la banca agricolă, care nu este incă termi- 
nat în secțiunea V-a, precum si alte mici 
proiecte de legi pentru cele-alte secțiuni. 

Peste o oră vé rog să reintrám în şedinţă 
publică, spre a continua discutiunea regula- 
mentului Senatului. (Aprobări). 

Suspend dar ședința publică pentru o oră. 

— Sedinta se suspendă la ora 3 p. m., și 


D-nii Senatori trec în secţiuni. 


— La redeschiderea ședinței ora fiind îna- 
intatä, D. preşedinte anunță ședința viitóre 
pentru a duoa di. 

— Şedinţa e ridicată la órele 5 p. m. 


DIRECTOR GENERAL, EUGEN BALS. 
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DINTA DE LA 11 DECEMBRE 1893 


Presedinta D-lui președinte, G. Gr. Can- 
uzino, asistat de D-nii: T. Lerescu și P. 
fillo, secretari ai biuroului. 
— Şedinţa se deschide la orele 2, fiind 
presenti 96 D-ni senatori. 
— Nu răspund la apelul nominal 27 D-ni 
senatori, și anume : 


| Bolnavi: 


D-nií: Christescu T., Costaforu V. (ge- 
neral), Cincu Ant., Diamandi L, St. Geor- 
ges G., Rusavetianu N., Simionescu Rimni- 
ceanu D., Sofian N., Tatos Hr., Tatos T. L., 
Vidrașcu C. D., Villner A., Ianov I. 


In congediù: 
D. Sturdza M. Gr. 
Nemotivafi : 


P. S. S. Episcopul de Roman, D-nii: A- 
lexiu C., Chircu T., Ciolac Garabet, Eco- 
nomu N., Poni P., Sendrea St., Státescu 
Eug., Stirbeiü B. D., Teohari I. A., Ver- 
nescu G., Vlădescu M. (general), Zerlenti 
L. Chr. 

— D. secretar, T. Lerescu, dă citire su- 
marului ședinței precedente, care se aprobă. 

— Se acordă un congediü de 6 dile D-lui 
senator Gr. M. Sturdza. 

— Se fac urmátórele comunicări: 

aj Petitiunea D-lui losifescu, prin care 
cere a “i se da pământul ce 'i se cuvine ca 
fost militar. 

— Se trimite la comisiunea de petitiuni. 

b) Adresa Camerei de comerciü din Galaţi, 
prin care arată modificările ce ar trebui in- 
troduse în proiectul de tractat de comerciü 
intre Románia si Germania. 

— Se trimite comitetului de delegati. 

— D. ministru al lucrárilor publice 
E Mesagiul regal in aläturare cu pro- 
iectul de lege relativ la reorganisarea mi- 
nisterului lucrărilor publice. 

D. preşedinte, G. Gr. Cantacuzino: 
D-lor senatori, la ordinea dilei avem conti- 
nuarea discutiunei pe articole a proiectului 
de revisuire a regulamentului Senatului. 

— D. raportor, Al. Orăscu, dă citire 
art. 18 cum s'a redactat de comisiune. 


Despre ţinerea şedinţelor 


» Art. 18. Senatorii se întrunesc în sala 
Senatului. Senatorul care vine în sală va 
cere însuși constatarea presenteï sale în 
lista apelului nominal, ținută de un am- 
ploiat al cancelariei. 

» Președintele deschide ședința ; el ves- 
tesce închiderea ședinței publice, în urma 
incuviintáref Senatului ; el arată la finele 
fie-cărei ședințe, dupe ce consultă Senatul, 
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diua viitórei ședințe publice sai de secțiuni; 
el reguleză și anunță ordinea dilei pentru 
ședințele publice si pentru secțiuni. 

»Ordinea dilei se trimite îndată și regu- 
lat, președintelui consiliului de miniștri, de 
o dată cu incunosciintarea despre diua se- 
dinteï viitóre. 

»Ordinea dileï, o dată stabilită, nu pôte 
fi nici schimbată, nici intervertită de cât 
cu priimirea ministrilor. 

„Inceputul sedintelor este hotărit pentru 
orele duoë dupe amiadi, rémänènd deplină 
facultate Senatului de a hotări alte ore mai 
de diminétá saü mai târgiti. 

„Guvernul va fi incunosciintat din vre- 
me despre o asemenea schimbare a orei. 

„Şedinţele se închid la 6 ore séra, afară 
când duoë treimi din membrii presenti vor 
cere prelungirea ședinței pentru terminarea 
si votarea obiectului în discutiune. 

„Senatul pote hotărî cu majoritate abso- 
lută de a tine ședință publică și séra în a- 
ceeași di, fixând tot o dată și ordinea dilei 
pentru o asemenea şedinţă, precum și ora 
când va avea a începe.« 

D. președinte, G. Gr. Gantacuzino: 
Discutiunea e deschisă asupra art. 18. D. 
Sefendache are cuvântul. 

D. G. Sefendache: D-lor senatori, arti- 
colul acesta devenit art. 18 este in mare 
parte identic cu articolul vechiü 16. Am fi 
sperat ca articolul acesta sá aibá nisce dis- 
positiuni maí precise, mai clare, fiind-cá 
D-vóstre toti ati constatat cá, dacă a fost 
veri-un articol care a avut favórea să fie 
maí des mentionat inaintea onor. Senat, a 
fost acest articol; căci, iată D-lor, ce se dice 
inti'énsul: 

»Presedintele deschide sedinta ; el ves- 
tesce inchiderea sedinteï publice, in urma 
incuviintárei Senatului; el aratá la finele 
fie-cäreï sedinte, dupe ce consultá Senatul, 
diua viitórei sedinte publice sai de secțiuni; 
el regulézá si anunță ordinea dilei pentru 
ședințele publice si pentru sectiuni.« 

Mai aprópe în același mod se exprimă si, 
art. 16. Este dar precis că D. președinte la 
finele fie-cărei ședințe anunță ședința vii- 
tóre si ordinea dilei. Inconvenientul cel 
mare care s'a simţit până acum a fost acesta 
că, D. președinte în adevăr a consultat Se- 
natul și a ridicat ședința, însă mai nici o 
dată nu s'a védut ca, în același timp, D. 
președinte să anunţe și lucrările cari sunt 
la ordinea dilei pentru diua viitóre. De aci 
a resultat cá onor. Senat, maï in fie-care di, 
n'a avut cunosciintá de proiectele carí eraü 
să vină in discutiune. (Aprobări). E adevé- 
rat cá se va dice: dar Senatul nu a lucrat 
în secţiuni si nu a studiat acolo tóte proiec- 
tele ? Da, dar din 7, 8 proiecte cari aŭ tre- 
cut prin secţiuni, de mai mult timp, Senatul 
nu scie care are să fie acel proiect care are 
să se discute în diua urmätôre, în cât în tot- 
d’a-una trebue să venim, de temă dea nu fi 
surprinși, să ne informăm și să vedem ce 
o să fie la ordinea dilei. 

Eï bine, acei senatori cari aŭ lucrat în 
secțiuni și cari 'și ati făcut notele lor, nu 
pot să vină în tôte dilele cu un maldăr de 
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note pentru tote proiectele. De aceea ei 
cred că ar fi bine să se preciseze în artico- 
lul acesta, în mod mai clar ca, atunci când 
se ridică ședința, să se annnte tot-d'o-dată 
si aceea ce va fi la ordinea dilei, în ședința 
viitâre. Cu atât mai mult, D-lor, avem tre- 
buintä de acésta, căci sciți cum se fac legile 
la noi; noi nu avem consilii de stat ca în 
Franţa, consilii legislativ ca in Englitera 
saü în alte state, care să elaboreze proiec- 
tele în mod liniștit și bine chibzuit, ca să 
iasă chiar de la acele comisiuni legislative 
destul de complete si bine cumpénite, in 
cát sá rémáná prea putin de fácut in Par- 
lament. La noï proiectele in mare parte sunt 
ast-fel pregátite cá, maï tot-d'a-una daü loe 
la multe discutiuni, si multi putem mártu- 
risi, nu prea mergem tot-d'a-una în secţiuni, 
în cât când vin proiectele în ședință publică 
nu suntem destul de pregătiţi pentru a le 
discuta. 

De aceea pentru a mai remedia acest lu- 
cru și a ni se da timpul necesar ca să ve- 
nim maï pregătiți pentru discutiunile pu- 
blice, cred că este bine să se prevadă mai 
lămurit în acest art. 18, ca președintele, 
când anunţă ședința viitóre, să bine-voiască 
să ne spună și ce proiecte vor fi puse la or- 
dinea dileï. 

Mai văd că la finele acestui articol se face 
o modificare pentru care doresc o explicare. 

Iată ce dice articolul modificat de comi- 
siune : 

„Şedinţele se inchid la 6 ore séra, afară 
când duoë treimi din membrii presenti vor 
cere prelungirea ședinței pentru terminarea 
si votarea obiectului în discutiune. 

Senatul pôte hotări, cu majoritate abso- 
lută, de a tine ședință publică și sera în a- 
ceeași di, fixând tot-d'o-datá și ordinea dilei, 
pentru o asemenea ședință precum și ora 
când va avea a incepe.« 

Eŭ ași vrea, și întreb pe onor. D. rapor- 
tor, pentru ce a făcut D-sa acestă distinc- 
tiune ? Dacă a hotărit ca pentru un proiect 
în discutiune Senatul să pótá prelungi des- 
baterile si dupe 6 ore cu majoritate de 2 
treimi, de ce pentru încuviințarea unei se- 
dinte de seră să se cérá numai majoritate 
absolută ? De ce acéstá distinctiune ? Asi în- 
telege din contrá ca, prelungirea sedintei sá 
se adopte cu majoritate absolutá ; pentru cá 
proiectul fiind la ordinea dileï, tótá lumea 
il cunósce, pe cánd dacä la finele uneï se- 
dinte, ne pomenim cu un numér de D-ní 
senatori propun de o datá o sedintá de 
nópte; ar putea fi o surprindere atât pen- 
tru senatorii cari aŭ plecat, cát si pentru 
public, si s'ar discuta póte nisce proiecte 
importante carí nu aü figurat de loe la or- 
dinea dilei. 

Rog dar pe D. raportor sá priiméscá ca 
amendament a nu se face nici o deosebire 
de vot între prelungirea ședinței si încu- 
viintarea ședinței de nópte, căci cestiunea 
este gravă și póte da nascere la multe in- 
conveniente. 

D. raportor, Al. Oréscu: Dorinta D-lui 
senator Sefendache este índeplinitá, cáci 
iatá ce dice art. 18 in aliniatul 2: 
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„Președintele deschide ședința; el ves- 
tesce închiderea ședinței publice, în urma 
incuvintärei Senatului; el arată la finele 
fie-cărei ședințe, dupe ce consultă Senatul, 
diua vitôreï ședințe publice sau de secțiuni; 
el regulézá și anunță ordinea dilei pentru 
şedinţele publice și pentru secţiuni. « 

D. G. Sefendache : Sá se dică : în același 
timp, în trecut nu s'a urmat ast-fel. 

D. raportor, Al. Orăscu: Îndată ce este 
dis lămurit în articol, nu sciü ce así putea 
dice mai mult; regulamentul obligă pe pre- 
ședințe să anunţe ce va fi în ședința viitóre. 

D. G. Sefendache: Ori-care ar fi redactiunea 
articolului să fie mai explicit si categoric. 

D. raportor, Al. Oréscu: Dacă vrei sá 
adaogi și alte expresiuni este alt-ceva ; comi- 
siunea însă a credut cá este suficient si prea 
suficient ceea ce s'a dis, si n'ar fi de cát un 
pleonasm adăogându-se alt-ceva. 

In ceea ce privesce cele duoé treimi, cari 
să decilà prelungirea şedinţei peste orele 
9, acésta a:tost prevédut si în regulamentul 
cel vechii, care dice la art. 16: 

»Sedintele se închid la 5 ore, afară când 
două treimi din membrii presenti cer prelun- 
girea ședinței. « 

Aci nu are nimi: să dicá D. Sefendache. 
Cât pentru ședințele de nópte,acestea intră 
in réndul sedintelor ordinare si de aceea co- 
misiunea a redactat următorul aliniat: 

„Senatul pòte hotäri cu majoritate abso- 
lută de a ţine ședință publică, si séra în a- 
ceeași di, fixând tot-d'o-dată și ordinea dilei 
pentru o asemenea ședință, precum si ora 
cánd va avea a incepe.« 

Dacá voesce D. Sefendache sá facá alt-fel, 
nu are de cát sá propuná un amendament, 
si atunci Senatul va hotári. 

D. G. Márzescu: D-lor, in ceea ce pri- 
vesce ora, ca sá dic aga legalá, de deschide- 
rea sedintelor, ași ruga pe Senat să bine- 
voiascá a lása ora unu. 

D. G. Sefendache: Nu e vorba de ora unu. 

D. raportor, Al. Orăscu: Are dreptate 
D. Mârzescu. 

D. G. Mârzescu : Tocmai în acest articol 
se tratează și de ora deschiderei și închide- 
reï sedintelor. Să luăm lucrurile cum sunt 
în realitate. Când se dice că se deschide la 
ora unu, de regulă generală se deschide la 
duoé. Ei sunt senator de 10 ani, si sciù cá 
nu s'a deschis Senatul nici o dată mai ina- 
inte de 2 !/, spre 3, rare ori s'a deschis la 
orele 2 precis. Dacá vom pune in regula- 
ment orele duoë, avem să începem ședința 
la trei. De aceea eŭ dic să se menţină ora 
unu dupe vechiul regulament. 

In ceea ce privesce prelungirea ședinței, 
eü sunt, — să mé ierte stimatul met con- 
frate, — pentru duoë treimi, și când e vorba 
de prelungirea ședinței... 

Voci: Cu duoë treimi. 

D. G. Mârzescu : Pentru prelungirea se- 
dinteï, diceti cu toţii ca să fie duoë treimi. 

D. G. Filipescu: Pentru ședința de nópte. 
& D. G. Mârzescu: Precum pentru prelun- 
girea ședinței se cere ducă treimi, de ase- 
menea si pentru ședința de nópte să se 


cérá tot duoë treimi. Nu văd pentru ce se : 
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face deosebirea acâsta ; este mai grav lucru 
o ședință de nôpte, de cât prelungirea unei 
ședin fe; căci, când Senatul hotárásce o şe- 
dintá de nópte, acea ședință pote dura până 
in diminéta dileï viitóre, si póte că mai 
multi senatori nici nu sciù că se tine acea 
ședință. Eù am asistat la o ședință de nópte 
care a durat până in dimiüéta dilei viitóre 
și s'a terminat pe la 3, 4 nóptea. Prin ur- 
mare, Senatul când ia o asemenea hotărire 
să o ia cu o garantie, pentru ca téra să vadă 
că a fost duoë treimi care a opinat pentru 
acea ședință de nópte; iar nu majoritatea 
simplă a Senatului. Eu găsesc, — dacă D. 
Sefendache a susținut acâsta,— că sunt in- 
temeiate observatiunile D-sale, si v'ași ruga 
să se rostéscá in acéstä privință comisiunea 
respectivá. 

Sá nu se uite, D-lor, un lucru: cá nici 
un articol din regulamentul Senatului nu ?] 
putem modilica de cât cu duoé treimi, si la 
fie-care articol care se citesce si la care se 
propuue o modificare, suntem in drept sä 
vedem dacă sunt duoé treimi. De aceea, rog 
pe onor. comisiune să bine-voéscá să se 
rostescă atât asupra orei tinereï sedintelor, 
cât și asupra numărului cu cari să se pótá 
incuviinta ședințele de nôpte, dacă trebue 
duoă treimi, sati dacă e suficient numai ma- 
joritatea absolută. 

D. G. Sefendache : D-lor, propun un a- 
mendament in sensul acesta, ca în ambele 
casuri să se cérä duoë treimi. 

D. ministru de resbel, general J. Laho- 
vari: D-lor, in privinţa observatiunei fâcute 
de D. Sefendache că, ordinea dilei trebue să 
fie anunțată, regulamentul este așa de pre- 
cis in cât nu mai trebue să insist. Dacă 
voesce a avea informatiuni cu o di, duoë, ina- 
inte, nu are de cât să se adreseze la biuroi, 
care il va satisface tot-d'a-una. Tabloul cu 
ordinea dilei este tot-d'a-una afișat și biu- 
roul nici o dată nu s'a abătut de la acestă 
regulă. 

D. Mârzescu a propus ca ședințele să in- 
cépä la ora 1 și să se termine la 5, fiind- 
cá dupe regulament trebue 4 ore de lucru. 
Comisiunea a modificat orele si a pus des- 
chiderea sedinteï la orele 2 si inchiderea la 
6 ore sera. La acéstá modificare, comisiu- 
nea a avul in vedere cá exista si Camera, 
care începe lucrările mai de vreme, si, pen- 
tru ca ministrul să pôta asista mai cu inles- 
nire și la Senat, s'a pus ca ședința să in- 
cépä aci la orele 2, pentru ca parte din 
miniștri, cari nu mai aü trébá la Cameră, 
să pótá să vină la Senat. Nimic insă nu îm- 
pedică pe Senat să ridice ședința înainte de 
6 când n'are de lucru, însă este forte nor- 
mal când ședința începe la orele 2 să se 
termine la 6; iar prelungirea ședinței să se 
incuviinteze cu duoă treimi. D. Mârzescu 
insă voesce ca si pentru ședințele de nópte 
să se câră votul cu duoë treimi, acesta însă 
ar fi exorbitant, căci o nouă ședință este o 
dovadă a dorinței majoritätei de a lucra, și 
ea nu pòte fioprită de minoritate dea lucra. 

Nu vorbesc, D-lor, din punctul de vedere 
al cutărei perióde de guvern, acâsta va fi si 
când un alt partid va veni la putere. Este 
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interesul general ca minoritatea să nu 
pedice pe majoritate de a lucra. 
Este drept ca să se cérä duoé trei 
pentru ca dupe orele 6 ședința să mére 
inainte? dar pentru ședința, fie de seră, 
de Duminică sau di de sérbatóre, majorite 
tea absolută e suficientă, pentru cá mino 
tatea plecând, se pote intémpla ca parte d 
majoritate să rămână în acel cas în mino 
tate. 5 
Prin urmare, ași ruga pe onor. Senat ; 
bine-voiască a priimi redactiunea comisii 
nei, redactiune fácutá cu spirit de imparti 
litate si de dreptate, pentru inlesnirea lucri 
rilor Senatului, fâra a se gândi la timpur 
presente, trecute sau viitóre. (Aprobari). 
„D. G. Sefendache: Am un amendame 
la art. 18: l 
„Atât pentru prelungirea înainte a 
dintei cât și pentru sedinta de nópte, 
necesar a se vota prin duoë treimi.u 
Vé rog să 'mi dati voe ca să desvolt 
mendamentul. s 
D-lor senatori, asupra dispositiunei € 
proiectul de regulament, s'a făcut obse 
vatiune: ântêiü cá nu era bine preci 
ca, președintele Senatului să anunţe at 
ridicarea ședinței cât și ordinea dilei pe 
tru ședința viitóre. Am dis că acestă dis 
positiune era și în regulamentul vechii, 
cu tote acestea eŭ singur suut acela care ai 
cerut de veri-o trei, patru ori să se expli 
si să se declare. dacă din redacția art. 16 
vechiului regulament, resulta că Senat 
trebue să fie incunoscuntat cu o di inain 
asupra lucrărilor ce aŭ sa urmeze 1u acea 
Dovadă că articolul regulamentului nu e d 
tul de lămurit este, că chiar acest regulame 
s'a pus in discutiune de duoé dile, și fie-ca 
din noi nu avem cunoscintà de el si nu scia 
de cu seră cá are să vină in discutiune a dot 
di. Dacă se anunţa atunci când se ridica st 
dinta și lucrarea care trebuia să se facă 
duoa di, atunci nu ar mai fi fost necesar 
cerem amânarea proiectului, pentru cá à 
tunci fie-care era să scie de cu sérä ce are 
să discute a duoa di. 
Dar dacă D-vóstre, D-lor senatori, crede 
cá ast-fel cum se exprimă art. 18 e suficien 
cum a dis D. ministru de resbel, pe min 
mé satisface ; însă să fie bine înțeles că as 
fel prevede articolul acesta ca, președintele 
când ridică ședința să anunțe și ordinea di 
lei pentru sedinta urmätôre. 
Acum în privinţa prelungirei şedinţelor 
si şedinţele de nópte, eü cred că ar face bi 
onor. Senat să incuviinteze ca în ambele 
aceste casuri să se cérá majoritate de duoé 
treimi. à 
Distinctiunea ce s'a pus in regulament nu 
are nicí o ratiune. 
D. Mârzescu a spus, si intelegeti fie-ca 
din D-vóstrá cá, pentru o ședință începută 
mai toti am fost aci și putem să scim ce are 
să urmeze dacă s'ar mai prelungi şedinţa, 
căci cunoscém materia care era in discu- 
tiune. 
Nu este tot asa cu o sedintä improvisatä 
de nôpte. Dacă ati admite ca o majoritate 
simplă a senatorilor, cari aü mai rémas pe 


şedinţe nóptea, fără ca să se fi sciut de 
lti senatori, nici despre acesta, nici des- 
proiectele ce aŭ să se discute si să se 
, intelegetí că acesta e un lucru mult 
rrav si trebue o mai mare garantie. 

| aceea cred cá in‘ambele casuri, ca o 
mare garantie, e necesar să fie decisiu- 
luată cu majoritate de ?/.. 

césta nu e o cestiune guvernamentală 
ici de partid, ci e curat o cestiune de cum 
à fie dirigiate lucrările onor. Senat în 


ï senatori. 
Comisiunea se consultă asupra acestor 
endamente. 
. raportor, Al. Oréscu : D-lor senatori, 
nitetul delegaților, de si e compus din 5 
mbri, însă unul, precum sciți, fostul nos- 


at din viată. - 
Din cei 4 cari aŭ rémas sunt presenti 
jmaí 2. Dacă voiti să vé spun opiniunea 
stor duoi asupra amendamentelor D-lor 
ârzescu si Sefendache. 


D. raportor, Al. Oréscu : Amendamen- 
D-luí Márzescu, prin care se cere resta- 
irea orelor de ședințe de la 4 până la 5 

.m. dupe cum se prevedea pánà acum, 
este priimit de mine. D. Millo insá sustine 
redactiunea comisiunei, adică ca orele de se- 
dintä să fie de la 2 la 6 p. m. 

In privinta amendamentului D-lui Se- 
fendache, D. Millo sustine să rămână redac- 
iunea comisiuneï. Părerea mea însă este că, 
E. se cere duoë treimi pentru prelungi- 
eu şedinţei, apoi e natural ca să se cérá 
oë treimi si pentru şedinţele de nópte. 
plause). 
- D. presedinte, G. Gr. Cantacuzino: D-lor 
senatori, de óre-ce D-nii membri ai comi- 
mej nu sunt in majoritate pentru a se 
tea pronunta asupra acestor amenda- 
nte, vom lăsa acest articol in suspensiune 
vom păsi înainte. 

Indată ce comisiunea se va întruni îi vom 
ne amendamentele propuse si vă vom 
unica resultatul deliberărilor ei. 

Asa sa procedat tot-d'a-una ; acesta este 
o jurispruden tá constantă pe care a urmat'o 
biuroul D-vóstră tot-d’a-una în asemenea 
casuri; căci, nu se pâte ca Senatul să rămână 
in nelucrare pentru că lipsesc unii din de- 
legati. (Aprobări). 

Propun deci suspendarea discutiuneï asu- 
pra acestui articol si rog pe D. raportor să 
dea citire articolului următor. 

— Senatul aprobă. 

— D. raportor, Al. Orăscu, citesceart. 19 


DESBATERILE SENATULUI 


cum s'a redactat de comisiune, și Senatul 
îl aprobă. 

— Art. 20, 91, 22 si 93 din regulament 
rémán nemodificate. 

— D. raportor, Al. Oréscu, citesce art. 24 
modificat de comisiune: 

»Art. 24. Nici un senator nu pôte vorbi 
de cât dupe ce a cerut si a obținut învoirea 
de la presedinte. Senatorii cară voesc a lua 
cuvântul în veri-o discutiune pot a se înscrie 
la biuroü din diua în care s'a distribuit ra- 
portul. 

»Senatorul care cerea fi inscris spre a vorbi, 
va declara dacá vorbesce pentru saü contra. 
Asemenea vor face si senatorii cari cer cu- 
véntul in cursul discutiunei. 

»Presedintele acordá cuvéntul dupe rén- 
dul inscrierilor saü a cererilor, avénd de 
normá a da cuvéntul unuia contra si altuia 
pentru.« 

D. presedinte, G. Gr. Cantacuzino: D. 
Márzescu are cuvéntul. 

D. G. Márzescu : D-lor, socotesc cá modifi- 
carea pe care a fácut'o comisiunea în privința 
acésta nu este norocită. 

Comisiunea a dis : »Senatorul care cere 
a fi înscris spre a vorbi, va declara dacă 
vorbesce pentru saü contra«. Dar sunt 
casuri de acelea, unde un orator vorbesce 
asupra cestiuneï, fárá ca sá se rostéscá pen- 
tru saü contra; cáci, sunt pártí intr'un pro- 
iect de leze pe care oratorul le aprobá si 
sunt pártí pe carí le desaprobá ; si D-vóstre, 
nu puteţi sili pe oratorul care se inscrie să 
declare din capul locului dacă va vorbi pen- 
tru saü contra; este destul cá el se inscrie, 
şi când vine discutiunea publică, dupe ce 
vorbesce cel d'ântâiii orator inscris, de e- 
xemplu pentru, când este ca presedintele 
să dea cuvântul celui deal douilea înscris, îl 
întrebă : vreți să vorbii pentru saü contra? 
şi dacă dice oratorul că are să vorbéscá tot 
în sensul primului orator, D. președinte 
dice : daŭ cuvântul unuia care vorbesce con- 
tra. Dar de ce voiti ca preşedintele să silé- 
scă un orator care se înscrie, să declare cu 
o di maï înainte în mod solemn la biuroü 
că are să vorbéscá pentru sai contra? Si 
iată, D-lor, pentru ce fac obiectiunea acesta. 
Pôte că, în urma discutiuneï si a luminilor 
aduse de alți oratori, senatorul înscris con- 
tra să se lumineze și să vorbéscá cel putin 
asupra unei părți din proiect pentru. De ce 
voiti să îi ridicați libertatea cugetäreï ? Si la 
ce mai servă discutiunile? Sunt, de exem- 
plu, proiecte de legi relative la tractatele 
internationale, şi eü póte că am de făcut 
óre-carí reflexiuni asupra lor, fără ca să le 
fiù ostil; D-ta însă mé silesci ca eŭ, când 
m'am înscris in diua distribuirei raportului, 
să declar la biuroü că amsă vorbesc pentru 
saü contra. Dar eŭ ca să votez pentru sau 
contra aştept mai ántéiü nisce explicatiuni, 
si în urma acelor explicatiuni sai a refle- 
xiunilor mele înaintea onor. Senat, dacă 
se va tine compt de acele reflexiuni, póte 
să votez pentru sai contra. De aceea, 
de ce mé siliţi ca să prejudec cestiunea si să 
mé pronunt contra saü pentru unui proiect 
întreg, încă de la înscrierea mea la biuroü, 
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și înainte de a audi opiniunile și explicatiu- 
nile ce se daŭ în Senat. 

D-vóstre aţi pus aci în al douilea aliniat 
al art. 24: 

„Senatorul care cere a fi înscris spre a 
vorbi va declara dacă vorbesce pentru sati 
contra. Asemenea vor face şi senatorii 
cari cer cuvântul in cursul discutiuneï«. 

Nu am trebuintä să fac asemenea declara- 
tiunÿ, e destul să mé inscriü că am să vor- 
besc asupra proiectului de lege. De aceea 
v'aşiruga ca acest aliniatsá dispară și să lá- 
sati art. 22 cum există în regulamentul în 
vigóre. 

D. raportor. Al. Oréscu : Ceea ce cereti 
D-vóstre este indeplinit prin modificarea 
articolului ; căci, iată ce se dice in art. 22 
pe care voiti să °l mentineti: 

»Art. 99. Nicí un senator nu póte vorbi 
de cát dupe ce a cerut cuvéntul de la pre- 
sedinte, in diua discutiunei la care voesce 
a participa si în sedintá publică. Voia de a 
vorbi se dă dupe rândul înscrierilor saü al 
cererilor, observându-se de normă a se da 
tot-d'a-una cuvântul unuia pentru si al- 
tuia contra“. 

Va să dică președintele trebue să scie 
cine are să vorbéscá pentru și cine are să 
vorbéscä contra. Dar de unde pâte să scie 
acésta dacă oratorii nu o vor declara? In 
modificarea ce am introdus am fäcut acéstä 
dispositiune maï limpede. Ce supérá pe ora- 
tor sá spuná: am sá vorbesc pentru saü 
contra ? 

D. ministru de resbel, general J. La- 
hovari : Neapérat, asupra luárei in consi- 
deratiune a unuí proiect trebue să se scie 
cine vorbesce pentru saù contra. — . 

D. G. Mârzescu : Eŭ cer menținerea ar- 
ticolului primitiv din regulament. 

D. ministru de justiţie, Al. Marghilo- 
man: D-lor senatori, socotesc că o să ne 
punem lesne de acord asupra acestui arti- 
col, si am să fac apel la D. Mârzescu ca să 
nu mai presinte un amendament. 

In definitiv, care a fost traditiunea in 
Parlamentul nostru, traditiune care s'a res- 
pectat până in discutiunile cele maí ardétóre? 

Traditiunea a fost de a se mentine rén- 
dul de vorbă alternativ, celor cari vorbesc 
pentru si celor cari sunt contra. 

Exceptiune se face numai pentru cei cari 
ati de făcut o declaraţie saü o reservă. 

Dificultăţi nu aü fost asupra acestui punct. 
El este de altmintreli formulat în regu- 
lamentul Senatului. 

Adi codificându-se din noii acestă re- 
gulă se adaogă la densa o dispositiune bună; 
și când n'ar fi de cât pentru acestă disposi- 
tiune, este bine să votăm noul articol. Nu 
se dicea în articolul vechiii momentul când 
începe dreptul de înscriere la cuvânt, și de 
multe oră aŭ fost conflicte. 

De câte ori se apropie un proiect de lege 
saü o discutiune politică mai importantă, 
deputaţii saü senatorii se înscrii cu 2, 3, 
chiar 10 dile inainte. Lista se fine oficios 
d» un secretar; ea este supusă modificári- 
lor, erorilor, perderei chiar. Dar lista acesta 
chiar nu are nici o valôre, si de multe ori 
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s'a discutat dacă inscrierile ast-fel luate pot 
suprima dreptul la cuvânt al celor cari il 
cer în momentul chiar când se citesce ra- 
portul și se incepe discuţia. 

Controversa acesta nu se va mai produce. 
Noul articol al regulamentului fixézä mo- 
mentul de la care incepe dreptul de a cere 
cuvântul și de când se póte tine o listă in 
regulă, ca să nu fie surprindere. In acéstä 
privință, dar,.redactiunea art. 24 al comi- 
siuneï este mai bună de cát art. 22. 

Rămâne puuctul care supără pe D. Mår- 
zescu : obligatiunea de a declara. 

Trec la al duoilea punct: obligatiunea, 
sau mai bine dis, recomandatia de a se de- 
clara d'inainte in ce sens fie-care orator are 
să vorbéscä. 

Bine-voiţi a observa că acestă declaratiune 
nu are de cât un singur scop, acela dea 
permite președintelui dirigiarea desbaterilor 
și de a se sci d'inainte rendul de vorbă al 
lie-căruia, dar nică de cum nu are de scop a 
impune o solemnitate care, dacă nu s’ar ob- 
serva, ar atrage dupe densa lipsa dreptului 
de a vorbi. 

Acesta cred cá a inteles comisiunea ; a- 
cesta e înțelesul ce “i dám noi. 

Ast-fel fiind sensul, rog pe D. Mârzescu 
să ‘si retragă amendamentul. | 

D. G. Mârzescu: D-lor, tocimai cuvén- 
tarea D-lui ministru al justiţiei mé intà- 
resce in convingerea mea, de a propune men- 
tinerea art. 22. 

D. președinte, in diua ședinței publice, 
când se va discuta acel proiect de lege si 
va da euvéntul oratorilor, are să tacă intre- 
barea primului orator, care este înscris: 
»cum vorbiti D-le, pentru saü contra‘« 
Dar ca sá mé silesci pe mine maí inainte 
ca să declar cum am să vorbesc: pentrusaü 
contra, este cu totul inutil; căci, cum am 
dis, pote că eü din desbateri să mé luminez 
ȘI să fiù pentru proiectul de lege, de si la 
inceput am dis cá am să fiù contra. 

Nu mé silití dar pe mine de la inceput 
ca sá declar cum am sá vorbesc. 

Vedeti cum este conceput noul articol din 
regulament. Se cere in mod imperativ ca 
senatorul sá declare dacá vorbesce pentru 
saü contra, ast-fel ca să se scie oratorii cari 
vorbesc pentru saü contra, si apoï sá se in- 
cépá lupta. 

Nici intr un parlament, imi spune D. Aure- 
lian, nu este acéstá prescriptiune, ca orato- 
rii să fie obligati ca să spună d'inainte dacă 
vorbesc contra saü pentru. Cer, deci, a se 
menține art. 22 din regulament. 

— Se consultă dacă sunt 5 D-ni sena- 
tori cari susțin amendamentul D-lui Mâr- 
zescu, și se constată că sunt. 

D. preşedinte, G. Gr. Cantacuzino: Se 
suspendă votarea art. 24 până la intrunirea 
comisiunei. . 

D. ministru de justitie, Al. Marghilo- 
man: Dupe explicatiunile D-lui Mârzescu, 
sunt pornit a aborda in sensul D-sale ; ar fi 
pécat ca regulamentul sá nu aïbä tesaure 
de indulgență pentru cei cari iaŭ cuvântul 
fără să scie ce aŭ să dică, și pentru cei cari 
incep contra și termină pentru. (Risete). 


| 
| 
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— Art. 23 rămâne nemodificat. 


— Se pune la vot art. 26, cum s'a re- | joritätile, D-lor, mai tot-d'a-una sunt cam 


dactat de comisiune, și se priimesce. 

— Art. 29 și 30 ale comisiunei se priimesc 
fără discutiune. 

— Se citesce art. 31, cum s'a modificat 
de comisiune : 

„Art, 31. Ori-ce imputare defăimătore este 
oprită in discutiune. 

„La àntéia abatere, președintele rechiamá 
pe orator la ordine. La a duoa îi adresézä o 
observare personală. La a treia abatere, pre- 
ședintele ii ridică provisori cuvântul si con- 
sultă Senatul, care pronunţă prin sculare si 
şedere și fără discutiune, dacă trebue să 
opréscä pe orator de a mai vorbi în cursul 
acelei discutiuni. 

»Tote acesteincidente se vor inscrie in 
procesul-verbal al ședinței. « 

D. G. Mârzescu: D-lor, articolul cel ve- 
chiü al regulamentului dice că presedin- 
tele consultă Senatul dacă trebue să oprâscă 
pe orator de a mai vorbi ; dar articolul mo- 
dificat determină cum consultă, și nu lasă 
nici o discutiune în acestă privință. lată ce 
dice articolul modificat: » La a treia abatere 
preşedintele îi ridică provisorii cuvântul, 
şi consultă Senatul, care se pronunţă 
prin sculare şi şedere, şi fără discutiune, 
ducă trebuesce să opréscá pe orator, de a 
mai vorbi în cursul acelei discufiuni.» 
Nu vedeți D-vóstrá cá prin acestă dispositiu- 
ne, un nenorocit membru al opositiuneí cade 
victima omnipotenteï majoritätei? Nu vi se 
pare un lucru fórte grav ca să se ridice cu- 
véntul unui senator fără discufiune? 

D. C. I. Budisteanu : Faceţi confusiune, 
este un alt text. 

D. G. Márzescu: Confusiunr existä la 
D-vóstrá, D-le Budisteanu. 

D. ministru de justitie, Al. Marghilo- 
man : Sunt duoé texte deosebite. 

D. ministru de resbel, general J. Laho- 
vari: $i noi avem textul citit de D. Márzescu. 

D. G. Mârzescu: Vedeti, este tot-d'a-una 
lucru grav, a se lua cuvéntul unuï orator, 
mai ales aci in Senat, unde suntem intr'o 
vérstá inaintatá. Se póte intémpla ca un 
orator, în căldura discursului séü, să dică si 
cuvinte mai tari ; dar trebue o garanție mai 
mare când e vorba de a lua cuvântul orato- 
rului. 

Cum pôte președintele de la sine, färä a 
permite nici o discutiune, să ridice cuvén- 
tul unui orator ? 

Pentru aceste cuvinte, D-lor, este bine să 
lăsăm articolul așa cum este în regulamen- 
tul de astădi, să nu determinăm procedarea 
în acest sens; căci ar fi prin modificarea a- 
cesta o tiranie a majoritäteï și a biuroului, 
si în contra acestei tiranii mé lupt și mé 
ridic din tote puterile mele! 

De aceea, D-lor, vă rog să lăsaţi disposi- 
tiunea din regulamentul de ustădi. 

Astăgi sunteţi majoritate, voiti să puneţi 
cälusul in gura minoritäteï, dar mâine pu- 
teti fi minoritate, si atunci când un oratoral 
D-vóstrá, în căldura discursului săi ar ìn- 
trebuinta cuvinte mai tari, majoritatea care 
are să fie liberală are să aplice in contra 
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rane, și de aceea trebue să ne luăm garar 
în contra lor. 

In asemenea casurí se póte consulta í 
natul, dar nu in sensul cum s'a făcut n 
dificarea, „fără discuţiunea ; căci se pôte 
intémpla să fie o puternică minoritate, și € 
grei lucru ca fără discutiune, și nu 
prin sculare și ședere, președintele să con 
state că există majoritate pentru a se ri 
dica cuvântul oratorului. 

D-lor, eii regret că venerabilul nostru libe 
ral, care este și raportor, s'a lăsat a fiademeni 
de spiritul majoritátei conservatóre, dupe pri 
verbul care dice: »spune'mí cu cine tráes 
ca să "ți spun cine ești.« 

D-sa care a figurat in comitet cu mul 
conservatori, a fost ademenit de spiritul | 
ranic al majoritátei, si '] rog să revină asup 
acestui articol. 

D. raportor, Al. Orăscu: Voiti să se di 
fără discufiune, saü ţineţi să fie discutiun 

D. G. Mârzescu: Sá fie discutiune. 

D. raportor, Al. Orăscu: Acum la acés 
să mé ierte D. Mârzescu, eü am fost, sun 
voii fi tot liberal, si ori cât voii fi in cor 
tact cu conservatorii, in lucrările Senatulu 
voiü fi tot liberal. Îndată însă ce D. Mà 
zescu pretinde ca să se urmeze discutiune 
in casul de care este vorba, atunci pres 
dintele trebue să părăsâscă fotoliul séü, că 
nu mai pote fi președinte, nu mai pôte co 
duce desbaterile. 

D. G. Mârzescu: Președintele trebue < 
fie impartial. 

D. raportor, Al. Orăscu: O dată un pri 
ședinte ales, va să dică că s'a ales tot 6 
este mai impartial. 

Când dar președintele a făcut observa! 
unui orator care intrebuintézá expresiui 
neparlamentare si atacuri personale, si aces 
continuă aceeași cale greșită, președintele 
silit sá'í facă observare a duoa órá; iar la 
treia órá consultă Senatul, care se pronunt 
fără discutiune, dacă trebue a se ridica c 
véntul acelui orator abătut de la reguli 
discutiunilor. 

Ce voiti sä facá presedintele in asement 
cas? Si eŭ am presidat, si am avut senato 
cari 'mi scoteati sufletul, și nu 'mi s'a intên 
plat ca Senatul să "m$ dică: réü ai făcuti 
ai chiămat pe orator la ordine și "i-aj ridic 
cuvântul. Alt-fel nu mai puteam presida. 

Puteţi dar să cereti să se ștergă cuvinte 
fără discutiune, dar nu este de nici un f 
los acestă ștergere, căci în acel moment d 
cutiunea nu'și pote avea locul. 

D. G. Mârzescu: Eu cer să se lase à 
colul așa cum este în regulamentul care! 
conduce astădi. - 

D. ministru de resbel, general J. Lah 
vari: D. Mârzescu 'mi se pare că vrea 
inducă in eróre pe D. raportor, să 'l 
Gre-cum in ambara cá nu este liberal; d 
noi am rugat pe D. Oréscu ca sá fie in co- 
mitet, tocmai ca să nu se dică cá se face t 
regulament de partid. 

Regulamentul este o cestiune de ordine 
si de demnitate ; căci este bine ca în Adu- 
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să se opréscá defăimările ; si acesta este 
r spiritul acestui articol, care prevede ca 
"unasemenea cas sá se retragá cuvéntul 
oruluí dupe ântâia, a duoa și a treia ob- 
iare. 

Joiti D-vóstrá ca să se incuïbeze o discu- 
ne defálmátóre, fără a avea nici o ordine 
Parlament? Voiti D-vóstrá să nu lăsaţi po- 
a bunei cuviinte in Senat președintelui? 
Ve rog, D-lor, să nu cädeti in cursa D-lui 
lârzescu ; acesta este o dispositiune ce ur- 
i a fi pentru buna cuviință in desbate- 
Senatului. Lăsaţi acest articol așa cum 
redactat, si care prevede ca la a treia 
abatere, care o face un senator, să "i se pótă 
ua cuvântul, consultându-se Senatul fără 
]tá discutiune. 

Că acésta se va vota îndată prin sculare 
ședere, evident si resultá din natura lu- 
rurilor, căci când se ivesce un asemenea 
cas de chiămare repetată la ordine, este des- 
tul-a se consulta Senatul prin sculare și 


Alt-fel președintele n'ar mai putea pre- 
sida. Votul, dar, prin sculare și ședere este 
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maï ântâiii un procedeü mai repede; apoi 
nu se pôte admite ca în casul de care vor- 
bim să se discute si să se pună la vot cu bile, 
dacă vorbe defăimătâre sunt sati nu. Acesta 
este dreptul preşedintelui, care consultă 
Senatul fără altă discutiune. 
D. G. Mârzescu: D-lor, mai ales vé rog 
să credeți, că nu fac nici o teorie malitiósá 
la adresa nimănui. 

Am să iaü o ipotesá, inchipuiti-vé cá, un 
D. ministru face un fapt pe care morala °l 
desaprobá, si care fapt nu este prevădut in 
textul codicelui penal: eü fac un resbel de 
mórte acelui ministru care este susținut de 
o puternică majoritate. | 

Când eü din minoritate atac pe acel mi- 
nistru, președintele Adunărei care este ex- 
presiunea majorităței, (căci dacă nu ar fi a- 

céstä expresiune nu ar fi pe acel fotolii), 
intelege, prevede, presupune că are să se 
stárnéscá o furtună, un uragan cumplit, si 
că minoritatea are să atace cu putere pe acel 
ministru, pentru cutare fapt și în cutare 
cestiune si, prin urmare, cautăa puneo Sta- 
vilă acelei furtuni și o pedicä discutiunilor. 

D-lor, mare dar trebue să aibă un prese- 
dinte: de un Corp legiuitor: nepärtinirea. 
Acesta este podóba care infrumusetédá fata 
candidá a unui președinte, si până acum de 
actualul D. preşedinte al Senatului nu avem 
ne plânge. (Aprobäri). 

Voci: Da, da. 
- D. G. Mârzescu : Dar acest regulament al 
enatului nu'l facem pentru astádi, ci îl fa- 
em si pentru viitor. Si cánd se va intémpla 
avem ministri sburdalnici... (llaritate). 
Da, D-lor, să luim ómenií cum sunt. Și 
miniștrii sunt ómeni si, prin urmare, unii 
din ei sunt mai sburdalnici de cát alţii. Sunt 
ministri, cari când un membru al opositiei 
vorbesce, el alergă pe banca ministerială de 
colo páná colo, ca un leü intr'o colivie. (Ila- 
ritate). 

Ei bine, opositiunea atacá pe unul din 

acești miniștri și" atacă, cum dese ori se în- 


tâmplă, în înțelegere cu mulţi membri din 
majoritate, cari dic: „făcând parte din majo- 
ritate noi nu'l putem ataca, dar la vot sun- 
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tem aläturi cu vol.« 

Acel membru din minoritate vine si atacá 
pe acel ministru si expune faptele. 

D. ministru de justitie, Al. Marghi- 
loman: In mod cuviincios. 

D. G. Mârzescu : Desigur, in mod cuviin- 
cios. Herşcu Bocceagiu dicea: »sunt cherfi 
si chertis. Tot asemenea este cuviință si 
cuviinţă, sunt fapte rele si fapte rele, fapte 
imorale si fapte imorale si expunerea lor 
chiar pote să fie neplăcută. 

Vine, prin urmare, acel senator, expune 
faptele, și căldura aceea cu care face acestă 
expunere, se întâmplă de întărâtă réü pe 
ministru, care vine de la banca ministerialä 
si cere să nu se lase oratorul să mai vor- 
béscä; sunt miniștri în cari fierbe sângele. 

(D. Gr. Lerescu întrerupe). . 

D. G. Mârzescu: Nu vorbesc de D. Le- 
rescu, în D-lui fierbe sângele ca întrun 
tânăr de 21 ani, dar nu’l ajută puterile. 
(Ilaritate). 

Ei bine, mă chiamă președintele o dată la 
ordine, mă chiamă a duoa órá. Dar pote cá 
nu mai am pe acel președinte nepărtinitor 
în fata mea; el vrea să scape situatiunea mi- 
nistrului, şi este de datoria sa s'o scape, căci 
trebue să existe o solidaritate intre preșe- 
dinte si banca ministerială. 

Pentru a fi chiămat însă a treia oră la 
ordine, si să "mi se ia cuvéntul, vechiul re- 
gulament dice că, trebue să se consulte Se- 
natul. Dar consultarea acesta a Senatului 
póte'da loc la o viue discutiune, chiar a mem- 
brilor din majoritate, si vé pot cita casuri in 
acéstá privință, când un conservator din 

majoritate a luat apérarea senatorului din 
opositiune. Când vom da arma acésta in 
mána D-lui presedinte, indatá o sá ne ci- 
téscá regulamentul : »consultá Senatul care 
se pronunţă prin sculare si sedere si fără 
discufiune, dacá trebue sá opréscá pe ora- 
tor de a mai vorbi«. 

Ei bine, D-lor, pentru mine acésta este o 
tiranie; căci nu puteţi lipsi pe Senat ca să 
discute, si ast-fel cum este modificat arti- 
colul, puneţi cälusul in gura senatorilor. 

De aceea, D-lor, eü socotesc că este mai in- 
telept să lăsaţi articolul ast-fel cum este in re- 
gulamentul vechii, și să rămână la majori- 
tatea Senatului să discute, dacă bine sau 
răi s'a făcut, că sa ridicat cuvântul unui 
orator. De ce să vă lipsiţi de acest drept? 
De ce singuri, D-véstre, să vă puneţi cälusul 
în gură? Drept este? Frumos este ? 

VE rog, dar incă o dată, să lăsaţi art. 29 
din regulament nemodificat, ast-fel cum este. 

D. ministru de justiție, Al. Marghi- 
loman: D-le președinte, pentru ca să scim 
dacă fâcem o discutiune utilă, care să aibă 
efect imediat sai nu, así dori să sciit dacă 


de 5 membri, si in casul afirmativ va trebui 
si acesta să se suspende. 

D. G. Mârzescu: O să se suspende in- 
treg regulamentul, căci eü am să propun 
amendamente la tôte articolele. 


amendamentul D-lui Mârzescu este susținut | 
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D. ministru de justiție, Al. Marghilo- 
man: Frumósá declaratiune din partea unui 
om serios. 

D. ministru de resbel, general J. Laho- 
vari: Acesta arată valórea amendamentelor. 

D. președinte, G. Gr. Cantacuzino : Eù 
cred că tot-d'a-una faceţi, D-le Mârzescu, 
amendamente seriôse. 

D. G. Mârzescu: Eü cred că acesta este 


- fârte serios. 


— Amendamentul D-lui Mârzescu, fiind 
subscris de 5 D-ni senatori, se suspendă 
fiind comisiunea descompletată. 

— D. raportor, Al. Orăscu, citesce și Se- 
natul aprobă succesiv fără discutiune art. 
32,33, 34, 35, 36 și 37 cum s'aü modificat 
de comisiune. 

— Art. 36 devenit 38 rămâne nemodi- 
ficat. 

— Art. 37 devenit 39 si art. 38 devenit 
art. 40 se pun la vot succesiv, si se prii- 
mesc cum s'aü redactat de comisiunea Se- 
natului. | 

—Se citesce art. 39 devenit art. 41: 

»Art. 44. Senatul, dupe împărțirea lui în 
secțiuni, pășesce la compunerea, prin tra- 
gere la sorţi, a duoé comisiuni de câte sépte 
membrii: una pentru verificarea titlurilor 
senatorilor noui aleși și alta pentru indi- 
genate; ele se reinouesc în fie-care an.« 

D. A. Nedelcovici: Ași cere modificarea 
acestui articol. Incă pe la 1886, 1887 se 
simtia nevoe de revisuirea si modificarea 
regulamentului interior al Senatului. Dupe 
cum ni se arată astădi prin expunerea de 
motive, regulamentul vechiü contineo mul- 
time de lacune. Apoi, dacă nevoe se simte de 
modificarea unor articole din acest regula- 
ment, eü cred cá si art. 39 devenit 41 are 
nevoe să fie revisuit, mai cu sémá in ceea 
ce privesce comisiunea de indigenate, care 
se compune din 7 membrii trasí la sorti. De 
mult s'a observat defectul acestei disposi- 
tiuni si s'a simţit nevoia de a se modifica 
acest articol, şi susțin și eii modificarea lui, 
basat pe experiența ceam făcut, luând parte 
în mai multe sesiuni ca membru în acestă 
comisiune. Atât în legislatura acésta, cât si 
în altele, eù am védut că prin tragere la 
sorti, s'aü pus in comisiune tocmai persône 
din acelea cari, fie din causă de bólá, fie din 
alte cause, nu aü putut veni la ședințele 
comisiunei, asa că nu s'a putut întruni co- 
misiunea, si multi aşteptă deani întregi, ca 
să ’si védä positiunea lor regulată. 

Propun dar un amendament la acest 
articol, ca membrii comisiunei să fie aleşi, 
iar nu trasi la sorti; si nu văd nicioratiune 
ca regulamentul Senatului să difere în a- 
céstä privinţă de al Camerei deputaților. 

D. președinte, G. Gr. Cantacuzino: Fa- 
ceti amendamentul. 

D. raportor, Al. Orăscu: D-lor, este mult 
mai mare garanţie tragerea la sorți de cât 
alegerea acelei comisiunY; fiind-cá majori- 
tatea tot-d'a-una va alege membrii din ma- 
joritate, în vreme ce tragerea la sorti este 
mult mai impartialá. 

D. ministru de justiţie, Al. Marghiloman: 
Nu este în regulamentul Senatului nici o 


158 


mésurä ca să facă pe un membru ales, care 
nu ia parte la lucrările comisiunei, să “și 
perdă mandatul și să fie înlocuit ? 

Acésta ar îndrepta inconvenientul sem- 
nalat de D. Nedelcovici. 

D. raportor, Al. Oréscu: Comisiunile sunt 
compuse din 7 membrii, şi tot-d'a-una se 
găsesc presinti cel putin 5 ca să lucreze; 
nici o dată nu se întâmplă lipsă ca să se 
impedice lucrările. 

— Ne fiind 5 D-ni senatori cari să sus- 
țină amendamentul D-lui Nedelcovici, se 
înlătură. 

— Se pune la vot art. 41, si se priimesce, 

— Art. 43, 46, 47 şi 48 se priimesc fără 
discutiune, cum s'a redactat de comisiune. 

— D. raportor, Al. Orăscu, citesce art. 
46 devenit art. 49: 

» Art, 49. Fie-care secţiune sai comisiune 
discută în deosebi proiectele de legi sati 
propunerile ce "i sunt trimise de presedin- 
tele Senatului. 

»Discutiunea nu se va deschide in sec- 
țiuni sat comisiune de cât dupe 24 ore de la 
distribuirea proiectului imprimat, afară de 
casurile de urgentă cerută de guvern saü de 
dece senatori, în ședință publică și aprobată 
de Senat. 

»Desbaterile în secţiuni si comisiuni se 
urmédá dupe modul prescris pentru discu- 
tiunea publică. Fie-care membru al sectiu- 
nei sati comisinneï póte presinta amenda- 
mente la proiectul de lege ce se discută. 

„Proiectele de legi, pentru aprobrea unui 
tractat sai unei conventiuní cu o putere 
străină, se tipăresc d'impreună cu actele a 
căror aprobare este cerută, și se discută de 
secțiuni fără a se putea propune amenda- 
mente la articolele actului trămis spre apro- 
bare. di 

»Resolutiunea sectiunilor va fi pentru 
priimire sati respingere.« 

D. președinte, G. Gr. Cantacuzino: D. 
Mârzescu are cuvântul. 


D. G. Mârzescu: D-lor, să "mí dea voie 
mai ántéiü D. ministru al justiției să fac 
apel la D-sa, ca să mé îndrepteze dacă voit 
comite veri-o eresie juridică, în cele ce voiü 
expune. 

La ultimul aliniat al art. 49 cer supri- 
marea urmátórelor cuvinte: fără a se pu- 
tea propune amendamente la articolele 
actului trimes spre aprobare; si înlocui- 
rea lor cu cuvintele: ca ori-ce proiect de 
lege. 

Cu alte cuvinte, ultimul aliniat să fie re- 
dactat în modul următor: 


»Proiectele de legi, pentru aprobarea u- 
nui tractat saii unei convenţiuni cu o pu- 
tere străină, se tipăresc d'impreuná cu 
actele a căror aprobare este cerută, și se 
discută de secţiuni ca ori-ce proiect de 
lege. 

lată, D-le președinte și D-lor senatori, ce 
mă îndrituesce pe mine să cer acéstä modi- 
ficare. Dreptul de a propune amendamente 
si sub amendamente la tote proiectele de 
legi, ce ni se aduc de către guvern sai din 
nitiativá parlamentară, '| avem de prin 


» 
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Constitutiune. Constitutiunea in art. 48 
prevede dreptul acesta. 

Ei, iată că vine guvernul cu un proiect 
de lege prin care cere aprobarea cutărui 
tratat international si în acel tratat inter- 
național sunt strecurate pôte, principii anti- 
constituționale, cari pot să violeze legea 
fundamentală a térei; atunci cum să nu 
aibă dreptul representatiunea națională să 


“propună amendamente, să facă observatiu- 


nile sale ? 

Iată ce s'a întâmplat sub guvernul libe- 
ral, la ministerul de externe fiind D. Vasile 
Boerescu ministru, | 

Rog pe D. președinte al Senatului să 
bine-voiascä a mă asculta în acâstă privință, 
căci și D-sa e om de legi. 

Se face atunci conventiunea comercială 
cu Italia, se aduce proiectul de lege spre a- 
probarea Corpurilor legiuitôre, si D. minis- 
tru de externe Vasile Boerescu, cu care mé 
gáseam în termeni forte buni, face apel la 
mine ca să studiăz cestiunea acâsta, si să fiii 
chiar raportor. Mé alege ca delegat, sec- 
tiunea din care făceam parte în Cameră, co- 
mitetul delegaților se intrunesce si mé a- 
lege si el raportor. 

In studiul care '| am făcut asupra acestui 
tratat international constat o enormitate. 

In ce consistă acea enormitate ? 

Tn tóie conventiunile comerciale, cáci 
mai tote aŭ aceeaşi redactiune, aceleaşi dis- 
positiuni, există următârea dispositiune, că 
consulii cari în același timp fac si comerciü, 
cum bună órá consulul italian de aci, care 
în același timp e si comerciant, în cas dea 
face faliment este și el expus la constrân- 
gere corporală ca toti cei-a! ii faliti ? 

ȘI in conventiunile internationale in ge- 
nere există clausa acesta, cá consulii cari 
în același timp fac comerciü sunt expusi, în 
cas de taliment, la constrângere corporală. 

Am tăcut atunci un studii comparativ, 
(căci am în biblioteca mea mai tôte con- 
ventiunile cu statele străine), și cu mirare am 
vădut că în tratatul acela cu Italia, acestă 
clausă nu există ; de unde resultá cá comer- 
ciantul care in același timp este si consul 
italian, în cas de faliment, ar fi avut privi- 
legiul acesta pe care ceï-alti comercianți 
nu ’l aŭ. 

M'am dus atunci la D. Boerescu şi “i am 
dis: scumpul mei amic, ai făcut o enormi- 
tate! In conventiunea cu Italia al cirei ra- 
portor sunt, am vădut cá D-ta nu ai prevé- 
dut ipotesa cum cá consulul care e si co- 
merciant, sá (ie supus legilor ordinare, ca 
ori-ce comerciant. 

Miniștrii de externe, fiind-că vorbesc tot 
cu capetele cele mari, aü obiceiü să trateze 
aceste cestiuni fără multă atentiune, sciind 
că in genere clausele unor asemenea tra- 
tate sunt tipicuri, ce se reproduc în mai 
tote aceste acte internationale sinu "i venea 
să credă ministrului Boerescu că sa putut 
strecura o asemenea eróre, 


Eŭ am insistat și "iam dis să studiăze | 


cestiunea și să constate insuși lacuna din 
acel tratat. 
A duoa di de diminétá, vine la mine 


T 
D. Boerescu si "mí dice: ai dreptate, cl 
acum am fost la ministru Tornielli, si a 
cunoscut că este o eróre de copist, si m'a 
înțeles cu dânsul ca prin un articol adifio 
nal să prevedem si acéstă clausä. 

Dacă voiti să vé incredintati despre aces 
fapt, vě rog să suspendati ședința ca să vă 
aduc Monitórele din 1881 unde e publicat 
raportul mei, si unde e trecut că comitetul 
delegaților, satisfăcut de declaratiunile mi- 
nistrului de externe, e mulțumit si voteză 
tratatul de comerciü. 

Intelegeti D-vóstre cá dacá noi prin a 
cest regulament neam lepáda de dreptul 
acesta de a propune amendamente, dea 
face reflexiunile nóstre, nu ar fi cu putință 
o rectificare ca aceea ce s'a intémplat în 
1881. Eu sciü că la un tratat internatio 
nal vine textul acelui tratat, şi pe urmă 
proiectul de lege intr’un articol care dice: 
că se aprobă tractatul internaţional între 
cutare și cutare stat; dar nu sunt lipsite prin 
acesta Corpurile legíuitóre de dreptul de 
a lua textul acelui tratat internaţional și a 
examina clausele lui, şi a vedea; dacă acel 
tratat internaţional nu conţine principii 
cari sunt în ostilitate fätise cu principiile 
nóstre din Constitutiune. 

In asemenea cas noí suntem in drept a 
indica unele modificári, pentru ca in cas de 
respingere sá se scie pentru care motiv s'a 
respins acel tractat. 

Ei bine, dacă ar fi fost atunci in regula- 
ment acest aliniat ast-fel, precum îl pro- 
pune comisiunea de astădi prin presentul 
proiectul, eü nu así fi avut dreptul să pro- 
pun acel amendament, acel articol aditio- 
nal, pe care ministru de externe, Boerescu, 
"mí a declarat că îl priimesce, în înțelegere 
cu cea-altă parte contractantă. 

lată pentru ce dic ca să nu ne desbrăcăm 
noi insi-ne de acest drept pe care îl ținem 
de la Constitutiune; căci Constitutiunea așa 
ne spune la art. 48 al ei. 

lată, D-lor, cuvântul pentru care eŭ vé 
rog să modificaţi art. 49, așa dupe cum îl 
propun prin amendamentul meu. 

Acest art. 49, relativ la secțiuni si co- 
misiuni, este legat cu art. 69 care tra- 
trateză despre discutiunile în şedinţă pu- 
blică si, care iarăși aduce o restrictiune iden- 
tică la dreptul senatorilor de a discuta si 
propune modificări la tratate. 

Cred că chiar comisiunea nóstrá va priimi 
modificarea pe care am onóre a o propune. 

D. ministru de justitie, Al. Marghi 
loman : D-lor senatori, ceea ce propune D: 
Mârzescu este o imposibilitate radicală, care 
nu are nicí un precedent in niei un regu 
lament al veri-unui parlament din lume, 
si care nu are nică măcar autoritatea unui 
precedent in România; căci însuși prece 
dentul pretins, pe care 'la povestit D-sa, 
nu este un precedent parlamentar. 

51 vé volü dovedi imediat. 

Cànd un proiect de lege este presintat 
Camerilor, el nu pâte deveni lege de câ 
trecéud prin dubla cercetare a Camerei s 
Senatului. In cursul acestei cercetări, Ca- 
mera și Senatul amendézä, reformézá, mäs 


curteză, si legea definitivă, care se 
romulgă, este un acord stabilit între Cor- 
arile legiuitóre si minister. 

Tot asemenea este óre cu un tratat de 
nerciü ? 

Apoiun tratat nu mai este un acord in- 
! o Cameră si guvernnl ei, ci acordul în- 
e duoé guverne cari sunt considerate cà 
i mandat tacit de la parlamentele respec- 
re. A 
Qu cât cestiunea este o cestiune mai mult 
e interes economic, cu atât tratativele sunt 
ai lungi, mai spinôse, mai supuse fluctua- 
unilor. 

Vi se va supune in curénd tratatul de 
pmerciü cu Germania ; socotiți óre că tra- 
itul cu Germania este improvisat de ieri 
ii de alaltăeri? De 15 luni se tratézá si 
à se petrece cu verí-ce instrument inter- 
ational. 

Când, dupe negociatiuni atât de lungi și 
e dificile, un acord s'a stabilit, rămâne de 
onsultat Corpurile legiuitóre dacă ratificá 
le ce aŭ făcut mandatarii lor, negociatorii 
tratatului. 

In ce sens se face consultarea ? 
Corpurile legíuitóre critică, examinézä, 
proba sai respinge. Nimic alt. 

Este stranii a se pretinde că Corpurile 
legiuitóre mai aü si dreptul de a schimba 
textul pe cale de amendament. 

Dar schimbarea acâsta cine o duce la cu- 
noscinta celei-alte parti contractante, ca să 
se vadă de ce o priimesce ? Trecut'a prin ca- 
pul cui-va acea negociatiune de la parlament 
la parlament? 

Veri-ce amendament introdus de Parla- 
mentul nostru, cată să aibă ca contra-parte 
dreptul și pentru parlamentul ţărei contrac- 
tante să facă replicele lui. Unde se opresce 
acâsta ? 

Dreptul public pune un guvern faţă cu 
un alt guvern ; el nu admite un parlament 
aţă cu alt parlament. 

Acestea sunt principii clare cari nu 
Sau controversat veri-o dată și cari sunt de 
traditiune constantă în téra nóstrá. 

Mai dicea D. Mârzescu: »nu am făcut'o 
noi ?« Nu ați făcut'o, D-le Mârzescu, pen- 
tru că nu ati schimbat tratatul, nu `I ati 
amendat, nu ali adăogat o iotă la dânsul. 
D. G. Mârzescu: Articol adiţional. 

D. ministru de justiţie, Al. Marghi- 
loman : Dati mi voe. Ce ati făcut, D-le Mår- 
zescu, este lucrul următor : raportor vigi- 
lent, ați descoperit o lacună însemnată in 
atatul ce se studia. Pe dată aţi vestit pe 
ministrul respectiv care, la rândul lui, a 
lergat la plenipotentiarul térei celeï-alte 
i impreună să gáséscá solutiunea. Ambii 
inistri aü pus lacuna pe séma unei erori 
copist și aü reparat'o printr'un protocol. 
Notati bine cá povestesc dupe disele D-lui 
irzescu, căci personal nu sciü nimic. - 

— Protocolul acesta s'a consfințit prin de- 
Claratitle ce a facut D. Mârzescu cu rapor- 
tul său și Senatul a luat act. 

„Apoi tocmai acestă versiune nu indică ea 
clar că tratatul nu s'a amendat, cănimic 
- din textul lui nu s'a modificat de Camere ? 
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Când D. Mârzescu a invocat precedente, 
nu mé aşteptam la precedente cari tocmai 
infirmă sistemul D-sale. Lucrul s'a indrep- 
tat prin schimb de note între guvern și gu- 
vern ; dar D-vóstrá, D-le Mârzescu, nu ati 
modificat tratatul si era imposibil să'l mo- 
dificati, căci ar fi fost respingerea lui. 

Prin urmare, D-nii mei, cred că în regu- 
lamentarea unui uz constant al Corpurilor 
legiuitóre ale României, nu veţi vedea nici 
o surprindere, nici o rupere cu traditiunile, 
nici o inovatiune. 

Este absolut cert că, fie Senatul, fie Ca- 
mera, când vor descoperi o lacună saü o o- 
misiune, sai o măsură rea întrun tratat, 
vor respinge tratatul, sai il vor amâna 
lăsând ca ministru să trateze din noi. Un 
tratat nu este numai al României sai nu- 
mai al celei-alte țări; este un tratat co- 
mun pe care una singură din părți nu'] pote 
modifica. 

lată ce înțeles se dă articolului regula- 
mentului. Nu aveţi nevoe, D-le Mârzescu, să 
faceţi apel la nomofilaxul guvernului—cum 
il numea D. Kogălniceanu, — nu aveţi de 
cât să faceţi apel la bunul simt ca să priimiţi 
sistemul care s'a propus de comisiune. 

D. G. Mârzescu: D-lor, D. ministru de 
justiţie dice că nu se pôte modifica un tra- 
tat internaţional încheiat între guvernul 
vomân și un guvern străin. De exemplu 
are să ni se aducă conventiunea cu Germa- 
nia; inchipuiti-vé că în acea conventiune 
ar fi principii usurpátóre principiilor Con- 
stitutiuneï nóstre. 

D. ministru de justitie, Al. Marghilo- 
man : Respingeti tratatul pur si simplu. 

D. G. Mârzescu: Sau ar fi nisce omisiuni 
precum vé probez cu conventiunea cu Ita- 
lia, și 'mi pare réü cá nu am in mână acum 
desbaterile de atunci ca să vedeţi cum D. 
ministru de externe a venit și a declarat în 
comitetul delegaților erórea, și eŭ am pus 
in raportul meü, precum Monitorul oficial 
vé dovedesce. ü 

D. ministru de justijie, Al. Marghilo- 
man : [n raport, nu în textul convenţiunei. 

D. G. Márzescu: Dar cine vé spune cá a- 
vem sá luám articol cu articol din un tra- 
tat si să'l modificám. Eŭ nu dic acésta ; dar 
nu mé potí desbráca pe mine de dreptul de 
a exprima ideile mele si a aráta lacune saü 
contradiceri flagrante ce ar exista in o con- 
ventiune. Si a propune articole adiţionale, 
si vă dovedesc că s'a întemplat casul acesta 
si “a priimit un art. adiţional de ministru 
de externe al nostru și de ministru de ex- 
terne al statului celui-alt ; dar dupe a cui 
observatiune ? Dupe observatiunea făcută 
de representatiunea naţională ; n'am avut 
nevoie să resping acel tratat din causă că 
aü primit ambele guverne acel art. adifio- 
nal. Dacă nu ’l ar fi priimit, credeţi óre cá 
eram atât de nátáráü ca să fii raportor in 
conventiunea aceea cu Italia, fâră acest art. 
adiţional? ! ^ 

Ce propun eü ? Propun ca si proiectele 
de lege relative la tratatele pe carí le in- 
cheiăm cu guvernele străine să se discute, 
cum se discută ori-ce proiect de lege. 


+ 
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D. ministru al justiţiei ia cestiunea intr'o 
costă. D-sa dice : ceea ce propune D. Màr- 
zescu este o imposibilitate, nu s'a vădut în 
nici o térä din lume. Apoi ce propun eŭ 
D-le ministru al justiţiei ? De ce 'mi puneţi 
in gură lucruri cari nu "mi aŭ trecut prin 
minte ? Ce am propus eü ? 

Eu am propus sâ nu ne desbräcäm de un . 
drept care nil dă Constituţiunea.. Consti- 
tutiunea "mí dă dreptul prin art. 48 ca 
proiectele de legi să le amendez și să le sub 


amende, si D-vôstre printr’un articol din 


regulamentul Senatului ne lipsiţi de acest 
drept. 

In contra acestei redactiuni m'am redi- 
cat eù ; dar dacă voiti să o faceţi, faceti-o, 
sunteţi majoritate. Datoria mea este insă 
ca să atrag atentiunea Senatului în acestă 
privinţă. 

Sciă, D-le ministru al justiției, că nu Ca- 
merile incheiá si iscălesc tratatele inter- 
naţionale ci guvernele, dar guvernele pot 
câte o dată să facă concesiuni cari să fie 
fatale téreï. Noi avem un art. 7 din Con- 
stitutiune, unde se dice cá o lege ulteriórá 
va determina modul cum străinii vor domi- 
cilia in Románia. Mai avem un articol in 
Constitutiune care ne dice că proprietăţile 
rurale nu pot fi dobândite de cât de români 
si naturalisati románi. Apoi, nu scii D-ta 
cáte greutáti intémpiná guvernele nóstre in 
privința acesta ? O scii mai bine de cât mine; 
și când ar cuteza un ministru să pună în- 
trun tratat international încheiat cu Au- 
stria saü cu Germania, că supușii austriaci 
si germani yor putea domicilia in comunele 
rurale și să dobándéscá proprietăţi rurale, 
nu ai să'mi dai voe să critic acestă disposi- 
tiune ? 

D. ministru de justitie, Al. Marghilo- 
man : Da. 

D. G. Márzescu : Apoi vedeti cá am drep- 
tate ? Si atunci ai să'mi dai voe să cer ster- 
gerea acelui articol din tratat, si rémáne 
ca D-ta să te înţelegi cu guvernul acelei 
țări si sá-te gândesci mai bine là legile fun- 
damentale si la principiile de ordine publicá 
din téra acésta. 

Pentru ce 'mi puni in gura mea lucruri 
cari nu am dis, căci iată ce am dis: am dis 
cá un proiect de lege relativ la un tratat 
international sá am dreptul sà'l discut dupe 
cum discut orí ce proiect de lege. 

D. ministru de justitie, Al. Marghilo- 
man : Si să'l amendedi ai dis. 

D. G. Márzescu : Nu mé lua ad literam. 

D. ministru de justijie, Al. Marghilo- 
man : À | Vorbá cu duoé înţelesuri. 

D. G. Márzescu: Nu propun ca art. cu- 
tare si cutare din tratatul international sá 
fie alt-fel redactat si să'l modific eŭ, ci men- 
tin dreptul ca să arăt guvernului cá cutare 
articol din acel tratat violézá cutare disposi- 
tiune din Constitutiune, și că are cutare la- 
cună págubitóre téreí; iar guvernele con- 
tractante să se intelégá între dénsele. 

Mě poţi lipsi de dreptul acesta ? Nu. A- 
tunci de ce puni în regulamentul Senatului 
că n'am dreptul să propun amendamente, 


! orí un articol adiţional ? 
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De aceea ei cer ca și tratatele interna- 
tionale să se discute de către representa- 
tiunea naţională, cum se discută ori-ce pro- 
iect de lege. 

Am dis. 

D. G. Sefendache : D-lor, eă cred că ar 
fi fost mai bine să se păstreze articolul ve- 
chiü din regulament. Nu este bine ca un 
regulament saü o lege să prevadă orí-ce miș- 
care, ori-ce pas face Senatul. In articolul 
vechiü nu se prevedea nimic, si totf sciaü 
că tratatele internaționale nu se puteai 
amenda. Cum s'a modificat însă articolul, 
la prima vedere se pare că libertatea de 
discutiune are să fie atinsă. 

Era dar mai bine să nu se pună nimic 
căci iată ce se póte întâmpla : se póte ca și 
miniștrii să fie de acord, dupe observatiu- 
nile ce se vor fi urmat în Parlament, să se 
modifice un tratat intr'un punct óre-care. 

Ei bine, cum este art. 49 redactat nu 
se póte modifica nimic. Toţi sciü cá tra- 
tatele ce se fac saü rămân prin ele însuși 
perfecte, saü se fac de multe ori protocóle 
și articole adiționale. 

Cum e redactat însă articolul din regu- 
lament s'ar crede că nu se mai pot face 
protocéle și articole adiționale. Apoi un tra- 
tat se pote amána pentru ca miniștrii să se 
intelégá asupra veri-unui punct, și să vadă 
nu se va putea ajunge la o înțelegere óre- 
care cu guvernul statului cu care s'a în- 
cheiat tractatul ? 

Dar cine va provoca asemenea înțelegere, 


ÎMPRIMERIA STATULUI, 


DESBATERILE SENATULUI 


dacă nu Parlamentul, 
térei ? 

Prin noul articol din regulament însă 
răpiți acest drept al Senatului, precum și 
posibilitatea guvernului de a reveni asupra 
unui punct 6re-care si a împlini o lacună 
prin un articol adiţional. 

De aceea eü cred cá era mai bine să nu 
se prevadă nimic în regulament, de óre-ce 
este cunoscut cum se urmeză cu votarea 
tractatelor. 3 

Cred dar că sar putea împăca lucrul, 
dacă ar rémâne redactiunea regulamentu- 
luï actual. 

D. L. Paciurea: D-lor, comisiunea pen- 
tru modificarea regulamentului nu a fă- 
cut alt de cát a pune in el ceea ce este 
în mintea omului, și ceea ce se obicinuesce 
în diplomaţia și parlamentele tutulor té- 
rilor ; nu a făcut alt de câta explica, a ri- 
dica ori-ce nedomerire si ori-ce neinte- 
legere ar putea a se ivi în privința modifi- 
cărei ver-unui articol dintr'un tratat. Sciti 
fórte bine cum se petrec lucrurile, se tra- 
teză între guverne, și se ajunge la un în- 
teles, acesta e treba D-lor ; dar despre pro- 
tocólele*despre cari ne vorbea D. Sefen- 
dache, ele se fac la desbaterile acelea din- 
tre guverne și plenipotentiarii lor. 

D. G. Sefendache : Dar sunt alăturate 
pe lângă tratat. | 

D. L. Paciurea : Da, ele se fac în des- 
bateri, si îndată ce s'a ajuns la cedarea a- 
vantagielor reciproce, se pun semnăturile 


representatiunea 


și se aduc înaintea Camerilor, așa se pr 
tică până acum; Camerile aŭ voia să d 
cute de sus până jos, să priiméscă s 
să respingă tratatul în total, iar nu să 
modifice. 
D-lor, este și o cestiune de înaltă cu- 
viintá : sunt duoé state cari aŭ pus semn 
tura lor, și în asemenea cas nu trebue 
schimbată o iotă ; Camerile ambelor pärt 
sunt libere să priiméscá saü să respingă 
sunt libere chiar să discute și să spună c 
cutare articol nu este folositor, nu esi 
bun, insă prin acesta se înțelege cá nu“ 
pôte priimi tratatul si guvernul pote să 
retragă și să spună guvernului cu cal 
tratase, că Parlamentul meii respinge $ 
prin urmare, ei nu pot să 'l aplic; 
atunci evident că se vor face alte trat 
tive pentru a se putea ajunge la un comu 
acord ; dar noi Parlamentul nu putem 
la térguialá la un articol saü la mai mult 
nu putem de cât a discuta și a priimi t 
tatul în total sai a '| respinge. P 
urmare, noi nu am pus în regulamei 
de cât expresiunea unui lucru care « 
obicei se practică la noi si în alte stat 


D. preşedinte, G. Gr. Cantacuzino 
D. cestor al Senatului ne anunță cá m 
mai suntem în număr, prin urmare, voii 
ridica ședința. 

— Şedinţa se ridică la 4 ore si jumă 
tate, si se anunţă cea viitóre pentru Luni 
13 Decembre. 


DIRECTOR CENSRAL, EUGEN BALȘ, |. 
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DINTA DE LA 13 DECEMBRE 1893 


Presedinta D-lui presedinte, G. Gr. Can- 
uzino, asistat de D-nii: Dr. I. Cernă- 
cu, Em. Flondor, Th. Lerescu și P. Millo, 
retari ai biuroului. 

Şedinţa se deschide la orele 2, fiind 
senti 81 D-ni senatori. 

Nu răspund la apelul nominal 33 
ni senatori și anume: 


Bolnavi : 


D-nii: Cristescu T., Cincu Ant., Diamandi 
, Rafael T., Simionescu Râmniceanu D., 
ofian N., Sturdza A. D., Tatos T. I., Vally 
i, Vericeanu N. C., Vidrașcu C. D., Ianov I. 


Fără arätare de motive: 
D-nii: Alexiu C., Atanasiu L, Burada M. 


., Séulescu G., 
ug., Stirbeiü B. D., Stroiescu I., Sturdza M. 
r., Tatos Hr., Vernescu G., Vlădescu M. 
(general), Zerlenti Christofi, Culianu N. 

—D. secretar, Th. Lerescu, dá citire su- 
marului ședinței precedente, care se aprobă. 

— Se comunică cererea D-lu! D. Sturdza 
je a “i se acorda un congediü de 2.dile, si a 
D-lui Rafael de a "i se scusa absența de adi. 

— Se ia act. 

— — Se acordă succesiv D-lor senatori: A. 
fally si Vericeanu câte un cogediü de 3 
e. 

— Se comunică cererile D-lor : Dumitru 
riandafil, Dumitru Th. Toma, Sterie D. 
lare și Valeriii Rosculet, cari rógá Senatul 
1 le recunósce calitatea de cetăţeni români. 
— Se trimit la comisiunea de indigenat. 
— D. ministru de resbel, J. Lahovari, 
munică Mesagiile regale în aláturare cu 
ectele de legi pentru impământenirea 
lor: Anton Varsaghi, Ión Gavrilescu, Fre- 
leric Gustav, Eduard Fabini, Vasile Nicu- 
escu, Gustav Staar, Andreiü Oneanu si Ghe- 
orghe Papone. 

Se trimit la comisiunea de indigenate. 
D. C. Urdáreanu : Fac o intrebare D-lui 
inistru de justitie, dacá cunósce scandalul 

e Sa întâmplat între magistraţii tribu- 
ui Vâlcea, scandal de natură a jicni 
igiul magistraturei, și dacă are cunos- 
„ce măsuri a luat? 
preşedinte, G. Gr. Cantacuzino: Fa- 
nterpelarea înscris spre a se comunica 
rnului. 

- Acum, D-lor, intrăm în ordinea dileï. A- 
m continuarea discutiunei pe articole a 
lamentului Senatului. 

aportor, Al. Orăscu : La art. 18 D. 
cu a propus următorul amendament : 


DESBATERILE SENATULUI 


»ca şedinţa să se deschidă la ora 1 p. m. 
şi să se ridice la ora 5 p. m.« 

— Acest amendament s'a primit de co- 
mitet. 

— Se pune la vot amendamentul D-lui 
Márzescu, si se priimesce. 

D. raportor, Al. Oréscu : [atä acum si 
amendamentul D-lui Sefendache: »Pre- 
lungirea şedinţelor, precum şi şedinţele 
de nôpte, să se voteze cu duoë treimi«. 

— Se pune la vot amendamentul D-lui 
Sefendache si neputéndu-se constata majo- 
ritatea nică pentru, nici contra amendamen- 
tului, se procede la vot cu bile. 

D. presedinte, G. Gr. Cantacuzino: Re- 
sultatul votului : 


Non. . . . . 97 
Majoritate regulamentará . 32 
Bile albe ANE 
Bile negre . 33 


Senatul a respins amendamentul D-luï 
Sefendache. 

— Se pune la vot art. 18 cu modificarea 
introdusă prin amendamentul D-lui Mâr- 
zescu, și se priimesce. 

D. raportor, Al. Orăscu : D-lor, la art. 
22 devenit art. 24, s'a propus un amenda- 
ment de D. Mârzescu, prin care propune să 
rămână tot articolul vechiü. 

Comisiunea a respins acest amendament, 
si vă rogă să priimiti articolul ast-fel cum 
s'a modificat. 

— Se pune la vot amendamentul D-lui 
Mârzescu și se respinge. 

— Se pune la vot art. 22 devenit 24 
cum s'a redactat de comisie și se priimesce. 

— Se pune la vot și se priimesce art. 26 
al comisiunei. 

— Art. 29 si 30 se priimesc fără discutiune 
cum sunt modificate de comisiune. 

— Se citesce art. 31 cum s'a modificat 
de comisiune : 

»Art. 31. Ori-ce imputare defăimătore 
este opritá in discutiune. 

»La ántéia abatere presedintele rechia- 
mă pe orator la ordine. La a duoa "i adre- 
sézä o observare personalä. La a treia aba- 
tere președintele 'í ridică provisoriü cuvân- 
tul şi consultă Senatul, care se pronunță 
prin sculare si sedere și fără discutiune, 
dacă trebuesce să opréscä pe orator de a mai 
vorbi in cursul acelei discutiuni. 

»Tóte aceste incidente se vor înscrie in 
procesul-verbal al ședinței“. 

D. raportor, Al. Orăscu: D. Mârzescu 
propune aci un amendament spre a se 
şterge cuvintele: »care se pronunţă prin 
sculare si ședere și fără discufiuneu. 

Articolul cred că e bine redactat, căci 
dacă dupe ce a consultat președintele Se- 
natul, va începe din noü discutiunea, acesta 
ar fi un atac pentru președinte și o imposi- 
bilitate de a menţine ordinea discutiunilor. 
Prin urmare, comisiunea a respins amenda- 
mentul D-lui Mârzescu. 

— Se pune la vot amendamentul D-lui 
Mârzescu, și se respinge. 

— Se pune la vot art. 31 ast-fel cum e 
redactat de comisiune, și se priimesce. 
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— Se citesce art. 46 devenit 49. 

Art. 49. Fie-care secțiune sai comisiune 
discută în deosebi proiectele de legi, saü 
propunerile ce "i sunt trimise de presedin- 
tele Senatului. 

Discutiunea nu se va deschide in secțiuni 
sati comisiune de cât dupe 24 ore de la dis- 
tribuirea proiectului imprimat, afară de ca- 
surile de urgenţă cerută de guvern, saü de 
dece senatori în ședință publică și aprobată 
de Senat. 

Desbaterile în secţiuni și comisiuni se ur- 
mézä dupe modul prescris pentru discufiu- 
nea publică. Fie-care membru al sectiunei 
saü comisiunei póte presenta amendamente 
la proiectul de lege ce se discutä. 

Proiectele de legi, pentru aprobarea 
unui tractat saă unei conventiuni cu o pu- 
tere străină, se tipăresc d'impreuná cu ac- 
tele a cáror aprobare este cerutá, si se dis- 
cută de secţiuni fără a se putea propune a- 
mendamente la articolele actului trimis spre 
aprobare. 

Resolutiunea sectiunilor va fi pentru pri- 
imire saii respingere. 

D. raportor, Al. Orăscu: Aci D. Mârzescu 
a propus un amendament, prin care cere 
suprimarea ultimelor cuvinte din aliniatul 
al IV-lea al art. 49 și anume, a cuvintelor: 
„fără a se putea propune amendamente 
la articolele actului trimis spre apro- 
bare,« si înlocuirea lor cu cuvintele: »ca ori- 
ce proiect de lege«. 

— Se consultă comisiunea regulamen- 
tului. 

D. raportor, Al. Orăscu: D-lor, amen- 
damentul propus de D. Mârzescu a fost res- 
pins de comisiune în majoritate de duoi,iar 
eü am fost în minoritate pentru amenda- 
ment. Şi am fost pentru amendament în 
urma explicatiunilor cari le a dat D. Mâr- 
zescu, în cestiunea tractatului cu Italia, 
unde s'aü făcut modificări chiar în tractat 
prin un articol adifional, prin care s'a rec- 
tificat o eróre recunoscută de ambele părți. 

Dacă nu se făcea acea rectificare, s'ar fi 
putut întâmpla ca un consul italian, fiind 
si comerciant, să facă bancrută, fără a fi 
supus legei ca cei-alti comercianți. 

Ministrul de atunci a recunoscut erórea 
şi s'a priimit rectificarea propusă de D. Mâr- 
zescu ca raportor. Prin umare, eŭ sunt 
pentru acest amendament propus adi de D. 
Mârzescu. 

— Se pune la vot amendamentul D-lui 
Mârzescu, și se respinge. 

— Se pune la vot art. 49 al comisiunei, 
si se priimesce. 

— Se dă citire art. 47 devenit 50, nemo- 
dificat : 

»Art. 47. Când discutiunea e terminată, 
fie-care secțiune încheiă procesul-verbal în 
care se coprinde socotinta majoritátei și a 
minorităţei. « 

D. I. Sebastian: D-lor, să' mi dati voie să 
aduc la cunoscinta D-vôstre o observatiune 
care am putut'o face în practica parlamen- 
tară a sectiunilor. Se aduce un proiect de 
lege in diséutiunea sectiunilor, si art. 47 
devenit 50 care rémáne ne modificat e dupá 
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cum s'ar părea forte clar, în cát sesctiunile 
trebue să discute fie-care proiect de lege și 
să consemneze într'un proces-verbal opini- 
unea majoritátei si a minoritätel, si cu ma- 
joritate absolută să numescă un delegat care 
în unire cu delegaţii sectiunilor celor-alte 
să transforme în proiect de lege delibera- 
tiunea și coordonarea lucrărilor sectiunilor. 

Am observat, însă, un lucru, că de multe 
ori în secțiuni, în loc să se facă o discu- 
tiune care să fie în folosința proiectelor de 
legi și să se judece în cunoscintä de causă 
asupra lor, secţiunile abdică la dreptul a- 
cesta de a discuta și numai de cât se dice: 
pentru mai multă înlesnire să numim un 
delegat, și delegatul nostru se va îrtruni cu 
delegaţii ceí-alti și va face ce va crede de 
cuviință. 

Dar óre acâsta e îndeplinirea mandatului 
nostru ? 

Abdicarea acestui drept în folosul unei 
singure persône, monopilisarea facultäteï de 
a'și manifesta opiniile de către un delegat 
al sectiunilor ? i 

De si dispositiunile art. 47 sunt clare, dar 
usul care se face în secţiuni e contra aces- 
tor dispositiun}, si de aceea ar fi bine ca să 
introducem aci un remedii și să obligăm pe 
fie-care secţiune să discute și să încheiă 
proces-verbal... 

O voce : Acesta e în regulament. 

D. Sebastian : Dar dacă nu se practică ! 

D. ministru de resbel, J. Lahovari : Se 
practică, dar ce censură propuni D-ta în sec- 
tiuni ? 

D. Sebastian‘: Nu e vorba de censură, e 
vorba de o măsură practică. 

lată dispositiunile art. 47. 

»Art. 47. Când discutiunea e terminată, 
fie-care secțiune încheiă procesul-verbal în 
care se coprinde socotinfa majoritátei si a 
minoritätel. 

Se póte adáoga la acest art. o singură 
clausá: ca nici o datá sá nu se delege unul 
din membrii sectiunilor ca să scutéscá pe 
secţiuni de a discuta, ci să discute mai ân- 
tei secțiunile proiectele în sânul lor, articol 
cu articol, și numai atunci discutiunea să 
se considere ca terminată când opiniunea 
majoritäteï și a minoritäteï se va consemna 
într'un proces-verbal și apoi se va procede 
la numirea unui delegat. 

D. raportor, Al. Orăscu: D-lor, acest ar- 
ticol este destul de limpede, el coprinde în 
tocmai ideia D-lui senator Sebastian, căci 
articolul dice : »Cánd discutiunea este ter- 
minată, fie-care secţiune încheiă procesul- 
verbal în care se coprinde socotinta majo- 
ritäteï si a minorităţei. « 

Va să dicá în secţiuni urmegă o discutiune 
care, fiind terminată, se încheiă despre acesta 
proces-verbal în care se coprinde socotinta 
majoritátei si a minorităţei. D. Sebastian 
spune cá se intémplá, in unele secţiuni, de se 
numesce delegat fără a se face discutiune. 
Eu mărturisesc că s'a întâmplat acest lucru, 
dar când ? Atunci când toți membrii aŭ cu- 
noscut proiectul de o mică importanță, 'síaü 
format lesne opiniunea și aü manifestat’o 
alegând și un delegat. Dar când s'ar ivi un 
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protest saü opinii contrarii, neapărat că s'ar 
urma discutiuni mai întinse. Așa fiind, cred 
că articolul este destul de explicit și numai 
este nevoe de nici un amedament. 

D. preşedinte, G. Gr. Cantacuzino: D-lor 
senatori, iată amendamentul propus de D. 
Sebastian la art. 50 devenit 53 : 

„Propun ca la finele art. 47 devenit 50 
să se adaoge că secțiunile nu vor putea numi 
delegaţi de cât dupe încheiarea unui proces- 
verbal in care să se cunóscá opiniunea in- 
scrisă a majoritátei si a minoritátel. « 

— Ne fiind 5 D-ni senatori cari să '| sus- 
țină, acest amendament se înlătură. 

— Se pune la vot art. 47 devenit 50, si 
se priimesce. 

— Art. 48, 49 și 50 rămân nemodificate. 

— Art. 54, modificat, se priimesce. 

— Art. 52, vechii, rămâne nemodificat. 

— Art 53 devenit 56 se admite cu mo- 
dificarea comisiunei. 

— Se pun la vot succesiv fără discutiune 
art. 57, 58, 59, 60, 61 până la 62 devenit 
65 cari se priimesc cum s'aü modificat de 
comisiune. 

D. C. Urdáreanu : O simplă lámurire ași 
vrea să bine-voiascä a °mï da onor. D. ra- 
porto: ” 

Discutiunea generaláa proiectelor se face 
dupe ce se citesce in total proiectul de lege; 
ar fi bine ca să se scie cá nu se pôte în- 
chide discutiunea generalá de cát dupe ce 
in total se citesce proiectul de lege. 

D.raportor, Al. Oréscu: Este ín us, siin 
regulament, este dis curat. 

— Se pune la vot art. 62 devenit 65, si 
se priimesce. 

— Art. 63 devenit 66 rémáne ne mo- 
dificat. 

— Se citesce art. 64 devenit 67, si punén- 
du-se la vot se priimesce cum s'a modificat 
de comisiune. 

— Se citesce art. 65 devenit 68. 

D. C. Urdáreanu : Care este ratiunea ca 
sá se dicá cá dacá o propunere are mai 
mult de 7 iscălituri să nu "i se dea curs? 

Cred că este eróre; trebuie să se dică dacă 
are mai puţine iscălituri. 

D. raportor, Al. Orăscu: Acestă dispositiu- 
ne este pusă într'adins și este forte liberală, 
pentru că mergând din senatori în senatori 
și rugându'i să subscrie o propunere se fac 
presiuni și se prejudecă cestiunea, și regula- 
mentul nu permite acesta, tocmai pentru 
libertatea discuţiunei si a'cugetărei fie-cărui 
senator. 

Si regulamentul vechiu si cel modificat 
este așa, și vé rog să '| menţineţi. 

— Se pune la vot art. 65 devenit 68, și 
se priimesce cu modificarea comisiunei. 

— D. raportor, Al. Orăscu, citesce art. 66 
devenit art. 69 cu modificarea comisiunei : 

Art. 69. »In cursul discutiuneï, ori-ce se- 
nator pote propune amendamente, sub-a- 
mendamente saü articole adiţionale la pro- 
iectul de lege sai la conclusiunile ce se 
discută. 

»Amendamentele , sub-amendamentele 
saü articolele aditionale trebue sá fieredac- 
tate in scris, subscrise si depuse la biuroü, 
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si nu se pun în discutiune de 
dacá, dupe o citire si desvoltare din 
autorului, s'ar sprijini de cinci senatori. 
„La proiectele de legi pentru aprobari 
unui tractat saü a unei conventiunt cu ve 
o putere străină nu se pot propune nică 
mendamente, nică sub-amendamente, ni 
articole adiţionale. 
» Votul se va pune numai pentru priimin 
saii respingere.u 
D. preşedinte, G. Gr. Cantacuzino : 
Sefendache are cuventul asupra art. 69. 
D. Sefendache: D-lor, când dispositi 
nile prevédute in acesi articol s'aü trat 
cu ocasiunea discutiunilor in secţiuni, în 
de alaltá-erí făcusem atent pe onor. Sen 
că nu e bine ca tôtä activitatea, tot mers 
și ori ce mișcare a Senatului să fie prev 
dută de regulament, în cât să nu se pô 
face nimic fără să fie totul prevéqut. E 
multe ori, insă, cine voesce să prevadă pr 
mult și să probeze prea mult, nici nu pri 
vede, nici nu probézá în destul. Am dis | 
ar fi fost bine să se stérgá din acest artic 
dispositiunile acestea cari se cer, că la trai 
tate să nu se facă amendamente și s 
amendamente. Și diceam acesta, se înţeleg 
de sine, că ori de câte ori s'aü făcut conven 
țiuni ori tractate, nici o dată în Senat si i 
Cameră, nu a pretins cine-va ca să fae 
amendamente si sub-amendamente + 
cari să le înscrie îndată în acele tracta 
ci numai să le indice guvernului pentru € 
el, în înțelegere cu guvernul contractant, $ 
modifice tractatul în unele puncte. 
Prin urmare, pentru ce, când nici-o ne 
cesitate nu a predominat, să veniţi acur 
să prevedeti acestă restrictiune a dreptul 
Corpurilor legiuitore ? Iată ce diceti D-vóstr 
în aliniatul ultim al acestui articol: Că vo 
tul se va face pentru respingere sai pri 
imire. Aţi prevédut tot? Nu. Pentru 
Pentru cá se póte întâmpla asupra uni 
tractat saü convenție care se discută înainte 
D-vóstre să nu se cérá de îndată respinge 
rea saü admiterea, ci să se cérá un terme 
dilatoriü adică să se amâne votarea tracta 
tului până când va veni o modificare car 
se cere de Senat, si se va vedea dacă si pat 
tea cea altă, în adevăr, are să o primés 
sau nu. Ei bine, în modul cum e redact 
acest articol, nu puteţi cere un termen d 
latoriă sai amânarea pentru cá sunte 
strinşi de dispositiunea aliniatului finali 
acestui articol, că votarea se face »saü per 
tru priimire saü pentru respingerea tract 
tului«. Ei bine, póte să fie votarea si peni 
amânare si pentru altă dispositiune. 
D. Mârzescu v'a citat un cas când, în ui 
observatiuneï sale ca raportor, s'a introd 
prin amânare și bună înțelegere între g 
vernele respective, un articol aditiona 
implinea o lacuná a tractatului italo-român. 
De ce voiti să vé restrángeti drept 
D-vóstre și posibilitatea de a se face o. 
menea rectificare în un alt cas? j 
D-vóstre sciți că sunt usurile diploma 
pe cari Parlamentul le a respectat tot-d 
una și nu era necesitate a se prevedea i 
regulamentul nostru asemenea restri 


nt codificate, si cu tôte acestea se ur- 
i dupe ele. Propun, dar, un amendament 
à se ștergă si partea din urmă a artico- 
ï acesta, ca inutilă, căci se înțelege de 
sine că Senatul va vota, in cele din 
pentru priimirea saü respingerea unui 
E. 
1. Urdáreanu: D-lor, intr'adevér, ca 
siune generalá, D. Sefendache are 
tate; îmi pare réü, însă, cá nu sunt de 
in tóte cu D-sa. 
t. 49, care s'a votat deja, dice cá la 
entiunf nu se póte propune amenda- 
nte în secțiuni. Ce face art. 69? Reedi- 
i aceeași idee pentru ședința publică. 
d ministrul de externe aduce o conven- 
ine ea este deja semnată de puterea străină 
care tratézä ; e un lucru desbätut și cum- 
nit si nu se póte modifica voinţa puterei 
“Care tratezi prin un amendament al Par- 
mentului. Art. 69 fiind, dar, o repetitiune 
principiului pus în art. 49, care a fost 
ia votat, eŭ cred că trebue să 7] votám și 
“acesta ca o consecinţă fatală. 
D. Gr. Buicliu: D-lor, la art. 69, unde 
e regulézá modul cum se pune votul in 
dintä publică, există o exceptiune întru cât 
ivesce tractatele și conventiunile interna- 
male ; pentru aceste acte, dice articolul : 
tul nu va putea fi pus de cát pentru pri- 
nire saŭ respingere. 
S'a ridicat discutiunea atunci când a fost 
rba de articolul 49 privitor la discutiunea 
acelor acte în secţiuni, și unii ai propus 
libertatea ce are Senatul de a discuta, de 
putea pune amendamente și sub-amenda- 
mente să fie menţinută și pentru actele a- 
ea cari se încheiă cu alte puteri, și Se- 
atul a respins acele propuneri cu multă 
dreptate și pentru rațiuni forte puternice. 
Noi, în genere, suntem ţinuţi a face legi 
cari sunt venite saü din partea guver- 
ului sai din iniţiativa parlamentară; 
ste legi sunt opera nóstrá deplină. 
em dreptul să aducem la ele amenda- 
te si sub-amendamente ; când este 
a, însă, de tractate, de conventiuni, de 
internaționale nu avem noi aceeași 
ne, nu suntem chemaţi noi de a face 
le acte internaţionale, ci suntem che- 
| dea face numai ceea ce se usiteză, de 
aproba sati de a le desaproba ; si lucrul 
esta este corect și chiar constituţional, 
cheiările unor asemenea acte nu apar- 
1 de cât puterei executive. 
acă, dar, lucrul este așa, exceptiunea de 
a nu se putea pune la asemenea acte amen- 
ente si sub-amendamente trebue abso- 
se trécá si în acest articol 69, care 
sce de discutiunea lor în ședință pu- 
precum s'a trecut si in articolul 49 
are privesce discutiunea lor în sectiuni. 
D. Sefendache a făcut observaţia că tex- 
| acestui articol este restrictiv şi că face 
P: că prevede numai duoé hipotese : aceea 
de admitere sati respingere, căci, adaogá 
nu este vorba de a pune amenda- 
ü sub-amendamente, dar că s'ar 
ge la o amânare. 
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Eŭ cred, însă, cá acest text trebue menti- 
nut tocmaí pentru cá el exclude acéstá po- 
sibilitate de amánare ; un tractat,o conven- 
tiune și oră ce act cu străinii, se incheiá de 
puterea executivá care nu astéptá de cát a- 
probarea saü desaprobarea nóstrá, si o amá- 
nare nu ar fi alt de cát o respingere indi- 
rectă. 

Pentru asemenea acte internaționale vo- 
tul, însă, trebue să fie pus pe față în mod 
lămurit. 

Se pôte intémpla, însă, o altă ipotesá, și 
asupra căreea a făcut alusiune D. raportor, 
că o eróre se póte strecura întrun aseme- 
nea act, o eróre materială, bine înțeles, si 
că pentru acesta ar fi loc de a se face o în- 
dreptare, fără a se respinge tractatul. Dar 
nu printr'o amânare, care ar echivala cu 
respingerea, se pote face acea rectificare! 

i iată cum : s'ar putea destepta atentiunea 
ministrului asupra erorei înainte de a se 
vota, și nimic nu va impedica în acest cas 
pe ministru, dacă va găsi de cuviinţă, să pro- 
vâce cestiunea și să suspende votarea pen- 
tru a se îndrepta erórea și pe urmă să ve- 
nim noi la votarea acelui tractat. 

Pentru aceste cuvinte, dar, cred că excep- 
tiunea pentru votarea tractatelor pusă in 
articolul acesta 69 este logică, şi că propu- 
nerea ce ni se face pentru a suprima acestă 
exceptiune, este mai ântâiii contrarie cu 
ceea ce am votat la art. 49 pentru discu- 
tiunea unor asemenea acte în secțiuni, și 
este contrarie si principiilor și usurilor in- 
ternationale și procedeurilor parlamentare. 
Prin urmare, sunt pentru art. 69 așa cum 
este redactat. 

D. preşedinte, G. Gr. Cantacuzino: Sus- 
pend ședința pentru 5 minute. 

— La redeschiderea ședinței, D. prese- 
dinte acordă cuvântul D-lui raportor. 

D. raportor, Al. Orescu: D-lor, iată amen- 
damentul propus de mai mulţi D-ni sena- 
tori la ultimul alineat al art. 69. 

Alineatul comisiunei este ast-fel redactat: 

» Votul se va pune numai pentru priimi- 
re saă respingere“. 

Amendamentul propus este ast-fel re- 
dactat : 

»Votul se va pune pentru amânare, 
pentru priimire saŭ respingere«. 

D. Toma Marocneanu: D-lor senatori, 
mie ^mi se pare că textele regulamentului se 
conciliézá intre ele de minune, si iatá cum: 

In art. 33 vedem o regulá generalá care 
stabilesce modul introducerei unei legifárá 
exceptiune, pe cánd in art. 69 vedem o ex- 
ceptiune la regula generalá. Dar fie-care 
dispositiune din lege se explicá si se aplicá 
dupe intentiunea ce a avut legíuitorul la 
confectionarea sa. 

Art. 33 din regulamentul nostru, dice: 

»Art. 33. Cererile de ordine de di, de 
prioritate, cestiunea prealabilá, adicá ces- 
tiunea de se priimesce saü nu proiectul in 
discutiune, cestiunea de amânare, adică 
cestiunea de a se amâna desbaterea pentru 
altă di hotărită saü nehotărită, aŭ prefe- 
rintá asupra cestiunei principales. 

Acum, dacă art. 33 îl considerăm ca 
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basä, ca regulă generală, urmeză să consi- 
derăm că acest art. 69 nu ese din previsiu- 
nile art. 33, că, adică la punerea în discu- 
tiune a unei legi ori care, fie și aceia a unui 
tractat, art. 69 este considerat că intră în 
previsiunile art. 33 și merge de acord cu 
dânsul. De aceea, cred că este de prisos să 
se mai adaoge la art. 69 veri o modificare 
în privința amânărei unei legi, dacă Sena- 
tul priimesce astăgi acest articol 69 cu con- 
ditiunea că trebue să țină sémä și de previ- 
siunile cari le-a avut Senatul la confectio- 
narea articolului 33 din regulament. 

Amendamentul propus, dar, îl consider 
de prisos. 

D. L. Paciurea: D-lor, găsesc că facem 
răi a introduce acâstă mică schimbare in 
art. 69, si iată pentru ce: 

Art. 33, precum a remarcat'o forte bine 
colegul nostru, D. Marocneanu, prevede cá 
în ori-ce discutiune a nóstrá, cestiunea de 
amânare este posibilă în ori-ce cas, ca ces- 
tiune prealabilá. Chiar in casul de a se 
discuta in Senat un proiect de lege privitor 
la un tractat, acéstá cestiune se póte pune 
la inceputul discutiuneï, adicá inainte de a 
intra Senatul in discutiune și înainte dea se 
pune la vot. 

Când, însă, presupunetí, de exemplu, lu- 
crul urmátor : cá Senatul a discutat in dis- 
cutiune generală un proiect de tractat si 'l 
a votat de sus páná jos si pe urmá, dupe in- 
chiderea discutiuneï, vine cestiunea votului, 
atunci, cu acest articol 69 unii membri ai 
Senatuluí ar putea dice: D-lor, eü am 
dreptul dupe art. 69 să propun cererea de 
amânare, şi conform cu acest articol pro- 
pun să se amâne votarea proiectului de 
tractat; ast-fel, dar, dacă s'ar găsi o majo- 
ritate saü numai câti-va cari să susțină pă-. 
rerea acestui D. senator, trebue să se pună 
la vot cestiunea de amânare. In asemenea 
împregiurare găsesc că este un lucru maï 
mult de cât ciudat și fără precedent în a- 
nalele diplomatice și parlamentare, ca dupe 
discutarea unui tractat întreg de un corp 
legiuitor și în momentul procedării la vot 
să se pună cestiunea de amânare, si gân- 
desc că n'a fost acesta intentiunea nici 
chiar a propunétorului amendamentului. 

Dacă, însă, ar fi numai să se propună a- 
mânarea la începutul discutiunei, nu aveți 
nevoe de nici o modificare a articolului 69 
ast-fel cum este conceput în proiect, fiind- 
că acest principii există în art. 33 ast-fel 
cum este modificat. 

Ceva mai mult, admițând propunerea 
ast-fel cum este făcută, ne punem în con- 
tradictiune flagrantă cu art. 49 pe care 'l 
am votat şi prin care se dice că în secţiuni 
nu se face nici o cestiune nici de amânare, 
nici de modificare a articolelor unui tractat, 
ci trebue priimit saü respins acel tractat ast- 
fel cum se presintă. 

In desbaterea sectiunilor cred că se face 
o lucrare seriósá, căci acolo se desbate, în 
adevăr, un tractat cu o putere străină cu 
tótá libertatea și minutiositatea. Dar dacă nu 
dati sectiunilor acest drept de a amenda 
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tractatul, cum voiti să '| dați Senatului în 
discutiunea pe articole în ședință publică. 

Prin urmare, eü găsesc cá noi am face 
un lucru neregulat, incorect, priimind a- 
cest amendament, și chiar dacă vreţi să pu- 
neti acest amendament cu orí-ce pret, nu 'l 
puneţi ast-fel, căci daţi voe unui membru 
al Senatului să cérá amânarea dupe discu- 
tarea și votarea chiar în secţii a tractatului, 
ceea ce nu se pote admite. 

Pentru numele lui Dumnedei, să nu fa- 
cem un lucru care să nu aibă nici un fel 
de sir, de corectitudine, să nu facem un 
lucru care contradice alte dispositiuni deja 
admise ale regulamentului nostru. 

Prin urmare, vă rog să respingeti amen- 
damendul și să rămână articolul 69 ast-fel 
cum este redactat de comisiune, fiind forte 
clar, și să rămână, bine înţeles, că la înce- 
putul discutiuneï ca cestiune prealabilă se 
pote cere amânarea unui proiect de tractat 
înCheiat între duoë state. Acésta este o re- 
gulă generală; prin urmare, nu mai este de 
dorit și de cerut nimic alt-ceva. 

Sunt, dar, pentru respingerea amenda- 
mentului. 

D. Em. Flondor: D-lor senatori, sunt 
unul din cei cari aŭ semnat amendamen- 
tul care s'a propus și care prevede, între 
altele, ca dreptul Senatului să fie un drept 
nu tocmai pus la dispositiunea puterei exe- 
cutive într'un mod absolut, ci să fie un 
drept care sä autorise pe fie-care membru 
al Senatului ca, ori când va crede că este 
necesar de a cere amânare, să o pótá cere. 

D-lor, atât D. Marocneanu, cât și D. Pa- 
ciurea fac o confusiune în ceea ce privesce 
invocarea art. 33 și art. 49. 

D. Marocneanu, dice: din momentul ce 
am votat art. 33 unde se prevede că în 
general, pentru tóte proiectele de legi cari 
se aduc în discutiune, se pote cere amâna- 
rea, și ca consecinţă acel art. 33 se póte a- 
plica și pentru tractate, așa în cât nu mai 
este nevoe ca în art. 69 să se pună cuvân- 
tul de „amânare, respingere sati admitere «. 

Aci, repet, este confusiünea, și iată de ce: 
Să vedem sub ce capitol este pus art. 69? 
E] este pus.sub capitolul întitulat: » Despre 
discutarea şi votarea proiectelor de legi, 
etcu. Art. 49 este sub capitolul privitor la 
discutarea în secţiuni, și art. 33 sub capito- 
lul privitor la ţinerea şedinţelor. Presu- 
puneţi că o ședință este deschisă si, dupe 
regulament, sunt anunțate deja proiectele 
la ordinea gilei. Dar póte să fie un proiect 
de lege urgent și atunci vine biuroul și, în 
înţelegere cu guvernul, cere Senatului să 
se amâne unele proiecte cari sunt în dis- 
cutiune ca să se voteze în urma proiectului 
cerut de urgentă și care pote fi relativ la un 

‘tractat. Aci nu se póte aplica art. 33 si să 
se maï cérá amânarea. 

Art. 69, pe care ’1 discutăm adi, prevede 
conventiunile cari le putem avea cu ţările 
străine și se face o exceptiune, prevădută 
în al. 2, care dice cá nu se póte propune 
la conventiuni sai tractate nici amenda- 
mente, nici art. adiţionale... 

D. C. Urdáreanu: De ce? | 
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: ID. Em. Flondor: lată de ce, fiind-că a- 
supra unei conventiuni trebue concursul a 
duoë părți, si nu se póte modifica fără con- 
simtiméntul ambelor părţi ; de aceea s'a pus 
aliniatul acesta ca să nu se facă de Parla- 
ment nici o modificare. Insă, în ceea ce pri- 
vesce dreptul Parlamentului de a discuta 
sau amâna votarea unui tractat, acesta nu 
se pote contesta. 

Guvernul vine să cérá ratificarea acelei 
conventiuní de Parlament; dacă Parlamen- 
tul dice că nu '1 pote admite, atunci pro- 
iectul de lege se respinge. Acéstá respin- 
gere, insá, s'ar putea evita dacá s'ar admite 
propunerea de amánare pentru o chibzuire 
ulteriórá asupra unei modificări posibile. 

D. Marocneanu spune: din momentul ce 
avem art. 33, unde se prevăd exceptiuni, 
ca cestiunea prealabilă de amânare, nu mai 
e trebuiutä să se prevadă și aci. Apoi D-sa 
scie principiul că, dacă se prevede exceptiu- 
nea în art. 69, nu se mai póte aplica art. 
33. Eu die că e bună dispositiunea amen- 
damentului nostru, fiind că la art. 33 se 
dice cu totul alt-ceva. 

D-vóstre puteți vota, dar eŭ nu voii vota 
acest articol pentru cá nu voiesc să fiü sub- 
ordonat... 


D. T. Marocneanu: Ai voe să respingi 
un tractat; de ce vorbesci de subordonare? 

D. Em. Flondor: Da, poti să respingi, 
dar alt ceva este respingerea și alt ceva a- 
mânarea. 

De ce să nu dic: te rog, D-le ministru, 
să amâni acest proiect de lege ca să ne mai 
consultăm și să scirn cum să votăm. 

D. C. Urdáreanu: Să consultaţi pe ale- 
gétori ? S 

D. Em. Flondor: Să se voteze cu con- 
simtimêntul fie-căruia. . 

D. Paciurea: Alegătorii să “ţi spună cum 
să votezi? 

D. Em. Flondor: Da, alegătorii cari ne 
aŭ trimis aci ne cer socotâlă. De aceia eŭ 


„am propus dreptul de amânare spre a se 


putea face o ameliorare prin înţelegerea 
părților contractante. 

D-vôstre prevedeti în ultimul aliniat al 
art. 69 dispositiunea de a admite sai res- 
pinge un tractat. Poţi fórte bine admite 
sau respinge ; dar când voesci să respingi 
atunci miniștrii pot face o cestiune de în- 
credere. Alt ceva e când fac o propunere 
de amânare, fiind că înțeleg ca cea-altă 
parte contractantă să mai amelioreze con- 
ventiunea. E mai bine, cu alte cuvinte, a fi 
mai acomodantí și a inlesni înţelegerea cu 
puterile străine pentru interesele ţării. 

lată de ce sunt de ideiă că cuvântul de 
amânare este un cuvânt la locul săi în 
acest art. 69, ca să pótá ori când Senatul 
să vadă dacă e în interesul térei a se ad- 
mite saü nu amânarea unei conventiuni. 

Eŭ, prin urmare, sunt pentru admiterea 
acestui amendament. 


D. raportor, Al. Or&scu: D-lor, amen- 
damentul a fost cercetat de comisiune și 
duoí membri: D. Millo si eŭ °l am priimit, 
iar D. Paciurea °l a socotit de prisos. 


— Se pune la vot amendamentul ] 
Sefendache. 
Voci: Cu bile. 
D. președinte, G. Gr. Cantacuzino: í 
pune la vot amendamentul cu bile. 
— D-nii senatori proced la vot. 
D. presedinte, G. Gr. Cantacuzino: R 
sultatul votului : 
Votanfi . . JEMEN 
Bile albe. . . 
Bile negre. . . . 217 
Votule nul, il vom reinoui în ședința v. 
tóre. 
Voci: Sedinta pe mâine. 
D. preşedinte, G. Gr. Cantacuzino: | 
cred, D-lor, cá am putea sá continuám 
crarea. Până la orele 5 mai avem încă o j 
métate de orá. (Aprobäri). 
— D. raportor, Al. Oréscu, dá citi 
art. 67 devenit 70 cum s'a modificat de c 
misiune : 
»Art. 70. Dacă amendamentul se sprijin 
de cinci senatori, Senatul îl póte trimite ] 
comitetul delegaților de secțiuni saü la ci 
misiunea respectivă, care îndată se retrag 
in camera conferințelor spre a'l discuta 
supune Senatului opiniunea sa în aceea 
ședință. 
»Comitetul delegaților sai comisiune 
deliberézá or; care ar fi numărul men 
brilor presenţi. 
» Votarea amendamentelor sai sub-ame 
damentelor se face dupe ordinea în care a 
fost depuse la biuroü. 
»Amendamentele se pun la vot înainte 
propunereï principale, iar sub-amendamen 
tele inaintea amendamentelor. « 
D. preşedinte, G. Gr. Cantacuzino : 
Negre are cuvântul asupra art. 70. 
D. N. Negre: D-lor, ași dori să atrag ater 
tiunea D-vóstre asupra punctului acesta 
» Comitetul delegaților sai comisiunea d 
liberézä ori care ar fi numărul membri 
lor presenfi.« D-vóstre sciți că comitet 
delegaților în Senat nu póte să fie de câti 
număr de cinci; când dici: „ori care ar. 
numărul membrilor presenfis vrea să dic 
că dacă ar fi numai unul sau chiar duoi s” 
discuta amendamentele și schimba legea. 
Eu cred că ar trebui cel putin trei mer 
bri presenti, căci altmintrelea s'ar da k 
la neajunsurí, si s'ar putea dice: »major 
tatea comitetului delegatilor«, cánd n'a 
fost presentí de cát unul sai duoi. 
Eŭ propun, dar, următorul amendamen 
» Comitetul delegaților sai comisiuni 
deliberézá fiind presenti cel putin maj 
ritatea comisiunet.u 
D. raportor, Al. Oréscu: Nu cred că 
nevoe să mai faceţi amendament; D-vóst 
aveţi dreptate în sensul acesta că tot-d' 
una s'a deliberat cel putin cu trei mem 
presentí. Prin urmare, voiü rectifica in s 
sul acesta, fárá sá mai fie amendament, c 
si noi am înțeles tot ast-fel, ca să fie trei 
membri presenti când deliberézá. 
D. N. Negre: A! Nu; eŭ cer să se dică: 
majoritatea comisiuneï va decide. Iată se 
sul amendamentului met. 
— Amendamentul D-lui Negre, de ș 
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inut de 5 D-ni senatori, votarea lui pre- 
jm si a articolului se amână, comitetul de- 
atilor nefiind în număr. 

— Art. 74 si 72 se priimesc fără dis- 
cu tie. 
__ Se citesce art. 73, modificat de comi- 
sune : 

„Art. 73. Dacă Senatul n'a luat în consi- 
leratiune acel proiect de lege” sati propu- 
ere, atunci nu mal trece la discutiunea ar- 
icolelor in parte, și proiectul rămâne res- 
B. 

„Când un proiect de lege se compune nu- 
ai dintr'un singur articol, dupe;ce se ia 
consideratiune, se procede imediat la vo- 
area lui prin bile. 

„Discuţiunea unui proiect de lege nu se 
póte intrerupe spre a se aduce în desbatere 
o altă cestiune fără un votal Senatului.« 

' D. enescu: Así dori ca‘aliniatul prim de 
la art. 73 să se suprime ca inutil pentru 
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4 
că dacă un proiect de lege se pune în des- 
baterea Senatului si se ia in consideraţie, 
numai atunci se procede la discutiunea pe 
articole, iar dacă nu se ia in consideraţie, 
este natural că nu mai încape discuţie asu- 
pra articolelor. 

Cât pentru cele alte duoë aliniate ar 
putea să figureze ca aliniate la art. 72. 

D. raportor, Al. Oréscu: Ar avea drep- 
tate D. lenescu în aparenţă, însă atunci 
când se respinge luarea în considerație a 
unui proiect de lege, trebue să declare pre- 
ședintele ceva, și acâsta nu o pote face de 
cât în virtutea regulamentului. 

D. preşedinte, G. Gr. Cantacuzino: Bine- 
voiti, D-le lenescu, a depune amendamentul 
înscris la biuroü. 

— D. lenescu formulézä amendamentul. 


D. preşedinte, G. Gr. Cantacuzino: 
D-or, se suspendă discutiunea asupra amen- 
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damentului D-lui lenescu nefiind comitetul 
delegaților in număr. 

— D. raportor, Al. Orăscu, dă citire 
art. 74, 75 cari rămân nemodificate. 

— Se priimesc succesiv și fără discu- 
tiune : art. 76, 77, 78 și 79, cum sai re- 
dactat de comisiune. 

D. Gh. Sefendache : Cer cuvântul in ces- 
tiune de regulament. 

D. preşedinte, G. Gr. Cantacuzino : Aveţi 
cuvântul. 

D. Gh. Sefendache: D-le președinte, 
fiind-că acum intrăm într'o materie nouă, 
asupra interpelärilor, si fiind-că vedeți că 
pe băncile Senatului nu prea sunt destui 
membri, v'así ruga să bine-voití a amâna 
ședința pe mâine. 

D. preşedinte, G. Gr. Cantacuzino: 
D-lor senatori, de óre ce ora este înaintată, 
ridic ședința. 

— Şedinţă publică mâine la orele 2 p. m. 
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INTA DE LA 14 DECEMBRE 1893 


edinta D-lui președinte, G. Gr. Can- 
, asistat de D-nii: Dr. I. Cernä- 

j, Em. Flondor, T. Marocneanu si P. 

, secretari ai biuroului. 

Şedinţa se deschide la orele 2, fiind 

enti 84 D-ni senatori. 

- Nu răspund la apelul nominal 30 D-ni 

tori, si anume : 


Bolnavi: 


-niï : Christescu T., Cincu Ant., Dia- 
idi L, Simionescu; Râmniceanu D., So- 
., Sturdza A. D., Tatos T. L, Vally 
Vericeanu N. C., Vidrașcu C. D., 
v I., Fotin G. Constantin. 


In congediu : 
). Sturdza M. Gr. 
Nemotivati : 


D-nii: Alexescu G., Alexiu C., Atana- 
L, Chircu T., Ciolac Garabet, Economu 
Hristeseu Gr. (Dr.), Lupaşcu N., Poni 
Sassu P. V., Stătescu Eug., Stirbeiü 
D., Stroiescu I., Tatos Hr., Vlădescu M. 
neral), Zerlenti Chr., Culianu N. 

— D. secretar, Dr. Cernătescu, dă ci- 
sumarului sedinteí precedente care se 
roba. 

— Se acordă congediü de 6 dile D-lui 
. Fotin. 

— Se trimite la comisiunea de petitiuní 
ica mai multor locuitori din comuna 
impeteni, județul Teleorman cari se 
ză a se scôte în vindare loturile rémase 
vindute de pe moșia Statului Slobozesci- 
rza. 

— Se trimite la comisia de indigenate 
plica D-lui Ion Petrişor, care se rógá a “i 
ecunósce calitatea de cetátén român. 

D. presedinte, G. Gr. Cantacuzino : 
lor senatori, intrăm în ordinea dile. La 
nea dilei avem continuarea. discufiunei 
rticole a regulamentului Senatului.. 

. Em. Flondor: D-lor senatori, dupe 
cunésceti, ieri ne am oprit cu discutiu- 
la art. 69 din regulamentul nostru. 
articol, si anume ultimul séü aliniat, 
re prevede că votul tractatelor saü con- 
ntiunilor cu alte state nu póte fi dat de 
t pentru priimire saù respingere, a dat 
a o discutiune atât pentru, cât si con- 
Acéstä discutiune s'a făcut asupra a- 
endamentului propus ca la acest aliniat 
se intercaleze si cuvintele că votul pôte 
| dat și pentru amânarea votărei unei 
onventiuni. 

C. Urdäreanu : S'a închis discutiunea 
pra acestui amendament. 


am propus si dupe regulament propuné- 
torul are dreptul să si'l retragă. Eü voesc 
să vă comunic că'mi retrag amendamentul 
pentru a propune un altul. 


amendament. Reclam paternitatea lui. (Ila- 
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D. Em. Flondor: Amendamentul eù '! 


D. G. Sefendache: Eü am propus acest 


ritate). 

D. preşedinte, G. Gr. Cantacuzino: 
D-lor, discutiunea asupra amendamentului 
propus la acest articol s'a închis în ședința 
de ieri, nimeni nu mai póte vorbi asu- 
pra lui. 

Voci : Asa este. 

D. preşedinte, G. Gr. Cantacuzino: 
Dar de óre-ce discutiunea asupra art. 69 
nu este inchisá, ci ea este inchisá numaï a- 
supra amendamentului, D-vóstrá puteți pro- 
pune un noù amendament. 

D. Em. Flondor: D-lor senatori, am un 
amendament noŭ al cărui conținut este că 
în privința votărei tractatelor să se su- 
prime cu totul ultimul aliniat al art. 69 
care dice: votul se va pune numai pentru 
priimire saù respingere.« 

Acestă frasä urmeză să se excludä din 
acest articol de óre-ce, dupe cum sciți, în 
discutiunea care s'a urmat ieri, era cestiu- 
nea de a se sci dacă conventiunile sai trac- 
tatele pe cari le facem cu puterile cele-alte 
ar putea să se amâne atunci când Senatul 
ar voi cu consimtiméntul ministrilor. Dar 
în discutiunea care s'a urmat asupra amen- 
damentului propus nu se prevedea acest 
aliniat şi astădi, dupe înţelegerea pe care 
am avut'o cu colegii nostri, am subsemnat 
și eü un alt amendament care are continu- 
tul pe care ’l am spus și care are de scop 
de a împăca atât dispositiunile articolului 
69, cât si pe ale articolului 33 întrucât 
cestiunea de amânare era prevădută în ar- 
ticolul 33. 

Eü aşi ruga pe D. ministru să bine- 
voiascá a declara dacá se unesce cu acest 
amendament, căci mie 'mi se pare cá acest 
amendament elucidézá cu desévérsire cestiu- 
nea si nu se mai pote obiecta veri-o autono- 

mie intre numitele articole. 

D. ministru de resbel, general J. Laho- 
vari: D-lor, din discutiunea care s'a urmat ieri 

s'a vădut că a fost óre care mică confusiune 
în spiritul uneï părţi din onor. Senat asu- 
pra intelegerei ce se putea da ultimului ali- 
niat al art. 69, căcă s'a credut de unii că 
prin acest aliniat se suprimă ideia de amâ- 
nare asupra proiectelor de legi cari se pre- 
sintä onor. Senat pentru ratificarea unor 
conventiuni. Acesta, însă, nu există, și art. 
33 prevede că cestiunea de amânare are 
precădere în discutiunea ori cărei legi. 

Prin urmare, asa fiind, este bine înțeles 
că la ori ce proiect de lege, fie o lege gene- 
ralä, fie pentru aprobarea unei conventiunt, 
se póte propune amánarea ca cestiune prea- 
labilà înaintea discutiuneï proiectului, și se 
intelege de sine cá in discutiunea pentru 
amánare se pot da tóte argumentele pe cari 
le comportà tótá propunerea acésta;asa că 
cestiunea de amânare fiind o dată transatä 
se reintrá in discutiunea generalá. Acolo 
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este adevérat cá art. 69 prevede cá nu se pot 
propune amendamente ; sub-amendamente, 
saü articole aditionale la o conventiune. 
Acest principiü general este recunoscut si 
de regulamentul frances, și acolo este un 
articol care prevede acesta, și printr'o frasă 
complimentară, dice că votul nuse pote pune 
de cât pentru priimire sau respingere. 


Acésta confirmă excluderea propunerei 
ori cărui amendament. Dar fiind-că póte din 
induoiala unor D-ni senatori,— între cari si 
D. Flondor, — se putea vedea că prin acestă 
frasă se suprimă, pentru legea conventiuni- 
lor, dispositiunea art. 33, relativă la propu- 
nerea de amânare ca cestiune prealabilă, 
D. Flondor a cerut suprimarea acestui din 
urmä aliniat al art. 69. 

Vă rog, dar, să bine-voiti a respinge a- 
mendamentul de ieri si a vota, dacă voiti, pe 
acesta care înlătură ori ce bănuială. 

D. L. Paciurea : Am avut onórea ieri de 
a combate amendamentul propus de D. Se- 
fendache şi subseris și de D. Flondor ; astădi 
văd că dupe 24 ore de reflexiune D. Flon- 
dor revine la mai bune sentimente și acolo 
unde ne acusa pe noi de confusiune, recu- 
nósce că noi aveam dreptate. In adevăr, ast- 
fel cum era conceput articolul, acel amenda- 
ment ar fi făcut o mare confusiune in re- 
gulament; sunt de părerea D-lui ministru 
de resbel că cestiunea prevădută și tranșată 
prin art. 33, și era inutil de a reveni asupra 
acestei cestiuni în art. 69, căci art. 69 ast- 
fel cum este conceput este fórte in confor- 
mitate cu art. 33 si nu jicnesce în nimic 
principiile puse intr'insul. Dacă, insă, Sena- 
tul voesce, fiind-cá s'a inceput discutiunea 
asupra unui punct puţin lămurit, să su- 
prime aliniatul din urmă, liber este să o 
facă, dar nu văd nici o necesitate de a se 
adăoga saü a se șterge o.iotă din art. 69. 
Eü menţin acest articol cum este redactat 
căci este fórte logic. 

D. G. Sefendache : D-lor, se vede cá sun- 
tem, ca să dic așa, un interegn ; se vede că 
regulamentul in vigóre este in agonie, are 
să dispară si să fie înlocuit cu altul; si adi 
fiind-cá nu avem nici regulamentul vechii, 
nică pe cel noii, putem face multe lucruri 
chiar afară din regulament! Ceea ce se face 
adi arată că óre cum Senatul n'are regula- 
ment, de vreme ce cea d'ântâiii lucrare a 
Senatului la deschiderea ședinței de adi era 
a procede la vot asupra unui amendament 
care nu întrunise majoritate. In loc să pro- 
cedám, însă, la vot ne pomenim că parte din 
D-nii senatori cari aü iscălit acel amenda- 
ment, 'și retrag iscäliturile ! Dar ce suntem 
în timpul regulamentului organic, ori în 
timpul lui Caragea, când se obicinuia a se 
retrage iscăliturile ?! 

Noi scim că dupe ce sa închis. discutiu- 
nea asupra unui amendament și s'a pus la 
vot nu se mai pot retrage iscäliturile. 

In ceea ce se atinge de mine, amenda- 
mentul care este propus adi este în favorea 
opiniunilor mele. Constat, însă, că procedura 
nu este regulamentară si se face un réü pre- 

cedent. 

Senatul adi nu pote să facă alt-ceva de 
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cât să voteze din noi amendamentul mei 
de ieri, fâră a se mai face discutiune. 

De óre ce suntem ajunși la art. 80 și a- 
mendamentul acela este relativ la art. 69, 
acum numai se pote veni cuun noi amen- 
dament saü sub-amendament și a se redes- 
chide discutiunea. 

D. preşedinte, G. Gr. Cantacuzino: O- 
nor. D. Sefendache a voit să facă spirit în 
socotéla regulamentului nostru, însă numai 
cestiune de regulameat nu a tratat. Am o- 
nóre să spun D-lui Sefendache cá biuroul 
este în regulament, și nici o dată nu va 
permite președintele D-vóstre să se jóce cu 

regulamentul. (Aplause.) 

Acum să vedeți cum s'a posi cánd s'a 
discutat acel art. 69, s'a propus un amenda- 
ment; comisiunea, însă, nu era in număr si 
se aștepta până să vină D. Paciurea. Acel 
amendament punéndu-se la vot n'a in- 
trunit majoritatea regulamentará si am dis 
de atuneï că articolul acela se suspendá; 
nu S'a inchis, prin urmare, discutiunea asu- 
pra lui, nu s'a pus nici la vot acel articol. 
Dovadă despre acesta este cá nu puteam 
pune la vot un articol a cărui sórtá era ne- 
cunoscută, de óre-ce era să fie modificat 
prin amendament. 

Ca să nu se perdă timpul Senatului din 
causa acelui articol, am dis că vom merge 
înainte cu discutiunea celor alte articole, 
reservând acel articol 69 să se discute in 
şedinţa viitóre. Astă-di nu s'a pus în dis- 
cutiune de loc acel amendament de ieri de 
óre-ce fiind votul nul urma să fie din noŭ 
pus la vot. Însă articolul 69 fiind ne votat 
era în drept ori-ce D. senator să propună 
suprimarea unui aliniat din acel articol. 

Așa, dar, discutiunea care s'a urmat adi 
a fost asupra noului amendament al D-lui 
Flondor ; iar dacă D. Flondor a dis că “și 
retrage amendamentul de ieri, am avut o- 
nórea a "i spune cá nu póte face acesta de 
óre-ce Senatul este sesisat de dânsul. Dis- 
cutiunea nu este închisă asupra articolului 
69 ; deci dupe ce veți hotărî asupra amen- 
damentului propus ieri de D. Sefendache, 
si dacă nu se va priimi acel amendament, 
el va face parte din articol, iar dacă se va 
respinge, va veni rândul amendamentului 
D-lui Flondor, și în urmă voiă pune la vot 
articolul împreună cu amendamentul votat. 

Vedeţi, dar, că biuronl este fârte în re- 
gulă, si réü a făcut D. Sefendache dacă a 
dis cá biuroul se jócá cu regulamentul. 
(Aplause). 

D. G. Sefendache : In urma acestor expli- 
cațiuni sunt satisfăcut. 

Eü am dis cá nu trebue să procedem 
ast-fel la vot. 

D. preşedinte, G. Gr. Cantacuzino : 
Acum discutiunea este închisă. Vom pro- 
cede la votarea amendamentului de ieri, al 
cărui vot a rămas nul. Iată acel amen- 
dament : 

»Votul se va pune pentru amânare, 
pentru priimire saü pentru respingere.« 

Votul de ierí a fost nul, precum am avut 
onóre să vé spun, fiind 19 pentru și 17 
contra. 
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Voiü pune din noi acel amendament 
la vot, și dacă se va respinge, atunci voii 
pune la vot amendamentul D-iui Flondor. 

—Se pune la vot cu bile amendamentul 
D-lui Sefendache. 

D. preşedinte, G. Gr. Cantacuzino: 
D-lor, resultatul votului este : 


Votanti . : . 55 
Majoritate regulamentară . 92 
Bile albe TIS 
Bile negre . . 40 


Senatul a respins amendamentul. 

Acum rog pe comisiune să se pronunțe 
asupra celui de al duoilea amendament 
al D-lui Fiondor. 

— Comisiunea deliberézä. * 

D. raportor, Al. Orăscu: Amendamen- 
tul D-lui Flondor propune suprimarea ul- 
timului aliniat de la art. 69 care este: 
„votul se va pune numai pentru prii- 
mire sau respingere. u 

Comisiunea in majoritate de duoi mem- 
bri e pentru acest amendament, adică eü 
si D. Millo pentru, iar D. Paciurea e contra. 

Cuvintele cari le dá D. Paciurea sunt, 
cá e de prisos sá se suprime aliniatul 
acesta, de vreme ce art. 33 prevede casul 
de amänare ca cestiune prealabilá, si in 
privința votárei conventiunilor este cu- 
noscut și admis principiul de a se vota 
pentru admitere saü respingere in total. 

D. Maroeneanu in discursul D-sale de 
ieri a explicat cá art. 33 se aplică si în 
privința conventiunilor ca pentru orl-ce 
altă lege. 

D. ministru de asemenea priimesce și 
D-sa acâstă suprimare a ultimului aliniat 
al art. 69; prin urmare, sunt de părerea 
D-lui ministru ca să se priiméscá acest a- 
mendament, rämânénd in vigóre art, 33 
pentru legi si pentru conventiunt. 

— Se pune la vot cu bile acest amen- 
dament : 


D. preşedinte, G. Gr. Cautacuzino: 
Resultatul votului : 
Votanti ; EDS 
Majoritate regulamentará. 32 
Bile albe . 48 
Bile negre . 5 


Senatul a adoptat amendamentul. 

— Se pune la vot art. 69 impreună cu 
amendamentul, și se priimesce. 

— D. ministru al domeniilor, P. P. Carp, 
dă citire Mesagiilor regale cu urmätérele 
proiecte de legi : 

I. Proiectul de lege votat de Cameră 
pentru scutirea D- lui le Hagi Sandu 
Dudea de plata sumei de lei 3.803 bani 13 
ce datoresce din delicte silvice Statului. 

II. Idem, relativ la modificarea art. 4 din 
legea pentru véndarea de loturi pentrn fa- 
cerea de case particulare pe lângă băile 
Statului. 

III. Idem, relativ la autorisarea ministe- 
rului domeniilor de a da ín întreprindere 
prin licitatiune publică, sai pe cale de con- 
cesiune exploatarea statiunilor balneare 
ale Statului ; 
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D. preşedinte, G. Gr. Cantacuzino : 
vor trimite la sectiuni. 
D. raportor, Al. Oréscu : D-lor senate 


la art. 70, aliniatul al duoilea, D. Negrea 


propus amendamentul urmätor : 

» Comitetul deleyatilor saú comisiun 
delibereză faţă fiind cel puţin majorita= 
tea membrilor de care este compus». 

Motivele D-lui Negre sunt că, dupe 1 
dactiunea articolului, ar resulta că comite 
tul delegaților sai comisiunea ar putea de 
libera și numai. cu un membru present 
dice D-sa : ce fel de deliberare ar fi acce; 

D. Paciurea si D. Millo din comisiune d 
ca să nu se modifice aliniatul, căci de v 
me ce se dice că ori care ar fi numër 
membrilor se înțelege de sine cá vor fic 
putin duoi si aceia vor delibera, si în cas 
când ar fi duoi, chiar dacă unul ar fi pei 
iru si cel-alt contra, rămâne ca Senatul s 
hotărască prin votul săă de care opinium 
va fi. Eu sunt pentru amendament, di 
comisiunea in majoritate a fost contra. 

— Se constată cá sunt cinci D-ni sen 
tori cară susțin amendamentul. 

— Se pune la vot prin ridicare de mâïf 
amendamentul D-lui N. Negre, și votul f 
ind înduoios, se procede la vot cu bile. 

D. preşedinte, G. Gr. Cantacuzino: Re 
sultatul votului este : 


Votanti E . 43 
Major itate regulamentarä . 32 
Bile albe. ro 
Bile negre . . 94 


Votul este nul si se va reinoui la sedin; 
viitóre. 
Acum trecem la articolele urmátóre. 
— Art. 71 și 72 se admit fárá discuţiur 
cum aŭ fost redactate de comisiune. 
— Se citesce art. 73 al comisiuneï : 
»Art. 73. Dacă Senatul n'a luat in con 
sideratiune acel proiect de lege saü prop 
nere, atunci nu mai trece la discutiunea a 
ticolelor in parte si proiectul rémáne res 
pins. 
»Cànd un proiect de lege se compun 
numai dintr'un singur articol, dupe ce s 
ia in consideratiune, se procede imediat . 
votarea luï prin bile. 
»Discutiunea unui proiect de lege nu s 
pote întrerupe spre a se aduce în desbater 
o altă cestiune fárá un vot al Senatului 


D. raportor, Al. Oréscu : D-lor, la ace: 
articol avem un amendament propus ( 
D. C. Ienescu in coprinderea urmátóre : 

» Propun ca aliniatele 2 si 3 de la ar 
79 să se suprime şi să se pună la art 
colul 72«. 

Comitetul de delegaţi a respins acest a 
mendament. 

D. preşedinte, G. Gr. Cantacuzino: D-l 
senatori, amendamentul, făcut la arf. 73 « 
D. lenescu, spune: 

» Cer suprimarea alin. 2 si 3 del 
ticolul 73 şi să se pună ca aliniate la ai 
ticolul 72u. 

Pun deci la vot acest amendament. 

— Se pune la vot, și se respinge. 


e 


| la votart. 73 ast-fel cum e 
de comisiune, și se priimesce. 
Se citese articolele 71 și 72 devenite 
75, si rămân nemodificate. 
Art. 76 se admite cum s'a modificat de 
isiune. 
- Senatul aprobă articolele noui ale co- 
iunel: 77, 73 si 79. 
Art. 74 devenit 80 este admis cu modifi- 
a comisiunel " 
- Se citesce art. 81 cuin s'a redactat de 
isiune : 
irt. 81. »Interpelárile ce un membru al 
lui ar voi să facă, în virtutea art. 49 
nstitutiune, se anuntä in sedintá pu- 
prin viui graiü si precisándu-se subiec- 
lor. 
Ministrul dá răspunsul sai îndată sai il 
inä cel mult în 3 dile. 
Când răspunsul se amână, biuroul co- 
ică ministrului conținutul interpelărei 
pusă in scris la biuroü de interpelant. 
La giua fixată spre a réspunde se dá 
ï àntéiü cuvéntul senatorului interpela- 
.Dupe răspunsul dat de minister, si in 
ma întempinărei interpelantului, preje- 
tele consultă Senatul pentru închiderea 
cidentului. 
- »Dacá in diua fixată pentru desvoltarea 
iterpelărei se află in discutine un proiect 
e lege, interpelarea se va desvolta dupe 
erminarea votărei acelui proiect de lege. 
„Moţiunea nemotivatä de trecerea la or- 
lea dilel, când se propune, are tot-d'a- 
prioritate la vot asupra motiuneï de or- 
le de di motivată. Ea trbue să fie scrisă şi 
ub-scrisă de cinci membri ai Senatului și 
sa la biuroă. 
„Moţiunea motivată de trecere la ordinea 
presintată îu urma interpelărei, tre- 
să fie scrisă și depusă la biuroü. Ea se 
mite la secţiuni, afară dacă guvernul va 
a se discuta și vota imediat. : 
Când s'a votat moţiunea nemotivatà de 
rea la ordinea dilei se consideră ca 
nsä ori-ce altă moțiune. 
„Când, în urma unei interpelări, s'ar 
opune una saü mat multe motiuni moti- 
vate și s'ar trimite de Senat in examina- 
ectiunilor, acestea sunt datóre a se pro- 
hia în termenul fixat de Senat. 
— »Motiunile motivate, revenite de la sec- 
uni, se pun la vot in ordinea în care s'aü 
depus pe biuroü raporturile delegatilor. 
mnDacä in diua fixată interpelantul nu 'si 
desvoltă interpelarea, fie din causä de ab- 
tă, fie din alte cause, ea se considerá ca 
venită si se scóte de la ordinea dileï, rë- 
jénd, insă, interpelantului facultatea de 
inoui. 
O interpelare asupra cáreea Sentul a 
o resolutiune, nu se maï póte reinoui 
aceeași sesiune de către alt senator«. 
D. G. Sefendache: D-lor senatori, dreptul 
terpelare este un drept fórte important 
icolul vechiii 75, care are acum să dis- 
pară, garanta în termeni forte clari acest 
mare drept. 
lată, D-lor, ce dice art. 
gulament al Senatului: 


ră 


75 din vechiul 


| 
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Art. 75. Interpelările ce un membru al 
Senatului ar voi să facă, în virtutea art. 49 
din Constitutiune, se anunţă în ședință pu- 
blicá prin viulgraiü si precisándu-se suje- 
tul lor. 

„Ministerul dá răspunsul s*ü îndată sai 
îl amână cel mult în trel dile. 

»Biuroul, in cas de amânare, comunică 
ministerului interpelarea înscrisă depusă 
la biuroü de interpelant. 

»La diua fixată de minister spre a rés- 
punde, se dá maï ántéiü cuvéntul senato- 
rului interpelator. Dupe réspunsul dat de 
minister si în urma întempinărei interpe- 
lantului sadi orí-cárui alt membru al Se- 
natuluă, preşedintele consultă Senatul pen- 
tru închiderea incidentului. 

»Orï-ce moţiune s'ar presinta în urma 
interpelărei, Senatul o póte discuta îndată, 
saü o va trimite la secţiuni, dupe cum Se- 
natul va decide. 

„Dacă la diua fixată de minister interpe- 
lantul nu “şi desvoltă interpelarea din ab- 
seniá saü alte cause, ea se considerá ca ne- 
avenită, având interpelantul facultatea de 
a o reinoui«. 

Prin urmare, vedeți că din art. 81 cel 
noŭ a dispărut acel mare drept pe care 'l 
avea ori-care senator ca să intervină în 
discutiunea ori-cărei interpelări. 

Dupe noul regulament, în urma desvol- 
täreï interpelărei si răspunsul ministrului, 
discutiunea se închide, asa că dreptul acela 
mare de a interveni ori-care senator a dis- 
părut. 

Dupe ce face să dispară dreptul acesta, 
noul art. 81 mai dice: Dacă în diua fixată 
pentru desvoltarea înterpelărei se află 
în discutiune un proiect de lege, interpe- 
larea se va desvolta dupe terminarea vo- 
tăveă acelui proiect de lege“. 

Vedeţi D-vóstre că cu modul acesta s'ar 
putea amâna interpelările la infinit, căci 
inchipuiti-vé că astădi un domn senator 
face o interpelare și se învoesce cu D. mi- 
nistru respectiv să o desvolte poimâine, și 
că in diua aceea se află in disctiune un lung 
proiect de lege saü revisuirea codiceluí pe- 
nal, de exemplu, care ar putea să tiná o 
sesiune întregă, asa in cât interpelatorul 
are să aștepte până se va sfirsi acea lege, 
si nu “şi va vedea realisat acest drept sacru 
pe care i '| dă Constitutiunea. 

In articolul regulamentului de până a- 
cum nu era acâsta, ci erai trei dile reser- 
vate guvernului pentru a se putea desvolta 
interpelarea, si la diua fixată, dupeacele trei 


dile, era în drept interpelatorul să 'sí des-. 


volte interpelarea, si guvernul era dator să 
răspundă. Cu modul acesta scia si Senatul 
şi publicul când are să se desvolte interpe- 
larea. 

De aceea, dar, eü cred că ar fi bine, nu 
dic să suprimatí în totul acestă dispositiune, 
căci a’si pretinde póte prea mult, ci să fa- 
cem o transactiune,.sä lăsaţi și D-vóstre 
ceva si să diceti că interpelarea se va pu- 
tea amâna dupe terminarea legei dacă in- 
terpelatorul va consimţi. 


169 


D. Gr. Lerescu : Dar dacă nu va consimti. 

D. G. Sefendache : Atunci are să 'și des- 
volte interpelarea; căci eii cred că așa cum 
este redactat articolul acesta, el este o atin- 
gere a dreptului de interpelare, și, prin ur- 
mare, o atingere a Constitutiunel, si cu alte 
cuvinte nu voiti să faceţi o modificare de 
imbunétätire a regulamentului Senatului, 
ci voiti să reinviati Regulamentul organic! 

De aceia eŭ cred că este bine să priimiti, 
cum am dis, nu ștergerea totală a acestei 
dispositiuni, dar să se dicá numai atât : »In- 
terpelarea se va putea amâna dupe termi- 
narea legei ín disculiune, dacă interpe- 
lantul va consumi. 

D. ministru de resbel, general J. La- 
hovari : D-lor, onor. D. Sefendache, ca să 
susțină părerea D-sale, a venit până la ab- 
surd; a pus înainte o presupunere: că pote 
exista un proiect de lege a cărei discutiune 
să țină o sesiune întregă | 

Cred, dar, că un argument, basat peo a- 
semenea presupunere, nu pote avea nici o 
valóre. Dispositiunea acésta a regulamen- 
tului a voit să intelégá ca să nu se între- 
rupă discutiunea unei legi, a unei lucrări 
urgente cerută de impregiuräri și care ar 
putea fi o lucrare mult mai seriósá de cât o 
interpelare. Dreptul, dar, al interpeläreï este 
forte bine determinat și asigurat prin art. 
81; şi dacă se încercă a se aduce o imbuné- 
tätire, este pentru a opri pe aceia cari, u- 
sând de dreptul de interpelare, ar voi să 
împedice, în mod pieziși, lucrările impor- 
tante ale Senatului. Comisiunea, dar, nu a 
voit să aducă nică o atingere acestui drept 
al interpelărei asupra pärteï: {ca să nu in- 
tervie in discutiunea interpeläreï și alti se- 
natori... 

D. G. Sefendache: Sá fie cum a fost páná 
acum. 

D. ministru de resbel, general J. La- 
hovari: Tot lucrul este bine sá fie in mod 
cumpătat si serios. Dacă un senator a făcut 
o interpelare, este presupus că el a scrutat, 
în mod suficient, cestiunea. Apoi nu este 
bine ca cestiunile de interpelări să se tran- 
forme în discutiuní nesférgite, cari să îm- 
pedice lucrările Senatului. 

Apoi, D-lor, Senatul este liber să nu in- 
chidă incidentul, și atunci pot să vorbéscä 
2, 3, 4 oratori, câți vor voi; dispositiunea 
cea nouă dice numaï atât: dupe ce a făcut 
desvoltarea interpeläreï, dupe ce a priimit 
răspunsul, să pótá avea încă o dată cuvén- 
tul, şi apoi să se consulte Senatul asupra 
inchiderei incidentului, si dacă Senatul 
nu incuviin(ézá, se dă cuvântul si altor o- 
ratori. Prin urmare, nu este o inovatiune 
care ar putea să facă să credeți că se aduce 
cea maï mică restrictiune dreptului de in- 
terpelare. 

D. C. Urdăreanu: D-lor, în urma celor 
explicate de D. ministru de resbel, de și să 
"mi permită a '10 spune, că facerea regu- 
lamentului Senatului este o operă exclu- 
sivă a Senatului... 

0 voce: D. ministru de resbel este se- 
nator. i 
D. C. Urdăreanu: Bine, și ca senator 
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pote să ia si D-sa cuvântul în cestiunea re- 
gulamentului. 

D-sa ne a explicat că modificarea din a- 
cest art. 81 nu atinge, nu voesce să limi- 
teze dreptul de interpelare recunoscut de 
Constitutiune, că acest drept rămâne în pi- 
ciôre, și că acestă dispositiune a modificărei 
adusă nu a avut alt în vedere de cât ca pe 
aceia cari ar voi să useze de acest drept în 
scop de a împedica lucrările Senatului. 

Así fi credut cá nu trebuia să fie cáláu- 
ziti de acest spirit acei D-ni cari aŭ făcut 
acestă modificare, căci nici o dată nu se va 
găsi leac pentru ca să se tempereze aceia 
cari vor să mergă pe căi piezise. 

Ceea ce trebuia să prevadă regulamentul 
era principiul eminamente constituțional al 
exerciţiului dreptului de interpelare, si nu 
sunt de acord, sati sunt putin de acord cu 
D. ministru, care dice că acel care a atacat 
să aibă dreptul și de replică ; da, să aibă a- 
cest drept, dar nu numai el, ci ori si care 
alt membru al Senatului, pentru că nu pot 
înțelege motivele pe cari vé fundati D-vós- 
tre ca să sustinetí că, dupe ce un interpela- 
tor își desvoltă interpelarea, dupe ce rés- 
punde ministrul și interpelatorul replică, un 
alt senator să nu se pótá amesteca în dis- 
cutiune. 

D. ministru de resbel, general J. La- 
hovari : Pôte cu învoirea Senatului. 

D. C. Urdăreanu: Redactiunea articolu- 
lui ar părea cá nu “i dă voe, pentru cá in 
articolul regulamentului vechii se prevede 
expres cum că pot interveni si alti membri, 
si din moment ce din noul regulament se 
șterge acestă dispositie, s'ar înțelege cá nu 
pot interveni alţii. 

In al duoilea rând, găsesc la finele arti- 
colului un aliniat in care se dice cá o in- 
terpelare asupra căreia Senatul a luat o 
resolutiune, nu se mai pote reinoui în a- 
ceeași sesiune de către alt senator. 

Acésta este o inovaţie, și aşi dori să aud 
peD. raportor explicând motivul pentru care 
s'a introdus acestă inovaţie. 

O cestiune, D-lor, se pôte trata din maï 
multe puncte de vedere, și dacă astădi, de 
exemplu, s'a făcut o interpelare de un se- 
nator óre-care, dintr'un punct de vedere al 
cestiunei, pentru ce n'ar putea un alt sena- 
tor in aceeași sesiune să trateze acestă ces- 
tiune sub formă de interpelare din alt 
punct de vedere? 

Aci ^mi se pare că este o adevărată știr- 
bire a dreptului de interpelare. 

Incă o dată, dar, dacă s'a făcut o interpe- 
lare asupra căreia s'a luat o resolutiune 
fără să se mai permită și altui senator a 
interveni, —fiind-că acesta depinde de îm- 
pregiurarea dacă interpelatorul este mem- 
bru din majoritate, — pentru ce senatorul 
care ar avea lumini noui de dat în cestiune 
n'ar putea să repete interpelarea? 

De aceea, dar, ași fi de părere ca disposi- 
liunea finală din art. 81 să fie suprimată, 
adică acea dispositiune care opresce pe un 
senator să mai facă în aceeași sesiune o in- 
terpelare care s'a desvoltat o dată, afară 
numai dacă D. raportor mé va convinge 
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prin luminile ce va bine-voi a'mi da, că 
acest aliniat are un alt înțeles. 

D. raportor, Al. Oréscu : D. senator Ur- 
dăreanu îmi cere explicaţii pentru ce 
anume s'a pus acest ultim aliniat la art. 
81, dupe care o interpelare, o dată desvol- 
tată, nu mai pote fi adusă in discutiune în 
aceeași sesiune. 

Acestă dispositiune este fârte naturală. 

Mai ântêiü, o dată ce o interpelare asu- 
pra unui obiect determinat s'a făcut, s'a 
desvoltat, ministrul a răspuns si s'a făcut 
replica din partea interpelatorului, dupe 
tote acestea se cere de către președinte 
închiderea incidentului; dacă Senatul nu 
priimesce închiderea incidentului, atunci 
ori-ce senator póte lua cuvântul si conti- 
nua discutiunea. 

Ei bine, dupe ce s'a făcut tôte aceste lu- 
cräri, a veni a duoa di și a mai reinoui 
aceeași interpelare, acâsta ar fi o adevărată 
perdere de timp, o lucrare zadarnică. 

Pentru a împedica ca un asemenea lucru 
să se întâmple, s'a pus la acest articol ali- 
niatul de care e vorba. 

D. C. Urdáreanu: Pentru-cá D-vóstrá con- 
sideratí interpelarea ca un atac zadarnic, 
ca o perdere de timp. 

D. raportor, Al. Oréscu: N'am dis 
acésta. i 

D. C. Urdáreanu: Dacá credeti cá interpe- 
larea este un fel de pedicá care se pune 
desbaterilor, atunci pote cá aveți dreptate. 

D. raportor, Al. Orăscu: Nici acesta 
n'am dis. 

D. C. Urdäreanu : Interpelarea este un 
drept al nostru, al parlamentarilor, prin 
urmare, nu trebue consideratä ca un ce za- 
darnic. In cele mai multe casuri, interpe- 
lárile se fae pentru apérarea marelor inte- 
rese ale téreí. Prin urmare, explicatiunea 
ce ^mi ati dat nu mé satisface de loc. 

Dupe ce nu lásati pe un senator sá inter- 
vină în desbaterea unei interpelări, apoi 
nici nu °l lăsaţi ca să mai aducă din noŭ 
aceeași interpelare, dintr'un punct de ve- 
dere deosebit ; căci trebue să sciți că o 
cestiune ce face obiectul unei interpelări 
pôte fi tratată din diferite puncte de vedere. 

Ei bine, acesta e o pedicä care se pune 
mersului legislaturei, o știrbire a dreptului 
de interpelare ce ne este garantat de Cons- 
titutiune. 

De aceea sunt de pärere ca sä se suprime 
dispositiunea finalä din art. 81. 

D. raportor, Al. Oréscu : Imi pare răi 
că D. Urdăreanu îmi restälmäcesce cuvin- 
tele mele. 

N'am dis că interpelarea este o pedică 
si că nu trebue făcută. 

Am recunoscut ori-cărui senator depline 
puteri, precum Constitutiunea la art. 49 
prevede, de a face interpelări, de a le des- 
volta și a nu se închide discutiunea asupra 
lor de cât dupe ce președintele consultă 
Senatul. Dar să vini a duoa sai a treia di cu 
aceeași cestiune și să faci o nouë interpe- 
lare asupra aceluiași subiect, acesta dic că 
este un lucru de prisos. 

De aceea, ca să nu se facă un asemenea 


abus și să rémáná sacru si neatins a 
din Constitutiune, am pus acestă 
tiune. 

Voci : Închiderea discutiuneï. 

— Discutiunea se închide. 

— Se constată succesiv că sunt 
D-ni senatori cari susțin cele 2 amend 
mente. 

— Se consultă comisiunea asupra ame 
damentelor. 

D. raportor, Al. Orăscu: La art. f 
s'a propus de D. Sefendache duoë ame 
damente. Primul este ca să se menţină cei 
ce este în regulamentul în vigóre: ca duj 
răspunsul dat de minister, și în urma à 
tempinărei interpelantului să se dicá : „sa 
a ori-cărui alt membru al Senatuluă 
Experienţa, însă, a dovedit că s'a făcut ab 
de acest cuvânt din regulamentul vechii 
ast-fel, dupe ce vorbea interpelantul, ven 
un altul și dicea că regulamentul dă ve 
să vorbéscá ori-cui altul și se repetati 
delungeaü discutiuni inutile. Noi am pr 
védut in art. 81 ca dupe replica interpe 
torului, președintele să consulte Senatul 
dacă incidentul nu este închis, ori-care s 
natur póte cere să vorbéscá. 

D. Em. Flondor : Să fim tot-d'a-una su 
tutelă ? 

D. raportor, Al. Orăscu: Comisiunea 
respins acest amendament. 

Pentru cel d'al duoilea amendament ca 
cere să se adaoge cuvintele: »dacà interpel 
torul consimte« ca să se amâne interpelar 
până ce se va termina votarea proiectul 
în discutiune, D. Sefendache a dat un m 
tiv, cá póte un proiect de lege să ţină 
luni. Acesta nu este un argument ; pote 
fie o lege scurtă, dar urgentă și importani 

D. Em. Flondor: Pôte ca fie-care mini 
tru să vină cu un proiect de lege și interp 
larea să nu se pótá desvolta. 

D. ministru de resbel, general J. 
hovari : Dupe cel d'ántéiü proiect. 

D. Em. Flondor: Acum îl comentezi, d 
în urmă vei vedea cum se va aplica. 

D. raportor, Al. Oréscu : Se înțelege 
nuo să vină proiecte cari să ţină luni i 
tregi. 

D. Em. Flondor: Vine un proiect de í 
minétá, se cere urgență si tine o lună. 

D. raportor, Al. Orăscu: Dacă în di 
fixată pentru interpelare se află deja în d 
cutiune un proiect de lege, atunci interp 
latorul trebue să aștepte până se va tern 
na proiectul de lege care nu întrerupe n 
nu suprimă dreptul de interpelare. Sui 
de exemplu, câte-va articole de votat 
ce interpelatorul să nu fie condescende 
ca să aștepte până se va termina proiect 

D. Em. Flondor: Cer cuvântul. 

D. președinte, G. Gr. Cantacuzino : * 
închis discutiunea. D. raportor v'a spus 6 
este părerea comisiunei. Acum este ur 
mendament al D-lui Urdăreanu, care di 
» Propun ca sá se Suprime ultimul alin 
al avt. 81«. 

Sunt 5 senatori carí sustin acest 
mendament ? 

— Se constată că sunt. 


D. raportor, Al. Orăscu: Comisiunea a 
respins acest amendament. 

“D. preşedinte, G. Gr. Cantacuzino: Acum 
ü pune la vot fie-care din aceste amen- 
amente pe rând. Mai ántéiü pun la vot a- 
jendamentul D-lui Sefendache, care cere 
“se restabiléscá în art. 81 cuvintele: »saù 
ri care alt membru al Senatului«. 

— Se pune la vot prin sculare, si sedere 


D. președinte, G. Gr. Cantacuzino: Re- 
sultatul votuluí este : 


EX .....390 
Majoritate regulamentará . 32 
BI .....12 
Bile negre. . . . . . .24 


Votul este nul si il vom reinoui în ședința 
viitóre : 

Acum avem amendamentul al duoilea 
al D-lui Sefendache, care cere să se adaoge 
cuvintele la art. 81, alin. 5: „dacă interpe- 
latorul consimte«. 

—Punéndu-se la vot acest amendament 
este respins. 

D. preşedinte, G. Gr. Cantacuzino: 
Al treilea amendament este al D-lui Ur- 
dăreanu: Propun a se suprima ultimul 
aliniat al art. 81. 

— Se pune la vot amendamentul D-lui 
Urdăreanu, si se respinge. 

D. preşedinte, G. Gr. Cantacuzino: D-lor, 
votul asupra art. 81 rămâne în suspensiu- 
ne fiind-că unul din amendamente n'a în- 
trunit majoritatea regulamentará. 

— Se pune la vot art. 82, 83, 85 si 86, 
si se priimesc fárá discutiune cum s'aü re- 
dactat de comisiune. 

— Se citesce art. 87 cum s'a modificat 
de comisiune : 

Art. 87. La votul prin sculare si sedere 
presedintele invitä pe senatori ce sunt 
pentru a se scula și pe cei ce sunt contra 
a şedea 

Președintele declară resultatul votărei 
care se pote repeta a duoa órá. Dacă dupe 
a duoa încercare biuroul declară că urmeză 
înduoială, atunci votarea se face prin bile. 
D. G. Urdáreanu: D-lor, am lăsat să 
trecă art. 85 fiind-cá am védut că se repetă 
si la art. 87 modul de votare. 

EU nu am védut nici o dată acest mod de 
votare prin scalare si sedere ; am védut cá 
se face prin ridicare de mâini. De ce să 


“ini. Prina se scula, se înțelege a ne 
scula în piciôre, si a şedea e a r&mânea jos 
e fotoliü aci. d 
Eu socotesc cá e bine să consacrám ter- 
menii faptului care '| represintá. (Sgomot). 
Mai e încă ceva: se dice că urnele să fie 
| acoperite. Până acum n'am védut de loc 
urmându-se ast-fel. 
! Dispositiunile acestea sunt făcute ca să se 
execute, și ar fi mai bine să se suprime de 
„cât să nu se aplice. 
Eŭ vé rog să puneţi ca votul să se facă 
prin ridicare de máini, saü fiind-cá se vo- 
D 
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tézá un noü regulament sá se execute vo- 
tul »prin sculare si sedere« ast-fel cum se 
intelege in limba romänéscä. De altmintre- 
lea acésta e o cestiune de aplicatiune si 
rémáne la apreciarea D-luï presedinte. 

D. presedinte, G. Gr. Cantacuzino: De 
óre-ce nu se propune nici un amendament, 
pun la vot art. 87. 

— Se pune la vot art. 87, și se priimesce 
cum s'a redactat de comisiune. 

— Se citesce art. 82, devenit 88, care se 
priimesce fără discutiune. l 

— Art. 83, devenit 89, 84 devenit 90, 
85 devenit 91, 86 devenit 92, rémân ne- 
modificate. 

— D. raportor, Al. Orăscu, dă citire art. 
93 cum s'a redactat de comisiune. 

Art. 93. »Atát cererea pentru votul prin 
bile, cât și aceia pentru votul prin viui grait, 
când se cere, trebue să fie depusă la biu- 
roti și subscrisä de numărul membrilor cari 
o propun. 

»Cánd se presintă duoé propuneri: una 
care cere votul prin bile și alta care cere 
votul prin viui graiü, majoritatea Senatului 
hotărasce, prin sculare și ședere, modul vo- 
tărei, si, la cas de înduoială, prin bile. 

„Dacă una din cele duoë propuneri s'a 
votat, cea-altá nu se mai pune la vot.« 

D. C. Urdáreanu: Formalitatea acesta 
exagerată din art. 93 nu concordă cu mo- 
dul nostru de votare care e mult mai lesne. 
De ce nu lăsaţi cum e în regulamentul în 
vigóre, căci cred cá e de prisos și prea în- 
greuitor să se facă o cerere înscris în iu- 
téla cu care se pun la vot cestiunile; si se 
póte intémpla ca o propunere bună să nu 
fie votată fiind-că nu a avut timp când să 
se scrie și subscrie. 

Eu ași fi de părere să se suprime acâstă 
parte de cerere înscris. Are aerul unui for- 
malism deplasat și ingreunátor. 

D. raportor, Al. Orăscu: D. Urdäreanu 
are dreptate; e o eróre aci si se va rectifica. 

D. ministru de resbel, general J. Laho- 
vari : În aplicatiunea practică, adesea ori, 
când se cere votul prin bile, D. președinte 
întrebă dacă sunt 10 senatori cari susțin 
propunerea acesta, și aceia cari susțin ridică 
mâna, și președintele 'i numără și constată. 
Prin noua redactiune, insă, să prevede că 
cererea votului prin bile să fie făcută în- 
scris, pentru ca să rămână la biuroü acea 
cerere. In realitate, însă, se va urma tot ca 
până acum, adică președintele va constata 
din vedere dacă sunt 10 D-ni senatori cari 
cer votul secret prin bile, rămânând a se 
depune mai în urmă acea propunere scrisă 
si subscrisă la biuroü. Se va face cu acesta 
cum se face și cu amendamentele : preșe- 
dintele întrebă dacă sunt 5 senatori cari 
susțin amendamentul, si dacă se constată 
că sunt, se pune amendamentul la vot, de 
și prin regulament se cere ca să fie iscălit 
de 5 senatori. 

Nu věd ce dificultate e în acésta. 

Eu, ca senator, 'mi s'a părut indiferent si 
una și alta; cred că nici nu e cas de discu- 
tiune. 

D. C. Urdäreanu : In urma explicatiuni- 
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lor date de raportor că am avut dreptate la 
observatiunile ce am făcut și că redactiunea 
e greșită,— ceea ce mé face a crede cá va fi 
asa cum am credut eü,—nu maï am ninic 
de dis si sunt satisfácut. 

D. raportor, Al. Oréscu: Art. 93 pentru 
care D. Urdáreanu a cerut deslusiri, póte 
să dea loc la óre cari neînțelegeri, căci se 
pâte crede că atât cererea pentru votul cu 
bile, cât si aceea pentru votul pe faţă prin 
viui graiü, trebue să fie depusă la biuroü si 
subscrisä de numărul membrilor cari e pre- 
védut în regulament. 

Dar acéstá neînțelegere nu póte avea loc, 
de óre-ce aliniatul al duoilea spune cá a- 
céstá dispositiune nu se ia de cât atunci 
când sunt duoé propuneri. Când este o sin- 
gură cerere, atunci se înțelege cá nu mai 
este nevoe ca propunerea să mai fie scrisă, 
subscrisä și depusă la biuroii, și ea se va 
admite ca și până acum. 

Si acestă dispositiune, luată pentru casul 
când se presintă duoë propuneri, este un 
progres față de ceea ce era până acum, când 
era de ajuns ca 10 senatori să ceară votul 
prin bile și majoritatea să se supună. 

Acest art. 93, însă, prevede că majorita- 
tea Senatului să decidă felul votului. 

Cu tâte acestea, pentru ca articolul să 
nu dea loc la nici o confusiune si ca să fie 
maï clar, comisiunea a admis intervertirea 
aliniatelor lui în următorul mod: 

Art. 93. „Când se presintă duoé propu- 
neri: una care cere votul prin bile si alta 
care cere votul prin viui graiti, majoritatea 
Senatului hotărasce, prin sculare și şedere, 
modul votărei, și, la cas de înduoială, prin 
bile. 

„Atât cererea pentru votul prin bile, cât 
și acea pentru votul prin graiü, când se 
cere, trebue să fie depusă la biuroü și sub- 
scrisă de numărul membrilor cari o propun. 

„Dacă una din cele duoë propuneri s'a 
votat, cea-altă nu se mai pune la vot«. 

D. C. Ienescu : Fiind de prisos cuvintele: 
»cánd se cere“, din aliniatul 1, cer suprima- 
rea lor. 

— Se aprobă suprimarea. 

— Se pune la vot art. 93, asa cum la 
intervetit comisiunea si cu stergerea cuvin- 
telor dina liniatul devenit aliniatul II: »cánd 
se cere«, si Senatul priimesce acest articol 
ast-fel modificat. ` 

— Se citesce art. 94. 

Mai multe voci: Sunt 5 ore. 

D. C. Urdáreanu: Cer cuvântul. 

D. L. Paciurea: Cer și eŭ cuvéntul. 

D. președinte, G. Gr. Cantacuzino : D-lor 
senatori, aŭ sunat 5 ore ; voiti să prelun- 
gim ședința? 

Mai multe voci: Nu, nu. 

D. președinte, G. Gr. Cantacuzino: A- 
tunci, dar, lăsăm continuarea discutiuneï 
pentru ședința viitóre de mâine la 2 ore 
pom. 

— Şedinţa e ridicată la 5 ore si se anunță 
cea viitóre pentru a duoa di, 15 Decembre. 


SENATUL 


SESIUNEA GPNINAPA 1000— 1694 


-—— 


SEDINTA DE LA 15 DECEMBRE 1893 


Presedinta D-lui! președinte, G. Gr. Can- 
tacuzino, asistat de D-nif: I. Cernátescu (Dr.), 
Flondor Em. si Petre Millo, secretari ai 
biuroului. 

— Şedinţa se deschide la orele 2, fiind 
presentí 84 D-ni senatori. 

— Nu răspund la apelul nominal 30 D-ni 
senatori, și anume: 


Bolnavi : 


D-nii: Christescu T., Cincu Ant;, Dia- 
mandi I., Eliad Hr., Sofian N., Sturdza A. D., 
Tatos Hr., Tatos T. I, Vally Anghel, Fo- 
tin G. G. 

In congediu: 

D. Sturdza M. Gr. 

Nemotivafi : 


I. P. S. S. Mitropolitul Primat, D-nii: 
Alexescu G., Alexiu C., Bălăceanu C., Chir- 
cu T., Ciolac Garabet, Economu N., Gussi 
N., Hristescu Gr. (Dr.), Lupaşcu Neron, Poni 
P., Sassu P. V., Stătescu Eug., Stirbeiü B. 
D., Vernescu G., Vidrașcu C. D., Vlădescu 
M. (general), Zerlenti L. Chr., Culianu N. 

— D. secretar, Dr. Cernătescu, dă citire 
sumarului ședinței precedente, care se a- 
probä. 

— Se comunică cererile D-lor senatori, D. 
Sturdza și Hristache Eliad, de a li se scusa 
absentele din ședința de adi, fiind bolnavi. 

— Se ia act. 

— Se acordă un congediü de 3 dile D-lui 
senator Christea Tatos. 

—Se fac urmátórele comunicări : 

a] Petitiunea D-lui Pamfiliü Juraşcu, prin 
care rógá Senatul a “i recunósce calitatea 
de cetätén român, alăturând și mai multe 
acte. 

— Se trimite la comisiunea de indigenat. 

b) Adresa D-lui ministru de justiţie prin 
care cere Senatului ca, conform Constitu- 
țiunei, să dea autorisare pentru ca D. se- 
nator Economu să pôtä fi citat la instruc- 
tune, saü înaintea tribunalului, pentru 
faptul că ar fi ultragiat pe șeful gărei Pia- 
tra-Olt, alăturând și procesul-verbal con- 
stătător al acestui delict. 

D. preşedinte, G. Gr. Cantacuzino: 
D-lor senatori, vom urma în acéstä cestiune 
conform regulamentului nostru. Iată ce dice 
art. 92 din regulament : 


CAP. VIII 


Despre inviolabilitatea membrilor Sena- 
tului 


„Art. 92. Membrii Corpurilor legíuitóre 
neputând fi arestaţi saü urmăriți, in mate- 
rie de represiune, dupe art. 52 din Consti- 
tutiune, când o cerere de autorisatiune pen- 
tru a se urmări judecătoresce un senator 
este făcută de către guvern, președintele 
comunică acâstă cerere Senatului, mărgi- 
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nindu-se a arăta obiectul ptrel, și trimite 
de îndată cererea la secţiuni, spre a se exa- 
mina dacă este motiv de a se tncuviinta ur- 
mărirea. 

„Senatul se pronunță asupra raportului 
ce ^i se face. 

» Când ur senator este arestat in interva- 
lul sesiunilor, guvernul comunică dosarul 
președintelui Senatului în diua deschidere! 
sale. 

„Senatul hotărasce, în modul prevăgut la 
art. 92, dacă arestarea trebue a înceta, sai 
a se menţine în timpul sesiunei. « 

Prin urmare, vom trimite acâstă cerere 
la secţiuni, secțiunile vor numi delegaţi, iar 
delegaţii vor alege raportor, care va citi ra- 
portul în Senat și Senatul va hotări ce este 
de făcut. 

— D. ministru al cultelor şi instruc- 
fiuneï publice, T. Ionescu, dă citire Mesa- 
giului regal, prin care se aduce în desba- 
terea Senatului proiectul de lege prin care 
Statul este autorisat a priimi de la comuni- 
tatea monastirei Cocos, din judetul Tulcea, 
moșia Lozova. 

— Se trimite proiectul la secțiuni. 

D. Al. Villner: D-le președinte, am să vă 
adresez o rugăminte pe care am fácut'o in 
toți anii, spre a interveni D-vésträ la gu- 
vern ca să ni se trimită sinoë senatorilor 
câte un exemplar din proiectul de budget 
general al Statului, căci de și nu discutăm 
noi budgetul în Senat, dar putem, pe cale 
de interpelare, să cerem 6re-cari îmbunătă- 
tiri în serviciile publice, căci astădi se dis- 
cută la Cameră budgetele unde póte am a- 
vea mai multe propuneri de făcut și din 
lipsă că nu avem budgetul nu putem face 
acestă discutiune pentru a cere imbunëtäti- 
rile ce credem necesare. 

D. preşedinte, G. Gr. Cantacuzino: D-le 
Villner, binroul a și intervenit pe lângă 
biuroul Camerei ca să ne trimită proiectele 
de budget si 'mi s'aü trimis 3, cară s'aü si 
impártit, si cánd vor veni si cele-alte se vor 
distribui. 

Acum, D-lor senatorí, vom procede la 2 
voturi cari aŭ rămas nule în sedinta trecută, 
Primul vot este al amendamentului D-lui 
Negre, la art. 70 aliniatul al duoilea din pro- 
iectul de regulament al Senatului. 

Comisiunea cere ca delegaţii să delibereze, 
fiină chiar în minoritate, şi D. Negre propune 
ca delegaţii să fie în majoritate. S'a pus la 
vot eri si n'a întrunit majoritatea regula- 
mentară ; prin urmare, pun la vot din noŭ 
acest amendament. 

— Se pune la vot cu bile. 

D. presedinte, G. Gr. Cantacuzino : Re- 
sultatul votului: 


Votanti . MEME 
Majoritatea regulamentará . 32 
. Bile albe woe uA 
Bile negre . . 33 


Prin urmare, amendamentul s'a respins. 

— Se pune la vot art. 70 ast-fel cum e 
redactat de comisiune, si se priimesce. 

D. preşedinte, G. Gr. Cantacuzino: A- 
cum vom pune la vot al duoilea amenda- 
ment care nu a intrunit majoritatea regula- 
mentará in sedinta trecutá. Acesta este a- 
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mendamentul D-lui Sefendache, care se re 
ferá la art. 81, care dice: 

»La diua fixată spre a respunde, se 
maï ântâii cuvântul senatorului interpe 
lator. Dupe răspunsul dat de minister și 
în urma întâmpinărei interpelantului, pre 
ședintele consultă Senatul pentru închide 
rea incidentuluie. 

D. Sefendache a cerut ca dupe cuvintele: 
>și în urma întâmpinăreă interpelantu 
luiu să se adaoge: »saü ori-cărui ali 
membru al Senatului«, cuma fost in re- 
gulamentul în vigóre. Acest amendament 
pus la vot erí a întrunit 12 bile albe pentru 
si 24 bile negre contra, deci votul a fosi 
nul si acest vot trebue reinouit. 

— Se pune la vot cu bile acest amenda 
ment. 

D. presedinte, G. Gr. Cantacuzino: D-lor 
resultatul votului este: 


Votanti . s a 5 5 c o à 4À 
Majoritate regulamentará . 32 
Bile albe o o 20 
Bile negre. . . . . . . 24 


Prin urmare, votul este iaraşi nul, și '| 
vom repeta în ședința viitóre, 
— D. ministru al justiţiei dă citire 
Mesagiilor regale cu urmätôrele proiecte de 
legi: 
I. Proiectul de lege relativ la cedarea dt 
către Stat in proprietatea județului Romam 
a locului eu grădina pe care a fost cládi 
fosta casă a proprietätei moșiei Saboani. 
II. Proiectul de lege relativ la autorisare: 
comunei urbane Giurgiu de a ceda judetu 
lui Vlașca locul ales de administraţia res 
belului, spre a servi la construirea casar 
melor regimentuluï 10 de călărași, din acel 
județ. 
Ul. Idem, prin care comuna Bucurese 
este autorisată să cedeze fâră plată »societă 
fei pentru învăţătura poporuluă român 
un loc, proprietatea comunei, spre a servi. 
construirea unui local pentru grădină d 
copii. 
IV Idem, prin care comuna urbană Hâr 
şova din județul Constanţa e autorisată £ 
cedeze fárá plată, directiuneï regiei mono 
polurilor Statului, un loc proprietatea cc 
munei. 
V Idem, relativ la autorisarea comunel 
rurale Térgu-Sulita si Para-Chioi din judete 
Botoşani si Constanţa si a comunei urbam 
Babadag din judeţul Tulcea, de a ceda, i 
mod gratuit, Statului terenurile aprobate € 
consiliile acelor comune prin incheiárile: 
la 47 Iulie 1892 si de la 20 Ianuarie 189 
spre a servi pentru construirea de spit: 
rurale. 

VI Idem, prin care Statul e autorisat 
priimi din partea comunităței monasti 
Cocos din judeţul Tulcea moșia Lozova. 

— Se trimit la secțiuni. 

D. președinte, G. Gr. Cantacuzino: G 
tinuăm votarea regulamentului. 

— Se dă citire art. 87 devenit 94 și 
devenit 95, cari se votézá fără discuti 

— Art. 89 devenit 96 rémâne ne 
dificat. 

— Se dă citire cap. VII art. 90 d 
art. 97, care se priimesce fárá discu 
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 — D. raportor dă citire art. 94 devenit 
198 cum s'a modificat de comisiune : 
1 Art. 98. »Asemenea propunere se trimite 
e indatá in cercetarea sectiunilor fárá dis- 
tiune prealabilá. 
»Indatá ce o asemenea propunere s'a tri- 
la secțiuni, se comunică guvernului co- 
dupe dânsa. 
»Sectiunile, în urma deliberărilor ce vor 
a loc, numesc, conform regulamentului, 
legati. 
»Comitetul delegatilor este dator a o aduce 
I raport in desbaterea Senatului, urmán- 
lu-se procedura cerută pentru ori-ce proiect 
elege in genere. 
- »Dacá o propunere este respinsă, atunci 
| nu se mai pote reinoui în aceeași sesiune, 
| Tot așa seva urma si cu propunerile cari 
u sunt susceptibile a fi transformate în 
roiecte de legic. 
… D: C. Urdáreanu: Am cerut cuvântul 
maï mult să rog pe D. raportor să bine- 
voiască a explica ce înțelege prin finele a- 
vestul articol, șia nume : 
| »Tot aÿa Se va urma si cu propunerile 
ari nu sunt susceptibile a fi transformate 
n proiecte de legiu ? 
D. raportor, Al. Orăscu : Sunt duoé fe- 
rí de propuneri: unele susceptibile de a fi 
ransformate in proiecte de lege, și altele 
m ï nu sunt, si ast-fel pentru unele și pen- 
tru altele procedura e aceiași. 
|. — Se pune la vot art. 98, sise priimesce. 

Art. 92 devenit 99 rămâne nemodificat. 
— Se dă citire art. 100, cap. IX. 

CAP. IX 
Despre petitiuni 

Art. 100. Ori-ce persóná, colectivitate 
ŭ corp constituit, precum: consilii jude- 
e, consilii comunale, etc., aü dreptul de 
adresa petitiuni Senatului. 
esedintele, dupe apreciarea sa, pôte 
e în unele casuri ca semnăturile dintr'o 
itiune să fie legalisate. 
D. G. Sefendache : D-lor senatori, într'un 
nod timid "'mi-ași permite să fac o observa- 
une asupra acestui articol, si să crédä D. 
edinte, pentru cá e vorba aci de pre;e- 
tele Senatului, că neapărat noi nu ne 
erim la persona D-sale, căci când ar fi 
e D-sa, neapărat că nu ar trebui un 
enea regulament. Nu ași voi să arăt 
calitățile D-lui preşedinte ca să nu sus- 
z gelosia pe alte bănci. 
vorba aci de fotoliul pr En] al Se- 
ui. lată, în genere, D-lor, ce dice acest 
icol. 
Despre petitiuni 
rt. 100. Ori-ce persóná, colectivitate 
san E» constituit, precum: consilii jude- 
e, consilii comunale, etc., aŭ dreptul de 
esa petitiuni Senatului. 
esedintele, dupe apreciarea sa, pôte cere 
le casuri ca semnăturile dintr’o peti- 
“iune să fie legalisate«. 
| bine, D-le, nu credeţi D-vóstre cá se 


i fie jicnit prin acestă dispositiune? S'ar 

| témpla să fie un președinte care să 
turile din petitiunea cutare, de si 

ași vrea să fie legalisate. 


í intémpla casuri ca dreptul de pelitiune | 
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S'ar putea însă ca petitiunea să trateze 
despre un obiect care este deja în desbate 
rea Senatului, și ca cei interesaţi să caute 
a împedica o lovire a intereselor, etc. Ei 
bine, ce se pote întâmpla ? Se pote intémpla 
ca tocmai când cei interesați aü reclamat, 
conform Constitutiuneï, la Senat, presedin- 
tele să vină să dicá că multe din iscălituri 
trebuesc să fie legalisate. 

Prin acésta, pe lângă cá se impune peti- 
tionarilor o pierdere de timp zadarnică, dar 
li se impune în același timp și cheltueli, pe 
când Constitutiunea prevede cá petitiunile 
ce se daŭ Senatului vor fi scutite de ori ce 
plati, 

In același timp se pote ca prin cererea 
ca petitiunea să fie legalisată, să se ză- 
dărnicâscă cu desévirsire dreptul de petiti- 
onare, căci până să fie petitiunea readusă 
legalisată, se pôle întâmpla ca cestiunea, 
contra căreea cetățenii aŭ reclamat, să se fi 
tratat deja de Senat. 

Nu mai propun amendament, căci am 
vădut sorta amendamentelor, dar así crede 
cu tote acestea că ar fi bine ca onor. comi- 
siune să bine-voiască a șterge acest aliniat, 


pentru că ‘mi se pare că este contrar Con-- 


stitutiuneï, și pote da loc, ori când ar vrea 
biuroul, la multe abuzuri, și ast-fel fiind se 
jicnesce prin acâsta dreptul de petitionare. 

Propun deci ca să se suprime acest ali- 
niat din urmă. 

D. preşedinte, G. Gr. Cantacuzino : D-lor 
senatori, iată amendamentul propus de D. 
Sefendache: Cer menţinerea ariicoluluă 
din vechiul regulament. 

D. raportor, Al. Orăscu: Comisiunea, 

D-lor, a priimit acest amendament. 

— Se pune la vot amendamentul D-lui 
Sefendache și se priimesce. 

— Se pune la vot art. 93 devenit 100, 
așa cum este în vechiul regulament, și se 
priimesce. 

— Art. 101 rămâne nemodificat. 

— D. raportor, Al. Orăscu, citesce art. 
102 cum s'a redactat de comisiune : 

Art. 102. »Petitiunile, dupe ce se vor co- 
munica în extract Senatului în ședință pu- 
blică, dupe réndul intrărei lor, se vor tri- 
mite fără nici o disculiune la comisiunea de 
petițiuni, care, o dată pe săptămână, va pre- 
sinta raportul săi, arătându-și părerea si 
propunénd conclusiunile sale. Senatul se 
pronunță prin vot asupra tutulor petitiuni- 
lor mentionate tn raport. 

»Ministrii vor face cunoscut Senatului, 
cel mai tàrdiü, la sesiunea ce urmeză, ce 
urmare aŭ dat acelor petitiuni cari li s'aü 
recomandat în urma unui vot al Senatului. « 

D. G. Sefendache: D-lor, fiind-că în 
timpul discutiuneï acestui regulament "mi 
am permis să presint mai multe amenda- 
mente și s'ar fi credut că acésta este din 
partea mea un sistem general de a critica... 

Voci : Nu! Nu! 

D. G. Sefendache: De aceea, când věd 
astádí una din dispositiunile cele mai bune 
mé asociăz si eü cu comisiunea la art. 102. 
Páná acum petitiunile carí se dádeaü la Se- 
nat, treceau la comisiunea de petitiuni și se 
fácea un raport pentru a se recomanda gu- 
vernului, dar rémáneaü acolo înfundate; a- 
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cum, prin articolul acesta, se impune D-lor 
ministri obligatiunea ca să facă cunoscut 
Senatului cel mai tárdiü la sesiunea ce ur- 
mézä, ce urmare aü dat acelor petitiuni 
cari li s'aü recomandat în urma unui vot al 
Senatului. In faţa, dar, a unei dispositiuni aşa 
de bună eŭ nu fac de cât să multumesc co- 
misiunei de disposiliunea acesta. (Aplause). 

— Se pune la vot art. 102 cum s'a 
redactat de comisiune, şi se priimesce. 

— D. raportor, Al. Orescu, citesce suc- 
cesiv art. 103 pânä la 107 inciusiv cu ar- 
ticolele noui ale comisiunei în coprinderea 
următore : 

CAP. X (noŭ) 
Despre proiectele de legí inapoiate de A- 
dunarea deputatiior 

Art. 103. »Cànd un proiect de lege a- 
mendat de Adunarea deputatilor se tnapo- 
iazá Senatului, președintele inaintézá acel 
proiect în desbaterea sectiunilor. 

»Desbaterea se face numai asupra modifi- 
cărilor aduse proiectului de lege. 

Art. 104. » Raportul comitetului delegați- 
lor asupra modificărilor, depus pe biuroü, 
se înscrie la ordinea dilei. 

» Președintele nu deschide discutiunea în 
diua hotărită prin ordinea dilei de cât nu- 
mai asupra articolelor amendate, cari sin- 
gure se supun deliberărei şi votului Sena- 
tului. 

Art. 105. »Hotürirea Senatului va coprin- 
de urmátórea formulă : 

„Senatul a priimit proiectul de lege a- 
mendat«, sai »Senatul n'a priimit proiectul 
de lege amendate. 

Art. 106. „Președintele aduce îndată la 
cunoscinfa guvernului, prin președintele 
consiliului de ministri, hotărirea Senatului. 

Art. 107. „Când Senatul nu ar admite a- 
mendamentele Adunărei deputaţilor, proiec- 
tul se va considera ca respins și nu se mai 
pôte aduce in desbaterea Senatului în a- 
ceeași sesiune. 

— Se pun la vot succesiv, si se priimesc 
de Senat fără discutiune. 

— Se citesce art. 108, 109, 110, 114, 
115 şi punându-se la vot succesiv se priimesc 
cum s'aü redactat de comisiune, iar cele- 
alte articole rămân nemodificate ca în ve- 
chiul regulament. 

— D. raportor, Al. Orăscu, citesce art. 
125 ca art. noii al comisiuneï : 


CAP. XVI (noŭ) 
Insemnele senatorilor 


Art. 125. »Senatorii vor avea un semn 
distinetiv al calitátei lor de representant al 
natiunei, cu dreptul de a °l purta în tot 
timpui duratei mandatului lor. 

»O comisiune alésä, compusă de 4 sena- 
tori, sub presedinta președintelui, va fixa 
natura si forma acestei distinctiuni. 

D. președinte, G. Gr. Cantacuzino : 
Urdăreanu are cuvântul asupra art.195. 

D. C. Urdáreanu: D-lor, acâsta este o 
dispositiune nouă si así dori să sci la ce ne- 
cesitate réspunde infiintarea acestor semne 
distinctive ale calitátei de senator? 

D. Al. Oréscu, raportor: Lucru este 
forte simplu. Aci.in senat toți ușierii cu- 
nosc pe fie-care senator, dar când merg la 
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Cameră sai la alte autorități, usierif nu ’icu- 
nosc. Este o copie dupe regulamentul frances. 

D.C. Urdáreanu: Dacă numai acesta 
este necesitatea care v'a inspirat ca să pu- 
neţi în regulament acestă dispositiune nous, 
o găsesc că este cu desăvârșire desbrăcată 
de oră ce valôre seriósá, si am putea rămâne 
fără să avem un asemenea semn distinctiv. 

D. ministru al justiției, AL Marghilo- 
man: Este vorba de o medalie pe care se- 
natorul e liber s'o pórte sai nu. 

D. C. Urdáreanu: Tôte autorităţile, toți 
demnitarii publici, afará de militari, nu aü 
nici un semn exterior. 

Opiniunea mea este acesta: cred că 
suntem cunoscuţi destul si nu este trebuintä 
de nici un semn pentru ca să ne mai facem 
cunoscuți. 

D. P. S. Aurelian: Mie "mi se pare că nu 
e nevoe de multă insistență asupra acestui 
punct. Suntem prea maturi ca să putem 
discuta dacă e bine saü nu să purtám o ti- 
nichea pe pept. Nu e bine să crédá lumea 
că noi discutăm dacă trebue să ne cunoscă 
lumea saü nu. Asemenea semne le portă 
numai agenţii poliției secrete. 

D. L. Paciurea: Si procurorii aü semne 
distinctive. 

D. P. S. Aurelian: Bine, procurorii aü, 
dar noi ce calitate si necesitate avem ca să 
purtăm aceste insemne distinctive. 

D. Orăscu a dis ca să ne cunéscä la Ca- 
meră uşierii; Ei bine, 'mi se pare cá pe toți 
ne cunósce. V'así ruga, pentru demnitatea 
nóstrá, sá nu punem aceste insemne. 

D. ministru al justiției, Al. Marghilo- 
man: D-nií mei, "mi se pare ciudată discu- 
tiunea care se face asupra unui lucru așa 
de simplu. In țările cele mai democratice, 
membrii Senatului si ai Camerei deputaţilor 
aü un semn deosebit, prin care 'sí pot sta- 
bili imediat calitatea lor când sunt faţă cu 
persóne cari nu o cunósce. 

D-vóstre sciți că nici un parlament din 
Occident nu împinge democraţia mai de- 
parte de cât Camera francesă si cu tote a- 
cestea deputaţii francesi aŭ medaliile lor 
distinctive. 

De ce? Fiind-că sunt certe circumstanțe 
în cari se acordă deputatlor și senatorilor 
óre-cari prerogative, de exemplu: intrarea 
lor in certe localuri, admisia lor de drept 
la unele ceremonii, accesul de drept al de- 
putatilor la Senat si a senatorilor la Cameră ; 
este bine, mai cu sémá la începutul unei 
legislaturi, să existe aceste semne distinc- 
tive, când nouii aleși nu sunt cunoscuți. 

Tot asemenea, in casurile de tumult in 
public, de atrupamente, este bine ca mem- 
brii Parlamentului să ’si pótá imediat sta- 
bili cualitatea lor. 

Dar mai este bine si din alt punct de ve- 
dere: e că se pun deputaţii și senatorii la 
adăpostul usurpatiunilor, căci nu vă puteți 
închipui cât de des se întâmplă ca escroci 
să ia în public cualitatea de deputaţi sau 


senatori, fără de a fi un midloc dea “iprinde 


asupra faptului. 


De altmintrelea nici n'a intrat in min- 
tea cuiva ca aceste medalii să fie un semn 
distinctiv aparent care să se porte pe cos- | asemenea semne distinctive. 


IMPRIMERIA STATULUI 
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tum; este o medalie care se va purta în bu- 
sunar şi nu se va exhiba de cât la nevoiă. 

Prin urmare, nu facem des hochets de 
vanité cum pretindea D. Aurelian, ci este 
o simplă precautiune pentru recunóscerea 
calităţei de deputat si senator la prima re- 
quisitiune. 

D. C. Urdáreanu: D. ministru de justitie 
ne spunea cá va fi o medalie care se va 
purta in busunar. 

Atunci ce semn distinctiv este acesta ? 
Dacă D-vóstrá credeţi că acest semn dis- 
tinctiv e necesar pentru a se ridica presti- 
giul Senatului și pentru a inspira în public 
respect saü stimă, faceţi] ; eŭ însă sunt con- 
tra, căci ^mi se pare o jucărie. 

D. L. Paciurea: D-lor, dacă acest semn 
ar fi numai o jucărie, cum dice D. Aurelian 
și Urdäreanu, negresit că ar fi forte răi ȘI 
eŭ însu'mi v'aşi ruga să votaţi în contra și 
să dati vot de blam comisiunei care a 
întrodus acest articol; însă nu e ces- 
tiune nică de jucărie, nici de fanduæélà, 
(ilaritate), este o cestiune mult mai seriósá 
de cât o crede D-lui. Si nu este vorba aci 
nică de democraţie, nică de furlandisélà, 
căci in térile cele mai democratice depu- 
taţii și senatori aü asemenea semne distinc- 
tive; dar se pôte ivi, nu numai exemplul 
care ne a dat D. raportor, că un asemenea 
semn ne pôte servi la intrarea nóstrá in 
Camera suroră de la Mitropolie, acest exem- 
plu ne este indiferent, pentru că acolo ne 
cunosc uşierii mai pe toți. Dar se pot ivi și 
alte casuri cum s'a întâmplat in Francia, la 


Paris, de s'a arestat pe stradă un membru 


D. raportor, Al. Orăscu: D. Urdăr 
care a ridicat acest incident la acestart 
s'a speriat credénd cá o să “fie obligat 
pórte un asemenea semn la gât saŭ 
piept. Să fie liniștit; un asemenea semn s 
va păstra nu se va purta. 

Acum să vin la exemplul care "] am adus 
că ușierii de la Cameră nu cunosc pe tof 
senatorii, si cá cu un asemenea semn nu 2 
putea intémpina dificultate la intrare. Da 
sá vé aduc un exemplu maï frapant : trec 
pe piața teatruluï, unde se întâmplă să fi 
o bátae, o invälmäsalä si vin gendarmii $ 
te înhaţă fără să te cunóscá? 

D. C. lenescu: Cum te înhaţă? 

D. raportor, Al. Orăscu: Ei, D-le lenescu 
când eram student la Berlin avémun semn di 
student, si ori-ce s'ar fi întâmplat pe strad 
nu putea să pună pe mine mâna autoritatea 
căci scoteam îndată carta de student, si dac 
así fi contravenit la ceva, autoritatea se,a 
dresa la facultatea pe care o frecuentam. 

Dacă, dar, un student s'a găsit bine să alb 
un semn, pentru ce un senator nu ar ave 
unul pentru a putea fi recunoscut in ori-e 
împregiurare ? 

Acest semn, iarăși repet, nu se va puri 
la gât saü la piept, el va fi păstrat în busu 
nar, apoi nu este obligatorii; dacă 
Urdăreanu va voi a ’l avea, 7] va avea. 

D. C. Urdáreanu: Ce fel de semn va fi 
va fi o placă? 

D. raportor, Al. Orăscu: Comisiunea à 
să hotărască felul si forma. D-lor, nu trebu 
să ne alarmäm pentru un lucru asa de sin 
plu, si care se practicá in țările cele mai di 
mocratice. Bine-voiti, dar, a vota articol 


| sunt în parlament membri și cu bluză, aŭ 


al parlamentului. D-lor, semnul acesta dis- 
tinctiv a fost prevădut de comisiune pentru 
casuri de invälmäsélä, de oprire de circula- 
tiune, si intr'un asemenea cas neplăcut 
forţa publică, autoritatea trebue să fie pusă 
in positiune de a cunâsce îndată și a avea 
respectul cuvenit pentru representantul 
térei. 

Se dice că carta de senator este destul 
semn; dar în acâstă cartă nu este nici nu- 
mele, şi nu este nici o semnătură pusă pe 
densa. 

D. C. Urdăreanu : Este numele. 

"D.L. Paciurea : Nu este numele. 

Este o simplă carte tipărită, unde se dice: 
cartă de senator. O asemenea cartă se 
pote face la ori care tipografie. 

—(D. Urdăreanu arată o cartă). 

Nu este acestă cartă de senator, acesta 
cartă este pentru drumul de fer, pentru li- 
bera circulaţie a senatorului pe cáile nós- 
tre ferate. 

Vedeţi, dar, că este bine a avea un ase- 
menea semn distinctiv pentru împregiurările 
de cari vam vorbit. Acest semn nu se va 
purta la teatru, la cafeii saü la plimbare; el 
se va păstra în portofolii și se va usa de 
dânsul pentru ca să fie scutit un represen- 
tant al térei de ori-ce incovenient nepläcut 
care s'ar putea întâmpla la un moment dat. 

Prin urmare, nu pôte fi vorba aci nici de 
democraţie nică, de seniorie saü feudalitate; 
căci în ţările cele mai democratice, unde 


căci nu este nici un pericol. 
D. preşedinte, G. Gr. Cantacuzino : i 
Urdáreanu voesce să propună la acest ari 
col un amendament? 
D. C. Urdăreanu: Da, D-le președinte; pr 
amendamentul meü cer suprimarea art. 12 
—Se. consultă comisiunea asupra ame 
damentului. 
D. raportor, Al. Oréscu: Comisiunea re 
pinge amendamentul. 
— D. președinte pune la vot amend 
mentul D-lui Urdăreanu, și se respinge. 
— Se pune apoi la vot art. 125, și 
priimeste. 
— Se votézá si se priimesc succesiv si fi 
discutiune art. 196, până la articolul a 
tional inelusiv. 
— Se votézá asemenea si se aprobă ? 
I H, UL, IV, V si VI din anexa la regt 
mentul Senatului pentru explicarea art: 
din constitutiune. 
D. preşedinte, G. Gr. Cantacuzino: D: 
senatori, votarea pe articole a regulame 
tului Senatului s'a terminat, afară de vo 
rea unui singur amendament al D-lui 
fendache care a remas nul si care urn 
a se repeta mâine. Prin urmare, máine, € 
votarea acestui amendament, vom vota 
gulamentul în total. ] 
Ordinea dilei fiind epuisată! ridică gedi 
Şedinţă publică mâine la 2 ore p. m 
— Şedinţa se ridică la orele 4!/,; 
| nunţă cea viitóre pentru a duoa di, : 
| cembre. 
DIRECTOR GENERAL, EUC 
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ŞI DINTA DE LA 16 DECEMBRE 1893 
Presedinta D-lui G. Gr. Cantacuzino, pre- 
sedinte, asistat de D-nii: G. Beldiman, Em. 
Flondor, Th. Lerescu și P. Millo, secretari 
aï biuroului. 

— Şedinţa se deschide la orele 2, fiind 
presentí 87 D-ni senatori. 

— Nuréspundla apelul nominal 27 D-n! 
senatori, si anume : 


Bolnavi : 


- D-nií: Buicliu M. Gr., Christescu T., 
Cincu Ant., Diamandi I., Rafael T., Rucä- 
reanu M., Sofian IN., Tatos Hi, Tatos T. T., 
Vally Anghel, Fotin GIC. 


, Nemotivafi : 


I. P. S. S. Mitropolitul Primat, D-nii: 
Alexescu G., Alexiu C., Bäläceanu C., Chircu 
., Dornescu T., Economu N., Christescu 
r. (Dr.), Sassu P. V., Sándulescu-Neno- 
veanu I., Stătescu Eug., Stirbeiü B. D., Teo- 
hari I. A., Vernescu G., Vlădescu M. (ge- 
neral). Zerlendi L. Chr. 
= — D. secretar, Beldiman, dă citire su- 
marului ședinței precedente, care se aprobă. 
| — D-nii senatori: Gr. Buicliu și Rafael 
cer a li se scusa absenţa din acéstá ședință. 
à — Se ia act. 
| — D. senator A. Vally cereun congediü 
de 2 dile. 
| — Se acordă. 
— Se cere un congediü de 5 dile de D. 
senator Rucáreanu. 
— Se acordá congediul. 
. — Se comunică petitiunea D-lui]. 1. Me- 
lian prin care rógá Senatul a '! recunósce 
alitatea de cetátén român, alăturând mai 
multe zcte. 
— Se trimite la comisiunea de indigenate. 
D: președinte, G. Gr. Cantacuzino: D-lor 
senatori, un amendament al D-lui Sefen- 
iche pe care ’l a propus in una din sedin- 
e din urmă, nu a intrunit majoritatea re- 
mentará, de și s'a. pus la vot în duoé 
nte consecutive. 
Acest amendament e privitor la art. 81 
in regulamentul Senatului, care tratedă 
despre dreptul de interpelare. 
Aliniatul al II-lea de sub art. 81 din 
noul regulament glăsuesce ast-fel : 
»La diua fixată spre a răspunde, se dá 
mat ántéiü cuvântul senatorului interpela- 
tor. Dupe réspunsul dat de minister si în 
urma intémpinárei interpelantului, prese- 
dintele consultă Senatul pentru inchide- 
rea discutiuneï. « 
l iul regulament dicea : »In urma in- 
ei interpelantului sai ori-cărui 
u al Senatului. 
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D. Sefendache a cerut să se menţină a- 
céstä dispositiune a vechiului regulament. 

Punéndu-se la votamendamentul D-sale, 
în duoé sedinte consecutive, el nu a întru- 
nit majoritatea regulamentarä, 

Pun, dar, la vot pentru a treia 6ră acest 
amendament. 

— Se procede la vot cu bile. 

D. preşedinte, G. Gr. Cantacuzino: D-lor 
senatori, resultatul votului este următorul : 


Votanţi . eU Dd 
Majoritate regulamentará 32 
Bile albe . 32 
Bile negre . 35 


Prin urmare, Senatul a. respins amenda- 
mentul. 

— Se pune la vot art. 81 ast-fel cum °l 
a redactat comisiunea, si se priimesce. 

— Se punela votcu bile proiectul de 
regulament al Senatului in total. 

D. preşedinte, G. Gr. Cantacuzino: Re- 
sultatul votului este : 


Votanti . SE: . 69 
Majoritate absolută. . Jo 
Bile albe . . . ....45 
Bile negre. . . . . 94 


Senatul a adoptat regulamentul revisuit 
al Senatului. 

Acum intrăm în ordinea dileï. 

La ordinea dilei avem interpelarea D-lui 
senator Urdäreanu, adresată D-lui ministru 
al justiției, relativ la scandalul ce a avut 
loc la tribunalul Vâlcea între președinte și 
judecător. 

D. C. Urdáreanu : D-lor senatori, am in- 
trebat pe D. ministru al justiției, dacă are 
cunoscintá de scandalul intémplat intre 
magistraţii tribunalului Vâlcea, și in același 
timp "| am întrebat să spună ce măsuri a 
luat. Prin urmare, nu e numai de cât o in- 
terpelare, ci mai mult o întrebare. 

Rémäne, dar, ca D-sa să 'mi răspundă, si 
dupe réspunsul D-sale, voiü vedea dacă tre- 
bue să fac interpelare saü nu. 

D. ministru al justiției, Al. Marghilo- 
man : Regret cá nu am fost aci în diua când 
D. Urdăreanu a făcut întrebarea D-sale, 
last fi putut asigura imediat. 

Indată ce 'mi s'a adus la cunoscintä con- 
flictul care a avut loc între magistraţii de 


la Vâlcea, si care este forte jicnitor mersu- . 


lui regulat al tribunalului, am rugat pe 
primul președinte al curteï din Craiova să 
facă o anchetă. Nu am însăreinat pe procu- 
rorul general, fiind-că era în joc un ma- 
gistrat inamovibil. 

Aştept resultatul acestei anchete, și voit 
vedea ce măsuri va trebui să iati contra ma- 
gistratilor amovibili, si ce măsuri va trebui 
să ia curtea în privința celor cari sunt ina- 
movibili. 

D. C. Urdáreanu : Voiü aștepta ca să văd 
ce măsuri se ia, în definitiv de D. ministru 
al justiţiei, in privinţa acestui conflict de la 
Vâlsea. Dacă D-sa va lua tote măsurile cari 
vor trebui să le ia, nu voiii avea nimic de dis. 

D. ministru al justiţiei, Al. Marghilo- 


| man : Chiar in acest moment va putea să 
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ia cunoscintă D. Urdáreanu de o corespon- 
dentă în acéstă afacere ; dacă voiesce, sunt 
la dispositiunea D-sale. 

D. preşedinte, G. Gr. Cantacuzino: Prin 
urmare, incidentul este închis. 

D-lor, la ordinea dilei avem indigenate. 

— D. raportor, T. Marocneanu, dă citire 
următorului raport și proiect de lege: 


Domnilor senatori, 


Comisiunea de indigenate, intrunindu-se 
în diua de 4 Decembre 1893, în majoritate 
de 4 membri, sub președinția Inalt P. S. S. 
Ghenadie, Mitropolit Primat, fiind present} 
D-nii: colonel I. Péucescu, N. R. Locusteanu 
şi subsemnatul, cari, luând în cercetare pe- 
titiunea registrată la No. 975 de la 9 Mar- 
tie 1893, adresată Senatului, prin care, în 
virtutea art. 9 din Constitutiune, se cere a 
se recunôsce calitatea de cetätén român 
D-lui Vlatiu Laurenţiu, român din Ardeal, 
de religiune greco-catolică, sub-oficier în re- 
gimentul 2 de genii, domiciliat în Focșani. 

Examinând actele aflate în dosarul acestei 
cereri, a constatat: 

Că este născut în comuna Obreja, archi- 
diocesa Albei-luliei, ținutul Ardealului, la 
10 Octombre 1868, din părinţii Nicolae 
Vlatiu, preot greco-catolic și Maria, și s'a 
botezat în religia greco-catolică ; 

Că este de origină română din moși 
strămoși ; 

Că este sergent în armata română, regi- 
mentul 2 de genii, reangagiat de la 21 
Martie 1892, pe 2 ani. 

In fala acestor constatări, comisiunea, în 
unanimitatea membrilor presenti, a admis 
cererea D-luí Vlatiu Laurentiu, ca unul ce 
intrunesce conditiunile prescrise de art. 9 
din Constitutiune si, prin subsemnatul ra- 
portor, vé rógá să bine-voiti a “i recunósce 
calitatea de cetátén român, votând proiectul 
de lege următor. 


PROIECT DE LEGE 


Art. unic.—In virtutea art. 9 din Cons- 
tituliune, se recunósce calitatea de cetätén 
român D-lui Viatiu Laurenţiu, român din 
Ardeal, sergent in armata română, regi- 
mentul 2 de genii, domiciliat în Focșani. 


Raportor, T. Marocneanu. 


D. președinte: Discutiunea este deschisă. 


— Necerénd nimeni cuvântul, se pune la 
vot luarea în consideratiune, și se priimesce. 

— Art. unic se priimesce fără discutiune. 

— Se pune la vot proiectul de lege în 
total prin bile. 

D. preşedinte, G. Gr. Cantacuzino: Re- 
sultatul votului. 


Votanti . . E o Al 
Majoritate regulamentară . . 32 
Bile albe . . . . . 43 
Bile negre .. 4 


— Senatul a adoptat proiectul de recu- 
nóscere. 

— D. T. Marocneanu dă citire urmáto- 
rului raport si proiect de lege: 
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Domnilor senatoră, 


Comisiunea de indigenate, intrunindu-se 
în diua de 21 Martie 1891, în majoritate 
de 6 membri, sub președinția D-lui colonel 
P. Tufelcik, fiind presentí D-nii: D. A. Lau- 
rian, C. enescu, A. Nedelcovici, M. Isvoranu 
si subsemnatu!, aü luatin cercetare petitiu- 
nea inregistratá la No. 467 de là 12 Fe- 
bruarie 1891, adresată Senatului, prin care, 
in virtutea art. 9 din Constitutiune, se cere 
a se recunósce calitatea de cetátén român 
D-lui Costi Marcu Fleascä, romàn din Ma- 
cedonia, de religiune ortodoxă, domiciliat 
in orașul Iași, județul Iași. 

Examinând actele aflate în dosarul acestei 
cereri, a constatat: 

Că este născut în orașul Monastir (Bi- 
tolia), ținutul Macedoniei, la 10 Maiii 1848, 
din părinți români-macedoneni ortodocși 
Marcu Fleașcă și Trandafila, dupe cum se 
constată din actul subscris de 5 martori si 
legalisat de trib. lași la No. 589 de la 9 
Martie 1890. 

Că se bucură de bună conduită în so- 
cietate. 

In fata acestor constatări, comisiunea, in 
unanimitatea membrilor presinti,a admis 
cererea D-lui Costi Marcu Fleascá, ca unul 
ce intrunesce conditiunile prescrise de art. 9 
din Constitutiune, si, prin subsemnatul nu- 
mit raportor, vé rógá să bine-voití a 'Í re- 
cunósce calitatea de cetáten romän, votánd 
proiectul de lege urmátor : 


PROIECT DE LEGE 


Art. unic.—In virtutea art. 9 din Cons- 
titutiune, se recunósce calitatea de cetátén 
român D-lui Costi Marcu Fleascä, român 
din Macedonia, domiciliat în orașul lași, 
judeţul Iași. 

Raportor, Dr. Garoflide. 


D. preşedinte, G. Gr. Cantacuzino: Dis- 
cutiunea generală este deschisă. 

— Ne cerând nimeni cuvântul, se pune la 
vot luarea în consideraţie, și se priimesce. 

— Se pune la vot cu bile proiectul de 
lege în total. 

D. preşedinte, G. Gr. Cantacuzino: Re- 
sultatul votului: 


Votanti . uus 09 a EET 
Majoritate regulamentará . . 32 
Bile albe . 43 
Bile negre. 4 


Senatul a adoptat recunóscerea D-lui 
Fleascá. 


Acum, conform votului onor. Senat, vom. 


vota o impáméntenire cu dispensá de stagiü. 
— D. raportor, G. Sefendache, dá citire 
următorului raport si proiect de lege: 


Domnilor senatori, 


Comisiunea de indigenate, intrunindu-se 
în diua de 13 Aprilie 1893, în majoritate 
de 4 membri, sub presedinta D-lui colonel 
P. Tufelcik, fiind presenti D-nii: Anton 
Cincu, Gr. Capsa si G. Sefendache, a luat 
in cercetare proiectul de lege, votat si a- 
doptat de Adunarea deputatilor ín sedinta 
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de la 5 Martie 1893, si adus in deliberarea 
Senatului cu Mesagiul regal No. 1.014 de 
la 17 Martie 1893, prin care, in virtutea 
art. 7, § IL, lit. a din Constitutiune, se cere 
a se acorda impáméntenirea D-lui doctor 
Henry Iurim, de profesiune doctor in me- 
diciná, domiciliat in Boto;ani. 

Examinánd actele aflate in dosarul aces- 
tei cereri a constatat : 

Că a adresat cererea s'a de naturalisare 
D-lui ministru de justiţie la 22 Octombre 
1879, care s'a înregistrat la No. 19.838 ; 

Că nu a fost supus nică unei protectiuni 
străine; 

Că functionézä ca medic de plasă în ju- 


detul Botoșani de la Octombre 1873, unde | 


se află și actualmente; 

Că în timpul epidemiilor din 1874 și 
1878 a căutat si a vaccinat în mod gratuit 
pe soldaţii din garnisona Botoșani; 

Că în timpul campaniei din 1877—1878 
a căutat ca medic la spital în mod gratuit 
și soldaţi români, răniţi si prisonieri turci ; 

Cá a făcut serviciul militar ca medic cu 
gradul de locotenent în guarda civică ; 

Că se bucură de bună conduită; 

Că a obţinut diploma de doctor în medi- 
cină de la universitatea din Viena, obținând 
dreptul de liberă practică a medicinei in 
térá de la consiliul medical superior, încă 
din 1870 ; 

Că sa căsătorit in Botoșani, unde po- 
sedă și proprietate. 


Pe lingă acestea, avénd in vedere si o. 


petitiune a celor mai distinși bărbaţi din o- 
rasele Botoşani si Dorohoiü, toţi cetățeni si 
alegători în colegiul Isi II, prin care 'sí 
exprimă dorinţa de a se vota impáménteni- 
rea suplicantului ca o recompensă de ser- 
viciile aduse județului si téreï. 

In fata acestor constatări, comisiunea în 
unanimitatea membrilor presentf, a admis 
cererea D-lui doctor Henry Iurim, că unul 
ce intrunesce conditiunile prescrise de art. 
7, ŞI, lit. a din Constitutiune, avénd sta- 
giul împlinit de 10 ani, și, prin subsemna- 
tul raportor, vé rógá să bine-voiti a "i acorda 
impáméntenirea, votánd proiectul de lege 
urmátor. 

Raportor, G. Sefendache. 


LEGE 


Art. unic.— In virtutea. art. 7, Ş IL lit. a 
din Constiututiune, se acordă D-lui doctor 
Henry lurim, din comuna Botoșani, județul 
Botoșani, impământenirea, având stagiul îm- 
plinit. 

Acéstä lege s'a votat de Adunarea depu- 
tatilor în ședința de ia 5 Martie 1893, și 
s'a adoptat cu majoritate de cinci-deci și 
sépte voturi, contra a duoë-deci si duoë. 

Presedinte, G. Manu. 

(L. S. A. D.) 
Secretar, C. C. Desliu. 


a arca a re mr rm 


| D. preşedinte, G. Gr. Cantacuzino : Dis- 
! cutiunea generală este deschisă. 

| D. raportor, G. Sefendache : D-lor, 
| am să daŭ o explicatiune. Acestă impámén- 


| pentru o scôlä dintr'o comună rurală, Té 


méntenirea, având stagiul împlinit. 
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tenire a venit de la Camera deputaţi 
unde in virtutea actelor s'a dat un vot pr 
care se acordă acestă impáméntenire. Câni 
a venit dosarul acestei impáménteniri | 
Senat, noi cercetând actele, n'am găsit ac- 
tul de botez și actul de nascere. (Ilaritate) 
Ne găsind aceste acte cari neapărat trebu 
iati să fie aduse aci, pe de altă parte vădâne 
cá D. Iurim este cunoscut in tótá Moldova, 
că în adevăr a făcut servicii in timpul res 
belului și alte servicii cari sunt spuse în 
raport, ne-am dis că sar putea acorda 
acésta fără acel act. In urmă am aflat de 
la representantul de la Botoşani, D. Bo 
beica, că în adevăr, D. Iurim este israelit, 

Cu tôte acestea, fiind-că în Constitutiune 
nu se face diferenţă de religiune, comisiu 
nea a fost de opiniune să “i acorde împă 


— Se pune la vot luarea ín considera- 
tiune, si se priimesce. 

— Se pune la vot legea cu bile. 

D. presedinte, G. Gr. Cantacuzino: Re 
sultatul votului : 

Votant. . . "E 
Majoritate regulamentară . 
Bile albe . 

» negre. 

Senatul a adoptat proiectul de lege. 

D. Al. Orăscu: Are duoé treimi? 

D. preşedinte, G. Gr. Cantacuzino : Are 
stagiul împlinit, si regulamentul cere 2 
treimi pentru acei cari nu aŭ stagiul împlinit 

D. Al. Orăscu: Fôrte bine, dar acesta n 
are stagiul implinit dupe cum cere legea. 

D. preşedinte, G. Gr. Cantacuzino: D-lor, 
resultä din dosar că cererea este făcută la 
1879, are, dar, 15 ani de la cerere. 

Prin urmare, vedeți că stagiul este îm 
plinit. 

D. Al. Orăscu: Nu e destul, dacă nu a 
avut efect cererea. 

D. preşedinte, G. Gr. Cantacuzino: In 
ori ce cas asemenea cestiune trebuia ridi- 
cată la început, când s'a discutat acestă îm 
páméntenire, dar nu dupe ce s'a proclama 
votul. 

D. C. Ienescu : D-lor senatori, cred cá in 
ceea ce privesce indigenatele și recunósce-c 
rile ar fi bine să se ia de normă ca cei mai 
vechi să sé voteze, si de preferință românii. 
Eŭ văd cá se votézá 6meni despre cari cea 
mai mare parte dintre noi sunt în induo 
ialá. Mi s'a întâmplat să văd pe listă un să: 
tean stabilit intr'o comună rurală, din jude 
tul nostru Prahova, care a dăruit 1000 le 


sila, si care aşteptă de 3 ani să fie votal 
V'asi ruga, dar, să se facă parte și acestu 
nenorocit. 

Văd că trebue, ca să fie votat, să °l spriji 
ne cine-va, și atunci il sprijin eü, si vé ro 
să bine-voiti să votaţi si pe acest sătean ve 
nit din Ardeal, în comuna Tesila. 

— D. raportor, Gr. Capşa, dă citire urmă 
torului raport și proiect de lege. 

Domnilor senatori, 


Comisiunea de indigenate, întruni 
în diua de 14 Maiü 1893, in majori 
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membri, sub presedinta D-lui colonel P. 
Pufelcik, fiind presenti D-niï: G. Sefendache, 
). C. Popescu, Dr. Florea Teodorescu, A. 
cu și Gr. Capsa. a luat în cercetare pro- 
ectul de lege, votat și adoptat de Aduna- 
a deputaţilor în ședința de la 25 Februa- 
1893, şi adus în deliberarea Senatului 
fesagiul regal No. 810 de la 6 Martie 
93, prin care în virtutea art.7,$2, 
“a din Constituliune, se cere a se acorda 
pământenirea cu dispensă de stagii D-lui 
fta Tanasievitz, de religiune ortodoxă, de 
ofesiuna agricultor, domiciliat în comuna 
vrodin, județul "Teleorman. 
Examinând actele aflate în dosarul aces- 
1 cereri a constatat: 
4. Extract al stărei civile, legalisat și de 
dinisterul afacerilor străine, din care se 
lobézä că este născut în comuna Malenta, 
nutul Austro-Ungariei, la anul 4821, din 
ivinți pravoslavnici și botezat în biserica 
todoxă Sf. Nicolae, in diua de 4 Iulie 1821; 
9. Act de emigrare al ministerului de in- 
erne austro-ungar No. 77.982 din 1887, 
əgalisat si de ministerul afacerilor străine 
] României la No. 144 din 1888, că este 
ber de a emigra în România cu consórta 
-sale Barbara, lepádándu-se de tote obli- 
atiunile către statul unguresc; 
3. Certificatul comunei Mavrodin, din 
detul Teleorman, constatator că D. Tana- 
evitz, fiind venit ca administrator al acelei 
roprietáti de sunt 20 ani, a adus o mare 
bunätätire sistematică atât în cultura pá- 
ntuluí cu metode necunoscute prin acea 
alitate, cát $i cu rasa vitelor, avend ta- 
azlic de vite; 
Certificatul perceptoruluï circumscrip- 
i No. 16 din judeţul Teleorman, probă- 
că a plătit și plătesce tâte dările către 
t, judeţ și comună ; 
5. Un act sub-scris de șepte proprietari 
rendași din localitate, că de când a ve- 
la proprietatea Mavrodin, a adus mari 
Ibunátátiri agriculturei, avénd peste 100 
itor români in serviciul moșiei anga- 
ți d in permanenţă ; 
—6. Un alt act subscris de sépte comer- 
f ri, proprietari din orașul Alexandria, 
etul Teleorman, din care reese cá de la 
irea D-lui Tanasievitz ca administrator 
moșia Mavrodin, a avut cea mai frumósá 
nduitá în societate, și nu cunosc să fi fost 
“judecăţei pentru veri o culpă: 
Un brevet pentru medalia de aur ce a 
ut în anul 1882 de la juriul concur- 
or de agricultură, din judeţul Teleor- 
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Un alt brevet pentru medalia de aur 
-a conferit în anul 1883, No. 1.062, 
nisterul agriculturei, comereiului și do- 
neniilor. 

In fața acestor constatări, comisiunea 
)-véstre de indigenate, în majoritatoa mem- 
rilor presentí, a admis cererea D-lui Efta 
l'anasievitz, si, prin subsemnatul raportor, 
ă 4 să e vaii a vota urmätôrea lege. 
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Teleorman, impäméntenirea cu dispensă de 
Slagiü. s 


Acéstä leze s'a votat de Adunarea depu- 
tatilor în sedinta de la 25 Februarie 1893, 
si s'a adoptat cu majoritate de șese-deci si 
duoë voturi, contra a cinci. 

Președinte, G. Manu. 

(L. S. A. D.) 


Secretar, Dr. Saabner-Tuduri. 


D. preşedinte, G. Gr. Cantacuzino : D-lor 
senatori, în urma acestui raport, a venit pe 
biuroul Senatului un protest contra acestei 
impáménteniri; și comisiunea de indigenat 
printr'un proces-verbal, subscris de prese- 
dintele séü I. P. S. S. Mitropolitul Primat, 
a hotárit ca acest protest sá se citéscá in 
plină ședință a Senatului. 

Rog, dar, pe D. Capsa să bine-voiascá a da 
cetire acestui protest. 

— D. raportor citesce protestul din locali- 
tate prin care mai multi locuitori rógá Se- 
natul să nu voteze indigenatul D-lui Efta 
Tanasievitz din comuna Mavrodin. 

D. președinte, G. Gr. Cantacuzino : Dis- 
cutiunea generală este deschisă. 

— Ne cerând nimeni cuvântul, se pune la 
vot luarea în consideratiune a proiectului 
de indigenat, și se priimesce. 

— Se procede apoi la votarea legeï cu 
bile. 

D. preşedinte, G. Gr. Cantacuzino: Re- 
sultatul votului: 


Voțanţi s . . . . 44 
Majoritate regulamentară . 32 
Bilele . . . . . . . 29 


Bile negre. . . . . . . 91 


Votul este nul și se va repeta în ședința 
viitóre. 

— D. raportor, Th. Marocneanu, dá ci- 
tire urmétorului raport si proiect de lege: 


Domnilor senatori, 


Comisiunea de indigenate, intrunindu-se 
in diua de 14 Decembre 1893, in majoritate 
de 5 membri, sub președinta I. P. S. S. Mi- 
tropolitul Primat Ghenadie, fiind presenti 
D-nií: loan Ciolae, colonel I. Péucescu, 
Thoma Marocneanu si P. S. Aurelian, a luat 
in cercetare petitiunea inregistratá la No. 199 
de la 13 Decembre 1393, adresatá Senatu- 
lui, "prin care, in virtutea art. 9 din Consti- 
tuliune, se cere a se recunósce calitatea de 
cetátén român D-lui Dr. Valeri Rosculet, 
de religiune ortodoxă, de profesiune doctor 
în medicină, domiciliat în Stănisesci, jude- 
tul Tecuciü. 

Examinánd actele aflate in dosar, a con- 
statat : 

Că este născut în comuna Isvérele, jude- 
tul Prahova, în 13 Martie 1866, din părinţii 
loan V. Rosculet și Ecaterina; 

Că loan V. Rosculet, locuitor în Satu- 
Lung, comitatul Braşovului, sot legitim al 
D-nei Ecaterina, născută Grigore Panait din 
Isvóre, este de naţiune română; 

Că la 18 Ianuarie 1864 Ioan Rosculet, 
tatăl suplicantului, s'a căsătorit în comuna 
Isvórele, județul Prahova, cu D-na Ecaterina 
Gr. Panait; 

Că este medic al gre Bccgipliumel Iy, 
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Stánisesci, județul Tecuciü, unde se bucură 
de bună conduită ; 

Că la 19 August 1893 sa căsătorit la 
primăria comunei Stänisesci, județul Te- 
cuciü, cu D-ra Eufrosina, fiica D-lui senator 
Aristid Papadopulo Kalimach, proprietar din 
acea comună. 

In fata acestor constatări, comisiunea, în 
unanimitatea membrilor presenti, a admis 
cererea D-lui Dr. Valeriu Rosculet, ca unul 
ce intrunesce conditiunile prescrise deart.9 
din Constitutiune, și, prin subsemnatul ra- 
pertor, vé rógá să bine-voiti a "i recunósce 
calitatea de cetätén român, votând proiectul 
de lege următor. 


PROIECT DE LEGE 


Art. unic.—In virtutea art. 9 din Con- 
stitutiune, se recunósce calitatea de cetätén 
român D-lui Dr. Valeriü Rosculet, medical 
cireumscripliunei IV, județul Tecuciü, domi- 
ciliat în comuna Stänisesci, judeţul Tecuciü. 


Raportor, Th. Marocneanu. 


D. preşedinte, G. Gr. Cantacuzino: Dis- 
culiunea generală este deschisă. 

— Ne cerênd nimeni cuvântul, se pune la 
vot luarea inconsideratiune, și se priimesce. 

— Se pune la vot cu bile legea în total. 

D. președinte, G. Gr. Cantaouzino: Re- 
sultatul votului : 


Volta + € e 2€ x 2 
Majoritate regulamentará. . 32 
Dbiealbe.- 5 o. v4 
Blenegre. . . . . . . 1 


Senatul a adoptat recunóscerea. 
— D. raportor, Ioan C. Ciolac, dá citire 
următorului raport si proiect de lege : 


Domnilor senatori, 


Comisiunea de indigenate, întrunindu-se 
în diua de 10 Decembre 1893, in majori- 
tate de 5 membri, sub presedinta I. P. S. S. 
Mitropolitul Primat Ghenadie, fiind pre- 
senti D-nii: Constantin I. Bălăceanu, co- 
lonel I. Péucescu, P. S. Aurelian si Ioan 
Ciolac, a luat in cercetare proiectul de lege, 
votat si adoptat de Adunarea deputatilor in 
sedinta de la 3 Februarie 1893, si adus in 
deliberarea Senatuluí cu Mesagiul regal 
No. 426 dela 11 Februarie 1893, prin care, 
in virtutea art. 9 din Constitutiune, se cere 
a se recunósce calitatea de cetätén román 
D-lui Sigmund Stefan Dobrovski, român din 
Bucovina, de religiune romano-catolicä, de 
profesiune agricultor, domiciliat in Boto- 
sani. 

Examinánd actele aflate in dosar, a con- 
statat : 

Că este născut in Suceava, ținutul Bu- 
covineï, la 10 Iunie 1851, din părinții Ste- 
fan Dobrovski și Filipina, și s'a botezat în 
religia romano-catolică ; 

Că tatăl suplicantului a fost de nationa- 
litate română; 

Că este agricultor în județul Botoșani ; 

Că s'a lepădat de protecţia austro-ungară 
spre a emigra în România, dupe ce a sa- 
tisfăcut pe deplin obligatiunile sale mili- 
tare ; 

Ca la 1884, Septembre 2, s'a căsătorit la 
primăria comunei Botoșani, județul Boto- 
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Că din acestă căsătorie are trei copii, a- 
nume: Victor, Stefan si Elisa, născuţi, cres- 
cuti și botezați în religia cr estinä. 

In fata acestor constatári, comisiunea, in 
unanimitatea membrilor presenti, a admis 
cererea D-lui Sigmund Stefan Dobr ovski, 
ca unul ce intrunesce conditiunile pr escrise 
de art. 9 din Constitutiune, si, prin sub- 
semnatul raportor, vé rógá să bine-voiti ai 
recunósce calitatea de cetätén román, vo- 
tând proiectul de lege următor. 


Raportor, loan C. Ciolac. 
LEGE 


Art. unic.—In virtutea art. 9 din Con- 
stitutiune, se acordă calitatea de cetätén 
român D-lui Sigmund Stefan Dobrovski, 
român din Bucovina, domiciliat în Boto- 
șani. 


Acestă lege s'a votat de Adunarea depu- 
tatilor în şedinţa de la 3 Februarie 1893, 
și S'a adoptat cu majoritate de patru- deci 
si opt voturi, contra a trei-spre-dece. 


Presedinte, General G. Manu. 
(L. S. A. D.) 
Secretar, Lens-Slätineanu. 


D. pregedinte, G. Gr. Gantacuzino : 
Discutiunea generală estedeschisă. 

—Ne cerând nimeni cuvântul, se pune 
la vot luarea în considgratiune, și se prii- 
mesce. 

— Fiind un singur articol. se pune la 
vot cu bile proiectul de lege în total. 

D. președinte, G. Gr. Cantacuzino: 
Resultatul votului : 


Votanti . . . . . 45 
Majoritate regulamentará | . 89 
Inealbe 2 . 44 


Bile negre .. . . . . . sul 


— Senatul a adoptat recunóscerea D-lui 
Dobrovski. 

— D. G. Ienescu (pentru D. raportor Dr. 
Christescu) dá citire urmátorului raport si 
proiect de lege: 


Domnilor senatori, 


Comisiunea de indigenate, întrunindu-se 
in diua de 12 Februarie 1893, in majorilate 
de 4 membri, sub presedinta D-lui colonel 
P. Tufelcik, fiind presenti D-nii: Gr. Capsa, 
Dimitrie C. Popescusi Dr. Christescu, a luat 
in cercetare petitiunea inregistratá la No. 
374 de la 12 lanuarie 1893, adresatá Sena- 
tului, prin care, in virtutea art. 9 din Cons- 
titutiune, se cere a se recunósce calitatea 
de cetátén român D-lui George Radu Mun- 
teanu, román din Transilvania, de religiune 
greco-orientalá, de profesiune croitor, do- 
miciliat in comuna Tesila, judetul Prahova. 

Examinând actele aflate în dosarul aces- 
tei cereri a constatat: 

Că este născut în comuna Satu-Lung, 
ținutul Transilvaniei, la 5 Aprilie 1839, din 
părinţii Radu Munteanu și Paraschiva, si la 
13 ale acelelasï luni și an s'a botezat în re- 
ligia greco-orientală ; 

Că este de profesiune croitor, stabili în 
comuna Tesila, județul Prabova, de la 1863, 
pue s a căsătorit, fiind si proprietar ; j 
ILE En à LA i 
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sila, a învăţat meseria de croitorie pe mai 
multi tineri români pământeni, ast-fel că a 
devenit férte folositor desvoltărei acelei co- 
mune, din cari causă acea comună 'și-a fă- 
cut un renume în judeţ prin productiunea 
dimiilor, abalelor, mintenelor și tutulor te- 
séturilor de lână ce produce ; 


Că n'a fost supus nici unei protectiuni 


străine ; 


Că se bucură de bună conduită ; 
Că a contribuit cu 1.000 lei la clădirea 


unui local de scólá din comuna Tesila, ju- 
detul Prahova ; 


Că la 1874 s'a supus legei de recrutare a 


armatei române, dar a fost dispensat de ser- 
viciul activ, având trecută etatea de 30 de ani. 


In fata acestor constatări, comisiunea, in 


unanimitatea membrilor presenti, a admis 
cererea D-luí George Radu Munteanu, ca 
unul ce intrunesce conditiunite prescrise de 
art. 9 din Constitutiune, si, prin subsemna- 
tul raportor, vé rógá să bine-voiti a “i re- 
cunósce calitatea de cetätén român, votând 
proiectul de lege următor. 


PROIECT DE LEGE 


Art. unic. —In virtutea art. 9 din Cons- 
titutiune, se recunósce calitatea de cetätén 
român D-lui George Radu Munteanu, ro- 
mân din Transilvania, domiciliat în comuna 
Tesila, județul Prahova. 

Raportor, Dr. Christescu. 


D. presedinte, G. Gr. Gantacuzino: Dis- 
cutiunea generală este deschisă. 

— Ne cerând nimeni cuvântul, se pune la 
vot luarea în consideratiune, și se priimesce, 

— Se pune la vot legea prin bile. 

D. președinte, G. Gr. Cantacuzino: Re- 
sultatul votului : 


Votanti . : . 37 
Majoritate regulamentar à. . 32 
Bile albe. . 37 


Senatul a adoptat proiectul de lege pen- 
tru recunóscerea D-lui G. R. Munteanu. 


— D. ministru al justiţiei dă citire Mesa- | 


giuluï regal prin care ministrul domeniilor 
cedézá pe séma ministerului cultelor o por- 
tiune de pámént din mosia Statuluï Oslobeni, 
pentru a servi la o scólá. 

— Se trimite la secții. 

— D. secretar, Marocneanu, dă citire ur- 
mătorului raport si proiect de lege : 


Domnilor senatori, 

Comisiunea de indigenate, întrunindu-se 
in diua de 13 Aprilie 1893, in majoritate 
de 4 membri, sub presedinta D-lui Colonel 
P. Tufelcik, fiind presenti D-nii: Gr. Capsa, 
Anton Cincu si G. Sefendache, aü luat in 


cercetare proiectul de lege, adus în delibe- 


rațiune cu Mesagiul regal No. 959 de la 15 
Martie 1893, prin care, în virtutea art. 7, 
$ II, lit. a din Constitutiune, se cere a se 
acorda împământenirea cu dispensă de sta- 
giù D-lui Ricard Franassovics, de religiune 


romano-catolică, de profesiune inspector al 


serviciului de transport peapă al regiei mo- 
nopolurilor Statului, domiciliat in comuna 
T.-Severin, județul Mehedinţi. 

Examinând actele aflate în dosarul aces- 
tei cereri, a constatat: 


Dor. AE A utile N 4 din. 


Că este născut da comuna Constantino- 


> 
nä r'in ti) ran- 
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cisc Franassovics si Francisca, si la 6 Apr 
lie 4845, a fost botezat in religia romano 
catolicá ; 

Cá este proprietar in T.-Severin al um 
imobil ; 

Că este căsătorit si are 3 copij, născu 
in T.-Severin si botezați în religia ortodoxă 

Că se bucură de bună conduită, fiind ste 
bilit in T.-Severin de 12 ani; 

Că s'a lepădat de protecţia. statului sârb 
spre a emigra în România; 

Că posedă ordinul Corona României | 
gradul de oficier, ordinul rusesc S-ta An 
cl. II, ordinul sârbesc Takova in graduld 
oficier, șitordinul austriac Meritul cu cruce 
de aur; 

Că se află în serviciul Statului româr 
angageat cu contract,de la 1 August 189 
în calitate de inspector al serviciului 
transporturi pe apă. 

In faţa acestor constatări, comisiunea, 
unanimitatea membrilor presenti, a adig 
cererea D- lui Ricard Franassovics, ca unt 
ce întrunesce conditiunile prescrise de arl 
7, SII, lit.a din Constitutiune, si, prin sul 
semnatul raportor, vé rógá să bine-voili a 
acorda impáméntenirea cu dispensá de sta 
giü, votánd proiectul de lege urmátor. 

Raportor, G. Sefendache. 


PROIECT DE LEGE 


Art. unic.—In virtutea art. 7, § IL lit. 
din Constitutiune, se acordä D-lui Ricar 
Franassovics, din comuna T. Severin, jude 
tul Mehedinţi, impămentenirea cu dispens 
de stagii. 

Ministru justiţiei, Al. Marghiloman. 


D. președinte, G. Gr. Cantacuzino : Dis 
cutiunea generală este deschisă. 

D. C. Urdáreanu: D-lor, pe lângă cel 
spuse in raport, să mi permiteti să adac 
duoë cuvinte. D. Franassovies este insig 
tor general al marinei nôstre comerciale, es 
cel mai puternic auxiliar al D-lui Gr. : 
nu, directorul regieï nóstre, si a adus Serv 
ci eminente si térel si comerciului nostr 
D-sa a avut ideia să véndá sarea nóstrá | 
Serbia. D-sa este stabilit în Severin, uní 
are avere și este de familie mare din Serbi: 
Fratele séü a fost ministru ín Serbia, $i 
s'a devotat cu desăvârșire téreï nóstre, sid 
aceea, vă rog să "i votati naturalisarea ro 
mână. 

— Ne mai cerând nimeni cuvântul, 
pune la vot luarea in consideratiune, și 
priimesce. 

— Se pune la vot proiectul de lege 
total prin bile. 

D. preşedinte, G. Gr. Cantacuzino : R 
sultatul votului: 


Votanti . . o. EE 
Major itate regulamentară . 32 
Bile albe . : . 94 


Senatul a adoptat cu unanimitate natu- 
rahsarea. 
D-lor, ordinea gilei fiind epuisat 
dic ședința. d 
Şedinţă publică mâine la orele 2 | 

— Şedinţa se ridică la orele + 
tate, dupe amiadi, anun tán l- 
à duna di, 17 Dee 
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IDINTA DE LA 17 DECEMBRE 1893 


Presedinta D-lui președinte, G. Gr. Can- 

tacuzino, asistat de D-nii: G. Beldiman, 
r. I. Cernátescu, Th. Lerescu si P. Millo, 

cretari ai biuroului. 

— — Şedinţa se deschide la orele 2, fiind 

resenți 94 D-ni senatori. 

— Nu răspund la apelul nominal 20D-ni 

senatorii și anume: 


Bolnavi : 


D-nii: Buicliu M. Gr., Christescu T., Cin- 
iu Ant., Rafael T., Rucáreanu M., Sofian 
, Stroiescu I., Sturdza A. D., Tatos T. I., 
Vally A., Fotin G. C. 


Fără avătare de motive : 


— D-nii: Alexescu G., Economw N., Hris- 
escu Gr. (Dr.), Sassu P. V., Státescu Eug., 
irbeiŭù B. D., Vernescu G., Vlădescu M. 
zeneral), Zerlenti L. Chr. 

— D. secretar, Dr. Cernătescu, dă citire 
umarului ședinței precedente, care se a- 
'obá. 

— Se ia act de cererea D-lui senator 
afael de a "ise scusa absenta de astädi, 
um și a D-lui senator I. Stroiescu de a 
se acorda 2 dile congediü. 

— Se acordá congediü. 

— Se trimit la comisiunea de indigenate 
uplicele D-lor : I. Vonicá si I. Chidu, cari se 
'6gă a li se recunósce calitatea de cetățeni 
mâni. 

Se trimite la comisiunea de petitiunt, 
rerea ómenilor de serviciü din diferite mi- 
istere, de a li se îmbunătăli sórta. 

D. preşedinte, G. Gr. Cantacuzino: D-lor, 
atrám in ordinea dilei. 

La ordinea dilei avem votarea din noii a 
turalisárei cu dispensă de stagiü a D-lui 
ta Atanasievici, din Teleorman, rémas 
in ședința de eri. 

Se procede la vot cu bile. 


Votanti . . . . nn 
Majoritate de duoë treimi . 
oe aloa . . . 


Bile negre. . . . . . 18 


urmare, Senatul a adoptat natu- 
rea. 

raportor, Gr. Capsa, dă citire ur- 
orului raport și proiect de lege : 


Domnilor senatori, 


üisiunea de indigenate, intrunindu-se 
ua de 2 Martie 1893, în majoritate de 
embri, sub presedinta D-lui colonel P. 
ik, fiind presenti D-nii: Gr. Capsa, G. 
che, D. C. Popescu.si Dr. Florea 


DESBATERILE SENATULUI 


Theodoroscu, a luat in cercetare proiectul 
de lege, votat si adoptat de Adunarea de- 
putatilor in sedinta de la 44 Ianuarie 1893 
și adus in deliberarea Senatului cu Mesa- 
giul regal No. 236 de la 27 Ianuarie 1893, 
prin care, în virtutea art. 9 din Constitu- 
tiune, se cere a se recunósce calitatea de 
cetátén román D-lui C. C. Steriu, român 
din Transilvania, de profesiune bancher, 
domiciliat in comuna Bucuresci, judetul 
Ilfov. 

Examinând actele aflate în dosarul aces- 
tei cereri a constatat : 

Că este născut în comuna Brașov, tinu- 
tul Transilvaniei, la 13. Aprilie 1861, din 
părinții Constantin Steriu și Maria, și la 30 
ale aceleeași luni și an s'a botezat în religia 
greco-orientală la biserica S-tu Nicolae din 
Brașov; 

Că s'a lepădat de protecţia austro-ungară 
spre a emigra în România ; 

Că, cu ocasia asentărei generale de la 9 
Martie 1883 din Brașov, ce s'a ţinut, a fost 
declarat ca inapt pentru tot-d'a-una și a 
fost șters din listele de contrôle, satisfácénd 
prin acesta obligatiunile sale militare, fiind 
obligat ca să plátéscá taxa de scutire pen- 
tru serviciul militar ; 

Că se bucură de bună conduită. 

In fața acestor constatări, comisiunea, 
in unanimitatea membrilor presenti, a ad- 
mis cererea D-lui C. C. Steriu, ca unul ce 
întrunesce conditiunile prescrise de art. 9 
din Constitutiune, și, prin subsemnatul ra- 
portor, vé rógá să bine-voiti a “i recunósce 
calitatea de cetätén român, votând proiec- 
tul de lege următor. 

Raportor, Grigore Capşa. 

LEGE 


Art. unic.—In virtutea art. 9 din Cons- 
titutiune, se recunósce calitatea de cetätén 
român D-lui C. C. Steriu, român din Tran- 
silvania, domiciliat în orașul Bucuresci. 


Acestă lege s'a votat de Adunarea depu- 
tatilor în ședința de la 14 Ianuarie 1893, 
și s'a adoptat cu majoritate de cinci-deci 
si opt voturi, contra a duoé. 

Președinte, general G. Manu. 

(L. S. A. D.) 
Secretar, Dr. Saabner-Tuduri. 

D. preşedinte, G. Gr. Cantacuzino : Dis- 
cutiunea generală este deschisă, 

— Ne cerând nimeni cuvântul, se pune 
la vot luarea în consideratiune, și se prii- 
mesce. 

— Se pune la vot legea prin bile. 

D. preşedinte, G. Gr. Cantacuzino: Re- 
sultatul votului: 


Motani - o s s e: 40 
Majoritate regulamentară. . 32 
Bile albe .. . 45 
Bile negre. . . . . . . 1 


Senatul a adoptat legea. 
— D. raportor, C. I. Bălăceanu, dă ci- 
tire următorului raport și proiect de lege : 
Domnilor senatori, - 
Comisiunea de indigenate, intrunindu-se 
in diua de 10 Decembre 1893, în majori- 


179 


tate de 4 membri, sub presedinta Inalt P. S. 
S. Mitropolit Primat Ghenadie, fiind pre- 
sentí D-nif: Constantin I. Bălăceanu, Colo- 
nel I. Péucescu si Ion Ciolac, a luat în cer- 
cetare proiectul de lege, votat si adoptat de 
Adunarea deputaților în ședința de la 20 
Martie 1893, și adus în deliberarea Sena- 
tului cu Mesagiul regal No. 1.373 de la 7 
Aprilie 1893, prin care, în virtutea art. 9 
din Constitutiune, se cerea se recunósce 
calitatea de cetátén román D-luf George M. 
Barbu, de religiune ortodoxá, domiciliat tn 
Bérlad. 

Examinând actele aflate în dosar a con- 
statat : 

Că este născut în orașul Bérlad la 13 Iu- 
lie 1853 din părinţii Ión Barbu și Despina 
și la 25 aceeași lună si an s'a botezat în re- 
ligia ortodoxă la biserica cu hramul Sf. Ie- 
rarch Nicolae din Bârlad ; 

Cá nu este supus austro-ungar, negăsin- 
du-se înscris între supușii austro-ungari din 
Bârlad ; 

Că se bucură de bună conduită. 

In fata acestor constatări, comisiunea, în 
unanimitatea membrilor presenti, a admis 
cererea D-lui George M. Barbu, ca unul ce 
întrunesce conditiunile prescrise de art. 9 
din Constitutiune, și, prin subsemnatul ra- 
portor, vé rogă să bine-voiţi a "i recunósce 
calitatea de cetätén român, votând proiec- 
tul de lege următor. 


Raportor, Const. I. Bălăceanu. 


LEGE 


Art. unic. — In virtutea art. 9 din Con- 
stitutiune, se recunósce calitatea de cetätén 
român D-lui George M. Barbu, domiciliat în 
comuna Bârlad, județul Tutova. 

Acestă lege s'a votat de Adunarea depu- 
tatilor în ședința de la 20 Martie 1893, si 
s'a adoptat cu majoritate de cinci-deci vo- 
turi, contra a dece. 

Președinte, general G. Manu. 

(L.S.A .D) Secretar, A; Simu. 


D. preşedinte, G. Gr. Cantacuzino: Dis- 
cutiunea este deschisă, 

— Ne cerând nimeni cuvântul, se pune la 
vot luarea în consideratiune, și se priimesce. 

— Se pune la vot proiectul de lege în 
total prin bile. 

D. preşedinte, G. Gr. Cantacuzino: Re- 
sultatul votului: 


Volan + 46 
Majoritate de 2 treimi , . 32 
Bile albe . . . 45 
Bile negre . . . . . . 4 


Senatul a adoptat legea de recunóscere. 
— D. raportor, P. Tufelcik, dă citire ur- 
mătorului raport și proiect de lege : 


Domnilor senatori, 

Comisiunea de indigenate, întrunindu-se 
în diua de 6 Februarie 1893, în majoritate 
de 6 membri, sub presedinta D-lui colonel 

| P. Tufelcik, fiind presenti D-nii: Gr. Capsa, 
D. C. Popescu, G. Sefendache, Dr. Chris- 
tescu si Dr. Florea Theoderescu, a luat în 
cercetare proiectul de lege, votat si adoptat 


180 


de Adunarea deputaţilor în ședința de la 19 
Decerabre 1892, si adus în deliberarea Se- 
natului cu Mesagiul regal No.... , prin 
care, in virtutea art. 7, § H, lit. b din Con- 
stitutiune, se cere a se acorda calitatea de 
cetätén român D-lui George G. Verona, de 
religiune romano-catolicá, de profesiune co- 
merciant, domiciliat in comuna Galați, ju- 
detul Covurluiü. 

Examinánd actele aflate in dosarul aces- 
teí cererí a constatat : 

Că este născut in comuna Brăila la 6 
Septembre 1868, din părinții Giuseppe G. 
Verona si Giulette, si s'a botezat in religia 
romano-catolică ; 

Că se bucură de bună conduită în socie- 
tate ; 

Că a obţinut diploma de la scéla comer- 
cială din Dresda la 17 Martie 1887 ; 

Că la Maiu 1887 a fost înrolat ca volun- 
tar pe 6 luni in regimentul 3 de artilerie, 
unde a făcut serviciul militar, ca orí-care 
cetätén român ; 

Cä D. Giuseppe G. Verona, tatäl suplica- 
tului, este naturalisat de Corpurile legiui- 
tóre si legea promulgată în Monitorul ofi- 
cial No. . . . din 1886, prin decretul regal 
No. 41 de la 11 Ianuarie 1886. 

In faţa acestor constatări, comisiunea în 
unanimitatea membrilor presinti, a admis 
cererea D-lui George G. Verona, ca unul ce 
intrunesce conditiunile prescrise de art. 7, 
§ II, lit. b din Constitutiune, si, prin. sub- 
semnatul raportor, vé rógà sá bine-voiti a 
"i acorda impäméntenirea cu dispensă de 
stagii, votând proiectul de lege următor : 


Raportor, P. Tufelcik. 
LEGE 


Art. unic.—In virtutea art. 7, § IL, lit. 
b din Constitutiune, se acordá D-lui George 
G. Verona, din comuna Galaţi, județul Go- 
vurluiü, impäméntenirea eu dipensá de 
stagiü. 

Acestă lege s'a votat de Adunarea depu- 
tatilor, in ședința de la 19 Decembre 1892, 
și sa adoptat cu majoritate de cinci-deci 
voturi, contra a patru-spre-dece. 

Presedinte, general G. Manu. 

(L. S. A. D.) 
Secretar, Dr. A. Saabner- Tuduri. 

D. presedinte, G. Gr. Cantacuzino: Dis- 
cutiunea generală este deschisă. 

— Ne cerând nimeni cuvântul, se pune la 
vot lnarea în consideratiune, si se priimesce. 

— Se pune la vot cu bile proiectul de lege 
în total. 

D. presedinte, G. Gr. Cantacuzino : Re- 
sultatul votului: 


Votanti . CCR 
Majoritate de 2 treimi . 32 
i Bile albe. ; . +. 42 


Bilenesre. . . i 


Senatul a adoptat impäméntenirea D-lui 


Verona. 
—D. secretar, Dr. Cernătescu, în locul 


D-lui raportor D. C. Popescu, dă citire ur- 
mătorului raport și proiect de lege ; 
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DESBATERILE SENATULUI 


Domnilor senatori, 

Comisiunea de indigenate, intrunindu-se 
in diua de 15 Decembre 1892, in unanimi- 
tate de 7 membri, sub presedinta D-lui co- 
lonel P. Tufelcik, fiind presenti D-nii: Dr. 
Florea Theodorescu, Dr. Christescu, G. Se- 
fendache, Dimitrie C. Popescu, Gr. Capsa si 
Anton Cincu, a luat în cercetare petitiunea 
inregistratá la No. 81 de la 27 ale lunei 
Noembre 1892, adresată Senatului, prin 
care, in virtutea art. 9 din Constitutiune, 
se cere a se recunósce calitatea de cetätén 
român D-lui Stroe I. Belloiu, român din 
Transilvania, de religiune greco-orientală, 
de profesiune militar, domiciliat în comuna 
Focșani, jugetul Putna. 

Examinând actele aflate în dosarul a- 
cestei cereri, a constatat : 

Că este născut în comuna Cernetu la 4 
August 1871, din părinții Ión și Paraschiva 
Belloiu si la 12 aceeași lună si an s'a bote- 
zat în religia greco-orientală ; 

Că se bucură de bună conduită în socie- 
tate ; 

Că se află în armata română ca sergent 
in reg. 2 de geniü din Focșani ; 

Că tatăl suplicantului, în ședința de la 
29 Martie 1892, 'i s'a recunoscut calitatea 
de cetätén român de Adunarea deputaților. 

In faţa acestor constatări, comisiunea, în 
unanimitate, a admis cererea D-lui Stroe I. 
Belloiu, ca unul ce întrunesce conditiunile 
prescrise de art. 9 din Constitutiune, și, prin 
subsemnatul raportor, vé rógá să bine-voiti 
a "| recunósce calitatea de cetätén român, 
votând proiectul de lege următor. 


PROIECT DE LEGE 


Art, unic.—In virtutea art. 9 din Con- 
stitutiune, se recunósce calitatea de cetätén 
român D-lui Stroe I. Belloiu, român din 
Transilvania, domiciliat în orașul Focșani. 

Raportor, D. C. Popescu. 


D. preşedinte, G. Gr. Cantacuzino: Dis- 
cutiunea generală este deschisă. 

— Ne cerând nimeni cuvântul, se pune 
la vot luarea in consideratiune, și se prii- 
mesce. 

— Se pune la vot cu bile legea în total. 

D. preşedinte, G. Gr. Cantacuzino: Re- 
sultatul votului : 

Votantí. . : 
Majoritate regulamentarä . . 
Bile albe E «i 
Bile negre d 

Senatul a adoptat proiectul de lege. 

— D. raportor, C. Ienescu, dă citire ur- 
mătorului raport și proiect de lege : 


Domnilor senatori, à 

Comisiunea de indigenate, întrunindu-se 
in diua de 6 Maiii 1892, în număr de 5 
membri, sub presedinta D-lui colonel P. 
Tufelcik, fiind presenti D-nii: D. A. Laurian, 
M. Isvoranu, Dr. Garoflide și C. lenescu, a 
luat în cercetare petitiunea înregistrată la 
No. 744 de la 1 Maiü 1892, adresată Se- 
natului, prin care, în virtutea art. 9 din 
Constitutiune, se cere a se recunósce cali- 


tatea de cetátén román D-lui Panait M 
nuelescu, român din Macedonia, de relig 
ortodoxă, de profesiune profesor, domicil ia! 
în orașul Ploesci, județul Prahova. 

Examinând actele aflate în dosarul a 
cestei cereri, a constatat : 

Că este născut în comuna Hora, provin 
cia Tracia, Macedonia, la 5 Aprilie 1847 
fiind venit in térä împreună cu părinții sël 
ca copil, în etate de 4 ani; 

Că la 22 Noembre 1867 a obtiunut di- 
ploma de bacalaureat cu No. 10, de la uni: 
versitatea din Bucuresci ; 

Că la 17 Iulie 1869 a fost numit profesor 
cu titlul provisoriü la catedra de limba latină 
la liceul Sf. Petru si Pavel din Ploesci, iar la 
13 Iunie 1877 a fost numit definitiv la a 
ceeasi catedră unde functionézä și agi inde 
plinindu'și datoriile eu distinctiune ; 

Că se bucură de bună conduită in so- 
cietate ; 

Că la 28 Iunie 1885 s'a căsătorit, la pri 
măria Ploesci, cu D-șora Adelaida R. Ghi 
boldan. 

In fata acestor constatări, comisiunea, ir 
unanimitatea membrilor presenti, a admis 
cererea D-lui Panait Manuelescu, ca unul 
ce intrunesce conditiunile prescrise de art; 
9 din Constitutiune, și, prin subsemnatul 
raportor, vé rógá să bine-voiti a 'Í recu 
nósce calitatea de cetátén român, votând 
proiectul de lege următor. 


PROIECT DE LEGE 


Art. unic.—In virtutea art. 9 din Con: 
stitutiune, se recunósce calitatea de cetäté 
român D-lui Panait Manuelescu, romă 
din Macedonia, domiciliat în orașul Ploesci 


Raportor, C. enescu. 


D. preşedinte, G. Gr. Cantacuzino: Dis 
cutiunea generală este deschisă. 

— Ne cerând nimeni cuvântul, se pune 
la vot luarea în consideratiune, si se pri 
mesce. 

— Se pune la vot cu bile proiectul 
lege în total. 

D. preşedinte, G. Gr. Cantacuzino: Re 
sultatul vătului : 


Votanti . . o e o q: 
Majoritate regulamentarä . . 
Bile albe . . . e es » 

Bile negre . . . sea’ 


Panait Manuelescu. 

— D. secretar, Marocneanu, penü 
D. raportor Dr. Garoflide, dá citire urmát 
ruluí raport si proiect de lege: 


Domnilor senatori, 


Comisiunea de indigenate, intrunindu- 
în diua de 14 Martie 1892, in numér de 
membri, a luat în cercetare proiectul ! 
lege, adus în deliberarea Senatului cu M 
sagiul regal No. 3.117 din 4 Noembre 18 
prin care, în virtutea art. 7, $ II, lit. a t 
Constitutiune, se cerea se acorda împăna 
tenirea cu dispensă de stagii D-lui 
Iulius Vandori, de religiune evanghelic 


profesiune farmacist, domiciliat in capitala 
-. Bucuresci, județul Ilfov. 
= Examinánd actele aflate în dosarul aces- 
tei cereri, a constatat: 
Că D. Gustav lulius Vandori s'a născut 
in comuna Mediaș, la 26 Septembre 1861, 
lin părinții Frantz Vandori si Rosalia, si la 
D Octombre același an, s'a botezat in religia 
evanghelică, de preotul acelei biserici, dupe 
cum se constată din extrasul botezatilor bi- 
"sericei evanghelice din acea comună; 
Avénd in vedere certificatul No. 11.817 
din 18 Aprilie 1888, liberat de primária 
comunei Bucuresci, din care se constată că 
D. Vandori, licenţiat in farmacie, se bucură 
“de o bună conduită in societate si de o o- 
nestitate recunoscutá, si cá se aflá in térá 
. de mai bine de 10 ani; 
Avénd in vedere actul de emigrare cu 
- No. 77.791 din 30 Noembre 1887, liberat 
de ministrul de interne ungar, din care se 
constatä cá D. Gustav Vandori s'a lepädat 
"de protecția austro-ungară, spre a emigra 
“în România; 
Având în vedere Monitorul oficial No. 
- 96 din 17 Maiü 1886, pag. 647, din carese 
constată cá D. Gustav Vandori a depus cu 
succes examenul de licentá in farmacie, de 
“la universitatea din Bucuresci, obtinénd 
dreptul de liberă practică a farmaciei în 
 férä ; 
Având in vedere adresa cu No. 11.374 
“din 4 Noembre 1889, a ministerului de jus- 
titie, prin care arată cá D. G. I. Vandori a 
fost autorisat a emigra în România dupe ce 
a satisfăcut obligatiunile militare ; 
— Pentru aceste motive, comisiunea de in- 
digenate, în unanimitate, a admis cererea 
D-lui Gustav I. Vandori, ca unul ce intru- 
nesce conditiunile prescrise de art. 7 din 
Constitutiune, pentru care, prin subscrisul 
numit raportor, vé rógá să bine-voiti a a- 
dopta si D-vóstre proiectul de lege următor, 
cu dispensă de stagii. 
Raportor, Dr. Garoflide. 


PROIECT DE LEGE 


Art. unic. — In virtutea art. 7, 8 II, lit. 
a din Constitutiune, se acordă D-lui Gustav 
Iulius Vandori, din comuna Bucuresci, ju- 
detul Ilfov, impäméntenirea cu dispensă de 
Stagiu. 
— Ministru justiţiei, Al. Marghiloman. 


D. preşedinte, G. Gr. Catacuzino: Dis- 
Cufiunea generală este deschisă. = 

- — Ne cerând nimeni cuvântul, se pune 
la vot luarea in consideratiune, și se prii- 
mesce. 

— Se pune la vot legea cu bile. 

D. preşedinte, G. Gr. Cantacuzino : Re- 
tul votului: 


ENS. .....39 
Majoritate de duoé treimi . 32 
Biletalbe ......35 
Bile negre. .. . , . , 4 


| Senatul a adoptat proiectul de lege. 
à — D. secretar, Marocneanu, dă citire 
următorului raport și proiect de lege: 


DESBATERILE SENATULUI 


Domnilor senatori, 


Comisiunea de indigenate, intrunindu-se 
în diua de 15 Martie 1893, in majoritate 
de 4 membri, sub presedinta D-lui Colonel 
P. Tufelcik, fiind presenti D-nii: Gr. Capsa, 
Dr. Florea Theodorescu si G. Sefendache, 
a luat in cercetare proiectul de lege, votat 
și adoptat de Adunarea deputaţilor în se- 
dinta de la 20 Februarie 1893, și adus în 
deliberarea Senatului cu Mesagiul regal 
No. 816 de la 6 Martie 1898, prin care, în 
virtutea art. 9 din Constitutiune, se cere a 
se recunôsce calitatea de cetätén român 
D-lui August Crainic, român din Transil- 
vania, de religiune ortodoxă, de profesiune 
profesor, domiciliat în comuna Slatina, ju- 
detul Olt. 

Examinând actele aflate în dosarul aces- 
tei cereri, a constatat: 

Că este născut în comuna Urisiul, ţinutul 
Transilvaniei, la 22 August 1856, din pă- 
rinții români Simion si Maria Crainic, si s'a 
botezat în religia ortodoxă ; 

Că s'a lepădat de protecţia austro-ungară, 
spre a emigra în România, actul de emi- 
grare de la 8 Iulie 1883, liberat de minis- 
terul de interne din Buda-Pesta ; 

Cá este stabilit in Slatina de la 1884, de 
când ocupă funcțiunea de director si profe- 
sor la gimnasiul real din Slatina, unde se 
bucură de bună conduită ; 

In faţa acestor constatări, comisiunea, în 
unanimitatea membrilor presenti, a admis 
cererea D-lui August Crainic, ca unul ce 
intrunesce conditiunile prescrise de art. 9 
din Constitutiune, si, prin subsemnatul ra- 
portor, vé rógá să bine-voiti a "i recunósce 
calitatea de cetätén român, votând proiec- 
tul de lege următor. 

Raportor, Gr. Capşa. 


LEGE 


Art. unic.—In virtutea art. 9 din Cons- 
titutiune, se recunóse calitatea de cetátén 
român D-lui August Crainic, român din 
Transilvania, domiciliat în Slatina. 


Acéstä lege s'a votat de Adunarea depu- 
tatilor în ședința de la 20 Februarie 1893, 
și s'a adoptat cu majoritate de sése-deci și 
duoë voturi, contra a cinci. 

Președinte, general G. Manu. 

(L. S. A. D.) 
Secretar, Dr. Saabner-Tuduri. 


D. preşedinte, G. Gr. Cantacuzino : Dis- 
cutiunea generală este deschisă. 

— Ne cerând nimeni cuvântul, se pune 
la vot luarea in consideratiune, și se prii- 
mesce. 

— Se citesce art. unic. 

—Se pune la vot, si se priimesce. 

—Se pune la vot cu bile legea în total. 

D. preşedinte, G. Gr. Cantacuzino: D-lor, 
Resultatul votului este : 

Morse .. . . 9 40 
Majoritate regulamentará , , 32 
Bile albe.. . . . 2. . 45 

Senatul a adoptat tn unanimitate le- 

goa de recunóscere. 


e 
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— D. doctor Cernătescu, secretar, dă 
citire următorului raport si proiect de lege: 


Domnilor senatori, 


Comisiunea de indigenate, întrunindu-se 
în diua de 23 Maiü 1892, în număr de 5 
membri, sub presedinta D-lui colonel P. 
Tufelcik, fiind presenti D-nii: C. lenescu, 
doctor Garoflide, M. Isvoranu și D. A. Lau- 
rian, a luat în cercetare petitiunea inregis- 
trată la No. 500 de la 28 Martie 1892, a- 
dresată Senatului, prin care, in virtutea 
art. 9 din Constitutiune, de cerea se re- 
cunósce calitatea de cetátén român D-lui 
Nicolae I. Tigoiu, român din Transilvania, 
de religiune greco-orientală, de profesiune 
comerciant, domiciliat în orașul Brăila, ju- 
detul Brăila. 

Examinând actele aflate in dosarul aces- 
tei cereri, a constatat: 

Că este născut in comuna Purcăreni, ti- 
nutul Transilvaniei, la 10 Aprilie 1858, 
din părinţii Ion Tigoiu și Maria, si la 14 a- 
ceeași lună și an s'a botezat în religia gre- 


I co-orientalá ; 


Cá s'a lepádat de protectia austro-ungará, 
dupe cum se constatá din declaratiunea le- 
galisată de judecătoria ocoluluill din Brăila 
la No. 2.798 de la 10 Martie 1892 ; 

Cá se bucurá de buná conduitá in socie- 
tate. 

In fata acestor constatări, comisiunea, în 
unanimitatea membrilor presenti, a admis 
cererea D-lui Nicolae I. Tigoiu, ca unul ce 
intrunesce conditiunile prescrise de art 9 
din Constitutiune, si, prin subsemnatul, nu- 
mit raportor, vé rógá sá bine-voiti a'í recu- 
nósce calitatea de cetätén român, votànd 
proiectul de lege urmátor : 


PROIECT DE LEGE 


Art. unic. — In virtutea art. 9 din Con- 
stitutiune, se recunósce calitatea de cetátén 
român D-lui Nicolae I. Tigoiu, român din 
Transilvania, domiciliat in orasul Bráila. 

Raportor, Dr. Garoflide. + 


== 


— D. președinte declară discutiunea ge- 
nerală deschisă, si ne cerând nimeni cuvén- 
tul, se pune la vot luarea în consideratiune, 
si se priimesce. 

— Se pune la vot cu bile proiectul de 
lege in total. 

D. presedinte, G. Gr. Cantacuzino: Re- 
sultatul votului este : 

NMoERHT . .. « a EH 
Majoritate regulamentará . . 32 
Bile albe, . . . «. . 94 
Bile negre .. . . . 2d 

Senatul a adoptat. 

— D-lor, acum avem să mal votăm încă 
un indigenat pentru că văd că Senatul a 
început a se descompleta. E indigenatul 
D-lui G. Eiven. 

— D. Marocneanu, raportor, dă citire 
următorului raport și proiect de lege : 


Domnilor senatori, 


Comisiunea de indigenate, întrunindu-se 
în diua de 1 Decembre 1893, în majoritaet 
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de 4 membri, sub presedinta I. P. S. S. Mi- 
tropolitul Primat Ghenadie, fiind presenti 
D-nii: colonel I. Péucescu, Thoma Maroc- 
neanu si P. S. Aurelian, a luat in cercetare 
proiectul de lege, votat si adoptat de Adu- 
narea deputatilor in sedinta de la 30 Apri- 
lie 1893, şi adus in deliberarea Senatului 
cu Mesagiul regal No. 1.811 dela 7 Maiü 
1893, prin care, în virtutea art. 7, $ IL, 
lit. a din Constitutiune, se cere a se acorda 
tmpäméntenirea cu dispensá de stagiü D-luí 
George Eiven, de religiune evangelicä, de 
profesiune farmacist, domiciliat in lași. 

Examinând actele aflate în dosar, a con- 
statat : 

Că este născut în comuna Rosnov, comi- 
tatul Braşovului, la 18 Decembre 1858, din 
părinții George Eiven si Juliana, si la 2 Ia- 
nuarie 1859 s'a botezat în religia evange- 
licá ; 

Cá s'a lepádat de protectia austro-ma- 
ghiară spre a emigra in România; 

Că se bucură de bună conduită; 

Că a urmat scéla de farmacie din Bucu- 
resci la 1879 ; 

Că la 26 Maiü 1884 a obținut diploma 
No. 361 de la universitatea din Bucuresci 
pentru licența în farmacie. 

In faţa acestor constatări, comisiunea, în 
unanimitatea membrilor presenfi, a admis 
cererea D-lui George Eiven, ca unul ce în- 
trunesce conditiunile prescrise de art. 7, 
§ II, lit. a din Constitutiune, si, prin sub- 
scrisul raportor, vé rógá să bine-voiti a $i 
acorda împământenirea cu dispensă de sta- 
giü, votând proiectul de lege următor. 

Raportor, Th. Marocneanu. 

LEGE 

Art, unic. — In virtutea art. 7, § II, 
lit. a din Constitutiune, se acordă D-lui 
George Eiven, farmacist din comună lași, 
judeţul Iași, impáméntenirea cu dispensă de 
stagii. 

Acéstä lege s'a votat de Adunarea depu- 
tatilor în ședința de la 30 Aprilie 1893, și 
va adoptat cu majoritate de şese-geci vo- 
turi, contra a opt. 

Președinte, General G. Manu. 

(L. S. A. D.) Secretar, C. C. Desliu. 

D. preşedinte, G. Gr. Cantacuzino: Dis- 
eutiunea generală este deschisă. 

— Ne cerând nimeni cuvântul, se pune 
la vot luarea în consideratiune, și se prii- 
mesce. 

— Se pune la vot cu bile proiectul de 
lege în total. 

D. preşedinte, G. Gr. Cantacuzino: Re- 
sultatul votuluï : 


Votanti . NND 33 
Majoritate de duoé treimi 32 
Bile albe . . 32 
Bile negre . . . .: oi 


Senatul a adoptat indigenatul. 

Acum ridic sedinta. 

Şedinţă publică mâine la ora 2 p. m. 

— Şedinţa se ridică la orele 4 și jum. p. m., 
anunțându-se cea viitóre pentru a duos di, 
18 Decembre. 


— exer —— 


DESBATERILE SENATULUI 


SENATUL 


SESIUNEA ORDINARA 1893—1894 


———9—— 


ŞEDINŢA DE LA 18 DECEMBRE 1893 


Presedinta D-lui presedinte, G. Gr. Can- 
tacuzino, asistat de D-nif: G. Beldiman, Em. 
Flondor, Th. Lerescu si Petre Millo, secre- 
tari aï biuroulul. 

— Şedinţa se deschide la orele 2, fiind 
presenti 97 D-ni senatori. 

— Nu răspund la apelul nominal 17 D-ni 
senatori, și anume: 


Bolnavi : 


I. P. S. S. Mitropolitul primat; D-niY: Berea 
D., Buicliu M. Gr., Cincu Ant., Rucáreanu 
M., Sofian N.,Stroiescu L, Tatos T. L, Fo- 
tin G. C. 

Nemotivaţă : 

D-nii: Diamandi I., Economu N., Sassu P. 
V., Sendrea St., Státescu Eug., Stirbeiü B. 
D., Vernescu G., Viádescu M. (general). 

— D. secretar, Dr. Cernátescu, dá citire 
sumarului ședinței precedente, care se a- 
probá. 

— Se comunică cererea D-lui senator, 
Berea, de a i se acorda un congediü de 2 
dile. 

— Se ia act. 

— Se comunică petitiunea mai multor 
proprietari din judeţul Teleorman prin care 
rógá Senatul a nu vota împământenirea 
D-lui Efta Tanasievică. 

— Se trece la ordinea dilel, fiind deja 
votat indigenatul. 

—D. ministru de finance, M. Germani, 
comunică Mesagiul Regal in alăturare cu 
proiectul de lege pentru modificarea unor 
dispositiuni din tarifa generală a dreptului 
de vamă, stabilit prin legea de la 25 Iunie 
1891. 

D. ministru de finance, M. Germani: 
D-lor senatori, tariful fiind în strinsä legä- 
tură cu tratatul de comerciü încheiat cu 
Germania, am onóre a ruga pe onor. Senat 
să bine-voiascä a ’l lua de urgență in des- 
batere, si pentru acésta a trece imediat in 
secțiuni pentru a ’l discuta. 

Voci: Da, da. 

— Se pune la vot urgenţa cerută, și se 
priimesce. 

— D. ministru de finance, M. Germani, 
mai comunică Mesagiul regal în aläturare 
cu proiectul de lege pentru acordarea unui 
ajutor viager de 60 lei pe lună lui Teodor 
Dobre, fost sergent de oraș în Capitală. 

D. preşedinte, G. Gr. Cantacuzino: D-lor 
senatori, ne având nimic la ordinea dileï, 
vé rog să bine-voilía trece în secţiuni, unde 
mai multe proiecte de legi depuse de guvern 
în ședințele trecute astéptä deliberarea 
D-vóstre. Inainte de tôte, vă rog să bine- 
voitía discuta proiectul de lege depus acum 
de D. ministru de finance și asupra căruia 
ați votat urgenţa. 
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Dupe sectiuni vom redeschide sedintá pu- 
blicá. 

— Sedinta se suspendä. 

— La redeschidere, D. președinte, G. Gr. 
Cantacuzino, ocupá fotoliul presedintial. 

D. L. Paciurea : D-le presedinte, o sá in- 
cepem ședința cu discutarea modificărei ta- 
rifului vamal, care este o cestiune impor- 
tantă și lungă de desbătut și pote să avem 
nevoie de o prelungire a ședinței; prin ur- 
mare, rog pe onor. Senat să bine-voiască a 
incuviinta o ședință de nópte pentru ca să 
putem isprăvi cu acel tarif chiar în astă 
sérä. 


D. G. Sefendache : D-le președinte, 'mi 
se pare că cestiunea propusă de onor. se- 
nator este intempestivä. 

Acum nu sunt nici 4 ore și conform re- 
gulamentului la 5 ore se va putea vota pre- 
lungirea ședinței saü suspendarea pentru,a 
se ține ședință de nópte. Prin urmare, eŭ 
ași propune să continuăm acum ședința si 
la 5 ore vom vedea ce avem să facem, 

D. I. Ianov: D-lor senatori, cum sciți 
forte bine, sunt 5 minute de când am esit 
din secțiuni, unde am avut în desbatere 
proiectul de tarif vamal, care neapărat tre- 
bue să fie votat înainte de Crăciun, căci u- 
nele din articolele sale sunt în legătură cu 
conventiunea comercială încheiată cu Ger- 
mania, si ne fiind înaintea nóstrá până la 
Crăciun de cât 3 gile și acea conventiune, 
dupe cum este prevădut intr'énsa, trebuind 
să fie pusă în aplicare la 1 Ianuarie, va tre- 
bui, până la acea dată, să fie neapărat votată 
de Corpurile legiuitóre. De aceea, dar, eŭ 
cred că propunerea făcută de onor. D. Pa- 
ciurea este forte bună și justă, căci scim cu 
toţii că dacă nu vom lucra si disérá și pois 
mâine... 

Mai multe voci: Mâine, mâine. 

D. I. Ianov: Poimâine saü mâine, nu von 
putea isprăvi pentru a putea face față anga 
giamentului luat prin subscrierea unui 
tractat. 

Este fórte natural ceea cea propus D. 
Paciurea si rog si eù pe onor. Senat sä bine- 
voiască a incuviinfa ceea cea cerut D-sa; 
pentru acâsta nu este nevoe, cum a dis D. 
Sefendache, să ajungem la 5 ore ca apoi să 
se prelungéscä ședința, căci de abia s'aü nu- 
mit delegații și, prin urmare, nu este posibil 
ca intr'un sfert de oră să vină raportorul cu 
raportul înaintea Senatului și să pótà rés 
punde la ceea ce 'i se va obiecta. 

Prin urmare, este neapărat că să aibă 
duoë, trei ore înaintea lui. Şedinţa de seră 
este o ședință unde se va putea face discu 
tiunea pe larg asupra acestui proiect de lege: 

Vé rog să luaţi în consideratiune propu 
nerea D-lui Paciurea, si să votaţi ca diséré 
la 9 ore să avem ședință publică. (Aprobări) 

D. preşedinte, G. Gr. Cantacuzino: N 
mal cerând nimeni cuvântul, voii pune k 
vot propunerea D-lui Paciurea. 

lată ce dice regulamentul Senatului : 

»Senatul póte hotărî cu majoritate abso 
lutä de a ţine ședință publică și séra, f 
ceeas! di, fixând tot o dată și ordinea d 


pentru o asemenea ședință, precum și ora 
când va avea a începe.« 
Conform cu acest articol al noului regu- 
lament, sunt dator să pun la vot propunerea 
D D-lui Paciurea pentru a tine ședință disérá. 
D. N. Negre: Ce lucrare avem la biuroü 
a să declarăm ședință de nópte, căci nu văd 
nici un raport. Voiam să dic cä era prema- 
ă și părerea D-lui Paciurea și discursul 
D-lui Ianov. 
- Sá avem raportul si nu vom lăsa să trécä 
ne votat tariful peste ora fixată. 
D. președinte, G. Gr. Cantacuzino: Pro- 
“punerea D-lui Paciurea a fost clară. D-lui a 
E cá la ordinea dilei se va pune raportul 
tarifului vamal. De óre-ce secțiunile abia 
aŭ numit delegaţi și raportul n'a putut fi 
"alcătuit, nu se póte pune în discutiune a- 
cest raport până disérá când va fi gata. Dacă 
"Senatul hotărasce ca să discutăm acest pro- 
lect urgent, vom tine ședință disérá și le 
vom pune la ordinea gilei. Propunerea D-lui 
Paciurea consistă tocmai in acesta. Ridicám, 
“dar, ședința acum și hotărim ora în care va 
începe discutiunea tarifului autonom disérä. 
Pentru ca Senatul să nu rămână în deli- 
berare dupe medul nopteï, este bine ca să 
se incépá ședința la 8 ore disérá. 

Voci: La 8. 

Alte voci: La 9. 

D. P. S. Aurelian: D-lor, sar părea că 
este o mistificare aci; o să avem ședință la 
8 ore séra; dar ce să facem? Să ascultăm 
un raport care nu ni s'a împărțit. Dar când 
pentru legi ordinare, cari n'aü mare însem- 
nätate, se face határul de a să tipări rapor- 
tul si a se distribui senatorilor, cum se póte 
ca in o cestiune asa de însemnată, ca tariful 
autonom, să venim să ascultäm un raport 
netipärit, fără să vedem mai lămurit care 
este părerea sectiunilor! Va să dică, se de- 
rógá dela cele mai elementare prescriptiuni 
ale regulamentului. 

Dacá este grabá pentru guvern, nu este 
vina nóstrá, n'am provocat not întârgiarea ; 
dar dacá este conform cu prestigiul Senatu- 
“lui si conform cu importanţa cestiunei, a- 
câstă procedare, o va judeca și Senatul și 
„publicul. 
D. preşedinte, G. Gr. Cantacuzino: Pre- 
„cum am avut onóre a réspunde D-lui Ne- 
gre, vé răspund si D-vóstrá, D-le Aurelian : 
Disérá va fi la ordinea dileï legea modifică- 
ret tarifului vamal. 
lată ce dice art. 54 din regulamentul 
nostru : 
Art. 54. „Depunerea raportului comite- 
ui delegaților sectiunilor sati comisiu- 
r se comunică Senatului, de către pre- 
nte, în ședință publică. El va fi tipá- 
Mt si distribuit tutulor senatorilorși nu va 
putea fi pus la ordinea dileï pentru a fi 
discutat de cât dupe 24 ore de la distri- 
butiune.« 
In casurile urgente, Senatul, dupe ce- 
rea guvernuluí saü a dece senatori, pote 
Notă discutarea imediat a unui raport 
d a se mai tipări.u 
— Vedeţi, dar, D-lor, că regulamentul 
e formal și suntem în regulament, când 
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Senatul decide a nu se mai tipări un raport. 
Așa, dar, conform art. 54 voii pune la vot 
propunerea D-lui Paciurea, care consistă în 
a se tine ședință de nópte, începând la 8 ore, 
când se va discuta tariful vamal, înainte de 
a se tipări raportul. 

Voci: La orele 8. 

— Se pune la vot propunerea, și se prii- 
mesce. 

D. președinte, G. Gr. Cantacuzino: Prin 
urmare, ridic ședința si vom avea şedinţă 
publică, astă seră la orele 8, fiind la ordi- 
nea dileï tariful vamal. 

— Şedinţa se ridică la orele 5 p. m., a- 
nunténdu-se ședință pentru séra la 8 ore. 


SENATUL 


SESIUNEA ORDINARA 1893— 1994 


SEDINTA DE LA 18 DECEMBRE 1893 
SÉRA 


Presedinta D-lui președinte, G. Gr. Can- 
tacuzino, asistat de D-nii: Dr. I. Cerná- 
tescu, Em. Flondor si P. Millo, secretari aï 
biuroului. 

— Şedinţa se deschide la orele 9 séra, 
fiind presenti 78 D-ni senatori. 

— Nu r&spund la apelul nominal 36 D-ni 
senatori, și anume : 


Bolnavi : 


I. P. S. S. Mitropolitul Primat. D-nii: 
Berea D., Buicliu M. Gr., Cincu Ant., Ru- 
cáreanu M., Sofian N., Stroiescu L, Tatos 
T. IL, Fotin G. C. 

Nemotivati : 

P. S. S. Episcopul de Râmnic, P. S. S., 
Episcopul de Roman ; D-nii: Alexescu G., 
Bălăceanu C., Daniilescu C., Diamandi I, 
Economu N., Hristescu Gr. (Dr.), Lerescu 
Gr., Negre N., Popescu C. D., Rosetti Se., 
Rusavetianu N., Sassu P. V., Sendrea St., 
Stătescu Eug., Stirbeiü B. D., Teodorescu 
FI. (Dr.), Urechiă A. V., Văcărescu C. T., 
Vally Anghel, Vernescu G., Villner A., 
Vlădescu M. (general) Zerlenti L. Chr., 
Brăiloiu C. Ant., Blanfort A. 

— D. secretar, Th. Lerescu, dá citire su- 
maruluí sedinteï precedente, care se aprobá. 

D. preşedinte, G. Gr. Cantacuzino: D-lor, 
la ordinea dilei avem raportul comitetului 
delegaților relativ la proiectul de lege pen- 
tru modificarea unor articole din tariful 
general al vámilor. 

— D.'raportor, Gr. Tocilescu, dă citire 
următorului raport și proiect de lege: 

Domnilor senatori, 

Proiectul de lege modificätor unor dis- 
positiun} din tarifa generală a drepturilor 
de vamă stabilită prin legea de la 25 Iunie 
1891, are un înduoit scop dupe cum se pôte 
vedea din lămurita expunere de motive .ce 
insotesce proiectul. 
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Primul scop este de a reduce unele taxe 
fiscale în interesul comerciului nostru ex- 
terior, ca și al agriculturei și industriei na- 
tionale ; al duoilea, de a umple câteva lacune 
constatate în aplicatiunea tarifeï generale 
și de a îndrepta dre-cari defectuositäti. 

Art. 1 care constitue economia întrâgă a 
proiectului, enumeră cele 108 articole din 
tarifă, cărora li se aduce modificări. 

Aceste schimbări se pot clasifica în patru 
grupe, și anume: 

Prima coprinde : reducfiuni de taxe 
pentru tote obiectele conținute în 19 ar- 
ticole, si anume: 193, 202, 934, 245, 249, 
250, 256, 260, 321, 322, 328, 381, 414, 
415, 434, 499, 497, 558, 561. 

A duoa: scăderi parţiale de taxe nu- 
mai pentru cáte-va din mărfurile co- 
prinse în alte 11 articole, si anume: 237, 
293, 320, 326, 355, 364, 380, 439, 475, 
562 si 576. 

A treia: sporiri de taxela art. 177, 326, 
327 și 402 și prohibitiuni la art. 507 și 
509, în fine 

A patra grupă compusă din 73 de arti- 
cole, cărora nu li se modifică de cât redac- 
tiunea. 

Dati-mi voe, D-lor senatori, a justifica 
prin cáte-va cuvinte reducerile de taxe ce 
se propun. 

Unele sunt motivate de faptul cá actua- 
lele taxe nu numaï cá impovárézá pe con- 
sumator, dar chiar sunt o sarcină, si deci o 
piedicá pentru unele din industriile nóstre. 

Ast-fel sunt reducerile ce se fac la; 49 
piei fine (art. 234), 20 si 30 curele de piele 
și curele de în sai bumbac pentru trans- 
misiuni (din art. 237 și din art. 293) și 40 
si 50 la diferitele lucrări de cauciuc sai 
de gutapercá (art. 249 si 250), tote aceste 
obiecte cari nu se fabrică câtuși de puţin în 
térä, nici este probabil încă pentru multă 
vreme a se fabrica la noi, de și sunt indis- 
pensabile industriei indigene. Reducerea 
taxelor lor de import vine, dar, in folosul in- 
dustriașului român. 

De asemenea sunt și acele diminuări pro- 
puse pentru o sémä de materii ce nu se pot 
produce in térá de o calitate si intr'o can- 
titate indestulátóre, de si, ca si cele de mai 
sus, ne sunt atât de trebuincióse. Ast-fel : 

49 Lacurile si verniurile (art. 193); 

20 Blănile neconfectionate (art. 245) ; 

30 Ceaprazăriile de lână (art. 260); 

4 Uneltele, aparatele si machinele de 
lemn (din art. 380) și, în fine, 

50 Colônele, tuburile și alte asemenea 
piese de tuciii întrebuințate la construc- 
tiuní de case și poduri, la vagóne și machini 
(din art. 475). 

Reducerea taxelor de intrare a acestor 
obiecte va fi de un mare folos pent:u in- 
dustriile indigene, cari aŭ nevoe simtitóre 
de atari fabricate. 

Alte scăderi de taxe sunt dictate de in- 
teresul agriculturei nostre, întru cât ele re- 
presintă numai nisce ușurări prin cari se 
compensézä folósele însemnate ce se asigură 
comerciului nostru de export prin conven- 
tiunea cu Germania. 
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Cele mai multe din aceste scăderi sunt 
făcute asupra unor articole pentru cari, încă 
din capul locului, din causa evaluafiunilor, 
nu tot-d'a-una in destul de exacte ce s'aü 
luat de basá la alcátuirea actualeï tarife 
generale, s'aü fixat taxe in cát-va exagerate. 
Moderarea lor, deci, se impune de la sine, in- 
dependent chiar de orí-ce alte consider aţiuni. 

Sunt, în fine, și câte-va scăderi reclamate 
numai de nevoia de a face să dispară óre- 
cari disproportiuni la unele taxe față nu nu- 
maï cu felul produselor pentru care ele sunt 
fixate, ci si fată cu produsele coprinse in alte 
articole corelative din aceeași categorie de 
mărfuri. 

Ast-fel sunt scăderile făcute pentru ur- 
mătorele fabricate: 1) teseturile si ceapra- 
zăria de bumbac amestecat până la 20%/, cu 
alte textile comune (din art. 320 și 322). 
Taxele acestora sunt prea mari în raport cu 
acele prescrise pentru teséturile si ceapra- 
zăria de la art. 293— 295, 299 si 960. 2) 
pânzeturile atât grose, cât şi usóre, precum 
si ceaprazäria de in sati de cânepă, ameste- 
cate până la 20% cu alte textile comune 
(din art. 326 si art. 328). 

Drepturile de import ale acestora întrec 
cu mult pe cele fixate la art. 293—295, 
299 și 260 pentru același fel de pânzeturi 
de in pur saü de cânepă pură, cum și pentru 
ceaprazăria de aţă si cea de lână. 3) bijute- 
ria de imitatiune comună (art. 434), adică 
micele obiecte de gătelă cari se consum mai 
ales de poporul de la térä, pentru care drep- 
tul de 10 lei la kilogram ca taxă, puramente 
fiscală, este cu desăvârșire exagerată, și, în 
fine, 4) merceria fabricată numai cu mate- 
rii comune afară de periile ordinare (din art. 
561) a căreea taxă se reduce cu 50 bani la 
kilogram, spre a nu întrece pe aceia de la 
art. 561 unde se coprinde aceeași serie de 

' obiecte, când sunt împodobite cu materii 
pretióse. 

Acestea sunt, D-lor senatort, diferitele re- 
ducerí propuse prin proiectul de fatá. 

Proportiile lor variază, în cea mai mare 

parte, între 10 si 509/, din actualele drep- 
tură, iar totalitatea importatiuneï din tote 
statele, a márfurilor pentru cari deminuá- 
rile sunt propuse, se ridică, în cifră midlocie, 
la verl-o 3!/, milióne de kilograme pe an, 
represintând o valóre complessivá de veri-o 
44 milione lei. Peutru aceste mărfuri drep- 
turile de import, percepute dupe actuala ta- 
rifă, de abia depășesc suma de 3 milióne lei 
pe an. Cât despre însemnătatea diferenţei 
în minus dintre acestă sumă și aceea a drep- 
turilor ce s'ar petrece în viitor pentru o e- 
gală cantitate din acele mărfuri, dar dupe 
nouile taxe, tótá perderea ce ar resulta pen- 
tru fisc n'ar putea întrece, în tot casul, cifra 
de verí-o 600.000 lei; diferenta ce va merge 
din ce în ce descrescénd cu treptata sporire, 
in mod firesc, a importatiunilor de articole, 
cárora li se reduc taxele. La calcularea a- 
cestor cifre s'a avut in vedere datele statis- 
tice ale comerciuluï nostru exterior de la 1 
Iulie 1891 pânä la 30 Iunie 1893. 


Trecem acum la sporirile de taxe. Ele 


sunt în număr de 4; trei sunt reclamate de 
pecesitatea de a se pune în armonie taxele 


prea scădute ale unor articole în compara- 
tiune cu taxele de la alti articoli cuprindénd 


mărfuri de aceeași catigorie; iar cea de a pa- 
tra şi anume: 
402) are de scop a ocroti mai bine fabrica- 
rea in térá a acestui produs, taxele cimen- 
tului se ridic de la 75 bani la 1 lei 50 la 
100 de kilograme. 


diferitelor articole din tarif și în notele lor 
explicative, ele se pot vedea cu de amănun- 
tul atât din expunerea de motive, cât și din 
tabela comparativă ce o insotesce. 


bloul pentru exportatie al tarifei: lemnăria 
de nuc, fie brută, fie fasonată, isbindu-se la 
export cu taxa de 2 si de 3 lei suta de kilo- 
grame, în scopul, firesce, de a se impedica 
pe viitor esirea din térä a acestui produs a- 
tât de indispensabil industriilor din térá. 


întregului proiect de față. El corespunde u- 
nei necesităţi reale ; are menirea de a pune 
nisce temelii mai sigure și mai raţionale: 
desvoltarea industriei indigene, a deschide 
debușeuri cât mai întinse productiuneï n6s- 
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aceea pentru ciment (art. 


Cât despre îndreptările aduse în textul 


Prin art. 2 din proiect se adaogă la ta- 


In fine, art. 3 și 4 aduce pe de o parte o 


simtitóre îmbunătăţire actualelor disposi- 
tiuni privitóre la daralele (darale) ce tre- 
buesc scădute din greutatea brută a mărfu- 
rilor, iar pe de alta, prescriu normele ce 
urmézä a se păstra în calcularea drepturi- 
lor de perceput asupra mărfurilor tarifate 
pe greutate; 
muirea mărfurilor se va putea sávérsi în tótá 
celeritatea și scrupulositatea atât de necesară 
intereselor fiscului, ca și ale comerciului. 


gratie acestei dispositiuni, vă- 


Domnilor Senatori, 


Acésta este în trăsuri generale economia 


tre agricole, a ușura comerciul și pe consu- 
matori, a inlesni relatiunile comerciale cu 
străinătatea,a asigura, în fine, téreï o sănătosă 
propășire pe terenul activitátei economice. 

De aceea, în numele comitetului de de- 
legati, compus din D-nii: Nicolescu Doroban- 
tu, Emanuel Flondor, C. I. Budisteanu, Ia- 
nov si sub-semnatul raportor, am onóre a 
vé ruga să bine-voifi a adopta următorul 
proiect de lege, votat si adoptat de Adunarea 
deputatilor in sedinta dela 17 Decembre 
curent si admis in unanimitate de sectiunile 
D-vóstre. 

Raportor, Gr. G. Tocilescu. 


LEIGE 


MODIFICAREA UNOR DISPOSITIUNI 
din 
TARIFA GENERALA À DREPTURILOR DE VAMA 


stabilită prin legea de la 25 lunie 1891 


Art. I. — Articolii 8, 26, 27, 28, 
30, 78, 90, 91, 177, 193, 202, 232, 
233, 234,937, 238, 245, 249, 250, 
254, 255, 256, 259, 260, 261, 276, 
977, 278, 279, 280,281, 282, 283, 
286, 287, 293, 295, 296, 298, 299, 
300, 301, 305, 306, 309, 310, 313, 
314, 315, 317, 318, 320, 324, 322, 
323, 324, 326, 327, 328, 329, 330, 
336, 337, 338,339, 340, 355,358, 
361, 362, 364, 370, 371, 380, 384, 
402, 409, 413, 414,415, 416, 434. 


439, 449, 456, 474, 475, 477, M. 
481, 487, 490, 492, 493, 496, 497 
499, 502, 508, 504, 505, 507, 509 
558, 560, 561, 562 ȘI 516 din ta- 
bloul pentru importafiune al tarifei 
generale, stabilită prin legea de ld ) 
25 Iunie 1891, se modifică, în ceea- 
ce privesce textul lor, taxele de im- 
port si notele explicative, inlocuin- 
du-se cu articolii înscriși în Anexa I 
a legeï de faţă. 


portatiune al actualeï tarife generale 
se adaogä positiunile coprinse in 
Anexa II de pe lângă acestă lege. 


la tare, din tabloul pentru impor- 
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Art. II. — In tabloul pentru ex- 


Art. III. —Dispositiunile relative 


tafiune al aceleeasi tarife generale, 
prescrise pentru mărfurile de la ar 
ticolii 141, 143, 146, 147, 148, 
237, 238, 240, 2M, 242, 243, 24h, 
247, 259, 260, 261, 265, 270, 281, 
282, 283, 297, 298, 299, 300, 306; 
307, 308, 310, 311, 312, 314, 315, 
316, 318, 319, 321, 322, 324, 325, 
327, 328, 330,331, 380, 381, 418, 
419, 420, 438, 439, 440, 451, 456, 
464, 554, 559 si 560, se modifică 
si se inlocuesc cu dispositiunile pre 
védutein Anexa III a presentei legi. 


Art. IV.—In calcularea drepturk 
lor de perceput asupra tutulor măr: 
furilor tarifate pe greutate, se vol 
păstra normele urmátóre : 


a) Pentru mărfurile coprinse ir 
articolii unde nu se prevede nică € 
tară, se va lua de bază greutatea 
lor brută; 

b) Pentru ori-ce marfă coprins 
în vre-unul din articolii unde sun 
prevédute anumite tare, se va lut 
de bază greutatea ei curată, cares 
va alege, însă tot-d'a-una prin osim 
plă scădere a tarei respective din gre 
utatea brută a märfeï; 

c] Numai pentru mărfurile co 
prinse în acei articoli, în privința că 
rora tarifa prescrie taxarea pe nett 
real, se va lua de bazä reala lor gre 
utate curatá, care se va alege pri 
cántárirea obiectelor cu sati fii 
ambalagiul lor interior, dupe cui 
se specificá sub rubrica tarelor, da 
tot-d'a-una despärtite de ambal: 
giul lor exterior. 

Art. V.—Sunt și rémán abroga 
tôte dispositiunile contrarii 
criptiunilor din presenta lege 
va intra în vigôre cu înce 
20 Decembre 1893/1 Ianua 
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ANEXE LA LEGEA PENTRU MODIFICAREA UNOR DISPOSIŢII DIN TARIFA GENERALĂ 
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ANEXA I 


ARTICOLII DIN TABLOUL PENTRU IMPORTATIE 


LA CARI SE MODIFICĂ 


TEXTUL, TAXELE DE IMPORT ŞI NOTELE EXPLICATIVE 


DESEMNAREA MĂRFURILOR 


Din categoria I 


8| Berbeci, oi, tapi, capre, miei si ieqi. | Capul 


‘Art. 8, — Se vor considera ca miei și ied! nu- 
mai animalele cântărind maï puţin de 8 kilo- 
grame. 

Când berbecii, oile, cum si cele-l'alte vite străine, 
ce scutite de drepturi se introduc spre a pă- 
şuna în România, nu se vor înapoia in străi- 
nétate în termenele acordate pentru acesta, 
proprietarii lor saü garanții acestora vor fi 


obligați a plăti numai drepturile de import res- 


pective pentru tóte vitele rămase în férä, escep- 
tându-se însă acelea ce s'ar constata în regulă 
că aü murit în timpul págunárel, pentru cari 
numiții vor fi dispensafi de plata acelor drep- 
turi. 


Din categoria IT 
26| Peste nedenumit : 
a) próspét, sărat sau uscat . . 


b) afumat (afară de somon şi de 


ooe 


Art. 26 b.—Somonul afumat si păstrăvii afumaţi 
se vor trata ca conserve alimentare de peste și 
vor pläti dreptul fixat de art. 92. 


27| Morun, nisetru, cegă, chefal, crap, 
saláü și somn : 

a) prôspeti, săraţi sau uscați. . 

BEP ......- 


28| Tiri, stock-fisch si haringi . . . . 


Art. 28.—Numai haringii afumaţi sai în sara- 
murá sunt coprinsi aci; iar haringil in unt-de- 
lemn, sai preparafi in ori-ce alt mod, se vor 
trata ca conserve alimentare de pește și vor 

| pláti dreptul fixat de art. 92. 


30! Sardele in butóie . . 


Art. 30.—Aci se coprinde numai sardelele in sa- 
ramurá; cele in unt-de-lemn urmează regimul 
conservelor alimentare de peste si vor pläti 
dreptul fixat de art. 92. 


Din categoria V 
78| Roscove, smochine în păpuşi gi sta- 


fide negre, mari saü mici, ordinare. 


Art. 78.—Aci se coprind tot felul de smochine 
m de cele in cutii, cari urmează regimul 
art. 0. 


. . . . 
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Unități] . 


100 k, 


2 


10, 


10, 


Din categoria VI 


90| Spirtóse distilate de tot felul, în 
orï-ce fel de vase, afară de butelii, 
urcióre si recipiente de tinichea. 


| 94| Spirtóse distilate de tot felul, în bu- 
telii, în urcióre sai în recipiente 
de tinichea. . . . . . A 


Art. 90 şi 91.—Aci se coprind: rachiuri de bu- 
cate, de prune, de vin, de cireşe și de alte fructe; 
alcooluri, cognac, rom, tafia, arack, esență de 


nu, precum și tôte esenfele spirtóse (esenţa de 
oțet ş. a.) 


Din categoria X 


477 Alcool amilic (Kartoffelfäselôl); al- 
cool metilic (esprit pyroxylique, 
Holzgeist, Xylit) şi ori-ce alte al- 
COLA ENS + + S * 


Din categoria XI 


193| Lacuri licuide sau în tăblițe 
(Lack-dye, Lack- Lack); verniuri 
(vernis, Firnisse) şi uleiuri sica- 
Hvede tot felul. . . ... . 


rate, îmbrăcate saü nu în lemn 
de ori-ce fel . . . . . . . 


în ori-ce fel de lemn; creiónele neimbräcate 
modelate în formă fmoulés] pentru port-creióne 
{porte-mines]; creiónele pentru pictură, dise 
pasteluri, şi altele asemenea. 


Din categoria XIV 


232| Ori-ce fel de piei tábácite de vite 

mari, cu sai fără cápátiná. . . 
Art, 232. — Aci se coprind: piei de ori-ce fel 
pentru tălpi ; piel dise «tovaluri»; teletinuri (va- 
chettes); iufturi de boii, de vacă sai de cal, ne- 
tede;cadrilate ori cree, chiar văpsite și lustruite ; 
piei dise »blancuri« chiar văpsite gi cu lac; în 
general, ori-ce fel de piel tăbăcite de vite mari, 


punch, licuoruri si alte spirtóse, indulcite sau: 


Art. 202.—Aci se coprind : creionele îmbrăcate | 


100 k. 400, 
» K- 
NETTE 
» | 35, 
| 40 


185 


186 


233| Ori-ce fel de piei täbäcite de vite 
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mici, cu saü fără cäpätinä, afară 
de cele prevădute la articolul ur- 
mător. ... 


Art. 233.—Aci se coprind pieile täbäcite ordinare, 
precum: meșini de die, inclusiv cele lucrate in 
piatră acră, chiar văpsite și lustruite sati cu lac; 
piele de vițel gisă «vacs», iuft de vițel, piele de 
porc, piele gisă «ghems», piele de capră disà 
«saftian» și alte piei marochinate, — tôte aceste 
piei simplu înegrite, dar nici văpsite, nici lus- 
truite, nici cu lac; in general, orí-ce alte ase- 
menea piei necoprinse în art. 234. 


254| Piei tăbăcite fine, precum : piele de 


cápriórá disá „castor“ şi alte piei 
cápriorite; piele de ied (chevreau) 
glacee, lustruită ori aurită; piele de 
mánusí; piele de vițel glacée, lus- 
truită sai cu lac ; piele mirositóre 
disă „piele de Rusia“ ; pergament 
si velin ; piei gofrate ; — tôte a- 
ceste piei väpsite sai nu; precum 
și pieile marochinate văpsite ; in 
general, ori-ce alte asemenea, piei 
fine, vápsite, lustruite saü cu lac 
$i chiar aurite saü argintate . . 


231a! Obiecte diverse de piele, altele de 


cât cele aparţinând articolului 
238, chiar combinate cu alte ma- 
terii, afară de baga, fildeş, sidef, 
chihlibar, jais adevărat, spumă 
de mare, metale pretióse, mătase, 
catifea şi pietre fine sai semi-fine. 


Art. 237 a. — Aci se coprinde: 

Curelăria de tot felul, precum : curele (afară de 
cele pentru transmisiuni), centuróne pentru săbii 
(afară de cele din fire metalice), cingători (afară 
de cele căptușite cu stofe de mătase și bogat ornate 
pentru dame), bufletărie pentru echipamentul 
militar, în general, saci pentru scolari (ghiosdane), 
saci pentru soldați (ranife), cartuşiere, tocuri 
pentru arme, pungi pentru praf de pușcă si 
pentru alice, — tote acestea din ori-ce fel de 
piele, cu sai fără accesoriile lor metalice. 

Bice și biciusce (afară de cele cu mánere de fildeș, 
de baga, de sidef, de metale prefióse). 

Giamantane (valise) tari sai moi și cutii pentru 
pălării, întregi de piele sai de carton îmbrăcate 
cu piele ; saci pentru voiaj, de mână saü de gât, 
negarnisiți cu necesari de toaletă sai de lucru 
(acești saci fie întregi de piele, fie de tapiserie 
$i numai montați cu piele); plosci pentru drum 
si pentru vénátóre, de sticlă saü de metal, im- 
brácate cu piele. 

Pălării, şepci si coafiure militare, in a cărora 
confecfionare pielea constitue materialul prin- 
cipal. 

In general, orï-ce obiecte in carí pielea consti- 
tue materialul principal al fabricațiunei lor gi 
cari nu aparțin la alte articole. 


în lei 


| 


100 k, 120,_ 

» MH50, | 
1245 

» 1900, | 
249 


250 


23] bj Curele, plate saü rotunde, pentru 


transmisiuní, avénd cele doué 
căpătâie impreunate sai nu . 


238| Obiecte din piei fine (acelea coprinse 


în art. 234) combinate cu ori-ce 
fel de materii, afară de teséturile 
și impletiturile conţinând peste 
20°/, mătase în greutate şi afară 
de chihlibar, baga, fildeş, sidef, 
jais adevărat, spumă de mare, 
metale pretiôse, pietre fine sai 
semi-fine . . . . - TEE 


Art. 238.—Aci se coprind: port-monede, port- 
carte de visitá, portofoliuri, tabachere, port- 
tabacuri, port-figäri și țigarete, saci de voiaj, 
giante de mână, necesarii de lucru saü de 
toaletă, tocuri (cutii) de tot felul, cingétort pen- 
tru dame și orí-ce alte obiecte in cari pielea 
coprinsă la art. 234 constitue materialul principal. 

Obiectele menţionate în acest articol combinate 
cu țesături sai impletituri conținând peste 200/, 
mătase in greutate, ori cu chihlibar, baga, fildeș, 
sidef, jais adevărat, spumă de mare, metale 
prejióse, pietre fine sai semi-fine, urmeză re- 
gimul articolului 560. 

Instrumentele de oțel cari ar garnisi unele din 
obiectele enumerate la acest articol (precum in- 
strumentele de chirurgie conţinute în truse, fórfe- 
cile conţinute în tocuri și altele asemenea) se vor 
putea despărți de truse saü tocuri și taxa separat, 
după felul lor, dacă importatorii vor cere acâsta. 


Piei cu blană (altele de cât cele enu- 
merate la art. 231) pregătite sau 
nu, dar nici croite, nici cusute. 


Din categoria XV 


Ori-ce fel de lucrări de cauciuc sai 
de gutapercă necombinate cu alte 


mater... 


Aft. 249.—Aci se coprind : tăblițe si bastône de cau- 
ciuc pentru curățirea hârtiei ; fire de cauciuc ne- 
îmbrăcate ; plăci şi grătare pentru stersul tálpilor; 
tuburi (mafe); galoşi necäptusifi si, în general, 
ori-ce alte obiecte şi lucrări numai din cauciuc 
sau din gutapercä, necombinate cu alte materii. 

Instrumentele de chirurgie fabricate din cauciuc 
urmeză regimul prescris de acest articol. 


Ori-ce fel de lucrări de cauciuc sai 
de gutapercă combinate cu alte 


materii . . . . . "EB 


Art. 250.—Aci se coprind: fire de cauciuc im- 
brácate cu alte materii ; țesături din asemenea 
fire, precum stofe, sireturi, bretele, jaretiere, 
chingi, bandage gi alte asemenea; obiecte de 
îmbrăcăminte și de încălțăminte, precum man- 
tale, șepci, galoși si, în general, ori-ce lucrări 
de cauciuc și de gutapercă combinate cu alte 
materii (afară de obiectele făcând parie din 
mercerie), 


100 k. 120, _ 


220,_ 


100, _ 


80,_ 


DESEMNAREA MĂRFURILOR 


Din categoria XVI 


294! Teséturi si stofe impletite de lână, 
de o greutate de 700 grame sai 
mai mult pe metru pătrat. . . 
295| Teséturi și stofe impletite de lână, 
de o greutate de la 500 până la 
700 grame pe metru pătrat. . 


256| léséturi și stofe împletite de lână, 
a de o greutate de 500 grame saŭ 
| mai puţin pe metru pătrat... . 


259| Articole de bonetárie din lână, 
simplu incheiate iar nu cusute. 


Art. 259.— Aci se coprind: ciorapi, flanele (mail- 
lots), jilete, ismene, mănuși, manșete, bonete, 
capusône, scurteici, ghetre, botine pentru copii, 
básmálufe (fichus), plase pentru mobile și ori- 
ce alte obiecte împletite din lână, simplu în- 
cheiate iar nu cusute, necombinate saü com- 
binate (chiar prin cusătură) cu alte materii, 
precum nasturi, panglice (chiar de mătase) și 
alte asemenea accesorii, întru cât vor fi indis- 
pensabile pentru intrebuintarea obiectului. 


260| Ceaprăzărie și panglicărie de lână, 
albă sau vápsità . . . . .. 


Art. 260. — Aci se coprind: ciucuri (franges, 

effilés), galóne, gäitane si snururi, șireturi, 
nasturi și ori-ce alte articole de ceaprăzărie 
de lână. 


261| Dantele, tuluri și broderii, de lână. 


Art. 261. — Dantelele, tulurile si broderiile din 
lână amestecată cu ori-ce alte materii textile, 
—afará de mätase si afará de fire de aur, de 
argint sai de metale comune aurite ori argin- 
tate,——urmézá tot regimul acestui articol când 
acele alle textile, cu cari lâna este amestecată, 
nu trec peste 20 9/; în greutate. Când însă acele 
alte textile ar trece peste 200/, în greutate, 
se va aplica taxa prevădută pentru dantelele, 
tulurile și broderiile din acea materie—confi- 
nutä în întrega țesătură mixtá—care se va găsi 

: că este cea mai impusă prin tarifá. 

Dantelele, tulurile si broderiile de lână confinénd 
$i mătase în ori-câtă proporfiune,— însă fără fire 
de aur, de argint sau de metale comune aurite 
ori argintate, — urmeză regimul art. 342. 

Cele din lână amestecată și cu fire de aur, de 
argint sai de metale comune aurite ori ar- 
gintate,—insá fără mătase, — urmeză regimul 
articolului 315 bis. 

Cele din lână amestecată cu mătase și — tot de 
odată—cu fire de aur, de argint sai de metale 
comune aurite ori argintate, urmeză regimul 

' articolului 308. 


Taxe 

: de 
| Unităţi import 
in lei 


1 kilo 


279| Barhent, calmuk si ori-ce alte te- 


DESBATERILE SENATULUI 
D EE 


| Art. 


DESEMNAREA MĂRFURILOR 


[276| Teséturi şi stofe împletite de bum- 
bac pur, neinălbite, nevăpsite, 
neapretate, nefasonate . . . . 


Art. 276. — Aci se coprind: pânza de bumbac 
neinălbită, gisă »americăe ; flancul de bumbac 
neinálbit ; imitafiunea de pânză de cânepă și altele 
asemenea; precum și fitilurile fesute, neinálbite. 


277| Teséturi şi stofe împletite de bum- 
bac pur, albe sai väpsite intr'o 
singură colóre prin ori-ce fel de 
procedeu, însă numai în urma 
țesutului sai împletitului lor, 
apretate sau nu, fasonate saü nu, 
afară de cele ugóre si de catifelele 
de bumbac pur a . ....— 


Art. 277. — Aci se coprind: pânza de bumbac 
albită ; madapolam ; calicot; percal si basmale 
de percal; driluri de bumbac ; picheturi fără 
pluș și învelitori din aceste picheturi, necusute ; 
pânzărie de masă și de toaletă; invelitori de bumbac, 
fără cusături; tifonurt; canava de bumbac; chem- 
brică și ori-ce alte țesături ori stofe împletite de 
bumbac pur, albite saü văpsite într'o singură 
colóre în urma țesutului sai impletitului lor. 

Tot aci se vor taxa fitilurile de bumbac fesute, 
înălbite saü văpsite ; cele împletite aparţin arti- 
colului 282. 


278| 'Teséturi si stofe impletite de bum- 
bac pur, tesute sai impletite din 
fire väpsite intr'una sau mai 
multe colori, ţesături și stofe îm- 
pletite de bumbac pur, tipărite; 
catifele de bumbac pur. . . . 


Art. 278. — Aci se coprind: țesătura disá »de 
arniciü«, țesătura disá »pantalonicu sai »ho- 
senzeug«, oxfordul de bumbac și altele asemenea, 
fesute din fire vápsite într'una sai mai multe 
colori ; feséturile dise »biber« ; cituri si cretâne; 
stambe; basmale, eșarpe și boccele, imprimate, 
netivite; picheturi, ripsuri și alte asemenea fe- 
sături, tipărite; catifele fagon-soie dise »velvets« 
precum si orí-ce alte catifele de bumbac. 


3 


séturi din fire väpsite într'una 
sau mai multe colori, fabricate 
cu rămășițe de bumbac, noui sai 
vechi, și conţinând în bătătură 
cel mult 12 fire pe un centimetru 
BEST S MM 


Art. 279. — Cánd teséturile de la acest articol 
vor conţine in bătătura lor peste 12 fire pe un 


centimetru pátrat, ele vor urma regimul arti- 
colului 278. 


Unităţi 


Taxe 
de 
import 
în lei 


100k. | 50,_ 


» 


45 


— 


200, — 


187 


188 


DESBATERILE SENATULUI 


DESEMNAREA MĂRFURILOR 


Art. 


280| Stofe usére de bumbac pur, tesute 
ori împletite, simple, brodate sai 
brosate, neinálbite, albe, väpsite 
sau tipărite, afară de tuluri si de 
dantele . . . . . . ue 


Art. 280. — Aci se coprind tóte stofele ugóre 
de bumbac pur, jesute ori împletite, precum: 
gaze gi tarlatanuri ; batistă și linon de bumbac, 
precum și basmale din aceste țesături, netivite ; 
testemele ; tulpanuri; muselină; basmale şi 
perdele de tulpan. 


281| Articole de bonetărie din bumbac 
pur, simplu încheiate iar nu 
cusule "D » 


Art, 281.—Aci se coprind : ciorapi, flanele (mail- 

lots), jilete, ismene, mănuși, manșete, scufe, bonete, 
capugóne, scurteici, ghetre, botine pentru copii, 
bäsmälufe, reziluri pentru dame, plase pentru 
mobile și orí-ce alte obiecte împletite din bumbac 
pur, simplu încheiate iar nu cusute, necombi- 
nate saü combinate (chiar prin cusătură) cu alte 
materii, precum nasturi, panglice (chiar de 
mătase) și alte asemenea accesoril, întru cát 
acestea vor fi indispensabile pentru intrebuin- 
area obiectului. 


100 k. H60,_ 


120,- 


282| Ceapräzärie (pasmantärie) si pan- 
glicärie de bumbac pur. . . .| » 


Art. 282.—Aci se coprind: gäitane $i snururi, 
șireturi, fitiluri impletite, galône, ciucuri, nasturi 
și altele asemenea. 

Ceaprăzăria de bumbac amestecat cu fire de 
metale comune, neaurite nici argintate, aparține 
tot acestui articol. 


283 Dantele, tuluri și broderii, de bumbac| » 200.3 


Art. 288.— Broderiile, dantelele si tulurile, fesute 
din bumbac, dar brodate cu afä, saü avénd apli- 
cajiunf de dantelă de aţă, nu aparţin acestul 
articol, ci urmézá regimul articolului 300. 

Dantelele, tulurile si broderiile fesute din bumbac 
amestecat cu ori-ce alte materil textile, —afará 
de mătase si afară de fire de aur, de argint 
sai de metale comune aurite ori argintate,— 
urmézä tot regimul articolului 283 când acele 
alte textile, cu cari bumbacul este amestecat, 
nu trec peste 20 ?/, in greutate. Când însă acele 
alte textile ar trece peste 20 0, în greutate, se 
va aplica taxa prevédutá pentru dantelele, tu- 
lurile si broderiile din acea materie—conţinută 
în întrega țesătură mixtă—care se va găsi că 
este cea mai impusă prin tarifă. 

Cele din bumbac amestecat gi cu mătase in orl-câtă 
proporțiune,—insă fără fire de aur, de argint 
sau de metale comune aurite ori argintate,— 
urmézä regimul articolului 342. 

Cele din bumbac amestecat și cu fire deaur, de 
argint sau de metale comune aurite ori ar- 
gintate,—însă fără mătase, —urmeză regimul 
articolului 315 bis. 

Cele din bumbac amestecat cu mătase gi—tot- 
de-odatá— cu fire de aur, de argint sai de metale 
comune aurite ori argintate, urmeză regimul 
articolului 308. 


286| Pánzá de jută neînälbitä conținând 
în urdéla si bătătura ei un total 
de cel mult 18 fire pe un centi- 
metru pătrat, precum si saci con- 


fectionati din asemenea pânză . 
Art. 286. — Aci se coprind pânzeturi de jutä 
pentru impachetat, pentru saci, pentru saltele, 
pentru invelitor de cereale si alte asemenea 
întrebuințări, întru cât vor fi neinălbite (chiar 
cu vărgi sau cadrilaturi) si întru cát vor con- 
fine, in urgéla si bătătura lor, un total de cel 
mult 18 fire pe un centimetru pătrat. 
Fie-care fir dublu, din urjélá saü bătătură, se 
va socoti drept două deosebite fire. 
Pânzeturile neinălbite cari conţin, in urgela și 
bătătura lor, un total de peste 18 fire pe un 
centimetru pătrat, precum si sacii confecfionafi 
din asemenea pânzeturi, urmeză regimul art. 287. | 


Teséturi de jută altele de cât pânza 
coprinsă în art. 286, precum și 
țesături de abaca, de aloës, de 
phormium-tenax si de alte ase- 
menea textile vegetale,—tóte a- 
cestea neinälbite, înălbite, văpsite, 


imprimate sau tesute în colori. 

Art. 287.— Aci se coprind: țestturi pentru per- 
dele și pentru mobile; învelitori de mese; presurl 
si covóre (altele decât cele coprinse in art. 332), 
fie cu metru, fie în bucăţi ; chingi fesute, precum 
$i alte asemenea ţesături de jutá sai de alte 
diferite textile vegetale. 

Teséturile de acest fel amestecate cu ori-ce alte 
materii textile,—afará de mătase si de fire de 
aur, de argint sai de metale comune aurite ori 
argintate,—urmează tot regimul acestui articol 
când acele alte textile, cu cari sunt amestecate, 
nu trec peste 209/, în greutate, Când insă acele 
alte textile ar trece peste 909/, în greutate, se 
va aplica taxa prevédutá pentru feséturile din 
acea materie—conţinută in întrega țesătură 
mixtă—care se va găsi că este cea mai impusă 
prin tarifá. 

Cele amestecate si cu mátase urmeazá regimul 
art. 309 saü acela al art. 329, după proporțiile 
în cari conţin mătasea ; iar cele amestecate si 
cu fire de aur, de argint saü de metale comune 
aurite ori argintate, insă fără mătase, urmează 
regimul art. 318. 


Pânze de cânepă sai de in altele 
de cât teséturile de la articolii 
294 si 296, neinálbite, inálbite, 
väpsite saü fesute in colori si 
avénd o greutate de 400 grame 
saü maí mult pe metru pátrat . 

Art. 293 a.— Tot aci intră si canavaoa de cânepă : 

saü de in, intru cát se va presenta in condi- 
tiunile prevédute de acest articol. 

De asemenea, urmeză același regim şi sacii, precum 


si invelitorile de pânză grôsä pentru acoperitul 
mărfurilor, vagónelor, ș. a. 


287 


293a 


293 b| Curele, plate saü rotunde, pentru 
transmisiuni, avénd cele două 
căpătâie împreunate sau nu ; tu- 
buri pentru conducte ; găleți pen- 
tru pompieri ; — tôte acestea de 
cânepă, de in sau de bumbac. . 


Pânze de in saü de cânepă altele 
de cât teséturile de la articolii 294 
și 296, neinálbite, înălbite, văp- 
site sau tesute în colori și având 
o greutate mai mică de 400 grame 
îm mupatrat. ...... 


296| Pânză de in de ori-ce fel imprimată, 
precum și basmale de in cu de- 
semnuri imprimate ; pânzărie de 
masă și de toaletă, de ori-ce fel, 
neinălbită, înălbită, văpsită, te- 
sută în colori, imprimată . . . 


Art. 296,—Basmalele si pánzária de masă, tivite 
sau alt-fel cusute, urmeză regimul confectiunilor 
prevédute la art. 339. 


Articole de bonetárie din aţă, 
simplu incheiate iar nu cusute . 


Art. 298.— Aci se coprind : ciorapl, flanele, ismene, 
mănuși, scufe, básmálufe, bonete, reziluri pentru 
dame, mansete, plase pentru mobile gi orí-ce alte 
obiecte impletite din afä, simplu incheiate iar 
nu cusute, necombinate saü combinate (chiar 
prin cusäturä) cu alte materii, precum nasturi, 
panglice (chiar de mătase) și alte asemenea 
accesorii, întru cât acestea vor fi indispensabile 
pentru intrebuin[area obiectului. 


Ceaprăzărie şi panglicárie de aţă, 
neinálbitá, înălbită sau colorată. 


Art. 299.—Aci se coprind : găitane, snururi, gire- 
turi, galône, ciucuri, nasturi și altele asemenea. 


Dantele, tuluri și broderii, de aţă. 
Art. 300.—Dantelele, tulurile și broderiile tesute 
din aţă amestecată cu ori-ce alte materii textile, 
—afară de mătase si afară de fire de aur, de 
argint sau de metale comune aurite ori ar- 
gintate,—urmézá tot regimul acestui articol 
chiar când acele alte textile, cu cari afa este 
amestecată, trec peste 200/, în greutate. 

Cele din aţă amestecată gi cu mătase in ori câtă 
proporţiune,—însă fără fire de aur, de argint 
sai de metale comune aurite ori argintate,— 
urmeză regimul articolului 312. 

Cele din aţă amestecată si cu fire de aur, de 
argint sai de metale comune aurite ori argin- 
tate,—insă fără mátase,—urmézá regimul ar- 
ticolului 315 bis. 

Cele din aţă amestecată cu mătase si—tot de o dată— 
cu fire de aur, de argintsaü de metale comune 
aurite ori argintate, urmézä regimul art. 308. 


100 k | 35,_ 


» 


» 


200,_ 


380,_ 


DESBATERILE SENATULUI 


DESEMNAREA MĂRFURILOR 


301| Pluşuri de phormium-tenax saă de 
|. alte textile vegetale (din cele co- 
| prinse inart. 287) .. . . . . 


305| Teséturi si stofe împletite de mă- 
| tase pură sai amestecată cu fire 
| de aur, de argint sai de metale 


comune aurite ori argintate . . 


| 


306| Articole de bonetárie din mătase 
| pură sau amestecată cu fire de 
| aur, de argint sau de metale co- 
mune aurite ori argintate, — 
simplu încheiate iar nu cusute . 

309| Teséturi și stofe împletite de mä- 
tase amestecată cu ori-ce alte 
materii textile, afară de fire de 
aur, de argint saü de metale co- 
mune aurite ori argintate . . . 
Art. 309.—Teséturile și stofele impletite de mă- 
tase amestecată cu alte materif si—tot de o dată— 
cu fire de aur, de argint sai de metale comune 


aurite ori argintate, în ori-câtă propor[iune, 
urmează regimul articolului 305. 


310| Articole de bonetärie din mătase 
amestecată cu ori-ce alte ma- 
terií,—afará de fire de aur, de 
argint saü de metale comune 
aurite ori argintate, — simplu 
încheiate iar nu cusute. . . . 


Art. 310. — Aci se coprind diferitele obiecte de 
bonetărie enumerate în nota articolului 259, 
întru cât vor fi impletite din materiile textile 
desemnate la art. 310 și întru cât se vor pre- 
senta in conditiunile determinate prin nota sus 
disulut art. 259. 

Bonetária de mătase amestecată cu alte materii 
si—tot de odatá—cu fire de aur, de argint saü 
de metale comune aurite ori argintate, in ori-câtă 
propor(iune, urmează regimul articolului 306. 


313| Teséturi și stofe împletite din alte 
textile de cât mătasea, amestecate 
cu fire de aur, de argint saü de me- 
tale comune aurite ori argintate. 


314| Articole de bonetárie din alte tex- 
tile de cât mătasea, amestecate 
cu fire de aur, de argint sau 
de metale comune aurite ori ar- 
gintate, —simplu încheiate iar nu 
CURIE D As 


Unităţi]. 


Taxe 
de 
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în lei 


100 k. | 80,_ 


» 


» 


» 


» 


800... 


960, 


640,_ 


640,_ 


600,_ 


(600, 


189 


190 


Art. 


Taxe 

DESEMNAREA MĂRFURILOR [Unitati de. 

în lei 
315, Ceaprazărie (pasmantárie) de alte 
materii textile de cát mătasea, 
| amestecate cu fire de aur, de ar- 
gint saü de metale comuneaurite 

ori argintate. . . . . . . . | {Wk |640,_ 


| 

Art. 313—315.— Teséturile mixte de la art. 313, 

bonetăria mixtă de la art. 314 si ceaprăzăria 

mixtă de la art. 315, urmează regimul respectiv 
| al acestor trei articoli chiar când conţin în 
amestecătură și puţină mătase, adică până la 
20 ?/, în greutate. Când insă mătasea conținută 
în amestecătură ar trece peste 20 0/, în greutate, 
atunci se va aplica: taxa dela art. 305, pentru 
țesături și stofe împletite; taxa de la art. 306, 
pentru bonetărie ; taxa de la art, 307, pentru 
ceapräzärie. 


315 Dantele, tuluri si broderii din alte 
bis | textile de cât mătasea, amestecate 
cu fire de aur, de argint sai de 
metale comune aurite ori ar- 
gintate. . M 


Art. 315 bis. — Dantelele, tulurile si broderiile 
mixte de la acest articol când conţin si mătase, 
in orí-cátá proporfiune, urmézá regimul arti- 
colului 308. 


317| Tesëturi si stofe impletite de lână 
amestecată cu mătase până la 
20°/, în greutate . . . . .. 


Art. 317.—Teséturile și stofele impletite de lână 
amestecată cu mai mult de 200/; mătase, în 
greutate, urmează regimul articolului 309. 


318| Articole de bonetărie din lână ames- 
tecată cu mătase până la 20%/, in 
greutate, — simplu încheiate iar 
nu cusute cc 


Art. 318. — Aci se coprind diferitele obiecte de 
bonetärie enumerate in nota articolulut 259, 
intru cât vor fi impletite din materiile textile 
desemnate la art. 318 si întru cât se vor pre- 
senta in condijiunile determinate prin nota sus 
disului art. 259. 

Bonetăria de lână amestecată cu mai mult de 
20 0/o mătase, in greutate, urmează regimul 
articolului 310. 


320| Teséturi și stofe împletite de bumbac 

amestecat cu alte textile afară de 
mătase și de fire de aur, de argint 
sai de metale comune aurite ori 
argintate, — materiile textile a- 
mestecate netrecénd fie-care peste 

| 20%, în greutate: 

| § 1. Cele de felul teséturilor si sto- 
felor impletite de la articolii 276, 
271 şi 278 RENE 


- Tr 18006. 
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$ 2. Cele de felul teséturilor si sto- 
felor împletite de la art. 280. . 


Art. 320. — Când una din materiile ce intră în 
amestecătura acestor ţesături sau stofe împletite 
trece peste 20 0/, in greutate, se va aplica taxa 
prevădută pentru feséturile din acea materie— 
conținută în amestecătură—care se va găsi că 
este cea mai impusă prin tarifá. 

Teséturile si stofele împletite din bumbac ames- 
tecat cu mătase urmează regimul articolului 309 
saü acela al articolului 323, după proporţia in 
care intră mătasea; cele amestecate cu fire de 
aur, de argint saü de metale comune aurite ori 
argintate urmează regimul articolului 313. 


321| Articole de bonetărie din bumbac 
amestecat cu alte textile afară de 
mătase și de fire de aur, de argint 
sau de metale comune aurite ori 
argintate, —materiile amestecate 
netrecénd fie-care peste 20 0/, în 
greutate, — simplu încheiate iar 
nu cusute . 


Art. 321. — Aci se coprind diferitele obiecte de 
bonetärie enumerate în nota articolului 259, 
întru cât vor fi împletite din materiile textile 
desemnate la art. 321 și întru cât se vor pre- 
senta în condijiunile determinate prin nota sus 
disului art. 259, 

Când una din materiile ce intră în amestecătura 
acestei bonetării trece peste 20 9/5 in greutate, 
se va aplica taxa prevédutà pentru bonetăria 
din acea materie—confinutä in amestecătură— 
care se va găsi că este cea mai impusă prin tarifă, 

Bonetăria de bumbac amestecat cu mătase urmează 
regimul articolului 310 sai acela al articolului 
324, după proporția în care intră mătasea ; 
cea amestecată cu fire de aur, de argint sau 
de metale comune aurite ori argintate urmează 
regimul articolului 314. 


322|Ceapräzärie (pasmantárie) de bumbac 
amestecat cu alte textile afară de 
mătase și de fire de aur, de argint 
sai de metale comune aurite ori 
argintate, —materiile amestecate 
netrecénd fie-care peste 20°/ in 
greutate. . . . . "EN 


Art. 322. — Cánd una din materiile ce inträ in 
amestecătura acestei ceaprăzării trece peste 200/, 
în greutate, se va aplica taxa prevedută pentru 
ceaprăzăria din acea materie— conținută in ames- 
tecătură—care se va găsi că este cea mai im- 
pusă prin tarifă. : 

Ceaprăzăria de bumbac amestecat cu mătase 
urmeză regimul articolului 311 sai acela al 
articolului 325, după proporţia în care intră 
mătasea; cea amestecată cu fire de aur, de 
argint saü de metale comune aurite rar | 
gintate, urmează regimul articolului 345. 
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329| Teséturi și stofe impletite de bumbac 
amestecat cu mătase până la 20%, 
Mae... . 
Art. 323. — Teséturile și stofele impletite de 


bumbac amestecat cu mat mult de 20 ?/; mătase, 
in greutate, urmează regimul articolului 309. 


Articole de bonetărie din bumbac 
amestecat cu mătase până la 20°/ 
în greutate, — simplu încheiate 
iar nu cusute 


Art. 324. — Aci se coprind diferitele obiecte de 
bonetărie enumerate în nota articolului 259, 
întru cât vor fi împletite din materiile textile 
desemnate la art. 324 și întru cât se vor presenta 
in condiţiunile determinate prin nota sus disuluï 
art. 259. 

Bonetăria de bumbac amestecat cu mai mult de 
209/, mătase, în greutate, urmează regimul 
articolului 340. 


Teséturi si stofe împletite de in 
sau de cânepă amestecate cu alte 
textile afară de mătase și de fire 
de aur, de argint sau de metale 
comune aurite ori argintate, — 
materiile amestecate netrecénd 
fie-care peste 20°/, în greutate: 

$ 1. Cele de felul pânzeturilor de 
la ancia S O . . . : 

$ 2. Cele de felul iilor de ja 
mA. . 

§ 3. Cele de felul pânzeturilor de 
PP... . . . . ; 

§ 4. Cele de felul pánzeturilor de 
Ia ari ZRO c . . . . 

$ 5. Cele de felul teséturilor de la 
DEN. ...... 

Art. 326.— Cánd una din materiile textile con- 

finute in amestecatura acestor țesături va trece 
peste 20 0/, în greutate, se va aplica taxa pre- 
vădută et feséturile din acea materie—con- 
ținută in întrega feséturá mixtă—care se va 
găsi cá este cea mal impusă prin tarifă. 

Teséturile de in sau de cânepă amestecate cu 

mătase urmează regimul articolului 309 sai 

acela al articolului 329, după proporţia în care 
intră mătesea ; cele de in saü de cânepă ames- 
tecate cu fire de aur, de argint sait de metale 


comune aurite ori argintate, urmează regimul 
articolului 313, 


327| Articole de bonetărie din in saü 
j din cânepă amestecate cu alte 
textile afară de mătase si de fire 
de aur, 


de argint saü de me- 
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tale comune aurite ori argin- 
tate, — materiile amestecate ne- 
trecând fie-care peste 20°/, în 
oreutale eos s 


Art. 327.—Când una din materiile textile con- 
finute in amestecátura acestel bonetärii va trece 
peste 2090/5 in greutate, se va aplica taxa pre- 
vădută pentru bonetária din acea materie— 
conținută in întrega amestecáturá— care se va 
gäsi cá este cea mai impusá prin tarifá. 

Bonetária de in saü de cánepá amestecate cu 
mătase urmează regimul articolului 310 sati 
acela al articolului 330, după proporţia în care 
intră mătasea; cea de in saü de cánepá ames- 
tecate cu fire de aur, de argint saü de metale 
comune aurite ori argintate, urmează regimul 
articolului 314. 


Ceaprăzărie (pasmantärie) de in saü 
de cânepă amestecate cu alte tex- 
tile afară de mătase şi de fire de 

ur, de argint saü de metale co- 
mune aurite ori argintate, —ma- 
teriile amestecate netrecând fie- 
care peste 20%/, în greutate . . 


Art. 328.— Când una din materiile textile con- 
ținute in amestecătura acestei ceaprăzării va 
trece peste 209/, in greutate, se va aplica taxa 
prevădută pentru ceaprăzăria din acea materie — 
conținută în întrega amestecătură— care se va 
găsi că este cea mai impusă prin tarifă. 
Ceaprăzăria (pasmanteria) de in sati de cânepă 
amestecate cu mătase urmează regimul artico- 
lului 314 saü acela al articolului 331, după 
proporția în care intră mătasea ; cea de in saü 
de cânepă amestecate cu fire de aur, de argint 
saü de metale comune aurite orí argintate, ur- 
mează regimul articolului 315. 


Teséturi și stofe împletite de in sau | 


de cânepă amestecate cu mătase 
până la 20°/, în greutate . 
Art. 329.—Teséturile si stofele împletite de in 
saü de cânepă amestecate cu mat mult de 20 9/, 


mătase, în greutate, urmează regimul artico- 
lulut 309. 


Articole de bonetárie din in saü 
din cânepă amestecate cu mă- 
tase până la 20 °% in greu- 
tate,—simplu încheiate iar nu 
SO a s o o uo olor om on 

Art. 330.—Bonetăria de in sati de cânepă ames- 


tecate cu mat mult de 200/, mătase, în greutate, 
urmează regimul articolului 310. 
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336| Confectiuni din stofe de lână . . | i00 k Ki 


| os din 
| 
| 


358| Obiecte de papier-mache, de carton- 
pierre sau de ori-ce alt-fel de car- 
ton, lustruite sau nu, date cu lac 
saü nu, combinate saû nu cu lemn, 
cu sticlă, cu pânză, cu piele (afară 
de cea fină coprinsä în art. 234), 
cu metale comune chiar aurite 


care este 
confecționat 
obiectul. 


337, Confectiuni din stofe de bumbac . | » 
| | 


338| Confectiuni din stofe de jutá, de etait jd sai argintate. cubo NER 
abaca, de phormium-tenax, -de Hcr 5 | 


aloés şi de alte textile vegetale . ^ » (ùen, în fel chiar tipărită si aurită saü a1 
confecționat! gintată L] . . LI . LI LI P . . 100 k. 250,— 
obiectui. 


Art. 358.—Aci se coprind: caiete de șcâlă, car- 
nete si registre, de tot felul, legate ori numai 
cartonate ; blocuri pentru notițe ; albumuri; bu- 

a | varduri ; mape; cutii si ori-ce alte obiecte de 

[rs a je-li carton ce se vor presenta in condifiunile ară- 
setare! satii tate de textul acestui articol, i 

je ll Obiectele de felul celor coprinse aci, când se 
ahe | presintă combinate cu alte materii decât cele 


339| Confectiuni din stofe de in sau de | 
cânepă . + CRE 


3 


340| Confecţiuni din stofe de mătase 


er 


eonfeclionat enumerate în textul acestui articol, aparțin ca- 
sien. tegoriei XXV sise vor taxa, după felul lor, la 


Art. 336—340.—Stofa, tesutä saü impletită, ce art. 561 sai la art. 562 a. 


se va lua de basá in taxafiunea confectiunilor 
va fi aceea care formează partea esteridră (faţa) 
a obiectului confecţionat. | 


Dantelele, broderiile, tulurile, panglicele, ceapră- 11861 Cărţi de citit si in general ori-ce 
zăria, etc., cu cari vor fi garnisite unele con- , = AMIN DADA uu 
fec[iunl, se vor taxa împreună cu acestea. | fel de publicatiuni în limbi străine, 

Confec[iunile lucrate din diferite stofe se vor | precum si opere de musicä tipä- 

rite, litografiate saü gravate în 


supune la taxa întreită saü încincită a acelei 

stofe*—conţinută în obiectul confecfionat— care 
ori-care mod, — tôte acestea bro- 
gate ori nu. . . . . PEPE 


se va găsi cá este cea mai impusă prin tarifá. 
Obiectele numaï croite urmeazá tot regimul con- 
fectiunilor, dupá felul lor. 

Articolele de bonetárie, precum si covórele, per- | 
delele, pledurile, invelitorile, basmalele si altele 
ce se vor presenta cu ciucuri (franges) de 
ori-ce fel, formați prin prelungirea a chiar | 
acelorași fire din cari acele obiecte vor fi im- | 
pletite saü fesute, nu se vor trata—pentru 
acésta—ca confec[iuni: ele aparţin, după felul 
lor, la articolii respectivi in cari se coprind 
diferitele faluri de bonetării și de ţesături. | 


362| Cărţi de citit si, în general, ori-ce 
fel de publicatiuni in limbi străine, 
precum si opere de musică tipă- 
rite, litografiate saü gravate în 
ori-care mod, —tóte acestea carto- 
nate sau legate . . . NM 
Din categoria XVII 


399a, Abajururt; apărători (chiar montate | 
pe lemne comune, simplu verni- | 
satesaü date cu lac); port-buchete; 
saci de bonbóne; gulere, mâni- | 
cute si plastróne de hârtie, chiar | 
acoperite pe faţă ori pe dos cu | 
țesături de bumbac saii de in; 
tuburi pentru țigarete ; flori si 
frunze ; —tôte aceste obiecte colo- 
rate sau nu , . . « « T TRATEN 


364a| Imagine religióse (icône), precum 
şi fotografii, gravuri, fotogravuri, 
eliotipii, litografii, cromolitografit, 
oleografii si, in general, ori-ce fel 
de stampe representând portrete, 
bătălii sau alte subiecte din istoria 
străină, de o lucrare fără va- 
lôre artistică, imprimate într'una 
sau mai multe colori, prin ori-ce 
fel de procedeü, pe hârtie, pe 
pânză sau pe ori-ce alte materii. | » | Projbito 

355 b| Ori-ce alte lucrări de hârtie nede- | 
semnate la articolii 354 şi 355a. | » | 250,- 


| Art, 


3640 
| 
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Litografii, cromolitografii si oleo- 
grafii, altele decât imaginele re- 
ligióse (icone) și altele decât 
acelea representând subiecte din 
istoria străină coprinse în art. 
364a, imprimate pe hârtie saü pe 
pânză de ori-ce fel. . . . . . 


Art. 364 b, — Aci se coprind asemenea—intru cát 
se vor presenta in condifiunile prevédute prin 
textul acestui articol — și foile de hârtie dise 
diaphanies, imprimate cu imagini saü cu alte de- 
semnuri în colori, unse cu substanţe grase spre a 
deveni transparente, acoperite cu gelatină sai cu 
lac alcoolic și destinate a fi lipite pe geamuri. 


 d64 e Fotografii, gravuri, fotogravuri, 


eliotipii și, în general, ori-ce alte 
stampe (afară de cele prevéqute 
la articolii 864a si 3640) impri- 
mate, prin ori-ce fel de procedeü, 
pe hártie, pe pánzá saü pe alte 
asemenea materii comune,—tôte 
acestea fie în foi separate, înca- 
drate sau nu, fie adunate în vo- 
lume broșate, cartonate sai legate, 
dar necombinate cu materii pre- 
N... 


Din categoria XVIII 


370| Dóge de stejar . . . . . . 


Art. 970.—Dógele din ori-ce alt-fel de lemne ur- 


meză regimul articolului 368. 


371| Buţi şi butóie de stejar saü de frasin. 


Art. 371.—Butile și butóiele din ori-ce alt-fel de 


lemne urmeză, după felul lor, regimul artico- 
lului 376 sai acela al articolului 380. 


Acei cari vor voi să introducă în férá vase góle, 


pentru exportul de vinuri indigene, vor putea 
să depună la intrarea vaselor in eră taxa de 
import, care li se va restitui când vor dovedi 
că au exportat acele vase pline cu vinuri in- 
digene. 


380a. Mobile, scule de menaj si alte o- 


biecte de lemn, lustruite, polite, 
date cu lac, văpsite, vernisate, 
chiar combinate cu metale co- 
mune (acestea însă nici aurite, 
nici argintate), cu piele ordinară, 
cu trestie, cu paie, cu papură, cu 
sticlă sau cu marmoră, tapitate 
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saü nu, imbrácate saü nu, dar 
nesculptate, nemarchetate, nein- 
crustate, neaurite, neargintate; 
parchete marchetate; cuie de lemn 
pentru cismari . . . . . . , 


Art. 380 a. — Pe lângă obiectele menţionate la 
art. 376 cari se vor presenta lustruite, polite, 
vernisate, väpsite, date cu lac saü combinate 
cu materii comune, aci se coprind și alte di- 
ferite obiecte mărunte destinate la diferite u- 
surf, precum: canale pentru buji si butóie, 
instrumente de bucătărie, tocuri {étuis}, pahare, 
tăvi, tăvițe si alte lucrări de strungărie, rame 
si cornise chiar gipsate si bronzate pentru in- 
cadrări, storuri montate pentru ferestre, so- 
miere cu resorturi si alte asemenea obiecte de 
lemn neprevădute la un alt articol din tarifá. 

Tot aci intră și mobilele de lemn incovoiat {courbé), 
lustruite sai nu. 

Marmorele si oglindile, cu cart sunt ornate unele 
mobile, se vor taxa împreună cu mobilele din 
cari fac parte, afară numai dacă importatorii 
vor cere să [ie taxate separat, după felul lor, 
ori de câte ori acele marmore si oglingt se vor 
putea despărți cu inlesnire. 


300| Unelte, instrumente, aparate şi ma- 


șine, de lemn, lustruite saü nu, 
polite sait nu, date cu lac sai nu, 
văpsite sau nu, vernisate sai nu, 
combinate sai nu cu metale co- 
mune ori cualte materii comuneși 
servind la exerciţiul unei meserii. 


Art. 380 b.— Aci se coprind: mese și aparate 


pentru tâmplărie si pentru strungărie, fóle de 
lemn pentru fierari, tocile pentru ascuțitori, 
résbóie pentru țesut, aparate pentru tors (rouets), 
darace si alte aparate pentru scármánatul si 
piepténatul materiilor textile, manechine pentru 
croitori, mânere de lemn pentru unelte, rindele 
fără lamă și, în general, ori-ce alte asemenea 
unelte si aparate cari prin felul lor nu aparţin 
articolului 376. 


Decimalele de lemn, precum și metrii de lemn, 


urmeză de asemenea regimul articolului 380 b. 


381| Lucrări fine de strungar şi de îm- 


pletitor de coșuri (de vannier) ; 
foi pentru placagiü în marche- 
tărie; mobile si lucrări de lemn 
sculptate, marchetate, incrustate, 
aurite sai argintate, tapitate sau 
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nu, imbrácate saü nu si, in ge- | 415| Oglindi la cari ambele dimensiuni 
neral, ori-ce lucrări şi obiecte de | sau numai una din ele trece peste 
lemn nedesemnate la articolii pre- | 30 centimetri . . . . e MIO 
cedenti, chiar combinate cu alte | 
materii, afară de fildeş, de baga, 
de sidef, de metale pretiôse, de | 
pietre fine sau semi-fine. . . . | Wk 


Art. 414 si 415.—Oglingile încadrate în lemn de 
orï-ce fel, în metale comune, în carton saü în 
alte materii comune, vor plăti, după dimensiu- 

| nile lor, drepturile fixate la articolit 414 sau 415. 

Oglindile cari nu formeză decât un accesoriu 


50, 
+ al altuï obiect, precum sunt cele adäogate la 
portrete, la necesarii, la dulapuri sai la alte 
obiecte, plătesc taxa aferentă la obiectul de care 
depind, după natura acestuia. 


Art. 381.— Micile obiecte de ebenisterieşi de strun- | 
gárie, precum mobile márunte, etajere, jardiniere, | 
cofreturi, cutii si altele asemenea, jocuri, códe 
de umbrele si de umbreluje, bastóne, mânere 
de cuțite, mánere de perii, códe de bice, etc., de 
lemn fin, nu sunt supuse la drepturile fixate 
de acest articol, ci aparţin categoriei XXV, după 

* felul lor, adică: cele cu incrustațiuni sai alte 
ornamente de fildeș, de baga, de sidef, de me- 
tale pretiôse, precum și obiectele de lac de China, 
urmézä regimul articolului 561; iar cele cari vor fi 
simple, ori combinate numai cu materii comune, 
urmeză regimul articolului 562a,—după cum se 
prevede în notele acelor duoë articole, 

Mobilele proprii dise, precum paturi, canapele, 
foteluri, scaune, mese, dulapuri, etc. (altele de- 
cât mobilele mărunte aparținând articolului 561) 
se vor taxa la art, 381, chiar când vor fi in- 
crustate saŭ alt-fel ornamentate cu fildeș, cu baga, 
cu sidef, ori cu metale prejióse. 

Mobilele de trestii exotice, precum și ornamentele 
din lemn dis Xylogenit, urmeză regimul acestui 
articol. 


416| Butelii ordinare de sticlă, fie în co- 
| lóre naturală, fie albă, fie colo- 
| rată în masă, cu saü fără inscrip- 
tiuni din turnáturá, dar nede- 
polite, negravate, nesculptate, . 
neornamentate, netăiate, nezu- 
grävite, neaurite, neargintate, 
necombinate cu altematerii . .| » 
|- Art. 416.—Aci se coprind buteliile obicinuite, 
| de felul celor cari se intrebuinfézá pentru con- 
servarea vinurilor, a berei și a apelor mine- 
rale, inclusiv clondirele si damigenele chiar 
îmbrăcate în ramuri sai scórfe flexibile, 
Urmeză acelaș regim și recipientele pentru li- 
| monade şi ape gazóse, întru cât se vor pre- 


sinta în condijiunile prevédute de textul acestui 
articol. 


Din categoria XX 


402| Ciment de ori-ce fel si plăci de ci- 
ment pentru pardosit . . . .| 2» 1,50 
Din categoria XXI 
409| Porcelan de tot felul, alb sau vápsit 
în una saü mai multe colori, im- 
primat saü nu, aurit saü nu, ar- 
gintatsaü nu, simplu ori cu de- 
semnuri sau ornamente in relief. | » | 25, 


Art. 409.—Aci se coprind obiectele de porcelan 
de felul celor enumerate maï sus in nota 
de la art. 408 si, in general, ori-ce alte 
obiecte de porcelan carí se vor presinta in con- 
ditiunile indicate de textul acestui articol. | 

Nasturii si butonii de porcelan, inclusiv cei pen- 
tru sonerii electrice, aparţin acestui articol. 


434) Bijuterie de imitatiune comună . | 1 kil 


Art. 434.—Aci se coprind tôte obiectele de gátélá, 
precum cercei, broșe, inele, brățări, ace pentru 
cap, salbe si alte asemenea, de bronz, de alamă, de 
maillechort, de tombac și alte aliagiuri, de o 
lucrare comună, neaurite nici argintate, ornate 
sai nu cu sticle colorate, cu paste saü alte 
composiţiuni imitând intr'un mod grosolan ma- 
terif pre[ióse; bijuteria disá »de Bohemia« și 
altele. 

Urmézá regimul acestuí articol si bijuteria ordi- 
nară fabricată la Neapole si in alte localități 
din sudul Italiei, precum: cercei, broșe, brățări, 
colane și alte asemenea, din rămășițe de măr- 
gean, din conchilii, din lavă, și legate cu diferite 
aliagiuri (afară de aur și de argint). 


413| Geamuri si sticlă plată de ori-ce di- 
mensiuni, depolite, colorate, cu | 
desemnuri, zugrăvite, gravate, tă- | 
iate (bísautées) . . . . . . “| > MIBS 


Art. 413.—Geamurile compuse din mai multe bu- 

cäfi impreunate, colorate și chiar cu picturi 
(vitraux,  Butzenscheiben), urmeză regimul | 
acestui articol. 


439| Pendule si cutii cu musicá mon- 
tate pe ori-ce fel de lemn, fie sim- 
plu, fie sculptat, fie văpsit, fie au- 
rit sau argintat, însă nemarche- 
tat, neincrustat, nici combinat 
cu sidef, cu fildeş, cu baga sau 
cu metale prefióse; pendule si 


414| Oglindi la cari nici una din cele 
duoë dimensiuni nu trece peste 
,90 centimetri , , . . . . .| 20104008 
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Art. 
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Unităţi. 


Art, DESEMNAREA MĂRFURILOR 


cutii cu musicä asedate in ta- 
blouri, cu saü fără mișcări me- 
Mr... . e 


Art, 439.-—Pe lângă pendulele si cutiile cu mu- 
sică în tocuri de lemn, aci se coprind și acelea 
iu tocuri de papier-maché sai carton-pierre 
initáud lemnul; 
de acest fel puse in mişcare printr'un mecauisra 
de orologerie; masinele pentru lampe »carcel« 
si pentru lampe »moderateur«. 

Cutiile cu musicä combinate cu obiecte cari, pre- 
sintate in parte, ar fi pasibile de un drept su- 
perior celui fixat aci (albumuri, bonboniere, ș. a.) 
sunt supuse drepturilor aferente la obiectele la 
cari sunt adaptate, după fel, 


Câud tocurile peudulelor saü cutiilor cu musică 


metronomele si alte obiecte | 


se vor preseuta despărțite de mecanismele lor, 
cele d'àntéiü (cutiile) se vor taxa la art. 381, 


iar cele de al duoilea (inecanismele) se vor | 


laxa aci. 


Cutiile en musicá mărunte, cari servesc ca ju- 

eárif pentru copil, uu sunt copriuse in acest 
arlicol: ele urmézä regimul jucáriilor stabilit 
de art, 558 si plătese dreptul aferent acolo. 


439| Pendule dise „de la Forét Noire“, cu 
bis | mecanismul fixat in plăci (mon- 
tants) de lemn, şi pendule de sis- | 
tem american, atât unele cât şi 
altele in tocuri, fie de lemn chiar 
văpsit, lustruit sau sculptat, fie 
de tinichea, de alamă saü dealte | 
metale comune, chiar văpsite, po- 
lite sau nichelate, — tote aceste | 
pendule necombinate cu sidef, 
fildeș, baga, metale pretióse, pietre, 

fine sau semifine. . . . . , . 


Art. 439 bis.—In acest articol sunt coprinse— 
ca pendule de sistem american —pendulele de 
o lucrare ordinară, al cărora mecanism se află 
fixat intre platine (plăci) de metal perforate 

(platines métalliques à claire-voie, Gitter- 
platinen), inclusiv pendulele la cari pendulul 
este inlocuit cu un balancier. 


| 449| Obiecte de aramă, de alamă saü de | 


bronz, ciselate, vernisate, lăcuite, 
| nichelate, chiar aurite sai argin- 
| tate, combinate sau nu cu alte 
materii, afară de fildeş, de baga, 
de sidef, de jais adevărat, de chi- 


Unităţi 


Taxe 


de 


import 
in let 


hlibar, de mátase, de metale pre- 
| tiôse, de pietre fine sai semifine 


Art. 449.—Aci se coprind: candelabre, polican- 

dre, felinare de trăsuri, lămpi, girandole, gar- 
| uituri de biuroü, ornamente de mobile, cadruri, 
| cuti, culiufe și alle obiecte mărunte de pus 
pe masă și pe etagere; vase, slatui, statuete, 
Daso-reliefuri, busturi, medalióue, s. a. 

Tot aci intră și obiectele de aramă, de alamă 

| sau de bronz prevédute la arlicolele precedente, 

| când se vor presenta ciselate, veruisate, lăcuite, 
| uicholate, aurite sai argintate, 

Obiectele de bronz de aluminium urmézá de a- 

| semenea regimul acestui articol. 

| Când obiectele copriuse in acest articol se vor 

, presenta combinate cu materii comune pasibile, 

dacă s'ar presenta singure, de un drept inferior 

celui prevédut la acest articol, precum suut 

soclurile de marmorá si altele asemenea, im- 

| portatorii aŭ facultatea, intru cât despărţirea e 

| | posibilă, de a cere ca ele sá fie taxate separat 
dupá felul lor. 

Obiectele de aramá, de alamä saü de bronz, com- 
binate cu baga, fildeș, sidef, chihlibar, jais a- 
devérat saü mătase, aparţin calegorie XXV; iar 
cele combinate cu metale prejióse aparțin, după 

| felul lor, articolilor de orfevrerie saii de bijuterie. 


Obiecte de pakfong saü de alte alia- 
giuri albe, aurite sau nu, argin- 
tate sai nu, combinate saü nu cu 


alte materii comune . 


Art. 456.—Bijuleria de pakfong nimézà nl 
art. 433. 
| Obiectele de la acest articol combinate cu baga, 
| fildeș, sidef, chihlibar, jais adevărat sati mă- 
| | tase, aparțin categoriei XXV. 


EE 


Cele combinate cu metale prejiose aparțin, după | 


| felul lor, articolilor de orfevrerie sai de biju- 
terie. 

474 Pânză de fier, négrà, vápsitá, dată 
cu smolă saü cu alte materii. 
Art. 474.—Aci se coprind: pânza pentru stre- 
curat nisip, pentru ciururi, pentru site sau 

pentru alte intrebuinjári. 

"Obiecte de tuciü brut, simplu tur- 
| nate, pilite saü nu, cátránite saü 
| nu, date cu minium saü nu: 

| § 1. Plăci de tuciü ; piese de tuciü 
intrebuintate la construirea ca- 


fusuri gróse pentru magine. . 

„ 8 2. Sobe comune detuciü ; cazane 
| | $iceaune; grătare și ori-ce alte 
| asemenea obiecte . . . . 


2? 


selor și a podurilor; colóne si tu- | 
buri; róte si osii pentru vagóne; | 


200, 


195 


196 
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477| Obiecte de tuciü, ciselate, vernisate, 

bronzate, nichelate, argintate sau 

aurite,—tôte aceste obiecte polite 

saü nu, combinate saü nu cu alte 

materii comune. . "E lio k, | 35,_ 


Art. 477. —Aci se coprind: policandre, candela- 
bre, sfegnice, lampe, călimări, garnituri de 
biuroü, garnituri de sobe, obiecte de fantasie, 
ornamente pentru diferite intrebuinfárl şi ori- 
ce alte obiecte de tuciü ce se vor presenta in 
conditiunile textului acestui articol. 

Obiectele de la acest articol combinate cu baga, 
fildeș, cluhlibar, sidef, fais adevărat saii mătase 
aparţin categoriei XXV. 

Cele combinate cu metale prejióse, alt-fel de cát 
printro simplă aurire saü argintare, aparţin 
articolilor de orfevrerie. 

419| Piróne si cuie de fier negru; cuie 
de sirmă de ori-ce mărime; cuie 
de șindrilă, tinte, cuie de potcóve 
si nituri . Ap 

Art. 479.—Aci se coprind și ştifturi pentru cisme, 
ținte cu flori sai crestate, cuie pentru oglingi, 
galerii, etc. 


Cárligele pentru pescuit urmeză, de asemenea, 
regimul acestul articol. 


481| Fusuri şi osii de trăsuri si de vagóne; 
țevi si urlóie (olane) de fier, chiar 
cätränite; ancore si lanțuri de 
orlce SYOSUME ME NE 


. . . - 


487| Obiecte de fer saü de oţel, simple, 
numai pilite, nespoite, nesmäl- 

fuite, nevăpsite, nici polite.. . 

Art. 487.—Aci se coprind : garnituri pentru sobe 


(clești, lopeţi, vătraie și altele) ; balamale /char- 
nieres) și alte garnituri, chiar imprimate în 


. relief (estampees), pentru uși și ferestre; ză- | 


vore, brógte, încuietori de uși si de ferestre, 
lacăte ordinare și orl-ce alte obiecte de fier sau 


de oțel cari se vor presenta in condi[iunile tex- | 
tului acestui articol şi cari nu vor fi prevădute | 


in special la alte articole din tarifá. 


490| Obiecte de tinichea si de tablă de | 


fier, vápsite, vernisate, lăcuite, 
ornate cu picturi și chiar aurite 
saü argintate, combinate sau nu 
cu alte materii, afară de baga, 
fildeș, sidef și metale pretióse. -. 
Art. 490,—Aci se coprind: tăvi şi tăvițe, cutil 
de zahăr, de cafea, de ceal, de cofeturi saü 
pentru alte întrebuințări, mașine pentru măcinat 
cafea, lampe și sfegnice, tabacheri, port-chibri- 
turi, flori si cunune, precum și tote obiectele 


de la articolul precedent cari se vor presenta 
în condifiunile articolului de faţă. 


492 Obiecte de fier si de oţel, polite, date 
cu lac, nichelate, bronzate, cora- 


binate sau nu cu alte rnaterii co- | 
mune; condeie metalice de seris, | 


Art, DESEMNAREA MĂRFURILOR 


afară de condeiele de aur, de argint 


| saü de platină; bijuterie de oţel . 
Art. 492,—Aci se coprind : ace de cusut de orl- 
| | ce mărime, inclusiv cele pentru mașini de cu- 
sut; nasturi de oţel; lanţuri și cheife de cea- 
sórnice; sigiliuri ; garnituri pentru ochelari și 
pentru pince-nez ; buscuri (tăblițe) pentru cor- 
sete; garnituri (monturi si fermoaruri) pentru 
pungi si săculețe; zábale; scări de sea ; pinteni; 
catarame; paflale (agrafes); ţinte de oțel; pa- 
tine și ori-ce alte obiecte de fer saü de oţel 
de felul celor prevédute in textul acestul articol, 
Obiectele coprinse în acestă posijiune, când se 
vor presinta aurite saü argintate, vor plăti — 
pe lângă drepturile prevădute la acest articol— 

o suprataxă de 50%, din aceste drepturi. 


Obiecte de sirmä si obiecte de pânză 

de fier saü de otel, simple, spoite 
| sau nu, văpsite saü nu, polite sau 
| nu, combinate saŭ nu cu alte 
materii comune, dar nici aurite 


nici argintate. . . 2... 
Art. 498.—Aci se copriud : ace cu găinălie, copct, 
ace pentru păr, catarame pentru haine, cârlige 
de impletit, undite, colivif, curse pentru sôrect, 


| coșuri, cosulete și altele, 

| Obiectele coprinse in acéstă posi[iune, când se 
| vor presinta aurite sau argintate, vor pläti—pe 
| lângă drepturile prevédute la acest articol —o 
| suprataxă de 50°/ din aceste drepturi. 

| 


496, Cuţitărie de fier şi cutitárie de oțel, 
montate pe lemn (simplu sau 
îmbrăcat cu piele), pe fier, pe 
alamă, pe os saü pe corn: 

$ 1. Cutitärie de fer, polit sau nu, 


si cutitárie de oțel nepolit . . 


$ 2. Cufitárie de oţel polit . . i 


Cutitärie de fier sau de oţel, mon- 
tată pe alte materii de cât cele 
prevédute la art. 496, afară de 
aur si de argint. . M 


Fôrfeci de ori-ce fel, afară de cele 


Arme diverse, altele de cât cele de 
foc, precum: săbii, spade, baionete, 
florete şi altele, combinate saü nu 
cu ori-ce fel de materii comune . 


Art. 499.— Armele de la acest articol ornate saü 


alt-fel combinate cu metale pretiôse, saü cu alte 
materil prefióse, urmeză regimul articolului 561. 
Cele aurite saii argintate vor plăti, pe lângă drep- 
| turile prevédute la acest articol, o suprataxä 
de 50?/, din aceste drepturi, 


prevéqute in nota articolului 488. 


Unităţi 


100 k. 


50, 


wp 
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s Taxe 
Unité Te DESEMNAREA MÁRFURILOR a 
în lei în let 
AT es u s . . i S " 
- Masine, părţi și accesorii de magine, ||509| Monete de aramă sai de bronz ne- 
de tuciü, chiar cätränite, date cu i având curs legal în România. . | fk. | Proibita 
| minium sau cu alte substanţe . .[M | 6,_| | 
2 | | 
2| . A v * a 1s " : | 
3| Masine, părți $i accesorii de masine, | Din categoria XXV | 
de fier si de oţel, afară de cele | | 
prevédute la art. 504, chiar cá- | 1558! Jucării de lemn, de hârtie, de car- 
| tränite, date cu minium saü cu | ton, de piele, de cauciuc, de sticlá, | 
EE ubune . .. . . . . | » ! 12, de faianţă, de porcelan, de metale | 
| Art. 502 si 503.— Maginele compuse din fer gi comuns și ori-ce alte asemenea | 
| . na : E . Ne . e * 
| ik NOR erue fixate pentru ma- jucării, inclusiv cele mecanice, | 
| Masinele de tuciü gi mașinele de fer, in a cărora afară de acelea in a cărora com- 
construcjiune intrá, ca accesorii, piese de alamă, positiune intră fildeș, baga, sidef, | 
precum lagăre, bucele, cuie și alte asemenea, a i 
nu sunt supuse pentru aceste bucăţi la plata | | metale pretiose, spumă de mare, 
vre-unel taxe suplimentare. | | 4n evérat y ihlibar 
Pentru masinele de tuciü gi pentru acclea de fer | | | Jos adevérat Du chihlibar . d ii 40,_ 
combinate cu lemn, când părţile de lemn nu se Art. 598, — Taxa prevéqutä la acest articol se 
pot despărţi spre a fi taxate separat, se percep | aplică și la velocipedele mici pentru copii, la | 
după fel, asupra intregel greutăți a mașinei, i cait mecanici și la trăsurile mici pentru pre- 
drepturile fixate la art. 502 și 503, umblat copiii, tapijate saü nu. 
Maginele de iocat carne gi cele de frecat vápsele | Urmézá de asemenea regimul acestui articol pă- 
urmeză regimul art. 503. | pusile si cele-l'alte jucării cari,—sau in îmbră- 
cămintea lor, sai in garnitura lor, ori de-odatá 
3 : 4 4 | in ambele acestea,— conţin mătase până la 100/ 
04 Magine de tot felul, cu aburi, cu | inclusiv din greutatea imbräcäminte si garni- 
electricitate saŭ cu gaz; masine | tureï lor (fie că acestă materie textilă s'ar 
M a © E pda : | | presinta ca porţiune de mătase purä—sub ori- 
agr icole ȘI industr iale, p! ecum p | | ce formă, fle că ea s'ar presinta ca fire intrând | 
accesoriile lor saŭ bucăţile din cari m jesături u 4 | 
: 4 äpusile si cele-lalte jucării coprinse în acest | 
sunt formate, când sunt 1Mpor | articol si ina cărora compositiune intră, intr'o | 
tate singure; —tote aceste magine, | proportione aud " ne Aio de sidef, 
BU C. s n: spumá de mare, chihlibar, jais adevérat, me- 
accesorn ȘI PE, chiar cátránite, tale pre[ióse, pietre fine saü semi-fine, aparțin | 
date cu minium saü cu alte sub- | don s : | 
| en pușile și jucăriile întregi de aur ori de argint, | 
Sanie... | > | Sentito saŭ in a cărora composifiune aurul ori argintul | 
Art. 504.—Sunt considerate ca mașine agricole : | intră pentru cea mai mare parte, urmézä—dupä | 
plugurile de tot felul, grapele, tävälugele, ma- | felul lor — regimul bijuterie! de aur sau de | 
sinele de secerat, de semánat, de cosit, de bátut argint. | 
| porumbul, de curájit gräunfele, de treerat, vên- 
| turätorile $i altele. ] | : N 
| Aci se coprind și maginele de cusut. 1560, Obiecte de piele fină, de stofe de | 
|. PR . mătase saü de catifea, ornate cu 
Do: ine si aparate fabri din dace 
P pu c am m Sin s chihlibar, cu baga, cu sidef, cu 
u^ » 4 e ai a fildeş, cu jais adevărat, cu spumă | 
saü în a cărora construcfiune , i | 
redomină alte metale comune pros 
+ nul E 1: părti | pietre fine ori semi-fine, sau nu- | 
CM M do n a ţi | mai de piele fină, de stofă de mă- | 
> tót MN. E. Em ws | tase saü de catifea combinate în- | 
NEM nane T iru T uL. iti! 10, 
părți, chiar cátránite, date cu mi- | E d 
A | | Art. 560.—Aci se coprind : port-moneuri, port- 
niuni Sau cu alte substante d» o »—1 50.5 | carte de visitä, portofoliuri, port-tabacuri, pungi | 
Art. 505. — Aci se coprind si clopojeii pentru de tutun, port-jigárí saü țigarete, saci de drum | 
sonerii electrice, precum și lămpile electrice. | saü de mână, necesarit de lucru saü de toaletă, | 
| | | bonboniere, buvarduri, cingétori pentru dame | 
3 | | si orí-ce alte obiecte ce s'ar presenta in condi- | 
ü7u| Monete de aur neavénd curs legal fiunile prevédute de textul acestui articol. 
, Obiectele de piele fină combinate cu țesături sai 
in România . . . . . . . . | » Suit. stofe impletite conţinând mat puţin de 209/, mä- 
| tase se vor taxa după art. 238, afară numai dacă 
Monete de argint neavând curs legal j vor fi ornate cu vre-una din materiile pretiôse 
À ge e. d enumerate în art. 560, in care cas li se va a- | 
Emma © o e e eo> eo’ » Proibito | lica si lor regimul acestui articol. | 
P ? 5 | 
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561| Obiecte de lemn, de trestie, de paie, 
de papură, de hârtie, de carton, 
de papier-maché, de carton-pierre, 
de bronz, de oţel, de sticlă, de por- 
celän, de faianţă, ornate sau alt- 
fel combinate cu chihlibar, cu 
baga, cu sidef, cu fildeș, cu jais 
adevărat, cu spumă de mare, cu 
piele fină, cu stofe de mătase, cu 
catifea, cu metale preliése, cu pie- 
tre fine sau semi-fine. Obiecte de 
lac de China . o... 


| 


Art. 561.—Aci se coprind : mobile mărunte, e- 
tajere, jardiniere, cofreturi, cutii, jocuri, mă- 
tánif, perii ; mánere de perii, códe de umbrele 
şi de umbrelufe, de bice și de biciusci ; mânere 
de cuțite; buvarduri ; bastóne; obiecte pentru 
garnituri de biurouri, de mese sai de etajere; 
obiecte mărunte împletite din diferite vegetale, 
precum port-jigári, port-tigarete, coșuri $i co- 
$uleje pentru diferite inirebuiutäci, bonboniere 
și alte asemenea obiecte, ornate saii combinate cu 


de inare, piele fină, stofe de mătase, catifea, 
melale prețióse si pieire fine sai semi-fine. 
Obieciele de lac de China, fie simple, fie ornate 
cu baga, sidef, fildeș sai cu alte materii, aparţin 
tote la acest articol. 
Aparfin de asemenea la 
cele-lalte jucării carï,—saü in imbrăcămintea 
lor, saü in garnitura lor, ori de-odată in ambele 
acestea,—conjin mătase peste 10 0/, din greuta- 
tea îmbrăcăminiei si garnitureï lor (fie că a- 
cestă materie textilă s'ar presenta că porţiune 
de mătase pură — sub ori-ce formă, fie că ea 
s'ar presenta ca fire intrând in țesături mixte), — 
tôte aceste păpuși si jucării combinate saă nu 
cu chihlibar, cu baga, cu sidef, cu fildeș, cu 
jais adevărat, cu spumă de mare, cu piele fină, 
cu metale prejióse, cu pietre fine saü semi- 
fine, afară de acelea fabricate in tótá întregi- 
mea lor din aur ori din argint, sat în a că- 
rora composițiune aurul ori argintul intră pen- 
tru cea mai mare parte, 


A RTICOLII ADĂUGAŢI IN TABLOUI EN RU) EXPORTATIE 


chihlibar, baga, sidef, fildeș, jais adevărat, spumă | 


acest articol päpusile și | 
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ANEXA II 


= — 


DESEMNAREA MÁRFURILOR 


962a, Obiecte diverse de mercerie (afară 
de pensule, bidinele si perii) in a 
cárora compositiune nu intrá de 
| cát materii comune . . . . . 


Art. 562 a.—Priu materii comune se înțeleg ori- 
ce alte materii afară de chihlibar, baga, sidef, 
fildeș, spumă de mare, jais adevărat, piele fină, 
stofe de mătase (inclusiv catifea), metale pre- 
țiose şi pietre fine sai semi-fine. 

Ast-fel, se copriud aci: piepteni, nasturi, cuțite de 
tăiat hârtia, cofreturt, cutii, mänere, code de um- 
brele si de umbrelute, códe de bice $i de biciusci, 

|! bastóne, albumuri (altele de cát cele coprinse la 

| art. 358, 559 si 561) si, in general, tóte obiectele 

de felul celor coprinse la art. 559, 560 si 564, 

de lemn, de corozo, deos, de corn, de iinitajie 

de baga, de celuloid, de metale comune, fie 
sinple, fie combinate cu alte materii comune. 


[9925 Pensule, bidinele si perii ordi- 
nare, montate pe lemn, fabri- 
cate din fibre vegetale, din pèr 
de porc, din pér de vacá, din 
per de cal si alte asemenea ma- 
teril. . . . NN 


= 
a 
= 
e 
E 
| 


967 c| Pensule, bidinele si perii, montate 
| pe os, pe corn, pe metale comuna 
sau pe alte materii comune . .| » 


516a| Acordeóne, armonice si aristóne . 


9/6 bj Instrumente de musică nedenumite.| » 


976 c, Părţi şi uccesorii de ori-ce instru- 
|. mente musicale. . . . 


1i | 45, 


Taxe 
Art. DESEMNAREA MĂRFURILOR Unitat e, T A BED 
in lei 
Din categoria XVIII 
Ed} Trunchiuri de nuc si ori-ce altă lemnárie de nuc pen- 
tru construcfiune și pentru lucru, afară de cea tá- 
iată in fof pentru placagiü. . . . . . . . . . | e | 
Ix d$, Lucrări comune din lemn de nuc, numaí cioplite saü Brutto. 
date la rindea, dar nelustruite, nedate cu lac, nici 
combinate : cu alte materii. . . . . . . . . . |» 8,.] 
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ANEXA III 


ARTICOLII DIN TABLOUL PENTRU IMPOHTATIE 


LA CARI SE MODIFICĂ 


DISPOSITIUNILE RELATIVE LA TARE 


TARE 
de scägut la 9/, din greutatea brută ARTICOLII DIN TARIFA GENERALĂ 


a mărfurilor 


= SC EE WATT I: te 


20 pentru lädi si butôie 
10 »  cosuri 
5  » baloturi 


Art. 141 și 143: preparafiunt farmaeeutice , vinuri medicinale. 


45 pentru lăgdi și butóie 
» cogurí 


t. 146, 147 si 148: parfumerie. 


Art. 247: lucrári de bland. 
Art. 259, 260 si 261 : bonetăric, ceaprázárie, dantele, de lână. 
Art. 265 si 270: bonetărie, ccaprázárie, de per. 
Art. 981, 282 si 282: bonctárie, ceaprăzărie, dantele, de bumbac pur. 
Art. 297, 298, 299 si 300: feséturi ugórc, bonetárie, ceaprázáric, dantele, de in şi 
de cânepă. 
Art. 306, 307 si 308: bonetărie, ccaprázáric, dantele, de mătase pura, 
Art. 310, 311 si 312: bonetărie, ceaprăzărie, dantele, de mătase aneen cu 
alte materii. 
Art. 314, 315 si 315 bis: bonetárie, ceaprázárie, dantele, din alte materii textile 
dc eât mătasea, amestecate cu fire metalice. 
Art. 316: ccaprăzărie de aur sau de argint. 
Art. 318 și 319: bonetárie, ecaprázárie, de lână amesteeată cu mătase până 
la 209/,. 
Art. 321 si 322: bonetărie, eeaprăzărie, de bumbac amestecat eu alte textile până 
la 209/,. 
Art. 394 si 395: bonetárie, ceaprăzăvie, de bumbac amestecat cu mătase până 
la 200/,. 
Art. 327 si 398: bonetárie, eeaprázárie, de in şi cânepă amesteeate cu alte textile 
până la 20 9J,. 
Art. 330 si 331 ; bonetárie, eeaprăzărie, de in şi eânepă amestecate cu mătase până 
la 20%/. 


10 » cosuri 


20 pentru ládí și butôie 
5 »  baloturi 
| 


20 pentru ládi şi butóie 
10 » jumătăți de lăgi 


E t. 3804, 380b si 381: mobile, scule de menaj, unelte şi alte lucrări, de lemn. 
5  »  baloturi 


UEN 
jA 
Art, 237a, 237b, 238, 240, 241, 242, 243 si 244: lucrări de piele. 


30 pentru lädi și butoie 
10 » coșuri 


| Art. 418, 419 si 420: obizete de stielă. 


AE a beoe Art. 438, 439, 439 bis si 440 : pendule. 
E Uh Í Art. 451, 456 si 464: obiecte de cositor, de pakfong, de zine. 


. Netto real.—Cutiile, casetele saii tocu- 
rile se vor taxa deosebit la articolii res- 
pectivi din tarifă. 


Art. 554: obiecte de chihlibar. 


hârtie şi cutiile de carton in cart vin inve- 
lite se vor cântări şi taxa împreună cu 
Obiectele; iar casetele saü tocurile din 
alte materii se vor taxa deosebit la arti- 
colit respectivi din tarifă. 


L 


Netto real. — Foile de carton saü de | 
| Art. 559 si 560 : mercerie fină. 
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nea cu Austro-Ungaria. La finele lui Iunie 
acea conventiune s'a votat de Cameră în 
trei ședințe publice si de Senat fntr’o ședință 
publică. 

Astăgi se cere ca să votám duoë legi; mo- 
dificările tarifului si conventiunea cu Ger- 
mania în duoă ședințe publice pentru Ca- 
mera deputaţilor, și în duoă ședințe publice 
pentru Senat. 

Pentru fie-care lege se admite numai câte 
o ședință în fie-care din Corpurile legiuitâre. 

Si în acâsta este o asemănare de situa- 
tiune, firesce, adăogându-se iutéla, resultat 
al progresului timpului. 

Atunci la 1875 se punea înainte situa- 
tiunea politică și situatiunea economică. 

Despre partea politică nu voiă vorbi adi, 
mă voii restringe in discutiunea situaţiunei 
economice. 

In 1875 partea economică este caracteri- 
sată prin raportorul de atunci Ión Strat. 
Să'mi dati, insă, voie să vă citesc chiar cu- 
vintele séle: „Pe tărâmul economic prin- 
cipiul admis de marea majoritate a tutu- 
lor ómenilor de sciintá și competenţi in 
materie, ca cel ma! salutar pentru desvol- 
tarea comerciuluf și a industriei, prin ur- 
mare, și pentru crescerea avuţiei publice a 
unui stat, este principiul liberului schimb:« 
Ultimul cuvént al sciinţei, in materie de 
comerciü și industrie, este liberul schimb. 
Dacă cu o protectiune tarifalá de 209/, in- 
dustriile nóstre nu pot lupta cu concurența 
străină, atunci va fi dovedit că acele in- 
dustrii sunt artificiale, adică că ele nu gä- 
sesc în acâstă térá .conditiunile necesarit 


D. preşedinte, G. Gr. Cantacuzino: Dis- 
zuțiunea generală este deschisă. 

D. Dim. Sturdza: Cer cuvântul. 

D. președinte, G. Gr. Cantacuzino: D. 
Dim. Sturdza are cuvântul. 

D. Dim. Sturdza: D-lor senatori, Parla- 
mentul român este pus, înaintea sérbäto- 
rilor, în fata a duoé legi fórte importante: 
modificarea tarifului general al vămilor și 
eonventiunea de comerciü cu Germania. 

Ceea ce "mf pare réü în aceste desbateri, 
este iutéla cu care se insistă ca să le inchi- 
dem, pentru a dice așa, chiar înainte de a 
fi deschise. De abia uni! dintre noi aŭ avut 
timpul să studiăze aceste duoë legi impor- 
tante; și e sigur cá sunt mulţi, cei mai 
mulți, cari nici aŭ avut timpul material să 
le citéscä, în scurtul timp de o săptămână 
de când ni s'aü pus imprimatele în mână. 
Eri s'a desbătut tariful in Cameră ; astădi 
se desbate aci în Senat. Nuam avut nimeni 
cunoscintä de raportul presintat în Camera 
deputaţilor și puţini aü putut audi rapor- 
tul succint al D-lui Tocilescu, citit cu vo- 
cea suferindă. 

Pentru mine unul asemenea pertractări 
cu iutéla fulgerului a unei legi importante 
în Parlament, nu pot de cât să o numesc 

sati o surprindere, sai o impunere. Ori care 
din aménduoë ar fi, este indiferent, dar țin 
să relevez acésta ca să scie în térá sub ce 
condițiuni se votézá astăqi legile în Parla- 
mentul român. 

Se cere modificarea tarifului din 1894, 
şi anume a 108 articole din 575, adică a 
unei a cincea parte a tarifului. 

Nu am putut să fac o socotélá exactă; 


alsătult tariful vamal convenţional de 74: 
articole. Acest tarif a fost tariful care Ir 
realitate s'a aplicat. Tariful din 16 Mar 
1876 a rămas numai de nume si pe hârtie. 

Voiü citi ceea ce dice un economist ger- 
man despre acest tarif conventional: »Ta- 
xele vamale de import ale tarifului conven 
tional român din 1875 sunt taxe fiscale, 
Acest tarif nu are o directiune protectio- 
nistá«, 

Am gäsit de nevoie ca sá expun tn Senat 
aceste lucruri ca să ne reamintim atât ori- 
gina tarifului convențional din 1875, cât 
şi caracterul luf. El nu era un tarif protec- 
tionist, ci un tarif curat fiscal, organisat pe 
tărâmul ideelor liberului schimb. 

Dupe tariful din 1875 a venit acel din 
1886. Acesta e primul tarif autonom al të- 
reí. Il numesc ántéiul tarif autonom pen- 
tru cá el era primul tarif, în care interesele 
nóstre economice si comerciale eraü jude- 
cate de noi insine si eraă hotărite dupe pro- 
pria nóstrá convenintä. Amintesc acésta 
fiind-cá tariful conventional din 1875 a fost 
organisat în vederea convenintelor Austro- 
Ungariei, iar nu în vederea convenintelor 
nóstre. Cine vrea sá se convingá despre a- 
césta, nu are de cát sá citéscá volumul au- 
tografiiat al conferintelor tinute la Viena 
in 1876 si 1877, si se va convinge usor 
despre trista realitate de atunci. 

Voiü mai aduce încă o dovadă, și anume 
ce a dis un bărbat care a jucat un rol im- 
portant în politica economică a Austro-Un- 
gariei, despre tariful din 1875, în compara- 
tiune cu tariful din 1886. 


dar cred cá nu mé înșel dacă dic că aceste 


108 articole coprind aprópe 80 la sută din 
importul nostru. 

Voiü examina una câte una modificările 
ce se propun. 

Ca să ne dăm compt dacă modificările 
ce să propun a se face tarifului sunt bune, 
sunt justificate, voiü arunca o scurtă pri- 
vire retrospectivă asupra politicei nóstre 
comerciale. 

Noi am avut trei rînduri de tarife, dupe 
cum am avut trei rinduri de convenții co- 
merciale : Tariful din 4875 cu convențiile 
legate de dânsul, tariful din 1886 cu con- 
ventiunile lui, și în urmă tariful din 1891 
cu conventiunile lui. 

Tariful din 1875 a fost consecinţa legei 
vămilor din 15 (27) lunie 1874; era hotărât 
prin acea lege ca tariful să se pună în lu- 
crare la 1 Ianuarie 1875. Ne putând fi ter- 
minată lucrarea tarifului la acel termen, s'a 
prelungit punerea lui în lucrare până la 1 
Iulie. Inainte de 1 Iulie s'a cerut o nouă 
prelungire, fiind-că, dupe cum dicea expu- 
nerea de motive ministerială, tariful era in- 
complet : unele articole fiind prea ridicate, 
altele prea scădute, și altele chiar omise. 

Cam același lucru se dice si astădi, când 
ni se cer modificările, asupra cărora suntem 
chiämati a da votul nostru. 

La 1875, pe când se discuta în Parlament 
prelungirea aplicărei tarifului vamal, se sub- 
scria la Viena, în 10 Iunie 1875, conventiu- 


pentru o productiune normalá si cá este a 
impovora in zadar pe consumatori cu o taxá 
aditionalá in favórea lor.« 

Tariful din 1875, ca si conventiunile 
cari aŭ urmat, nu aŭ fost resultatul ideeï 
predominante in Europa pe acele timpuri, 
a ideelor liberului schimb. 

Dupe incheiarea tractatului s'a'promul- 
gat și tariful vamal, în 16 Martie1876. Acel 
tarif are 806 articole. 

In art. 9 al conventiunei din 1875 
cu Austro-Ungaria, se dicea : »obiectele si 
productele de provenintá sati de manu- 
factură austriacă sai ungară, cari nu sunt 
enumerate în tarifele A sai B, vor fi su- 
puse, la intrarea lor în România, la plata 
unui drept unic de importatiune de 70/, 
din valórea lor la locul de origină și fixat, 
conform art. 12 și 17 din conventi- 
unea de față... se înțelege că drepturile 
ad valorem vor fi înlocuite prin o comună 
înțelegere, îndată și pe atât, pe cât se va 
putea prin drepturi specifice achitabile pe 
greutate și calculabile iarăși pe basa de 7/,«. 
In art. 9 al protocolului final se sti- 
pula, că îndată dupe ratificarea conventiu- 
nef se va întruni o comisiune vamală mixtă 
care va fi însărcinată a completa tariful 
convenţional pentru drepturile de importa- 
tiune și de exportatiune pe greutate. 

Conform acestor stipulațiuni ale conven- 
țiunei sa întrunit o comisiune tarifarä la 
Viena care, în 52 de sedinti, de la 26 Au- 
gust 1876 și până la 19 Ianuarie 1877, aü 


Era și lucru natural ca tariful din 1886 
să fie cel d'àntéiü tarif autonom pentru că 
el s'a înjghiăbat dupe ce rescumpărasem in- 
dependența nóstrá, dupe ce am fost puși în 
positiune a face, ca independența să fie o 
realitate în tôte directiunile, atât în direc- 
tiunea diplomatică și politică, cât si în di- 
rectiunea economică. 

Tariful din 1886 a iritat fórte mult pe 
Austro-Ungaria, pentru cá se cerea ca nol 
sá modificám in 1886 tariful vamal, tot pe 
normele stabilite in tariful conventional din 
1875, si noi credeam că acesta este impo- 
sibil. 

Matlekovicz, în cartea sa »despre politica 
vamală a Austro-Ungariei si a Germaniei«, 
dice, despre tendinta nóstrá de a face un ta- 
rif autonom, urmátórele : 

»Monarchia austro-ungară a sprijinit ten- 
dintele tinărului Stat al României, de a se 
îndruma spre o independență completă si 
a întrat în 1875 în tratative pentru în- 
cheiarea unui tratat de comerciü. Acest 
tratat își trage origina mai ales din motive 
politice. Dupe ce România a fost recunos- 
cutä ca independentă de tôte statele euro- 
pene, dupe ce din principat s'a înălțat la 
Regat, atunci îi a fost ușor a nu ’si maf 
aduce aminte de märinimia Austro-Unga- 
rieï, a distruge cu semetie la expirarea 
tratatului de comerciü din 1875 relatiu- 
nile sale amicale cu Austro-Ungaria si o- 
pune acesteia cereri neacceptabile. 

Un deputat al parlamentului german, D. 


1onopol. « 


ului din afară. Noi ne uitam la vulturul 


urului românesc. In acesta a constat dife- 
rentul dintre noi și Austro-Ungaria. Acesta 
e semnificarea tarifului autonom din 1886. 
In privința acâsta, cum am citat pe 
lon Strat, care caracterisa tariful din 1875, 
să vă citez cum D. Aurelian caracterisézá 
tariful din 1886, ca raportor al Senatulul, 
in sedinta din 15 Maiü 1880. Am fácut un 
resumat din cuvéntarea D-sale, ca sá ne 
reamintim cu toții situatiunea. Cuvintele 
D-lui Aurelian aü o autoritate deosebită, 
fiind-că D-sa a luat parte la tóte comisiu- 
nile tarifare, incepénd cu anul 1875 si 
până mai deunági. 

„Iată ce dicea atunci D. Aurelian : 
»Románia a avut odiniórá un regim va- 
mal autonom, a încheiat și tratate de co- 
merciü, însă cu timpul “i s'a răpit aceste 
drepturi si în cele din urmă a fost silită să 
trăiască sub regimul vamal adoptat între 
Pârta otomană și cele-alte puteri europene. 
rin incheiarea conventiunef de comerciü 
cu Austro-Ungaria s'a credut a se face cea 
d'ántéiü stirbiturä in acéstä nedreptate ce 
1e era impusă. Am dis și repet: ne a cos- 
at mult acésta. Dar în tot casul să recu- 
lóscem, ne a servit de scólá; ne a învățat 
um să tratăm de aci'înainte cestiile econo- 
mice în general si pe cele vamale in spe- 
al. In anul 1876 s'a promulgat un tarif 
zeneral, însă n'a fost nici o dată aplicat, de 
re-ce s'a incheiat treptat convenţii co- 
merciale cu diferite state, iar cele cu cari 
daveam conventiuni declarará că sunt 
spuse a trata cu nol; aŭ beneficiat și dên- 
le de regimul conventional în virtutea le- 
din 1878. Acest regim trebue să ia o dată 
férsit. Legea din Martie1885 (urcarea ta- 
Mor cu 509/,) a pus capăt acestei situa- 
iuni și tariful vamal general se aplică de 
itunci tutulor mărfurilor cari provin din 
érile cari nu aü cu noi convenţiuni comer- 
iale... Acest tarif inaugurézá un noü sis- 
iem 1n economia nóstrá naţională. El nu va 
lofictiune, ci regulatorul nostru tn di- 
iunea ce voim a da activitätoi nóstre si 


s 


m 


nacher, vorbind tot despre acest tarif, 
desbaterile urmate in ultimele dile la 
Berlin, dicea: »In 1886 delegaţii austriaci 
 Intrebuintaü receta : eii sunt mare, tu eşti 
sic volo, sic jubeo. Eï aŭ mers atât 
 departe in cát aŭ cerut de la guvernul 
român a aboli monopolul cărţilor de joc si 
I chibriturilor, sai a se aprovisiona din 
iustria cu materialele necesare acestui 


Am citat pe Matlecovitez si cele ce s'aü 
is în privința relatiunilor nóstre cu Au- 
ro-Ungaria din 1886, fiind-că in realitate 
şa sta lucrurile atunci. Noi fusesem în tre- 
ut supuși unui protectorat și economic si po- 
c. Eram esiti la 1886 de sub protectora- 
politic si dorém sá esim si de sub cel e- 
omic. Din afară, însă, se cerea din unele 
ăr ți să rămânem sub protectoratul econo- 
nic. Se cerea să crescem sub aripele vultu- 


nostru din lăuntru, și ne credeam destul de 
viguroși și de ageri ca să crescem, să ne 
lesvoltám și să ne întărim sub arípele vul- 
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intru cát acésta stă in legătură cu cele-alte 


térí«. | l 
Și D. Aurelian sférsia ast-fel : 


»Dupe cum partidul liberal a reușit să 
dobândescă independența politică, tot ase- 
menea a isbutit a dobândi și emanciparea 
economică. Rolul de satelit economic nu se 
maï potrivesce cu noua situatiune politică a 


Statului român. « 


Resultatul care '| a dat acest tarif ' ași 
resuma in urmátórele cifre: La 1876 ex- 
portul nostru total era de 144.084.100 lei; 
spre Austro-Ungaria mergea din acest ex- 
port 73.790.878, adică 520/,. La 1881 ex- 


portul nostru total a fost de 200.518.317 


lei; din acest export mergea spre Austro- 
Ungaria 72.131.702 lel, adică 51 0/,. Peste 
jumétate din exportul nostru era inainte de 


1881 spre Austro-Ungaria. 
Dacă impárüm timpul de la 1880 până 


la 1892 dupe cele trei tarife în trei perióde 


și vom compara midlociile acestor perióde, 
vom vedea bine și clar întrega situatiune. 


Aceste trei perióde sunt, cei sése ani de 


la 1880 la 1885, cei cinci ani de la 1886 
la1890, si cei duoi ani 1891 si 1892. 

In prima periódá, midlocia anuală a ex- 
portului nostru total, era de 1.569.049 tone 
în valóre de 220.433.569 leí; spre Austro- 
Ungaria mergeaü 458.582 tone (29,22 0/,), 
in valóre de 75.908.348 leí (34,429/,); spre 
Anglia, Belgia, Elvetia, Francia, Germania, 
Italia, Olanda 895.992 tone (57,100/,), in 
valóre de 112.698.087 lei (51,220/). In a 
duoa periódá midlocia anuală a exportului 
nostru total era de 1.983.987 tone in va- 
lore de 265.637.615 lei; spre Austro-Un- 
garia mergeaü numai 102.431 tone (5,16%), 
în valóre de 19.044.717 lei (7,16 0/0), spre 
cele sépte state 1.712.520 tone (86,32 9/5), 
in valóre de 222.190.356 lei (83,33 9/,). 
Scăderea exportului spre Austro-Ungaria 
și sporirea lui spre cele sépte state apusene 
e resultatul tarifului 1886. In a treia pe- 
riódá midlocia anuală a exportului nostru 
total a fost de 2.006.953 tone, în valóre de 
280.023.070 lei; spre Austro-Ungaria mer- 
geaü 153.421 tone (7,67 0/0), în valóre de 
27.380.595 lei (9,77 0/4), spre cele sépte 
state 1.727.357 tone (86,32%), în valóre 
de 233.586.468 lei (83,49%). Pe când ex- 
portul total spre Austro-Ungaria si cele 
șepte state numite in totalitatea lui aŭ cres- 
cut în fie-care period ; a fost de 86°% în ân- 
teiul period, de 91 % în al duoilea si de 
931/,°/% in al treilea, exportul spre Austro- 
Ungaria a scădut,— de la 29 % în primul 
period, la 5°% in al duoilea period și la 
71/,/ în al treilea; iar exportul spre cele 
sépte state, — Anglia, Belgia, Elveţia, Fran- 
cia, Germania, Italia și Olanda a sporit de la 
517% în ántéiul period, la 86°), în cele-alte 
duoë perióde. 

Citez aceste cifre pentru cá din ele reese, 
în mod clar, cá Austro-Ungaria mai ’nainte 
era intermediara comerciuluí nostru cu 
statele apusene, si cá de cánd a venit tariful 
1886 am fost puși în imediată si miglocită 
relafiune cu acele state apusene car! sunt 
eonsumátóre de grâne. Acésta este negresit 
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un câştig, pentru că beneficiul pe care 'l 
lua maï ’nainte Austro-Ungaria ca inter- 
mediară, fie revine acum noë, punându-ne 
direct în relaţiuni cu statele acelea cu cari 
avem comerciü direct. 

Este cert cá de la 1886 comerciul nos- 
tru de export s'a márit, — maí cu sémá cu 
Anglia si Belgia, —intr'un mod fórte simti- 
tor, iar in láuntrul téreï, resultatul a fost 
avéntul luat de industria națională. 

S'a afirmat adese orí cá tariful din 1886 
a fost ilusoriü. Acésta este cu desăvârșire 
neexact, si e dis sai din necunoscintá de 
causá, saü din spirit de contradictiune. Eü 
cred, însă, cá in loc dea combate, numai 
pentru a combate, ar fi mult mai bine să 
vedem care era situatiunea de atunci pen- 
tru ca să ne orientám în viitor cum trebue 
să urmăm. 

Chiar dacă ar fi fost aplicat tariful nos- 
tra autonom din 1886 numai Austro-Un- 
gariei, totuși, cum am spus'o, era un câștig, 
pentru că luând cifra din 1881, care este 
cam de jumătate din exportul nostru spre 
Austro-Ungaria, și aláturánd'o pe lângă ci- 
fra midlocie a exportului din 1891 si 1892 
constatăm cá astädi, dacă exportul spre 
Austro-Ungaria a scádut la 7 1/,0/,, expor- 
tul spre cele sépte state apusene a crescut 
la 860/,. 

In tot casul industria nóstrá a crescut si 
exportul nostru nu a scäqut, cu tóte cá gra- 
nitele nóstre erai închise din partea Aus- 
tro-Ungariei. 

Nu este exact că tariful nostru nu a fost 
aplicat, pentru că în afară de veri-o 100 
articole cari se prevedea în convențiile ce 
aveam cu cele alte state, articolele cele alte 
erai sub puterea tarifului recunoscut de 
către chiar statele ce aveai conventiuní cu 
nof, ba chiar de Austro-Ungaria, căci ea a 
urmat să exporteze la noi în timpul de la 
1886 incôce pentru multe miliéne pe an, 
dupe cum am arătat, supunându-se drepturi- 
lor vamale ale tarifelor nôstre generale. 

Dar mai este alt ceva: chiar in tariful 
conventional din 1886 s'aü crescut taxele 
vamale cu înduoit și intreit de cât acelea ce 
erai in 1875. 

Statele cu cari noi am încheiat conven- 
tiuni de comerciü aŭ trebuit să țină compt 
de tariful nostru din 1886. Tariful de la 
1875 a fost pus la o parte și a rămas ta- 
riful din 1886 care, în tôte casurile, era cu 
mult mai ridicat de cât cel din 1875. 

Ast-fel stă cu tariful din 1886. 

Venim acum la tariful din 1891. Să 'mi 
dali voe să vă citez si aci câte va cuvinte 
cari caracterisă acel tractat. 

D. Vernescu, ministru de finance pe a- 
tunci, dicea in expunerea de motive care 
însoțea tariful general: „La 28 Iunie (10 
lulie) 1891 expiră conventiunile comerciale 
ale României. Se impune — sati să ne legăm 
prin alte conventiuni cu puterile străine, — 
sau să avem o tarifă generală aplicabilă tu- 
tulor. Guvernul român, fără a prejudeca 
cestiunea de a se sci dacă trebue a se tn- 
cheia saii nu conventiuni, a preparat o ta- 
rifé generală a drepturilor de vamă ușor 
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aplicabilă tutulor statelor. » Tarifa ce pre- 
sintă guvernul este aplicabilă tutulor sta- 
telor, si de aceea este combinată ast-fel ca 
să nu conțină taxe exagerate nică chiar 
pentru articolele pentru cari guvernul 
a credut necesar a încuragia industria 
naţională. 

D. Carp, în raportul săi către ministrul 
de finance, dicea: „Prima preocupatiune a 
nóstrá a fost să ne ferim de sisteme abso- 
lute, să nu producem o lucrare exclusiv 
protectionistá, exclusiv liber schimbistă»; 
sau în vorbirea sa din Cameră adaoga: 
„Resum: noi având in vedere neincheiarea 
de conventiuni a trebuit să facem un tarif 
autonom care să țină socotélä de inceputul 
industriilor la noi, si de aci încolo a trebuit 
să încheiăm taxele așa ca să nu fie prea 
apăsătâre pentru consumatori, nici să dea 
ocasiune puterilor, cărora avem să aplicăm 
acest tarif, să se plángá«. 

Raportorul Camerei, D. Djuvara, se ex- 
prima și D-sa ast-fel : 

»Tariful nostru este un tarif minimal, 
nu numai pentru că nici o taxă din el nu 
se póte stirbi fără a pune în primejdie situ- 
atiunea economică a producătorilor români, 
dar mai ales pentru că am declarat cu toții 
că nu ’l vom mai cobori, și cá, prin urmare, 
acest tarif va rémâne cel mai scădut tarif 
pe care téra nóstrá își propune să '] aïbä». 
Iar D. Popovici, raportorul Senatului, dicea: 

»Comitetul delegaților crede că ar fi în 
interesul térei nostre ca să nu mai inche- 
iäm tratate de comerciü, prin carisă se an- 
gagiăze unele articole cu taxe convenționale 
rémánénd ast-fel cu desăvârșire stăpâni pe 
tarifa nóstrá autonomă. « 

Precum vedeți, tariful din 1886 se părea 
autorilor tarifului din 1891 un tarif prea 
protectionist, prea urcat, și de aceea '| a 
modificat și a făcut un tarif care să fie, dupe 
cum se exprima D. Vernescu, aplicabil tu- 
tulor statelor și să nu conțină taxe exage- 
rate nici pentru similarele produselor in- 
dustriei naţionale, ci taxe potrivite. 

Venim acum la situatiunea actuală. 

Se aduce tariful acesta d'inaintea Sena- 
tului cu 108 articole cari trebue schimbate. 
In aceste 108 articole sunt coprinse și cele 
26 articole cu scutirile acordate Germaniei, 
și alte 45 ori 50 articole consolidate cu 
Germania, in cât sunt veri-o 71 de articole 
din 108 cari sunt conținute in conventiunea 
cu Germania. 

D. ministru de finance, M. Germani: 
Sunt maï mult de 71 dearticole consolidate. 

D. D. A. Sturdza: Sciü. cá in tratatul cu 
Germania sunt mai mult de 71 articole 
consolidate, 'mi se pare 174; ceea ce am vrut 
sá dic este cá din aceste 174 sunt veri-o 50 
coprinse in aceste modificári de tarif. 

D. ministru de finance, M. Germani : 
In tarif aci sunt numai atátea; asa este. 

D. D. A. Sturdza: Aceste 108 articole, 
cari compun modificările cerute la tariful 
vamal, coprind 110 posiţiuni înscrise in 
taritul actual; aceste 110 positiuní devin in 
modificările ce se propun 130 positiuni. 

Din 108 articole 26 sunt, precum am dis, 


DESBATERILE SENATULUI 


coprinse in articolele scădute din conven- 
tiunea cu Germania, precum si veri-o 50 
articole din cele 174 consolidate cu Ger- 
mania. 

Asa, dar, aprópe 75 articole sunt coprinse 
in tariful cu Germania, rémánénd, prin ur- 
mare, numai veri-o 30 articole, cari nu sunt 
coprinse în tariful cu Germania. 

Aci pun ántéia mea întrebare: De ce 
cu aceste articole concedate Germaniei și 
cari formézá duoë treimi aprope din arti- 
colele ce sunt a se modifica se întroduc în 
tariful nostru general ? 

S'a dis astădi, și chiar de către unul din 
vice-presedintif nostri, că trebue să se țină 
astádi ședință de nópte ca să se voteze legea 
acestă modificátóre a tarifului vamal și cá 
trebue chiar mâine, Duminecă, să ținem o 
ședință publică ca să se voteze și conven- 
tiunea comercială cu Germania ; și acesta 
pentru cá diua de 1 Ianuarie, stil noŭ, e 
fixatá pentru punerea in aplicare a conven- 
tiuneï cu Germania, 

Dar mé întreb : atunci n'ar fi fost mai 
practic, ba chiar nu era mai cuviincios ca 
mai ántéiü să se voteze conventiunea cu 
Germania și să lăsăm pe urmă ca să se vadă 
dacă este nevoe ca să se facă modificări în 
tarif saü nu. Atunci sar fi evitat precipi- 
tarea regretabilă a discuţiei de astádi. In- 
teleg forte bine necesitatea termenului de 
1 Ianuarie pentru aménduoé guvernele. 

E displăcut a tinea conventiuni încheiate 
în suspenso ; dar acâsta trage dupe sine 
obligatiunea de a le aduce în discutia par- 
lamentară cât mai în grabă dupe incheiarea 
lor. Acesta a și făcut guvernul german ; al 
nostru a lăsat să ajungem până în ultima di. 

In loc să fi venit la timp, chiar îndată 
dupe deschiderea sesiunei, ne silesce acum 
să votăm cu iutéla fulgerului. Posibilitate 
era căci conventiunex a fost semnată în 
21 Octombre anul curent, 

Se putea vota conventiunea cu maturitate 
și în urmă r&mânea să vedem, tot cu matu- 
ritate, dacă este nevoe a se modifica tariful. 

Modificarea tarifului ce ni se propune are 
un mare inconvenient, tocmai pentru că 
este amestecat cu conventiunea germană. 
Fie-care din D-vóstre cred cá 'sí a dat séma 
despre acésta. Noi, ca să incheiám cu Ger- 
mania un tratat de comerciü, a trebuit sá 
facem Germanieï concesiuni, ca si Germania 
să ne dea compensatiuni. Am dat Germaniei 
26 articole scădute ; “i am consolidat alte 
174 articole, pentru ca Germania să ne 
facă concesiuni în privința importului nos- 
tru de grâne in Germania. Astădi, in 
proiectul de lege care e în discutiune, noi 
venim, și cele 26 articole scădute și rectifi- 
cările făcute la veri-o 50 de articole din 
cele consolidate cu Germania, le înscriem 
în tariful general ast-fel cum aŭ esit din ne- 
gociárile cu Germania; si ast-fel le dám tu- 
tulor statelor cu cari nu avem conventiuni 
si, prin urmare, le dám acestora fárá com- 
pensatiuni. 

Dacá acele articole nu s'ar inscrie in ta- 
riful general, ele ne ar putea servi, precum 
ne aü servit in fata Germanieï, ne ar putea 


„cele 108 articole se repartesc în cinci grup 
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servi in tratativele de conventiuni eu 
tele cu cari nu avem incă conventiun 
ar rămânea ca obiecte de oferit pentru 
pensatiuni. S'a făcut, însă, invers de ceea 
trebuia să se facă. Acesta are aerul ca 
cum noi am pregăti un tarif general scă 
pentru ca să '1 dám pesches statelor cu € 
nu avem conventiuni. 
Aci este un ce, care este ascuns, fiind 
nimeni nu pote înțelege, ce stă de desubtul 
acestui lucru neexplicabil. 
Inteleg de ce tratativele pentru închei 
rea unei conventiun} de comerciü s'aü tin 
secrete de cei cari aŭ lucrat la acea conve 
tiune. Înţeleg acésta căci se trata de int 
resele nostre în fata intereselor străine, 
nu poți să arăţi adversarilor tóte intenţii 
nile pe faţă. Dar când cestiunea vine din; 
intea Parlamentului, acolea trebue să vede 
clar și nu mai pôte fi secret. 
Eù nu am aprobat politica vamală care 
avut de resultat tratatele încheiate deja | 
simpla clausă a natiuneï celei mai favorizat 
Acum vedem urmările. Căci ce se intémp 
cu acele state? Tôte acele state benel 
ciază astádi, fără compensatiuni pentru n 
de reducerile pe cari le dám Germani 
pentru compensatiuni. Dar avem Austi 
Ungaria cu care interesele nóstre se ciocne 
din causá cá si Ungaria este o térá agrico 
ca și noi. Dacă Austro-Ungaria va inche 
cu noi un tratat pe basa natiuneï celei 
favorisate, óre atunci ca și pentru casul câr 
n'ar încheia nici un tratat, nu'i acordă 
gratis acele beneficii, pentru cari German 
ne a dat avantagii? Unde e acel »do e 
des« indispensabil? Scim cá Austria ne 
făcut multe neajunsuri pentru vitele nósti 
ași voi să sciü cum stă acâstă cestiul 
astăgi, tot ca la 1886 ? Dacă stă tot asa, l 
crul nu stă favorabil pentru nof. 
Se vorbesce prin diare cá guvernul a i 
cheiat, în dilele din urmă,o conventiune | 
comereiü si cu Austro-Ungaria. Dacă sa ii 
cheiat acea conventiune, nu ar fi fost co 
venabil să o avem și pe ea dinaintea nósti 
ca să îmbrățișăm întrega situatiune ce 
creézá prin actele internationale și pr 
modificarea tarifului general al vámilor. 
Acestea sunt primele obiectiuni cari 1 
perinit să le fac. 
Vin acum la expunerea de motive și 
amănuntele acestei legi. : 
La pagina 6 a expunerel, se dice: 
»Prin cel d'ántéiü articol al proiectuli 
care si constitue partea esențială a între; 
legi, se enumérá cele 108 positiuni din i 
bloul pentru importatie al tarifei genera 
cari se modifică. Din punctul de vedere 
felului deosibitelor modificări ce li se ad 


Prima grupă e de 30 articole, cari se Í 
part in 5 categorii. 

Prima categorie, de 5 articole, copri 
„reduceri trebuinclóse, întru cát se do 
desce că respectivele taxe actuale apasi 
mult si fárá nici un folos chiar asupr 
dustriașului nostru; căruia s'a voit a “i 
de altmintreli, tôtä protectiunea cuveni 
Așa ne dice expunerea de motive mini 


si greü de înteles. 
1 vedeţi ce se coprinde în acest 
E 4 al acestor 5 articole: peile fine, 
ite, glacées, lustruite, lácuite, miro- 
gofrate, vápsite si chiar aurite $i ar- 
. De sigur că aceste pei nu sunt 
ectele menite a da protectiunea cu- 
industriasilor nostri saü care apasá 
folos asupra lor. 
ine un al duoilea grup iar de 5 articole. 
unerea dice aci: 
Alături cu diminuările de drepturi va- 
“pentru lucrări pe cari téra nostră 
acum nici măcar nu s'a încercat să le 
eze, de și se simte atâta nevoie de 
ele, putem adăoga și pe acelea propuse 
alte câte-va materii și obiecte ce noi 
utem produce de o calitate și intr'o 
titate satisfăcătore, cu tóte cá si dénsele 
tot atát de necesare diferitelor in- 
ustrii indigene ca si fabricatele enumerate 
Sus. « 
In acestă grupă, cu o explicatiune tot atât 
infloritä și întunecată ca și cea d'âhteiu, 
oprind, între altele, la numărul 3 : ciu- 
rii, B:lónele, gáitanele, snururile, siretu- 
etc., adică întrega ceprăzăric. — . 
Öre ceprázária este un lucru care nu se 
e face in térá ? Eü cred cá da; tot atât 
bine si tot atàt de eftin. 
A] treilea grup e de 6 articole, la cari se 
opun »scáderí ce ni le reclamă num1í ne- 
tea d'a se pune capăt la Gre-cari dis- 
roportiuni ce presintă unele taxe, atât față 
u conţinutul ar ticolelor, pentru cari ele 
t stabilite, cât si față cu conținutul arti- 
or pentru cari ele sunt stabilite, cât 
á cu conținutul aitor articole corela- 
Voiü reveni îndată mai pe larg asu- 
acestui grup care cere explicări mai 
unte. 
Al patrulea grup coprinde 10 articole cu 
áderi impuse in interesul de a protege si 
ultura térei prin óre-cari compensa- 
cu care trebue să résplätim însemna- 
e avantagii ce se acordă si se garantézá 
un chip asa de temeinic producétorilor 
i agricoli și stipulate in tractatul nos- 
u Germania. « 
Al cincilea grup, in fine, de 4 articole se 
de al patrulea, prin »scáderí, nevoiți 
a mite, pe lângă inlesnirile de mai sus, si 
rare a taxelor de adi și pentru unele 
te ce în parte se pot fabrica si la noi 
ră, « 
ultatul examinărei acestor 30 articole, 
rtite in cinci grupuri, este, că din gru- 
ántéiü tus cinci articole represintă 
ceri făcute în tractatul cu Germania; 
1 grupul al duoilea de asemenea cele 
“articole cari ‘1 formeză ; din grupul al 
atrulea de asemenea tus dece articole; din 
rupul al cincilea de asemenea tus patru 
olele, iar din grupul al treilea de sése 
rticole, un singur articol intră in reduce- 
arifare făcute Germaniei, si numai cinci 
ole rămân în afară de aceste scăderi. 
ar, din 30 de articole, cari coprind 
dute, 25 se scad pentru că sunt 


ibagiü cam impleticit, in- | 


DESBATERILE SENATULUI 


scădute în tariful convenţional german si 
numai 5 din alte cause. Cu tôte aceste, ex- 
punerea de motive ministerială, ne asigură 
că numai 14 articole din cele 30 coprind 
articole din conventiunea cu Germania. 

De ce acestă inexactitate ? 

De ce acestă contradicere cu realitatea ? 

D. ministru de externe, în expunerea sa 
de motive la tractatul cu Germania, la pa- 
gina 111, expune situatiunea reală. De ce 
D. ministru de finance nu se pune pe ace- 
lași tărâm al realitäteï și caută să ne ame- 
téscá cu frase impleticite si obscure? Iată 
ce dice ministrul de externe: »Sacrificiile, 
pe carí la réndul nostru le am fácut asupra 
unor articole din tariful vamal actual nu 
pot avea insemnátatea avantagiilor obtinute 
de nol; reducerile de taxe admise in tari- 
ful nostru autonom nu constitue o perdere 
însemnată pentru noi; acele reduceri daü 
26 articole“. ^ 

lată adevărul. Din ânteia categorie de 
80 articole, saü maï exact 31 articole, 25 
articole, sai mai exact 26 articole, sunt 
scăderi acordate Germaniei, cari se inscriü 
în tariful general pentru a scădea aceste 
articole în mod general si definitiv. Restul 
de 5 articole sunt singurele adevărate scă- 
derí ce se cer. 

Acum sá examinám cele 6 articole din al 
treilea grup ce am mentionat. 

Numărul 2 prevede cepräzäria de bum- 
bac scádutá la taxe si in conventiunea cu 
Germania; cele-alte articole sunt scădute 
sub diferite cuvinte. Unele tesáturile de la 
numérul 1, pánzeturile gróse de la numé- 
rul 3 si ceprázária de la numérul 4 si mer- 
ceria ordinară de la numărul 6, se doteză 
tóte cu taxe mai mici, sub cuvânt că trebue 
puse în raport cu alte articole cari sunt 
mai scádute. Numărul 5, însă, care coprinde 
bijuteria de imitatiune comună, dupe ce a 
fost legată cu Germania prin o tixă de 10 
lei, se scade la jumătate, la taxa de 5 lei. 


Veţi vedea că aceste scăderi nu sunt așa 


de neinsemnate, precum pare a fi, si vă voii 
lămuri acesta examinând fie-care din aceste 
26 de articole, dupe taxele ce se proiec- 
teză acum în comparatiune cu taxele din 
tarifele 1886 și 1891, și cu taxele din pro- 
punerea austro-ungară din 1885. 

Iată cum stă acestă comparatiune : 

Art. 193 : Lacuri, verniuri și uleuri si- 
cative — propunerile austro-ungare 40 !/, 
lei, tariful 1886—60 lei, tariful 1891—50 
lei, conventiunea cu Germania —35 lei. 

Art. 234: Pei tăbăcite fine — 70 lei— 
180 lei — 240 lei — 150 lei. 

Art. 237 b: Curele plate sai rotunde 
de pele—32 la 40 lei— 200 lei — 200— 
120 lei. 

Art. 245: Pei cu blană — 15 la 16 
lei — 200 lei — 160 lei — 100 lei. 

Art. 249 : lucrări de cauciuc sau de gu- 
taperca necombinate — 51 ?/, lei — 80 
lei — 70 lei — 40 lei. 

Art. 250 : Lucrări de cauciuc saii de gu- 
taperca combinate : 103 1/, lei—120 lei— 
100 lei — 80 lei. 
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Art. 256 : Tesäturi de ștofă impletite cu 
lână — de la 5 la 58 lei — 250 lei — 
150 1e1—135 lei. 

Art. 960: Cepräzäria si panglicária de 
làná — 90 lei — 300 lei — 200 leí — 
160 lei. 

Art. 293 b: Curele de transmisiune de 
cânepă, de in sati de bumbac, — fără pro- 
puneri din partea Austro-Ungariei,— 75 lel 
în tariful 1886—70 lei, în tariful 1891 — 
35 lei în convenliunea cu Germania. 

Art. 321 : Bonetăria de bumbac — 80 
lei — 200 lei — 160 lei — 140 lei. 

Art. 322: Ceprăzăria de bumbac — 80 
lei — 200 lei — 200 lei — 150 lel. 

Art. 355: Abagiururi, apărători, ete.—20 
lei — 300 lei — 250 lei — 100 lei. 

Art..364b : Litografii, cromolitografii, etc. 
— scutit — 200 lei — 200 lei — 60 lei. 

Art. 380 b : Unelte de lemn — 9 lei — 
60 lei — 60 lei — 30 lei. 

Art. 381 : Lucrări fine de strungar — 
50 lei — 150 lei — 60 lei — 50 lel. 

Art. 414 : Oglindi sub 30 centimetri — 
fără propuneri din partea Austro-Ungariei— 
40 lei — 48 lei — 40 lei. 

Art. 415 : Oglinqi deasupra 30 centime- 
tri, — fără propuneri, — 80 lei—64 lei — 
50 lei. 

Art. 489 bis : Pendule de la Forêt Noire— 
fără propuneri — 1 1/, lei — 1 1/, lei — 

lei. 

Art. 475 : Obiecte de tuciü — scutit — 
5 lei — 5 lei — despărţit în 2 cu 5 si cu 
3 lei. 

Art. 499 : Obiecte de fer si de oțel fine : 
— 7 */o — 200 lei — 160 lei — 60 lei. 

Art. 496: Cuţitărie de fer si oțel mon- 
tate pe lemn, fer, alamá, os, corn: — 20 
lei — 35 lei — 50 lei — despärtit in duoë 
cu 50 lei si cu 100 lei. 

Art. 497 : Culitárie de fer si oțel mon- 


200 lei — despártit in duoé cu 150 lel si 
60 lei. 

Art. 558 : jucării de lemn, etc. — 30 la 
60 lei — 100 lei — 55 lei — 40 lei. 

Art. 561: Obiecte de lemn, de trestie, etc. 
— 79/, — 800 lei — 700 lei — 350 lei. 

Art. 576 a: Acordeoare — 5 9?/, — 50 
lei — 4 lei — 1 lei. 

Voiü mai dice cáte-va cuvinte despre cele 
cincă articole scádute în afară de conven- 
tiunea cu Germania și de art. 8 din tarif. 

Art. 320 : Tesáturi de bumbac amestecat 
cu alte textile afară de mătase, etc. prevé- 
dute în tariful 1891 cu 120 lei, se desparte 
în 2. O parte rămâne cu taxa tarifului; 
altă parte se scade la 70 lef, precum se dice, 
pentru că art. 276 e taxat cu 50 lel, art. 
277 cu 45 lei, si art. 278 cu 60 lei. 

Art. 396 : Tesáturí de in saü de cânepă 
amestecate, etc., — taxat in 1891 cu 160 
lei se desparte în 5 positiuni : una cu 200 
lei, alta cu 560 lei; dar duoë, si probabil 
cele mai usitate, cu 70 lei si 85 lei. 

Art. 328 : Ceaprazárie de in saü de cå- 
nepă, cu 300 lei in 1886, cu 200 lei în 
1891, cu 160 lei scádutá acum. 

Art. 434: Bijuteria de imitafiune co- 
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munä— cu 12 lei in 1886, 10 lei in 1891 — 
5 lei scădută acum. 

Art. 562: Mercerie comună : cu 3 leí în 
1886, 4 lei in 1891 si 3 !/, lei scădut acum. 

Rămâne art. 8 care cu Germania nu 
are absolut nici un fel de relatiune. 

Art. 8 privesce : berbeci, oi, capre, miei 
și iegi. Despre dénsul dice ministrul în ex- 
punerea de motive la pag. 11 următorele: 
»Nota adăogită temperézá în cât-va numai 
asprimea excesivă a unor penalitäti prevé- 
dute in art. 249 si 252 din legea vämilor, 
cu privire la vitele străine ce se adue spre 
a păsciuna la noi în térá«. 

Este invederat cá modilicarea acesta de 
la art. 8 privesce numai și numai pe Austro- 
Ungaria. 

Dar va intreba cine-va: Dar D-ta nu ai 
acorda Austro-Ungariei aceste favoruri ? Se 
pote, dar întreb: de ce să le acordăm noi 
in tariful general și nu prin conventiune 
pentru a vedea ce compensatiune ni se dă 
noë in schimb. 

D-lor, din tôte acestea reese că din 110 
positiuní ale tarifului varnal din 1891, få- 
céndu-se 130 positiuni, s'aü dat mai ántéiü 
Germaniei 78 positiuni, din cari 27 scă- 
dute, 51 consolidate. Rămân 52 posiliunt 
din cari se scad 7 fácute în afară de con- 
ventiunea cu Germania. Rămân 45 posi- 
tiuni, din cari 7 s'aü sporit si 3s'aă proibit, 
Rémán, in definitiv, 35 pentru carí nu me- 
ritá sá se facá atáta vuet. 

Vedeţi din tote aceste cá, in cât ne pri- 
vesce pe noi, pe partidul liberal, nu putem 
vota modilicările tarifului general. Nu le 
vom vota, pentru că tariful general din 


1891 era un tarif minimum, dupe cum spu- | 


nea însuși D. Giuvara în raportul séü, și că 
nu există nicio causă bine-cuvéntatá care să 
motiveze o scădere in tariful general a po- 
sitiunilor minimum din 1891. 

Nu vom vota pentru legea presintatä 
pentru că, dacă am scădea astădi taxele ta- 
rifului din 1891, am perde beneficiul com- 
pensatiunilor în tratativele nóstre cu cele- 
alte state si pentru cá, dacá am inscrie in 
tariful general scăderile ce am acordat Ger- 
manici cu compensatiuni din partea ei, in 
mod fatal, acordám aceste scäderi tutulor 
celor-alte state cu carï nu avem conven- 
Hune fárá nici o compensatiune din par- 
tea lor. 

Nu vom vota aceste modificări cerute 
pentru că ele tin ascunsă o situatiune de 
fapt pe care noi nu o cunóscem, si anume 
importantele relatiuní comerciale cu Austro- 
Ungaria. Am dori sá vedem cum aü fost re- 
gulate acestea pentru ca să putem judeca si 
aprecia si pe dénsele si modificärile ce se 
propun tarifului din 1891; căci alt-fel, pre- 
cum am mai dis, dăm compensatiuni Aus- 
tro-Ungariei fárá nici un fel de avantagiü 
pentru noi. Cel putin astädi avantagiile a- 
ceste nu sunt vádite. 

Ast-fel cum se presintá astădi dinaintea 
nóstrá acestă lege modificätére a taxelor 
vamale, ea este mai mult o lege care caută 
de interesele străine de cât de interesele 
nôstre. 
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Din tóte aceste puncte de vedere acéstá 
lege nu póte fi numitá o lege buná si folo- 
sitóre. 

lată pentru ce eŭ si ainicii mel vom vota 
în contra acestui proiect de lege. 

D. ministru al domeniilor, P. P. Carp : 
D-lor senatori, permniteți'mi mal ántéiü a 
felicita pe D. Sturdza de moderatiunea cu 
care a vorbit astádi. (Ilaritate). 

D. D. Sturdza : Nu am nevoe de felicitá- 
rile niménuï. 

D. ministru al domeniilor, P. P. Carp: 
D-le Sturdza, cánd inima mea simte nevoe 
de o manifestatiune óre-care, ea nu se îr- 
trébä dacá place saü nu place cui-va; ea 
urmeză impulsiunei sale firesci, si nic nu 
m'am intrebat dacá aveti saü nu nevoe. 

D. D. Sturdza: De aceea am ţinut să vé 
spun ceea ce am și eü in inima mea, că nu 
am nevoe de felicitärile nimănui. 

D. ministru al domeniilor, P. P. Carp: 
Dar eü nu vorbesc numaï pentru D-vóstrá 
ci si pentru Senat. Cred cá Senatul mé va 
ingädui si va găsi firesc, póte, dacă în nu- 
mele lui vé felicit de moderatiunea en care 
ati vorbit astädi. (Aplause). 

Nu sciü cărui ánger tutelar trebue să da- 
torim acestă moderatiune ; dar orí-care va 
fi acel ánger tutelar, noï suntem recunos- 
cători că s'a introdus in desbaterile Corpu- 
rilor legiuitóre acea gândire liniștită. care 
singură póte să producă, prin discutiunea 
rece, un resultat serios, pentru că singură 
face posibilă convingerea. 

Intelegeti forte bine că ori câtă dreptate 
ar avea cine-va, dacă mé insultă eü nu 
stau la vorbă cu dénsul; dar dacă, în mal 
moderat, în moi liniştit caută să predomine 
opiniunea lui, pôte că atunci de si de opi- 
niune contrarie, póte să stati la vorbă si 
pote cá ași priimi chiar părerea lui. 

Dar fiind-cá aci nu este vorba între D. 
Sturdza si D. Carp, ci este vorba de a ue 
spune cu toții părerea nóstrá față de Se- 
nat, care are să hotirască cine are drep- 
tate şi cine nu are, imi este, de o cam dată, 
indiferent de nevoile cari pote să le aibă 
sau să nu le aibă D. Sturdza. 

Dar D. Sturdza nu a fost numai moderat; 
D-sa a fost și instructiv. De exemplu: dacă 
D-sa nu ne ar fi citat cuvintele D-lui 
Strat, noi nu am fi sciut că a fost o epocă 
in Europa în care ideele liber-schimbiste 
era la ordinea dileï, nu am fi cunoscut 
nici înriurirea lui Michel Chevellier, nici 
aceea a lui Cobden șia lui Napoleon III 
asupra ideelor din vremea de pe atunci. 

Dar, D-lor, în cestiunea de faţă, ce reese 
din acesta ? Mie 'mi se pare cá nu reese ab- 
solut nimic. 

Tot asemenea nu reese nimic din nume- 
rósele date statistice pe cari le a invocat si 
le a adus înaintea D-vôstre D. Sturdza; căci 
datele statistice nu aü valóre de cât atunci 
când tragi consecințe dintr'énsele. Dacă 
m'así mărgini eŭ, de exemplu, a spune cá D. 
Sturdza a vorbit un cias, că în ciasul acela 
a rostit atâtea cuvinte pe minut, și că acele 
atâtea cuvinte pe minut represint atâta și 
atâta cheltuială de forță pulmonară, fără ca 
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să tragă consecinţe firesci, cari n'ar p 
să nască de cât din întrebarea : dacă ar 
vorbire de un cias, dacă acâstă perdere 
timp evaluată în bani si în centime, « 
veţi voi D-vóstre, a produs un resultat ó 
care, tótá statistica acésta n'are valóre. 

Ei bine, să căutăm să ne dám séma d: 
acestă statistică are valóre saü nu are ; € 
fin să constat, înainte de a intra in am 
nuntele răspunsului pe care '| datore 
D-lui Sturdza, fárá nici un spirit de intrig 
fiți incredintati, o mică divergență int 
D-sa si locotenenţii D-sale. Vë aduceţi 
minte că deunădi, D. Aurelian susținea | 
tariful de la 1886 nu era un tarif de re 
bel, ci un tarif menit a se aplica tutulor t 
rilor; și astădi, dacă "1 am înțeles bine, ree 
din cuvintele D-lui Sturdza cá, in adew 
tariful de la 1886 era un tarif de resbe 
adică un tarif fără viitor, căci nu cuno: 
resbel din lume care să nu ajungă la paci 
uu cunosc resbel pe lume care să mentir 
în perpetuü starea de luptă între ambit a 
versari... 

D. P? S. Aurelian : N'a dis D. Sturdz 
D-le ministru, că a fost un tarif de resbi 
la 1886, saü nu '| am audit eŭ cel puti 

D. D. Sturdza: Vé pot dovedi cá n'a 
dis acestea cu notele stenogra(ice. 

D. P. S. Aurelian : Cer cuvéntul. 

D. ministru al domeniilor, P. P. Carp: E 
Sturdza a dis urmátórele cuvinte: că tarifu 
de la 1886 era, inainte de tóte, indreptat à 
contra Austriei. 

D. D. Sturdza : Nici acesta n'am dis'e 

D. ministru al domeniilor, P. P. Carp: S 
v'a citat cuvintele lui Motlecovitz; si va a 
rátat, D-lor senatori, dacă memoria nu m 
trädézä, cum Austria a căutat în tot-d'a-un 
să ne ia de sus, și cum noi am trebuit să n 
punem in luptă cu dânșii și, se intelege, s 
eşim învingători din acestă luptă cu ar 
mele făurite de partidul naţional -liberal 
Așa a fost D-lor senatori? 

Mai multe voci : Da, da. 

D. ministru al domeniilor, P. P. Carp: Pu 
team eŭ conchide că tariful de la 1886 era. 
un tarif de resbel ? Da saü ba? Inteleget 
că asupra acestui punct nu pote fi nici, 
divergintá de opiniuni. 

Dar, D-lor, dupe ce a insirat aceste date. 
statistice din cari n'a tras absolut nicio. 
conclusiune, D. Sturdza vine si ne pune. 
câte-va întrebări din cari una mai princi 
pală, si ca să nu fiă taxat cá reproduc fal 
cuvintele D-sale, am insemnat ceea ce a di 
D-lui. D-lui a dis: că de ce n'am venit d'ân 
teii cu tratatul cu Germania, si dupe 
tatul cu Germania să venim cu modificare 
tarifului autonom; căci, de altmintreli no 
acordăm si altor puteri concesiunile ca 
le acordăm Germaniei. Intr'un cuvânt D 
Sturiza ar priimi, și dupe declaratiunea fi 
cută de la acâstă tribună... 

D. D. Sturdza: Vé rog, D-le ministru, 
nu spuneți lucruri cari nu le am dis. 

“D. ministru al domeniilor, P. P. Carp 
D-lor, dupe cuvintele rostite de D. Stur 
cu ocasiunea Adresei, de la înălțimea ace 
tribune, D-lui ar fi dispus să acordăm ( 


ig oi ca aceste folóse sá se a- 
of alte téri. 
este un ce serios, și aci este o pro- 
deosebire între modul de vedere al 
"Sturdza si al nostru. In ce constă 
deosebire de vedere? Pe larg am ex- 
in Camera deputaţilor, permitetimi să 
n si ach 
d am început noi, gásindu-ne fatá cu 
rea pietelor Germanieï privitóre la 
il cerealelor nóstre, și când a trebuit 
ditim ideea unei înţelegeri cu Ger- 
„ ne am pus întrebarea: înțelegerea 
cu Germania să fie unilaterală, ré- 
d ca în urmă să facem altor ţări alte 
uni conform cu interesele industriale 
acelor ţări, saü trebue să studiăm tari- 
nostru autonom, să vedem cari sunt 
siunile posibile, si acele concesiuni po- 
cu ocasiunea tratărei cu Germania să 
roducem în tariful autonom, lăsând 
bilitatea altor ţări și facultatea de a bene- 
de dânsele, și ne am hotárit,—contrariü 
ei D-lui Sturdza,— la acest din urmă 
dei. . 
antru ce am făcut acesta ? Pentru un 
notiv forte simplu. Dacă ne am fi apucat 
lol să facem reduceri in tariful nostru 
mai pe calea convenţională faţă cu Ger- 
nia, ce s'ar fi întâmplat? Ori s'ar fi în- 
mplat cá ne am fi inchis posibilitatea de 
icheia conventiuni, ori ar fi trebuit ca 
ltor puteri să le facem si alte concesiuni, 
irá de concesiunile carí le facem Germa- 
el, acésta este clar. 
In afará de concesiunile carí le am fácut 
Pmaniei, nu credem că mai putem face 
te concesiuni, alte reduceri în tariful au- 
onom, alte stirbiri a, drepturilor vamale 
le am înființat în tariful autonom; a- 
unci, de îndată ce nu avem alte concesiuni 
t acelea cari le am făcut noi faţă cu 
mania, ori ar fi trebuit noi să ne punem 
a stare de resbel cu cele-alte puteri cari 
ù conventiuni cu noi, sati să procedäm 
n am procedat. 
Dar îmi veți dice: atunci nu intelegeli că 
strá in schimbul concesiunilor carí le 
| deexemplu Austriei în urma tratatului 
Germania nu ati obține nimic de la 
ria? A césta este o eróre căci nu e, D-lor, 
nai tariful autonom ast-fel cum e astádi; 
importanța era pentru Austria de a sci dacă 
avem să usäm saü nu de art. 2 al tari- 
ï nostru autonom; căci de îndată ce scie 
avem armă puternică de a putea, la nevoe, 
ca tariful nostru, ar putea să 'și pună în- 
area, dacă nu e mai bine pentru comer- 
| ei,—cu tóte cá se folosesce ea de tari- 
autonom concedat Germaniei,—să vină 
încheiă si ea convenţie cu noi. Acesta 
te atât de adevărat, D-lor senatori, in cât 
> si Austria, îndată ce veţi vota tariful au- 
lom cu concesiunile făcute Germaniei, 
oneficiazá de aceste concesiuni, cu tote a- 
ea imediat a venit și a voit să facă cu 
n tratat basat, pur și simplu, pe tariful 


D 


cari se acordă în tariful au- | 


autonom cu clausa téreï celei mai 
te, în cât, fără a face nici o conce- 
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siune alta de cât acea care am fácut'o Ger- 
maniel, noi am pus pe Austria in necesitate 
de a veni si incheia si ea o convenție cu noi 
care nu “i dá ei nici o concesiune maï mare 
de cát ac ia care o dá Germaniei, dar'care 
în schimb, ne dá noé concesiuni in contra, 
cărora noi nu dám absolut nnoic..... 


D. P. S. Aurelian: Ce ne dá Austria in 


schimb ? 


D. ministru al domeniilor, P. P. Carp: 


Tesa decí, cá indatá ce noï am procede pe 
cale de tarif autonom, si indatá ce Austria 
beneficiazá de concesiuni cu Germania, nu 
mai are nevoe de a trata cu noi, si, prin 
urmare, nu maj are nevoe a mai face nicí 
o altä concesiune, e desmintitá de fapte. 


Austria a avut interes si interesul ‘ia 


impus a sta la vorbă cu noi; căci nici un 
stat nu pote expune exportul lui la o situa- 
tiune care, în 24 ore, póte să fie modificată 
cu totul în dauna comerciului ef. La acesta 
s'a gândit Austria. Şi Austro-Ungaria fâră 
nică o concesiune din partea nóstrá alta, de 
cât aceia care am concedat'o Germaniei, a 
încheiat o convenţie care este iscălită deja 
pe basa clausei natiuneï celei mai favorisate, 
care, tără ca să facem noi o altă concesiune, 
de cât aceea care am făcut Germaniei, ne dă 
noč concesiuni și concesiuni seriôse, pe 
cari le veţi discuta când va veni convenţia 
cu Austro-Ungaria. . 


Prin urmare, acesta e un fapt care rës- 


tórná cu desăvârșire teoria D-lui Sturdza si 
care vă arată cá ain fost forte cuminţi că 
n'am voit să încheiăm tarif convenţional cu 
Germania, care, pe de altă parte, ne ar fi 


pus in necesitatea de a face concesiuni Aus- 
triei când ar fi venit ea să incheiá o conven- 
tiune cu noi, concesiuni pe carí vé märturi- 
sesc cá nu văd unde și la cearticole am pu- 
tea noi să le facem. 

Ei, acum, îndată ce este așa, să ne între- 
bäm dacă concesiunile acestea, pe cari D. 
Sturdza le ar priimi dacă s'ar înfățișa numai 
ca tarif convenţional cu Germania, dar nu 
le priimesce când se infátisézá ca tarif au- 
tonom, să vedem dacă aceste concesiuni 
slăbese întru ceva acțiunea tarifului nostru 
autonom, al cărui tel era de a acorda, in 
mod moderat dar eficace, protectiunea nece- 
sară industriei nostre? 

Până a nu intra în amănuntele diferite- 
lor positiuni, perrniteti'mi a vé arăta situa- 
tiunea generală creiată de către partidul na- 
tional-liberal, și dăcă positiunea pe care o 
creiám noi astádi este mai bună de cât po- 
sitiunea creiată de partidul national-liberal, 
cu politica lui de la 1886, cred că partidul 
national-liberal va conveni atunci cum că 
noi n'am demeritat,—nu vreaü să întrebu- 
intez vorbe mari și să dic că n'am demeritat 
de ţeră,— dar n'am demeritat chiar de poli- 
tica D-lor. Un mic tabloi statistic, D-lor, si 
fac si eü statisticá. 

Tariful autonom de la 1886, despre care 


| 
| 
| 
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noi sustinem că D-vóstre nu ’l ati aplicat ` 


nici o dată si pe cari nu 'lam aplicat nici 
noi şi despre care D-vóstre sustineti că 'lati 
aplicat si a dat róde fórte frumóse pentru 


avéntul industriel nóstre, cu ce ne intémpi- 
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nati D-vóstre când sustineti că 'Lati aplicat? 
D-vóstre ne diceti: esie drept cá am fäcut 
conventiune cu Germania si cu alte țări; 
am avut un tarif conventiona. care stirbea 
fórte mult tariful nostru autonon;; dar am 
avut prevederea in tariful nostru conventio- 
nal dea reserva óre-cari articole si acésta in 
scop de a protegia industria nóstrá. Fórte 
bine. Sá dicem că aa este. S'ar putea discuta si 
acest punct, fiind-cà cestiunea certificatelor 
de origină este mult mai importantă de cát 
voiti D-vóstre să conveniti. Dar mé pun pe 
tărâmul D-vóstre, si mé întreb : noi, fie in 
tariful nostru autonom de la 1891, fie in 
tariful redus de astădi, noi mergem mai de- 
parte de cât D-vóstre sau am dat indärät ? 

Și dacă mergem mai departe, atunci va fi 
probă evidentă că noi am făcut mai mult de 
cât D-vóstre, și că ceea ce aţi sciut D-vóstre 
să scäpatt din tariful general de la 1886 
noi '| am scăpat cu mult mai presus de cát 
D-vóstre. 

Imi veţi da voe să fac o mică paralelă. 
Cifrele reduse cari le voii cita sunt tot la 
articolele reservate în conventiunile cu Ger- 
mania si cele-alte puteri; tôte cifrele urcate 
cari le arăt eŭ sunt acelea cari sunt conso- 
lidate saü cu desăvârşire neatinse prin re- 
ducerile cari le introducem în tariful nos- 
tru autonom. 

lată cifrele tarifului nostru comparativ 
cu ale D-vóstre : 


Zahär rafinat la noi 35,1a D-vóstre 25 


Zahár brut » 25, ” 12 
Bere » 50, » 15 
Spirtuóse » 100, " 35 
Lumin.desteariná » 40, " 35 
Säpun » 90, p 15 
Hârtie » 85, » 25 
Hârtie de lux » 80, » 50 
Tesáturi de lână » 80, » 30 
Postavuri » 120, » 58 
Bonetárie » 250, » 80 
Påslă » 715%, n 25 


Tesäturf de bumbac la noi 50, 60 și 160, la 
D-vóstre 25, 35 si 80 

Tesáturi amestecate cu mătase la noi 300 
si 320, la D-vóstre 135 și 180 

Mantele pentru dame la noi 405 și 900, la 
D-véstre 200 și 300 

Pielării la noi 100 și 150, la D-vôstre 60 
şi 70 

Lucrări de cismărie la noi 160, 200 și 460, 
la D-vôstre 80 și 90 

Lucrări de lemn lanoï 40, la D-vóstre 5 


Lânele de menagiü » 60, » 25 
Mobile fine » 900, ^ 25 
Perii comune » 400, » 60 


Acésta e lista intrégä. 

Mě scuzati, D-lor senatori, cá v'am obo- 
sit intr'o materie atát de aridá, care mé 
obligá sá mé ocup cu o multime de amé- 
nuntimÿ, dar in cestiunea acesta aménunti- 
mele fac dovadă ; căci intelegeti prea bine, 
e fórte usor, dar absolut fórte usor de a a- 
cuza pe adversar si a dice: ati compromis 
industria nationalá, ali fácut reduceri, ati 
plecat capul inaintea Germanie, ori ati 
plecat capul inaintea Austrieï. 

Mie imi pare cá cuvintele acestea sunt 
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exerciţii de școlar, dacă ași da unui școlar 
să 'mí facă un exerciții despre cutare sai 
cutare teorie, evident că așa are să proce- 
deze, si acésta dintr'un cuvânt fórte simplu, 
pentru că școlarul nu a avut încă posibili- 


tatea de a studia în tote amănuntele ei, 
esentele unuï fapt, si neputénd face acesta, 
atunci se aruncă pe tărâmul, fârte lesnicios, 
al fraseologieï generale, precum sunt 6meni 
de ai nostri cari, neputând sci în ce un guvern 
fáptuesce bine sai réü, se pun tot-d'a-una 
pe tărâmul libertăţilor constituționale, de 
alegeri, si ne tin în fie-care an acelaşi dis- 
curs cu un număr de idei cari le cunóscetl, 
ca să ne dică că e fârte frumos să avem li- 
bertätï constituționale. Acésta o scim, si că 
ne acuzám unii pe alţii, că noi am acuzat 
pe liberalii-nationali cá nu le a aplicat, si 
ei ne acuză pe noi cá nu le am aplicat, a- 
cesta e un lucru tellement ravaché în cât 
pentru nimeni nu pôte să isvorască un în- 
vétámént în multiplele si grelele cestiuni 
cari constituesc ceea ce se numesce gospo- 
dăria unui Stat modern. 

Dacă deci, lăsăm frasele generale și góle, 
vedem cá atunci când se láudaü D-lor 
că la 1886 D-lor, — e drept, — aü sacrifi- 
cat cea mai mare parte din tariful autonom, 
dar că ati rezervat óre-carí lucruri, eü cu 
articolele cari vi le am citit vă dati proba 
cá D-lor aü voitsă rezerve, să protegiués- 
că, — tin sémá de intenţiuni,—dar nu dă în- 
destulare cerințelor productiuneï nóstre, si 
dovadă de acésta e că noi am credut să mer- 
gem mai departe de cât D-lor, dar noi am 
obținut și consacrarea tutulor puterilor 
pentru acest mers inainte în protegiarea pro- 
ductiunilor nóstre. (Aplause). 

Fatá cu aceste cifre, cred cá este inutil de 
a mai discuta cestiunea dacá D-lor aü fácut 
maï mult și mai bine de cát noi. Eŭ nu asi 
vrea sá o discut, cu atát maï mult cu cát 
sunt, — nu vreaü sá dic moderat, — dar nu 
am un temperament asa de iute in cát sá 
cer in fie-care moment, dela fie-care om, 
îndeplinirea idealului meü, si dacă nu 'mi 
acordă acésta să '| tratez de nemernic! (A- 
plause.) 

Eu, D-lor, cred cá D-lor aü făcut tot ce 
aü putut face atuncí, si dacá nu aü putut 
face maï mult, nu acuz nici inteligenta lor, 
nici bunele lor intentiunt; dar atunci nu se 
putea mai mult; astădi se pâte mai mult si 
noi am făcut mai mult. Dar de acolo să ve- 
niti D-vóstre si să ne acuzaţi cum că noi 
distrugem opera D-vâstre, atunci când pro- 
bám cá noï am fácut ca opera D-vóstre sà 
facă un pas înainte, când voiti să ne pro- 
baţi cum că ceea ce ati obținut D-vóstre a- 
tunci, noi astădi am părăsit; să "mi dati voe 
cu o statistică alta de cât a D-lui Sturdza, 
cu statistica resultatelor obținute, să vă a- 
răt cá am mers mult maï departe de cát nu 
ați mers D-vóstre atunci, nu pentru că nu 
ati voit, dar pentru că nu aţi putut,— fiind 
date impregiurärilor de atunci,— să mergeţi 
mai departe. 

In pohticä nimic nu vé autorisă a afirma 
că opera de astadi este opera definitivă, ni- 
mic nu vé dice că mâine saü poimâine când 


^ 


DESBATERILE SENATULUI 


făcut un pas înainte. (Aplause). 


tăgi cari sunt concesiunile ce le facem ? 

D-lor, regret, dar sunt silit sá mé repet. 
Aceeași cestiune se presintă in Cameră, a- 
ceeași cestiune se presintă în Senat, și fiind 
obligat prin natura departamentului în al 
cărui cap am onóre a fi dea mă rosti, ca 
ministru al comerciului, si intr'un corp si 
intr'altul, să mé ertati dacă mé repet si 
dacă spun același lucru, care °l am rostit in 
Cameră și în Senat. Dar chiar pentru defe- 
renta ce am faţă de Senat, trebue să mé re- 
pet, căci nu se cuvine ca un ministru să vă 
trimită la Monitorul oficial si să vă dicá: 
citiți ce am răspuns în Cameră asupra aces- 
tei cestiuni. 

D-lor, dacă lăsăm la o parte o sumă de 
articole fără valóre industrială la noi, cum 
sunt jucăriile de copii, cum sunt cauciucu- 
rile, oglindele, orologeria de la forét noire, 
cum sunt óre-carí gulere de hârtie și altele, 
nu sunt decât 4,5 obiecte însemnate, în cari 
noi am tăcut concesiuni; și între acestea 
sunt câte-va unde concesiunile nóstre nu le 
am făcut pentru că ni le a cerut Germania, 
dar le am făcut pentru că, chiar dacă nu am 
fi avut o convente cu Germania, înteresele 
industriale ale acestei țări ni le cerea să le 
facem; si acesta a justificat, până la óre-care 
punct, și teoria pusă înainte de guvern, 
forte justă dupe mine, că modificările pe cart 
le cerem nu sunt numai rezultatul unor 
concesiuni cari face posibilă o conventiune 
cu Germania, dar sunt și resultatul unei 
experimentări a tarifului nostru general. 

Să vé daü un exemplu: noi suntem obli- 
gati, dacă nu voim să inchidem fabricele de 
ciment pe cari le avem in térä, suntem obli- 
gatí să le dám o protectiune mai mare de 
cât le a acordat tariful autonom. Si aci, să 
nu ne acuzaţi pe noi cariam prelucrat și 
am prezintat acest tarif autonom, cum cá lu- 
crarea am făcut'o in necunoscintá de causă, 
pentru cá, la ciment, noï am prévédut ta- 
xele cari ni se cer astădi, dar Camera, din 
inițiativa ei, nu în contra voinței, dar in 
| contra părerei guvernului, a redus taxa a- 


adversarii noștri ne vor înlocui pe aceste 
bănci, — fiind împregiurările mai favorabile 
de cát cele de astăgi,— nu vor face un pas 
si maï înainte, si nu vor obţine resultate si 
mai mari de cát cele de astădi. Dar, D-lor, 
pentru cá noi în cutare sai în cutare moment 
am obținut un resultat óre-care, este de o 
nedreptate istorică absolută, de a nu tine 
sémá de opintelile si silintele acelora cari 
aü pregátit eri in succesele de astädi. Pu- 
tetí fi sigurí cá nu este numaí suma mun- 
cei nóstre, ci si a generatiunilor precedente 
carí ne aü pus in posibilitate de a face pa- 
sul inainte, pe care nu'l am fi făcut dacă ei, 
la réndul lor, fatá cu trecutul lor nu ar fi 


Dar acum, dupe ce v'am probat cá opera 
D-vóstre necompletá cum era, si necompletá 
fárá voia D-véstre, nu a periclitat in mâi- 
nile nóstre ; dupe ce am arătat cá am com- 
pletat acéstä operă si că, de și nu am atins 
idealul pe care °l aţi visat D-vóstre, însă 
am făcut ca téra acesta să '| apropie mai 
mult de dânsul, să vedem în tariful de as- 
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césta la 75, periclitând ast-fel acést 
trie; înscriind, dar, acum din noŭ ac 
taxă, noi nu facem de cât restabilim ta 
de la 1891. 
Dar atunci, conform cu experiența 
cută, se ivea următârea intrebare: este e 
dent că noi, protegiând fabricatiunea cime 
tului, lovim pe constructori, pe consun 
tori, și atunci se nasce întrebarea: dacă 1 
găsim o concesiune echivalentă pentru dă 
si cari, permiţând a 'Í apăsa întru cât pi 
vesce cimentul, ne ar permite a “i usura i 
privința altor obiecte pe cari nu le găsim í 
térá la noi. Si așa a venit, în mod firesc, | 
afară de ori-ce tratări cu Germania, că m 
am făcut concesiuni importante asupra t 
ciului și asupra ferului de construcție; 
nu cred cá este cine-va care să susțină í 
aceste materii se pot fabrica la noi, saü € 
este speranţă să se fabrice în curând. 
Tot asemenea un alt lucru, care pare it 
portant, este concesiunile cart le facem asu 
pra pielăriei. 
Noi pelăriile fine nu le putem produc 

și dovadă că nu le putem produce este c 
cismarii, acele industrii cari se ocup ci 
confectiunea materiei tăbăcite, aü venit si 
reclamat, dicénd: Bine, D-lor, D-vóstre sus 
tinetí cá protegeati o industrie care nu exist 
la noi, însă loviti o industrie care există 
sub cuvént cá D-vóstre voiti sá se facá piel 
de gantz in térá la nol, piele de chevreau 
lucrurí carí nu se pot face, D-vóstre ne pu 
netí noë, cismarilor, obligatiunea de a plát 
scump o materie primă care nu se fabric; 
la noi și care lovesce, prin urmare, în indus 
tria nóstrá. 
Iatá, deci, incá un articol din cele impor 
tante chiar cari aŭ conventiune ori fári 
conventiune cu Germania. 
In urma experienței făcute, ar fi trebui 

să se ia, rând pe rând, tôte articolele, și vi 
rog S'o faceți și să ne arätati care este re 
ducerea care lovesce, fie o industrie exis 
tentă la noi, —merg mai departe,— fie o in 
dustrie posibilá. Maí multá concesiune nt 
pot să vé fac de cát a vé dice să ne arätaf 
cá am lovit nu numai veri-o industrie exis- 
tentă, dar chiar veri una posibilă si atunc 
voiă sta la vorbă cu D-vóstre si voit die 
că am făcut un réü. 
D-lor, sunt si tesäturile, si în acâstă pris 
vintä am istorisit în camera de jos ceea ce 
"mi s'a intémplat, și permiteti-mi să vă isto 
risesc si aci. A venit la mine proprietarul 
fabricei de la Azuga, și fiind că noi am dis 
că tesäturile, postavurile, cari cântăresc mal 
jos de 500 grame la metrul pătrat, se con: 
sideră ca fine și am făcut o scădere de la 
150 la 135 lei la suta de kilograme asu: 
pra lor, a venit si a căutat să probeze că ei 
am ucis industria de la Azuga. Lucrul ere 
interesant, era grav căci eü, ministrul in 
dustriei, nu aveam nici o cunoscintá de a- 
cestă crimă pe care ași fi comis'ol Am tre 
buit, deci, să probez că dacă nu avem cunos 
cintá de crima comisă, este că crima m 
existat nici o dată, si să fac un caleul as 
pra pagubeï pricinuite; si facând cale 
am constatat, impreună cu D-sa, căre 


cerea de 15 lei la suta de kilograme, ast- 
fel cum este prevădut in tariful autonom 
a cărui aprobare v'o cer, produce o reducere 
de 4 centime la metrul curent, și atunci 'I 
am întrebat: bine, D-le, cum poti sustine 
D-ta că pentru că metrul curent, pe 
care D-ta il vindi acum, de exemplu, cu 5 
lei, ai să °l vindi cu 5 lei fără 4 centime, 
cum poți sustine că 't am ucis industria ? 

Sciţi care a fost resultatul? 

Că proprietarul de la Azuga "mi a rës- 
puns: aveţi dreptate, D-le ministru, acésta 
nu mé pote atinge mult si 'șia luat mos- 
trele cu cari vrea să mă convingă și pălăria 
lui și s'a întors la fabricatiunea lui. Acesta 
este uciderea industriei române cu conce- 
siunea pe care o facem noi asupra posta- 
vului. 

Am recunoscut și o recunosc și aci că din 
tote reducerile tarifului autonom singura 
reducere, dar absolut singura, care ar putea 
să fie criticată de acei cari nu priimesc noul 
tarif, ar fi nu reducerea directă, dar mo- 
dificarea textului, pe care am fäcut’o la ar- 
ticolul relativ la mobile, prin care mobilele 
fine îmbrăcate trec la altă positiune si plă- 
tesc ast-fel indirect o taxă redusă. Acesta 
este o concesiune minimă, dar recunosc că 
este pote in defavorul industriei néstre ; 
însă și acolo scutirea este atât de minimă 
în cát nu cred cá se pote sustine că se a- 
tinge in mod simțitor productiunea ţărei ; 
și dovadă despre acesta o am întrun fapt 
caracteristic care s'a întâmplat dilele aces- 
tea; reducerile cari le propun sunt cunos- 
cute de aprópe 6 săptămâni ; au fost discu- 
tate și în parlamentul Germaniei, aü fost 
publicate si la noi, încât industriașii, cari 
se interesézá mai mult de cát deputaţii si 
senatorii de amănuntele acestei cestiuni, 
sciü forte bine la ce se expun ; ei, cu tôte 
acestea, nu mai departe de cât acum 8, 9 
dile a venit marea casă de mobile din Ve- 
netia, Testolini, care, cu tote reducerile de 
cari vé vorbesc, a venit la mine și a cerut 
protectiunea legei industrici, pentru înfiin- 
tarea unei fabrice de mobile, cari sunt sin- 
gure atinse prin reducerea care o facem. 
Ce vé dovedesce acésta? Vé dovedesce că 
reducerea este atât de nesimtitóre, că taxele 
actuale apără atât de tare productiunea in- 
ternă, faţă cu productiunea străină, în cât le 
vine la îndemână, ca, în loc să întroducă 
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marfă fabricată acolo, să vină să înfiinţeze 
noui fabrice aci. 

Acestea sunt, póte prea pe larg, amé- 
nunte la cari ne obligă principalele redu- 
ceri pe cari le facem în tariful nostru. 

Și acum mă intreb: cari sunt folósele 
cari le obținem noi în schimbul acestora ? 
Le voi expune în trécét, cáciaü să revină pe 
larg, cu ocasia convenției cu Germania, Tóte 
sacrificiile cari le facem noi se reduc la 
reducerea de taxe fiscale la 600.000 lei, 
cifră fixată în mod matematic de D. mini- 
stru de finance și de externe pe care eü am 
contestat'o și o contest din punct de vedere 
economic, căci reducerea de taxe sporesce 
consumatiunea si are să fie compensată prin 
înmulţirea mărfurilor cari aü să intre în 
térä şi ast-fel are să fie o pagubă de cel 
mult 400.000 lei, cum o evaluez ca mini- 
stru de comerciü. Ce câstigäm în schimbul 
acestei reduceri asupra importului nostru 
în Germania? Câștigăm o reducere de taxe 
de 3.200.000, si este fórte uşor -de făcut 
calculul asupra unuï export de aprópe 
40.000.000; n'aveţi de cát a lua media de 
preţuri a grâului, orzuluí si porumbului pe 
piata Anvers, și luând diferenţa de taxe de 
1—50, adică 1—82 la chintalul metric 
care face 182 de vagon, D-vóstre ajungeţi 
la o reducere de aprópe trei milione. Co- 
merciul străin câștigă aprâpe 400.000; noi 
câştigăm trei milione. Mai adaog că câsti- 
gul se măresce și prin avantagiile ce ni le 
va da Austria, în cât, fată cu perderea de 
400.000 lei, noi vom constata un câștig de 
peste 4 milióne. 

Acum întreb: este óre acésta o opera- 
tiune rea? Eü cel d'ántéiü asi dice: este o 
operațiune rea dacă câștigul bänesc ar fi 
compensat cu slíbirea munceï nóstre eco- 
nomice in năuntrul térei. Acesta, însă, nue 
precum cred cá v'am probat. 

Sustin cum cá reducerea tarifului nostru 
autonom este o reducere cumpétatá, o re- 
ducere folositóre pentru acéstá téri; folosi- 
tóre pentru cá ea usurézä positiunea agri- 
cultorilor fără a ingreuia industria nóstrá; 
folositóre pentru cá la tariful nostru auto- 
nom, ast-fel cum "lam făcut noi, avem ade- 
siunea întregei Europe si nu mai suntem 
expusí a intra intr'un resbel vamal. 

Este fórte ușor a vorbi de voinţa sa, de 
neatârnarea sa; dar voinţa, neatárnarea cer 
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2 lucruri. Voința, ca să aibă valóre, trebue 
să aï posibilitatea a o impune. Neatárnarea, 
ca să aibă valôre, trebue să fie recunoscută 
de totă lumea. Dar ce fel de voință este 
aceia care nu poti sáo impuni nimenui? Ce 
fel de neatârnare este aceia care este con- 
testată de tótá lumea ? Acésta este voința si 
neatârnarea acelor cari trăiesc numai în 
nori, cari nu vor să scie absolut nimic de 
cea-altä lume. Cel care are o ast-fel de 
voinţă si neatârnare, dice: eŭ am voința 
mea, eŭ am neatârnarea nâstră. Acésta póte | 
să fie bună pentru un fanfaron isolat, dar 
țările serióse nu pot face ast-fel de fanfa- 
ronade ; ţările serióse trebue să fie tot-d'a- 
una cumpétate; ele trebue să'și dea sémá de 
ce e posibil și ce nu e posibil, și numai când 
își daŭ sémá de posibilitate, atunci, dacă nu 
tote, dar o parte din aspiratiunile lor pot fi 
realisate, căci alt-fel aspiratiunile rămân 
aspiratiun} si realitatea vine si dovedesce că 
ceia ce era bazat numai pe aspiratiuni nu 
este de cât o amară deceptiune. (Aplause 
prelungite). 

Voci: Inchiderea discutiuneï. 

— Se pune la vot închiderea discuţiunei, 
si se priimesce. 

— Se pune la vot luarea în considera- 
tiune a legei, si se priimesce. 

— D. raportor citesce art. I, IT, ITI, IV si V 
ale legeï prin care se modificá unele dispo- 
sitiuní din tarifa generalá a drepturilor de 
vamá. 

— Senatul aprobä succesiv articolele sus 
mentionate precum si anexele. 

— Se pune la vot legea in total cu ane- 
xele. 

D. presedinte, G. Gr. Cantacuzino: D-lor, 
resultatul votului este cel următor : 


Votanti e a +. CONTE 
Abtinut a v 2 20 
Majoritatea absolută. . . 36 
Bile albe m . . . a 060 
Bile negre . . . . . . 10 


Senatul a adoptat legea tarifului vamal. 
(Aplause). 

Acum, D-lor, ridic şedinţa. Vom avea șe- 
dintá Luni, la 20 ale curentei. V'asi ruga, 
insé, sá ne intrunim mal de vreme, la ora 1. 

— Sedinta se ridicá la ora 11 si jumé- 
tate nóptea, si seanuntä sedinta viitóre pen- 
tru Luni, 20 Decembre, la ora 2 p. m. 


DIRECTOR GENERAL, EUGEN BALS. 
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DE LA 20 DECEMBRE 1895 


nta D-lui G. Gr. Cantacuzino, pre- 
sistat de D-nii: Dr. I. Cernátescu, 
ndor, C. Fotin și P. Millo, secretari 
a. 

linta se deschide la orele 2, fiind 
101 D-ni senatori. 

răspund la apelul nominal 13 D-ni 
i anume : 


Bolnavi : 


: Berea D., Buicliu M. Gr., Cincu 
icáreanu M., Sofian N., latos T. L., 
ort A. 


Nemotia[i : 


ii : Péucescu I. (colonel), Sasu P. V., 
cu Eug., Sürbeiü B. D., Vernescu G., 
scu M. (general). 

D. secretar, Dr. Cernátescu, dă citire 
ului ședinței precedente, care se a- 


e comunică cererea D-lui Senator Gr. 
cliu, de a 'i se scuza absentele pe cari 
să le facă din cauză de bólá. 

je ia act. 

5e acordă D-lui senator Al. Blancfort 
ngedii de 6 dile. 

D. ministru de externe, Al. Lahovari, 
ică Mesagiile regale în alăturare cu 
orele proiecte de legi : 

Pentru naturalizarea D-lor: Vilhem 
ol si Rudolf N. Reinicher. 

trimit la comisiunea de indigenate. 
iectul de lege pentru SES ea 
lui de comerciü, încheiat între Ro- 
| $i imperiul german. 

ninistru de externe, Al. Lahovari : 
senatori, fiind-că acest tratat portă 
e 1 Ianuarie st. n., adică chiar de as- 
prin urmare, ar trebui ratificat cât 
vreme, rog pe onor. Senat, care “i 
e deja dispozitiunile din discutiunile 
i fácut în Cameră si în presă, să bine 
să trecă imediat în secțiuni, să 'l 
> și să ‘1 pună chiar astädi la ordinea 
robári). 

1 Da, da, de urgenţă. 

. Mârzescu : D-le președinte si D-lor 
M, cred cá un tratat de comerciü, 
intre Statul nostru si cele-alte 
amá un studii aménuntit, fiind- 
tat de comerciü sulevá si multe 
de drept. 

nd am modificat art. 7 din Consti- 
m prevédut in penultimul aliniat 
ispozitiune prin care se dice | că 
ală va determina modul in care 
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7, care prohibá ca străinii să pâtă dobândi 
imobile rurale. 

Mai este încă o altă cestiune. In Germa- 
nia, de când s'a modificat legislatiunea asu- 
pra naturalizațiunei, sunt duoë specii de 
naturalizaţiuni: naturalizatiunea cea mare, 
care conferá si drepturi politice, si este si o 
naturalizare micá, dupe care este suficient 
ca un sträin sá se ducá in o comuná din 
Germania, sá se stabiléscá acolo, si indatá 
sá fie declarat de cetátén.... 

O voce : Acesta nu este cestiune de ur- 
gentà. 

D. G. Mârzescu: Aud o voce care dice 
cá nu este cestiune de urgenţă. Tocmaï a- 
ceste cestiuni trebue ca téra să le audă; 
când se incheiă o conventiune comercială, 
trebue să discute in cunoscintä de cauză. Pe 
mine nu m'aü trimis alegătorii sa fiù o ma- 
rionetă pe care flautul D-iui ministru de ex- 
terne să o facă să jóce cum va voi, pe mine 
m'aü trimis ca ființă cugetätôre si cuvântă- 
tere, si, prin urmare, trebue să discut in cu- 
noscintá de cauză. Cum voiti să discutám in 
deplină cunoscintä de cauză, când D. mi- 
nisiru de externe ne spune că tratatul 
pârtă data de 1 Ianuarie, și ratificările tre- 
bue să fie numai de cât făcute; prin urmare, 
trebue să trecem iute in secțiuni, și cu mars 
forțat să votäm. 

D-lor, aduceti-vé aminte de alte timpuri, 
când era alt guvern și când vé ridicaţi si 
diceati că nu se respectă libertatea discuti- 
unei. De aceea, D-lor, cum voiti ca noi, se- 
natorii, să putem discuta în deplină cunos- 
cintá de cauză, când D. ministru dice: 
v'am adus tratatul, treceti iute în secţiuni, 
si mi se pare cá chiar raportul este tacut, 
căci avem un raportor perpetuă, inamovibil, 
in tote cestiunile. 

Cel putin, să dám térei pilda că suntem 
un Senat matur, care discutăm în deplină 
cunoscintä de cauză cestiunile cele mari. 

De aceea, să 'mi dati voe, fiindcă eü nu 
sunt așa de inteligent ca D. Paciurea, n'am 
experienţa D-lui Paciurea... 

D. L. Paciurea : Mare modestie din par- 
tea D-iale | 

D. G. Mârzescu: ME pun în comparati- 
une cu D-vóstrá, si pot să fiü cât de modest. 

De aceea mé ridic in contra acestei ce- 
reri de urgentá. D. ministru putea fórte 
bine să (i adus acestă conventiune cu mult 
mai inainte. Ati védut cá in parlamentul 
Germaniei s'a discutat 3 săptămâni, con- 
ventiunea a fost trimisă în diferite comisi- 
uni, conform regulamentului interior al ca- 
merei Germaniei, și nimeni n'a cerut ur- 
genta care o cere adi D. ministru de externe. 

Dacă voiti să fim o reprezentatiune nati- 
onală seriósá, să votám in cunoscintá de 
cauză ; altmintrelea este un dispreţ, care 'l 
aruncám chiar asupra Parlamentului, căci 
când ni se cere să votăm în cestiuni de a- 
semenea natură cu repeziciunea fulgerului, 
este a ni se cere să votám cu ochii închiși 
fără să mai discutăm. 

Acestă abdicare la mandatul nostru nu 
o putem face, si de aceea mă ridic în contra 
acestei cereri de urgenţă. 
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D. Gr. M. Sturdza: D-lor senatori, ob- 
servările D-lui Mârzescu pot să fie inteme- 
iate... 

D. P. S. Aurelian : Cer cuvântul. 

D. Gr. M. Sturdza: Observärile D-lui 
Mârzescu pot să fie intemeiate, și să ne a- 
ducă la discutarea conventiuneï, să propu- 
nem chiar și amendamente în acel sens, 
pentru ca să indreptám ceea ce pote fi gre- 
sit în acest tratat; insă dacă acésta este 
dorința D-sale, putem să o indestulăm, ti- 
nénd și o ședință de nópte. Dacă cestiunea 
este acesta, dacă voiti numai să impedicati 
de a se tine guvernul nostru de ceea ce a 
încheiat cu Germania, ca să nu pótă intru 
convenţia in lucrare de la 1 Ianuarie, atunci 
se schimbă cestiunea ; noi nu voim să facem 
guvernului acestă pozitiune grea, ne sufe- 
vită față cu Germania. (Aplause). 

Nici de cum, nu avem nici un cuvânt să 
o facem; opozitiunea póte să o facă, dar noi 
nu. 

Prin urmare, aduceţi tóte argumentele 
D-vóstre să le discutăm cât pe larg veți voi, 
să adoptăm pe cele bune, să respingem pe 
cele greșite, și să votăm acel proiect de con- 
ventiune. (Aplause). 

Voci: Inchiderea discutiunei. 

D. presedinte, G. Gr. Cantacuzino: D. 
Aurelian are cuvéntul. 

D. P. S. Aurelian: Renunt la cuvânt $i 
mé asociáz cu cele dise de D. Mârzescu. 

—Se pune la vot inchiderea discutiunel, 
si se priimesce. 

— Se pune la vot urgenta, si se pri- 
mesce. 

D. presedinte, G. Gr. Cantacuzino: D-lor, 
prin urmare, conform votului” Senatului, 
vom trece In secțiuni pentru studiarea à- 
cestei conventiuni. 

Suspend ședința, si vom  redeschide-o 
dupe ce secțiunile vor termina lucrarea lor. 

— Sedinta e suspendată și D-nil senatori 
trec in secțiuni. 

— Şedinţa se redeschide la orele 4 p.m. 

D. președinte, G. Gr. Cantacuzino: 
D-lor, raportul comitetului delegaților a- 
supra conventiunei de comerciü cu Germa- 
nia este depus pe biuroul Senatului. Con- 
form art. 54 din regulament, consult Sena- 
tul dacä voesce sá ia imediat in discutiune 
acest proiect de lege, fárà ca raportul sá fie 
tipărit. (Aprobári). 

Voci: Da, da. 

— Se pune la vot propunerea de a se 
discuta imediat conventiunea cu Germania 
fâră a se tipări raportul, și Senatul incu- 
viintézá. 

— D. raportor, Gr. Tocilescu, dá citire 
urmátorului raport si proiect de lege al 
conventiunel : 


Domnilor senatori, 


Comitetul de delegaţi compus din D-nii: 
general Tamara pentru secția I, Em Flon- 
dor pentru secția Il, P. Millo pentru secția 
III și subsemnatul pentru secțiunea IV, în- 
trunindu-se în diua de 20 Decembre 1893, 
aŭ luat în desbatere proiectul de lege re- 
lativ la ratificarea tratatului de comerciü, 
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de vamă si de navigatiune încheiat la ?/,, 
Octombre 1893 intre România și imperiul 
german, proiect de lege votat și adoptat de 
Adunarea deputaţilor în ședința de la 18 
Decembre 1893 și adus in Senat de către 
D. ministru de externe cu Mesagiul regal 
No. 4.314 din 1893. Comitetul ca și sectiu- 
nile aü admis in totul acest proiect, fácén- 
du-mi onórea a mé numi raportor. 


Domnilor senatori, 


Tratatul de comerciü în cestiune este 
rezultatul negociărilor ce guvernul nostru 
s'a angagiat să facă cu imperiul german, 
prin declaratiunea semnată la Bucurescí în 
19 Iunie (1 Iulie) 1892. 

Cunésceti impregiurările ce aŭ reclamat 
acéstá declaratiune : 

Cu începere de la !/,4 Februarie 1892, in 
urma deci aexpiräreï conventiunei nóstre co- 
merciale cu Germania și a încetărei, prin ur- 
rare, si a efectelor tarifului vamal conven- 
tional stabilit intre noï si statele stráine, im- 
periul german, prin tratatele sale de comer- 
ciü cu Austro-Ungaria si Italia, și prin aran- 
geamentul cu Statele-Unite, a scádut tari- 
ful séü vamal pentru mai multe articole ce 
intereseză comerciul nostru exterior, între 
acestea figurézä mai cu semă speciile prin- 
cipale de cereale ; ast-fel prin acel tarit s'a 
acordat statelor mai sus numite precum și 
tutulor statelor, cari se bucură in Germania 
de clauza natiuneï celei mai favorizate, re- 
ducerile urmätôre : 

Pentru grâu reducere de la 5 mărci la 
3.50 mărci la quintal; 

Pentru secară reduceie de la 5 mărci la 
3.00 mărci, la quintal ; 

Pentru ovăz reducere de la 4 mărci la 
2.80 mărci la quintal ; 

Pentru orz, reducere de la 2.25 mărci la 
2 mărci la quintal; 

Pentru maltz, reducere de la 4 mărci la 
3.60 mărci la quintal ; 

Pentru porumb, reducere de la 2 mărci la 
1.60 märci la quintal. 

Din momentul ce prin expirarea tarifu- 
luí conventional cu Germania la 28 Iunie 
(10 Iulie) 1891, relatiunile nóstre econo- 
mice cu acest stat aü continuat pe temeiul 
tarifului vamal stabilit prin legea din 25 
Iunie 1891, Románia nu póte beneficia de 
tratamentul natiuneí celeï mai favorizate; 
ea 'și vedea comerciul exterior lipsit de si- 
guranta fixitätei și expus la un tratament 
diferenţial fórte impovărător; cea d’äntéiü 
piață de desfacere pentru cerealele sale, a- 
própe i se închidea, si acâsta tocmai intr'un 
timp când comerciul de cereale stagna în 
porturile sale, iar prețurile recoltelor scä- 
deaă din ce în ce mal mult. Mai cu sémä 
in Moldova de sus, care exportézá o mare 
parte a productelor sale in Germania de 
Nord, se resimtea de atare situatiune. 

Este încă un titlu al guvernului actual 
la recunoscinta térei, invoiala provizorie 
din Julie 1892, prin care Germania a acor- 
dat cerealelor nóstre de o cam datá in mod 
gratuit, tratamentul natiuneï celei mai fa- 
vorizate, cu conditiune însă ca și Romá- 
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nia, la rândul săi, să acorde avantagii 
echivalente pentru produsele germane. Eacă 
un an și jumătate, D-lor senatori, de 
când beneficiăm de nisce favoruri, acordate 
nos cu atâta bunä-vointä de imperiul ger- 
man, favoruri, ce pe alte state, ca bunáórá 
Austro-Ungaria, a trebuit sá le coste sacri- 
ficii insemnate. Incheiarea dar a unui tra- 
tat definitiv comercial și de navigatiune cu 
Germania se impunea de la sine ; nicí putea 
fi mai mult întârgiat. 

Sá arátám acum in scurt spiritul cu care 
el a fost negociat, si folósele invederate ce 
el creazä relatiunilor nóstre comerciale cu 
stráinétatea. 

Simpla comparatiune a lui cu conventiu- 
nea comercială și de navigaţie semnată la 
Berlin in 14 Noembre 1877,ca și cu cea su- 
plimentară din 17 Februarie 1887, ne în- 
vedereză cât de mult și de repede s'a ìm- 
bunátátit situatiunea politică și economică 
a Statului român. 

Prin tratatul din 1893, Germania pune 
România pe un picior pertectamente egal 
cu cele-alte state ale Europei centrale si a- 
pusene, cu cari ea a incheiat in timpii din 
urmă asemenea tratate. Ea ii acordă nu 
numai tratamentul natiunei celei mai fa- 
vorizate, dar îi consolideză taxele speciale 
învoite cu Austro-Ungaria pentru produc- 
tele similare cu ale României ; este regimul 
vamal cel mai avântagios, pe lângă că e 
stabil, ce se putea abtine. 

In schimbul foléselor ce imperiul german 
ne recunósce, concesiunile ce “i acordăm 
asupra taxelor din tariful nostru vamal sunt 
aprope neinsemnate ; mai ántéiü cea mai 
mare parte din articolele cu taxă redusă nu 
suât din acelea rezervate ezclusiv industriei 
române, cel puțin specialităţile asupra că- 
rora s'a admis reducerea. Tôte taxele in- 
scrise de tariful nostru vamal cu scop pro- 
tector pentru industriile în ființă ca și pen- 
tru cele cari există o mai apropiată posibi- 
litate a se înfiinţa sunt neatinse ; ele aü fost 
confirmate în special prin tariful C anexat 
la tratat. 

Dar nu numai avantagii tarifare prezintă 
tratatul din 1893 cu Germania. 

Studiul comparativ al dispozitiunilor sale 
privitor la exerciţiul comerciului și indus- 
triei, la schimbul mărfurilor, la serviciul 
militar, etc., cu cele corespundétóre din 
conventiunea din 1877, dovedesce că s'a 
ținut mai bine sémá de caracterul proprii 
al legislatiunei si administratiunei térei 
nóstre, și cá ele contin stipulatiuni mai a- 
vantagiósá comerciului stabil al téreiï. 

Ast-fel, conventiunea comercială din 1877 
admitea completa libertate pentru supușii 
străini de a se ageda în ori ce parte a terito- 
riului român, întocmai ca si nationalii. Noul 
tratat rezerveză expres guvernului român 
controlul administrativ în privința așegărei 
străinilor în comunele rurale in genere și 
în comunele rurale și urbane din Dobrogea 
în particular ; de asemenea în privința pro- 
fesiunilor de farmaciști, curtieri de comer- 
ciù și agenti de schimb, colportori si a pro- 
fesiunilor ambulante în genere, a debi- 
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telor de tutun si a debitelor de 
comunele rurale. “Tot ast-fel se 
dreptul de a autoriza aședarea si a € 
functionarea societátilor comerciale, 
triale si financiare sträine. | 
Art. 3 din tratat precizézä margi 
cari se pote exercita însărcinarea cälé 
lor de comerciü, interdicéndu-li-se drej 
de a se pune direct in raport cu consumai 
particulari cari nu exercită nici comer 
nici industrie cu felul de marfă ofer 
Nu mai putin insemnată este distinctiu 
din art. 6 si 7 al noului tratat, restringi 
beneficiul tratamentului natiuneï celei 1 
favorizate numai la produsele solului şi 
dustriei germane, pe când stipulatiu 
corespondinte din convenţia din 1877 (ar 
coroborat cu art. 8), conferea acest av, 
tagiü comercial tutulor produselor de p 
venintá din Germania. Sciti efectele r 
pentru fisc și pentru politica economie 
téreï ce a decurs din asemenea stipulatiu 
Art. 11 precizézá conditiunile scuti 
conditionale de taxe, ceea ce nu se fácea 
art. 12 al vecheï conventiuni. Art. 4 obl 
eventual atát pe supușii români in Gi 
mania, cát și pe supușii germani in Romár 
fie proprietari si arendași, fie numai chiri 
de imobile, la prestatiuni si rechizitiuni E 
litare intocmai ca ceï-alti pământeni. 
Nu mai putin nemerite și avantagi 
sunt dispozitiunile privitóre la plata taxe 
interióre pentru márfurile stráine, cäci co 
ventia din 1877 nu mentiona dreptul S 
tuluí de a percepc taxe de consumatiune 
la articolele (bere si spirtuóse) fabricate 
térá saü importate din stráinétate ; ba ch 
stabilea un maximum pe cale conventiona 
limitând facultatea comunelor de a perce 
taxe de acciz numaï la articolele si la taxi 
fixate prin legile in vigóre in momen 
sub-scrierii acelei conventiuni. Ast-fel 
ce libertate de actiune in privinfa taxe 
comunale ne a fost ridicată pe tot tim 
durateï acelef conventiuni. Noul tratat p 
art. 12, admite niște restrictiuní neces: 
siguranței ambelor părți contractante; 
recunósce prin alin, 1 principiul egalită 
de taxe pentru obiectele de aceeași natu 
fie obiecte indigene produse în năuntuul € 
munei sai afară de raza comunei, fie obie 
străine, naturalizate însă prin plata ta 
lor de vamă; prin alin. 2 el consacră pr 
cipiul scutirei de taxe de acciz pentru obi 
tele a căror similare nu se fabrică în fé 
saŭ dacă se fabrică, sunt scutite de asemel 
taxe; prin alin. 3, in fine se recunóse 
munelor nôstre facultatea dea taxa la a 
cáte-va serii de articole dise de consume 
cu conditiune însă ca acele taxe să nu al 
tuiascá o taxă diferenţială asupra articole 
străine, 
Dispozitiunile in fine atingétóre de na 
gatiune sunt în noul tratat maï clare, 1 
bine precizate; unele cu folos modifică 
prin ele se precizézá că guvernul ron 
pote percepe taxă in porturile nostre p 
tru lucrările de imbunätätire și de în 
tinere a acelor porturi, precum și dre 
adițional de jumătate la sută la mărfuri 


> apă. Ce este mai mult, 
t oprite de a dobândi 
néstre pentru biurou- 
r, recunoscéndu-li-se 
pt de inchiriare, vremelnic si 
in conventiunile ante- 


ed terenuri. 
* d + 

t, D-lor senatori, prin tratatul 
de vamă si de navigatiune în- 
România si imperiul german, 
ă să fi provocat represalii eco- 
ri unul din statele străine, cu 
etine relatiuni comerciale normale, 
pe de o parte siguranţa necesară ex- 


cuse dreptul de a dobendi | 
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portului român în special in Germania, pro- 
curându-i în același timp însemnate avan- 
tagii tarifare și tot-d'o-dată face să se con- 
sacre normele tarifului nostru vamal actual, 
care dă putinţa industriilor nóstre de a se 
desvolta liniștit în marele cerc de activitate 
al traficului nostru interior. 


Acestea fiind, D-lor senatori, considerati- 
unile pe cari s'a bazat comitetul, condus și 
luminat și de expunerea de motive ce pe larg 
o face D. ministru al afacerilor străine cu o- 
caziunea introducerei in desbaterile nostre 
a acestui tratat, vă rog, să vine-voiti a vota 
urmátórea lege: - 


Raportor, Gr. Tocilescu. 


LES DAT 


INCHEIAT LA °/,, OCTOMBRE 1893 


INTRE 


2i 


LEGE 

Art. unie. — Guvernul este autorizat a 
ratifica si, dacá va fi trebuintá, a face sá se 
execute tratatul de comerciü, de vamä si de 
navigatiune incheiat la 9/21 Octombre 1893, 
intre România si imperiul german. 

Copie si traductiune autentică de pe disul 
tratat se vor anexa la prezenta lege. 

Acéstä lege, d'impreuná cu tratatul la 


dénsa anexat, s’a votat de Adunarea depu- 
tatilor, in sedinta de la 18 Decembre 1893, 


si sa adoptat cu majoritate de sépte-deci 


si cinci voturi, contra a trei. 
Presedinte, general G. Manu. 
Secretar, A. Simu. 
(L. S. A. D.) 


DE COMERCIU, DE VAMA SI DE NAVIGATIUNE 


ROMANIA $1 IMPERIUL GERMAN 
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SA MAJESTÉ LE ROI DE ROUMANIE d'une part, et SA MAJESTÉ 
L'EMPEREUR D'ALLEMAGNE, ROI DE PRUSSE, au nom de l'Empire Alle- 
mand d'autre part, désirant développer les relations commerciales entre la Roumanie 
et l'Allemagne par la conclusion d'un nouveau traité de commerce, de douane et de 
navigation, sont entrés en négociations à cet effet et ont nommé pour Leurs Pléni- 
potentiaires, savoir : 


SA MAJESTÉ LE ROI DE ROUMANIE : 
Monsieur Grégoire J. Ghika, Son Envoyé Extraordinaire et Ministre Plénipoten- 
taire prés Sa Majesté l'Empereur d'Allemagne, Roi de Prusse, 
et 
SA MAJESTÉ L'EMPEREUR D'ALLEMAGNE, ROI DE PRUSSE : 
Monsieur Adolphe Baron Marschall de Bieberstein, Son Conseiller Intime Aetuel, 
Secrétaire d'Etat du Département des Affaires Etrangères, 
lesquels, après setre communiqué leurs pleins-pouvoirs respectifs trouvés en 
bonne et due forme, sont convenus des articles suivants : 


ARTICLE I 


Il y aura pleine liberté de commerce et de navigation entre les deux Pays; les 
ressortissants des Parties contractantes ne seront pas soumis à raison de leur com- 
merce et de leur industrie dans les ports, villes et autres lieux du Pays respectif, soit - 
quils s'y établissent, soit qu'ils y résident temporairement, à des droits, taxes, impóts 
ou patentes, sous quelque dénomination que ce soit, autres ni plus élevés que ceux 
qui seront percus sur les nationaux; les priviléges, immunités et autres faveurs dont 
jouiraient en matière de commerce et d'industrie les ressortissants de l'une des Par- 
ties contractantes, seront communs à ceux de l'autre. 

Les dispositions précédentes ne sont pas applicables aux pharmaciens, aux cour- 
tiers de commerce et agents de change, aux colporteurs et autres personnes qui pro- 
fessent une industrie ambulante; ces industriels jouiront du méme traitement que les 
ressortissants, exerçant la méme profession, de l'Etat le plus favorisé. 


ARTICLE II 


Pour ce qui concerne le droit d'acquérir, de posséder ou d'aliéner toute espéce 
de propriété mobiliére ou immobiliére, les Allemands en Roumanie et les Roumains 
en Allemagne jouiront des droits des sujets de l'Etat le plus favorisé, sans étre assu- 
jettis à des taxes, impôts ou charges, sous quelque dénomination que ce soit, autres 
ou plus élevés que ceux qui sont ou seront établis sur les nationaux. 

Ils pourront de méme exporter librement le produit de la vente de leur pro- 
priété et leurs biens en général, sans étre tenus à payer des droits autres ou plus éle- 
vés que ceux que les nationaux auraient à acquitter en pareille circonstance. 
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(TRADUCTIUNE) 


MAIESTATEA SA REGELE ROMÂNIEI de o parte, şi MAIESTATEA SA 
IMPERATUL GERMANIEI, REGE AL PRUSIEI, în numele Imperiului German 
de altă parte, dorind a desvolta relatiunile comerciale dintre România şi Germania 
prin încheierea unui nou tractat de comerciü, de vamă şi. de navigatiune, aŭ intrat 
în acest scop in negociări şi aü numit ca Plenipotentiari ai Lor, adică: 


MAIESTATEA SA REGELE ROMÂNIEI, 
pe Domnul Grigorie |. Ghika, Trámisul Săi Extraordinar şi Ministru Plenipotenţiar 
pe lângă Maiestatea Sa Impératul Germaniei, Rege al Prusiei ; 
ŞI 
MAIESTATEA SA IMPERATUL GERMANIEI, REGE AL PRUSIEI, 
pe Domnul Adolf Baron Marschall de Bieberstein, Consilierul S&i Intim Actual, 
Secretar de Stat la Departamentul Afacerilor Străine, 
cari, dupe ce şi-au comunicat deplinele lor împuterniciri respective, găsite în bună 
si cuvenită formă, sati învoit asupra articolelor urmátóre : 


ARTICOLUL I 


Va fi deplină libertate de comercit şi de navigatiune între cele doué Ţări ; su- 
puşii Pärtilor contractante nu vor fi obligaţi pentru comerciul şi industria lor în 
porturi, orașe si alte locuri ale Téreï respective, fie că sar stabili acolo, fie că ar 
resida acolo numai timporar, la drepturi, taxe, imposite sai patente, sub ori-ce de- 
numire ar fi, altele, nici mai ridicate, de cât acelea cari se vor percepe de la natio- 
nali; privilegiile, imunitätile şi alte favoruri de cari sar folosi, în materie de comerciü 
si de industrie, supuşii uneia dintre Părţile contractante, vor fi comune supuşilor 
celei-l-alte Părţi. 2 

Dispositiunile precedente nu sunt aplicabile farmacistilor, curtierilor de comerciü 
şi agenţilor de schimb, colportorilor si celor-l-alte persóne cari profesézà uă industrie 
ambulantă ; aceşti industriali se vor bucura de acelaşi tratament ca şi supuşii Statului 
celui mai favorisat cari exerciteză aceeaşi profesiune. 


ARTICOLUL II 


In ceea-ce privésce dreptul de a dobândi, de a poseda sau de a înstrăina ori- 
ce fel de proprietate mobiliară sai imobiliară, Germanii în România şi Românii in 
Germania se vor folosi de drepturile supușilor Statului celui mai favorisat, fără să 
fie indatorati la taxe, imposite sati sarcini, sub ori-ce denumire ar fi, altele sai mai 
ridicate de cât acelea cari sunt saü vor fi stabilite asupra nationalilor. 

Ei vor putea, de asemenea, să exporteze liber produsul vindărei proprietäteï lor 
si al bunurilor lor in genere, fără să fie obligati să plătescă drepturi altele saü mai 
ridicate de cât acelea pe cari nationalii le-ar plăti în aceeaşi împrejurare. 
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ARTICLE III 


Les négociants, fabricants et autres industriels qui prouvent, par l'exhibition 
d'une carte de légitimation industrielle délivrée par les autorités de leur Pays, que 
dans l'Etat où ils ont leur domicile, ils sont autorisés à exercer leur commerce ou 
industrie et qu'ils acquittent les taxes et impôts légaux, auront le droit personnelle- 
ment, ou par des voyageurs à leur service, de faire des achats dans les territoires de 
l'autre Partie contractante, chez des négociants ou dans les locaux de vente publics 
ou chez les personnes qui produisent ces marchandises. Ils pourront aussi prendre 
des commandes; méme sur échantillons, chez les négociants ou autres personnes dans 
l'exploitation industrielle desquels les marchandises du genre offert trouvent leur 
emploi. Ni dans un cas ni dans l'autre, ils ne seront astreints à acquitter pour cela 
une taxe spéciale. 

Les industriels (voyageurs de commerce) munis d'une carte de légitimation in 
dustrielle ont le droit d'avoir avec eux des échantillons mais non des marchandises. 

Les cartes de légitimation industrielle devront être établies conformément au. 
modele de l'annexe A. i 

. Les Parties contractantes se donneront réciproquement connaissance des auto- 
rités chargées de délivrer les cartes de légitimation, ainsi que des dispositions aux- 
quelles les voyageurs doivent se conformer dans l'exercice de leur commerce. 

Les dispositions ci-dessus ne sont pas applicables aux industries ambulantes, non 
plus qu'au colportage et à la recherche des commandes chez des personnes n'exer- 
cant ni commerce ni industrie. 

“Les objets passibles d'un droit de douane qui seront importés comme échantillons 
par les voyageurs de commerce seront, de part et d'autre, admis en franchise de droits 
d'entrée et de sortie, à la condition que ces objets, sans avoir été vendus, soient 
réexportés dans un délai fixé à l'avance, et que l'identité des objets importés et réex- 
portés ne soit pas douteuse. | 

La réexportation des échantillons devra étre garantie dans les deux pays à l'en- 
trée, soit par le dépôt du montant des droits de douane respectifs, soit par caution- 
nement. i 

Les ressortissants de l'une des Parties contractantes se rendant aux foires ou 
marchés sur les territoires de l'autre, à l'effet d'y exercer leur commerce ou d'y dé- 
biter leurs produits, seront réciproquement traités comme les nationaux et ne seront 
pas soumis à des taxes plus élevées que celles percues de ces derniers. 


€ 


ARTICLE IV 


Les ressortissants de chacune des deux Parties contractantes seront exempts 
sur le territoire de l'autre, de tout service militaire et de toute prestation militaire, 
ainsi que de toutes réquisitions extraordinaires qui seraient établies par suite de cir- 
constances exceptionnelles. 

Sont toutefois exceptées les charges qui sont attachées à la possession à titre 
quelconque d'un bien-fonds, ainsi que les prestations et les réquisitions militaires 
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ARTICOLUL M 


Neguţătorii, fabricanți şi alți industriali, cari probézä, prin arătarea unei cărţi de 
legitimaţie industrială liberatä de către autorităţile Téreï lor, că in Statul in care îşi 
aŭ domiciliul, sunt autorisaţi a exercita comerciul sati industria lor şi că achită taxele 
si impositele legale, vor avea dreptul, ei in persóná saü prin călstori in serviciul lor, 
să facă cumpéráturi pe teritoriile celei-l-alte Părţi contractante, de la neguţători sau 
- in localurile de vindéri publice sau de la persónele cari produc acele mărfuri. 
Ei vor putea asemenea să ia comande, chiar dupe mostre, de la neguţătorii sau 
alte persóne în a cărora exploatare industrială mărfurile de felul celor oferite îşi au 
intrebuintarea. Nici întrun cas nici intraltul, ei nu vor fi indatorati să achite pentru 
acesta o taxă specială. | 


Industrialii (călătorii de comerciü) prevăduţi cu o cartă de legitimatie industrială 
aŭ dreptul să aibă cu dânşii mostre iar nu mărfuri. 

Cărţile de legitimatie industrială vor trebui stabilite conform cu modelul din 
anexa À. | 

Părţile contractante îşi vor face reciproc cunoscute autorităţile însărcinate cu 
liberarea cărţilor de legitimatie, precum şi dispositiunile cărora călătorii trebue să 
se conformeze în exerciţiul comerciului lor. 

Dispositile de mai sus nu sunt aplicabile industriilor ambulante, nici colporta- 
giului şi luărei de comande de la perséne cari nu exercitézä nici comerciü nici 
industrie. 

Obiectele supuse la un drept de vamă, cari vor fi importate ca mostre de către 
călătorii de comerciü vor fi, de o parte si de alta, admuse in scutire de drep- 
turí de intrare si de esire, cu condiţie ca aceste obiecte, dacá n'aü fost vindute, sá fie 
reexportate într'un termen fixat de mai inainte, şi ca identitatea obiectelor importate 
şi reexportate să nu fie induoiósá. 

Reexportarea mostrelor va trebui garantată în cele duoë ţări la intrare, fie prin 
depunerea sumei drepturilor de vamă respective, fie prin cauţiune. 


Supuşii uneia dintre Părţile contractante cari merg pe teritoriile celei-alte Părţi, 
spre aşi exercita comerciul lor sau spre aşi vinde produsele lor la bâlciuri sau la 
térguri, vor fi reciproc tratați ca si naţionali şi nu vor fi supuşi la taxe mai ridicate 
de cât acelea ce se percep de la aceştia. 


ARTICOLUL IV 


Supuşii fie-cáreia din cele două Părţi contractante vor fi scutiţi pe teritoriul celei- 
l-alte de ori-ce servicii militar şi de orí-ce prestatiune militară, precum şi de ori-ce 
rechisitiuni extraordinare cari ar fi stabilite în urma unor împrejurări excepţionale. 


Se exceptézá, totuşi, sarcinile cari sunt legate cu posesiunea, sub ori-ce titlu ar fi, 
a unui imobil, precum şi prestatiunile $i rechisitiunile militare la cari toti nationalii 
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auxquelles tous les nationaux peuvent être appelés à se soumettre comme proprié- 
taires, fermiers ou locataires dimmeubles. d 

Ils seront dispensés également de toute fonction officielle obligatoire, judiciaire, 
administrative ou municipale quelconque. 


ARTICLE V 


Les Parties contractantes s'engagent à n'entraver nullement le commerce réci- 
proque des deux Pays par des prohibitions à l'importation, à l'exportation ou au 
transit qui ne soient appliquées en méme temps à toutes les autres nations, ou du 
moins à toutes celles qui se trouveraient dans les mêmes circonstances. 

Toutefois, dans des circonstances exceptionnelles, l'importation, l'exportation et 
le transit des provisions de guerre pourront étre défendus sans égard à la disposi- 
tion précédente. 


ARTICLE VI 


Quant au montant, à la garantie et à la perception des droits d'importation et 
d'exportation ainsi que par rapport au transit, à la réexportation, à l'entreposage, 
aux droits locaux et aux formalités douaniéres, chacune des deux Parties contrac- 
tantes sengage à faire profiter l'autre de toute faveur, de tout privilége ou abais- 
sement dans les tarifs, à l'importation ou à l'exportation des produits du sol et de 
l'industrie des deux Pays, que l'une d'elles pourrait avoir accordé à une tierce Puis- 
sance. Aussi toute faveur ou immunité concédée plus tard à une tierce Puissance, 
sera étendue immédiatement sans condition et par ce fait méme aux produits du sol 
et de l'industrie de l'autre Partie tontractante. 

Les dispositions qui précédent ne sappliquent point : 

1) aux faveurs actuellement accordées ou qui pourraient étre accordées ultérieu- 
rement à d'autres Etats limitrophes pour faciliter le trafic local d'une zone frontiére 
sétendant jusqu'à dix kilométres de largeur, et 

2) aux obligations imposées à l'une des deux Parties contractantes par les en- 
gagements d'une union douaniére déjà contractée ou qui pourrait l'étre à l'avenir. 


ARTICLE VII 


w 


Les produits du sol et de l'industrie de la Roumanie qui seront importés en 
Allemagne et les produits du sol et de l'industrie de l'Allemagne qui seront importés 
en Roumanie, destinés soit à la consommation, soit à l'entreposage, soit à la réex- 
portation ou au transit, seront soumis au même traitement et ne seront passibles de 
droits ni plus élevés ni autres que les produits de la nation la plus favorisée sous ces 
rapports. | 

D'ailleurs les produits du sol et de l'industrie de la Roumanie, énumérés dans 
l'annexe B, jointe au présent traité, à leur importation en Allemagne et les produits 
du sol et de l'industrie de l'Allemagne, énumérés dans l'annexe C, jointe au présent 
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t fi chiemati a se supune ca proprietari, arendaşi sani chiriaşi de imobile. 


„E vor fi scutiţi asemenea de ori-ce funcţiune oficială obligatorie, fie judecäto- 
rescă, fie administrativă, fie municipală. 


ARTICOLUL V 


Părţile contractante se legă a nu impedica nici de cum comerciul reciproc al celor 
duoé Ţări prin probibiţiuni la import, la export sau la transit cari să nu fie aplicate 
in acelaşi timp tutulor celor-alte naţiuni, sau cel puţin tutulor acelora cari sar afla 
in aceleaşi împregiurări. | 

Totuşi, în împrejurări excepţionale, importul, exportul si transitul provisiunilor 
de resbel vor putea să fie oprite, fără a se ţine sémä de dispositiunea prece- 
dentă. : 


ARTICOLUL VI e 


In ceea-ce privesce suma, garantia şi perceperea drepturilor de import si de ex- 
port precum si in ceea-ce privesce transitul, reexportarea, intrepositarea, drepturile 
locale si formalitátile vamale, fie-care dintre cele duoé Părţi contractante se obligá 
a face pe cea-l-altă să profite la importarea sati la exportarea produselor pământului 
saü ale industriei celor duoë Ţări, de ori-ce favóre, de ori-ce privilegiu sau scădere 
de tarife, pe cari una dintrénsele le-ar fi acordat unei a treia Puteri. De asemenea 
ori-ce favâre saü imunitate concedată mai târdii unei a treia Puteri, va fi întinsă 
imediat, fără condiţie şi prin acésta însăşi, la produsele pământului şi ale industriei 
celei-alte Părţi contractante. 

Dispositiunile ce precedă nu se aplică: 

1) Favorurilor acordate astädi sai cari ar putea să fie acordate mai tárdiü 
altor State märginase pentru a înlesni traficul local al unei zone de fruntarie de o 
intindere până la 10 kilometri în lățime, şi 

2) Obligatiunilor impuse uneia din cele duoé Părţi contractante prin indatoririle 
resultând dintr'o uniune vamală contractată de mai nainte saü care ar putea să fie 
contractată în viitor. 


ARTICOLUL VII j 


Produsele pământului si ale industriei României, cari vor fi importate în Ger- 
mania, şi produsele pământului şi ale industriei Germaniei, cari vor fi importate 
în România, destinate fie pentru consumatiune, fie pentru intrepositare, fie pentru 
reexportare sau pentru transit, vor fi supuse la acelaşi tratament şi nu vor fi impuse 
la drepturi, nici mai mari nici altele, de cât produsele natiuneï celei mai favorisate 
în aceste privințe. 

De altmintrelea, produsele pământului şi ale industriei României enumărate 
în anexa D, alăturată la presentul tractat, la importatia lor in Germania, şi produsele 
pământului si ale industriei Germaniei enumérate în anexa C, alăturată la pre- 
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traité, à leur importation en Roumanie, ne seront assujettis à des droits d'entrée 
autres, n1 plus élevés que ceux consolidés par les dites annexes. 


ARTICLE VII 


A l'exportation vers la Roumanie il ne sera perçu en Allemagne, et à l'expor- 
tation vers l'Allemagne il ne sera perçu en Roumanie, d'autres ni de plus hauts droits 
de sortie qu'à l'exportation des mêmes objets vers le pays le plus favorisé à cet égard. 
De méme, toute autre faveur accordée par l'une des Parties contractantes à une 
tierce Puissance à l'égard de l'exportation sera immédiatement et sans condition 
étendue à l'autre. s 


ARTICLE IX 


Les marchandises de toute nature venant de l'un des deux territoires ou y allant, 
seront réciproquement exemptes dans l'autre de tout droit de transit, soit quelles 
transitent directement, soit que, pendant le transit, elles doivent être déchargées, dé- 
posées et rechargées. 


ARTICLE X 


Des certificats d'origine pourront être exigés par chacune des Parties contrac- 
tantes pour le cas où elle aurait établi des droits différentiels d'après l'origine des 
marchandises. 


ARTICLE XI 


Seront admis et exportés de part et d'autre en franchise de tout droit les objets 
suivants, à la condition que l'identité des objets exportés et réimportés soit hors de 
doute : 

a) toutes les marchandises (à l'exception des aliments) qui, sortant du commerce 
libre du territoire d'une des deux Parties contractantes, seront expédiées aux foires 
et marchés sur le territoire de l'autre, ou qui, sans cette destination, seront transpor- 
tées sur le territoire de l'autre Partie contractante pour y être déposées dans les en- 
trepôts ou magasins de douane, à condition que toutes ces marchandises soient réex- 
portées dans un délai arrété à l'avance ; 

b) les objets destinés à être réparés, pourvu que leur nature essentielle et leur 
dénomination commerciale restent les mémes et sans que des parties neuves essen- 
tielles soumises à un droit d'entrée y soient ajoutées: 

c) les futailles vides, les sacs d'emballage, etc., qui sont importés du territoire de 
l'une des Parties contractantes pour être réexportés remplis d'huiles, de blés et d'autres 
produits du méme genre achetés dans le territoire de l'autre ou qui sont réimportés 
aprés avoir été exportés remplis. | 
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sentul tractat, la importatia lor în România, nu vor fi supuse la drepturi de intrare 
altele, nici mai ridicate de cât acelea consolidate prin disele anexe. 


ARTICOLUL VIII 


La exportatia pentru România nu se va percepe în Germania, şi la exportatia 
pentru Germania nu se va percepe în România, drepturi de eşire altele nici mai mari 
de cât la exportatia aceloraşi obiecte pentru (éra cea mai favorisată în acestă privinţă. 
De asemenea, ori-ce altă favóre acordată de către una din Părţile contractante 
unei a treia Puteri în privinţa exportalieï, va fi imediat şi fără conditiune întinsă 
la cea-l-altă. 


ARTICOLUL IX 


Märfurile de ori-ce natură ce vin din unul dintre cele duoé teritorii saü cari 
merg acolo, vor fi reciproc scutite în cel-alt de ori-ce drept de transit, fie că ele 
transiteză direct, fie că în cursul transitului ele trebuiesc să fie descărcate, depositate 
şi reincárcate. 


ARTICOLUL X 


Certificate de origină se vor putea cere de către fie-care dintre Părţile contrac- 
tante în casul când dânsa ar fi stabilit drepturi diferenţiale după origina mărfurilor. 


ARTICOLUL XI 


Vor fi admise şi exportate, de o parte şi de alta, cu scutire de ori-ce drept, obiec- 
tele urmátóre, cu conditiune ca identitatea obiectelor exportate $i reimportate să nu 
fie induoiósá : | 

a) Tóte mărfurile (afară de alimente) cari, esind din comerciul liber de pe teri- 
toriul uneia dintre cele doué Părţi contractante, vor fi expediate la bâlciuri şi târguri 
pe teritoriul celei-alte, saü cari, şi fără acâstă destinaţiune, vor fi transportate pe teri- 
toriul celei-l-alte Părţi contractante spre a fi depuse acolo în intrepositele sau ma- 
gasinele vamale, cu conditiune ca tâte aceste mărfuri să fie reexportate întrun termen 
hotărit de mai înainte ; | 

b) Obiectele destinate a fi reparate, cu conditiune ca natura lor esenţială şi 
denumirea lor comercială să rămână aceleași şi fără ca părţi noui esenţiale, supuse 
la un drept de intrare, să li se fi adăogat; 

c) Butóiele góle, sacii pentru ambalagiü, etc., ce se importézä din teritoriul uneia 
dintre Părţile contractante spre a fi reexportaţi plini cu uleiuri, grâne şi alte produse 
de acelaşi fel cumpărate de pe teritoriul celei-l-alte sati cari se reimportézà dupe ce 
au fostexportati plini. 
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ARTICLE XII 


Si, sur le territoire de l'une des deux Parties contractantes, dans le pays entier 
ou dans une circonscription restreinte, un droit interne est prélevé, soit pour le compte 
de l'Etat, soit pour celui d'une commune ou d'une corporation, sur la production, la 
fabrication ou la consommation d'un article, le méme article, qui serait introduit. du 
territoire de l'autre Partie contractante, ne pourra, dans ce pays ou dans cette cir- ' 
conscription, étre grevé que d'un droit égal, et non d'un droit plus élevé ni plus 
onéreux. 

Il ne pourra étre prélevé de taxes quelconques dans le cas oü les articles de 
méme nature ne sont pas produits ou fabriqués dans ce pays ou dans cette circon- 
scription, ou tout en y étant produits ou fabriqués, n'y sont pas frappés des mémes 
taxes. 

Cependant, par exception, il pourra étre prélevé, dans les villes ou autres cir- 
conscriptions restreintes, des droits d'accise sur la consommation des boissons et co- 
mestibles, des fourrages, des matiéres combustibles, méme devant servir à l'éclairage, 
des savons, ainsi que des matériaux de construction (à lexception des poutres, co- 
lonnes, tuyaux, plaques et autres piéces semblables en fer ou en fonte), méme quand 
ces articles ne seraient pas produits ou fabriqués dans le rayon où le droit d'accise 
est percu, pourvu toujours que les catégories d'articles susmentionnés de production 
ou de fabrication indigène soient, à leur mise en consommation ou à leur intro- 
duction dans le rayon d'accise, frappés des mémes droits d'accise que les produits 
étrangers. 

Les produits du sol et de l'industrie de l'un des Pays importés dans le territoire 
de l'autre et destinés à l'entreposage ou au transit, ne seront soumis à aucun droit 
interne. 


ARTICLE XIII 


Les navires allemands et leurs cargaisons seront traités en Roumanie et les na- 
vires roumains et leurs cargaisons seront traités en Allemagne absolument sur le pied 
des navires nationaux et de leurs cargaisons quel que soit le point de départ des na- 
vires ou leur destination, et quelle que soit l'origine des cargaisons et leur destination. 

Tout privilége et toute franchise accordé à cet égard à une tierce Puissance par 
une des Parties contractantes sera accordé à linstant méme, et sans condition, à 
l'autre. 

Toutefois il est fait exception aux dispositions précédentes en ce qui concerne les 
avantages particuliers dont les produits de la pêche nationale sont ou pourront être 
l'objet dans l'un ou dans l'autre pays. 


ARTICLE XIV 


La nationalité des bátiments sera admise, de part et d'autre, d'aprés les lois et 
règlements particuliers # chaque Pays, au moyen des titres et patentes délivrés aux 
capitaines, patrons ou bateliers par les autorités compétentes. 
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ARTICOLUL XII 


Dacă, pe teritoriul uneia dintre cele douë Părți contractante, in téra întrégă saŭ 
intro circumscripție restrinsä, un drept interior se percepe, fie pe comptul Statului, 
fie pe acela al unei comune sati al unei corporatiuni, asupra producțiuneï, fabrica- 
liuneï sai consumatiunei unui articol, acelaşi articol, ce sar introduce din teritoriul 
celei-l-alte Părţi contractante, nu va putea să fie impus, în acestă (érá sau în acestă 
circumseriptiune, de cât la un drept egal, iar nu la un drept mai mare, nici mai oneros. 

. 

Nu se vor putea percepe nicí un fel de taxe in casul cànd articolele de ace- 
easi natură nu sunt produse sati fabricate in acestă térá sati în acéstá circumscrip- 
tiune, saü chiar când fiind produse ori fabricate acolo, ele nu sunt lovite cu aceleaşi taxe 


cumscriptiuni restrinse, drepturi de accis asupra consumatiuneï băuturilor şi comes- 
tibilelor, nutreturilor, materiilor combustibile, chiar destinate la luminat, a sápunu- 
rilor, precum şi a materialelor de constructiune (afară de grindi, colône, tuburi, 
plăci şi alte asemenea piese de fer sau de fontă), chiar când aceste articole nu 
sar produce sati nu sar fabrica în raza în care dreptul de accis se percepe, cu con- 
ditiune însă ca categoriile de articole sus menţionate, de productiune sai de fabri- 
catiune indigenă, la punerea lor în consumatiune saü la introducerea lor în raza de 
accis, să fie lovite cu aceleaşi drepturi ca şi produsele străine. 


Produsele pământului şi ale industriei uneia dintre Téri, importate în teritoriul 
celei-alte şi destinate pentru intrepositare sau pentru transit, nu vor fi supuse la nici 
un drept interior. 


ARTICOLUL XIII 


Năvile germane şi incárcámintea lor vor fi tratate in România şi năvile române 
şi incárcámintea lor vor fi tratate in Germania întocmai ca şi năvile naţionale şi ca 
incărcămintea lor, ori-care ar fi punctul de plecare al năvilor saü destinaţiunea lor, 
şi ori-care ar fi origina încărcămintelor şi destinatiunea acestora. 

Ori-ce privilegiü şi ori-ce scutire acordate în acestă privință unei a treia Puteri 
de către una din Părţile contractante, va fi acordată de îndată şi fără condiţiune 
celei-l-alte. 

Totuşi, se face exceptiune la dispositule precedente în ceea-ce concernă avanta- 
giile particulare al cărora obiect sunt sati vor fi produsele pescuirei naţionale în una 
saü în cea-l-altà térá. 


ARTICOLUL XIV 


Nationalitatea nävilor va fi admisă, de o parte si de alta, dupe legile şi regu- 
lamentele particulare ale fie-cárei Téri, prin mijlocirea titlurilor si patentelor liberate 
căpitanilor, patronilor sai corăbierilor de către autorităţile competente. 


Cu tóte acestea, prin exceptiune, se va putea percepe, in oraşe saü alte cir- 
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ARTICLE XV 


Les navires allemands entrant dans un port de Roumanie et réciproquement les 
navires roumains entrant dans un port d'Allemagne qui n'y viendraient que com- 
pléter leur chargement ou décharger une partie de leur cargaison, pourront, en se 
conformant toutefois aux lois et réglements des Pays respectifs, conserver à leur 
bord- la partie de leur cargaison qui serait destinée à un autre port, soit du méme 
Pays, soit d'un autre, et la réexporter sans étre astreints à payer, pour cette derniére 
partie de leur cargaison, aucun droit sauf ceux de surveillance, lesquels d'ailleurs ne 
pourront étre percus quau taux fixé pour la navigation nationale. 


ARTICLE XVI 


Seront complétement affranchis des droits de tonnage et d'expédition dans les 
ports de chacun des deux Pays: 

1) les navires qui, entrés sur lest de quelque lieu que ce soit, en repartiront 
sur lest ; 

2) les navires qui, passant d'un port de l'un des deux Pays dans un ou plusieurs 
ports du méme Pays, justifieront avoir acquitté déjà ces droits dans un autre port 
du méme Pays; | 

9) les navires qui, entrés avec un chargement dans un port, soit volontairement, 
soit en relàche forcée, en sortiront sans avoir fait aucune opération de commerce. 

En cas de relàche forcée, ne seront pas considérés comme opérations de com- 
merce: le débarquement et le rechargement des marchandises pour la réparation du 
navire, le transbordement sur un autre navire en cas d'innavigabilité du premier, les 
dépenses nécessaires au ravitaillement des équipages et la vente des marchandises 
avariées, lorsque l'administration des douanes en aura donné l'autorisation. 


* 
* 


ARTICLE XVII 


En cas d'échouement ou de naufrage d'un navire de l'une des Parties contrac- 
tantes sur les cótes de l'autre, ce navire y jouira, tant pour le bàtiment que pour la 
cargaison, des faveurs et immunités que la législation de chacun des Pays respectifs 
accorde à ses propres navires en pareille circonstance. Il sera prêté toute aide et 
assistance au capitaine et à l'équipage, tant pour leurs personnes que pour le navire 
et sa cargaison. Les opérations relatives au sauvetage auront lieu conformément aux 
lois du Pays. Toutefois les consuls ou agents consulaires respectifs seront admis à 
surveiller les opérations relatives à la réparation ou au ravitaillement, ou à la vente, 
sil y a lieu, des navires échoués ou naufragés à la cóte. Tout ce qui aura été sauvé 
du navire et de la cargaison, ou le produit de ces objets, s'ils ont été vendus, sera 
restitué aux propriétaires ou à leurs ayants-cause, et il ne sera payé de frais de sau- 
vetage plus forts que ceux auxquels les nationaux seraient assujettis en pareils cas. 

Les Parties contractantes conviennent, en outre, que les marchandises sauvées 
ne seront sujettes au paiement d'aucun droit de douane, à moins qu'on ne les destine 
à la consommation intérieure. 
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ARTICOLUL XV 


d 


Návile germane intrând intrun port al României si, reciproc, nävile române in- 
trànd intr'un port al Germaniei, carí nu vin de càt ca sá 'sí completeze incárcáméntul 
sati să descarce o parte din incárcáméntul lor, vor putea, conformându-se totuşi le- 
gilor şi regulamentelor "Ţărilor respective, să conserve pe bordul lor partea din incár- 
cământ care ar fi destinată unui alt pori, fie al aceleiaşi Teri, fie al alteia, şi să o 
reexporteze fără să fie tinute a plăti pentru acestă din urmă parte a incárcámén- 
tului lor nici un drept, afară de acelea de supraveghiare, cari de altmintrelea nu se 
vâr putea percepe de cât după taxa fixată pentru navigatiunea naţională. 


ARTICOLUL XVI 


Vor fi cu totul scutite de drepturile de tonagiü şi de expediţie in porturile fie- 
căreia dintre cele duoë Téri : 

1) Năvile cari, intrate cu savură din ori-ce loc ar fi, vor pleca din acele porturi 
tot cu savură ; 

2) Năvile cari, trecând dintr'un port al uneia dintre cele duoé Ţări intr unul sai 
mai multe porturi ale aceleiaşi Téri, vor proba că au achitat aceste drepturi întrun 
alt port al aceleiaşi Teri ; 

3) Năvile cari, intrate cu un încărcământ intrun port, fie de voie, fie prin oprire 
silită, vor esi dintrénsul fără să fi făcut veri-o operaţiune de comerciü. 

In cas de oprire silită, nu se vor considera ca operaţiuni de comerciü : descărcarea 
şi reincárcarea mărfurilor pentru reparatiunea navei, transbordarea pe oaltă navă în 
cas de neputinţă pentru cea dânteiti de a naviga, cheltuelile necesare pentru alimen- 
tarea echipagelor şi vindarea mărfurilor avariate, când administraţia vămilor va fi 
dat autorisarea. 


ARTICOLUL XVII 


In cas de inămolire sai de naufragiü a unei năvi a uneia dintre Părţile contrac- 
tante pe cóstele celei-l-alte, acestă navă se va folosi acolo, atât pentru vas cât şi pentru 
incărcământ, de favorurile şi imunitátile pe cart legislatiunea fie-căreia dintre Ţările 
respective le acordă propriilor sale năvi în asemenea împrejurare. Se va da tot aju- 
torul şi asistența căpitanului si. echipagiului, atât pentru persónele lor cât şi pentru 
navă şi încărcământul ei. Operațiunile privitóre la scăpare se vor face conform legilor 
Térei. Totuşi consulii saŭ agenţii consulari respectivi vor fi admişi să supravegheze 
operaţiunile relative la repararea sai la aprovisionarea cu de ale mâncărei, sau la vin- 
darea, dacă va fi trebuintä, a nävilor inàmolite saü naufragiate pe cóstá. Tot ce se va 
fi scăpat din navă şi din incárcámént, sat produsul acestor obiecte, dacă aü fost vîn- 
dute, va fi restituit proprietarilor sati representantilor lor, şi nu se va plăti cheltueli 
de scăpare mai mari de cât acelea la cari naţionalii ar fi supuşi în asemenea casuri. 

Părţile contractante se invoesc, deosebit de acesta, ca mărfurile scăpate să nu 
fie supuse la plata nici unui drept de vamă, afară numai dacă ele nu sunt destinate 
pentru consumafia interidră, 
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ARTICLE XVIII 


Les navires et marchandises allemands en Roumanie et les navires et marchan- 
dises roumains en Allemagne jouiront, quant aux taxes et à tous les autres droits 
similaires perçus à titre rémunératoire dans les ports, bassins, docks, rades et havres 
des Pays contractants, et sous tous les autres rapports, du même traitement que les 
navires et marchandises nationaux et ceux appartenant à la nation la plus favorisée. 


ARTICLE XIX 


Le présent traité sétend aussi aux pays ou territoires unis, actuellement ou à 
l'avenir, par une union douanière à l'une des Parties contractantes. 


ARTICLE XX 


Le présent traité entrera en vigueur le 1* Janvier 1894 et restera exécutoire 
jusqu'au 31 Décembre 1905. 

Dans le cas où aucune des Parties contractantes n'aurait notifié, douze mois 
avant l'échéance de ce dernier terme, son intention de faire cesser les effets du traité, 
celui-ci continuera à être obligatoire jusqu à l'expiration d'une année à partir du jour 
où l'une ou l'autre des Parties contractantes laura dénoncé. 

Les deux Parties contractantes se réservent le droit d'introduire plus tard et 
d'unscommun accord dans ce traité des modifications qui seraient jugées conformes 
à son esprit et à ses principes et dont l'opportunité serait démontrée par l'expérience. 


ARTICLE XXI 


» 


Le présent traité sera ratifié et les ratifications en seront échangées à Berlin 


aussitót que possible. 
En foi de quoi les Plénipotentiaires respectifs l'ont signé et y ont apposé le sceau 


de leurs armes. 
Fait à Berlin en double exemplaire le 21 Octobre 1893. 


GR. J. GHIKA. | B% de MARSCHALL. 
(L. S.) : (L. S.) 
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ARTICOLUL XVII 


Năvile şi mărfurile germane în România şi năvile şi mărfurile române în Ger- 
mania se vor folosi, în privinţa taxelor şi a celor-l-alte drepturi similare percepute cu 
titlu remuneratoriii în porturile, basinurile, dockurile, radele şi limanurile Térilor con- 
tractante, si sub tóte cele-l-alte raporturi, de acelaşi tratament ca şi năvile şi mărfurile 
nationale si acele aparţinând natiuneï celei mai favorisate. 


LS 


ARTICOLUL XIX 


Presentul tractat se intinde si la ţările saü teritoriile unite, acum saü în viitor, 
printro uniune vamală, cu una dintre Părţile contractante. 


ARTICOLUL XX 


Presentul tractat va intra în vigôre la 4-iù Ianuarie 1894 şi va r&mâne execu- 
toriu până la 31 Decembre 1905. 

In casul când nici una dintre Părţile contractante nu ar fi notificat cu duoé- 
spre-dece luni înainte de scadenta acestui din urmă termen, intentiunea sa de a face 
să înceteze efectele tractatului, acesta va continua să fie obligatorii până la expirarea 
unui an din diua în care una sati cea-l-altă dintre Pártile contractante îl va fi denunţat. 

Cele duoë Părţi contractante îşi reserveză dreptul de a introduce mai tàrdiü şi 
prin comună învoială în acest tractat modificări ce s'ar crede conforme cu spiritul 
şi cu principiile sale şi a căror oportunitate ar fi demonstrată de experienţă. 


ARTICOLUL XXI 


Presentul tractat va fi ratificat si ratificările vor fi schimbate la Berlin cât mai 
curând cu putinţă. 

Drept credinţă Plenipotenţiarii respectivi l-aü semnat şi aŭ pus pe dânsul sigi- 
liui armelor lor. 

Fácut la Berlin, in induoit exemplar, in 21 Octombre 1895. 


GR. I. GHIKA. B™ de MARSCHALL. 
HS) (L. S) 


(Urmédä anexele). 


296 


D. preşedinte, G. Gr. Cantacuzino: D-lor, 
discutiunea generală asupra proiectului de 
conventiune este deschisă. 

D. Dimitrie Sturdza are cuvântul. 

D. Dim. Sturdza : D-lor senatori, în pa- 
tru dile, duoë în Cameră, și duoë in Senat, 
se vor vota duoë legi importante: modifica- 
rea legei tarifuluí vamal și conventiunea cu 
Germania; ambele aceste legi destinate a a- 
vea o mare influintä asupra desvoltărei eco- 
nomice a térei. 

Repet ceea ce am dis cu ocaziunea mo- 
dificărei tarifului vamal : ar fi fost de dorit, 
ca ambele aceste legi să se voteze dupe o 
diseutiune largă, aménuntitá, matură; dupe 
o discutiune, in care toli bărbaţii cari se 
ocup de afacerile téreï să "și potă dice cu- 
vântul lor. Asemenea legi nu se pot vota 
de cât la lumina unei cercetări si discutiuni 
protunde și libere. Mulţi dintre noi de abia 
aŭ pulut să dea o aruncáturá de ochit asupra 
acestor legi. Alţii nu aŭ putut ajunge a “și 
spune părerea lor. Voi aminti pe D. Au- 
relian, unul din cei mai competinti in a- 
cestă materie, care a cerut eri cuvântul, și 
căruia nu i s'a acordat câte-va momente ca 
să "și spună părerea sa. Discutiunea s'a în- 
chis fără vreme, și ast-fel modificările tari- 
fului vamal s’aü votat in intunerec și de 
silá. 

S'a votat si in 1875 Ta bien co- 
mercialá cu Austro-Ungaria, tot cu óre care 
grabă, dar s'a lăsat discutiuneï ceva mai 
mult timp, căci ea a ținut patru dile in- 
tregi în Parlament. Astădi acest interval 
s'a injumétätit, cu tote că experiența ne a 
dovedit că nu am avut prea multa ne lăuda 
de graba cu care s'a votat in 1875 conventiu- 
nea. Nu facem bine de urmăm exemplul dat 
atunci, și de '| mai exagerám, scurtăm încă 
mai mult discutiunea. 

La 1875 s'au invocat umbrele marilor 
domni, și la adăpostul acelor umbre a de- 
venit conventiunea lege. 

Acésta se intémpla, in adevér, inaintea 
proclamäreï independentei nóstre. Pe atuncï 
lucrul tot maï era de inteles, cá acele in- 
vocări să fi atras mai iute votarea legilor, 
căci independenţa era încă o dorință si nu 
devenise un fapt îndeplinit. Astădi însă 
nu mal stau lucrurile ast-fel : suntem in- 
dependinti de un decenii și jumătate, 

Atunci era o scuză, și scuza aceea o ex- 
prima onoratul ministru al domeniilor ac- 
tual prin urmátórele cuvinte : „Suntem în 
ajunul de a sévérsi actul cel mai important 
care s'a făcut la noi de la Unire si de la 
fundarea Dinastiei. Suntem în ajun de a sé- 
vérsi neatârnarea nóstrá economică“. 

Toţi miniștrii cari aŭ vorbitatunci, afară 
de unul despre care voiü aminti mai tàrdiü, 
aŭ invocat geniurile natiuneï și cu geniu- 
rile timpurilor glorióse din trecut s'aü aco- 
perit relele ce conţinea acea conventiune, 

Dar cu tôte acestea s'aü ridicat bărbaţi 
insemnafi, dintre cei mai însemnați de pe 
la 1875 și aŭ căutat să lumineze continu- 
tul acelei conventiuni și să lumineze con- 
sciinta mandatarilor (érei, ca să nu o vo- 
teze. 
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D'ânteiu a cuvântat Manolache Kostake. 
El a dis : »Se spune tare si cu cuvinte pom- 
póse, că dupe 300 ani abia acum facem acte 
de autonomie. Apoi act de autonomie fa- 
cem noi, când lăsăm să intervină o putere 
străină intr'o materie care e supusă legis- 
latiuneï térei? ...Voiţi astădi să ne introdu- 
cetí o legislatiune care nu este a térei, ci 
impusă prin tratate. ...Nicí o dată nu 'mi a 
trecut prin g gând ca acéstä solutiune să ne 
vină prin o putere stráiná«. 

Era vorba de pe atuucí tot de cestiunea 
taxelor interne comunale, despre cari este 
vorba și astădi. Atunci, ca și acum, acestă 
cestiune era judecată în același mod de băr- 
baţii de încredere ai natiunei. 

Tot atunci a vorbit și Mihail Kogälni- 
ceanu care a dis urmátórele cuvinte vred- 
nice de a fi astádi reamintite : 


»...Deja in sectiune am cerut ca acéstä 
conventiune, care a cădut între noi ca o 
bombă, acum la finele sesiunei, să se amâne 
până la sesiunea ordinară de tómná.... S'a 
subscris la 10 (22) Iunie și astădi în 27 Iu- 
nie, va să dicá dupe 17 dile, acestă conven- 
tiune de abia sositá de la Viena, ni se cere 
ca să o si votám Dar in 17 dile nimeni in 
térá nu a putut nicí sá o vadá mácar. Co- 
merciantii si industriașii noștri nu o cunosc, 
și chiar Corpurile legiuitore, Camera și Se- 
natul, aŭ avut de abia timpul de a o citi in 
grabá«. 

Si urmézá mai departe in cestiunea uuei 
călcări de lege de atunci ca si de acum : 
»....Tatá ce dice art. 21 al legeï camerilor de 
comerciü — Ele sunt maicu sémá consultate 
de guvern asupra schimbărilor proiectate in 
legislatiunea comercialá, asupra tarifelor vá- 
Mior ete.— Dacă onoratul minister va bine- 
voi să ’mi spună, cá pe lângă proiectul de 
lege al guvernului sunt date și avizurile 
camerilor de comerciü, și dacă aceste avi- 
zuri sunt in favórea acestei conventiuni, a- 
tunci trec peste tôte convictiunile mele... 
Tristä sortă ar [i pentru acâstă térá, dacă in 
națiunea nóstrá nu s'ar găsi ómeni în stare 
să se rostéscá măcar in privința intereselor 
lor materiale, adică unde dôre pe fie-care 
mai mult«... 

Şi despre taxele comunale a cuvântat a- 
tunci Kogălniceanu în cuvinte elocinte. El 
a dis : »Îi mai dăm Austro-Ungariei renun- 
tarea la dreptul nostru de a legifera în ma- 
terie de maximum a dărilor municipale : nu 
mai avem dreptul să votăm nimic mai mult 
peste maximul taxelor comunale astădi in 
ființă. Dacă acestă conventiune era sub- 
scrisă, noi alaltă-ieri nu putem să votäm 
sporul cerut de municipalitatea din Bacău 
spre a'și îndrepta financele sale... Ce de- 
vine acea autonomie mare așa de cântată și 
acea suveranitate așa de trâmbitată, când 
printr'o conventiune încheiată cu o putere 
străină ne mărginim de a mai legifera în 
materie de dări comunale“. 

Kogălniceanu încheia în 1875 ast-fel: 

».... Europa nu ne a deslipit de protec- 
toratul politic al Rusieï pentru ca sá tre- 
cem sub protectoratul economic al Austriei. 


Fiţi Români! Urmati o cale politică 
néscá | Aceea de a nu tolera nici o 
exclusivá, aceea de a nu favoriza pe 
în mod exclusiv de cât pe sine însuși si 
teresele nóstre proprii..... Nu sunt din pi 
cipiă in contra unei conventiuní cu mon 
chia austriacă..... Trecutul ne va servi 
lectiuni pentru viitor ? O datá acéstá co 
ventiune, care și ea esteo lege vamală, su 
scrisă, vom mai putea reveni asuprá'i, voi 
mai putea-o modifica ? Negresit nu! Vo 
răbda dar 10 ani tóte gresélele ei și sut 
multe, sunt și funeste | Si deci, dupe 1 
ani de aplicatiune a acestei, conventiui 
nu sciù de vom mai putea îndrepta tól 
relele ei consecinţă. Eu mé tem că va | 
prea târdiit.u 

Diferinta dintre 1875 și 1893 este că a 
tuuci bomba a picat la finele sesiunei, și a 
cum vine la inceputul sesiunei. 

Mai era o diferență. Atunci nu eram țéri 
independentă: astădi insă in plină inde 
pendintä politică votám o dependintä eco 
nomică. Voiü arăta mai târgiă in ce con 
sistă acestă dependintá economică. 

Dar nu numai Manolache Kostache 
Kogälniceanu aü vorbit în contra convenției 
A ridicat glasul in contra ei si Ion Brătianu 

Imi dati voie să amintesc cuvintele lu 
Ion Brătianu cu mai mare autoritate de cât 
le amintea mai alaltăeri banca ministerială, 
Când citäm moi cuvintele si povetele bărba: 
tului, care a avut o influență atât de deci- 
zivă asupra mersului téreí în timp de o ju 
métate de secol, noi il cităm cu acel respec 
ce trebue să avem pentru dânsul, pe când 
dincolo (pe banca ministerială) s'a vorbit 
de densul cu o ironie meșteșugită și des 
brăcată de bun simt. 

Se va citi în térá si se va judeca de na 
tiune modul cum se tratézá bărbaţii ce 
mari ai neamului nostru de către miniștrii 
actuali. 

Iată ce dicea Ion Brătianu : 

»D. Strat a fost consciincios, a avut pu 
doarea pe care trebue s’o aibă un om de stat, 
a dis că instrumentul este réü și a venit să 
pledeze, cu circumstanțe atenuante in fa | 
vórea acestui réü instrument, numai consi- 
deratiuní politice.« 

Maï departe Ion Brätianu ajunge si el de 
se lovesce de taxele comunale, precum ne 
lovim si noi astădi de dé nsele. Guvernu 
din 1875 ca și cel de astäqi are logica lui 
sub același conducător, dar și națiunea își 
are logica ei. Brătianu dicea atunci : 

» Va să dicá, Austria, având în mâna sa 
orașele, adică comerciul şi ‘industria, né 
lasă noé tarinele ca să le avám și să pro: 
ducem spre a alimenta comerciul si indus 
tria străină. Dacă veți lua și veți face soco 
téla accizelor, veţi vedea că Austro-Ungarié 
avea cel mai mare interes a le cobori, fiinc 
că accizele o loveaü fârte mut și ast-fel a 
găsit midlocul de a scăpa de ele. Era bini 
de a intra și noi in dreptul ginţilor, dar nt 
diceţi cá Austria a făcut sacrificii, "fiind ci 
ea astüdi plătesce mai mult de cât va plät 
dupe ce se va face acéstă conventiune.u 

Dar să audă miniștrii si majoritatea loi 


| 
| 
i 


| term 
CU de E. E 
ait cei mari nu se gândeau de cât 
să asigure naționalitatea română. Ei 
românii, ca să ‘si apere nationali- 
r si să o desvolte, aveau trebuintä de 
ară condițiuni, pe cari căutau a le im- 
chiar inusulmanilor. Atunci, când tôte 
nalitățile puteau să facă comerciü in 
voinânescă, acei musulmani, cari in- 
urati Viena si fáceaü să tremure tot 
tul de ei, nu puteai să vină să facă 
ü în România de cât în termen ho- 
„ si să se întârcă la ei în térá. lată ce 
icut acei domni români. Ei sciaü si pe 
de bätae si pe tărâmul tratatelor să 
ra. Si când națiunea era în pericol, 
iati să facă chiar sacrificii politice, carï 
puneaŭ la adäpost națiunea si eraŭ 
1 dânsa condițiuni de traiü și de des- 
e. Acele sacrificii aŭ făcut de ne am 
rat până astădi ca naţiune, având o 
tentá a nóstrá proprie. « 
ù cred cá mult am putea învăţa cu toții, 
i ne am reaminti mai adesea cele pe- 
ute, : 
e aceea, dupe ce am amintit sfaturile 
N anolache Kostáche, ale lui Mihail Ko- 
liceanu si ale lui Ión Brătianu, voiü 
inti, spre vecinică memorie declaratiunea 
eninlátóre a primului ministru de atunci, 
Jaratiunea D-lui Catargiu, declaratiune 
te caracteristică : 

»Noi dobéndim o conventiune folosi- 
e térei..... laŭ D-nii din opozitiune 
prá-le, că dacă se va vota propunerea de 
ânare, pe cari noi o considerăm ca o res- 
ingere a convențiunei, iati D-lor asupră-le, 
i mâine nu va trata Turcia pentru noi, 
1d Austro-Ungaria va fi ofensată prin ne 
area acestei conventiuni astádi?... De nu 
vota conventiunea, drepturile nóstre de 
autonomá suntín pericol. Si nu sciü 
Austria si cele-alte puterí nu vor in- 
a asemenea tratate cu Dórta pe soco- 
Sa nóstrá.... Se dice cá s'a oprit de a se 

ne taxe comunale peste legea maximului. 
„poi este articol anume în conventione, că 
e legile nóstre se menţin neatinse.« 

Sub presiunea acestei ameninţări s'a vo- 
at în 1875 conventiunea. 
atunci ca si acum se mai dicea ace- 
cari discutau cu seriositate și cons- 
conventiunea : destule vorbe de la 
nï ne pricepuţi si ne sciutori ! N'am 
noi cei pricepuți si sciutori | Acésta e 
tul , căci numai cei de viţă si isteti stati 
Inca ministerială, sciü si hotäräse ! 
alți trebue să asculte si să voteze. 
1 acâstă privire voiü cita pe un istoric 
ân, bărbat demare pricepere și de multe 

cinte, care în adânci bătrânețe a scris 
te, care ar trebui să fie in mânile 
ui român, pentru căeun adevărat 
e mecum al trebilor romànesel. 
ricul e Gheorghe Baritiu, si cartea e 
oria Transilvanieï«, 
„lată ce dice G. Barițiu : 

cei 10 ani ai sistemei absolutistice 

1 raliste : se guverna si administra de a 
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dreptul din Viena prin guvernatori numiți 
de monarh, nu pe viaţă ci pe timp nesciut, 
prin legi absolutistice, prin decrete și ordo- 
nante, cari puteai să fie în tot momentul 
modificate, retrase, anulate, dupe cum ar fi 
cerut sati impregturárile interne ale ţărei, 
sati situatiunea generală a monarhiei, ori si 
constelatiunea politică européná cunoscută 
de aprópe numai guvernului central și la 
prea puţine familii din oligarhia superiórá 
feudală saü asa numita oligarhie, care în acei 
10 ani împinsese forte departe reacţiunea în 
contra drepturilor politice si civile procla- 
mate în 1848. Ce e drept, oligarhii nu mai 
denegaü popórelor tocmai tóte drepturile 
omenesci ; ei însă pretindeau cu tărie, cà 
tótà activitatea celor-alte clase de locuitori 
să stea nemijlocit sub tutoratul lor, din 
cauză cá, precum susțineau dânșii, acele 
clase de locuitori nu ar fi astädi şi nu vor 
fi nici o dată capabile de a se conduce ele 
pe sineşi. Pentru ca tânărul monarch să nu 
apuce a cunósce dorinţele popórelor, fie fost 
acelea juste sai exagerate, ori si absurde, 
ori ce corp legislativ a fost casat, ori ce alte 
adunări închise cu gendarmi, presa ferecată 
în cercuri de oțel, încercările dea ajunge 
la tron cu petitiuni de natură politică, ame- 
ninfate ca crime cu inchisóre grea. « 

Póte cá vor veni timpurile acelea de 
apoi si la noi. Pe acea cale suntem îndru- 
mati de oligarhia nóstrá și "mi aduc aminte 
de aceste scrise de Baritiu pentru că,... 

D. Gr. Lerescu: Cazanie. 

D. D. A. Sturdza: Asa e, cazanie politică 
și econo:nică. Gândeam că venerabilul mei 
coleg, D. Gr. Lerescu, mă va fi ertat din 
săptămâna trecută. 

In adevăr, ar trebui, ca cazaniile să fie 
citite în biserică. De când ati stricat biserica, 
trebue să audim cazaniile în Senat ; de a- 
ceea aveți puţină răbdare. Chiar dacă n'ati 
voi însă să aveţi răbdare, trebue să o aveţi ca 
să ascultați cazania, care sunt hotărît să o 
țin, dupe dreptul meu şi datoria mea. 

Numai asedáméntul oligarchic de care vor- 
bea Barițiu nu se prea potrivea nici in Aus- 
tria; iar la noi nu se potrivesce de loc. 

Sá vé daü un exemplu: 

Un bárbat al elitei sociale, fórte urcat pe 
tréptá, dicea da 1875 urmátórele: »Ati 
vorbit de făină si ati dis: vedeți făina un- 
gară intră liberă la noi si este mai eftină 
de cát a nóstrá. Chiar așa să fie unde este 
răul? Vindem grânele scump și mâncăm fă- 
ină eftină. De ce voiti în interesul uneï in- 
dustrii nedesvoltate încă, ca aceea a mori- 
lor, de ce voiti să impedicati întrega popu- 
latiune de a găsi un nutriment eftin, când 
în nici o térä din lume nu veţi vedea că se 
protege 0 industrie prin mésuri ce scuinpesc 
pâinea. In veri ce térá din lume și în tot- 
d'a-una se fac protectiuni asupra obiectelor 
de consumafiune, dar nu asupra acelor o- 
biecte de prima necesitate. 

» Şi ar fi un crud tratat de comerciü, care 
sub cuvént de a protege morile, vine si im- 
pune obiectul cel mai necesar, adicá páinea 
celui sárac.... Și cát pentru mori, nu mé in- 
teresez de du lor, din cauzá cá intreprin- 
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dătorii lor nu “și aŭ dat ostenéla ca să pro- 
ducá eftin ca ceï din sträinétate. Voesc sá 
producá marfá rea si scumpá, si sá fie pro- 
tegiatä. Noi acordăm protectiune numai a- 
colo, unde vedem cá, cu tóte ostenelile, con- 
curenja nu este posibilá«. 

Asa vorbea bărbatul din elita socială la 
1875. Practica, adică munca poporului pe 
care bărbatul elitei sociale nu o cunoscea, 
a venit si a rostogolit intelepciunea lui cea 
înaltă, căci pe când la 1872 făina de grâu 
se importa în térá pentru o valére de 
5.871.175 și se exporta pentru o valóre de 
10.795.456; la 1892 se importa numai pen- 
tru o valóre de 1.471 lei si se exporta pen- 
tru o, valóre de 17.313.282 lei. 

Acestea le amintesc numaï, ca sá vé con- 
vingeti, cá cestiuni importante, cá cestiuni 
cară privesc téra, e bine să fie liber și amé- 
nunt si consciincios discutate, ca să nu trécá 
opiniuni ca bunioară aceea despre făina de 
gráü și morile din térä. Numai fiind bine 
studiate și lămurite, legile devin bune și mul- 
tumitóre, căci ast-fel ele se amendează, adică 
se îmbunătăţesc, și toți le înţeleg mai bine. 
Mai ales o conventiune comercială reclamă 
totă atentiunea si tot studiul nostru. 

Nu e bine să ne luăm dupe cei din elita 
socială, cari diceaü în 1875: »In așteptare, 
pericolul nu e mare. Nu cunosc un singur 
exemplu în istorie, care să ne arate că în 
dece ani s’ar sdruncina starea economică a 
unei țări așa de profund, in cât să nu mai 
fie midloc de indreptare«. 

De asemenea experimente in anima vili 
ar fi de dorit să fim feriti în viitor. 

Cu acestă ocaziune voii face câte va rec- 
tificări la cele dise de pe banca ministerială cu 
ocaziunea discutiuneï din Camerá si Senat 
a tarifului vamal si a conventiuneï comer- 
ciale. 

Ântéia rectificare privesce pe ministrul 
de finance. D. ministru de finance dicea 
mai deunádi cá nu este exact ceea ce spu- 
ném despre recoltele rele din timpul gu- 
vernului liberal, . despre recolta abundentă 
din timpul guvernului conservator, si cita 
ca dovadă anii 1882, 1883, 1886 și 1887. 
Eü am aci o însemnare trasă dupe tabelele 
guvernului. 

Exportul în (érá al materiilor fáinóse si 
a derivatelor lor (categoria III) precum si a 
fructelor, legumelor și alte produse vege- 
tale (categoria IV) a fost în cei 13 ani de 
la 1880 la 1892, în tone, următorul : 


1880. . 4.177.000 din totalul export de 1.324.000 
18841.. 1.414.000 » » » » 1.556.000 
1882.. 1.657.000 » » » » 1.809.000 
1883.. 1.400.000 » » » » 1.603.000 
1884.. 1.127.000 » » » » 1.923.000 
1885.. 4.586.000 » » » » 1.797.000 
1886.. 4.583.000 » » ^ » 1.704.000 
1887.. 1.688.000 » 2 » » 4.805.000 
1888.. 4.822.000 » » » » 1.951.000 
1889.. 2.113 000 » » » » 92.936.000 
1890. . 2.084.000 » » » » 9.220.000 
1894.. 1.920.000 » n » » 9.054.000 
41892.. 4. 815.000 » » » » 1.959.000 


Midlocia acestor 13 aní e de 1.796.000 
tone pe an pentru cele duoé categorii men- 
tionate. In cei opt ani ai guver nului liberal, 
de la 1880 la 1887, toți anii sunt sub a- 
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céstä midlocie. In cei cinci ani ai guvernu- 
lui conservator toți anii sunt deasupra a- 
cestei midlocii. Cei mai buni ani din anii 
de sub guvernul liberal, adică anii 1882 și 
1887 nu ajung la midlocie ; iar cei mai răi, 
ani de sub conservatori întrec midlocia. 

A duoa rectificare privesce asertiunea, că 
guvernul liberal nu a aplicat tariful gene- 
ral din 1886. 

Am aci o publicatiune oficială a ministe- 
rului de finance, din 1885, elaborată pen- 
tru tratativele cu încheierea unei conventi- 
uni comerciale urmate pentru Austro-Un- 
garia, și am luat media anilor 1883, 1884, 
1885, atât ca cantitate cât si în valóre. 

Media de import a anilor 1883, 1884 si 
1885, anii premergători tarifului din 1886, 
a fost de 579.829.544 în cantități si de 
307.810.867 în valori. Din acest total al 
importului aŭ fost legate prin conventiun} 
274.296.950 în cantităţi și 210.601.236 in 
valori adică 68,37 la sută, şi anume : 


Cantități Valori 
203.715.317 157.137.720 legate cu Germ. 


5.490.527 2.210.977 »  » Italia 

2.466.506 1.447.700 » » Belgia 
57.896.135 41.356.218 »  » Anglia 
14.726.465 8.601.236 »  » Rusia 


Aŭ rămas dar, în afară de convenţiuni, 
supuse tarifului general 305.532.594 în 
cantităţi si 97.209.631 în valori; adică 
31,63 la sută. 

Dacă luăm cifrele cari s'aü legat astădi cu 
Germania, vedem căarticolele scádute repre- 
zintă pentruanul 1891, suma de 59.446.991 
lef, articolele consolidate 244.975.949 lei, 
adică in total 303.729.163 lei, ceea ce face 
69 !/, ?/; din totalul valorei importului de 
436.682.685 lei. 

Tratatul cu Germania de astădi creează 
dar aceeași situatiune, ca tratatele inche- 
iate în 1886 cu Germania, Italia, Belgia, 
Anglia și Rusia; dar pozitiunea la incepu- 
tul tratativelor era acum încomparabil mai 
avantagiósá de cât atunci. 

O a treia rectificare e necesară. 

S'a dis că tariful din 1886 nu s'a aplicat, 
fiind-că se naturalizaü mărfurile Austro- 
Ungariei în Olanda și Elveţia, si intraü la 
noi ca mărfuri elvetiane și olandeze. Faptul 
din urmă e necontestabil : dar de acolo că 
unde mărfuri austro-ungare intraü la noi ca 
mărfuri elvetiane si olandeze, de acolo nu 
rezultă că tariful din 1886 nu a fost apli- 
cat. Mai ântâiii nu tóte mărfurile austro- 
ungare intraü ca mărfuri elvetiane si olan- 
deze, cáci importul direct austro-ungar in 
România a oscilat in toti anii de la 1886 
la 1890 între 93 !/, milióne, si 52 3/, mi- 
liéne, care a fost supus tarifului general. 
Dacă insă faptul amintit e necontestabil a- 
cesta se datoresce tratatului cu Austro- 
Ungaria din 1875, care la art. 13 hotărasce 
cestiunea certificatelor de origine”; iar acest 
articol a trebuit să servâscă de normă la 
tote cele-alte tratate. Dealtmintrelea cesti- 
unea certificatelor de origine este fórte 


grea de resolvat. Despre ea s'a vorbit mult. 


chiar în dilele trecute în parlamentul ger- 
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man în discufiunea cea urmat asupra pun- 
tului de a se sci, dacă grânele rusesci se 
introduc în Germania naturalizându-se în 
România. i 

Trec, D-lor, la cifre ca să vă arăt că, dacă 
in adevăr mărfurile austro-ungare aü intrat 
la noi prin Elveţia și Olanda, cu tote a- 
cestea cantităţile nu sunt atât de conside- 
rabile, am avut și noi compensatiuni; si în 
fine, de când acea naturalizare a încetat si 


tariful vamal din 1891 cu taxele mai re- 


duse a fost aplicat, comerciul de import al 
Austro-Ungariei în România a crescut în 
mod simţitor. 

Imporlul nostru din Austro-Ungaria, 
Olanda și Elveţia a fost in cele trei perióde 
următorul : 


Tone Valori 

Anm e — —— 

Austro- | Olanda, Austro- Olanda, 

Ungaria | Elveţia | Ungaria Elveţia 
1880| 209.855 221126.401.465 38.054 
1881) 256.902 142|134.963.201| 1.221.418 
1882| 233.796 1691134.514.529| 1.412.093 
1883! 278.369 469|153.972.506| 2.643.287 
1884| 289.760 3131129.867.296| 2.373.385 
1885! 270.679 871|120.683.924| 4.394.384 
Mdlocia | 256.560! 331/133.400.487| 2.013.786 
1886| 221.819] 1.544] 93.518.187| 3.430.619 
1887| 95.881] 4.004! 53.455.220| 17.719.875 
1888, 99.499, 2.246! 50.858.862| 92.173.741 
1889, 118.269] 2.575] 49.376.548! 25.936.367 
1890, 136.596| 2.322; 52.716.386| 15.603.770 
Miglocia | 134.418| 2.537 59.985.034, 16.830.873 


1891| 170.726| 1.876| 71.037.576 
1892, 135.353, 1.968] 89.355.657 


| 153.039 1.921| 80.196.616 


10.635.404 
7 756.512 
9.200.957 


Dar n'am profitat noi nimic ? 
Exportul nostru spre Austro-Ungaria, O- 
landa și Elveţia a fost în aceiaşi ani: 


Tone Valori 


Anii -r 

Austro- | Olanda, Austro- Olanda, 

Ungaria | Elveţia | Ungaria Elveția 
1880, 492.804 16.528] 82.058.684] 2.033.916 
1881| 431.534| 12.243| 72.184.702) 1.446.352 
1882| 468.865| 43.580| 74.706.217) 5.336.674 
1883, 432.107| 38.079| 71.478.385. 4.713.731 
1884| 423.002| 39.165| 70.391.984| 4.142.703 
1885| 573.094| 25.505 83.783.118, 92.968.479 


“Niglocia | 458.582 28.049| 75.908.348 3.440.400 


1886 195.199, 44.080 34.677.718) 5.576.636 
1887, 72.831) 31.969| 21.299.038] 3.985.195 
1888| 50.016] 75.157, 13.545.164| 8.692.437 
1889| 124.004| 78.870, 16.858.784| 8.370.596 
1890| 70.108| 8.975| 8.912.889! 1.965.792 


"Mida | 102.431| 47.670| 19.044.717| 5.651.517 


1891| 127.709| 31.819, 23.195.104! 4.619.563 
1892! 179.133, 14.937, 31.566.087] 2.360.344 
— | 453.421| 23.377| 27.380.595! 3.489.953 


Adunati midlociile si veți vedea, dacă ob- 
servatiunea de care s'a făcut atâta vuet are 
în adevăr o insemnătate. In ântâiul period 
midlocia importului in România a Austro- 
Ungariei, Olandei și Elveţiei la un loc re- 
prezintă o valóre de 135.414.273 lei, in 
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al duoilea 76.815.907 lei, in al 
89.397.573 lel. Dar nu trebue sá 

in al treilea period importul Austro- 
rief a sporit cu 20.211.582 lei, pec 
portul Olandei și al Elveţiei a scădu 
7.629.916 lei din ceeace era midlocia 
cinci ani ai tarifului din 1886. 

A patra rectificare pe care sunt nt 
să o fac este privitóre la avantagiile 
mari, ce avem din diferinta dintre t 
pentru importul de grâne de 3 și jumă 
mărci si aceea de 5 mărci. 

Se dice: grânele nóstre la importul 
în Germania plătesc în puterea conven 
nei 3 şi jumătate mărci în loc de 5 mă 
câştigăm deci 1 și jumătate marcă la 
de kilograme, ceea ce insumézá câte-va 
lióne pe an. 

La prima ochire s'ar părea că așa e 
dar trebue sá examinäm lucrul mai de 
própe si sá nu ne grábim a trage concl 
uni înainte de a examina. Socotéla ce o 
blicá ministrul in expunerea sa de moti 
la pagina 111, nu e atât de exactä pe 
s'ar crede, fiind-că că ea prezintă numai 1 
din paginele registrului. Ministrul uită 
pe cea-altă pagină trebue să asedäm difer 
tele ce rezultă între taxele tarifului de imp 
din 1891 și taxele scădute prin conventiui 
și să comparàm sumele ce câştigăm noi, 
sumele ce câștigă Germanii, pentru cz 
dám un verdict hotăritor, în care parte t 
ge balanta la grei. 

Dar cestiunea nu stă aci, ci cu to 
aiurea. 

În parlamentul german s'a discutat 
ocaziunea tratatului de comerciü dintre : 
și Germania cestiunea comerciuluï în ger 
ral. La acea discutiune aü luat parte bà 
batii cei mai competinti în acéstä mater 

Ântêiü s'a vorbit asupra cestiunei de a 
sci cine plătesce taxele, producătorul s 
consumatorul. S'a recunoscut de toţi că 
tunci când sunt recoltele bune în téra 4 
import, téra care exportă aceea plătesce 
xele; și atunci când sunt recoltele rele 
téra de import consumatorii acestei țări p 
rtă taxa cerealelor. Anii intermediari se în 
part : asemenea fluctuatiuní produc recolte 
bune saü rele ale producătorilor. 

D. I. Colibäsanu : Tot producătorii p 
gubesc, căci ei vind mai eftin. 

D. D. Sturdza: Când exportăm intr 
térá unde e o recoltă bună, plătim noit 
xele, mai ales când și recolta nóstrá e; 
bundentă ; iar când exportám intr'o té 
unde recolta e rea plátesce acea térá taxel 
mai ales când si recolta nóstrá a fost slal 

De aci rezultă că deosebirea dintre tr 
mărci și jumătate și cinci mărci, nu ne pi 
vesce tot-d'a-una și tot-d'a-una pe depl 
pe noi. Nu e deci cu totul exact a dic 
că câștigăm o marcă si jumătate la ci 
realele nóstre in tótà durata celor der 
ani ai Conventiuneï nóstre. 

În parlamentul german a mai fost inc 
o discutiune forte importantă asupra € 
merciului grânelor în genere, șia vorbi 
mai ales cu o autoritate recunoscută de t 
baronul de Stumm-Halberg, unul din 
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cát de grea este lupta de concurentá va 
cugeta mult inainte de a perde o piatá de 
peste 100 milióne«. 

Mai am de făcut o ultimă rectificare, sau 
mai bine, a aminti deosebirea de vederi ce 
există între mine şi D. ministru al dome- 
niilor în privirea influinteï, ce trebue să aibă 
tariful vamal asupra negociărilor unei con- 
ventiuní comerciale. 

D. ministru a dis că taxele scădute ale 
conventiuneï cu Germania trebue intrupate 
in tariful general, pentru ca tâte statele 
cari nu aü conventiune cu noisă scie, că de 
aci în colo nu mai capătă alt nimic de cât 
clauza natiuneï celei mai favorizate. 


Deosebirea de vederi consistă în aceea, că 
eŭ am dis cum cá pentrua putea face o 
conventiune comercială priincíósá, trebue 
să ai în mână un tarif așa întocmit, în cât 
să ai de unde scădea fără jignire de interese, 
pentru a căpăta echivalente. O conventiune 
comercialä e o negustorie : dacä dici ul- 
timul cuvânt de la început, concluziunea 


1893, trece în grupul statelor principale de 
export. 

O a cincea rectificare tin iar a face și a- 
nume Ja asertiunea că tariful vamal din 
1886 a fost un tarif de resbel. 

D. ministru al domeniilor a citat mai 
multe pozitiuni ale tarifului din 1886 in 
cómparatiune cu pozitiuni ale tarifului din 
1891, şi a arătat că cele mai de căpetenie 
obiecte de import din tariful de la 1891, 
sunt supuse la taxe mai urcate de cât acele 
la cari erati supuse în tariful din 1886. 
Apoi dacă tariful din 1886 era un tarif de 
resbel, atunci fără induoialá cá și acela din 
1891 era un tarif de resbel per excellen- 
tiam, de vreme ce pozitiunile lui sunt mai 
urcate. Ministrul de externe al Germaniei, 
baronul Marschall de Bieberstein, însă a dis 
in parlament: »Cá e o eróre a crede că ta- 
riful vamal din 1891 era un tarif de res- 
bel, şi că dacă există vre-un tarif vamal, 
care nu merită acest nume, acesta e de si- 
gur tariful român din 1891.« De aci re- 
zultă însă in mod logic, că nică tariful din 


E. E cies 5 
lustriasí ai Germaniei și tot- 
l din cei mai competinti bár- 


ce a spus baronul Stumm-Halberg : 
bue să uitam că cea mai mare parte 
inelor românesci nu vine în Germania 
ndu-se Dunărea în sus, ci scoborându- 
nărea în jos la Galaţi și luând direc- 
a spre Marea Nordică. Asupra acestui 
nu pôte să existe cea mai mică în- 
Cum îinfluintézä aceste grâne pe 
européná si pe cea germană ? Cele mai 
e expeditiunf de grâne din Galaţi nu 
la destinaţiuni d'inainte hotărite. 
| lucru se întâmplă si la transportu- 
ânelor americane, atât din New-York 
n Argentina. Tôte aceste expediti- 
sunt trimise în canalul la Manche, la 
In canal se întâlnesc o colosală ca- 
e corăbii, cu destinatinni la porturile 
ne, olandeze, belgiane și englizesci. 
ul de grâü al Angliei reprezintă 30 
> de kintale metrice. Se face in canal 


anipulare din cele mai simple pentru a 
e din cele 30 milióne de kintale metri- 
le 1.200.000 de kintale metrice de 
ii românesc ce se importă până acum in 
rmania, si a le trimite in Anglia, si a di- 
espre Germania aceeasí cátime de gráü 

cánesc, ce era destinat pentru Anglia. 
i asupra acestui lucru nu pôte să existe 
imbrä de înduoială. Cea mai mare parte 
zrânelor românesci merg astädi în Anglia 
numai o parte neînsemnată vine în Ger- 
inia. Chiar dacă schimbarea de destinati- 
e ar trage dupe sine óre-carí spese, a- 
te nu pot fi de cât minime și în cazuri 
eptionale, ast-fel că în cele mai multe 
zuri grâul românesc póte lua locul celui 
icănesc fără nici un fel de cheltuelï.« 


in scurt; când România e împedicată a 
rimite un milion de kintale în Germaia, 
canalul la Manche acest milion se in- 
drepteză spre Anglia, iar milionul de kin- 
le din America destinate pentru Anglia 
trimite în locu-i în Germania. Ast-fel 
, cestiunea, unde vom trimite gránele 
tre, dacă in Germania sar pune taxe 
ï ridicate, își are însemnătatea ei; dar 
1 trebue exagerată, căci tot-d'a-una vom 
unde să plasăm grânele. 

Mai grei e pentru Germania de a afla, 
ide să exporteze 140 milione de mărfuri, 
ad nu le ar esporta spre România. A- 
ta iarăși a fost recunoscută de toţi orato- 
din parlamentul Germaniei. 

Ministrul de comerciii, baronul de Ber- 
eh, a arătat cu tabelelestatistice in må- 
cum importul Germaniei în România 
jorit de la 7 si jumătate miliône lei în 
71 la 139 milióne lei în 1892, si cum 
a fi între 150 până la 160 milione lei 
93, în cât importul Germaniei în Ro- 
1 întrece astădi pe acela al Angliei cu 
ilióne. Ministrul adáoga, cá Germania 
ta deja in 1891 ín opt state in fie- 
mai mult de 100 milióne mărci, si cá 
atele cari ’si iaŭ rândul dupe aceste 
România ia locul ântâii, iar în anul 


1886 nu putea fi un tarif de resbel, de 
vreme ce D. Carp a căutat să dovedéscá, că 
era mai scădut de cât acel din 1891. 


Tariful vamal din 1886 in adevăr nu 
era un tarif de resbel, ci era un tarif, şi 


pentru România primul tarif, bazat pe in- 


teresele vitale bine cumpénite ale comer- 
ciului, industriei și productiuneï nóstre. A 
fost tariful din 1886, cum am dis eri, ân- 
tâiul tarif, în care am căutat să apărăm in- 
teresele nôstre proprii, pe cât ne am pri- 
ceput mai bine. 

Dar ca să luminăm încă mai bine, cum 
stă în adevăr cestiunea acesta, adică, cum 
aŭ stat lucrurile atunci și cum stai astădi, 
voi cita cuvintele unui bărbat, căruia nu 
i se pote contesta autoritatea ; voiü cita în- 
susí cuvintele baronului Marschall de Bie- 
berstein rostite iu parlamentul german. 

lată acele cuvinte : »La ântâiul tratat 
cu România 1877, Germania nu avea taxe 
pe cereale; scutirea de taxe pe cereale era 
chiar consolidată în fata Austro-Ungariei. 
Jo anul 1886 la al duoilea tratat, Germa- 
nia avea o taxă pe cereale de 3 mărci. A- 
cum taxa Germaniei e de 5 mărci. Nue 
natural, ca și România să 'și ridice taxele ? 

» Am mai fost încă o dată în asemenea si- 
tuatiune, și anume în 1886, când România 
'sía creat un tarif protectionist. Atunci 
Austro-Ungaria a refuzat să încheiă un 
tratat cu România pe baza noului tarif. 
Germania a mers o altă cale. Germania a 
încheiat o conventiune cu România și în 
parte ne am supus taxelor urcate ale tari- 
fului. Ori-cine se pote convinge, cum sai 
desvoltat de atunci relatiunile comerciale 
dintre Austro-Ungaria si România. Dacă 
Sar respinge acest tratat, la 1 Ianuarie 
am ridica în contra României taxa la 5 
mărci. Nu rămâne înduoială, acâsta ar jigni 
mult România, căci ea ar trebui să găsescă 
alte țări de export, și ar căpăta pote un 
pret mai mic pealte pieţe. Dar şi pentru 
Germania acésta ar semnifica a perde pen- 
tru exportul ei piaţa română, si cine scie 


e mai puţin favorabilă, de cât atunci când 
ai margine indestulítóre, până la cari să 
poti scădea în cursul negociärilor. 

Asa se judecă lucrul peste tot locul; 
numai ministrul de domenii al nostru are 
alte idei în acestă privire. 

lată ce dice ministrul de externe al Ger- 
maniei : „Reforma vamală cea mare a Ger- 
manieï din 1879 consistă în acesta, că s'a 
creeat prin tarife un factor de compensatiuni 
la care se putea renunța în fata acelor 
state, cari daŭ echivalente, si pe cari le pu- 
teai menţine în contra altor state, cari pun 
ingreunéri comerciulut Germaniei. « 


Majorarea taxelor cu 50 %, amintită de 
ministrul domeniilor e o pură -iluziune. O 
asemenea majorare ar fi în tot cazul decla- 
rarea cea mai energică a resbelului vamal 
şi ori-ce guvern se va feri a lua o aseme- 
nea măsură extremă. Chiar statele cu cari 
nu avem conventiuni vor fi puse la adă- 
postul acestei măsuri extreme, ca şi statele 
cari aŭ convenţiuni cu clauza natiuneï celei 
mai favorizate, dar care se pâte denunța in 
fie-care an şi nu prezintă, prin urmare, nicio 
stabilitate pentru comerciü. Si în acestă 
privire D. ministru era in eróre. Conven- 
tiunile incheiate cu Anglia, Francia, Italia, 
Elvetia in 1892 se bat in capete cu con- 
ventiunea cu Germania, care e astádi in 
discutiune. 

O voce: A sunat ora 5. 

D. D. Sturdza : D-le președinte, ași dori 
să vă fac atent, că am ajuns aci lao sec- 
tiune óre-care a cuvéntürel mele. Dacă Se- 
natul doresce ca să prelungéscä ședința, 
atunci să urmez înainte. 

Voci: Da, da, să se prelungéscä. 

D. D. Sturdza : Dacă este vorba să se 
suspende ședința peste o 1/, de oră, mai bine 
ar fi să urmez în ședința de nópte ce se va 
tine de sigur. 

Voci : Continuati. 

— Se pune la vot prelungirea ședinței 
si se incuviintézä. i E. 
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D. D. Sturdza : D-le presedinte, dupe ce 
am terminat cu óre-carirectificáríce aveam 
de fácut, voiü intra in materie. 

Pentru ca să se voteze conventiunea cu 
Germania, pentru ca ea să ni se impună mai 
ales noč, membrilor partidului liberal natio- 
nal, se pune inainte tripla alianţă. 

La 1875 ni se arätaü umbrele lui Stefan 
cel Mare și ale lui Mihaiu Viteazul, astădi 
se pune înainte tripla alianţă. 

Sunt momente în viața popórelor in cari 
este o datorie a vorbi în mod franc, leal 
și clar, și a spune cum sta lucrurile. Cred 
că timpul de faţă, unde duplicitatea este la 
ordinea dilei, este unul din acele momente, 

Voiü căuta să 'mi îndeplinesc datoria. Nu 
sunt multe săptămâni, de când eü cu amicii 
mei eram taxatí de partidani înfocaţi aï trip- 
lei alianțe. Astăqi insă lucrurile s'aă schim- 
bat. De când cu discursul mei, cu ocaziu- 
nea desbaterei Adreseï, noi am devenit ina- 
mici ai triplei alianțe. Eü personal nu am 
devenit încă cu totul franco-rus, dar în tot 
cazul rus; nu m'am închinat încă la ma- 
dama Juliette Adam din Paris, dar m'am 
prosternat dinaintea umbrei luf Aksacoff. 
Asa dic adversarii, cărora cuvântul meü nu 
e prea comod, si carí cred cá pot sá se jóce 
cu mine de-a mingia. . 

Chiar dacă n'ași fi în viaţă, ar fi cam greü 
să mă facă să dic ceea ce nu am dis; căci 
ar réméne ceea ce am scris drept dovadă ; 
dar fiind încă în viață, rectificarea este u- 
şoră de tot și mé mir cum de adversarii mei 
nu s'aü gândit la acesta. 

Voiü trata deci acestă cestiune, cu atât mai 
mult cu cât ea este legată cu conventiunea 
de comerciü astădi în discutiune. Si pe ur- 
mă am socotit tot-d'a-una că este o datorie 
să nu mé joc cu treburile téreï, ci să le iaü 
în serios și să caut a mă lumina pe mine și 
a lumina pe alţii. Nici o dată însă nu m'am 
incercat a impune voinţa mea ; tot-d'a-una 
am căutat să conving, nici o dată să înving. 
Invingerile trebuie să le păstrăm numai 
pentru vrăjmașii téreï, faţă de cari cu toții 
trebuie să fim uniţi. Când suntem în fata 
concetätenilor, datoria nóstrá este a "i lu- 
mina, a le forma convictiuni clare, limpedi, 
ca, avéndu-le, atunci să pótá alege in cunos- 
cintá de cauză, nu cu ușurință, fără a 'sí da 
sémä de ceea ce fac saü urmând unui joc 
de cuvinte care seamănă a spirit. 

Ast-fel de joc de cuvinte este când se 
dice : iată, alegeţi ce vă place, alb ori negru. 
Alegerea trebuie să fie făcută tot-d'a-una cu 
matură chibzuială, bazată pe interesele reale 
și permanente ale natiuneï. Eù cred că 
cetățenii trebuie deprinși să fáptuéscá dupe 
convictiun}, iar nici o dată in contra convic- 
tiunilor lor ; ei trebuie deprinși să fáptuéscá 
fără temă si să nu se clatene dinaintea 
pumnului ce se arată în zare. Când va sosi 
óra sacrificiilor celor mari pentru térä, dacă 
nu vom fi deprinși dinainte a avea convic- 
tiunea féreï și voința téreï, ci vom fi deprinsi 
a ne da dupe për, nu vom face nici sacrifi- 
ciile ce ni se cer. 

In urma marilor resbele de la a duoa ju- 
mătate a secolului nostru, s'aü format în 


` 
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Europa state noui, s'a schimbat fata internă si 
externá a statelor europene, s'aü fácut for- 
matiuni noui, nu dupe voința diplomaţiei sai 
dupe vointa suveranilor, ci dupe nevoile si 
vointele popórelor. 

Aceste mari schimbări aŭ tras dupe sine, 
ca o consecinţă logică, alianţa intimă a trei 
mari imperii din centrul Europei: a Germa- 
niei, a Italiei și a Austro-Ungariei; alianţă 
care are de scop consolidarea păcei europene 
pe baza statului quo actual. 

Ore acest statu quo, pe care cele trei 
mari imperii sunt hotárite a '| sustine si pe 
care °l susțin de duoé decenii, óre acel 
statu quo nu ne convine el noë? Óre o 
schimbare a acestui statu quo n'ar fi pen- 
tru nof o mare nenorocire? Ore nu sub 
scutul acestui statu quo am crescut, am de- 
venit și noi o putere care are situatiunea ei 
în lumea politică a Europei? Ure înaintea 
triplet alianţe nu se fáceaü în orientul eu- 


ropean schimbări fără voia popórelor orien- 


tale? Nu se făcnati acele schimbări chiar în 
contra voinţei lor? wure astădi, gratie men- 


tinereï statului quo și a păcei resultând din- 


tr'énsa acele schimbări în contra voinţei 
popórelor se mai pot face ? Ore astădi, gra- 


tie acelui statu quo, vocea nóstrá în aface- 
rile orientale nu are ea o mare greutate? 
E cert că numai din diua în care s'a în- 
cheiat tripla alianță, putem si noi să dicem 
cuvântul nostru în afacerile orientale, pu- 
tem fi siguri că nu se pâte face nimic fără 
ca să fim si noi ascultați, și fără ca cuvântul 
nostru să tragă la cumpănă. E cert cá numai 
de la tripla alianţă incóce se póte dice despre 
orientul Europei, cá el aparține popórelor 
sale, și că în acest orient noi ocupăm ân- 
teiul loc. 


lată pentru ce noi si conducătorii nostri, 


iar mai ales acela care nea învățat carte 
politică, nemuritorul Ión Brătianu, am fost 
și suntem pentru tripla alianţă. Ea este o 
mare siguranță pentru România, pentru 
existența, independența şi durata tutulor 
statelor din orientul european. 


Mai sunt și alte cauze cari fac din noi 


amici ai triplei alianţe. Când ne uităm și 
vedem, că aceste trei mari imperii compun 
o putere de 120 milióne locuitori, înaintați 
în cultura omenirei și căliţi íntr'énsa ; când 
ne uităm și vedem că aceste trei mari im- 
perii reprezintă organisme de stat vechi și 
solide, și că mai ales duoă dintr'énsele aü 
fost conduse în desvoltarea și asedäméntul 
lor de geniuri incomparabile ca Cavour și 
Bismark; când ne uităm și vedem că în 
capul acestor trei imperii stă téra, care are 
astădi cea mai puternică organizare poli- 
tică și socială din lume, susținută de o cul- 
tură care a pătruns tote păturile poporu- 
lui și de o armată înjghebată precum nu a 
mai fost alta din timpul Romanilor, cons- 
cientă de misiunea ei de la soldat până la 
generalisim ; când privim spre acâstă forţă 
colosală morală și materială întrunită, și 
acesta pentru a sprijini statu quo existent; 
re acésta nu este cea mai mare siguranță 
pentru România ? Si pote cine-va să nu do- 
réscá ca acéstä alianță să fie cât se póte de 


| tot o dată pentru ca operaţiunea financia 
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durabilá? Ca sá ne pástreze si si 
nóstrá și pacea atât de dorită de toți, 

Mai sunt însă si alte cauze speciale! 
tru noi românii cari trebue să ne condi 
Ne bucurăm că vedem în capul tri 
alianțe, ca conducător, acea putere 
ne-a fost tot-d'a-una priinciósá, care m 
fost tot-d'a-una amic sincer, leal si 
cercat, 

Germania ne a scos din dificultatea # 
tatului din Berlin. Atunci evreii réspänt 
prin tótá lumea, nereprezentánd un o 
nism de stat si fárá de organizatiune po 
ticá, interesaü mai mult Europa de cát R 
mânia. Am fost ajutaţi de puternicul spri 
al Germiniei ca să esim din acâstă di 
cultate. 

Am mai fost ajutaţi de Germania ca 
réscumpérám căile ferate și să căpătăm 
mânile nóstre proprii cel mai puternic mi 
loc de desvoltare economică, ce’l posedă n 
Hunile moderne si care, dacă ar fi rămas 
mâini străine, ar fi impedicat tot mers 
nostru, ca Stat și ca naţiune, in cestiuni 
economice ca și in acele politice, Acés 
răscumpărare nu ni s'a impus, precum pr 
tindea mai alaltăeri D. ministru de exter 
in necunoscinta totală a impregiuriril 
cari aü urmat. Am réscumpérat căile fera 
prin tratative libere, cu mare folos nu m 
mai fiind-că le am luat în mâna nóstrá, di 


a fost cea mai splendidă ce am făcut. 

Mai departe, tot Germania ne a ajutat $ 
păstrăm drepturile nóstre asupra Dunăr 
intacte. Tot ea ne a ajutat să stabilim o p 
litieă națională, independentă, conformă | 
interesele nóstre proprii. Tot ea ne a aj 
tat să asedám o politică economică pe ba: 
solide și priinciôse. 

In tâte acestea am fost ajutaţi de Germa 
nia in mod eficace, fără ca să ni se impur 
ceva, fără ca să ni se cérá résplátire. 

Pentru acésta menţinerea relatiunil 
nóstre de strinsá amicie cu Germania t 
bue să fie punctul de rézám al întregei nó: 
tre politici; căci alte ţări, de pildă Franci 
care o dată nea ajutat și ea, a uitati 
acele timpuri și a mers cu inversunarea i 
contra nóstrá până a ne aminti, in plu 
independintä a Statului român, că va ce 
aplicarea la noi a capitulatiunilor încheia 
de ‘ea cu Porta. 

Trebue să dorim cu toţii ca să se menti 
acâstă atitudine de strinsă amicie între ce 
trei mari imperii ale Europei centrale, fiini 
că in tripla alianță aflăm 'un mare sprijin. 
desvoltărei nóstre ulterióre. 

Tocmai pentru că doresc acesta, do 
ca să nu se producă nici cel mai mic 
flict între interesele nóstre și interesele: 
plei alianţe, între interes»le nóstre si in 
resele Germaniei. De aceea' este o datorii 
asemenea conflicte să fie evitaté! si 
care are in mâna sa de a le evita este £ 
vernul, care reprezintá téra in afará. 

De aceea cred cá datoria guvernului e 
mai ántéiü să aibă convictiuni, nu ci 
tiuní singuratice ale membrilor cari co 
guvernul, ci convictiunfale guvernu 


să caute ca convictiunile 
să devină convictiunile 
tutulor. Nu e bine, ca fie-care 
al guvernului, să o ia dupe bunul 
lac si să vină fie-care în sensul săi să 
„ca de petrecere, ca la loterie: 
numărul, fie-care căutând să trecă 
rul lotului pe care "1 vrea el. 
aceea nu e bine ceea ce să face cu 
cu Germania, să se voteze fără 
i, cu iuféla fulgerului, cu impunere. 
ernul trebuia să presinte Parlamen- 
tru convenliunea cu Germania in 
oment in care s'a presintat Parla- 
luf german, pe la finele lui Noembre. 
aveam tot timpul a o studia si in 
eputatilor si in Senat. Conventiu- 
a fost depusá in Camera deputati- 
a o séptémänä. 
ține dile înainte, un membru al 
ui a gis adresându-se representan- 
; »uu am păreri concepute; voili 
cu tripla alianţă? Poftim. Voiti 
cu alianța franco-rusá? Poftim.« 
a séma ministrul cá aci nu e vorba 
ooftim| Alţii aŭ vrut să fie prudenti si 
rátat aplecati spre politica așa disá a 
elor libere. 
tot casul, guvernul, ca guvern, nu 'și-a 
erea, nu 'și-a exprimat opiniunea sa; 
red că nici nu pote sá'sí o dea, fiind-cá 
] nu e bine dumirit. 
céți chiar, unii din ministri: »o poli- 
care se pretinde politicá de prevedere 
alege nici pe una nici pe alta, nu e 
lá«; si ca sá dovedéscá d'inaintea na- 
i că ei nu aŭ o politică de prevedere, 
aŭ : »dacá voití ca guvernul sá se pro- 
» atunci indicaţii pe faţă o linie de 
are și vom avea a ne pronunta«. 
ntru ca alianțele să se alégä trebue 
wat terenul; pentru ca alianțele să se 
„trebue cei de la guvern să aibă con- 
ani, și cetățenii iarăși să aibă convictiunf; 
i, în fine, națiunea are a decide iar nu 
en li singuratici. Mai ales când e vorba de 
ini economice, trebue să căutăm să ne 
în cele mai bune condițiuni pentru 
ele nóstre. Dacă ne aflăm în aseme- 
| condițiuni, e natural, cá nu avem 
| de ascuns, si că suntem la lar- 
nostru. Atunci de ce iutélä si secret, 
punere și acoperire? De ce să nu 
n clar și limpede, cu sînge rece și cu 
tă avantagiile, ca fie-care să le inte- 
ca mai ales să le intelégä cel care e 
nteresat de cât toţi, téra intrégä. 
nd amic al triplei alianţe, ași fi do- 
cred că acesta era indicat de intere- 
stre, economice, chiar fără a fi amici 
pleï, aliante«, ca guvernul român să 
n tratative pentru incheiarea unei 
Dnliuní comerciale cu Germania in mo- 
oportun, și acel moment a fost când, 
ia a deschis tratativele pentru în- 
rea de conventiuni,comerciale cu Au- 
-Ungaria, cu Italia, cu Belgia si cu El- 
ică pe la, începutul, anului 1891. 
imp, s'aü făcut, de către guvernul 
» întrebări, reiterate guvernului nos- 
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tru, dacă nu vrea si el să ia parte la acele tra- 
tative. Pe atunci guvernul pregătea tariful 
general din 1891 care s'a promulgat la 25 
Junie 1891; plin de tăria acelui tarif, el a 
răspuns cá nu póte intra în tratative, pen- 
tru că decisiunea sa este să încerce tariful 
cel noii în timp de 5 ani spre.a putea 
face conventiuní comerciale în plină cunos- 
cinlá de causă. 

D. ministru de externe, Al. Lahovari : 
"MI permitetí să vă intrerup? 

D. D. Sturdza: Vă rog să nu mé îutre- 
rupeli; veți respunde la ráudul D-vésträ. 
Nu admit întrerupere din partea báncei mi- 
nisteriale. 

D. ministru de externe, Al. Lahovari : 
Nu am audit bine. 

D. D. Sturdza : Dacá 
vé repet ceea ce am dis, 

Am dis cá guvernul german, când a in- 
trat in tratative cu Austro-Ungaria, cu Ita- 
lia, cu Belgia si cu Elvelia, s'a adresat si la 
guvernul român, ca să °l invite să ia parte 
la tratative pentru incheiarea unui tratat 
de comerciü. Acésta era in ântâia jumătate 
a anuluí 1891, pe cánd era in discutiune si 
s'a votat noul tarif general al vämilor. 

Ministrul atunci a respuns că nu póte 
intra în tratative pentru incheiarea unui 
tratat de conerciü, fiind-că decisiunea lui 
era de a experimenta în timp de cinci ani 
noul tarif. | 

Eŭ cred cá acest respuns a fost o mare 
gresélä, și economică, și politică. Germania 
ținea atunci fórte mult să aducă o intele- 
gere economică a statelor Europei centrale, 
îngrijite de starea lor economică precară si 
de lupta cu ţările translantice. 

Germania a isbutit la finele anului 1891 
să incheiá tratate de comerciü nu numai cu 
Austro-Ungaria și Italia, cu cari avea ali- 
ante politice, ci și, cu Belgia și Elveţia, duoé 
state industriale și comerciale de prima 
ordine. Era natural că Germania dorea să 
látéscá și să intáréscá aceste relatiuni, trá- 
géndu-ne și pe noi în cercul economic ce 
se creea. Elveţia si Belgia aü căpătat, cu a- 
cestă ocasiune, avantagii insemnate din a- 
ceste tratative, și e cert că si noi am fi că- 
căpătat, intrând atunci în negociări, avan- 
tagii cu mult mai mari de cât acele ce am 
căpătat astădi. 

Dar mé veţi intreba: ce avantagii am fi 
putut căpăta mai mari de cât 3 1/, mărci 
pentru gránele nôstre ? Respund: am fi 
putut căpata avantagii mai mari. netrebuind 
să acordăm atâtea scăderi la taxele de import. 
ȘI acésta pentru că situatiunea, nóstrá, faţă 
cu Germania, era mai bună. 

Vé aduceţi aminte cá in Martie 1891, 
Germania, in urma conventiunilor comer- 
ciale de la finele anului 1891, aplicase tu- 
tulor statelor, cari nu aveaü conventiuni 
cu dânsa, taxa tarifului ei general de 5 
märci pe 100 kilograme de gráü. 

D. Aurelian a intrebat peguvern atunci 
ce are de gánd sá facá ? Guvernul nu a dat 
respuns clar si categoric, si nică nu ‘1 putea 
da, căci positiunea lui era grea și rea. Când 
Germania 'i a făcut la inceputul anului 1891 


nu aţi audit bine, 
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propunerea să intre în tratative pentru în- 
Cheiarea unui tratat de comerciü, atunci 
Germania umbla dupe noi; acum, dupe a- 
plicarea tarifuluí ei general la grânele ro- 
mânesci, noi alergăm dupe Germania. Si- 
tuatiunea favorabilă din-ainte de câte-va 
luni, se schimbase în situatiune defavorabilă. 

Este sciut că intr'o afacere negutätoréscä, 
acela care alérgä dupe negustor, acela plă- 
tesce câstigul acestuia. 

Dar, în sterșit, o dată gresala făcută nu 
s'a putut reveni; aŭ trebuit urmate tratati- 
vele ca să se ajungă la resultatul dea nu 
vedea grânele taxate mai sus de cât grânele 
celor-alte state. 

Nu voiü examina diferitele articole tari- 
fare din conventiune. Sunt înscriși dupe 
mine D-nii: Poni si Aurelian, cari, dacă “i 
veţi lasa să vorbéscä, vor desvolta mai pe 
larg diferitele disposiţiuni ale tarifului. 

Dacă nu 'i veţi lăsa să vorbescă, veţi do- 
vedi și de astă dată, D-vôstre majoritatea, 
că sunteţi hotäriti să votaţi cu ochii închiși. 

Voiü vorbi numai asupra duoé articole 
cari sunt forte defavorabile téreï si cari aşi 
fi dorit să nu fie înscrise in acest tratat de 
comerciü. 

Primul articol, despre care voesc sá vor- 
besc, este articolul din urmă al protocolului 
anexat la tratat. El sună ast-fel: „Va fi 
permis companiilor de navigatiune și pro- 
prietarilor de vapôre germane, cari fac un 
serviciü regulat de transport, de a închiria 
în raza porturilor, pentru biurourile, ate- 
lierele și magasinele lor, chiar terenuri cari 
aparţin Statului, și drept un pret convenabil, 
când Statul nu ar avea trebuintá de dénsele 
pentru alte întrebuințări. Rémáne înţeles 
cá disele magasine vor fi considerate ca în- 
treposite indatá ce ele vor réspunde exi- 
gentelor legale«. 

Acest articol dá dreptul guvernului ger- 
man ca să închirieze locuri pe teritoriul 
nostru pentru debarcadere și să stabiléscá 
acolo intreposite. 

D. ministru de externe, în expunerea sa 
de motive, gice că este o imputinare a drep- 
turilor, óre-cum câștigate, ce aveai alte 
state în privinţa acésta. lată însuși cuvin- 
tele D-sale; „Prin adnotatiunea din protoco- 
lul final, la articolul 13—18 din tratat, s'a 
mărginit facultatea companiilor străine 
de a dobândi terenuri în porturile nostre 
pentru biurourile și magasinele lor. Pe vii- 
tor acele companii, cari fac un servicii re- 
gulat de transport între porturile nóstre și 
cele străine, vor putea numai să inchi- 
rieze asemenea terenuri in raza porturilor 
nôstre. Cât pentru menţiunea ce se face 
că Statul însuși, acolo unde dânsul este 
proprietarul locurilor din port, ia angagia- 
mentul de a închiria locuri pentru desti- 
natia sus disă ; angagiamentul, dupe cum 
se vede din text, este numai eventual«. 

D. ministru ne spune că angagiamentul 
luat de Statul român prin protocolul final 
anexat la tratat, este numai un angagia- 
ment eventual. Ceea ce stă în tratat este 
un angagiament real ; acésta este cert. Nu 
s'a semnat acest articol numaï pentru ca sá 


289 


fie o literă négrá mal mult pe o hârtie albă. 
Acest articol este un angagiament real si 
obligatoriü. " 

Dar in cât privesce cestiunea drepturilor 
ce aveaü statele stráine de a dobéndi tere- 
nuríin porturile nóstre și de a stabili pe 
dénsele intreposite, să ‘mi permită onor. D. 
ministru a “i spune cá statele străine nu 
aveaii și nu puteaü avea asemenea drepturi. 

Nu am avut noi cu Turcia tratatele nós- 
tre cele vechi? In urma acestor tratate nu 
ne aŭ răpit Turcia unul câte unul multe 
din drepturile nostre suverane ? Recunos- 
cut'am de legitime acele răpiri ? In timpul 
umilirei și degradărei naţionale și puterile 
europene aŭ nesocotit și călcat in picióre 
drepturile nostre de Stat suveran. Oare pen- 
tru acesta, aceste nesocotiri şi călcări aŭ fost 
legitime și aü constituit drepturi câștigate ? 
Nu aŭ trebuit și Turcia și cele-alte puteri, 
una câte una, să abandoneze aceste răpiri 
nedrepte ? Şi când independinta nóstrá 
a fost proclamată de noi, nu aü părăsit si 
puterile tote acele pretentiuni ? 

Dar 'mi se vadice: acest drept a fost pre- 
vădut in tratatul cu Austria - Ungaria din 
1875. Așa e; s'a prevădut acel drept in a- 
cel tratat, pentru că atunci la 1875 timpurile 
erai așa cá nu se putea poate evita lucrul 
acesta. Astá-di, însă, când lucrurile s'aü 
schimbat, să venim noi să consfintim ceea 
ce cu sila numai am priimit atunci? Pe a- 
cestă cale mergând inainte, gânditi-vé unde 
putem ajunge. 

Sclü că are să 'mi sespună cá acest drept 
era înscris și in tratatele de la 1876, tra- 
tate incheiate cu Germania, Rusia și Belgia. 
Mai ántéiü tratatele din 1876 nu sunt alt 
ceva de cât consecinţa tratatului din 1875. 
Pe urmă, ceea ce am dis despre tratatul 
de la 1875, o dic și despre tratatele aces- 
tea. — Clause răsuflate dupe proclamarea 
și recunóscerea independinteï Statului ro- 
mân. În fine, uită D. ministru o altă impre- 
giurare capitală. 

Dupe ce tratatul din 1875 a expirat, aü 
inceput negociăricu Austro-Ungaria pentru 
incheiarea unui noŭ tratat de comerciü. In 
primele propuneri austro-ungare, ce s'aü 
făcut pe la 1885, se afla, în adevăr, un arti- 
col fórte sucit și răsucit care vorbea de de- 
barcadare și de intreposite. Când s'au dis- 
cutat însă textul conventiuneï, din primul 
moment, acest articol a dispărut și nua 
mai reapărut in urmă. Oare aceea ce 
câștigasem in negociările din 1885, 1886 
și 1887 faţă cu Austro-Ungaria, sa perdut 
in negociările cu Germania din 1893? căci 
fie-care din noie, cred, convins cá acéstá 
dispositiune a protocolului final interesézä, 
in primul loc, pe Austro-Ungaria si fórte 
putin pe Germania. 

Cred cá acest acticol este fórte pernicios 
pentru comerciul nostru. Austro-Ungaria 
are cel maï mare interes la exploatarea Du- 
näreï, nu numai prin comerciul séü proprii, 
darsi prin compania sa cea mare de navi- 
gatiune, si mai ales acum când se vorbesce 
cá Ungaria vrea sá infiinteze si ea o compa- 
nie de navigatiune curat unguréscá. Austro- 
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Ungaria va stabili de-alungul teritoriului 
nostru, și pe acest teritorii însuși debarca- 
dere stabile ale ei, magazii de întreposite, 
si atunci întreb: cum va mai aparține in 
realitate no& malul nostru al Dunărei ? Și 
când vom reclama noi același drept la Buda- 
Pesta ; uşor, fie-care din noi, își póte inchi- 


pui răspunsul ce °l vom căpăta. Dar chiar. 


favorabil de ar fi, ne vom isbi acolo de o si- 
tuatiune de fapt neinláturabilá. 

Trebue să fim cu multă atentiune ca să 
nu Se creeze precedente. In trecut prece- 
dentele nu aveaü importantá. Se spunea cá 
nu eram independenti, si celui care nu era 
independent i se rápea dreptul. Astädi când 
suntem recunoscuți independenţi asemenea 
lucruri pot să aibă consecintí grave și tre- 
bue înlăturate din capul locului. 

Sciü că 'mi se va obiecta cá legea vamală, 
care e tot aceea de la 1874, dice cá antre- 
posite se pot face de ori ce particular. Dar 
dacá impregiurárile din 1874 fáceaü de am 
făcut legea vamală cu acéstá dispositiune, 
nu este óre de datoria nóstrá ca să o schim- 
bám dupe timpul in care tráim, dupe drep- 
turile si interesele mai bine stabilite de 
astădi ? Sá schimbăm acea dispositiune din 
legea vámilor si să nu mai dám voia acesta 
par ticularilor. Am schimbat tariful vamal 
in favórea străinilor și să nu schimbăm le- 
gea vămilor in favórea nâstră ? Ore naviga- 
tiuneï pe Dunăre nu căutăm să 'Í dám o di- 
rectiune națională, o directiune în intere- 
sul nostru ? 

Dupe ce am cheltuit milióne cu porturile 
nostre, cu docurile nóstre din porturile Ga- 
lati și Brăila, dupe ce vom mai cheltui alte 
milióne, cu porturile, cu magăziile si cu 
docurile ce se vor face la Constanţa și aiurea, 
să ne găsim de o dată în faţa întrepositelor 
creeate de state străine pe teritoriul nostru ? 
Nu arfi acesta o anomalie ? Nu ar fi acésta 
o retrogradare ? 

Fie-care din noi scie că negotul de grâne 
nu e încă organisat la noi. Fie care din noi 
scie că acest negot este în mâna unor în- 
termediatori secundari cari sunt o plagă a 
comerciului nostru ? Cum ? Putem să lăsăm, 
ca acești intermediatori să devină stăpâni ai 
comerciului prin creeare de întreposite | E 
vederat că legea vămei trebue schimbată, 
și protocolul tratatului cu Germania va fi 
grea piedică întru acesta ? 

Articolul din legea vamală era pentru 
timpuri în care România nu'și luase încă 
sborul unei desvoltări puternice politice și 
economice ; pentru timpuri in care négotul 
nostru nu tindea a se pune pe picior de in- 
dependenţă, cum dorim să ne mai desvoltăm 
economicesce pe viitor ? 

De aceea socotesc acest articol fârte dău- 
nător pentru noi. 

Mai dăunător, însă, este articolul 42. 

Articolul 12 din convenţie este reintro- 
ducerea articolului 2 din legea maximului, 
articol care a fost respins de Corpurile le- 
giuitore în primăvara acestui an. 

Să 'mi dati voie a vé citi art. 2 din legea 
maximului ast-fel cum se propusese de gu- 
vern și precum a fost respins de Camere și 
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de térá. Iatá'1: — » Taxele de ace 
consumatiune se vor percepe atá 
biectelor introduse de afará, cât i. 
celor produse, fabricate, preparate s 
coltate în interiorul comunei. 
»Nu se va admite nici o deosebire 
xare între articolele provenind din strá 
tate și acele similare produse în térä.» 
Primul punct de observat este, că dis 
sitiunea acestui articol este o cestiune 
legislatiune internă, si Camerile ’l aŭ 1 
pins si aü votat o lege in care acest arti 
a fost schimbat. Nu s'a admis să se | 
unele de altele si să se confunde unele 
altele taxele de accis ce se percep la int 
rea în comune și taxele de consumatit 
ce se percep în lăuntrul comunelor. B 
este ca o cestiune de legislatiune intern 
fie regulată prin un tratat internaţioni 
Regulat este acest lucru ? Nu cred și 
mení nu o pâte sustine. Nici guvernul, 
forul consciinteï lui, nu susţine acésta. 
Când a avut guvernul ideea articolulu 
din legea maximului, bună saü rea, nu 
vem să judecăm acesta în momentul de fa 
și când a vrut să propună prin lege ames 
cul de care am vorbit, acestă ideea fÍ 
respinsă de térá; dacă guvernul voia 
tote acestea să revină cu acesta, nu avea 
cât să vină din noŭ cu o lege internă, iar nt 
impună ideea sa prin străinătate. Făcânda 
fel, simtiméntele nóstre, cenvictiunile m 
tre privitóre la independinta nóstrá, se 
sesc jicnite, căci nu cred cá este bine săi 
punem téreï un lucru displăcut ei prin 
tratat, mai ales prin un tratat cu Germai 
cu care am trebui să trăim în tot-d'a-u 
în strânse legături de amicie. 
Dar ceva mai mult: Germania este ast 
un stat egit din fasa statelor agricole și! 
trat in fasa statelor industriale. In Gern 
nia numai a treia parte din populație se 
cupă astădi cu agricultura, și cele-alte di 
treimi cu industria și comerciul. In ace 
situatiune de fapt, articolul 12 nu pôte 
teresa Germania, ci numai o altă térà, ca 
în parte presintă multă asemănare ecol 
mică cu noi. Acest stat, ați înțeles cu te 
este Austro-Ungaria. 
Ca să vé dovedesc că este așa, să mi 
voe să vé citez iar pe D. Matlekovici, si € 
ce scrie D-sa despre cestiunile acciselor n 
tre in cartea sa. „Politica vamală a Aust 
Ungariei de la 1850 până în present.« 
D. Matlekovici a ocupat o positiune “ft 
însemnată în guvernul unguresc, ca sub: 
cretar de stat. D-sa a scris duoë cărți forte 
semnate, cu mult talent, cu multă erudifit 
pentru apărarea intereselor austriace Și 
cu sémá a celor ungare. Multi dintre ni 
citi cu mult profit acele cărţi ale D-lui 
lekovici, pentru că interesele cari co 
politica economică a Ungariei se po 
forte mult cu interesele cari trebue s 
ducă politica nóstrá economică. 
lată ce dice D. Matlekovici: „Come 
cu România a aflat, pe lângă altemu 
dici, una principală, în accise. Comun 
România impuneaü, dupe bună voia lo 
furile străine cu un drept de consumaj 


a la intrare in comună. 
rotestärilor energice a străinătă- 
“isbutit, cu multă dificultate, a im- 

i acestă apucătură a comunelor Cu 
acestea aü rămas încă destule cause de 
ri. Tratativele conventiunei se trá- 


unea acciselor comunale.... 


Járile de consumatiune comunale sunt, 
Imente, o afacere atát deinteriórá in 
lesfiintarea lor nu póte intra in cercul 
reí statului care incheiá o conventiune 
lt stat, mai ales când o asemenea des- 
ire nu se pote obține de cât prin o re- 
citate perfectă, adică când si cea-altă 
> contractantă renunță la dreptul de a 
a dări de consumatiune comunale. In 


p 

 înfrînate abusurile eventuale, mai ales 
id e vorba de un stat care intrebuintézá 
isele pentru a scorni dificultäti. Din a- 
| punct de privires'aü redactat articolele 
3i 22, recunoscéndu-se in protocolul fi- 
| starea de lucruri astădi existentă si ho- 
ándu-se că principiul anunţat nu atinge 
pturile comunelor, de a impune la intra- 
în comună cu un drept de accis óri-cari 
ecte, chiar când nu aŭ similare în Pomâ- 
“, 

De atunci, din anul 1877 si până astăgi, 
e ideele în Austro-Ungaria nu s'aü schim- 
? Vom vedea acesta mai târdiii. Dar e cert 
abandonând pretențiile sale un moment, 
stro-Ungaria a putut reveni la dénsele 
"un moment de slăbiciune al nostru. 
S'a dis, pentru a apăra acest articol, duoé 
ruri, și anume : cá acest art. 12 se află în 
tratatele internaţionale, precum și în 
e încheiate de Germania cu alte țări, si 
acest art. 12 se află și în tratatele cele 
chi ale nóstre, atât acele incheiate la 1875, 
t si în cele încheiate în urmă. 


De aci se trage conclusiunea : fiind-că a- 
St articol se gásesce în tote tratatele in- 
nationale, si fiind-că el se găsesce şi in 
p nóstre acum expirate, trebue sá'l 
seriem si in tratatul de fatá. Acéstä lo- 
ă, însă, e numai aparentă si nu se pófe 
mite. Articolul 12 póte fi inscris in tra- 
ele internationale; dar acésta nu e un 
lu pentru dânsul, ca să fie obligator și 
ntru noi,cáciin multe, positiunea si inte- 
sele nóstre, difer de acele ale altor state. 
asemenea, dacă articolul 19 se gäsesce 
ris în tratatele nôstre încheiate în 1875, 
17 si mai târdiü, acesta nu creează un 
cedent de la care nu mai putem reveni. 
pote forte bine ca starea de lucruri de 
aci, și așa este, ne a silit să trecem peste 
ul numai pentru a incheia, atunci când 
contesta dreptul, un tratat de comer- 
$i că astádi să sefi schimbat situatiunea 
i nu mai fim siliți a suferi o asemenea 
unere in contra intereselor nostre, o a- 
enea imixtiune în legislatiunea nôsträ 
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interiórá. Alta era starea téreï atunci, alta 
e astádi ? Saü si acesta s'ar nega. 

Sá' mí dati dar voie să explic, din acest du- 
blu punet de privire, art. 12 din tratatul cu 
Germania. 

Tratatele de comerciü, incheiate de Ger- 
mania cu alte state, contin trei rînduri de 
texte în privință acésta. 

Textul ce] mai larg este acel înscris în 
Tratatul dintre Germania si Austro- 
Ungaria. | 

Acel text gläsuesce ast-fel la art. 9 al 
tratatului : „Drepturi interne percepute 
astădi sau cari se vor percepe in viitor pe 
teritoriul uneia din părţile contractante, fie 
pe comptul Statului sai pe comptu comunelor 
saü corporatiunilor asupra productiuneï, fa- 
bricatiuneï saü consumatiuneï unui produs, 
nu vor putea, sub nici un pretext, să lovéscá 
produsele celei-alte pärti in mod maï urcat 
saü maï oneros de cát produsele similare 
indigene». 

Acesta este articolul cel maï larg conce- 
put siale cărei dispositiuni sunt adoptate în 
tóte tratatele internationale moderne, si 
acésta este si natural. 

Dacá o datá duoé states'aü invoit asupra 
unor taxe vamale, nu este drept ca sá se 
mai pună asupra obiectelor supuse acelor taxe 
încă alte taxe diferentiale neprevédute, ne- 
fixate. Acesta ar desființa, fără induoialá, al- 
cătuirea făcută. 

In tocmai ca acest art. 9 din tratatul 
dintre Germania și Austro-Ungaria este și 
art. 4 al tratatului dintre Germania și Bel- 
gia, însă cu o exceptiune. Textul art. 9, pe 
care vi "l-am citit este ântâiul aliniat al 
articolului 4. La acest aliniat s'a adăo- 
gat un al duoilea aliniat, care glăsuesce 
ast-fel: „Este bine înțeles cá acest articol 
nu vizézá drepturile de intrare. Afară de 
acesta, Germania consimte ca disul articol 
să nu fie aplicat la drepturile de accise 
percepute in Belgia asupra vinurilor. și zahá- 
rului brut, întru cât aceste mărfuri sunt 
scutite de drepturi de intrare“. 

In tratatul cu Austro-Ungaria nu era 
nici o exceptiune. In tratatul cu Belgia s'a 
pus o exceptiune, o clausă deosebită pe care 
o reclamaü interesele speciale, situatiunea 
specială a Belgiei. 

Acestă situatiune specială o recunósce și 
guvernul german. În expunerea de niotive 
care insotesce textul tratatului germano- 
belgian, se dice textual: »S'aü făcut pentru 
Belgia 2 exceptiuni privitóre la principiul 
ca articolelele importate să nu pótá fi im- 
puse cu alte dări mai mari pe lângă taxele 
vamale. Acesta era, pentru guvernul regal 
belgian, o necesitate neînlăturabilă pentru 
a putea incheia tratatul, fiind că legislati- 
unea dărilor privitóre la acele articole se 
reazimá pe acestă basá«. 

Dupe cum a luat Germania in considera- 
tiune legislatiunea actuală a Belgiei când 
a făcut tratatul, de ce nu s'a putut lua în 
consideratiune și legislatiunea nóstrá ? De ce 
acâstă diferintä între noi și Belgia? Nu 
suntem și unul și altul State independente? 
Dacă legislatiunea Belgiei formézä o basä 
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care a creat »o necesitate neinlăturabilă 
pentru a putea incheia tratatul de comer- 
ciü«, de ce legislatiunea nóstrá nu presintä 
aceeași necesitate respectavilă ? 

E cert că e usitat sie natural şi e logic 
ca tratatele internationale să respecteze 
legislatiunea internă si să nu schimbe legile 
interidre. Pentru cestiunile de dári acesta 
e un ce indiscutabil. 

Tratatul Germaniei cu Elveţia formeză al 
duoilea rind de text. Textul articolului 8 al 
tratatului de comercii, dintre Germania 
si Elveția diferă de textele menţionate ale 
tratatelor Germaniei cu Austro-Ungaria si 
cu Belgia. lată textul art. 8 al tratatului 
germano-elvetian. 

»Drepturi interne, percepute astädi sau 
cari se vor percepe în viitor intr'una din 
părțile contractante, fie în socoteala statu- 
lui saü pe socotéla cantónelor, țărilor, co- 
munelor saă corporatiuuilor asupra produc- 
tiuneï, fabricatiuneï sau consumaţiunei u- 
nui product, nu vor putea, sub nici un pre- 
text, să lovească produsele celei-alte părti 
in mod mai urcat sai mai oneros de cât 
produsele similare indigene. 

»Nici una din părțile contractante nu va 
impune la intrare obiecte ce nu sunt pro- 
duse în propriul séü teritorii si cari sunt 
coprinse în tarifele anexate la presentul 
tratat cu drepturí noui saü mai urcate, 
sub pretext de dări interne. 

» Dacä una din părțile contractante gäsesce 
util apune o nouă dare internă saü un drept 
de accis sau un supliment de dare pe un 
obiect de productiune sai de fabricatiune 
internă coprins în presentul tratat, se va 
putea impune obiectul similar străin cu 
aceeași taxă sati suplement de taxă. 

„Produse cari formézá monopoluri de 
stat a uneia din părţile contractante, pre- 
cum și obiecte cari servesc la productiunea 
de asemenea mărfuri de monopol pot fi 
supuse la intrarea lor la taxă hotáritá pen- 
tru a asigura monopolul, chiar in casul 
când produsele sai obiectele similare in- 
terne nu sunt supuse la o asemenea taxă. 

„Părţile contractante iși reserveză dreptul 
de a impune la intrare cu o taxă, în a- 
fară de taxa vamală ce va fi de plătit, 
acele producte pentru a căror fabri- 
care se intrebuintézà alcool; acestă taxă 
va fi egală cu drepturile fiscale interne 
asupra alcoolului întrebuințat, păzindu-se 
principiul de la alin. 1 al acestui articole. 

Principiile conținute în acest articol sunt 
principiile generale pe cari le am vădut 
reproduse în textele tratatelor Germaniei 
cu Austro-Ungaria și cu Belgia. Insă in 
tratatul germano-elvetian se face o excep- 
liune diferită de aceea a tratatului ger- 
mano-belgian, și care.se leagă de situatiu- 
nea specială a Elveţiei. Obiectele nesupuse 
la dări interne „sunt coprinse în tarifele 
anexate la tratat«. Se restrânge, deci, nu- 
mérul acestor obiecte; nu se dai prin tra- 
tat tote obiectele. Afară de acesta se mai 
face încă o exceptiune privitóre »monopo- 
lurile de stat« si la »obiectele cari servesc 
la productiunea de asemenea mărfuri de 
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monopol«. Se mai reguléza si taxele privi- 


tóre la produsele, la a cărora fabricare se . 


intrebuintézá alcoolul. 

Intreb si aci: dacá legislatiunea si inte- 
vesele Elveţiei aŭ impus tratatului cu Ger- 
mania exceptiuni de la regula generală; de 
ce legislatiunea sı interesele nostre se so- 
cotesc mai putin respeciabile ? 

Conventiunea de coinerciü dintre Ger- 
mania și Spania este identică in aliniatele 
sale 1, 2, și 3 cu aceleaşi aliniate din con- 
ventiunea germano-elvetianàä. 

Venim la tratatul de comerciü dintre 
Germania şi Italia care formézä un al trei- 
lea rînd de text. Articolul 9 şi 10 al aces- 
tui tratat glăsuesce precum urinézä : 

Articolul 9. »In privința drepturilor va- 
male de import și de export, a garantărei 
și a perceperei lor, precum și în privinta 
transitului, a depositelor vamale, a taxelor 
locale, a formalităţilor vamale, a iratamen- 
tului și a expeditiunei vamale, apoi în pri- 
vinta drepturilor interne de consumati- 
une şi a taxelor de accis de ori ce fel, fie- 
care din cele duoë părți contractante se o- 
bligä a face să protite cea altă de ori ce fa- 
vóre, de ori ce prestigiu si de ori ce scădere 
a tarifelor pe cari una din ele le-ar a- 
corda unei a treia puteri. 

Asemenea ori ce lavore saü scutire, ce 
se va concede mai tárdiü unei a treia pu- 
teri, se va întinde imediat fără condiţie si 
prin însuși faptul celei alte părți contrac- 
tante«. 

Art. 10 e identic cu art. 9 din tratatul 
dintre Germania si Austro-Ungaria. 

Art. 7 din convenfiunea de comerciü 
dintre Germania si Serbia se tine de tex- 
tul conventiuneï germano-italiane, si glá- 
suesce ast-fel : 

»In privinţa drepturilor vamale de import 
şi de esport, a garantărei si perceperei lor, 
— in privinta depositelor vamale, taxelor 
accesorii și formalităţilor vamale, — apoi in 
privința impositelor interne de consumatic 
si a laxelor de accis de ori-ce fel, fie- 
care din amánduoé părțile contractante se 
obligă a acorda celei-alte ori-ce favore, 
ori-ce privilegii și ori-ce scădere in tarife, 
pe cari una din ele le-ar concede unei a 
treia puteri. 

» Asemenea ori-ce favóre sai scutire ce 
se va concede mai tárdiü unei a treia pu- 
terí, se va acorda imediat fără condiţie 
si prin însuși faptul celei-alte părţi con- 
tractante. « 

Dacă comparati textul articolului 7 al 
tratatului germano-sérbesc cu textul arti- 
colului 12 al tratatului germano-románesc, 
veți constata, de la prima ochire chiar, că 

vománia e mai réü tratată de cât Serbia. 
In Serbia clausa natiuneï celei mai favori- 
sate formézä regula si pentru dările interne 
de accis și de consumatiune ; in România 
din contra stă obligatiunea de a infiinta in 
orase dári de consumatiune interne astádi 
neexistente. De am avea textul germano- 
sérbesc, nu am fi obligati la nimic, fiind-cá 
tratatele de comerciii ce avem astädi nu 
amintesc nici unul despre därile de consu- 


© 


DESBATERILE SENATULUI 


matiune interne, si, prin urmare, nu ne im- 
pun nimic în acéstă privire. 

Dacă s'ar fi adoptat textul tratatului 
germano-sêrbesc, am fi rëmas completa- 
mente liberi, cum suntem și adi în privința 
taxelor comunale. Ce s'a fâcut, însă ? S'a re- 
dus articolul din vechile nostre tratate si 
nu numai atâta, ci ni sa inréutätit situa- 
tiunea, 

Când s'ar fi stipulat numai ca obiec- 
tele indigene ca si cele stráine, sá fie lo- 
vite cu aceleași drepturi la intrarea in raza 
de accis, nu era nimic de dis, căci ce intră 
în oras va fi indigen sai străin, să plătâscă 
egal: dar se dice expres si »la punerea lor 
în consumatiune« ; adică ne silesce pe nol 
ca, afará de ceea ce se percepe la accis, sá 
punem un drept de consumatiune în oraș, 
care astádí nu există de cát numai, ‘mi se 
pare, pentru béuturi spirtuóse. 

lată diferența între noi si tratatul Ser- 
biei. Intreb : de ce si pentru noi nu s'a a- 
doptat un asemenea text ca acel germano- 
sérbesc? Dacă Austria ar fi avut preten- 
tiuní altele la rândul lor, am fi discutat dacă 
putem să i le acordăm ori nu. 

In tot,casul, réü face guvernul să vină 
cu un tratat care contine reproducerea 
art. 2 din legea maximului, respins de térä 
și de Parlament. 

Dar se va dice: este adevărat că Serbia a 
fost așa tratată de către Germania; dar tot 
atât de adevărat este că Austro-Ungaria a 
tratat cu totul alt-fel pe Serbia în tratatul 
de comerciü încheiat cu acest Stat. 

Sà examinám si punctul acesta. 

In adevér, tratatul dintre Serbia si Au- 
stro-Ungaria nu glásuesce asa cum glásuesce 
tratatul dintre Serbia si Germania. Austro- 
Ungaria a impus Serbieï un tratament in- 
ferior, care se potrivesce mult cu art. 42 
de care e vorba acum, Inferioritatea nóstrá 
consistá in aceea, cá pe cánd Germania a 
respectat legislatiunea existentă a Belgiei, 
art. 12 nu respecteză legislatiunea existentă 
a României. Şi că Austro-Ungaria stă din 
dosul acestui articol, este evident chiar pen- 
tru acei cari °l sustin. 

lată ce se dice in art. 10 al tratatului 
dintre Serbia si Austro-Ungaria. 

„Drepturi interne, percepute astádi saü 
cari se vor percepe pe viitor, fie pe comptul 
Statului, fic pe comptul comunelor saü cor- 
poratiunilor, asupra productiuneï, fabrica- 
tiuneï saü consumatiunei unui articol pe te- 
ritoriul uneia din părţile contractante, nu 
vor putea, sub nici un pretext, să lovâscă 
produsele celeï-alte părţi in mod mai urcat 
sau maï oneros de cát produsele similare 
indigene«. 

Acest articol contine principiile generale 
cunoscute. Protocolul final contine păr- 
tile rele. 

Protocol final la art. 10, gice: 

»Mărfurile importate in Serbia nu pot fi 
impuse sub nici un cuvânt la drepturi fis- 
cale sati comunale altele de cát cele urmă- 
tore: drepturile vamale, taxele vamale acce- 
sorii prevédute prin tratat (art. 11), impo- 
situl din »Obrt« și taxele de consumatie, 


admisibile numai pentru obiect 
dute in dispositiunile ce urmeză. 
»Obiectele de consumatie, asupra ci 
se pot percepe la import taxe de consun 
fiscale sai comunale, sunt urmátórele: b 
turísi comestibile, furajurile, combust 
lele si materiile pentru luminat, materi 
de construcţie. Nu se vor percepe în Ser 
taxe de consumatie asupra altor märf 
ne coprinse in categoriile precedente, Cu ti 
acestea, dacá articolele mentionate ar fi pr 
duse în Serbia, ele vor fi lovite de taxe ij 
terne echivalente. 1 
"In orase saü in alte circumscriptit 
restrinse, se pot percepe taxe de consu 
tie comunale asupra märfurilor de provenir 
străină din categoriile menţionate, da 
mărfurile similare, introduse din alte păr 
ale téreï, precum şi mărfurile similare pri 
duse în raionul unde dreptul de accis es 
stabilit, sunt supuse la aceleaşi taxe«. 
Se vede clar și lămurit, că România, i 
loc să fie tratată dupe glăsuirea art. 7 a 
tratatului germano-sârbesc, a fost inaltra 
tată aprope, dupe glăsuirea protocolului fina 
al tratatului dintre Austro-Ungaria și Ser 
bia. Deosebirea este că nu ni se impune ur 
maximum. 
Dar voii fi intrebat: Serbia având 
Germania un tratat pe basa natiunei cele 
mai favorisate, nu dă ea Germaniei dreptu: 
rile cari sunt în tratatul cu Austria ? 
pôte. Nu intru in examinarea acestui lucr' 
Dar să admitem cá asa ar fi, óre noj suntem 
in impreglurärile, pote dificile, in cari se afl 
Serbia in fatá cu Austro-Ungaria ? Serbia 2 
încheiat cu Germania un tratat pe un pi 
cior mai larg, mai politic. De ce noi să nu 
incheiám un tratat sub aceleași condițiuni) 
De ce óre să supunem legislatiunea nostră 
internă fără nici o exceptiune ? | 
Dacă din acestart. 192 s’ar fi suprimat nu 
mai cuvintele »sai pentru consumatiune« 
totul ar fi fost în regulă. De ce nu s'aü su- 
primat aceste patru cuvinte? De ce nu am 
făcut să intelégä guvernul german un lucru 
atât de simplu. cum e situatiunea nóstrá? 
De ce? Că nu ne am dat ostenélà si cá nu 
am voit. — 
Dupe ce am arătat cum stăm cu trata- 
tele Germaniei cu alte țări, vin la situatiu= 
nea nóstrá proprie, ca sá vedem dacà tra 
tatele nóstre cele vechi sunt in acâstă pri 
vire mai bune, ori mai rele de cát presentul 
tratat, dacă prin acesta ni se creeză o po: 
sitiune egală, inferiórá ori superiórá, si dacă 
am fi putut isbuti la o redactiune bună a 
art. 12, care să nu jignéscä nici legislatiu- 
nea nóstrá internă, nici interesele nóstre, 
Tratatul dintre România si Austro-Un 
garia din 1875 fixeză acestă cestiune în 
art, 21 și 22 și în protocolul final la art. 2] 
si 22. 
Textele sunt urmátórele : 
Art. 21. „Dacă una din cele duoé inalt 
părți contractante crede necesar a stabil 
saü a face să se stabilescă de către antorit: 
tile municipale și altele, un drept noii sa 
un supliment al dreptului de accis sau de 
consumatiune asupra unui articol de pro- 


fabricatiune nationalä, pre- 
ntiunea de fatä, maoki 
putea fi imediat grevat la 
un drept egal. 

, mărfurile din teritoriul 
uoë inalte părți contractante 
ibile la intrarea lor în terito- 
te de nici un drept de accis sati 
iune, sub ori ce numire ar fi, 
rile de aceiași natură nu sunt 
luse, nici fabricate in acestă ulti- 


22. Märfurile de ori ce natură ori- 
1 Austro-Ungaria si importate în 
și mărfurile de ori ce natură ori- 
| România si importate in Austro- 
nu vor putea fi supuse nici de au-! 
atului, nici de administratiunile 
le sai altele, la drepturi óre-cari 
sati de consumatiune superiórá ace- 
revézá sau ar greva mărfurile si- 
productiune națională. 

lul final, art. 21 şi 22. Dispo- 
tor articole nu ating întru ni- 
rile comunelor de a pune taxe 
uturilor si lichidelor, comestibile- 
stibilelor, furagiilor și materiale- 
rarea lor în comună, chiar când 
icole nu ar avea similare în Ro- 


tote acestea, aceste drepturi nu vor 
| superióre taxelor celor mai ridicate 
e de legile române astădi în vigóre. 
drepturilor despre care este vorba 
cas, este regulat prin legile ro- 
(Urmézä enumărarea a 10 legije. 
cum vedeţi, principiile generale ale” 
lui din 1875 sunt aceleași cari sunt 
n tôte tratatele. Insă, ca în multe 
internaționale, se fac óre cari ex- 
ni cerute prin sistemul nostru de impo- 
duc aci aminte ce a spus despre acesta 
kovici, si anume: că în situatiunea ac- 
st sistem e greü de schimbat. In tra- 
n 1875 erai prevédute duoë lucruri: 
le nóstre nu vor putea fi mai urcate 
naximile fixate prin legile speciale, a- 
umărate, și că nu nise impunea 
creea taxe interne de consumatiune 
echivaleze taxele de accis prelevate 
area in zona unei comune. 


birea dintre conventiunea din 1875 
aa, constă în acesta: că ântâia pre- 
xe de accis pentru obiecte enume- 
ege, egale pentru obiectele străine 
e, și că acele taxe nu puteaü in- 
maximum fixat, nu prin conven- 
prin legi anterióre conventiunei; 
d a duoa hotâresce taxe de accis 
ntru mărfurile străine si cele ro- 
w impune tot odată a se schimba 
inea dărilor comunale în modul cum 
convențiunea. 


e parte e inferioritatea "mi se pare 
tat. Avem un sistem de dări comu- 
| dicem că sunt rele, si că trebue să 
istemul. Trebue să ni se impună 
prin străinătate? E admisibil 
°l discutăm în Parlament? E 
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admisibil ca el să ni să impună fără să ne 
spunem părerile nôstre ? 

Cel puţin tratatul de Berlin a fost un 
tratat al tutulor puterilor europene | Stăm 
mai jos de cât înaintea tratatului de Berlin ? 

Dar se va dice: aceste articole nu le aţi 
priimit si D-vóstre liberalii? Nu sunt ele 
inscrise în tratatul din 1877 cu Ger- 
mania ? 

Ia parte lucrurile staü asa, dir nu com- 
pletimente. In aceste in trebări e asedatà 
nuinal o parte din adevăr. 

Art. 13. 14 si 15 din tratatul cu Germa- 
nia sunt identice cu art. 21 si 22 din con- 
veniiune cu Austro-Ungaria din 1875 si cu 
art. 21 si 22 din protocolul lui final. 

lată glásuirea acestor articole: 

Art. 13. »Dacá una din cele duoë inalte 
puteri contratante va judeca necesar de a 
stabili saii a face să se stabiléscá, de către 
autoritățile municipale sau de altele, un 
noŭ drept de accise saü de consumatiune 
sati un suplement al unuia din aceste drep- 
turi, asupra unui articol de productiune saü 
de fabricatiune nationalá prevédut prin 
conventiunea de fatä, articolul similar stráin 
va putea fi imediat supus la importare unui 
drept egal. 

»În consecință, márfurile importate din 
teritoriul uneia din cele duoé înalte părţi 
contractante, nu vor fi pasibile, la intrarea 
pe teritoriul celeï-alte, de nici un drept de 
accise sati de consumatiune, sub ori-ce de- 
numire ar fi, dacă mărfurile de aceeași na- 
tură nu sunt nici produse, nici fabricate în 
acestă din urmă térá. 


“Art. 14. Mărfurile de ori-ce natură ori- 
ginală din Germania şi importate în Româ- 
nia, și mărfurile de ori-ce naturä originală 
din România si importate in Germania, nu 
vor putea fi supuse nici de autorităţile Sta- 
tului, nici de administratiunile municipale 
saii altele la óre care drepturi de accise saü 
de consumatiune superióre celor cară apasă 
saü vor apăsa mărfurile similare ale pro- 
ductiuneï nationale. 

"Art. 15. Dispositiunile articolelor 13 si 
14 nu vor afecta în nimic dreptul legal al 
comunelor de a supune la taxe vamale saü 
accise băuturile si lichidele, comestibilele, 
combustibilele, furagiile si materialele, la 
intrarea lor în comună, chiar când aceste 
articole n’ar avea similare în téra respectivă. 
Cu tôte acestea, în România, aceste drep- 
tură nu pot fi superióre taxelor respective 
celor mai ridicate, prevédute prin legile ro- 
mâne actualmente în vigóre.« 

Legislatiune: téreï era atunci legată de 
tratatul cu Austro-Ungaria. Consolidasem 
taxele de accis comunale, 

Trebue, însă, să reamintesc că tôte con- 
ventiunile cari s'aü făcut în urma conven- 
tiuneï de 1875 aü fost o consecinţă logică 
si neinlăturabilă a acestei conventiuni si 
trebuia să conțină, si a și conținut cele mai 
esenţiale dispositiuni ale acelei prime con- 
ventiuni. 

Dar lucrul nu s'a mărginit numai în 
conventiunile încheiate dupe norma celei 
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de la 1875. Ca in tóte, si în acéstá materie, 
am fácut un pas inainte. 

Dnpe ce conventiunea nóstrá cu Austro- 
Ungaria a expirat, s'aü început negociări cu 
guvernul austro-ungar pentru incheiarea 
unei noui conventiuni. Aceste necociatiuni 
aü durat timp indelungat. 

Aŭ urmat atunci trei rénduií de confe- 
rintí: un rénd la Bucuresci in Maiü 1886, 
alt rènd la Viena la începutul anului 
1887, si un al treilea rénd tot la Viena 
in Martie 1887. 


Primele conferinţe, tinute in Bucuresci, 
aŭ durat de la 1 până la 7 Maiü 1886 şi 
sunt consemnate in 7 protocóle. 

In aceste conferinti atât guvernul austro- 
ungar, cát si guvernul român aŭ propus 
fie-care câte un text de tratat de comerciü. 

Dispositiunile articolului 42 din tratatul 
actual germano-român să află in articolul 
17 al propunerei austro-ungare și în arti- 
colul 9 al propunerei române. 

Articolul 17 al propunerei austro-ungare 
glăsuesce ast-lel : 

„Dică pe teritoriul uneia dintre cele duoë 
inalte părți contratante, în téra intrégá sati 
intr'o cireumscriptiune restrinsá, un drept 
interior se percepe, fie pe comptul Statului, 
fie pe acela al unei comune saü al uneï cor- 
poratiuni, asupra productiuneï, fabricaţiunei 
sau consumatiuneï unui articol, același ar- 
ticol, care s'ar introduce din teritoriul celei- 
alte părti contratante, nu va putea să fie 
impus in acâstă térá saü în acestă circum- 
scriptiune de cât cu un drept egal, iar nu 
cu un drept mai inare, nici mai oneros. 

»Nu se vor putea percepe nici un fel de 
taxe în casul când articolele de aceeași na- 
tură nn sunt produse sai nu sunt lovite cu 
aceleași taxe in acestă (ră sati în acestă 
circumscriptiune. 

» Cu tote acestea, prin exceptiune, seva 
putea percepe, în Ore-cari oraşe sad cir- 
cumseripțiună restrinse, drepturi de ac- 
cise asupra consumatiuneï băuturilor si co- 
mestibililor, nutretelor, combustibililor si 
materiilor de luminat, precum si materiale- 
lor de constructiune, chiar când aceste ar- 
ticole nu s'ar produce în raza în care drep- 
tul de accise se percepe, cu conditiune, 
însă, că articolele sus menţionate de pro- 
ductiune indigenă, să fie lovite, la intra- 
rea lor în raza de accis, cu aceleaşi drep- 
turi de accise ca si produsele străine. 

» Aceste drepturi, însă, nu pot fi supe- 
rióre taxelor enumerate în anexa C.u 

Vedeți cu toţii că chiar propunerea 
Austro- Ungariei nu conținea dispositiunea 
finală a articolului 12: impunerea taxelor 
de consumatiune în interiorul comune!or. 

Singura încercare, făcută în Maiü 1886 
de către guvernul austro-ungar, a fost aceea 
de a limita accisele la un maximum, pre- 
tentiune pe care aŭ abandonat’o fn nego- 
ciările ce aŭ urmat. 

Propunerea románá din 1886 continea 
numai aliniatele 1 si 3 din propunerea 
austro-ungară. 

Cum ati urmat deliberările cursul lor se 
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constată prin procesul-verbal No. 5 din 1886. 
lată ce citim acolo: 

» Asupra observatiuneï D-lor delegați aus- 
tro-ungari, D-nii delegaţi români consim- 
tesc a conserva in textul articolului 9 din 
proiectul român, aliniatul 2 din artico- 
lul 21 al conventiuneïactuale. Se învoesc, 
însă, aménduoé părţile, că dupe cuvântul 
comestibile, să se adaoge, între parantese, 
cuvintele substanţe alimentare. 

„»D-nii delegaţi imperiali și regali propun 
a se redacta aliniatul 2 al articolului 17 din 
proiectul austro-ungar precum urmeză ; "nu 
se vor putea percepe nici un fel de taxe în 
casul când articolele de aceiași natură nu 
sunt produse sai, fiind chiar produse, nu 
ar fi lovite de aceleași taxe în acéstä térá 
sai în acestă circumscripfiune. 

nPriimit. 

„La aliniatul 3 al acestui articol, D-nii 
delegati austro-ungari propun de a stabili 
un maximum pentru drepturile de accis, 
si iaŭ ad referendum refusul D-lor dele- 
gafi români, pentru a sci dacă ei trebue 
să mai insiste în acestă privire.u 

Așa dar, despre impunerea taxelor de 
consumatiune din interiorul comunelor nici 
nu a fost vorba, iar maximul propus de de- 
legaţii austro-ungari a fost respins de dele- 
gatil români. Delegatii austro-ungari aŭ luat 
refusul ad referendum, dar nu aü mai re- 
venit cu pretentiunile lor. 

In Ianuarie 1887 aŭ urmat alte negociári 
la Viena. 

Aceste conferinţe au durat de la 6 până 
la 10 lanuarie și aŭ fost consemnate în 5 
procese-verbale. 

Protocólele aü fost semnate de mine, ca 
representant al guvernului român, de Mar- 
chisul Bacquehem ca representant al gu- 
vernuluí austriac si de Comtele Szeczeny 
ca representant al guvernului ungar. 

D. ministru de externe, Al. Lahovari: 
In ce an e protocolul acela? 

D. D. Sturdza: In 1887. Am protocélele 
originale dinaintea mea, tipărite in tipo- 
grafia impérátéscá din Viena. 

Dispositiunea articolului 12 din tratatul 


germano-român se află în articolul 14. 


lată textul articolului adoptat ast-fel in 
ședința a 2-a a acelor conferinţe și consem- 
nat în procesul-verbal din 7 Ianuarie 1887: 

»Dacá pe teritoriul uneia din tre cele duoë 
inalte părţi contractante, in téra intrégä 
sai într'o circumscriptiune restrinsă, un 
drept interior se percepe, fie pe comptul 
Statului, fie pe acela al unei comune sai al 
unei corporatiuni, asupra productiuneï, fa- 
bricatiuneï sati consumatiuneï unui articol, 
același articol, care s'ar introduce din te- 
ritoriul celei-alte pärti contractante, nu va 
putea să fie impus, in acéstá térá saü în 
acestă circumscriptiune, de cât cu un drept 
egal, iar nu cu un drept maï mare. nici 
mal oneros. 

»Nu se vor putea percepe nici un fel de 
taxe în casul când articolele de aceiași na- 
tură nu sunt produse saü, fiind chiar pro- 
duse, nu ar fi lovite cu aceleași taxe în 
acestă térá sau în acâstă circumscriptiune, 
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n Cu tote acestea, prin exceptiune, se va 
putea percepe, în óre-care oraşe sau cir- 
eumscripfiuni restrânse, drepturi de ac- 
cise asupra consumatiunei băuturilor și 
comestibililor (substanţe alimentare), nutre- 
telor, combustibililor și materiilor de lu- 
minat, precum si materialelor de construc- 
tiune, chiar când aceste articole nu s'ar 
produce în raza în care dreptul de accise 
se percepe, cu conditiune,insá, că artico- 
lele sus menţionate, de productiune in- 
digenă, să fie lovite, la introducerea lor in 
raza de accis, cu aceleaşi drepturi de ac- 
cis ca şi produsele streine. 

Acest articol 14 a rémas intact, precum 
vi "| am citit acum și în negociările din Mar- 
tie 1887, cari au avut loc tot în Viena. 

Aläturati lângă aceste texte textul arti- 
colului 12 de care e vorba, si vé veti con- 
vinge că la 1887 guvernul austro-ungar 
redactase dispositiunile lui ast-fel cum eraü 
acceptabile de noi. Nu era vorba de a ne 
impune taxe de consumatiune interne cari 
să egalizeze taxele de accis de la intrare în 
zona comunală. 

Citesc articolul 12 actual pentru ca să 
vedeți deosebirea : 

„Dacă pe teritoriul uneia dintre cele 
duoé părți contractante, în téra intrégä sati 
într'o circumscriptiune restrinsă, un drept 
interior se percepe, fie pe comptul Statului, 
fie pe acela al unei comune sai al unei cor- 
poratiuni, asupra productiunei, fabricatiunei 
saü consumatiuneï unui articol, același ar- 
ticol, dacă sar introduce din teritoriul 
celor-alte părţi contractante, nu va putea 
să fie impus în acestă térá sati in acâstă cir- 
cumscriptiune de cât cu un drept egal, iar 
nu cu un drept mai mare, nici mai oneros. 

„Nu se vor putea percepe nici un fel de 
taxe, în casul când articolele de aceeași 
natură nu sunt produse sai fabricate in 
acestă térá saü în acestă circumscriptiune, 
saü chiar, când fiind produse saü fabricate 
acolo, ele nu ar fi lovite cu aceleași taxe. 

» Cu tote acestea, prin excepfiune, se va 
putea percepe, în oraşe sau alte circum- 
eripfiuni restrinse, drepturi de accise 
asupra consumatiuneï b&uturilor și comes- 
tibililor, nutreturilor, materiilor combusti- 
bile, chiar destinate la luminat, a săpunu- 
rilor, precum si a materialelor de construc- 
tiune (cu excepţie de grindi, colóne, tuburi, 
plăci si alte asemenea piese de fer saü de 
fontă), chiar când aceste articole nu sar 
produce saü nu s'ar fabrica in raza in care 
dreptul de accise se percepe, cu condifiune, 
însă, ca categoriile de articole, sus men- 
fionate, de productiune saü de fabrica- 
fiune indigenă, la punerea lor în consu- 
matiune sai la introducerea in raza de 
accis, să fie lovite cu aceleaşi drepturi ca 
şi produsele streine. 

„Produsele pămentului și ale industriei 
uneia dintre părți, importate în teritoriul 
celei-alte și destinate pentru întreposit saü 
pentru transit, nu vor fi supuse nici nnuï : 
drept interioru. 


Guvernul liberal nu s'a putut ajunge în | 


negociările urmate cu Austro-Ungaria pen- 


tru un tratat de comerciü, d 
Dar guvernul liberal a înch 
un tratat dé comerciü cu Elveţia; 
acelui tractat e redactat în acela: 
precum glăsuesce tratatul dintre Gi 
nia cu Serbia și cu Italia, adică fără 
nerea taxelor de consumatiune in 
cu clausa tratamentului natiuneï c 
favorizate. 
lată art. 2 din convenţia elveto-rom 
»Dacá pe teritoriul uneia din cele 
inalte părţi contractante, in tótă térz 
într'o circumscriptiune restrânsă, se 
cepe, fie pe séma Statului, fie pe semi 
munei, o taxă interiórá asupra producti 
a fabricatiunei saü a consumatiuneï 
articol, același articol care s'ar intro 
din teritoriul celei-alte înalte părți con 
tante nu va putea, în acea térä saü în 
circumscriptiune, să fie supus la o ta 
gală cu aceea care se percepe asupra 
ductelor natiuneï celei mai favorisate.» 
Cred că din tôte câte am expus aci 
veţi fi convins singuri: ántéiü, că arl 
din tratatul încheiat cu Germania este 
favorabil noč, pentru cá prin el se at 
legislatiunea nóstrá internă; al duoile: 
tôte articolele din tratatele ce German 
încheiat de la 1891 incôce cu alte ţări | 
mai favorabile în privința acestui punct 
cât articolul nostru ; al treilea, cá nt 
cu un singur tratat îl putem asemăna: 
tratatul încheiat de Austro-Ungaria 
Serbia ; si al patrulea că Austro-Ungaria 
dase asupra acestui punct cerințelor nós 
Fără a lipsi de deferintä pentru reg 
sârbesc saü pentru principatul Bulga 
eü tot-d'a-una am credut cá positiunea 
mâniei in Europa este o positiune maï 
naltá si mai tare. 
Ușor puteţi dar înţelege, D-lor, de e 
va fi noé, naţionali-liberali, cu neput 
a vota pentru tratatul de comerciü di 
România cu (Germania. Intreb: de ce nu 
făcut un tratat care să nu conțină 
art. 9, acela cu intrepositele, nici art. 
acela cu amestecul in legislatiunea nó 
internă ? | 
Ori suntem Stat independent, ori 
Dacă suntem Stat independent, cer ca 
iași consideratiune, de care s'a bucurat 
gia în fata Germaniei când i sa făcut 
ceptiunile privitóre la óre cari articole s 
ciale, de aceiași consideratiune să ne b 
rám și noi si să ni se facá si noé acele 
ceptiuni reclamate de legislatiunea $ 
interesele nóstre. 
In casul de fată cer acésta cu atât 
mult cu cát statul cel mai interesat ? 
păta art. 12 ast-fel precum a fost sti 
de guvernul nostru cu Germania, si an 
Austro-Ungaria, priimise dispoziții | 
ast-fel cum ne conveneaü noë. 
Ași mai avea încă un punct de atin 
cela al camerilor de comerciü. = - 
Art. 19 din legea din 10 Maiă 
dice expres: | 
» Ministerul de comerciù şi den 
trie va consulta camerile de com 
supra convenţiunilor de comercius: 


me o prevede si art. 26 
regulamentul acestei 


> ce guvernul, si chiar noi, ne 
e să înfringem, să călcăm o lege 
lară, o lege existentă care este in 
rei. De ce să ne deprindem a nu 
e concetățenii nostri asupra inte- 
mai vitale ale téreï ? 
inlăturăm camerile de comerciă 
dorinţele și sfaturile lor, căci ele sunt 
atêia linie chiămate a ’si dice opinia 
| este vorba de a încheia un tratat de 
ci, saü de a face un tarif vamal ? 
st-fel fiind, cu tótá dorința ce ași avea 


_IMPRIMERIA STATULUI. 


Pd 
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de a vota un tratat de comerciü cu Ger- 
mania, care ne ar lega cu acest puternic 
imperiü prin legáminte economice, basa u- 
nei amicitii sincere si durabile; cu tote că 
aşi dori acésta, maï ales cá recunosc că 
Germania, dintre tâte statele cele mari, ne-a 
fost prietenul cel mai desinteresat și mai 
prielnic : — voiă vota în contra, pentru că nu 
pot admite ca un imperii, ori cât de mare 
ar fi si ori cât de bine voitor,să nepună in- 
to positiune inferiórá situatiumei pe care 
noi ne-am format'o prin propriile nostre 
forte, prin mari sacrificii si mari suferințe, 
prin victoriile armatei nóstre si prin condu- 
cerea inteléptá si pricepută a treburilor nós- 
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tre in timp de mai multe decenii. (Aplause). 

D. președinte, G. Gr. Cantacuzino: 
D-lor, s'a depus la biuroü o propunere in 
sensul următor : „propunem şedinţă de seră 
pentru continuarea desbaterilor«. De óre- 
ce ora este inaintată ași ruga Senatul să 
incuviinteze ședința de nópte, si dacă voesce 
acâsta, nu de la 8 ore cum am avut alată- 
ieri, ci de la 9 ore. 

Voci : Şedinţă la 9 ore. 

— Se pune la vot propunerea de a se 
tine sedintá de nópte, si Senatul aprobá. 

D. preşedinte, G. Gr. Cantacuzino : Ri- 
dic dar şedinţa, si conform votului D-vóstre, 
ne vom întruni disérá la 9 ore. 


DIRECTOR GENERAL, EUGEN BALȘ. 


ilo Bidine, din sedinta Adunărei de- 
or de la 18 Decembre 1893, publi- 
desbaterile Camereï cu No. 99 din 1 
ie 1894, paginele 385—394, strecu- 
e duoé erorí importante, adică: 
693 in loc de Art. 6 $'3 si 
gutátori in loc de negociatori, 
ctificä printr'acésta. 

rea consistând in inserliunea numé- 
de 693 în loc de art. 6, $ 3, s'a pro- 
pagina. 389 in colónele 2 si 3, pre- 
la pagina 390 in colóna 1 şi încă la 
a 392 colóna 2.—Iar erórea în între- 
rea cuvântului de negntátori in loc 
gociatori s'a produs la pagina 392 in 
ele 1 si 2. 


SENATUL 


SESIUNEA ORDINARA. 1893—1894 
DINTA DE LA 20 DECEMBRE 1893 


Presedinta D-lui G. Gr. Cantacuzino, pre- 
inte, asistat de D-nii: Dr. I. Cernátescu, 
1. Flondor, C. Fotin si P. Millo, secretari 
iuroului. 

Şedinţa se deschide la orele 2, fiind 
esenti 101 D-ni senatori. 

Nu răspund la apelul nominal 13 D-ni 
atori, și anume : 


Bolnavi : 


D-nii : Berea D., Buicliu M. Gr., Cincu 
it., Rucáreanu M., Sofian N., Tatos T. I., 
cfort A. 


Nemotivaţi : 


D-nii : Péucescu I. (colonel), Sassu P. V., 

tescu Eug., Stirbeiü B. D., Vernescu G., 

ădescu M. (general). : 

— D. secretar, Dr. Cernătescu, dă citire 

marului şedinţei precedente, care se a- 

probă. 

Se comunică cererea D-lui senator Gr. 

M Buicliu, de a "i se scuza absentele pe cari 

nevoit să le facă din cauză de bâlă. 

Se ia act. 

Se acordă D-lui senator Al. Blancfort 

congediü de 6 dile. 

— D. ministru de externe, Al. Lahovari, 

unică Mesagiile regale in aläturare cu 

iătorele proiecte de legi: 

Pentru naturalizarea D-lor : Vilhelm 

pel și Rudolf N. Reinicher. 

e trimit la comisiunea de indigenate. 
Proiectul de lege pentru aprobarea 

tului de comerciü, încheiat între Ro- 

mia și imperiul german. 

ministru de externe, Al. Lahovari : 

senatori, fiind-că acest tratat pórtá 
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data de 1 lanuarie st. n., adică chiar de as- 
tădi, și, prin urmare, ar trebui ratificat cát 
maï din vreme, rog pe onor. Senat, care “i 
cunósce deja dispozitiunile din discutiunile 
ce s'aü fácut in Camerá si in presá, sá bine 
voiască să trecă imediat in secțiuni, să 'l 
discute și să ’l pună chiar astăgi la ordinea 
dileï. (Aprobări). 

Voci : Da, da, de urgenţă. 

D. G. Mârzescu : D-le presedinte si D-lor 
senatori, cred că un tratat de comerciü, 
încheiat între Statul nostru si cele-alte 
state, reclamă un studiu amănunţit, fiind- 
că un tratat de comerciü sulevă și multe 
cestiuni de drept. 

Noi când am modificat art. 7 din Consti- 
tutiune, am prevădut în penultimul aliniat 
al art. 7 o dispozitiune prin care se dice cá 
o lege specialá va determina modul in care 
stráinii vor putea sá 'si stabiléscá domiciliul 
în România. Mai avem $ V din urmă al art. 
7, care prohibá ca străinii să pótá dobândi 
imobile rurale. 

Mai este încă o altă cestiune. In Germa- 
nia, de cánd s'a modificat legislatiunea asu- 
pra naturalizatiunei, sunt duoé specii de 
naturalizaţiuni: naturalizatiunea cea mare, 
care conferá si drepturi politice, si este si o 
naturalizare micá, dupe care este suficient 
ca un sträin sá se ducá in o comuná din 
Germania, sá se stabiléscá acolo, si indatá 
sá fie declarat de cetátén... 


O voce: Acésta nu este cestiune de ur- 
gentä. 

D. G. Mârzescu: Aud o voce care dice 
că nu este cestiune de urgenţă. Tocmai a- 
ceste cestiuni trebue ca téra să le audă; 
când se încheiă o conventiune comercială, 
trebue să discute în cunoscintä de cauză. Pe 
mine nu m'aü trimis alegătorii să fiti o ma- 
rionetă pe care flautul D-lui ministru de ex- 
terne să o facă să jóce cum va voi; pe mine 
m'aü trimis ca ființă cugetátóre și cuvêntä- 
tre, si, prin urmare, trebue să discut în cu- 
noscintä de cauză. Cum voiti să discutăm in 
deplină cunoscintá de cauză, rând D. mi- 
nistru de externe ne spune că tratatul 
pôrtä data de 1 Ianuarie, și ratificările tre- 
bue să fie numai de cât făcute; prin urmare, 
trebue să trecem iute în secţiuni, și cu marș 
forţat să votăm. 

D-lor, aduceti-vé aminte de alte timpuri, 
când era alt guvern și când vă ridicați și 
diceati cá nu se respectă liberiatea discuti- 
unei. De aceea, D-lor, cum voiti ca noi, se- 
natorii, să putem discuta in depliná cunos- 
cintá de cauzá, cánd D. ministru dice: 
v'am adus tratatul, treceţi iute in secțiuni, 
si mi se pare că chiar raportul este făcut, 
căcă avem un raportor perpetuü, inamovibil, 
în tôte cestiunile. 

Cel putin, să dám téreï pilda că suntem 
un Senat matur, care discutăm în deplină 
cunoscintá de cauză cestiunile cele mari. 

De aceea, să "mí dati voe, fiindcă eŭ nu 
sunt așa de inteligent ca D. Paciurea, n'am 
experiența D-lui Paciurea... 


D. L. Paciurea : Mare modestie din par- 
tea D-tale | 
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D. G. Mârzescu: Mě pun în comparati- 
une cu D-vóstrá, si pot să fiü cát de modest. 
` De aceea mé ridic în contra acestei ce- 
rerí de urgentá. D. ministru putea fórte 
bine sä fi adus acéstá conventiune cu mult 
mai înainte. Ati védut cá ín parlamentul 
Germaniei s'a discutat 3 săptămâni, con- 
ventiunea a fost trimisă în diferite comisi- 
uni, conform regulamentului interior al ca- 
merei Germaniei, și nimeni n'a cerut ur- 
genta care o cere adi D. ministru de externe. 

Dacă voiti să fim o reprezentatiune nati- 
onală seriósá, să votăm în cunoscintá de 
cauză ; altmintrelea este un dispreţ, care 'l 
aruncăm chiar asupra Parlamentului, căci 
când ni se cere să votăm în cestiuni de a- 
semenea natură cu repeziciunea fulgerului, 
este a ni se cere să votăm cu ochii închiși 
fără să mai discutăm. 

Acéstä abdicare la mandatul nostru nu 
o putem face, si de aceea mă ridic în contra 
acestei cereri de urgenţă. 

D. Gr. M. Sturdza : D-lor senatori, ob- 
servările D-lui Mârzescu pot să fie înteme- 
iate... 

D. P. S. Aurelian : Cer cuvântul. 

D. Gr. M. Sturdza : Observările D-luï 
Màrzescu pot să fie întemeiate, si să ne a- 
ducă la discutarea conventiunel, să propu- 
nem chiar şi amendamente în acel sens, 
pentru ca să indreptäm ceea ce pôte Ti gre- 
şit în acest tratat; însă dacă acésta este do- 
rinta D-sale, putem să o indestulám, ţinând 
și o ședință de nópte. Dacă cestiunea este 
acâsta, dacă voiti numai să impedicati de a 
se tine guvernul nostru de ceea ce a inche- 
iat cu Germania, ca sá nu pótá intra con- 
ventia în lucrare de la 1 Ianuarie, atunci 
se schimbă cestiunea; noi nu voim să facem 
guvernului acéstä pozitiune grea, nesuferitá, 
fată cu Germania. (Aplause). 

Nici de cum, nu avem nici un cuvént să 
o facem; opositiunea pâte să o facă, dar noi 
nu. 

Prin urmare, aduceți tote argumentele 
D-vóstre să le discutăm cât pe larg veţi voi, 
să adoptăm pe cele bune, să respingem pe 
cele greșite, și să votăm acel proiect de con- 
ventiune. (Aplause). 

Voci : Inchiderea discutiuneï. 

D. preşedinte, G. Gr. Cantacuzino: D. 
Aurelian are cuvéntul. 

D. P. S. Aurelian : Renunt la cuvént si 
mé asociáz cu cele dise de D. Márzescu. 

— Se pune la vot inchiderea discutiuneï, 
si se priimesce. 

— Se pune la vot urgen[a, si se prii- 
mesce. 

D. presedinte, G. Gr. Cantacuzino: D-lor, 
prin urmare, conform votului Senatului, 
vom trece în secţiuni pentru studiarea a- 
cestei conventiuni. 

Suspend ședința, si vom redeschide-o 
dupe ce sectiunile vor termina lucrarea lor. 

— Şedinţa se suspendă și D-nii senatori 
trec în secţiuni. 

— Sedinta se redeschide la orele 4 p. m. 

D. presedinte, G. Gr. Cantacuzino: D-lor, 
raportul comitetului delegatilor asupra con- 
venţiunei de comerciü cu Germania este 


210 


depus pe biuroul Senatului. Conform arti- 
colului 54 din regulament, consult Senatul 
dacă voesce să ia imediat in discutiune a- 
cest proiect de lege, fără ca raportul să fie 
tipărit. (Aprobări). 

Voci : Da, da: 

— Se pune la vot propunerea de a se 
discuta imediat conventiunea cu Germania 
fárá a se tipári raportul, si Senatul incu- 
viintézá. 

— D. raportor, Gr. Tocilescu, dá citire 
următorului raport si proiect de lege al 
conventiun ei: 


Domnilor senatori, 


Comitetul de delegali compus din D-nii: 
general Tamara pentru secţia I, Em. Flon- 
dor pentru sectia II, P. Millo pentru sectia 
III si subsemnatul pentru sectiunea IV, in- 
trunindu-se in diua de 20 Decembre 18935, 
aü luat in desbatere proiectul de lege re- 
lativ la ratificarea tratatului de comerciü 
de vamă si de navigatiune încheiat la */., 
Octombre 1893 intre România și imperiul 
german, proiect de lege votat și adoptat de 
Adunarea deputaţilor în ședința de la 18 
Decembre 1893 și adus in Senat de către 
D. ministru de externe cu Mesagiul regal 
No. 4.314 din 1893. Comitetul ca și sectiu- 
nile aŭ admis în totul acest proiect, fácén- 
du-mi onérea a mé numi raportor. | 


Domnilor senatori, 


Tratatul de comerciü in cestiune este 
rezultatul negociärilor ce guvernul nostru 
s'a angagiat să facă cu imperiul german, 
prin declaratiunea semnată la Bucuresci în 
19 Iunie (1 Iulie) 1892. 

Cunésceti impregiurärile ce aŭ reclamat 
acéstä declaratiune : 

Cu incepere de la !/,; Februarie 1892, in 
urma deci aexpirărei conventiunei nóstre co- 
merciale cu Germania și a incetárei, prin ur- 
mare, si a efectelor tarifuluí vamal conven- 
tional stabilit intre noi si statele'stráine, im- 
periul german, prin tratatele sale de comer- 
ciù cu Austro-Ungaria si Italia, si prin aran- 
geamentul cu Statele-Unite, a scádut tari- 
ful séü vamal pentru maï multe articole ce 
interesézá comerciul nostru exterior, intre 
acestea figurézá mai cu sémá speciile prin- 
cipale de cereale ; ast-fel prin acel tarif s'a 
acordat statelor maï sus numite precum si 
tutulor statelor, eari se bucură in Germania 
de clauza natiuneï celei mai favorizate, re- 
ducerile urmätôre : 

Pentru gráü reducere de la 5 mărci la 
3.50 mărci la quintal ; 

Pentru secară reducere de la 5 mărci la 
3.50 mărci, la quintal; . 

Pentru ovăz reducere de la 4 mărci la 
2.80 mărci la quintal ; 

Pentru orz, reducere de la 2.25 mărci la 
2 mărci la quintal; 

Pentru maltz, reducere de la 4 mărci la 
3.60 mărci la quintal ; 

Pentru porumb, reducere de la 2 mărci la 
1.60 mărci la quintal. 

Din momentul ce prin expirarea tarifu- 
lui conventional cu Germania la 28. Iunie 
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(10 Iulie) 1891, relatiunile nóstre econo- 
mice cu acest stat aü continuat pe temeiul 
tarifului vamal stabilit prin legea din 25 
Iunie 1891, România nu póte beneficia de 
tratamentul natiunei celeï mai favorizate; 
ea 'sí vedea comerciul exterior lipsit de sì- 
guranta fixitátei si expus la un tratament 
diferential fórte impovárátor; cea d'ántéiü 
piatá de desfacere pentru cerealele sale, a- 


própe i se închidea, și acésta tocmai intr'un : 


timp când comerciul de cereale stagna in 
porturile sale, iar prețurile recoltelor scă- 
deaü din ce în ce mai mult. Mai cu sémá 
in Moldova de sus, care exportézá o mare 
parte a productelor sale in Germania de 
Nord, se resimtea de atare situatiune. 


Este incá un titlu al guvernului actual 
la recunoscinta térei, invoiala provizorie 
din Iulie 1892, prin care Germania a acor- 
dat cerealelor nóstre de o cam datá in mod 
gratuit, tratamentul natiunei celei mai fa- 
vorizate, cu conditiune insă ca si Romà- 
nia, la réndul séü, sá acorde avantagii 
echivalente pentru produsele germane. Eacá 
un an si jumătate, D-lor senatori, de 
cánd beneficiäm de nisce favoruri, acordate 
noš cu atâta buná-vointá de imperiul ger- 
man, favoruri, ce pe alte state, ca bunáórá 
Austro-Ungaria, a trebuit sá le coste sacri- 
ficii însemnate. Incheiarea dar a unui tra- 
tat definitiv comercial si de navigatiune cu 
Germania se impunea de la sine ; nici putea 
fi mai mult intárdiat. 


Sá arätäm acum in scurt spiritul cu care 
el a fost negociat, si folósele invederate ce 
el crează relatiunilor nóstre comerciale cu 
stráinétatea. 


Simpla comparatiune a lui cu conventiu- 
nea comercială și de navigaţie semnată la 
Berlin in 14 Noembre 1877,ca și cu cea su- 
plimentară din 17 Februarie 1887, ne in- 
vederézä cât de mult și de repede sa îm- 
bunátátit situatiunea politică și economică 
a Statului român. 

Prin tratatul din 1893, Germania pune 
România pe un picior perfectamente egal 
cu cele-alte state ale Europei centrale și a- 
pusene, cu cari ea a încheiat în timpii din 
urmă asemenea tratate. Ea îi acordă nu 
numai tratamentul natiuneï celei mai fa- 
vorizate, dar îi consolidézä taxele. speciale 
invoite cu Austro-Ungaria pentru produc- 
tele similare cu ale României ; este regimul 
vamal cel mai avantagios, pe lângă cá e 
stabil, ce se putea abtine. 


- În schimbul folóselor ce imperiul german 
ne recunósce, concesiunile ce “i acordăm 
asupra taxelor din tariful nostru vamal sunt 
aprope neinsemnate ; mai ântâii cea mai 
mare parte din articolele cu taxă redusă nu 
sunt din acelea rezervate ezclusiv industriei 
române, cel puţin specialităţile asupra că- 
rora s'a admis reducerea. Tóte taxele în- 
scrise de tariful nostru vamal cu scop pro- 
tector pentru industriile în fiinţă ca și pen- 
tru cele cari există o mai apropiată posibi- 
litate a se înfiinţa sunt neatinse ; ele aŭ fost 
confirmate în special prin tariful G anexat 
la tratat, 


Dar nu numai avantagii tarifare pre 
tratatul din 1893 cu Germania. 
Studiul comparativ al dispozitiun 
privitor la exerciţiul comerciului și i 
trieï, la schimbul mărfurilor, la servi 
militar, etc., cu cele corespungétóre 
conventiunea din 1877, dovedesce că 
ținut mai bine sémá de caracterul prop 
al legislatiuneï si administratiunei t& 
nóstre, si cà ele contin stipulatiuni mai 
vantagiósá comerciului stabil al téreï. 
Ast-fel, conventiunea comercialá din 18 
admitea completa libertate pentru supu 
stráini de a se aședa în ori ce parte a terii 
riului román, întocmai ca si naționalii. No 
tratat rezervézá expres guvernului rom 
controlul administrativ în privința aged 
străinilor în comunele rurale in genere 
în comunele rurale și urbane din Dobrog 
in particular ; de asemenea în privința pr 
fesiunilor de farmacisti, curtieri de come 
ciù si agenti de schimb, colportori si a pri 
fesiunilor ambulante în genere, a deb 
telor de tutun si a debitelor de băuturi i 
comunele rurale. Tot ast-fel se rezer 
dreptul de a autoriza aședarea si a contro 
functionarea societátilor comerciale, indus 
triale si financiare sträine. 
Art. 3 din tratat precizézá marginile i 
carí se póte exercita insárcinarea cálétor 
lor de comerciü, interdicéndu-li-se drept 
dea se pune direct in raport cu consumator 
particulari cari nu exercită nici comerci 
nică industrie cu felul de marfă oferi 
Nu mai putin însemnată este distinctiune 
din art. 6 si 7 al noului tratat, restringên 
beneficiul tratamentului natiuneï celei mi 
favorizate numai la produsele solului şi în 
dustriei germane, pe când stipulatiunil 
corespondinte din convenţia din 1877 (art. 
coroborat cu art. 8), conferea acest avai 
tagiü comercial tutulor produselor de pri 
venintä din Germania. Sciti efectele re 
pentru fisc și pentru politica economică 
téreï ce a decurs din asemenea stipulatiur 
Art. 11 precizeză conditiunile scutiri 
conditionale de taxe, ceea ce nu se făcea i 
art. 12 al vecheï conventiuni. Art. 4 oblig 
eventual atât pe supușii români în Ge 
mania, cât și pe supușii germani în Români 
fie proprietari și arendași, fie numai chiria 
de imobile, la prestatiuni si reehizitiuni 
litare intocmai ca cei-alti päménteni. 
Nu maï putin nemerite si avantagiós 
sunt dispozitiunile privitóre la plata taxeli 
interióre pentru márfurile stráine, cäci coi 
ventia din 1877 nu mentiona dreptul St 
tului de a percepe taxe de consumatiunet 
la articolele (bere si spirtuóse) fabricate 1 
térá sau importate din sträinètate; ba chi 
stabilea un maximum pe cale convențional 
limitând facultatea comunelor de a perce 
taxe de acciz numai la articolele și la taxe 
fixate prin legile in vigóre in momen 
sub-scrierii acelei conventiuni. Ast-fel | 
ce libertate de acţiune în privinţa ta 
comunale ne a fost ridicată pe tot ti 
duratei acelei conventiuni. Noul tratat 
art. 12, admite niște restrictiuni nec 
siguranței ambelor părți contractante 


in. 1 principiul egalitátei 
iectele de aceeasi naturä, 
indigene produse în näuntrul co- 

ară de raza comunei, fie obiecte 
maturalizate însă prin plata taxe- 
; prin alin. 2 el consacră prin- 
ei de taxe de acciz pentru obiec- 
căror similare nu se fabrică în térá, 
că se fabrică, sunt scutite de asemenea 

rin alin. 3, în fine se recunóse co- 
or nóstre facultatea de a taxa la acciz 
serii de articole dise de consumatie, 
itiune însă ca acele taxe să nu alcă- 
à o taxă diferenţială asupra articolelor 


pozitiunile in fine atingétóre de navi- 
Je sunt in noul tratat mai clare, mai 
precizate; unele cu folos modificate; 
se precizeză că guvernul român 
cepe taxă în porturile nóstre pen- 
lucrările de îmbunătăţire și de între- 
re a acelor porturi, precum și dreptul 
ional de jumătate la sută la mărfurile ce 
nportä în térá pe apă. Ce este mai mult, 
ipaniile străine sunt oprite de a dobândi 
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terenuri în porturile nôstre pentru biurou- 
rile și magazinele lor, recunoscendu-li-se 
un simplu drept de inchiriare, vremelnic și 
trecător, pe când prin conventiunile ante- 
rióre li se recunoscuse dreptul de a dobândi 
de veci asemenea terenuri. 
wa 

In rezumat, D-lor senatori, prin tratatul 
de comerciá de vamă si de navigatiune în- 
cheiat între România și imperiul german, 
guvernul fără să fi provocat represalii eco- 
nomice cu veri unul din statele străine, cu 
cari întreține relatiuni comerciale normale, 
obține pe de o parte siguranța necesară ex- 
portului român în special în Germania, pro- 
curându-i în același timp însemnate avan- 
tagii tarifare și tot-d'o-dată face să se con- 
sacre normele tarifului nostru vamal actual, 
care dă putinţa industriilor nóstre de a se 
desvolta liniștit în marele cerc de activitate 
al traficului nostru interior. 

Acestea fiind, D-lor senatori, considerati- 
unile pe cari s'a bazat comitetul, condus și 
luminat și de expunerea de motive ce pe larg 
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o face D. ministru al afacerilor străine cu o- 
caziunea introducerei in desbaterile nóstre 
a acestui tratat, vé rog, sá vine-voití a vota 
urmátórea lege: 

Raportor, Gr. Tocilescu. 


i LEGE 


Art. unic. — Guvernul este autorizat a 
ratifica si, dacă va fi trebuintä, a face să se 
execute tratatul de comerciü, de vamă și de 
navigatiune încheiat la 9/21 Octombre 1893, 
între România si imperiul german. 

Copie și traductiune autentică de pe disul 
tratat se vor anexa la prezenta lege. 


Acestă lege, d'impreună cu tratatul la 
dânsa anexat, s'a votat de Adunarea depu- 
tatilor, in şedinţa de la 18 Decembre 1893, 
si s'a adoptat cu majoritate de sépte-deci 
si cinci voturi, contra a trei. 


Președinte, general G. Manu. 
Secretar, A. Simu. 


(L. S. A. D.) 
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(TEXTUL ORIGINAL) 


* 

SA MAJESTÉ LE ROI DE ROUMANIE d'une part, et SA MAJESTÉ 
L'EMPEREUR D'ALLEMAGNE, ROI DE PRUSSE, au nom de l'Empire Alle- 
mand d'autre part, désirant développer les relations commerciales entre la Roumanie 
et l'Allemagne par la conclusion d'un nouveau traité de commerce, de douane et de 
navigation, sont entrés en négociations à cet effet et ont nommé pour Leurs Pléni- 
potentiaires, savoir : 


“SA MAJESTÉ LE ROI DE ROUMANIE : 

Monsieur Grégoire J. Ghika, Son Envoyé Extraordinaire et Ministre Plénipoten- 
tiaire prés Sa Majesté l'Empereur d'Allemagne, Roi de Prusse, 

et 

SA MAJESTÉ L'EMPEREUR D'ALLEMAGNE, ROI DE PRUSSE : 

Monsieur Adolphe Baron Marschall de Bieberstein, Son Conseiller Intime Actuel, 
Secrétaire d'Etat du Département des Affaires Etrangères, 

lesquels, après s'être communiqué leurs pleins-pouvoirs respectifs trouvés en 
bonne et due forme, sont convenus des articles suivants : 


ARTICLE I 


Il y aura pleine liberté de commerce et de navigation entre les deux Pays; les 
ressortissants des Parties contractantes ne seront pas soumis à raison de leur com- 
merce et de leur industrie dans les ports, villes et autres lieux du Pays respectif, soit 
qu'ils s'y établissent, soit qu'ils y résident temporairement, à des droits, taxes, impóts 
ou patentes, sous quelque dénomination que ce soit, autres ni plus élevés que ceux 
qui seront perçus sur les nationaux; les privilèges, immunités et autres faveurs dont 
Jouiraient en matière de commerce et d'industrie les ressortissants de l'une des Par- 
lies contractantes, seront communs à ceux de l'autre. 

Les dispositions précédentes ne sont pas applicables aux pharmaciens, aux cour- 
liers de commerce et agents de change, aux colporteurs et autres personnes qui pro- 
fessent une industrie ambulante; ces industriels jouiront du méme traitement que les 
ressortissants, exercant la méme profession, de l'Etat le plus favorisé. 


ARTICLE II 


Pour ce qui concerne le droit d'acquérir, de posséder ou d'aliéner toute espéce 
de propriété mobiliére ou immobiliére, les Allemands en Roumanie et les Roumains 
en Allemagne jouiront des droits des sujets de l'Etat le plus favorisé, sans être assu- 
jets à des taxes, impôts ou charges, sous quelque dénomination que ce soit, autres 
ou plus élevés que.ceux qui sont ou séront établis sur les nationaux. 

Ils pourront de méme exporter librement le produit de la vente de leur pro- 
priété et leurs biens en général, sans étre tenus à payer des droits autres ou plus éle- 
vés que ceux que les nationaux auraient à acquitter en pareille circonstance. 


DESBATERILE SENATULUI . . 913 


(TRADUCTIUNE) 


— MAIESTATEA SA REGELE ROMÁNIEI de o parte, si MAIESTATEA SA 
IMPÉRATUL GERMANIEI, REGE AL PRUSIEI, în numele Inperiului German 
de altă parte, dorind a desvolta relatiunile comerciale dintre România şi Germania 
prin încheierea unui noi tractat de comerciü, de vamă si de navigatiune, aŭ intrat 
in acest scop in negociări şi aŭ numit ca Plenipoten(iari ai Lor, adică: 


MAIESTATEA SA REGELE ROMÂNIEI, 

pe Domnul Grigorie I. Ghika, Trámisul Séù Extraordinar şi Ministru Plenipotenţiar 
pe lângă Maiestatea Sa Impératul Germaniei, Rege al Prusiei ; 

şi 

MAIESTATEA SA IMPERATUL GERMANIEI, REGE AL PRUSIEI, 
pe Domnul Adolf Baron Marschall de Bieberstein, Consilierul Séü Intim Actual, 
Secretar de Stat la Departamentul Afacerilor Străine, 

cari, dupe ce 'şi-ai comunicat deplinele lor împuterniciri respective, găsile în bună 
şi cuvenită formă, sai învoit asupra articolelor urmátóre : 


ARTICOLUL I 

Va fi deplină libertate de comerciü si de navigatiuue între cele două Téri; su- 
puşii Pärtilor contractante nu vor fi obligati pentru comerciul şi industria „lor în 
porturi, oraşe şi alte locuri ale Téreï respective, fie că sar stabili acolo, fie că ar 
resida acolo numai timporar, la drepturi, taxe, imposite saü patente, sub ori-ce de- 
numire ar fi, altele, nici mai ridicate, de cât acelea cari se vor percepe de la natio- 
nali; privilegiile, imunitátile şi alte favoruri de cari sar folosi, in materie de comerciü 
şi de industrie, supuşii uneia dintre Pärüle contractante, vor fi comune supusilor 
celei-l-alte Părţi. 

Dispositiunile precedente nu sunt aplicabile farmacistilor, curtierilor de comerciü 
şi agenţilor de schimb, colportorilor si celor-l-alte persone cari profesézä uă industrie 
ambulantă ; aceşti industriali se vor bucura de acelaşi tratament ca şi supuşii Sfatului 
celui Maï favorisat cari exercitézá aceeaşi profesiune. 


ARTICOLUL II 


[n ceea-ce privesce dreptul de a dobândi, de a poseda saü de a înstrăina ori- 
ce fel de proprietate mobiliară sati imobiliară, Germanii in România și Românii în 
Germania se vor folosi de drepturile supusilor Statului celui mai favorisat, fără să 
fie indatorati la taxe, imposite saü sarcini, sub ori-ce denumire ar fi, altele sau mai 
ridicate de cât acelea cari sunt sai vor fi stabilite asupra nationalilor. 

Ei vor putea, de asemenea, să exporleze liber produsul vindérei proprietátei lor 
si al bunurilor lor in genere, fără să fie obligati să plätéscä drepturi altele sai mai 
ridicate de cât acelea pe cari naţionali le-ar plăti în aceeaşi împrejurare. _ 
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ARTICLE III 


Les négociants, fabricants et autres industriels qui prouvent, par l'exhibition 
d'une carte de légitimation industrielle délivrée par les autorités de leur Pays, que 
dans l'Etat où ils ont leur domicile, ils sont autorisés à exercer leur commerce ou 
industrie et quils acquittent les taxes et impóts légaux, auront le droit personnelle- 
ment, ou. par des voyageurs à leur service, de faire des achats dans les territoires de 
l'autre Partie contractante, chez des négociants ou dans les locaux de vente publics 
ou chez les personnes qui produisent ces marchandises. Ils pourront aussi prendre 
des commandes, méme sur échantillons, chez les négociants ou autres personnes dans 
l'exploitation industrielle desquels les marchandises du genre offert trouvent leur 
emploi. Ni dans un cas ni dans l'autre, ils ne seront astreints à acquitter pour cela 
une taxe spéciale. 

Les industriels (voyageurs de commerce) munis d'une carte de légitimation in- 
dustrielle ont le droit d'avoir avec eux des échantillons mais non des marchandises. 

Les cartes de légitimation industrielle devront être établies conformément au 
modele de l'annexe A. 

Les Parties contractantes se donneront réciproquement connaissance des auto- 
rités chargées de délivrer les cartes de légitimation, ainsi que des dispositions aux- 
quelles les voyageurs doivent se conformer dans l'exercice de leur commerce. 

Les dispositions ci-dessus ne sont pas applicables aux industries ambulantes, non 
plus qu'au colportage et à la recherche des commandes chez des personnes n'exer- 
cant ni commerce ni industrie. 

Les objets passibles d'un droit de douane qui seront importés comme échantillons 
par les voyageurs de commerce seront, de part et d'autre, admis en franchise de droits 
d'entrée et de sortie, à la condition que ces objets, sans avoir été vendus, soient 
réexportés dans un délai fixé à l'avance, et que l'identité des objets importés et réex- 
portés ne soit pas douteuse. 

La réexportation des échantillons devra être garantie dans les deux pays à l'en- 
lrée, soit par le dépôt du montant des droits de douane respectifs, soit par caution- 
nement. | 

Les ressortissants de l'une des Parties contractantes se rendant aux foires ou 
marchés sur les territoires de l'autre, à l'effet d'y exercer leur commerce ou d'y dé- 
biter leurs produits, seront réciproquement traités comme les nationaux et ne seront 
pas soumis à des taxes plus élevées que celles percues de ces derniers. 


ARTICLE IV 


Les ressortissants de chacune des deux Parties contractantes seront exempls 
sur le territoire de l’autre, de tout service militaire et de toute prestation militaire, 
ainsi que de toutes réquisitions extraordinaires qui seraient établies par suite de cir- 
constances exceptionnelles. 

Sont toutefois exceptées les charges qui sont attachées à la possession à titre 
quelconque d'un bien-fonds, ainsi que les prestations et les réquisitions militaires 
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ARTICOLUL III 


| - Negutátorit, fabricanţii şi alti industriali, cari probeză, prin arătarea unei cărți de 
itimaţie industrială liberată de către autorităţile Téret lor, că in Statul în care işi 
domiciliul, sunt autorisati a exercita comerciul saü industria lor şi că achită taxele 
“Si impositele legale, vor avea dreptul, ei în persóná sat prin călători in serviciul lor, 
să facă cumpéráturi pe teritoriile celei-l-alte Părţi contractante, de la negutätori sau 
in localurile de vindéri publice saü de la persónele cari produc acele mărfuri. 
Ei vor putea asemenea să ia comande, chiar dupe mostre, de la neguţătorii sau 
alte persóne în a cărora exploatare industrială mărfurile de felul celor oferite îşi aŭ 
intrebuintarea. Nici întrun cas nici întraltul, ei nu vor fi indatorati să achite pentru 


acesta o taxă specială. 


Industrialii (călătorii de comerciü) prevăduţi cu o cartă de legitimatie industrială 
aŭ dreptul să aibă cu denşii mostre iar nu mărfuri. 

Cărţile de legitimatie industrială vor trebui stabilite conform cu modelul dm 
anexa À. | 

Părţile contractante igi vor face reciproc cunoscute autorităţile însărcinate cu 
liberarea cărţilor de legitimatie, precum şi dispositiunile cărora călătorii trebue să 
se conformeze în exerciţiul comerciului lor. | 

Disposiţiile de mai sus nu sunt aplicabile industriilor ambulante, nici colporta- 
giului şi luărei de comande de la persône cari nu exerciteză nici comerciü nici 
industrie. 

Obiectele supuse la un drept de vamă, cari vor fi importate ca mostre de către 
călătorii de comerciü vor f, de o parte şi de alta, admise în scutire de drep- 
turi de intrare si de eşire, cu condiţie ca aceste obiecte, dacă n'au fost vindute, să fie 
reexportate într'un termen fixat de inai inainte, si ca identitatea obiectelor importate 
si reexportate să nu fie induoiósá. 

Reexportarea mostrelor va trebui garantată în cele duoé ţări la intrare, fie prin 


depunerea sumeï drepturilor de vamä respective, fie prin cautiune. 


Supusit uneia dintre Părţile contractante cari merg pe teritoriile celei-alte Părţi, 
spre aşi exercita comerciul lor saü spre a'şi vinde produsele lor la bâlciuri sati la 
terguri, vor fi reciproc trataţi ca şi nationalii si nu vor fi supuşi la taxe inai ridicate 


de cát acelea ce se percep de la acestia. 


ARTICOLUL IV 


Supuşii fie-cáreia din cele două Părţi contractante vor fi scutiţi pe teritoriul celei- 
l-alte de ori-ce servicii militar şi de ori-ce prestatiune militară, precum si de ori-ce 
rechisitiunt extraordinare cari,ar fi stabilite în urma unor împrejurări excepţionale. 

Se excepteză, totuşi, sarcinile cari sunt legate cu posesiunea, sub ori-ce titlu ar fi, 
a unui imobil, precum si prestatiunile şi rechisitiunile militare la cari toţi naţionali 


e 
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auxquelles tous les nationaux peuvent être appelés à se soumettre comme proprié: 

taires, fermiers ou locataires d'immeubles. | 
Ils seront dispensés également de toute fonction officielle obligatoire, judiciaire, 

administrative ou municipale quelconque. | 


ARTICLE V 


Les Parties contractantes s'engagent à n'entraver nullement le commerce réci- 
proque des deux Pays par des prohibitions à l'importation, à l'exportation ou au 
transit qui ne soient appliquées en méme temps à toutes les autres nations, ou du 
moins à toutes celles qui se trouveraient dans les mémes circonstances. 

Toutefois, dans des circonstances exceptionnelles, l'importation, l'exportation et 
le transit des provisions de guerre pourront être défendus sans égard à la disposi- 
tion précédente. 


ARTICLE VI 


Quant au montant, à la garantie et à la perception des droits d'importation et 
d'exportation ainsi que par rapport au transit, à la réexporlation, à l'entreposage, 
aux droits locaux et aux formalités douanières, chacune des deux Parties contrac- 
tantes sengage à faire profiter l'autre de toute faveur, de tout privilége ou abais- 
sement dans les tarifs, à l'importation ou à l'exportation des produits du sol et de 
l'industrie des deux Pays, que l'une d'elles pourrait avoir accordé à une tierce Puis- 
sance. Aussi toute faveur ou immunité concédée plus tard à une tierce Puissance, 
sera étendue immédiatement. sans condition et par ce fait méme aux produits du sol 
et de l'industrie de l'autre Partie contractante. 

Les dispositions qui précédent ne s'appliquent point : 

1) aux faveurs actuellement accordées ou qui pourraient être accordées ultérieu- 
rement à d'autres Etats limitrophes pour faciliter le trafic local d'une zone frontière 
sétendant jusqu'à dix kilomètres de largeur, et 

2) aux obligations imposées à l'une des deux Parties contractantes par les en- 
gagements d'une union douaniére déjà contractée ou qui pourrait l'étre à l'avenir. 


ARTICLE VII 


Les produits du sol et de l'industrie de la Roumanie qui seront importés en 
Allemagne et les produits du sol et de l'industrie de l'Allemagne qui seront importés 
en Roumanie, destinés soit à la consommation, soit à l’entreposage, soit à la réex- 
portation ou au transit, seront soumis au méme traitement et ne seront passibles de 


droits ni plus élevés ni autres que les produits de la nation la plus favorisée sous ces 


rapports. A 


D'ailleurs les produits du sol et de l'industrie de la Roumanie, énumérés dans 
l'annexe B, jointe au présent traité, à leur importation en Allemagne et les produits 
du sol et de l'industrie de l'Allemagne, énumérés dans l'annexe C, jointe au présent 


LJ 
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m 
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Ei vor fi scutiţi asemenca de ori-ce functiune oficială obligatorie, fie judecăto- 
réscá, fie administrativă, fie municipală. 


ARTICOLUL V 


Părţile contractante se legă a nu impedica nici de cum comerciul reciproc al celor 
duoé Téri prin prohibiţiuni la import, la export saü la transit cari să nu fie aplicate 
in acelaşi timp tutulor celor-alte naţiuni, sati cel puţin tutulor acelora cari sar afla 
in aceleași impregiuräri. 

Totuşi, în împrejurări excepţionale, importul, exportul şi transitul. provisiunilor 
de resbel vor putea să fie oprite, lără a se ţine sémà de dispositiunea prece- 
dentă. 


N 


Lă 


ARTICOLUL VI 


In ceea-ce privesce suma, garantia şi perceperea drepturilor de import si de ex- 
port precum şi in ceea-ce privesce transitul, reexportarea, intrepositarea, drepturile 
locale şi formalităţile vamale, fie-care dintre cele duoë Părţi contractante se obligă 
a face pe cea-l-altá să profite la importarea sau la exportarea produselor pămentului 
sati ale indusiriei celor duoé iri, de ori-ce favóre, de ori-ce privilegiü saü scădere 
de tarife, pe cari una dintr ênsele le-ar fi acordat unei a treia Puteri. De asemenea 
ori-ce favóre saü imunitate concedată mai tàrdiü unei a treia Puteri, va fi întinsă 
imediat, fără condiţie şi prin acesta însăşi, la produsele pământului şi ale industriei 
celei-alte Părţi contractante. | d 
Dispositiunile ce precedă nu se aplică: 

1) Favorurilor acordate astădi sau cari ar pulea să fie acordate mai tàrdiü 
altor State mărginaşe pentru a înlesni traficul local al unei zone de fruntarie de o 
întindere până la 10 kilometri în lăţime, şi | 

2) Obligatiunilor impuse uneia din cele duoë Părţi contractante prin îndatoririle 
resultând dintro uniune vamală contractatä de mai nainte saü care ar putea să fie 
contractată în viitor. 


ARTICOLUL VII 


Produsele pământului si ale industriei României, cari vor fi importate în Ger- 
mania, şi produsele pămentului şi ale industriei Germaniei, cari vor fi importate 
în România, destinate fie pentru consumatiune, fie pentru intrepositare, fie pentru 
reexportare sau pentru transit, vor fi supuse la același tratament şi nu vor fi impuse 
la drepturi, nici mai mari nici altele, de cât produsele natiuneï celei mai favorisate 
în aceste privințe. 

De altmintrelea, produsele pământului si ale industriei României enumérate 
in anexa B, alăturată la presentul tractat, la importatia lor în Germania, şi produsele 
pămentului si ale industriei Germaniei enumérate în anexa C, alăturată la pre- 
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traité, à leur importation en Roumanie, ne seront assujettis à des droits d'en 
autres, ni plus élevés que ceux consolidés par les dites annexes. 


ARTICLE VIII 


A l'exportation vers la Roumanie il ne sera perçu en Allemagne, et à l'expor- 
talion vers l'Allemagne il ne sera perçu en Roumanie, d'autres ni de plus hauts droits 
de sortie qu'à l'exportation des mémes objets vers le pays le plus favorisé à cet égard. 
De méme, toute autre faveur accordée par l'une des Parties contractantes à une — | 
tierce Puissance à l'égard de l'exportation sera immédiatement et sans condition 
étendue à l'autre. 


ARTICLE IX 


Les marchandises de toute nature. venant de l'un des deux territoires ou y allant, 
seront réciproquement exemptes dans l'autre de tout droit de transit, soit qu'elles 
transitent directement, soit que, pendant le transit, elles doivent étre déchargées, dé- 
posées et rechargées. 


ARTICLE X 


Des certificats d'origine pourront être exigés par chacune des Parties contrac- 
tantes pour le cas où elle aurait établi des droits différentiels d’après l'origine des 
marchandises. 


* 


ARTICLE XI 


Seront admis ct exportés de part et d'autre en franchise de tout droit les objets 
suivants, à la condition que l'identité des objets exportés et réimportés soit hors de 
doute : 

a) toutes les marchandises (à l'exception des aliments) qui, sortant du commerce 
libre du territoire d'une des deux Parties contractantes, seront expédiées aux foires 
et marchés sur le territoire de l'autre, ou qui, sans cette destination, seront transpor- 
tées sur le territoire de l'autre Partie contractante pour y être déposées dans les en- 
trepôts ou magasins de douane, à condition que toutes ces marchandises soient réex- 
portées dans un délai arrêté à l'avance ; | 

b) les objets destinés à être réparés, pourvu que leur nature essentielle et leur 
dénomination commerciale restent les mêmes et sans que des parties neuves essen- 
telles soumises à un droit d'entrée y soient ajoutées ; 

€) les futailles vides, les sacs d'emballage, etc., qui sont importés du territoire de 
l'une des Parties contractantes pour étre réexportés remplis d'huiles, de blés et d'autres 
produits du méme genre achetés dans le territoire de l'autre ou qui sont réimportés 
aprés avoir été exportés remplis. 
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ntul tractat, la importatia lor în România, nu vor fi supuse la drepturi de intrare 
le nici mai ridicate de cât acelea consolidate prin disele anexe. 


ARTICOLUL VIII 


La exportatia pentru România nu se va percepe iu Germania, si la exportaţia 
pentru Germania nu se va percepe in România, drepturi de eşire altele nici mai mari 
de cât la exportatia aceloraşi obiecte pentru téra cea mai favorisatá în acestă privinţă. 
De asemenea, ori-ce altă favóre acordată de către una din Părţile contractante 
unei a treia Puteri in privința exportatiei, va fi imediat şi fără conditiune întinsă 


la cea-l-altă. 


ARTICOLUL IX 


Mărturile de ori-ce natură ce vin din unul dintre cele duoé teritorii sait cari 
merg acolo, vor fi reciproc scutite in cel-alt de ori-ce drept de transit, fie că ele 
transiteză direct, fic că în cursul transitului ele trebuiesc să fie descărcate, depositate 


si reincärcate. 


ARTICOLUL X 


Certificate de origină se vor putea cere de către fie-care dintre Părţile contrac- 
lante in casul când densa ar fi stabilit drepturi diferenţiale după origina mărfurilor 


ARTICOLUL XI 


Vor fi admise şi exportate, de o parte şi de alta, cu scutire de ori-ce drept, obiec- 
tele urmátóre, cu conditinne ca identitatea obiectelor exportate şi reimportate să nu 
fie induoiósà : 

a) Tóte mărfurile (afară de alimente) cari, eşind din comerciul liber de pe teri- 
toriul uneia dintre cele doué Părţi contractante, vor fi expediate la bâlciuri şi térguri 
pe teritoriul celei-alte, saü cari, si fără acestă destinatiune, vor fi transportate pe teri- 
toriul celei-l-alte Părţi contractante spre a fi depuse acolo în intrepositele sat ma- 
gasinele vamale, cu conditiune ca tôte aceste mărfuri să fie reexportate intr'un termen 
hotărît de mai înainte ; 

b) Obiectele destinate a fi reparate, cu conditiune ca natura lor esenţială şi 
denumirea lor comercială să rămână aceleaşi şi fără ca părţi noui esenţiale, supuse 
la un drept de intrare, să li se fi adăogat; 

c) Butóiele góle, sacii pentru ambalagiii, etc., ce se importeză din teritoriul uneia 
dintre Părţile contractante spre a fi reexportaţi plini cu uleiuri, grâne şi alte produse 
de acelaşi fel cumpărate de pe teritoriul celei-l-alte sai cari se reimporteză dupe ce 
aŭ fost exportati plini. 
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ARTICLE XII 


Si, sur le territoire de l'une des deux Parties contractantes, dans le pays entier 
ou dans une circonscription restreinte, un droit interne est prélevé, soit pour le compte 
de l'Etat, soit pour celui d'une commune ou d'une corporation, sur la production, la 
fabrication ou la consommation d'un article, le méme article, qui serait introduit. du 
territoire de l'autre Partie contractante, ne pourra, dans ce pays ou dans cette cir- | 
conscription, être greve que d'un droit égal, et non d'un droit plus élevé ni plus 
onéreux. = 

Il ne pourra être prélevé de taxes quelconques dans le cas où les articles de 
même nature ne sont pas produits ou fabriqués dans ce pays ou dans cette circon- 
scription, ou tout en y étant produits ou fabriqués; n'y sont pas frappés des mêmes 
taxes. 

Cependant, par exception, il pourra être prélevé, dans les villes ou autres cir- 
conscriptions restreintes, des droits d'accise sur la consommation des boissons et co- 
mestibles, des fourrages, des matiéres combustibles, méme devant servir à l'éclairage, 
des savons, ainsi que des matériaux de construction (à lexception des poutres, co- 
lonnes, tuyaux, plaques et autres piéces semblables en fer ou en fonte), méme quand 
ces articles ne seraient pas produits ou fabriqués dans le rayon où le droit d'accise 
est perçu, pourvu toujours que les catégories d'articles susmentionnés de production 
ou de fabrication indigéne soient, à leur mise en consommation ou à leur intro- 
duction dans le rayon d'accise, frappés des mêmes droits d'accise que les produits 
étrangers. 

Les produits du sol et de l'industrie de l'un des Pays importés dans le territoire 
de l'autre et destinés à l'entreposage ou au transit, ne seront. soumis à aucun droit 
interne. 


ARTICLE XIII 


Les navires allemands et leurs cargaisons seront traités en Roumanie et les na- 
vires roumains et leurs cargaisons seront traités en Allemagne absolument sur le pied 
des navires nationaux ‘et de leurs cargaisons quel que soit le point de départ des na- 
vires ou leur destination, et quelle que soit l'origine des cargaisons et leur destination. 

Tout privilége et toute franchise accordé à cet égard à une tierce Puissance par 
une des Parties contractantes sera accordé à linstant méme, et sans condition, à 
l'autre. 

Toutefois il est fait exception aux dispositions précédentes en ce qui concerne les 
avantages parliculiers dont les produits de la péche nationale sont ou pourront étre 
l'objet dans l'un ou dans l'autre pays. 


ARTICLE XIV 


La nationalité des bâtiments sera admise, de part et d'autre, d'aprés les lois el 
réglements particuliers à chaque Pays, au moyen des titres et patentes délivrés aux 
capitaines, patrons ou bateliers par les autorités compétentes. 
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ARTICOLUL XII 


Dacă, pe teritoriul uneia dintre cele douë Părţi contractante, in (érà intrégä saü 
"intro circumscripție restrinsä, un drept interior se percepe, fie pe comptul Statului, 
fie pe acela al unei comune saü al unei corporatiuni, asupra productiunei, fabrica- 
liuneï sati consumaţiunei unui articol, acelaşi articol, ce sar introduce din teritoriul 
celei-l-alte Părţi contractante, nu va putea să fie impus, în acestă ţeră sati în acestă 
circumscriptiune, de cât la un drept egal, iar nu la un drept mai mare, nici mai oneros. 


Nu se vor putea percepe nici un fel de taxe în casul când articolele de ace- 
easi natură nu sunt produse sat fabricate in acestă ţeră saü in acestă circumscrip- 
(iune, sati chiar când fiind produse ori fabricate acolo, ele nu sunt lovite cu aceleaşi taxe 


Cu tôte acestea, prin exceptiune, se va putea percepe, in oraşe saü alte cir- 
cumscriptiuni restrinse, drepturi de accis asupra consumaliunei băuturilor şi comes- 
tibilelor, nutreturilor, materiilor combustibile, chiar destinate la lummat, a sápunu- 
rilor, precum $i a materialelor de constructiune (afară de grindi, colone, tuburi, 
plăci şi alte asemenea piese de fer sau de fontă), chiar când aceste articole nu 
şar produce saü nu sar fabrica în raza in care dreptul de accis se percepe, cu con- 
ditiune însă ca categoriile de articole sus mentionate, de produc(iune saü de fabri- 
catiune indigenă, la punerea lor în consumatiune sai la introducerea lor in raza de 
accis, să fie lovite cu aceleaşi drepturi ca şi produsele străine. 


Produsele pământului şi ale industriei uneia dintre Téri, importate în teritoriul 
celei-alte si destinate pentru intrepositare sai: pentru transit, nu vor fi supuse la nicí 
un drept interior. 


ARTICOLUL XIII 


| Năvile germane si incärcämintea lor vor fi tratate in România şi năvile române 
si încărcămintea lor vor fi tratate în Germania întocmai ca şi năvile naţionale şi ca 
încărcămintea lor, ori-care ar fi punctul de plecare al năvilor sai destinatiunea lor, 
şi ori-care ar fi origina incárcámintelor şi destinatiunea acestora. 

Ori-ce privilegii şi ori-ce scutire acordate în acestă privinţă unei a treia Puteri 
de către una din Părţile contractante, va fi acordată de îndată şi fără conditiune 
celei-l-alte. 

Totusi, se face exceptiune la dispositiile precedente în ceea-ce concernă avanta- 
giile particulare al cărora obiect sunt sati vor (i produsele pescuirei naţionale în una 
sati în cea-l-altà ţeră. 


ARTICOLUL XIV 


Naţionalitatea „năvilor va fi admisă, de o parle şi de alta, dupe legile şi regu- 
lamentele particulare ale fie-cărei Téri, prin mijlocirea titlurilor şi patentelor liberate 
cäpitanilor, patronilor saü coräbierilor de cátre autoritätile competente. 
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KREICEETXS 


Les navires aliemands entrant dans un port de Roumanie et réciproquement les - 
navires roumains entrant dans un port d'Allemagne qui n'y viendraient que coni- 
pléter leur chargement ou décharger une partie de leur. cargaison, pourront, en so 
conformant toutefois aux lois et réglements des Pays respectifs, conserver à leur 
hord la parte de leur cargaison qui serait destinée à un autre port, soit du méme 
Pays, soit d'un autre, et la réexporter sans être astreints à payer, pour cette derniere 
partie de lenr cargaison, aucun droit sauf ceux de surveillance, lesquels d'ailleurs ne 
pourront étre percus quau taux fixé pour la navigation nationale. 


ARTICLE XVI 


Seront complétement affranchis des droits de tonnage et d'expédition dans les 
ports de chacun des deux Pays: 

1) les navires qui, entrés sur lest de quelque lieu que ce soit, en repartiront 
sur lest ; 

2) les navires qui, passant d'un port de l'un des deux Pays dans un ou plusieurs 
ports du méme Pays, justifieront avoir acquitté déjà ces droits dans un antre port 
du méme Pays; 

3) les navires qui, entrés avec un chargement dans un port, soil volontairement, 
soit en relâche forcée, en sortiront sans avoir fait aucune opération de commerce. 

En cas de relâche forcée, ne seront pas considérés comme opérations de com- 
merce : le débarquement et le rechargement des marchandises pour la réparation du 
navire, le transbordement sur un autre navire en cas d'innavigabilité du premier, les 
dépenses nécessaires au ravitaillement des équipages et la vente des marchandises 
avariées, lorsque l'administration des douanes en aura donné l'autorisation. 


ARTICLE XVII t 


En cas d'échouement ou de naufrage d'un navire de l'une des Parties contrac- — - 
tantes sur les cótes de l'autre, ce navire y jouira, tant pour le bâtiment que pour la 
cargaison, des faveurs et immunités que la législation de chacun des Pays respectifs 
accorde à ses propres navires en pareille circonstance. Il sera prêté toute aide et | 
assistance au capitaine et à l'équipage, tant pour leurs personnes que pour le navire 
et sa cargaison. Les opérations relatives au sauvetage auront heu conformément aux . 
lois du Pays. Toutefois les consuls ou agents consulaires respectifs seront admis à 
surveiller les opérations relatives à la réparation ou au ravitaillement, ou à la vente, 
sil y a lieu, des navires échoués ou naufragés à la cóte. Tout ce qui aura été sauvé 
du navire et de la cargaison, ou le produit de ces objets, s'ils ont été vendus, sera 
restitué aux propriétaires ou à leurs ayants-cause, et il ne sera payé de frais de sau- 
veiage plus forts que ceux auxquels les nationaux seraient assujettis en pareils cas. 

Les Parties contractantes conviennent, en outre, que les marchandises sauvées 
ne seront sujettes au paiement d'aucun droit de douane, à moins qu'on ne les destine 
à la consommation intérieure. 
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ARTICOLUL XV 


Năvile germane intrand intrun port al României şi, reciproc, iâvile române m- 
tránd intrun port al Germaniei, cari nu vin de cât ca să şi completeze incárcáméntul 
sati să descarce o parte din incárcáméntul lor, vor putea, conformându-se totuşi le- 
oilor şi regulamentelor Ţărilor respective, „să conserve pe bordul lor partea din încăr- 
căment care ar fi destinată unui alt port fie al aceleiaşi Téri, fie al alteia, şi să o 
reexporteze fără să fie ţinute a plăti pentru acestă din urmă parte a incärcämên- 
(ului lor nici un drept, afară de acelea de supraveghiare, cari de altmintrelea nu se 
vor putea percepe de cât dupe taxa fixată pentru navigaţiunea naţională. 


ARTICOLUL XVI 


Vor fi cu totul scutite de drepturile de tonagiii şi de expediţie în porturile fic- 
căreia dintre cele duoé Téri : 

1) Nävile cari, intrate cu savura din ori-ce loc ar fi, vor pleca din acele porturt 
tot cu savură ; l 

2) Nàvile cari, trecênd dintr'uu port al uneia dintre cele duoé Térí intr'unul saü 
mai multe porturi ale aceleiaşi Ţări, vor proba că aŭ achitat aceste drepturi întrun 
alt port al aceleiaşi Téri ; 

3) Năvile cari, intrate cu un incárcámént intrun port, fie de voie, fie prin oprire 
: silită, vor esi dintr'énsul fără să fi făcut veri-o operațiune de comerciü. 
In cas de oprire silită, nu se vor considera ca operaţiuni de comerciü : descărcarea 

si reincärcarea märfurilor pentru reparaliunea navei, transbordarea pe o altä navă în 
- cas de neputinţă pentru cea d'àntéiü de a naviga, cheltuelile necesare pentru alimen- 
tarea echipagelor şi vindarea mărlurilor avariate, când administraţia vämilor va fi 
dat autorisarea. : 


: ARTICOLUL XVII 


: In eas de inámolire sau de naufragii a unei nävi a uneia dintre Părţile contrac- 
tante pe cóstele celei-l-alte, acestă navă se va folosi acolo, atàt'pentru vas cât şi pentru 
incárcámént, de favorurile şi imunităţile pe cari legislatiunea fie-căreia dintre Térile 
respective le acordă propriilor sale năvi în asemenea împrejurare. Se va da lot aju- 
torul şi asistența căpitanului şi echipagiului, atât pentru persónele lor cât şi pentru 
navă şi incárcáméntul ei. Operațiunile privitóre la scăpare se vor face conform legilor 
Térei. Totuşi consulii sai agenţii consulari respectivi vor fi admişi să supravegheze 
operaţiunile relative la repararea saü la aprovisionarea cu de ale mâncărei, saü la vin- 
darea, dacă va fi trebuintà, a năvilor înămolite saü naufragiate pe cóstá. Tot ce se va 
fi scăpat din navă şi din incárcámént, sati produsul acestor obiecte, dacă aŭ fost vin- 
dute, va fi restituit proprietarilor sati representanfilor lor, şi nu se va plăti cheltueli 
de scăpare mai mari de cât acelea la cari nationali ar fi supuşi în asemenea casuri. 

Părţile contractante se invoesc, deosebit de acesta, ca mărfurile scăpate să nu 
fie supuse la plata nici unui drept «le vamă, afară numai dacă ele nu sunt destinate 
pentru consumaţia interiórá. 
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ARTICLE XVIII 


Les navires et marchandises allemands en Roumanie et les navires et marchan- 
dises roumains en Allemagne jouiront, quant aux taxes ei à tous les autres droits 
similaires perçus à titre rémunéraloire dans les ports, bassins, docks, rides et havres | 
des Pays contractants, et sous tous les autres rapports, du méme traitement que les 
navires et marchandises nationaux et ceux appartenant à la nation, la plus favorisée. 


ARTICLE XIX 


[| 
Le présent traité sétend aussi aux pays ou territoires unis, actuellement ou à 
l'avenir, par une union douanière à l'une des Parties contractantes. 


ARTICLE XX 


Le présent traité entrera en vigueur le 1* Janvier 1894 et restera exécutoire 
jusqu'au 31 Décembre 1903. 
Dans le cas où aucune des Parties contractantes n'aurait notifié, douze mois 
avant l'échéance de ce dernier terme, son intention de faire cesser les effets du traite, 
celui-ci continuera à être obligatoire jusqu'à l'expiration d'une année à partir du jour 
où l'une ou l'autre des Parties contractantes l'aura dénoncé. 
Les deux Parties contractantes se réservent le droit d'introduire plus tard et 
dun commun accord dans ce traité des modifications qui seraient jugées conformes 
à son esprit. el à ses principes et. dont l'opportunité serait démontrée par l'expérience. 


ARTICLE XXI 


Le présent traité sera ratifié et les ratifications en seront échangées à Berlin 
aussitót que possible. 


En foi de quoi les Plénipotentiaires respectifs l'ont signé et y ont apposé le sceau 
de leurs armes. 


Fait à Berlin en double exemplaire le 24 Octobre 1893. 


GR. J. GHIKA. D?" de MARSCHALL., 
(L. S.) (L. S.) 
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ARTICOLUL XVIII 


Năvile şi mărfurile germane în România şi năvile şi mărfurile române în Ger- 
mania se vor folosi, în privinţa taxelor şi a celor-l-alte drepturi similare percepute cu 
titlu remuneratoriti în porturile, basinurile, dockurile, radele şi limanurile Térilor con- 
tractante, si sub tóte cele-l-alte raporturi, de acelaşi tratament ca şi năvile şi mărfurile 
nationale şi acele apartinénd naţiunei celei mai favorisate. 


Nx 


ARTICOLUL XIX 


Presentul tractat se întinde şi la ţările saü teritoriile unite, acum saü în viitor, 
printro uniune vamală, cu una dintre Părţile contractante. 


ARTICOLUL XX 


Presentul tractat va intra în vigóre la 4-iù Ianuarie 1894 şi va rămâne execu- 


torii până la 31 Decembre 1905. 
Iun ceasul când nici una dintre Părţile contractante nu ar fi notificat cu duoă- 


spre-dece luni inainte de scaden{a acestui din urmă termen, inten(iunea sa de a face 
să înceteze efectele tractatului, acesta va continua să fie obligatorii pănă la expirarea 
unui an din diua in care una sati cea-l-altă dintre Părţile contractante îl va fi denunţat. 

Cele. duoë Pärti contractante işi reserveză dreptul de a introduce mai tàrdiü şi 
prim comună învoială în acest tractat modificări ce sar crede conforme cu spiritul 
şi cu principiile sale şi a căror oportunitate ar fi demonstrată de experienţă. 


ARTIGOLUL XXI 


| Presentul tractet va fi ratificat si ratificärile vor fi schimbate la Berlin cât mai 
curând cu putinţă. 
Drept credinţă Plenipotenţiarii respectivi l-aü semnat şi aŭ pus pe densul sigi- 
liul armelor lor. | 
Fäcut la Berlin, în induoit exemplar, în 21 Octombre 1893. 


GR. I. GHIKA. Bo* de MARSCHALL. 
(L. S.) E (L.S) 
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ANNEXE A 
(Modèle) 


CARTE DE LÉGITIMATION 


POUR 


VOYAGEURS DE COMMERCE 
Pour l’année. ____ No. de la CANCE M 


(Armoiries) 


Valable pour la Roumanie, l'Empire Allemand et le Luxembourg 


———— ——9— e —— 


PORTEUR : 
(Prénom et nom de famille) 
Fuil à c M. M ET 
(Sceau) (Autorité compétente) 
- Signature 
m ; ` 

Il est certifié que le porteur dela présente carte 

| possède un (désignation de la fabrique ou du 
commerce) 4... 2 TODO 

| raison ... 


est employó, comme voyageur de commerce, 
dans la maison |... 


À... ——À qui y possède un (désignation 
de la fabrique ou du commerce). 


Le porteur de la présente carte désirant rechercher des commandes et faire des achats 


pour le compte de sa maison, ainsi que Mason suivante. (désignation de la fabrique ou du 
B ? des maisons suivantes o 
commerce), à . 


- , il est certifié, en outre, que 2 dite maison est tenue d'acquitter 


. les dites maisons sont tenues 
dans ce pays-ci les impóts légaux pour l'exercice de 5 commerce (industrie). 


leur 


SIGNALEMENT DU PORTEUR: 

Ape EN EN. 

Taille: c 

Che "P". 

Signes particuliers: |... [| 
Signature: 


AVIS 


a présente carte ne pourra rechercher des commandes ou faire des 

achats autrement qu’en voyageant et pour le compte de la maisons susmentionnée — T] pourra avoir 
j 3 3 d i . | f des maisons susmentionnées "s 

avec lui des échantillons, mais pomi de marchandises. TI se conformera, d ailleurs, aux 

dispositions en vigueur dans chaque Etat. 


Le porteur de | 


Nota.—Là où le modèle ci- de 


' | ssus Contient un donble texte, le formul 
tera l'espace nécessaire pour y insér 


5 aire à employer pour l'expédition des cartes présen- 
er l'un ou l'autre des lesles, suivant les 


circonstances du cas particulier, 
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ANEXA A 
(Model) 


CARTE DE LEGITIMATIE 


PENTRU 


CĂLETORII DE COMERCIU 


Pentru QU. sss INO CAS aae om 


(Armele téreï) 


Valabil pentru România, Imperiul German şi pentru Luxemburg 


LÁ — —— M 


PURTĂTORUL: 
(Prenumele si numele de familie) 
e ÎN (diua, luna, anul) 
(Sigiliul) . (Autoritatea competentă) 


Semnătura 


Se certifică că purtătorul presentei cărți 
| posedă un (arătarea fabricef saii comerciu- 


| JOUER LOL D METTI TTC TEE CC 
| este întrebuințat ca călător comercial al 
ÎN 
din ps. care posedă acolo un (ară- 


tarea fabricei saŭ a comerciului). 
Purtătorul presentei cărţi dorind să caute comande și să facă cumpărături pe comptul 
a case! urmátóre (apătarea fabricei sait a comerciului) din . . . - :, 
al caselor urmâtore 


casei sale, precum și 
se mai certifică că ee eer sunt Elpis să achite in acestă țéră impositele legale pentru 


exerciţiul comerciului (industriei) © 


lor” 


SEMNALMENTELE PURTĂTORULUI : 


Pérul: 1. „II 


Semne particulare: .............————— 
Semnátura : 


ANIS 


Purtătorul presenteï cărți nu va putea căuta comande saü să facă cumpărături alt-fel 


de cât călătorind pentru comptul -sesei sus 2777... Dânsul va putea avea cu sine mostre, dar 


caselor sus arătate 


nici de cum mărfuri. Dénsul se va conforma, de altmintrelea, dispositiunilor în vigore în 


fie-care Stat. 


Notă.—Acolo unde modelul de mal sus conţine un induoit text, formularul de întrebuințat pentru expediţia cărţilor va 
avea spațiul necesar spre a se inserie unul saü cel-alt text, dupe împregiurările casului particular ce se va prenne 
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ANNEXE B 


DROITS A L'ENTRÉE EN ALLEMAGNE 


Unité 
No. nités 


Droits 
" sur lesquelles 
du tarif DESIGNATION DES MARCHANDISES porta en 
allemand les de marks 
—— — = —— — ) -e 
| | 
Gm Oreillons provenant de tanneries, ainsi que morceaux de 
cuir usés et vieux et autres déchets de cuir ne pouvant | 
être utilisés que comme matière première de fabrication. | 100 kgr. Exempts 
» » D, |Son; germes de malt: os de tout genre . . . . . . MI | Exempts 
5 m Tartre, brut et puri NL +] ? » | Exempt 
» »» Lie de vin, sèche et en pâte . IDE EE Exempte 
ex 8 Lin et chanvre, bruts, rouis, teillés ou peignés ; étoupe el 
autres déchets des dites malièrés . . . . . . . | , » Exempls 
ex 9 Céréales et autres produits agricoles : , 
"a jFroment ML ZEN 3,50 
» D al Seigle. "E Zo a » >» | 3,50 
» » Bl Avoine . . ee 015 S s . 5 5 , , » » 2,80 
" » yj SAS DT | » >» 2,— 
» » à| Légumes secs. ee NT | 1750 
» » e| Autres céréales non spécialement dénommées .. . . . . | .» NEN 1,— 
» c | Orge. MEN — 0 | 2,— 
ex 9 d «| Colza, navette, oeillette et autres graines oléagineuses non | 
dénommées. a T "c 2,— 
" » » B| Graine dein 00r 6s. 5| » ESI 
» » @ Mais LS Zr 7T T. 2 1,60 
" »Í | Malt (Orge malice) m I1. 3,60 
" & | Anis, coriandre, fenouil et cumin. . . . . ZU a 3,— 


eX » h | Raisin frais de table . Z2 o. 0 M 

Raisiu frais de table importé par la poste en colis d'un 
poids brut de 5 kilogrammes et au dessous, . ZZ e 

Autre raisin frais: 

Autre raisin frais (raisin de vendanges), pressuré dans des 
tonneaux ou dans des vagons-réservoirs, méme ayant 
subi un commencement de fermentation, la masse pres- 
surée comprenant outre le jus toutes les parties du fruit, 
C'est-à-dire aussi les râbles, les pépins et les peaux. .| » » | 4, — 

» » k | Légumes potagers frais; pommes de terre; fruits frais non 
dénommés, à l'exception du raisin et des fruits du midi..| » » Exempts 

11 ex a 4 Crins de chevaux, bruts, peignés, bouillis, teints, méme 
l frisés, filés. . . , , . T My: 5 Exempts 


~ 


|^ | Exempt 
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ANEXA B 
| DREPTURI LA INTRAREA IN GERMANIA 
No. d e Drepturi 
tarifului DESEMNAREA MĂRFURILOR i c | 
sunt impuse 
german drepturile mărei 
| 
Ex 1a | Rădeturi de piei provenind diu tăbăcării, precum $ si bucati 
de piele täbäcità întrebuințate și vechi, $ Și alte rămăşiţe 
de piele tăhăcită neputeud fi utilizate de cât ca ma- i 
terie primă pentru fabr icatie A M NE 0.5 . [4100 kgr.| Scutite 
» »b | 'Lăriţe; germeni de malt; óse de ori-ce fel. . swa *| >» > seutite 
ne | Lartuu, brut si purificat MEC. l wo» Scutit 
» n» Drojdii de vin, uscate saü în pasta. . . » n sculite 
Ex 8 lu si cânepă, br ute, topite, melitate sau pieptéuato; cálfi 
si alte Vémisite din NIU... Tm. | » o? Scutite 
Ex 9 Cereale si alte produse agricole : 
2» d atabs Uo. + + + » » 3,50 
e... » » | 3,50 
» » B| Ovéz . » o o 6 91 CENE T LV » » 2,80 
Meu rr cc cc...» 9 — 
» » 9| Legume “uscate a  . | tm» 1,50 
poe Alte cereale nedenumite in à special | à 1, — 
m. qu OTA o c OP . DE ES T » » 2,— 
Ex 9 da Rapitá, navetă, mac și alte seminfe uleióse nedenumite .| » » 2,— 
» » » B| Sămînţă denn a o o E —. 8 up E cultà 
» » e Porumb. . . s o 05 d WEE ^ 2 ORIENT |o» » 1,60 
» » f | Malt (orz maltat) . ER. TCOER . . 2B v 3,60 
n g Anason, coriandru, märar si chimen UU. ——————"' X. 3,— 
Ex » h | Struguri próspeti de mâncare. . . . Ta E | 4 — 
Struguri prôspeti de mâncare importati prin posti i in co- | 
lete de o greutate brută de 5 kilograme și mai putin . | »  » Scutiti 
Alti struguri préspeti : 
Alti struguri préspefi (struguri de mustit), tescuiti in bu- 
tóie sai in vagâne-reservorii, chiar dacă aŭ inceput să | , 
fiórbá, masa tescuită coprindénd pe lângă must si tóte | 
părţile fructului, adică și códele, seminţele și cojile. . » » | A 


» » k | Legume prâspete; cartofi; fructe próspete nedenumite, 
| afară de struguri si de fr uctele meridionale . . . .| » » Scutite 

14 exa |] Pér de cal, brut, piepténat, fiert, vápsit, chiar incretit, 
PM 7 ...«. . . . | » » | Satit 
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No. Unités 
A sur lesquelles 
du tarif À DESIGNATION DES MARCHANDISES port 
allemand les dom 
Soles de porc et de sanglier ; plumes à lit brutes. . . . | 100 kgr. | Exemptes 
11 exf | Plumes à lit, nettoyées et apprétées . . . . » » Exemptes 
12 a Peaux grandes et petites, brutes (vertes, salées, passées à à 
la chaux, sèches) pour tannage, même dépouillées de 
ewe pOl o o < c ECS 
» b | Peaux (Felle) pour fourrures . ae » » |Exemptes. 
13ex a | Rognures de corne, griffes et sabots (Klauen), « OS (comme 
matière à tailler) bruts. . . . . . a EE ML 
13 h Ecorce à tan, moulue ou non . . . . E 
» C Bois de construction et pour usages industr els: 
1 | Brut ou simplement coupé en travers, à la hache ou à la 
scie, ou dégrossi, avec ou sans douves en chêne M. 0.90 
2 


pour futailles . 

2 | Bois fendu dans le sens de la longueur, ou | préparé autre- 
ment que par un dégrossissage à la hache, ou débité en 
morceaux; douves pour futailles ne rentrant pas sous 
le No. 1; osier pour vannerie et bois pour cercles, non 


` TÀ ou mèire cube 


f 100 kgr. 
pelés ; moyeux, jantes et rais de roues . 1 aT 
3 | Bois scié dans le sens de la longueur; planches non rabo- i 

tées; bois d'équarrissage scié et autres ouvrages, sciés [100 kgr 
ou découpés -fou nie du 

» exd | Corne en feuillets ct os bruts simplement débités en | pla- 
^ quos E . | 100 kgr. 

» » e | Parties de parquets n non ‘assemblées à à la colle, non pates 

au mordant . . . . EM 


25exe | Vin et moût de raisin: 
1| En futailles : 


Vin et moût de raisin . . . » S 
Vin rouge et moüt de vin rouge e pour le coupage sous 

controle c E : 

Vin pour la ‘fabrication, “lu Cognac ‘sous s contróle . . 3 "MHR 

» "g41| Extrait liquide de viande et tablettes de bouillon . . .| » » 
Viande de porc, de boucherie, fraiche, et viande préparée, 

excepté le lard frais ou préparé . , EM » >» 
Viande de boucherie, fraiche, à l'exception de la viande 

de porc gm Me ME 


25 ex g3| Volaille de toute sorte, non n vivante . 


i^ \ 
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__— i 
No. Uniti Drepturi 
tarifului DESEMNAREA MĂRFURILOR m in 
sunt impuse 
| © drepturile pire! 
| | 
Pér de porc si de mistreţ; fulgi bru. . -ue e - 100 kgr.| Scutiti 
le curățiți si aprotafi . . . „cc cc... + | ? 7 Scutiti 
19a | Piei mari si mici, brute (crude, sărate, văruite, uscate) 
pentru tăbăcit, chiar camile de për . . 5-755? Scutite 
EXON icublani (Felle). . ..... cr vt | ” "P Seutile 
49 ex a | Rädéturi de cérne, unghii și copite despicate (Bisulee- 
Y Klauen), óse (ca materie de tăiat) brute . . . . . .| » > Scutite 
13 b | Scértä pentru täbäcärie, măcinată sah nu . . . . . | » ? Scutità 
» c |Lemnedeconstructiune gi pentru întrebuinţări industriale: 
4 | Brute sait numai tăiate in curmezis, cu toporul sait cu he- 
résträul, sati cioplite, cu saü fără scórtá; doge de stejar 0.20 
EE entr tt us i » 120 
2 | Lemne spintecate în sensul lungimcï, saŭ preparate altfel d, EDEN dE 
a ? 
decât numai prin cioplire cu toporul, sati debitate în 
bucăți; dóge pentru butóie altele de cât cele de sub No. 1; 
răchită pentru coşuri și lemne de cercuri, necojite ; bu- [100 kgr 0.30 
tuci, obedi si spite de róte [0279 CREER —CEBT *- 1 80 
3 | Lemne tăiate cu herésträul în sensul lungimei; scânduri ml Ds : 
nedate la rindea ; lemne täiate cu muchi si altă lemnäric ( 100 kgr. 0,80 
tăiată sau altfel lucrată cu herésträul . . . . . : - À sait meten od 4,80 
»exd | Córne in plăci şi óse brute simplu debitate in ligi 00 ker. 1,50 
» » e | Părţi de parchete neineleite, nelustrudlo s - |] » » 5,— 
95exe | Vin si must de struguri: | 
1 | In butôie: | 
îimustdestruguii ....... - - + o > uL | 20; — 
Vin roşu si must de vin roşu pentru amestecare (cou- 
"| ” ” |- 10, — 
Vin pentru fabricaţia cogniacului sub COND e | n» o 
» »g 1 | Extract licuid de carne Sable de bulign E. i o» > | 20,— 
Carne de porc, de măcelărie, próspéti, si carne preparată, | 
afară de slănina préspétä saü preparată . . . . - - PE | NM A ea 
Carne de mäcelärie, prâspătă, afară de carnea de porc .| » » 15,— 
95 exg 3 | Paséri de curte de orí-ce fel, omorite . . . > - - : «| ? » 12,— 
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No. pese Droits 
sur lesquelles 
du tarif DÉSIGNATION DES MARCHANDISES pony en 
allemand les droits marks 
| 
25 ex p1| Cornichons conservés dans du vinaigre ou en saumure 
(dits cornichons de Znaim), avec addition d'épices du 
No. 25 i, ou encore avec petite addition d'autres légu- 
mes, en tonneaux, cruches, pots, bocaux en verre, etc. | 100 kgr 4 — 
» » » 2| Fruits, semences, baies, feuilles, fleurs, champignons, lé- 
gumes potagers, séchés, torréfiés, pulvérisés, simple- 
ment cuits ou salés, tous ces produits en tant qu'ils ne " 
sont pas compris sous d'autres numéros du tarif. . .| » » 4, — 
Jus de fruits et de baies, cuits sans sucre et servant d'ali- 
ments: . . . . s « « «^... « 227 "OMM 4, — 
Noix sèches . . .. .| EN 3,— 
»  q2| Produits de la meunerie pr ovenant de cér reales et de lé- 
gumes secs, soit: grains égrugés ou mondés, orge 
mondée, semoule, gruau, farine; articles communs de 
boulangerie RE MEE MEE. ul c 7,30 
26exl |Suif de boeuf et de mL ZEE 5 ‘> 2,— 
» » m | Cire minérale épurée. . . . Pee » o» TOES 
ex 28 Pelleterie (ouvrages de pelletier): 
» » exh | Pelisses en peau de mouton, non recouvertes à l'endroit. | » » 6,— 
Peaux d’angora ou de oe blanchies et p mais 
i non doublees. . . . „| pa 6,— 
30 a Cocons de soie; soie grége ou filée; bourre de | Soie, peig- 
née, filée ou retorse; toutes les dites Soles non teintes ; 
déchets de soie méme teinte . ' „| » » | Exempts 
37 exa | Animaux vivants et produits animaux, non dénommés 
dans d’autres numéros du tarif. . . . . . No Exempts 
» b Oeufs de volaille. . . . . 2... » o » 2,— 
ex 39 Bestiaux: 
»b Taureaux et vaches par téte d 
» C Boeufs . » » 25,50 
»d Bouvillons, taurillons et génisses a ungvich), à au- dessous 
de deux ans et demi. . . : » » 5,— 
» € Veaux de moins de six semaines . » o» 3,— 
» f Porcs. . . : » » 5,— 
» g Cochons de lait ue. moins de 35 kilogrammes ; » o » 1,— 
» h Moutons, brebis et béliers SRE » 9 1,— 
»-i Agneaux. » » 0,50 
41 a Laine, brute, teinte, moulue. 100 kgr. | Exempte 


| Poils, bruts, peignés, bouillis, teints, méme frisés "* (à 


» 


» 


Exempts 
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\ Unităţi 


No. Drepturi 
x : asupra cárora 
tarifului DESEMNAREA MARFURILOR : in 
sunt impuse 
german mărci 


drepturile 


25 ex p 1| Castraveţi mici conservati in oțet saù în saramură (nu- 

miti castraveți de Znaim), cu adaus de aromate de la 

No. 25 i, şi chiar cu un mic adaus de alte legume, in 

butóie, borcane de pământ, óle, borcane de sticlă, etc. | 100 kgr. A,— 
» » » 2| Fructe, seminte, bóbe, foi (frunze), flori, ciupercă, le- 

gume, uscate, prăjite, pulverisate, numai fierte sau să- 

rate, tóte aceste producte întru cât nu sunt ie» 


in alte articole ale tarifului . 1 > ÁA,— 
Zémä de fructe si de bóbe, fierte fără zahür ȘI ser rvind ca 
à ee + + . » » A,— 
Mio uscate . . . . ; d » o» 3,— 
» » q 2| Producte de morärie provenind din « cer reale si legume : us- 
cate, adici: gráunte rájnite sau curățate, orz descojit, 
gris, crupe, făină ; articole comune de brutărie . . . | » » 7,90 
26 ex ! Seü de bou ŞI on Uie e e a , 7, . » » 2,— 
» » M Ceră minerală curätitä nn. : » » 10,— 
Ex 28 Blänärie (lucrări de blänar) : 
» » exb | Cojâce de piei de die, neimbrăcate pe față. . » ë » 6,— 
Piei de angora si de die, inälbite și p dar necip- 
Be. . . . ETR . » o» 6,— 
30 a | Gogosi de mătase; mătase crudă saü tórsá ; cà uti de mă- 
! tase, pieptănaţi, torsi sau résuciti ; tôte aceste mätä- 
suri neväpsite ; rémäsite de mătase chiar văpsită. . .| » » Scutite 
37 exa | Animale vii si produse animale, nedenumite la alte ar- 
iului. . . cc. 2 Scutite 
n e a E MIDI II II II III III III » >» 2,— 
Ex 39 Vite: Ti 
ZD DO... . . . .-. eT Capul 9,— 
» [v Bom... À : Ten: » 25,50 
» d Junci, tauri tineri si juuice  (Jungviel » mai mici de 
duof i umile .....-.---- » d 
» e Vitei mai micidesése séptémáni . . . . . . . . . » a 
» f Porci . o o 99 T c. » 5,— 
» g Purceï de mai putin de. dece kilograme ZEE. . » 1,— 
mh Oi si berbeci o MEM a oo i » 1,— 
» i Miei e ; ||: v 0, 50 
A1 a |Lână, brută, väpsitä, măcinată E E00 kgni Scutită 


Péruri, brute, piepténate, fierte, vápsite, chiar incretite NL: Scutite 
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ANNEXE C 
DROITS À L'ENTRÉE EN ROUMANIE 


Articles du Unités 
if gé i l ll Droi i 
tarif général DÉSIGNATION DES MARCHANDISES sur lesquelles | Droits en lei 
: portent (fres) 
iios les droits 


Ex 50 | Fécules autres que celles dénommées ci-dessous . . . . 100 kgr. A, — 


Note.—La fécule de pommes de terre est également comprise ici. 


54 Amidon CR 0 s 3 5 s 4. » » 40,— 
, Note.—Y compris la dextrine. 

60 | Houblon. . NEN 1 7 s 525. » » 25,— 
66 | Sucre raffiné, en pains, en morceaux ou pilé; sucre caudi .| » » Bn — 
Ex 70 | Chicorée. ME... . » » 80,— 
85 | Vinaigres de vin ou de bois aromatisés ou non, en fûts .| » » 10e 

86 | Vinaigres de vin ou de bois aromatisés ou non, en bou- 
teles. . . . . » » do — 


90 | Spiritueux distillés de toutes Sortes, en toutes sortes de 
vases, excepté en bouteilles, en cruchons et en récipients 
de fer-blanc TEREPRE m —* 

91 | Spiritueux distillés de toutes sortes, en bouteilles, en cru- 
choris ou en récipients de fer-blanc . . . . . . . .| » , 126;— 


Note ad 90 et 91.— Ici sont compris: les eaux de vie de grains, de 
prunes, de vin, de cerises et d'autres fruits ; les alcools, le cog- 
nac, le rhum, le talia, l'arack, l'essence de punch, les liqueurs 
et autres spiritueux, sucrés ou non; ainsi que toutes les essences 
spiritueuses (l'essence de vinaigre et autres). j 


106 | Chocolat et succédanés de chocolat, en tablettes ou en 
poudre . . 2 . AMD M 
107 | Bonbons, sirops, jus d'oranges et autres jus de fruits non- 
dénomm(és. . . . . D, a . 460, 


Note. — Y compris aussi: le chocolat en bonbons (pralines, à la créme 
et autres); le chocolat en tablettes (napolitain, mexicain, etc.) 
ou en petits bâtons ; les bonbons dits »anglais« (drops); nougats ; 
bonbons à la gomme; les pátes de guimauve, de jujube, de ré- 
glisse, etc. Appartiennent aussi au méme article : les jus de fruits 
(ananas, groseilles, citrons, grenades et autres) purs ou mélangés 
de sucre, ainsi que les limonades gazeuses. | 

Les jus de fruits mélangés d’alcool suivent le régime prescrit 
à Part. 91. 
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ANEXA C 


DREPTURI LA INTRAREA IN ROMANIA 


aa e a a mii 


Unităţi 


asupra cărora| Drepturi în 


Articole din 


tariful general DESEMNAREA MĂRFURILOR i 
A sunt 1mpuse lei (franci) 
n dreplurile 
EEUU 1L |. TM Inl NIRE | l 
Ex 50 | Fecule altele de cât cele denumite mai jos 100 kgr. 4, — 


Notă. — Tot aci se coprinde și fecula de cartofi. 


54 | Scrobélä albă (amidon). . . . . - . 


» » 40,— 
Notă. — Aci se coprinde și dextrina. 
pa 25,— 
66 | Zahăr rafinat, în căpăţini, în bucăţi saii pisat; zahăr 
candel . . . . "e D o » » 35,— 
Der... > 80,— 
85 | Oteturi de vin saü de lemn, aromatisate saù nu, în butoic. | » » 16,— 
86 | Oteturi de vin saü de lemn, aromatisate sai nu, în butelii. | » » 35,— 
90 | Spirtóse distilate de tot felul, in ori-ce fel de vase, afară 
, de butelii, urcióre si recipiente de tinichea . » » 100,— 
94 | Spirtóse distilate de tot felul, in butelii, in urcióre saü in 
recipiente de tinichea » » 120,— 
Notă la art. 90 şi 91.— Aci se coprind: rachiuri de bucate, de prune, 
de vin, de cirese si de alte fructe; alcoolurï, cognac, rom, 
tafia, arack, esentä de punch, licoruri si alte spirtóse, în- 
dulcite saü nu, precum si tôte esentele spirtóse (esența de otet 
și altele). 
106 | Ciocolată si surogate de ciocolată, în table sau în praf » o» 16, — 
107 | Cofeturi, siropuri, zémä de portocale $i alte zemuri de 
fructe nedenumite . » o» 160,— 


Notá.— Aci se coprinde și ciocolata in cofeturi (praline, cu cremă și; 
altele); ciocolata în tablete (napolitain, mexicain, ete.) saü 
in bastóne mică; cofeturi dise »englezesci« (drops/; nougat; cofe- 
turí de gumă; paste de guimauve, de jujube, de reglisä si altele. 

Tot aci aparțin: zemurile de fructe (ananas, côcäze, lămâi, 
rodii și altele), pure saü amestecate cu zahăr, precum și limo- 
nadele gazôse. 

Zemurile de fructe amestecate cu alcool urmeză regimul 
prescris de art. 91. 
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Articles du qui 
Nu LR , " sur lesquelles] Droits eu lei 
tarif général DÉSIGNATION DES MARCHANDISES k 
portent (frcs) 
roumain : 
les droits 
117 | Huile de rose. 1 ker. 80,— 
118 | Huile d'amandes améres » » 7,50 
119 | Huile d'oranges, de citrons et d'oranges amères . » » 4 — 
Note.—Sont aussi comprises dans cet article: les essences de diffé- ' 
rentes variétés d'oranges et de citrons, telles que cédrats, berga- 
motes et autres ; l'essence de fleurs d'oranger dite »huile néroli«. 
120 | Huiles volatiles non-dénommées » » 2,00 


Note.— ci sont comprises les huiles essentielles ou essences, telles 
que: huiles essentielles d'absinthe, d'anis, d'angélique; de ba- 
diane, de cassia-lignea, de serpolet (cimbru), de coriandre, de gi- 
rofle, de cumin, de feuilles de laurier, de menthe, de gingembre, 
de lavande et de lavandule, de macis, de majoran, d'anet, de mé- 
lisse, de mirbane, de violettes, de camomille, de moutarde, de ro- 
marin, de canelle, d'estragon, de valériane, de wintergreen, etc. 


140 | Sulfate et valérianate de quinine . » »  |Exempts 


Note.— Y compris aussi les différentes préparations de la quinine. 


141 | Toutes préparations pharmaceutiques ou médicaments 
composés non-dénommés, ainsi que les préparations 
médicinales en poudre, pilules, dra gées, pastilles, élixirs, 
sirops, onguents, huiles, savons, emplâtres et, en géné- 
ral, sous toutes formes, liquides ou solides, à l'exception 
des vins médicinaux et des sels pour bains. 
Note.—Sont compris ici: les extraits, les teintures, les gommes, les 

résines, les baumes factices, les alcaloides végétaux et toutes au- 
ires préparations pharmaceutiques non tarifées spécialement. 

Sont compris également ici les objets de pansement, la biére 
condensée, les bonbons de malt, le sucre de lait, le Frantzbrant- 
wein et autres. 


145 | Eaux minérales naturelles ou artificielles, gazeuses ou non, 
en toutes sortes de récipients MSC ENT 

146 | Eau de Cologne et toutes sortes d'eaux odoriférantes, al- 
cooliques ou non, telles qu'eaux dentifrices, parfums 
solides ou liquides pour mouchoirs et, en général, tou- 
tes sortes d'eaux de toilette; vinaigres parfumés 

147 | Savons parfumés, liquides, en poudre, en pâtes ou en pains. 


152 | Acide sulfurique (vitriol) . . . . . » » | Exempt 
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da | Akgr. | 80,— 
MD de migdale amare .. . . . . . . . . . . .| P? » 7,50 
119 | Uleit de portocale, de limâi și de neramze . . . . . «| » » 4,— 


Notă.—Aci se coprind si esentele de diferite varietăţi de portocale 
si de lămâi, precum: chitră, bergamotă si altele; esența de flori 
de portocale disá »uleiü neroli«. 


120 .| Uleiuri volatile nedenumite . . . . . e cc... » » 2,50 


. Notä.—Aci se coprind uleiurile esenţiale saü esențe, precum: de 
absint, de anason, de angelică, de badian, de cassia-liynea, de cim- 
bru, de coriandru, de cuisóre, de cumin, de foï de dafin, de ismá, 
de ienupere, de lavandá si de lavandulá, de mácis, de majoran, de 
márar, de melisá, de mirban, de micsunele, de musetel, de mustar, 
de rosmarin, de scorlisórá, de tarhon, de valerianá, de winter- 
green si de altele. 


Scutite 


x 
S 


Eucuesbwaleianat de chinină. . . . . «| ? 


Notá.— Tot aci se coprind si diferitele preparatiuní ale chinineï. 


141 | Ori-ce preparatinni farmaceutice sait medicamente com- 
puse nedenumite, precum și preparatiuni medicinale 
in prafuri, hapuri, dragee, pastile, elixiruri, siropuri, 
ali, uleiuri, săpunuri, plasture și, în general, sub orí-ce 
formă, lichide saû solide, afară de vinurile medicinale 
Mle siurile pentru bài . . . . +. . . - . . .| > o? 2,— 
Notà.— Aci se coprind : extractele, tincturile, gomele, resinele, bal- 

samurile factice, alcaloidele vegetale si ori-ce alte preparatiuni 
farmaceutice neprevédute in mod special in tarif. 

Tot aci se coprind si obiectele de pansament, berea conden- 
satá, bombónele de maltz, zahárul de lapte, Frantzbrantwein 
si altele. 


445 | Ape minerale naturale saü artificiale, gazóse saü nu, in 
ob de CENSO TR 
146 | Apă de Colonia si ori-ce alte ape mirositóre, spirtose sai 
nu, precum: ape de dinţi, parfumuri solide saü lichide 
pentru batiste si, in general, ori-ce ape de toaletă; ofe- 


100 kgr. 2,40 


turi parfumate O o 5 o o NM c DEL » — » 100,— 
447 | Säpunuri parfumate, licuide, în praf, in paste saü în Ca- 
lápuri. o M o o ONCE . 5 CL » —» 180,— 


IN snfune(itrio. s t edm » |Scutit 


— 
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sur lesquelles| Droits en lei 


(fres) 


Articles du 


tarif général DÉSIGNATION DES MARCHANDISES 


portent 
roumain 


les droits 


Sulfate de fer (vitriol vert, couperose verte, calaican) . 

Salpêtre; sulfure d’arsenic (réalgar et orpiment); acétate 
de fer (bouillon noir, Eisenbeize) . . . . . 

Sulfate de cuivre (vitriol bleu) . . . . . . . . . 

Soude caustique; carbonate et bicarbonate de soude ; azo- 
tate de soude (nitre cubique, nitre du Chili, Natronsal- 
peter); acétate de soude (essigsaures Natron); silicate 
de soude (Wasserglas); borate de soude; sulfite et hy- 
posulfite de soude; hypochlorate de soude (eau de Ja- 
velle; sulfure de sodium . . . . . . . .. 

Sulfate de soude (sel de Glauber). . . 

Acide tartrique (Weinsteinsäure) . . . . . . . . . 

Potasse caustique; carbonate et bicarbonate de potasse 
(kohlensaures et doppeltkohlensaures Kali); sulfate de 
potasse (sel de Duobus, Duplicatsalz); azotate de potasse ; 
iodure de potassium et bromure de potassium; chro- 
mate et bichromate de potasse (chromsaures et doppelt- 
chromsaures Kali), rouge et jaune; bitartrate de potasse ; 
bioxalate de potasse (sel d'oseille); cyanure de potassium 
(Cyankalium); ferrocyanate de potasse, jaune ou 
rouge; arséniate de potasse (arsensaures Kali) 

Oxyde de zinc (blanc de zinc, blanc de neige, Zinkweiss); 
oxyde de plomb (minium, Mennige, litarge, Bleiglätte) ; 
céruse (carbonate de plomb, Bleiweiss); oxyde de fer 
(colcotar, Engelroth); chromate de plomb (jaune de 
chrome, Chromgelb); cinabre (sulfure de mercure, ver- 
millon, chinovar, Zinnober) . . : 

Acide phénique, liquide ou cristallisé . 

Ether et glycérine. . | 

Produits chimiques non-dénommés . c. . 

Produits chimiques non-dénommés, dérivés du pétrole 
ou de la houille n s. O 

Bleu de Prusse; outremer, naturel ou artificiel; stil de 
grain (Schüttgelb). . . +. . CNRS 

Cendres bleues et vertes (couleurs pulvérisées). . . . . 

Doules de bleu et bleu en papier pour le blanchissage du 
linge . NEED ^ OM — 

Laques en tablettes ou liquides (Lack-dye, Lack-Lack); 

vernis (Firnisse) et huiles siccatives de toutes sortes 


100 kgr. | Exempt 
157 


» o» Exempts 
» » Exempt 


159 
160 


» » Exempts 
» » Exempt 
» » 16 > — 


161 


164 


» » | Exempts 


166 


» » Exem p [s 
» » | Exempt 

» » Exempts 
» » Exem pts 


170 
176 
178 
179 


» » | Exempts 


188 


» » Exempts 
» » | Exemptes 


189 
192 


2220» 20,— 
198 


| 


TE 35:28 
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158 | Sulfat de fer (vitriol vert, couperose verte, calaican). . . | 100 kgr.| Scutit 
157 | Silitră fsalpétre); sulfur de arsenic /réalgar și orpiment) ; 

acetat de fer (bouillon noir, Eisenbeize) . . . . . .| » » Scutite 
159 | Sulfat de cupru (vitriol bleu, piatră vânâtă) . . . » 0» Scutit 
160 | Sodá caustică; carbonat și bicarbonat de sodä ; azotat de e 


sodă [nitre cubique, nitre du Chili, Natronsalpeter] ; 
acetat de sodă fessigsaures Natron); silicat de sodă 
( Wasserglas) ; borat de sodà ; sulfit și iposulfit de sodà ; 


ipoclorat de sodă (apă de Javelle); sulfur de sodiu . .| » ^» Scutite 
161 | Sulfat de sodă (sarea lui Glauber). . . . . . . . . .h » » Scutit 


Ex 162 | Acid tartric ( Weinsteinsaure) . . . » o» 16,— 
164 | Potasă caustică; carbonat si bicarbonat de potasá [ Koh- 
lensaures şi doppeltkohlensaures Kali) ; sulfat de potasă 
(sel de Duobus, Duplicatsaltz); azotat de potasä ; iodur 
de potasiu și bromur de potasiu; chromat şi bichromat 
de potasä (chromsuures şi doppeltchromsaures Kali), roşu 
si galben; bitartrat de potasä ; bioxalat de potasá (sare 
de mäcris); cianur de potasiu (Cyankalium,; ferocianat 
de potasă, galben sau mese arseniat de ee (arsen- 
sumes-koh) . . . . » » Scutite 
166 | Oxid de zinc (blanc de zinc, blanc de neige, Zinkweiss] : 
oxid de plumb (minium, Mennige, litarge, Bleiglátte) ; 
cerusă (carbonat de plumb, Bleiweiss); oxid de fer (col- 
cotar, Engelroth) ; cromat de plumb (jaune de chrome, 
Chromgelb); cinabru (sulfur de mercuriü, vermillon, 


chinovar, Zinnober] . : T ORRE . Q0 n» Scutite 
170 | Acid fenic, lichid saü cristalisat e O. . . .| » » Scutit 
176 | Eter si glicerinä S . ITE. oo. Scutite 
178 | Producte chimice nedenumite M. » » Scutite 
179 | Producte chimice nedenumite, derivate din păcură sau din 

cărbuni de pământ . . . » » Scutite 
188 | Albastru de Prusia; ultramarin natural saü artificial; 

stil de grain (Schüttgelb). EN A... RUM > Scutite 
DD Colon în praf, albastre și werdi.. . . . . . . . . .| » > Scutite 
192 | Scrobélá albastră srhárüe desmélà . . . . . . . .| » » 20,— 


193 | Lacuri lichide sai în tăblițe (Lack-dye, Lack-Lack]; 
verniuri (vernis, Firnisse)si uleiuri sicative de tot felul. | » » 39, — 
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| portent (fres) 
rape les droits 
—À — —— A 

195 | Encre grasse Pour imprimerie. . . s... o o. - | 100 kgr. 20,— | 

198 | Couleurs dérivées du goudron (aniline, fuchsine et autres) | » » 60,— 
| i 
| Note.— Ici est comprise aussi l’alizarine. | 


200 | Couléürs préparées, liquides ou solides, en poudre, en ta- | 

| blettes, en vessies, en tubes d'étain, en coquilles, en fla- | 

| Cons ou en boites, avec ou sans leurs accessoires. . | » , 
201, | Crayons simples (sans gaine en bois) noirs ou de couleur.) » » 


Note.—Ces droits s'appliquent seulement aux crayons simplement 
coupés en morceaux anguleux, tels que : les crayons de sanguine 
et autres semblables. Les crayons, méme sans gaîne en bois, mais | 
moulés et arrondis (rotunjite) appartiennent à l’art. suivant. 


| r . A 
202 | Crayons composes, noirs on de couleur, avec ou sans gaine 


| en bois de toutes sortes. . a Mn E » » 


| Note. —Sont compris ici : les crayons avec gaine en toute sorte le bois; 
les crayons sans gaîne moulés pour porte-mines; les crayons 
pour peintres, dits »pastels«, et autres sembables. 


214 | Ouvrages en cire pure, blanche ou Jaume. . . TEES » » 
Note. — Ici sont Compris: les cierges, les figures, les fleurs, les fruits 
et toutes autres préparations de cire pure ou mélangée avec d'au- 
tres matières, à l'exception de la cérésine et de la paraffine. 
Les ouvrages en .cire mélangée de paraffine ou de cérésine 
suivent le régime de Part, 393. 


232 | Toutes sortes de peaux tannées de grand bétail, avec ou 
sans téte. La . . . . M NM ML LLLI 


Note. —Sont compris ici: cuirs de toutes sortes pour semelles ; cuirs 
dits »tovals«; vachettes (teletinuri); »youfts« de boeuf, de vache 
ou de cheval, lisses, quadrillés ou à grains, méme teints et vernis 
(lustruite) ; cuirs dits »blanks« même teints et laqués (cu lac); en 
général, toutes sortes de cuirs de grand bétail, 


239 | Toutes sortes de peaux tannées de petit bétail, avec ou sans 
tête, à l'exception de celles prévues à l'article suivant .| » , 
Note.— Sont compris ici les cuirs ordinaires, tels que: cuirs de mou- 
ton mégis (meșini de 6ie), y compris ceux préparés à l’alun, même 
teints et vernis ou laqués (lustruite sau cu lac); cuir de veau dit | 
»Vax«, »youft« de veau, cuir de pore, cuir dit »ghems«, cuir de 
chévre dit »saftian« et autres cuirs maroquinés,— tous ces cuirs 
simplement noircis, mais ni tein ts, ni vernis, ni laqnés (nici lus- 
truite, nici cu lac); en général, tous autres semblables cuirs n'ap- 
partenant pas à l'art. 934, 
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.195 | Cernélá grasă pentru imprimat. . . . . . + - - : 100 kem We 20,— 
198 | Colori derivate din păcură de cărbuni (anilină, fucsiná si | 
EN  .....-..s[»"*] 60,— 
Notă.—Aci se coprinde si alizarina. 
200 | Colori preparate, licuide sai solide, în praf, in tăblițe, in | 
b&șici, în tuburi de cositor, în coji de scoici, in flacóne | | 
sau în cutii, cu saü fără accesoriile lor . . . . . - » » 55,— 
204 | Creióne simple (fără lemn), negre sai colorate. . . . .| " > | 30,— 
Notă.—Aceste drepturi se aplică numai la creiónele simplu tăiate in | | 
bucăți nerotunjite, precum sunt: creiónele de sanguiná si altele 
asemenea. Creiónele, chiar neimbrácate in lemn, dar fácute in | 
formă (moulés] si rotunjite aparţin articolului următor. 
202 | Creióne compuse, negre saü colorate, îmbrăcate sai nu in 
lenun co omoa ial. a D Æ 40, — 
. Notă.— Acise coprind : creiónele îmbrăcate in ori-ce fel de lemn ; 
creiónele neimbrácate modelate in formă /moulés] pentru port- 
creióne {port-mines/; creiónele pentru pictură, dise pasteluri, si 
altele asemenea. 
244 | Lucräri de cérá curată, albă sai galbenă . . . . . | " > 250,— 


Notá.— Aci se coprind : luminári, făclii, figuri, flori, fructe si ori-ce | 
alte preparatiuni de cérá curată saü amestecată cu alte materii, | 
afară de ceresiná și parafină. 

Lucrările de cérá amestecată cu parafină saü cu ceresină ur- 
mézä regimul art. 393. 


239 | Ori-ce fel de piei tăbăcite de vite mari, cu saü fără că- | 
ee |” ? 400, — 
Notă.—Aci se coprind : piei de ori-ce fel pentru tălpi; piei dise 
»tovaluri« ; teletinuri /vachettes/, iufturi de boi, de vacă sati de | 
cal, netede, cadrilate ori crete, chiar văpsite și lustruite; piei | 
dise »blancurí« chiar vápsite și cu lac; in general, ori-ce fel de 

pieï tábácite de vite mari. 


233 | Ori-ce fel de piei tábácite de vite mici, cu sait fără cápá- 
țină, afară de cele prevédute la articolul următor . ., ^" 7? 120,— 
Notă. — Aci se coprind pieile täbäcite ordinare, precum: meșini de 
die, inclusiv cele lucrate în piatră acră, chiar väpsite și lustruite 
saŭ cu lac; piele de vițel disá »vax«, iuft de vitel,.piele de porc, 
piele disá »ghems«, piele de capră disá& »saftian« și alte piei ma- | 
rochinate, — tôte aceste piei simplu înegrite, dar nici văpsite, 
nici lustruite, nici cu lac; în general, ori-ce alte asemenea piei | 
necoprinse în art. 234. 


t 
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234 | Cuirs fins, tels que: peau de daim dite »castor« et autres 
peaux chamoisées; peau de chevreau glacée, vernie 
(lustruită) ou mordorée; peau de gants; peau de veau 
glacée, vernie ou laquée (lustruitä saü cu lac); cuir 
odorant dit »cuir de Russie«; parchemin et vélin; peaux 
gaufrées ; — toutes ces peaux teintes ou non; ainsi que 
les peaux maroquinées teintes ; en général, toutes autres 
| peaux fines semblables, teintes, vernies ou laquées (lus- 

| truite sau cu lac) et méme dorées ou argentées . . . [1 100 Bor = 
236 | Harnais et selles de toutes sortes, ainsi que leurs acces- 

| soires, c'est-à-dire: brides, licous et sangles en cuir. .| » » 160, — . 


|  Note.— Lesselles en bois non recouvertes suivent le régime prescrit | 
pour les objets et ouvrages en bois. | 
| 


A 


237 a Objets divers en cuir, autres que ceux appartenant à 
l'arücle 238, méme combinés avec d'autres matières, ` 

à l'exception de l'écaille, de livoire, de la nacre, de 

* lambre, du jais véritable, de l'écume de mer, des mó- 

taux précieux, dela soie, du velours et des pierres fines 
oudemi-fins. . . . . . -. JOE 200,— 


Note. — Sont compris ici: 

La bourrellerie de toutes sortes, telle que: courroies (à 
l'exception de celles pour transmissions), ceinturons pour sa- 
bres (à l'exception des ceinturons en fils métalliques), les 
ceintures (à l'exception des ceintures doublées de soie et riche- | . 
ment ornées pour dames), la bufileterie pour équipement mili- 
taire, en. général, les'sacs pour écoliers (ghiosdane), les hávre- 
sacs, les cartouchières, les étuis pour armes, les sacs pour poudre 
et plomb, — tous ces articles en toutes sortes de cuirs, avec ou 
sans leurs accessoires métalliques. 

Les fouets et les cravaches (excepté ceux à poignées d'ivoire, 
d'ecaille, de nacre, de métaux précieux). 

Les valises en cuir dur ou mou et les boîtes à chapeaux, en- 
tièrement en cuir ou en carton recouvert de cuir; les sacs de 
voyage à porter en bandoulière ou à la main, non garnis avec 
des nécessaires de toilette ou à ouvrage (ces sacs soit entièrement 
en cuir, soit en tapisserie et seulement montés en cuir) ; gourdes y 
de voyage et de chasse, en verre ou en métal, recouvertes de cuir. 

Les chapeaux, les casquettes et les coiffures militaires dans la 
fabrication desquels le cuir constitue l'élément principal. . 

En général, tous objets dans ld fabrication desquels le cuir 
constitue l'élément principal et qui n'appartiennent pas à 
d'autres articles. i 


4 
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234 | Piei täbäcite fine, precum : piele de cápriórá disá »castor« 
si alte pici cápriorite; piele de ied /chevreau] glacée, | 
lustruită ori aurită; piele de mănuși; piele de vițel | 
glacée, lustruită saü cu lac; piele mirositóre disă „piele 
de Rusia« ; pergament si velin; piei gofrate ; — tote 
aceste piei văpsite saü nu; precum si pieile marochi- | 
nate văpsite ; in general, orí-ce alte asemenea piei fine, 
văpsite, lustruite saü cu lac şi chiar aurite sau ar- | 


| 100 ker. | 150, — 
236 | Hamuri și sele de tot felul, precum și accesoriile” lor, 
adică : frêne, căpestre și chingi de piele . . . . . .| " » Dog 


Notá..- Selele de lemn neimbrácate (testuri sati carcasses) urmeză | 
regimul prescris pentru obiecte și lucrări de lemn. 


231 a | Obiecte diverse de piele, altele de cât cele aparţinând ar- 
ticolului 238, chiar combinate cu alte materii, afară 
de baga, fildeș, sidef, chihlibar, juis adevărat, spumă | 
de mare, metale pretiôse, mătase, catifea și pietre fine 
à à. «+ |» » wU = 


Notă.—Aci se coprinde: 

Cureläria de tot felul, precum: curele (afară de cele pentru 
transmisiuni), centuróne pentru săbii (afară de cele din fire 
metalice), cingători (afară de cele cáptusite cu stofe de mătase și 
bogat ornate pentru dame), bufletärie pentru echipamentul militar, 
in general, saci pentru școlari (ghiozdane), saci pentru soldați 

\ (ranite), cartușiere, tocuri pentru arne, pungí pentru praf de 
puscá si pentru alice, — tóte acestea din orí-ce fel de piele, cu 
saü fárá accesoriile lor metalice. | 

Bice și biciușce (afară de cele cu mânere de fildeș, de baga, 
, 


de sidef, de metale pretiése). 

Giamantanele (valise) tari sati moi și cutii pentru pălării, în- 
tregi de piele saü de carton îmbrăcate cu piele; saci pentru vo- 
iagiti, de mână sau de gât, negarnisiţi cu necesarii de toaletă saü | 
de lucru (acești saci fie întregi de piele, fie de tapiserie și nu- 
mai montați cu piele); ploscí pentru drum și pentru vénátóre, 
de sticlă sai de metal, îmbrăcate cu piele. 

Pălării, şepci si coafiure militare în a cărora confectionare pielea 
constitue materialul principal. 

In general, ori-ce obiecte în cari pielea constitue materialul | 


principal al fabricatiunei lor si cari nu aparţin la alte articole. | | 


RO 
- 
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tarif général DÉSIGNATION DES MARCHANDISES | 
, portent (fres) 
roumain | les dion 


a EM = — 


23 7b| Courroies sans fin, plates ousrondes, pour transntissions, | . 
ayant les deux bouts réunis ou non. . . . . . . 100 ker.| 120, — 

238 | Objets en cuirs fins (ceux compris dans Part, 234), com- 
binés avec toutes sortes de matières, à l'exception des 
tissus et tricots contenant plus de 20°/ de soie en poids 
et à l'exception de l’ambre, de l'écaille, de l'ivoire, de 
la nacre, du jais véritable, de l'écume de mer, des mé- 
taux précieux, des pierres fines ou demi-fines . . . .| » » 220, — 
Note. —l1ci sont compris : les porte-monnaie, les porte-cartes de visite, - 
les portefeuilles, les tabatiéres, les boites à tabac, les porte- 
cigares et cigarettes, les sacs de voyage, les sacs à main, les 
nécessaires de toilette ou à ouvrage, les boites de toutes sortes, 

les ceintures pour dames et tous autres objets dans lesquels les 
cuirs compris à l'art. 234 constituent l'élément principal. | | 

Les objets mentionnés dans cet article combinés avec des tissns 

ou tricots contenant plus de 20%/, de soie en poids, ou avec de 
l'ambre, de l'écaille, de l'ivoire, de la nacre, du jais véritable, 


de l'écume de mer, des métaux précieux, des pierres fines ou 
demi-fines, suivent le régime de Part. 560. 1 

Les instruments en acier qui pourraient garnir les objets 
énumérés dans cet article (tels que les instruments de chirurgie 
contenus dans des trousses, les ciseaux en étuis et autres sem- 
blabes) pourront étre Séparés des trousses ou étuis et taxés à 
part, suivant leur espăce, si les importateurs en font la demande. 


239 | Objets divers de voyage, de campement et de chasse, en 
toile cirée ou non, méme combinés avec le bois, le cuir 
ou les métaux communs . . . . . . . , LE. » » 100,— 


Note.— Sont compris ici: les coffres et malles de voyage en bois re- 
couverts de toile, garnis ou non de cuir ; les sacs de voyage en | 
toile cirée ou autre toile, garnis ou non de cuir; les tentes, les 

| meubles de campement (tels que: lits, chaises et autres pareils 
objets portatifs, en bois et en rameaux ou écorces flexibles, com- 
binés avec de la toile, du cuir ou des métaux communs); les 
gourdes de voyage ou de chasse, en verre ou en métal, recouvertes 
de ficelle ou de paille; les paniers à provisions de voyage en 
plantes ou écorces flexibles, garnis de cuir et contenant les né- 
cessaires pour le service de table (dans la fabrication desquels 
cependant n’entrent que les métaux communs, l'os ou le verre). 
Les mémes paniers, lorsqu'ils contiennent des nécessaires pour 
le service de table composés d'autres matériaux que ceux ici 
énumérés, appartiennent aux articles de mercerie. | 


240 | Gants de peau, de toutes sortes, à l'exception des gants 
| pour militaires. . AL EM v Ni 12,— 
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2371h| Curele, plate sait rotunde, pentru transmisiuni, având cele 


duoé căpătâie impreunate sau nu. . . . . E 


938 | Obiecte din piei fine (acelea coprinse în art. 234), combi- 


239 


nate cu orí-ce fel de materii, afară de teséturile și imple- 
titurile conţinând peste 20?/, mătase în greutate și 
afară de chihlibar, baga, fildeș, sidef, jais adeverat, 
spumă de mare, metale pretióse, pietre fine saŭ semi- 
Notá.— Aci se coprind: port-inonede, port-carte de visită, portofo- 
liuri, tabachere, port-tabacuri, port-tigäri și țigarete, saci de vo- 
iagiă, geante de mână, necesarii de lucru saü de toaletă, tocuri 
(cutii) de tot felul, cingători pentru dame si ori-ce alte obiecte 
in cari pielea coprinsá la art. 234 constitue materialul principal. 


Obiectele menţionate in acest articol combinate cu țesături | 


saü împletituri continénd peste 200/, mătase in greutate, ori cu 


chihlibar, baga, fildeș, sidet. jais adevărat, spumă de mare, metale | 


pretióse, pietre fine saü semi-fine, urmeză regimul articolului 560. 


Instrumentele de oțel cari ar garnisi unele din obiectele 
enumerate la acest articol (precum instrumentele de chirurgie 
conţinute in truse, férfecile conţinute în tocuri și altele aseme- 
nea) se vor putea despărţi de truse sati tocuri şi taxa separat, după 
felul lor, dacă importatorii vor cere acésta. 


Obiecte diverse de călătorie, de campament și de venă- 


tôre, din pânză ceruită sai nu, chiar combinate cu 

lemn, cu piele saŭ cu metale comune . : . . . - 

Notă.—Aci se coprind: cuferile de călătorie /coffres, malles/ de lemn 
iinbrăcate cu pânză, garnisite saü nu cu piele; sacii de drum de 
musama sati de altă pânză, garnisiti sau nu cu piele; corturi, 
mobile de campament (precum : paturi, scanne si alte asemenea 
obiecte portative, de lemn și de ramuri sat scórte flexibile, com- 
binate cu pânză, cu piele saá cu metale comune); ploscele de 
drum saü de vénátóre, de sticlă saü de metal, îmbrăcate in sfórá 
saü in paie; coșurile de drum din plante sai scórte flexibile, 
garnisite cu piele și conținând cele trebuincióse pentru masă 
(aceste necesarii însă nu din alte materiale de cât metale co- 
mune, os saü sticlă). 

Aceleaşi coşuri, conținând cele trebuincióse pentru masă din 

alte materiale de cât cele enumerate aci, aparţin articolelor de 
mercerie. 


240 | Mänusi de piele, de tot felul, afară de cele milităresci — . 


Unităţi 
asupra cărora | Drepturi in 


sunt impuse | Jef (franci) 


drepturile 


100 kgr.| 120,— 


» » 220, = 


» » 100, - 


A kgr. | 12,— 
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241 | Gants de peau pour militaires; gants de peau fourrés ou 

doublés; gants et plastrons pour l'escrime; vestes et 

pantalons en cuir, même doublés; objets de literie en 

cur ....95. NN 1 kgr. 
242 | Chaussures, entiérement confectionnées ou seulement tail- 

lées (croite), de »youft« quadrillé, à grains ou lisse 

(glatt); de cuir dit »toval« et »tovălaș« (bittling) à 

grains, quadrillé ou lisse; de cuir dit »teletin«; de 

veau dit »vax«; de »saftian«; de maroquin et de 

»Spalt« (peau refendue). . . . . . . . . . . . .|499 ker. 
243 | Chaussures de toutes autres peaux, excepté celles prévues 

à l'art. 242, entièrement confectionnées ou seulement 

taillées (croite). . . . . . . . . "RR 


Note ad 242 et 243.—Les chaussures dites claquées (cu bizeturi), 
c'est-à-dire confectionnées avec diverses sortes de cuirs, seront 
soumises aux droits que comportera le cuir qui prédomine, c'est- 
à-dire celui qui est employé en plus grande quantité. 

Les sandales (opincile) suivent le régime des chaussures. 


2^^ | Chaussures en toutes sortes d'étoffes, brodées ou non. .| « 5 
qe x 
245 | Peaux fourrées (autres-que celles mentionnécs à 1 art. 231) 
préparées ou non, mais ni taillées (nici croite), ni 


COUSUES . . . . à TT 7 DD | 
246 | Ouvrages en fourrures de toutes sortes, taillés, confection- 
nés, mais non combinés avec d'autres matières . . . n» 


Note. —Sont compris ici: les bonnets (căciuli) non doublés d’autres 
matières, les couvertures non doublées, les boas, les pièces de 
fourrure formées de plusieurs morceaux cousus ensemble; les 
fourrures cousues, faufilées ( insái late) ou seulement taillées, des- 
tinées à servir de doublure ou de garniture à toutes sortes 
d'objets d'habillement ou de parure et, en général, tous autres 
ouvrages exclusivement en fourrure, non combinés avec d'autres 
matiéres. 


247 | Ouvrages en fourrures de toutes sortes, taillés ou confec- 
tionnés, combinés avec d'autres matières. . . . . . » 0» 


Note.—Sont compris ici : les manteaux, les pelisses, les paletots, les 
casaques, les vestes. en peau de mouton pour paysans (cojóce), 
les bonnets (cáciuli), les manchons, les cols, les pélerines, les 
bottes et autres pareils ouvrages, en toutes sortes d'étoffes ou de 
peaux, garnis de fourrures, 
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sai căptușite; mănuși și plastróne pentru scrimă; piep- 
tare si pantaloní de piele chiar DU obiecte de 
piele pentru asternut. 2 . . ZEE ier. 


| 4 
Incáltáminte, pe deplin confecţionată sai numai 1 croità, | 
| 


242 
din piele de iuft cadrilat, cret sait neted (glatt); de toval 
şi tovälas (bittling) cret, cadrilat sau neted; de teletin ; 


de vax ; de saftian ; de marochin și de spalt (piele despi- 
E. EN s 1100 kgr.], 400, 


243 | Incältäminte din orí-ce alte piei, afară de cele prevéqute 


la art. 242, pe deplin confecţionată saü numai croită .| » » 


E) 


^ 


Notá la art. 242 si 243. — Incáltámintea disá »cu bizeturí«, adicá 
lucrată din diferite feluri de piei, se va supune la drepturile ce 
se vor cuveni dupe felul pielei predominante, adică al aceleia 
care e întrebuințată in mai mare cantitate. 

Opincile urmeză regimul încălțămintei. 


244 
ES 


Incáltáminte din orí-cé fel de stofe, brodată sai nu . .| » » 500, — 
Piei cu blană (altele de cát cele enumerate la art. 231) 
pregătite saü nu, dar nici croite, nici cusute . . . .| » » 100,— 
246 | Lucrări de blană de ori-ce fel, croite, confecţionate, dar | 
Hecombbinate cu alte materiale. . . . . . . . . . » 0» 260 


, 

Notă.—Aci se coprind: căciuli necáptusite cualte materii, învelitori 
necäptusite, boale, bucăţi de piei cu blană formate din mai multe 
petice cusute impreună ; piei cu blană cusute, insäilate ori nu- 
nai croite, destinate a servi de căptușelă sati de garnitură la orí- 
ce fel de obiecte de imbrăcăminte și de gătelă și, în general, 
ori-ce alte lucrări numai de blană, necombinate cu alte materii. 


Luerări de blană de ori-ce fel combinate cu alte materii, 
io REC CORRE. à . a » | 800,— 
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Notă.—Aci se coprind: mantale, sube, paltóne, scurteici, cojóce, că- | i 
ciuli, mansóne, gulere, iacale, cisme si alte asemenea lucrări, de 
ori-ce fel de stofá sati de piele, imblánite. 


24 E Mänusi de piele milităresci; mănuși de piele imblánite 
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249 | Toutes sortes d'ouvrages en caoutchouc ou en gutta- 
percha non combinés avec d'autres matières 


Note.—Dans cet article sont compris : le 
en bâtons pour nettoyage; les fils de c 
les plaques et grilles pour essuyer les 
loches non doublées et, en général, tou 
fabriqués exclusivement de caoutchou 
combinés avec d’autres matières. 


Les instruments de chirurgie en caoutchouc suivent le régime 
prescrit par cet article. 


100 kgr. 40,— 


caoutchouc en tablettes ou 
aoutchouc non recouverts ; 
pieds; les tubes; les gu- 
s autres objets et ouvrages 
€ ou de gutta-percha, non 


250, Toutes sortes d'ouvrages en caoutchouc ou en gutta- 
percha combinés avec d'autres matières . 


Note.— Sont compris ici: les fils de caoutchouc recouverts d'autres 
matiéres; les tissus fabriqués de pareils fils, tels que: étoffes, 
cordons, bretelles, jarretières, sangles, bandages et autres sem- 
blables ; objets d’habillement et chaussures, tels que : manteaux, 
casquettes, galoches et, en général, tous ouvrages en caoutchouc 
et en gutta-percha combinés avec d’autres matières (à l'excep- 

| tion des objets appartenant à la mercerie). 


253 | Fils de laine de toutes sortes, teints . 3. V 
Tissus et étoffes tricotées de laine du poids de 700 gran- 
mes ou plus le métre carré 2c E . . 
255 | Tissus et étoffes tricotées de laine du poids de 500 jusqu'à 
700 grammes le métre carré. 373 50 NM 
256 | Tissus et étoffes tricotées de laine du poids de 500 gram- 
mes où moins le mètre carré. : 


259 | Articles de bonneterie de laine simplement reliés mais 
non COUSUS. 


les gilets, les caleçons, les gants, les manchettes, les bonnets, 
les capuchons, les casaques (scurteici), les guêtres, les bottines 
pour enfants, les fichus, les filets pour meubles et tous autres 
objets en laine tricotés, simplement reliés mais non cousus, non 
combinés ou combinés (même au moyen de couture) avec d’au- 
tres matières, telles que boutons, rubans (même en soie) et au- 


| tres accessoires semblables, en tant qu'ils seront indispensables 
| à l’emploi de l’objet. 


Note.—Sont comprisici : les bas et chaussettes, les maillots (flanele), 


260 | Passementerie et rubanerie de laine, blanche ou teinte 


Note.—Sont compris ici : les franges et les effilés (ciucuri), les galons, 
les cordonnets et ganses (găitane, snururi), les lacets (șireturi), 
les boutons et tous autres articles de passementerie de laine. 
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249 | Ori-ce fel de lucrări de cauciuc saü de gutapercá necom- 
Bile cu alte materii . . . . . , . . . . . .|100kgr.|] 40, 


Notà.— Aci se coprind: tăblițe și bastóne de cauciuc pentru curäti- | 
rea hártieí; fire de cauciuc neimbrácate ; plăci si grátare pen- 
tru stersul tálpitor; tuburi (mate): galosi necäptusiti si, in gene- 
ral, ori-ce alte obiecte si lucrări numai din cauciuc sai din guta- 
percä, necombinate cu alte materii. 

Instrumentele de chirurgie fabricate din cauciuc urmézá re- 
gimul prescris de acest articol. 


250 | Ori-ce fel de lucrări de cauciuc sau de gutapercá combi- | 
Ec !ueni........-"..--.. » » | R0, 
A | 


^ Notä.—Aci se coprind : fire de cauciuc imbrácate cu alte materii; 
leséturi din asemenea fire, precum: stofe, sireturi, bretele, jare- 
lere, chingi, bandage si alte asemenea ; obiecte de imbrácáminte 
tiere, chingi, bandage si alt ; obiecte d brá t 
si de încălțăminte, precum: mantale, sepci, galosï si, in general, 
orí-ce lucrări de cauciuc si de gutapercä, combinate cu alte ma- | 
terii (afară de obiectele făcând parte din mercerie). 


253 | Torturi (fire) de lână de ori-ce fel, vápsite . . . » o» 100, — 
25^ | Teséturi si stofe impletite de lână, de o greutate de 700 | 

grame sau mai mult pe metru pătrat, aM —. moa * Um 
255 | Teséturi și stofe impletite de lină, de o greutate de Ja 500 

pânä la 100 grame pe metru pătrat. . . . . . De 1120 — 
290 | Teséturi si stofe împletite de lână, de o greutate de 500 | 

grame saü mai putin pe metru DAME. . » » ! 135,— 
259 | Articole de bonetărie din lână, simplu încheiate jar nu | 

| ov 27 -— QDEBDOMBMEBMN soon E 


Notá.— Aci se coprind: ciorapi, flanele /maillots/, jilete, ismene, | 
mănuși, manşete, bonete, capușâne, scurteici, ghetre, botine | 
pentru copii, bäsmalute /fichus/, plase pentru mobile si orí-ce 
alte obiecte împletite din lână, simplu încheiate iar nu cu- 
sute, necombinate saă combinate (chiar prin cusătură) cu alte 


, pe o : à N E 
materii, precum nasturi, panglice (chiar de mătase) și alte ase- | 
menea accesorii, întru cât vor fi indispensabile pentru inire- | 
buintarea obiectului. i | 

260 | Ceaprăzărie si panglicárie de lână, albă sau văpsită . ., » » | 160, 


Notă.—Aci se coprind: ciucuri [fi anges, éffilés), galóne, găitane 
și snururi, sireturi, nasturi ȘI ori-ce alte articole de ceaprázárie 
de lână. 
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262 | Tapis de laine pure . . . . i 


Note. — Sont compris ici principalement les tapis d'Orient dits 
»turcs«.— Les tapis usuels (obicinuite), dont la trame est en lin | 
| ou en chanvre, appartiennent à l’art, 339. | 


266 | Feutre épais, ordinaire, non teint ou teint en une seule | 
| couleur + AIN 01 » » 75,— 


Note. — Ici sont compris aussi les manchons de feutre pour cha- 
peaux, de toutes qualités, non façonnés et sans forme définie. 


207 | Ouvrages en feutre épais, ordinaire, non teint ou teint en | 
une seule couleur . o... m. » gF 150,— 
Note.— Parmi d'autres objets, sont également compris ici: les cha- | 

peaux dits »pour paysans« ({féränesci), les chapeaux pour soldats, 

les semelles en feutre, les chaussons sans semelle de cuir, les | 

filtres en feutre, les bourres de feutre pour armes et autres, | 


268 | Feutre pour tapis, de toutes couleurs, imprimé ou nou, 


au metre ou à la pièce. . . . . . . . , n» 90, — 
269 ' Feutre de toutes couleurs, demi-fin ou fin E . »  » 150,— 
270 , Ouvrages en feutre, de toutes couleurs, demi-fiu ou fin . ?» o» 600, --- 


Note.— Sont compris ici: les chaussons dont la semelle seulement est 
en cuir, mais sans aucune garniture en cuir, et principalement 
les chapeaux de feutre non montés, ou même montés, à l'excep- 
tion des chapeaux pour paysans et de ceux pour soldats (qui ap- 
partiennent à l'art. 267) et à l'exception des chapeaux garnis 
pour dames (qui appartiennent à l’art. 557). 

Les chapeaux à moitié fabriqués, c'est-à-dire seulement facon- 
nés mais non montés, appartiennent à cet article. 


277 | Tissus et étoffes tricotées de coton pur, blancs ou teints 
en une seule couleur par n'importe quel procédé, mais 


seulement aprés leur tissage ou leur tricotage, apprétés 
ou non, faconnés ou non, à l'exception des tissus légers 


| et du velours de coton pur . . . .. . . . . TT 45,— 
Note. —Sont compris ici: la toile de coton blanchie; le madapolam ; a 


coton ; les piqués non pelucheux et les couvertures de piqué non 
cousues; la toile pour lingerie de table et de toilette; les cou- 
vertures en coton, sans coutures; les mousselines apprétées (ti- 
fonuri); le canevas de coton; la toile dite »kembrica« et tous 
autres tissus pareils ou étoffes tricotées en coton pur, blanchis 
ou teints en une seule couleur après leur tissage ou leur tricotage. | 
Seront également taxées ici les mèches de foton tissées, blan- 
chies ou teintes; celles tricotées appartiennent à l’art. 282. | 


le calicot ; la percale et les mouchoirs en percale ; les coutils en 


LI 
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Toman drepturile 


END redeliná curati. . rr + oc - : 400 kgr. 80, — 
Notă.— Acise coprind in special covérele de Orient dise »tur- ct 
cesciæ Covórele obicinuite, a căror urzélá este de in sati de 

cânepă, apartin la art. 332. 

966 | Páslá grósá, ordinară, nevápsità sai väpsitä intro sin- 
"| E 
Notă.—Aci se coprind și mansónele de pâslă pentru pălării, de ori-ce | 

calitate, nefasonate și fără o formă definită. 


967 | Lucrări de pâslă grósá, ordinară, nevăpsită saü răpsită | 
m CO .. o." | 150,— 
Notá.— Aci se coprind, între altele, si pălăriile dise »(éràanescí«, pă- 
lăriile pentru soldati, tălpile de pâslă, sosonii fără tălpi de piele, 
filtrurile de pâslă pentru strecurat, burele de pâslă pentru arme 
și altele. 


268 | Pâslă pentru covóre, de ori-ce colóre, tipărită sai nu, 


Rd bucati. re...” | 90, 
269 | Páslá de ori-ce colóre, semi-finä sau fină . . . . . of » " 150,— 
970 | Lucrări de pâslă, semi-fină sau fină, de ori-ce colóre . 4] » > 600, 


Notá.— Aci se coprind: șoșonii numai cu tălpile de piele, însă fárá 
vre-o garnitură de piele, și principalmente pălăriile de pâslă ne- 
montate, sai chiar montate, afară de cele téränescï si de cele 

| pentru soldaţi (cari aparţin la art. 267) si afarä de cele garni- i 
site pentru dame (cari aparțin la art. 557). 

| Pălăriile pe jumătate fabricate, adică numai fasonate dar ne- 
montate, aparțin acestui articol. 


277 | Teséturi şi stofe împletite de bumbac pur, albe sait väp- 
site intr'o singură colóre prin ori-ce fel de procedeu, 
însă numai în urma țesutului saü impletitului lor, 
apretate saü nu, fasonate sau nu, afară de cele ugóre | 
si de catifelele de bumbacpur . . . + + + + + -oj = >” 45, 
Notă.—Aci se coprind : pânza de bumbac albită; madapolam; calicot; 

percal si basmale de percal; driluri de bumbac; picheturi fără 
plus si invelitori din aceste picheturi, necusute; pânzărie de masă și 
de toaletă ; învelitori de bumbac, fără cusături; tifonuri; canava 
. de bumbac; chembrică și orí-ce alte țesături oră stofe împletite 
de bumbac pur, albite sai văpsite intr'o singură colôre in ur- 

ma țesutului sai impletitului lor. 

Tot aci se vor taxa fitilurile de bumbac tesute, inálbite saü 
văpsite ; cele împletite aparţin articolului 282, | 
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. Unités 
Articles du A 
sur lesquelles | Droits en lei 
tarif général DESIGNATION DES MARCHANDISES 
portent (fres) 
roumain les droits" | 


170 e ÎN 


278 | Tissus et étoffes tricotées de coton pur, tissés ou tricotés 
de fils teints en une seule ou plusieurs couleurs; tissus |: 
et étoffes tricotées de coton pur, imprimés; velours de 
colon pur . I 


Note. —Sont compris ici: le tissu dit »de arniciu«, le tissu dit »pan- 
talonic« ou »hosenzeug«, l'oxford en coton et autres semblables, 
tissés de fils teints en une seule ou plusieurs couleurs; les tissus 
dits »biber«, les indiennes et cretonnes, les toiles de coton im- | 
primées (stambe), les mouchoirs imprimés (basmale), les échar- | 
pes et les couvertures (hoccele) imprimées, non ourlées; piqués, | 
reps et autres tissus pareils, imprimés ; les velours façon-soie dits | | 
»velvets«, ainsi que tous autres velours en coton. | 


100 kgr.| —60,— 


279 | Tissus dits »Barchent«, »Calmouke et tous autres tissus 
| fabriqués avec des déchets de fils de coton vu avec du 
coton provenant de vieux tissus Te. PI. 200,— 
280 | Etoffes légères de coton pur, tissées ou tricotées, simples, 
brodées ou brochées, écrues, blanchies, teintes ou im- | 
primées, à l'exception des tulles et des dentelles. . .| » » 160, —-- 
Note.—Ici sont comprises toutes les étoftes légères de coton pur, tis- 
sées ou tricotées, telles que: les gazes et les tarlatanes; la ba- 
tiste et le linon de coton, ainsi que les mouchoirs en ces derniers 
tissus, non ourlés; les fichus dits »testemeleu ; la mousseline ; 
les mousselines (tulpanuri); les mouchoirs et les rideaux en mous- 
seline (tulpan). 


281 | Articles de bonneterie de coton pur, simplement reliés T 
mais nou cousus n 


Note.— Sont compris ici : les bas et chaussettes, les maillots (flanele), 
les gilets, les caleçons, les gants, les manchettes, les bonnets, | 
les capuchons, les casaques (scurteici), les guétres, les bottines 
pour enfants, les fichus, les filets pour meubles et tous autres | 
objets tricotés en coton pur, simplement reliés mais non cousus, | 
non combinés ou combinés (même au moyen de couture) avec 
d'autres matières, telles que boutons, rubans (même en soie) et 
autres accessoires semblables, en tant qu'ils seront indispensa- 
bles à l’emploi de l’objet. 


120,— 


a  ——" 


282 | Passementerie et rubanerie de coton pur. "I 120,— 


Note.— lci sont compris : les cordonnets et ganses, les lacets, les mè- | 
ches tricotées, les galons, les franges et les effilés (ciucuri), les | 
boutons et autres semblables. 

La passementerie de coton mélangé avec des fils métalliques | 
| non dorés, non argentés, appartient à cet article. | 
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Unităţi 
asupra cărora| Drepturi in 
sunt impuse | lei (franci) 


drepturile 


Articole din 


tariful general DESEMNAREA MĂRFURILOR 


român 


278 l'eséturi si stofe împletite de bumbac pur, tesute sau 
impletite din fire văpsite intr'una saü mai multe colort, 
teséturi si stofe impletite de bumbac pur, tipărite; ca- | 
îumbae pur. - oo à + + tr t tn 7 100 kgr. 060,— 


Notă. — Aci se coprind: țesătura disă „de arniciit«, tesétura disá 

»pantalonic« saü »hosenzeug« , oxfordul de bumbac si altele ase- | 
menea, tesute din fire văpsite intr'una sati maf multe colori; te- | 
séturile dise »biber«, cituri si cretóne, stambe, basmale, esarpe | 
si boccele, imprimate, netivite; picheturi, ripsuri si alte asemenea | 
țesături, tipărite ; catifele fugon-soie dise »velvets«, precum si 

ori-ce alte catifele de bumbac. | 


979 | Teséturi dise »barchent«, »calinuk« si ori-ce alte tesc- 
tură fabricate cu rémäsite din fire de bumbac sau cu 
bumbac scos din vechituri. . . . . . + + cc c » » | 200,— 
980 | Stofe usóre de bumbac pur, tesute ori impletite, simple, 
brodate saii brogate, neinälbite, albe, văpsite sau tipă- 
rite, afară de tuluri și de dantele. . . . MEME 7:7» ni 60, 
Notà.— Aci se coprind tóte stofele usóre de bumbac pur, fesute ori 
impletite, precum : gaze si tarlatanuri; batistá si linon de bum- 
bac, precum si basmale din aceste teséturi, netivite ; testemele ; | 
muselină ; tulpanuri; basmale si perdele de tulpan. 


281 | Articole de bonetärie din bumbac pur, simplu incheiate | 
iar mun cuai 2 7 aa D 120, — 


Notă.— Aci se coprind: ciorapi, flanele [maillots], jilete, ismene, 
mänusi, mansete, scufe, bonete, capusóne, scurteici, ghetre, bo- | 
tine pentru copii, básmálute, plase pentru mobile și ori-ce alte 
obiecte impletite din bumbac pur, simplu încheiate iar nu cu- 
sute, necombinate saă combinate (chiar prin cusătură) cu alte | 
materii, precum nasturi, panglice (chiar de mătase) şi alte ase- 
menea accesorii, întru cât acestea vor fi indispensabile pentru 
intrebuintarea obiectului. | 


282 | Ceapräzärie (pasmantărie) si panglicărie de bumbuc pur.  » » 120,- 


Notá.— Aci se coprind : gáitane si snururi, sireturi, fitiluri impletite, 
galóne, ciucuri, nasturi si altele asemenea. - i 
Ceapräzaria de bumbac amestecat cu fire de metale comune, 
neaurite, nici argintate, aparţine tot acestui articol. 
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Articles du QE 
. z " S sur lesquelles | Droits en lei 
tarif général DESIGNATION DES MARCHANDISES 
i portent (fres) 
rouinain les droits 
VEM == — | E 
289 | Fils de lin et de chanvre, écrus, blanchis ou teints. . . 100 kgr. 


291 | Ficelle de chanvre, de lin, de tilleul, de jute, d'abacca, de 
phormium-tenax, d'aloés et d'autres textiles végétaux, 
écrue, blanchie, teinte ow goudronnée, d'une grosseur 
jusqu'a inclusivement; licous, bridons et sangles; 
filets de pêche petits et grands (plăși, nävôde) et autres 
pareils FSU a » n 7 


Note. — Ici est comprise aussi la ficelle d'asbeste. 
| La ficelle spéciale destinée aux machines à moissonner et à 
lier les gerbes est exempte de droits. 


292 | Cordes (frânghii) de chanvre, de lin, de jute, d’abacca, de 
phormium-tenax, d'aloés, de tilleul, ou d'autres textiles 
végétaux, telles que: cábles, cordes, grosses cordes 
(funii), cordes pour attelage dites »opritort, strengură«, 
etc., —toutes ces cordes d'une grosseur de plus de 7%. 
écrues, blanchies, teintes ou goudronnées. 


Note. — Iei entrent aussi les cordes d’asbeste. 


293a, Toiles de chanvre ou de lin autres que les tissus apparte- 
nant aux articles 294 et 296, écrues, blanchies, teintes 


ou tissées en couleurs et pesant 400 grammes ou plus 
au metre carré. . . , 


Note.—Tei est compris aussi le canevas en chanvre ou en lin, en tant 
qu'il se présentera dans les conditions prévues par cet article. 
Suivent le même régime les sacs, ainsi que les bâches de grosse 
toile pour couvrir les marchandises, les vagons etc. 


293b| Courroies sans fin, plates ou rofides, pour transmissions, 
ayant les deux bouts réunis ou non; tuyaux pour con- 
„duits; seaux pour pompiers;— tous ces objets en chanvre, 
| en lin ou en coton. o 0 ANE 
29^ | Coutils de toutes sortes, écrus, blanchis, teints ou tissés 
en couleurs . JES a... . . . : 
| Toiles de lin ou de chanvre autres que les tissus apparte- 
| nant aux articles 294 et 296, écrues, blanchies, teintes 
ou tissées en couleurs et pesant moins de 400 grammes 
au mètre carré , 


n » 
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tariful general DESEMNAREA MĂRFURILOR 
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289 | Torturi (fire) de in 3 de cânepă, neinălbite, inálbite sai 
văpsite . . . N . . . .— 100 ker. 14, — 
291 | Sfórá de cânepă, de in, de teiü, de jută, de abaca, de 
phormium-tenax, de aloës și de alte textile vegetale, 
neinálbità, inälbitä, văpsită sait cătrănită, de o grosime 
până la 7™™ inclusiv ; căpestre, guri de hamn si chingi; 
plăși, nävóde si alte asemenea LIS... eo 12,— 


Nofá. — Aci intră si slóra de asbest (amiant). 
Sfóra specialá destinatá masinelor de secerat si de legat snopii 
este scutită de drepturi. 


299 | Fránghii de cânepă, de in, de jutä, de abaca, de phor- 
mium-tenax, de aloës, de teiü, saü de alte textile vege- 
tale, precum: otgône, frânghii, funii, opritori, am 
Duns uu. — tote 2 cuna de o grosime dela 7™™ i | 
| sus, neinälbite, inálbite, văpsite saü cátránite. . . . » » 45,— 


Notà.—Aci intră si frânghieria de asbest (amiant). 


993a| Pánze de cânepă saü de in altele de cât teséturile de 
la articolii 294 și 296, neinálbite, inülbite, văpsite saü 
tesute in colorí şi avénd o greutate de 400 grame saü 
B uuutpemetru pătat . . rel o > 10, = 


- Notă. — Tot aci intră si canavaua de cânepă sati de in, întru cât 
se va presinta în conditiunile pr evădute de acest articol. 
De asemenea urmeză acelaş regim si sacii, precum si inve- 
litorile de pânză grosă pentru acoperitul märfurilor, vagône- 
lor s. a. 


293b, Curele, plate saü rotunde, pentru transmisiuni, avénd 
cele duoé căpetâie impreunate saü nu; tuburi DU 


conducte; găleți pentru pompieri ; — tote acestea de 

cânepă, de in sai de bumbac . . . . "» » 35,- 
294 | Driluri (coutils) de ori-ce fel, neinálbite, inälbite, vápsite 

saü'tesute in colori,- . . » >» 85,— 


995 | Pânze de in saü de cânepă altele de cât dositurile de la | 
articoli 294 si 296, neinilbile, inălbite, văpsite saü 
tesute in colorí $i avénd o greutate mai mică de 400 qum 
grame pe Meu pi . T. ve | 85,— 
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roumain les droits 
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296 ! Toile de lin de toute sorte imprimée, de même que les 
mouchoirs de lin avec dessins imprimés; toile pour 
linge de table et de toilette, de toutes sortes, écrue, 


blanchie, teinte, tissée en couleurs, imprimée . 100 kgr. | 200,— 


Note.— Les mouchoirs et la toile pour linge de table, ourlés ou autre- 

ment cousus, suivent le régime des confections prévues à l’art. 339. 

309 | Tissus et étoffes tricotées de soie mélangée avec toutes 

autres matières textiles, à l'exception des fils en or, en 
argent ou en métaux communs dorés ou argentés . 


Note.— Les tissus et étoffes tricotées de soie mélangée avec d'autres 
matiéres et en méme temps avec des fils en or, en argent ou en 
métaux communs dorés ou argentés, dans n'importe quelle pro- 
portion, suivent le régime de l'art. 305. i 


310 | Articles de bonneterie de soie mélangée avec toutes autres 
matières, — à l'exception des fils en or, en argent ou en 


métaux communs dorés ou argentés, —sinplement re- 
liés, mais non cousus. 


LI . LI 


Note.—Ici sont compris les divers objets de bonneterie énumérés 
dans la note de l'art. 959, en tant qu'ils seront tricotés des ma- | 
tières textiles désignées à l'art. 310 et en tant qu'ils se présen- 

| teront dans les conditions déterminées par la note du susdit 
art. 259. 

La bonneterie de soie mélangée avec d’autres matières et en 

même temps avec des fils en or, en argent ou en métaux com- 


muns dorés ou argentés, dans n'importe quelle proportion, suit 
le régime de l'art. 306. 


311 | Passementerie et rubanerie de soie mélangée avec d'autres 
matières textiles, à l'exception des fils en or, en argent 


ou en métaux communs dorés ou argenteos c LN 


Note, —La passementerie et la ruban erie de soie mélangée avec d'au- 
tres matiéres et en méme temps avec des fils en or, en argent ou 


en métaux communs dorés ou argentés, suivent le régime de 
l'an 907. 


eur | Tissus et étoffes tricotées de ] 


aine mélangée avec de la soie 
jusqu'à 20°/, en poids 


Note.— Les tissus et étoffes tricotées de laiue mélangée avec plus de 
| 20%/, de soie, en poids, suivent le régime de l'art. 309. 
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206. | Pânză de in de ori-ce fel imprimată, precum și basmale 
de in cu desemnuri imprimate; pânzărie de masă și de 

| toaletă, de ori-ce fel, neînălbită, înălbită, văpsită, țesută 

în colori, imprimată . 

Notă.— Basmalele și pânzăria de masă, tivite saü alt-fel cusute, ur- 

mézä regimul confectiunilor prevădute la art. 339. 


309 | Tesáturí şi stofe împletite de mătase amestecată cu ori-ce 
alte materii textile, afară de fire de aur, de argint sau 
de metale comune aurite ori argintate 


Nolä.—Teséturile şi stofele împletite de mătase amestecată cu alle 
materii si tot de o-dală cu fire de aur, de argint saü de metale 
comune aurite ori argintate, în ori-câtă proportiune, urmeză re- 
gimul articolului 305. 


310 | Articole de bonetärie din mătase amestecată cu ori-ce alte 
materit,—afarä de fire de aur, de argint saü de metale 
comune aurite ori argintate, — simplu încheiate, iar 
ROSE . e. e . on  : . 


Notă. — Aci se coprind diferitele obiecte de bonetärie enumerate în 
nota articolului 259, întru cât vor fi împletite din materiile tex- 
tile desemnate la art. 310 și întru cât se vor presenta în con- 
ditiunile determinate prin nota sus disului art. 259. 

Bonetária de mătase amestecată cu alte materii si tot de o- 
dată cu fire de aur, de argint sati de metale comune aurite ori 
argintate, în ori-câtă proportiune, urmeză regimul articolului 306. 


3141 | Ceaprázárie (pasmanterie) şi panglicărie de mătase ames- 

| tecată cu alte materii textile, afară de fire de aur, de 
argint saü de metale comune aurite ori argintate . 

Notă. — Ceaprăzăria (pasmanteria) si panglicäria de mătase ameste- 

cată cu alte materii si tot de o-datä cu fire de aur, de argintsaü 


de metale comune aurite ori argintate, urmézä regimul artico- 
lului 307. 


317 | l'eséturi si stofe împletite de lână amestecată cu mătase 
pU du preutale e oo on n 


Notă. — Teséturile si stofele împletite de lână amestecată cu maï 


4 » » 640 = 
„| x 


AGO er | 200,— 


| | EE 


5 » | 30 0 X728 


mult de 20 0/, mătase, in grentate, urmeză regimul articolului 309. 
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318 | Articles de bonneterie de laine mélangée avec de la soie jus- 
qu'à 20 "/; en poids, simplement reliés mais non cousus. 
Note.— Ici sont compris les divers objets de bonneterie énumérés dans 

la note de l'art. 959, en tant qu'ils seront tricotés des matières 
textiles désignées à l'art. 318 et en tant qu'ils se présenteront 
dans les conditions déterminées par la note du susdit art. 259. 

La bonneterie de laine mélangée avec plus de 90 0/g de soie, 
en poids, suit le régime de Part. 310. 

319 | Passementerie et rubanerie de laine mélangée de soie jus- 
qu'à 209/, en poids uoc d E 
Note.— La passementerie etla rubanerie de laine mélangée avec plus 

de 200/, de soie, en poids, suivent le régime de l’art. 311. 

320 | Tissus et étoffes tricotées de coton mélangé avec d'autres 
textiles à l'exception de la soie, des fils en or, en ar- 
gent, où en métaux communs dorés ou argentés, — 
chacune des matières textiles mélangées ne dépassant 
pas 20°/ en poids. on f en END 
Note.— Quand une des matières qui entrent dans le mélange de ces 

tissus ou étoffes tricotées dépasse 209/, en poids, on appliquera 
la taxe prévue pour les tissus de la matière du mélange la plus 
imposée par le tarif. 

Les tissus et les étoffes tricotées de coton mélangé avec de la 
soie suivent le régime de l’art. 309 ou celui de l'art. 393, sui- 
vant la proportion dans laquelle la soie y entre; ceux qui sont 
mélangés avec des fils en or, en argent ou en métaux communs 

| dorés ou argentés suivent le régime de l'art. 313. 


321 | Articles de bonneterie de coton mélangé avec d'autres tex- 
tiles à l'exception de la soie, des fils en or, en argent 
ou en métaux communs dorés ou argentés, —chacune 
des matiéres mélangées ne dépassant pas 209/, on 
poids,— ces articles simplement reliés mais non cousus. 


Note.—Ici sont compris les divers objetsde bonneterie énumérés dans 
la note de l'art. 259, en tant qu'ils seront tricotés des matières 
textiles désignées à l'art. 394 et en tant qu'ils se présenteront 
dans les conditions déterminées parla note du susdit art. 259. 

Quand une des matiéres qui entrent dans le mélange de cette 
bonneterie dépasse 209/, en poids, on appliquera la taxe prévue 
pour la bonneterie de la matiére du mélange la plus imposée par 
le tarif. 

La bonneterie de coton mélangé avec de la soie suit le régime 
de l'art. 310 ou celui de l'art. 324, suivant la proportion dans 
laquelle la soie y entre; celle qui est mélangée avec des fils en 
or, en argent, ou en métaux communs dorés ou argen tés suit le 
régime de l'art. 314. 
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318 | Articole de bonetárie din lână amestecată cu mătase până 
Ja 20°/, în greutate, simplu încheiate iar nu cusute. . | 100 kgr. | 300,— 

| — Notă.—Aci se coprind diferitele obiecte de bonetărie enumerate in 

| nota articolului 259, intru cât vor fi împletite din materiile 
1 
| 


textile desemnate la art. 318 si întru cât se vor presinta in con- | © 
ditiunile determinate prin nota sus disului art. 259. 

Bonetäria de lână amestecată cu mai mult de 20 ?/, mătase, | 
în greutate, urmeză regimul articolului 310. | 

319 | Cenpräzärie si panglicärie de lână amestecată cu mătase 
D 200) n greutate . . . . . . o] o ” 320, - 
Notä.— Ceaprăzăria si panglicäria de lână amestecată cu mai mult 

de 209/, mătase, în greutate, urmeză regimul articolului 311. 

320 | Tesáturi si stofe impletite de bumbac amestecat cu alte 
textile afară de mătase si de fire de aur, de argint 
saü de metale comune aurite ori argintate,— materiile 
textile amestecate netrecând fie-care peste 20 ?/, in 
greutate . LI . . . , . . . . . . . . . . . . . » » | ZUM ` 
Notă.— Când una din materiile ce intră in amestecátura acestor te- 

séturi saŭ stofe impletite trece peste 20 ?/, in greutate, se va aplica 
taxa prevădută pentru teséturile din acea materie—. conținută în 
amestecătură — care se va găsi că este cea mai impusă prin tarif. 

Tesëturile si stofele impletite de bumbac amestecat cu mătase | 
urmeză regimul articolului 309 sati acela al articolului 323, dupe | 
proporţia în care intră mătasea ; cele amestecate cu five de aur, | 
de argint sati de metale comune aurite ori argintate urmeză re- 
gimul articolului 313. 

321 | Articole de bonetărie din bumbac amestecat cu alte textile 
afară de mătase si de fire de aur, de argint sait de me- 
tale comune aurite ori argintate, — materiile ameste- 
cate netrecând fie-care peste 20 °/, în greutate, —simplu 
încheiate iar nu cusute. . | 
Notá.— Aci se coprind diferitele obiecte de bonetărie enumerate in 

nota articolului 259, întru cât vor fi împletite din materiile tex- 
tile desemnate la art.'321 si întru cât se vor presinta în con- 
ditiunile determinate prin nota sus disului articol 259. 

Când una din materile ce intrá in amestecátura acestei 
bonetării trece peste 20°/, in greutate, se va aplica taxa prevă- 
dută pentru bonetăria din acea materie—conţinută în amestecă- 
turá— care se va găsi că este cea mai impusă prin tarif. 

Bonetăria de bumbac amestecat cu mătase urmeză regimul 
articolului 310 saü acela al articolului 324, dupe proportiunea 
în care intră mătasea ; cea amestecată cu fire de aur, de argint, 
saü de metale comune aurite ori argintate urmézá regimul arti- 
colului 314. 


» 4 40, — 
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roumain les droits 
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322 |Passementerie de coton mélangé avec d'autres textiles à 
l'exception de la soie, des fils en or, en argent ou en 
métaux communs dorés ou argentés, —chacune des ma- 
tiéresgmélangées ne dépassant pas 20"/, en poids. . . | 100 kgr.| 45 


Note.— Quand une des matières qui entrent dans le mélange de cette 
passementerie dépasse 200/, en poids, on appliquera la taxe pré- 
vue pour la passementerie de la matière du mélange la plus im- 
posée par le tarif. 

La passementerie de coton mélangé avec de la soie suit le ré- 
gime de l'art. 311 ou celui de l'art. 325, suivant la proportion 
dans laquelle la soie y entre; celle qui est mélangée avec des fils 
en or, en argent ou en inétaux communs dorés ou argentés M 
le régime de l'art. 315. i 


323 | Tissus et étoffes tricotées de coton mélangé avec de la soie 
jusqu'à 20°/, eu poids . . . 


Note.—Les tissus et les étoffes tricotées de colon mélangé avec plus 
de 20?/, de soie, en poids, suivent le régime de l'art. 309. 


324 | Articles de bonneterie de coton mélangé avec de la soie 


jusqu'à 20?/, en poids, simplement reliés mais non 
cousus . ME 


| Note.—lcisont compris les divers objets de bonneterie énumérés dans 
la note de l’art. 259, en tant qu'ils seront tricotés des matières 
textiles désignées à l'art. 324 et en tant qu'ils se présenteront 
dans les conditions déterminées par la note du susdit art. 259. 
La bonneterie de coton mélangé avec plus de 20 0/ de soie, 

en poids, suit le régime de l'art. 310. 


325 |Passementerie de coton mélangé avec de la soie jusqu'à 
20 ^/, en poids 


Note.— La passementerie de coton mélangé avec plus de 20°/, de 
sole, en poids, suit le régime de l'art. 344. 


Taxe triple du tissn 
ou de l'étolfe trico- 


336 |Confections d'étoffes en laine. E dont l'objet est 

confectionné, 

337 |Confections d'étoffes en coton . N. . 

338 |Confections d'étoffes en jute, en abacca, en phormium- 
tenax, en aloés et en d'autres textiles végétaux 

339 | Confections d'étoffes en lin ou en chanvre 


Taxe quintuple du 
tissu, ou de l'étoffe: 
tricotée, dont l'objet 

» » | est coufectionné, — 
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asupra cărora| Drepturi în 
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drepturile 


Articole din 
tariful general DESEMNAREA MĂRFURILOR 


român 


399 |Ceapräzärie (pasmanterie) de bumbac amestecat cu alte 
textile afară de mătase si de fire de aur, de argint saii 
de metale comune aurite ori argintate, — materiile 
amestecate netrecând fie-care peste 20 %/, în greutate. . | 100 kgr. 150,— 


Notá.— Cànd una din materiile ce intră in amestecătura acestei cea- 
prăzării trece peste 20?/, in greutate, se va aplica taxa prevé- 
dută pentru ceaprázária din acea materie —conţinută in ameste- 
cătură— care se va găsi că este cea mai impusă prin tarif. 

Ceapräzäria de bumbac amestecat cu mätase urmézá regimul 
articolului 311 saü acela al articolului 325, dupe proporția in 
care intră mătasea ; cea amestecată cu fire de aur, de argint 
sati de metale comune aurite ori argintate urmeză regimul arti- 
colului 315. 


393 |'Țesături si stofe împletite de bumbac amestecat cu mă- 
tase până la 20%, în greutate. . . . . . :. - -| »” > 240,— 


Notä.—Teséturile si stofele împletite de bumbac amestecat cu mai 
mult de 20 ?/, mătase, în greutate, urmâză regimul articolului 309.: 


324 |Articole de bonetărie din bumbac amestecat cu mătase 
până la 20°/, în greutate, simplu încheiate iar nu 
rr + + + + : » » | 240,— 


Notá.— Aci se coprind diferitele obiecte de bonetärie enumerate in 
nota articolului 959, întru cât vor fi împletite din materiile tex- 
tile desemnate la art. 324 si întru cât se vor presinta în condi- 
tiunile determinate prin nota sus disului art. 259. 

Bonetäria de bumbac amestecat cu mai mult de 20 ?/, mătase, 
in greutate, urmézá regimul articolului 310. 


395 |Ceapräzärie (pasmanterie) de bumbac, amestecat cu mă- 
tase până la 20°/, in greutate. .. . . . + + + | ” ? 280,— 


Notá,— Ceaprázária de bumbac amestecat cu maï mult de 20?/, mă- 
tase, în greutate, urmeză regimul articolului 311. 


Taxa intreită a 
336 |Confecfiuni din stofe de lână . . . . . ..- + + + -| ” >” | ue a en 
les, mais 0- 
337 | Confectiuni din stofe de bumbac. . . . . . - - + + | ? ? | -— 
338 |Confectiuni din stofe de jutä, de abaca, de phormium- [iara sat a stolat 
tenax, de aloës si de alte textile vegetale MEL m o fire o 

339 |Confectiuni din stofe de in sai de cânepä . . $ >” ; 
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: Unités 
Arlicles du 
R sur lesquelles | Droits en lei 
tarif général DÉSIGNATION DES MARCHANDISES 
i portent (fres) 
roumain 


les droits | 


Taxe triple du tissu 


340 |Confections d'étoffes en soie . inp 


T de) 
100 kgr "1 dont l'objet est con- 
fectionné, 


Note ad 936 — 340. —L'étoffe, tissée ou tricotée, qui sera prise pour 
base dans la taxation des confections sera celle qui forme la 
partie extérieure (l'endroit) de l'objet confectionné. 

Les dentelles, les broderies, les tulles, les rubans, la passe- 


menteric, etc., dont seront garnies certaines confections, seront 
taxées avec celles-ci. 


Les confections faites de différentes étoffes seront soumises à 
la taxe triple ou quintuple de l'étoffe la plus imposée par le tarif. 

Les objets seulement taillés suivent également le régime des 
confections, d'aprés leur espéce. 

Les articles de bonneterie, ainsi que les tapis, les rideaux, lex 
plaids, les couvertures, les .fichus et autres qui se présenteront 
avec des franges de toute sorte, formées par la continuation des 
fils mêmes dont ces objets seront tricotés ou tissés, ne seront pas 
traités—à cause de cela —comme confections : ils appartiennent 
— selon leur genre—aux articles respectifs où sont comprises les 
différentes sortes de bonneteries et de tissus. 


EX 344 Papier de paille ou de bois pour emballage . eR 

345 |Papier à écrire, papier à imprimer et pour affiches, lissé 
ou non, à l'exception de celui prévu à l'art. 348. 

Note. — Ici est compris également le papier en bandes pour télé- 
graphe. 

348 |Papier de luxe de toute sorte, tel que: papier à initiales, à 
monogrammes, à emblémes ou avec toutes sortes 
d'arabesques et d'ornements, soit en relief, soit impri- 
més en toutes couleurs et méme dorés, argentés ou 
bronzés ; papier velouté, dentelé, gaufré ou découpé à 
l'emporte-piéce ; papier endfeuilles ou en petits mor- 
ceaux (bordures, coins et autres) pour ouvrages de pa- 
peterie et pour cartonnages; papier collé sur soie; pa- 
pier parchemin de toutes sortes; papier dit »de Chine«, 
papier dit »de Hollande« ; canevas de papier . . . . ME 

349 |Papier de tenture, de toutes sortes et qualités E 

351 |Carton goudronné; carton recouvert d'asphalte pour le 
doublage des navires, pour la toiture des maisons et 
autres usages; carton imitant l’ardoise; carton d’asbeste. | » , 


392 |Carton tout à fait ordinaire, en une ou plusieurs feuilles, | 
non lissé. 


* E E . . . . . . é E | » » 
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Articole din | Unităţi 
: e 3 m. asupra cárora Drepturi. in 
tariful general DESEMNAREA MÁRFURILOR i 
sunt impuse let (franct) 
román " 
drepturile 


Taxa Intreitá a 
100 k r lesttarek sati a stofet 
<g - |4impletite din care 
este confecţionat o- 
bicelul. 


340 |Confecţiuni din stofe de mătase . . . 


Notă la art. 336 —340. — Stofa, tesutä saü impletită, ce se va lua 
de basä în taxatiunea confectiunilor va fi aceea care formézä par- 
tea exteriórá (fala) a obiectului con fectionat. 

Dantelele, broderiile, tulurile, panglicele, ceaprăzăria, etc., cu 
cari vor fi garnisite unele confectiuni, se vor taxa impreunä cu 
acestea. i 

Confectiunile lucrate din diferite stofe se vor supune la taxa 
intreită saŭ încincită a acelei stofe—continută în obiectul con- 
feclionat— care se va găsi că este cea maï impusă prin tarif. 

Obiectele numaï croite urméză tot regimul confectiunilor, 
dupe felul lor. . 

Articolele de bonetárie, precum si covórele, perdelele, pledu- 
rile, invelitorile, basmalele si altele ce se vor presinta cu ciu- 
cw (franges) de orí-ce fel, formati prin prelungirea a chiar ace- 
lorasí fire din cari acele obiecte vor fi împletite sai tesute, nu 
se vor trata—pentru acesta — ca confectiuni: ele aparțin, dupe 
felul lor, la articolii respectivi în cari se coprind diferitele fe- 
luri de bonetării si de ţesături. 


Ex 344 |Hártie de paie saü de lemn pentru împachetat 

345 |Hârtie de scris, de imprimat si de afișe, lustruită saü nu, 
afará de aceea de la art. 348 Pa: 

Notá.— Aci se coprinde și hârtia în bande pentru telegraf. 


348 |Hártie de lux de ori-ce fel, precum : hârtie cu initiale, cu 
monograme, cu embleme sau cu ori-ce fel de arabescuri 
si ornamente, fie acestea imprimate în relief, fie tipă- 
rite in ori-ce colóre si chiar aurite, argintate sai bron- 
zate; hârtie catifelată, dantelatä, gofrată saü cu tăiä- 
turi {découpé à l'emporte-piéce]; hârtie in foi saü in 
bucăţi mici (borduri, colţuri si altele) pentru lucrări 
de hârtie şi pentru cartonagiuri; hârtie lipită pe mă- 
tase; hârtie pergament de ori-ce fel; hârtie disă »de 
China«, hârtie disă »de Olanda«; canava de hârtie. 

349 |Hártie de tapetat păreţii, de ori-ce fel si calitate . 

351 |Carton cátránit ; carton cu asfalt pentru cäptusitul vaselor 
plutitóre, pentru acoperișul clădirilor și pentru alte 
întrebuinţări ; carton imitând ardesia; carton de asbest. 

352 |Carton cu totul ordinar, din una sai mai multe foi, ne- 
pM m E 18,— 
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354 | Enveloppes, sacs ou poches en papier; tubes; cahiers, 
carnets et registres brochés, avec ou sans impressions ; 
étiquettes, comptes, factures, lettres de change, lettres 
de voiture, cartes de visite imprimées ou hon, cartes 
d'adresses, menus, calendriers pour muraille même 
collés sur carton, calendriers dits »américains«, patrons 
pour la coupe des vétements et de la lingerie, modéles 
de broderies et autres semblables, lithographiés, gravés 
ou imprimés, méme en couleurs, mais sans dorure ni 
argenture ;—tous ces ouvrages confectionnes de toutes 
sortes de papiers appartenant aux articles 344, 345, 
346 et 347 , . | 

J99a| Abat-jours; éventails (méme montés sur bois communs, 
simplement vernis ou laqués); porte-bouquets; sacs à 
bonbons; faux-cols, manchettes et devants de chemise 
cn papier, méme avec l'endroit ou l'envers recouverts 
de tissus de coton ou de lin; tubes pour cigarettes ; | 


100 kgr.| 300,— 


fleurs et feuilles ;—tous ces objets colorés ou non.. . | "S 100, — 
395b| Tous autres ouvrages en papier non désignés aux articles 
354 et 855a. . . . p ? 250,— 


361 | Livres de lecture et, en général, toutes sortes de publica- 
tions en langues étrangères, ainsi que oeuvres musicales 
imprimées, lithographices ou gravées de toute manière, 
— tous ceux-ci brochés ou non. . MEME | 0€ 

362 | Livres de lecture et, en général, toutes sortes de publica- 
tions en langues étrangères, ainsi que oeuvres musicales 
imprimées, lithographiées ou gravées de toute manière, 

—tous ceux-ci cartonnées ou reliés | 3 x | 

364) Lithographies, chromolithographies et oléographies, autres 
que les images religieuses (icóne) et autres que celles 
représentant des sujets de l'histoire étrangére comprises 
dans l'art. 364%, imprimées sur papiers ou sur toiles 
de toutes sortes . 2 qe. "m. 


» » 900,— 


. 
o 


stances grasses, recouvertes de gélatine ou de vernis alcoolique, 
et destinées à être collées sur les vitres. ` 
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E EN ` x asupra cărora | Drepturi in 
tariful general DESEMNAREA MARFURILOR 


sunt impuse | ley (franci) 
in drepturile 


354 | Plicuri, saci sati pungi de hârtie; tuburi; caiete, carnete, 
si registre broșate, cu sait fără tipărituri ; etichete, con- 
tură, facturi, polite, scrisori de cárat, bilete de visità 
imprimate sai nu, bilete de adrese, bilete de bucate, 
calendare de perete chiar lipite pe carton, calendare 
dise »americane«, tipare pentru croirea vestmintelor 
si albiturilor, modele de broderii şi alte asemenea, li- 
tografiate, gravate sai tipărite, chiar in colori, însă ` 
neaurite nici argintate ;—tóte acestea confecționate din 
orí-ce fel de hârtie de la art. 344, 345, 346 si 347. . | 100 kgr.| 300,— 


355a| Abajururï; apărători (chiar montate pe lemne comune, 
simplu vernisate saŭ date cu lac); port-buchete; saci 
de bonbóne; gulere, mânicute şi plastróne de hârtie, 
chiar acoperite pe față ori pe dos cu teséturi de bumbac 
saü de in; tuburi pentru țigarete; flori și frunze ;—tóte 
E obiecte colorate saû nu. . . . . . . . -j o? » 100,— 
355b| Ori-ce alte lucrări de hârtie nedesemnate la articolii 354 
à... 
361 | Cărţi de citit gi, in general, ori-ce fel de publicatiuni in 
limbi străine, precum şi opere de musică tipărite, li- 
tografiate saü gravate în ori-care mod, — tote acestea 
. brosate ori nu . OW  . . . . .- 
362 | Cărţi de citit si, in general, ori-ce fel de publicaţiuni in 
limbi străine, precum și opere de musică tipărite, lito- 
grafiate sait gravate în ori-care mod,—tóte acestea car- 
Eee ne à rrr tt | Gorg Bu 
364hb| Litografii, chromolitografi si oleografif, altele de cât ima- 
ginele religióse (icône) şi altele de cát acelea represiu- | 
tànd subiecte din istoria străină coprinse in art. 364 a, | 
imprimate pe hârtie sai pe pânză de ori-ce fel. . .| » » Br 


» » 250,— 


» » Scutite 


Notá.— Aci se coprind asemenea — întru cát se vor presinta in 
conditiunile prevédute prin textul acestui arlicol — si foile de 
hârtie dise »diaphanies«, imprimate cu imagini sai cu alte de- 
semnuri în colori, unse cu substanțe grase spre a deveni trans- 
parente, acoperite cu gelatină saü cu lac alcoolic și destinate 
a fi lipite pe giamuri. 
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379 | Feuilles de bois pour placage; parquets non marquetés, 
soit en panneaux composés de plusieurs morceaux, soit 
en frises séparées. Liège ouvré, tel que: plaques; feuilles; 
semelles simples vu combinées avec d’autres matières 
communes; bouchons méme combinés avec des ma- 
tières communes; chapeaux en liège non montés et 
autres objets semblables . . . . . . . . . . . .|400 kgr. 40,— 


Note. — Les chapeaux en liège montés appartiennent à l'art. 349, 


380a| Meubles, ustensiles de ménage et autres objets en bois, 
passés au mordant (lustruite), polis, laqués (date cu lac), 
peints, vernis, méme combinés avec des métaux com- 
muns (ceux-ci toutefois ni dorés ni argentés) avec du 
cuir ordinaire, du jonc, de la paille, du roseau, avec du 
verre ou du marbre, tapissés ou non, recouverts ou 
non, mais non sculptés, non marquetés, non incrustés, 
non dorés, non argentés ; parquets marquetés ; clous de 
bois pour bottiers . 7 TD 


Note. — En dehors des objets mentionnés à l'art. 376 qui se présen- : 
teront passés au mordant, polis, vernis, peints, laqués ou com- 
binés avec des matiéres communes, ici sont compris aussi autres 
divers menus objets destinés à différents usages, tels que: les 
robinets pour tonneaux et barils, les ustensiles de cuisine, les 
étuis, les gobelets, les plateaux et autres ouvrages de tourneur, 
les cadres et corniches méme plátrés et bronzés pour encadre- 
ments, les stores montés pour fenétres, les sommiers à ressorts 
et autres objets semblables non prévus dans un autre article du 
tarif. 

Les meubles en bois courbé, passés au mordant ou non, en- 
trent également dans cet article. 

Les marbres et les glaces, dont sont ornés certains meubles, 
seront taxés avec les meubles dont ils font partie, excepté lors- 
que les importateurs demanderont à ce qu'ils soient taxés à part, 
d'aprés leur espéce, toutes les fois que ces marbres et glaces 
pourront étre facilement séparés, 


380b! Outils, instruments, appareils et machines, en bois, passés 
au mordant ou non, laqués ou non, peints ou non, 
vernis ou non, combinés ou non avec des métaux com- 
muns ou d'autres matiéres communes et servant à 
l'exercice d'un métier quelconque. . . . . . . . .| » , - 80 
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379 | Foi de lemn pentru placagiü; parchete nemarchetate, fie 
in tăblii întocmite din mai multe bucăți, fie in bucăţi 
separate (frises). Plută lucrată, precum : pláci; foi; tălpi 
simple saü combinate cu alte materii comune; dopuri 
chiar combinate cu materiale comune; pălării de plută 


nemontate si alte asemenea obiecte . . . . 100 kgr. 40, 


Notà.— Pălăriile de plută montate aparţin la art. 342. 


380ul Mobile, scule de menagiü și alte obiecte de lemn, lustruite, 
polite, date cu lac, văpsite, vernisate, chiar combinate 
cu metale comune (acestea însă nici aurite, nici argiu- 
tate), cu piele ordinară, cu trestie, cu paie, cu papură, 
cu sticlă saü cu marmoră, tapitate saü nu, îmbrăcate 
saü nu, dar nesculptate, nemarchetate, neincrustate, 
ueaurite, neargintate; parchete marchetate; cuie de 
lemn pentru cismari. 


Notă.— Pe lângă obiectele menționate la art. 376 carise vor pre- 
sinta lustruite, polite, vernisate, văpsite, date cu lac saŭ combi- 
nate cu materii comune, aci se coprind si alte diferite obiecte mč- 
runte destinate la diferite usuri, precum: canale pentru buti si 
butóie; instrumente de bucătărie, tocuri /étuis/, pahare, tävi, 
tävite si alte lucrări de strungärie, rame si cornise chiar gipsate 
si bronzate pentru incadrürí, storuri montate pentru ferestre, 
somiere cu resorturi si alte asemenea obiecte de lemn neprevé- 
dute la un alt articol din tarifă. 

Tot aci intră şi mobilele de lemn încovoiat /courbé/, lustruite 
sati nu. 

Marmorele și oglindile, cu cari sunt ornate unele mobile, se 
vor taxa împreună cu mobilele din cari fac parte, afară numai 
dacă importatorii vor cere să fie taxate separat, dupe felul lor, 
ori de câte ori acele marmore si oglindi se vor putea despărți cu 
înlesnire. 


380b, Unelte, instrumente, aparate și masine, de lemn, lustruite 
saü nu, date cu lac saü nu, văpsite sai nu, vernisate 
saü nu, combinate saü nu cu metale comune orí 
cu alte materii comune și servind la exerciţiul unei 
E... re n 30,— 


| 


v 
şi 
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Note. — Ici sont compris: les tables et appareils pour menuisiers et 
tourneurs, les soufflets de bois pour forgerons, les appareils pour 
rémouleurs (tocile), les métiers à tisser, les rouets, les cardes 
(darace) et autres appareils pour le cardage et le peignage des 
matières textiles, les mannequins pour tailleurs, les manches en 
bois pour outils, les rabots sans lame et, en général, tous autres 
outils et appareils semblables qui par leur espèce n’appartiennent 
pas à l’art. 376. 

Les bascules en bois, ainsi que les mètres en bois, suivent 
aussi le régime de l'art. 380 b. 


381 | Ouvrages fins de tourneur et de vannier; feuilles pour 
placages en marqueterie; meubles et ouvrages en bois 
sculptés, marquetés, incrustés, dorés ou argentés, tapis- 
Sés ou non, recouverts ou non et, en général, tous ou- 
vrages et objets en bois non désignés aux articles pré- 
cédents, méme combinés avec d'autres matiéres, à l'ex- 
ception de l'ivoire, de l'écaille, de la nacre, des métaux 
précieux, de pierres fines ou demi-fines . . . . .. 100 kgr. 


Note. — Les menus objets d'ébénisterie et de tourneur, tels que les 
menus meubles, les étagères, les jardiniéres, les coffrets, les étuis 
et autres semblables, les jeux, les manches à parapluies et à pa- 
rasols, les cannes (bastóne), les manches à couteaux, les mon- 
tures pour brosses, les manches à fouets, etc., en bois fin, 
ne Sont pas soumis aux droits fixés par cet article et ils 
appartiennent à la XXVème catégorie, d’après leur espèce, à 
savoir : ceux avec des incrustations ou autres ornements en ivoire, : 
en écaille, en nacre, en métaux précieux, de même que les objets 
en laque de Chine, suivent le régime de l'art. 561; tandis que | 


ceux qui seront simples, ou combinés seulement avec des matiéres 
communes, suivent le régime de l'art. 962, ainsi qu'il est prévu | 
dans les notes de ces deux articles. | 

Les meubles proprement dits, tels que lits, canapés, fauteuils, 
chaises, tables, armoires, etc. (autres que les menus meubles | 
appartenant à l’art. 561) seront taxés d'après l’art. 381, même | 
lorsqu'ils seront incrustés ou autrement ornementés avec de | 
l'ivoire, de l'écaille, de la nacre ou des métaux précieux. 

Les meubles en jonc exotique, ainsi que les ornements en bois 
| dit » Xylogénit«, suivent le régime de cet article. 
407 | Poterie commune de terre ou de grés, avec ou sans émail, 


, ainsi que les objets de l'article précédent (406) émaillés, | » » 
| 
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Notă.—Aci se coprind: mese si aparate pentru tâmplărie și pentru 
strungärie, fóle de lemn pentru ferari, tocile pentru ascutitori, 
résbóie pentru țesut, aparate pentru tors [rouets], darace si alte 
aparate pentru scărmănatul și piepténatul materiilor textile, ma- 
nechine pentru croitori, mânere de lemn pentru nnelte, rindele 
fără lamă si, in general, orí-ce alte asemenea unelte şi aparate 
cară prin felul lor nu aparțin articolului 376. 

Decimalele de lemn, precum si metrii de lemn, urmeză de 
asemenea regimul articolului 380 b. 


381 | Lucrări fine destrungar și de impletitor de coșuri (de van- 
nier); oi pentru placagiü în marchetărie; mobile si lu- 
erări de lemu sculptate, marchetate, incrustate, aurite 
sait argintate, Lapiate sait nu, îmbrăcate saŭ nu si, in 
general, orí-ce lucrări și obiecte de lemn nedesemnate la. 
articolii precedenţi, chiar combinate cu alte materii, 
afară de fildeș, de baga, de sidef, de metale pretióse, 
de pietre fine sau semi-fine =. . . . + + + - . 100 kgr. 50,— 


Notàä. —Micile obiecte de ebenisterie și de strungárie, precum mo- 
bile mărunte, etagere, jardiniere, cofreturi, cutii si altele aseme- 
nea, jocuri, code de umbrele si de wnbrelute, bastóne, mânere 
de cuțite, mánere de perii, códe de bice, etc., de lemn fin, nu 
sunt supuse la drepturile fixate de acest articol, ci aparțin cate- 
goriei XXV, dupe felul lor, adică: cele cu incrustaliuni sati alte 
ornamente de fildeş, de baga, de sidef, de metale pretióse, pre- 
cum și obiectele de lac de China, urmeză regimul articolului 
561 ; iar cele cari vor fi simple, oră combinate numai cu mate- 
rii comune, urmeză regimul articolului 562,— dupe cum se pre- 
vede în notele acelor duoë articole. 

Mobilele proprii dise, precum paturi, canapele, foteluri, 
scaune, mese, dulapuri, etc. (altele de cât mobilele mérunte 
aparţinând articolului 561) se vor taxa la art. 381, chiar când vor 
fi incrustate saü alt-fel ornamentate cu fildeș, cu baga, cu sidef 
ori cu metale pretiôse. 

Mobilele de trestii exotice, precum și ornamentele din lemn 
dis Xylogenit, urmeză regimul acestui articol. 

407 


L 


Olărie comună de pământ -saii de gresie, cu sau fără 
smalţ, precum și materialele de la articolul precedent i 
CODEN RE TE... II II II 15,— 
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Note.— lei sont compris divers ustensiles de ménage, tels que: pots 
à eau, marmites (óle), cruchons, bocaux, casseroles, poélons, 
cuvettes, soupières, terrines, grandes cruches et, en général, tous 
autres vases de terre; creusets (y compris ceux de graphite) el 
tous les objets de ce zenre servant aux arts et aux métiers ; alca- 
razas ou vases poreux pour raffraichir l'eau; poêles et cheminées 
en terre cuite émaillés ou non, ainsi que les ornements en terre 
cuite émaillés ou non. 

Les objets prévus à cet article, fabriqués de terre ou de grès 
combinés avec du fer ou du bois commun » et les pots avec couver- 
tures ou autres accessoires en métaux communs, ainsi que les pipes 
en terre rouge, simples ou ornées de reliefs, argentées ou non, 
dorées ou non, appartiennent à l’art. 408. 


^08 | Faïence de toute sorte, blanche ou colorée en une ou plu- 
sieurs couleurs, imprimée ou non, dorée ou non, argen- 


tée ou non, simple ou avec des dessins ou ornements 

en relief. We 

Note.— Sont compris ici tous les objets en faience pour service de 
table, tels que: assiettes, soupières, pots à eau et autres, ainsi 
que tous ustensiles pour ménage; isolateurs pour télégraphes ; 
vases pour éléments galvaniques; vases pour pharmacies et pour 
laboratoires en général; poêles, carreaux, filtres et autres ;— lous 
ces objets combinés ou non avec des matières communes. 

Les pipes en terre rouge, simples ou ornées de reliefs, même 

dorées ou argen tées, appartiennent à cet article. 


100 ker.]- NES 


^09 | Porcelaine de toute sorte, blanche ou colorée en une ou 
plusieurs couleurs, imprimée ou non, dorée ou non, ar- 


gentée ou non, simple ou avec des dessins ou ornements 
en relief. . A 


. * . . D L * 


Note.— Sont compris ici les objets en porcelaine de l'espéce de ceux 
sus énumérés dans la note de l'article 408 et, en général, tous 
autres objets en porcelaine qui se présenteront dans les condi- 
tions indiquées par le texte du présent article. 


Les boutons en porcelaine, y compris ceux pour sonneries éle.:- 
triques, appartiennent à cet article. 


^10 | Objets de fantaisie en terre cuite, en porcelaine, en biscuit, 
en faïence, tels que: vases, statuettes, figurines, garni- | 
tures de bureau, bougeoirs, lampes et autres sembla- 
bles, —tous ces objets simples ou décorés de peintures, 
de dorures, de bronze, de bois sculpté ou marqueté. .| » 5» 120, — 
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Notă.—Aci se coprind ustensile diverse de menagiü, precum: 
cane, óle, urcióre, borcane, crátiti, tigăi, lighene, gävane, strá- 
chint, chiupuri şi, în genere, orí-ce alte vase de pámént ; creuze- 
turi (inclusiv cele de grafit) si tote obiectele de asemenea naturá 
servind la arte si la mestesuguri; alcarazas saü vase poróse pen- 
tru récitul apei; sobe si cămine de pământ ars smálfuite siii nu, 
precum si ornamente de pământ ars smál[uite sai nu. 

Obicctele de la acest articol, lucrate din pământ saü din gres 
in unire cu fer saü cu lemn comun, si vasele cu capace sati cu | 
alte accesorii de metale comune, precum si lulelele de pământ 
roșu, simple sai ornate cu reliefuri, argintate sati nu, aurile sati | 
nu, aparțin la art. 408. 


, 


108 | Faianti de tot felul, albă saü văpsită in una saü mal 
multe colort, imprimată sait nu, aurită saü nu, argin- 
tată sait nu, simplă saü cu desemnuri sait ornamente 
| 100 kgr, 1 


Notă.— Aci se coprind tôte obiectele de faianţă pentru masă, pre- 
cum : talere, castróne, cane și altele, precum și ori-ce ustensile 
pentru menagiü; isolatorii pentru telegraf; vase pentru ele- 
mente galvanice; vase pentru spilerie si pentru laboratorii în 
genere; sobe, plăci pentru pardosit (carreaux), vase destrecurat 
apa (filtre) si altele; — tote acestea combinate saü nu cu materii | 
comune. l i 

Lulelele de pământ roșu, simple saŭ ornate cu reliefuri, fie 
chiar aurite ori argintate, aparțin acestui articol, 


ge 
| 


409 | Porcelan de tot felul, albsaü văpsit in una saü mai multe 
colori, imprimat saû nu, aurit saü nu, argintat saü nu, 
simplu ori cu desemnuii saü ornamente în pef . .| » > 25,— 


Notă.—Aci se coprind obiectele de porcelan de felul celor enume- 
rate mai sus în nota de la art. 408 și, in general, ori-ce alte obiecte 
de porcelan cari se vor presinta în conditiunile indicate de textu! 


acestui articol. 
Nasturii și butonii de porcelan, inclusiv cei pentru sonerii elec- 
trice, aparţin acestui articol. 


A10 | Obiecte de fantasie de teracotă, de porcelan, de biscuit, 
de faianţă, precum: vase, statuete, figurine, garnituri 
de biuroù, sfesnice, lampe si alte asemenea, —tote aces- 
tea simple saŭ decorate cu picturi, cu aurituri, cu bronz, 
cu lemne sculptate saû marchetate . . . . . + + +1 ? " 120,— 


- 


- 
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Ex 413 | Vitres composées de plusieurs morceaux assemblés, colo- 
| rés et même avec peintures (vitraux, Butzenscheiben) . | 100 ker. 
^14 | Miroirs dont aucune des deux dimensions ne dépasse 30 
| „centimètres LL 
^15 | Miroirs dont les deux dimensions ou seulement l'une d'elles 
| dépassent 30 centimètres. . . . 


Note ad 414 et 415.—Les miroirs encadrés de bois de toutes sortes. 
| de métaux communs, de carton ou d’autres matières communes, 
paieront, suivant leurs dimensions, les droits fixés aux articles 

414 ou 415. 

Les miroirs qui ne forment que l'accessoire d'un autre objet, 
lels que les miroirs appliqués aux portraits, aux nécessaires, aux 
armoires ou à d'autres objets, paient la taxe afférente à l'objet 
dont ils dépendent, suivant l'espéce de ce dernier. 


^17 | Objets de verre en couleur naturelle (verdátre, verte ou 
jaunâtre), soufflés, coulés, pressés, mais non dépolis, 
non gravés, non sculptés, non ornementés, non taillés, 
non peints, non dorés, non argentés, ni combinés avec 

d'autres matières. . . . . . . .. 30,— 


. . E 9 . . » » 


Note.—Sont compris ici: les bocaux, les carafes, les verres, les 
f tasses, les soucoupes, les salières, les brocs (ibrice), les cu- 


vettes, les réservoirs pour lampes et tous autres objets de l'espéce 
de ceux prévus à cet article. 


418 | Objets de verre entièrement blanc ou coloré dans la masse, 

soufflés, coulés, pressés, mais non dépolis, nón gravés, 
non sculptés, non ornementés, non taillés, non peints, 
non dorés, non argentés, ni combinés avec d'autres ma- 
tières . vos I EN 60,— 


Note.—En dehors des objets prévus dans la note de l’article précé- 
dent'qui se présenteront en verre blanc ou coloré en masse, ici 


sont compris: les verres de lampes, les globes, les abat-jours, 
les bols à confiture (chisele), les fausses perles (márgele), les 
boutons, les bagues, les bracelets, les divers objets employés dans 
les laboratoires et les pharmacies, ainsi que tous autres objets 
en verre de l'espéce de ceux prévus par cet article. 

Le polissage (slefuiala) de l'embouchure (gura) des verres et 
des carafes n'est pas considéré comme taille. 
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Ex 443 | Geamuri compuse din mai multe bucăți împreunate, 
colorate si chiar cu picturi (vitraux, Butzenscheiben) . | 100 kgr. 24,— 

414 | Oglindi la cari nici una din cele duoé dimensiuni nu 
trece peste 30 centimetri . DOCE COMPRE » » 40,— 
415 | Oglindila cari ambele dimensiuni saü numai una din 


ele trece peste 30 centimetri. » o» 90,— 


Notă la art. 414 şi 415.— Oglindile încadrate in lemn de ori-ce 
fel, in metale comune, in carton sati în alte materii comune. 
vor plăti, dupe dimensiunile lor, drepturile fixate la articolii 414 
saü 415. , 

Oglindile cari nu formézá de cát un accesoriü al altuï obiect, 
precum sunt cele adáugate la portrete, la necesariï, la dulapuri 
sati la alte obiecte, plătesc taxa aferentă la obiectul de care de- 

: pind, dupe natura acestuia. 


447 | Obiecte de sticlă in colóre naturală (verdue, verde saü 
gälbue), suflate, turnate, presate, dar nedepolite, negra- 
vate, nesculptate, neornamentate, netäiate, nezugrä vite, 


neaurite, neargintate, nici combinate cu alte materii . | >” BU — 


Notà.— Aci se coprind: borcane, carafe, pahare, cesci, farfurióre, 
solnite, ibrice, lighene, reservorii pentru lámpi si ori-ce alte 
obiecte de felul celor prevédute de acest articol. 


418 | Obiecte de sticlă albă de tot saü colorată în masă, su- 
| flate, turnate, presate, dar nedepolite, negravate, ne- 
sculptate, neornamentate, netăiate, nezugrăvite, neau- 

rite, neargintate, nici combinate cu alte materii . . . » o» 60,— 


Notă.—Pe lângă obiectele prevédute la nota articolului precedent, 

E cart vor fi de sticlá albä saü coloratá in masá, aci se coprind : 

cilindrele de lámpi, globuri, abajure, chisele de dulcétá, már- 

gele, nasturi, inele, brățări, diferite obiecte întrebuințate în la- 

boratorii si în farmacii, precum si ori-ce alte obiecte de sticlă 
de felul celor prevădute de acest articol. | 
Slefuiala la gura paharelor si carafelor nu se considerä Ca | 
tăietură. | 


| 
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419 | Objets de verre de toute couleur, dépolis, gravés, sculptés, 


ornés, taillés, peints, dorés, argentés, combinés ou non 
- avec d'autres matières communes. 


100 kgr. 50,— 


Note.— Outre les objets prévus dans les deux articles précéden ts, 
ici sont compris également : les pendeloques, les étoiles et autres 
ornements de lustres ou de candélabres; les imitations de pierres 
fines, ainsi que le corail et le jais faux; les verres de montres ; 
les verres pour l'optique; les lampes montées sur métaux com- 
muns, non dorés, non argentés, et tous autres objets de verre 


qui se présenteraient dans les conditions indiquées par le texte 
de cet article. 


422 | Or battu en feuilles pour la dorure . 

425 | Orfèvrerie d'or, de platine et de vermeil . c ON 
426 | Bijouterie d'or ou de platine, avec ou sans pierres fines . 
433 | Bijouterie en imitation fine et bijouterie d'aluminium. 


1 kgr. | Exempt 
» » 30,— 
» » 100,— 
» » 


Note. — Cet article comprend seulement la bijouterie en doublé et la 
bijouterie en métaux communs dorés ou argentés, finement tra- 
vaillée, ornée ou non avec sirass ou avec imitations de pierres fines. 

Pour la bijouterie d'aluminium il ne sera pas fait de distinc- 


tion si elle est ou non montée ou autrement combinée avec de 
l'argent. 


434 | Bijouterie en imitation commune. 


Note.—Sont compris ici tous les objets de parure, tels que: boucles 
d'oreilles, broches, bagues, bracelets, éópingles à cheveux, colliers 
| de médailles et autres semblables, en bronze, en laiton „en mail- 
lechort, en tombac et autres alliages, d'un travail commun, non 
dorés ni argentés, garnis ou non de verres colorés, de pâtes ou 
autres compositions imitant d'une facon grossière les matières 
précieuses; la bijouterie dite »de Bohéme« ; etc. — Suit également 
le régime de cet article la bijouterie ordinaire fabriquée à Naples 
et dans d'autres localités du sud de l'Italie, telle que: boucles 
d'oreilles, broches, bracelets, colliers et autres semblables, en 
déchets de corail, en coquillages, en lave, et montés sur différents 
alliages (à l'exception de lor et de l'argent). 


m ae 


435 | Perles, paillettes (Auturi), clinquant et fils en laiton dits 
»betélá«, dorés ou argentés . e en. 

439bis| Pendules dites de la Forêt Noire, avec montants en bois 
portant le mécanisme, ct pendules à Système américain, 

les unes et les autres dans des cages, soit en bois même 
peint, passé au mordant ou sculpté, soit en fer blanc, | 
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449| Obiecte de sticlă de ori-ce colóre, depolite, gravate, sculp- 
tate, ornamentate, tăiate, zugrăvite, aurite, argintate, 
combinate ori nu cu alte materi comune . . + + : 100 kgr. 50,— 


Notă. — Aci se coprind, pe lângă obiectele prevădute la cele duoé 

- articole precedente, si: ciucurii, stelutele si alte ornamente de 

policandre saü de candelabre; imitatiuni de pietre fine, precum 

și mărgean și jais fals; sticle de ceasórnice; sticle de optică; 

lampe montate pe metale comune, neaurite, neargintate, și ori-ce 

alte obiecte de sticlă ce ar veni în conditiunile indicate În textul 
„acestui articol. 


499 | Aur bătut in foi pentru poleială . . . . 4 kgr. | Scutit 


425 | Orfevrerie de aur, de platină si de vermeil (argint poleit). | » » 30,— 

426 | Bijuterie de aur saü de platinä, cu saü fárá pietre fines. | » » 100,— 

433 | Bijuterie de imitatie finá si bijuterie de aluminium. . .| » » 16,— 
Notá. — Acest articol coprinde numaï bijuteria de doublé si biju- 


teria de metale comune aurite saü argintate lucratä fin, ornată 
sati nu cu stras saü cu imitatiuni de pietre scumpe. 

Pentru bijuteria de aluminium nu se face nici o distinctiune 
dacä este saü nu montatä saü alt-fel combinatä cu argint. 


434 | Bijuterie de imiațiune comună > -. . . - + + : » » 10,— 


Notá.— Aci se coprind tóte obiectele de gätélà, precum : cerceï, brose, 
inele, brățări, ace pentru cap, salbe si alte asemenea, de bronz, 
de alamă, de maillechort, de tombac şi alte aliagiuri, de o lu- 
crare comuná, neaurite nici argintate, ornate saü nu cu sticle 
colorate, cu paste sati alte composițiuni imitând întrun mod 
grosolan materii pretióse; bijuteria disä » de Bohemia« și altele.— 
Urmézä regimul acestui articol si bijuteria ordinară fabricată 
la Neapole și în alte localități din sudul Italiei, precum : cercei, 
brose, brățări, colane și alte asemenea, din rămășițe de măr- 
gean, din conchilit, din lavă, si legate cu diferite aliagiuri (afară 
de aur și de argint). 


435 | Märgele, fluturi, sic și betélá de alamă, aurite saü argin- 
Ec V ......-'---'"x 

439 bis| Pendule dise »de la Forét Noire», cu mecanismul fixat in 
plăci (montants) de lemn, si pendule de sistem american, 
atât unele cát si altele in tocuri, fie de lemn chiar váp- 
sit, lustruit saü sculptat, fie de tinichea, de alamä saü 
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en laiton ou en autres métaux communs, même peints, 
polis ou nickelés,— toutes ces pendules non combinées | | 
avec de la nacre, de l'ivoire, de l'écaille, des métaux ' 
précieux, des pierres fines ou demi-fines . . . . . .| 4 kgr. 


Note.—Sont comprises ici, comme pendules à Systéme américain, 
les pendules d'un travail commun, dont le mécanisme se trouve | 
entre des platines métalliques à claire-voie (Gitterplatinen), y 
compris les pendules dans lesquelles le pendule est remplacé 
par un balancier. 


444 | Câbles de toutes sortes pour conduits électriques. . . . | 100 kgr. 
445 | Objets en fil de cuivre ou de laiton, polis ou non, étamés 
ou non, peints ou non, combinés ou non avec d'autres 
matières communes, mais ni dorés, ni argentés. Toile 
en fils de cuivre ou de laiton. . . - e ES 


Note.—Ici sont compris: les épingles, les agrafes, les petits crochets | 
(copci), les boucles pour vêtements, les crochets à tricoter, les 
anneaux (belciuge), les pointes, les petits clous, les cages, les | 
petits paniers et autres objets en fil de cuivre ou de laiton qui 
se présenteront dans les conditions du texte de cet article. 


446 | Chaudronnerie de toute sorte et ustensiles de ménage, en 
cuivre, en laiton ou en bronze . | 


» n | 195,— 


Note.—Ici sont compris: chaudrons, casseroles (tingiri), poêles, pe- 
tites chaudières pour les besoins du ménage et autres vases; us- 
tensiles de cuivre, de laiton ou de bronze pour le ménage. 


Les calottes (cáciule) de cuivre ou de laiton suivent le régime 
de cet article. 


447 | Vases et appareils pour usines, pour bateaux, pour ma- 
chines à vapeur, pour raffineries, distilleries, teinture- 
ries et autres industries ; réservoirs, cuves, tonneaux, 
chaudières, tubes, coussinets (lagäre) et boîtes de moyeu 
(bucele). . .. s "NEL LC 50,— 

448 | Objets de cuivre, de laiton ou de bronze, coulés ou tour- | 
nés, et objets en feuilles de cuivre ou de laiton, —tous 
ceux-ci peints ou non, polis ou non (lustruite saü nu), | 
combinés ou non avec d’autres matières communes, | 
mais ni ciseles, ni vernis, ni nickelés, ni argentés, ni | i 
dorés. . . . 

| 
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asupra cărora | Drepturi în 


Articole din 


tariful general DESEMNAREA MĂRFURILOR 


roman drepturile 


sunt impuse | lei (franci) 


ÎN 
de alte metale comune, chiar văpsite, polite saü ni- 


chelate, — tâte aceste pendule necombinate cu sidef, 
fildeș, baga, metale pretiôse, pietre fine saŭ semi-fine. I kar 0,75 


Notă.— In acest articol sunt coprinse—ca pendule de sistem ame- | 
rican — pendulele de o lucrare ordinară, al cărora mecanism | 
se află fixat între platine (plăci) de metal perforate /platines 
métalliques à claire-voie, Gitterplatinen], inclusiv pendulele 
la cari pendulul este înlocuit cu un balancier. 


444 | Cabluri de ori-ce fel pentru conducte electrice. . . . .| 100 kgr. 2,— 
445 | Obiecte de sirmă de aramă saü de alamă, polite sau nu, 
spoite sau nu, văpsite sau nu, combinate sau nu cu 
alte materiale comune, dar nici aurite, nici argintate. 
Pânză de aramă sai de alamă . . . . + + + + c : » » 65,—- 
Notă. — Aci se coprind: ace cu gämälie, spilci, copci, catarame 
pentru haine, cârlige pentru împletit, belciuge, droturi, nituri, 
tinte, colivit, cosulete si alte obiecte de sirmä de aramä saü de 
alamá ce se vor presinta in conditiunile textului articolului. 


446 | Cäldärärie de tot felul si ustensile de menagiü, de aramá, 
EEEDSSUdebronz..-.---2--:77c0] ” ? 125, — 

Notă. — Aci se coprind : cáldári, tingiri, tigăi, cazäne mici pentru 

trebuintele casnice și alte vase; ustensile de aramă, de alamă 


" saü de bronz pentru menagiü. 
Urmézä vegimul acestui articol si căciulele de aramă saü de 


alamă. 
447 | Vase şi aparate pentru uzine, pentru batele, pentru ma- 
sini cu aburi, pentru rafinerii, distilerii, boiangerii și 
alte industrii ; reservorii, tocitorí, zácétori, cazane, tu- 
bai beteo oC T a 50, — 


448 | Obiecte de aramă, de alamă saŭ de bronz, turnate saŭ 
date la strung, si obiecte de foï de aramă saŭ de alamă, 
— tôte acestea väpsite saü nu, polite sau nu (lustruite 
saŭ nu), combinate saŭ nu cu alte materii comune, dar 
nici ciselate, nici vernisate, nici nichelate, nici argin- 
tate, nici aurite. . . + «+ . : 257. o e | ny » 150,— 


hs. Al 
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Note.—Ici sont compris: les lits, les lustres, les lampes, les devants 
de cheminées, les paravents pour cheminées, les galeries pour 
les poêles et les fenêtres, les portes grandes et petites pour poéles, 
les plateaux de toutes dimensions, les chandeliers, les cloches 
d'église, les clochettes pour bétail, les grelots, les fers à repas- 
ser, les moules pour la cuisine, les roulettes pour meubles, les 
poignées pour portes, pour fenétres et pour portières de voitures, 
les serrures, les cadenas, les vis, les platines (silduri) pour clefs, 
les ornements pour bourreliers et carrossiers, les rosaces, les 
embrasses, les cadres, les cachets, les clous de fer à téte de cui- 
vre, les agrafes, les capsules pour chaussures, les poids, les outils 
pour divers métiers, surtout ceux pour relieurs, et, en général, 
tous objets de cuivre, de laiton ou de bronze qui se présenteront 
dans les conditions indiquées par le texte du présent article. 


449 | Objets de cuivre, de laiton ou de bronze, ciselés, vernis, 
laqués, nickelés, même dorés ou argentés, combinés ou 
non avec d'autres matiéres, à l'excoption de l'ivoire, de 
l'écaille, de la nacre, du jais véritable, de l'ambre, de 
la soie, des métaux précieux, des pierres fines ou demi- 
fines C c 5 200,-— 


Note.— Iei sont compris: les candelabres, les lustres, les lanternes 
de voiture, les lampes, les girandoles, les garnitures de bureau, 
les ornements pour meubles, les cadres, les boîtes, les coffrets 
et autres menus objets de table et d'étagére; les vases, les sta- 
tues, les statuettes, les bas-reliefs, les bustes, les médaillons, etc. | 

Les objets de cuivre, de laiton ou de bronze, prévus aux ar- 
ticles précédents, appartiennent à cet article, quand ils se pré- 
senteront ciselés, vernis, laqués, nickelés, dorés ou argen tés. 

Les objets en bronze d'aluminium suivent également le ré- 
gime de cet article. 

Quand les objets compris dans cet article se présenteront com- 
binés avec des matières communes, passibles, si elles se présen- 
taient seules, d’un droit inférieur à celui prévu par le présent 
article, telles que socles de marbre et autres semblables, les im- 
portateurs ont la faculté, en tant que la séparation est possible, 
de demander qu'elles soient taxés à part, d'aprés leur espéce, 

Les objets de cuivre, de laiton ou de bronze combinés avec de 
l'écaille, de l'ivoire, de la nacre, de l'ambre, du jais véritable ou 
de la soie, appartiennent à la catégorie XXV; ceux qui sont com- 
binés avec des métaux précieux appartiennent, suivant leur es-- 
péce, aux articles d'orfévrerie ou de bijouterie. 
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Notă. — Aci se coprind: paturi, policandre, lămpi, cámine si para- 
vanuri de cămine, galerii de sobe și de ferestre, uși si uscióre 
pentru sobe, tave și tävite, sfesnice, clopote de” bisericä, clopote | 
de vite, clopoteï, fiére de cáleat, forme de bucátárie, rotite pen- 
tru mobile, mánere (clante) pentru usi, pentru ferestre si pentru 
uși de trăsuri, bróste; lacäte, surupurt, silduri pentru chei, orna- 
mente pentru curelari si caretași, rosete, bracere, cadruri, sigilii, 
cuie de fer cu capul de alamá, agrafe, capse pentru incáltáminte, 
măsuri de greutate, unelte pentru diferite meserii, mai cu sémá 
cele pentru legători de cărți si, în general, ori-ce obiecte de a- 
vamă, de alamă saü de bronz ce se vor presinta în conditiunile 
indicate în textul articolului de faţă. - 


449 | Obiecte de aramă, de alamă saü de bronz, ciselate, 
vernisate, lăcuite, nichelate, chiar aurite sai ar- 
gintate, combinate saü nu cu alte materii, afară de 
fildeș, de baga, de sidef, de jais adevărat, de chihlibar, 
de mătase, de metale pretiôse, de pietre fine saii semi- 


fine 100 kgr.| 200,— 


Notă. — Aci se coprind: candelabre, policandre, felinare de tră- 
suri, lămpi, girandole, garnituri de biuroü, ornamente de mo- 
pile, cadruri, cutii, cutiute și alte obiecte mărunte de pus pe masă 
şi pe etagere; vase, statui, statuete, baso-reliefuri, busturi, meda- | 
lióne, s. a. 

Tot aci intrá si obiectele de aramä, de alamá saü de bronz 
prevădute la articolele precedente, când se vor presinta ciselate, 

| vernisate, lácuite, nichelate, aurite saü argintate. 

Obiectele de bronz de aluminium urmézá de asemenea regimul 
acestui articol. | 

Când obiectele coprinse in acest articol se vor presinta com- 
binate cu materii comune pasibile, dacă s’ar presinta singure, 
de un drept inferior celui prevădut la acest articol, precum sunt 
soclurile de marmoră și altele asemenea, importatorii aü faculta- 
tea, intru cát despártirea e posibilá, de a cere ca ele sá (ie ta- 
xate separat, dupe felul lor. 

Obiectele de aramä, de alamá saü de bronz combinate cu baga, 
fildeş, sidef, chihlibar, jais adevérat saü mátase, apartin categoriei 
XXV; iar cele combinate cu metale pretióse aparțin, dupe fe- | 
lul lor, articolelor de orfevrerie saü de bijuterie. 
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456 | Objets en packfong ou en autres alliages blancs, dorés ou 
non, argentés ou non, combinés ou non avec d'autres 
matières communes + 
Note.—La bijouterie en packfong suit le régime de l’art. 433. 

Les objets compris dans cet article, combinés avec de l'écaille, 
de l'ivoire, de la nacre, de l'ambre, du jais véritable ou de la 
soie, appartiennent à la catégorie XXV. 

Ceux qui sont combinés avec des métaux précieux appartien- 
nent, selon leur espéce, aux articles d'orfévrerie ou de bijouterie. 

464 | Objets et ouvrages en zinc de toutes qualités, peints ou 
non, vernis ou non, méme avec reliefs ou autrement 
ornementés, combinés ou non avec des matiéres com- 
munes, mais ni dorés, ni argentés 
Note. — Les objets en zinc, s'ils sont dorés ou argentés, paient — 

en dehors du droit fixé par cet article — une surtaxe de 50 "in 


de ce droit. 
467 | Rails en fer ou en acier, de toutes formes, et change- 
ments de voie . . . ; 


468 | Fer en bandes pour roues, pour cercles et autres usages . 


469 | Feuilles en fer laminées . . . . . 
470 | Fer laminé en formes spéciales . 


Note. — Ici est compris le fer en forme de T, de double T, d'U, de | 
V, de Z et autres, c'est-à-dire : | 


TECIE Zoe a © 0 


471 | Fer blanc et fer en feuilles (tôle) étamé, cuivré, recouvert 
de zinc ou de plomb, ou simplement poli (lustruit). . 

472 | Feuilles et plaques en acier, poli ou non . i oM 

473 | Fil d'acier ou de fer, noir, poli, étamé, cuivré, recouvert 
de zinc ou de plomb, . . . ae A x 
Note.—lci sont compris: le fil pour instruments de musique ; le fil 

recouvert de coton ou de soie; le fil pour les lignes télégraphi- 
ques ; les cábles en fils de fer ou de cuivre avec leurs armatures 
en fer; le fil tressé ou avec des piquants (ţepi) pour clôtures ; 
les câbles pour transmissions. 

474 | Toile de fer, noire, peinte, enduite de poix ou d’autres 
matières . . . 
Note.— Ici sont compris : la toile pour tamiser le sable, pour crible, 

pour tamis autres usages. 


. 


Unités 
sur lesquelles 
portent 
les droits 


» 


2 


E 
5 lanuarie : 


Droits en lei 


. (fres) 


80,— 


Exempts 
Exempt 
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456 | Obiectele de pakfong saü de alte aliagiuri albe, aurite sau 
nu, argintate sai nu, combinate saü nu cu alte materii 
me 
Notă. — Bijuteria de pakfong urmeză regimul articolului 433. 

Obiectele de la acest articol combinate cu baga, fildeș, sidef, 
chihlibar, jais adevărat saŭ mătase, aparțin categoriei XXV. 

Cele combinate cu metale pretióse aparțin, dupe felul lor, ar- 
ticolelor de orfevrerie saü de bijuterie. 


100 kgr. | 200,— - 


464 | Obiecte si lucrări de zinc de ori-ce calitate, văpsite sau 
nu, vernisate saü nu, chiar ornamentate cu reliefuri 
saü in alt mod, combinate saü nu cu materii comune, 


Dio auniie Nici argintate. . . . mm. . . . .| » » 80, — 
Notă. — Obiectele de zinc aurite saü argintate plătesc, pe lângă 
dreptul fixat de acest articol, o suprataxă de 50 0/ din acest 
drept. 
467 | Raliuri de fer saü de oţel, de ori-ce formă, și schimbátori 
de cala a o s c a o n n nmn » n» Scutite 
468 | Fer in sine pentru róte, pentru legatul bufilor și pentru 
EDU à à à emo? Seutit 
NI de fer laminate. . . o . . . . . . . | » > 2,— 


470 | Fierárie laminatá in forme speciale . . . . . .- 


Notă. — Aci se coprinde ferul in formă de T, de dublu T, de U, | 
de V, de Z si altele, adicá : | 


TILIL.Z-—4moO020 | 


474 | Tinichea si fer in table spoit, arámuit, zincuit saü im- 
bräcat in plumb, saü numaï polit (USD . … es "S. a 
472 | Table si pláci de otel, polit saü nu S ISP NC 
473 | Sirmá de oţel saü de fer, negru, polit, cositorit, arămuit, 
zincuit sai îmbrăcat cu plumb. 
Notă. — Aci se coprind: sirma pentru instrumente musicale; sirma 
învelită in bumbac sai in mătase; sirma pentru linii telegrafice; 
cabluri de sirmá de fer sati de aramă cu armăturele lor de fer; 
sirma împletită saü cu tepi\pentru îngrădit ; otgóne pentru 
* transmisiuni. 
474 | Pânză de fer, négrä, văpsită, dată cu smâlă sau cu alte 
EM UM O a 
Notă. — Aci se coprind : pânza pentru strecurat nisip, pentru ciu- 
ruri, pentru site sai pentru alte întrebuințări. 


» » 3,— 


20,— 
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475 | Objets en fonte brute, simplement coulés, limés ou non, 
goudronnés ou non, peints au minium ou non, à savoir: 
§ I. Plaques en fonte; pièces en fonte employées à la 
construction des maisons et des ponts; colonnes et 
tuyaux; roues et essieux pour vagons; gros arbres 
pour machines . 0899. ME 
$ II. Poêles communs en fonte; chaudiéres et marmites 
(ceaóne); grilles et tous autres objets semblables . 
476 | Objets en fonte, polis, émaillés, ornementés par coulage 
ou tournés. PT E. 


100 ker. 3,— 


Note. — Ici sont compris: vases de cuisine, ustensiles de ménage, 
fers à repasser, poéles, appareils d'éclairage, fontaines, grillages, 
balances et poids et tous autres objets en fonte qui se présente- 
ront dans les conditions du texte de cet article. 


477 | Objets en fonte, ciselés, vernis (vernisate), bronzés, nickelés, 
argentés ou dorés,—tous ces objets polis ou non, com- 


binés ou non avec d'autres matiéres communes » » Sg. — 
3 


Note.— Ici sont compris: lustres, candélabres, chandeliers, lampes, 
encriers, garnitures de bureau, garnitures de poéles, objets de 
fantaisie, ornements en fonte pour divers usages et tous autres 
objets en fonte qui se présenteront dans les conditions du texte 
de cet article. 

Les objets appartenant à cet article, combinés avec l'écaille, 
l'ivoire, l'ambre, la nacre, le jais véritable ou la soie, appar- 
tiennent à la catégorie XXV. 

Ceux qui sont combinés avec des métaux précieux, autrement 
que par une simple dorure ou argenture, appartiennent aux ar- 
ticles d'orfévrerie. 


478 | Grosse ferronnerie, . . . . . . . . os e 


Note. — Ici sont compris: la grosse ferronnerie pour constructions 
de maisons et de ponts; la ferronnerie pour vagons, voitures et 
chariots; les éclisses, les liens pour changements de rails et 
autres, — tout cela non tourné, non poli, non limé. 


479 | Boulons et clous en fer noir ; clous en fer étiré, de toutes 
grandeurs ; clous à bardeaux (cuie de șindrilă), pointes, 
clous pour fers à cheval et chevilles en fer (nituri) ME 6,— 


Note. — Ici sont compris aussi les clous pour les bottes, les pointes - 
à fleurs ou à crêtes, les clous pour poser les glaces, les gale- 
ries, etc. j 
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trănite saü nu, date cu minium saü nu : 

& I. Plăci de tuciü ; piese de tuciü întrebuințate la con- 
struirea caselor si a podurilor ; colóue și tuburi ; róte 
si osii pentru vagóne; fusuri gróse pentru Mașini. . . 


100 kgr.)  8,— 


475 | Obiecte de tuciü brut, simplu turnate, pilite saü nu, cá- 
| 


8 II. Sobe comune de tuciü; cazane gi ceaune ; grátare si 

ori-ce alte asemenea obiecte. . . + + . + + + c : 

476 | Obiecte de tuciü, polite, smältuite, ornamentate din tur- 
nătură ori date la strung . 


Notă.—Aci se coprind: vase de cuhnie, ustensile de menagiü, ma- 
şini de călcat, sobe, aparate de iluminat, fântâni, grilajuri, ba- 


lante și greutăţi de măsură si ori-ce alte obiecte de tuciü ce se 
vor presinta în conditiunile textului articolului. 


471 | Obiecte de tuciü, ciselate, vernisate, bronzate, niche- 
late, argintate saü aurite, — tote aceste obiecte po- 
lite sai nu, combinate saü nu cu alte materii co- 
EEUU... ces 


» » 35,— 


Notá.— Aci se coprind : policandre, candelabre, sfesnice, lampe, cáli- 
mări, garnituri de biuroü, garnituri de sobe, obiecte de fanta- 
sie, ornamente pentru diferite întrebuințări si ori-ce alte 
obiecte de tuciü ce se vor presinta in conditiunile textului 
acestui articol. 

Obiectele de la acest articol, combinate cu baga, fildeș, chih- 
libar, sidef, jais adevărat saü mătase, apartin categoriei XXV. 

Cele combinate cu metale pretióse, alt-fel de cât printr'o 
simplă aurire saii argintare, aparțin articolelor de orfevrerie. 


418 | Ferărie grósá (ferronnerie) . . 

Notá.— Aci se coprind : ferária grósá pentru clădiri de case, pentru 
construcţiuni de poduri; ferárie pentru vagône, trăsuri și care; 
eclise, legături pentru schimbarea raliurilor şi altele, — tote 
acestea nedate la strung, nepolite, nepilite. 


479 | Piróne şi cuie de fer negru ; cuie de sirmá, de ori-ce mă- 
rime ; cuie de șindrilă, tinte, cuie de potcóve şi nituri. 


Notă.—Aci se coprind și ştifturi pentru cisme, tinte cu florí saü 
crestate, cuie pentru oglingl, galerii, etc. | 
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480 | Vis et écrous en fer ou en acier, de toutes grandeufs . . | 100 ker. 6,— 


481 | Arbres de couche et essieux de voitures et de vagons ; 
tubes et conduits en fer, méme goudronnés; ancres et 
chaines de toutes grosseurs 


"s s 5 9,— 
487 | Objets en fer ou en acier, simples, seulement limés, non | 
étamés, non émaillés, non peints, ni polis . . . . OPN 30,— 
Note. — Iei sont compris: les garnitures pour poêles (pincettes, jT 


pelles, tisonniers et autres); les charniéres et autres garnitures, 
méme estampées, pour portes et fenêtres ; les verrous, les 
serrures, les fermetures pour portes et fenétres, les cadenas or- 
dinaires et tous autres objets de fer ou d'acier qui se présente- 
ront dans les conditions du texte de cet article et qui ne seront 
pas spécialement prévus dans d'autres articles du tarif. 


488 | Objets en fer ou en acier, étamés, émaillés, peints, vernis, 
| mais non polis 


E i 
Note.—Ici sont compris: les serrures pour portes et tiroirs, les ca- | 
denas, les clefs pour voitures dites »françaises«, les tourne-vis, | 
les tournebroches mécaniques, les mors, les étriers, les éperons, | 
les compas de fer communs, les chandeliers en fer ou en acier, 
les mouchettes, les anneaux, les guimbardes (drînguri), les 
boucles pour bourreliers, les moules en fer pour, fondre les 
balles, les tire-bourres pour baguettes de fusil, les tire-bouchons, 
les crochets pour tirer les bottes, les ciseaux pour jardiniers, 
pour ferblantiers, pour tondre les brebis, les clochettes pour le 
| bétail, les étrilles et tous autres objets de fer ou d'acier qui se 
| présenteront dans les conditions du texte du présent article. 


E . . 59 ma ©. o . . D » » 


489 | Objets en fer-blanc et en tôle étamée, recouverte de zinc 


| (galvanisée) ou cuivrée, non peints, non vernis, com- 
binés ou non avec du bois . 


Note. — Ici sont compris: les vases de toutes Sortes pour l'usage 
domestique, pelles, cuillers, bols, gobelets, passoires, rápes, petits 
| 
| 


baquets, seaux, entonnoirs, arrosoirs, réfrigérants, baignoires et 
appareils pour douches, mesures de capacité, chandeliers, lampes, 
lanternes, plateaux, gamelles, bidons, moules pour la cuisine et 


tous autres objets de l'espèce de ceux indiqués dans le texte de 
cet article, 


490 | Objets en fer-blanc et en tóle, peints, vernis, laqués, ornés 
| de peintures et méme dorés ou argentés, combinés ou 
, non avec d'autres matières, à l'exception de l'écaille, 
| de l'ivoire, de la nacre et des métaux précieux ur. » 80,— 
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480 | Surupuri si piulite (mutelci) de fer sati de oţel, de ori-ce 
ec... 
481 | Fusuri şi osii de trăsuri și de vagóne ; ţevi si urlóie (olane) 
de fer, chiar cátránite; ancore si lanţuri de ori-ce gro- 
sime . . M : : - — . » o» 5,— 


487 | Obiecte de fer saü de oţel, simple, numai pilite, nespoite, 
nesmáltuite, nevápsite, nici pu e us. 7 30,—- 


Notă.—Aci se coprind: garnituri pentru sobe (clești, lopeti, vătraie 
s. a.); balamale /charnières ] si alte garnituri, chiar imprimate 
în relief /estampees/, pentru uși și ferestre; zävôre, brôste, incu- 
ietori de uşi si de ferestre, lacăte ordinare si oră-ce alte obiecte 
de fer sati de oțel cari se vor presinta in conditiunile textului 
acestui articol si cari nu vor fi prevăgute in special la' alte arti- 
cole din tarifă. 


488 | Obiecte de fer sai de oţel, spoite, smältuite, văpsite, ver- 
nisate, dar nepolite WE EU  wW .-| " " 30,— 
Notă.—Aci se coprind: bróste pentru uşi si sertare, lacáte, chei 

de trăsuri dise »frantuzesci«, masine de șurupuri (surupelnite), | - 
frigări mecanice, zăbale, scări de sea, pinteni, compasuri de fer 
comune, sfeșnice de fer saü de oțel, mucări, inele, dringuri, ca- 
tarame de curelari, forme de fer pentru turnat glónte, racuri 
pentru vergele de pușcă, racuri de scos dopurile, cârlige de tras 
cismele, fârfeci pentru grădinari, pentru tinichigii, pentru tuns 

| oile, clopote de vite, tesale si orí-ce alte obiecte de fer sai de 

| oţel cari se vor presinta în conditiunile textului articolului de 
fatä. 


489 | Obiecte de tinichea şi de tablă de fer cositorită, zincuită 
(galvanisată) ori arămuită, nevăpsite, nevernisate, 
EnbHaeortnuculemm ...-.--::---:| ^ > 60,— 


Notá.— Aci se coprind: vase de tot felul pentru usul casnic, fárase, 
linguri, cáuse, pahare, strecurători, rădători, ciubärase, găleți, 
pâlnii, stropitori, recitori, băi şi aparate pentru duse, măsuri de 
capacitate, sfeșnice, lampe, felinare, tăvi si távite, gamele, bi- 
dóne, forme pentru bucätärie si ori-ce alte obiecte de felul celor 
indicate in textul articolului. 


490 | Obiecte de tinichea si de tablä de fer, vüpsite, vernisate, 
| | Jácuite, ornate cu picturi si chiar aurite saü argin- 
tate, combinate saü nu cu alte materii, afară de baga, 

| fildeș, sidef şi metale preióse . ... «cocci? » 80,— 
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Articles du Unités 
: : l lles | Droits en lei 
tarif général DÉSIGNATION DES MARCHANDISES sur esquelles rolis en lei 
- : portent (fres) 
roumain 


les droits 


Note. — Ici sont compris: les plateaux, les boîtes à sucre, à café, 
à thé, à bonbons ou pour autres usages, les moulins à café, les 
lampes et les chandeliers, les tabatières, les porte-allumettes, les 
fleurs et couronnes, ainsi que tous les objets de Particle précé- 
dent qui se présenteront dans les conditions prévues par le pré- 
sent article. 


491 | Objets en tôle émaillés . . . . . . 


Note.—Ici sont compris: les vases de cuisine, les cuvettes, les brocs, 
les seaux, les gamelles (sefertage), les pots à eau et autres objets 
en tóle émaillés. 


492 | Objets en fer et en acier, polis, laqués, nickelés, bronzés, 
combinés ou non avec d'autres matiéres communes ; 
plumes métalliques à écrire, à l'exception des plumes 
en or, en argent ou en platine; bijouteries d'acier . . 


Note. — Ici sont compris: les aiguilles à coudre de toute grandeur, 
y compris celles pour machines à coudre; les boutons d'acier ; 
les chaines et clefs de montre; les cachets; les garnitures pour 
lunettes et pour pince-nez; les buses (tăblițe) pour corsets; les 
garnitures (montures et fermoirs) pour porte-monnaie et pour 
petits sacs; les mors; les étriers; les éperons; les boucles; les 
agrafes (paftale); les pointes d'acier; les patins et tous autres 
objets de fer ou d'acier de l'espéce de ceux prévus dans le texte 
de cet article. 


493 | Objets en fil et objets en toile de fer ou d'acier, simples, 
étamés ou non, peints ou non, polis ou non, combinés 
ou non avec d'autres matiéres communes, mais ni 
dorés niargentés . . E. = 
Note. — Ici sont compris: les épingles, les agrafes, les épingles à 

cheveux, les boucles pour vêtements, les crochets à tricoter, les 


hameçons, les cages, les souricières, les grands et petits pa- 
niers, etc. 


494 | Outils agricoles, avec ou sans manche. . . . . | exempts 


Note. — Sont considérés comme instruments agricoles seulement 
ceux qui servent uniquement à l'agriculture et qui sont: les 
socs pour charrues, les faux, les faucilles et les houes. 


495 | Tous autres outils et instruments en fer ou en acier, avec 
ou sans manche de bois.. . . . . . . . . . ll» » 16,— 
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Notă.—Aci se coprind: tăvi si tävite, cutii de zahăr, de cafea, de 
ceaiŭ, de cofeturi saŭ pentru alte intrebuintäri, masine pentru 
măcinat cafea, lampe si sfesnice, tabacheri, port-chibrituri, flori 
şi cunune, precum si tâte obiectele de la articolul precedent cari 
se vor presinta în conditiunile articolului de faţă. 


491 | Obiecte de tablă de fer smáltuite . 


Notă.—Aci se coprind: vase de bucătărie, lighene, ibrice, găleți, 
sefertase, cane și ori-ce alte obiecte de tablă de fer smältuite. 


492 | Obiecte de fer si de oţel, polite, date cu lac, nichelate, bron- 
zate, combinate saü nu cu alte materii comune; con- 
deie metalice de scris, afarä de condeiele de aur, de ar- 
gint saü de platiná; bijuterie de ofel 
Notă.—Aci se coprind ; ace de cusut de ori-ce márime, inclusiv cele 

pentru maşini de cusut; nasturi de oțel; lanțuri și cheite de cea- 
sórnice; sigiliurf; garnituri pentru ochelarí si pentru pince-nez ; 
buscuri (tăblițe) pentru corsete; garnituri (monturi şi fermoaruri) 
pentru pungi si säculete; zăbale; scări de sea; pinteni; catarame; 
paftale /agrafes/; tinte de oțel; patine si ori-cealte obiecte de fer 


sati de oțel de felul celor prevédute în textul acestui articol. 


493 | Obiecte de sirmá si obiecte de pânză de fer saü de oţel, 
simple, spoite sau nu, văpsite sau nu, polite saü nu, 
combinate saü nu cu alte materii comune, dar nici 
aurite, nici argintate 
Notă.—Aci se coprind: ace cu gämälie, copci,ace pentru per, cata- 

rame pentru haine, cárlige de împletit, undite, colivii, curse 
pentru sóreci, coșuri, cosulete, s. a. 


494 | Unelte agricole, cu sai fără mânere. . . . . 


Notä.— Sunt considerate ca unelte agricole numai acelea cari ser- 
vesc exclusiv agriculturei și cari sunt: fiarele de plug, cósele, 
secerile si sapele. 


495 | Ori-ce alte unelte si instrumente de fer saü de ofel, cu saü 
fără mânere de lemn. . . . . . . . : 


Unităţi 
asupra cărora 


suni impuse 


drepturile 


Drepturi în 


lei (franci) 


#00 kgr. | 100,— 


» 


r 60,— 


» Scutite 


» 16,— 
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| = ON TEN 


Note. — Ici sont compris: les doloires, les haches de charpentiers, 
les scies, lès gouges, les tenailles, les rabots, les truelles, les 
pelles, les béches, les pics, les haches, les couperets, les fourches, 
les étaux, les enclumes et, en général, toutes sortes d'outils qui 
servent à l'exercice d'un métier, tels que la menuiserie, la ma- 
connerie, la tonnellerie, etc. 


496 | Coutellerie en fer et coutellerie en acier, montées sur 
bois—simple ou recouvert de cuir,—sur fer, sur cuivre, 
sur OS OU sur corne; 

$ I. Coutellerie en fer poli ou non et coutellerie en acier 
DON Poli a We o s . 


sie: Sue: 100 ker. 50,— 
S II. Coutellerie en acier poli . . . . 


mum 100.— 
49'7a| Coutellerie en fer ou en acier, montée sur d'autres matiéres 

que celles prévues à l'art. 496 et à l'exception de l'or 

et de l'argent 7 ...—.—.I N . 150 
497b] Ciseaux de toutes sortes, à l'exception de ceux prévus 

dans la note de l'art. 488. . . . . . , . » » (= 

498 | Instruments de chirurgie . , ELLES » s so = 
502 | Machines, parties et accessoires de machines, en fonte, 
même goudronnées, peintes au minium ou avec d’autres 

substances . soe e e a a i 0 
. 903 | Machines, parties et accessoires de machines, en fer et en 
acier, à l'exception de celles prévues à l'art. 504, méme 
goudronnées, peintes au minium ou avec d'autres sub- 

stances : p v 19 


Note ad 502 et 503. —Les machines composées de fer et de fonte 
paient les droits fixés pour les machines en fer. 

Les machines en fonte et les machines en fer, dans la construc- 
tion desquelles entrent, comme accessoires, des piéces en laiton, 
telles que coussinets (lagáre), boites de moyeu (bucele), clous et 
autres pareils, ne sont pas soumises pour ces piéces au paiement 
d'un droit supplémentaire. 

Pour les machines en fonte et pour celles en fer combinées 
avec du bois, lorsque les parties en bois ne peuvent pas étre sé- 
parées pour étre taxées à part, il est perçu suivant l'espéce, sur 
le poids total de la machine, les droits fixés aux art. 502 et 503. 

Les machines à hacher la viande et à malaxer les couleurs sui- 
vent le régime de l’art. 503. 


904 | Machines de toutes sortes, à vapeur, à l'électricité ou à 
gaz; machines agricoles et industrielles, ainsi que leurs 
accessoires ou les piéces dont elles sont formées, quand 
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= = = 


Notă.—Aci se coprind : teslele, bardele, ferăstraiele, daltele, cles- 
tele de scos cuie, rindelele, mistriile, lopetile, casmalele, tirnă- 
cópele, topórele, satirele, furcile, minghinelele, nicovalele si, in 
genere, ori-ce scule servind la exercițiul unei meserii, pre- 
cum tâmplărie, zidărie, dogărie, ș. a. 


496 | Cutitärie de fer si cutitärie de oţel, montate pe lemn — sim- 
plu saü îmbrăcat cu piele, —pe fer, pe alamă, pe os saü 
* pe corn: 

SI. Cuţitărie de fer, polit saü nu, şi cutitärie de otel 
(US 00 a . 1 100 kgr. 50,— 
arie de otel polit .... se | ” ” 100,— 

A97al Cutitärie de fer saü de oţel, montată pe alte materii de 

cât cele prevédute la art. 496, afară de aur si de ar- 


rr...” 150,— 
497b! Fórfeci de ori-ce fel, afară de cole prevădute in nota 

rr... Qi 
EE nente de chirurgie. . . oos] * ” 80,— 
502 | Maşini, părţi şi accesorii de mașini, de tuciü, chiar cátrá- | 

nite, date cu minium saü cu alte substanțe. . . ..- | » o» | D 


503 | Masini, părţi şi accesorii de mașini, de fer si de otel, 
afară de cele prevédute la art. 504, chiar cătrănite, | 
date cu minium saü cu alte substanțe. . . . . + «| ” ” Be 


Notă la art. 502 si 503. — Masinele compuse din fer si din tuciü | 
plátesc drepturile fixate pentru masinele de fer. 

Masinele de tuciü si masinele de fer, in a cárora constructiune 
intră, ca accesorii, piese de alamă, precum lagăre, bucele, cuie 
si alte asemenea, nu sunt supuse pentru aceste, bucăţi la plata 
veri-unei taxe suplimentare. 

Pentru masinele de tuciü si pentru acelea de fer combinate cu 
lema, când părţile de lemn nu se pot despărți spre a fi taxate 
separat, se percep dupe fel, asupra întregei greutăți a mașinei, 
drepturile fixate la art. 502 si 503. 

Masinele de tocat carne și cele de frecat văpsele urmeză re- 


gimul art. 503. | 


| 504 | Mașini de tot felul, cu aburi, cu electricitate sau cu gaz; 
masine agricole și industriale, precum $i accesoriile lor 
| saŭ bucăţile din cari sunt formate, când sunt impor- 
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c E = = = RE e 
ils sont importés seuls, —toutes ces machines, accessoires | 
et pièces, même goudrounées, peintes au minium ou avec | 
d'autres substances e kgr. | exempts 
Note. — Sont considérées comme machines agricoles: les charrues | 
de toute sorte, les herses, les ronleaux, les machines à mois- i 
sonner, à semer, à faucher, à battre le maïs, à nettoyer les grains, 
les trieurs, les tarares et autres. | 
Ici sont comprises aussi les machines à coudre. | 
905 | Machines et appareils faits d'autres métaux que la fonte, le à | 
| 
| 


fer et l'acier, ou dans la construction desquels predomi- 
nent des métaux communs autres que la fonte, le fer et 
l'acier ; parties et accessoires de pareilles machines ; — | 
toules ces machines, accessoires et parties, méme 
goudronnées, peintes au minium ou avec d'autres sub- | 
stances . . . . . . . . . . « 9... a 2 E 50,— 
Note. — Iei sont compris aussi les timbres (clopo!eii) pour sonneries 
électriques et les lampes électriques. 


998 | Jouets en bois, en papier, en catton, en cuir, en caout- 
chouc, en verre, en faïence, en porcelaine, en métaux 
communs, et tous autres jouets semblables, y compris | 
les jouets mécaniques, à l'exception de ceux dans la com- i 
position desquels entrent de l'ivoire, de l'écaille, de la | 
nacre, des métaux précieux, de l'écume de mer, du | 
jais véritable ou de ambre 2; 1... 40,— 
Note.—La taxe prévue à cet article s'applique anssi aux petits vélo- | 

cipèdes pour enfants, aux chevaux mécaniques et aux petites 
voitures pour promener les enfants, tapissées ou non. 

Suivent également le régime de cet article les poupées et les 
autres jouets qui, ou dans leur habillement, ou dans leur garni- 
ture, ou dans ces deux à la fois, contiennent de la soie (soit 
comme partie d'une forme quelconque en soie pure, soit comme 
fils entrant dans des tissus mixtes) jusqu'à 100/, inclusivement 
du poids de leur habillement et de leur garniture. i 

Les poupées et les autres jouets compris dans cet article et | 
dans la composition desquels entrent, dans une proportion aussi 
petite que ce soit, de l'ivoire, de l’écaille, de la pacre, de l’écume 
de mer, de l’ambre, du jais véritable, des métaux précieux, des 
pierres fines ou demi-fines, appartiennent à l’article 561. 

Les poupées et les jouets entièrement en or ou en argent, ou 
dans la composition desquels lor ou l'argent entre pour la 
plus grande partie, suivent, d’après leur espèce, le régime de la 
bijouterie d’or ou d'argent, 
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Unităţi 
asupra cărora| Drepturi în 


sunt impuse | Jef (franc!) 
drepturile 


tate singure, — tôte aceste mașini, accesorii și piese, 
chiar cătrănite , date cu minium saü cu alte sub- 
Dr re... 
Notă. — Sunt considerate ca masine agricole: plugurile de tot felul, 
grapele, tăvălugele, mașinele de secerat, de seménal, de cosit, de | 
bätut porumbul, de curätit gráuntele, de treerat, vinturätorile și 
altele. 
Aci se coprind și masinele de cusut. 


505 | Mașini și aparate fabricate din alte metale de cât fonta, fe- 


rul si oţelul, saü în a cărora construcpiune predomină 
alte metale comune de cât fonta, ferul și oţelul; părți 
și accesorii de asemenea mașine; — tote aceste mașini, 
accesorii si părţi, chiar cătrănite, date cu minium 
sau cu alte substanțe . . . . . . .». 


Notá.— Aci se coprind și clopoteii pentru sonerii electrice precum 
și lămpile electrice. 


558 | Jucării de lemn, de hârtie, de carton, de piele, de cauciuc, 


de sticlă, de faianță, de porcelan, de metale comune, şi 
ori-ce alte asemenea jucării, inclusiv cele mecanice, 
afară de acelea in a cărora compositiune intră fildeș, 
baga, sidef, metale pretióse, spumă de mare, jais ade- 
vérat sau chihlibar 


Notă.—'Taxa prevădută la acest articol se aplică si la velocipedele 
mică pentru copii, la caii mecanică și la trăsurile mici pentru 
preumblat copiii, tapitate sau nu. 

Urmézä de asemenea regimul acestui articol päpusile si cele- 
l'alte jucării cari, sati în îmbrăcămintea lor, saü în garnitura lor, 
ori de o-datä în ambele acestea, contin mătase până la 10%, 
inclusiv din greutatea îmbrăcămintei și garniturei lor (fie că a- 
cestă materie textilă s'ar presenta ca porțiune de mătase pură— 
sub ori-ce formă, fie că ea s'ar presinta ca fire intrând în tesé- 
turi mixte). 

Päpusile si cele-l'alte jucării coprinse în acest articol și în a 
cărora compositiune intră, in o proporţie ori cât de mică, fildeș, 
baga, sidef, spumă de mare, chihlibar, jais adevărat, metale pre- 
tiése, pietre fine sai semi-fine, aparțin articolului 561. 

Päpusile si jucăriile întregi de aur ori de argint, saü în a cărora 
compositiune aurul ori argintul intră pentru cea mai mare parte, 
urmézä, dupe felul lor, regimul bijuteriei de aur sai de argint. 


100 kgr. | Scutite 
» » 50,— 
| 
» » 40,— 
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561 | Objets en bois, en roseau, en paille, en jonc, en papier, 
„en carton, en papier-máché, en carton-pierre, en bronze, 
en acier, en verre, en porcelaine, en faïence, ornés ou 
autrement combinés avec l'ambre, l'écaille, la nacre, 
Livoire, le jais véritable, l'écume de mer, le cuir fin, 
avec des étoffes de soie, du velours, des métaux précieux, 
des pierres fines ou demi-fines. Objets en laque de 
Chine. 


Note. — Ici sont compris: les menus meubles, étagères, jardinières, 

coffrets, boîtes, jeux, chapelets, brosses; manches de brosses, de 
| parapluies et d'onibrelles, de fouets et de cravaches; manches 
| de couteaux, buvards, cannes; objets pour garnitures de bureau, 
de tables ou d’étagèrês ; objets menus tressés avec divers végé- 
taux, tels que porte-cigares, porte-cigarettes, paniers grands et 
petits pour différents usages, bonbonniéres et autres objets sem- 
blables, ornés ou combinés avec de l'ambre, de l'écaille, de la 
nacre, de l'ivoire, du jais véritable, de l'écume de mer, du cuir 
fin, des étoffes de soie, du velours, des métaux précieux et des 
pierres fines ou demi-fines. 

Les objets en laque de Chine, soit simples, soit ornés d'écaille, 
de nacre, d'ivoire ou d'autres matières, appartiennent tous à 
cet article. 

Appartiennent également à cet article les poupées et les autres 
| jouets qui, ou dans leur habillement, ou dans leur.garniture, ou 
dans ces deux à la fois, contiennent de la soie (soit comme partie 
d'uue forme quelconque en soie pure, soit comme fils entrant 
dans des tissus mixtes) pour plus de 10%/, du poids de leur habil- 
lement et de leur garniture,—tous ces jouets et poupées com- 
binés ou non avec de l’ambre, de l'écaille, de la nacre, de l'ivoire, 
du jais véritable, de l'écume de mer, du cuir fin , des métaux 
précieux, des pierres fines ou demi-fines, à l'exception de ceux 
fabriqués entièrement en or ou en argent, ou dans la composition 
desquels l'or ou l'argent entre pour la plus grande partie. 


| 
Ex 562 | Pinceaux et brosses ordinaires, montés sur bois, en fibres 
végétales, en soies de porc, en poils de vache, en crins 
de cheval et autres matières semblables 


969 | Instruments et appareils de calcul, d'observation et de 
précision . . , . 8 


Unités 

sur lesquellés | Droits en lei 
portent (fres) 
les droits 


100 kgr.| 350,— 


» » 
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564 | Obiecte de lemn, de trestie, de paie, de papură, de hârtie, 
de carton, de papier-mâché, de carton-pierre, de bronz, 
de oţel, desticlä, de porcelan, de faianţă, ornate saü alt- 
fel combinate cu chihlibar, cu baga, cu sidef, cu fildes, 
cu jais adevérat, cu spumä de mare, cu piele finá, cu 
stofe de mătase, cu catifea, cu metale pretióse, cu | 
pietre fine saü semi-fine. Obiecte de lac de China . .| 100 kgr. 


| 
Notä.— Aci se coprind: mobile mărunte, etajere, jardiniere, cofre- | 
turi, cutii, jocuri, mătănii, perii; mânere de perii, code de um- 
brele si de umbrelute, de hice si de biciusci ; mánere de cutite, | 
buvarduri, bastóne ; obiecte pentru garnituri de biurouri, de mese 
sati de etajere; obiecte mărunte împletite din diferite vegetale, 
precum port-tigäri, port-tigarete, coşuri si cosulete pentru dife- 
rite intrebuintäri, bonboniere si alte asemenea obiccte, ornate ! 
sati combinate cu chihlibar, baga, sidef, fildeş, jais adevărat, 
spumă de mare, piele fină, stote de mătase, catifea, metale pre- 
tióse si pietre fine saŭ semi-fine. 

Obiectele de lac de China, fie simple, fie ornate cu baga, sidef, 
fildeş saŭ cu alte materii, aparțin tóte la acest articol. 

Apartin de asemenea la acest articol päpusile si cele-l'alte jucării 
cari, sati în îmbrăcămintea lor, sati în garnitura lor, ori de 
o-dată in ambele acestea, contin mătase peste 109/, din greu- 
tatea îmbrăcămintei si garniturei lor (fie că acestă materie tex- 
tilà sar presinta ca porţiune de mătase purá—sub ori-ce formă, 
fie că ea s'ar presinta ca fire intrând în țesături mixte), — tote 
aceste păpuși si jucării combinate saü nu cu chihlibar, cu baga, 
cu sidef, cu fildeș, cu jais adevărat, cu spumă de mare, cu piele 
fină, cu metale pretióse, cu pietre fine saii semi-fine, afară de 
acelea fabricate în tótá intregimea lor din aur ori din argint, 
sati în a cărora compositiune aurul ori argintul intră pentru cea 
maj mare parte. 


Ex 562 | Pensule, bidinele și perii ordinare, montate pe lemn, fa- 
bricate din fibre vegetale, din păr de porc, din per de 
vacă, din păr de cal și alte asemenea IRSE | > » 

569 | Instrumente si aparate de calcul, de observatiune si de 
D Lo MEME LL 1L 1 kilo 
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Unités 

sur lesquelles] Droits en lei 
portent (fres) 
les droits 


Note. — Iei sont compris: les instruments de mathematiques, tels 


que : graphométres, téodolithes, niveaux, odomètres; les instru- 
ments d'optique, d'astronomie et de navigation, tels que : lunettes 
(ochiane), télescopes, microscopes, héliométres, héliostats, loupes, 
machines pour photographie, boussoles, sextans et autres; les 
instruments de physique, tels que: thermométres, barométres, 
hygrométres, anémomètres, aréométres, alcoolométres; les appa- 
reils d'électricité et de magnétisme complets (y compris les appa- 
reils de télégraphie électrique); les instruments de pneumatique, 
de mécanique (dynamométres et autres), de balistique, d'hydrau- 
lique (balances, hydrostats, siphons, etc.); instruments de miné- 
ralogie (goniométres, nécessaires de minéralogie, ctc.); les in- 
struments de chimie pour laboratoires, etc., et, en général, tous 
les instruments et appareils qui peuvent étre utiles aux travaux 
scientifiques. x 

Les lunettes (ochelarii), bésicfes, pince-nez et lorgnons, mon- 
tés en métal, en os commun (corne) ou en nacre, les binocles 
et les lorgnettes de théátre, les petites boussoles qu'on importe 
par douzaines, les régles (liniile), les compas, les tire-lignes, les 
équerres, les rapporteurs, les chaines pour arpentage, les échel- 
les de proportions; les planchettes, les règles divisées pour me- 
surer les vases ne sont pas soumis à cette tarification : ils sui- 
vent le régime des matiéres dont ils sont fabriqués. 


Pianinos et petites orgues à touches. 


575Þis; Accordéons, harmonicas et aristons . 


la piéce 39,— 


» 1,— 
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Uoitäfi 
asupra cărora Drepturi in 


sunt impuse let (franci) 


drepturile 


Articole din 
"tariful general DESEMNAREA MĂRFURILOR 


român 


i 


> 


Notă. — Aci se coprind : instrumente de matematică , precum. : 
grafometre, teodolite, niveluri, odometre; instrumente de oplicä, 
de astronomie si de navigatiune, precum : ochiane, telescópe, 
microscópe, heliometre, heliostate, lupe, mașini pentru fotografie, 
busole, sextante si altele ; instrumente de fisică, precum: termo- 
metre, barometre, hygrometre, anemometre, areometre, alcoo- 
lometre ; instrumente de electricitate și de magnetism complete 
(inclusiv aparate de telegrafie electrică); instrumente de pneu- 
matică, de mecanică (dinamometre si altele), de balistică, de hy- 
draulicá (balante, idrostate, sifóne, s. a.); insti umente de mine- 
ralogie (goniometre, necesarií de mincralogie, s. a.); instrumente 
de chimie pentru laboratori, s. a., si, in general, tote instru- 
mentele si aparatele carí pot fi utile lucrărilor sciintifice. 

Ochelarii, besicles, pince-nez şi lorgnons, legați în metal, in 
os comun (corn) saü in baga, binoclele si lorgnetele de teatru, 
busolele mici cari se importä cu duzina, liniile (riglele), compasu- 
rile, trägétorile, echerele, raportorurile, lanțurile de mésurat, scă- 
vile de proportiune, plansetele, coturile de mésurat vasele, nu 
sunt supuse acestei tarificatiuni ; ele urmézä regimul materiilor 
din cari sunt lucrate. 


574 | Pianineşiorgi mici cu taste . > + ooo ooo c Bucata 35,— 
575 bis | Acordeône, armonice Si lo... e. : » 1,— 
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(TEXTUL ORIGINA L) 


PROTOCOLE FINAL 


Au moment de procéder à la signature du tr 
gation, conclu en date de ce Jour à Ber 
sont convenus de ce qui suit : 


aité de commerce, de douaue et de navi- 
lin entre la Roumanie et l'Allemagne, les soussignés 


A L'ARTICLE Ier DU TRAITÉ 


II est entendu que, dans Pun et l'autre des deux Pays, les dispositions de l'alinéa [er de 
l'article I% ne dérogent en rien aux lois, ordonnances et réglements spéciaux en matière de 
police et de süreté publique, applicables à tous les étrangers. 

En outre, le susdit alinéa ne touche en rien aux dispositions légales, actuellement en 
vigueur en Roumanie, qui réservent aux nationaux le droit d'acquérir des immeubles dans 


les communes rurales, et d'y débiter des boissons, ou qui régissent, sous des conditions 
spéciales, l'établissement des étrangers dans ces communes. 


A L'ARTICLE IV 


II est entendu que les ressortissants 
meubles, jouiront de l'exemption du loge 


réquisitions militaires auxquelles les n 
qualité. 


allemands en Rounianie, comme locataires d'im- 
ment militaire, mais non des autres prestations et 
ationaux pourront étre soumis dans cette méme 


A L'ARTICLE VII 
A L'ANNEXE B 
à 25 e 1 


au droit réduit de 10 marks les 100 kgr. 
de vin rouge contenant au moins, en vo- 
oût, son équivalent de glucose — et con- 
és du thermométre centigrade, au moins 
que litre de liquide, en tant que les dits vins et moüts 


le coupage sous contrôle, dont les normes seront fixées 
par le Conseil Fédéral de l'Empire Allemand. 
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(TRADUCTIUNE) 


PROTOCOL FINAL 


In momentul de a proceda la semnarea tractatuluf de comereiü, de vamă si de navi- 


gatiune, încheiat cu data de astădi la Berlin între România si Germania, subsemnatii aŭ 
convenit despre cele ce urmeză : 


LA ARTICOLUL I-iù DIN TRACTAT 


Este înțeles că intr'una saü in cea-l-altă dintre cele doué Țări, dispositiunile aliviatului 
Liù al articolului L-iü nu derogă in nimic de la legile, ordonantele și regulamentele spe- 
ciale în materie de poliţie și de siguranță publică, aplicabile tutulor străinilor. 

Afară de acesta, sus disul aliniat nu atinge întru nimic. dispositiunile legale, astädi 
in vigére în România, cari reserveză natioualilor dreptul de a dobândi imobile în comu- 
nele rurale și de a vinde acolo băuturi, saü cari guvernézä, sub condițiuni speciale, așe- 
darea străinilor în aceste comune. | 


LA ARTICOLUL IV 


Este înţeles că supușii germani in România, ca locatari de imobile, se vor bucura de 
scutirea de cuartirul militar, nu însă de cele-l-alte prestatiuni si rechisițiuni militare la 
cari nationalit vor putea fi supuși în insăși acestă calitate. 


LA ARTICOLUL VII 
LA ANEXA B 
La 25e 1 


Nu se vor admite ca vinuri pentru amestecäturi (vins de coupaye), cu dreptul redus 
de 10 mărci suta de kilo brute, de cât vinurile roșii naturale şi musturile de vin roşu con- 
tinénd cel putin in volum 19 °/, alcool, — saü, dacă e vorba de must, echivalentul lui în 
glucosă — și conţinând, deosebit de acesta, la temperatura de 100 grade a termometrului 
centigrad, cel puţin 28 grame de extract sec pentru fie-care litru de lichid, întru cât disele 
vinuri si musturi se intrebuintézä efectiv pentru amestecätura sub control, dupe normele 
ce se vor fixa de către Consiliul Federal al Imperiului German. 
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Est considéré comme coupage, le mélange du vin blanc avec des vin 
la qualité ci-dessus indiquée et d’une quantité n'excédaut pas 60 9/, de 
ainsi que le mélange du vin rouge avec de tels vius ou moüts 
pas 33 !/, "/ de toute la mixture. 


s ou du moüt d 
toute la mixture, 
d'une quantité u'excédan 
: à 25 q 2 


Il est entendu que les produits de la meunerie ser 


ont fabriqués de céréales d'origine 
roumaine. 


À L'ARTICLE XVIII 


Aucun droit spécial, quel qu'il soit, ne sera pré 
importées en Roumanie par voie d'eau qui, 
seront assujetties à aucun droit additionnel. 

Toutefois les taxes établies dans le seul but d'améliorer les 
cution de certaius travaux publics, destinés à facilite 
des marchandises peuvent étre percues, 
bátiments que sur 
publiés à ce sujet. 

Les marchandises entraut en Roumanie p 
droit additionnel. 


levé sur les marchandises allemandes 
aprés avoir acquitté les droits d'entrée, ne 


ports et de favoriser l'exé- 
r le chargement ou le déchargement 
à titre de droit additionnel Spécial, tant sur les 


les marchandises dans les conditions des lois et règlements spéciaux 


ar voie de terre resteront exemptes de tout. 


AUX ARTICLES XIII— XVIII 


Il sera permis aux Compagnies de navi ation et aux propriétaires de bateaux alle- 
o 
mands, faisant un service régulier de transport, de louer daus le rayon des ports, pour 
leurs bureaux, ateliers et magasins, des terrains, méme appartenant à l'Etat et contre uu 
? o ? , 
prix convenable, lorsqu'il n'en aura pas besoin pour d'autres usages. Il reste entendu que 


les dits magasins seront considérés comme entrepôts dès qu'ils répondront aux exigences 
légales. 


En foi de quoi, les Plénipotentiaires soussi 
considéré comme approuvé et sanctionné par 
tification spéciale, par le seul fait de l'échang 
porte, et y ont apposé leurs signatures. 

Fait à Berlin, le 21 Octobre 1893. 


gués ont dressé le présent Protocole, qui sera 
les Gouvernements respectifs, sans autre ra- 
e des ratifications du traité auquel il se rap- 


3» 
GR. J. GHIKA. BON de MARSCHALL. 
(L. S) (L. S)' 


b9 
eo 
[ie] 
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Se considera ca amestecatura (coupage] amestecul vinului alb cu vinuri sau cu must 
de calitatea arütatà mai sus și cu o cantitate care nu trece peste 60 9/, din tâtă amesteca- 
tura, precum și amestecul vinului roșu cu ast-fel de vinuri.saü musturi intr'o cantitate 
care nu trece peste 33 !/, ?/, din tótà amestecátura. 

La 25 q 2 


Este înţeles că produsele morărici vor fi fabricate din cereale de origină română. 


LA ARTICOLUL XVIII 


* 
Nici un drept special, ori-care ar fi, nu se va percepe de la mărturile germane impor- 
tate în România pe apă cari, dupe ce vor fi achitat drepturile de intrare, nu vor fi supuse 
la nici un alt drept adițional. 
| Cu tóte acestea, taxele stabilite in unicul scop de a îmbunătăţi porturile si de a tavo- 
risa executarea 6re-cäror lucrări publice, destinate ca să inlesnéscá încărcarea saü des- 
cărearea mărfurilor, pot fi percepute, cu titlu de drept adiţional special, atât asupra 
bastimentelor cât și asupra mărfurilor, in conditiunile legilor și regulamentelor speciale 
publicate în acestă privinţă. 
Márfurile cari intră în România pe uscat vor mâne scutite de orí-ce drept adiţional. 


t 


LA ARTICOLELE XIII— XVIII 


Va fi permis Companiilor de navigatiune si proprictarilor de vapôre germane, cari 
fac un serviciii regulat de transport, de a închiria în raza porturilor, pentru biurourile, 
atelierele si magasinele lor, chiar terenuri cari aparţin Statului și drept un pref conve- 
nabil, când Statul nu ar avea trebuintä de densele pentru alte întrebuințări. Remâne în- 
teles că disele magasine vor fi considerate ca intreposite indatä ce ele vor réspunde exigen- 
telor legale. | 

Drept credinţă, Plenipotenţiarii subsemnati aŭ întocmit Protocolul de faţă, care va fi 
considerat ca aprobat şi sancţionat de către Guvernele respective, fără altă ratificare spe- 
cială, prin singurul fapt al schimbului ratificărilor tractatului la care se referă, şi aü pus 
pe dânsul semnăturile lor. 

Făcut la Berlin, în 24 Octombre 1893. 


` GR. I. GHIKA. BON de MARSCHALL. 
(L. S) (L. S) 
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(TEXTUL ORIGINAL) 


PROTOCOL 


Au moment de procéder à la signature du Traité de commerce conclu sous la date 
d'aujourd'hui entre la Roumanie et l'Allemagne, les soussignés, à ce düment autorisés, con- 
viennent que l'annotation suivante doit servir de régle dans l'application des articles 979 
et 278 du tarif Roumain : 


1) Seront taxés d'aprés l'article 279 les tissus de déchets de douze fi 
centimétre carré ou au-dessous ; 

2) Seront taxés d'aprés l'article 278 les tissus, même de déchets, 
fils de trame par centimétre carré; 


3) Sera taxée toujours à l'article 278 toute étoffe imprimée méme de douze fils 
centimétre carré et au-dessous. 


ls de trame par 


au-dessus de douze 


par 


En foi de quoi, les Plénipotentiaires soussigués ont dressé le présent Protocole, qui sera 
considéré comme approuvé et sanctionné par les Gouvernements respectifs, sans autre ra- 


tification spéciale, par le seul fait de l'échange des ratifications du traité auquel il se rap- 
porte, et y ont apposé leurs signatures. 
Fait à Berlin, le 24 Octobre 1893. 


GR. J. GHIKA. B?" de MARSCHALL. 
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(TRA DUCTIUNE) 


PROTOCOL 


In momentul de a proceda la semnarea tractatului de comerciü incheiat cu data de 
astädi intre Románia si Germania, subsemnafii, in regulà autorisafi pentru acésta, se in- 
voesc că anotatiunea urmátóre trebue sá servéscá ca regulá in aplicarea articolelor 279 si 
278 din tariful román : 

1) Vor fi taxate dupe articolul 279 teséturile de rămășițe in doué-spre-dece fire de 
bätäturä pe centimetrul pătrat sau mai putin. 

2) Vor fi taxate dupe articolul 278 teséturile, chiar de rămăşiţe, in peste dou&-spre- 
dece fire de bătătură pe centimetrul pătrat; 

3) Va fi taxată tot dupe articolul 278 ori-ce stofă imprimată chiar în dou&-spre-dece 
fire pe centimetrul pătrat saü mai jos. 

Drept credintá, Plenipotentiarit subsemnati aù întocmit Protocolul de faţă, care va fi 
considerat ca aprobat $i sancţionat de către Guvernele respective, fárá altă ratificare spe- 
cială, numai prin faptul schimbului ratificărilor tractatului la care se referă, și aŭ pus pe 
dânsul semnăturile lor. 

Fácut la Berlin, in 24 Octombre 1893. 


GR. T. GHIKA. Bo de MARSCHALL. 


L 
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(TEXTUL ORIGINAL) 


LE MINISTRE DE ROUMANIE A BERLIN, A SON EXCELLENCE M. LE BARON 
MARSCHALL DE BIEBERSTEIN, SECRÉTAIRE D'ETAT AU DÉPARTEMENT 
DES AFFAIRES ETRANGERES. 

No. 798. Berlin, 3/4; Octobre 1893. 
Monsieur le Baron, 


Avant de procéder à la signature du traité de commerce négocié entre la Roumanie 
et l'Allemagne, j'ai pour devoir de prier le Gouvernement Impérial de prendre note de deux 
points que j'ai omis de signaler au cours des négociations. 

Premiérement, — aux exceptions consignées dans le paragraphe 2 de l'article I, i! y a 
lieu d'ajouter la réserve, pour les nationaux Roumains, de l'exercice de la profession de 
débitant de tabac, qui présuppose, aux termes de la loi du monopole des tabacs, la qualité 
de Roumain et la concession d'un brevet par l'autorité competente; 

Deuxiémement, — en ce qui concerne les annotations du Protocole fiual à l'article I, 
la loi d'organisation de la Dobroudja exige pour l'établissement des étrangers en un lieu 
quelconque du territoire Roumain de la rive droite du Danube l'autorisation préalable des 
organes supérieurs de l'Administration Royale. 

En outre, me référant aux explications et déclarations échangées pendant les négo- 
cialions, j'ai pour instruction de spécifier de nouveau, par rapport aux questions d'établis- 
sement, que, — les stipulations générales du traité visant seulement les personnes physi- 
ques et non les personnes morales, — il demeure entendu que, pour les sociétés commer- 
ciales, industrielles ou financières fondées sur le territoire de Pune des Parties contractantes, 
l'autorisation de leur établissement et le contróle de leur fonctionnement sur le territoire 
de l'autre Partie restent réservés aux dispositions des lois respectives. 

Il est également entendu à cet égard que le bénéfice de toute faveur qui serait con- 
cédée dans l'avenir par une des Parties contractantes à une tierce Puissance pourra étre 
invoqué par l'autre Partie, sous condition de réciprocité. 

Veuillez agréer, Monsieur le Baron, l'assurance de ma trés-haute considération. 

GR. J. GHIKA. 


(TEXTUL ORIGINAL) 


SON EXCELLENCE LE BARON MARSCHALL DE BIEBERSTEIN, SECRÉTAIRE D'ETAT 
AU DÉPARTEMENT IMPERIAL DES AFFAIRES ETRANGERES, A MONSIEUR GR. 
J. GHIKA, MINISTRE PLENIPOTENTIAIRE DE ROUMANIE A BERLIN. 


IL 3325 
48881 Berlin, le 16 Octobre 1893. 


Monsieur le Ministre, 


En Vous acusant réception de la lettre que vous avez bien voulu m'adresser sous la 
date d'hier, concernant le traité de commerce négocié entre l'Allemagne et la Roumanie, | 


je m'empresse de prendre acte, au nom de mon Gouvernement, des réserves contenues dans 
la dite lettre. 


Veuillez agréer, Monsieur le Ministre, l'assurance réitérée de ma haute considération, 
B"* de MARSCHALL. - 
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(TRADUCTIUNE) 


SORE ADRESATĂ DE MINISTRUL ROMÂNIEI LA BERLIN CĂTRE EXCELENTIA 
SA BARONUL MARSCHALL DE BIEBERSTEIN, SECRETAR DE STAT LA DEPAR- 
TAMENTUL AFACERILOR STRAINE. 

No. 798. l Berlin, 3/,, Octombre 1893. 


Domnule Baron, d 


' [nainte de a proceda la semnarea tractatului de comerciü negociat între România și 
Germania, am datoria de a ruga pe Guvernul Imperial să ia notă de douë puncte pe cari 
am omis de a le semnala în cursul negociărilor. 

In ântâiul loc, — la exceptiunile consemnate in paragraful 2 al articolului I, se va 
adăuga reserva, pentru nationalii români, a exerciţiului profesiunei de vindétor de tutun, 
care presupune, conform termenilor legei monopolului tutunurilor, calitatea de Român și 
concesiunea unui brevet de către autoritatea competentă; 

Al douilea, — în ceea-ce privesce anotatiunile din Protocolul final la articolul I, legea 
de organisare a Dobrogei cere, peniru aşedarea străinilor întrun loc óre-care al teritoriului 
român de pe malul drept al Dunäreï, autorisarea prealabilă a organelor superióre ale ad- 
ministraţiunei Regale. 

Afară de acestea, referindu-mé la explicările și la declaratiunile schimbate în timpul 
negociărilor, sum însărcinat a specifica din noi, în ceea-ce privesce cestiunile de stabilire, 
că — stipulatiunile generale ale tractatului avénd în vedere numai persónele fisice, iar 
nu pe cele morale, — rămâne înţeles cá pentru societățile comerciale, industriale saü finan- 
ciare, fondate pe teritoriul uneia dintre Părţile contractante, autorisarea stabilirei lor și 
controlul functionäret lor pe teritoriul celei-alte Părți rămân reservate dispositiunilor le- 
„gilor respective. 

Este asemenea înţeles in acestă privință că beneficiul orí-cárei favori, care ar fi con- 
cedată in viitor de către una dintre Părţile contractante unei a treia Puteri, va putea să 
fie invocată de către cea-l-altă Parte, sub conditiune de reciprocitate. 

Bine-voiţi a priimi, Domnule Baron, asigurarea prea înaltei mele considerafiuni. 


GR. I. GHIKA. 


(TRADUCTIUNE) 


EXCELENTIA SA BARONUL MARSCHALL DE BIEBERSTEIN, SECRETAR DE STAT 
LA DÉPARTAMENTUL IMPERIAL AL AF ACERILOR STRĂINE, CATRE D. GR. I. 
GHIKA, MINISTRU PLENIPOTENŢIAR AL ROMÂNIEI. 

Id Berlin, 46 Octombre 1893. 


48881 Nu T 
Domnule Ministru, $ 


Réspundéndu-Vé de primirea scrisoreí ce aţi bine-voit a'mi adresa cu data de eri, cu 
privire la tractatul de comerciü negociat între Germania $i România, mé grăbesc să iau act, 


u 


în numele Guvernuluï meŭ, de reservele coprinse în qisa scrisóre. 
Bine-voiti a priimi, Domnule Ministru, asigurarea reiuouità a înaltei mele cot isiderafiuni. 


BON de MARSCHALL. 
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D. preşedinte, G. Gr. Cantacuzino: D-lor, 
discutiunea generală asupra proiectului de 
conventiune este deschisă. 

D. Dimitrie Sturdza are cuvântul. 

D. Dim. Sturdza : D-lor senatori, în pa- 
tru dile, duoë în Cameră, si duoë în Senat, 
se vor vota duoë legi importante: modifica- 
rea legei tarifului vamal și conventiunea cu 
Germania; ambele aceste legi destinate a a- 
vea o mare influintá asupra desvoltărei eco- 
nomice a térei. 

Repet ceea ce am dis cu ocaziunea mo- 
dificărei tarifului vamal : ar fi fost de dorit, 
ca ambele aceste legi să se voteze dupe o 
discutiune largă, amănunţită, matură; dupe 
o discutiune, in care toți bărbaţii cari se 
ocup de afacerile térei să 'si pâtă dice cu- 
ventul lor. Asemenea legi nu se pot vota 
de cât la lumina unei cercetări si discutiuni 
profunde și libere. Multi dintre noi de abia 
au putut să dea o aruncătură de ochii asupra 
acestor legi. Alţii nu aŭ putut ajunge a ‘si 
spune părerea lor. Voiă aminti pe D. Au- 
relian, unul din cei mai competinti în a- 
cestă materie, care a cerut eri cuvântul, și 
căruia nu i s'a acordat câte-va momente ca 
să 'și spună părerea sa. Discutiunea s'a în- 
chis fără vreme, si ast-fel modificările tari- 
fului vamal s'aü votat in intunerec si de 
silă. 

S'a votat și in 1875 conventiunea co- 
mercială cu Austro-Ungaria, tot cu óre care 
grabă; dar s'a lăsat discutiuneï ceva mai 
mult timp, cäci ea a tinut patru dile in- 
tregi in Parlament. Astădi acest interval 
s'a injumétátit, cu tote cá experiența ne a 
dovedit cá nu am avut prea multa ne láuda 
degraba cu care s'a votat in 1875 conventiu- 
nea. Nu facem bine de urmám exemplul dat 
atunci, și de '| mai exagerăm, scurtàm încă 
mai mult discutiunea. 

La 1875 sau invocat umbrele marilor 
domni, şi la adăpostul acelor umbre a de- 
venit conventiunea lege. 

Acesta se întempla, în adevăr, inaintea 
proclamărei independenţei nostre. Pe atunci 
lucrul tot mai era de înțeles, că acele in- 
vocări să fi atras mai iute votarea legilor, 
căci independența era încă o dorinţă și nu 
devenise un fapt îndeplinit. Astăgi insă 
nu mai stai lucurile ast-fel : suntem in- 
dependinti de un deceniü și jumătate. 

Atunci era o scuză, și scuza aceea o ex- 
prima onoratul ministru al domeniilor ac- 
tual prin următârele cuvinte : »Suntem în 
ajunul de a sévérsi actui cel mai important 
care s'a tăcut la noi de la Unire si de la 
fundarea Dinastiei. Suntem în ajun de a së- 
verși neatárnarea nóstrá economică «. 

Toţi ministrii cari aü vorbit atunci, afară 
de unul despre care voit aminti mai târgiă, 
aü invocat geniurile natiuneï si cu geniu- 
rile timpurilor glorióse din trecut s'aü aco- 
perit relele ce continea acea conventiune. 

Dar cu tóte acestea sai ridicat bárbati 
nsemnati, dintre cei maï insemnati de pe 
a 1875 si au căutat să lumineze continu- 
ul aceleï conventiuni si sä lumineze con- 
cinta mandatarilor térej, ca să nu o vo- 

ze. 


‘latiuneï téreï? ...Voiţi astăgi să ne întrodu- 
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D'ántéiü a cuvântat Manolache Kostake. 
El a dis: »Se spune tare si cu cuvinte pom- 
pose, că dupe 300 ani abia acum facem acte 
de autonomie. Apoi act de autonomie fa- 
cem noi, când lăsăm să intervină o putere 
străină intr'o materie care e supusă legis- 


Fiti Români! Urinatio cale 
néscá ! Aceea de a nu tolera n 
exclusivá, aceea de a nu favor 
in mod exclusiv de cát pe sine 
teresele nóstre proprii... Nu sun: 
cipiü in contra uneï conventiuni 
chia austriacă..... Trecutul ne va 
lectiuní pentru viitor ? O dată acés 
ventiune, care si ea esteo lege vam 
scrisă, vom mai putea reveni asu 
mai putea-o modifica ? Negreșit mi 
răbda dar 10 ani tóte gresélele ei 
multe, sunt si funeste! Si deci, à 
ani de aplicaţiune a acestei coni 
nu sciu de vom mai putea indre 
relele ei consecinţe. Eú mă tem c 
prea târgiii.u 
Diferinta dintre 1875 si 1893 es 
tunci bomba a picat la finele sesiur 
cum vine la inceputul sesiunei. 
Mai era o diferenţă. Atunci nu er 
independentă: astădi insă in plini 
pendintä politică votăm o dependir 
nomică. Voiü arăta mai tárdiü in 
sistă acéstä dependintä economică. 
Dar nu numai Manolache Kost 
Kogălniceanu aü vorbit in contra cor 
A ridicat glasul in contra ei si Ion B 
Imi dați voie să amintesc cuvin 
Ion Brătianu cu mai mare autoritate 
le amintea mai alaltăeri banca minis 
Când citäm noi cuvintele si povetele 
tului, care a avut o influență atât d 
zivă asupra mersului térei în timp d 
métate de secol, not il cităm cu acel 
ce trebue să avempentru dânsul, | 
dincolo (pe banca ministerială) s'a 
de dénsul cu o ironie meșteșugită s 
brăcată de bun simţ. 
Se va citi în térä si se va judeca: 
tiune modul cum se tratézá bärba 
mari aï neamului nostru de către m 
actuali. 
lată ce gicea Ion Brătianu : 
»D. Strat a fost consciincios, a avi 
doarea pe care trebue s'o aibă un om 
a dis că instrumentul este réü si a ve 
pledeze, cu circumstanțe atenuante 
vórea acestui réü instrument, numai 
deratiuní politice. « 
Mai departe Ion Brătianu ajung 
se lovesce de taxele comunale, pn 
lovim și noi astädi de dénsele. 
din 1875 ca si cel de astăgi are 
sub același conducător, dar și natit 
are logica ei. Brătianu dicea atu 
» Va să dicá, Austria, având în 
orașele, adică comerciul si indus 
lasă noč tarinele ca să le arär 
ducem spre a alimenta comerciul 
tria străină. Dacă veți lua si vet 
téla accizelor, veți vedea că Austi 
avea cel mai mare interes a le cok 
că accizele o loveaü forte mult 
găsit midlocul de a scăpa de e 
de a intra și noi în dreptul gin 
dicetí că Austria a făcut sacr 
ea astădi plătesce mai mul 
dupe ce se va face ace 


| Dar să audă ministrii 


ceti o legislatiune care nu este a téreï, ci 
impusă prin tratate. ...Nici o dată numi a 
trecut prin gând ca acâstă solutiune să ne 
vină prin o putere străină“. 

Era vorba de pe atunci tot de cestiunea 
taxelor interne comunale, despre cari este 
vorba și astădi. Atunci, ca și acum, acéstä 
cestiune era judecată în același mod de băr- 
bati de incredere ai natiunei. 

Tot atunci a vorbit și Mihail Kogălni- 
ceanu care a dis urmátórele cuvinte vred- 
nice de a fi astádi reamintite : 


»..Deja in secțiune am cerut ca acâstă 
conventiune, care a cădut între noi ca o 
bombá, acum la finele sesiunei, sá se amáne 
până la sesiunea ordinară de tómná.... S'a 
subscris la 10, (22) Iunie și astăgi in 27 Iu- 
nie, và sá dicá dupe 17 dile, acéstá conven- 
tiune, de abia sosită de la Viena, ni se cere 
ca să o și votám! Dar in 17 dile nimeni in 
térä nu a putut nici sá o vadá mácar. Co- 
merciantii si industriașii noștri nu o cunosc, 
și chiar Corpurile legiuitore, Camera si Se- 
natul, aŭ avut de abia timpul de a o citi in 
grabä«. 

Şi urmeză mai departe in cestiunea unei 
călcări de lege de atunci ca si de acum : 
».….[atä ce dice art. 21 al legei camerilor de 
comerciti — Ele sunt mai cu sémá consultate 
de guvern asupra schimbărilor proiectate în 
legislatiunea comercială, asupra tarifelor vă- 
milor, etc. — Dacă onoratul minister va bine- 
voi să "mí spună, că pe lângă proiectul de 
lege al guvernului sunt date și avizurile 
camerilor de comerciü, și dacă aceste avi- 
zuri sunt în favórea acestei convenţiuni, a- 
tunci trec peste tote convictiunile mele... 
Tristá sórtà ar fi pentru acestă térä, dacă in 
națiunea nóstrá nu s'ar găsi ómeni in stare 
să se rostéscá măcar în privința intereselor 
lor materiale, adică unde dóre pe fie-care 
mai multe... 


Si despre taxele comunale a cuvântat a- 
tunci Kogălniceanu în cuvinte elocinte. El 
a dis : »Îi mai dăm Austro-Ungariei renun- 
tarea la dreptul nostru de a legifera în ma- 
terie de maximum a dărilor municipale : nu 
mai avem dreptul să votăm nimic mai mult 
peste maximul taxelor comunale astădi in 
ființă. Dacă acestă conventiune era sub- 
scrisă, noi alaltă-ieri nu putem să votăm 
sporul cerut de municipalitatea din Bacäü, 
spre a'și îndrepta financele sale... Ce de- 
vine acea autonomie mare așa de cântată si 
acea suveranitate așa de trâmbitatä, când 
printr'o conventiune încheiată cu o putere 
străină ne märginim de a mai legifera in 
materie de dări comunale«. 

Kogălniceanu încheia în 1875 ast-fel: 

7... Europa nu ne a deslipit de protec- 
toratul politic al Rusie pentru ca sá tre- 
cem sub protectoratul economic al Austriei. 


a 


ma 


iï cei mari nu se gândeau de cât 
asigure naționalitatea română. Ei 
mànif, ca să 'și apere naționali- 
și să o desvolte, aveai trebuintá de 
i condițiuni, pe cari cáutaü a le im- 


ü Viena si făceau să tremure tot 
ul de ei, nu puteaü să vină să facă 
în România de cât in termen ho- 


t acei Domni români. Ei sciaü și pe 
“de bätae si pe tărâmul tratatelor să 
Méra. Si când națiunea era in pericol, 
id să facă chiar sacrificii politice, cari 
juneaü la adăpost națiunea și erai 
1 densa condițiuni de traii și de des- 
e. Acele sacrificii aŭ făcut de ne am 
at până astădi ca națiune, având o 
tá a nóstrá proprie.« 
cred cá mult am putea invéta cu toţii, 
ne am reaminti maï adesea cele pe- 


aceea, dupe ce am amintit sfaturile 
nolache Kostache, ale lui Mihail Ko- 
anu si ale lui Ion Brătianu; voit 
„spre vecinică memorie, declaratiunea 
intátóre a primului ministru de atunci, 
ratiunea D-luï Catargi, declaratiune 
e caracteristică : 
Noi dobéndim o conventiune folosi- 
! téreï..…... Iaŭ D-nii din opozitiune 
ă-le, că dacă se va vota propunerea de 
inare, pe cari noi o considerăm ca o res- 
zere a conventiunel; iaŭ D-lor asuprá-le, 
âine nu va trata Turcia pentru noi, 
d Austro-Ungaria va fi ofensatá prin ne 
area acestei conventiuni astădi ?... De nu 
vota conventiunea, drepturile nóstre de 
autonomă sunt in pericol. Si nu sciü 
i Austria si cele-alte puteri nu vor în- 
ja asemenea tratate cu Pórta pe soco- 
„n6stră.... Se dice că s'a oprit de a se 
e taxe comunale peste legea maximului. 
i este articol anume in conventiune, cá 
legile nóstre se mentin neatinse.« 
ub presiunea acestei ameninţări s'a vo- 
în 1875 conventiunea. 
i atunci ca și acum se mai dicea ace- 
| cari discutaü cu seriositate si cons- 
tă conventiunea : destule vorbe de la 
nine priceputi și ne sciutori | N'am 
bit noi cei pricepuţi si sciutori | Acésta e 
tul, căci numai cei de viţă și isteti staü 
banca ministerială, sciü si hotaräsce I 
-alți trebue să asculte si să voteze, 
n acâstă privire voii cita pe un istoric 
ån, bărbat demare pricepere si de multe 
oscinte, care în adânci bătrânețe a scris 
arte, care ar trebui să fie in mânile 
cărui român, pentru căe un adevărat 
> mecum al trebilor românesci. 
storicul e Gheorghe Barițiu, și cartea e 
toria Transilvaniei«. 
atá ce dice G. Baritiu : 
In cei 10 ani aï sistemei absolutistice 
ntraliste se guverna si administra de a 
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ina 1875 Ion Brătianu discur- | dreptul din Viena prin guvernatori numiți 


de monarch, nu pe viatá, ci pe timp nesciut, 
prin legi absolutistice, prin decrete si ordo- 
nante, cari puteaü să fie in tot momentul 
modificate, retrase, anulate, dupe cum ar fi 
cerut sati impregiurările interne ale térel, 
saii situatiunea generală a monarchiel, ori si 
constelatiunea politicá européná cunoscutá 
de aprópe numai guvernuluí central si la 
prea putine familii din oligarchia superiórá 
feudală sat așa numita oligarchie care in acei 
10 ani impinsese forte departe reacţiunea in 
contra drepturilor politice și civile procla- 
mate in 1848. Ce e drept, oligarchii nu maï 
denegau popórclor tocmai tóte drepturile 
omenesci ; ei insă pretindeau cu lărie, cá 
tótà activitatea celor-alte clase de locuitori 
sá stea nemidlocit sub tutoratul lor, din 
cauză cá, precum susțineau dénsii, acele 
clase de locuilori nu ar fi astádi si nu vor 
fi nici o dată capabile de a se conduce ele 
pe sineşi. Pentru ca ténérul monarch să nu 
apuce a cunósce dorintele popórelor, fie fost 
acelea juste saü exagerate, orí si absurde, 
ori ce corp legislativ a fost casat, ori ce alte 
adunäri inchise cu gendarmi, presa ferecatá 
in cercurí de otel, incercárile de a ajunge 
la tron cu petitiuní de naturá politicá, ame- 
nintate ca crime cu inchisóre grea.« 

Póte cá vor veni timpurile acelea de 
apoi si la noi. Pe acea cale suntem îndru- 
mati de oligarchia nóstrá și 'mi aduc aminte 
de aceste scrise de Baritiu pentru că,... 

D. Gr. Lerescu: Cazanie. 

D. D. A. Sturdza: Așa e, cazanie politică 
și economică. Gàndeam că venerabilul meu 
coleg, D. Gr. Lerescu, mé va fi ertat din 
séptémâna trecutä. 

In adevăr, ar trebui, ca cazaniile să fie 
citite în biserică. De când ați stricat biserica, 
trebue să audim cazaniile in Senat ; de a- 
ceea aveți puțină răbdare. Chiar dacă n'atí 
voi însă să aveți răbdare, trebue să o aveţi ca 
să ascultati cazania, care sunt hotárit să o 
tin, dupe dreptul mei şi datoria mea. 

Numai aşedâmentul oligarchie de care vor- 
bea Biriţiu nu se prea potrivea nici in Aus- 
tria ; iar la noi nu se potrivesce de loc. 

Să vé daŭ un exemplu: 

Un bărbat al elitei sociale, forte urcat pe 
tréptä, dicea la 1875 următârele: „Ati 
vorbit de făină si ati dis: vedeţi făina un- 
gară intră liberă la noi și este mai eftină 
de cát a nóstrá. Chiar asa să fie unde este 
réul? Vindem grânele scump si mâncăm fá- 
ină eftină. De ce voiti în interesul unei in- 
dustrii nedesvoltate încă, ca aceea a mori- 
lor, de ce voiti să impedicati întrega popu- 
latiune de a găsi un nutriment eftin, când 
în nică o térá din lume nu veți vedea că se 
protege o industrie prin măsuri ce scuinpese 
pâinea. În veri ce térä din lume si în tot- 
d'a-una se fac protectiuni asupra obiectelor 
de consumatiune, dar nu asupra acelor o- 
biecte de prima necesitate. 

» Si ar fi un crud tratat de comerciü care 
sub cuvânt de a protegia morile, vine și im- 
pune obiectul cel mai necesar, adică pâinea 
celui sárac.... Și cát pentru mori, nu mé in- 
teresez de sórta lor din cauză cá intreprin- 
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dătorii lor nu 'și aŭ dat ostenéla ca să pro- 
ducă eftin ca cei din stráinétate. Voesc să 
producá marfá rea si scumpá, si sá fie pro- 
tegiată. Noi acordăm protectiune numai a- 
colo unde vedem că, cu tóte ostenelile, con- 
curenía nu este posibilá«. 

Asa vorbea bärbatul din elita socialä la 
1875. Practica, adică munca poporului pe 
care bărbatul elitei sociale nu o cunoscea, 
a venit și a rostogolit intelepciunea lui cea 
înalta, căci pe când la 1872 făina de gráü 
se importa in térá pentru o valve de 
9.871.175 si se exporta pentru o valóre de 
10.795.456; la 1892 se importa numai pen- 
tru o valóre de 1.471 lei si se exporta pen- 
tru o valóre de 17.313 282 lei. 

Acestea le amintesc numaï ca sá vé con- 
vingetÿ, cá cestiuni importante, cá cestiuni 
cari privesc téra, e bine să fie liber și amé- 
nunt si consciincios discutate, ca sá nu trécá 
opiniuni ca bunioară aceea despre făina de 
grâă si morile din térä. Numai fiind bine 
studiate și lămurite legile devin bune și mul- 
tumitóre, căci ast-fel ele se amendează, adică 
se îmbunătățesc, si toti le înțeleg mai bine. 
Mai ales o conventiune comercială reclamă 
totă atentiunea si tot studiul nostru. 

Nu e bine să ne luăm dupe cei din elita 
socială, cari diceaü in 1875: »In așteptare 
pericolul nu e mare. Nu cunosc un singur 
exemplu în istorie, care să ne arate că în 
dece ani s'ar sdruncina starea economică a 
unei térí așa de profund, în cât să nu mai 
fie midloc de indreptare«. 

De asemenea experimente in anima vili 
ar fi de dorit să fim feriti in viitor. 

Cu acestă ocaziune voiü face câte va rec- 
tificări la cele dise de pe banca ministerială cu 
ocaziunea discutiunei din Cameră și Senat 
a tarifului vamal și a conventiunel comer- 
ciale. 

Ántéia rectificare privesce pe ministrul 
de finance. D. ministru de finance dicea 
mai deunâdi că nu este exact ceea ce spu- 
ném despre recoltele vele din timpul gu- 
vernului liberal, despre recolta abundentă 
din timpul guvernului conservator, şi cita 
ca dovadă anii 1889, 1883, 1886 și 1887, 
Eú am aci o insemnare trasă dupe tabelele 
guvernului. 

` Exportul în térà al materiilor fáinóse si 
a derivatelor lor (categoria III) precum si a 
fructelor, l-gumrlor și alte produse vege- 
tale (categoria IV) a fost in cei 13 ani de 
la 1880 la 1892, în tone, urmălorul : 


1380. . 1.177.009 din totalul export de 1.324.000 
1881. , 1.414.000 5» » n » 1.556.000 
1882. . 1.657.000 » » v » 1.809.000 
183.. 1.400.000 » n v » 1.603.0 0 
1884.. 4.127 000 » v v » 1.323.000 
1885. . 1.586.000 » v » » 4.797.000 
4886.. 1.533.000 » ? » » 1.704.000 
1887.. 1.688.000 » » » » 1.805.000 
1888.. 1.822.000 » v » » 1.951.000 
1889.. es 000 » » » » 2.936.000 
1890.. 9.034.000 » v » » 2,9 :0.000 
1891., 1.920.000 » » » » 2.054. 00 
1892., 1.845.000 » » » 1.959.000 


Midlocia acestor 13 ani e de 1.796.000 
tone pe an pentru cele ducă categorii men-, 
tionate. În cei opt ani aï guvernului liberal 
de la 1880 la 1897, toti anii sunt sub a- 
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céstá midlocie. In cef cinci ani ai guvernu- 
lui conservator toti anii sunt deasupra a- 
cesteï midlocii. Cei mai buni ani din anii 
de sub guvernul liberal, adică anii 1882 și 
1887 nu ajung la midlocie: iar cei mai răi 
ani de sub conservatori întrec midlocia. 

A duoa rectificare privesce asertiunea, că 
guvernul liberal n'a aplicat tariful gene- 
ral din 1886. 

Am aci o publicatiune oficială a ministe- 
rului de finance din 1885, elaborată pen- 
tru tratativele cu incheiarea unei conventi- 
uni comerciale urmate pentru Austro-Un- 
garia, și am luat media anilor 1883, 1884, 
1885, atât ca cantitate, cât si în valóre. 

Media de import a anilor 1883, 1884 și 
1885, anil premergători tarifului din 1886, 
a fost de 579.829.544 în cantități si de 
307.810.867 în valori. Din acest total al 
importului aŭ fost legate prin convenţiuni 
274.296.950 in cantități și 210.601.936 în 
valori adică 68,37 la sută, si anume : 


Cantități Valori 
203.715.317 157.137.720 legate cu Germ. 


5.490.527. 2.210.377 »  » Italia 
2.466.506 1.447.706 » » Belgia 
57.896.135 41.356.248 » » Anglia 
14.726.465 8.601.236 ^»  » Rusia 


Aŭ rămas dar, în afară de conventiuní, 
supuse tarifului general 305.532.594 în 
cantități și 97.209.631 in velori, adică 
31,63 la sută, 

Dacă luăm cifrele cari s'au legat astägi en 
Germania, vedem că articolele scâdute repre- 
zintă, pentruanul {891 ,suma de 59.446.921 
lel, articolele consolidate 244.275.942 lel, 
adică în total 303.722.163 ley, ceea ce face 
69 1/, ?/, din totalul valore! importului de 
436.682.685 lei. 

Tratatul cu Germania de astădi creează 
dar aceeasísituatiune, ca tratatele inche- 
iate in 1886 cu Germania, Italia, Belgia, 
Anglia si Rusia; dar pozitiunea la incepu- 
tul tratativelor era acum incomparabil mai 
avantagiósá de cât atunci. 

O a treia rectificare e necesară, 

S'a dis că tariful din 1886 nu s'a aplicat 
füind-cá se naturalizaü mărfurile Austro- 
Ungariei in Olanda și Elveţia, si intraü la 
nol ca mărturi elvetiane si olandeze. Faptul 
din urmá e necontestabil ; dar de acolo cá 
unde mărfuri austro-ungare intra la nol ca 
mărfuri elvetiane si olandeze, de acolo nu 
rezultá cá tariful din 1886 nu a fost apli- 
cat. Mai ántéiü nu tóte mărfurile austro- 
ungare intraă ca mărfuri elvetiane si olan- 
deze, căci importul direct austro-ungar în 
România a oscilat in toti anii de la 1886 
la 1890 între 93 !/, milione, si 59 3/, mi- 
lióne, care a fost supus tarifului general. 
Dacă însă faptul amintit e necontestabil a- 
césta se datoresco tratatului cu Austro- 
Ungaria din 1875, care la art. 43 hotărasce 
cestiunea certificatelor de origine; iar acest 
articol a trebuit să servéscá de normă la 
tóte cele-alte tratate. Dealtmintrelea cesti- 
unea certificatelor de origine este fórte 
grea de resolvat. Despre ea s'a vorbit mult 
chiar în dilele trecute în parlamentul ger- 
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man În discutiunea ce a urmat asupra pun- 
tului de a se sci dacă grânele rusesci se 
introduc in Germania naturalizându-se în 
România. 

Trec, D-lor, la citre ca să vă arăt că dacă 
in adevăr mărfurile austro-ungare aü intrat 
la nof prin. Elvetia si Olanda, cu tóte a- 
cestea cantitätile nu sunt atàt de conside- 
rabile, am avut si nol compensatiuni ; și, in 
fine, de cánd acea naturalizare a incetat si 
toriful vamal din 1891 cu taxele raï re- 
duse a fost aplicat, comerciul de import al 
Austro-Ungarieï in Románia a crescut in 
mod simtitor. 

Imporlul nostru din Austro-Ungaria, 
Olanda si Elveţia a fost in cele tre perióde 
urmátorul : 


Tone Valori 

Austro- | Olanda,| Austro- Olanda, 

Ungaria | Elveţia | Ungaria Elveţia 
1880 209.855 221126.401.465 38.054 
1884, 256.902 142|134.963.201| 1.294.418 
1882| 233.796 169/134.514.529| 1.412.093 
1883, 278.369 469|153.972.506| 2.643.287 
1884| 289.760 313/129.867.296| 2.373.385 
1885, 270.679 877/120.683 924| 4.394.381 
iglocia | 256.560! 331/133.400.487, 2.013.786 
1886, 221.819) 1.544! 93.518.187| 3.430.619 
1887| 95.881, 4.004! 53.455.220} 17.719.875 
1888, 99.499 2.246, 50.858.869, 22.173.741 
1889 118.269 2.575| 49.376.518| 25.236.367 
1890, 136.596, 2.322} 52.716.386] 15.603.770 
Miglocia EIE 2.537, 59.985.034! 16.830.873 
1891, 170.726| 1876! 71.037.576| 10.635.404 
1892; 135.353 1.968, 89.355.657 7 756.512 

| 153.039| 41.921! 80.196.616| 9.200.957 


Dar n'am profitat noi nimic ? 
Exportul nostru spre Austro-Ungaria, O- 
landa și Elveţia a fost în aceiași anl: 


| 


Tone Valori 
Ai == = 
Austro- | Olanda,| Austro- Olanda, 
Ungaria | Elveția | Ungaria Elveția 
| | 
1880, 422.804| 16.525| 82.953.681] 2.033.916 
1881| 431.534| 12.943| 72.131.702] 1.446.352 
1882, 468.865| 43.580, 74.706.217] 5.336.674 
1883, 432.107, 38.079, 71.478.385| 4.713.731 
1884| 423.002, 32.165| 70.391.981| 4.142.703 
. 1885 573.091 25.505) 83.783.118] 2.968.479 
Midloa | 458.582! 28.019] 75.908.348) 3.440.409 
RE | IS 
1886, 195.199, 44.080 rp T 5.576.636 
1887) 72.831 31.969 21.229.038! 3.985.195 
1888, 50.016| 75.157, 43.545.164| 8.692.437 
1839| 121.004| 78.870| 16.858.784| 8.370.596 
4890; 70.108| 8.275| 8.919.889| 1 965.722 


Midlocia | 102.431| 47.670, 19.044.717| 5.651.517 
1891| 127.709) 31.819| 23.195.104 
1892| 179.133 14.937| 31.566.087 


4.619.563 
133 2.360 344 
153.421] 23,377] 27.380.595 3.489.953 


Adunați midlociile si veţi vedea, dacă ob- 
servatiunea de care s'a făcut atâta vuet are 
în adevăr o însemnătate, In ântâiul period 
midlocia importului in România a Austro- 
Ungariei, Olandei și Elveţiei la un loc re- 
prezintă o valóre de 135.414.973 lei, în 
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al duoilea 76.815.907 lel, in al 
89.397.573 lei. Dar nu trebue să | 
în al treilea period importul Austr 
rief a sporit cu 20.211.582 lel, pe cán 
portul Olandei şi al Elveţiei a scădul 
7.629.916 lei din ceea ce era midlocia cel 
cinci ani al tarifului din 1886. 
A patra rectificare pe care sunt nen 
să o fac este privitóre la avantagiile cel 
mari, ce avem din diferinta dintre ta 
pentru importul de grâne de 3 și jumt 
mărci și aceea de 5 mărci, | 
Se dice: gránele nóstre la importul 
în Germania plătesc in puterea conven 
neï 3 și jumătate mărci in loc de 5 mi 
câştigăm deci 1 și jumătate marcă la. 
de kilograme, ceea ce insumézä câte-va 
lióne pe an. 
La prima ochire s'ar părea cá aga e 
dar trebue să examinám lucrul mai di 
própe si să nu ne grábim a trage concl 
uní inainte de a examina. Socotéla ce o 
blicá ministrul in expunerea sa de mot 
la pagina 111, nu e atát de exactá pe 
s'ar crede, fiind-cá că ea prezintă numai ! 
din paginele registrului. Ministrul ult 
pe cea-altá pagină trebue să asedäm difer 
tele ce rezultă între taxele tarifului de imp 
din 1891 și taxele scădute prin conventiu 
și să comparăm sumele ce câştigăm nol, 
sumele ce câștigă Germanii, pentru ca 
dăm un verdict hotăritor, ia care parte t 
ge balanta Ja greù. 
Dar cestiunea nu stă aci, ci cu te 
aiurea. 
In parlamentul ‘german s'a discutat 
ocaziunea tratatului de comerciă dintre 
și Germania cestiunea comerciului în ge 
ral. La acea discutiune aŭ luat parte b 
batif cel mal competinti in acestă mate 
Àntéiü s'a vorbit asupra cestiunei de? 
sci cine plătesce taxele, producătorul 
consumatorul. S'a recunoscut de toţi că 
tunci când sunt recoltele bune in téra 
import, téra care exportă aceea plătes 
xele; și atunci când sunt recoltele rele 
téra de import consumatorii acestei țări | 
rtă taxa cerealelor. Anii intermediari se i 
part; asemenea fluctuatiuni produc recolt 
bune saü rele ale producétorilor. 
D. I. Colibáganu: Tot producătorii Į 
gubesc, căci ef vind mal eftin. 
D. D. Sturdza: Cánd exportäm inl 
térá unde e o recoltă bună, plătim noi 
xele, mal ales când și recolta nóstrá e 
bundentă ; iar când exportám într'o t 
unde recolta e rea plătesce acea térä tax 
mai ales când și recolta nóstrá a fost sla 
De aci rezultă că deosebirea dintre | 
mărci si jumătate și cinci mărci, nu ne f 
vesce tot-d'a-una și tot-d'a-una pe dej 
pe noi. Nu e decï cu totul exact a d 
că câștigăm o marcă și jumătate la 
realele nóstre in tótá durata celor d 
ani ai Conventiunel nóstre. ] 
In parlamentul german a mai fost i 
o discutiune fórte importantă asupra 
merciului "grânelor în genere, șia vi 
mal ales cu o autoritate recunoscută de 
baronul de Stumm-Halberg, unul din 


triaşi ai Germaniei si tot- 
din cei mai competinti bär- 
dustriei și comerciuluï. 
e a spus baronul Stumm-Halberg : 
ebue să uitam că cea mai mare parle 
or românesci nu vine în Germania 
a-se Dunărea in sus, ci scoborându- 
área în jos la Galați si luând direc- 
pre Marea Nordică. Asupra acestui 
nu pâte să existe cea mai mică în- 
i. Cum influintézä aceste grâne pe 
1ropéná și pe cea germană ? Cele mai 
expeditiuni de grâne din Galaţi nu 
la destinatiuni d'inainte hotärite. 
ucru se intémplä și la transportu- 
elor americane, atât din New-York, 
i din Argentina. Tóte aceste expoditi- 
unt trimise în canalul la Manche, la 
„In canal se întâlnesc o colosală ca- 
de corăbii, cu destinațiuni la porturile 
ane, olandeze, belgiane și englizesci. 
rtul de grâu al Angliei reprezintă 30 
ne de kintale metrice. Se tace în canal 
nipulare din cele mai simple pentru a 
> din cele 30 milióne de kintale metri- 
cele 1.900.000 de kintale metrice de 
i românesc ce se importá până acum in 
mania, si a le trimite in Anglia, si a di- 
o spre Germania aceeași cátime de grâu 
ricănesc, ce era destinat pentru Anglia. 
f asupra acestui lucru nu póte să existe 
mbră de induoialá. Cea mai mare parte 
rânelor românesci merg astădi în Anglia 
umai o parte neînsemnată vine în Ger- 
inia. Chiar dacă schimbarea de destinati- 
e ar trage dupe sine óre-carí spese, a- 
te nu pot fi de cât minime și în cazuri 
epționale, ast-fel că în cele maï multe 
ură grâul românesc pòte lua locul celui 
ericănesc fâră nici un fel de cheltueli.« 


scurt, când România e împedicată a 
nite un milion de kintile in Germaia, 
canalul la Manche, acest milion se in- 
tézä spre Anglia, iar milionul de kin- 
din America destinate pentru Anglia 
imite în locu-i în Germania. Ast-fel 
Id, cestiunea, unde vom trimite gránele 
tre, dacă în Germania s'ar pune taxe 
i ridicate, își are însemnătatea ei; dar 
trebue exagerată, căci tot-d'a-una vom 
isi unde să plasám grânele. 


Maï grei e pentru Germania de a afla, 
de să exporteze 140 milióne de mărfuri, 
d nu le ar exporta spre România. A- 
ta iarăși a fost recunoscută de toţi orato- 
din parlamentul Germaniei. 

Ministrul de comerciü, baronul de Ber- 
sch, a arătat, cu tabelelestatistice în mâ- 
» cum importul Germaniei în România 
it de la 7 și jumătate milióne li în 
la 139 milione lei în 1892, și cum 
fi intre 150 până la 160 milione lel 
93, în cât importul Germaniei în Ro- 
întrece astádt pe acela al Angliei cu 
lióne. Ministrul adăoga, cá Germania 
ta deja în 1891 în opt state in fie- 
mat mult de 100 milióne mărci, și cá 
le cari ‘sf iaŭ rândul dupe aceste 
mânia ia locul ântâiii, iar în anul 
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1893 trece in grupul statelor principale de 
export. 

O a cincea rectificare tin lar a face si a- 
nume Ja asertiunea că tariful vamal din 
1886 a fost un tarif de resbel. 

D. ministru al domeniilor a citat mai 
multe pozitiuní ale tarifuluf din 1886 in 
comparatiune cu poziţiuni ale tarifului din 
1891, sia arátat cà cele mai de cápetenie 
obiecte de import din tariful dela 1891, 
sunt supuse la taxe maï urcate de cát acele 
la cari eraü supuse în tariful din 1836. 
Apoi dacă tariful din 1836 era un tarif de 
resbel, atunci fárá înduoială cá și acela din 
1891 era un tarif de resbel per excellen- 
tiam, de vreme ce pozitiunile luf sunt maï 
urcate. Ministrul de externe al Germaniei, 
baronul Marschall de Bieberstein, insé a dis 
in parlament; »Cá e o eróre a crede cà ta- 
riful vamal din 1891 era un tarif de res- 
bel, si cá dacá existá veri-un tarif vamal, 
care nu merită ac.st nume, acesta e de si- 
gur tariful român din 1891.« De aci re- 
zultá insé in mod logic, cá nici tariful din 
1836 nu putea fi un tarif de resbel de 
vreme ce D. Carp a căutat să dovedéscá cá 
era maf scădut de cât acel din 1891. 

Tariful vamal din 1886 in adevér nu 
era un tarif de resbel, ci era un tarif, si 
pentru Romänia primul tarif, bazat pe in- 
teresele vitale bine cumpénite ale comer- 
ciului, industriei si producțiunei nóstre. A 
fost tariful din 1886, cum am dis eri, ân- 
tâiul tarif, în care am căutat să apărăm in- 
teresele nostre proprii, pe cât ne am pri- 
ceput mai bine. 

Dar ca să luminăm încă mal bine, cum 
stă in adevăr cestiunea acesta, adică, cum 
aŭ stat lucrurile atunci si cum stati astădi, 
voiü cita cuvintele unui bărbat, căruia nu 
i se póte contesta autoritatea; voi cita în- 
sus cuvintele baronului Marschall de Bie- 
berstein rostile în parlamentul german. 

lată acele cuvinte: „La ânteiul tratat 
cu România 1877, Germania nu avea taxe 
pe cereale; scutirea de taxe pe cereale era 
chiar consolidată în fata Austro-Ungariei. 
In anul 1886 la al duoilea tratat, Germa- 
nia avea o taxă pe cereale de 3 mărci. A- 
cum taxa Germaniei e de 5 mărci. Nue 
natural ca și România să “și ridice taxele ? 

» Am mal fost încă o dată în asemenea si- 
tuatiune, și anume în 1886, când România 
'sia creeat un tarif protectionist. Atunci 
Austro-Ungaria a refuzat să incheiá un 
tratat cu lomânia pe baza noului tarif. 
Germania a mers o altă cale. Germania a 
incheiat o conventiune cu România și in 
parte ne am supus taxelor urcate ale tari- 
fului. Ori-cine se pôte convinge cum s'aü 
desvoltat de atunci relatiunile comerciale 
dintre Austro-Ungaria si România. Dacă 
sar respinge acest tratat, la 1 Januarie 
am ridica in contra României taxa la 5 
mărci. Nu rămâne înduoială, acâsta ar jigni 
mult România, căci ea ar trebui să gäséscä 
alte ţări de export, si ar căpăta pote un 
pret mai mic pe alte piețe. Dar si pentru 
Germania acesta ar semnifica a perde pen- 
tru exportul ef piața română, si cine scie 
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cât de grea este lupta de concurență va 
cugeta mult inainte de a perde o piaţă de 
peste 100 milione. 


Mai am de făcut o ultimă recti(icare, sati 
mai bine, a aminti deosebirea de vederi ce 
exislă intre mine şi D. ministru-al dome- 
niilor in privirea influenței ce trebue să aibă 
tariful vamal asupra negociărilor unei con- 
ventiuni comerciale. 

D. ministru a dis că taxele scădute ale: 
conventiunei cu Germania trebue intrupate 
in tarilul general, pentru ca tâte statele 
cari nu aü conventiune cu noisă scie, că de 
aci în colo nu inaï capătă alt nimic de cât 
clauza natiuneï celei mai favorizate. 


Deosebirea de vederi consistă în accea, că 
eŭ am dis cum cá pentru a putea face o 
conveutiune comercială priinciósá, trebue 
să aï in mână un tarif așa intocmit, în cát 
să ai de unde scădea fâră jignire de interese, 
peutru a căpăta echivalente. O conventiune 
comercială e o negustorie : dacă dici ul- 
timul cuvent de la inceput, concluziunea 
e maï putin favorabilă de cât atunci când 
al margine indeslulätore până la care să 
poti scădea în cursul negociárilor. 

Așa se judecă lucrul peste tot locul; 
numai ministrul de domenii al nostru are 
alte idei în acestă privire. 

Iatá ce dice ministrul de externe al Ger- 
maniei ; » Reforma vamală cea mare a Ger- 
maniei din 1879 consistă în acesta, că s'a 
creeat prin tarife un factor de compensatiuni 
la care se putea renunța in fata acelor 
state cari dau echivalente, și pe cari lepu- 
teaï menţine in contra altor state cari pun 
ingreunéri comerciului Germaniei. « 

Majorarea taxelor cu 50 0/0, amintită de 
ministrul domeniilor, e o pură iluziune. O 
asemenea majorare ar fi în tot cazul decla- 
rarea cea mai energică a resbelului vamal 
şi ori-ce guvern se va feria lua o aseme- 
nea măsură extremă. Chiar statele cu cari 
nu avem conventiuni vor fi puse la adă- 
postul acestei măsuri extreme, ca și statele 
cari aù conventiuni cu clauza naliuneï celei 
mai favorizate, dar care se pote denunța in 
fie-care an si nu prezintă, prin urmare, nicio 
stabilitate pentru comerciü. Si în acestă 
privire D. ministru era în erôre. Conven- 
liunile încheiate cu Anglia, Francia, Italia, 
Elveţia în 1892 se bat in capete cu con- 
ventiunea cu Germania care e astădi în 
discutiune. 

O voce: A sunat ora 5. 

D. D. Sturdza : D-le presedinte, ași dori 
să vă fac atent, că am ajuns aci la o sec- 
tiune óre-care a cuvéntáre] mele. Dacă Se- 
natul doresce ca să prelungéscä ședința, 
atunci să urmez iaainte. 

Voci: Da, da, să se prelungéscá. 

D. D. Sturdza : Dacă este vorba să se 
suspende ședința peste o !/, de oră, mat bine 
ar fi să urmez in sedinta de nópte ce se va 
tine de sigur. 

Voci : Continuati. 

— Se pune la vot prelungirea 'sedinfel, 
si se fncuviintézä. 
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D. D. Sturdza : D-le președinte, dupe ce | Europastate noul, s'a schimbat fata internă si 


am terminat cu 6re-cari rectificări ce aveam 
de făcut, voii intra in materie. 

Pentru ca să se voteze conventiunea cu 
Germania, pentru ca ea să ni se impună mal 
ales noč, membrilor partidului liberal natio- 
nal, se pune inainte tripla alianţă. 

La 1875 ni se arátaü umbrele lui Stefan 
cel Mare si ale lui Mihaiii Viteazul, astădi 
se pune înainte tripla alianță. 

Sunt momente in viața popórelor in cari 
este o datorie a vorbi în mod franc, leal 
și clar, și a spune cum stai lucrurile. Cred 
că timpul de faţă, unde duplicitatea este la 
ordinea dileï, este unul din acele momente. 

Voiü căuta să "mi îndeplinesc datoria. Nu 
sunt multe săptămâni, de când eü cu amicii 
mei eram taxați de partidaniinfocati ai trip- 
lei alianțe. Astăgi insé lucrurile s’aù schim- 
bat. De când cu discursul meü, cu ocaziu- 
nea desbaterei Adresei, noi am devenit ina- 
mici aï trip'ef alianțe. Eü personal nu am 
devenit incă cu totul franco-rus, dar în tot 
cazul rus; nu m'am inchinat încă la ma- 
dama Juliette Adam din Paris, dar m'am 
prosternat dinaintea umbrei luf Aksacoff. 
Asa dic adversarii, cărora cuvântul meü nu 
e prea comod, și cari cred cá pot să se jóce 
cu mine de-a mingia. 

Chiar dacă n'ași fi in viaţă, ar fi cam greü 
să mă ficä să dic ceea ce nu am dis; căci 
ar rémêne ceea ce am scris drept dovadă ; 
dar fiind incă în viată, rectificarea este u- 
sórá de tot şi mé mir cum de adversarii mei 
nu s'aü gándit la acesta. 

Voiü trata deci acéstá cestiune, cu atât mai 
mult cu cát ea este legatá cu conventiunea 
de comerenă astädiin discutiune. Si pe ur- 
má am socotit tot-d'a-una cá este o datorie 
să nu mé joc cu treburile téreï, ci să le iaŭ 
în serios si să caut a mé lumina pe mine si 
a lumina pe alţii. Nici o dată insé nu m'am 
incercat a impune vointa mea ; tot-d'a-una 
am căutat să conving, nici o datá să înving. 
Invingerile trebuie să le păstrăm numai 
pentru vrăjmașii térei, față de cari cu toţii 
trebuie să fim unit. Când suntem în fata 
concetätenilor, datoria nóstrá este a "i lu- 
mina, a le forma convictiuni clare, limpedi, 
ca, avendu-le, atunci să pôtä alege în cunos- 
cintá de cauză, nu cu ușurință, fárá a 'si da 
sémä de ceea ce fac sai urmând unui joc 
de cuvinte care seamănă a spirit, 

Ast-fel de joc de cuvinte este când se 
dice : iată, alegeţi ce vé place, alb ori negru. 
Alegerea trebuie să fie făcută tot-d'a-una cu 
matură chibzuială, bazată pe interesele reale 
și permanente ale natiuneï. Eu cred cá 
cetăţenii trebuie deprinși să fâptuéscä dupe 
convicțiuni, iar nici o dată in contra convic- 
tiunilor lor; ei trebuie deprinși să fáptuéscá 
fárá témá si sá nu se clatene dinaintea 
pumnului ce se arată în zare. Când va sosi 
óra sacrificiilor celor mari pentru térá, dacă 
nu vom fi deprinși dinainte a avea convic- 
țiunea térei si voinţa téreï, ci vom fi deprinsi 
a ne da dupe pér, nu vom face nici sacrifi- 
ciile ce ni se cer. 

In urma marilor resbele de la a duoa ju- 
métate a secolului nostru, s'aü format in 


externă a stateior europene, s'au făcut for- 
matiuni noui, nu dupe voința diplomaţiei saü 
dupe voinţa suveranilor, ci dupe nevoile și 
vointele popórelor. 

Aceste mari schimbări aŭ tras dupe sine, 
ca o consecință logică, alianţa intimă a trei 
mari imperii din centrul Europei: a Germa- 
nici, a Italiei și a Austro-Ungariei; alianță 
care are de scop consolidarea păcei europene 
pe baza statului quo actual. 

Ore acest statu quo, pe care cele trei 
mari imperii sunt hotarite a '| sustine si pe 
care '| sustin de duoé decenii, óre acel 
statu quo nu ne convine el noé? Ore o 
schimbare a acestui statu quo n'ar fi pen- 
tru noi o mare nenorocire? Ore nu sub 
scutul acestui statu quo am crescut, am de- 
venit și noi o putere care are situatiunea ei 
in lumea politică a Europei? Ore inaintea 
tiiplei alianţe nu se făcea in orientul eu- 
ropean schimbări fâră voia popórelor orien- 
tale? Nu se făceau acele schimbări chiar in 
contra voinţei lor? Ore astăgi, grație men- 
tinerei statului quo si a păcei resultând din- 
ti”ensa acele schimbări in contra voinţei 
popórelor se mai pot face ? Ore astădi, gra- 
tie acelui statu quo, vocea nóstrá in aface- 
rile orientale nu are ea o mare greutate? 
E cert că numai din diua in care s'a în- 
cheiat tripla alianță, putem și noi să dicem 
cuvântul nostru în afacerile orientale, pu- 
tem fi siguri cá nu se póte face nimic fără 
ca să fim şi noi ascultați, și fără ca cuvântul 
nostru să tragă la cumpănă. E cert cá numai 
de la tripla alianţă incóce se póte dice despre 
orientul Europei, că el aparţine popórelor 
sale, si că în acest orient noi ocupăm ån- 
teiul loc. 

lată pentru ce noi și conducătorii noștri, 
iar mai ales acela care nea învățat carte 
politică, nemuritorul Ión Brătianu, am fost 
și suntem pentru tripla alianţă. Ea este o 
mare siguranță pentru România, pentru 
existența, independenţa și durata tutulor 
statelor din orientul european. 

Mai sunt și alte cauze cari fac din noi 
amici ai triplei alianţe. Când ne uităm și 
vedem, că aceste trei mari impeii compun 
o putere de 120 milióne locuitori, înaintați 
în cultura omenirei și cälitiintr”énsa ; când 
ne uităm și vedem că aceste trei mari im- 
perii reprezintă organisme de stat vechi și 
solide, si că mai ales duoë dintr'énsele aü 


fost conduse în desvoltarea si aședământul 


lor de geniuri incomparabile ca Cavour și 
Bismark; când ne uităm și vedem că în 
capul acestor trei imperii stă téra, care are 
astâdi cea mai puternică organizare poli- 
tică și socială din lume, susținută de o cul- 
tură care a pătruns tôte păturile poporu- 
lui și de o armată injghebatá precum nu a 
mai fost alta din timpul Romanilor, cons- 
cientă de misiunea ef de la soldat până la 
generalisim; când privim spre acestă forță 
colosală morală și materială întrunită, și 
acesta pentru a sprijini statu quo existent; 
Ore acésta nu este cea mal mare siguranță 
pentru România? Și pótecine-va să nu do- 
rescă ca acâstă alianţă să fie cât se póte de 


durabilă ? Ca să ne păstreze și " 
nóstrá și pacea atât de dorită de toti. 
Mai sunt însă si alte cauze speciale} 
tru noi românii cari trebue să ne cond 
Ne bucurăm că vedem în capul tri 
alianțe, ca conducător, acea putere 
ne-a fost tot-d'a-una piiinciósá, care ne a 
fost tot-d'a-una amic sincer, leal și fn- 
cercat. 
Germania ne a scos din dificultatea t 
tatului din Berlin. Atunci evreii réspänt 
prin tólá lumea, nereprezentánd un orm 
nism de stat si fárá de organizatiune po 
tică, interesaü mai mult Europa de cât R 
mânia. Am fost ajutaţi de puternicul spri 
al Germaniei ca să eșim din acestă 
cultate. 
Ain mai fost ajutaţi de Germania ce 
réscumpérám căile ferate și să căpălăm 
mânile nóstre proprii cel mai puternic mi 
loc de desvoltare economică, ce’l posedă r 
tiunile moderne si care, dacă ar fi rămas 
mâini străine, ar fi impedicat tot mers 
nostru, ca Stat si ca naliune, in cestiun 
economice ca și in acele politice. Acés 
răscumpărare nu ni s'a impus, precum pr 
tindea mai alaltăeri D. ministru de exterr 
în necunoscinfa totală a impregiurării 
cari aŭ urmat. Am răscumpărat căile fera 
prin tratative libere, cu mare folos nu n 
mai fiind-că le am luat în mâna nóstrá, 
tot o dată pentru ca operaţiunea financia 
a fost cea mai splendidă ce am făcut. 
Mai departe, tot Germania ne a ajutati 
păstrăm drepturile nóstre asupra Dunár 
intacte. Tot ea ne a ajutat să stabilim o pi 
litică naţională, independentă, conformá € 
interesele nóstre proprii. Tot ea ne a aj 
tat să asedái o politică economică pe ba 
solide și priincióse. 
In tôte acestea am fost ajutati de Germ 
nia in mod eficace, fără ca să ni se impu 
ceva, fără ca să ni se ceră résplätire. 
Pentru acésta menținerea relatiunil 
nostre de strinsă amicie cu Germania tr 
bue să fie punctul de rézám al întregei nó 
tre politici; căci alte ţări, de pildă Frane 
care o dată nea ajutat și ea, a uitat 
acele timpuri și a mers cu înverșunarea 
contra nóstrá până a ne aminti, în pli 
independintá a Statului român, că va ce 
aplicarea la noi a capitulatiunilor încheia 
de ea cu Porta. 
Trebue să dorim cu toţii ca să se menti 
acestă atitudine de strinsá amicie între ce 
trei mari imperii ale Europei centrale, fiin 
că in tripla alianță aflăm un mare sprijin 
desvoltărei nostre ulterióre. 
Tocmai pentru că doresc acésta, dori 
ca să nu se producă nici cel mai mic ec 
flict între interesele nostre și interesele í 
pleï alianţe, între interesele nóstre și ir 
resele Germaniei. De aceea este o datorie 
asemenea conflicte să fie evitate, și ac 
care are în mâna sa de a le evita este 
vernul, care reprezintă téra în afară. 
De aceea cred că datoria guvernului 
mai ántéiü să aibă convictiuni, nu 
tiuní singuratice ale membrilor cari com 
guvernul, ci convictiuni ale guvern 
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armă să caute ca convictiunile 
ernului, să devină convictiunile 
le tutulor. Nu e bine, ca fie-care 
guvernului, să o ia dupe bunul 
c si să vină fie-care în sensul săi să 
à, ca de petrecere, ca la loterie: 
| numărul, fie-care căutând să trecă 
lotului pe care °l vrea el. 
'eea nu e bine ceea ce să face cu 
tia cu Germania, să se voteze fără 
cu iu‘éla fulgerului, cu impunere. 
uvernul trebuia să presinte Parlamen- 
ï nostru conventiunea cu Germania in 
lasi moment în care s'a presintat Parla- 
ntuluí german, pe la finele lui Noembre. 
nci aveam tot timpul a o studia si în 
aera deputaţilor si in Senat. Conventiu- 
insă, a fost depusă in Camera deputați- 
abia o săptămână. 
u puține dile inainte, un membru al 
rnului a dis adresându-se representan- 
térel : „nu am păreri concepute; voiti 
irea cu tripla alianță? Poftim. Voiţi 
irea cu alianța franco-rusă? Poftim.« 
da sema ministrul că aci nu e vorba 
— poftim | Alţii aŭ vrut să fie prudenti si 
i arătat aplecati spre politica aja disá a 
nelor libere. 
[n tot casul, guvernul, ca guvern, nu 'și-a 
părerea, nu 'și-a exprimat opiniunea sa; 
cred că nici nu pôte să'și o dea, fiind-că 
ï el nu e bine dumirit. 
Dicéti chiar, unii din ministri: »o poli- 
că care se pretinde politică de prevedere 
u alege nici pe una nici pe alta, nu e 
osibilá«; si ca să dovedéscá d'inaintea na- 
inei cá ei nu aŭ o politică de prevedere, 
logati : »dacá voit! ca guvernul să se pro- 
nte, atunci indicații pe față o linie de 
irtare și vom avea a ne pronunta«. 
Pentru ca alianțele să se alégä trebue 
eparat terenul, pentru ca alianțele să se 
vă trebue cei de la guvern să aibă con- 
iuni, si cetățenii iarăși să aibă convictiuni; 
ci, in fine, națiunea are a decide iar nu 
en) singuratici. Mai ales când e vorba de 
stiuni economice, trebue să căutăm să ne 
m în cele mai bune condițiuni: pentru 
nteresele nostre. Dacă ne aflăm în aseme- 
ea condițiuni, e natural, că nu avem 
uc de ascuns, și că suntem la lar- 
nostru. Atunci de ce iutélá și secret, 
ce impunere şi acoperire 9 De ce să nu 
tăm clar şi limpede, cu singe rece și cu 
icientä avantagiile, ca fie-care să le înte- 
ca mai ales să le intelégá cel care e 
interesat de cât toti, téra intrégä. 
Fiind amical triplei alianțe, ași fi do- 
şi cred că acésta era indicat de intere- 
e nâstre economice, chiar fără a fi amici 
»triplei aliante«, ca guvernul român să 
e în tratative pentru încheiarea unei 
iventiuní comerciale cu Germania in mo- 
atul oportun, şi acel moment a fost când 
rmania a deschis tratativele pentru în- 
eiarea de conventiuni comerciale cu Au- 
0-Ungaria, cu Italia, cu Belgia si cu El- 
ia, adică pe la începutul anului 1891. 
acel timp s'au făcut, de către guvernul 
rman, întrebări reiterate guvernului nos- 
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tru, dacá nu vrea si el sá ia partela aceletra- 
tative. Pe atunci guvernul pregătea tariful 
general din 1891 care s'a promulgat la 25 
Iunie 1891; plin de tăria acelui tarif, el a 
réspun3 cá nu pote intra in tratative, pen- 
tru că decisiunea sa este să încerce tariful 
cel noi în timp de 5 ani spre a putea 
face convențiuni comerciale în plină cunos- 
cintá de causă. 

D. ministru de externe, Al. Lahovari : 
"Mi permitetí să vé întrerup? 

D. D. Sturdza: Vé rog să nu mé intre- 
rupeti; veţi respunde la rândul D-vóstrá. 
Nu admit întrerupere din partea báncel mi- 
nisteriale. 

D. ministru de externe, Al. Lahovari : 
Nu am audit bine. 

D. D. Sturdza: Dacă nu ati audit bine, 
vé repet ceea ce am dis. 

Am dis cá guvernul german, cánd a in- 
trat in tratative cu Austro-Ungaria, cu Ita- 
lia, cu Belgia si cu Elvetia, s'a adresat si la 
guvernul român, ca să ’l invite să ia parte 
la tratative pentru incheiarea unui tratat 
de comerciü. Acésta era în ântâia jumătate 
a anului 1891, pe când era în discutiune și 
s'a votat noul tarif general al vămilor. 

Ministrul atunci a respuns că nu pôte 
intra în tratative pentru incheiarea unui 
tratat de comerciü, fiind-că decisiunea lui 
era de a experimenta în timp de cinci ani 
noul tarif. 

Eu cred că acest respuns a fost o mare 
gresélä, si economică, și politică. Germania 
ținea atunci fórte mult să aducă o intele- 
gere economică a statelor Europei centrale, 
îngrijite de starea lor economică precară și 
de lupta cu ţările translantice. 

Germania a isbutit la finele anului 1891 
să încheiă tratate de comerciü nu numai cu 
Austro-Ungaria si Italia, cu cari avea ali- 
ante politice, ci si cu Belgia şi Elveţia, duoé 
state industriale și comerciale de prima 
ordine. Era natural că Germania dorea să 
látéscá și să intáréscá aceste relatiuni, trá- 
géndu-ne şi pe noi în cercul economic ce 
se creea. Elveţia și Belgia aü căpătat, cu a- 
céstä ocasiune, avantagii însemnate din a- 
ceste tratative, si e cert că şi noï am fi că- 
căpătat, întrând atunci în negociárí, avan- 
tagil cu mult mai mari de cât acele ce am 
căpătat astäqi. 

Dar mé veți întreba: ce avantagil am fi 
putut căpăta mai mari de cât 3 1/, mărci 
pentru grànele nôstre ? Respund: am fi 
putut cápata avantayii mai mari. netrebuind 
si acordâm atâtea scăderi la taxele de import. 
Si acesta pentru cá situatiunea nóstrá, fată 
cu Germania, era mai bună, 

Vé aduceţi aminte cá în Martie 1891, 
Germania, în urma conventiunilor comer- 
ciale de la finele anului 1891, aplicase tu- 
tulor statelor, cari nu avea conventiuni 
cu dânsa, taxa tarifului ei general de 5 
mărci pe 100 kilograme de grâu. - 

D. Aurelian a întrebat pe guvern atunci 
ce are de gând să facă ? Guvernul nu a dat 
respuns clar și categoric, și nici nu ’] putea 
da, căci positiunea lui era grea şi rea. Când 
Germania "i a făcut la începutul anului 1891 
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propunerea să intre în tratative pentru în- 
cheiarea unui tratat de comerciü, atunci 
Germania umbla dupe noi; acum, dupe a- 
plicarea tarifului ei general la grânele ro- 
mânesci, nol alergăm dupe Germania. Si- 
tuatiunea favorabilă din-ainte de câte-va 
luni, se schimbase în situatiune defavorabilă, 

Este sciut că intr'o afacere negutátoréscá, 
acela care alérgä dupe negustor, acela plä- 
tesce câstigul acestuia. 

Dar, în sfârșit, o dată gresala făcută nu 
s'a putut reveni; aŭ trebuit urmate tratati- 
vele ca să se ajungă la resultatul dea nu 
vedea grânele taxate maï sus de cât grânele 
celor-alte state. 

Nu voii examina diferitele articole tari- 
fare din conventiune. Sunt înscriși dupe 
mine D-nii: Poni și Aurelian, cari, dacă i 
veți lasa să vorbéscá, vor desvolta maï pe 
larg diferitele dispositiunt ale tarifului. 

Dacă nu 'i veţi lăsa să vorbéscá, veți do- 
vedi şi de astă dată, D-vóstre majoritatea, 
că sunteţi hotäriti să votati cu ochii inchisi. 

Voiü vorbi + numai asupra duoé articole 
cari sunt forte defavorabile téreï și cari asl 
fi dorit să nu fie inserise în acest tratat de 
comerciü. 

Primul articol, despre care voesc sá vor- 
besc, este articolul din urmă al protocolului 
anexat la tratat. El sună ast-fel: »Va fi 
permis companiilor de navigatiune si pro- 
prietarilor de vapôre germane, cari fac un 
servici regulat de transport, de a închina 
în vaza porturilor, pentru biurourile, ate- 
lierele şi magasinele lor, chiar terenuri cari 
aparţin Statului, si drept un pret convenabil, 
când Statul nu ar avea trebuintá de dénsele 
pentru alte intrebuintäri. Rămâne înțeles 
că disele magasine vor fi considerate ca în- 
treposite îndată ce ele vor răspunde exi- 
gentelor legale“. 

Acest articol dă dreptul guvernulu! ger- 
man ca să închirieze locuri pe teritoriul 
nostru pentru debarcadere și să stabiléscá 
acolo întreposite. 

D. ministru de externe, în expunerea sa 
de motive, dice că este o imputinare a drep- 
turilor, óre-cum câștigate, ce aveai alte 
state în privinţa acâsta. Iată însuși cuvin= 
tele D-sale: „Prin adnotatiunea din protoco- 
lul final, la articolul 13—13 din tratat, s'a 
mărginit facultatea companiilor străine 
de a dobândi terenuri in porturile nóstre 
pentru biurourile si magasinele lor. Pe. vii- 
tor acele companii, cari fac un serviciü 1e- 
gulat de transport intre porturile nostre şi 
cele străine, vor pulea numai să închi- 
rieze asemenea, terenuri in raza porturilor 
nóstre, Cât pentru menţiunea ce se face 
că Statul însuși, acolo unde dénsul este 
proprietarul locurilor din port, ia angagia- 
mentul de a închiria locuri pentru desti- 
nalia sus disá ; angagiamentul, dupe cum 
se vede din text, este numai eventual“. 

D. ministru ne spune cá angagiamentul 
luat de Statul romàn prin protocolul final 
anexat la tratat, este numai un angig'a- 
ment eventual. Ceea ce stă în tratat este 
un angagiament real; acésta este cert. Nu 
s'a semnat acest articol numai pentru ca să 
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fie o literă négrá mal mult pe o hârtie albă. 
Acest articol este un angagiament real și 
obligatoriü. 

Dar in cát privesce cestiunea drepturilor 
ce aveaŭ statele străine de a dobéndi tere- 
nuri în porturile nóstre și de a stabili pe 
dénsele întreposite, să ’mi permită onor. D. 
ministru a “i spune cá statele stráine nu 
aveati si nu puteaü avea asemenea drepturi. 

Nu am avut nol cu Turcia tratatele nôs- 
tre cele vechi ? In urma acestor tratate nu 
ne aŭ răpit Turcia unul câte unul multe 
din drepturile nâstre suverane ? Recunos- 
cut'am de legitime acele răpiri ? In timpul 
umilirei si degradărei nationale și puterile 
europene aü nesocotit și călcat in piciôre 
drepturile nôstre de Stat suveran. Oare pen- 
tru acesta, aceste nesocotiri și călcări aü fost 
legitime și aü constituit drepturi câștigate ? 
Nu aŭ trebuit si Turcia și cele-alte puteri, 
una câte una, să abandoneze aceste răpiri 
nedrepte ? Și când independinta nóstrá 
a fost proclamată de noi, nu aŭ părăsit si 
puterile tote acele pretentiuni? 

Dar 'mi se va dice: acest drept a fost pre- 
védut în tratatul cu Austria - Ungaria din 
1875. Aşa e; s'a prevădut acel drept in a- 
cel tratat, pentru cà atunci la 1875 timpurile 
erau așa cá nu se putea poate evita lucrul 
acesta. Astá-di; însă, când lucrurile s'aü 
schimbat, să venim noi să consfintim ceea 
ce cu sila numai am priimit atunci? Pe a- 
céstá cale mergând inainte, gánditi-vé unde 
putem ajunge. 

Sciu cá are să 'mi se spună că acest drept 
era inscris si in tratatele de la 1876, tra- 
tate incheiate cu Germania, Rusia și Belgia. 
Mai ántéiü tratatele din 1876 nu sunt alt 
ceva de cât consecinţa tratatului din 1875. 
Pe urmă, ceea ce am dis despre tratatul 
de la 1875, o gic și despre tratatele uces- 
tea. — Clause räsuflate dupe proclamarea 
și recunóscerea independintei Statului ro- 
mån. In fine, uită D. ministru o altă impre- 
giurare capitală. 

Dupe ce tratatul din 1875 a expirat, aŭ 
început negociări cu Austro-Ungaria peniru 
încheiarea unui noii tratat de comerciü. In 
primele propuneri austro-ungare, ce s'aü 
făcut pe la 1885, s» afla, în adevăr, un arti- 
col forte sucit şi răsucit care vorbea de de- 
barcadare si de intreposite. Când s'aü dis- 
cutat însă textul conventiunel, din primul 
moment, acest articol a dispărut și nua 
mai reapărut în urmă. Oare aceea ce 
câstigasem în negociările din 1885, 1886 
şi 1887 faţă cu Austro-Ungaria, s'a perdut 
în negotiările cu Germania din 18939 căci 
fie-care din noi e, cred, convins că acestă 
dispositiune a protocolului final interesézä, 
în primul loc, pe Austro-Ungaria si forte 
putin pe Germania. 

Cred cá acest acticol este fórte pernicios 
pentru comerciul nostru. Austro-Ungaria 
are cel mai mare interes la exploatarea Du- 
nărei, nu numai prin comerciul séü proprii, 
dar şi prin compania sa cea mare de navi- 
gatiune, şi mai ales acum când se vorbesce 
cá Ungaria vrea sá înființeze si ea o compa- 
nie de navigatiune curat ungurescă. Austro- 
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Ungaria va stabili de-alungul teritoriului 
nostru, si pe acest teritoriü însuşi debarca- 
dere stabile ale ei, magazii de întreposite, 
și atunci intreb: cum va mal aparține în 
realitate noă malul nostru al Dunărei ? Si 
când vom reclama noi acelaşi drept la Buda- 
Pesta ; ușor, fie-care din noi, își pôte inchi- 
pui réspunsul ce '| vom căpăta. Dar chier 
favorabil de ar fi, ne vom isbi acolo de o si- 
tuatiune de fapt neinláturabilá. 

Trebue să fim cu multă atentiune ca să 
nu se creeze precedente. In trecut prece- 
dentele nu aveaü importanță. Se spunea cá 
nu eram independenți, şi celui care nu era 
independent "i se râpea dreptul. Astădi când 
suntem recunoscuți independenți asemenea 
lucruri pot să aibă consecinţă grave și tre- 
bue înlăturate din capul locului. 

Sciü că "mi se va obiecta cá legea vamală, 
care e tot aceea de la 1874, dice cá antre- 
posite se pot face de or! ce particular. Dar 
dacă impregiurárile din 1874 făceau de am 
făcut lezea vamală cu acéstá dispositiune, 
nu este óre de datoria nóstrá ca sá o schim- 
bám dupe timpul in care tráim, dupe drep- 
turile si interesele mal bine stabilite de 
astădi ? Sá schimbăm acea dispositiune din 
legea vămilor si să nu mai dăm voia acesta 
particularilor. Am schimbat tariful vamal 
in favorea străinilor si să nu schimbăm le- 
gea vămilor în favórea nóstrá ? Ore naviga- 
tiuneï pe Dunăre nu căutăm să "i dám o di- 
rectiune naţională, o directiune în intere- 
sul nostru ? 

Dupe ce am cheltuit milióne cn porturile 
nóstre, cu docurile nóstre din porturile Ga- 
lati și Brăila, dupe ce vom mai cheltui alte 
milione, cu porturile, cu magăziile și cu 
docurile ce se vor face la Constanţa şi aiurea, 
să ne găsim de o dată in fata intrepositelor 
creeate de state străine pe teritoriul nostru? 
Nu ar fi acâsta o anomalie ? Nu ar fi acesta 
o retrogradare? 

Fie-care din noi scie că negotul de grâne 
nu e încă organisat la noy. Fie care din noi 
scie cá acest negot este in mâna unor in- 
termediatori secundari cari sunt o plogá a 
comerciului nostru ? Cum ? Putem să lăsăm, 
ca acești intermediatori să devină stăpâni al 
comerciului prin creeare de intreposite! E 
vederat că legea vămei trebue schimbată, 
si protocolul tratatului cu Germania va fi 
grea piedică intru acâsta ? 

Articolul din legea vamală era pentru 
timpuri în care România nu'şi luase încă 
sborul unei desvoltări puternice politice și 
economice ; pentru timpuri în care négotul 
nostru nu tindea a se pune pe picior de in- 
dependenţă, cum dorim să ne mal desvoltăm 
economicesce pe viitor ? 

De aceea socotesc acest articol fórte dáu- 
nător pentru noi. 

Mai dăunător, însă, este articolul 12. 

Articolul 42 din convenţie este reintro- 
ducerea articolului 2 din legea maximului, 
articol care a fost respins de Corpurile le- 


giuitóre în primăvara acestui an. 


Să ‘mi daţi voie a vă citi art. 2 din legea 
maximului ast-fel cum se propusese de gu- 
vern și precum a fost respins de Camere și 


de térä. lată']: — „Taxele de accis 
consumatiune se vor percepe atât a: 
biectelor introduse de afară, cât și 
celor produse, fabricate, preparate “sa 
coltate în interiorul comunei. | 
»Nu se va admite nici o deosebire de 
xare între articolele provenind din străi 
tate și acele similare produse în térä.» 
Primul punct de observat este, că di 
sitiunea acestui articol este o cestiune 
legislatiune internă, și Camerile ’l aŭ, 
pins si aŭ votat o lege în care acest ari 
a fost schimbat. Nu s'a admis să se | 
unele de altele și să se confunde unele 
altele taxele de accis ce se percep la in 
rea în comune și taxele de consumati 
ce se percep în lăuntrul comunelor. E 
este ca o cestiune de legislatiune intern 
fie regulată prin un tratat internatio 
Regulat este acest lucru? Nu cred si 
meni nu o póte sustine. Nici guvernul, 
forul consciintei luf, nu sustine acesta. 
“Când a avut guvernul ideea articoluh 
din legea maximului, bună saü rea, nu 
vem să judecăm acesta în momentul de f 
şi când a vrut să propună prin lege ame 
cul de care am vorbit, acestă ideea 
respinsă de térä; dacă guvernul voia 
tâte acestea să revină cu acesta, nu ave 
cât să vină din noii cuo lege internă, iar n 
impună ideea sa prin străinătate. Făcând 
fel, simtiméntele nóstre, cenvictiunile | 
tre privitóre la independinta nóstrá, se 
sesc jicnite, căci nu cred cá este bine să 
punem térel un lucru displăcut ei prin 
tratat, mai ales prin un tratat cu Germ: 
cu care am trebui să trăim in tot-d'a- 
în strânse legături de amicie. 
Dar ceva maï mult: Germania este as 
un stat egit din fasa statelor agricole si 
trat in fasa statelor industriale. In Ger 
nia numai a treia parte din populație < 
cupă astădi cu agricultura, si cele-alte d 
treimi cu industria si comerciul. In ac 
situatiune de fapt, articolul 12 nu póte 
teresa Germania, ci numai o altă térá, c 
în parte presintă multă asemănare eco 
mică cu nol. Acest stat, ați înțeles cu t 
este Austro-Ungaria, 
Ca să vé dovedesc că este asa, să 'ral 
voe să vă citez iar pe D. Matlekovici, si « 
ce scrie D-sa despre cestiunile acciselort 
tre în cartea sa. „Politica vamală a Aus 
Ungariei de la 1850 până in presente 
D. Matlekovici a ocupat o positiune f 
însemnată în guvernul unguresc, ca sub 
cretar de stat. D-sa a scris duoë cărți forte 
semnate, cu mult talent, cu multă erudit 
pentru apărarea intereselor austriace $ 
cu sémä a celor ungare. Multi dintre n 
citi cu mult profit acele cărți ale D-lui 
lekovici, pentru că interesele cari co 
politica economică a Ungariei se poti 
forte mult cu interesele cari trebue să 
ducă politica nóstrá economică. 
lată ce dice D. Matlekovici: „Cor 
cu România a aflat, pe lângă altemu 
dici, una principală, în accise. Comun 
România impunea, dupe bună voia lor 
furile străine cu un drept de cons 


| 
| 


rcepeaü la intrare în comună. 
rotestärilor energice a stréinätä- 
sbutit, cu multă dificultate, a îm- 
acestă apucătură a comunelor Cu 
stea aŭ rămas încă destule cause de 
i. Tratativele conventiunel se trá- 
a peste măsură din causa cestiunei ac- 
or... S'a regulat, în fine, în tratat și 
nea acciselor comunale.... j 


ile de consumatiune comunale sunt, 
mente, o afacere atát de interiórá in 
desființarea lor nu póte intra în cercul 
ei statului care încheiă o conventiune 
stat, mai ales când o asemenea des- 
nu se pôte obține de cât prin o re- 
itate perfectă, adică când și cea-altă 
te contractantă renunță la dreptul de a 
inta dări de consumatiune comunale. In 
a actuală, însă, a sistemului de imposite, 
le comunale sunt absolut necesare, şi de 
a ele și există în cele mai multe state 
opene. Cu tôte aceste nue dis că nutre- 
> înfrînate abusurile eventuale, maï ales 
jd e vorba de un stat care intrebuintézá 
isele pentru a scorni dificultăți. Din a- 
st punct de privires’aü redactat articolele 
| şi 22, recunoscându-se în protocolul fi- 
al starea de lucruri astädi existentă și ho- 
indu-se că principiul anunțat nu atinge 
pturile comunelor, de a impune la intra- 
ea în comună cu un drept de accis óri-carí 
jecte, chiar când nu aŭ similare in Romá- 
au. 
De atunci, din anul 1877 şi până astädi, 
ideele în Austro-Ungaria nu s'aü schim- 
at? Vom vedea acesta mai tárdiü. Dar e cert 
à abandonând pretențiile sale un moment, 
lustro-Ungaria a putut reveni la dânsele 
ntr'un moment de slăbiciune al nostru. 
- S'a dis, pentru a apăra acest articol, duoé 
ceruri, si anume : că acest art. 12 se află in 
ôte tratatele internationale, precum si in 
le încheiate de Germania cu alte ţări, si 
i acest art. 42 se află si în tratatele cele 
zechi ale nóstre, atât acele încheiate la 1875, 
‘At si în cele încheiate în urmă. 

De aci se trage conclusiunea : fiind-că a- 
est articol se găsesce în tóte tratatele in- 
lernationale, si fiind-că el se gásesce si în 
tratatele nóstre acum expirate, trebue sá'l 
inscriem si in tratatul de față. Acestă lo- 
gică, însă, e numai aparentă si nu se póte 
admite. Articolul 12 pôte fi înscris în tra- 
tatele internationale; dar acesta nu e un 
titlu pentru dânsul, ca să fie obligator și 
pentru nof, căci în multe, positiunea și inte- 
vesele nóstre, difer de acele ale altor state. 
De asemenea, dacă articolul 12 se găsesce 
1nscris în tratatele nóstre încheiate în 1875, 
4877 si mal tárdiü, acesta nu creează un 

recedent de la care nu mai putem reveni. 
Se póte forte bine ca starea de lucruri de 
atunci, și așa este, ne a silit să trecem peste 
dânsul numai pentru a încheia, atunci când 
ni se contesta dreptul, un tratat de comer- 
E. si că astădi să se fi schimbat situatiunea 


i să nu mai fim silitf a suferi o asemenea 
impunere în contra intereselor nóstre, o a- 
emenea imixtiune in legislatiunea nóstrá 


interiórá. Alta era starea térel atunci, alta 
e astăgi ? Sati și acesta s'ar nega. 


blu punct de privire, art. 12 din tratatul cu 
Germania. 


mania cu alte state, conţin trei rinduri de 
texte în privință acesta. 


Tratatul dintre 
Ungaria. 


tratatului: „Drepturi interne percepute 
astădi saü cară se vor percepe în viitor pe 
teritoriul uneia din părţile contractante, fie 
pe comptul Statului sati pe comptu comunelor 
sai corporatiuuilor asupra productiuneï, fa- 
bricatiuneï sau consumatiuneï unui prudus, 
nu vor putea, sub nici un pretext, să lovéscá 
produsele celei-alte părţi in mod maï urcat 
sati mai oneros de cât produsele similare 
indigene. 


put şi ale cărei dispositiuni sunt adoptate în 
tôte tratatele internationale moderne, și 
acésta este si natural. 


unor taxe vamale, nu este drept ca să se 
maï pună asupra obiectelor supuse acelor taxe 
încă alte taxe diferentiale neprevădute, ne- 
fixate. Acésta ar desființa, fâră înduoială, al- 
cătuirea făcută. 


dintre Germania şi Austro-Ungaria este și 
art. 4 al tratatului dintre Germania si Bel- 
gia, însă cu o exceptiune. Textul art. 9, pe 
care vi 'l-am citit este ântâiul aliniat al 
articolului 4. La acest aliniat s'a adăo- 
gat un al duoilea aliniat, care glásuesce 
ast-fel: »Este bine inteles cá acest articol 
nu vizézá drepturile de intrare. Afará de 
acésta, Germania consimte ca disul articol 
si nu fie aplicat la drepturile de accise 
percepute in Belgia asupra vinurilor si zahá- 
ruluí brut, întru cât aceste mărfuri sunt 
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Să'mi dati dar voie să explic, din acest du- 
Tratatele de comerciü, incheiate de Ger- 


Textul cel mai larg este acel înscris in 
Germania gi Austro- 


Acel text glásuesce ast-fel la art. 9 al 


Acesta este articolul cel maï larg conce- 


Dacă o dată duoé states'aü invoit asupra 


In tocmai ca acest art. 9 din tratatul 


scutite de drepturi de intrare«. 

In tratatul cu Austro-Ungaria nu era 
nică o exceptiune. In tratatul cu Belgia s'a 
pus o exceptiune, oclausă deosebită pe care 
o reclamat interesele speciale, situatiunea 
specială a Belgiei. 

Acéstä situatiune specială o recunósce și 
guvernul german. In expunerea de »:otive 
care insotesce textul tratatului germano- 
belgian, se dice textual: »S'aü făcut pentru 
Belgia 2 excepţiuni privitóre la principiul 
ca articolelele importate să nu pôtä fi im- 
puse cu alte dări mai mari pe lângă taxele 
vamale. Acésta era, pentru guvernul regal 
belgian, o necesitate neinlăturabilă pentru 
a putea incheia tratatul, fiind că legislati- 
unea dărilor privitóre la acele articole se 
reazimă pe acestă basá«. 

Dupe cum a luat Germania in considera- 
tiune legislatiunea actuală a Belgiei când 
a făcut tratatul, de ce nu s'a putut lua in 

consideratiune si legislatiunea nóstrá ? Dece 
acéstá diferintä între noi si Belgia? Nu 
suntem si unul si altul State independente? 
Dacă legislatiunea Belgiei formézá o basä 
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care a creat »o necesitate netnläturabilà 
pentru a putea încheia tratatul de comer- 
ciü«, de ce legislatiunea nóstrá nu presintă 
aceeaşi necesitate respectavilă ? 


E cert că e usitat șie natural și e logic 


ca tratatele internaţionale să respecteze 
legislatiunea internă si să nu schimbe legile 
interióre. Pentru cestiunile de dări -acesta 
.e un ce indiscutabil. 


Tratatul Germaniei cu Elveţia formeză al 


duoilea rind de text. Textul articolului 8 al 
tratatului de comerciù dintre Germania 
şi Elvc(ia diferă de textele menţionate ale 
tratatelor Germaniei cu Austro-Ungaria si 
cu Belgia. lată textul art. 8 al tratatului 
germano-elvetian. 


»Drepturí interne, percepute astădi saü 


cavi se vor percepe în viitor intr'una din 
părţile contractante, fie în socoteala statu- 


lui saü pe socotéla cantânelor, țărilor, co- 
munelor saü corporatiunilor asupra produc- 
tiuneï, fabricatiuneï saü consumatiunei u- 
nui product, nu vor putea, sub nici un pre- 
text, să lovească produsele celeï-alte părți 
in mod mal urcat sati mai oneros de cât 
produsele similare indigene. 

„Nici una din părţile contractante nu va 
impune la intrare obiecte ce nu sunt pro- 
duse în propriul săi teritorii și cart sunt 
coprinse în tarifele anexate la: presentul 
tratat cu drepturi noul saü mai urcate, 
sub pretext de dări interne. 

„Dacă una din părțile contractante găsesce 
util apune o nouă dare internă saü un drept 
de accis saŭ un supliment de dare pe un 
obiect de productiune saü de fabricatiune 
internă coprins în presentul tratat, se va 
putea impune obiectul similar străin cu 
aceeași taxă sati suplement de taxă. 

„Produse cari formézá monopoluri de 
stat a uneia din părțile contractante, pre- 
cum si obiecte cari servesc la productiunea 
de asemenea mărfuri de monopol pot fi 
supuse la intrarea lor la taxă hotărită pen- 
tru a asigura monopolul, chiar în casul 
când produsele saü obiectele similare in- 
terne nu sunt supuse la o asemenea taxă. 

„Părţile contractante îșireserveză dreptul 
de a impune la intrare cu o taxă, în a- 
fară de taxa vamală ce va fi de plătit, 
acele producte pentru a căror fabri- 
care se intrebuintézà alcool; acestă taxă 
va fi egală cu drepturile fiscale interne 
asupra alcoolului întrebuințat, päzindu-se 
principiul de la alin. 4 al acestui articol«. 

Principiile conţinute în acest articol sunt 
principiile generale pe cari le am védut 
reproduse în textele tratatelor Germaniei 
cu Austro-Ungaria și cu Belgia. Insă în 
tratatul germano-elvetian se face o excep- 

tiune diferită de aceea a tratatului ger- 
mano-belgian, si care se leagă de situatiu- 
nea specială a Elveţiei. Obiectele nesupuse 
la dări interne „sunt coprinse in tarifele 
anexate la tratat«. Se restrânge, deci, nu- 
mărul acestor obiecte; nu se daü prin tra- 
tat tâte obiectele. Afară de acésta se mal 
face încă o exceptiune privitóre »monopo- 
lurile de statu și la „obiectele cari servesc 
la productiunea de asemenea mărfuri de 
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monopolu. Se maï regulézá si taxele privi- 
tóre la produsele, la a cărora fabricare se 
intrebuintézá alcoolul. 

Intreb și aci: dacă legislatiunea și inte- 
resele Elveţiei aŭ impus tratatului cu Ger- 
mania exceptiuni de la regula generală; de 
ce legislatiunea și interesele nôstre se so- 
cotesc mai putin respectabile ? 

Conventiunea de comerciă dintre Ger- 
mania şi Spania este identică în aliniatele 
sale 1, 2, si 3 cu aceleași aliniate din con- 
ventiunea germano-elvetianá, 

Venim la tratatul de comerciü dintre 
Germania si Italia care formézá ün al trei- 
lea rind de text. Articolul 9 si 10 al aces- 
tuï tratat glásuesce precum urmeză : 

Articolul 9. »In privinţa drepturilor va- 
male de import si de export, a garantäreï 
si a perceperei lor, precum si jn privința 
transitului, a depositelor vamale, a taxelor 
locale, a formalităţilor vamale, a tratamen- 
tului şi a expeditiuneï vamale, apoi în pri- 
vinfa drepturilor interne de consumati- 
une şi a taxelor de arcis de ori ce fel, fie- 
care din cele duoé părţi contractante se o- 
bligă a face să profite cea altă de ori ce fa- 
vóre, de ori ce prestigiu si de ori ce scădere 
a thrifelor pe cari una din ele le-ar a- 
corda unei a treia puteri. 

Asemenea ori ce favóre sati scutire, ce 
se va concele mai tárdiü unei a treia pu- 
teri, se va întinde imediat fárá condiţie și 
prin însuși faptul celei alte părţi contrac- 
tante«. 

Art. 10 e identic cu art. 9 din tratatul 
dintre Germania si Austro-Ungaria. 

Art. 7 din conven[iunca de comercit 
dintre Germania si Serbia se tine de tex- 
tul conventiunei germano-italiane, si glá- 
suesce ast-fel : 

»In privința drepturilor vamale de import 
și de esport, a garantărei si perceperei lor, 
—în privința depositelor vamale, taxelor 
accesorii si formalităţilor vamale, — apoi în 
privința impositelor interne de consumatie 
si a taxelor de accis de ori-ce fel, fie- 
care din amänduoë părţile contractante se 
obligă a acorda celei-alte ori-ce favóre, 
orí-ce privilegii si ori-ce scădere în tarife, 
pe cari una din ele le-ar concede unei a 
treia puteri. 

„Asemenea ori-ce favóre sati scutire ce 
se va concede mai tárdiü unei a treia pu- 
teri, se va acorda imediat fără condiţie 
și prin însuși faptul celei-alte părți con- 
tractante. « 

Dacă comparati textul articolului 7 al 
tratatului germano-sérbesc cu textul arti- 
colului 12 al tratatului germano-románesc, 
veli constata, de la prima ochire chiar, cá 
România e mai răi tratată de cát Serbia. 
In Serbia clausa natiuneï celei may favori- 
sate formézä regula și pentru dările interne 
de accis si de consumatiune ; în România 
din contra stă obligatiunea de a în ființa în 
orașe dări de consumaliune interne astădi 
neexistente. De am avea textul germano- 
sârbesc, nu am fi obligaţi la nimic, fiind-că 
tratatele de comerciü ce avem astädi nu 
amintesc nici unul despre dările de consu- 
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matiune interne, si, prin urmare, nu ne im- 
pun nimic în acestă privire. 

Dacă s'ar fi adoptat textul tratatului 
germano-sérbesc, am fi rămas completa- 
mente liberi, cum suntem si agi în privința 
taxelor comunale. Ce s'a făcut, însă ? S'a re- 
dus articolul din vechile nóstre tratate si 
nu numai atâta, ci ni s'a inréutätit situa- 
tiunea. 

Când sar fi stipulat numai ca obiec- 
tele indigene ca și cele străine, să fie lo- 
vite cu aceleași drepturi la intrarea în raza 
de accis, nu era nimic de dis, căci ce intră 
în oraș va fi indigen saü străin, să plátéscá 
egal: dar se dice expres și »la punerea lor 
în consumaliunes ; adică ne silesce pe noi 
ca, afară de ceea ce se percepe la accis, să 
punem un drept de consumatiune în oraș, 
care astădi nu există de cât numai, 'mi se 
pare, pentru băuturi spirtuóse. 

Iată diferenţa între nol și tratatul Ser- 
biei. Intreb: de ce si pentru noi nu s'a a- 
doptat un asemenea text ca acel germano- 
sârbesc? Dacă Austria ar fi avut preten- 
țiuni altele la rândul lor, am fi discutat dacă 
putem să i le acordăm ori nu. 

In tot casul, réü face guvernul să vină 
cu un tratat care contine reproducerea 
art. 2 din legea maximului, respins de térá 
si de Parlament. 

Dar se va dice: este adevérat cá Serbia a 
fost asa trat:tä de către Germania; dar tot 
atát de adevérat este cà Austro-Ungaria a 
tratat cu totul alt-fel pe Serbia in tratatul 
de comerciü incheiat cu acest Stat. 

Sá examinám și punctul acesta. 

In adevăr, tratatul dintre Serbia si Au- 
stro-Ungaria nu glásuesc» asa cum glásuesce 
tratatul dintre Serbia si Germania. Austro- 
Ungaria a impus Serbiei un tratament in- 
ferior, care se potrivesce mult cu art. 12 
de care e vorba acum. Inferioritatea nóstrá 
consistă în aceea, cá pe când Germania a 
respectat legislatiunea existentá a Belgiei, 
art. 12 nu respectézá lezislatiunea existentă 
a României. Şi că Austro-Ungaria stă din 
dosul acestui articol, este evident chiar pen- 
tru acei cari ”] susțin. 

lată ce se dice în art. 10 al tratatului 
dintre Serbia şi Austro-Ungaria. 

„Drepturi interne, percepute astädi sau 
cari se vor percepe pe viitor, fie pe comptul 
Statului, fie pe comptul comunelor saŭ cor- 
poratiunilor, asupra productiunef, fabrica- 


-țiunei sa consumatiuneï unui articol pe te- 


ritoriul uneia din părţile contractante, nu 
vor putea, sub nici un pretext, să lovéscä 
produsele celei-alte părți în mod mai urcat 
sau mai oneros de cât produsele similare 
indigeneu, 

Acest articol contine principiile generale 
cunoscute. Protocolul final contine păr- 
tile rele. 

Protocol final la art. 10, dice : 

»Márfurile importate in Serbia nu pot fi 
impuse sub nici un cuvânt la drepturi fis- 
cale saü comunale altele de cât cele urmă- 
tóre: drepturile vamale, taxele vamale acce- 
sorii prevédute prin tratat (art. 11), impo- 
situl din »Obrtu şi taxele de consumatie, 


admisibile numaï pentru obiect 
dute in dispositiunile ce urmeză. 

» Obiectele de consumatie, asupra c 
se pot percepe la import taxe de consun 
fiscale saü comunale, sunt următârele: ' 
tură și comestibile, furajurile, combu: 
lele și materiile pentru luminat, mat 
de construcţie. Nu se vor percepe în 
taxe de consumatie asupra altor măi 
ne coprinse în categoriile precedente. Cu 
acestea, dacă articolele menţionate ar fi p 
duse în Serbia, ele vor fi lovite de taxe 
terne echivalente. 

„In oraşe saŭ in alte cireumscripti 
restrinse, se pot percepe taxe de consu 
tie comunale asupra mărfurilor de proven 
străină din categoriile menționate, d 
mărfurile similare, introduse din alte p 
ale térei, precum si mărfurile similare y 
duse în raionul unde dreptul de accis | 
stabilit, sunt supuse la aceleași taxe«, 

Se vede clar și lămurit, că România, 
loc să fie tratată dupe gläsuirea art.7 
tratatului germano-sérbese, a fost mall 
tată aprope, dupe glăsuirea protocolului f 
al tratatului dintre Austro-Ungaria si € 
bia. Deosebirea este că nu ni se impune 
maximum. 

Dar voiü fi întrebat: Serbia având 
Germania un tratat pe basa natiunel ci 
mai favorisate, nu dă ea Germaniei drep 
rile cari sunt în tratatul cu Austria? 
pote. Nu intru în examinarea acestui: lu 
Dar să admitem că aşa ar fi, óre noï sun 
in împregiurările, póte dificile, în cari se 
Serbia în faţă cu Austro-Ungaria ? Serbi 
încheiat cu Germania un tratat pe un 
cior mai larg, mai politic. De ce noi să 
incheiàn un tratat sub aceleaşi conditit 
De ce óre să supunem legislatiunea nós 
internă fără nică o exceptiune ? 

Dacă din acestart. 19 s'ar fi suprimat 1 
mai cuvintele »saii pentru consumatiut 
totul ar fi fost în regulă. De ce nu s'aă 
primat aceste patru cuvinte? De ce nu 
făcut să intelégá guvernul german un lu 
atât de simplu, cum e situatiunea nóst 
De ce? Că nu ne am dat ostenélá și că 
am voit. 

Dupe ce am arătat cum stăm cu tre 
tele Germaniei cu alte țări, vin la situa 
nea nóstrá proprie, ca să vedem dacă 
tatele nostre cele vechi sunt în acéstá | 
vire mai bune, ori mai rele de cât prese 
tratat, dacă prin acesta ni se creeză o 
sitiune egală, inferiórá oră superiérä, ȘI € 
am fi putut isbuti la o redactiune b 
art. 12, care să nu jignescă nici legisla 
nea nóstrá internă, nici interesele nós 

Tratatul dintre România și Aus 
garia din 1875 fixeză acestă ces 
art. 21 si 22 si în protocolul final 
Si 22, 

Textele sunt următórele : 

Art. 21. „Dacă una din cele du 
părți contractante crede necesar 
sau a face să se stabilescă de către 
tile municipale si altele, un drept 

un supliment al dreptului de accis 
consumatiune asupra unui articol c 


de fabricatiune națională, pre- 
n conventiunea de față, articolul 


tiune de un drept egal. 

in urmare, mărfurile din teritoriul 
1 din cele duoë înalte pärticontractante 
ror fi pasibile la intrarea lor in terito- 
I celei alte de nici un drept de accis saü 
nsumatiune, sub ori ce numire ar fi, 
mărfurile de aceiași natură nu sunt 


Art. 22. Márfurile de ori ce natură ori- 
e din Austro-Ungaria și importate în 
nânia, și mărfurile de ori ce natură ori- 
le din România si importate în Austro- 
ria, nu vor putea fi supuse nică de au- 
ätile Statului, nici de administratiunile 
cipale saü altele, la drepturi óre-cari 
iccis sati de consumatiune superiórá ace- 
cari greveză sati ar greva mărfurile si- 
we de productiune naţională. 
Protocolul final, art. 21 şi 22. Dispo- 
nile acestor articole nu ating întru ni- 
> drepturile comunelor de a pune taxe 
pra băuturilor și lichidelor, comestibile- 
combustibilelor, furagiilor si materiale- 
la intrarea lor in comună, chiar când 
ste articole nu ar avea similare in Ro- 
nia. 

„Cu tote acestea, aceste drepturi nu vor 
lea fi superióre taxelor celor mai ridicate 
vădute de legile române astădi în vigóre. 
ximul drepturilor despre care este vorba 
acest cas, este regulat prin legile ro- 
ne. (Urmézá enumérarea a 10 legi)«. 
Precum vedeţi, principiile generale ale 
tatului din 1875 sunt aceleași cari sunt 
crise în tote tratatele. Insă, ca in multe 
late internationale, se fac óre cari ex- 
țiuni cerute prin sistemul nostru de impo- 
. Aduc aci aminte ce a spus despre acesta 
tlekovici, si anume : că în situatiunea ac- 
lá acest sistem e greü de schimbat. In tra- 
il din 1875 erai prevăgute duoë lucruri: 
taxele nóstre nu vor putea fi mai urcate 
åt maximile fixate prin legile speciale, a- 
ne enumérate, și că nu ni se impunea 
a creea taxe interne de consumatiune 
Í să echivaleze taxele de accis prelevate 
ntrarea în zona unei comune. 


Jeosebirea dintre conventiunea din 1875 
ctuala, constă în acésta : că ântâia pre- 
ea taxe de accis pentru obiecte enume- 
in lege, egale pentru obiectele stréine 
adigene, și că acele taxe nu puteai în- 
e un maximum fixat, nu prin conven- 
le, ci prin legi anterióre conventiuneï; 
când a duoa hotâresce taxe de accis 
le pentru mărfurile străine si cele ro- 
le, dar impune tot o dată a se schimba 
slatiunea dărilor comunale în modul cum 
xéză conventiunea. 

3 care parte e inferioritatea "mi se pare 
ontestat. Avem un sistem de dári comu- 
>. Sá dicem că sunt rele, si că trebue să 
mbám sistemul. Trebue să ni se impună 
| sistem prin străinătate? E admisibil 
ï să nu "1 discutăm în Parlament? E 
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admisibil ca el să ni să impună fără să ne 
spunem părerile nóstre? 

Cel putin tratatul de Berlin a fost un 
tratat al tutulor puterilor europene! Stăm 
mai jos de cât înaintea tratatului de Berlin ? 

Dar se va dice: aceste articole nu le atí 
priimit si D-vóstre liberalit? Nu sunt ele 
inscrise in tratatul din 1877 cu Ger- 
mania ? 

In parte lucrurile staü așa, dar nu com- 
pletamente. In aceste întrebări e aședată 
numai o parte din adevăr. 

Art. 13, 14 si 15 din tratatul cu Germa- 
nia sunt identice cu art. 21 si 29 din con- 
ventiune cu Austro-Ungaria din 1875 si cu 
art. 21 si 22 din protocolul lui final. 

lată glăsuirea acestor articole: 


Art. 13. „Dacă una din cele duoë înalte 
puteri contratante va judeca necesar de a 
stabili saü a face să se stabiléscä, de către 
autorităţile municipale sati de altele, un 
noŭ drept de accise sati de consumatiune 
sai un suplement al unuia din aceste drep- 
turi, asupra unui articol de productiune sati 
de fabricatiune naţională prevădut prin 
convenfiunea de față, articolul similar străin 
va putea fi imediat supus la importare unui 
drept egal. 

»In consecință, mărfurile importate din 
teritoriul uneia din cele duo înalte părți 
contractante, nu vor fi pasibile, la intrarea 
pe teritoriul celei-alte, de nici un drept de 
accise saü de consumatiune, sub ori-ce de- 
numire ar fi, dacă mărfurile de aceeași na- 
tură nu sunt nici produse, nici fabricate în 
acestă din urmă térá. 

»Art. 14. Márfurile de ori-ce natură ori- 
ginalä din Germania si importate in Romá- 
nia, si mărfurile de ori-ce natură originală 
din România și importate în Germania, nu 
vor putea fi supuse nici de autorităţile Sta- 
tului, nici de administratiunile municipale 
saü altele la óre care drepturi de accise saü 
de consumatiune superióre celor carí apasá 
sau vor apăsa mărfurile similare ale pro- 
ductiuneï naționale. 

»Art. 15. Disposifiunile articolelor 13 si 
14 nu vor afecta în nimic dreptul legal al 
comunelor de a supune la taxe vamale saü 
accise béuturile si lichidele, comestibilele, 
combustibilele, furagiile si materialele, la 
intrarea lor ín comunä, chiar cánd aceste 
articole n'ar avea similare in téra respectivă. 
Cu tôte acestea, în România, aceste drep- 
turi nu pot fi superióre taxelor respective 
celor mai ridicate, prevédute prin legile ro- 
mâne actualmente in vigóre:« 

Legislatiunei téreï era atunci legată de 
tratatul cu Austro-Ungaria. Consohdasem 
taxele de accis comunale. 

Trebue, insă, să reamintesc că tôte con- 
ventiunile carii s'aü făcut în urma conven- 
tiuneï de 1875 aŭ fost o consecinţă logică 
si neinláturabilá a acestei conventinni si 
trebuia să conţină, și a și conținut cele mai 
esențiale disposițiuni ale acelei prime con- 
ventiuni. 

Dar lucrul nu s'a mărginit numai în 
conventiunile încheiate dupe norma celei 
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' de la 1875. Ca tn tôte, si în acéstä materie, 
am făcut un pas înainte. 

Dupe ce conventiunea nóstrá cu Austro- 
Ungaria a expirat, s'aü început negociări cu 
guvernul austro-ungar pentru incheiarea 
unei noui conventiuni. Aceste negociatiuni 
aŭ durat timp îndelungat. 

Aù urmat atunci trei rânduri de confe- 
rintí: un rând la Bucuresci în Maii 1886, 
alt rând la Viena la începutul anului 
1887, și un al treilea rând tot la Viena 
în Martie 1887. 


Primele conferinţe, ținute in Bucuresci, 
aü durat de la 1 până la 7 Maiü 1880 si 
sunt consemnate în 7 protocóle. 

In aceste con ferinti atât guvernul austro- 
ungar, cât si guvernul român aŭ propus 
fie-care câte un text de tratat de comerciü. 

Dispositiunile articolului 12 din tratatul 
actual germano-român să află în articolul 
17 al propunerei austro-ungare și în arti- 
colul 9 al propunerei române. 

Articolul 17 al propunerei austro-ungare 
glásuesce ast-fel : 


»Dacá pe teritoriul uneia dintre cele duoë 
înalte părți contratante, în téra întregă saü 
intr'o circumscriptiune restrinsá, un drept 
interior se percepe, fie pe comptul Statului, 
fie pe acela al unei comune saü alunei cor- 
poratiunf, asupra productiuneï, fabricatiunel 
saii consumaţiunei unui articol, acelaşi ar- 
ticol, care s'ar introduce din teritoriul celeï- 
alte părți contratante, nu va putea să fie 
impus în acestă térá sati în acestă circum- 
scripțiune de cát cu un drept egal, iar nu 
cu un drept mai mare, nici mai oneros. 

»Nu se vor putea percepe nici un fel de 
taxe in casul când articolele de aceeaşi na- 
tură nu sunt produse saü nu sunt lovite cu 
aceleași taxe în acéstá térá saü în acestă 
cireumscriptiun e. 


» Cu tóte acestea, prin exceptiune, seva 
putea percepe, în dre-cari oraşe sati, cir- 
cumscripfiunt restrinse, drepturi de ac- 
cise asupra consumatiuneï béuturilor si co- 
mestibililor, nutretelor, combustibililor si 
materiilor de luminat, precum si materiale- 
lor de constructiune, chiar când aceste ar- 
ticole nu s’ar produce în raza în care drep- 
tul de accise se percepe, cu conditiune, 
însă, că articolele sus menţionate de pro- 
ducfiune indigenă, să fie lovite, la intra- 
rea lor în raza de accis, cu aceleaşi drep- 
turi de accise ca si produsele străine. 

» Aceste drepturi, însă, nu pot fi supe- 
ridre taxelor enumerate în anexa C.u 

Vedeţi cu toţii că chiar propunerea 
Austro-Ungariei nu conţinea dispositiunea 
finală a articolului 12: impunerea taxelor 
de consumatiune în interiorul comunelor. 

Singura încercare, făcută în Maiü 1886 
de către guvernul austro-ungar, a fost aceea 
de a limita accisele la un maximum, pre- 
tentiune pe care aü abandonat'o in nego- 
ciările ce aŭ urmat. 

Propunerea română din 1886 conținea 
numai aliniatele 1 și 3 din propunerea 
austro-ungară. 

Cum ati urmat deliberările cursul lor se 
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constată prin procesul-verbal No. 5 din 1886. 
lată ce citim acolo: 

* Asupra observatiuneï D-lor delegati aus- 
tro-ungari, D-nii delegaţi români consim- 
tesc a conserva în textul articolului 9 din 
proiectul român, aliniatul 2 din artico- 
lul 21 al conventiuneïactuale. Se învoesc, 
însă, aménduoé părţile, că dupe cuvântul 
comestibile, să se adaoge, între parantese, 
cuvintele substanţe alimentare. 

»D-nii delegati imperiali și regali propun 
a se redacta aliniatul 2 al articolului 17 din 
proiectul austro-ungar precum urmeză: »nu 
se vor putea percepe nici un fel de taxe în 
casul când articolele de aceiași natură nu 
sunt produse saü, fiind chiar produse, nu 
ar fi lovite de aceleași taxein acestă térá 
sati în acestă circumscriptiune. 

»Priimit. | 

»La aliniatul 3 al acestui articol, D-nii 
delegaţi austro-ungari propun dea stabili 
un maximum pentru drepturile de accis, 
și iaŭ ad referendum refusul D-lor dele- 
gati români, pentru a sci dacă ei trebue 
să mai insiste în acestă privire, « 

Așa dar, despre impunerea taxelor de 
consumatiune din interiorul comunelor nici 
nu a fost vorba, iar maximul propus de de- 
legatii austro-ungari a fost respins de dele- 
gati români. Delegații austro-ungari aŭ luat 
refusul ad referendum, dar nu aŭ mai re- 
venit cu pretentiunile lor. 

In Ianuarie 1887 aŭ urmat alte negociări 
la Viena. 

Aceste conferinţe aŭ durat de la 6 până 
la 10 lanuarie și aù fost consemnate în 5 
procese-verbale. 

Protocólele aü fost semnate de mine, ca 
representant al guvernului român, de Mar- 
chisul Bacquehem ca representant al gu- 
vernului austriac si de Comtele Szeczeny 
ca representant al guvernului ungar. 

D. ministru de externe, Al. Lahovari: 
In ce an eprotocolul acela? 

D. D. Sturdza: In 1887. Am protocélele 
originale dinaintea mea, tipärite in tipo- 
grafia impérätéscä din Viena. 

Dispositiunea articolului 12 din tratatul 
germano-român se află în articolul 14. 

lată textul articolului adoptat ast-fel in 
ședința a 2-a a acelor conferinţe și consem- 
nat în procesul-verbal din 7 lanuarie 1887: 

»Dacá pe teritoriul uneia dintre cele duoé 


înalte părți contractante, in téra intrégä 


sai intro circumscriptiune restrinsă, un 
drept interior se percepe, fie pe comptul 
Statului, fie pe acela al unei comune sai al 
unei corporaţiuni, asupra producțiunei, fa- 
bricatiuneï saü consumaţiunei unui articol, 
același articol, care s'ar introduce din te- 
ritoriul celei-alte părți contractante, nu va 
putea să fie impus, in acestă térá saü în 
acestă circumscriptiune, de cât cu un drept 
egal, iar nu cu un drept mai mare, nici 
mal oneros. 

„Nu se vor putea percepe nici un fel de 
taxe în casul când articolele de aceiași na- 
tură nu sunt produse sai, fiind chiar pro- 
duse, nu ar fi lovite cu aceleași taxe în 
acestă térá saü in acâstă circumscriptiune, 
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» Cu tote acestea, prin excepfiune, se va 
putea percepe, în óre-care oraşe sau cir- 
cumscriptiunt restrinse, drepturi de ac- 
cise asupra consumaţiunei băuturilor și 
comestibililor (substanțe alimentare), nutre- 
telor, combustibililor și materiilor de lu- 
minat, precum şi materialelor de construc- 
tiune, chiar când aceste articole nu s'ar 
produce în raza în care dreptul de accise 
se percepe, cu condifiune,insá, că artico- 
lele sus menţionate, de producfiune in- 
digenă, să fie lovite, la introducerea lor in 
raza de accis, cu aceleaşi drepturi de ac- 
cis ca şi produsele strèine.u 

Acest articol 14 a rémas intact, precum 
vi 'L am citit acum si în negociările din Mar- 
tie 1887, cari aü avut loc tot in Viena. 

Aläturati lângă aceste texte textul arti- 
colului 12 de care e vorba, si vé veti con- 
vinge cá la 1887 guvernul austro-ungar 
redactase dispositiunile lui ast-fel cum eraü 
acceptabile de noi. Nu era vorba de a ne 
impune taxe de consumatiune interne carí 
sá egalizeze taxele de accis de la intrare in 
zona comunală. : 

Citesc articolul 12 actual pentru ca sá 
vedeţi deosebirea : 

„Dacă pe teritoriul uneia dintre cele 
duoé părţi contractante, în téra intrégá saü 
într'o circumscriptiune restrinsă, un drept 
interior se percepe, fie pe comptul Statului, 
fie pe acela al unei comunesaü al uneï cor- 
poratiunt, asupra productiunel, fabricatiuneï 
saü consumaţiunei unui articol, același ar- 
ticol, dacă s'ar introduce din teritoriul 
celor-alte părți contractante, nu va putea 
să fie impus în acéstá térá sau în acestă cir- 
cumscriptiune de cât cu un drept egal, iar 
nu cu un drept mai mare, nici mai oneros. 

» Nu se vor putea percepe nici un fel de 
taxe, în casul când articolele de aceeași 
natură nu sunt produse sati fabricate in 
acestă térá sau in acestă circumscriptiune, 
sati chiar, când fiind produse sati fabricate 
acolo, ele nu ar fi lovite cu aceleași taxe, 

» Cu tote acestea, prin excepfiune, se va 
putea percepe, în oraşe sau alte circum- 
scripțiuni restrînse, drepturi de accise 
asupra consumatiunel băuturilor şi comes- 
tibililor, nutreturilor, materiilor combusti- 
bile, chiar destinate la luminat, a săpunu- 
rilor, precum și a materialelor de construc- 
tiune (cu excepţie de grindi, colóne, tuburi, 
plăci si alte asemenea piese de fer saü de 
fontă), chiar când aceste articole nu s'ar 
produce saü nu s'ar fabrica în raza in care 
dreptul de accise se percepe, cu condifiune, 
insă, ca categoriile de articole, sus men- 
fionate, de productiune sati de fabrica- 
fiune indigenă, la punerea lor in consu- 
matiune saü la introducerea in raza de 
accis, să fie lovite cu aceleaşi drepturi ca 
şi produsele streine. 

„Produsele pământului si ale industriei 
uneia dintre părţi, importate în teritoriul 
celei-alte și destinate pentru întreposit saü 
pentru transit, nu vor fi supuse nici nnui 
drept interior«. 

Guvernul liberal nu sa putut ajunge în 
negociările urmate cu Austro-Ungaria pen- : 


> 
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tru un tratat de comerciü, din causa v 
Dar guvernul liberal a tncheiat in 
un tratat de comerciü cu Elveţia; art, ! 
acelui tractat e redactat în același 
precum glăsuesce tratatul dintre Germ 
nia cu Serbia și cu Italia, adică fără imp 
nerea taxelor de consumatiune internă 
cu clausa tratamentului natiunel celei mal 
favorizate. 
lată art. 2 din convenția elveto-románá: 
„Dacă pe teritoriul uneia din cele du 
înalte părți contractante, in totă téra € 
intr'o circumscriptiune restrânsă, se pe 
cepe, fie pe séma Statului, fie pe séma & 
munei, o taxă interiórá asupra productiuni 
a fabricatiunel saü a consumatiuneï ur 
articol, acelaşi articol care s'ar introdu 
din teritoriul celeï-alte înalte părți contra 
tante nu va putea, in acea térá sau în ac 
circumscriptiune, să fie supus la o taxă 
gală cu aceea care se percepe asupra p 
ductelor natiuneï celei mai favorisate.» 
Cred cá din tôte câte am expus aci, 
veţi fi convins singuri: ántéiü, că art. 
din tratatul încheiat cu Germania este € 
favorabil noë, pentru cá prin el se atin 
legislatiunea nóstrá internă; al duoilea, 
tóte articolele din tratatele ce Germania 
incheiat de la 1891 incóce cu alte téri st 
mai favorabile in privința acestui punct 
cât articolul nostru ; al treilea, că nui 
cu un singur tratat îl putem asemăna: 
tratatul încheiat de Austro-Ungaria 
Serbia ; și al patrulea că Austro-Ungaria 
dase asupra acestui punct cerințelor nóst 
Fără a lipsi de deferintá pentru regal 
sârbesc saü pentru principatul Bulgari 
eŭ tot-d'a-una am credut că positiunea | 
mâniei in Europa este o positiune mal 
naltä si maï tare. 
Uşor puteţi dar înţelege, D-lor, de ce 
va fi noë, nationali-liberali, cu neput 
a vota pentru tratatul de comerciü dit 
România cu Germania. Intreb: de ce nu 
fácut un tratat care sá mu continá 
art. 9, acela cu intrepositele, nici art. 1 
acela cu amestecul in legislatiunea nó 
internă ? 
Ori suntem Stat independent, ori 
Dacá suntem Stat independent, cer ca 
ias! consideratiune, de care s'a bucurat 
gia în fata Germaniei când 'is'a făcut! 
ceptiunile privitóre la óre cari articole 
ciale, de aceiași consideratiune să ne b 
răm si noi si să ni se facă și noé acel 
ceptiuní reclamate de legislatiunea 
interesele nóstre. 
In casul de față cer acésta cu atá 
mult cu cât statul cel mai interesat 
păta art. 19 ast-fel precum a fost st 
de guvernul nostru cu Germania, si ar 
Austro-Ungaria, priimise dispositiuni 
ast-fel cum ne conveneaü noë. 
Asi maï avea încă un punct de at 
cela al camerilor de comerciü. 
Art. 19 din legea din 10 Maiü 
dice expres : 
» Ministerul de comercit şi 
trie va consulta camerile de c 
supra conventiunilor de comer 


sitiune o prevede si art. 26 
din regulamentul acestei 


qu 37. 
véd de ce guvernul, si chiar nol, ne 
prinde să infringem, să cálcám o lege 
& clará, o lege existentä care este in 
téreï. De ce să ne deprindem a nu 
ta pe concetățenii noștri asupra inte- 
r celor mai vitale ale térei ? 
> ce să înlăturăm camerile de comerciü 
dorințele si sfaturile lor, căci ele sunt 
tèia linie chiámate a “și dice opinia 
nd este vorba de a încheia un tratat de 
erciü, saü de a face un tarif vamal? 
Ast-fel fiind, cu tótá dorinta' ce aşi avea 
ia vota un tratat de comerciü cu Ger- 
ia, care ne ar lega cu acest puternic 
periü prin legáminte economice, basa u- 
amiciţii sincere si durabile; cu tóte că 
dori acésta, maï ales cá recunosc cá 
mania, dintre tóte statele cele mari, ne-a 
t prietenul cel mai desinteresat și mai 
eInic : — voiü vota în contra, pentru că nu 
t admite ca un imperii, ori cât de mare 
fi şi ori cât de bine voitor,să ne pună în- 
o positiune inferiórá situatiuneï pe care 
Di ne-am format'o prin propriile nóstre 
"le, prin mari sacrificii si mari suferințe, 
in victoriile armatei nóstre si prin condu- 
rea inteléptá si priceputá a treburilor nós- 
'e in timp de mai multe decenii. (Aplause). 
D. președinte, G. Gr. Cantacuzino: 
lor, s'a depus la biuroà o propunere in 
nsul următor : „propunem şedinţă de sérá 
tru continuarea desbaterilor«. De óre- 
ora este înaintată ași ruga Senatul să 
icuviinteze şedinţa de nópte, şi dacă voesce 
esta, nu de la 8 ore cum am avut alată- 


Voci : Sedintä la 9 ore. 

— Se pune la vot propunerea de a se 
ne ședință de nôpte, si Senatul aprobă. 
D. președinte, G. Gr. Cantacuzino : Ri- 
c dar ședința, si conform votului D-véstre, 
9 vom întruni disérä la 9 ore. 
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IDINTA DE LA 20 DECEMBRE 1893 


SÉRA 


Presedinta D-lui presedinte, G. Gr. Can- 
zino, asistat de D-nil: Em. Flondor, 
Millo, C. Fotin si Dr. I. Cernătescu, se- 
ari ai biuroului. 

Sedinta se deschide la orele 9 séra, 
1 presenti 82 D-ni senatori. 

Nu răspund la apelul nominal 32 D-ni 
tori, si anume : 


Bolnavi: 


D-niï : Berea D., Baicliu M. Gr., Cincu 
t., Rucăreanu M., Sofian N., Tatos T. E, 
Ciort A. 
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Nemotivafi : 


1. P. S. S. Mitropolitul Primat, I. P. S. S. 
Mitropolitul Moldoveï si Sucevet, P. S. S. 
Episcopul de Rämnic, D-nii: Biläceanu C., 
Blaramberg N., Cantacuzino C. Gr., Chircu 
T., Christeseu T., Filipescu C. G., Manu 
Rodrig (căpitan), Péucescu 1., (colonel), 
Rosetti Sc., Rusavetianu N., Sassu P. NS. 
Sendrea St., Stătescu Eug., Stirbeiü D. D., 
Sturdza M. Gr., Teohari I. A., Urechiä A. V., 
Vernescu G., Villner A., Vlădescu M. (ge- 
neral), Zerlenti L. Chr., Blancfort A. 

— D. secretar, C. Fotin, dă citire suma- 
rului procesului-verbal al ședinței prece- 
dente care se aprobă. 

D. președinte, G. Gr. Cantacuzino: D-lor, 
urmăm cu discutiunea generală asupra tra- 
tatului de comerciü cu Germania. 

D. ministru de externe are cuvântul. 

D. Al. Lahovari, ministru de externe : 
D-lor senatori, ora e cam neobicinuită pen- 
tru asa de gravă si importantă discufiune. 

Am cerut de la devotamentul D-vóstre 
să bine-voiti a veni, dupe o ședință lungă si 
labori6să, și astă-sâră ca să luați locurile 
D-vôstre spre a hotări cestiunea conven- 
tiuneï de comerciü si de navigatiune pe care 
guvernul a incheiat'o cu Germania la 21 
Octombre 1893, care a fost priimită cu o 
insemnatä majoritate de către Camera de- 
putatilor și care astä-di este supusă votului 
și hotărirei D-vóstre suverane si definitive. 

Acest tratat de comerciü, pe care noi 
"I am lucrat cu consciintá, cu onestitate si 
cu patriotism, ori ce ar dice onor. D. Sturdza, 
nu a fost nici improvisat, căci negociatiunea 
a tinut de la Iulie 1892 până la Octombre 
1893, adică un an și jumătate. 

Acest tratat este supus D-vóstre. Deja 
în favórea lui avem votul Adunărei, in fa- 
vórea lui avem opiniunea tutulor ómenilor 
de bună credință cari °l aŭ citit si discutat. 
Avem ceva mai mult: avem mărturisirea si- 
litä a opositiuneï în primele momente cari 
sunt ale pornireï inimeï, iar nu ale resgân- 
direi și ale me;tesugirel minteï, căci membrii 
din opositie cunosc tratatul si 'l aŭ studiat 
înaintea deschiderei sesiunei. 

At audit aici în Senat, cu ocasiunea dis- 
cuţiun ei Adresei, o aprobare pe jumătate, din 
partea unor adversari asa de inversunati, 
cum trebue să constatăm că sunt D-lor, așa 
de pasionați, așa de nedrepti. 

Aceste mărturisiri făcute de D-lor în pri- 
mele momente, cum că tratatul e destul de 
bun si că coprinde si dispositiunt folositóre 
pentru noi, este o laudă nepretuitä. Când 
dar avem o ast-fel de mărturisire din par- 
tea unor asemenea adversari, atunci criti- 
cile D-lor resgándite si mal cu sémä atacu- 
rile D-lor pasionate, cari iaŭ formă de agi- 
tatiune de stradă, nu se mai pricep câtuși 
de putin. 

Rațiunea omului de stat, a omului de 
sciintá, a omului de bună credinţă, a vorbit 
mai àntéiü, și pe urmă a vorbit réua credință 
și înverșunarea politicianului. Noi vom a- 
pela la spiritul D-lor de dreptate de acum 
câte-va săptămâni în contra pätimaselor 
D-lor cuvinte de astädi. 
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Voiù începe, D-lor, printr'o scurtă privi- 
re retrospectivă asupra relatiunilor nós- 
tre comerciale și cu ţările vecine si cu 
tote țările din Europa, printr'un resu- 
mat istoric, care'l voii face la rindul mei, 
refácénd tabelele și cifrele si conclusiunile 
onor. D. Sturdza. 

Voiü căuta să fiù scurt. Trecutul e al 
trecutului, presentul trebue să ne intere- 
seze și viitorul să ne preocupe, numai tn 
sensul acesta : că trebue să facem mai bine 
în viitor de cât facem chiar în present, si 
de sigur sper a vă dovedi că s'a făcut mai 
bine în present de cât veri-o dată în tre- 
cut, fără să arunc acusatiuni retrospective 
acelor 6meni de stat cari, la timpul lor, aü 
lucrat pentru acéstä térá. 

Sunt sigur că fie-care, fiind dată posi- 
liunea în care s'a aflat téra, ţinând sémä de 
impregiurările mai mult saü mai putin 
grele în cari se găsea, a obţinut tot ce 
s'a putut obține, si a încheiat o conven- 
tiune, dacă nu perfectă, căci cine se pôte 
lăuda cu perfecțiunea ? dar cea mai bună 
cu putinţă în conditiunile de atunci. Voiü 
fi credut de toți ómenif de bună credinţă, 
când voii afirma cá în 1875 s'a făcut tot ce , 
sa putut face mai bine, dar că în 1893 
s'a făcut mult mai bine de cât în 1875. 

Nu mé pun, D-lor, cu D. Sturdza la luptă 
dréptä pe cestinne de cifre si de statistică; 
de sigur voiü fi infundat de D-sa... 

D-lui ne a citit o lungă statistică de im- 
portul și de exportul nostru în Austro-Un- 
garia, comparándu'l cu importul și exportul 
nostru din Elveţia și din Olanda, pe tone și 
pe valori şi acésta in trei perióde deosebite : 
de la 1880 la 1885, de la 1886 la 1890 
și de la 1891 la 1892. 

Aceste cifre de altmintrelea le găsiţi în 
publicatiunile statistice. 

D-sa ne a făcut o serie de midlocit, de 
cifre comparate din cele mai variate și cele 
mai complicate. Care este conclusia tutulor 
acestor minutióse desvoltári? Ce a încercat 
D-lui să probeze? Vé spun curat că mat ni- 
mení nu ’l a înțeles. De ce? Pentru cá D. 
Sturdza se îneacă in amănunțimi, de si spune 
multe cifre, de si este póte fórte exact in 
statisticele sale, cari de altmintrelea sunt 
lesne de cules, pentru ori-cine, din publica- 
tiunile oficiale. D-sa insă nu sintetisézà, 
nu ajunge la o conclusiune intelésá pentru 
noi simpli muritori. 

Eŭ, care cunosc aceste cestiuni mal de 
aprope, care m'am hârșit cu ele, nu am prea 
priceput ce rost aveai acele comparatiuni 
ale D-lui Sturdza între comerciul nostru cu 
Austria și cel cu Olanda și Elveţia. De alt- 
mintrelea comerciul nostru cu aceste duoë 
țări din urmă este forte neinsemnat. 

D-vôstre aţi priceput ceva? 

D. ministru al domeniilor, P. P. Carp: 
Eu n'am priceput nimic. (Ilaritate). 

D. ministru de externe, Al. Lahovari: 
Cred însă că Senatul va pricepe îndată ceea 
ce voii incerca ei să explic că am înțeles 
din cifrele D-lui Sturdza. 

D-sa a voit să dicä că comerciul nostru, 
care era neinsemnat cu Olanda și Elveţia, 
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s'a urcat de o dată în timpul când eram în 
resbel vamal cu Austria, și acum, când a În- 
cetat acel resbel vamal, comerciul cu a- 
ceste duoé țări iarăși a scădut. Acésta în- 
semnézä pur si simplu că comerciul nostru 
cu Elveţia si Olanda era un comerciü 
factice si că comerciul important, comer- 
ciul firesc a fost în tóte timpurile maf mult 
cu Austro-Ungaria. Când puní un stăvilar 
unei ape si "i împedici cursul ei natural, ea 
dá pe de-lături. Asa si cu comerciul nostru 
eu Austria. Mărfurile austriace, pe cari nu 
le produceam si de cari nu ne puteam lipsi, 
împedicate prin resbelul vamal a veni d'a 
dreptul, apucaü calea piezișă, prin Olanda 
si Elveţia ; se naturalisaü acolo, pláteaü și 
drumul şi vama și, încărcate de tôte aceste 
spese inutile, veneaü la noi, dar tot măr- 
fură austriace erai, însă în paguba consu- 
matorului și fără nici un folos pentru in- 
dustria naţională. Acum începe onor. Senat 
şi onor. met coleg D. Carp să priceapă ce 
a voit să dică D. Sturdza. (Ilaritate). 

Constatarea acesta însă ar merge în con- 
tra conclusiunilor D-lui Sturdza. Acesta 
ar învedera cât este de inutil, cât este de 
absurd un resbel vamal. 

Nu 'l pot însă condamna în mod gene- 
ral ; căcă are și el o parte bună şi, cum se 
dice de cariera literaturei cá conduce la 
tot, cu conditiune ca să eși dintr'ânsa, așa 
şi resbelul vamal conduce la un resultat 
bun, cu conditiune să '| sfirsesci si să a- 
jungi la un tratat, la o învoire economică, 
să silesci prin resbel vamal pe adversar a 
"tí face concesiunile rationale si drepte pe 
cari le póte face şi pe cari póte nu le ai fi 
dobendit fără acesta. 

Maï ese si altă conclusiune din cifrele 
citate de D. Sturdza : este cá acest reshel 
n'a esit cu totul in favórea nóstrá. In aju- 
nul lui, la 1885, importatia austriacă la 
noi era de 120.000.000. Ea cade, în adevăr, 
la 1890, la 52.000.000. Dar exportatia 
nóstrá in Austro-Ungaria, care era de 
83.000.000. in 1885, cade la 8.000.000 
abia in 1890. lată ce însemneză cifrele 
D-lui Sturdza când scie cine-va să le ci- 
téscä. 

Este dar dovedit: starea de resbel vamal, 
ca stare normală a unei țări, e o absurdi- 
tate şi un desastru economic. Trebuesă faci 
resbel ca să ajungi la pace, dar nu trebue 


să iai resbelul ca situatiune permanentă a ` 


relatiunilor a duoë state, fie în cestiuni po- 
litice, fie economice. Onor. D. Sturdza, nu 
sciă dacă a fnvétat multe, trebue să fi învă- 
tat in felul săi, și a învățat mai multe de 
când e în opositiune, fiind-că are si mult 
timp, dar nu uită nimic si mai cu sémä nu 
uită nimic din imputările nedrepte si vio- 
lente cari, ca om de partid, le a făcut unui 
guvern. 

In zadar, faptele se petrec în alt mod 
de cât a credut D-lui. In zadar, desastrele pe 
cari D-lor le aii anunțat nu se ivesc; în za- 
dar, proorocirile D-lor priimesc de la timp 
desmințiri; în zadar, trec ani, decenii, ura 
D-lor nu se potolesce, nu uită nimic și nu iartă 
nimic, maï cu sémá succesul. (Aplause). 
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In 1875 am făcut o conventiune cu Aus- 
tria. De sigur că nu era perfectă și nici nu 
am avut pretentiunea să facem un lucru 
perfect, de și acea conventiune a fost tratată 
de 6meni ca Costaforu si Boerescu, 6meni 
pe cari nu numai féra întrâgă "i a recunos- 
cut ca patrioți si capabili, dar chiar partidul 
liberal le a făcut cele maï complete si ab- 
solute scuze de tôte relele de cari 'í aŭ în- 
cärcat. 

Dacă D-lor ar-fi cregut si ar fi susținut 
că Costaforu si Boerescu se  gresiserá 
si făcuseră câte-va erori economice, atunci 
era natural, era lucru de înțeles să li se 
trecă cu vederea aceste mici erori, și ca ace- 
iaşi 6meni, cari aŭ comis aceste greșeli eco- 
nomice, să fie mai tárdiü lăudati de acei cari 
“i au criticat, să fie priimiti chiar în sînul 
partidului liberal și tratați ca ómeni mari 
si patrioţi. Acesta o pricep, contradictiunea 
omenéscä nu ar fi mers asa de departe. 

Dar așa s'aü petrecut lucrurile? Așa s'a 
purtat partidul D-vóstre faţă cu dânşii. Cu 
ocasia conventiunel comerciale din 1875, 
acești bărbaţi aŭ fost acusati ca trădători, 
ca vândători aï téreï. S'a scris de diarul 
D-vóstre că dânşii aü înfipt pumnalul în pân- 
tecele României și aŭ aruncat'o sâvgerândă 
la piciérele contelui Andrassy. Mat tárdiü 
s'aü schimbat lucrurile, şi acei 6meni cari 
“ ati tratat de véêndätori, de asasini a! nati- 
unei, cu ocasiunea unui tratat de comerciü, 
—cu defecte si calitățile lui, vom vedea ce re- 
sultate a produs — acei 6meni îi priimiti 
în partidul D-vóstre, îi bägati în minister, 
îi puneţi in capul D-véstre și, când mor, 
cerniti tóte felinarele din Bucuresci. 

Apoi ce sunt aceste contradiceri fără mar- 
gine si fárá perdea? Cum ? Find-că Boerescu 
a murit cu grijania liberală pe buze, totul 
s'a uitat? S'a schimbat totul ? Si trădătorul 
de la 1875 a fost incomparabilul patriot 
de la 1883? 

Aceste lucruri le constat mai ântâiă cu 
óre-care máhnire, pe urmă cu óre-care 
mângâiere. 

E probabil că si de nof, pe cari ne acusati 
de vândători si de vânduți, tot asa cugetati! 
E probabil cá nu mai multă valóre dati sin- 
guri acusatiunilor si injuriilor D-vóstre, de 
cum le ați dat când aţi acusat pe Costa- 
Foru și Boerescu de vénduti şi trădători, si 
când pe urmă le ați făcut, la ingropäciune, 
un alaiü nepomenit, cel putin lui Boerescu, 
si v'ati intoväräsit cu toții sá'l conduceţi la 
ultima sa locuință, rostind pe mormentul 
lui discursnri de apoteosă, de pocăință ași 
dice eü, şi înlocuind injuriile grosolane și 
nemeritate prin laudele cele mai hiperbo- 
lice și mat umflate. 

E probabil că, dacă v'am face plăcerea să 
murim și să murim maj cu sémá sub guvernul 
D-vóstre, multe din insulte si acusatiuní 
s'ar schimba in laude fácute meritelor nóstre. 

In ori-ce cas, nu mai mult Catargi, Carp, 
Lahovari ati vândut téra Germaniei in 1893, 
de cât aŭ vândut'o Austriei Costa-Foru si 
Boerescu in 1875. 

Acestea sunt, D-lor, amintiri ca să arăt 
gradul de violență care °l aduceți in discu- 


tiunile D-vóstre, chiar pe lucruri « 
pot întărita pasiunile, precum un tr 
comerciü. E un ce trist, care trebue 
o rea opiniune străinilor de noi, si din 
norocire străinii se ocupă de noi cu acést 
ocasiune. In cestiuni mici, interióre, nt 
ocupă ; dar când sunt cestiuni internatio 
nale, cari intereseză Europa, atunci des] 
terile nóstre se citesc, si, pentru onórea té 
rei, ar trebui să ne arătămcu toții ceva n 
curäteï in fata lumei civilisate. 

Apoï, D-lor, ca sá apér conventiunea | 
1875, să vă refac cifrele D-lui Sturd 
Să intru în tote aceste amënuntimi ? N 

Eü voiü'lua numai faptele sumare, 
furile cestiunei, şi vé voiii proba cá con 
tiunea din 1875 era lucrarea cea mai p 
fectă care se putea atunci face. 

Lucrurile nu trebuesc, în lumea nós 
contigentă să fie judecate în mod absoli 
trebuesc judecate dupe timp si impregi 
şi în momentul acela era cel mai bun ti 
tat care se putea obține. Ca ministru 
justiţie și cel mai tânăr din cabinetul de 
tunci, am luat și eŭ o parte de respund 
şi nu o voiü declina nici o dată. Mă la 
până acum că am contribuit la conveni 
nea din 1875, fiind-că prin dânsa se că 
ga duoë lucruri : ántéiü, s'a pus prima 
tră fundamentală a independenței nó 
economice. Pe vremea aceea eram Stat 
sal si tratatul de la Paris da dreptul T 
ciel să încheiă pentru noi, fără noi, 
ventiuni comerciale, pe ori ce baze ar 
coti cuviinci6se, 

Era deci o crimă politică campania f 
măsură ce în presă si în Parlament s'a 
trecut atunci. Căci D. L. Catargi, cu! 
nunatul séü simt practic, a resumat dis 
tinnea într'un euvént si in contra lul] 
Brătianu, si a lui Kogălniceanu si a lui] 
nolache Kostache, care atunci era in 
periódá politică forte rea, de care s'a căit 
lăcrămi în urmă, si scim ce făcuse pe 
nolache Kostache să trecă intr'o ast-fel 
coalitiune în contra actelor si principi 
vieteï sale întregi. D. Catargi, dic, a re 
mat discutiunea intr'un cuvânt. A dis: di 
respingeţi acestă, conven(iune, bună 
cum e,luati D-vóstre réspundereade c 
ce se va intémpla în urmă! 

Ei, D-lor, noi judecăm lucrurile « 
s'aü întâmplat. E forte lesne! Conventiu 
din 1875 s'a votat, a avut téra des 
minte și destul patriotism să voteze, ȘI 
atuncă aţi anatemisat'o 10 ani dearén 
cu tóte că partidul D-vóstre aratificato 
ántéiü, al duoilea a copiat'o in tóte con 
tiunile cu cele-alte state, al treil 
réutátit'o, si a prelungit'o încă pe 3 
Dar pe ce nn s'a intémplat,se póte ra 
cu sigurantá? Ce s'ar fi întâmplat însă 
s'ar fi găsit o Cameră destul de păti 
saü usuricá care să se ia dupe declan 
nile acestor D-ni și să fi respins co! 
țiunea ? 

A duoa di Austria, si dupe Austria 6t 
nia, și dupe Germania Francia, ca 
vrut să facă conventiune cu noi pàr 
am fost independenţi, încheiată convel 


se vedea atunci dacă agricul- 
ustria nóstrá erai să fie pro- 
urcia, cum bine, réü aŭ fost pro- 
e cátre bárbatii nostri de statl Va 
à si umilință și pagubă! Acésta din 
| de vedere politie; dar ia så vorbim 
“punctul de vedere economic. 

industrii așa mari erai atunci in Ro- 
Sati chiar ce industrii așa probabile să 
și să se desvolte in 10 ami, în cât noi 
i făcut un sacrificii complet al agricul- 
el nostre, ca să infiintám acele industrii, 
unéad că s'ar fi putut protegia ? Nu 
ici una, saü forte puține. 

uoilea, sciți că de atunci s'a pus de 
te veri-o trei-deci de industrii pe cari 
iședat o taxă mult mai ridicată, mult 
protegiuitóre de cât cele 7 la sută, ad 
em, cari ne erai impuse dupe tra- 
e Turciei cu tote statele, tratate pe cari 
ia și astädi le are încă în ființă; al 
ea, în fine, se dobéndea pentru agricul- 
| nóstrá nisce concesiuni insemnate: in- 
ea liberá a cerealelor nóstre in Austria 
axele destul de scădute chiar pentru vite, 
ratament favorabil, care cât timp a fost 
at—evident că nu puteam noi in 1875 
)revedem ce era sá se petrécá sub D-vós- 
in 1884 — dar cát a fost aplicat, a fá- 
bogátia Moldovei de sus, si pentru acésta 
apel la toți proprietarii din Moldova. 
)robári). : 

Pe lângă tóte acestea, mé voiü pune și eŭ 
erenul favorit al D-lui Sturdza, voiü ina- 
câte-va cifre, însă pe scurt; nu voiü 
&ra mult Senatul cu statistica. 
xomerciul nostru total, import si export, 
la 1870 până la 1875, a fost in midlo:ie 
la 250 la 260 miliâne ; comerciul nostru 
l, de la 1875 până la 1885, adică până 
lenuntarea conventiuneï, a fost in miq- 
ie de la 500 la 560 milióne. 

Va să dicä comerciul total al unei téri— 
i acesta, D-le Aurelian, D-ta care faci 
momie politică și care ai inserat în jur- 
ul D-tale o frasá forte nedréptä și ne- 
ctă — acesta se contézá, iar nu invechi- 
' teorii ale balanței comerciale, comer- 
| total al unei ţări, ei bine, comercial 
al téreï a trecut de la midlocia de 260 
One la midlocia de 560 milióne, adică 
uoit. 

-vóstre sunteţi ingrati față cu convenţia 
a, căci de la 1876 până la 1886, în 
pde 10 ani din 12 de guvernământ, 
| ați avut, cu acestă conventiune, ati 
și printr'énsa. 

| bine, dacă conventiunea era așa de 
| asa de ruinátóre, téra acésta ar fi mers 
nainte? Ar fi putut sá sufere tóte impo- 
e pe cari le ati adäogat ? V'ar fi permis 
rgetï de la un budget de 90 milióne 
budget de 160 milióne? 

fi putut sá vé plátéscá tóte imprumu- 
pe cari le ati contractat ? 

fi putut sá sustiná resbelul prin pro- 
ile sale midlóce, fără nici o indemnitate, 
Le acestea sá mérgá inainte cu pro- 
ea și cu bogăția ? Credeţi cá un sis- 
| vamal, un sistem economic stupid 
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putea sá producá asemenea resultate ? Dacá 
o credeți, atunci nu sciți duoé vorbe de eco- 
nomia politică, nu cunósceti o iotá din is- 
toria popórelor ; dacă nu o credeți si nu o 
spuneți, las consciinta D-vóstre si consciinta 
publică să vé judece ! (Aplause). 

D-lor aŭ facut alte tratate comerciale pe 
tipicul convenliuneï de la 1875 și nu pot 
să nu recunóscá cá la fie-care moment se 
lovesc de un articol votat de D-lor ; dar ce 
ne dic. D-lor? Era așa conventiunea de la 
1375, a trebuit să o copiăm. 

Pentru ce ? Trebuia pote să dati si Fran- 

ciei şi Germaniei și celor- alte țări tariful 
care "| am dat noi, dar aménuntimile ? Dar 
locuri in porturile Dunărei ? Dar art. 12? 
Puteaţi să le schimbaţi, căci positiunea térei 
in 1881, când făceaţi cele-alte tratate, era 
alta, căci téra era independentă. 
De și însă independenți, de și mai tari, si 
puteaţi forte bine atunci să schimbaţi și tra- 
tatul, dacă nu vă convenea, și chiar tariful. 
Dar veţi dice cá eram legaţi cu Austria până 
la 1886 si că nu puteam să avem altă mě- 
sură fatá cu cele-alte state. Priimesc și a- 
césta. Dar in cele din urmă, de ce nu ati 
încheiat tratatul până la 1836, ci °l ati fá- 
cut până la 1891? De ce o conventiune, 
care o gäseafi așa de rea, ati prelungit'o cu 5 
ani peste termenul ei ? 

Imí veti réspunde cá impregiurárile aü 
fost așa, cá nu puteaţi face alt-tel. Vë voii 
crede, dar bágatí de sémä cá pentru aceste 
mică greșeli, pe cari eü cred cá cu puţină 
tărie de caracter puteaţi să le înlăturați, nu 
v'am acusat, nici de trădători, nici de vân- 
dători, nici am chiámat furia poporului si 
tulgerile cerului asupra capetelor D-vóstre. 

Acesta este deosebirea intre ómenii civilisati 
și între ómenif cari fac politică au couteau, 
cu cuțitul, cum o faceți D-vôstre aprâpe, căci 
dacă nuaţi venit incă la cuțitul material, ati 
venit la pumnalul moral, în modul cum dis- 
cutati și tratați peadversarii D-vóstre. D-lor 
aŭ făcut conventiunea din 1877 și când noi 
in 1893 am voit să reluämntratärile cu Ger- 
mania, ne am isbit, inaintedetóte, de textele 
D-lor, de conventiunea D-lor, si Germania a 
cerut, sicu drept cuvént, sá luám ca basá tra- 
tatul expirat. Guvernul imperial ne a dis a- 
tuncí: avem o conventiuve, acéstá conven- 
tiune s'o discutăm, s'o ameliorăm, s'o indrep- 
tám, să vá dám ceea ce nu v'am datatunci, să 
vé concedám ceeace nu v'am concedat a- 
tunci, dar acesta este textul pe care avem 
să discutăm; și nici nu se putea altminteri. 
Dacă voiam să facem conventiune cu Ger- 
mania, trebuia să luăm de basă acest tratat 
iscălit de D-lor, pe care voiii arăta că °l am 
îmbunătăţit în trei părți capitale, esențiale, 
afară de alte îmbunătăţiri de detalii, pe cari 
D-lor aü avut curagiul excesiv să le presinte 
ca greșeli, pe când fondul era opera D-lor, 
si tótá schimbarea consta în îmbunătățirea 
textelor pe cari le am moștenit de la D-lor. 

Cea d'ántéiü întrebare care se pune ar fi 
acésta : 

Fórte bine tóte acestea, dar cine v'a silit 
să faceți conventiunea de comerciü cu Ger- 
mania ? 
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Pricep ca opositiunea, pricep ca D. Aure- 
lian, ca D. Sturdza să'mi facă o asemenea 
întrebare. Cutezati a sustine că nu era nici 
o trebuintá de o conventiune comercială cu 
Germania? Dar o dată admis, si nu puteți face 
altmintrelea, cá un tratat se impunea, trebue 
să tinetí sémá de un lucru: atunci când fa- 
cem o conventie cu un stat ca Germania, nici 
eú nu pot să impun absolut tot ce vreaü, 
cum nicí Germania chiar nu póte pretinde 
să facem același lucru pentru dânsa. Si fiti 
siguri, dacă ași fi făcut eŭ conventiunea dupe 
dorința mea, asi fi cerut intrarea liberă pen- 
tru tóte cerealele si productele nóstre si taxe 
intreite pentru produsele germane. Dar incá 
o datá, D-le Sturdza, trebue sá tinem sémä 
că eram duoi in faţă, si că cel-alt stat avea 
și dénsul interesele lui de apărat. 

Si cu tóte acestea, asa de mult a atárnat 
balanța în favórea nóstrá, în cát ați vădut 
ce luptă crâncenă s'a petrecut la Reichsta- 
gul german asupra acestei conventiuni. 

Ei, D-le Sturdza, să credeţi că toți acei 
ómeni din Reichstagul german cari aŭ dis- 
cutat cu multá violentá — si asprimea este 
justificatá, când e vorba de punga ómenilor— 
dar de altminterÿ, aŭ discutat'o cu mai multă 
cuviință de cât o discutati D-vóstrá aci, aveaü 
convingerea cá agricultura germană face sa- 
crificii prin acéstá convenţie. 

Cea maï buná márturie, cel mai bun a- 
testat care se póte da conventiunel iscălită 
de noi este extrema dificultate cu care a 
trecut, este presiunea enormá ce a trebuit 
să facă guvernul asupra partidului conser- 
vator din Germania, ca să trecă acestă con- 
ventie, și felicitările pe cari Majestatea Sa 
Impératul a adresat cancelarului Caprivi si 
secretarului de Stat Marschall a duoa di dupe 
votarea conventiuneï. 

Acestea probézä pentru ori-ce spirit drept 
că balanța era aplecată cu totul în favârea 
României. (Aplause). 

Şi D. Sturdza se găsesce, lucru ciudat, 
amic si în relațiuni nu numi politice dar 
și personale cu toti agrarii germani, inemici 
născuți ai exportului românesc în Germa- 
nia, lucrézá cu dânșii si cu gazetele lor si 
‘si trec prietinesce, de la unul la altul, ar- 
gumentele contra conventiunet. 

Ei bine, D-lor, ori-ce ar putea face D. 
Sturdza ca să vă convingă, dar nu vă va face 
să credeți că interesele agriculturei ger- 
mane și cu interesele agriculturei române 
este unul și același lucru. Pe când intere- 
sul agriculturei române este să vândă gráü 
în Germania, și prin concurență să facă să 
scadă pretul pâinei și, prin urmare, venitul 
fonciar din Germania, interesul intregel no- 
bilimi germane, al agricultorilor mari ger- 
mani, este cu totul contrarii. Agricultorii 
germani aü interes să nu fie concurență 
străină, să piară comerciul de cereale ro- 
mâne, sau să se vândă pe nimica pe piețele 
nóstre ca să pótá ei vinde produsele lor ri- 
dicate. Sunt dar duoë interese absolut 
contrarii. 

Explicati D-vôstre cum se găsesce atâta 
intimitate între D. Sturdza și agrarii din Ger- 
mania, intimitate de gazete, intimitate par- 
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lamentară, aceleași uri, aceleași amoruri. 
EI, D-le Sturza | Dacă am fi atât de r&ută- 
clos! ca D-vóstrá, ce nume ar avea acestă 
purtare, ce numear purta acestă intimitate i 
Vă las, încă o dată, pe D-vóstrá să apreciați 
acesta. Noi represintám in Germania inte- 
resele téreï românesci, și agraril germani se 
cred, din punctul lor de vedere, forte buni 
patrioți germani ; dar nu tot același nume 
vor purta Românii cari aŭ făcut aceeași 
campanie ca și dânșii și aŭ luptat din rës- 
puteri ca să facă să cadă conventiunea in 
România, cum aŭ luptat cel-alți ca să facă 
să cadă în Germania. Un deputat german 
a simţit'o si iată cea spus despre un prietin 
al D-lui Sturdza, despre Baronul de Ham- 
merstein. 

lată un resumat : 

D. Hammerstein propune un amendament 
în sinul comisiunei. D. Dr. Liber crede cá 
propunerea D-lui Hammerstein este făcută 
numai ca să dea opositiuneï române argu- 
mente ca să se respingă conventiunea în 
România — vedeţi că și in Germania sunt 
&meni cari vă pricep— D. Hammerstein își 
retrage propunerea și dice că nu a făcut de 
cât să precizeze, sub o formă óre-care, opu- 
nerea sa în contra tratatului. Dupe ce D. 
Marschall declară că votarea tratatului cu Ro- 
mânia nu legă pe deputați in cestia trata- 
tului cu Rusia, tratatul este priimit cu 12 
voturi în contra 8. lată tot. 

Cum vi se pare acesta, D-lor ? 

Revin la fondul cestiunei, fiind-că ne am 
cam depărtat. Pun întrebarea acesta, o pun 
majoritátef, o pun opositiunel; o pun térel, 
o pun proprietarilor, o pun agricultorilor, 
o pun muncitorilor, o pun chiar industria- 
silor: este necesitate să se facă un tratat 
cu Germania sai nu? 

Nu puteți răspunde de cât da, nu numai 
proprietarii, nu numai arendașii cari aŭ in- 
teres să vândă kila cu 9, 10 lei aprópe mai 
scump, câci acésta este deosebire de vamă 
dupe tariful general, și dupe tariful con- 
ventional, dar chiar industriașul care nu 
pote trăi si să prospere de cât din punga 
agricultorilor (aplause); căci, când nu va fi 
nimeni să “i cumpere bombónele și ciocolata 
se duce industria, și industria seriôsä și chiar 
industria acésta mal usérä despre care faceți 
atâta larmá! 


D-lor dic acum: eï bine, nu se pôte să. 


nu facem tratat cu Germania ? O dic acés- 
ta fiind-cá tratatul s'a făcut. Să fi védut ce 
ar fi dis dacă nu s'ar fi încheiat tratat! Do- 
vadă că D. Aurelian e cel care m'a interpe- 
lat ántéiü, când a credut duoë, trei luni, că 
Germania ne va aplica tariful séü general, 
adică cu 5 mărci la suta de kilograme care 
face 25 mărci la kilă mai mult de 30 
leí, cel care m'a interpelat a dis: ce faci, 
D-le ministru? nu te mișcă acea situatiune ? 
M'a mișcat așa de bine în cât am încheiat 
o învoire provisorie cu Germania care, fără 
vel o compensație, ne a asigurat tariful mi- 
ni num până tn diua de astădi, si avantagiile 
cari ni le a dat noë Germania, Spa- 
niel *i le a refusat până când nu a subsem- 
nat tratatul de comerciii. Vedeţi cá nu am 
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fost tratatiréü, cum dice D-lui, cum Austria, 
dic D-lor, tratézä pe Serbia, ci am fost tra- 
taţi maï bine de cât mândra Spanie. A fost 
un incident in diua când s'a dat arangia- 
mentul provisoriă Românieï. A venit am- 
basadorul spaniol la minister in Berlin și a 
presentat observatiuni, plángéndu-se cá Spa- 
nia este maï réü tratată de cât România. 

Cu tôte acestea nu îi s'a dat Spaniei a- 
rangiamentul provisoriü de cât forte tárdiü. 
Pentru onórea téreï nóstre, să sciți, D-le 
Sturdza, cá téra acesta, dupe meritele sale, 
dar și puțin dupe atitudinea guvernului săă, 
este tratată cu multă deferintä în sträiné- 
tate; pote să'ți pară réü de o cam dată, dar 
mai tárdiü te vei bucura chiar D-ta. (Apla- 
use). 

Nu puteam, D-lor, sá nu facem tratat cu 
Germania, și iată de ce: fiind-că cestiunea 
agricolă la nol, a véndérei productelor nós- 
tre în afară, trece astădi printr'o crisá din 
ce in ce mai grea, Sunt duoé fapte cari 
concuraü la acésta : unul vine din forta lu- 
crurilor, adicá concurenta din ce in ce mal 
asprá a térilor de peste Ocean; si sá nu mal 
adáogám la forța lucrurilor și prostia óme- 
nilor, adică dacă ne luptăm pentru rahat, 
pentru bonbóne, ca să nu piară sai să nu 
piardă si le sacrificăm exportul nostru- de 
cereale; atunci de sigur vom fi perduti. 

Sunt ducă fapte cari s'au petrecut in lu- 
me și cari trebue să ne pună pe gânduri: 
ânteiii e punerea în lucrare, câștigarea asu- 
pra naturel prin civilisatiune a imensului 
teritorii in republicele Americei de Sud, 
maj cu seamă cea Argentină, in Australia, 
afară de nestirșita bogăţie a Statelor-Unite 
ale Americel de Nord, care merge crescând. 
De aci o concurentá nemäsuratä pe pietele 
Europei ; și aţi védut cum s'a întâmplat, că 
ivindu-se in America de Nord ceea ce s'a 
numit crisa argintului, recolta acestei teri 
s'a vândut iute și pe nimic ca să adune au- 
rul trebuincios, ast-fel că s'a declarat în 
Europa o scădere asupra prețului cerealelor 
de care suferim până astăgi. 

Al duoilea fapt este că protectionismul în- 
cepe a predomni în special în o térá, cum e 
Francia, care era o dată un insemnat târg 
de desfacere pentru noi, Francia are privi- 
legiul de a fi tot de o dată o térá agricolă 
care produce aprópe tot ce'i trebuie, si o 
térá care este în capul industriel. Sunt con- 
diţiuni excepţionale cari îi permit luxul u- 
nef încercări de protectionism exagerat. Cu 
tôte acestea de pe acum se vede cum plá- 
tesce fórte scump acest sistem. Si cánd vom 
avea vreme, vé voiü aduce statistica comer- 
ciului Franciei si veţi vedea unde sistemul 
D-lui Meline este pe cale a duce acâstă pu- 
ternică și bogată térä. Insă resultatul pen- 
tru nof este că târgurile nóstre vechi ni se. 
închid unul cu unul. Ce ne mai rămâne, dar? 
Ce ne rămâne noč? Ne rămân alte țări: 
Belgia, Olanda, Elveţia, cari nu sunt pro- 
tectioniste în privinţa cerealelor și mal ales 
Germania și Anglia. 

Din tóte aceste țări numai aceste duoë 
sunt țări mari si târguri de consumatiune. 
Cele-alte trei sunt pe de o parte ţări mici; 


al duoilea, sunt mai mult târguri de tra 
și de transmisiune. Principalul consuma 
al grânelor nóstre este și rămâne Englite 
Al duoilea, și acesta fórte important, es 
Germania. y 
Olanda, Belgia, Elveția aŭ o populatiui 
prea mică, iar Austro-Ungaria este mai mul 
un concurent, cácí produce ca si nol cerea 
şi vite. 
Aşa dar Englitera si Germania sunt ad 
vérafii consumatori ai producătorului romă 
și ați fi voit D-vóstre, pentru rahat ori ci 
colată, să sacrificám comerciul nostru cut 
rile consumátóre ? Acésta o dicet, n'ai 
fácut'o nici chiar D-vóstre. 
Luati tabelele statistice pe 1892 si 
vedea cá Anglia este in capul export 
nostru cu 120 milióne, pe urmă vi 
Belgia cu 42 milióne și apoi Germania 
33 milióne ; insă in cele trei, patru luni 
cari am avutun fel de resbel vamal cu 
mania de o dată a cádut exportul nostru 
Belgia, fiind-că exportul nostru în Ger 
nia este un export serios de consumatiu 
pe când în Belgia și Olanda nu este de: 
un export de comisionari, mai mult de tra 
misiune, iar nu de consumatiune. Și ac 
adevăr este așa de mare in càt il confiri 
un om mult maí competent de cát mii 
—-acésta nu este mult—dar mai compet 
si de cát D-nii Sturdza si Aurelian este ] 
ronul Marschall, secretarul de stat al afa 
rilor străine al imperiului german. 
lată ce dice D. Baron de Marschall in R 
chstagul german: »Crescerea importă 
cerealelor românesc) se datoresce faptu 
că acum în Germania se cer certificate 
origină. De atunci s'a făcut în statistic 
schimbare completă. Pe când mai înaint 
importaü din Olanda si din Belgia sute 
mii de kintale metrice, acum d'abia gă 
de la 11 până la 20 mii kintale, pec 
tôte cele-alte sunt clasificate ca cereale 
mâne, cum este și in realitatea. 
Vedeţi, D-lor, cum se constată că in | 
din urmă, noi și America, şi ceva mal pi 
Rusia, suntem cele trei cari hrăneam pi 
latiunea germană cu grâne. 
D-lor, pe lângă cele ce dicea baro 
Marschall, iată duoë statistice cari vin și t 
firmá acele dise; trebue sá vorbim de 
tistice cari ne învaţă ceva: 
»Luând de basă informatiunile statis 
vamale germane (brosurile pe 1892 si 
constatăm cá în 1892 noi am impor 
Germania pentru o cantitate de 2,66: 
kintale metrice (kintalul metric face 
kilograme)«. - | 
Iatá ce trebuia constatat de nol 4 
am arátat'o si în expunerea de moti 
vámile germane mai în măsură să 
frele exacte ale importului în 
constată că a trecut aprâpe 2.70 
kintale metrice cereale. Să luăm. 
midlociü de 20 de lei kintalul valôr 
gul german, face dar un import c 
lóre de mai mult de 50 de milióne lel 
este suma cerealelor române carïaŭ | 
Germania dupe statistica Germ 
să luăm si statistica nâstră 


| 
| 
| 
| 
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nfirmá saă infirmă datela aceste 
germane. 
ce găsesc in statisca nóstrá de la 18 :9, 
atia in Germania, valóre totală in lei 
3 milione și o fracțiune, iar exportatia în 
elgia este trecută 42.900.000 lei. 
Dar cel puțin jumătate din acest export 
aparent în Belgia, căci adevăratul con- 
ator este tot Germania; luând dar cel 
20 milióne din acâstă cifră si tre- 
du-le la importul Germanieï, vom nu- 
a in Germania ca un import de 53 mi- 
ine valóre, ceea ce corespunde aprópe cu 
rele arătate in statisticele imperiului 
man. 
Putem dar noi să dispretuim o asemenea 
ortatiune, și putem noi, pentru indus- 
einterne ale orașelor, industrii de nimic, 
cum : apa gazósá saü limonada gazósá, 
ciocolată, sa cofeturile, sai manipulatia 
tului pentru a'l boteza rom si cognac, 
I acestea sunt industriile interne; indus- 
lle serióse nu se fondézá in midlocul ca- 
alelor, pe calea Victorie), să dám cu pi- 
rul la o exportatiune așa de insemnaté 
ede n nóstre, care ne aduce in térä o 


gece alte ţări cu clime, cu recolte, cu con- 
ditiune de productiuni deosebite! Noi trebue 
să căutăm ca taxele asupra cerealelor nóstre 
să fie cât se póte de mici, ori cel putin e- 
gale cu cele ce se impun altor ţări; trebue 
să nu perdem din vedere concurenţa acelor 
țări; trebue să facem ca productiunea de ce- 
reale a téref nóstre să pótá lupta cu pro- 
ductiunea altora și ca spese de productie, 
și ca calitate, si ca pret ; cu America, de e- 
xemplu, care are asupra nóstrá avantagiul 
unui pámént mal ténér, unei circulatiuni 
mai perfecţionate, și pe lânga acésta si a- 
vantagiul capitalelor mai eftine, Noi, sin- 
gurul avantagiü care '| avem asupra Ame- 
ricel nu este de cât acela că suntem ceva 
maj aprope; iar tôte cele-alte avantagii le 
are, dupe cum am dis, America. Dar tôte 
acestea compun o cestiune fârte complicată, 
și trebue, în prima linie, silintele și munca 
proprie a cultivatorilor no;tri, eftenirea ca- 
pitalelor prin instituţiuni de credit, desvol- 
tarea căilor de comunicatiune. Tôte acestea 
nu le póte face un tratat de comerciü. Tot 
ce póte face un tratat de comerciü este sá 
obțină la vamă egalitate de tratament. Când 
pe lingă aceste de inferioritate s'ar adăoga 
şi o deosebire la vamă de 10 lei la kilă intre 
grâul american si cel român, pricepeti ce 
s'ar intémpla | 
Când dar noi am plăti mai mult la in- 
trare de cât America, nu dece, dar un lei 
deosebire, cerealele nóstre n'ar mal putea 
trece; saii in ce condițiuni! Si atunci cu n 
luptí nu numai cu America, dar chiar cu 
alte térí! Dar nici un bob de grâii din Ro- 
mânia n'ar maj intra în Germania; și lu- 
crul s'a și invederat. In timpul celor patru 
ani, când ni s'a aplicat tariful general ger- 
man, Bulgaria se bucura de tariful conven- 
tional. 

Eï bine, gránele bulgare mal próste a- 
veaü in porturile nóstre o primä de 2 si 3 
lei asupra cerealelor nóstre. Despre a- 
cesta fac apel la comercianții noștri, cari 
aŭ constatat lucrul în Brăila si Galaţi. 

lată positiunea ce aveam, și să nu creadă 
D-lor când combat... 

D. P. S. Aurelian: D-vóstre at! creat si- 
tuatiunea acésta. x 

D. ministru de externe, Al. Lahovari: A 
creeat'o expirarea convenţiunei de la 1891, 
$i până să redeschidem tratativele, a fost o 
stare provisorie; dar acâstă stare care tre- 
buia să dureze duoi ani, și care ar fi fost o 
morte pentru productiunea nóstrá, a durat, 
gratie guvernului, numai duoë luntl (A- 
plause). 

Invoirea provisorie ne a scăpat. 

Acum jucaţi dintr'o altă córdá, De ce n'atí 
intrat, diceti, în uniunea vamală in 1891? 

Pentru mai multe cuvinte: ânteiă, noi nu 
eram la guvern în 1891;al duoilea, nu s'a 
făcut nici o propunere în acest sens. Nu 
sciă, și nu cred să se fi făcut D-lui Vernescu 
veri-o propunere; și al treilea, și cel mal 
bun argument, este că nu exista și nu a exis- 
tat verí-o dată nici o uniune vamală. 

S'a făcut tratate între Elveţia, Belgia, 
Italia, Austria si Germania, cum se face şi 
cu nol astád!, tratate în cari Germania a 


re de peste 50 milióne pe an. Am să 
răspund la o observare: D-lor se lau- 
că au făcut resbelul vamal și că aŭ esit 
p si ati mai spus cá importatiu- 
din Austria a scădut in urma acestui 
bel. Da, este adevârat acesta; importa- 
nea din Austria a s:ădut de la 120 mi- 
ie la 50 milióne;: dar si exportul nostru 
Austria a scădut de la 83 miliône la 8 
ióne. 
\cestea sunt cifre pe cari economistil 
óstre politici nu pot să le conteste ; 
1 urmare, dupe statistice se vede că n'am 
din acea luptă așa de învingători, asa 
'oinicl precum pretindet! D-vóstre. 
pol, D-lor, lupta acésta vamală cu Au- 
-Ungaria s'a putut tine până la un punct 
care, căclea, Austro-Ungaria, nu este o 
proprii dis de consumatiune a cereale- 
nostre; este mal mult o térä de trans- 
une; si ast-fel fiind, în loc să trans- 
ám cerealele nóstre pe acolo, spre a le 
? la térgurile de consumatiuve, putem 
> aducem la Galaţi saü la alt port pen- 
à le transporta pe Dunäre saü pe Mare, 
0 unde se cer. Este si acésta, negresit, 
gubă; ocolul este mare, cheituelile de 
sport sunt impovárátóre, dar, tn sfirsit, 
te tolera, si nu este o ruină desăvir- 
cum s'ar întâmpla când s'ar inchide o 
| de consumatiune. 
e a mal spus onor. D. Sturdza că taxele 
ile nu supără, căci ele privesc pe consu- 
riar nu pe producător. Este cunoscut, 
D-sa, că dacä recolta este bogată și nu se 
rtă, producătorul plătesce taxa de vamă, 
este din contra recolta prâstă, acâstă 
se plătesce de consumator, și dacă este 
cle taxa se importe între aménduol, Nu 
lacá acéstá proportie matematicä in lu- 
așa de variabile, ca prețurile, este fórte 
4. In ori ce cas, n'ar avea o aparenţă 
riositate de cât când o térä care ar im- 
reale n'ar avea a face de cât cu o 
ă care ar exporta. Dar așa se pe- 
ile? Dar nol suntem singurii im- 


portatori de grâne aï Germaniei? Dar sunt 
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scădut putin taxele de cereale pentru Austro- 
Ungaria, si Austro-Ungaria a scădut taxele 
industriale pentru Germania; cu alte cu- 
vinte, concesiuni reciproce cum s'aü făcut în 
orí-ce tratate. 

Prin urmare, nu a fost nici o uniune va- 
mală, nici are să fie, si nici nu cred că se 
pote. 

Dar ce diceat! D-vóstre in timpul: alege- 
rilor din 1892? 

Imi aduc aminte cá ne aţi acusat pe ne- 
drept cum că voim să intrăm în uniunea 
vamală, in zollverein, cum giceați; pretutin- 
deni, m'am intélnit cu acest cuvânt, pre- 
tutindeni ne ati acusat că voim să băgăm 
téra in zollverein și acum ne invinuiti cá 
n'am intrat in acel pretins zollverein ?! 
Fácuseráti din acésta o gogoritä electorală. 

Este, D-lor insá,o cestiune la care se 
pote réspunde fórte lesne : ce puteam să ob- 
ținem noi dacă tratam la 1891 când Ger- 
mania trata cu Elveţia, Belgia, Austria și cu 
Italia? De cát ce am obţinut astági? 

Nimic mal mult de cát ceea ce am obti- 
nut acum ; fiind-cá ce putea să ne dea Ger- 
inania mal mult de cât tratamentul ce | de- 
dese celor-alte ţări agricole, ce ni'l a acor- 
dat astăgi pentru cerealele, pentru vitele si 
pentru o sumă óre-care de articole? 

Va să dicá tratamentul care ‘1 a dat Aus- 
triei, Italiei, Belgiei si Elveţiei atunci, ni'l 
dá noă acum si, deci, n'am fácut nici o cri- 
mă, nici o gresélá că n'am intrat atunci in 
tratări. 

D-lor, sunt trei avantagil car! le are tra- 
tatul actual asupra tratatului aprópe iden- 
tic care, in conceputul s&ü, nu însă în tari- 
fele sale, '| aŭ alcătuit si subsemnat libera- 
lit in 1877 si la reinouit in 1887. Este 
ciudat lucru ca din partea acelora, cari aŭ 
iscălit acel tratat si cu ale căror idei, tex- 
tur și frase, ne intélnim la fie-care moment, 
să se facă un asemenea resbel de môrte 
unui tratat care, în dispositiunile sale ge- 
nerale, sémáná cu tratatul din 1377, cuo 
deosebire mare, însă, că pretutindenea 'l am 
îmbunătăţit, atât prin favorurile nou), cari 
le am dobândit pentru industrie și agricul- 
tură, cât și prin îndreptarea greșelilor stre- 
curate in vechiul text. 

Aceste avantagii, aceste îmbunătățiri, sunt 
urmätôrele : 

Pentru productiunea industrială, aceea 
care merită acest nume, am dat puţin; la a- 
griculturä am obținut mult și la art. 12, 
care este calul D-lor de bătae, am desființat 
o dispositiune în adevăr atingétóre autono- 
miei nôstre, dar care se afla înscrisă în tra- 
tatul din 1877, aceea care fixa un maxi- 
mum convenţional pentru taxele comunale 
cari stipulaü că drepturile de acciz nu se pot 
spori peste sumele aflátóre în legile exis- 
tente în 1877, 

Am desrobit comunele nóstre de acéstá 
restrictiune. 
lată cele tre! imbunätätir} principale, si 


ne vom mira cum D. Sturdza a avut cura- 
giul să compare art. 49 din conventiunea 
nóstrá care tocmai desfiintézà maximul con- 
ventional, consfintit prin art. 14, 15 si 16 
din conventiunea D-lor, să'1 compare cu 
tratatul din Austria si Serbia, care ‘mi a 
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pare tocmai menține încă acest maximum ! | 


Sá vedem cele duoë d'ántéiü cestiuni: 
D-vóstre în 1877 ati dat mult si aţi obținut 
putin, sai mai bine nimic; noi am dat pu- 
tin și am obținut mult. 

lată ce am dat noi: am consolidat nisce 
taxe pentru industria germană, mult mai 
grele, mult mai ridicate de cât acelea cari 
eraü și în tratatul de la 1875 si în tratatul 
de la 1877 și chiar în tratatul de la 1887, 
posterior faimosului D-vóstre tarif autonom 
cu care vé láudatí atâta în vorbă și pe care 
în fapt '| ati aplicat așa putin. 

Incă o dată vă atrag atentiunea asupra a- 
cestui punct și vé voiü dovedi acestea cu 
cifre, pentru că noi nu avem obiceiul să ne 
înaintâm cu afirmări fără dovedi, să asvér- 
lim acusări vagi, vé voii dovedi cu cifre 
precise, dic; si onor. mei coleg de la Do- 
menii v'a dovedit chiar alaltă-eri că taxele 
actuale sunt sporite nu asupra conventiu- 
neï din 1875, nu asupra conventiuneï din 
1877, dar asupra conventiuneï din 1887, 
posteriórá tarifului autonom și posteriórá 
faimosei creatiuní a industriei române pe 
care D-lor aii specialitatea, darul de la 
Dumnedei, s'o aducă la viétä, pe când noi 
avem iarăși acestă specialitate, dată de la 
duhul răi, s'o omorim; precum D-lor aŭ 
monopolul patriotismului și noi darul dea fi 
inemicii născuţi ai téreï. 

lată conventiunea D-vóstre de la 1887 
cu tariful alăturat. Eratí atunci și indepen- 
dentí, eratí și omnipotenti, cum dice D. Bo- 
ránescu; ati făcut conventiunea la 1 Febru- 
arie 1887, reveneati de la Plevna, aveatt si 
Regatul, era expiratä si conventiunea cu 
Austria, și să nu diceti cá erati legati; con- 
ventiunile comerciale nu ajunseserá la ter- 
men, dar maí tot tariful era legat de con- 
ventia austriacá, siin mare parte cäduse cu 
dânsa; erati dar fóvte liberi; acésta n'o scie 
tótá lumea, D-le Aurelian; D-vóstrá insá o 
sciți... 

D. P. S. Aurelian: Dar cine nu scie a- 
cestea? Nu sunt secrete de stat. 

D. ministru de externe, Al. Lahovari: 
Se născuse și acestă Minervá care esise înar- 
mată din capul D-vóstrá de Jupiter, tariful 
autonom, și cu tote acestea ati făcut cu Ger- 
mania în 1887 un tarit convenţional pe 
care ” voit compara cu tariful nostru din 
1893; căci, D-lor, trebue să intre o dată si 
adevărul in capul românilor, căci destul 
sunt hräniti cu minciuna si cu calomnia. 

Ce dice conventiunea de la 1837? 

Zahărul: 25 lei, 12 si 6 lei; conventiu- 
nea nóstrá... 

D. P. S. Aurelian: A spus'o D. Carp a- 
laltă-seră. 

D. ministru de externe, Al. Lahovari: 
O mai spun a dată, căci dacă se repetă nea- 
devérul și calomnia fără odihnă si fárá oste- 
neală și sub sute de forme, trebue fără trudă 
și cu încăpățânare să proclamăm si ade- 
vérul; trebue sä '| auditi de duoă ori cel pu- 
tin. Noi vorbim putin; noi nu putem să 
mergem la răspântii si să tratăm în ulitä 
lucruri cari nu trebuesc discutate de cât cu 
sânge rece de 6meni competinti, cu cifre si 
cu statistice, să facem judecători mulțimea 

nesciutóre..... 
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D. P. $. Aurelian: Ai fost in mai multe 
răspântii de cât noi. 

D. ministru de externe, Al. Lahovari: 
Inteleg să vorbiti poporului de libertate, de 
guvern réü, de abusurí de cutare persóná 
care ar fi bun de deputat sai de senator, 
dar să mergi să vorbesci poporului de tra- 
tate de comerciü, cari sunt cestiuni așa de 
grele, așa de gingase în cât adesea pun în 
induoialä pe 6meni albití in asemenea afa- 
ceri, acésta nu s'a védut până astädi. 

Am audit că se vorbesce în întruniri pu- 
blice de Constitutiune, de vot universal saü 
restrins, de republică, despre monarchie, des- 
pre socialism, dar despre tratate de comer- 
ci, despre tarifuri, despre balanța comer- 
cială, nul Acum când suntem la Senat cu 
6meni cari inteleg aceste cestiuni, cari cu- 
nosc valórea, înțeleg să discutăm continuü. 


Con- Con- 
ventia | ventia 
" din 1837|din 1893 
ZAHAR —— 
Zahăr rafinat în cápátànl, bucăţi, 

[| rr 25,— 35,— 
Zahăr brut gi casonadä......,...,. 12,— 25,— 
Melaso e eee ooe eaoot s08006 6,— 20'— 

BERE A 

Bere 1n butelil gi ulelôrs ......... |  45,— 50,— 

Bere to DUL0B e . | 81/3 — 30,— 
in bu- 

Spirtuóse de tot felul..,,..,,,,... 35, dis do 
clă 120 

Luminár! de stearină gi spermantet 35,— 40, | 

Săpunuri de ori-ce fel, afară de cele 

parfumeril..... OO DCOU 0000 c 15,— 30,— 
Hârtiesordinară, etc eds. 12, — 18,— 
Hârtie de) lux, ete. rec ee 50,— 8),— 
GOVOTE de lán.. e e ee 13),— 80, — 
Postavuri de tot felul si alte tesë- E 

[Did sors ne Dao e oala 58,— 450 — 
Orí-ce fel de ţesături de lánà, afară 250,— 

de şaluri şi dantele, precum si | 

orí-ce articole de pasmanterie gi 
„ panelicăriei essere: se. ses 1 Ire 80.—|1 200,— 
Articule de bonetárie de làná..... 80,—| 250,— 
Păslă de ori-ce fel, semi-fină sai | 

fină.....,  noobunuo uec | 25,—| 600,— 
Teseturi de bumbac ordinare ne- 

înălbite, nevápsite .......... QUOR 20,— 50.— 
Idem, semi-fine, apretate, văpsite. 25,— 45,— 
Idem, fine, imprimate, catifelate... 35,— 60,— 
ldem, extra-fine, tui englezesc, etc. 80,—| 160,— 
Articole de pasinarterie şi pungli- 

CAIO SE es ceseess ses cer se 00 Dat 70,—|  120.— 


Panglicárii, cum dicea cu mult spirit D. 
Fleva; panglicária D-lor cu 70, a nóstrá cu 
1 20. (Ilaritate). 


Con- Con- 
ventia | ventia 
din 1837 |din 1893 


Articole de bonetárie de bumbac.. 120,— 
Stofe de lână amestecate numai cu 

mătase, etc.. -e onee EDEN 300.— 
Ceapräzärie şi panglicárie de lănă 

amestecată cu alle inaterit,..... 320,— 
Piei tàbàcite ordinare, nedenumite 10,— 
Piel tabäcite fine, etc. ..........., 240,— 
Lu “rări de cismarie, de gelárie ... 200,— 
Lucrari de piele linà............ Ty 220,— 
Piei cu blană de ori-ce fel..,..... 450, — 
Lucrări de cauciuc ordinare....... 70,— 
idem, Bno... ne Te TEE 100,— 
Lemne tàiate 1n foi pentru placa- 

giù, ele. EDD 40,— 
Scule ordinare de menagiü ....... 60,— 
Scule fine de menagiü..... DO CONAN 60,— 
Ceasórnice dise de »La forêt noires 75, — 
Lucrări de lemn extra fine........ 60,— 
Jucäril pentru copil.........,..... 55,— 
Cuie de strmä de orf ce mărime.. 6.— 
Obiecte de fer si de oţel comune. 30,— 
Obiecte de fer şi de oţel smáituite . 30,— 
Obiecte de fer si de oţel semi-line. 55,— 
Machine întregi de fer si oţel afară 

de cele scutite e 5n 12,— 
Machine şi accesorii de machine 

din metalurl comune afará de 

tuciü, fer şi oţel. „ceea. ago 50,— 
Ape minerala. sessa.. e 2,49 
Clavire gi pianine micl............ — | Val, 59/; Puesta 100 
Alte instrumente de musică ..,... D dar 
Culori preparate ...,.,,,.,,....,,, 55,— 


Tóte cifrele sunt mai mult de cât s 
duoite. 
lată că prin acéstá conventiune, pe í 
nu numaï o discutá, o criticá cum aü dr 
tul, dar in contra cáreea incércá sá ridice 
pasiunile populare; vedeți că industria ro- 
mână este protejată de 3, 4, 5 ori mai 
de cât în convenția din 1887. 
Sunt unele cifre cari merg forte departe 
ce luptă am avut pentru mantalele de dame, 
o specialitate a industriel berlinezel 
In conventia de la 1887 ele sunt taxa 
la 200 până la 300 lei. Ni sa oferit 
duoirea acestor taxe; n'am priimit si 
menținut principiul taxei intreite a stofe 
ca asupra articolelor de confectiune, ast- 
că taxa póte fi de 180, 300, 360, 900 pài 
la 1.800 și 2.400 suta de kilograme. 
Pentru acesta tot comerciul Berlinului st 
rui», si noi am fost neclintiti. 
Aţi védut ce sunt scăderile. Ele sunt 
própe neinsemnate; le am dat ca să nu 
dică că nu se dă nimic. D. Carp v'a explic 
unele scăderi cari puteai să pară mai gray 
că articolele cele mai importante, adică po 
tavurile fine care este singurul articol i 
portant care s'a concedat. Dar ântâiă, posi 
vurile fine nu se fabrică mai de loc la ní 
al duoilea, concesiunea a fost neinsemnat 
135 lei în loc de 150 la suta de kilogran 
Ast-fel ar fi deajuns ca producătorii români 
fie siliți să vândă o centimă și jumătate m 
trul mai eftin. Apoi dacă industria cade, fiim 
că trebue să vândă mai eftin cu o centit 
și jumătate metrul, acestă industrie nu m 
rită, nu trebue să trăiască. Ceva mai ciud 
scăderea pieilor fine, asupra cărora am fác 
o concesiune, a fost cerută de însăși cismal 
din Bucuresci printr'o petitiune, dicând 
sunt prea încărcate, și că e bine, în inter 
sul acestei industrii, ca să fie mai jos. 
Seiti cine era iscălit în capul petitiune 
D. Aurelian, ceea ce D-lui ne cerea ca să 
cem ca scădere de la nof, si pentru intere: 
muncitorilor nostri, noi am dat'o Germ 
niei ca compensatiune. Nu se pot apă 
D-lor, maf bine interesele térei. 
Acum, ce a obţinut D-lor pentru agriel 
tura nóstrá în convenția din 1887, căci 
de acéstä comparatiuue mă tin. D-lor : 
obtinut faimosul articol al tratamentu 
natiunef celei mai favorisate. 
Acest articol are un mare inconvenie 
câni este singur. Nu dic cá acest arti 
n'are locul lui in ori-ce tratat de comert 
nu se póte tratat fâră dânsul, dar in s 
fírá altä garantie, fárá tabel aláturat 
póte da nici o siguranță. d 
Dar noï ce am fácut? Noï nu am få 
greséla acésta, căci noi chiar dim 18; 
convenția, atât de criticată cu Austria, 
luasem cel puțin măsura de a garant: 
bera intrare a cerealelor pe tot acest 1 
Ei bine, acestă garantie nu se alla 
tratatul D-vóstre cu Germania, Nu di 
ati fi putut face mai bine, dar noi a 
intr'o positiune maï fericitá; in loc 
mulțumim cu tratamentul națiune 
maï favorisate, am ajuns sá obtinem 
mai nisce taxe mai scădute de cât 
rif de 5 mărci suta de kilo, dar îi 
solidat aceste taxe pe tot t 


rmare, nu numai aceste taxe 
>, favorabile, ne sunt concedate ca 
entul natiuneï celei mai favorisate, 
it inamovibile, şi nu se pot schimba 
nóstrá chiar în timp de 10 ani. 
care este imensul avantagiü ? Aţi vě- 
taxa natiuneï celei mai favorisate va 
că națiunea care o obţine are drep- 
„nu taxeze mai mult produsele de cât 
-alte țări, pe gând acum, chiar dacă 
mania ar schimba taxele sale față cu 
: țări, față cu România ele rămân fixe si 
se pot atinge pe 10 ani. 

iste forte superior ce s'a făcut la 1877, 
l-că nu se maï póte intâmpla ceea ce s'a 


interior pe cereale, ne a urcat de la gra- 
itea absolută până la 5 mărci pe suta de 
grame, adică 25 mărci pe kilo. Chiar dacă 
i Hammerstein si D-nii Limburgstiurim, 
partisani și amici ai D-lui Sturdza, ar 
în majoritate in Reichstagul german, 
ți aceia cari acusă pe D. baron de Mar- 
ll cum ne acusá D. Sturdza pe noi, nu 
Schimba aceste articole fárá invoirea 
ră, 

a se pote schimba, este un singur mid- 


ind s'ar găsi D. Sturdza la minister, și 
4 facă plăcere D-lui Hammerstein si 
sorți, ar consimti să renunțe la aceste 
e și să “i se dea in schimb ciocalata, si 
ui să dea, ca dréptá compensație, expor- 
grânelor nóstre. (Ilaritate). 

ă vin acum, D-lor, la art. 12 din care 
' aŭ fácut faimosul cal de bătaie in 
tra convenției. 


sdința pentru 5 minute. 

— Şedinţa se suspendă pentru 5 minute. 
). preşedinte, G. Gr. Cantacuzino: D. 
ünistru de externe are cuvântul pentru a 
tinua cuvântarea D-sale. 


neral și fâră să aducă un argument 
ngător prin care ar fi putut îndemna 

nat să respingă acestă conventiune, a 
cut la nisce critice amănunțite, critice de 
le. : 
principiü, D-lor, predomnesce in 
re conventiune comercială, răspunde 


implat când Germania, schimbând tariful | 


iși dori însă să se suspende mai ântâiă | 


). ministru de externe, Al. Lahovari: . 
Sturdza, dupe ce a atacat conventiunea ' 


Wereselor celor mari cari sunt in joc. | tar 
| fundul inimei, fórte bucuroşi de acest tratat, 


e interese sunt ordinar numai duo&. 
că, de exemplu, un tratat de comerciü 
cheiă între o térá mai multindustrială 
a mal mult agricolă, téra industrială 
să obțină cele mai miri concesiuni 
bu industriile ce produce, iar {éra a- 
á, in sehimb, cautá sá obtiná taxele 
mal scádute pentru cerealele sale. 
dar aceste duoë mari interese sunt 
i cánd, dupe lungi negociări, a ajuns 
oire și noi credem cá am fost birui- 
ind-că Germania e o térä in care se 
o evolutiune economică si din ce 
ce mal mult devine o térá industrială, 
pulațiunea sa e așa de numerósá, si cu 
-ce pref acea populatiune trebue hrănită, 
ı mulțumit chiar de neînsemnate con- 
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cesinní industriale, fiind-că in cele din ur- 
má Germania dorea să aibă grânele nós- 
tre in condițiuni maï eftine; căci, cum 
a dis forte bine D. Caprivi, cancelarul 
Germaniei, trebue: ori să importăm grâ- 
ne, ori să exportăm ómeni; trebue, va 
să dică, ori să păstrăm pe nationalii ger- 


mani in Germania, hrănindu 'í, ovi să "i lä- 
săm să se ducă să umple pusliurile Ameri- 
cei si ale Argentinei, argument care ^mi se 
pare convingător, si care, cu tótá opunerea 
partidului conservator pe care se rezema 
guvernul, a luat cu asalt votarea tratatulul. 

Și încă o dată, D-lor, — de si timpul 
scurt nu ne permite reflexiuni multe, — 
încă o dată, ce vedem în acele tări? Ce e- 
xemplu ni se dă de către 6meni: politici de 
acolo ? l 


lată un guvern conservato, rezemat pe 
conservatori, si iată o cestiune in care con- 
servatorii sunt siliți să fie in contra acelui 
guvern, apărând interesele agrare ale co- 
mitentilor lor. 

Ei, in altă térá, când partidul care te 
sustine te lasă asupra unei cestiuni, cel- 
alt partid, chiar dacă ar împărtăși opiniu- 
nea guvernului asupra punctului în desba- 
tere, n'ar lipsi să se unească cu vechii prie- 
leni spre a răsturna ministerul, fiind-că se 
uita mai mult la guvern de cât la convic- 
tiunile lor. i 

Frumos spectacol ni se dá insă acolo. 
Partidul conservator, combáténd pe guvern 
și inemicii acestui guvern sustinéndu'l fiind- 
că de astă dată opiniunea guvernului era în 
conformitate cu opiniunile si convictiunile 
lor. Ast-fel vedem liberali, radicali, socia- 
liști, centru, fácéndu-se solidari cu guvernul 
și scăpând situațiunea politică in contra 
conservatorilor agrari cari vreaü în acéstá 
cestiune să '] réstórne. 

Acolo orí-care ascultă de constiința si 
de convictiunile sale, și când ele triumfă 
nu se uită la cine e pe acele bănci și cine 
le asigură succesul | 

lată ce exemplu nise dă din acéstä mare 
si înaintată térä. Prin urmare, am avut o po- 
sitiune favorabilă —și am obținut concesiuni 
bune, și dacă la noi ómenii ar fi ca în cele- 
alte ţări, opositiunea ar fi cea d'ântâii,— 
căci și densa e compusă si represintă: pe 
proprietari și agricultori și cred că D-lor, in 


forte satisfácuti, ar fi trebuit dar să ne 


, dică:aţi avut un succes, îl recunóscem si nol 


“și venim să vé dăm votul de astă dată. 


Dar nu e așa; sicu cát succesul a fost 
mai mare si mal folositor ţărei, cu atât furia 
politicianului a inăbușit consciinta deputa- 
tului și chiar interesul proprietarului. 

D-lor s'aü agăţat de un lucru de ni- 
mic, de art. 12, si 'și aŭ fâcut calul de bá- 
tae, insinuánd cá nol trádám ciocolata si 
rahatul románesc austro-maghiarilor, si am 
prápádit téra, am omorit industria. In fine, 
suntem nisce trădători | 

Nu va fi greu a dovedi ce insemnézá acest 
articol 12 si cât de puţină însemnătate are 
în sine și cât de obicinuit, cât de natural, 
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cât de neinlăturabil este în ori-ce conven- 
tiuae. 

Mal ántéiü să risipim tâtă céta de pa- 
siuni factice cari s’aù adunat impregiurul a- 
cestei redacțiuni absolut obicinuită si de 
stil in tâte tratatele. i 

Mai ántéiü D-lor aŭ scornit cá noi 
am fi insistat pentru acest articol. A- 
céstá frumosă invenţie nu este in fond de 
cát o jósá lingușire pentru guvernul german. 
Va sá dicá Germania nu cerea dela Románi 
acest act de trădare. V'ati dus, —ni se dice, 
— cu art. 12 plocon să'l oferiti Germaniei 
care nu'l vrea. 

Prima obiectiune. A doua obiectiune : ati 
violat voința térel; Camera, Senatul, la A- 
prilie si sub presiunea poporului, v'a respins 
art. 2, si acum art. 2 devenit art. 19, ne 
revine de la Berlin, si voit! sá'l impurieți 
téreï pe cale indirectă. 

latá ce se scrie, ce se spune, ce se strigă 
în giare, în Adunări, în intruniri publice. 

Mai àntéiü, D-lor, vé asigur eù că multi 
din acei cari dic aceste lucruri, si mal toți 
acei cari “i ascultă nu pricep un cuvânt nici 
din art. 2, nici din art. 19. 

Din 500 de ómeni cari aplaudă pe aceşti 
D-ni, nu sunt trei cari să scie de ce este 
vorba în aceste articole. Aud numai vor- 
bind pe ómeaii cari sai învăţat să'i ia în 
serios, ca D. Sturdza, D. Fleva, tribunul po- 
porului, si alții, dicénd : »Articolul 12 este 
trădare! Ruină ! [mfamie! Guvernul duce 
plocon la Berlin acest articol căci Germanii 
nu ni 'laă cerut! 

D-lor, cá am discutat redactiunea art.12, 
este adevărat, mai mult de cât se t'ebuia 
pote, stând la vorbă o lună sai duoë, ne- 
iscălind tratalul de cât la ultimul moment. 
Căci ne am iuvoit cu greü asupra redacii- 
unei definitive a acestui articol 12. Va să 
dicä, departe de a'l duce plocon la Berlin, 
am căutat sá'] redactez chiar în sensul pre- 
judecăților D-lor, pe cari nu le impärtäsim 
de loc, căci vé voiă arăta că acest articol 
contine intr'énsul lucruri absolut obicinuite 
și inofensive. 

Dar vé întreb; ce int-res avea, D-lor, un 
Guvern român, ca chiar o fantesie populară 
să nu o susțină în fața guvernului străin, 
când trata cu dânsul, în caz când ar fi pu- 
tut isbuti fără a sacrifica interese mai mari. 
Ce? Voiam să 'mi creez de bunä-voe difi- 
cultate cu D-vostre, să mé acusaţi că am 
trădat téra, cá am părăsit interesele el, saü 
că am omorit industria naţională, lucru la 
care, de altminteri, mé așteptam de la D-vós- 
tre? Si aceste tóte numa! pentru cá nu 
voiam să dăm redactiunea aceea care ar fi 
corespuns unor dorințe chiar puţin drepte 
și raționale. 

Prin urmare, D-lor, dacă am redactat ar- 
ticolul 12 ast-fel cum îl vedeţi, causa este 
că n'am putut face altminteri, lasă că tn fun - 
dul cugetului mei il cred fórte corect si 
forte nevătămător așa cum este. 

Dar, în cele din urmă, guvernul german 
nu numai cá 'la cerut așa, dar a făcut o 
conditiune sine qua non dintr'énsul, dicénd: 
»Nu pricep incápátánarea D-vóstre pentru 
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un articol fárá de care nu s'a incheiat si nu 
se incheie nici un tratat, fără de care eü 
nu pot să incheiü cu D-vóstre nimic; căci am 
primit să puneţi o taxă de 100, 1.000 si 
chiar 2.000 la unele articole; dar, o dată a- 
ceste taxe puse ca vamá, nu pricep ca la 
fie-care oraş să infiintati nu numai taxe de 
accis, ceea ce priimesc, dar taxe diferenţiale, 
taxe de protecţie nu pricep si nu priimesc 
duoë vămi și duoé protectiuni». 

E! bine, D-lor, vé inchipuiti mirarea mea 
când am véqut, in câte-va jurnale germane, 
dicéndu-se cá guvernul german nu a ținut 
de loc la acest articol si guvernul romá- 
nesc 'i l-a oferit? 

Dacă ași fi véqut in Vointa Naţională 
saü în alte jurnale din opositie acest lucru, 
vă mărturisesc că aşi fi dat din umeri, dar 
când am védut că jurnalele străine fac 
acesta, când am véqut cá ele spun că baro- 
nul Marschall ar fi dis în parlament acest 
lucru, pe când eŭ, care tratasem cu baro- 
nul de Marschall luni intregi, sciam cât a 
ținut la acest articol și am la îndemâna 
D-véstre tótá corespondența din minister, 
să credeţi că m'am mirat forte mult și ` u 
m'am putut opri de a nu intreba pe minis- 
trul nostru de la Berlin, dacă în adevăr ba- 
ronul de Marschall a pronunțat aceste cu- 
vinte. 

Am aci răspunsul D-lui Ghika, ministrul 
nostru la Berlin, răspuns care este un ce 
ma! sigur de cât protocolul D-lui Sturdza 
de la Ianuarie, pe care '| am căutat in mi- 
mister si nu '] am găsit. 

D. D. Sturdza: Protocolul existä in mi- 
nister. 

D. ministru de externe, Al. Lahovari: 
'L am căutat si nu există. VE rog sá “| cáu- 
tati si D-vostră, căci vă pun archiva la dis- 
positiune si nu sciü cumar putea sá existe, 
când, la Octombre 1886, ati publicat cartea 
verde, iar protocolul s'a fácut in Ianuarie 
1887? De ce n’ati așteptat să publicaţi car- 
tea verde dupe 1887, pentru ca să puteți 
da la luminá si acest protocol? Ori v'a fost 
rusine de dénsul? 

D. D. Sturdza: D-le președinte, insultele 
ear) ni se adresézá de la banca ministerială, 
ba cá e rusine, ba cá e rusinos, numaï par- 
lamentare nu sunt. 

D. ministrul de externe, Al. Lahovari: 


Nu v'am adresat nici o insultă. N'atí audit. 


hine. Am dis cá putéti forte bine să întâr- 
diatí si să publicați protocolul D-vóstrá in 
cartea verde, pentru ca ast-fel să °l cunós- 
tem si noi, să '| cunóscá si téra, căci in mi- 
nister nu existá, dacá poftiti vé pun archiva 
la dispotiune. 

D. D. Sturdza: D-le Lahovari, eü iml sciù 
archiva mea fórte bine si ceea ce dic si cánd 
dic, dic lucru care este si care existá; cu 
atât mai réü, cu atât mai trist dacă nu le 
scit! D-vóstrá. 

D. Al. Lahovari, ministru de externe: 
D-le președinte, eü nu am întrerupt pe D. 
Sturdza, in tótá lunga sa cuvéntare, in care 
cuvinte neplăcute si alusiun! réü-voitóre nu 
aŭ lipsit ; îl roz si pe D-sa să păstreze ace- 
sași liniște, să nu mé întrerupă. ; 
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Eu afirm din partea mea că nu am găsit 
protocolul la minister, de și '| am căutat 
forte conscuncios. Atât afirm și nimic maï 
mult. Nu avéin nici un interes să '| ascund, 
fiind-că acest protocol nu insémnä nimic și 
nu dice nimic mai mult de cát articolul 
D-vóstre din 1836, redactat de D. Aurelian. 
Dar să revenim la cestie, D-vóstrá aţi dis 
că eŭ ași fi oferit guvernului de la Berlin 
acest articol, și 'mi se pare că ast-fel de 
afirmării sunt mult mai grave de cât ceea 
ce dic eù că nu am găsit protocolul D-tale 
în archiva ministerului, și, dacă trebue ca 
cine-va să fie rechiâmat la ordine, apoi sunt 
acei cari aü aruncat asemenea calomnii gu- 
vernulut. 

lată ce dice telegrama D-lui Ghica, — o 
pun la dispozitiunea D-lui Sturdza si D-lui 
Aurelian, cari s'au făcut ecoul acelui svon 
nedemn in revista sa economică — și a că- 
ror bună credinţă sper că a fost surprinsă, 
o pun la dispozitiune impreună cu tot do- 
sarul negociárilor. 

Textul telegramei, fiind in franiuzesce, 
vi ‘I daŭ in românesce: 

» Excelenta sa afirmă că nici o dată si ui- 
căeri nu a tinut limbagiul pe care óre-cari 
diare 'i "lau atribuit în privința art. 12 din 
tratatul nostru de comerciü.« 

Nică o dată si nicăeri, completă des- 
mintire ! 

»Este de ajuns sá consulte cine-va proce- 
sele-verbale oficiale ale Reichstagului si ra- 
portul comisiuneï. Excelența sa este mirată 
cá mal multe foi romänesci aü reprodus 
acéstá alegatiune, a cárei falsitate este asa 
de lesne de dovedit, in scop de a provoca un 
curent de opiniune in contra tratatului.« 
(Aplause din partea Senatului). 

» Adevărul este că guvernul imperial, cu 
tóte silintele ce 'și ai dat negociatorii ro- 
mâni, a trebuit să facă din insertiunea art. 
19, in redactiunea sa actuală, o conditiune 
sine qua non a semnäturei tratatului. « 

Voiti ceva maï categoric? 

„Fiind-că nu putea să renunţe la o cla- 
uză, care e de principii constant în tote 
tratatele de comerciü, acéstá clausă nu 
ne a fost oferită, dar a fost suferită de 
negociatorii români — este chiar cuvân- 
tul subie. — Este mult încă din parte-le 
că prin stăruința lor aü smuls de la colegii 
lor germani o extensiune a listei obicinuită 
a exceptiunilor.« 

Iată cuvintele unui om de importanță si 
de probitatea politică a baronului Marschall, 
care este în capul ministerului de externe 
al imperiului german, și ale cărui cuvinte 
vor avea greutate pentru D-nu Sturdza, 
cred că s'a exprimat în termenii cei mai po- 
sitivi. 

Dar noí nu avém irebuintá nici chiar de 
acéstá märturie, pentru a respinge asemenea 
neintemeiatá si nedemná legendá de cre- 
dintá. 

Altá legendá, cá téra a respins la 
articolul 2 teoria care o punem noi în 
articolul 19. Acum venim în mod lä- 
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turalnic sá obtinem, in Decembre, 
nu am putut dobéndi in Aprilie. far ur 
neexact. D. Carp, ca si mine, in înțeleg 
cu comitetul delegatilor, am convenit să 
tragem partea a duoa a art. 2, fiind-că ; 
dis : nu că suntem contra, nici oposanti 
erati contra atunci. Dar s'a constatat cà 
cest principii n'are ce căuta intr'o lege de 
imposite, este un principii de tratat de c 
coaerciü, și D. Carp a spus forte categori 
că, în ast-fel de mod, consimte la retrage 
dar prevestesce că nu se póte încheia 
tate de comerciü fárá asemenea con ditiu 
»Guvernul acum, ca si inainte, adl 
mâine, nu póte admite nici o deosebire i 
tre marfa străină și cea română, atu 
când cea străină a fost naturalisată la vai 
acâstă deosebire nu o pôte admite nică 
guvern din lume.« 
Este ceva mai categoric, mai leal | 
partea guvernului ? V'a prevestit că, di 
vom veui cu tratat de comerciü, veti 
că acestă clausá din $ IH al art. 2, va 
vă veţi întâlni negresit cu dânsa. Si coi 
tetul delegaților a hotărit în majoritate 
alin. 2, care prevedea că nu se pote 
deosebire intre produsele române și € 
străine, să fie desființat. Acesta însemn 
cá este de prisos în lege si nu dă drep 
la o interpretare a contrario. 
Iată propriile cuvinte ale raportorului 
I. Grădișteanu. Acum să tratăm cestiu 
în sine, să vedem ce insemnézä acest 
col și la cari consecinti ajunge. 
Inainte de a vé citi din tote tratatele í 
il coprind, inainte de a vă citi ceea ce 
Aurelian a concedat in termeni apr 
identici in 1886 în tratärile sale cu 4 
tro-Uugaria si, dacă este ceva cam gré 
redactiunea art. nostru 12, este că am ți 
să copiăm aprópe ad literam dupe at 
din propunerile D-lui Aurelian; înainte 
de a vă cita precedente, exemple, ia să d 
tăm-mai ântâiă cu bunul simt, cu drept 
cu rațiunea, căci tot acâsta este calea 
mai scurtă. Să vedem ce se coprinde it 
cest articol, si dacă póte un tratat de 
merciü fi, fără acest articol. O térá fat 
conventiune de comerciü cu altă térá. s 
pul conventiuneï este de a stabili p 
trun tarif fix o s»rie de taxe vamale, | 
dupe o desbatere óre-care, dupe o nego 
tiune lungă și grea, ajung la misce et 
precise. Cutare térá admite producții 
celei-alte ţări cu taxa cutare, asa in 
pôtä trage din acésta, saü un drep 
saü protege o industrie a sa nation 
ori ce conventiune între națiuni, castri 
particulari, este guvernată de acest p 
piü predomnitor: cá trebue sá fie de 
credință. Când dar eŭ "ţi am con 
de vamă asupra unui articol de 
de 200, fie de 2.000, fie de mal mul 
acestă taxă a fost infiintatá ca să prot 
industrie indigenă, ei bine, mar 
a plătit taxa vamală, prin acésta és 
genată la réndul ei, şi nu ma 
pusă la un al duoilea drept pro 
altă dată nefix, variabil, arbitrar, dup 
priciul fie-cărui oras, fle-căru 


mea. 


tă, 


de protectiune, ci numaï fiscală. De a- 
duoé principii: ântâiă, nu se pot pune 
e maï ridicate la accis pe articolele străine, 
ele cari apasă articolele indigene, de 
nplu lâna mea, ciocolata inea a plătit 
à taxă vamală la intrarea în térá ; la accis 
bte pune ori ce altă taxă, însă cu condi- 
e să nu fie diferenţială, adică să nu lo- 
á mai mult produsul străin de cât pro- 
ul indigen. 

unt în general duoé moduri prin cari 
le pot fi diferenţiale. Asta în tôte ţările. 
a nof a vrut să se inventeze un al trei- 
vom vorbi și de dânsul. Aceste moduri 


taxă mai mare de cât produsul indigen ; 
joilea, cel indirect să inpuni taxe de accis 
rfurf pe cari nu le produci în térä. 
lg exemplu: o térá produce stofe de mă- 
Ìi place să pună taxa de accis peste taxa 
d, o pôte, căci, dacă va plăti mătasea 
» Và plăti si cea indigenă, și ast-fel e- 
atea nu se atinge. Dar dacă nu ai pro- 
| mătase, și, dupe taxa care ai pus'o la 
ă, ai pune și o taxă la acciz, atunci ai lovi 
aceea străină cu duoë taxe vamale și 
ar deveni oa duoa vamă arbitrară 
ărginită, pe când daca ai produce 
marfă ai găsi un fréü în asemenea 
uni prin necesitatea de a nu strivi sub 
posite, exagerate o marfă pe care o pro- 
fin interiorul {éreï. Prin urmare, in 
e de accize, avem principiul egalită- 
cá tote articolele străine să plătescă 
sași taxe ca cele indigene, si principiul 
aritätel, adică când nu produce téra de 
rt cutare marfă să nu aibă dreptul, pe 
amă, să nu o isbéscá și cu o taxă de 
are nu ar apăsa de cât productiunea 
Aceste principiuri se găsesc in tâte 
dintre tôte țările din lume, si nu 
cât să vé citez tratatul între Elveţia 
stria, care "mi se pare unul din cele 
e redactate și mai recente, din 10 


e 1891. 


t: ántéiü, cel direct, să impuni produsul 


umaţiune. 'Mi se pare cá sunt 


nea vämef este o protectiune care 
o cifră mare sai mică dar certă. 
'otectiune, variind in infinit, care 
la Bucuresci de 5000, la T'érgo- 
, acésta nici o térä din lume nu 
Mi vor dice D-nii din opozitiune : 
ol, tunci robesci autonomia comunală, 
impedicisă punem taxe pe produsele cari 
ntroduse in orașu. Câtuși de putin nu, 
10 conditiune, ca aceste taxe, ori cât 
ri ar fi, să nu fie de cât taxe fiscale, 
inu ascundă sub o formă, ori indirectă 
o nouă protectiune a industriei. 

țiunea care se cuvenea cutărei indus- 
ă pótá lupta și birui, a fost calcu- 
bilită, fie prin tariful autonom, fie 
riful convenţional; ea putea să fie dis- 
mărită, dar o dată hotărită, nu voim 
luoa protectiune indirectă sati ascunsă. 
urmare, articolul străin, care a fost 
vamă, pote fi supus la accis la o nouă 
; însă taxa să nu fie mai ridicată de cát 
lul indigen, si al duoiléa să nu fie o 
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lată ce dice art. 6: 


„Drepturile interne, de productiune, de 
fabricatiune sai de consumatiune, cari se 
percep sai se vor percepe, fie in comptul 


statului, fie in comptul cantónelor, fie în 


comptul provinciilor, saü al administratiu- 


nilor orășănesci, ori al corporatiunilor, nu 
vor putea lovi sub nici un cuvént, nici cu 
o taxă mai grea, nici intr'un mod rnaí one- 
ros, produsele similare originare din cea- 


altá térà. « 


„Nici una din părțile contractante nu va 
putea lovi, sub pretext de o tuxă internă, 
nici cu drepturi mai ridicate, articolele cari 


nu vor fi produse în térá chiar.« 


lată-dar prevédute cele duoë condițiuni 
sub cari este permisă taxa de acciz pe un 
produs străin: similaritatea şi egalitatea 
taxei. Cât pentru exceptiuni, ele sunt mai 
restrinse de cât in art. nostru 12, fiind-că 
se mărginesce numai la articolele de mo- 


nopol. 


Nu este aci Serbia care tratézá cu Aus- 
tria, este Elveţia, de si nu sciù de ce pre- 
tinde D. Sturdza cá Serbia este o térá asa 


de independentă ; Elveţia care este o térà 
independentă, republicană priimesce, aceste 
duoé principii: ântâiii, că nu se pot lovi de 
cát articolele similare si al duoilea, cá nu se 
póte lovi ori ce articol străin de cát cu o taxă 
egală articolului indigen. 

Să vă citesc acum tratatul între Spania 
si Francia. 

„Guvernul spaniol garantézá art. 17 ; 
mărfurile de ori-ce natură, provenind din 
una din cele duoé țări și importate in 
cea altă, nu vor putea fi supuse de cât 
la drepturi de acciz sati de consumafiune 
cari ar lovi şi mărfurile similare de pro- 
ductiune nationalä«. Prin art. 18 guvernul 
spaniol si guvernul frances îşi garanteză 
unul altuia ca provinciile departamentale, 
comunele, stabilimentele și corporatiunile, 
in nici un cas nu vor supune la veri-un 
drept de acciz, de consumatiune saü o taxă, 
sub ori-ce numire ar fi, care ar fi mai ridicată 
pentru produsele uneea din ţări de cât pen- 
tru produsele indigene a celei-alte ; se pôte 
ceva mai clar și mai coprindător ? 

Va să dică, iarăși acelaș principiă, prin- 
cipiul similaritátei si al egalităţei de taxe. 
Dar este ceva mai muit aci; căci nu vedem 
nici o excepție. Este probabil că ambele 
téri, producând mai aceleași lucruri, sunt 
aprope sigure că vor găsi similarele lor, 
fiind-că mai tote produsele spaniole aŭ si- 
milarele lor in Francia si vice-versa. 

De acésta nu s'a simţit trebuintä să se 
facă exceptiunile pe cari le am cerut noi. 

Noi avem ceva mai mult, — și aci atrag 
atentiunea D-vésträ,— noi am făcut excep- 


.tiune la principiul că nu se pot taxa de cát 


mărfuri ale căror similare se produc în téra 
care le taxézä. 

Aceste exceptiuni le am numărat in pa- 
ragraful 3. Ele sunt forte numeróse si co- 
prind mai tote articolele cari fac obiectul 
drepturilor da acciz, precum băuturile, co- 
mestibilile, combustibilile, materialul de lu- 
minat, materialurile de constructiune, nu- 
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treturile, săpunurile, etc. Ast-fel, de si nu 
producem nici cafea, nici cărbuni, vom pu- 
tea să punem taxe de acciza asupra acestor 
obiecte străine. Drepturile nâstre sub acest 
punct sunt mult mai intinse de cât în ori- 
ce alte tratate, cum constata si D. Marschall. 

lată, de altmintrelea, $ 3 din art. 42. 
"Cu tóte acestea, prin exceptiune, se va 
percepe, În orașe saü circumscriptiunt res- 
trinse, drepturi de accize asupra consuma- 
tiunei béuturilor si comestibilelor, nutretu- 
rilor, materiilor combustibile chiar destinate 
la luminat și a materialelor de constructiune 
(cu exceptiune de piese de fer si fon tă), chiar 
dacă aceste articole nu s'ar produce și nu 
s'ar fabrica in raza în care dreptul de acciz 
se percepe, cu conditiune insá ca catego- 
riile de articole sus menţionate de produc- 
tiune saü de fabricatiune indigenă, la pune- 
rea lor în consumatie saü la introducerea 
lor în raza de acciz, să fie lovite cu acelégi 
drepturi ca si produsele străine? 


Va să dicá, în acest art. 12 sunt duoă 
principiuri : este principiul că articolele 
străine nu vor putea fi lovite de o taxă mat 
mare si este principiul că articolele cari n'aü 
similare nu pot fi taxate de loc. 

Dar, la acest al duoilea principi, am ad- 
mis atâtea exceptiuni în cât aŭ rămas aprópe 
fárá interes practic. 


Va să dicá nof am făcut ceva, am câşti- 
gat ceva care nu este în alte tratate. Am 
îmbunătățit şi tratatul D-vóstre din 1877. 

Onor. D. Sturdza vine si ne aduce a- 
minte tratatul din 1877. In acest tratat, 
lucrat de D-vâstre, consimţit de D-vâstre, 
se găsesc tote principiurile din art. 19. Iată 
art. 13, 14 si 15 cari conţin, în 3 arti- 
cole, principiurile resumate de noi intr'unul 
singur. 

Ei bine, n'así voi ca să ostenesc mai 
mult Senatul, la ceasul acesta înaintat, cu 
citirea lor. V& voiă cita însă o singură cla- 
usă mult mai gravă pe care noi am desfiin- 
tat'o cu forte multă greutate. Dupe ce sta- 
bilesce că, respectându-se egalitatea de taxe 
intre produsele indigene si străine, si prin- 
cipiul a nu se taxa de cât produsele simi- 
lare, comunele aü dreptul -de a percepe taxe 
de acciz, adaug, si aci este fórte important. 

»Cu tôte acestea în România (adică fără 
reciprocitate) aceste drepturi nu pot fi su- 
perióre taxelor respective celor maïridicate, 
prevédute prin legile in vigóre«. 

Ce va să dicá acésta? Acésta va să dică 
alt-ceva, este ceva mult mai tare; nu nu- 
maï cá s'a adoptat principiul similaritátel, 
cu puţine exceptiuni, nu numai că s'a a- 
doptat principiul egalităței fără nici o ex- 
ceptiune, dar ceva mal mult... 

D. Al. Villner: Acestea se gáseaü si în 
conventiunea cu Austro-Ungaria. 


D. ministru de externe, Al. Lahovari: 
Da, se gáseaü în acea conventiune, si le ati 
găsit așa de putin insemnate în cât acesta 
nu v'a oprit să ratificatí conventiunea, să 
faceți pe tôte cele-alte pe același tip, si să 
le prelungiţi pe 5 ani. Cel putin la 1886, 
la prelungire, când nu mai erati legaţi cu 
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«onven[ia austriacă, de ce nu ați desfinfat 
paragraful ? 

Este admisibil egalitatea taxărei, este ad- 
misibil să nu se lovéscä produsele cari n'aü 
similare, dar a se lega cineva a nu urca 
taxa chiar asupra produselor séle proprii, 
acesta era o adevărată încălcare asupra au- 
tonomiei comunale, și acestă dispositiune se 
găsesce în acel articol15 din convenţia din 
1877. El deci nu se póte compara cu dis- 
positiunea articolului din conventiunea pre- 
sentä, si pe care D. Sturdza 'l combate fárá 
nică un temeiü. (Aplause). 

Si, D-lor, avem ceva mai mult, avem con- 
ventiunea D-lor care aü propus'o Austriei 
in 1886, când nu mai eraü legati cu nici 
un tratat fatá de acéstá putere. 

Veţi vedea cá acéstá conventiune, afară 
de cuvintele »saü la punerea lor in consu- 
matiune«, cuvinte cari voii arăta ce insem- 
nézä, este identică cu art. 12 din conven- 
tiunea nóstrá, si vă voii cita pagina din 
cartea verde publicată de ministrul liberal 
în 1886: 

„Dacă pe teritoriul uneea din cele duoé 
părti contractante in téra intrégá, sau în- 
tr'o circumscripție restrinsd »iatä circum- 
scriptia restrinsá care speria pe D. Porum- 
baru la Camerá, n'am sciut nici o datá pen- 
tru ce un drept interior se percepe fie pe 
comptul Statului, fie pe acela al unei co- 
mune saü al unei corporatiuni, asupra pro- 
ductiunei fabricatiunel saü consumatiuneï 
unui articol, acelaşi articol, dacă s'ar intro- 
duce din teritoriul acelei alte Inalte părți 
contractante nu va putea să fie impus în 
acestă ieră saü în acestă circumscriptiune 
de cât cu un drept egal, iar nu cu un drept 
mai mare saü mai oneros. 

Vedeţi că este vorba aci si de drepturi de 
consumatiune. Vedeţi că art. D-lu Aurelian 
este cuvânt cu cuvânt, literă cu literă iden- 
tic cu al nostru. De altmintrelea, fiind-că 
' am copiat, nu putea fi alt-fel. 

Vom vedea cum veţi împăca aceste texte 
ale D-vôstre, adică egalitatea absolută cu 
principiul D-vóstre cel noŭ inventat pentru 
trebuintele causeï și pasiunile momentului, 
adică că articolele fabricate în interiorul 
comunei să pótá să fie privilegiate, să pótá 
fi scutite de ori ce taxe? 

Când se dice că articole indigene produse, 
fabricate şi consumate intro circumcrip- 
tune restrinsá, trebue să fie lovite de o 
taxă egală, iar nu inferiră sai mal putin 
onerósá de cát cea impusă articolelor străine 
introduse in acéstá circumscriptiune, mai 
puteți sustine că acele fabricate în interio- 
rul comunei sunt sustrase acestei regule, că 
puteţi să faceţi indirect cea ce nu puteți să 
faceţi direct? 

Nu trebuia altă redactiune, ajungea pa- 
ragraful I al art. IX din proiectul D-lui Au- 
relian ca să fili siliți sau să luaţi taxe de la 
tôte articolele străine, sati indigene, saü să 
nu luați de la nici unul. 

Al duoilea paragraf din articolul 12 sta- 
bilesce, cum v'am arătat, regula similari- 
tátel, adică, că în principiü si afară de ex- 
ceptiunile mentionate la paragraful 3, un 
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produs străin, al cărui similar nu se fabrică 
în térá, nu póte fi supus la drepturile de 
acciz. Dar , fiind-că paragraful lipsesce in 
proiectul D-luí Aurelian, va sá dicá cá re- 
gula nu se subintelege, nu există? Câtuși 
de putin;cititi a] duoilea paragraf al proiec- 
tului D-lui Aurelian; el este în conformi- 
tate cu paragraful nostru al treilea si enu- 
mérá mai aceleași exceptiun! la regula si- 
milaritátet. 

Prin urmare, cine dice exceptiune, pre- 
supune regulă ; și nu numai atât, dar chiar 
frasa mentionézä similaritatea. 

lată intr'adevér ce dice articolul Aure- 
lian la noi: 

»Cu tôte acestea, prin exceptiune, se va 
putea percepe în orașe, sai alte circum- 
scriptiuni restrinse, drepturi de acciz asu- 
pra consumațiunei b&uturilor si comesti- 
bilelor, nutrelurilor, materiilor combusti- 
bile și de luminat, precum și a materiale- 
lor de constructiune, (noi am -adăogat si 
săpunurile), chiar când aceste articole 
nu s'ar produce, sai nu s'ar fabrica în 
raza în care dreptul de accis se percepe“. 

Va să dicá, pentru tôte cele-alte articole, 
în afară de aceste excepțiuni, afară de com- 
bustibile, băuturi și lichide, etc., nu se pot 
percepe drepturi când aceste articole nu se 
produc saü nu se fabricézá in térä, când n'aü 
similare. 

Vedeți dar că paragraful 2 al nostru este 
coprins in acest $ 2 al D-lor, de si în mod 
indirect, dar forte deslusit. 

Dar ce mai dic D-lor ? 

“Aşa este, noi am admis cá nu se pot 
lua de la articolele germane taxe mai mari 
de cât la articolele re am admis ase- 
menea scutirea de accize pentru acele arti- 
cole străine cari nu se produc saü nu se 
fabricézä în térä, afară de exceptiunea pri- 
vitóre la béuturi, combustibile, etc. Dar noi 
am adáogat cà aceste taxe vor fi egale si se 
vor percepe de la articolele de productiune 
indigená la intrarea lor in raza de accize si 
D-vóstre ati dis: La intrarea sau la pune- 
vea lor în consumatiune; iată cuvintele 
culpabile, iată ruina, distrugerea si mórtea 
industriei nationale dupe D-lor! 

Să vedem. Ce dic D-lor? Prin faptul că 
ciocolata cutare se fabriceză la Buzëü saă 
la Colintina, ea nu pote să intre în Bucu- 
resci fără să plătescă același drept ca cioco- 
lata germană, dar și prin faptul că se fà- 
bricézä în Podul Mogosóei sau în mahalaua 
cutare, ea să fie dispensată de dreptul de 
acciz. 

Mai ántéiü, observ cá protectiunea acésta 
nu este naţională, ci oräsenéscä; nu este un 
résboiü al productelor române în contra 
productelor germane, ci este un résboiü al 
produselor bucurescene in contra produ- 
selor ploescene, buzoene, gälätene, etc. 

Cum, D-lor ? Liberalii primesc ca numai 
la intrarea în raza de acciz a fabricatelor, 
fie străine, fie indigene, să se taxeze ; aga, de 
exemplu: vine la pérta Bucurescilor lumi- 
nări din Belgia si din Galaţi, aceeași taxă 
de acciz; productiunea Galatilor, dupe teoria 
liberalilor, nu se protegiază fiind-că D-lor 
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admit că trebue să lupte cu pr 
belgiană. Ce s'ar protegia însă ? 
tiunea unor luminări ce s'ar fabrica în 
curesci ; dar și acele luminări îndată e 
vor permite să iasă la Ploesci, oră la Buz 
ori la Galaţi, plătesc aceeași taxă ca i 
närile belgiene. Prin urmare: protectiu 
ar fi cu doué conditiuni, sá se fabrice, si 
se consume in Bucuresci | 
Va să dicá, pe de o parte, luminarea | 
láteaná este lovită de aceeaşi taxă ca lu 
narea belgiană şi nu se protegiază de 
luminarea. fabricată în raionul orașului! 
curesci, iar de allá parte luminarea fal 
cată in raionul oraşului Bucuresci nu se p 
consuma de cát în Bucuresci, cäci dacă. 
afară din oras, în Buzéü ori in Galaţi, 
lovită de aceeași taxă ca luminarea belgi 
Asemenea, D-lor, spirtul german vin 
portile Bucurescilor si plátesce o taxă dea 
spirtul de la Colintina orí de la Brag: 
ca și spirtul din tôtä téra, plătesce ace 
taxă de acciz ca spirtul german. Va se d 
pentru aceste taxe de acciz spirtul nație 
n'ar avea avantagiü asupra spirtului im 
tat din Germania, de cât numai atunci í 
s'ar înființa o velnitä pe podul Mogoși 
(Ilaritate). 
Ei bine, D-lor, ce resultá de aci? Res 
cá numal productiunea localá este pi 
giată, și protegiatá nu numai in contra 
ductiuneï străine, dar si in contra pro 
tiuneï indigene din altă localitate; 
duoilea, că chiar acestă productiunek 
nu pôte profita de acâstă scutire de tax 
cât consumându-se pe loc, pentru că, în 
ce ese afară din raza orașului, este lovi 
taxa de acciz, la barierile tutulor celor 
orașe! 
Frumos, minunat sistem economic! 
Ei, sistemul acesta de economie po 
nn ajunge la absurd? Căci nici o altă 
de cât piața Bucuresci nu pote să sU 
asemenea industrii, de óre-ce în raiont 
de consumatiune: Ploescii, Buzăul saü 
goviștea, nu póte să susțină o industrie 
de neînsemnată ? 
Dar chiar Bucuresciul nu pâte să su 
marele industrii, căci singură populati 
sa nu e suficientă pentru a sustine ofa 
de petrol, sai de postav, saü o fabrică € 
de luminări, dacă consumatiunea prote 
ar trebui să se márginéscá numai in 
Bucurescilor. O fabrică mare e silită s 
porteze productiunea sa în alte oraşe 
se lovesce de aceleași taxe de acciz, 
productiunea străină cu care se intál 
acolo. 
Alt-fel, dupe teoria D-vóstre, nu s 
putea creea industrii de cât in Buc 
și produsele acestei industrii nu se ! 
tea consuma de cât in raza Bucu 
Admiténdu-se acesta, ar însemna 
ficăm tótá téra și să aglomerám 
triile în Bucuresci, fiind-cá aci esti 
piață de consumatiune care să 
speranțe că acele industrii ar pu 


Dar acesta nu mai e protecţiuni 
trie nationale in contra indu 


industriei Bucurescene în 
ustriel din téra intregă | 
a e o absurditate și un pericol eco- 
n același timp, căci ati aglomera în 
și nică chiar afară din barieră, tâte 
le, tóte capitalurile, toți muncitori! 
‘ali. 
nu e numai atât. Afirmatiunea D-v6s- 
industriile din Bucuresci ar fi în pe- 
“este inexactă. Pentru a restabili ade- 
il, vé voit citi lista industriilor din Bu- 
esci și veți vedea cá nici una din ele nu 
periclitată, pentru un singur cuvânt 
lu se află mal nici o industrie princi- 
i din acelea cari se fabrică în oraş, care 
i rămas scutită de taxa de consumatiune, 
e echivalézá cu taxa de acciz; al duoilea, 
t multe cari, nefiind consolidate în tra- 
| cu Germania, s'ar putea, dacă o ade- 
tă necesitate de protectiune s'ar ivi, ri- 
| pentru ele drepturile de vamă. 
rin urmare, explicatiunea glumétä cá 
adi înainte tóte industriile, fie ele fabri- 
e în oraș, fie in afară, vor fi supuse la 
a de acciz saü de consumatiune, nu are 
ñ un sens; căci lucrul se petrecea tot ast- 
și până acum, 
Prin faptul dar că industriile nostre plă- 
c deja sati taxa de acciz sati taxa de con- 
batiune, noi vom putea lovi cu aceleași 
te mărfurile germane similare, si ast-fel 
va fi nici un pericol nici pentru fiscul 
nunelor, nici pentru industriile acelea 
ï aŭ prosperat până acum în aceste con- 
uni, și cari nu văd de ce s'ar cletina de 
Adi înainte. 
lată industriile cari plătesc o taxă de 
Isumatiune, de si sunt produse în oras 
vinurile de tot felul, tóte surogatele de 
uri, ofeturile de vinuri, de lemn sau 
ce alte producte, esénfele de oţel, bere 
ori ce fel, tôte spirturile de la 60 până 
140 grade, țuica până la 40 grade, făina 
lux şi ordinară, surogatele de cioco- 
E, ulei, de măsline şi alte uleiuri co- 
ibile, benzina, wnsori minerale si 
ri vegetale necomestibile. Luminäri 
tearină, spermanf[et si parafină, pe- 
leul rafinat si uleiul de chist. 
al tote industriile plătesc taxa, fie că 
cile sunt afară din Capitală sai orașe, 
sunt în Capitală, si nuar putea profita 
unătatea D-lui Aurelian. 
r ne întreba, pentru ce nu se yäsesce 
enea menţiune specială în alte tratate? 
0, acestă idee este coprinsă când cineva 
cu atentiune. Al duoilea, pentru că 
a trecut prin capul nimenui ca un articol 
re se produce, de exemplu la Colentina, să 
| lovit de taxe de acciz, și dacă se produce 
+ podul Mogoseï să nu plätéscä. In alte 
tote articolele, ori unde ar fi produse, 
taxele echivalente, fie de acciz, fie de 
matiune. La nol, in adevér, printr'o 
enie legislativă, sunt veri-o duoă, trei 
uni cari ar profita de favórea D-lui 
irelian. Dar în alte téri nu este nici un 
plu; luaţi Francia si citiți decretul din 
ebruare 1870, care a fost reprodus în 
le posterióre, »In nici un caz obiec- 
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tele inscrise în tarif nu vor putea fi supuse 
la taxe diferite pe motivul că ar proveni din 
afară, ori cá ar fi recoltate saă fabricate în 
năuntrul locului supus accizuluïu. 

lată teoria franceză, care este generală, 

V'am arătat că acest art. se găsesco în 
tote tratatele din lume, că este în fostele 
tratate, subscrise de noi, în tratatul propus 
de D. Aurelian în 1886; sunt, în adevăr, 
câte-va articole cari nu sunt supuse la taxa 
de consumatiune; vom vedea dacă aceste ar- 
ticole merită ca noi să aruncăm si chiar să 
criticăm tratatul; ántéiü, maï tôte aceste ar- 
ticole, cum: paste fáinóse, cărnuri conser- 
vate, nu sunt consolidate; prin urmare, dacă 
găsiți că accizul nu le protegiazä in destul, 
măriți vama, pentru ele sunteţi liberi, 

Articolele cousolidale sunt ciocolata, co- 
feturile, apa de colonia, cognacul si romul, 
licorurile câte-va cu totul neînsemnate, în 
număr de 8 sati 9. Să vedem aceste trei ar- 
ticole : spirtul plátesce 6 lei la decalitru ca 
acciz, cognacul și romul 10 lei la decalitru. 

Va să gică spirtul din străinătate si din 
tótá téra plätesce sése lei ia decalitru. Insă 
romul și coznacul plătesce 10 leí decalitru. 
Dar vină acest cognac și rom din Germania 
sati din Ploesci și Buzău tot 10 lei plátesce. 
Va să gică in ce se schimbă ceva. Dar iată, 
in Bucuresci introduc unii spirt cu 6 lei de- 
calitru si, dupe ce '| manipulézä ca să °l facă 
rom saü Cognac, nu sunt supuși la supli- 
mentul de 4 leï pe care '| plătesc şi ro- 
murile germane dar si cele din Buzéü si 
Ploesci vor câștiga diferinta de la 6 la 10, 
va să dicá 4 lei la decalitru, saü 40 bani 
la litru. 

Asa, dar, pentru a face sá câștige pe acei 
cari manipulézä spirtul și fac un fel de rom, 
şi un fel de cognac, a “i face să câștige 40 
Dani la litru, si nu in contra stráiniior nu- 
mai, dar al fabricantilor din Buzéü, din Plo- 
esci; pentru acesta aţi ridicat téra si diceti 
că am omorât industria natională? Serióse 
sunt aceste argurnentări ? 

Vedeţi cá nu sunt multe articole: este 
ciocolata, bonbónele, parfumurile; și la aces- 
tea se plátesce ast-fel: ciocolata ca cacao şi 
zahărul, cofeturile ca zahărul, si migdalele 
sai fructele, apa de Colonia ca spirtul. 

Dar intre taxa de acciz pe produsul fa- 
bricat şi taxa pe materie, este, ca și mai sus, 
o forte inică deosebire de care profită ma- 
nigulutorii din Bucuresci. 

Dar acest mic profit se resfránge nu nu- 
mai in contra Franciei, Germaniei, Belgiei, 
ci și în contra Buzăului, Ploesciului, Gala- 
tuluï. Va să dicà revenim la evul de migloc. 

Iată pentru ce D-lor aü credut că poporul 
din Bucuresci are să se réscóle pentru ca sá 
plătescă ceva mal scump romul, cognacul, 
apa de Colonia si ciocolata, articole de cari 
nu face mare uz, si pe cari ar fi incântat 
să le intrebuinteze în cas când ar fi mai 
eftine. 


9 


Poporul, care plătesce diferinta acesta din 
punga lui, are să se revolte si să ne dea si 
pe nol si pe D-vóstre afară și să “i aducă pe 
acești D-ni pe aceste bănci în capul lico- 
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ristilor sat cofetarilor. Merită acésta atâta 
sgomot ? 

Tóte desvoltárile de politică economică, 
de filosofie înaltă din partea unor 6meni ca 
D. Sturdza si Aurelian, nu aă nici o rațiune; 
ele pórtá pe un lucru neînsemnat. Cum se 
va face, însă, egalisarea ? Este forte lesne : 
sau se va pune taxa de consumatiune pe 
rom și pe cognac fabricat în năuntrul Bu- 
curesciului și se va egalisa cu romul și cogna- 
cul introdus nu numai din Germania, dar și 
din Buzău saü Ploesci, — si este si drept, — 
sau nu se va mai face acéstä deosebire la 
acciz și romul și cognacul vor plăti numai 
ca spirtul. i 

Asa si pentru ciocolată si cofeturi. Căci, cu 
ce drept s'ar putea face acéstä deosebire de 
imposite? Dupe locul de fahricatiune? Acésta 
este in contra Constitutiuneï care stabilesce 
egalitate de taxe. 

Va să dicá ideea D-vóstre nu este bună, 
ântêiü fiind-cá nu e dréptä, al doilea fiind-că 
n'are importanță practică, al treilea fiind-cá 
este in contra tutulor precedentelor si tu- 
tulor tratatelor,al patrulea fiind-cä dacă ar 
insemna ceva, ar avea singur resultat de a 
desfiinta tóte industriile din orase, din pro- 
vincie ca sá se concentreze tóte in Bucu- 
resci. 

Să mai vorbesc, D-lor, de protocolul 
la art. 18? 

Scit! că libertatea de navigatiune pe Du- 
náre este consfintitá de tratate solemne. 

Acésta, insá, nu va sä dicá dreptul a se 
plimba cine-va in midlocul Dunărei, ci să 
al si midlocul de a aborda, să al magazin, 
ateliere, biurouri, etc. 

Art. 23 din conventiunea vechiá a D-vóstre 
iată ce dicea: 

» Companiile de navigatiune și proprietarii 
de vase, făcând un serviciü de transport pe 
Dunáre, vor putea lua acquérir la debarca- 
derile statiunelor vaselor lor, terenurile ne- 
cesare pentru instalarea de biurouri, ate- 
liere si deposite, si le vor fi permis de a sta- 
bili magasine speciale carí vor fi conside- 
rate ca antreposite de îndată ce ele vor rës- 
punde la tóte exigentele legilor in vigóre în 
acéstä privintá«. 

Aci este un drept de a dobéndi terenuri 
pentru a stabili magaziile, atelierele si biu- 
rourile. 

Noi, in loc de a le acorda acest drept de 
a dobéndi terenuri, drept pe care '] are si 
Rusia si Austria, noi dicem că pot închiria 
pe un preţ convenabil terenuri pentru ma- 
gazii, atelier, biurourí si când Statul nu ar 
avea trebuintá de dânsele pentru alte in- 
trebuin (ări, si D-vóstre dicetí că am dăruit 
Dunárea Germanieï! (Aplause) 

Cât pentru dreptul de la antreposit, lasă 
cá el se coprinde ad-literam in tratatul din 
1877, dará art. 75 din legea vămilur dă, 
Sub Gre-cari condiţii, acest drept ori cui. 
Companie saŭ particular, străin  saü 
român | 

Gluma acâsta intrece pe tôte cele-alte. 

D-lor, acum că v'am explicat totul, nu 
voesc să vé obosesc mai mult și, dupe cum a 
gis D. Carp, vorbind de tariful autonom, a- 
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daog si eù că acestă conventiune asigură 
industria nóstrá, fiind-cá face ca tariful 
nostru autonom să fie recunoscut de Europa 
intrégä. 

Dar veţi dice : ce nevoie avem să fie re- 
cunoscut de Europa? In principii nu avem 
nică o nevoie; dar, fiind-că în cestiunele co- 
merciale nu esci numai cumpărător, ci și 
vindétor, si liind-că avem interes să găsim 
debușeuri pentru grânele nésire, trebue să 
fim mulțumiți cá grânele nóstre sunt tra- 
tate pe un picior de egalitate cu grânele 
celor-alte ţări, si tot de odată se priimesce si 
tariful protector industriei nóstre. Ast-fel 
nu suntem isolati nici ca vîndători, nici ca 
cumpărătorii. (Aplause). 

D. Sturdza însă ne face o acusatiune 
cam curiósá, ca să n'o califice mai aspru. 

D-sa ne dice: nu vedeți că ați legat le- 
gislatiunea interiórá a téreï, nu vedeți că 
aţi stirbit libertatea nôsträ de a legifera in 
tariful nostru ? 

In mod serios s'a întrebuințat argumen- 
tul acesta ? 

Apoi nu este tratat care să nu lege, 
care să nu restringä, până la óre-care 
punct, libertatea de a legifera asupra unor 
óre-cari materii, și să nu imputineze dreptul 
autonomiei legislative; Apoi imperiul ger- 
man nu “și-a legat legislatiunea sa interiórá 
faţă cu noi? Când a dis că nu va lua de 
cât trei mărci si jumătate la 100 kgr. 
grâtă in loc de 5 saü mai mult, nu “și-a stir- 
bit autonomia legislativă faţă cu noi? Si pe 
10 ani! Apoi ast-fel de argumente se aduc 
in contra unei lucrări serióse si importante? 
Un tratate o învoire între duoë puteri 
prin care fie-care renunţă intro margine 
hotărită la dreptul ce are fie-care fără acest 
tratat să legifereze cum vrea asupra unor 
materii. . 

Tot ast-fel un contract légä în ceva li- 
bertatea unui particular. 

Noi am renunțat la autonomia nóstrá ca 
-să mai ridicám 6re-cari taxe, si Germania 
de asemenea a renunțat la autonomia sa ca 
să ridice taxele la articolele cerute de noi si 
înscrise în tarif. 

Vrea să să dică sacrificii reciproc tăcut 
de noi și de Germania, și nici noi nu sun- 
tem mai injositi de cât insuși imperiu! 
german. 


Am tratat pe picior de perfectă egalitate, | 


căci, ca Stat neatârnat, nu avem aceeași pu- 
tere ; dară avem același rang ca Ger- 
mania, si vé aducem un tratat în condi- 
țiuni demne, si cele mai avantagióse cari aŭ 
fost veri o dată obținute de acestă térá. 

Noi priimim réspunderea lui, si in fat» 
parlamentului, si in fata natiuneï și in fata 
viitorului care ne va judeca, si ne va judeca 
eu judecata limpede, rece, onestá, neinflu- 
entatä de patimi rele, iar nu ca criticile 
D-vóstre neintemeiate, nedrepte si mai mult 
de càt pátimase carí ni le atf adus. (Aplause 
prelungite). 

Voci: Inchiderea discutiunet. 

D. P. S. Aurelian : D-le presedinte, sunt 
inseris ca sá vorbesc; cer cuvéntul. 

Voci : Inchiderea discutiunei. 
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D. presedinte, G. Gr. Cantacuzino: Sunt 
dece D-ni senatori cari cer inchiderea dis- 
cutiunei ? 

Nu sunt. 

D. Aurelian are cuventul. 

D. P. S. Aurelian: Vë multumesc, D-le 
președinte, că "ini ati dat cuventul la ora 
acésta. 

De la 9 ore si 20 ininute páná acum la 
12, a ocupat tribuna numaí D. ministru, 
nu puteți să ne învinuiți pe noi opositia cá 
vam răpit timpul. Astă-di abia a vorbit D. 
Sturdza, iar D. ministru ne a trecut de me- 
dul noptet. Dacă at! fi avut mai multă răb- 
dare, era convenabil să nu abusatí de pu- 
terea nóstrá fisicá, ca la acéstä oră târdie 
să ne somati a vorbi ; pe câtă vreme nu e 
pericol în casă puteaţi să amänati pe mâine 
diseutiunea. Cu tâte acestea eŭ më execut, 
căci tin ca téra să stie în ce condițiuni se 
tratézá o cestiune atât de importantă. E lu- 
cru nemai pomenit până acum, ca un se- 
nator să fie silit să ïa cuvântul la o oră atât 
de înaintată. Eï bine, si eŭ am să vé tin trei 
ore. 

D. Gr. Lerescu : Stäm si sépte ore, nu 
esti D-ta téra; téra nu e a D-tale 

D. P. S. Aurelian: Téra ea mea cum e 
si a D-tale. 

D-lor, D. ministru de externe a socotit 
de cuviință să ’si incépá cuvéntarea. sa cu 
o mustrare la adresa oposiției. Ne a spus că 
avem deprinderi rele,—ca să nu dic de rea 
crescere,— că asemenea deprinderi să le 
păstrăm cel putin când sunt in discutiuni 
cestiuni interne, cu alte cuvinte, că discu- 
tând legi de natură interiórá, putem să ne 
dicem ori-ce vorbe necuviinciôse, iar când 
sunt în discutiune cestiuni de natura inter- 
nafionalá—a dis D-sa — să nearătăm mai 
curátel. 

Să fim mai curátet, dice D. ministru. Así 
dori să sciü cui se adresează acéstä povatá, 
noé saü D-sale. 

Procesele-verbale ale Senatului sunt de 
fată, stenografii aŭ avut grija să inregis- 
treze punct cu punct ce s'a dis aci; volü 
cita câte ce-va din ceea ce s'a dis ca să se 
judece dacă noi am merita câtuși de putin 
ca să ni se adreseze veri-o imputare despre 
nodul cum am vorbit în Senat. Astădi a 
vorbit D. Sturdza ; vă rog a'mi spune dacă 
D-sa a rostit nn singur cuvânt care să mo- 
tiveze furia D-lui ministru de externe și 
exortarea ce face ca să fim mai curäteï când 
vorbim despre cestiuni internationale. A- 
cum, dupe ce '1 am audit pe D-sa in timp 
de aprópe patru ore, putem afirma că, ne- 
greșit, D. ministru de externe putea să fie 
maï curätel adresându-se opositiuneï. De 
unde până unde a găsit D. ministru că nu- 
mai nof trebuie să fim mai curäteï, când 
tocmai D-sa, dacă ar fi vorba de a fi mai cu- 
rütel, ar trebui să dea exemplu, mai ales 
D-sa care e ministru. Căci dacă unu! depu- 
tat saü unui senator ií mai pote scăpa cu- 
vinte óre-cum aspre, unui ministru nu "i e 
permis acésta si e dator să'și domoléscá 
temperamentul violent. 

Ce am fácut, ce am dis nol ca sá ni se 
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spună in fa! cuvintele de c 
rii, insulte, asasinat? Oare dupe D-t: 
ministru, cuvinte curätele sunt acest 
Uitaráti așa de curénd că chiar in a 
sérä aţi îndrăsnit să ne adresatí frasa 
métôre : ' 
. Nu aţă venit încă la cuțitul materi 
dar ati venit la pumnalul moral! 
Intreb pe Senat, pe D. presedinte, fácé 
apel la inemoria si la dreptatea sa: ce 
vinte s'aü rostit de cátre opositie A 
justifice din partea unui ministru cuvin 
pe cât de neintemeiate, pe atât de necuwi 
close ca acelea pe cari le a rostit D. mb 
tru de externe ? 
Cutit material, pumnal moral, atâtea. 
vinte rostite fără consciintá și fără dem 
tate, şi pe cară noi le inapoiám cu disp 
și indignatiune celui care le a rostit. Si cé 
vorbiti asemenea vorbe cari mânjesc lo 
ce ocupați, tot D-vóstrá indräsniti a ne 
comanda să fim mai curäteï ? Ori cât vé 
spăla, pata ce lasă asemenea vorbe nu se 
șterge dupe fata D-vóstrá. 
Vă rog, încă o dată, retineti-vé, D-le 
nistru, de a face lectiuni, fiind-că nu le] 
imim si le respingem cu indignare. 
Aţi credut de cuviinţă să vorbiti de 7 
pântit şi să lăsaţi a se înțelege cá noi 
bim maselor, cum numiţi D-vóstrá popo 
Dacă este vorba despre oratoria de rés 
tii, apoi cer voie a vé aduce aminte că o 
nóscetí maï bine de cât ori-care altul, c 
practicat'o cu mult succes cànd vé afl 
opositiune, si ca mod de vorbire o prae 
si astă-di dupe banca ministerială. N 
vam dat aci nici un pretext; nu vam 
nici aiurea pentru ca să vé aruncaţi e 
tâta furie in potriva nóstrá si sá vé se 
cu expresiuni pe cari chiar partizanii D 
stre cei maï devotați nu pot de cât să le 
saprobe. 
Trec acum la cestiune. 
Dintre numerósele cestiuni cari ses 
din sînul Parlamentului nu cunose alta 
importantă de cât cestiunea politice 
comerciale; ea are o importanţă nu i 
economică dar, în timpul de față m 
sémá, are o importanță politică, soci 
naţională. Unul din instrumentele p 
cele mai formidabile, politica comel 
trebue întrebuințat cu o extremă în 
ciune, căci dupe cum ea inallá 
tol asemenea °l póte ruina. 
Istoria este bogată in exemple de în: 
saü de ruinare pe cale economică, 
cucerite, ruinate, infeudate pe ac 
Ca ori care alt popor cu un 
nobil trecut, noi am avut, dup 
alcätuirile nôstre in materie de 
mercială. Din nenorocire vitr 
rilor, inrîurirea străină, com 
riotă, care n'a avut altă țintă 
din România o fermă de e 
privat de bătrânâsca nóstrá a 
Europa nepäsätôre si nepre' 
cotise drepturile nóstre si cá 
jgheba economicesce cu Turci 
drepturile. cele mai invederat 
incheia tratate de comerci 


e nostre. 


ele, stăruind în a ne nega acest drept, 


iale. In adevăr, cu Turcia se fnvoiaü 
xpeditiv in materie de tratate de co- 
ü; tótă economia sa vamală constând 
) taxă de 7 saü de 8 lei suta din valôre. 


ă, insă, că pe la 1874 incepe a se vorbi 
e incheiarea unei conventiuni de co- 
i cu Austro-Ungaria. Se atribuia mo- 
lei vecine dorința de a recunósce 
ce se numea pe atunci independenţa 
nică a României. In 1875 guvernul 
vator a și incheiat acea conventiune. 
nul liberal, venit la putere dupe ce 
einnase conventiunea, nu putea face 
de cât să o pună în aplicare. 
ventiunea comercială incheiatá cu 
"Ungaria este punctul de plecare al 
eÍ cconomice conservatóre. Conserva- 
laii incetat de a se fäli cu acest act. 
vi sespune: suntem ceea ce eram 
opera de astädi e o continuitate a 
la 1875. Să vedem acum întru cât 
corespund cuvintelor. 
9 parte conventiunea de la 1875. 
ult de dânsa, si ored că repro- 
eralá cu care a fost priimită a 
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e, și contra acestor incäl- 
lor nóstre economice. Neno- 
e cáte-va luni, cuceririle re- 
tionale eraü din noü nesoco- 
venea străinilor de rasă si de 
lerea Romániel ; armatele suze- 
ctóre ne cálcará téra si, in unire 
din láuntru, inásprirá regimul 
e tráiserám; sfásiará, cel putin asa 
opera revolutiunei. In zadar, insă, 
a aruncată de marii patrioți cáduse in 
bun si mános; treptat a incoltit si 
ródele pe cari vi le infätisézä România 


noștri patrioți, goniti de straini si 
inistratiunea pämänténä dupe pă- 
ul patriei, înpănaseră Europa pledând 
căile și prin tote miglócele cauza 
nie. In plângerile lor nu a fost nici 
A uitată călcarea autonomiei nóstre e- 
nice, nesocotirea dreptului nostru de a 

tratate de comerciü si de a ne ìo- 
| vámile dupe cum ne vor povátui inte- 


Adunare nationalá a Divanului 
6, a duoa memorabilă manifestare a 
neï dupe 1848, nu uită cestiunea eco- 
in marile si importantele sale des- 


ipe Unirea Principatelor, sub Domnia 
uza- Vodă, care, ori-ce s'ar dice, va o- 
o pagină märétä in istoria nóstrá, Dom- 
ul protestă contra amestecului pute- 
Străine in cestiunile politicei nóstre 
rciale, si, ca semn de protestare, re- 
aplice taxele vamale așa cum ele fu- 
à ticluite între Turcia și țările străine 
wï ea încheiase tratate de comerciü. 
1 cred ca Puterile străine să fi făcut o- 
iuni contra dreptului nostru de a in- 
tratate de comerciü întrun mod se- 


ai mult in vedere interesele lor: co- 
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dovedit in destul că acel act internaţional 
nu răspundea cu interesele țărej. 

E de prisos, D-lor, a vă rapi timpul spre 
a dovedi din noŭ ce este acâstă conventiune 
de la 1875, si a vé arăta cât de scump a 
plátit téra acéstá conventiune l 

In zadar D. ministru de externe se in- 
cércä ca sá dovedéscá, cá in timpul acesta 
sa mărit productiunea térei. Vă voii arăta 
eŭ, că daca s'a mărit productiunea téreï, 
acésta nu se póte atribui conventiuneï de la 
1875. 


Ea nu era de cât o curată infeodare eco- 
nomică a térei, si când 'mi se spune că a fost 
cea d'ântei piatră fundamentală care s'a 
pus la independenţa economică a téreï, nu 
pot să iau în serios o asemenea declaratiune. 

Independeniá economică ? ! 

Dar dacá este vorba de independeníá cu 
ori-ce pret, apoï odiniórá a fost vorba si ni 
sa propus independența politică; am fost 
imbiati de o mare putere să ne declaräm 
republică independentă ; dar patriotii nostri 
cei buni de atunci nu aü priimit acestă pro- 
punere care ascundea alt-ceva de cât inde- 
pendenta nóstrá. Nu trebuia ca, sub pretext 
de a face act de independență economică, 
să se compromitä, dupe cum ati fost com- 
promise cele mai insemnate interes» ale té- 
reí. Independenta nu se dobéndesce prin 
complesen{a interesată a unei puteri, ori- 
care ar fi; ea se cuceresce când este con- 
testată, l 

Oare, D-lor, acâstă térá a fost ea robită 
ca să ne fălim atât de mult că imperiul au- 
stro-ungar a bine-voit a trata cu noi? Pen- 
tru prima órä trata direct cu téra Româ- 
néscä puterile străine ? 

Marii noștri Bomni aŭ tratat la diferite 
epoce cu puterile cele mai mari; si dacă maï 
tárdiü nu s'a urmat tot ast-fel, causa este 
că léra incăpu:e pe mâini străine cari nu 
se interesaŭ de cât a o exploata. 

Uitaţi óre că, în urma acelei convenții 
din 1875, dispăruse mai ori-ce urmă de in- 
dustrie in térá? Uitaţi cá incetase pânä si 
marea industrie a fáinei? 

Falá era óre pentru noisă vedem cá făina 
fabricată din gránele nóstre ni se aducea 
de la Pesta si de la Timișora ?! 

VE faceți că uitaţi cum că sub regimul 
convențional de la 1875 dispăruseră mai 
tote meseriile, odiniórá infloritóre in térä, 
și că numai de la expirarea acelei conven- 
tiuni, in 1830, si grație întregului regim 
economic intemeiat de zuvernul liberal, in- 
dustria a luat un avânt care face admiratiu- 
nea tutulor, afară de a D-vóstre cari, in 
materie de industrie, văd cu mirare că ne 
citați mereü fabricatiunea ciocolatei, a ra- 
hatului si a limonadei! 

Noi toţi scim, afară de D-vóstre, cá téra 
acésta a avut o sumá de meserii constituite 
odiniórá în bresle; că acele meserii intém- 
pinaü mai tóte trebuintele locuitorilor ; iar 
de la incheiarea Conventiuneï cu Austria, 
mai tóte acele ineserii dispăruseră. Nu se 
mai audea de croitori, cismari, tăbăcari și 
alții. Stápánil se ruinaserá, iar călfile si 
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chiar meseriaşi începuseră a se angagia ca 
servitori și ca lucrători pe la căile ferate. 

Dupe tóte acestea, mai vă fáhtiti cu con- 
ventia de la 18751? Mai spuneți cá ea a 

fost piatra fundamentală a independenței 
economice ?! Sá ne feréscá Dumnede ca in- 
dependenţa economică a României să fie 
întemeiată si înălțată pe o temelie ca con- 
ventiunea D-vóstre de la 1875; o asemenea 
temelie ar periclita tot edificiul, 1 ar reduce 
în ruină. 

Convenţia de la 1875, D-lor, a făst com- 
bătută de ómenií politici dintre cei mai în- 
semnaii ; ómeni iluștri și patrioți, ale căror 
nume trebuesc respectate, iar nu citate de 
D. ministru cu aerul ironic. Ironia este ri- 
dicolă când se vorbesce de ómeni cari se 
numesc Brátianu, Kogálniceanu si Epureanu. 

Când bărbați de talia acestora aŭ combă- 
tut conventiunea D-vóstre de la 1875, fiti 
siguri că eï ati fácut'o in cunoscintá de ca- 
usá, convinși că prin acea invoire interna- 
tionalä se aducea vätémarea intereselor térei. 

Ei aŭ fost résunetul térei întregi; si as- 
tädi când sunt in morênt si aveți busturile 
lor în Camerä si Senat trebue să vorbiti cu 
respect do fie-care dintre dénsii. In zadar 
ne tot repetati cuvéntul că noi am ratificat 
acea Conventiune, căci ce era să facem ? 
D-vóstre faceţi o conventiune cu imperiul 
vecin, si voifí ca guvernul liberal s'o res- 
pingă ? 

Apoi credeți D-vóstre că dacă votaţi as- 
tădi acesta convenţie, noi am putea, venind 
la putere, s'o desființăm, să ne punem în 
résbel cu Germania ? 

Nu puteam sá nu incheiám conventiuni cu 
cele-alte puteri, maïântéiü pentru că acesta 
nu convenea intereselor nóstre ; al duoilea 
nu putem lăsa ca Austro-Ungaria să mono- 
poiiseze aprópe tot comerciul nostru de im- 
portatiune. 

Am fost, dar, siliti de interesele térel, si 
politice și economice să inchei&m conven- 
iuni și cu cele-alte țări, si pentru acâsta nu 
puteam urma pe o altă bază de cât aceea pe 
care am moștenit'o de la D-vóstre. 

Când a venit momentul, D-lor, sá ará- 
tám ceea ce dorim noi pentru interesele e- 
conomice ale térei acesteia, am dat dovezi 
pe care insusi D-vóstre nu le ati desaprobat. 
Nu ati avut să vé plängeti la 1888, cum că 
vam lăsat veri o moștenire economică de 
reprobat, căci aţi urmat aceeaşi politică eco- 
nomică la 1891, și dacă o urmaţi și astädi, 
fáceatí și mai bine. Dar, în fine, scie téra ce 
am făcut noi. 

Aţi venit D-vóstre la 1888 la putere, ati 
găsit o situatiune economică care nu vé inul- 
fumea; ce ati făcut pentru îndreptarea ei? 

Ati avut 4 ani de dile să vě gândiţi, ati 
avut destulă vreme să cugetati asupra unei 
alcătuiri economice ; ei, ce ati făcut? 

Aţi venit la 1891 cu un tarif autonom. 
Acest tarif, când a fost presentat Senatului 
si Camerei, a fost considerat ca fiind basa poli- 
ticei economice pe care guvernu D-vóstreavea 
s'o urmeze în viitor. Atât este de adevărat 
lucrul acestă, în cât, putin dupe aceia, pe 
basa acelui tarif, aţi încheiat convenfiuni 
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comerciale cu Anglia, cu Elveţia, cu Fran- 
cia si cu Italia. Sunt próspete în mintea fie- 
căruia din noi expunerile de motive ale 
D-lui ministru de externe. Când a venit in 
Senat cu acele conventiuni, vé aduceți a- 
minte că, in tôte si mai cu sémá în acelea 
cu Italia si Anglia, se repetaü cuvintele a- 
cestea : »suntem fericiţi a constata cá cu- 
tare puterea priimit tariful nostru autonora. « 
Și lumea dicea cu drept cuvint: „lată un 
guvern care a găsit midlocul de ași con- 
firma o politică economică autonomă; şi iată 
puterf mari cari deja 'si-aü dat asentimen- 
tul lor la acéstä politică. n 

La intrebárile pe carï le fáceam minis- 
trilor adese ori in Parlament, tot-d'a-una 
"inj s'a răspuns: nu aveți grije, regimul au- 
tonom are să dureze, are să fie experimen- 
tat." Tot-d'a-una am fost legánatí cu spe- 
rana acésta si mare ne a fost surprinderea 
când acum ne pomenim că acel lăudat re- 
gim autonom este inlocuit cu regimul con- 
ventional. 

D-vóstre, cari spuneatí pe tóte tonurile 
cá numai voili să auditi de regim conven- 
tional, veniţi si dati cei àntéiü exemplu, că 
nu mai ţineţi la regimul autonom; căci ce 
alt este tratatul cu Germania de cât un 
tratat conventional ? 

lată consecința D-vóstre; pe când ne a- 
cusați cá réü am procedat noi, pe când la 
1891, veniţi si dicet cá ati inaugurat un 
noü regim vamal autonom; când dupe a- 
ceea încheiați patru conventiuni pe basa 
tarifului autonom din 1891, nu trece mult 
si veniţi să schimbaţi sistemul, apucati pe 
calea convenţională. 

Sciü forte bine că nimeni nu pote acuza 
un guvern dacă în momente date renunță 
la un sistem vamal care'la avut; in ma- 
terie vamală nu este nimic imutabil, regi- 
mul vamal este un regim de oportunitate 
si nu v'ași acusa când ati dice: s'aü schim- 
bat impregiurärile ; dar cari sunt impregiu- 
rárile? 

Vedeţi dar cá este între tóte adevărat 
ceea ce vé spuneam cu ocasiunea discutiu- 
nel Adreseï, cá vé dati dupe cum bate vén- 
tul, neavând nici un sistem, nici o convin- 
gere temeinică în materie de politică va- 
mală. Când ati vădut că întrega térä este 
autonomistá in cestiunea vamală, când ati 
védut cá tótá lumea cere tariful autonom, 
ati fâcut tariful din 1891, °l aţi botezat au- 
tonom si ati promis că ‘l veţi observa cu 
strictetä, '1 veţi aplica tutulor ţărilor cari 
vé vor acorda tratamentul! cel mai favora- 
bil. Si d'o dată, ca din senin ne pomenim cá 

sfisiati singuri acel tarif şi acel regim atăt 
de lăudat. Si ca să justificați că acel tarif, 
opera D-vóstre lăudată, nu mai răspunde 
nevoilor téreï, propuneţi modificarea lui, 
{nsotindu’l de o expunere de motive care 
coprinde cea mai aspră critică ce s'a putut 
face tarifului din 1891 ; pentru a vé con- 
vinge vé rog să citiți expunerea de motive 
a tarifului pe care ’l ati votat ieri. Eŭ aveam 
de gând să vă fac critica acestei expuneri, 
însă aţi cerut inchiderea discutiunel si nu 
mi s'a acordat cuvântul. 
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Expunerea D-lui ministru de finance a- 
rată că la 1891 s'a căutat a se intocmi 
cu tarif autonom moderat care să polă 
satisface in acelaşi timp şi cerintele pro- 
ducătorului si trebuinfele consumatoru- 
luă şi nevoile fisculuă fără a se pricinui 
vre-o sdruncinare în relafiunile comer- 
ciale cu stiăinătatea, ba chiar fără a 
jieni, aprope întru nimic interesele eco- 
nomice ale statelor cu mult mai inain- 
tate de cát noi pe terenul activitätei in- 
dustriale. 

Ministrul mai arată că resultatul aplică- 
rei acestui tarif este din cele mai multumi- 
tóre, căci a provocat avântul industriel 
nostre, a sporit veniturile vamale, ba ceea 
ce este mai mult, că acel tarif din 1891 a 
fost primit integral, fără să se fi clintit 
vre-una din basele sale, de către puteri 
străine cu cari s'ati încheiat conventiuni de 
comerciü. 

Iată dar un tarif care, dupe D. ministru 
de finante, a impácat tóte cerintele atât in- 
terne cát si externe, care a fost bine prii- 
mit inláuntru si in afará. 

De o dată insă același ministru atât de 
încântat până aci- de tariful săi, se grá- 
besce a adáoga; cu tôte bunätätile lui, tari- 
ful din 1891 trebue modificat, căct coprinde 
lipsuri si antinomiă cari valămă cu de- 
săvârşire tocmat acele interese ce din 
contra, sa căutat a se favorisa mai 
mult. Și dupe ce ministrul de finance ex- 
pune antinomiile D-sale pentru o parte a 
tarifului, crede că nu este de ajuns pentru 
a condamna tariful din 1891 și mai a- 
daogă : 

Cái despre cea altă serie de antinomii 
constatate in unele din disposifiunile 
tarif ului în vigóre, de si mai puţine la 
numér, ele sunt în substanţă de o gra- 
vitate cu mult mat însemnată, căci nu 
se limitézà a da loc numai la incertitu- 
dini si conf usiuni de felul celor semna- 
latc maï sus, ci trag dupe sine o esen- 
lialà stirbire a chiar principiilor pe cari 
se reazimă întrega clădire a tarifei, pa- 
ralizànd ast-fel in bună parte tocmai 
unele din cfectele bine-făcălâre ce dânsa 
e menità să aibă. à 

Același ministru tratézä unele dintre 
taxele tarifului de exorbitante, că, inde- 
pürtándu-sc cu totul de la spiritul intre- 
gei tarife, sunt în flagrantă contradic- 
fiune cu însuşi scopul ce s'a fintit la al- 
cătuivea lui si a căror menţinere şi de 
aci înainte ar fi cu desé-érge contrarie 
adevăratelor nóstre interese. 

Astfel vorbesce D. ministru de finance 
despre tariful séü din 1891. Vedeţi dar; 
D-lor senatori, ce logică strinsä, ce conti- 
nuitate în vederil La inceputul expunerei 
de motive ministrul laudă tariful din 1591. 
Spune că a dat resultate admirabile, că a 
fost priimit ca bază a tractatelor de co- 
merciü încheiate cu maï multe țări. Si, cu 
câte-va rânduri maï jos, aceeași expunere a 
D-lui ministru de finance, maltrateazä ta- 
riful din 1891, dupe cum ati védut din ci- 
tatiunile ce am făcut. Vë las sá judecaţi și 


politică vamală maï pote fi și acesta, - 


să vé rostiti D-vostre asupra a 
soiü de logică, care consistă în a 
lucrare la început, si a o maltrata cu 
rinduri maï jos. Intelégá ori-cine ce no 


temeiü se maï pote pune pe lucrări a 
importante pentru térä, când ele sunt 
tratate cum nu se maí póte cu asprime 
chiar autorii lor. 2 
Cu tóte acestea, D-lor senatori, nu 
geaba D. ministru de finance a căutat se 
inegréscä tariful séü din 1891 ; avea 1 
Scop, si acest scop era de a vé cere mod 
carea acestui tarif ca să pótá mulțumi. 
rintele Germaniei, care nu sa mulțumit 
tariful de la 1891, cum s'aü mulţumit A 
glia, Francia, Italia, Elveţia, dar a cerul 
impus, ca să dic așa, modificarea tarift 
din 1891. Acesta este secretul acusárilor 
se aduc tarifului de la 1891. Căci fără 
acestea, cum aţi fi voit ca ministrul să 
ceară modificarea? Atât numai cá D 
nistru nu 'și a citit expunerea de moti 
căci de ar fi citit-o nu putea aci să la 
tariful din 1891, aci să °l condamne c 
prime. Același lucru nu póte fi tot-d'o-d 
bun si réü. 
Din cele ce am avut onóre a vé exp! 
cred cá ați convins cá in intocmirile s 
economice și în special in alcátuirile de 
litică vamală, guvernul nu sa povätui 
nu se povätuesce dupe principii, că n'a 
și nu ave programă economică vamală | 
stabilită; că procedează dupe inspiratiu 
momentului, dupe cum bate vântul, 6 
presiunile ce se exercitézá asupra lul. 
câstă procedare nu ne va mal da ni 
garantie, si se póte intémpla ca aceea-c 
se propune să aprobati astädi să vi să 
pună să desaprobatí peste câte-va | 
probă invederată tariful din 1891 și ne 
bilitatea invederatá in politica sa van 
Asemenea apucătături nu sunt de n: 
a ne intári economicesce, nici de a în 
stráinilor respect pentru opera nóstrá 
nomicá. | 
Dupe acéstă digresiune să vin la subi 
mei. Ce a dit nascere tratatului d 
Germania și România ? E 
Ministrul de finance si ministrul d 
terne ne aratá motivele pentru 
incheiat tratatul de comerciü cu Gern 
Tatá cum motiveazä D. ministru de fii 
incheiärea unui tratat de comerciü cu 
mania, cu totul in alte conditiuní de 
celea în cari s'aü încheiat tratatele c 
glia, Francia, Italia si Elveţia. Dupe ce 
a justifica modificarea taxelor va 
tariful de la 4891, pentru cuvântu 
exorbitante, asupritóre, cá înfăți; 
nomii, că vatémä pe consumatori 
mai adaogă : 
»Aláturí însă cu necesitatea ce $ 
de o asemenea îndreptare și care 
trelea, — independent de ori-ce al 
ratiune —ar putea ea singurá ju 
suirea mai multor dispositiunf din 
la 1891, mai există încă o altă tr 
căreea satisfacere, de așișderea 
o parțială modificare a acestel 


a se mai uşura puţin cáte- 
alele taxe fiscale de import, 
o echilibrare mai potrivită cu 
de adi ale comerciului nostru 
pentru ca ast-fel în schimbul 
ă înlesniri pe cari însăşi tarifa 
| generală le ar prevedea, pe ici pe 
nteresul numai al acelor măr- 
e ce intr'adevér sunt de o fa- 
Miune superiórd, producfiunea agri- 
| [érei să 'şi pótà deschide debugeuri 
intinse si mai sigure. 


1 nóstrá aŭ făcut ca, in timpii din 
ă se resimtá cu o intensitate si mal 
uinta unei ast-fel de usuräri, re- 
cu tot dinandinsul de interesele a- 
lturei naționale. Este vorba de acea 
enire ce incepuse a întâmpina desface- 
ránélor nóstre pe pieţele atât de im- 
nte ale Germaniei, incá din primävara 
ui trecut, de pe urma intrárei acolo in 
e, cu începere de la 1 Februarie 1892, 
or fórte reduse taxe conventionale asu- 
mportului cerealelor, dar de a căror 
e să nu pótá beneficia de cât numai 
e state cari vor voi să acorde la rándu- 
e-cari echivalente avantagii pentru 
isele germane. 

icâstă schimbare de regim vamal având 
e de efect lăsarea productelor nóstre 
Ovara drepturilor din tarifa generală, 
)si 30 la sută mai ridicate ca taxele con- 
ionale și deci punerea lor pe pieţele mare- 
nperiü intr'o situatiune de inferioritate 
să nu le mai permită de a concura cu 
arele lor de prin alte părți, guvernul 
sa credut negresit dator de a căuta să 
ure chiar dintru început relelele ur- 
ale unei asemenea stări de lucruri, atât 
gubitóre comerciului nostru de export. 
? scie, de altmintrelea, cum am si is- 
a obline de la guvernul german con- 
nea tratamentului convontional, pen- 
ânele române, pe basa unei invoiri 
rii, încheiată încă de acum un an și ju- 
» Și cum apoi, în urma unor laborió- 
ociări, s'a ajuns in fine la subscrie- 
nui tratat definitiv cu imperiul ger- 
prin care ni se acordă pur si simplu 
itul tratament al natiuneï celei mai 
te, ci ni se asigură intrun chip 
rnic atât taxele convenţionale stipulate 
ultimele tractate ale Germaniei cu 
-Ungaria și cu Italia cât și actualele 
n tarifa sa generală, nu numai pen- 
ne, ci in general pentru tâte produ- 
i formézá obiectul exportatiunet 
iar in schimbul unor asemenea a- 

ii reale, indestul de insemnate pen- 
cultura térei, guvernul român con- 
fati cu Germania o parte din ac- 

taxe de import ale tarifei nóstre ge- 

obligându-se tot-d'o-dată si la o 

à scádere a cátor-va dintr'énsele, 

he inteles mat cu sémá printre ace- 

eja erai recunoscute ca exagerate si 

temperare, in tot casul » Se im- 

de la sine. 

sunt dar motivele de căpetenie 


* 


pregiurări cu totul neatárnate de’ 


„tote. Aţi negligiat, saü ati voit să negligiat}, 
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cari explicá si justificá oportunitatea unei 
modificări parţiale a tarifei vamale de astä- 
di, pe de o parte necesitatea de a “i se aduce 
óre-carí indreptări dictate de experienţă si 
avénd intreita menire de a scuti adminis- 
tratia vămilor de atâtea dificultăţi, de a în- 
lesni comerciul si pe consumatori, de a o- 
croti și mai bine unele ramuri ale industriei 
indigene; iar pe de altă parte, necesitatea de 
a se face óre-carí reduceri la unele din ta- 
xele ei fiscale, în interesul productiunei 
nostre agricole, reduceri, de altmintrelea, 
la cari deja s'a consimţit prin tratatul în- 
cheiat cu Germania“. 

Așa dar, motivul incheiárei tratatului de 
comerciü cu Germania, deosebit în formă 
și fond de tratatele incheiate în anul 
trecut cu Anglia, Francia, Italia și Elveţia, 
motivul este că de unde până la 1 Februarie 
1892 grânele nóstre plăteau o taxă de 3 
mărci 50 la 160 kil. când intraü in Ger- 
mania, de la acea dată a fost supuse la o 
taxă de 5 mărci. Că provisoriă, până la in- 
cheiărea unui tratat, Germania a consimțit 
a ne taxa grânele tot cu 3 mărci 50. 

Ei bine, acesta va fi causa, dar dacă a- 
cesta este causa, D-lor, intreb un lucru: 
ați făcut ceva ca să o înlăturați, adică ina- 
inte de a expira tratatul de comerciü la 
1891, D-vóstre v'ati pregătit ca să vă a- 
rangiati cu tôte cele-alte puteri? Cum aţi 
tratat cu Anglia, Francia, Belgia, Italia, cum 
nu v'atí gândit si la Germania. Cine e 
vinovat in acéstá impregiurare, dacá nu 
D-vóstre ca 6meni neprevăgători. Ati ag- 
teptat ca sá expire tratatul fárá a face ceva. 
V'am fácut interpelare aci in Senat si v'am 
atras atentiunea asupra neajunsului la care 
ne expune Germania, impunénd grául no- 
stru cu 5 márci, tratándu-ne cu o asprime 
vamalá pe care nu o meritam. 

D. Lahovari dicea ca sá nu avem grije, 
că s'au luat măsuri să se reducă taxa la 3 
mărci și jumătate. Sá vedem acum întru 
cât Germania este vinovată de ceea ce im- 
putati D-vóstre în expunerea de motive ; 
căci atât ministrul de finance cât si mi- 
nistrul de externe, fac pe Germania rés- 
pundătâre de inaugurarea acestui sistem. 
Dar D-vôstre, cari sunteţi așa de bravi în 
tote, când Germania v'a pus taxa de 5 mărci, 
ati făcut vre-o mișcare? 

Noé ne diceti că am compromis intere- 
sele téreï, declarând résboiü vamal Austro- 
Ungariei. Acésta nu am făcut nici o dată; 
noi am alcătuit sistemul nostru vamal și 
am căutat că să ’I aplicăm în interesul no- 
tru național, dar dacă Austro-Ungaria a 
luat acesta ca résboiü vamal, este alt-ceva. 
Dar dacă Germania v'a impus 5 mărci, 
D-vóstre ce ati făcut ? Ati luat vre-o măsură 
preventivă ? Nu afi luat nici o măsură. Ati 
declarat téreï că veți observa tariful auto- 
nom, că '] veţi aplica tutulor puterilor de o 
potrivă; și n'ati căutat a vé înțelege cu 


tocmai pe Germania, pentru ca la urmă să 
veniți a ne spune: Germania ne-a închis 
granitele, trebue să incheiám un tractat 
așa cum ’Î cere dânsa. Aţi uitat și interesele 
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térei si dispositiunile legeï vamale, căci tinta 
D-vóstre era de a ajunge la tractatul de 
fatä. Anul trecut strigati pe tôte tonurile 
că ati avut mari succese cu incheiărea celor 
patru conventiuni; de rândul acesta, fără 
nici o rezervă, fâră a vé gândi că sunt 6- 
meni cari vă pot judeca, strigati iarăşi : am 
dobândit un mare succes cu Germania, am 
dat puţin şi ni s'a acordat mult. Serios 
este acesta, Domnilor ministri 7! 

Acest mare succes trebue sá'l examinám 
în ce consistă el. Ce aţi dobândit așa mult 
in cât să ne spuneţi mereü : marele succes] 

D-lor, Germania în relatiunile ei comer- 
ciale cu România este cumpérátóre de ce- 
reale, și noi suntem cumpărători de obiecte 
manufacturale. 

Germania nu ne cumpără grânele pentru 
dragostea de a cumpăra de la noi, ci fiind 
că are nevoe. Căci Germania din causa in- 
temperielor, a multor impregiuräri agricole, 
este departe de a putea întâmpina nevoile 
sale. 

In toți anii Germania importă cătățimi 
insemnate de cereale și alte substanțe ali- 
mentare pentru sume fórte mari. Dupe ul- 
timele date ce 'mi-am putut procura, Ger- 
mania importá cereale, vite, pesce, oué, grá- 
simi și vinuri pentru suma de 814 milióne 
märci saü 1 miliard 17 milióne lei. In 
acéstá sumá cerealele intrá pentru suma de 
387 milióne mărci sai 484 milióne lei. 
Apoi când o térá importi cereale pentru 
aprópe o jumétate de miliard, nu intelegeti 
cá dénsa are nevoe pentru hrana sa si cá nu 
ne face noéo favóre specialá cumpérándu-ne 
grânele ? De unde dar atâta favóre, atát 
succes pentru că grânele nóstre vor plăti 3 
márci 50 la suta de kilograme? Uitaţi cá 
aceeași taxă se acordase Bulgariei si State- 
lor-Unite ? 

Aceeasi Germanie maï importă lână, lem- 
ne, piei, in și cânepă, totul pentru suma dă 
709 milióne mărci sai 886 milióne leï. In 
acestă sumă lâna figurézä pentru 273 mi- 
lióne mărci sai 331 milióne lei, Nu inte- 
legeti că acestea sunt materii prime trebui- 
tóre industriei germane, materii de cari 
Germania nu se pôte dispensa? Uitaţi că 
Germania este o térä agricolă si industrială: 
că pe an ce trece se accentuează din ce in 
ce mai mult sporirea populatiunel indus- 
triale, si că ast-fel fiind ca tote țările in- 
dustriale, Germania trebue să ajungă a lăsa 
liberă intrarea cerealelor, căci alt-fel po- 
pulatiunea sa ar peri de fôme ? Și cu tóte 
acestea Germania nu 'și a schimbat mai de 
loc politica sa vamală, cum ati făcut D-vós- 
tre; ea a făcut scăderi neînsemnate și în 
cele mai multe tractate a consolidat taxele 
vechiului ei tarif. 

Şi cu tóte că este invederat că Germania 
are trebuintá să importe cereale și alte pro- 
ducte agricole, totuși cei cari tin să 'și atri- 
bue succese peste succese, tot afirmă că Ger- 
mania, la rigóre, nu are trebuintá de noi, 
cá nof avem mai multá trebuintá de dénsa. 

Tot pe acéstä córdá ne-atí cântat si când 
ați încheiat conventiunea cu Austria în 
1875. Atuncl, ca si astágl, tot Románia era 
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cea maï nevoiasä, dupe D-vóstre, si de aceea 
'j at! sacrificat tôte interesele ca să o scôteti 
din nevoe! Orí cum veți íntórce cuvintele, 
nu veți putea convinge pe nimeni, afară de 
acei cari se conving fără a citi si fără a cu- 
geta. Şi cei mai puțini in curent cu cestiu- 
nile d felul acesta, sciüi cá la urma urmelor 
Germania are mai mare trebuintä de noi de 
cât avem noi de dânsa ; acésta s'a recunoscut 
chiar de bărbaţii politici germani. Şi lucrul 
este forte firesc: ca térá industrialä, Ger- 
mania are trebuintä să 'si desfacă produsele 
industriei sale; iar ca térá agricolă, care nu 
produce cât are nevoe, este silită să importe 
cu ori-ce pret. Concurența este atát de mare 
în cât este o fericire ca Germania să 'sí asi- 
gure o piată ca România. 

Cum voiti ca Germania să renunțe la o 
piață ca a nôsträ, când ea exportă la noi 
produse industriale pour 140 milióne 
pe an? 

Gànditi D-vóstre că o tără care are inte- 
rese industriale asa de mari, are să dea cu 
piciorul aşa de lesne la dénsele? Atunci 
mai domol cu succesele. 

Pentru a trata cu Germania, situatiunea 
era férte u;6rä; nu aveati ngvoe să procla- 
mat! că v'atí câsnit ani întregi ca să dobân- 
diti ce ati dobéndit. 

Situstiunea este asa cá Germania nu póte 
sá caute pretexte de a abandona piata Ro- 
mâniei, fiind-cá Germania este mai intere- 
sată de cát noi pentru a trái in cele maï 
bune relatiuni cu România. S'ar părea că 
nici aveți idee despre importanța intereselor 
economice germane in România, de óre-ce 
ne tot spuneți că a trebuit să învingeți mari 
dificultăți pentru ca să ajungeli la tractatul 
de față. 

Astăgi Germanja este cel d'ánt?iit impor- 
tator pe piața română, a întrecut pe Engli- 
tera si pe Francia, şi când un Stat, prin 
inteligenţa sa, 'sf-a creat un debuseë de 140 
milióne, nu numai că nu ‘I nesocotesce, dar 
caută a păstra cu ori-ce pret o piaţă atât de 
sigură și importantă. 

De ce dar voitf să faceți cestiune de succes 
colosal, când nimic nu militézä in favórea 
dificultăților ce arätatt că ati întâmpinat? 

D-lor, un om de Stat care pote servi de 
model, prințul de Bismarck, în 1879, în- 


tr'un discurs celebru, E de tratatele 


de comerciü, dicea : 

»In cát despre calea tratatelor de comer- 
ci, ea este, în unele împregiurări, forte favo- 
rabilá; atât numai că ori si când se încheiă 
un asemenea tratat, fie-cine se întrebă: 
Cine este înşelat? Care a fost amägit? In 
general, unul dintre cei duoi contractanti a 
fost amágit, si acesta se cunósce numai dupe 
trecere de câti-va ani.« 

Când D-vâstre ne tot spuneți cá ati in- 
cheiat acest tratat cu greutate si cá ați avut 
succes, atunci cel inselat e Germania ? 
(laritate). 

D-lor, sunt cel d’äntêiü care am susținut 
ca să ne creăm relatiuni cât se pôte maï 
multe cu tóte statele si ar fi o copilărie să 
rupem relatiunile ce avem deja, fără motive 
serióse, Nu mergeţi însă până acolo in cát 
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să tråmbitați cá ni s'aü fácut concesiuni aşa 
de mari, că am dat putin si ni s'a dat mult; 
lucrurile acestea se citesc la Berlin, și acolo 
sunt ómení mai pricepuli de cát noi și nu o 
vo» lua în serios. 

Să cercetăm putin cari sunt favorile atât 
de mari ce dicetí că vi s'a acordat de Ger- 
mania. 

Apoi ce ati dobândit? Ati dobéndit taxe 
de import de 3 mărci și jumătate la suta de 
kgr. de gráá. Numiţi acesta o favôre ? Apoi 
când Germania care are trebuintá de gráü 
pentru consumatiunea sa și totuși impune 
grâul nostru la o taxă în adevăr exorbi- 
tantă de 3 mărci și jumătate pentru 100 de 
kilograme, găsiți cá cu acesta se face o fa- 
vôre ? Uitaţi ori nu sciți că cu acestă tăxă 
insemnézä 22 de lei la chila muntenéscá, si, 
dupe prețurile de astăgi, 40 —50 lei la sută 
din valóre? Apoi acésta este o taxă de fa- 
vôre ? Dar dacă ar fi asa, cum să numim li- 
bera intrare a cerealelor care există în En- 
glitera, Belgia si Elveţia ? 

Dacă ati fi fost ó:rnenf cari să căutaţi a 
păzi cu strictetä interesele téreï, vă pot asi- 
gura că ati fi putut dobândi, ca și Belgia si 
Statele-Unite, taxe de 3 mărci si 50, "fără 
să mai fi fâcut tariful vamal din 1891 și 
fără a mai face și alte concesiuni. 

Ce ati mai dobéndit, D-lor? Trei mărci și 
50 pentru secară, ceea ce represintă astădi 
60 la sută asupra valóref. Aţi mai dobén- 
dit pentru ovéz 2 mărci 50, ceea ce face 60 
la sută din valôre. 

Ce ati mai dobendit? Pentru orz 2 mărci 
50, care dupe pretul de astădi este 50 sai 
69 asupra valórel. 

Asupra rapitel ati dobândit 2 mărci, adică 
15 la sută din valóre; asupra porumbului 
1 marcă 50 sai 18 la sută din valôre si 
a'te cáte-va taxe cari ne interesézá cu mult 
mai putin. 

Dar "mi veţi dice: nu puteam să dobéndim 
alte taxe maï reduse; fârte bine, dar atunci 
nu trámbitati succesul; nu ne spuneţi că a 
trebuit -să treceţi printr'o sumă de dificul- 
täti până a ajunge aci. 

D. ministru de externe, față cu obiectiu- 
nile ce i s'aü făcut, a esclamat din tóte pu- 
terile : unde voiti să ne desfacem grânele 
dacă ni s'ar închide pieţele germane ? Nu 
sciți că Germania ne cumpără grâne pentru 
70 milióne, de óre-ce și grâul care trece in 
Delgia este cumpărat tot pentru Germania ? 
Slabe argumente, D-le ministru. Apoi pe 
cine voití să faceti să crédá că dacă Germa- 
nia ne-ar închide cu desăvârșire granițele 
sale, nof am rămâne cu gránele nevândute? 
la să vedem ce ne spune statistica ministe- 
rului de finance despre exportul nostru de 
cereale și alte câte-va produse agricole. 

De pe la 1883 Germania, ne cumpăra 
grâne pentru 4 și jum. milióne si ne vinde 
obiecte de industrie pentru 43 miliéne. In 
1884 Germania ne-a cumpărat pentru 800 
mii lei, in 1885, pentru aprópe 3 milione; 
în 1886, pentru 2 milióne 600 mii lei; în 
| 1887, pentru 8.763.636 ; in 1888, pentru 
6.515.619 leí; în 1889, pentru 15 și jum. 
milione; în 1890, pentru 12 milióne 600 


mit leí; tn 1891, pentru 30 milióne, i 
1892 pentru 33 milióne. 
In aceiași ani Germania importa în I 
mânia pentru 41 milióne, 43 milióne; ` 
milióne, 23 milióne, 90 milióne, 83 m 
lióne, 108 milióne, 109 milióne, 1: 
milióne si ín 1892 importa 113 milión 
Cum vedeţi in timp de 10 ani, German 
’si-a urcat importul in România de la 43 
140 milióne; iar exportul nostru de la 
milióne s'a urcat la 33 milione. Nu nesoc 
tesc acestă cifră, însă volü aduce aminte | 
în Belgia trimetem peste 42 milióne, pe câ 
noi luăm mărfuri de la dânsa numai pent 
20 milióne. Dar ni se spune cá grânele ta 
mise în Belgia trec mai tôte în Germar 
Eü nu sciü ce devin; sciü ceea-ce spu 
statistica D-vôstre oficială. 
Uitaţi în același timp că Englitera ne 
cumpărat in 1892 grâne pentru 184 n 
lióne și dânsa a importat la noi numai pel 
tru 84 milióne; că Italia ne-a luat penti 
20 milióne și noi "iam cumpărat num 
pentru 6 milione? Ce mai insemnézä d 
gogorita că nu am avea unde să ne desf 
cem cerealele? 
Ef, D-lor, tot așa ne amenințați, când 2 
început campania aceea care ne-a făcut 
rupem relatiunile cu Austro-Ungaria ; ne 
amenințat cá am omorît agricultura; cá; 
omorît comerciul vitelor, pentru cá se inc 
sese granitele Austro-Ungariei cereale 
nóstre și vitelor nóstre. Noi v'am dovedit 
n'a fost așa; că am găsit mari debușeurii în a 
părți in Englitera, mai cu sémá in Ita 
Belgia, şi chiar Germania. Så nu eredet d 
că 'mí este și "mi-a fost indiferent când s 
inchide granițele Germaniei cerealelor n 
tre, sati când le-a închis monarchia vecii 
Ce voiatí însă să facem? Voiati ca să 
plecăm, să priimim tôte propunerile dele 
tilor austro-ungari, să ucidem industia z 
tră pentru vecie, fără a asigura agricult 
nóstre veri un debugeü important pre 
este acela al Angliei ? Am făcut tot ce 
putut pentru a înlătura închiderea gri 
tei ; însă nu am mers până a sacrifica ir 
rese cu mult mai superiôre. 
Dar nu la taxele dobândite de la 
nia pentru cerealele nóstre sa mă 
marele succes dobândit de D. ministri 
externe ; D-sa ne-a vorbit şi de alte n 
róse scutiri acordate de Germania p 
alte producte ce se pot exporta de. 
pentru Germania. Si pentru a satisfai 
riositatea, mai ales a celor cari aŭ ap 
succesele "ministrului, dar cari nu 'și-a 
ostenéla nici să le citâscă, vé volü ii 
aci cáte-va din articolele pentru cari 
D. ministru, cá cu mari greutăți a dot 
usuräri de taxe, scutiri, si lucru de 
Consolidarea acestor taxe pentru 
D. ministru a reușit ca rádéturile de 
petice de piei rămase pe la cismari, 
de vin, táritele, inul și cânepă, 
próspeti, struguri de mustit chi 
început să Ga legume próspe 
cal, de porc, fulgi, piei, rădături | 
gogoși de mătase, péruri brute, 
tâte aceste însemnate art 


a 


. 


nimic. 


lor în Germania ! 


a de fructe si de bôbe ferte fără za- 
plăti 4 lei la ?/, kilograme. 


uscate vor plăti. . . . . 3 lej 
ôce de piei deóie . u.s 
Das. .,..... 9, 
de de porc prâspătă . . . .17, 
ri de curte omorite . . . .12» 
Eei murai. .,.... 4, 
ne de boü prâspătă 15 » 
ume uscate, ciuperci . . . 4 » 


erite lemne, de la 0,90 până la 4,8 
u metru cub, saü suta de kilograme. 


upe localitate de la 10— 90 lei pen- 
0. 


€ 


decap . . , . . . . 95 lei 50. 
5. — 
EE... E-—0 » 50 
nă 100 kilogr. . EE 50 


mal insir alte articole. Dupe acestea 
judeca despre favorurile acordate. 

i consolidat taxele pentru vite; dar 
re trece vitele prin Austro-Ungaria? 
eb pe ori ce om neprevenit $i cunos- 
2e importanță infátisézà pentru noi 
i| unor obiecte ca rédéturilede córne 
 drojdiile de vin, strugurii próspeti, 
rile, fulgii, castraveti muraţi, ze- 
e fructe, pasérile și altele de felul 
Când a fost însă vorba de un arti- 
anat pentru noi, precum este făina, 
ta a {ost taxată cu 9 lei suta de ki- 
taxă mai mult de cât protectóre 
orária germaná, Así dori sä aflu 
convine morarilor noștri să expor- 
semenea condițiuni, de óre-ce a- 
ă represintä, dupe impregturári, 
9 la 100 din valóre. 

utat să văd dacă ni s'a acordat vre 
favóre pentru petroleul nostru, 
lat nimic. Nu sciù óre D-nii mi- 
exportul petroleului este o ces- 
ortantä pentru noi; cum de nu 
t de dânsa si s'aü mulţumit cu 
u fulgi și pentru rádéturi de 


I răpesc timpul si odihna în- 


ninistru să fie scutite de vamă, 
natori ? Pe viitor, rădăturile 
rne, strugurii próspet si mus- 
verdeturile, fulgii, gogosile, vor 
portate la Berlin, fără să plitéscà 


Inóscem, si trebue să recunóscem 
4 marfa cea multá ce exportäm, 


ne vorbiti cá aţi dobândit favóre, 
aü să fie scutite de taxe räséturile 
alte bagatele, din cart nu expor- 


de ați consimțit, si aţi lăsat să se 

luat! drept o concesiune ce ni se 
ptul că strugurii noștri, că verdeturile 
> aŭ să fie scutite de taxe la introdu- 


afară de articolele scutite de taxe, 
distru ne mai spune că a dobândit taxe 
bile și sigure si pentru alte obiecte 
ar putea exporta de la noi. Să vă ci- 
va si dintre aceste articole favo- 
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nor stutiri și unor taxe adesea mari, 


tele, aș 


sit nu numa! să i se scadă 
se consolideze taxele la 160 articole. 


un tarif moderat, 
priimit fără nici 


dările făcute. 


externe. 


și încă, ca să 'şi încheiă înalta 
cuvéntare, dicea: 


in cap cu rachierii si. cofetarii.« Bieţii ra- 
chieri si cofetari, ce aü ajuns eï ca să fie a- 
tât de dispretuiti de un ministru in Parla- 
ment! Dar ce v'aü făcut acești ómení si 
mai cu sémá cei din Capitală, ca să "i trataţi 
atât de r&il Ce? Dacă avem încrederea ra- 
chierilor, a cofetarilor și a säpunarilor și 
altor meseriași și fabricanți din térá, este 
un lucru de nesocotit?| 

D-lor, prin articolul 12 din tratatul în- 
cheiat cu Germania, se introduce în mod 
indirect acea dispositiune a articolului 2 din 


in primă-vara trecută întrega térä. Guver- 
nul nereușind să facă a se vota acel arti- 
col, vine si ni °l impune acum prin midlo- 
cirea Germaniei. Acésta nu numal cá lo- 
vesce in interesele industriel nóstre, dar 
ceea ce este mai grav, se lovesce în demni- 
tatea téreï, căci se dă loc iarăși la interve- 
nirea străinilor in afacerile nóstre inte- 
rióre, 

D-lor, cunésceti toţi cá până astádi pro- 
ductele a o sumă de meserii și de fabricațiuni, 
produse în centrul orașelor, nu erati supuse 
la nici o taxă. Din contră, producte ana- 
loge, fie străine, fie române, când se intro- 
duceaü în oraşe plätéü o taxă deaccis. Dnpe 
cum vedetí productele fabricate in interio- 
rul oraselor se bucuraü de o ocrotire Spe- 
cială. Acésta a contribuit în bună parte ca 
o sumă de industrii, de fabricatiun! să fie 
instalate în oraşe, In primăvara trecută gu- 
vernul căută ca prin articolul 2 din legea 


maximului să supună la taxe și produsele ' 


sirándu-vé la articole atât de neînsemnate. 
Márturisese, D-lor senatori, cá ministrul 
nostru de externe este prea putin exigent, 
de óre-ce ia drept succese consolidarea u- 
Dacă 
D-sa ia drept succes nisce asemenea baga- 
dori să sciü ce ar insemna nesuc- 
cesul pentru D-sa? In ce hal ar trebui să 
aducă politica vamală a téreh pentru ca a- 
césta sá nu maï fie un succes pentru D-sa ? 

Dacá este cine-va care in adevér a dobén- 
dit succes, acel cine-va este guvernul ger- 
man, și cu drept cuvént M, S. Impératul a 
felicitat pe contele Caprivi dupe ce s'a vo- 
tat tratatul cu România. Germania a reu- 
taxele tarifului 
din 1891 pentru 26 articole, dar să și să i 


Deja tariful din 1891 era în mare parte 
și dovadă este că a fost 
o modificare de Anglia, 
Francia, Italia și Elveţia. Aceste téri au să 
fie recunoscétóre Germaniei, căci si dénsele 
se vor bucura de tote reducerile și consoli- 


Să trecem acum mai departe, să cerce- 
tăm si alte succese ale D-lui ministru de 


D. Lahovari tot ca succes socotesce și fai- 
mosul articol 19 despre care ne-a vorbit 
duoë césuri, citind tôte conventiile din lume 


și lunga sa 


»Totă campania care ati fácut'o contra 
acestui articol, este ca să veniți la putere 


legea maximului, contra căruia sa sculat . 
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fabricate, și meseriile din lăuntrul oraselor, 
Téra, și în special Capitala a protestat, iar 
guvernul a fost silit să renunţe la acéstä 
vétämätôre dispositiune. Iată însă că, gonit 
pe o uşă, el caută a intra pe alta; alérgä, 
ca să impună téreï o dispositiune atât de vë- 
támátóre ca aceea a articolului 2, lao pu- 
tere străină, la Germania. Prin art. 12 din 
tratatul de comerciü, încheiat cu Germa- 
nia, se dispune ca pe viitor să nu se maj 
facă nici o deosebire între productele stră- 
ine și acele fabricate în interiorul orașelor, 
că, daca spre exemplu, săpunul, luminärile 
vor fi supuse la un accis óre-care, acelaşi 
accis să se plätéscä si de către säpunul şi 
lumînările fabricate in oraș. 

D. ministru de externe a afirmat că 0 a- 
semenea dispositiune ar fi fost inserată si în 
tratatul încheiat de guvernul libera] cu 
Germania. Acésta este cu desăvârșire ne- 
exact. S'a citit D-lui Lahovari textele tra- 
tatelor și însuși a putut să se convingă că 
afirmase ceva care nu există. Acesta însă 
nu mă opresce dea mă mira cum se pote 
ca un ministru de externe să nu cunóscá, 
si Sá se prefacá cá nu cunósce dispositiun} 
atât de clare? Cum de afirmă că noi am fi 
dat ceea ce D-sa dă cu atâta ușurință astádt? 

Este adevărat că în tratările ce am avut 
cu delegaţii austro-ungari, aceștia aŭ stă- 
ruit ca să introducem o dispositiune ca aceea 
ce sa introdus prin art. 12 al tratatului 
cu Germania ; dar delegaţii noștri aü refu- 
sat cu Stéruintä ori-ce concesiune în acéstä 
privință. Vă era reservat D-vóstre, D-lor de 
la guvern, ca să rápiti industriilor si meseri- 
ilor nóstre o ocrotire de care ele se bu- 
cură din vechime; vé era reservat D-vós- 
tre ca dupe ce aţi slăbit industria prin di- 
ferite măsuri, să "i luaţi ocrotirea aceea 
care “i permitea să se desvolteze si să pro- 
greseze. Producătorii și consumatorii sunt 
de o potrivá loviti, dar mai presus de toti 
este lovită téra că 'i se impune, pe cale in- 
ternationalá, dispositiuni respinse de dânsa. 

Ori-cum veți imbrobodi D-véstre art. 12, 
el este si rémâne un articol vétámátor in- 
tereselor fabricelor din orasele térei. 

Ati adus si texte spaniole, ati adus si alte 
tratate din lume, dar tóte acestea nu vor 
ajunge ca sá intunece adevérul care este a- 
cesta, cá o datá tratatul acesta publicat, 
fabricatele indigene din interiorul oraselor 
vor fi supuse la aceleași taxe la cari vor fi 
supuse și fabricatele străine. 

Dar mai aveti un articol în acestă con- 
ventie care inspiră cea mai mare grijă și pe 
care D. ministru de externe a avut aerul a 
"l arunca in răspunderea nésträ. 

Sub numele de clause diverse, in expu- 
nerea de motive, D. ministru de externe 
dice : 

«Sub acest titlu intelegem dispositiunile 
coprinse în art. 19 privitére la aplicarea 
reciprocä a stipulatiunilor din acest acord 
la teritoriile în legătură vamală cu una din 
părțile contractante: Intru cât ne privesce, 
acestă dispositiune este adi pentru noi nu- 
mai teoretică. 
lată acum și ce dice art. 19: «Presentul 
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tratat se întinde la ţările sai teritoriile u- 
nite, acum saü in viitor, print'o uniune 
vamală cu una din părțile contractante». 

D-lor, să "mi dati voe să fac o simplă în- 
trebare: Ce, noi ne amuzăm să scrim in 
tratatele de comerciü principii teoretice ? 
Ce, când facem tratate de comerciü, noi 
facem și teorie ? 

Ce caută acéstä teorie in tratat ? 

Daca teorie este, teoria să o lăsăm în 
cărți, teoriile nu sunt bune în tratatele 
comerciale, pentru că ceea ce numesce as- 
tăgi D. ministru de externe teorie, mâine 
póte să devină aplicatiune. Si daca ar de- 
veni aplicatiune întreb: cu a cui voe face 
ministrul acest lucru? De ce nu pune ces- 
tiunea lămurit înaintea téreï, ca ea să se 
pronunţe daca vrea sai nu să intre in à- 
semenea combinaţiuni de uniune vamală ? 
Cáci aci este tâtă gravitatea cestiuneï. 

De ce, D-le ministru de externe, nu spu- 
neti limpede și lămurit ce se înțelege prin 
acest articol, pentru ca téra să se pótà rosti 
în cunoscintá de causä ? 

D-lor, nu am să vé fac lectiuni asupra 
uniunilor vamale. 

In ultimii timpi sciți că s'a vorbit forte 
mult si se vorbesce si astädi despre ele. Ele 
sunt la ordinea dilei nu numai in Europa, 
dar si în America. America lucrează de 10, 
45 ani din răsputeri ca să facă să intre in- 
tr'o uniune vamală tóte Statele Americeï 
de Sud si de Nord, pentru ca să pôtä lupta 
cu succes în contra Europei. 

Ei bine, în aceeași directiune a inceput 
să se lucreze și în Europa. 

Nu sciți ore cu câtă stáruintá se lucrează 
pentru a se ajunge lao uniune vamală a 
țărilor din centrul Europei ? Nu cunósceH 
cât pret pune Germania pe acâstă uniune R 

Se mai vorbesce de uniunea vamală, de 
sindicatul țărilor latine Francia, Ispania și 
Italia. Sunt autori germani si publicisti în 
Austria cari aŭ scris și unii aŭ propus ca să 
se facă o uniune vamală care să se întindă 
și în țările balcanice. A fost la Viena o ex- 
positiune și un congres internațional și a- 
colo s'a vorbit de intrarea României intr'o 
asemenea uniune. Ast-fel fiind lucrurile, 
putem pune teorii ca acestea în tratat ? 

Vă inchipuiti óre, D-le ministru, că Ger- 
mania introducând acest art. 12 in trata- 
tul ce incheiă cu România, a voit să facă 
teorie, dupe cum pretindeti D-vóstre ? Nu 
vedeţi că este un angagiament formal ce 
luaţi intr'o cestiune din cele mai delicate? 

Se vede, D-le ministru, cá nu v'ati dat 
sernă de gravitatea casului, de óre-ce diceti 
in expunerea D-vóstre de motive : 

„Cât despre eventualitatea aplicäreï tra- 
tatului de faţă si la o uniune vamală viitóre 
mal întinsă, ea, de și a fost înscrisă în tra- 
tat, este, insă, mai mult ca principiü general 
teoretic ; căci toţi cei cunoscători in mate- 
rie. recunosc că dificultăţile inherente unei 
ast-fel de concesiuni intre Germania și un 
alt mare stat, sunt așa de mari în practică 
în cât tratatul de față, ca și cele-alte ale 
Germaniei, vor expira maï înainte de reali- 
area els. 


és. 
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Va sä dicä, eventual, dispositiunea art. 


19 ne impune să aplicăm acest tratat și la 
o uniune vamală viitére mai întinsă. Si 
cine ne garanteză că o asemenea uniune 
vamală nu va deveni o realitate, și în casul 
acesta ce devine teoria D-lui ministru ? De 
unde scie D-sa cá difleultátile ce există în- 
tre Germania si alt stat mare, nu vor fi a- 


lanate maï curând de cât crede D-sa ? 

D-lor, este un proverb românesc care 
dice: să nu vă jucaţi cu focul. Voiü dice 
si eu D-lui Lahovari: nu vă jucaţi cu teo- 
ria; căci jocul D-vóstre pôte să coste forte 
mult pe terä. Noi nu suntem chiämati să 
votăm teorii, declaratiuni de principii, ci 
articole positive. Nu veniți să introduceți 
iarăşi indirect o dispositiune ca aceea a art. 
19, care, in cas de aplicare, pote să aibă 
resultatele cele mai desastróse pentru in- 
teresele nu numai economice, dar și so- 
ciale și politice ale României. 

La noi nici nu se scie bine ce insemnézá 
uniune vamalá proiectatá si D-vóstre sá o 
impuneti téreí printr'un tractat, iar ca să 
nu ne speriați, dicetí cá este mai mult o 
cestiune teoreticá; incá o datä, läsati-ne cu 
teoriile si spuneti-ne ce voiti, ce intelegeti, ce 
scop urmăriți când angagiati téra pe acestă 
cale? Bâgaţi de sémä, D-le ministru, ca nu 
cu teoriile D-vóstrá, cu prevederile D-vós- 
tre, să nu aruncați téra in cine scie ce 
complicatiune. 

Uniunea vamală a fost visul celebrului 
economist List: el a secondat pe tóte to- 
nurile ca Germania și Austro-Ungaria să 
mergă unite spre a putea prelomina în O- 
rient. List a făcut scólá. In Germania, în 
Austria, in Ungaria ómenií de mare valóre 
susțin acéstá uniune, așa in cât, tot dupe 
cunoscători, întemeiarea unei puternice u- 
niuni vamale cu Germania în frunte, este 
numai o cestiune de timp. 

Incă o dată, D-le ministru, lăsaţi la o 
parte teoria și luaţi sémä că duceti tera în- 
tr'o directiune ale căreea urmări nu se pot 
prevede. 

Un alt punct asupra căruia "mí voiü per- 
mite să atrag atentiunea D-vâstre, este dis- 
positiunea din protocolul final privitor" la 
articolele XIII—XVIII ale tratatului. lată 
coprinderea acestei dispositiuni: 

» Va fi permis companiilor de navigatiune 
și proprietarilor de vapóre germane, cari fac 
ún servicii regulat de transport, de a închi- 
ria in raza porturilor, pentru biurourile, a- 
telierile si magasinele lor, chiar terenuri 
cari aparţin Statului și drept un pret con- 
venabil, când Statul nu ar avea trebuintä 
de dânsele pentru alte întrebuinţări, Ré- 
mâne înțeles că disele magasine vor fi con- 
siderate ca intreposite îndată ce ele vor 
răspunde exigenţelor legales. 

Prin acestă dispositiune atât de elastică 
și atât de netärmuritä, deschideţi calea stré- 
inilor ca să coloniseze industrial și econo- 
mic tote porturile României. De abia ne 
mai scăpasem de greutăţile ce am intémpi- 
nat cu compania austriacă de navigatiune 
pe Dunăre, care, in cele din urmă, ajunsese 
să aibă pretentiunile cele mai exorbitante, 


| 
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să devină, in unele impregiurări 
stat, si iată că deschideţi noul p 
străinilor. Nu v’ati dat sémá cä o dat 
străine asedate în porturile nóstre : 
gasii, ateliere, intreposite, ele vor pu 
stavilă ori-cărei desvoltäri a mavigat 
nationale. Uitasem, însă, cá D-vóstre nu 
ţineţi la Dunăre, de óre-ce, mal acum € 
va ani, un ministru conservator prof 
să se părăsâscă Dunărea ca cale de tran 
și să se concentreze tótá activitatea nó 
in căile ferate. 
Cu tâte acestea, D. Lahovari, cas 
apere acésta nu află alte argumente d 
să atace opera liberalilor. D. ministru al 
menilor a fost mai dibaciü ; 'și a apărat 
_viful vamal, si a apărat politica vamală, 
a recunoscut că liberalii aŭ făcut ce aŭ 
tut, si aŭ făcut mult. D. ministru de 
terne nu vrea acesta ; ca să pótá apăra! 
faimos tratat, găsesce de cuviinţă să s 
pustéscá asupra nóstrá; caută să ne d 
déscä cá D-lor aŭ taxe mai mari de ci 
am avut noi in 1886. Uitá D. ministri 
externe cá nol am moștenit o situați 
datá, situatiunea economicá de la 187 
nu numai n'am compromis nimic, dar 
căutat să tragem din împregiurări cât 
multe folóse. Că aü unele taxe mai 
se pote, fiind-că aŭ moștenit o situat 
internă și externă favorabilă de la regi 
liberal. . 


Vorba românului : dupe rézbel 
arată viteji. Ași fi vrut să vă văd ce 
făcut D-vóstre dacă erati chiämati să f 
organizarea economică a téreï, să smul 
de la străin aceea ce le acordaseráti 
tâta ușurință altă dată. Nu mai acuzați, 
pe liberali; acâsta nu dovedesce de 
ciuda ce vă inspiră faptul că partidul 
beral “i a fost dat să așede temeliile S 
lui român modern, să ’l ridice acolo 
'] aţi găsit dupe duoi-spre-dece ani de 
pletă neparticipare la afacerile Sta 
Ori-ce veți face și veţi dice, istoria 
puteţi falsifica, și istoria este t6tä in fav ó 
nóstră. 

D. ministru de externe, ca cum ar fi 
rit să ne asociăm la opera D-sale, ne cité 
ca exemplu pe liberalii germani cari, ÎN 
céstá impregiurare, s'aü unit cu guvernul 
a votat tratatul cu România, pe când cor 
servatorii germani aŭ votat contra tr 
tului. 

Din punctul de vedere al intefeselor 
mane, liberalii germani aù făcut opel ă 
triotică votând tratatul cu România 
óre ce nu se respinge cu ușurință un 
tat cu o térä ca a nóstrá unde Germ 
în conditiunile de astädi, desface 
peste 140 milione lei. Fiind date la 
ce s'a mai acordat industriei german 
modificarea tarifului nostru vamal, ne 
că pe viitor industria germană se Va 
și mai mult de piețele române. | 
germani aŭ înțeles acesta și aŭ ma 
tara lor nu face absolut nici un | 
pentru România, de óre ce totul se 
de a se trata cerealele nóstre 


1] 


L 


iom 


lele Bulgariei și ale Stalelor- 


m alături cu D-vóstre | Și credeți óre 
fi fost dacă ati fi urmat o politică 
că națională, dacă ati fi avut un sis- 
șie în aceea ce ati făcut și faceţi? 
cum 'dorití să fim cu D-vôstre când 
iți, fără nici o mustrare de cuget, inte- 
e naționale, intereselor străine? Cum 
lângă D-vóstre când nu numai că 
apromitetí interesele nóstre economice, 
reinaugurati trecutul, alergând la stră- 
tru a impune téreï îndatoriri cari o 
ilese și "1 știrbesc suveranitatea? Ne ati 
p D-le ministru de externe, o hârtie 
isă dela Berlin pentru a vă acoperi res- 
derea, că nuiD-vóstre ati fi stáruit pen- 
introducerea articolului 12 din tratat. 
le bine; dar dacă este adevărat cum cá 
nania ar fi stăruit să se introducă acel 
col, pentru ce nu aveți tăria să rezistati ? 
ï ca iarăși să apucăm pe nenorocita 
> de:a ceda celui mai tare? Apoi nu ve- 
ï cum țări ca Elveţia, ca Belgia tin piept 
or mai puternice impárátii? Nu v'am dat 
ir nof exemplu când am rezistat fără so- 
e tutulor pretentiunilor austro-ungare ? 
| vé dă exemplu și principatul Bulgariei 
e resistă cu atâta curagiü și energie ame- 
țărilor ce'i s'aă făcut si 'i se fac de cel 
ï vast și puternic imperii ? Tóte acestea 
v'aü servit de lectiune, și, pentru a ne 
ta cá v'atf opus la inscrierea articolului 
» ne veniţi cu o hârtie a ministrului nos- 
| de la Berlin, prin care vi se dă certifi- 
de ministrul de externe, D. Marschall, 

ă nu D-vóstre aţi stáruit pentru in- 
lucerea acelui nenorocit articol. Apoi 
sta argument se chiamă? Nu vedeți cá 
ntr'acésta v'ati slăbit și mai mult ? 
Domnilor senatori, así fi dorit să studiez 
D-vostre in mod mai amănunţit și mai 
imentar, tratatul cu Germania; ași fi 
it să studiez în detaliü modificările aduse 
fului din 1891 și să vé dovedesc cât de 
păgubitore sunt multe din acele modificări. 
Jim nenorocire mé simt obosit, și nu mă 
ept ca să aprobati ca discutiunea să se 
ine pe mâine. De aceea tin a declara cá 
temeindu-mé pe argumentele ce am avut 
re a vă expune, nu pot vota pentru pri- 
irea acestui tratat, pe care °l privesc vă- 
ător atât interesilor nóstre economice, 
și atingător suveranitätei nóstre. 

. ministru al cultelor și instructiunei 

e, Take Ionescu : D-lor senatori, să 
ati voie ca, în câte-va minute, să rés- 
D-lui Aurelian. 
êiü, constat cu plăcere că D-sa a în- 
t prin a ne spune cá, de si prin acest 
at se face un progres, totuși D-sa tine, 
tinde că succesul nostru este ceva mai mic 
cât pretindem noi, și că, prin urmare, se 
că votul séü în contra acestui tratat. 
Zl bine, acestă afirmare a D-lui Aurelian 
bucură. De la industria naţională rùi- 
, de la interesele téreï trădate, să a- 
ă nu discuti de cât cât de mare este 
al guvernului ; acésta de sigur este 
noi un lucru neașteptat, si dacă 
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D-lor.de la început vorbiaü așa, este evi-. 


dent cà nici noi nu ne dam la multă elo- 
cintä. 

Dar înainte de a examina cuvéntarea 
D-lui Aurelian, sunt dator să protestez, să 
recus cu desăvârșire una din afirmatiunile 
D-sale : 

Nu este exact cá D. Lahovari a disprețuit 
comerciul capitaleï, nu este exact cá D-sa 
a insultat pe rachieri si cofetari. A explica 
adevăratele interese ale unei industrii nu 
este a insulta pe cei cari se îndeletnicese 
cu acâstă industrie. Nu, nimic în contra a- 
cestor onorabili industriasi nu a spus D. La- 
hovari ; și sunt convins că încercarea D-lui 
Aurelian d'a ne strica cu aceste bresle, cari, 
în mare parte sunt partisanii noștri, nu va 
reuși, căci el vor citi discursul D-lui mi- 
nistru de externe, iar nu intortochiarea 
D-lui Aurelian. 

Si o dată acéstá rectificare făcută, din tot 
discursul D-lui Aurelian nu sunt de cát 
patru positiunt la cari voiü réspunde. D. 


Aurelian, dice: nu este exact că convenția ` 


de la 1875 ne-a dat independenta econo- 
mică, pentru cá ați cumpărat prea scump 
acestă independență, pentru că prin con- 
ventia de la 1875 aţi omorit industria din 
téràá. 

Aménduoé afirmárile sunt inexacte; ori- 
cum ar fi fost conventia din 1875, este evi- 
dent cá ea nea dat independenta econo- 
mică, de óre-ce până atunci nu tratam noi 
de noi, ci Turcia. De geaba D. Aurelian ne- 
a vorbit de vremurile când Petru Schiopul 
încheia tratate de comerciü. De la Petru 
Schiopul până la 1875 trecuse veacuri, și 
ce durea pe români la 1875 era starea de 
atunci, nu trecutul istoric. Nici nu puteţi 
spune că conservatorii trebuiaü să aștepte 
independenţa politică si să nu caute a câs- 
tiga ântêiü pecea economică cu ori-ce pret, 
căci la 1875 nimeni nu putea să scie când 
va veni independenţa politică, din contra, 
pela1874—1875, partidul liberal acusa pe 
partidul conservator că umblă să capete pe 
cale diplomatică independența României, 
în schimbul Basarabiei de dat Rusieiși”i 
acusa de trădători, Și sciți ce lecţie istoria a 
dat în urmă liberalilor. 

Da, D-lor, s'a făcut aceste: acusări; citiți 
Românul de atunci ; este o pagină fârte 
interesantă, de și cam uitată din istoria 
nâstră | 

Si nu este adevărat că convenția din 1875 
a ucis industria. Pôte că eaa întârdiat nas- 
cerea unei industrie la noi, dar cá a ucis-o, 
de sigur nu. 


Sciü că ati fácut legendă. Acestea le am 
audit de 18 ani, si ca să pricep, m'am în- 
trebat un lucru : care era regimul nostru 
vamal înainte de 1875? O taxă ad valo- 
rem de 7 9/,1 io 

Ei bine, si dupe 1875, si prin conventie 
s'a menținut drepturi vamale cari tot cam 
7 0/9 fáceaü. 

Atunci vă întreb: cum se póte ca, păs- 
trând aceeași taxă vamală, să omor o indus- 
trie existentă? Iată una din minunile cari 
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sau trámbitat 18 ani in acâstă térá, și pe 
care "mi-a fost imposibil să o pricep. 

Acesta este de sigur, D-lor, una din cele 
maï extraordinare legende din câte, veri-un 
cap omenesc, a făcut să intre în alte capete 
omenesc. 

Că pe la 1375, 1877, 1878, o mulţime 
de meseriași s'aü găsit in dificultate faţă de 
marfa străină, acésta nu o tägäduesc; dar 
acesti nu se datorézá convenției din 1875 
care, încă o dată repet, n'a schimbat regi- 
mul nostru vamal. Si înainte si dupe 1875, 
o taxă de 7 %/, nu putea fi protectóre. 

Altele sunt causele căderei unora din 
meseriașii noștri pe la acea epocă. Este că 
cam pe atunci sa început era drumului 
de fer, pe atunci s'aü facilitat si eftinit 
enorm transporturile și ast-fel aü putut 
mărfurile din Austria să vină în România 
și să se vindá eftin. 

Se nai datorézá acest fenomen economic 
și faptului crescerei repedi pe la acea epocă 
a creditului térei, căci cu acest credit, si 
numai gratie lui, aü putut cumpăra negus- 
torii marfă din străinătate si aŭ concurat 
pe micul industriaș. 

Acesta este adevărul. La cause mari eco- 
nomice, iar nu conventiunel din 1875 se 
datorézá căderea micilor industriaşi. lar dacă 
cu adevărat convenția de la 1875 era așa 
derea, de ce ati prelungit'o pe cinci anYpáná 
la 1891? De ce? 

D. Aurelian a mai dis apoi: »ce succes 
este acesta al D-vóstre, cánd n'ati obtinut 
de cát consolidarea taxelor asupra rádáturi- 
lor de óse si a periilor de cal ?« Si tot D-sa 
ne a spus cáalt-ceva de exportat noi n'avem. 
Apoi dacă nu avem alt-ceva de exportat, 
de ce vé supérati, D-le Aurelian ? Ce era 
sá cerem Germanie}? Pentru exportul oglin- 
dilor, machinelor, locomotivelor era sá cerem 
taxe ? Evident cá nu; ci pentru cereale. 

Dar D-vóstrá diceti cá taxele pe cereale 
sunt prea mari. Apoï putea guvernul román 
sá obtiná alte taxe de cát cele obtinute de 
Austria, de Italia, de Belgia, de Statele- 
Unite ale Americeï ? Dar D-vóstrá diceti cá 
acesta nu este un succes. Forte bine, dar 
pentru succesul acesta se luptá Rusia de 
atâta timp si nu reusesce să ’l capete. Cum, 
dar, să nu se laude ministerul român că a 
obţinut ceea ce n'a putut obţine puternica 
Rusie? 

D-nu Aurelian, aducând argumentele 
cari nu sunt bune nici pentru întruniri pu- 
blice, nici chiar pentru o intrunire mică, 
pe culóre. (Ilaritate). Dice că Germania avea 
interes să trateze cu noi, căci Germania are 
interes de grânele nostre, și are interes să 
gäséscä si debușeuri mărfurilor ei. Apoi ori 
de câte ovi duoé ființe omenesci tratézá inire 
ele, este că aŭ interes, alt-fel n'ar trata. 

Eü am interes să 'ti vând o casă, dar si 
D-ta ai interes să o cumperi. 

Dupe D. Aurelian nu este așa; eü n'am 
nici un interes; dar D-ta ai și interes să 'mi 
cumperi casa si interes să 'mí numeri para- 
lele!! 

Germania are interes de vrânele nóstre; 
dar noi nu avem interes de mărfurile ger- 
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mane? Evident că da. Daca n'ar vrea ni- 
meni să ne vindă fer, machini, ar fi bine? 
Apoi D. Aurelian a fost profesor de econo- 
mie politică; ce ar dice D-sa când un elev 
"i ar spune la examen ceea ce sustine astádi 
D-sa ? Iar da o bilă négrá si încă punc- 
tatá. | 

Incá una a D-luí Aurelian : D-sa dice cá 
art. 19 din conventiunea cu Germania 
omórá industriile locale. De giaba a citit D. 
ministru de externe un dosar întreg și a 
dovedit că acest principii este general; 
de giaba a arătat că faimésele industrii de 
cari se vorbesce nu sunt de cât apa gazósá, 
apa de colonia si parfumurile, si cá aceste 
lucruri nu pot fi asa de importante ca in- 
dustrie naţională in cát să 'si închipuiască 
cine-va cá burgesia română din fabricarea 
lor tráiesce si fárá ele s'ar ruina! 

Cui se povestesc aceste lucruri? Dar mai 
sunt conservele si sosurile; pe acestea, însă, 
n'avem de cât să ridicám taxa la vamă și să 
le protegiăm ! 

Şi să le protegiăm, D-lor, adevărat cum 
se protege în lumea acesta; să protegiăm 
munca naţională contra muncei străine, 
dar nu munca unui ora; contra altuia ! 

Să punem, dar, pe conserve, pe ardei, pe 
bame și pe sosuri taxele pe carii le vrea par- 
tidul liberal ca să scăpăm industria natio- 
nalá! 

Dar D-lui Aurelian îi voiü réspunde tot 
cu D. Aurelian, de la Aurelian cetire de 
astá primävérä. 

Astá primávérá, D. Aurelian intrase in 
campanie cu oaltá idee, o idee incompa- 
tibilá cu ideea de adi si adicá cá s’ar putea 
desvolta si creea o industrie prin accise. 

D-sa dicea adineauri, cá nu póte veni 
cu biblioteca la Senat; dar fiind cá cred cá 
o are acasă, así dori să caute să'mi arate si 
mie autorul care sustine cá se póte desvolta 
industriile prin creare de accise? 


Apoi totise plêng cá accisele împiedică des- 


voltarea industriei, căci împiedică libera 
circulatiune a produselor, ingreuiază comer- 
ciul; căci cumpărătorul are nevoie de un 
capital mai mare, fiind-că de și el plătesce 
marfa mai târdiă e silit să plătescă accisul 
comptant. De aceea, D. Aurelian, descoperise 
alt-ceva acum noë luni; şi dupe părerea 
D-lui Aurelian de astă seră, D. Aurelian de 
astă primăveră este un mare trădător al 
intereselor industriale. 

Sciti ce a propus D-sa astă primávérá ? 
Să desfiintäm accisele și să punem în locul 
lor sistemul camerei de comerciü din Bu- 


JMPRIMERIA STATULUI, 


des 
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curesci, cá adică, pe tóte obiectele acum su- 
puse la accise sá fie o taxá de consumatiune 
care sá se percépá la locul de productiune, 
si atuncí parfumurile, sápunurile, cosmeti- 
curile, tóte eraü să plátéscá o taxă de con- 
sumatiune la locul de productiune chiar. 
Acésta o propunea astă primávérá și ridi- 
case poporul pentru acésta, si acum tot D-sa 
descoperä cá industria se apärä si se des- | 
voltă prin accise! | 

Vé mărturisesc că mintea mea nu se pote 
sui la acâstă înălţime. Şi cred, pur și simplu, 
că D. Aurelian nici o dată nu a credut că 
industria se desvoltă cu accise. D-sa scie 
fórte bine cá nu. : 

Et, dar, astá primä-vérä propunea taxa de 
consumatiune fiind-că venise guvernul cu 
accise, si acum propune accisele fiind-că 
vine guvernul cu art. 12. 

Ni se mai dice de D. Aurelian cá noi am 
avea de gánd sá intrám într'o uniune va- 
mală. 

Eŭ nu am védut acâsta nicăeri; articolul 
acesta este noii, și póte de aceea corifeii par- 
tidului liberal nu ’l au priceput încă. 

D. Aurelian citesce pe dos articolul ; si 'l 
rog mai ántéiü să se intelégá cu D. Sturdza 
care ne acuzá cá n'am voit sá intrám in 
u^iune vamală cu Germania si Austria acum 
duoi ani! 

Articolul nu spune nicäeri, dar nicäeri, 
că intrăm in verï-o uniune vamală cu cineva. 

| Spune cu totul alt-ceva : că dacă Germa- 

nia ar face uniune vamală cu cine-va, cu 
Danemarca de exemplu, acest tratat se va 
aplica și acelei ţări, și lucrul este firesc În- 
dată ce între Germania și acea térá nu mai 
sunt vămi, si lucrul este exceleat i 

Dar ori-cum ar fi, ce să facem, ce dice 
D. Sturdza, saü ce vrea D. Aurelian? 

Una din duoé: nu putem sá intrám in u- 
niune si sá stám afará dintr'énsa. 

D. Sturdza voesce să intrăm si să ne lo- 
vescă în cap ; D. Aurelian să stăm afară ca 
să ne isbéscá D-sa; ei bine, noi nu putem să 
priimim acésta fiind-cá nu suntem noi copi- 

| lul cu duoé capete care se pune în spirt, ca 
să mé servesc de expresiunea unui orator 
liberal ! 

Iatá de ce cred cá si acéstä lungá sedintä nu 
va fi slujit de cát la un lucru: ca să dove- 
dească cá ori de câte ori a fost in parlament 
o luptă, fie pe cestiune economică, fie pe 
cestiune naţională, fie cestiune de adminis- 
traţiune, între D-lor si noi, D-lor aŭ esit 
tot-d'auna bătuţi. Constat lucrul; nu e vina 
mea. 


= de. 


e 


Voci : Inchiderea discutiunel. 
— Se pune la vot închiderea discutiunel, 
si se primesce. | 
— Se pune la vot luarea in considerati- 
une, si se priimesce. 
D. presedinte, G. Gr. Cantacuzino: In 
baza art. 73 din noul regulament, voiă pune 
la vot cu bile proiectul de lege în total, fără 
a se mai da citire art. unic. 
Acest art. 73 la aliniatul 20, dice : 
„Când un proiect de lage se compune nu- 
mai dintr'un singur articol, dupe ce se ia 
in consideratiune, se procede imediat la vo- 
tarea lui prin bile.» 
Pun, dar, la vot legea impreună cu tra 
tatul și anexele. 
— D-nii senatori proced la votarea cu 
bile a proiectului de lege al tratatului cu 
Germania. 
D. preşedinte, G. Gr. Cantacuzino: Re 
sultatul votului este : 


Votanti . ca 
Majoritate regulamentară. . 32 
Bile albe.. . . . . . . 63 
Bile nege. . . . . . 1 


Prin urmare, Senatul a adoptat legea tra: 
tatulu cu Germania. (Aplause). 

D-lor senatori, m'am informat de la D 
ministru de resbel cá a sosit astă seară cor 
pul repausatului general Cernat, care 
fost mult timp vice-președinte al Senatului 
Cu invoirea Senatului voii trimite deleg: 
tiune din partea biuroului care să asiste | 
ceremonia înmormântărei. (Aprobări). 

Acum, D-lor, avem la biuroü o propuner 
pentru ca vacanța Senatului să se ia pân 
la 16 Ianuarie inclusiv, adică ca sedint 
nóstrá viitore să fie Luni 17 Ianuarie. 

Mai multe voci : Prea bine. 

— Se pune la vot propunerea, și se pi 
jmesce. 

D. preşedinte, G. Gr. Cantacuzino: D 
senatori, inainte de a ne despărți nu i 
mai rémáne de cât a vă mulțumi pen! 
bine-voitorul concurs ce ati dat biurou 
si a vé ura sénätate si sărbători fericite. ( 
plause). 

Mai multe voci: Asemenea și D-vóst 

D. preşedinte al consiliului, L. Ca 
Şi eü, în numele guvernului, multu 
Senatului si. biuroului pentru activita 
a desvoltat si le doresc sărbători feric 
(Aplause). j 

— Sedinta se ridică la orele 1 si j 
dupe miezul nopții, anuntándu-se 
viitóre pentru 17 Ianuarie 1894. 
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c) Petitiunea mai multor locuitori din 
cătunele Nicșeni, Teisoara si Dorobantu din 
județul Botoșani prin care cer strămutarea 
ședinței primăriei din cătunul Nicseni. 

— Se trimite la comisiunea de petitiuni. 
D. vice-presedinte, C. I. Budisteanu : 
D-lor senatori, am deosebitá părere de réü 
de a vé face cunoscutá incetarea din viétá a 
duoi din colegii noștri, pe cari, ca si mine, “i 
sciți cât erai 6meni de bine. Aceștia sunt: 


voiti a 'Í recunósce calitatea de cetätén ro- 
mân, votând proiectul de lege următor. 


PROIECT DE LEGE 


Art. unic.— In virtutea art. 9 din Cons- 
titutiune, se recunósce calitatea de cetátén 
român D-lui G. I. Negrescu recte Cáciulescu, 
román din Transilvania, domiciliat in Bu- 
curesci. 


SENATUL 


“SESIUNEA ORDINARA 1093— 1694 


ms — 


NPA DE LA 17 IANUARIE 1894 


infa D-lui vice-președinte, C. I. 
u, asistat de D-nii: Em. Flondor, 
rocneanu, Th. Lerescu si P. Millo, 
"ï ai biuroului. 

- Şedinţa se deschide la orele 2, fiind 
enti 76 D-ni senatori. 

Nu réspund la apelul nominal 41 D-ni 
tori, si anume : 


şi D. Ghiţă Săulescu, senator al 
II de Dolj, 


se aduce în desbaterea Senatului : 


— Se trimite la secţiuni. 


Bolnavi : : à 
méntenirea D-lor : 


Eduard Maier, Ión Bereclide si Alexandru 
Verona ; 

— Se trimit la comisia de indigenate. 

D. vice-presedinte, C. I. Budisteanu : 
D-lor, la ordinea dilei avem indigenate. 

— D. colonel P. Tufelcik, (in locul 
D-lui raportor) citesce urmätorul raport si 
proiect de lege : 


— 


mii: Buicliu M. Gr., Christescu T., Cincu 
> Eliad Hr., Enescu C., Goilav Gr. E: 
| N., Urdäreanu C., Vidrașcu C. D., 
oiu C. Ant., Ianov I. 


Nemotivaţi : - 


S. S. Episcopul de Râmnic, D-nii: 
u C., Bălăceanu C., Burada M. Dr., 
ugan V., Ciolac Garabet, Diamandi I., 
)mu N., Gussi N., Hristescu Gr. (Dr.), 
iu Neron, Manoliu G., Poni P., Ro- 
Sc., Rusavetianu N., Şendrea St., Si- 
escu Rimniceanu D., Stătescu Eug., 
eiu B. D., Tatos Hr., Văcărescu C. JS 
Anghel, Vernescu G., Vidrașcu G. G, 
scu M. (general), Zerlenti L. Chr., 
cuzino Gr. G., Culianu N., Blancfort 
lesnilă I. 

D. secretar, Theodor Lerescu, dá citire 


ului ședinței precedente care se a- 


Domnilar senatori, 


Gomisiunea de indigenate, intrunindu-se 
in diua de 13 Aprihe 1893, in majoritate 
de patru membri, sub presedinta D-lui co- 
lonel P. Tufelcik, fiind presenti D-nii: An- 
ton Cincu, Gr. Capsa si G. Sefendache, a 
luat in: cercetare petitiunea înregistrată la 
No. 1.056 de la 15 Martie 1893, adresată 
Senatului, prin care, în virtutea art. 9 din 
Constitutiune, se cere a se recunósce cali- 
tatea de cetatén român d-lui George I. Ne- 
grescu recte Cáciulescu, de religiune greco- 
orientalà, de profesiune comerciant, domi- 
ciliat in Bucuresci. 

Examinänd actele aflate in dosarul aces- 
tei cereri, a constatat : 

Cá este näscut in comuna Turckesu (Sá- 
cele), ținutul Transilvaniei, la 22 Iulie 1857, 
din parinti Ión Negru si Slefana, și la 3 
August același an s'a botezat în religia 
greco-orientală ; 

Că s'a lepădat de protecţia austro-ungară ; 

Că se bucură de bună conduită à 

Că s'a supus obligatiunei legei de recru- 
tare, trăgând sorti în 1879, si a fost exclus 
de serviciul militar că având frate mort 
sub drapel ; 

Că la 1 Maiü 1886 s'a căsătorit la pri- 
märia Bucuresci cu D-sóra Maria Iliescu $ 

Cá la 16 Ianuarie 1883 a publicat in 
Monitorul oficial din acea di, la pagina 
3.663, cá in loc de G. I. Negrescu se va 
subscrie G. N. Cáciulescu. 


Se acordá succesiv urmätérele con- 


Mihaiü Bonachi Gr. 3 qile ; 
Hristache Eliad 4 qile ; 
Manoliu 3 dile ; 

Sofian 20 qile; 

Grigore Goilav 6 qile; 
Enescu 5 dile: 

Anton Bräloiu 2 dile; 
Urdáreanu 2 qile ; 

D. C. Vidrașcu 6 qile ; 
Ianov 3 dile : 

Dr. Cristescu 8 dile si 

S. M. Buicliu până la 1 Fe- 


lui senator 


n 


citire următórelor comuni- 


resa D-lui ministru de interne prin 
ntează dosarul alegerei colegiului 
de Argeș. 

9e trimite la comisiunea de verifi- 


titiunile D-lor: Sotir Niculescu , 
imbeanu si Gheorghe Caramitru 
| cer a li se recunoasce calitatea de 
àn], 


trimit la comisiunea de indige- 


In fata acestor constatări, comisiunea, in 
unanimitatea membrilor presenti, a admis 
cererea D-lui G. I. Negrescu recte Căciu- 
lescu, ca unul ce intrunesce conditiunile 
prescrise de art. 9 din Constitutiune, si, 
prin subsemnatul raportor, vé rôgä să bine- 


D. Berea, senator al colegiului II de Fàlciü 
colegiului 
pe cari colegii le declar vacante. 
iz — D. ministru de resbel, general J. La- 
hovari, dá citire Mesagiilor regale, prin cari 


1. Proiectul de lege pentru modificarea 
unor articole din codul de justitie militară ; 


2. Proiectele de legi relative la impá- 


Raportor, D. C. Popescu 


D. vice-presedinte, C. I. Budisteanu : 
Discutiunea generală este deschisă. 

— Ne cerând nimeni cuvântul, se pune 
la vot luarea în consideratiune, și se pri- 
imesce. 

— Fiind un singur articol, se pune la 
vot cu bile proiectul de lege in total. 

D. vice-presedinte, C. I. Budisteanu : 


Resultatul votului: 
Votanti o |. v8 
Majoritate regulawentará . . 32 
Bale e. a 
Bile negre 1 


Senatul a adoptat recunóscerea D-lul G. 
I. Negrescu recte Cáciulescu. , 

— D. raportor, Tufclcik, dă citire ur- 
mătorului raport si proiect de lege: 


Domnilor senatori, 


Comisiunea de indigenate, intrunindu-se 
in diua de 14 Maiü 1893, în majoritate de 
6 membri, sub presedinta D-lui colonel P. 
Tufelcik fiind presenti D-nii: G. Sefendathe, 
D. C. Popescu, A. Cincu, Dr. Florea Theo- 
dorescu si Gr. Capsa, a luat in cercetare 
proiectul de lege, votat si adoptat de Adu- 
narea deputatilor in sedinta de la 13 Apri- 
lie 1893, și adus în deliberarea Senatului 
cu Mesagiul regal No. 1.555 de la 20 Apri- 
lie 1893, prin care, in virtutea art. 7, S IT, 
lit. a din Constitutiune, se cere a se acorda 
împămentenirea cu dispensă de stagii D-lui 
Mateas Neuvirth, de religiune catolicä, de 
profesiune comerciant, domiciliat în orasul 
Craiova, judeţul Dolj. 

Examinând actele aflate în dosarul aces- 
tei cereri, a constatat: 

Că este născut in orașul Moravia (Aus- 
tria), la 10 Septembre 1836, din părinții 
V. Neuvirth și Ana, și s'a botezat în religia 
catolică; 

Că este stabilit în térä de la 1865; 

Că se bucură de bună conduită; | 

Că a renunțat la protecţia Austro-Un- 
gară ; 

Cá are stabiliment mare de comerciü 
pentru industria in arta croitoriel ; 

Cá prin decretul regal No. 2.324 din 10 
Octombre 1887 'i s'a conferit »Serviciul 
credincios« clasa I; 

Cá pentru capacitatea sa industrialá a 
fost brevetat la expositia din Paris, Craiova, 
Iași si Focșani. 

In fata acestor constatări, comisiunea, in 
unanimitatea membrilor presenti, a admis 
cererea D-lui Mateas Neuvirth, ca unul ce 
întrunesce conditiunile prescrise de art. 7, 
S II, lit. a din Constitutiune, si, prin sub- 
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semnatul raportor, vé rógá să bine-voiti a'i 
acorda împămentenirea cu dispensă de sta- 
giü, votând proiectul de lege următor. 
Raportor, P. Tufelcik. 
LEGE 


Art. unic.— In virtutea avt. 7,8 IL, lit. a 
din Constitutiune, se acordă D-lui Mateas 
Neuvirth, din comuna Focșani, județul Put- 
na, impáméntenirea cu dispensă de stagiu. 


Acestă lege s'a votat de Adunarea depu- 
tatilor în ședința de la 13 Aprilie 1893, și 
s'a adoptat cu majoritate de sése-dec? si duoë 
voturi, contra a unu. 

Președinte, G. Manu. 

(L.S.A.D.)  Secretar,C. C. Desliu. 


D. vice-președinte, C. I. Budisteanu: 
Discutiunea generală este deschisă. 

—Ne cerând nimeni cuvântul, se pune 
la vot luarea în consideratiune, și se pri- 
imesce. 

— Se pune la vot cu bile proiectul de 
lege în total. - 

D. vice-președinte, C. I. Budisteanu : 
D-lor, resultatul votului este: 


Votanti L aeaa a A 
Majoritate regulamentară . . 32 
Bile albe „29 
Bile negre. 5 


Votul este nul. 

Se va vota din noŭ în ședința viitóre. 

— D. Dr. Florea Theodorescu, în locul 
D-lui raportor, dă citire următorului ra- 
port și proiect de lege: 


Domnilor senatori, 


Comisia de indigenate, întrunindu-se în 
diua de 22 Ianuarie 1893, în majoritate de 
cinci membri, sub presedinta D-lui colonel 
P. Tufelcik, fiind presentí D-nii: Gr. Capsa, 
Anton Cincu, Dr. Christescu si Dr. Florea 
Theodorescu, a luat în cercetare petitiunea 
inregistratá la No. 76 dela 26 Noembre 
18992, adresată Senatului, prin care, in vir- 
tutea art. 9 din Constitutiune, se cere a se 
recunósce calitatea de cetátén român D-lui 
luliu Blasianu, român din Transilvania, de 
religiune catolică, de profesiune comerciant, 
domiciliat in comuna T.-Vestea, județul 
Dâmboviţa. 

Examinănd actele aflate în dosarul aces- 
tei cereri, a constatat: 

Că este născut in comuna Turchis, din 
Transilvania, la 2 lunie 1859, din părinţii 
Nicolae Blasianu Morarist și Maria, și la 23 
aceeași lună s'a botezat în religia catolică; 

Că la 12 Martie 1887 sa căsătorit la 
primăria din Ploescí cu D-ra Ada Elisabeta 
Prior ; 

Că a fost în serviciul societátei pentru 
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Că a fost in serviciul casei de comerciü a 
D-lor frati Bădulescu din Giurgiu în timp 
de un an, unde s'a purtat bine; 

Că actualmente este comerciant și pro- 
prietar în T.-Vestea; se bucură de conduită 
bună; l i 

Că a făcut serviciul militar in Ungaria. 

In fața acestor constatări, comisiunea, în 
unanimitatea membrilor presenti, a admis 


cererea D-lui Juliu Blasianu, ca unul ce în- 


trunesce conditiunile prescrise de art. 9 din 
din Constitutiune, si prin subsemnatul ra- 
portor, vé rógá să bine-voiti a'Í recunósce 
calitatea de cetátón román, votánd proiec- 
tul de lege urmátor. 


PROIECT DE LEGE 


Art. unic.— In virtutea art. 9 din con- 
stitutiune, se recunósce calitatea de cetätén 
român D-lui Iuliu Blasianu, român din 
Transilvania, domiciliat in orasul T.-Vestea 


Raportor, Dr. Christescu. 


D. vice-presedinte : Discutiunea este des- 
chisä. 

— Ne cerând nimeni cuvântul se pune 
la vot luarea în consideratiune, si se pri- 
imesce. 

— Se pune la vot proiectul de lege în 
total prin bile. 

D. vice-președinte: Resultatul votului : 


Votanti . o . 42 
Majoritate absolută. . 98 
Bile albe. 35 

2 


Bile negre . i o 
Senatul a incuviintat proiectul de recu- 
nóscere. 
— D. raportor, Gr. Capsa, dà citire ur- 
mătorului raport si proiect de lege: 


Domnilor senatori, 


Comisiunea de indigenate, intrunindu-se 
in diua de 7 Maiü 1893, in număr de 4 
membri, sub presedinta D-lui colonel P. 
Tufelcik, find presenti D-nii : D. C. Popescu, 
G. Sefendache si Gr. Capsa, a luat in cer- 
cetare proiectul de lege, votat si adoptat de 
Adunarea deputaţilor in ședința de la 13 
Aprilie 1893, si adus în deliberarea Sena- 
tului cu Mesagiul regal No. 1.553 de la 20 
Aprilie 1893, prin care, în virtutea „art. 7, 


"SIL, lit. a din Constitüfiune, se cere a se 
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exploatarea petroleului de la 4 Septembre į 


1889 până la 15 Decembre 1891, in cali- 
tate de diriginte al instalatiunilor de la Doi- 
cesci-Glodeni, fâcându'și bine serviciul ; 

_Că a fost în serviciul casei Vasile Geor- 
giu şi frații, fabricanți de piele si căvăfie din 
Ploesci,in timp de 3 ani, ca comptabil, fă- 
céndu'sí serviciul bine; 


| 
E 


| 
| 


acorda impáméntenirea cu dispensă de sta- 
giü D-lui Francisc I. Winkler, de religiune 
romano-catolicá, de profesiune functionar, 
șef al comptabilitátei căilor ferate române, 
domiciliat în Bucuresci. 

Examinând actele aflate în dosarul ace- 
stei cereri, a constatat: 

Că este născut în comuna Catternden 
(Germania), la 30 Decembre 1844, din pă- 
rintit Iohan Winkler și Maria, și la 1 Ia- 
nuarie 1845 s'a botezat în religia catolică ; 

Că a emigratde la protectiunea germană, 
certificatul No. 836 de la 13 Februarie 
1882; 

Că prin ordinul No. 270 de la 10 Sep- 
tembre 1870, al directiunei adminisrative 
a societăţei căilor ferate române, a fost nu- 


' mit în serviciul de calculator la Galaţi; 


Că la 13 Decembre 1880, prin 
No. 31.393, a fost numit de d 
| princiară a căilor ferate române c 
comptabilităței căilor ferate române ; 
Că se bucură de bună conduită in s 
etate ; 
Având in vedere că direcţia regală a € 
ilor ferate române, pe lângă adresa | 
9.480 de la 1 Aprilie 1882, a trimis et 
vea de naturalisare a D-lui Winkler D: 
ministru de justiție, care cerere s'a înre 
strat la No. 6.856 de la 9 Aprilie 1882; 
Considerând cá suplicantele are aq 
stagiul implinit de 10 ani cerut de Con: 
tutie. 
Pentru aceste motive, comisiunea des 
digenate a admis, în unanimitatea mem 
lor presenti, cererea D-lui Francisc I. 
kler, ca unul ce întrunesce condiţiui 
prescrise de art 7, 8 IL, lit. a din Cons 
tutiune, si prin subsemmatul raportor 
rógá să bine-voit a “i acorda impáménte 
rea cu dispensă de stagiü, votând proie 
de lege așa.cum s'a votat de Adunarea 
putatilor. 
Raportor, Grigore Capşa. 


LEGE 


Art. unic..— In virtutea art. 7,8 IL, b 
din Constitutiune, se acordă D-lui Fran 
'L Winkler, din comuna Bucuresci, jud 
Ilfov, impáméntenirea cu dispensă de st: 


Acéstá lege s'a votat de Adunarea 
tatilor în ședința de la 13 Aprilie 189: 
s'a adoptat cu majoritatea de patrw-g« 
nuoë voturi, contra a duvă-deci și cini 

Președinte, G. Manu. 

(L.S.A.D.) Secretar, C. C. Degli 


D. vice-presedinte, C. I. Budiste 
Discutiunea generalá este deschisä. 

— Ne cerând nimeni cuvântul, ses 
la vot luarea in consideratiune și se 
imesce. 

— Se pune la vot cu bile legea in t 

D. vice-presedinte, C. I. Budiste: 
Resultatul votuluí este : 


Votanti . ML 
Majoritate de 2 treimi . . 
Bilæ albe . ©.. ssor 
Bile negre . 118 


Senatul a adoptat legea j 
— D. raportor, T. Marocneanu, dé 
urmátorului raport si proiect de lege: 


Domnilor senatori, 
Comisiunea de indigenate, intrunir 
in diua de 1 Decembre 1893, in 
de 4 membri, sub președinta I. 
tropolitul Primat Ghenadie, fi 
D-nii: colonel I. Péucescu, Th 
neanu si P. S. Aurelian, a luat i 
petitiunea înregistrată la No. 1.f 
19 Aprilie 1893, adresatá Sena 
care, in virtutea art. 9 din C 
se cere a se recunósce ealitataa « 
román D-lui Vasile Beditoiu, rec 
! román din Transilvania, de 


esci. 


ien tală ; 


a emigra în România ; 


matei fiind infirm ; 


tă. 


votând proiectul de lege următor. 


PROIECT DE LEGE 


une, se recunósce calitatea de cetätén 
1 D-lui Vasile Beditoiu, recte Bedi- 
» român din Transilvania, domiciliat 
curesci. 


portor, T. Marocneanu. 


vice-președinte, C. I. Budisteanu: 

tiunea generală e deschisă. 

Ne cerând nimeni cuvântul, se pune 
luarea în consideratiune, si se prii- 


Find un singur articol, se pune la vot 
e proiectul de lege în total. 


Vice-președinte, C. I. Budisteanu : 
sultatul votului este : 


ERIA STATULUL 


rofesiune comerciant, domi- 
d actele aflate in dosar, a con- 


născut la 9 Februarie 1867 în 
așov, ținutul Transilvaniei, din 
Nicolae Beditoiu și Paraschiva, și la 
ï lună și an s'a botezat in religia 


„lepădat de protecţia austro-ungară 


la 5 Decembre 1885 a tras la sorti 
tea consiliului de revisie al recrutărei 
române, dar a fost scutit de servi- 


este comerciant și se bucură de bună 


fata acestor constatări, comisiunea în 
mitatea membrilor presenti, a admis 
a D-lui Vasile Beditoiu, recte Bedi- 
» ca unul ce întrunesce conditiunile 
ise de art. 9 din Constitutiune, si, 
ubsemnatul raportor, vă râgă să bine- 
ii recunésce calitatea de cetätén ro- 


t. unic.— In virtutea art. 9 din Con- 
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Votanti . Tana dU. 
Majoritate regulamentará . 32 
Bile albe . 90 


máine din noü. 


următorului raport si proiect de lege: 


Domnilor senatori, 


Olt. 


Examinând actele aflate în dosarul aces- 


tei cereri, a constatat: 

Că loan Porubski e născut din părinți 
unguri la anul 1840, în Austro-Ungaria, 
dar rămânând orfan de părinți, încă din 
frageda’ copilărie s'a stabilit în orașul Sla- 
tina, judeţul Olt din România, unde, învă- 
tánd meseria cismăriei, de atunci și până 
astádi a rămas în acest oraș, exercitándu'si 
meseria intr'un mod onest. Tine in cäsä- 
torie o románcá care a dat nascere la 4 
copii, toți botezați in religiunea creștină or- 
todoxă ; 

Că se bucură de bună conduită ; 


Că, în urma actului de emigrare No. 8290, 
aflat la dosar, numitul Ioan Porubski se de- 
mite din tôte obligatiunile către statul un- 


e 9999-9: + —— 


Votul este nul si se va procede la vot 


— D. raportor, T. Marocneanu, dà citire 


Comisiunea de indigenate, intrunindu-se 
în diua de 1 Decembre 1893, în majoritate 
de 4 membri, sub presedinta I. P. S. S. Mi- 
tropolitul Primat Ghenadie, fiind presenti 
D-nii: colonel I, Păucescu, P. S. Aurelian 
și Toma Marocneanu, a luat în cercetare 
proiectul de lege, votat și adoptat de Adu- 
parea deputaţilor în ședința de la 3 Fe- 
bruarie 1893, și adus în deliberarea Sena- 
tului cu Mesagiul regal No. 421 de la 44 
Februarie 1893, prin care, în virtutea art. 
7, § IL, lit. a din Constitutiune, se cere a 
se acorda împământenirea cu dispensă de 
stagii D-lui loan Porubski, de religiune ro- 
mano-catolică, de profesiune meserias cis- 
mar, domiciliat în orașul Slatina, județul 
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guresc, ast-fel că nuare pentru el și urmașii 
sěï altă patrie decât Regatul României ; 

Că numitul a tăcut cererea sa de natura- 
lisare încă de la 1885, Aprilie 19, prin pe- 
titia înregistrată la No. 7.100, ast-fel cá 
adi are aprópe si stagiul de 10 ani. 

In fata acestor constatări, comisiunea, in 
unanimitatea membrilor presenti, a admis 
cererea D-luí Ioan Porubski, ca unul ce 
intrunesce conditiunile prescrise de art. 7 > 
S II, lit. a din Constitutiune si, prin sub- 
semnatul, numit raportor, vé rógá sá bine- 
voila “i acorda impáméntenirea, votând 
proiectul de lege următor. 

Raportor, T. Marocneanu. 


LEGE 


Art. unic. — In virtutea art. 7, § II, 
lit. a din Constitutiune, se acordă D-lui 
loan Porubski, din comuna Slatina, judetul 
Olt, impămentenirea cu dispensă de stagiü. 


Acestă lege s'a votat de Adunarea depu- 
tatilor în ședința de la 3 Februarie 1893, 
și s'a adoptat cu majoritate de şese-deci si 
duoë voturi, contra a trej. 

Președinte, General G. Manu. 


(L.S. A. D.) Secretar, Lens-Slätineanu. 


D. vice-presedinte, C. I. Budisteanu : 
Discutiunea generalá este deschisä. 

— Ne cerând nimeni cuvântul, se pune la 
vot luarea în consideratiune, si se priimesce. 

— Se pune la vot legea prin bile. 

D. vice-președinte, C. I. Budisteanu : 
D-lor senatori, votul fiind nul, se va repeta 
în şedinţa viitóre. 

Nu mai suntem în numér, și sunt nevoit 
să ridic ședința. 

Pentru mâine vom avea indigenate și apoi 
vom lucra în secţiuni proiectele de legi cari 
sunt în studii. 

— Şedinţa se ridică la orele 41/, p. m., 
anunțându-se cea viitóre pentru mâine, 18 
Ianuarie. 


e a ooa 
DIRECTOR GENERAL, EUGEN BALȘ. 
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| DE LA 20 IANUARIE 1894 


dinfa D-lui vice-președinte, Anton 
» asistat de D-nii: Em. Flondor, Th. 
; T. Marocneanu si P. Millo, secretari 
ui. 

dinta se deschide la orele 2, fiind 
79 D-nï senatori. 

urespund la apelul nominal 38 D-ni 
Ori, și anume: 

Bolnavi : 

nii: Buicliu M. Gr., Chircu T., Chris- 
T., Cincu Ant., Daniilescu C., Eliad 


ționalitatea. 


are acest drept, şi că ea 


Comisiunea ad hoc, alésá de Senat pentru a 
făcută din inițiativă parlamentară, »de a se re 
de către stăpânitorii locurilor, şi propinafiuni 
rele ce se aflä asedate pe proprietăți private, compusă din D-nii: 
Lupaşcu, Al. Villner, I. Stroiescu $i subsemnatul, sa intrunit i 
preşedinţa D-lui M. C. Theodosiadi, si a studiat cestiunea din t 
jungând la resultatul că, in starea institufiunilor nóstre, remedi 
se plâng, atât térgovetit cát si proprietarii, nu se póte dobândi 
pe cale de invoialá între părţile interesate. 

Inainte de a aráta motivele carí 


lege, căci votul Senatului prin care se admite 
derá ca coprindénd implicit respingerea a orí- 
neconstitutionalitätet leger. 

Majoritatea comisiunei D-vóstre, din contra, a 
siune are, de a imbráfiga si discuta o cestiune în pl 
prin o interpretare rigurósá ce se face literet regul 
se intémplá mai obicinuit, si el nu confine nici 
comun, care, pentru ipotesele neprevădute, să sil 
trarie convingereï sale; de aceea majoritatea co 
credut cá este in drept sá se abtie de a face un 
tufionalá, si acesta cu atât mai mult cu cát votul de admiterea propunerei, dat de Senat, 


n'a fost precedat de o discufiune care să fi transat admisibilitatea acelei propuneri si din 


punctul de vedere al constitutionalitätet. 
Pentru a justifica acum 
rémas de opinie deosebită, — 


DESBATERILE SENATULUI 


Hr., Enescu C., Goilav Gr. T., Mârzescu G., 
Roseti Sc., Sofian N., Tatos Hr., Vidrașcu 
C. D., Fotin G. C. 


Nemotivati : 


I. P. S. S. Mitropolitul Primat, D-nii: 
Bäläceanu C., Buzdugan V., Ciolac Garabet, 
Diamandi L, Dornescu T., Economu NS 
Gussi N., Christescu Gr. (Dr.), Lupaşcu Ne- 
ron, Sassu P. V., Sendrea St., Stătescu Eu- 
geniu, Ştirbeiu B. D., Sturdza A. D., Tatos 
T. L, Vally Anghel, Vernescu G., Vidrașcu 
G. C., Vlădescu M. (general), Zerlenti L. 
Chr., Cantacuzino Gr. G., Blancfort A., 
Lämotescu N. 


— D. secretar, Theodor Lerescu, dă 


citire sumarulul ședinței precedente, care se 
aprobă. 
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prin care inaintézá un act pentru recunó- 
scerea calitátei sale de român. 


— Se trimite la comisiunea de indige- 
nate. 


D. Al. Villner: D-lor senatori, comisiu- 
nea insärcivatä de D-vóstre pentru a trans- 
forma ín proiect de lege propunerea ce am 
avut onóre de a face incá din legislatura 
trecutá, relativ la réscumpárarea embati- 
curilor si propinatiilor térgusórelor cari 
sunt cu embatic, s'a întrunit, si majoritatea 
comisiunei a făcut raportul s&i, prin care 
declină óre-cum competinta comisiuneï ; 
minoritatea încă a făcut si ea raportul săă 
alăturând și un proiect de lege în confor- 
mitate cu delegaţia ce D-vóstre 'i ati dat. 

Dati'mi voe să vă comunic opinia majori- 
tâteï și a minoritátei cu proiectul de lege 


— Se comunică petitiunea D-lui I. Droc, | ce vă este deja cunoscut: 


Domnilor senatori, 


transforma în proiect de lege propunerea 
scumpera drepturile de emfiteosă, (embatic) 
le de către comuná« 


din tergurile si térgugó- 


M. C. Theodosiadi, Neron 
n mai multe réndu:í sub 
óte punctele de vedere, a- 
ulla neajunsurile de cari 
pe cale legislativă, ci numai 


justifică acestă conclusiune a comisiunei alésä de 
D-vóstre, sunt dator, D-lor senatori, de a vé pune in cunoscintá cá în sinul comisiunet s'a 
ridicat și discutat o cestiune de regulament, relativă la puterile comisiunilor ad hoc ce se 
aleg asupra unei propuneri venită din inițiativă parlamentară. 

Ne-am pus întrebarea dacă comisiunea alesă, 
proiect de lege în conformitate cu propunerea admi 
causă legală care să impedice facerea legei propuse, 


conform art. 91, pentru a redigia un 
să, mai pote cerceta dacă nu e veri-o 
precum, in casul de faţă, inconstitu- 


D. Villner, basându-se pe textul art. 91, a fost de părere cá comisiunea alésá nu 
este datôre, ori-care “i-ar fi părerea, să intocméscä un proiect de 
propunerea, dupe cele trei citiri, se consi- 
cărei obiecfiuni prealabile, chiar şi aceea a 


fost de părere că dreptul ce ori-ce comi- 
enitudinea ei, nu pâte fi mărginită, 
amentului. Art. 91 prevede casul ce 
o disposifiune derogatóre de la dreptul 
&scă pe cine-va de a exprima o părere con- 
misiunei, în contra părerei D-lui Villner, a 
proiect pentru o lege ce o crede inconsti- 


părerea majoritätei comisiunei D-vóstre, — căci D. Villner a 
e nevoie să amintim, în scurt, origina. si natura drepturilor 
de care e vorba, si să arătăm starea actuală a legislatiuneï nóstre faţă cu acele drepturi. 

Raporturile cari legă pe locuitorii din târguri $i térgusôr 
pe care ele se găsesc asedate, sunt stabilite pe alcătuiri de bu 
petue, care 'și aŭ fundamentul lor în legile timpului, de pe 


e către proprietarul locului 
ná voe, timpurarii sai per- 
când părţile ai dobéndit și 
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asigurarea prin hrisóve Domnesci, că drepturile și îndatoririle lor reciproce vor rămâne 
nestrămutate. 

La adăpostul acestor legi și hrisóve s'a creat în localități, odiniórá lipsite de ori-ce 
centru de negot, mai ales dincolo de Milcov, un număr însemnat de târgușore, din cari 
unele aü devenit chiar orașe, capitale de judeţe. 

Alcătuirile ce aŭ dat nascere la aceste centruri sunt tote basate pe institutiunea em- 
baticului (emphyteusis), care împarte proprietatea pe duoă capete, ast-fel în cât unul ré- 
mâne stăpân al locului, iar cel-alt devine proprietar a tot ce sădesce sau zidesce pe acel 
loc. Proprietarul, care voia să înfiinţeze un târgușor, oferea dar celor ce veneaü să se 
aşede pe moșia sa locuri de casă cu besman, cu o plată anuală minimă; mai dădea pentru 
păsciunea vitelor o rază determinată în jurul raionului térgului, și iși reserva dreptul de a 
percepe taxe pe o sémä de obiecte de consumatie. Hrisovul, care întăria aceste alcătuiri, 
determina tot de o-datá pentru fie-care térgusor un număr de dile de iarmaróce mici şi 
mari, unde populatiunea satelor din prejur putea să 'și desfacá productele, în schimbul a 
tot ce era necesar pentru traiul lor. 

Acestă stare de lucruri, care odiniórá împăca interesul tutulor, a început să pară îm- 
povérátóre pentru unii saü pentru alţii, îndată ce sa turburat echilibrul ce exista dupe 
legile vechi între drepturile si obligatiunile reciproce ale părților. 

Acestă turburare s'a simţit atunci când sa întreprins organisarea României dupe 
forma Statelor moderne. Ast-fel, prin înălţarea tutulor aglomeratiunilor la trépta de co- 
mune, târgurile si térgugórele situate pe proprietăţile private sai vădut supuse la induoite 
taxe de accise pe obiecte de consumatie, adică la o plată către comună, și la alta către 
proprietări. Acéstá înduoită sarcină s'a părut térgovetilor cu atât mai nedréptä, cu cât lo- 
cuitorii satelor aŭ fost scutiţi de ea, prin desființarea monopolului de brutărie, mäcelärie, 
băutură si altele, ce proprietari aveai în sate înainte de legea rurală, rămânând sătenii su- 
puşi numai la dările către Stat sau comună. Nu mai puţin pentru locurile lor de casă, 
tergoveţii s'aü credut nedreptăţiți prin aceea că ei aŭ trebuit să continue a plăti embaticul 
către proprietari, pe când sătenii aü devenit stăpâni deplini pe îngrăditurile lor. Disposi- 
țiunea codului civil (art. 1.415) care impedicä pentru viitor înființarea de embaticuri, a 
întărit pe térgoveti și mai mult în ideea că plăţile la cari ei sunt supuși sunt nedrepte. De 
aci sa născut neînțelegerile dintre ei şi proprietari, ajungând cei d'ántéiü a refusa presta- 
tiunile ce datora celor din urmă, iar aceştia a amenința pe cei d'ántéiü cu rigorile legeï 
vechi, drept ce le dă în mod expres art. 1.415, dupe care locatiunile ereditare (emfi- 
teosă, embatic și besman) -astădi în ființă se păstreză si se reguleză dupe legile sub cari 
s'aü născut. 

Cu tôte acestea, nici situatiunea proprietarilor nu mai este aceea ce a fost mai îna- 
inte. Căci dacă ei, pentru menţinerea drepturilor lor, se puteai odiniórá adresa, în puterea 
hris6velor, la instanţele administrative, de când sa introdus în organisarea Statului mo- 
dern principiul separatiuneï puterilor, proprietarii nu mai aü midlocul de a impedica cäl- 
carea drepturilor lor alt-fel de cât cerând reparafiuni pe calea judecătorescă, prin procese 
nesferşite si, in ori-ce cas, ruinátóre. 

Proprietarii si térgovetit cari 'şi-aii dat séma de acestă stare de lucruri págubitóre și 
pentru o parte si pentru alta, aü venit la bună înţelegere între ei, si ast-fel mai multe tér- 
guri s'aü réscumpérat pentru vecie de obligatiunile lor către proprietari ; iar Camerile le- 
giuitôre, la cari aŭ fost supuse alcătuirile încheiate în acest scop cu comunele respective, 
tot-d'a-una aü aprobat, si fără cea mal mică dificultate, combinatiunile financiare proiec- 
tate pentru realisarea acelor răscumpărări. 


Pe de altă parte, pentru târgurile ce odiniórá erai proprietăţi private, iar astădi au 
devenit proprietăţi ale Statului, diferitele legi pentru vindarea bunurilor Statului aü oferit 
tot-d'a-una térgovetilor posibilitatea de a se réscumpéra de obligatiunile lor din trecut sub 
óre-carí condițiuni, fără însă a face acea răscumpărarea obligatorie. 

Cestiunea stă dar astădi deschisă numai pentru un număr relativ minim de terguri, 
unde proprietarii si térgovefii nu pot veni la o bună înţelegere pentru a Și regula singuri 
sórta lor. . 

In favórea acestora e făcută propunerea în Senat, propunere ce a mai fost făcută 
fără resultat si în Cameră, în alte timpuri, si care este sprijinită de numeróse petitiuni din 
partea tergoveţilor interesaţi in causă. 
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Argumentele ce se invócá pentru a cere regularea acestei cestiuni pe calea legislativă 
sunt :: 

Că nu e drept să nu se facă pentru térgoveti ceea ce s'aü făcut pentru săteni; 

Că plata besmanuluï si a taxelor către proprietari sunt monopoluri pe cari Consti- 
tutiunea le-a abrogat, și 

Că numai prin o omisiune a legiuitorului se menţin astădi térgovetii intr'o situatiune 
care nu mai este compatibilă nici cu legea civilă, nici cu principiile constituționale.. 

Din expunerea:ce am făcut reiese că nici unul din aceste argumente nu póte justifica 
amestecul puterei legiuitâre intr'o cestiune care e cu desévirgire de ordină privată. 

Dacă la 1864 s'a putut, prin o lege, regula raporturile clăcașilor cu proprietarii, acesta 
s'a putut face fiind-că nu prin bună învoială, ci tot prin o lege se stabilise și raporturile 
de mai “nainte. Apoi se scie că acestă reformă a fost făcută sub statut, adică inainte de a 
se îngrădi puterea legislativă printr'o Constitutiune. 

Plăţile de besman și accisele resultă din contracte liber încheiate între părţi, cari 


dupe institutiunile timpului, dupe cum am védut, aü convenit să împartă un drept de . 


proprietate pe duoë capete; Aceste plăţi nu pot fi aseménate cu monopolurile pe cari le 
desfiintézá art. 12 din Constitutiune, care vorbesce numai de privilegiile, scutirile si mo- 
nopolurile de clasă. Desfintándu-se impártéla cetăţenilor în clase de sub regulamentul 
organic, s'a desfiinţat și privilegiile acelor clase, toţi românii fiind declaraţi de o potrivá 
egali înaintea legei ; dar prin acésta Constituţia n'a înţeles a aduce veri-o atingere proprie- 
tátel, pe care, din contra, o apără din tóte puterile prin art. 19, care prevede că proprietatea 
de ori-ce natură, precum si tóte creanţele asupra Statului, sunt sacre si neviolabile. 

Tocmai acestă dispositiune constituțională e o piedică pentru Camerile ordinare de 
a legifera in materia ce ne ocupă și ast-fel se explică că, cu tótá dorinţa ce aŭ mai mulţi 
de a limpedi o situatiune ce, in adevér, are inconveniente, nu sa putut găsi alt.midloc de 
cât a lăsa pe părți să şi reguleze singure interesele lor. 

Pentru a veni în sprijinul tergoveţilor, sai întrebat unii dacă n'ar fi loc dea se decreta 
o expropriare pentru causă de utilitate publică, cu despăgubiri, bine înţeles, ale proprietarilor. 

Expropriatiunea pentru utilitatea publică este, în adevăr, prevédutä de Constituţie. Dar 
Constituţia nóstrá, mai gelósá de cât altele pentru dreptul de proprietate, a avut ingriji- 
rea de a defini ce se înţelege prin utilitate publică, mărginind'o numai la trei casuri, adică : 
comunicafiune, salubritate publică și lucrările de apărare ale téreï, in cari de sigur nu pôte 
intra casul térgovetilor embaticari. 

Pentru aceste motive, comisiunea D-vóstre, în unanimitate, afară de D. Villner, care 
'$í-a redactat părerea deosebit, conchide că nu este loc de a se formula un proiect de lege. 


Raportor, G. M. BUIUCLIU. 


Opiniunea.D-luï senator Al. Villner, membru al comisiuneï ad hoc pentru transfor- 
marea în proiect de lege a propunerei D-sale pentru rescumpărarea dreptului de emfiteosă 
de către stăpânitorii locurilor și propinatiunile de către comună 


Domnilor senatori, 


Art. 33 din Constituţie consacră principiul că: »initiativa legilor este dată fie- 
căreea din cele trei ramuri ale puterei legislative«. Una din aceste ramuri, dupe art. 32, este 
si Senatul. Modul cum trebue să 'şi exercite acest drept fie-care ramură se determină prin 
regulamentele lor speciale. 

Regulamentul Senatului diferă de acela al Camerei întru atât, că în Cameră o propu- 
nere de proiect-de lege, sprijinită de un număr hotărît de deputaţi, se trimite de drept în 
cercetarea secţiilor si ‘si urmeză cursul ca orí-care proiect de lege. presintat'de guvern; 
in Senat acestă iniţiativă este 6re-cum mai restrînsă, căci propunătorii unei legi trebue să “i 
dea citire in trei ședințe consecutive, atât propunerei cât și expunerei de motive, să se facă 
o discutiune generală, să se voteze luarea în consideraţie a propunerei si, dupe aceea, Se- 
natul alege o comisiune ca să transforme în .proiect de lege propunerea admisă. 

De și acestă procedură are aparenţa unei îngreuiări, dacă nu împedicări, al exercitărei 
dreptului de inițiativă, are însă si avantagiul că Senatul, prin discuţia generală, este pus 
in positie a cunósce principiile legei ce se propune, a judeca de utilitatea ei, și chiar de 
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constitutionalitatea ei. Guvernul póte să ‘si spună vederile sale, si acei din membrii Senatului 
cari nu ar împărtăși în principiu o asemenea lege, sai ar crede-o inutilă saü inconstitutio- 
nală, ar combate-o, și majoritatea ar respinge-o sai ar primi-o ; respingéndu-se, sórta unei 
asemenea legi este hotărită și Senatul descărcat de alte lucrări; iar dacă majoritatea Se- 
natului o primesce, atunci, procedând la alegerea comisiunei pentru a transforma propunerea 
in proiect de lege, Senatul a judecat și hotărit că admite în principii o asemenea lege, că 
recunósce și utilitatea și constitutionalitatea ei, si cred—si așa trebue să fie—că membrii 
cari candideză și primesc să fie în comisia care să transforme propunerea în proiect de 
lege, sunt de vederile acelor cari 'i-aii ales. Nici se póte presupune alt-fel, căci necombătând 
propunerea în discuţia generală, când putea să 'sí arate opiniile lor, si primind de a fi aleși 
membri ai comisiunei de transformare a propunerei în proiect de lege, in acea lucrare 
trebue să aducă luminile lor pentru a face un proiect de lege bun și cât se póte mai 
bun, rémánénd ca Senatul, în discutarea acelei legi, asupra baselor și mecanismului ei, să 
introducă modificările ce ar crede că îmbunătăţesc mai mult legea. 

In convingerea care am că Senatul impártásesce cu totul vederile mele în privinţa 
căiei care are a parcurge un proiect de lege din iniţiativa sa parlamentară; că aga și numai 
așa trebue să fie într'un Corp legislativ, care are și consciinta dreptului săi de iniţiativă, 
și respectul unei logici serióse care trebue să preside în lucrările sale, îmi permit a intra în 
materie, în discutarea unui proiect de lege care ar tranșa o cestiune—de și nu generală 
în înțelesul absolut al cuvéntului—de o mare importanţă, o cestiune de politică socială si 
economicä. 

Acesta este legea pentru emanciparea târgurilor situate pe moșii particulare, prin 
réscumpérarea besmanului si al propinafiunilor ce proprietarii solului aŭ dreptul, dupe ase- 
dările de până acum, a lua de la proprietarii besmanari si de la locuitorii acelor terguri. 

D-lor senatori, majoritatea comisiunei, făcând istoricul înființărei unor asemenea têr- 
guri, a arătat situaţia actuală a raporturilor dintre proprietarii si locuitorii acelor tér- 
guri, a arătat chiar unele cause cari aŭ dat loc la înăsprirea relaţiilor dintre eï și la nas- 
cerea a o mulțime de nemulțumiri, de reclamaţii şi chiar de neorindueli. Tóte acestea, însăși 
majoritatea comisiunei le consideră ca o justificare a utilitäfei unei legi care ar transa ces- 
tiunea, dar se opresce la consideratiunea cá: »ín starea inslitufiunilor nostre, remediul la 
neajunsurile de cart se plâng, atât tergoveţii cát si proprietarii, nu se póte dobéndi pe cale le- 
gislativá, ci numaï pe cale de învoială între părţile interesate.« 

Acéstä opinie a majoritätei comisiunel este basatä pe dispositiile art. 19 diii Constituţie, 
cari consacră principiul cá: proprietatea de ori-ce natură este sacră, şi neviolabilă, si comi- 
siunea crede a vedea în o lege care ar desființa raporturile de interese, astădi existente, între 
proprietarii și locuitorii acelor târguri, o violare a proprietáfei, de si schimbarea acelor ra- 
porturi s'ar face prin o dreptă plată de despăgubire. 

Majoritatea comisiunei v'a arătat cá basa infiintárei acelor terguri este contractul 
incheiat între proprietarul solului $i între locuitorii ce se stabileaü acolo ; cá acest contract 
statornicia, în privinţa proprietăţei, regimul emfiteotic, si negresit că, în vederea avanta- 
giilor ce trágeaü térgovetii din comerciul ce puteaü face acolo la dilele de térg si iarmaróce 
(bâlciuri), și proprietarul crea in favorul săi óre-cari monopoluri saü plată de accise pe unele 
articole de consumatie, numite aceste drepturi sub denumirea generică de »propinaţii. ș 

Aceste contracte, avénd ducă obiecte și duoë cause deosebite, trebue să le cercetăm în 
deosebi și să vedem dacă intervenţia Statului, prin o lege, ar aduce o violare a dreptului 
de proprietate, în înţelesul art. 19 din Constituţie. 

Să luăm mai ântâii în cercetare tocméla emfiteosieï, trecénd peste origina ei, tratată 
în legislatiunile romane, și peste evolutiunile prin cari a trecut la deosebite epoce și la 
deosebite popóre, cari nu mai pote presinta nici un interes pentru noi, să vedem cum à 
fost anvisajată de legislatiunea nôsträ anteriórá actualului codice civil, care o proibesce, 
adică de codicele Calimah și codicele Caragea, la care se referă și noul codice civil în ce 
privesce emfiteosiile existente, si cum este vădută de jurisprudenţa nóstrá modernă. 

| Emfiteosa (besmanul) este faptul că proprietarul unui bun imobiliar cedézä o parte 
din proprietatea sa altuia, sub indatorire ca acela să'i plätéscä pe fie-care an o plată deter- 
minată și cu clausa ca, dacă nu va plăti un interval de duoi saü trei ani, atunci besmana- 
rul pierde, in favórea proprietarului, si locul cedat si tóte cládirile $i sádirile fácute pe acel 


loc; dacă insă besmanarul plătesce regulat besmanul, nu póte să fie turburat in linistita 
sa stăpânire. 
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Prin faptul cedäreï acelel părți de bun imobiliar — fie si sub condiția unei plăți 
anuale— proprietarul a stirbit dreptul séü de proprietar absolut, a renunţat la unele drep- 
turi reale ce sunt inerente dreptului de proprietar; nu mai póte schimba nici destinaţia ei 
de cultură, nu pôte să o prefacă în arătură, in sădiri ; nici pâte să o intrebuinfeze in pro- 
priul séü interes, nici póte să o vindá altuia, nici póte sá o constitue ipotecá ; el nu are de 
cât dreptul de a primi plata besmanului; din contra, proprietarul besmanar pote să facă 
tote acele acte de absolut proprietar fără să pótá fi impedicat, sub singura indatorire de 
a plăti besmanul; de aceea în doctrină, instituția besmanului este considerată ca o im- 
párfire a dreptului de proprietate între primul proprietar si proprietarul besmanar. D 
Clausa cá besmanarul perde dreptul séü dacá nu va pláti besmanul in periodul de duoi 
$i trei ani, precum si tóte clădirile și sädirile, nu este o condiţie resolutorie a tocmeleï, este 
mai mult o clausă penală ; de aceea, jurisprudenţa practicată în cea mai mare parte este 
că, pentru a obţine acest drept exorbitant, proprietarul trebue să pună în intárdiere pe bes- 
manar, și judecata să se pronunţe în situația acesta, chiar dacă admite că este o contro- 
versă în drept, controversă pe care puterea judecátoréscá póte să o trangeze; de ce s'ar 
socoti 6re ca neconstitutionalä o lege care ar interveni ca sá stingá pentru tot-d'a-una o 
controversä, si care ar face sá dispará o situaţie precară, o situaţie condamnată de dreptul 
civil modern, prin aceea că prohibeză de a se mai face noui tocmeli besmanare; și mai 
ales când legea s'ar face cu o dréptä despăgubire, care să asigure proprietarului regulata 
plată a besmanului prin capitalisarea lui, și care ar asigura și proprietarului besmanar 
liniştita stăpânire a proprietátei sale, fără a mat fi amenințat de clausa penală, și aceea 
astădi desființată ? Dar încă, dacă sar anvisaja cestia din punctul de vedere economic, am 
vedea că limpedirea ei ar contribui întrun mod simțitor la prosperarea acelor terguri 
cari, ori cum, astădi se resimt de nesiguranța dreptului de proprietar; este de ajuns, cred, să 
citez un singur cas, acela că societăţile de credit funciar urban refusă de a face împru- 
muturi asupra clădirilor, fie ele ori cât de solide și producétóre de venit, si cu drept cuvént, 
pentru cá nu aü siguranfa cá o infelegere sá se facá intre proprietari, cá nu s'ar fi plátit 
regulat besmanul si ast-fel sá se pericliteze drepturile reale ale ipotecet. 

Dacă instituţia besmanului póte suferi o discuţie din punctul de vedere de a se ho- 
tări care din cei duoi proprietari are mai multe drepturi reale asupra aceleași proprietăţi, 
și cari din acele drepturi aü preeminenfa, nu tot așa este în privinţa celui d’al duoilea 
obiect al contractului, care regulézä cele-alte raporturi dintre proprietarii solului cu tér- 
goveții, cari creézá óre-carí monopoluri în favórea proprietarului, precum acelea de a avea 
singur brutării, măcelării, etc., etc., saŭ impune óre-cari plăți de accise asupra unor arti- 
cole de consumatie. Acestă cestiune fiind cu totul de ordine publică, intervenţia Statului 
nu pote fi contestată, și o lege, care ar elucida aceste drepturi, nu ar putea fi nici bănuită 
de un inconstitutionalism; o asemenea lege, avénd la basa ei echitatea, care ar ține sémá 
de trecut, si ar compensa pe proprietar prin o justă despăgubire, nu ar putea fi privită de 
cât ca o lege de prevedere şi pentru înlăturarea a o mulţime de conflicte ce se pot dilnic 
nasce chiar și din desvoltarea economică a. féreï $i organisarea ei politică. 


Domnilor senatori, 


Pe considerafiunile ce am avut onóre a vé expune, am formulat alăturatul proiect de 
lege, care regulézá: a) constatarea drepturilor de despăgubit ; bJ judecarea contestatiu- 
nilor ivite, si c) modul de plată. 

Remâne la înţelepciunea D-vâstre să primiți saü să modificaţi punctele de detaliu, 
spre a face o lege pe cât se pâte mai bună și mai lesne de aplicat, 


AL. VILLNER. 


1) Vegi Ortolan,"dreptul roman. 
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PROIECT DE LEGE 


PENTRU 


i&scumpărarea besmanului si al drepturilor de propinaţie 
| din tote târgurile 


Art. 1. Tóte oraşele, târgurile si tergușsrele, sau părţile din ele, fie comune urbane 
saü rurale, agedate pe proprietăți particulare, ale agedémintelor de bine-faceri sau ale Sta- 
tului, sunt si rămân deplin libere si scutite de ori-ce dare către proprietate. 

Art. 2. Tôte dárile directe saü indirecte aședate prin hrisóve, învoeli sau ori-ce acte 
și usuri, și cari se percep astădi de proprietarii acelor terguri, devin de plin drept venituri 
comunale, fie aceste: dări asedate asupra articolelor prevédute de legea maximului 
taxelor comunale, în marginele acestei legi sau mai urcate de cât ea prescrie, fie ele privi- 
tore la alte articole neprevédute de legea maximului. 

Art. 3. Besmanul ce proprietarii de case plătesc astădi proprietarului pământului pe 
care sunt zidite, se va réscumpéra de e: plătind către comună besmanul anual înmulțit 
cu 30 si suma totală se va amortisa în termen de 20 ani, purtând o dobândă de 5 9/, pe 
lângă piata amortismentului. 

Art. 4. Proprietarii pămentului, fie ei particulari, asedéminte de bine-facere și alte 
persóne morale, fie Statul, vor fi despăgubiţi pentru veniturile enumerate la art. 2 și 3 de 
mai sus, prin capitalisarea lor. Calculul acestei capitalisări se va face inmultindu-se venitul 
anual cu 25. 

Art. 5. Constatarea și evaluarea veniturilor se va face prin comisiuni ad hoc, com- 
puse în fie-care localitate din un delegat al proprietarului pămentului, un delegat al con- 
siliului comunal și un delegat al consiliului general. 

Art. 6. Procesul-verbal al comisiunei ad hoc, iscälit de tôte părțile cá sunt muljumite, 
va servi de basä si impunerei besmanarilor către comună și inscrierei anuale in budgetul 
comunei a anuitátei cuvenită pentru réscumpérare. Acel proces-verbal, adeverit de tribunal, 
va servi şi proprietarului pământului de titlu pentru cápétarea obligatiunilor de Stat, de 
care se va vorbi mai Jos. 

Art. 7. Pentru constatarea gi fixarea veniturilor ce aü astádí proprietarii, comisiunea 
ad hoc va recurge la ori-ce midlóce de investigatiune. Acolo unde acele venituri vor fi 
arendate cu contracte autentice sai recunoscute de comună, se vor lua de basă acele 
contracte. 


Art. 8. Drepturile de servitute, relative la păsciune, luare de lemne din pădure, etc., 
pe cari térgovetii le-ar avea asupra moșiei proprietarului pământului care nu face parte 
din raza tergului, se vor evalua de comisia ad hoc dupe preţurile din timpul constituirei 
servitutei, prețuri cari servesc si la calculul evaluărei besmanului, si se vor scădea din 
suma veniturilor ce urmeză a se capitalisa, rămânând propristarul liber de acele servituti. 

Art. 9. Stabilimentele industriale sau pregătirile de asemenea stabilimente, pe cari 
besmanarii din orașe le-ar avea făcute afară din raza lor, dar în vecinătate ; viile, livedile 
și alte clădiri economice și plantatiuni pe cari le-ar avea térgovetit înfiinţate afară de raza 
térgurilor, —tóte acestea, de vor fi înfiinţate pe base de învoeli timporare, vor rămânea în 
conditiunile acelor învoeli ; de vor fi însă înfiinţate pe veci, ca si casele din orașe, se Vor 
considera ca fácénd parte intregitóre din oraş şi se vor răscumpăra conform legei de față. 

Art. 10. Besmanele înapoiate, cari sunt datorii privilegiate ale besmanarilor, precum 
şi besmanul și alte drepturi ale proprietarului cuvenite pe anul in care constatarea se 
face, vor fi coprinse in evaluárile comisiunei ad hoc. 

Art. 11. Dreptul de adápátóre existent se va păstra térgovetilor fără despăgubire. 

. Art. 12. Asemenea fără despăgubire rămân proprietate a comunei locurile ocupate de 
biserică, scólá și cimitir. 

Art. 13. Acolo unde, prin actul primitiv de invoire a infiintárei tergului, proprietarul 
va fi destinat o anume cătime de loc, afară din raza lui, pentru veri-o trebuintä comună, 
0 va fi desemnat anume în situatiunea ei, si o va fi lăsat térgovetilor spre întrebuințare 
fără nici o redevantä deosebită anuală, comisiunea ad hoc va lăsa acea porţiune de på- 


ment în deplina proprietate a térgovetilor, lăsând intreg dreptul de despăgubire a pro- 
prietarului. 
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„Art. 14. Tóte incáloárile ce besmanaril ar fi fácut pe terenul proprietaruluí peste co- 
prinderea actului de besman, precum și ori-ce usurpaţiuni neintemeiate pe asemenea acte, 
rémán a se desbate de părţi pe cale judecätoréscä, neputând comisiunea ad hoc să se ocupe 
de cât de starea lucrurilor pe care o va găsi in fiinţă. 

Art. 15. Tôte locurile din orașe neocupate de besmanari, nerevendicate de nimeni cu 
titlul puternic și neintrebuintate la uz public cu forma legalá, câte se vor gäsi la aplicarea 
legeï, comisiunea le va inscri ca excluse de la dreptul de réscumpérare ca unele ce rémán, 
precum sunt drepte ale proprietarului. 

Art. 16. La cas cánd tóte pärtile nu s'ar multumi cu modul de constatare saü de 


evaluare a comisiuneï ad hoc, partea nemulțumită va cere să se rostéscá justitia asupra 
casului. 


Procedura în acéstä materie va fi sumară. 


In asemenea cas, hotărirea judecătorâscă definitivă, investită 


cu formula executorie, 
va servi singură de basă lucrărilor de cari s'au vorbit la art. 6. 


Aceste bonuri vor puria procente de 5 la sută, plátitóre in cupóne semestriale. 

Plata bonurilor se va face prin tragere la sorti ast-fel eselonatá, în cât datoria să fie 
stinsă şi bonurile tôte retrase in termen de 25 ani. 

Tragerea la sorti va avea loc o-dată pe an, in urmátórea ordine 
vor trage la sortí bonurile eliberate particularilor ; b) in anii urmäto 
rile aședămintelor de bine-facere $i a altor persóne morale 
la sorti bonurile Statului, cari nu se vor pune in circu 
duoé categorii. 

Art. 18. O-datá cu punerea in lucrare 
de finance un biuroü special, care se va ocu 
a oraşelor. 


Art. 19. Ministerul financelor, indatä dupe primirea titluluï de car 
sau a hotärireï definitive menţionată la art. 46 : 

a) Va pregăti bonurile de despăgubire de care tratézä art. 17 
bucăţi câte de 1.000, 500 și 100 lei, purtánd c 
financiar următor ; 


b) Va elibera proprietarului acele bonuri, dacă va presinta certificatul tribunalului 
situațiunei imobilului din care drepturile réscumpérate fäceat parte, doveditor că nici o 
sarcină nu apasă asupra acelui imobil ; 
c] Va consemna acele bonuri, dacă sarcină ar exista 2 


d) Va debita pe comuna respectivă cu suma ce va trebui să consemneze peste tot 
pentru dreptul de réscumpérare, sporită acea sumă cu duoi la sută, cuvenită Statului pentru 
cheltueli de administratiune, confectionare de bonuri, percepţie si altele, și va calcula 
anuitatea ce comuna va trebui să înscrie în budgetul săi până la stingerea datoriei x 

e] Va forma rolurile dupe cari comuna va fi indrituitä a percepe de la besmanarit 
eliberați anuitatea datorită de fie-care pe basa acestei legi, si 

f] Va însărcina pe serviciul de percepere a venituri] 
venituri de la besmanari pentru comună și de la comună 
semnaftiuni. 

Art. 20. Se declarä cheltuialä obligatorie a comunelor interesate anuitate 
către Stat pentru răscumpărarea târgurilor. 

Ministrul financelor va comunica listă despre acele comune ministrului de interne, 
spre a regula înscrierea lor din oficii în budgetele comunale, când ar fi casul, dupe pres- 
criptiunile legei comunale. 

Art. 21. La cas cánd anuitátile datorite de besmanari dupe art. 3 din acéstä lege, 
unite cu veniturile constituite comunel prin art. 2 pentru acéstá trebuintá, nu ar fi sufi- 
ciente pentru plata anuitátei datorită de ea Statului dupe art. 19, comuna va fi in drept a 
ridica impositele orașului réscumpérat la maximul dărilor co! 


: 0] în primii ani se 
ri se vor trage bonu- 
; $1 c] in ultimii ani se vor trage 
lafiune de cât dupe plata celor-alte 


a acestei legi se va institui pe lângă ministerul 
pa exclusivamente cu lucrările de réscumpérare 


e se dice la art. 6, 


confectionándu-le in 
upónele de procente de la inceputul anului 


or Statului cu stringerea acestor 
peniru casa de depuneri și con- 


a datorită 
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indirecte saü a ridica până la trei decimele adiţionale asupra contribufiunilor directe 


către Stat. 


Art. 22. Bonurile réscumpérárei orașelor vor fi primite ca garanţii la tóte casele pu- 
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blice pe valórea lor nominală. 


Art. 23. Un regulament de administratiune publicá va determina tóte aménuntele de 


aplicatiune a acestei legi. 


Art. 24. Legea de faţă se va pune în aplicare in prima di a anului financiar care va 


urma promulgărei ei. 


Art. 25. Cu ocasiunea aplicărei legeï de faţă, nu se vor atinge întru nimic drepturile 


câştigate si relatiunile stabilite prin legea rurală. 


Art. 26. Tôte legile, regulamentele, hrisóvele si ori-ce alte dispositiuni în acestă ma- 


terie, contrarii legeï de față, sunt și rămân abrogate. 
Raportor, A. VILLNER. 


D. vice-preşedinte, A. Brăiloiu: Se va 
trimite în cercetarea sectiunilor. 

—D. ministru al lucrărilor publice, C. 
Olänescu, dă citire Mesagiilor regale, prin 
cari se inaintézá in desbaterea Senalului : 

1. Proiectul de organisarea corpului tech- 
nic al Statului. 

2. Proiectul de lege relativ la acordarea 
unei pensiuni de 60 lei pe lună văduvei 
maiorului Busdugan. 

— Se trimit la secțiuni. 

D. vice-președinte, Anton Brăiloiu; 
Intrăm acum în ordinea dilei. 

S'a depus la biuroii raportul relativ la 
vămi, care se va pune mâine la ordinea dileï. 

Acum trecem la indigenate. 

— D. G. Sefendache dă citire urmäto- 
rului raport și proiect de lege: 


Domnilor senatori, 

Comisiunea de indigenate, întrunindu-se 
în diua de 12 Februarie 1893, în majori- 
tate de 6 membri, sub președinția D-lui co- 
lonel P. Tufelcik, fiind presenti D-nií : Gr. 
Capsa, G. Sefendache, D. C. Popescu, Dr. 
Christescu si Dr. Florea Theodorescu, a luat 
în cercetare petitiunea înregistrată la No. 
494 de la 27 Ianuarie 1893, adresată Se- 
natuluí, prin care in virtutea art. 9 din 
Constitutiune, se cere a se recunósce cali- 
tatea de cetätén român D-lui Naum Con- 
stantinescu, român din Macedonia, de reli- 
giune ortodoxă, de profesiune comerciant, 
domiciliat în comuna Iași, judeţul Iași. 

Examinând actele aflate în dosarul a- 
cestei cereri, a constatat: 

Că este născut în vilaietul Monastir (Bi- 
tolia) din Macedonia, la 27 Maiü 1859, din 
părinții Constantin George și Elena, și s'a 
botezat în religia ortodoxă; 

Că se bucură de bună conduită. 

In faţa acestor constatări, comisiunea, în 
unanimitatea membrilor presenti, a admis 
cererea D-lui Naum Constantinescu, ca 
unul ce întrunesce conditiunile prescrise 
de art. 9 din Constitutiune, si, prin sub- 
semnatul raportor, vé rógá să bine-voiţi a 
'j recunósce calitatea de cetätén român, vo- 
tând proiectul de lege următor. 


PROIECT DE LEGE 


Art. unic. — In virtutea art. 9 din Con- 
stitutiune, se recunósce calitatea de cetá- 


tén român D-lui Naum Constantinescu, ro- 
mân din Macedonia, domiciliat în lași. 
Raportor, Dr. Christescu. 


D. vice-preşedinte, Anton Brăiloiu: 
Discutiunea generală este deschisă. 
— Ne cerând nimeni cuvântul, se pune 


| la vot luarea în consideraţie, și se priimesc. 


Te 


— Se citesce art. unic și, punéndu-se la 
vot, se priimesce fără discutiune. 

— Se pune la vot cu bile proiectul de 
lege în total. 

Resultatul votului: 


Votanti.. -TEER 
Majoritate regulamentară . . 32 
Bile albe o 
Bile negre 22 


Senatul a votat proiectul de lege. 

— D. secretar, G. Beldiman, (in lipsa 
D-luí raportor, Capsa Gr.) dá citire urmá- 
torului raport si proiect de lege : 


Domnilor senatori, 

Comisiunea de indigenate, întrunindu-se 
în diua de 14 Maiü 1893, în majoritate de 
5 membri, sub presedinta D-lui colonel P. 
Tufelcik, fiind presenti D-nii: G. Sefendache, 
A, Cincu, D. C. Popescu și Gr. Capsa, a luat 
în cercetare proiectul de lege, votat și adop- 
tat de Adunarea deputaţilor în ședința de 
la 23 Februarie 1893, si adus în deliberarea 
Senatului cu Mesagiul regal No. 814 de la 
6 Martie 1893, prin care, în virtutea art. 7, 
§ IL, lit. a din Constitutiune, se cere a se 
acorda impáméntenirea cu dispensá de sta- 
giü D-lui Alexandru Vrany, de religiune 
ortodoxá, de profesiune proprietar, domici- 
liat in comuna Putineiu, judetul Teleorman. 

Comisiunea D-vóstre de indigenate, luänd 
in cercetare actele aflate la dosar, a consta- 
tat cele urmátóre : 

Extractul de nascere al parochieï gre- 
cescí din Pesta ; 

Decretul locotenenteï regale din Pesta 
pentru lepádarea de protectia austro-un- 
gară; 

Certificatul percepţiei de plata imposi- 
telor; 

Precum și 3 atestate din partea proprie- 
tarilor din Teleorman că D. Al. Vrany 
se bucură de o bună reputatiune și că D-sa 
aduce folóse mari cultivând sistematic mo- 
șia Putineiu, din judeţul Teleorman ; 


` 
D. Al. Vrany s'a stabilit în térä încă 
la 1849, si în acest timp D-sa à cäuta 
exploateze pământul in mod sistemat 
dupe cele mat nouï aplicatiuni ale sci 
D-sa a introdus mașinile și uneltele ag 
perfecţionate pe moșia D-sale, unde a f 
adevérate sacrificii pentru progresul m 
cei. Stáruintele si bunele exemple ale D 
Vrany aü avut de resultat introducere: 
réspándirea uneltelor agricole perfectio 
nu numaï printre locuitorii comunei ui 
D-sa locuesce, dar chiar prin comunele 
cine. 
In faţa acestor acte constatând mer 
D-lui Al. Vrany, subsemnatul raporto 
a vé ruga să bine-voiți a vota următó 
lege. 
Raportor, Grigore Capşa. 


LEGE | 


Art. unic. — In virtutea art. 7, § 
lit. a din Constitutiune, se acordă D. 
Alexandru Vrany, din comuna Put 
judetul Teleorman, impáméntenirea cu 
pensá de stagiü. 


Acéstá lege s'a votat de Adunarea d 
tatilor in sedinta de la 23 Februarie 
si s'a adoptat cu majoritate de cinci- 
sése voturi, contra a gépte. 

Presedinte, G. Manu. 

(L. S. A. D.) 
Secretar, A. Sim 


D. vice-presedinte, Anton Bräil 
Discutiunea e deschisá. 

— Ne cerând nimeni cuvântul, 
la vot luarea în considerare, și se p 

— Se procede la votarea leget 

D. vice-presedinte, Anton B 
D-lor, resultatul votului este : 


Votanti . . + LC 
Majoritate de 2 treimi. . 
Bilealbe.. . . . 


Bile negre . 


— Senatul a adoptat legea de natur 
zare a D-lui Al. Vrany. 

— D. căpitan Rodrig Manu dă 
portului și proiectului de lege 
recunóscerea de român a D:l 
Constantinescu : 


ndigenate, intrunindu-se 
Aprilie 1893, in majoritate 
sub presedinta D-lui colonel 
id presenti D-nii : Dr. Florea 
Dr. Christescu şi Gr. Capsa, 
'cetare petitiunea registratá la 
> la 26 Februarie 1893, adresată 
prin care, in virtutea art. 9 din 
ne, se cere a se recunósce cali- 
;etàtén român D-lui Dionisie Cons- 
1, român din Macedonia, de reli- 
todoxă, de profesiune comerciant, 
at în Bucuresci. 

ni 


eri a constatat: 
te născut in comuna  Dobestita, ti- 


ES 


in religia ortodoxà ; 
la 14 Noembre 1891 s'a cásátorit la 


Evanghelie Lazár; 

este comerciant de băuturi spirtóse 
esci; 

e bucură de bună conduită. 

ita acestor constatări, comisiunea, în 

mitatea membrilor presenti, a admis 

a D-lui Dionisie Constantinescu, ca 


- 9 din Constituţiune, si, prin sub- 

itul raportor, vă rógă să bine-voiti a 'i 

Osce calitatea de cetätén român, vo- 

proiectul de leg» următor. 

PROIECT DE LEGE 

^ (nic. — In virtutea art. 9 din Cons- 

ine, se recunósce calitatea de cetätén 

D-lui Dionisie Constantinescu, ro- 

lin Macedonia, domiciliat in Bucuresci. 

ortor, Grigore Capsa. 

vice-presedinte, Anton Brăiloiu : 

unea generalá este deschisă. 

Ne cerând nimeni cuvéntul, se pune 

luarea în consideratiune a proiectu- 

se primesce., 

procede la votarea leget cu bile. 

J vice-presedinte, Anton Brăiloiu : 
latul votului este : 


N... . . .34 
lajoritate regulamentará . . 32 
EE. ......33 


d 
atul a adoptat proiectul de recu- 


De... ...... 


} secretar Beldiman dă citire ra- 
i şi proiectului de lege privitor la 
entenirea D-lui Alexandru Della- 


lo 


mnilor senatori, 
ea de indigenate, intrunindu-se 
14 Decembre 1893, in majori- 
9 membri, sub presedinta Inalt 
Mitropolitul Primat, Ghenadie, 
nti D-nii : colonel I. P&ucescu, 
lac, P. S. Aurelian si Thoma 
a luat în cercetare proiectul 
și adoptat de Adunarea depu- 
dina de la 27 Noembre :1893, 
iberarea Senatului cu Mesa- 
4.160 de la 7 Decembre 
à ea art. 7, $ H, 


VU tUL 


nând actele aflate în dosarul aces- ! 


l Macedoniei, la 1859, din părinții | 
tin George si Constantina și s'a ! 


al stäreï civile din Bucuresci cu D-ra 


ce întrunesce conditiunile prescrise | 
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| lit. b din Constitutiune, se cere a se acorda 
impáméntenirea cu dispensă de stagiü 
D-luï Alexandru Deliadecima, de religiune 
ortodoxă, licențiat în drept, domiciliat in 
Bucuresci. 

| Examinând actele aflate în dosar a cons- 
tatat : 

Cá este născut în Bucuresci la 46 Iunie 
1864, din părinții Panait Delladecima și 
Despina ; 

| Că la 20 Decembre 1888 a tras sorți 
| pentru armata română, dar a fost scutit de 
serviciui militar, fiind atins de o infirmi- 
| tate ; 
| Cá nu este de loc trecut in registrele 
| supușilor stráini din Bucuresci ; 
| — Cá se bucură de o bună conduită ; 
| Că tatăl suplicantului era de un timp in- 
| delunzat stabilit în Bucuresci, unde a si 
| murit la 1868; 
| Că mama suplicantului era de nationali- 
tate română despre tatăl D-sale, anume 
slugerul Simeon Simonidi ; 
Că la 5 Iulie 1882 a trecut bacalaurea- 
| tul Ia universitatea din Bucuresci ; 
| Că la 15 Decembre 1887 a obţinut di- 
| ploma de licenţiat in drept de la universi- 
tatea din Paris (Francia). 
In fata acestor constatári, comisiunea in 
unanimitatea membrilor presenti, a admis 


7 


cererea D-lui Alexandru Delladecima, ca 

unul ce intrunesce condiliunile prescrise 

de art. 7, S H, lit. b din Constitutiune, si, 

prin subsemnatul raportor, vé rógà să bine- 

voiti a'i acorda impământenirea cu dispensă 

de stai, votând proietul de lege următor. 
Raportor, Th. Marocneunu. 


| 

| 

| 

i 

| 

! 

! 

H 

| Ia Rea E 

| | AP unie. — In virtutea art. 7, $ H, 
| lit. b din Constitutiune, se acordă D-lui 
! Alexandru Delladecima, din comuna Bucu- 
| resci, judeţul Ilfov, impáméntenirea cu dis- 
| pensä de stagiü. 

| 
| 
| 


Acéstä lege s’a votat de Adunarea depu- 
tatilor în sedinta de la 27 Noembre 1893, 
și s'a adoptat cu majoritate de cinci-deci si 
trei voturi, contra a sépte. 

Presedinte, General, G. Manu. 

(L. S. A. D.) 
Secretar, Lens-Slätineanu. 

D. vice-presedinte, Anton Brăiloiu: 
Discutiunea generalá este deschisä. 

— Ne cerénd nimení cuvéntul, se pune 
la vot luarea in consideratiune, si se prii- 
mesce. 

— Se pune la vot legea în total cu bile. 

D. vice-președinte, Anton Brăiloiu : 
Resultatul votului: 


Dua... .g © 47 
Majoritate regulamentară . 32 
Bile albe pentru . . . . 47 


Senatul a adoptat legea cu unanimi- 
tate. 

— D. secretar, Gh. Beldiman, dă ci- 
tire următorului raport si proiect de lege: 


Domnilor senatori, 


Comisiunea de indigenate, întrunindu-se 
în diua de 17 Decembre 1893, in majori- 
tate de 5 membri, sub presedinta Inalt P. 
S. S. Mitropolitul Primat, Ghenadie, fiind | 


349 


presenti D-nii: Colonel I. Péucescu, P. S. 

Aurelian, Ioan C. Ciolac si Thoma Maroc- 

neanu, a luat in cercetare proiectul de lege, 

adus in deliberarea Senatului cu Mesagiul 

regal No. 4186 de la 9 Decembre 1893, 

prin care, in virtutea art, 7, § H, lit. b din 

Constitutiune, se cere a se acorda calitatea 

de cetätén romän, cu dispensă de stagii, 

D-lui Ernest O. Ballif, de religiune catolică, 

de profesiune plutonier în regimentul 8 

călăraşi. 

Examinând actele aflate in dosarul aces- 
tei cereri, a constatat: 

Că este născut în orașul Paris, (ținutul 
Franciei) ia 7 August 1871, din părinţii 
Octav Ballif si Amelia născută Catalan, si 
la 20 Aprilie 1372 sa botezat în religia 
catolică la biserica catolică Saint-Pierre de 
Montrouge, din Paris; 

Că tatăl suplicantului, Octav Ballif, este 
născut in comuna Oslobeni, plasa Piatra- 
| Muntele, județul Neamţu, la 1842, si do- 
| miciliat in comuna Tibänesci, județul Vas- 
| luiü : 

Cá D. Octav Ballif la 1877 s'a stabilit in 
comuna Tibänesci, judetul Vasluiü, în cali- 
| tate de administrator de moșie, având o con- 
| duită exemplară ; 

Cá D. Ostav Ballif n'a fost nică o-dată . 
supus frances ; 

Că la Decembre 1886, la concursul de 
agricultură si industrie din județul Vasluit, 
i-a fosi decernat D-lui Octav Ballif meda- 
lia de aur, pentru inventiunea unui teasc 

! de vin, mult mai practic de cát cele exis- 

| tente; 

i Că la 1888 D. Octav Ballif, când s'a dis- 
tribuit porumb locuitorilor în lipsă, a fost 
antorisat să ia parte in comisiunea de dis- 
tributiune ; 

Că la 1883 D. Octav Baliif a fost autori- 
sat să represinte pe D. prefect al județului 
Vasluiü la distribuţia premiilor e!evilor $có- 
lei din Tibánesci ; 

Că D. Octav Baliff a luat parte în comi- 
siunea juratilor in mai multe rânduri ; 

Că D. Ernest O. Ballif, este absolvent al 

.scôleï de oficeri din Bucuresci, şi actual- 
mente plutonier în regimentul 8 călărași, 
neputénd fi promovat sub-locotenent, de 
óre-ce nu are încă naturalisarea. 

In fata acestor constatări, comisiunea, in 
unanimitatea membrilor presenti, a admis 
cererea D-lui Ernest O. Ballif, ca unul ce 
intrunesce conditiunile prescrise de art. 7 
$ II, lit. b din Constitutiune, si, prin sub- 

_semnatul raportor, vé rógá să bine-voiti a 'i 
acorda impáméntenirea cu dispensá de sta- 
giù, votând proiectul de lege următor. 

Raportor, Th. Marocneanu. 


PROIECT DE LEGE 


Art. unic. — In virtutea art. 7, § IL, lit. 
b din Constitutiune, se acordă D-lui Ernest 
O. Ballif, plutonier in regimentul 8 càlá- 
rasí, impáméntenirea cu dispensá de stagiü. 

Ministru justiţiei, Al. Marghiloman. 


D. vice-preşedinte, Anton Brăiloiu : Dis- 
cutiunea generală este deschisă. 

— Ne cerénd nimeni cuvântul, se pune 
la vot luarea in consideratiune, și se prii- 
mesce. 
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—Fiind un singur articol, se pune la vot 
cu bile proiectul de lege în total. 

D. vice-președinte, Anton Brăiloiu : Re- 
sultatul votului este: 


Votanti. . CL 
Majoritate regulamentará . 32 
Bilealbe . 41 


Senatul a incuviintat impáméntenirea 
D-lui Ernest O. Ballif. 
;— D. raportor, A. Nedelcovici, dá ci- 
tire următorului raport si proiect de lege: 


Domnilor senatori, 


Comisiunea de indigenate, intrunindu-se 
in diua de 18 Aprilie 1892, sub presedinta 
D-lui colonel P. Tufelcik, fiind presenti 
D-nii: D. A. Laurian, Dr. N. Garoflide si 
subsemnatul, a luat in cercetare proiectul 
de lege, adus in deliberarea Senatului cu 
Mesagiul regal No. 1.675 din 11 Maiü 1890, 
prin care, în virtutea art. 7, § II, lit. b din 
Constitutiune, se cerea se acorda impämên- 
tenirea cu dispensă de stagiă D-lui Ivanciu 
R. Stoian, de religiune ortodoxă, de profe- 
siune comerciant, domiciliat în orașul Bră- 
ila, judetul Brăila. 

Examinând actele aflate în dosarul aces- 
tei cereri, a constatat: 

Că este născut în comuna Brăila, judeţul 
Brăila, la 30 Ianuarie 1867, din părinții 
Radu Stoianovici și Vasilca, dupe cum se 
constată din extractul de nascere cu No. 48, 
liberat de primăria Brăila ; 

Că se bucură de bună conduită în socie- 
tate, dupe cum se constată din certificatul 
primăriei Brăila No. 1.106 din 23 Februa- 
rie 1890; 

Că în Brăila se ocupă cu profesiunile de 
antreprenor, grădinar si säpunar ; 

Că la 16 Decembre 1889 s'a supus legei 
de recrutare a armatei trăgând sorti, dar a 
fost dispensat de serviciul militar activ si 
trecut în serviciul auxiliar, dupe cum se 
constată din certificatul cu No. 44 din 16 
Decembre 1889 ; 

Că n'a fost nici o-dată supus la veri-o 
protectiune străină, precum și părinții săi ; 

Că tatăl săi, Radu Stoian Grădinaru, sa 
căsătorit în Brăila la 13 lanuarie 1857, în 
biserica S-tul Spiridon, cu D-ei Vasilca Iani 
Cärutasu ; 

Că părinții s&i aŭ murit în Brăila, tatăl 
la 1886, iar mama la 1880, unde sai și 
înmormântat ; 

Că D. Radu Stoian, tatăl suplicantului, 
a fost înscris între patentarii pământeni 
din Brăila în anul 1857, când a venit și sa 
stabilit în acel oraș. 

In fața acestor constatări, comisiunea a 
admis în unanimitate cererea D-lui Ivanciu 
R. Stoian, ca unul ce întrunesce conditiu- 
nile prescrise de art. 7, S II, lit. b din Con- 
stitutiune, si vine, prin subscrisul numit 
raportor, a vé ruga să bine-voiti a “i acorda 
impáméntenirea cu dispensă de stagiü, vo- 
tând proiectul de lege următor. 

Raportor, A. Nedelcovici. 


PROIECT DE LEGE 


l Art. unic.—In virtutea art. 7, § II, lit. b 
din Constitutiune, se acordă D-lui Ivanciu 
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R. Stoian, din comuna Brăila, județul Brá- ! și s'a adoptat cu majoritate de cir 


ila, impäméntenirea cu dispensă de stagiü. 
Ministru justiției, Th. Rosetti. 


D. vice-presedinte, Anton Brăiloiu : Dis- 
cutiunea generală este deschisă. 

— Ne cerênd nimenï cuvêntul, se pune 
la vot luarea în consideratiune, si se prii- 
mesce. 

— Se pune la vot proiectul de lege cu 
bile. 

D. vice-președinte, Anton Brăiloiu : Re- 
gultatul votului : 


Votanti . RS e ed 
Majoritate regulamentară . 32 
Bile albe . . . . 32 
Bile negre . 9 


Senatul a adoptat proiectul de lege. 
— D. Rodrig Manu dá citire urmáto- 
rului raport si proiect de lege : 


Domnilor senatori, 


Comisiunea de indigenate, intrunindu-se 
in diua de 17 Decembre 1893, in majoritate 
de 5 membri, sub presedinta I. P. S. S. Mi- 
tropolitul Primat, Ghenadie, fiind presenti 
D-nií: colonel I. Péucescu, P. S. Aurelian, 
Ioan C. Ciolac si Thoma Marocneanu, a luat 
in cercetare proiectul de lege, votat si a- 
doptat de Adunarea deputatilor in sedinta 
de la 49 Februarie 1893, si adus in delibe- 
rarea Senatuluï cu Mesagiul regal No. 676, 
de la 27 Februarie 1893, prin care ín vir- 
tutea art. 7, $ 2, lit. b din Constitutiune, 
se cere a se acorda calitatea de cetátén ro- 
mân cu dispensă de stagiii D-lui Andreï Ka- 
tzaiti, de religiune ortodoxá, de profesiune 
comerciant, domiciliat in Bérlad. 

Examinánd actele aflate in dosarul aces- 
tei cereri, a constatat: 

Că este născut în comuna Joräsci, plasa 
Prutu-Horincea, judetul Covurluiü, în 26 
Iunie 1848, din părinţii Teodor si Vasili- 
chia Katzaiti; 

Cá este stabilit în Bérlad de la 1867, 
unde se bucurá de buná conduitá, avénd 
profesiunea de comerciant de cereale ; 

Cá mama sa a fost fiicä deromán pámén- 
tean, fiica decedatului preot Nicolae Selaru, 
din Jorásci; 

Că nu s'a bucurat nici o-datá de veri-o 
protecţie străină; 

Că nici o-datá n'a fost inscris între su- 
pușii eleni. 

In faţa acestor constatări, comisiunea, în 
unanimitatea membrilor presenti, a admis 
cererea D-lui Andrei Katzaiti, ca unul ce 
întrunesce conditiunile prescrise de art. 7, 
§ II, lit. b din Constitutiune, si, prin sub- 
semnatul raportor, vé rógá să bine-voifí a'í 
acorda calitatea de cetátén román eu dis- 
pensá de stagiü, votánd proiectul de lege 
urmätor. 

Raportor, Th. Marocneanu. 


LEGE 


Art. unic.—In virtutea art. 7, S II, lit. b 
din Constitutiune, se acordă D-lui Andreï 
Katzaiti, din comuna Bârlad, județul Tuto- 
va, Împământenirea cu dispensă de stagii. 


Acestă lege s'a votat de Adunarea depu- 
tatilor în ședința de la 19 Februarie 1893, 


opt voturi, contra a cinci. 
Președinte, general G. Manu. 
(L. S. A. D.) 
Secretar, G. Voinescu-Boldur 


D. vice-președinte, Anton Brăiloiu: Dis 
cutiunea generală este deschisă. 
— Ne cerând nimeni cuvântul, se p 
vot luarea în consideratiune a proiectul 
se priimesce, 
— Fiind un singur articol se pune law 
proiectul în total cu bile. 
— D. vice-președinte, Anton Brăiloiu 
Resultatul votului este : 


Votanti . JER. . de 
Majoritate regulamentarä . 32 
Bile albe . . 39 
Bile negre. . . 5 


Senatul a adoptat legea de impam 
tenire cu dispensă de stagiü. 
— D. A. Nedelcovici (în lipsa D-lui 
portor Gr. Capsa) dá citire urmátorului 
port si proiect de lege : 


Domnilor senatori, 


Comisiunea de indigenate, întrunindi 
în diua de 14 Maiü 1893, in numěr 
membri, sub presedinta D-lui colonel PM 
felcik, fiind presenti D-nii: G. Sefen 
che, D. C. Popescu, A. Cincu, Dr. Flo 
Theodorescu si Gr. Capsa, a luat in cercet 
proiectul de lege, votat si adoptat de A 
narea deputatilor in sedinta de la 10 Apr 
1893, si adus in deliberarea Senatului 
Mesagiul regal No. 1.556 de la 20 Apr 
1893, prin care, în virtutea art. 7, $ LE 
a din Constitutiune, se cerea se acorda 
päméntenirea cu dispensá de stagiü D 
George Anagnostache, de religiune o 
doxă, de profesiune profesor la liceul Cai 
din Craiova, domiciliat în orașul Craiova 

Examinând actele aflate in dosarul a 
tei cereri, a constatat : 

Din actul legalisat de onor. ministe 
externe sub No. 1.559 din 2 lanuarie 18 
resultă că D. G. Anagnostache s'a născu 
anul 1848 în comuna Viti de pe dealut 
muntelui Pindu, districtul lanina (E 
fiind botezat în religiunea crestiná-orto 
la biserica acelei comune. J 

Dupe ce a absolvit facultatea de lit 
din Athena, D-sa a venit in térá la: 
1871 ca profesor de limba elenă; prin 
mare, de óre-ce a priimit o functiune 
blicä fără autorisare, a incetat de a mi 
supus grec (dupe legile grece), precum 
clară legatiunea din Bucuresci a 1 
Greciei prin actu'í din 2 Aprilie 1836, 
galisat de ministerul afacerilor ex! 
No. 1.559 din 20 Ianuarie 1889. - 

Numerôse certificate constată că 
servit gratuit si cu regularitate ca pr 
de limba grécä de la 4 Noembre 18 
la finele lui Iunie 1879 la liceul S- 
iar de la 4 Aprilie până la 4 Octombres 
la scóla comercială din Bucuresci ; 

La 95 Aprilie 1876 a fost numit 
nitor la catedra de limba elen 
Botoșani, apoi adus în 
scóla de comerciü din 


a acestă din urmă catedră, pe 
inut'o prin concurs, a fost con- 
definitiv prin decretul :No. 2.615 
mbre 1880). Fiind-că însă catedrele 
grecă s'aü suprimat de la scólele 
ciale, ca măsură generală, D-sa a fost 
suplinitor la gimnasiile din Bucu- 
in cele din urmă, profesor titular, 
à acelaşi studii, in cursul superior al 
lui Carol I din Craiova. 

tificatele No. 1.547 și 542 din 30 No- 
şi 1 Decembre 1888 ale perceptori- 
Craiova constată cá D-sa achită re- 
t dárile către Stat si comună. 

entru aceste motive si considerând pe 
. Anagnostache ca folositor societátei 
tămentului in patria'i adoptivă, în 
e s'a distins printr'o corectă purtare, co- 
iunea de indigenat vă rógá să bine-voiti 
"inta urmátórea lege. 

aportor, Grigore Capsa. 


LEGE 


M. unic.—In virtutea art. 7,$ II, lit. a 
Constitutiune, se acordá D.lui George 
nostache, profesor titular la liceul din 
una Craiova, judetul Dolj, impáménte- 
à cu dispensá de stagiü. 


céstä leze s'a votat de Adunarea depu- 
or in ședința de la 10 Aprilie 4893, 
a adoptat cu majoritate de sése-dect si 


l voturi, contra a patru. 


resedinte, general G. Manu. 
3 A.D) 


Secretar, C. C. Desliu. 


: D. vice-președinte, Anton Brăiloiu : 
utiunea e deschisă. 

Ne cerând nimeni cuvântul, se pune la 
uarea in consideratiune, si se priimesce. 
- Se pune la vot proiectul de lege în 
| prin bile. 

. vice-președinte, Anton Brăiloiu : Re- 
tul votului: 

Votanti . E. .38 
Majoritate regulamentară . 32 

Bile albe "OT 

negre. 1 


n 


enatul a adoptat legea. 
D. P. Tufelcik, raportor, dá citire ur- 
torului raport si proiect de lege: 


Domnilor senatori, 


misiunea de indigenate, intrunindu-se 
de 16 Aprilie 1893, tn majoritate 
membri, sub președinția D-lui colo- 
Tufelcik, fiind presenti D-nii: Anton 
Gr. Capsa si G. Sefendache, a luat 
cetare proiectul de lege, votat si adop- 
Adunarea deputaţilor în ședința de 
) Februarie 1893, si adus în delibera- 
atului cu Mesagiul regal No. 809 
Martie 1893, prin care, în virtutea 
| LE, lit. a din Constitutiune, se cere 
a împământenirea cu dispensă de 
lui Vechi Lucio, de religiune cato- 
rofesiune capel-maister la regimen- 
) dorobanţi, domiciliat in Focșani. 

nând actele aflate în dosarul aces- 
onstatat: 

at în comuna Gadieri, pro- 


tr 
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vincia Guartella, regatul Italiei, la 13 No- 
embre 1852, din părinții Vechio Domenio 
și Ana, și s'a botezat in religia romano- 
catolică; 

Că la 22 Noembre 1884 a adresat cere- 
rea sa de naturalisare D-lui ministru de 
justiție; 

Că se bucură de bună conduită; 

Că prin talentul séü musical a format 
mulţi și buni musicanti ; 4 

Cá nu s'a bucurat nici o datá de veri o 
protectie stráiná de cánd se aflá stabilit in 
térá, de la 1873. 

In fata acestor constatări, comisiunea, in 
unanimitatea membrilor presenti, a admis 
cererea D-lui Vechi Lucio, ca unul ce in- 
trunesce conditiunile prescrise de art. zm 
8 II, lit. a din Constitutiune, si, prin sub- 
semnatul raportor, vé râgă să bine-voiti a 
“i acorda impäméntenirea cu dispensă de 
stagiu, votând proiectul de lege următor. 

Raportor, Tufelcik. 


DEGE 


Art. unic.— In virtutea art. 7, SII, lit. a 
din Constitutiune, se acordă D-lui- Vechi 
Lucio, din comuna Focșani, județul Putna, 
impäméntenirea cu dispensă de stagii. 


Acéstä leze s'a votathde Adunarea depu- 
tatilor în ședința de la 23 Februarie 1893, 
și s'a adoptat cu majoritate de 63 voturi, 
contra a 2. 


Președinte, General G. Manu. 
(L. S. A. D.) Secretar, A. Simu. 


D. vice-presedinte, Anton Bráiloiu: Dis- 
cutiunea este deschisă. 

— Ne cerând nimeni cuvéntul, se pune 
la vot luarea în considerație, si se priimesce. 

— Se pune la vot cu bile proiectul de 
lege în total. 

D. vice-președinte, Anton Brăiloiu: Re- 
sultatul votului: 


Votanti. E vd 
Majoritate regulamentară . 39 
Bile albe pentru T32 


Senatul a adoptat în unanimitate na- 
turalisarea D-lui Lucio Vechi. 

— D. colonel Petroni dă citire urmäto- 
rului raport si proiect de lege: 


Domnilor senatori, 


Comisiunea de indigenate, întrunindu-se 
in diua de 12 Februarie 1893, în majori- 
tate de sése memri, sub presedinta D-lui 
colonel P. Tufelcik, fiind presenti D-nii: Gr. 
Capsa, G. Sefendache, D. C. Popescu, Dr. 
Christescu si Dr. Florea Theodorescu, a 
luat in cercetare petitiunea inregistratá la 
No. 503 de la 27 Ianuarie 1893, adresată 
Senatului, prin care, in virtutea art. 9 din 
Constitutiune, se cere a se recunâsce cali- 
tatea de cetätén român D-lui Nicolae Con- 
stantinescu, román din Macedonia, de reli- 
giune ortodoxă, de profesiune comerciant, 
domiciliat în comuna Iași, judeţul Iași. 

Examinând actele aflate în dosarul aces- 
tei cereri, a constatat: 

Că este născut în vilaetul Monastir (Bi- 
tolia) din Macedonia, la 3 Iulie 1861, din pă- 


351 


rintif Constantin George Blismacu si Elena, 
români din Macedonia, de religie ortodoxă ; 

Cá se bucură de bună conduită in So- 
cietate, 

In fata acestor constatări, comisiunea, in 
unanimitatea membrilor present, a admis 
cererea D-lui Nicolae Constantinescu, ca 
unul ce intrunesce conditiunile prescrise 
de art. 9 din Constitutiune, si, prin sub- 
semnatul raportor, vé rógă să bine-voiti a 
“i recunósce calitatea de cetățean român, 
votând proiectul de lege următor. 


PROIECT DE LEGE 


Art. unic.— In virtutea art, 9 din Con- 
stitutiune, se recunósce calitatea de cetätén 
român D-lui Nicolae Constantinescu, român 
din Macedonia, domiciliat în Iasi. 

Raportor, Dr. Christescu. 


D. vice- preşedinte, Anton Brăiloiu: 
Discutiunea generală este deschisă. 

— Ne cerând nimeni cuvântul, se pune la 
vot luarea in consideratiune si se priimesce. 

— Se pune la vot cu bile legea în total, 

D. vice-presedinte, Anton Brăiloiu: Re- 
sultatul votului este cel urmätor : 


Votanti . m 
Majoritate regulamentará . . 39 
Bile albe . 95 
Bile negre . 2 


Votul fiind nul se va repeta în ședința 
rütore. 

— D. secretar, Em. Flondor, dă citire ur- 
mătorului raport și proiect de lege: 


Domnilor senatori, 


Comisiuneu de indigenate, intrunindu-se 
în diua de 12 Februarie 1893, in majoritate 
de 4 membri, sub presedinta D-lui colonel 
P. Tufelcik, fiind presenti D-nii: Gr. Capsa, 
George Sefendache si Dr. Florea Theodo- 
rescu, a luat în cercetare proiectul de lege, 
votat si adoptat de Adunarea deputatilor in 
ședința de la 18 Ianuarie 1893, și adus in 
deliberarea Senatului cu Mesagiul regal 
No. 276 de la 1 Februarie 1893, prin care, 
în virtutea art. 7, § II, lit. b din Constitu- 
tiune se cere a se acorda impáméntenirea 
cu dispensă de stagii D-lui Nicolae Rutho- 
fer, fii de român naturalisat, de religiune 
ortodoxă, licenţiat in drept de la universi- 
tatea din Bucuresci, domiciliat in comuna 
Bucuresci, județul Ilfov. 

Examinând actele aflate în dosarul aces- 
tei cereri a constatat : : 

Că este născut în comuna Curtea-de-Ar- 
ges, județul Argeș, la 19 Noembre 1868, 
din părinţii Dr. Fr. Ruthofer si Elena, näs- 
cută Căpităneanu, fiică de român päméntén, 
de religie ortodoxä, si s’a botezat in religia 
ortodoxă ; 

Că la Decembre 1890 s'a supus legei de 
recrutare a armatei române. și a fost dis- 
pensat de serviciul activ ca unic fii la mamá 
văduvă; 

Că la 31 Decembre 1879 s'a promulgat 
in Monitorul oficial No. 10 din 13 Ianuarie 
1880 legea, votată de Corpurile legiuitóre, 
prin care s'a acordat calitatea de cetátén 
român cu dispensă de stagii D-lui Dr. Fr. 

Ruthofer, tatăl suplicantului ; 


E 


- 
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rintii Nicolae Mitoc, alias Miteanu, si Ana, doctor in medicină, domicil 
si la 10 ale aceleeasí luni si an s'a botezat | curesci, judetul Ilfov., 
in religia greco-orientală ; Examinàcd actele aflate in d 


Că a crescut in Romänia, unde ’si-a făcut 
studiile Ja liceul S-tu Sava din Ducuresci, 
e care “l-a terminat la finele anului sco- 


lar 1886—1887 ; Cà Ja 3 Martie 1880 a tras sorti pentru tei cereri, a constatat: 

Că la 22 Octombre 1887 a obținut de la | armata română în Bucuresti, dar a fost dis- Că este născut în comuna Bua 
universitatea din Bucuresci diploma de ba- ! pensat de serviciul iailitar fiind slab de con- | 2 Februarie 1863, din părinții | 
calaureat cu No. 1.625 din 1887; | stitutie ; şi Stana, si la 10 ale aceleeași luni și a 

Cà la 8 Februarie 1891 a obtinut tot de | Că se bucură de bună conduită ; botezat in religia ortodosă, actul origin: 
la acecasí universitate. diploma de licențiat | Că este antreprenor cu contract pentru | No. 4 din 1863 de la biserica S-tu Ión- 
în drept cu No. 787 din 1891. | a aprovisiona cu cele necesare pe toți lu- | din Bucuresci, vidat de oiicerul stârei ci 


In fața acestor constatări, comisiunea in | crátorii ocupați cu exploatarea pădurei si Că a emigrat de la protecţia austro 
unanimitatea membrilor presinti, a admis | fabricei Nicolescu si Miteanu, din comuna | gară împreună cu tatăl săŭ Ilie Duma, a 
cererea D-lui Nicolae Ruthofer, ca unul ce | Doftana, judetul Bacáü, pentru care are de- | de emigrare al ministerului de interne 
intrunesce conditiunile prescrise de art. 7, ; pus un capital de 50.000 lei. Buda-Pesta No. 2.920 din 1881; 
$ I, lit. b din Constitutiune, si, prin sub- | In fața acestor constatäri, comisiunea, in Cà tatăl suplicantului la 1863 se afla 
semnatul raportor, vé rógá să bine-veiti a | unanimitatea membrilor presenti, a admis bilit în Bucuresci cu profesiunea de bri 
i acorda si D-vóstre împămentenirea cu | cererea D-lui George Miteanu, ca unul ce pe care o întreprindea in basa autorisati 


— 


dispensä de stagiü, votánd proiectul de lege | intrunesce conditiunile prescrise de art. 9 | ce avea de la autoritatile románe ; 
urmátor : din Constitutiune, si, prin subsemnatul ra-. Că a urmat scólele primare si liceul 
Raportor, Dr. Florea Theodorescu. portor, vé rógá să bine-volfi a i recunósce | Sava din Bucuresti, unde a si crescut; 

L ep calitatea de cetătėn român, votând proiec- Că la Octombre 1882 a obținut di 

trs "n N SENS, À 8 

Eric. —In virtutec a IE, uw lege ur mätor. » de bacalaui x cu No. d în w mg à 

b din Coustitutiune, se acordă D-iui Nicolae aportor, Grigore Capsa. rond hs depus la SINGURE Soa 
Ruthofer, licenţiat in drept, din comuna LEGE Bucuresti ; 


Că la 13 August 1891, ia urma stud 
Bucuresti, judetul Ilfov, impămtntenirea cu Art jc. — ]n vir art i T è BAN S » 

À SCANS AS Art. unic.— In'virtutea art. 9 din Con- | ce a facut la universitatea din Paris, & 
dipensă de stagiu. ta 


1 i n SC 2 i a t ten H . . Ai * * M 
E wu oesa votat d situțnne, se calitatea de cetățen | tinut diploma de doctor în mediciti 
Acestă lege s'a votat de Adunarea depu- i român D-lui George Miteanu, român din ^ à e 
NS sedi loa 18 M i à o Aa d No. 184 de la facultatea din Paris; 

tatilor in sedinfa de la 18 Ianuarie 1893, | Transilvania, domiciliat in comuna Doftana, C 1, Tamh Qo a: 
si s'a adoptat cu majoritate de cinï-gecă si | județul Bacău Că la 30 Noembre 1892, prin deg 
e. voturi OL de eec. y JUS | regal No. 3.779. s'a trecut in corpul í 
365€ à d tt PP , x > 4 t = . E 5 
a | : Acestă lege s'a votat de Adunarea depu- | rilor de 1eservá cu gradul de medic d 
Presedinte, general G. Manu. » tatilor in sedinta de la 10 Aprilie 1893, şi | giment clasa II, in urma stagiului ce 
q ion EATO at 2 i 4 . ] . v Se 
(LSAD) Secretar, C. C. Desliu sa adoptat cu majoritate de cinci-deci si | în armata română ca medic de bat 
D. vice-președinte, Anton Brăiloiu? | şâpte voturi, contra a patru. brevetul ministrului de resbel No. 14 
Discutiunea generală este deschisă. , Președinte, general C. Manu. la 2 Ianuarie 1893. 
— Ne cerânii nimeni cuvéntul, se pune la (L:S.A.D.) Secretar, C. C. Desliu. In fata acestor constatari, comisiuni 
P TA ^" n SPI. » P d D. vice-presedinte, Anton Brăiloiu: | ubaninitatea membr d presenii a : 
Bul pure la vot cu bile proiectul de lege | piscutiunea generală e deschisă. cr D-lui doctor Nicolae Duma;ca 
pu | e» — Ne cerénd nimeni cuventul, se pune | Ce intrunesce conditiunile prescrise de 
D. vice-presedinte, Anton Bráiloiu: Re- 


: Penis i la vot luarea in consideratiune, si se prii- din Constitutiune, și, prin subsemnal 
sultatul votului este cel următor : meste portor, vé rógà să bine-voili a 'i recu 


i mor e 


tal ee n N) — Fiind un singur articol, se pune la vot calitatea de cetätén român, votând p 
Majoritate regulamentară . . 32 cu bile proiectul de lege în total. tul de lege următor. 
Bile albe 27 | D. vice-președinte, Anton Bräiloiu: Re- Raportor, Dr. Florea Theodoreset 
Bile negre 0: SPI ES | sultatul votului este următorul : LEGE | 
„Votul fiind nul, se va repeta în ședința | Voturi exprimate . . . . . 16 Art, unic.— In virtutea art. 9 di 
viitore, | Majoritate regulamentară. . 32 stitutiuue, se recunósce D-lui Nico 
— D. raportor, Grigore Capsa, dá citire | Bile albe. MEE 1S din comuna Bucuresci, calitatea de 
urmátorului raport si proiect de lege: Bile negre. . . + + «* : 1 român. J 
. Domnilor senatori, | Prin urmare, votul este nul, și se va Acestă lege ga votat de Adunar 
Comisiunea de indigenate, intrunindu-se | repeta în ședința viitóre. tatilor în sedinla de la 28 Noem 


— D. R. Manu, (in locul D-lui raportor) | şi s'a adoptat cu majoritate de ci? 


in diua de 14 Maiü 1893, în majoritate de 2n » i À > i à 
dá citire următorului raport si proiect de | muoe voturi, contra a şese. 


patru membrii, fiind presenti D-nii A. Cin- 


cu, G. Sefendache, Grigre Capsa si D. C. lege: Presedinte, general G. Mant 
Popescu, a luat in cercetare proiectul de Domnilor senatori, (L.S. A.D.) Secretar, C. € 
lege, votat si adoptat de Adunarea deputa- Comisiunea de indigenate, intrunindu-se D. vice-presedinte, An 
tilor in ședința de la 10 Aprilie 1893, si | in diua de 15 Martie 1893, in majoritate | Discutiunea e deschisä. 


adus in deliberarea Senatulu 'eu Mesagiul | de 4 membri, sub presedinta D-lui colonel — Ne cerénd nimeni cuv 
regal No. 1.557 de la 20 Aprilie 1893, | P. Tufelcik, fiind presenti D-nii: Gr. Capsa, | la vot si se priimesce luarea 
prin care, in virtutea art. 9 din Constitu- | Dr. Florea Theodoreseu si G. Sefendache,a | tiune. 
tiune, se cere a se recunósce calitstea de ce- | luat in cercetare proiectul de lege, votat si — Se votézá legea cu bi 
tátén român D-lui George Miteanu, român | adoptat de Adunarea deputaților în ședința D. vice-președinte, Anton, 
din Transilvania, de religiune greco-orien- | de la 28 Noerabre 1892, si adus în delibe- | acest vot este nul, fiind n 
tală, de profesiune comerciant, domiciliat in | rarea Senatului cu Mesagiul regal No. 3.934 | si fiind-că se constată prin 
în comuna Doftana, județul Bacău. de la 9 Decembre 1892, prin care, în vir- | nu mai suntem in numěr, 
Examinând actele aflate în dosarul acestei | tutea art. 9 din Constitutiune, se cere a se — Şedinţă publică mâi 
cereri a constatat: recunósce calitatea de eetátén român D-lui — Şedinţa se ridică la 
Că este născut în orașul Braşov, ţinutul | Nicolae Duma, fiù de român din Transilva- nunţându-se cea viitóre 
Transilvaniei, la 4 Martie 1856, din pă- ' nia, de religiune ortodoxă, de profesiune | lanuarie. A 
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(TA DE LA 21 IANUARIE 1894 


edinta D-lui vice-președinte, Ion Ia- 
istat de D-nii: G. Beldiman, Em. 
', Th. Lerescu si P. Millo, secretari 
ului. 

Şedinţa se deschide la orele 2, fiind 
ti 83 D-ni senatori. 

iu răspund la apelul nominal 32 D-ni 
i, Si anume: 

Bolnavi : 

oi: Buicliu M. Gr., Chircu T., Chris- 
l., Cincu Ant., Daniilescu C., Enescu 
lav Gr. T., Roseti Sc., Sofian N., 
T. L, Vidrașcu C. D., Fotin G. C. 


Nemotiva[i : 


nii: Bălăceanu C., Buzdugan V., Ciolac 
et, Diamandi I., Dornescu T., Economu 
tescu Gr. (Dr.), Sassu P. V., Sendrea 
tätescu Eug., Stirbeiü B. D., Tatos 
lernescu G., Vidrascu G. C., Vládescu 
eneral)., Zerlenti L. Chr., Horbaski 
deral), Vrabie C., Cantacuzino Gr. G., 
ort A 

D. secretar, Th. Lerescu, dá citire 
ului ședinței precedente, care se a- 


Se comunică petitiunea D-lui locote- 
reformă, N. Mingard, prin care cere 
pensiunei sale la suma de 220 lei. 
trimite la comisiunea de petitiuni. 
vice-președinte, I. Janov: D-lor se- 
r1, din ședința precedentă aŭ rémss 4 
ri nule asupra a 4 proiecte de legi pen- 
mpáméntenire. Conform regulamentu- 
Yom repeta aceste voturi, incepând cu 
tea din noŭ a proiectului de lege pen- 
Cunoscerea cetățeniei D-lui Nicolae 
ntinescu, român din Macedonia. 

- 9e procede la vot cu bile. 

- Vice-preşedinte, I. Ianov: Resulta- 
otuluï este următorul: i 


N... . . 35 
Majoritate regulamentară . 32 
Ee3be ..... . .32 
Bile negre . T3 


n urmare, s'a admis legea recunósce- 
-lui N. Constantinescu. 
1m vom procede la a duoa votare a 
atului D-lui Ruthofer al cărui vot a 
m in sedinta de eri. Se cer duoé 
Jl pentru dispensa de stagiu. 
"Se procede la vot cu bile. 
“ice-presedinte, I. Ianov : Resulta- 
ul ui este : 
— CHO MERE 
- Majoritate regulamentará . 32 
De ...... .30 
ile negre . XEM S 
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Votul este nul, si conform art. 109, ulti- 
mul aliniat din regulament, votarea se amáná 


pentru sesiunea viitóre. 


Acum procedám la votarea din noü a re- 
cunóscerei calitátei de cetátén român a D-lui 


G. Miteanu. | 
—D-nii senatori proced la vot cu bile. 


D. vice-președinte, I. Ianov: D-lor, re- 


sultatul votuluï : 


Wotanti o. 5. vs . 33 
Bile albe . . . . . . . 32 
Bile negre . .. . ...1 


Senatul a adoptat peoiectul de lege. 


Acum avem a repeta un ultim vot nul 
pentru recunóscerea calitätei de cetätén 


D-lui N. Duma. 
— Se procede la vot cu bile. 


D. vice-președinte, I. Ianov: Acum 
D-lor dati'mi voe să vé fac cunoscut resul- 


tatul votului. 


Mol 7. 64. 
Majoritate regulamentará . 32 
Bile alie Ww oes. 99 
Bile negre. —... . 105 


Prin urmare, s'a admis legea de recunós- 
cere. Acum procedem la verificarea titluri- 


lor a duoi D-ni senatori aleși din noi. D. 


senator Capsa e rugat, ca raportor, sá bine- 
voiascä a da citire raportului pentru veri- 


ficarea acelor titluri. 
— D. raportor, Gr. Capşa, dă citire urmă- 
torului raport. 


Domnilor senatori, 


Comisiunea D-vóstre pentru verificarea 
titlurilor de senatori noui aleși, intrunin- 
du-se în diua de 20 Ianuarie 1894, în ma- 
joritate, sub presedinta D-lui C. I. Budis- 
teanu, a cercetat dosarele alegerilor efectu- 
ate in diua de 15 lanuarie 1894 pentru 
alegerea a cáte un senator al colegiului II 
de Gorj si I de Tutova. Din examinarea ac- 
telor gásite in dosare, comisiunea a con- 
statat : 

a] In ce privesce alegerea pentru un se- 
nator al colegiului II de Gorj, că din 141 
voturi exprimate, anulându-se 4, fiind că 
purtaü semne oprite de lege, D. general 
Horbatski a întrunit 113 voturi, cel-alt 
candidat, D. N. Moscu, întrunind numai 24 
voturi. D. general Horbatski a intrunit, prin 
urmare, mai mult de cât majoritatea abso- 
lută cerută de lege și care, in casul de faţă, 
este de 69 voturi. 

bJ In ce privesce alegerea unui senator 


al colegiului I de Tutova, comisiunea a con- 


statat că din 73 voturi exprimate, anulân- 
se duoë, D. Constantin Vrabie, singurul 
candidat, a întrunit unanimitatea voturilor 
exprimate, în numér de 71. 

Ambele alegeri s'aü efectuat în regulă 
și conform legei electorale. | 

Comisiunea validându-le dar pe amân- 
duoé vé rógá prin subsemnatul, să incuviin- 
tati, D-lor senatori, a se proclama D. ge- 
neral Horbatski senator al colegiului II de 
Gorj si D. Constantin Vrabié senator al 
colegiului I de Tutova. 


Raportor, Gr. Capsa. 
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D. vice-presedinte, I. Ianov : Discutiu- 
nea generală este ‘deschisă. ‘7 ^"' ~“ 

Ne cerând nimeni cuvântul proclam 
pe D. general Horbatski senator al colegiu- 
lui II de Gorj, si pe D. colonel Vrabie: se- 
nator al colegiului I de Tutova. 

Acum, conform regulamentului, tragem 
la sorti din cari secțiuni vor trebui să facä 
parte acești D-ni senatori. : 

Au esit: D. colonel Vrabie, la sectiunea 
IL si D. general Horbatski, in sectiunea III. 

Acum intrăm in ordinea dilei. 

D. ministru de finance, M. Germani: 
Así ruga pe onor. Senat să bine-voiascä a 
permite să se ia in desbatere mai ántéiü 
proiectul de lege relativ la ridicarea a 4 su- 
cursale vamale la gradul de vămi princi- 
pale. 

E un proiect de lege adus la Senat din 
sesiunea trecută, forte necesar pentru ser- 
viciul vămilor, căci operaţiunile în acele 
sucursale s'ai înmulţit și trebue si persona- 
lul adăogat, și cred că nu o să suleve mari 
discutiuni. Proiectul de lege pentru »im- 
prumuturi pe amanet, muntele de pie- 
tate, e un proiect de lege mai important 
si are să atragă dupe sine discutiuni mai 
mari; de aceea ași ruga să se intervertéscá 

ordinea dilei și să se ia mai ántéiü in des- 
batere proiectul de lege pentru cele patru 
puncte vamale. 

— Se pune la vot intervertirea ordinei 
dileï, și se priimesce. 

— D. raportor, P. Millo, dă citire urmäto- 
rului raport și proiect de lege: 


Domnilor senatori, 


Comitetul de delegaţi compus din : 

D. Ilie Niculescu-Dorobantu pentru sec- 
tia I; 

D. G. Alexescu pentru sectia II; 

D. St. Boránescu pentru sectia IV; 

D. C. Daniilescu pentru seclia V, si sub- 
semnatul pentru sectiunea III, intrunindu- 
se in diua de 19 Tanuarie a. c.. in absenta 
D-lui C. Daniilescu, delegatul sectiunei V, 
a luat in desbatere proiectul de lege relativ 
la ridicarea la rangul de vămi principale a 
patru din actualele sucursale vamale, (Posta 
si Olteniţa, Dorna si Cara-Omer), proiect de 
lege votat și adoptat de Adunarea deputati- 
lor în ședința de la 20 Maiü anul 1893, și 
adus în desbaterea Senatului cu Mesagiul 
regal No. 3.989 din 24 Noembre 1893, comi- 
tetul, ca și secțiunile D-vóstre, '| a admis in 
unanimitate, numindu-mé raportor. 


Domnilor senatori, 


Legea generală a vămilor, astădi în vi- 
góre, stabilind, prin art. 23, numărul biu- 
rourilor vamale și al sucursalelor acestora, 
precum și localităţile unde ele se află ase- 
date, a dispus, tot o dată, prin art. 24, ca 
înființarea din noù a unui biuroü vamal să 
se facă pe cale legislativă. 

Unele din sucursalele in ființă, prin des- 
voltarea traficului sai prin sporirea opera- 
tiunilor, aŭ dobéndit o îndestulă importanţă 
spre a trebui să fie ridicate la rangul de 
biurouri vamale. 
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Se constată însă că unele din aceste su- 
cursale, precum sunt acele: Posta din Bu- 
curesci, Olteniţa, Dorna și Cara-Omer, aü 
luat o desvoltare așa de mare, atât din punc- 
tul de privire al perceperilor, cât și din 
punctul de vedere al importanţei ca trecă- 
tori, în cât ridicarea lor la rangul de biu- 
rouri vamale se impune. 

La sucursala de la Posta din Bucuresci, 
dupe statistica tinutá, a atins anul 1892 ci- 
fra de un milion si, prin reducerea taxelor 
de transport, numérul coletelor ce se vá- 
muesc aci s'a induoit, ceea ce se prevede că 
va merge din ce în ce crescând ; sucursala 
Olteniţa, de altă parte, a devenit unul din 
punctele principale pentru exportul cerea- 
lelor; iar șeful biurouluï vămei Filaret, de 
care tin astádi aceste duoé sucursale atât de 
însemnate, nu mai pote exercita asupră-le 
un control suficient. 


Sucursala Dorna, dependinte de biuroul 
vamal Cornul-Luncei. Acestă sucursală este 
cel mai important punct pentru transitul 
lemnăriei din Bucovina, care se transportă 
pe apele Bistriţa și Siret, prin Galaţi și Bră- 
ila, în sträinétate. 

Distanţa de la acestă sucursală la vama 
principală este de una sută kilometri, dis- 
tantä care face ca inspectiunile să fie mai 
mult fictive, de óre-ce drumurile în acele 
localităţi sunt impracticabile. 


Sucursala Cara-Omer, dependinte de biu- 
roul vamal din Constanţa, se află la o dis- 
tantá de peste 80 kilometri; este trecétórea 
cea maí frecuentatá intre Bulgaria si Do- 
brogea; pe aci se importá postavurile gróse 
pentru trebuinta populatiuneï dobrogene. 
Veniturile acestei sucursale iarăși cresc din 
an în an. 

Un motiv iarăși puternic în favórea ridi- 
cărei la rangul de biuroü principal a acestei 
sucursale este și acela cá, pe tótá întinderea 
frontierei bulgare despre Dobroga,. nu se 
află nici o vamă principală, ci simple trecé- 
tori dependinte de vămile Silistra-Nouă și 
Constanţa. 


Punénd dar aceste biurouri sub conduce- 
rea unui șef de vamă, ele vor fi suprave- 
ghiate cu mai multă îngrijire si cu o mai 
mare autoritate de cât cum se află astădi 
sub conducerea a unui impiegat inferior. 

Biuroul vamal Gruia, al cărui venit des- 
cresce din an în an și este chiar o impor- 
tantä cu totul secundară pôte, fără inconve- 
nient, să rămână ca sucursală a vămei Se- 
verin. 


Acestea sunt, D-lor senatori, motivele 
cari fac a se cere Corpurilor legiuitâre ridi- 
carea acestor sucursale la rangul de biuro- 
uri principale. 

Măsura acesta nu atrage dupe sine altă 
cheltuială de cât numai retributiunea a trei 
şefi de vamă, ce deja aŭ fost prevédutí prin 
budgetul exerciţiului 1893—1894. 

In fata celor ce avuseiü onóre a vé ex- 
pune, vé rog să bine-voiti a vota următorul 
proiect de lege. 


Raportor, Petru Millo. 
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L'EGE 

Art. 1. Se ridică la rangul de biurourí de 
vamá principale sucursalele Posta si Olte- 
nita, dependinte de biuroul vamal Bucu- 
rescí, sucurala Dorna, dependinte de biu- 
roul vamal Cornul-Lunceï, si sucursala 
Cara-Omer, dependinte de biuroul vamal 
Constanta. 

Art. 2. Biuroul vamal de la Gruia ré- 
mâne ca sucursală dependinte de vama Se- 
verin. 

Art. 3. Presenta lege se va pune în apli- 
care dupe 2 luni de la promulgarea ei, con- 
form art. 24 din legea generală a vămilor. 


Acéstä lege s'a votut de Adunarea depu- 
tatilor în ședința de la 20 Maiü 1893, și s'a 
adoptat cu majoritate de cinci-deci și opt 
voturi, contra a d'uoë. 

Președinte, G. Manu. 

(L. S. A. D.) Secretar, À. Simu. 


D. vice-președinte, I. lanov: Discutiu- 
nea generalá este deschisä. 

— Ne cerând nimeni cuvântul, se pune la 
vot luarea în consideratiune, si se priimesce. 

— Se dă citire art. 1, 2 si 3 cari se prii- 
mesc fără discutiune, 

—Se pune la vot cu bile proiectul de 
lege în total. 

D. vice-președinte, I. Ianov : Resultatul 
votului : 


Votanti. . NS 
Bile albe. . . . .. + 42 
Bile negre . . RR 


Senatul a admis proiectul de lege. 

Acum, D-lor, trecem la discutiunea pro- 
iectului de lege relativ la înființarea »mun- 
telui de pietate. 

— D. raportor, N. Lámotescu, dă citire 
următorului raport și proiect de lege: 


Domnilor senatori, 


Comitetul de delegati compus din : 

D. Dimitrie A. Laurian pentru sectiu- 
nea 1; 

D. Gr. Cerchez pentru secţiunea Il ; 

» C, I. Budisteanu pentru secțiunea III; 

» Gr. C. Cantacuzino pentru secțiunea 
IV, si subsemnatul pentru secţiunea V, în- 
trunindu-se in diua de 28 Aprilie a c., a 
luat în desbatere proiectul de lege, relativ 
la înfiinţarea unei case de împrumut pe e- 
manet, presentat Senatului de D. ministru 
de finance cu Mesagiul regal No. 625 din 
24 Februarie 1893; din procesele-verbale 
ale sectiunilor I, II, III si IV resultă că ele 
aü admis acest proiect ast-fel cum a fost 
propus de guvern, insă secţiunea V a amen- 
dat dispositiunile al. 2 de la art. 1; al.1 
de la art. 4; al. 4 de la art. 5; al. 1 de la 
art. 7; al. 3 dela art. 17, introducând si 
un noü aliniat; al. 2 de la art. 21, supri- 
mánd aliniatul 3; art. 25, si la art. 39 sa 
introdus un noü aliniat; aceste amenda- 
mente, sustinute in comitet de subsemnatul, 
in calitate de delegat al sectiunei, aü fost 
admise de întregul comitet, la cari a aderat 
si D. ministru de finance, care a asistat la 


| şedinţa comitetului, în urma căror 


însărcinat ca raportor. 


Domnilor senatori, 


Mai inainte de a vé da sema de scop 
bine-facerile acestei instituțiuni ce se 
pune prin acest proiect de lege, mě 
dator a vé da séma de modificările 
de comitet articolelor ce am avut onór 
vi le enuncia mai sus. | 

S'aü modificat dispositiunile al. 9 
art. 1, suprimându-se cuvintele: »de la 
mulgarea leget de fa{ä« si înlocuindu: 
cuvintele: »incepétori de la data cont 
nei« pe motiv cá concesiunea trebuim 
dată dupe promulgarea legei, necesi 
timp, póte chiar indelungat, pentrua 
deplini formele de adjudecatiune 
concesionarilor, si ast-fel s'ar fi putu 
mult din termenul de 30 de ani, pen 
se oferă concesiunea, creând o dificul 
supra avantagiilor ce concesionaru 
putea avea în vedere. 

Prin articolul 4 din proiectul guve 
se stipulézä, ca clădirile să fie termin: 
mult intr'un an, fără insă a da facu 
concesionarului ca in intervalul de la 
barea concesiunei (fiind obligat a tun 
imediat acâstă instituţie), să pótá a $ 
cura, până la facerea localurilor le 
inchiriate ; s'a admis dar acestă dispos 
ca claritate și s'a pus termenul de 
pentru construcţii, considerându-se í 
suficient acela de un an, dupe cum pl 
proiectul, 

Art. 5 "isa admis redacţia din př 
cu adăogirea cuvintelor: in stare b 
fiind vorba de expirarea concesiunei $ 
darea imobilelor» autorităţilor respectă 

La articolul 7 proiectul prevede teri 
de un an pentru terminarea construc 
lor, si dacă concesionarul in acest in 
nu se execută, garantia depusă se cc 
în profitul Statului; comitetul, la aces 
ticol, a pus termenul de duoi ani, în a 
acord cu dispositiunile de la art. 4. — 

Aliniatul al 3-lea de la art. 17 san 
ficat, fixând procentele pe 10 ani urm 
aï celor 10 ani începători la 10 la 
cum în proiect 11, iar cei din urmă 1t 
cu 9 la sută ; acestă modificare a fost b 
pe avantagiile si clientela ce póte avi 
céstá institutiune pe măsura trecere 
timp. | 

La finele aliniatului al 2-lea de la ar 
s'aü adáogat urmátórele cuvinte: » 
ori-ce acte se va găsi suficiente de 
nistrafiunea casei de imprumuta ja 
s'a prevădut pentru a inlesni cons 
identitátei atât acelui ce voesce a se Mt 
muta, cât si a administratiuneï acest 
de împrumut, evitându-se 6re-cari 
mente ce s'ar crea dacă ar fi să rămă 
dispositiunile articolului ast-fel 
propus de guvern. 

La art. 25 s'a adăogat cuvintele: 
nistratiunea acestei case fiind ob 
priimi reinouirea, conform art: | 
câstă modificare s'a făcut pe motiv. Că 


textului de lege, cum este 
guvern, lasă a se înțelege facul- 
administratiune priimirea saü 
ea reinouirei contractului de îm- 
prin acestă dar adăogire făcută 
t administratiunea se obligă a 
nouirea când se solicită de împru- 


rt. 39 s'a adäogat un noii aliniat 
se precisa, în mod hotărit, când și 
inistratiunea acestor case se pote 
de obiectele emanetate ; legea tă- 
acestă privinţă, si la câte, póte, pre- 
iu ar fi dat loc acéstá neprevedere a 


ite sunt, D-lor senatori, modificările 
ase în proiectul guvernului, si cred cá 
a comitetului este bine-venitá ina- 
D-vóstre pentru a putea fi aprobatä. 
m, cánd termin cu darea de sémá a 
ilor nóstre, voiü căuta, în puţine cu- 
să vă arăt utilitatea și bine-facerile a- 
institutiuni. 

í pe la jumătatea secolului al XV, in 
Bernardin de Feltre a fost cel mai 
si neobosit propagator al acestei insti- 
li sub denumirea de munte de pietate. 
iva s'a luat în Perouse în anul 1462 
Ovieta in 1464; a fost repede imitată 
alte orașe din Italia ; orașele flamande 
iceput și ele in cursul secolului XVI. 
re, dar, a fostorigina și tinta principală 
motorului și organisatorului unor ase- 
a institute? Ea a fost, dupe cât se 
de a da servicii reale ómenilor între- 
ati și în epoce când creditul era în a 
ancie si imprumutătorii particulari fără 
Spoliaü pe nevoiașii cari aveai recurs 
iciile lor. 

t-fel ideea acesta se respândi, si mai 
le din Europa occidentală aŭ simțit 
nta de a crea asemenea institutiuni 
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pentru a combate usura la care erai și sunt 
nevoite clasele sărace să alerge. Cu o do- 
béndá omenósá, la nevoile simţite de verí- 
ce individ, aceste institutiuni sunt obligate 
a le servi, și ast-fel asemenea stabilimente 
aü căpătat, cu drept cuvént, denumirea de 
institutiuni de bine-facere si de utilitate 
publică, căci ce pôte fi mai caritabil si u- 
man de cât atunci când săracul, lipsit de 
moment de ori-ce midloc, alérgá și găsesce 
usurarea trebuintelor sale la o institutiune 
de stat care '| garantézá contra spoliatiuneï. 

La noi, si in special in mai multe orașe 
principale, este cunoscut de toti cá pentru 
operaţiuni de împrumuturi pe emanet se 
iaŭ ca dobéndi sume colosale, atingând o 
dobândă care covêrsesce de multe ori ca- 
petele ; ce spoliatiune mai mare de cât a- 
cesta ? Si cu tóte acestea s'a trecut timpi in- 
delungati, privind cu indiferență acestă 
stare de lucruri; a venit dar timpul ca, pe 
lângă multe alte legi bine-fácétóre ce se 
datoresc acestui guvern, care de la veni- 
rea sa la cârma Statului nu a încetat un 
moment a ni le presinta spre aprobare, să 
vină și cu acesta care pune capăt unei stări 
disperate de lucruri. 

Cestiunea acesta a infintäreï acestei in- 
stitutiuni a preocupat pe guvern încă de la 
venirea sa la afacerile Statului, tratând cu 
ómení speciali asupra modului de cum s'ar 
putea stabili si la nof. In anul 1891, D. 
Keun, fost ministru al Térilor-de-Jos, a so- 
licitat acordarea acestui privilegii pe ter- 
men de 50 de ani, obligându-se a înființa 
asemenea case de împrumut în orașele Bu- 
curesci, lași și Galaţi; propunerea însă a 
fost trimisă în studiul unei comisiuni spe- 
ciale, care a admis'o cu 6re-cari modificări. 

Guvernul, atunci, luând mai de aprope și 
studiind cestiunea, a védut că nu este bine 
a se acorda concesiunea în modul propus de 
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D. Keun, si cá este mai preferabil să se al- 
cátuiascá un proiect tip, proiect care, dupe 
ce va avea aprobarea Corpurilor legiuitére 
si sanctiunea regalá, sá servéscá de basá 
pentru a provoca o concurentá intre dori- 
torii de a înființa și de a intretine cu capi- 
talurile lor asemenea case de imprumut. Pe 
basa acestor ordine de ideï s'a alcátuit pro- 
iectul de lege ce vi se supune desbaterilor 
D-vóstre. | 

El se împarte în 5 

Capitolul I contine dispositiuní generale, 
fixând basele dupe cari s'ar putea concede 
înființarea unor asemenea instituţiuni și ri- 
dicându-se dreptul ori-cărui alt particular 
de a mai întreţine asemenea case de impru- 
mut, afară de cele autorisate de guvern. 

Capitolul II determină operațiunile de îm- 
prumut ale acestor instituţiuni. In principiü, 
tóte obiectele. şi efectele mobiliare pot fi 
priimite ca emanet ; exceptiunile sunt pre- 
védute de art, 20. 

Capitolul III se ocupá de retragerea ema- 
netului si de reinouirea împrumutului. 

Capitolul IV tratézá véndarea obiectelor, 
care se va face sub controlul ministerului 


capitole. 


de finance si portăreii tribunalului. 

Si, în definitiv, capitolul V determină re- 
gulile ce urmeză a se păstra în cas de per- 
dere, distrugere sai furt al recepiselor libe- 
rate pentru obiectele depuse la casele de 
împrumut, precum si asupra opositiunilor și 
revendicărilor ce sar putea face asupra 


obiectelor emanetate. 
Acestea sunt în resumat, D-lor senatori, 


dispositiunile principale coprinse în proiectul 
de lege, si, pe basa celor ce am avut onóre 
a vă expune asupra imensului bine ce aduce 
o asemenea institutiune și la nof, vé rog să 
bine-voiti a vota următorul proiect de lege. 


Raportor, N. Lămotescu. 
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PROIECT DESE 


PENTRU 


ÎNFIINȚARE DE CASE DE 
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CAP. 1 
Dipositiuni generale 


Art. 4. Guvernul este autorisat de a concede uneia saü mai 
multor societăţi dreptul de a infiinta și de a întreţine cu capi- 
talurile lor, în România, case de împrumut pe emanet. 

Acest drept se va acorda pentru un termen de 30 ani, înce- 
pători de la promulgarea legei de faţă. 

Art. 2. In orașele în cari se vor înființa case de imprumut 
pe emanet, nu se va mai tolera nici o altă asemenea casă, în 
afară de cele autorisate și concedate de guvern. 

Art. 3. Casele de imprumut pe emanet vor fi datôre, în tótă 
durata concesiunei, să fie în măsură de a satisface tôte cere- 
rile de împrumut pe emanet ce li se va face. 

In casul când societatea concesionarä nu va fi în măsură de 
a satisface cererile de împrumut, dupe ce va fi pusă în întâr- 
diare printr'o simplă somatiune, guvernul va avea dreptul de 
retrage concesiunea și a o acorda unei alte societăți. 

Art. 4. Societatea concesionară este obligată de a'și forma, 
in termen de un an cel mult de la acordarea concesiunei, con- 
strucțiuni proprii, cu totuladaptate la institutiunea ce se crează, 
și al căror mobilier să corespundă scopului întreprinderei. 


Aceste constructiuni vor fi în deplină proprietate a societä- 
tei concesionare si vor trebui să rămână libere de ori-ce sar- 
cină, neputându-se nici ipoteca, nică vinde. Ele vor servi în 
primul rând ca ipotecă specială și ca garantie pentru proprie- 
tarii obiectelor emanetate. 

Art. 5. La expirarea termenului concesiunei, tote clădirile, 
cu tot mobilierul, casele de fer și magasinele ce se vor construi 
pentru trebuinta operatiunilpr caselor de împrumut pe emanet, 
vor rémánea în proprietatea comunelor respective, fără nici o 
despăgubire. 

Tôte constructiunile caselor de împrumut pe emanet vor fi 
supuse la plata impositelor către Stat, judet și comună, în 
conformitate cu legile ţărei. 

Art. 6. O dată cu semnarea actului de concesiune, societa- 
tea va trebui să depună o garantie la casa de depuneri, con- 
semnatiuni și economie. Cuantumul acestei garanţii se va fixa 
de guvern, dupe importanţa orașelor în cari se vor înființa 
asemenea case. 

Garantia va consta în numerar saü în efecte publice recu- 
noscute de Stat, cari se vor priimi pe cursul dilei. 

Art. 7. Garantia se va libera numai dupe începerea opera- 
tiunilor si dupe terminarea constructiunilor prevădute de art. 4. 
Ea se va confisca în profitul Statului dacă operaţiunile nu vor 
începe în termen cel mult de un an de la acordarea concesiunei, 
sati dacă în același termen nu se vor fidesévirsit constructiunile. 


In același timp guvernul va trebui să resilieze concesiunea, 
putând să o acorde unei alte societăți. 


| Admis. 


ÎMPRUMUT PE EMANETE 


Modificările comitetului de delegați 


Admis. 


Acest drept se va acorda pentru un termen de 30 ani, 
cepători de la data concesiunei. 


Admise. 


Art. 4. Societatea concesionará «ste obligată de a'și forma 
in termen de duoi ani cel mult de la acordarea concesiuni, 
constructiuní proprii, cu totul adaptate la institutiunea ces 
crează, și al căror mobilier să corespundă scopului întreprir 
derei. Până la construirea localurilor, societatea este in dre 
a închiria localuri necesarii pentru începerea operaţiunilor. 


Admis. 


Art. 5. La expirarea termenului concesiunei, tote clădirii 
cu tot mobilierul, casele de fer și magasinele ce se vor cons | 
trui pentru trebuinta operatiunilor caselor de imprumut p 
emanet, vor rămânea în proprietatea comunelor respective 1 
stare bună și fără nici o despăgubire. 


Admise. 


Art. 7. Garantia se va libera numai dupe începerea opel 
tiunilor si dupe terminarea constructiunilor prevădute deart. 4 
Ea se va confisca în profitul Statului dacă operaţiunile nu 
începe in termen cel mult de un an de la acordarea c 
siunei, saü dacă în termenul de duoi ani nu se vor fi desă 
sit constructiunile. 
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liarea se va face în urma punerei in întârgiare printr’o 

somatiune 

Art. 8. Societatea este in drept a'şi întocmi regulamente 
ru organisatiunea interiórá a caselor de împrumut pe ema- 
pe basele stipulate in presenta lege. 

este regulamente, precum si comptabilitatea caselor de 

umut pe emanet, vor fi supuse aprobárei ministrului fi- 

acelor. 

t. 9. Guvernul va priveghia funcţionarea caselor de im- 

umut pe emanet, si va avea dreptul să facă a se inspecta 
registrele si tôte actele societäteï, atât in administratiu- 

a centrală cât si în sucursale. 

Controlul se va exercita prin funcţionari ai ministerului fi- 

celor, saü prin alte persóne anume delegate. Indemnitatea 

stora se va pláti de societate, dupe un cuantum care se va 

bili de dânsa in înțelegere cu ministerul financelor. 


CAP. II 

Despre operațiunile de imprumuturi 

Art. 10. Obiectele ce se vor presinta spre a fi depuse ema- 
t vor fi prealabil pretuite de taxatori ai caselor de împrumut. 
Art. 44. Imprumuturile se vor face pe obiecte si efecte mo- 
jare, cari se vor priimi ca emanet pentru a treia parte din 
lórea pretuitä. Aurul, argintul, briliantele, diamantele, și, în 
e, tote metalele si pietrile pretiôse, se vor priimi pentru ju- 
étate din valórea cu care se vor pretui. 

Minimul împrumutului este fixat la cinci lei. 

Art. 12. Imprumuturile se vor face pe termen de sése luni, 
facultatea pentru imprumutati de a’st degagia emanetul 
lainte de termen saü de a reinoui împrumutul la scadentä. 
Imprumutaţii mai aŭ facultatea de a cere vîndarea obiece- 
', o lună de la data emanetărei lor. 

Art. 43. Administratiunea caselor de împrumut pe emanet 
te réspundétóre de perderea, sustractiunea, deteriorarea saü 
cendiarea emanetelor. In cas numai de furturi cu efractiune 
ii de accidente extraordinare, în afară de ori ce prevedere, 
| pâte fi scutită de răspundere. 

Ea trebuesce să ia tote precautiunile necesare pentru a pu- 
a fi apărată de răspundere și mai cu sémä să asigure contra 
acendiului emanetele pe cari le are în deposit. 

Art. 44. Dacă obiectul emanetat s'a perdut si nu pote fi 
restituit proprietarului, administratiunea îi va plăti prețul es- 
iimațiunei, fixat la emanetare, cu un adaos de 259/,, sub titlul 
e indemnisatie. 

Art. 45. Dacă obiectul depus ca emanet s'a deteriorat, pro- 
rietarul lui va avea dreptul să '| abandone administratiuneï, 
in schimbul preţului de estimatiune fixat la depunerea lui. Va 
ea dreptul ca să ‘1 priiméscá și in starea in care se va găsi, 
in care cas administratiunea îi va plăti, drept indemnitate, 
ferinta între valórea actuală a emanetului și între aceea cu 
are a fost prețuit la emanetare. 

Art. 46. Pentru ori ce obiect emanetat, administratiunea 
a libera împrumutatului o recepisă. 

Recepisa va fi la purtător; ea va contine un număr de or- 
ine, specificarea emanetului, data, suma împrumutată, pre- 
irea făcută si scadenta împrumutului. 

Conditiunile împrumutului vor fi tipărite, sub formă de avis, 
1 dosul recepisei. 


| 
| 


rcepe, sunt urmätôrele : 

Un-spre-dece la sutä, cel mult, pentru ceï d'ántéiü dece ani 
le la promulgarea legeï de fatá ; 

Dece la sută, cel mult, pentru cei alți duoë-deci ani. 

Art. 48. In sumele fixate prin articolul precedent se co- 
e, atàt dobénda banilor imprumutati, cát si taxele de re- 
iune, de preţuire, conservare, de asigurare si de vingare, 
im si cheltuelile de administratiune. 

altă taxă nu se va putea percepe de la imprumutatl 
procentele fixate prin articolul precedent. 


Art. 47. Procentele, ce administratiunea va fi in drept a ` 
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Admis. 


Dece la sută cel mult, pentru dece ani următori; 
Nuoë la sută pentru cel din urmă dece ani. 


Admise. 
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Proiectul guvernului 


Art. 19. Procentele se vor plăti la scadenta împrumuturilor, 
sati la retragerea obiectelor, când acésta are loc înainte de 
scadentá. 

Fie-care fractiune din o jumétate luná va da drept admi- 
nistraţiunei a percepe dobânda pentru 15 qile. 

Art. 20. Nu se vor putea priimi ca emanet : 

aj Sculele lucrătorilor ; 

b) Obiectele de echipament și de armament ale militarilor; 

c] Armele de foc; 

d Efectele și obiectele purtând marca unui stabiliment public; 

e] Efectele tăiate dar neconfectionate ; 

fJ Efectele și obiectele consacrate cultului religios ; 

g) Efectele ude sai murdare; 

hj Obiectele de un volum prea mare. 

Art. 21. Administratiunea caselor de împrumut este datóre 
de a se încredința de identitatea persânelor, înainte de a a- 
corda veri-un împrumut. 

Identitatea se stabilesce în mod suficient prin presintarea 
unui act autentic, pe care se află semnătura celui ce se im- 
prumută, vidată saü legalisatá de un funcționar public. 


Dacă actul presintat va indica domiciliul depunătorului, 
proba pote să fie făcută prin midlocul unui plic de scrisóre ; 
purtând timbrul postal, saü prin orí-ce alt act având un ca- 
racter de autenticitate, 

Art. 22. Imprumutătorii sunt obligaţi să subscrie un act prin 
care se constată depunerea obiectelor la casele de împrumut. 

Comparatiunea acestor semnături cu aceea din actul pro- 
dus ca judecare va servi administratiuneï ca să se asigure de 
identitatea imprumutatului. 

Art. 23. Minorii, femeile măritate și toţi acei cari, dupe lege, 
nu aü capacitatea de a administra, nu pot fi admiși de a ema- 
neta obiecte și efecte la casele de împrumut pe emanet, de cât 
dacă vor fi autorisati de șeful familiei sai de tutorul lor. 

Se exceptă din acestă regulă femeile măritate cari aü obti- 
nut separatiunea patrimoniului lor. 


CAP. III 
Despre retragerea si despre reinouirea emanetului 


Art. 24. La expirarea termenului stipulat prin actul de îm- 
prumut, sai înainte de acest termen, saü chiar dupe acest ter- 
men, dacă vindarea emanetului nu s'a efectuat încă, impru- 
mutatul presintând recepisa și plătind datoria, atât capitalul 
cât si dobéndile, se restitue emanetul în starea în care se afla 
la depositarea lui. i 

Art. 25. Imprumutatul, care, în termenul stipulat, nu 'și a 
retras emanetul și care va voi să evite vindarea lui, pâte cere 
reinouirea împrumutului în aceleași condițiuni si pentru un ace- 
lași termen. In acest scop va produce recepisa și va plăti pro- 
centele pentru termenul trecut. i 


Art. 26. Nu se va admite nici o preînouire pentru obiectele 
emanetate cari se vor fi perdut sat deteriorat în magasine, si 
pentru cari administratiunea este datóre a acorda despăgubiri 
conform ar 14 și 15 din legea de faţă. 

Imprumutatul care reînouesce contractul are dreptul de a 
cere să 'i se presinte emanetul. 

Art. 27. Un același împrumut se va putea reinoui fără li- 
mită, afară numai în casul de deteriorare saii de stricăciune a 
emanetului. 

Pentru fie-care preinouire se liberézá împrumutatului o nouă 
recepisá în locul acelei vechi. 

Art. 28. Pentru obiectele și efectele cari, prin natura lor, 
sunt susceptibile de a “și perde din valóre, administratiunea ca- 
selor de imprumut va putea sá procedeze, inainte de reinouirea 
imprumutului, la o nouá pretuire. In acest cas reinouirea se va 
face pe basa nouei pretuirí, si împrumutatul va fi dator a achita, 
pe lángá dobéndile exigibile, si diferinta capitaluluï imprumutat. 

Art. 29. Debitorii caselor de împrumut pe emanet vor avea 
facultatea ca să plátéscá suma împrumutată și să libereze ema- 


Modificările comitetului de delegaţi 


Admise. 


Identitatea se stabilesce în mod suficient prin presintare 
unui act autentic, pe care se află semnătura celui ce se im 
prumută, vidată sau legalisată de un functiorar public, și pri 
ori ce acte se va găsi suficiente de administratiunea casei € 
imprumut. 


Suprimat. 


Admise. 


Art. 25. Imprumutatul, care, în termenul stipulat, nu 'și a 
retras emanetul si care va voi să evite vindarea lui, pote cere 
reînouirea împrumutului în aceleași condițiuni și pentru ur 
același termen. In acest scop va produce recepisa și va plăti 
procentele pentru termenul trecut, administratiunea acestei 


case fiind obligată a primi reînouirea corform art. 27. 


Admise. 


Proiectul guvernului 


win plăţi de acompturi, cari nu vor putea însă fi mai 

de un leu. 

ste acompturi sunt producătâre de dobândi; depunătorul 

à useze de dânsele saü pentru liberarea emanetului, saü 

ju reinouirea împrumuturilor. 

t. 30. Procentele ce se vor pláti de casele de imprumut 

mele plátite drept acompturi vor fi: 

De 4^/, pe an, în cei d'ántéiü dece ani; 

De 30/, pe an, în cei-alti duoé-deci de ani. 

entru termene mai scurte de 15 dile nu se va bonifica nici 

1 procent. 

De asemenea nu se va bonifica nici o dobândă asupra exce- 
ntului eventual dintre suma plătită in acompturi și suma 
toritá caselor de împrumut. 

Art. 31. Vérsämintele de acompturi nu se vor primi de ad- 
inistratiunea caselor de imprumut pe emanet, de cát întru 
t depunătorul va fi dator veri-o sumá si numaï pânä la con- 
renta sumei datorite. 

Art. 32. Obiectele si efectele emanetate, cari nu aü fost re- 
ase sati ale căror acte de împrumuturi nu aŭ fost reinouite 
| scadentá, se vor vinde de administratiunea caselor de impru- 
ut până la concurența sumei datorită, bonificându-se împru- 
nutatilor excedentul ce ar resulta, si fárá a se putea recurge 
dânșii, in casul când produsul vindărei nu ar acoperi datoria. 
Art. 33. Excedentul resultat din vindarea obiectelor ema- 
etate se va depune la casa de depuneri, consemnaţiuni și eco- 
omie, la dispositiunea celui in drept; dacă nu se reclamă în 
ermen de 5 ani de la data vindărei, el rămâne în folosul ad- 
pinistratiuneï casei de împrumut pe emanet. 


CAP. IV 
Despre vindarea obiectelor emanetate 


Art. 34. Vindarea obiectelor emanetate se va face prin lici- 
atiune publică, dupe cererea administratiuneï caselor de im- 
prumut, si dupe o listă coprindénd emanetele cari nu aü fost 
retrase saü pentru cari nu s'aü reinouit la scadentä actul de 
imprumut. 

Lista emanetelor ce urmézá a se pune in vingare se va Co- 
munica președintelui tribunalului județului, care va autorisa, 
printr'o ordonanţă, vindarea. 

Art. 35. In nicí un cas si sub nicí un pretext nu se va pu- 
tea vinde de administratiunea caselor de imprumut alte obiecte 
de cât acelea cari aŭ fost emanetate in conditiunile presentei 
legi. 
In acest scop, lista, inainte de a fi trimisă tribunalului ju- 

detului, va trebui să fie controlată și certificată de delegatul 

ministerului financelor. 

Art. 36. Vingérile se vor anunța cu cel putin 15 dile îna- 

inte prin afișe publice, conținând indicatiunea locului unde are 

a se efectua vindarea, dilele și orele când vindarea va avea loc, 

natura efectelor puse în vindare, și, in fine, conditiunile adju- 

decatiunel. 

Art. 37. Opositiunile făcute contra vindérei efectelor si o- 
biectelor emanetate nu împedică efectuarea vindărei adminis- 
tratiunea urmând în tot casul a fi despágubitá de capitalul 
imprumutat si de dobândile datorite. Oposantii vor putea însă 
să facă a li se constata drepturile asupra excedentului ce va 
rămâne din prețul net al víndérei, dupe completa achitare a 
sumelor datorite caselor de împrumut, 

Art. 38. Administratiunea caselor de împrumut pe emanet 
nu este indatoratá de a se încredința înainte de vindarea unui 
emanet, pentru care nu s’a refnouit actul de împrumut, dacă 
împrumutatul a vărsat veri-un acompt asupra împrumutului 
ectuat. Depunătorul este dator să îngrijescă spre a retrage 
netul sati să reînouiască împrumutul; dacă din negligenta 
emanetul s'a vindut, "i se va bonifica excedentul resultat la 
dare, dacă un asemenea excedent există, si "i se va restitui 
npturile vărsate împreună cu procentele cuvenite. 


Admise. 
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Proiectul guvernului 


Art. 39. Vindarea obiectelor emanetate se va face prin în- 
termediul corpului portăreilor. 


Taxele cuvenite acestora, precum și taxele de timbru si ín 
registrare cuvenite Statului, vor fi în sarcina adjudecatarilor. 

Art. 40. Adjudecatarul este ținut a plăti imediat prețul 
total al adjudecatiunei si cheltuelile accesorii. 

Cu tote acestea administratiunea pote să acorde adjudecata- 
rilor un termen de plată, cu conditiune înaă ca aceștia să dea 
un acompt asupra totalului adjudecatiunei lor. 

Emanetele adjudecate sunt păstrate de administratiune până 
la completa achitare a prețului adjudecatiunei. 

Art. 41. Obiectele adjudecate, pentru cari insă nu s'a plătit 
de cât un acompt, vor trebui să fie retrase cel mult în termen de 
45 dile de la adjudecatiune. Dupe trecerea acestui termen, o- 
biectele se vor pune din noŭ in vindare, fără ca primul adjude- 
catar să pótá pretinde restituirea acomptului dat. 

Produsul celei dea duoa adjudecatiuni, împreună și cu acomp- 
tul plătit de primul adjudecatar, vor servi la achitarea datoriei 
către casele de împrumut ; excedentul, dacă va fi, se bonificá 
proprietarului emanetului în conformitate cu dispositiunile le- 
gel de față. 

Art. 42. Sumele prinse din vindarea obiectelor emanetate 
se vor vărsa de corpul portăreilor caselor de împrumut pe 
emanet, dupe deductiunea taxelor cuvenite lui și Statului. 

Art. 43. Un proces-verbal, încheiat de portărei, va constata 
intrega operaţiune a vindărei si va indica pretul obținut pen- 
tru fie-care obiect în parte. 


CAP. V 
Despre opositiuni 


Art. 44. In cas de perdere, de distrugere sai de furt a rece- 
piselor liberate de casele de împrumut pe emanet, imprumutatii 
vor face o declaratiune saü opositiune cátre administratiune, 
care este ținută să o priiméscá si să o înscrie intr'un registru 
special. 

Declaratiunea va indica domiciliul oponentului și va fi lega- 
lisatá de un agent politienesc, care va certifica atátidentitatea 
semnăturei, cát si exactitatea domiciliului declarat. 

Art. 45. Dacá, in termen de un an de la facerea declara- 
tiuneï, nu se va fi presintat nici o altă persóná cu recepisa de- 
claratá perdută, distrusă sau furată, emanetul se va putea li- 
bera, contra unei chitante autentice, plătindu-se capitalul și 
procentele datorite. 

In casul, însă, când în acest termen deun an se va presinta 
recepisa, ea se va retine de către administratiunea caselor de 
împrumut, contra unei chitante. Administratiunea va trebui să 
anunțe prin scrisóre recomandată pe oponent despre presintarea 
recepisei, arátàndu'i tot-d'o-dată numele și adresa presentato- 
rului. Efectele opositiuneï vor rămâne suspendate până ce jus- 
titia se va pronunţa între oponent și purtătorul recepisei. 

Art. 46. Creditorii particulari ai imprumutatilor pot forma 
opunere, prin intermediul corpului portăreilor, la liberarea 
emaneturilor depuse la casele de împrumut pe emanet. 

Emaneturile se vor libera oponenților numai în basa unor 
decisiuni judecătoresci definitive, dupe plata capitalului și a 
procentelor datorite. 

Art. 47. Obiectele furate saă perdute, depuse ca emanet, se 
vor putea revendica de proprietarii lor. Revendicarea se va face 
prin justiţie, care nu va putea ordona liberarea obiectelor de 
cât plătindu-se capitalul împrumutat și procentele datorite. 

Art. 48. Opositiunile nu împedică preinouirea împrumutu- 
rilor; preinouirea se va putea face, fie de oponenti, fie de pur- 
tătorii recepiselor, fie de persónele cari revendică obiectele 
emanetate, 

In cas de a se cere pretnouirea unui împrumut, al căruia 
emanet se revendică de terţii persóne, administratiunea este 


J 
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Admis. 


In nici un cas administratiunea caselor de împrumut nu va 
putea fi adjudecatară a obiectelor emanetate de cât dupe oa 
treia licitatiune și în marginele sumei ce are să priimâscă. 


Admise. 


Proiectul guvernului 


obiectele ce se revendică. 


nalitäti cu cari aŭ fost făcute. 


jectelor depuse ca emanet. 


poia caselor de împrumut. 


vice-președinte, I. Ianov : D-lor, dis- 

nea generală asupra proiectului citit 

leschisá. D. Aurelian are cuvântul. 

P. S. Aurelian: D-lor senatori, acest 

ct de lege, adus in desbaterea Senatu- 

ste de o importanță considerabilá. Sá 

luám numaï ca o lege care are de 

de a ajuta pe acei cari ar avea nevoie 

se împrumuta, dar trebue să ’l privim 

tä intregimea lui. Nu este vorba de o 

li casă de împrumutare, ci de o insti- 

ine de un ordin mult mai superior, de 

"din economie, social si moral. Este o 

mult mai seriósá de cát ne am închi- 

care atinge interese deo gravitate mare. 

ceea si noi nu trebue sá privim acest 

ct ca o lege ordinară, buniórá dupe 

Leste aceea pe care atí votat'o anul tre- 
legea pentru servitorí, lege care. dupe 
"am audit, are să fie readusă in desba- 
a nóstrá, de óre-ce aplicarea a dovedit 
ste defectuósá. O asemenea lege se póte 
lifica fără să atragă alte consecințe de 
eea cá de la inceput a fost o lege réü 
ocmită. Nu este tot ast-fel cu legea asu- 
caselor de împrumut cu emanet. Prin 
stă lege se crează un monopol cu privi- 
i pe timp de 30 de ani; se concesionézá 
lalistilor creditul săracilor și nevoiasilor 
un timp forte îndelungat. Asa fiind, ori 
lesélà s'ar face, trebue să o suferim 30 
ni, ori care ar fi neajunsurile ce ar de- 
ge dintr'énsa. Vroind să o modificăm 
târdiii, ne am expune la procese din 
tea concesionarilor, la despăgubiri con- 
erabile. A mai avut Statul român aseme- 
procese si cu toţii scim câte sacrificii a 
but să facem pentru a ne putea scăpa de 
ionarii protegiatí de guverne străine, 
geati cari, până ce aii dobândit conce- 
fáceaü pe umilitit. 

eocuparea nóstrá trebue să fie cu atât 
mare cu cát institutiuni de felul acesta 
u desăvârșire necunoscute în téra nós- 
temă 'mi este ca sub aparinte dea aju- 
cei săraci, pe asa numita clientelă 
mătarilor, să nu avem un monopol pe- 
3 
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a denunța agenţilor politienesci pe persânele cari se 
esinta cu recepisele liberate de casele de împrumut pen- 


rt. 49. Dacă împrumuturile, pentru cari s'aü produs opo- 
i sai revendicări, nu se vor preînoui la scadentä, obiec- 
emanetate se vor putea vinde; în acest cas oponenții nu vor 
dreptul a reclama de cât excedentul resultat din vindare, 
deductiunea capitalului datorit si a procentelor cuvenite. 
Art. 50. Opositiunile se vor ridica cu îndeplinirea acelorași 


Admise. 


i Art. 51. Opositiunea trebuesce, în tóte casurile, să enunte 
érul de ordine al recepiselor liberate, precum și natura 


Art. 52. Autoritätile judecätoresci sunt în drept a cere de 
i administratiunea caselor de împrumut pe emanet remiterea 
ori-cărui obiect emanetat pentru care se va fi făcut opositiune 
revendicare. Dupe solutiunea afacerei, obiectele se vor ina- 


riculos si vátémátor atát pentru sárácime, 
cát si pentru moravurile nóstre. 

Si tocmai pentru că casele de imprumu- 
tat pe emanet, saii muntele de pietate dupe 
vechiul lor nume, sunt necunoscute la noi, 
imi pare réü cá atât D. ministru de finan- 
ce, in expunerea de motive care insotesce 
legea, cât si raportorul sectiunilor Senatului, 
n'aü aflat de cuviință să ne lämuréscä, să 
ne desluséscá asupra unor asemenea așegă- 
minte. Așa că acei cari nu sunt în curent 
cu cestiunile de felul acesta, cu greu isi vor 
putea da sémá despre ce este un munte de pie- 
tate ; care este origina și scopul unei ase- 
menea institutiuni, cum sunt organisate 
aceste stabilimente în țările civilisate. Atât 
ministrul cât si raportorul se mărginesc a ne 
recomanda călduros legea și a ne ruga ca, 
fâră întârdiare, să consimtim a da monopo- 
lul înființărei caselor de împrumut pe ema- 
net pe mâna capitalistilor, și mai cu semă a 
capitalistilor străini. 

De aceea, D-lor senatori, vă cer voe ca, 
în puţine cuvinte, să vă expun origina si 
organisatiunea muntelui de pietate, adică 
a caselor de împrumut pe emanet, pentru 
ca ast-fel să puteţi judeca dacă aceea ce vi 
se propune răspunde intereselor nóstre, nu 
numai bănesci, dar iconomice-sociale si mo- 
rale. 

Muntele de pietate, dupe cuma arătat 
în câte-va cuvinte și D. raportor, este un 
asedémánt de origină medievală, atunci 
când creditul mai nu exista, când institu- 
tiuni financiare de óre-care importanţă lip- 
seaü cu desévirsire. 

Cei cari aveaü nevoe de bani, mari si miei, 
alergau la bancheri, la 6meni a căror me- 
serie era de a da bani in conditiuní cát mai 
impovárátóre se putea. Pe timpul acela fá- 
ceaü pe bancherii, in general, pe imprumu- 
tători, mai cu sémá evreii, acésta a fost o 
profesiune specială a lor; ei fáceaü micile 
si marile împrumuturi ; impregturárile tim- 
pului contribuise ca aceste împrumuturi să 
se facă în condițiuni așa de oneróse in cât 
a înspăimântat lumea. $i atunci ómenii fi- 


Raportor, N. Lamotescu. 


lantropi, miscati de sentimente de caritate 
și filantropie, s'aü hotărit să scape sărăci- 
mea de exploatarea cămătarilor, înființând 
asedéminte de imprumutare proprii, formate 
de către asociatiun de 6meni de bunä-vointä 
si de creștini adevăraţi. Căci trebue să sciți, 
că aceste asedéminte aŭ fost, la început, in- 
temeiate pe basa carităței creștine. Mun- 
tele de pietate era atunci o cestiune de ca- 
ritate. Era vorba să se scape creștinii de 
uzură şi camătă, și pentru acesta filantropii 
s'aü hotărît să dea ei bani săracilor. 

La început muntele de pietate era un 
asedémint care făcea împrumuturi absolut 
gratuit, fără nici o dobândă. 

Cel care voia să se împrumute nu avea de 
cât să depună un emanet, pe care 'l ridica 
când venea să plătescă. 

Mult timp aü funcţionat ast-fel aceste 
institutiuní in o mulţime de orașe din Ita- 
lia : la Peruza, Mantova, Savona, Florenţa. 

Biserica la început a condamnat ori-ce 
dobândă la bani; dar pe urmă convingén- 
du-se că nu se pôte impune gratuitatea, a 
cedat spiritului timpului ; n'a mai condam- 
nat dobânda. 

S'a admis că se pot înfiinţa si munți de 
pietate cari să împrumute cu dobândă, însă 
numai pentru acoperirea cheltuelilor pe 
cari aceste aședăminte erai nevoite să le 
facă. 

Cu trecerea timpului, cu progresul ide- 
ilor, s'au desvoltat și aceste asedéminte, si or- 
ganisatiunile lor s'aü schimbat. 

Astădi găsim aceste institutiuni in cele 
mai multe state. In Italia se află o sumă de 
munţi de pietate, purtând tot numele cel 
vechiü; în Francia, în mai multe orașe, avend 
în frunte muntele de pietate din Paris; gă- 
sim asemenea munţi de pietate în Austria, 
în tótá Germania. Prin urmare, dar, vedem 
că in Europa există asemenea asedéminte, 
și vor mai exista atât timp cât spiritul de 
caritate creştină va insufleti omenirea. Ori 
cât progres s'ar face, sunt açsedéminte cari 
vor resista, de óre-ce ele isvorásc din cele 
mai nobile si mai creștinesci sentimente; în 
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casul acesta sunt tôte asedémintele de bine- 
facere, între cari numărăm şi casele de îm- 
prumut pe emanet, adică muntele de pie- 
tate. ; 

Cu tôte că în timpii moderni s'a modifi- 
cat organisarea muntilor de pietate, cu tóte 
că li s'a schimbat si numele, totuşi baza, te- 
melia lor, este tot bine-facerea. Aceste aşe- 
déminte, cu tôte prefacerile, nu și aŭ egit 
din rostul lor primitiv ; aü rémas case cari- 
tabile şi n'aü devenit nici o dată adevărate 
asedéminte de speculă financiară. Cum stau 
aceste asedéminte astádi la tote popórele 
Europei? 

.Sá vé spun in cáte-va cuvinte : 

In Italia, ca si ín Francia si Germania, 
ele sunt asedéminte de resort municipal si 
de stat, afară de exceptiuni. In nici o parte 
a Europei — la scinta mea cel putin — nu 
există veri-un munte de pietate care să 
aibă caracterul de întreprindere financiară. 

Muntele de pietate, căci de el este vorba, 
este un asedémínt cu desăvărşire comunal; 
in tóte térile, autoritátile comunale sunt in 
capul lor, comunele și guvernele le conduc 
si le controleză. 

De la început și până astădi, muntele de 
pietate a fost privit ca un asedémint de uti- 
litate publică, şi nici o dată ca o intreprin- 
dere de speculă bänéscä. Aceste asedéminte 
n'aü fost înființate pentru a exploata mi- 
zeria, ci pentru a asista, în mod generos, şi 
desinteresat, pe cei săraci. Legea francesă 
dispune că nici o casă de împrumut pe ema- 
net nu se pôte înfiinţa de cât în favorul să- 
racilor si cu autorisatiunea guvernului. In 
Francia, guvernul și autoritatea comunală 
presideză la înființarea unor asemenea așe- 
déminte si tot dénsele conduc administra- 
tiunea lor. 

Cu tot progresul ce a făcut creditul po- 
pular, cu tótá desvoltarea ce aŭ luat diferi- 
tele forme de asociațiuni de ajutor mutual, 
totuşi, în Francia, nu s'a renunțat până 
astădi la conducerea de către autorităţile 
publice a caselor de împrumut pe emanet. 
Nici unui guvern, până astădi, nu “ia tre- 
cut prin minte ca să facă din aceste asedé- 
minte umanitare nisce monopoluri de spe- 
culatiune bánéscá particulară. Si acesta este 
just, este creștinesc, este uman, căci nu se 
pôte şi nu trebue să se pótá a se specula 
asupra mizeriei omenesc. 

In tótá Francia nu se póte înființa un 
munte de pietate fără încuviințarea consi- 
liului comunal respectiv. Administratiunea 
este încredințată unui consilii și unui di- 
rector; consiliul este presidat de primar. 
Membrii consiliului sunt luaţi dintre mem- 
brii consiliilor municipale, drintre adminis- 
tratiunea aședămintelor de bine-facere, și 
dintre cetățenii domiciliati în comună și 
reputați prin sentimentele lor de caritate. 
Functiunile lor sunt gratuite. 

Muntele de pietate din Prais, dupe cum 
"mi aduc aminte, este presidat de prefectul 
Senei în numele ministrului de interne, și 
este condus de 3 membri din consiliul mu- 
nicipal, 3 membri din consiliile de adminis- 
tratie ale asedémintelor de bine-facere, si 3 
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membri dintre orășenii cei mai cunoscuţi 
prin sentimentele lor creștinesci şi morale. 
Va să dicä, vedeți, D-lor, cá presedinta 
consiliilor de administraţie a munților de 
pietate in Francia este dată pe mâna pri- 
marului sau prefectului Senei, asistat de 
membrii consiliului municipal, de aleşii po- 
porului, de administraţia generală a aședă- 
mintelot de bine-facere, eminamente carita- 
bile, de ómenií cei mai cunoscuţi prin sen- 
timentele lor caritabile și filantropice, și 
guvernul francez pentru nimic n'a vrut să 
renunțe la privilegiul său și să lase pe séma 
particularilor conducerea munţilor de pie- 
tate. 

Dar să dicem că guvernul francez a tre- 
cut tot-d'a-una de un guvern inspirat de 
idei filantropice si că împăratul Napoleon și 
regii Francei s'aü inspirat de la Papa. 

Să cercetăm cum stă cestiunea în Ger- 
mania. stat protestant, eminamente creștin. 
Si în Germania functionézä o sumă de case 
de împrumut pe emanet; mai în tôte ora- 
sele există câte un anume stabiliment. 

In Prusia casele de imprumut pe emanet 
sunt înfiinţate, ca și in Francia, în scop de 
a veni în ajutorul nevoiaşilor, de a “i pro- 
tege contra fraudei și uzurei, dându-le bani 
pe emanet. Muntele de pietate și în Prusia 
este pus sub privighiarea municipalitäteï, 
care este garanta acestei institutiuni. Admi- 
nistratiunea este încredințată unui comitet 
compus din primar, ca președinte, și din 
patru membri numiţi de consiliul munici- 
pal, din cari duoi sunt luaţi chiar dintre 
consilierii municipali. In multe localităţi 
fondurile saü capitalul este procurat de cá- 
tre casele de economie locale. Administra- 
tiunea interiórá este compusă dintr'un ca- 
sier, un controlor si comisari cari daü ga- 
rantif fixate de consiliul municipal si cari 
sunt respundători către oras. 

In Italia aceste asedaminte aŭ o organi- 
satiune si un caracter, dacă se póte mai 
filantropie, maí caritabil. Asemenea si in 
Austria. 

latä dar state catolice si protestante, téri 
înaintate in civilisatiuni, înzestrate cu cele 
maï perfecționate stabilimente de credite, 
dispunând de capitaluri abundente, si cu 
tote acestea aŭ păstrat vechiul caracter al 
muntelui de pietate, adică acela dea fi o 
institutiune eminamente filantropică. Iată 
țări cari puteai să se adreseze capitalurilor 
private, si cu tôte acestea aü stăruit in a 
lăsa casele de imprumut pe emanet sub au- 
toritatea Statului saü a consiliilor muni- 
cipale. 

Aceste asedéminte aŭ dotaţiile lor. In 
Francia dotatiunea se compune din bunuri 
mobile și imobile, afectate fondatieï lor, si 
acelea ce li se vor lăsa prin testare; din 
beneficiile anuale, din subventiunile ce li se 
acordă de stat, judet, comună, din bani si 
din împrumuturi. Când sunt excedente, a- 
cestea se varsă la casa ospiciilor. 

Mai mult: particularii le dotézä și dupe 
cum se lasă cutare sumă de bani pentru o 
scolä, pentru o biserică, pentru ospiciü, a- 
semenea se lasă muntelui de pietate. Ast-fel, 


fie-care munte de pietate are o zest 
prie, o dotatiune a lor proprie. Deci 
vorba de speculatiuní și operaţiuni 
ciare, ci de o înzestrare eminamen 
tabilă făcută de buni creștini și de 
tropi. Până acolo reese spiritul creștii 
si caritabil al acestor asedéminte, în câ 
Francia, îndată ce se acoperă cheltuelil 
administrație ale muntelui de pietate, 
mai rămân prisóse, nu rămân pe séma 
ci se varsă la casele de bine-facere : 
lurí, ospicii. Asa, dar, nu este vorba de € 
béndá, de dividende, de tantieme, ci de cari- 
tate, de filantropie, de umanitate. 

Iată, în puţine cuvinte, care este orig 
muntelui de pietate și de ce principii 
inspirat si legislatiunea vechia și cea ! 
dernă. 

In Francia, pe la 1851, s'a pus ínt 
tiune vechia organisatiune; a fost 
discutiune;s'aü dis multe atuncişi tot n 
renunțat la vechia organizatiune a mu 
lui de pietate. In Germania asemenea 
fost discuțiuni; economiștii distinși aŭ 
să prefacă tot, cu tóte acestea s'a păs 
caracterul primitiv al organisărei și al ad 
nistratiuneï caselor de împrumut pe e 
net ; s'a lăsat ca să fie administrate de a 
șii poporului: de primar, de consiliul mu 
cipal si de enoriași cunoscuți in comui 
S'a credut, cu drept cuvânt, cá ómenii ae 
tia, prin positiunea lor, prin situatiunea ] 
sunt mai in stare ca să conducă un ase 
mint care nu urmáresce de cát un scop er 
namente filantropic. 

Dupe ce am védut cum este organiz 
muntele de pietate în Europa civilisată, 
venim la proiectul ce ni se infátisézá dec 
tre D. ministru de finance. 

Dar inainte de a cerceta economia proi 
tului prezintat de D. Germani, să daŭ o |] 
murire : nu así dori să se crédá cá, făcân 
pe scurt istoricul caselor de imprumut 
emanet din stréinátate, ași propune ca nt 
să copiem legea italiană, francesá saü gi 
mană. Nu, D-lor senatori. Copiarea de lé 
străine este periculósá. Ceea ce susțin est 
ca și noi să ne inspirám de aceleași princ 
de cari s'a inspirat lumea civilisată in orge 
nizatiunea acestor aşedăminte de bine 
cere. Legiuirile lor să ne serve de condu 
tor, iar noi să localisăm dupe împregiurăril 
în cari se află tara nóstre. Nu ași dori 
adăpostul muntelui de pietate să ne pom 
nim cu nisce adevărate case de speculatiune 
căci ar fi criminal ca să dám în exploata 
nevoile și mizeria populatiuneï. | 

Să cercetăm acum economia proiectulu 
in discutiune. Iată cum incepe D. minist 
expunerea sa de motive : 

Iată ce dice: 

»Casele de împrumut pe emanet, cun 
cute în general sub numele de munte 
pietate, aŭ de scop de a acorda, in óret 
condițiuni, credit claselor sărace, cu o 
béndá relativ, mică. Utilitatea lor este | 
învederată, şi de aceea ele și sunt consi 
rate ca stabilimente de bine-facere si ca ! 
bilimente de utilitate publică. 


»Tóte ţările din Europa occidentală — 
9 


glia —se bucur, astäqi de bine-fa- 
“asemenea institutiuni.« 
jistru de finance de la început vé 
muntele de pietate este un asedé- 
bine-facere care are de scop să 
clasele sărace, să le împrumute cu 
là mică, că aceste aședăminte sunt re- 
ute ca asedéminte de bine-facere și 
ite publicä. 

e corect si conform cu adevérul, intru 
esce caracterul caselor de imprumut 
nanet. 
că este asa, D-lor, dacă D. ministru 
derä casa de imprumut pe emanet ca 
iabiliment de bine-facere si de utili- 
publică, reese acest caracter al institu- 
i din coprinsul legei? Căci eu presu- 
dacă a pus acest principiü, legea 
wie să fie o consecință a acestui prin- 


are este principiul? Că acestă institu- 
e este de utilitate publică, scopul ei este 
ajuta pe săraci. Care ar fi consecinţa 
19 Ca tâtă economia legei, ca tótá ad- 
rațiunea, ca tóte operațiunile, ca tot 
oprinde în aceste articole, să nuse abată 
li de la principiul pus. Să vedem așa 
Ni 
lu mare párere de răi dic cá D. minis- 
Sa mărginit a pune principiul, si când 
icut legea, s'a abătut cu totul de la dén- 
5 şi, în loc de munte de pietate, ne tre- 
a cu alt-ceva, care numai munte de pie- 
e nu se pâte numi. Un coleg îmi suflä 
ceea ce ni se infátisézá nu mai e munte 
"pietate, ci de impietate. Eü nu dic că ce 
propune ar fi asedéminte de impietate, dar 
| mai sunt asedéminte filantropice, nu 
sunt asedéminte caritabile. Din coprin- 
| legei rezultă cá sunt asedéminte emina- 
inte de exploatatiune financiară. 

Apoi acesta e principiul legei? Vă întreb 
“D-vâstre cari sciți ce sunt si speculatiu- 
le financiare si asedémintele de bine-fa- 
re: merge speculatiunea financiară cu ca- 
tatea la un loc? Ei nu dic cá intre finan- 
iri nu seaflá ómeni caritabili, dar eï, prin 
eseria lor, nu pot face alt-fel, căci un sta- 
liment financiar este, inainte de tóte, un 
abiliment de câstig. 

ucrul este natural, de óre-ce scopul fi- 
incei este de a câștiga bani, iar nu de a se 
upa de durerile sérmanilor, de nenoroci- 
le văduvelor. 

Oare Banca Nationalä este ea chiamatà a 
ocupa de nenorocirile de prin mahalalele 
icuresciuluï ? La densa poti să te împru- 
ati cu poliţă dacă aï credit. Iar dacă esti 
Tac, nevoiaș, trebue să te duci să bati la 
te uși, cum de exemplu: la Eforie, la așe- 
intele brâncovenesci, la primăria capi- 
lei, unde se împart ajutôre. 

Tótá economia legei stă în aceea de a se 
în întreprindere privată înfiinţarea ca- 
lor de împrumut pe emanet. Cine este 


de propunerile ce aŭ fost făcute de ca- 
listi. 


cu muntele de pietate este D. Keun, 


itorul primitiv al unei asemenea idei ? Nu 
D. ministru de finance? D-sa s'a inspi- 


| d'áàntéiü carea voit să se hárázéscà 


BEEN — 
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fost 
ministru al Olandei la Bucuresci. Acest 
domn este cunoscut în ministerele nostre, 
de óre ce s'a mai înfățișat si cu alte propu- 
neri. In anul 1891, D. Keun, cerea, nici 
mai mult, nici mai putin, de cát a "i se a- 
corda dreptul să înființeze case de impru- 
mut pe emanet în Bucuresci, Iaşi si Galaţi, 
adică în orașele cele mai populate. Propu- 
nétorul cerea ca monopolul să privilegieze 
pe termen de 50 de ani. Acésta propunere, 
dupe cum v'o spune D. ministru, a fost tri- 
misă în cercetarea unei comisiuni speciale 
care ’sia depus raportul fără întârdiare, 
declarând că admite propunerea D-lui Keun. 

In fond, ce propunea D. Keun ? Să se dea 
monopolul infiintárei caselor de împrumut 
pe emanet unei companii de capitaliștă ; el, 
însă, cerea privilegiul numai pentru cele trei 
oraşe mari. Același lucru propune si D. 
ministru de finance, cu deosebire că în loc 
să se acorde concesiunea parțială, să se 
facă o lege generală, dupe care să se dea 
prin concurență capilistilor înființarea aces- 
tor poreclite case de bine-facere. 

E o vechiä cunoscintá pentru mine D. 
Keun. D-lui a bătut la multe uşi în timp 
de ani. Un alt diplomata mai făcut pro- 
puneri analoge. Eii am stat cu D. Keun de 
vorbă și “i am spus: D-le Keun, serios că 
vrei să ne propuni tréba asta? Da, D-le 
Aurelian, serios. Am căutat atunci să mé 
daŭ la o parte, si am lăsat pe bătrânul res- 
pectabil să intelégá că n'a bătut la usa ade- 
vératä, că noi nu suntem chiámati să dăm in 
antreprisă asedémintele de caritate publică. 

D-lor, expunerea de motive şi rapor- 
tul dic : n'am primit propunerea D-lvi 
Keun; ati modificat'o. Prea bine, dar dacá 
am modificat'o ast-fel, în cát nu v'ati de- 
pártat de la ceea ce propunea D. Keun? In 
adevér, ce ne dice alineatul 7 al expunerei 
de motive? 

»Studiándu-se insá cestiunea si mai de 
aprópe, guvernul crede cá nu este bine a 
se acorda concesiunea in modul propus de 
D. Keun, si cá este maï preferabil ca sä se 
intocméscá un proiect tip pentru înfiintare 
de case de imprumut pe emanet, proiect 
care, dupe ce se va aproba de Adunärile 
legiuitóre si se va sanctiona de M. S. Re- 
gele, să servéscä de basă pentru a pro- 
voca 0 concurenţă între doritorii de a 
înfiinţa si dea întreţine, cu capitalurile 
lor, asemenea case de imprumut«. 

Cu alte cuvinte, se va scóte in licitatiune 
infiintarea acestor case, si monopolul se va 
acorda celui care va voi sá ofere o. dobéndá 
mai mică. 

Intreb, fată cu disele D-lui ministru, dacă 
cuvintele sale mai represintă ele sentimen- 
tul de caritate evangelică și sentimentul de 
bine-facere ? 

D-lor, mé ertați; dar ași dori să 'mi se a- 
rate un singur exemplu, nu în alte ţări de- 
părtate, dar în Europa, din care facem si noi 


înființarea munţilor de pietate s'a dat prin 
concurență, prin licitatiune publică. Cari- 
tatea la mezat, acesta nu s'a vădut. 


parte, să "mi se arate o singură térá unde 
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Eu nu sunta tot sciutor; afirm că nu 
există; dar până la proba contrariă vă întreb 
si pe D-vóstre, cari cred că v'ati ocupat cu 
materia acesta: cunósceti veri un loc in Eu- 
ropa unde s'a pus la concurentá darea in 
antreprisá a asedémintelor de bine-fccere ? 
Or muntele de pietate e asedémint de bi- 
ne-facere, ori nu este? Este, dice D. minis- 
tru; e asedémint de utilitate publică si de 
bine-facere, e asedémint caritabil. 

Dacä asedémint caritabil este, dacä e des- 
tinat a ajuta pe nevoiași, pe săraci si pe ne- 
norociţii cari sunt adi victima cameteï si că- 
métarilor, ei bine, nu veniți să propuneţi 
ca asemenea asedéminte să le dăm in între- 
treprindere. In care térá dupe lume s'a dat 
caritatea creştină, sentimentele de înaltă fi- 
lantropie, tot ce e mai înalt in morala crești- 
néscä, în concurență, în întreprindere ? Căci 
acesta e întreprindere, D-lor, nu încape vor- 
bă, e lucru lămurit. Ministrul vé spune că 
nu face alt de cât să urmeze pe D. Keun, 
care a cerut d'a dreptul monopolul. D. 
Keun, ca un negustor cu minte, a dis: ce 
mai încape să mă pun pe mine la concu- 
rentä ? Dati-mi mie antreprisa și privilegiul 
pe 50 de ani. Guvernul dice nu; nu daŭ 
lui D. Keun, căci pôte să mă amăgéscă; să 
pun la licitatiune, să pun la concurenţă, 
căci acesta este litera și spiritul legei. Gu- 


_vernul cere o lege tip, ca acea lege mai pe 


urmă să se aplice și să serve de basă pentru 
stabilirea unei concurenfe între doritorii 
d'a înființa asemenea case de împrumut. 
Incă o dată, D-lor, nu s'a înființat în nicio 
parte a lumeï veri-un munte-de-pietate prin 
concurenţă. Inteleg concurență să se facă 
când dăm moşiile Statului în arendă; con- 
curentä să se facă când dăm In antreprisă 
drumuri de fer, şosele, etc., dar nu se pot 
pune la licitatiuni aședăminte destinate pen- 
tru înlesnirea văduvei si a sérmanului, pen- 
tru apărarea de camătă pe cei lipsiţi de mid- 
lóce, pentru ajutorinta muncitorului, micu- 
luï meserias si comerciant, in fine, a tutulor 
acelora cari, aflându-se în lipsă, vor să pună 
emanet ce bruma efecte aŭ ca să pótá priimi 
în schimb o mică sumă de bani. Căci nu 
cred ca să fi trecut prin mintea D-lui mi- 
nistru ca să permită acestor case să împru- 
mute pe ori cine și cu ori ce sumă ; în ase- 
menea cas aceste case vor fi cea mai teri- 
bilă plagă ce sar introduce în societatea 
română. E vorba, cum spune expunerea de 
motive, de clasele sărace, și de la acestea ni- 
menui nu “i este permis să câștige. Nu se . 
póte specula asupra sărăciei, asupra mize- 
riel ; de aceea asedémintele destinate a lea- 
juta, a le alina suferintele nu se pot da prin 
concurentá. Cel care va lua monopolul va 
căuta să câștige cát mai mult, și una ca a- 
césta nu se póte să permitem, căci am per- 
mite o faptă neumană. 

Iată, D-lor, de ce diceam de la început că 
acestă nenorocită lege păcătuesceprin chiar 
principiile eï fundamentale. l i 

Se mai dice, în expunerea de motive, că 
tóte țările din Europa occidentală se bucură 
de asemenea asedéminte. Scim acesta. Dar 
atunci de ce nu imitati țările din Europa 
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occidentală ? De ce nu ati luat de tip legea 
francesă ori legea germană, căci în Francia 
Germania și Austria s'a făcut o experiență 
mai mult de cât seculară a acestor ase- 
dăminte. Din nenorocire pentru D-vóstre, 
nu veţi găsi în acele ţări cá se dă prin con- 
curentä înființarea muntelui de pietate. Si 
lucrul este fórte natural: Cum voiti să se 


dea pe mâna capitalistilor acei nenorociti 


cari fac cea mai mare clientelă munţilor de 
pietate? Nu sciți óre că la asemenea case de 
împrumut se grámádesc mai cu sémä 6meni 
săraci, cari 'sí duc efectele spre a priimi su- 
mulite modeste de tot. Spune D. raportor 
că aci în Bucuresci cămătarii dai cu 300 la 
sută dobândă. Se pôte, îl întreb însă : crede 
D-sa că aceicămătari priimesc emanet haine 
vechi, efecte de casă de ale săracilor. Alta 
este clientela care plătesce 200 și 300 la 
sută. 

Dar v’ati întrebat dacă acâstă dobândă 
o plătesc véduvele și orfanii? Iaŭ și milio- 
narii în împrumut cu 200 la sută, milio- 
narii în perspectivă, și pe aceștia nu'i pu- 
teti scăpa cu muntele de pietate. : 

Säräcimea este clientela muntelui de 
pietate, străinii cari vin într'o térá, stu- 
dentii fără midlôce, micii meseriași și co- 
mercianţii, micii funcţionari cari vin și se 
împrumută cu câte-va decimi de lei, iar nu 
cu decile și sutele de mii. 

Am practicat cât-va timp, la 1859, la 
muntele de pietate din Paris, pe lângă unul 
din vechii mei prieteni, care era administra- 
tor. Eram doritor să mé initiez în organisa- 
tiunea muntelui de pietate. M'am înspăi- 
mântat în atât de ce am vădut acolo în cât 
"mi am dis: Dómne feresce.téra mea de o 
asemenea nenorocire | 

De abia se facea diuá si vedeai pe neno- 
rocitif venid cu efecte de casă în spinare, 
cu hainele, cu mici giuvaericale, cu ceasór- 
nice, cu tot ce aveaii prin casă, emanetaü 
aceste obiecte ca să întâmpine trebuintele 
urgente. 

In afară de acâstă clientelă, se mai adre- 
seză la muntele de pietate si ómeni si fe- 
mei stricate ; dar în tot casul, clientela cea 
mare o constituesce sárácimea, ómení cari, în 
lipsă de credit personal, sunt nevoiţi să'pună 
emanet până si obiectele cele mai neapérate 
pentru intrebuintarea dilnicä. Asa fiind, 
cum voiti ca asemenea stabilimente să fie 
concesionate unor speculanti de bani cari 
in tote operaţiunile nu pot fi conduși de 
alt sentiment de cât de acela al câsti- 
gului ? 

lată pentru ce, de la inceput și până as- 
tăgi, muntele de pietate a fost considerat ca 
o institutiune de bine-facere, si ca atare a 
fost și este administrat în consecinţă. lată 
pentru ce asemenea asedéminte de bine-fa- 
cere au fost puse sub autoritatea supremă 
a statului saü a consiliilor comunale, căci 
primarul e părintele orașului și e dator să 
se intereseze de săraci. 

Imi pare réü dar când văd că aliniatul I 
din expunerea de motive nu se pote împăca 
câtuși de puţin cu al. 7-lea, fiind-că unul 
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tutie caritabilă, și cel-alt ne spune ca să 
provocăm concurența între doritorii de a 
înfiinţa munți de pietate. 

Dacă legea ar fi votată așa cum este al- 
cătuită, când va fi vorba să se aplice, cel 
d'ántéiá lucru ce se va face, va fi publicarea 
în Monitor, fácéndu-se apel la capitalisti, 
fie dânșii de ori unde și de ori-ce neam, ca 
să se presinte cu oferte pentru a concura la 
infintarea caselor de împrumut pe emanet 
în România. În diua fixată pentru efectua- 
rea concursului, vor fi vrafuri de oferte pe 
biuroul D-lui ministru de finance. 

Dar cine va da ofertele acelea ? Legea 
nu spune, și ce vă pasă? Oferte să fie. Le- 
gea dispune că ofertele vor fi date de dori- 
„torii de a întreține cu capitalurile lor ase- 
menea case; cu alte cuvinte, aceste oferte 
se vor face de capitalişti? 

Cari capitaliști aŭ să vină să ofere minis- 
trului de finance pungile lor ? Legea nu 
specifică ; vrea să dicá se pote presenta ori- 
cine, pote veni ori-ce consortiü de capita- 
listi: englezi, francezi, italieni, evrei, minis- 
trul nu pôte, dupe acestă lege, să refuse pe 
nimeni, căci nu specifică ca să fie români, 
ori străini; ea cere ca să fie capitalist. 

De sigur că ofertele, în mare parte, aü să 
fie internationale, ale speculatiuneï inter- 
nátionale, ale acelora cari deţin puterea fi- 
nanciară a Europei, și cu osebire ale evrei- 
-lor, cari sunt astădi cea mai mare putere 
financiară din Europa, Finanta internatio- 
nală nu va lăsa să'i scape din mână mono- 
polul de a da cu împrumut în tâte orașele 
române pe timp de 30 aní. Bancherii străini 
dispun de capitaluri colosale şi este firesc 
să caute a le plasa ori-unde se înfăţișeză 
ocasiunea. Este natural ca acești 6meni in 
locsă plaseze banii în Anglia cu 2 la sută, saü 
în Francia cu 3 la sută, vor plasa de prefe- 
rintä în România unde li se dă 11 la sută, 
și acésta pe timp de 30 ani. 

O dată concesiunea dobândită, capita- 
liștii străini se vor grăbi se umple orașele 
și oräselele nostre cu case de împrumut pe 
emanet. Și cum aceşti capitaliști vor fi, ne- 
greșit, străini, este firesc ca tot personalul 
lor să'l recruteze dintr'aí lor, dintre aceia 
cari fac și acum pe cămătarii în România. 

Inchipuiti-vé, vă rog, un comptoar al mun- 
telui de pietate de la Fălticeni, Dorohoiü 
sai ori-care alt oraș, vin în fie-care dimi- 
nétá săraci pe cari voiti să "i ajutați. Pe cine 
găsesc ei la comptoar ? Gásesc pe represin- 
tantul casei, un om de afaceri, un om rece, 
un om de finance care nici nu vrea să scie 
de săraci. Casa de bancă de la Londra, saü 
Dresda, saü Paris care 7] a trimis aci, nu 7] 
a trimis să facă caritate ori filantropie, °l a 
trimis să capete cel puţin 11 la sută. 

Nu pôte fi vorba de blándete, de omenie, 
de dragoste când muntele de pietate devine 
o afacere de speculatiune. Câştig și nimic 
mai mult. 

lată dar poporul sărac, ómeni fără mid- 
lóce, văduva ajunsă în mizerie silită să 
bate la ușa bancherului străin si să "i ducă, 
spre emanetare, ce obiecte are. Vé închi- 


ne spune că muntele de pietate este insti | puití cum vor fi priimití acești nenorociti de 


nisce ómení carí n'aü nici o leg 
dânșii, cari nu sunt de același nea 
sunt sträini si n'aü alt scop de cát de 
tiga bani? Dar ne veţi obiecta pote 
luat măsuri de inspectiune. 

Dar ce să inspectati? Are să mérgá cel ma 
bun inspector, D. Constantinescu, să vad: 
scriptele, dar inima, sentimentele, aspira- 
tiunile pote să le vadă? Acelea sunt ascun 

Să nu credeţi, D-lor, cá eo exageratic 
din partea mea. Acésta e economia proiec. 
tului. Se dá pe mânile capitalistilor necu. 
noscutí si cosmopoliti caritatea publicä 
mână. 

Vă las, D-lor, să judecaţi D-vóstre ca n 
mâni si ca buni creștini dacă e bine ca, € 
tre sférsitul vecului XIX, să dăm acest spe 
tacol Europei, spectacol pe care ea nu ni 
a dat nici o dată, adică că în România: 
pus la concurenţă caritatea publică, ma 
tele de pietate, și se dă în întreprindere 
licitaţie publică. 

Să nu oferim, D-lor, acest spectacol 
ropei, să nu o facem să crédá că am aj 
să cálcám în picióre noțiunile cele mai cri 
tinesci. Și vé amägiti amar când credeţi 
săracii vé vor fi recunoscători pentru acés| 
lege ast-fel cum o dă D. ministru de financ 

Da, vé vor fi recunoscători dacă le ve 
da o lege bună, o lege crestinéscá. Dar cu 
legea acésta ast-fel cum e întocmită n'al 
face de cât să aruncați germenul unui peri 
col naţional și social. 

Dar proiectul acesta dacă a avut în ve 
dere să se dea în întreprindere și prin con 
curentá liberă muntele de pietate, ajutorul 
ómenilor săraci, luat'a cel putin o măsură, 
luat'a o garantie. Gánditu-v'ati că alături 
cu capitalistul interesat să mai fie cine-v 
care să se preocupe de nevoile, de suferin 
tele ómenilor săraci? 

Luat’atï veri-o garantie cel putin ca să a- 
pérati pe 6menii nevoiasi? Nu ati luat nică 
o garantie, căci afară de bancherul interesat, 
legea nu maï prevede nimic, nici un con 
siliti de administrație, nici un control 
munal; nimic de cât bancherul cu punga 
bani si comisarii lui experți, cari vor pretui 

obiectele cum le va veni la socotelă. 
Ei bine, o institutiune de multe ori e gæ 
rantată prin cei cari o conduc. Când te duci 
la un aședămint financiar întrebi: si cine 
este în consiliul de administraţie, cine sunt 
membrii ? Dacă sunt 6meni cunoscuţi serioşi, 
cu credit, ei impun o garantie óre-care prin 
meritul lor, prin cunoscintele lor. Când le” 
gea însă nu spune nimic, nici nu spune 
dacă o să fie un consilii de administraţie 
ci spune numai că vor fi numai biuro 
cari să împrumute, atunci numai ai nici o 
garanție. 
Nu putem dar să dăm prin concurență 
muntele de pietate pe mâna financei ? Acést 
nu s'a făcut în nici o parte a lumei. 
Pretutindeni în Europa aceste institut 
sunt puse sub controlul imediat al Statulu 
al municipalitätilor, și nicăeri nu este p 
mis să se facă din muntele de pietate o ins- 
titutiune de câștig. In tótá lumea conditiu- 
nea fundamentalá este cá muntele de pie- 
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ju fie o institutiune de câștig; iar 
re | aceti cu totul contrariü, faceti o 
iune numai de câștig, din moment ce 
ea o întreprindere financiară. 
y să analisăm lucrul și din alt punct 
lere. D-vóstre diceti că faceţi o operă 
afacere. Dar re găsiți că e veri-o 
ere mare, când cereti dobendă de 11 
în timpul de faţă? 
"mi réspundeti: nu sciți cá sunt u- 
Sunt uzurari, si vor fi cu tot mun- 
pietate; ori-ce veți face, de uzurari 
eti scăpa. Este o plagá de care numai 
area morală a ómenilor, o civilisatie cu 
Brat crestinéscä ne va putea scăpa. U- 
este o bubá care a ros societatea vechiá, 
re róde si societatea moderná. Dar cre- 
óre cá dobéndá de 11 la sutá este ceva 
tabil ? 
i v'asi fi fost recunoscător când ati fi 
4 dați banii cu 5, cu 6 la sută. (D. mi- 
ru de externe suride). 
jurideti, D-le ministru ? Vă voii arăta că 
| dat si cu 2 la sută, în alte țări. 
| ministru de finance, M. Germani: 
n discuta cum s'a dat 2 la sutä. 
D. ministru de externe, Al. Lahovari: 
Francia e cu 12 la sutá. 
). P. S. Aurelian: Sunt alte téri unde 
dá cu 7 la sutá. 
Dar nu e cestiunea acesta. Fiind-că ati 
e-voit să 'mi faceți distinsa onóre de a 
|! întrerupe o să vé răspund. 
In Francia ati dis că dobânda este de 12 
sută. Dar ce se face cu aceşti 12 la sută, 
punga cui intra, D-le ministru de extern e? 
Când se acoperă cheltuelile si resultä 
meficiü, acestea se varsă în casa asedémin- 
lor de bine-facere ; asa că tot în folosul 
racilor se face, si nu se folosesce cine-va 
dividual. Dar nu era cestiunea acésta, ces- 
mea era cá din momentul când asedémin- 
de bancă de astăgi aŭ ajuns să dea bani 
şi negustorilor mici cari infafisézä garanții 
cu 4 la sută —s'a dat într'un moment si cu 
la sută—cu 5 la sută și cu 6 la sută, apoi 
mai pe săraci să "i puneţi să plátéscá 11? 
mai ei nevoiașii și amáràtii să plátéscá 
“la sută? Nu puteţi găsi cu inteligenta 


D-vóstre si cu înalta capacitate financiară 
o combinapiune pentru ca sá nu faceti pe 
joporul sărac să dea 11 la sută ? 

Eù cred cá se putea gási, D-le ministru, o 
as -fel de combinatiune si D-vésträ o veți a- 
a maï bine de cât mine. Cred că puteți 
e combinaţiuni cari var permite să ofe- 
fi săracilor credit cu 6 saü cel mult cu 7 
sută. Si dacă puteţi face acésta, pentru 
să cereti 11 la sută? Ce fel de caritate 
te acesta ? Ast-fel cum propuneţi lucrul 
te atrăgător și forte plăcut pentru capi- 
listi, fie ei din Bucuresci, din lași, din 
lena, saü din Berlin. Cum să nu alerge eï 
acestă concesiune pe 30 ani? Si cu do- 
a de 11 la sută ? Se vor grăbi să con- 
ze, căci nu se gásesce in tóte dilele 
peste tot locul o clientelă asigurată pen- 
tru 30 de ani si cu dobândă de 11 la sută. 
Câţi nu sar mulțumi ca din munca lor 
lragă asemenea folése | 
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Noi ne expunem la tôte risicurile și in- 
treb pe D-lor cari sunt agricultori, câștigă 
41 la sută si mai cu sémä anul acesta ? A- 
şedămintele comerciale, agricole si indus- 
triale cari riscă, cari se expun si cari duc 
în spinare tóte greutăţile téreï, și când câș- 
tigă 10 la sută sunt forte fericite, ba sunt 
societăți financiare cari se mulțumesc cu 
6 la: sută dividend. De aceea noi nu vom 
putea nici o-dată să votám cu consciinfa li- 
nistitá acestă lege; nu vom consimli nică o- 
datá ca sá dám in exploatare sárácimea pe 
mâna capitalistilor cari să le ia 11 la sută. 
Dacă voiti, aprob muntele de pietate ast-fel 
cum este in Europa occidentală și civilisată, 
dar nu cum ni se propune noë un munte de 
pietate transformat într'o societate de spe- 
culatiune pe spinarea săracilor. 

Nu voii încheia fără să arăt părerea mea 
de réü despre modul cum s'a înfățișat a- 
cestă cestiune inaintea Senatului. Institu- 
tiunea muntelui de pietate fiind necunos- 
cută în România, noi, în general, necunos- 
când cum sunt organisate asemenea așegt- 
minte în ţările străine, ce resultate aü dat, 
era de neapäratä trebuintä ca D. ministru 
de finance să fi însoţit proiectul de lege cu 
o expunere detailată a cestiunei. Din neno- 
rocire, atât D-sa cât și raportorul sectiuni- 
lor Senatului aŭ credut de cuviință să fie 
mai mult de cât sobri. Veţi obiecta pote că 
noi dascălii suntem pretentiosi și pedanti; 
că cerem prea mult. Nu cerem mult când 
este vorba despre un proiect de lege prin 
care se propune un monopol, prin care se 
angagează téra pe termen de 30 ani. Cum 
am mal dis, nu este vorba despre o lege or- 
dinară pe care o putem schimba dintr’o se- 
siune intr'alta; ci este vorba despre un mo- 
nopol asupra creditului săracilor si nevoia- 
silor cari se dă capitalistilor pentru trei 
decenii. Şi când este vorba despre o lege 
care angagează atâtea interese, care atinge 
atâtea puncte delicate, nu pot admite ca să 
ne pripim si să votăm cu iutéla aburului, 
fără să căutăm a ne da bine séma cu toții 
despre ceea ce este vorba. Să ne lămurim, 
să ne convingem despre modul cum sunt 
organisate aceste institutiuni în țările civi- 
lisate, faţă cu cele ce ni se propun; și dacă 
în cele din urmă majoritatea Senatului va 
afla de cuviinţă ca să voteze legea așa cum 
este propusă, atunci răspunderea o privesce; 
fie-care dintre D-vóstre va avea să 'și dea 
séma înaintea térel și alegătorilor, și atunci 
se va vedea dacă alegătorii D-vostre vor a- 
proba faptul eä ati consimţit să se dea mo- 
nopolul infiintárei caselor de împrumut pe 
emanet, capitalistilor, fie ei pământeni, fie 
străini, vom vedea dacă téra aprobă să se 
dea speculatiunel financiare exploatarea să- 
răciei şi a mizeriei. 

Eu nu mé impotrivesc ca să infiintati ase- 
menea case; însă să faceţi o încercare dupe 
sistema obicinuită în ţările civilisate. Să nu 
uitam că suntem la 1894, la finitul veacu- 
lui XIX; să cugetám serios si să nu venim 
cu ușurătate, să infiintám și să schimbăm 
în sens vătămător aședăminte vechi. Mun- 
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tele de pietate esteo institutiune medievală, 
puțin modernisată. 

Astăgi mai nici un om de stat, nici un 
financiar distins, afară de filantropi, nu mai 
caută a inmulti munţii de pietate. Se res- 
pectézá trecutul, dar se cautá a se da o altä 
formá credituluí popular, potrivit cu cerin- 
tele timpului de faţă. : 

Lumea a făcut progrese în tôte ramurile 
de activitate. Creditul de astăgi nu mai este 
creditul de acum sute de ani, nici acela de 
acum 30 ani. 

Cetäténul nu mai este cel de atunci, a- 
cum are dreptul de alegător, 'Í am spus că 
este celätén liber, că are în gibernä basto- 
nul de mareșal. Dupe ce 'í am spus tóte aces- 
tea, la urmă, când e vorba de credit, să 'l 
trimiti să bată la ușa muntelui de pietate 
cu efecte de casă în spinare si cu ceasorni- 
cul în mână ca să ia câti-va lei, îl jicnesci 
în demnitatea lui. Alta era sosietatea de a- 
cum câte-va sute de ani, alta era organisa- 
tia clerului, a nobilimei, alte principii, alte 
moravuri. 

Odiniórá sárácimea, nevoiașii erai umi- 
liti, invoca ajutorul; astádi aceștia fac ex- 
ceptiunea si pe aceştia îi putem lăsa carită- 
tel si filantropieï, pentru aceștia se pot în- 
fiinţa case de imprumut pe emanet. 

Alături cu casele de imprumut pe ema- 
net, în timpul nostru s’aü înființat în lumea 
civilisată asedémintele de credit popular, 
unde societarii află credit in proportiune cu 
situatiunea lor. Este forma moderná, forma 
civilisată a creditului, si pe acésta trebue 
să căutaţi a o inrádácina si in România. 

In acéstá directiune Germania, pe care 
putem sá o imitám cu folos in multe insti- 
tutiuni, posedă deja asedéminte de credit 
popular, credit pentru populatiunea cea mai 
lipsită de miglóce, insă muncitóre. Incă de 
la 1839, Schulze-Delitzsch a luat initiativa 
pentru infiintarea acelor minunate societäti 
cooperative de productiune, de consumati- 
une si de credit. 

Intre acestea societátile de credit aü pro- 
dus cele mai admirabile resultate. Fondate 
prin cotisatiuni, adese-ori minime, între 
meseriaşi, eomercianti, funcţionari si alti 
profesionalisti, casele de credit popular din 
Germania de unde la 1859 de abia eraü in 
numér de 80 cu 18.676 membri si fácénd 
transactiuni de 19.394.308 mărci, in anul 
1891, adică dupe 30 de ani, se află 1.076 
de societăţi cu 514.524 membri, făcând tran- 
sactiuni pentru considerabila sumă de mărci 
1.561.610.530. In 1892 suma transactiu- 
nilor efectuate sa urcat la 2 miliarde de 
mărci, adică 2 miliarde și jumătate de lei. 
Ati audit, D-lor, unde aŭ ajuns societăţile 
cooperative de credit din Germania, datorite 
iniţiativei private, conduse de un om al că- 
rui nume va rămâne nemuritor. Am uitai a 
vă spune că capitalul societarilor se urca la 
1 43.958.536 mărci, iar în 1893 se apropia 
de 200 miliône. 

Societarii caselor cooperative de credit 
popular nu mai sunt nevoiţi astăgi să ‘sl 
mai emaneteze la muntele de pietate până 
şi efectele cele mai trebuinciése ale fami- 


366 


liei. Omenii aceștia aŭ consciintä de dem- 
nitatea lor de cetățeni și caută cu ori ce 
pret să nu mai fie arätati cu degetul, pentru 
că 'sí duc lucrurile din casă la casele de 
împrumut. 

Societăţile cooperative de credit se povă- 
tuesc dupe cele mai stricte principii de eco- 
nomie politică, cu tóte acestea ele tin sémá 
in operaţiunile ce fac și de calităţile mo- 
rale ale individului. 

. Aceste admirabile instituțiuni de credit 
popular nu împedică de a exista și casele 
de împrumut pe emanet; acestea din urmă 
aü si ele o clientelă proprie, care și dânsa 
merită tótá solicitudinea. De aceea și D-vós- 
tre cari propuneţi infiintarea caselor de îm- 
prumut pe emanet nu uitaţi că merită o 
deosebită solicitudine societăţile de credit 
popular, și acestea trebuesc incuragiate si 
provocate de a se inmulti in téra nôsträ. 
Schultze-Delitsch se ocupa mai cu sémä de 
nevoile orășănilor ; lăsase la o parte, la în- 
ceput, pe cultivatori, pe ţăranii săraci, ne- 
voiași. Aceștia așteptau omul lor, omul care 
să le dea creditul atât de trebuincios. Popula- 
tiunea rurală era și densa exploatată de că- 
mătari în modul cel mai crud. Un om insuflat 
de cele mai inalte simtiminte creștine, Raif- 
feissen, adânc impresionat de mizeria și 
exploatarea nedemriă a micilor agricultori, 
hotări să “i scape de camătă. Pentru acest 
sfirsit el infiintá societăți de credit, înte- 
meiate pe creditul personal. Asociatiunile 
dupe sistema Raiffeissen nu aŭ nici un ca- 
pital vărsat, nici o cotizatiune. Membrii aso- 
ciatiuneï se angagează in mod ilimitata plăti 
solidar datoriile societäteï. Societatea se im- 
prumută cu cât se pote mai mică dobândă si 
dă cu imprumut asociatilor cu o dobândă ia- 
räsi forte redusă. Beneficiile asociatiunei 
constitue o rezervă, care sporesce și mai 
mult creditul séü. 

Asociatiunile înființate de Raiffeissen aŭ 
provocat cea mai mare simpatie în tótá Ger- 
mania. Bătrânul impérat Vilhelm, precum 
si nepotul săi, actualul împărat, le a venit 
in ajutor cu sume de baní din caseta lor 
privată. Totă lumea creștină s'a întrecut in 
a sprijini aceste asociatiuní și rezultatele 
dobândite aü fost din cele mai strălucite. 
Astădi functionézä în tótá Germania aprópe 
3.000 de case organizate dupe sistema lui 
Raiffeissen. 

Din cele ce am avut onórea vě expune, 
cred cá reese indestul de lámurit cá in lu- 
mea civilizată există duoë felurí de asegé- 
minte de credit popular: Existá muntele 
de pietate saü casá de imprumut pe emanet, 
intemeiatá pe principiul de caritate si filan- 
tropie si fondate de autoritatea comunalá 
saü de stat; al duoilea asedéminte de credit 
datorite iniţiativei private si alcătuite dupe 
norma datá deSchultze-Delitsch si Raiffeis- 
sen. Vor mai fi si altele; însă acestea aŭ dat 
rezultatele cele mai strălucite. 

Noi Românii nu avem de cât să imităm și 
să localizăm aceea ce experiența a dovedit 
că este bun şi salutar. 

De rândul acesta ni se propune să în- 
fiintám case de împrumut pe emanet ; fórte 
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bine, să le infiintám, însă să ne povätuim 
in organizarea lor dupe modelul altor téri. 
Să dám și noi acestor asedéminte un carac- 
ter caritabil, filantropic, creștin. Si fiti si- 
guri că vom reuși. Simtimintele de caritate 
creștină sunt ereditare în familia românescă. 
Nu cred ca in alte ţări să se fi înzestrat cu 
mai multă dărnicie asedémintele de bine 
faceri de cât aŭ fost înzestrate la noi Efo- 
ria spitalelor civile,. asedémintele brânco- 
venesci, cele ale sfântului Spiridon din lași 
si câte alte fondaţiuni caritabile. Sunt a- 
dânc incredin [at cá și astădi nu vor lipsi 
bine-făcătorii când s'ar face apel la senti- 
mentele lor filantropice. De aceea, D-le mi- 
nistru, vé rog de a renunta la ideea de a 
da in intreprindere casele de împrumut pe 
emanet. Sfátuiti-vé, povätuiti-vé si veniti cu 
o propunere prin care să ne cereti ca casele 
de împrumut pe emanet să fie infiintate ca 
asedéminte de stat, sai ca asedéminte co- 
munale. 

Gândiţi-vă, D-le ministru, dacă o parte 
din capitalul casei nóstre de economie nu 
s'ar putea intrebuinta pentru a credita ba- 
zele de împrumut pe emanet; acâsta se 
face în Germania și Italia ; nu înţeleg de 
ce nu s'ar putea tace și la noi. 

Să nu vé scape din vedere cá pentru in- 
fimtarea acestor case nu v'ar trebui la in- 
ceput o sumă mai mare de duoë miliône ; 
și acésta pentru cá nu se propune a înființa 
case de bănci, ci numai case de ajutor pen- 
tru cei săraci și nevoiaşi. Muntele de piè- 
tate nu are să imprumute de cât pe adevé- 
rafil săraci si nevoiaşi. 

Chibzuiti cum veți afla de cuviinţă ; în 
tot casul însă vé rog a ne cruta de umi- 
lirea térei, dând în întreprinderea capita- 
liștilor aședămintele nóstre de bine-facere 
și de utilitate publică. Acesta ar fi o pată 
asupra téreï, o rușine naţională și una ca 
acesta nu o urmăriţi, si, prin urmare, sunt în- 
credintat cá nu o veți face. 

D. vice-președinte, I. Ianov : Sedinta se 
suspendá pentru 5 minute. 

— La redeschiderea ședinței. 

D. ministru de finance, M. Germani: 
D-lor senatorí, dupe o lungá si destul de 
severá criticá, pe care onor. D. Aurelian 
a fácut'o legeï caselor de imprumut pe 
pe emanet, caree in discutiune, eü credeam 
cá D-sa, negresit, va sférsi printr'o propu- 
nere maí precisá, dicénd : iatá care e ideea 
mea ; iată cum puteţi înființa asemenea in- 
stitute, adică »munti de pietate« cari să fie 
adevărate instituţii de bine-facere, precum 
s'au practicat in timpii trecuţi si cum și 
adi, adaogă D-sa, se practică în unele ţări din 
Occident. In loc de acesta, însă, D-lui ne a 
spus: luaţi legile din cele-alte ţări, studia- 
ti-le, chiámatí pe moștenitorii, pe eforii a- 
ceia cari administreză aşedămin tele de bine- 
facere, pe succesorii acelor bine-fäcétori 
cari aŭ înzestrat acele institutiuni cu averi 
mari, cu cari se fac spitale, se caută bol- 
navi ; chiämati și pe primari și consultaţi 
pe tote aceste persóne si diceti-le: iată ce 
vrem să facem, dati-ne și ideea D-vóstre; si 
de sigur că veţi ajunge atunci la un resul- 


tat bun. Ei, D-lor, eŭ vé m 
acest consiliii ce nedá D. Aurelia 
găsit o idee practică. Ce putem « 
acei administratori ai asedémintelor de 
facere ? Ei administreză nisce averi | 
prin testamente de cari beneficiază 
răcimea, toți nevoiașii. Ei aŭ destule 
si ocupatiuni cu acele asedéminte, si v 
i mai chiámám la nouï acte de bine-tace 
Să chiámám pe primari ca să conc 
instituţiile mari de bine-facere ? 
D-lor, eü nu cred că acésta este misi 
nea unui guvern. Acesta este mai mult 1 
siunea iniţiativei private; acésta ar fi put 
o facă fie-care cetätén; ar fi putut s 
facă onor. D. Aurelian ca persóná pri 
cât și eŭ, sati ori care altul ; am fi put 
ne pune noi in capul unei asemenea 
frumóse și mari, si să dicem: să ne 
mâna cu toții ca să ajutăm pe săraci, să 
cem cu toţii obolul nostru și pe urm 
dăm bani fără dobândă, saii cu o dol 
până la o margine óre-care, saü cu dol 
mai mare mâine, poimâne, ca din prisc 
ajutăm pe cei-alti săraci, cum face con 
Parisului cu exploatarea „muntelui de 
tate.« Acesta însă nu cred că a fost și 
misiunea mea ca ministru. 
D-lor, este incontestabil că există 
réü, r&ul acela este camäta si camáta ( 
nu ne atinge pe nici unul din noi 
suntem aci, dar care atinge pe cei să 
cară sunt exploataţi intr'un mod neomei 
ŞI când vorbim de acești nenorociti, ei 
Li'mí cuvântul, nu voesc să ating pe nime 
constat numai un fapt. 
Dar "mi se pare iarăși cam ciudat ca | 
vorbim la noi de procente de 2 la su 
D-vóstre sciți ce procente se iaŭ de ace 
persóne — și nu voesc să spun cuvinte gh 
le — de aceia cari fac operaţiuni de impri 
muturi pe emanete, pe haine vechi, pe m 
bile vechi, pe bijuterii, pentru cari iaŭ & 
60—80 la sută. E cunoscut de tótá lum 
că pentru un napoleon se plătesce 1 lei, 
săptămână ! Pentru o liră în trecut se plăl 
2 sfanti pe săptămână! lată unde este răi 
care trebue îndreptat si nu pote venim 
nistrul de finance, nici guvernul să gică: 
apel la caritatea publică pentru a 'l în 
tura, căci nu așa se pôte înlătura. O dată ré 
constatat, era datoria nóstrá să căutăm 
midloc pentru a °l înlătura. Midlocul ae 
am credut noi și cred eŭ încă și acum, 
este de cât înființarea unei instituţiuni 
nanciare care să fie menită să pună cag 
acelei camete neomenóse, dând satisfac 
unor trebuinte ale nevoiașilor si märgin 
du-se in beneliciile cari are să le realis 
din procentele ce are să ia si cari nu po 
mai mult de 11, 12 si 15 la sută, în cari 
trá tote cheltuelile instituţiei. 
D-lor, eŭ am convictiunea că chiar 
15 şi 20 la sută dacă se va imprumuta 
răcimea, totuși va fi o mare bine-facere 
lături cu ceea ce se practică astăgi, alăi 
cu exploatarea de care suferă astàgil 
Că este o lege de concesiune. Negr 
acesta este un ce adevărat, și nimeni 
a fugit de critica acésta; este o lege dec 


he 


o lege ordinară care să se 
(ica de astădi până mâine ; și dacă 
pune de acord, dacă am priimi prin- 
care este inscris în lege, atunci, 
it privesce detaliile, ori ce ga- 
eti voi a lua, eŭ nu am nimic de 
ata să le discut la articole. Sunt 
iscut chiar cestiunea procentului, 
nerei consiliului de administraţie, 
urilor de garantie. De acésta nu fug; 
cred cá este bine a se infiinia o ase- 
instituţiune care va fi de mare aju- 
entru sárácime. 
m numit în »expunerea de motive« 
institutiune. . . Ce am dis? Casă de 
"umutare pe emanet; am specialisat 
corect numirea, dar onor. D. Aurelian 
ace observarea, de ce nu am conservat 
irea de munte de pietate ? Acestă nu- 
“însă nu este nici in Germania, nici in 
ro-Ungaria; in Austria se numesce Ver- 
nt, adică unde se depun emanete. Asa 
numit:o si eŭ, si se intelege prea bine 
c6stá institutiune are de scop de a îm- 
nuta pe emanet clasele sărace cu o do- 
dă mică. 
'edeti dar, D-lor, cá nu "mi fac din acesta 
udă, cá nu voesc iarăşi a "mi se recu- 
ce veri-un merit financiar, si despre care 
r. D. Aurelian a voit sá facá alusiune 
no mică ironie. 
) colonel Petroni: D-le președinte, 
t cinci ore, bine-voiti consultați Senatul 
itru prelungirea ședinței. 

Se consultă Senatul asupra prelun- 
ei ședinței, si se incuviintézá. 
). ministru de finance, M. Germani: 
or, diceam cá a putea sárácimea a se im- 
muta pe emanet, cu o dobândă relativ 
ă, este o bine-facere și o utilitate sim- 
. Este o bine-facere ca clasele sărace cari 
it silite să se împrumute cu 20, 30, 40 
50 la sută, să fie scóse din ghiarele ex- 
jtatorilor de astadil Asemenea stabili- 
inte sunt considerate ca institutiuni de 
ie-facere si de utilitate publică ; utilitatea 
iblicá nu se póte contesta, și bine-facerea, 
ele imprumutä cu un interes mic, aseme- 
a nu se pote contesta. 
Recunosc și eü cá in origina acestei in- 
tiuni, a »muntelui de pietate«, a fost 
téiüi ideea de caritate, si așa s'a practicat 
ilt timp în unele ţări. Dar se vede cá si 
ja, cari la început aŭ avut spiritul de 
ritate asa de desvoltat, aü fost siliti de a 
aprumuta bani cu o dobéndá mică pentru 
operirea cheltuelilor ; si nu s'aü mulțumit 
atât, în timpii din urmă s'a practicat a- 
stă caritate pentru folosul asistenței pu- 
ice, ca o adevărată speculatiune, s'a prac- 
tat și se practică, cum se prevede și in 
esentul proiect de lege, se pune dobânda 
pitalului si cheltuelile, și numai restul 
meficiului merge la asistența publică. 
S'a vorbit de comune. D-lor, credeți 
-vóstre că este posibil ca, în starea actuală 
comunelor nóstre, pot ele să fie autorisate 
administra o asemenea ramură? Ei 
și teme să mai incurc comunele nóstre 
cu acéstá ramură. Mai ántéiü le va trebui 
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capitalul, va trebui să se împrumute; și 
dacă vom face socotéla dobéndilor și a chel- 
tuelilor ce va necesita operaţiunea, veți fi 
forte departe de a avea un procent maj mic 
pentru împrumuturi, de cât cel prevédut in 
proiect. | 

D. Dim. Sturdza: Cer cuvântul. 

D. ministru de finance, M. Germani: 
Vedeţi dar că nu s'ar putea face asemenea 
operațiuni de comune. Și așa fiind, D-lor, ce 
este de făcut ? Să lăsăm să continue starea 
actuală ? Cred că a venit momentul să ve- 
nim în ajutorul și acelei populatiuni care 
recunéscem cu toţii că suferă. Ne am gândit 
mult să întreprindă Statul acestă opera- 
tiune; dar nu am găsit nicăeri acest lucru ; 
si în adevăr acestă institutiune are un ca- 
racter mai mult saü mai putin comercial. 
Recunosc acâsta și la presentul proiect, căci 
așa este compus, este o institutiune comer- 
cială care tinde la beneficiul capitalului, 
la o remunerare mai mare de cât ne aduc 
rentele, plasările ipotecare şi alte opera- 
tiuní; dar in același timp vine în ajutorul 
nevoiasilor, reduce cu mult procentele ce 
plătesc astädi acei cari aŭ nevoe de aseme- 
nea imprumuturi. 

Ne dicea onor. D. Aurelian, că 11 la sută 
este mult. Bine-voiască a 'mi arăta dacă 
pentru asemenea împrumuturi s'aü dat bani 
cu 11 la sută? 

Ni s'a dis: am fi înţeles să veniți să ne 
propuneţi cu 4, 5, 6 la sută, dar cu 11 la 
sută ? 

Ei bine, cum o să vé propun să dám bani 
cu 5, 6 la sută? Avem un exemplu. A fost 
nevoe de a se veni în ajutorul populatiuneï 
rurale, dupe convingerea mea mult mai in- 
teresantă de cât populatiunea aceea de care 
ne ocupăm prin acest proiect de lege, și cu 
mai multă dreptate de solicitudinea nóstrá 
a tutulor. Ei bine, D-lor, a intervenit Statul 
cu întreg creditul lui, si cu tote acestea cari 
sunt procentele cari s'aü fixat din prima di 
la aceste împrumuturi? Scití bine, onor. D-le 
Aurelian, că erati de 10 la sută si mai mult 
ceva, pentru ori-ce întârgiăre se urcaü la 
12 la sută. 

Ei bine, cum ne cereti noé să venim 
astădi pentru acestă instituţie să vă oferim 
bani cu 4, 5 la sută, când nu se putea face 
acésta acolo, unde a intervenit Statul cu tot 
creditul lui, credit pe care '1 a pus in servi- 
ciul clasei rurale? 

Si pentru ce nu se pote să fixăm o do- 
bândă mai mică? Pentru că exploatarea, 
manipularea unor asemenea instituliuni 
cari aü a face cu operaţiuni mici, cu opera- 
tiuni de 40, 50 lei, este forte costisitóre, și 
nu sciü dacă 3, 4 la sută procente ajung 
pentru cheltuelile de administraţie. Atunci 
chiar cu procentul de 11 la sută, la ce se 
reduc beneficiile acelea? Se reduc la 5, 
la 6 la sută. 

Ne vorbiţi cá Banca naţională dă cu 6 
la sută. 

Imi pare réü, onor. D-le Aurelian! Eŭ pe 
D-vóstrá vă cunosc fórte competent in acestă 
materie, si sciù bine cá atunci când ridicați 
veri-o cestiune, o studiatí bine. Apoi se pôte 
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face comparaţie intre procentele cu cari îm- 
prumută Banca națională, care are imense 
privilegii de la Stat, și între procentele a- 
cestei institutiuni de care ne ocupăm astádi? 

Sá analisăm putin și veți vedea cá pro- 
centele de 10, 11 la sutá fixate prin acéstä 
lege nu sunt mari. 

In adevér, Banca nationalá face scompt 
cu 6 la sutá si pe efecte cu 7 la sutá. Dar 
ce are Banca nationalá ? 

Banca nationalá are privilegiul emisiu- 
neí biletelor de bancá, are privilegiul cá 
biletele sale de bancá sunt primite la casele 
Statului drept bani, si mai are privilegiul 
imens de a emite bilete de duoë ori și ju- 
métate mai mult de cât stocul săi metalic, 

Deci, capitalul ei if produce un procent, 
pentru că '| are plasat în efecte deale Sta- 
tului, operațiunile ei ii mai produc iarăși 
procente și ajunge ast-fel la beneficii cari 
s'ar trata în alte țări ca uzurare. 

Drept dovadă, n'aveti de cât să luaţi si- 
tuatiunea și compturile Băncei naţionale, 
si veți vedea ce procente, ce dividende sai 
dat in raport cu capitalul, procente, divi- 
dende cari sunt fârte drepte, forte legitime. 

Prin urmare, nu cereti pentru acestă in- 
stitutiune, care n’are nici o emisiune debi- 
lete, nici un alt privilegii, să vé dea bani 
toi cu aceleași procente cu cari dă astădi 
Banca naţională, şi cari procente recunosc 
că trebue să fie cele mai minimale in térá, 
căci acolo este basa, acolo la Bancă este, ca 
să dic așa, mésurátórea dobéndilor cari tre- 
buesc plătite. De aceea, când ni se propune 
ca pentru emanete să dăm bani cu 4 şi cu 
5 la sută, nu ni se póte propune de cât ca 
idee de a face acte de caritate, acte proprii 
dis de bine-facere, de asistența sărăcimei. 
Ei bine, asemenea acte nu pot fi obiectul 
unui proiect de lege propus de guvern Cor- 
purilor legiuitâre ; asemenea acte nu pot 
porni de cát din iniţiativa privată, din intru- 
nirea tutulor cetățenilor cari aŭ buná-vointà 
de a contribui si a face asemenea societate 
particulară, pentru a ajuta clasele sărace. 

D-lor, vorbiti de băncile populare. Ei 
bine, este unde-va un articol în acestă lege 
care să prohibe înființarea băncilor popu- 
lare? Dar D-vóstre nu sciți că băncile po- 
pulare nu s'aü înființat decât din iniţiativă 
privată, și câtuși de putin de guvern. Dar să 
vă daŭ un exemplu, ca să vedeţi că ele n'aü 
fost impedicate in téra nóstrá. 

Duceti-vé in alte judete, dacá voiti, nu 
numai în Capitală, si, pe cât îmi aduc aminte, 
onor. D-le Tufelcik, la Focșani aveţi o ca- 
să de economie, asemenea și în Galaţi, în 
Râmnicu-Sărat, etc. ; prin ce dar sar pu- 
tea impedica de acestă lege câtuși de puţin 
de a se înființa și băncile populare?! 

D-lor, onor. D. Aurelian credea că ne 
face o obiectiune fârte importantă in pri- 
vinta acestui proiect de lege: n'atí prevégut, 
dicea D-sa, nicí mácar de cine o să se înfiin- 
teze acéstà institutiune, n’afi pus nici o res- 
tringere, n'atí dis nimic; deci, oră-cine și 
ori de unde póte veni la concurentă. 

D-lor, când este vorba de instituțiuni 
private, când este vorba de institutiuni de 
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bani, când faceţi apel la capitalisti, credeți 
ére D-vóstre că este util, cá este bine, ca să 
märginiti și să diceti de exemplu, cá nu pot 
veni de cât Englezi ori Francezi, ori Muscali, 
ori Tătari ? Eù cred că nu se pôte. De ce 
vé temeti așa de mult ?... 

D. C. Urdáreanu: S'ar putea dice cá nu 
pot concura de cât numai Românii, D-le 
ministru. 

D. ministru de finance, M. Germani: 
De a dice: numai Românii, este póte a con- 
damna institutiunea. Asi face apel si la 
onor. D. Aurelian in acéstá privintá. Apoi 
ce credetí D-vóstre, care institutiune are 
mai mare importanță în téra acésta, insti- 
tutiunea de care ne ocupăm, a caselor de 
împrumut pe emanet sai Banca nafio- 
nală ? Eŭ nu 'mi aduc aminte să fi fost 
pusă veri-o restringere la subscrierea ac- 
tiunilor Báncei naţionale ; ba mai mult 
ceva, era o singură restringere, că 4 acti- 
uni nu se puteaü refuza și ori-cine voia pu- 
tea să subscrie 4 acţiuni, și avea garantie 
că va priimi 4 acţiuni. 

Dar libera lor circulatiune, trecerea lor 
din mână în mână, vândarea către străini, 
fie Englez, Frances ori Evreii, puteaţi ore să 
o opriţi? Si ce aţi fi făcut când s'ar fi vên- 
dut tóte acţiunile la Evrei?... 

D. P. $. Aurelian: Guvernatorul și con- 
siliul Băncei rămân acolo. 

D. ministru de finance, M. Germani: 
Și in acéstä lege o să fie prevădut ceva. 
Voiti să introduceţi in lege óre carii condi- 
țiuni de felul acesta ? Le vom discuta, căci in 
ceea ce privesce detaliile nu refus să discut 
cu D-vóstrá, D-vostră însă combatetí legea 
în principii, ati combătut sistemul.... 

D. P. S. Aurelian: Basele pe cari ati in- 
tocmit proiectul. 

D. ministru de finance, M. Germani: 
D-vóstrá combateti sistemul, fiind-cá diceti 
cá muntele de pietate este o institutiune 
de caritate si cá noi voim sá punem carita- 
tea publicá la concurentá, la licitatiune. Vé 
volü da un exemplu— póte vetí considera 
cá nu este destul de serios pentru acest 
onor. Corp ceea ce voiü spune —dar erta- 
ti-mé, óre nu cu licitatiune se vénd obiec- 
tele pe la baluri pentru caritatea publică? 
Vedeţi, dati din cap, licitatiune se face si se 
împinge la cheltuială in favórea săracilor. 
Dar aci așa este? Nu, aci se pun la licita- 
tiune conditiunile, pentru a obține prin 
concurenţă conditiunile cele mai avanta- 
gi6se, tocmai în interesul acelora nevoiaşi 
pentru cari facem institutiunea. Ore acesta 
este a pune în concurență caritatea publi- 
că? Mi se pare, onor. D-le Aurelian, că nu 
aveţi dreptate când diceti acesta, si cred cá 
nu este o.gresélá din partea mea dacă nu 
am venit înaintea D-vóstrá să vé spun: iată 
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conditiunile, iată concesiunea și dobânda pe 
care sper a o micșora prin concurență. Am 
pus dar în licitatiune nu caritatea, ci con- 
ditiunile acestei institutiunï pe cari eŭ o 
cred indispensabilă săracilor, pentru că nu 
aveţi alt midloc de a veni în ajutorul ace- 
lora de cari ne ocupăm, de a 'i scăpa de 
camătă, și a “i face ca în loc de a plăti ca 
agi pentru 40 lei, 80 saü 100, să plătescă 
pentru 40 lei, pentru un an, numaïleï 4 si 
40 bani. 

lată lucrurile in tótá simplitatea lor. 

Cine o să inspecteze acestă institutiune? 
Se pote inspecta de ori-cine, de primar, de 
inspectorii financiari dacă operaţiunile se 
fac în conditiunile prescrise de lege și D. 
Aurelian a citat pe D. Constantinescu care 
nu are ce căuta in discutiunea nóstrá... 

D. P. S. Aurelian: Este inspector finan- 
ciar. 


D. ministru de finance, M. Germani: 
Sciü cá este inspector financiar si un bun 
inspector, dar nu are ce cáuta in discutia 
nóstrá. 

Pot sá fie inspectate acele institutiuni 
de către agenţii ministerului de finance, 
sati de agenţii ministerului de interne, pu- 
tem prevedea tote detaliile in regulamen- 
tul legei; voiti să prevedem și aci? 

Bine, nu am nimic de gis. Dar de ce aţi 
luat cam în ris, si ne aţi presintat un spec- 
tacol de la un oraș din Moldova, din Falti- 
cení, dicénd: o sá mérgà la un canton unde 
0 sá gáséscá un Evreü. 

D. P. S. Aurelian: Nu e de ris, e ade- 
vérat. 


D. ministru de finance, M. Germani: 
Acéstá situatiune nu o vedetí astädi, nu 
există astádi? 

D. P. S. Aurelian: Nu este priviligiatä, 
atunci o codificám. 

D. ministru de finance, M. Germani: 
In aceleași conditiuni în cari se practică 
adi. Vé rog, fac apel la D-vóstrá. Credeţi 
D-vóstrá că există un exemplu de un im- 
prumut de asemenea natură, care să coste 
10 saü 11 la sută? Și dacă 'mi veţi dice că 
da, atunci imi plec capul. 

D-lor, eü cred cá v'am explicat, v'am dat 
lámuririle cari puteam sá vile daü in mate- 
ria acésta. Am dis, onor. Senat, cá in acei 
11 la sutá procente prevédute in acest pro- 
iect, sunt coprinse tóte cheltuelile de insta- 
lare in edificii noui, cheltuelile de conser- 
vare a obiectelor imprumutaté, tóte cheltu- 
elile de administratie, afará de cele de jus- 
titie, când ar fi cas ca societatea sá fie ne- 
voită a se adresa justiţiei. 


Acum, D-lor, eŭ încă o dată vé declar cá 
acestă lege nu esteo lege in caresă punem noi 
o insistenţă și să dicem Senatului că trebue 
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să o voteze. Nu vreaŭ să întreb 
cuvênt mare, dar nu věd un altul, 
nu este o lege din care să mi perr 
o cestiune ininisterialá. Vorbesc nun 
convingere, cá nu găsesc alt midloc, si 
así dori ca să intàrdie înființarea unor | 
menea institutiuni, si eü cred că sunt m 
interesați ca să nu se realiseze acestă 
tutiune, care are să scadă procentel 
mult în folosul sărăcimei, care e nev 
se imprumuta pe emanet. 

Vé rog dar si pe D-vóstre să cugetaţi 
supra acestui punct. Tótá réspunderea | 
și a mea si a D-vóstre, dar, dacă adm 
sistemul, principiul legei, în ceea ce 
vesc detaliile, în ceea ce privesce gai 
tia, în ceea ce privesce consiliul de a 
nistratie, controlul, sunt gata să discut 
priimese de la D-vóstre ori ce idee bui 
salutară. Así merge mai departe: dat 
crede in sinceritate cá se pot exclude 
talurile sträine din asemenea institu 
bine; dar eŭ nu cred. Prin urmare, 
ruga să vé pronuntatí asupra sistemulu 
pe urmă să intrăm în discutiunea pe 
cole și să facem modificările ce se vor € 
utile. 


D. vice-presedinte, I. Ianov: D 
Sturdza are cuvântul. 

D. Dim. Sturdza : V ași ruga forte in 
fiind-că mai avem numai puține minute 
amânăm discutiunea și să o lăsăm pe măi 

D. vice-presedinte, I. lanov: Ședini 
prelungită până la orele 6, sunt ab 
și 20 minute. 

Voci: Până la 6 ore. 

Alte voci: Inchiderea discutiunel. 

D. Dim. Sturdza: Dacă Senatul e așa 
luminat în cât nu mai e admisibil să 
prelungéscá ședința, să se facă cum voes 
dar să se constate că cu tote legile fae 
ast-fel. 

D. vice-președinte, I. Ianov: Aveţi c 
véntul, D-le Sturdza. 

D. Dim. Sturdza: D-lor, sunt aprope 
ore și jumătate; pote să trec peste o jumi 
tate de oră de vorbă, și Senatul e deja 
bosit. 

Voci: Veţi continua mâine. 


D. ministru de finance, M. Germat 
Nu avem, D-lor, nici o grabă, si nu ay 
câtusi de putin intentiunea să forță 
cine-va cu legea acésta ; decí putem a 
pe máíne. (Aprobári). 

D. vice-presedinte, I. lanov: Atur 
D-lor, se amáná discutiunea, si D. Stu 
va avea cuvântul mâine asupra proiect 
» împrumutului pe emanet.« 

— Şedinţa e ridicată, și se va tine mâl 
la 2 ore p. m. şedinţă publică. 
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À DE LA 22 IANUARIE 1894 

inta D-lui vice-presedinte, N. Gu- 
tatde D-nii: P. Millo, Th. Lerescu, 

ador, secretari aï biuroului. 


| 85 D-ni senatori. 
u respund la apelul nominal 30 D-ni 
j, și anume: 
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presenta lege. 


nta se deschide la orele 2, fiind 


Comisiunea D-véstré, însărcinată cu tr 
relativă la vindarea vitelor, intrunindu-se in 
D-lui Gr. Lerescu, in urma studiului ce a 
arátat in expunerea de motive, este loc a se re 
a alcátuit proiectul de lege pe care am onóre a 
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“PROIECT DE LEGE 


ținutul lor se va determina prin 
Aceste bilete, numerotate, se vor distrib 
vor păstra de funcţionarii insärcinafi cu eliber 
mase neintrebuinjate se vor restitui prefecture 
pentru anul viitor, confórm regulamentului legei. 
2 Art. 5. Cererile pentru liberarea biletelor se vor face în scris de către cei ce voesca 


“vinde, si se vor trece in registrele autorităţilor însărcinate cu eliberarea biletelor ; ele vor 


coprinde specia și semnele vitei de vindut. | 
ite se vor subscri în comunele urbane de către a- 


mar, contrasemnând și notarul ; ele vor 
descifrabil. 
ärat numérul și data ce. pórtá vechiul 


Art. 6. Biletele pentru vindare de vi 
entul insárcinat; iar in comunele rurale de pri 
4 purta sigiliul comunei aplicat cu ingrijire spre a fi 

In bilet, pelàngá semnele viteï, se va trece neap 
ilet al vitei ce se vinde, precum și comuna de un 


acele de prăsilă ale vindétorului, se va face menţiune despre acesta, notándu-se, în ambele 


casuri, și numérul la care vita este trecută in registrul inventar, prevédut de art. 10 din 


ERILE SENATULUI 


Bolnavi : 

D-nii: Buicliu^ M. Gr., Chircu T., Chris- 
tescu T., Cincu Ant., Goilav Gr. T., Roseti 
Sc., Sofian N., Tatos T. I., Vidrașcu G. C. 
Vidraseu C. D., Fotin G. C., Marocneanu Jy 


Nemotivati : 


I. P. S. S. Mitropolitul Primat, D-nil: 
Bäläceanu C., Buzdugan V., Ciolac Garabet, 
Diamandi L, Dorneseu T., Economu N., 
Sassu P. V., Sendrea St., Stătescu Eug., 
Stirbeiü B. D., Tatos Hr., Vernescu G. 
Vlădescu M. (general), Horbaski A. (ge- 
neral), Vrabie C., Cantacuzino Gr. G., 
Blancfort A. 

— D. secretar, Th. Lerescu, dă citire su- 
maruluï ședinței precedente, care se aprobä. 


Domnilor senatori, 


ansformarea în proiect de legea propunerei 
diua de 20 Decembre 1893, sub presedinta 
făcut, a găsit că, pentru motivele ce sai 
dacta în proiect de lege acestă propunere ŞI 
vil presinta in alăturare pe lângă acesta. 


PENTRU 


YU A 


Art. 7. In fie-care comună se va înfiinţa un registru special pentru vida biletelo 


de el emană; 
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— Se acordă un congediu de 12 dile, 
D-lui senator Costin G. Vidrașcu. 

— Se dă citire urmátórelor comunicări : 

a) Adresa președintelui Camerei de co- 
merciü din Iași prin care se inaintézá uu 
raport relativ la modificarea legei asupra 
băuturilor spirtuóse. 

— Se trimite la comitetul delegaților. 

b) Petitiunea D-lui Petre Sachelarie care 
rógá Senatul a "i recunósce calitatea sa de 
román. 

— Se trimite la comisiunea de indigenate. 

D. raportor, Dr. Garoflid, dă citire ra- 
portului comisiuneï ad hoc însărcinată cu 
transformarea în proiect de lege a propu- 
nereï din iniţiativă parlamentară pentru 
'véndarea vitelor : 


EXWNTDAREA VITELOR 


Art. 4. Vindarea vitelor, fie in terguri, fie ori in ce altă localitate, este supusă regulelor 


stabilite prin presenta lege. 
Art. 2. Nimeni nu pôte vin 
tate, un bilet emanat de la autoritate 
.mézàü posesia legală a unei vite, si în consecință și măce 
sinta autorităţei însărcinată cu supraveghiarea abatoriului. 
Art, 3. Aceste bilete se vor vida in momen 
funcţionari designafi pentru acesta, iar în comune 
Art. 4. Biletele de vindare de vite se vor face, 
pe hârtie filigranatä, coprindând în transparență armele iérei si milesimul. Forma si con- 
regulamentul de aplicare al presentei legi. 
ui comunelor prin prefectura judeţului și se 
area lor; iar la finele anului biletele ré- 
i spre a se anula, saii a se vida valabile 


de o vită de cât dând cumpérátorului, ca titlu de proprie- 
a domiciliului vindătorului. Numai acest bilet legiti- 
larit, la tăiere, sunt datori al pre- 


tul vindérei, in comunele urbane de cátre 
le rurale de cátre primar. 
prin ingrijirea ministerului de interne, 


jar cánd vita va fi din 


r de 
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vindéri de vite, in care se vor trece tôte biletele ce se eliberézá pentru vindări, cum si 
ce vor priimi numai vida. | 

Funcţionarii însărcinați cu eliberarea si vindarea biletelor, dupe trecerea in registrul 
de vide, vor face menţiune despre acestă operaţiune pe bilet, semnând și aplicând sigiliul şi 
notând anul, luna, diua și numărul la care s'a trecut biletul în registru. 

Art. 8. Persônele, cari vor merge cu vite pentru vindare în localităţi unde nu sunt 
cunoscute, sunt datóre să justifice identitatea lor prin biletele de identitate liberate de au- 
toritátile respective ale domiciliului lor, fără de care nu li se vor putea vida biletele de viu- 
dare de vite. 

Art. 9. Biletele nevidate de autoritatea comunei în care a avut loc vindarea nu sunt 
valabile; pentru vitele aduse din străinătate, proprietarii sunt datori a presinta actele ema- 
nate de la autoritatea unde s'a cumpărat vita, vidat de perceptorul punctului vamal pe uude 
s'a introdus, precum și recepisa de achitarea taxei stabilită de lege la importul de vite. 

Art. 10. In fie-care comună se va fine un registru-inventar de tâte vitele ce posedă 
locuitorii; acest inventar se va forma în fie-care an, în luna lui Ianuarie, sub răspunderea 
primarului. 

Vitele vor fi trecute cu semnele lor naturale saü aplicate ce vor fi avénd, iar intr'o 
colénä separată se vor inscri actele în virtutea cărora se legitimeză proprietatea. 

Ori-ce prefaceri de vite în cursul anului se vor opera și în registrul-inventar. 

Art. 11. Ori-ce locuitor când, prin cumpérátóre, dar, sai alt-fel, a dobéndit o vită, 
este dator, in cinci dile de la introducerea ei in comună, a o declara autorităţei însărcinată 
cu liberarea biletelor de vite, pentru a o înscrie în condica-inventar, conform cu actele ce 
i se vor presinta. e 

Biletul de cumpérátóre, vidat dupe cum s'a arătat in art. 3, se va opri pentru conser- 
vare în archiva autoritäteï, pentru ca, pe basa lui, să se emită un noŭ bilet, dacă proprie- 
tarul va voi să vindàä vita. 

Proveniența unei vite prin prăsilă va fi suficient probată prin vecinii casei proprieta- 
rului vitei, saü prin cercetările ce se vor face de însuşi primarul in comunele rurale si in 
cele urbane de către cei însărcinaţi cu eliberarea și vida biletelor. 

Art. 12. Autorităţile administrative din comunele urbane si rurale vor veghia d'a nu 
se introduce vite fără actele de proprietate prevedute in presenta lege. 

Art. 13. Ori când si în ori-ce ocasiune sar dovedi în posesiunea unui locuitor o vită 
netrecută in registrul-inventar, dacă posesorul nu legitimézá stăpânirea licitá, conform 
prescriptiunilor presentei legi, vita va fi declarată de pripas și se vor face publicatiunile și 
formalitätile ordonate de legea poliţiei rurale, dupe care vita se va vinde, dacă nu sar pre- 
sinta proprietarul în termenul prevedut de citata lege. " 

Art. 14. In cas de a se găsi în posesiunea cuiva o vită pentru a cărei proprietate o 
altă persóná dovedesce, dupe regulele stabilite prin presenta lege, cá este a sa, vita se va - 
remite adevăratului proprietar ; iar deţinătorul neregulat va fi supus judecátei competinte 
pentru fals sau furt de vite, dupe circumstanţe. 

Art. 15. Ori-ce locuitor care, prin mórte, dispariție, furt saü alt-fel, 'Í va fi perit vre-o 
o vită, este dator a incunosciinfa autorităţei în termen de trei dile, care, pe de o parte, va 
face menţiune în registrul-inventar în dreptul numelui proprietarului vitei; iar, pe de alta, 
va procede a face din oficiu publicatiuni pentru aflarea vitei dispărute sai furate. 

De asemenea, în cas de vindare, se va face menţiune în registrul-inventar în dreptul 
numelui vînd&torului. 

Art. 16. In fie-care comună se va ţine, prin îngrijirea primarului, un registru în care 
se va trece dupe ordine tôte vitele de ori-ce specie, declarate furate, dispărute saü aduse de 
pripas, atât din comună, cât si pentru acele din alte comune, cari i s'au făcut cunoscut 
prin autorităţi saü d'a-dreptul de pägubas. 

Acest registru, a cărui formă se va stabili prin regulamentul asupra legei, va conţine 
numele proprietarului vitei, saü al aducătorului ei în cas de pripas, semnele vitei, comuna 
de unde vita sa publicat de furat, ori de pripas, si o colóná de observaţii in care se va 
trece, în cát privesce vitele furate saü dispărute, numérul raportului de publicatiune, sau 
numărul interventiuneï de urmărire; iar pentru cele de pripas, numele perséneï cáreea s'a 
încredinţat vita spre păstrare și numărul cu data incheiărei autorităţei comunale privitóre 
la constatarea și formalitätile relative la pripas, cum si ori-ce alte observatiuni de natură 
a da lămuriri asupra casului. 


EX 
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Acest registru este public și ori-ce persóná póte să ia cunoscinfä de conținutul seu. 

Art. 47. Primarii, în comunele rurale, și polițaii, în comunele urbane, sunt obligaţi a 
comunica imediat autorităţilor superióre despre ori-ce vite furate, dispărute şi pripäsite, 
arătând semnele lór şi indicatiunile din registrul-inventar. 

Art. 18. Prefecturile judetelor, pe basa unor asemenea raporturi, vor disposa a se face 
publicatiuni și adnotatiuni in registrul special prevédut de art. 16, la tóte comunele din 
judeţ, comunicând, in același timp, şi ministerului de interne. 

Art. 49. Ministerul de interne, la 1 si la 15 a fie-cáreia luni, va face a se insera in Mo- 
nitorul oficial un tabloü special de tote vitele furate, dispărute saü pripäsite în tóte comu- 
nele, cu arătarea semnelor lor și indicatiunile din registrul-inventar. 

Acest tabloü se va afige in fie-care comună, la ușa cancelariei, prin ingrijirea autorită- 
ților însărcinate cu acesta. 

Art. 20. Prin îngrijirea ministerului de interne se va face și publica, o-dată cu punerea 
in aplicaţie a acestei legi, un tabloü general in care se va inscrie, in ordine numerică, jude- 
tele, precum si tóte comunele din fie-care judeţ. 

Iu conformitate cu acest tabloü, fie-care comună va procura duoë fiare pentru insemnat 
vitele, unul pentru crupă si altul pentru cornul vitelor, cu numărul de ordine al judeţului 
si al comunei. 

La formarea primului inventar general, prevedut de art. 10, se vor marca cu acest fier 
tote vitele, adică cele cornute pe cornul drept, $i numai in lipsă de corn pe crupă, iar cele- 
alte vite mari pe crupă; mâniii si vifeii se vor infiera de la etatea de 2 ani in sus. 

Mai târdiü, fie-care vită va rémâne cu fierul comunei de origină și dacă, prin învechire, 
semnul fierului ar deveni indescifrabil, se va aplica acela al comunei unde se află vita alături 
cu cel vechiü. 

Art. 21. Prefectii de judeţe si sub-prefectii, cu ocasia inspectiunilor ce sunt ţinuţi a face 
comunelor, se vor încredința pentru aplicarea dispositiunilor presentei legi și vor cerceta 
dacă, printre vitele introduse în comună, sunt şi de acele cu semnele și fierul arătate in foile 
de publicatiuni imprimate si, in cas afirmativ, vor avisa pentru a se pune in cunoscință 
proprietarii unor asemenea vite și vor lua cuvenitele măsuri pentru urmărirea și pedepsirea 
delicuentilor. Sub-prefectii vor menţiona în actele de inspecţiuni resultatul cercetărilor lor 
în acéstä privinţă. à 

Art. 22. Acei ce vor contraveni dispositiunilor art. 2 si 44 din presenta lege vor fi con- 
damnati la o amendá de 5 lei in folosul casei comunale, care se va pronunţa de primarul 
comunei şi se va executa prin legea de urmărire; acestă amendă pôte fi pronunţată, inde- 
pendent de ori-ce altă pedépsá prevédutä de codul penal, în cas de constatare a veri-unui 
delict. 

Art. 23. Acei ce vor introduce vite in comună fără actele de proprietate statornicite 
prin presenta lege, precum și deţinătorii unor asemenea vite, se vor considera ca contrave- 
nienti şi, ca atari, osebit de amenda prevădută la art. 22, se vor pedepsi si cu inchisóre de 
la 5 până la 15 dile. l 

Dacă însă aducétorul saŭ deţinătorul unor asemenea vite vor justifica că vitele sunt 
cumpérate si că, din diferite impregiuräri, nu pôte presinta biletul de proprietate, se va putea 
acorda un termen maximum de 45 dile spre a aduce un certificat din partea autoritätel 
care a vizat biletul cu care sa cumpărat vita, şi acest certificat va servi ca act de proprie- 
tate pentru cumpărător, spre îndeplinirea formalităţilor ordonate de art. 11 al acestei legi. 

Art. 24. Ori-cine va altera fierul, saü semnele naturale ori aplicate, a unei vite decla- 
rate de pripas, saii chiar mai înainte de a se fi declarat, in scopul de a nu se mai'recunosce 
de către proprietarul ei, va fi pasibil de penalitatea prevădută in art. 333 din codul penal. 

Art. 25. Primarii, polițaii şi ori-cari alți funcționari vor altera sau falsifica biletele 
de vite, sati vor înfiera cu fierul comunei, ori vor înscrie în registrul-inventar vite, fără ca 
posesorii lor să presinte actele cerute de presenta lege, se vor pedepsi ca falsificator, de la 
2 luni până la 2 ani inchisóre și cu interdicţia pe timp mărginit, 

Art. 26. Funcţionarii, însărcinaţi cu vidarea, eliberarea si controlul biletelor, cu face- 
rea inventariului şi operaţiunile în cursul anului, cu ţinerea registrelor, cari vor negligea 
indatoririle impuse prin presenta lege, se vor pedepsi cu amendă de la 5 până la 100 lei. 

Acestă amendă se va putea ordona de prefectul judeţului și se va executa conform 
legei de urmărire, fără ca cei culpabili să fie scutiți prin acesta de aplicarea legei penale în 
cas de delict. : 
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Art. 27. Ori-ce dispositiunÿ din legile, ori regulamentele anterióre presentei legi, și c 
trarii acesteea, sunt și rămân abrogate. 
Art. 28. Presenta lege se va punei 


garea ei. 


D. vice-președinte, N. Culianu: Se va 
trimite la secţiuni acest proiect de lege. 

D. Urdäreanu : D-le președinte, vé rog 
să bine-voiti a interveni pe lângă ministe- 
rul justiţiei ca să ‘mi comunice rezultatul 
anchetei făcută de președintele curteï de 
apel din Craiova tribunalului Vâlcea, unde 
s’a petrecut un scandal. D. ministru de jus- 
titie ‘mi a făgăduit cá va numi o anchetă; 
sciù că s'a făcut acestă anchetă și vrea să 
"mi se comunice constatările făcute. 

D. vice-președinte, N. Culiano: Vë rog 
să depuneti înscris la biuroi cererea D-vós- 
tre. Acum, D-lor, avem la ordinea dilei 
continuarea discuţiunei asupra legei pen- 
tru înființarea caselor de imprumut pe ema- 
net, afară dacă D. ministiu al cultelor nu 
va avea de propus intervetirea ordinei dilel. 

D. ministru al cultelor şi instructiu- 
nei publice, Take Ionescu: D-le prese- 
dinte, se póte continua cu discutiunea a- 
cestuï proiect de lege, de si D. ministru de 
finance nu este prezinte. D-sa va veni 
indatä. 

D. vice-preşedinte, N. Culianu: Atunci 
D. Dim. Sturdza are cuvântul. 

D. Dim. Sturdza: Așidori, D-le preșe- 
dinte, să fie și D. ministru de finance de 
față, căci D-sa este persóna autorizată de a 
asculta ceea ce voiü avea onóre a vé spune. 
Dacă, însă, D-vóstrá veți decide alt-fel, eu 
sunt gata să încep cuvéntarea mea. 

D. vice-președinte, N. Culianu: Vom aş- 
tepta sosirea D-lui ministru de finance. 
Până atunci vom lua în desbatere al duoi- 

lea proiect de lege înscris la ordinea dili, 
care este relativ la recunôscerea societätel 
» Regina Elisabeta« ca persóná juridică. Vé 
rog să procedám la discutarea lui. 

— D. raportor, A. Nedelcovici, dă citire 
următorului raport și proiect de lege: 


Domnilor senatori, 


Comitetul delegaților compus din : 
D. General I. Tamara pentru secţia I; 


» N. Culiano » » pH. 
» G. Filipescu ^ » IV; 
» Al. Teohari » E Vs 


si subsemnatul pentru sectiunea II, intru- 
nindu-se in diua de 20 Ianuarie a. c.,a luat 
in desbatere proiectul de lege relativ la re- 
cunóscerea societátelde bine-facere » Regina 
Elisabetau, din Bucuresci, ca persóná juri- 
dicá, lege votatá si adoptatá de Adunarea 
deputatilor in sedinta de la 25 Noembre 
anul 1893, si adus in Senat de D. ministru 
al cultelor si instructiuneï publice cu re- 
gescul Mesagiü No. 4.118 din 3 Decembre 
1893 comitetul, ca si sectiunile, a admis in 
unanimitate acest proiect de lege, numin- 
du-mé raportor. 


carí aü priimit si priimesc anual ajutóre este 
între 1.000 —4.500, cu tóte că numărul a- 
celora carí se presintá, in general, pentru 
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Gr. Lerescu, I. Plesnilà, N. Garoflide. 


Domnilor senatori, 


Societatea acésta, se scie de noi toți, că 


este deja înființată, aflându-se sub patrona- 
giul și auspiciciile M. S. Reginei. Scopul a- 
cestel societăţi este de a veni în ajutorul 
săracilor, și mai cu osebire în ajutorul vă- 
duvelor bătrâne, infirme, incapabile de a ’si 

“procura singure existența, dupe cum se vede 
în statutele societäteï. 


Acestă societate, pe timpul resbelului 


1877—1878, 'și a întrebuințat capitalul de 
reservă, ce a avut, în căutarea răniților, 
ast-fel că de atunci încâce, dânsa nu a pu- 
tut si nu pôte ajuta pe săraci de cât cu 
lemne ‘ce se daŭ cu ocasiunea serbárei 
Nascereí Domnului ; căci midlócele cu cari 
se alimenteză fondul séü sunt cotisatiunile | 
de 20 lei anual a unui număr aprópe de 
60 membri, apoí din produsul balurilor cu 
tombolá ce se daü in fie-care an. 


Vădând cá numărul säracelor înscrise 


a reclama ajutôre este mult maï însemnat, 

Și pentru că societatea, al căiui scop 
este unul din cele mai umanitare, merită 
a fi sprijinul bine-voitorilor si a celor cari 
doresc a veni în ajutorul suferindilor, și 
pentru cá se póte a se găsi persone ge- 


neróse, de sigur, cari ar voi să facă dona-. 


țiuni societátel, fapt ce s'ar realisa cu suc- 
ces atunci când acestă societate ar fi recu- 
noscută ca persóná juridică. 

Vă rog, D-lor senatori, ca în acest scop, 
să bine-voiti a vota următorul proiect de 
lege. 

Raportor, A. Nedelcovici. 


LEGE 


Art. unic. — Societatea de bine-facere 
„Regina Elisabeta« din Bucuresci se recu- 
nósce ca persóná juridică. 


Acestă lege s'a votat de Adunarea depu- 


tatilor in'sedinta de la 25 Noembre 1893, și 
s'a adoptat cu majoritate de cinci-deci si 
noué voturi, contra a séple. 

Presedinte, general G. Manu. 

(L.S. A.D.) Secretar, C. C. Desliu. 


D. vice-pregedinte, N. Culianu : Discu- 
tiunea generală este deschisă. 

D. Gh. Mârzescu: D-lor senatori, votez 
acest proiect de lege; dar ast-fel precum 
este formulat acest proiect de lege este in- 
complet. No! nu avem o lege generalá re- 
lativá la persónele morale; prin urmare, eü 
cred cá ar trebui sá se dicá aci: »Societatea de 
bine-facere » Regina Elisabeta« din Bucu- 
rescă se recunósce ca persóná juridică, in 
drept de a funcţiona dupe statutele ei«. 


n aplicare în termen de trei luni dela promul- 


Căci altmintrelea noi o recunóscem ca | 
sóná juridică; dar acésta nu determină 
butiunile eï, și o persóná juridică treb 
aibă un obiect si nisce atributiuni 
minate în limitele cărora nol if recunó, 
personalitatea juridica. De aceea eü 
cá trebue sá facem cum am fácut in 
trecut când am votat recunóscerea de 
sóná moraláa Societáfei wniwnei fe 
lor române din laşi, unde s'a dis: 
drept de a funcţiona dupe statutele 


Acesta am avut de dis. 


D. ministru al cultelor şi instruí 
nei publice, Take Ionescu: Eşti sigur 
D. Gh. Mârzescu: Cum vă văd cu 


D. ministru al cultelor şi instr 
nei publice, Take Ionescu : D-lor se 
de ordinar tâte legile acestea, cas aŭ 
noscut personalitatea juridică a unei s 
täti, aŭ fost redactate, pur și simplu: 
cunosc ca persóne juridice“ ; şi în tot 
una, bine-înteles, s'aü pus la disposiţi 
D-vóstre statutele societăţei. 

Dacá D. Märzescu voesce sá vadá s 
tele acestei societăți »Elisabeta«, neaj 
noi suntem datori să 'i le aducem. 

Dar, repet, textul obicinuit al acestoi 
a fost tot-d'a-unu acesta. Neapárat 
o persénä juridică nu pote să functio 
de cât dupe statutele ei. Este o deose 
însă, între redacţia acestei leg! și aceea 
pusă de D. Mârzescu. 

Dacă se admite acâstă din urmă red 
si se pune în textul legei cuvintele: »à 
risatà a funcţiona dupe statutele et; 
tunci societatea aceea nu póte să mal r 
fice statutele fără o nouă lege, ceea € 
ar duce forte departe. 

Eü cred cá va veni un proiect de 
care va regula in general fiinţa societ 
cari sunt persóne juridice si pentru 
trebue să se ia garanţii cum pot si 
difice statutele. Până atunci cred & 
troducéndu-se formula: »autorisatà af 
fiona dupe statutele ei,« s'ar trage G 
cinta că, dacă societatea s'ar modifici 
trebui un noŭ prdiect de lege ; căci in 
tute sunt și dispositiuni esentiele, cum 
scopul societätel, care, modificándu-se, 
transforma în altă societate, si sunt $ 
positiuni secundare, de biuroü, cotisali 
etc., cară nu schimbă scopul societátel. 
am pune acea formulă, ar trebui penti 
modificările un proiect de lege. | 

Afirmă D. Mârzescu că pentru S0 
tea reuniunei femeilor române exi 
lege acea formulă, și '| cred cu atā 
mult cá D. Mârzescu cunósce pe auto 
celui proiect. 

Dar tôte cele-alte, si aŭ fost multe 
acele legi aü fost redactate, pur și 
că se recunósce ca persónd juridică 


escu : D-lor, este o dicétóre 
'e dice: greșela și de la Bag- 
órce. Dacă până acum sa votat 
erea de persóne morale a deosebi- 
ietáti fárá să se determine atribu- 
or, este un ce incomplet. 

o persóna morală ? Cine crează 
ele morale? Legea. Dar legea care 
persóná morală, fără să `i deter- 
butiunile, crează o ființă necom- 
determinată prin scopul și atribu- 


D. ministru de instrucțiune dice cá 
societate » Elisabeta« are nisce sta- 
Bine dacă are statute ; dar legiuitorul 
a avut în vedere și legea nu le men- 
ă. Când legiuitorul dice: recunosc de 
là juridică cutare societate de bine- 
2, conform statutelor, acele statute nu 
| modifica de cât ast-fel cum glăsuesc 
ele din acele statute; prin urmate, 
neputinţă ca in statutele societäteï de 
ere » Elisabela« să nu fie prevédut un 
că statutele acestea nu se pot modi- 
? cât cu majoritate de duoé treimi saü 
atare sau cutare conditiune. Nu este 
ință pentru acesta să vină un proiect 
ze la Cameră prin care să se permită 
icaréa cutărui articol din statutele unei 
äti de bine-facere. 

ir, încă o dată die, că, când creiám o per- 
morală, trebue să spunem ce atribute 
cea persóná morală. Ast-fel cum e pro- 
l acesta nu este nimic determinat. Tre- 
prin urmare, neapérat ca sá se inse- 
n acest proiect de lege aceste cuvinte: 
drept de a funcţiona dupe statu- 


', În ceea ce privesce societatea reu- 
a femeilor române, unde soția mea 
președintă de 20 ani, intelegeti prea 
că s'a adresat la mine ca să formulez 
ctul de lege și cererea la minister. 'L 
ormulat și 'l am înfățișat la minister 
proiect. D. Tudoritä Rosetti era atunci 
stru de culte si 'iam pus în vedere 
ï dicendu'i: obicinuit iată cum se fac 
ctele de lege relative la recunóscerea 
rsóná morală. lată, dar, pentru ce am 
ulat acest proiect de lege pentru re- 
scerea societätei reuniunea femeilor 
ne, in drept a funcfiona dupe sta- 
Bet. 

ministru al cultelor si instructiu- 
jublice, Take Ionescu : Sá punem acea 
și aci. 

Gh. Márzescu : Dacá D. ministru recu- 
e acésta. 

„ministru al cultelor si instructiu- 
publice, Take Ionescu: Am o propu- 
? de fácut, care sunt sigur cá vé va con- 
i retragem de la ordinea dilei proiectul 
i, ca să vedem dacă în statute este pre- 
de a se modifica statutele. 

Gh. Mârzescu: Fórte bine. 

ministru al cultelor si instructiu- 
Jublice, Take Ionescu: Vé rog, dar, 
sedinte, a pune la vot io llaperea 
| cáte-va dile a acestui proiect de lege. 
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— Se pune la vot acâstă propunere, și se 
priimesce. 

D. vice-presedinte, N. Culianu: Acum 
la ordinea dilei maï avem raportul comite- 
tului de delegaţi, relativ la cererea D-lui 
ministru de justiţie pentru autorisarea de a 
se putea urmări pe cale de justiție corectio- 
nală D. senator Economu. 

D. ministru al cultelor si instructiu- 
nei publice, Take Ionescu: V'ași ruga ca, 
nefiind D. ministru de justiție prezinte, să 
se amâne până va veni D-sa. 

Voci: S'a respins cererea de urmărire in 
secțiuni. 

— D. C. A. Mavrodin, (în lipsa D-lui 
raportor Marocneanu) citesce următorul ra- 
port: 


^ 


Domnilor senatori, 


Comitetul delegatilor de sectiunf coin- 


pus din : 
D. N. Sibiceanu pentru sectiunea L; 
» C. Mavrodin » » Il; 
» N. Negre » 2 IV; 
» C. Daniilescu  » » V, şi 


subsemnatul pentru secțiunea III, intrunin- 
du-se in diua de 20 Ianuarie a. c., în ab- 
senta D-lui C. Daniilescu, delegatul sectiu- 
neí V, a luat in desbatere cererea D-lui 
ministru al justiţiei, făcută Senatului prin 
adresa No. 15.509 din 13 Decembre 1893, 
prin care solicită de la acest Corp autorisa- 
vea pentru a se putea urmări, pe cale de 
justiție corecțională, D. senator N. Economu, 
representantul colegiului I de Dolj, si acésta 
în virtutea ant. 52 din Constitutiune. 

Comitetul delegaților, ca si secţiunile 
D-vóstre, a respins acéstá cerere de autori- 
satiune, pe urmátórele consideratiuni: 

Din procesul-verbal, atasat pe làngá a- 
dresa D-lui ministru al justiției, (singurul 
act dresat de un auxiliar al poliţiei judecă- 
toresci, si care auxiliar se vede a fi functio- 
nar la calea ferată) se constată o alterca- 
tiune în vagon pe calea ferată in diua de 6 
Octombre 1893 intre D. senator N. Eco- 
nomu și șeful gărei Piatra-Olt, anume Vaia; 
faptul în sine, dacă chiar s’av stabili de jus- 
titie, nu se scie până la ce punct el ar con- 
stitui un ultragiü calificat delict de legea 
penală, saii numai o simplă contraventiune. 

Independent de acestea, să vin, în pu- 
ține, cuvinte, a vă arăta că nu cu ușurință 
cine-va pote trece, când este vorba de a da 
o asemenea autorisatie, căci, în adevăr, 
exercițiul mandatului de representant al 
natiuneï nu este el óre mai presus de orí-ce 
alte drepturi ale celor-alti agentí si repre- 
sentantí ai forţei publice ? Evident cá da; 
si acésta reese neinduoios din precautiunea 
ce a luat legíuitorul constituant de a nu 
putea fi representantif natiunel urmăriţi in 
timpul sesiunilor pentru veri-ce fapt penal, 
de cât cu invoirea Corpului legiuitor căruia 
aparține. 

In fata acestora, și în vedere că suvera- 
nitatea ce se lasă Corpurilor legiuitóre prin 
articolul 52 din Constitutiune este de a .a- 
precia gravitatea casului și a decide dacă 
cestiunea este de o așa mare importanţă și 
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presintá earacterul unei urgente ce, dupe 
circumstante s'ar impune, constitue un drept 
de care nu se póte usa in contra membrilor 
acestor Corpuri de cât cu cea mai marescru- 
pulositate ; z 

Că fiind vorba de o urmărire pentru o 
simplă altercatiune ce se pretinde a fi avut 
loc, acésta nu se presintă cu un caracter de 
o excepțională gravitate si nici nu se justi- 
fică graba pentru a se putea autorisa urmă- 
rirea colegului nostru, privând, în atare cas, 
colegiul I de Dolj de mandatarul séü, și 
acésta pôte pentru mult timp. 

Pentru aceste consideratiunt, ce conchid 
la respingerea autorisatiuneï ce se cere, vé 
rog, D-lor senatori, să bine-voití a o aproba. 


Raportor, T. Marocneanu. 


D. vice-presedinte, N. Culianu: Cere 
cineva cuvântul ? 

D. G. Sefendache : Cer eii cuvântul. 

D. vice-preşedinte, N. Culianu : Aveţi 
cuvéntul. 

D. G. Sefendache : D-lor, din argumen- 
tele expunereï de motive prin care se res- 
pinge cererea D-lui ministru de justiţie pen- 
tru a se urmări D. senator Economu ar re- 
sulta că, de ôre-ce casul nu e așa de grav 
în cât să intre în limitele penalitátei, in a- 
cele limite cari ar da drept Senatului să se 
ocupe de acâstă cerere, conform art. 52 din 
Constitutiune, ne aşteptăm cu toţii că are să 
se conchidá din contra, că ar trebui sá se dea 
acestă autorisare pentru ca colegul nostru 
să pótá, cu o oră mai inainte, respinge inain- 
tea justiţiei acusarea ce'i s'a adus. 

Cestiunea acésta, pusă înaintea Senatului, 
aduce cu sine observatiunea că nu trebue 
să se crédá că funcţionarii Statului, în tote 
ramurile, sunt puși la dispositiunea nóstrá ; 
să nu avem pretentiunea ca noi cari facem 
legile să fim cei d'ántéiü cari să le violám. 
Nu dic că acestă observatiune s'ar aplica co- 
legului nostru, D. Economu, dar am credut 
util să nu se trecă cu vederea acestă situa- 
tiune. 

Pe de altä parte, de asemenea, ar trebui 
ca si funcţionarii drumului de fer să fie cu 
mai multă atentiune si condescendentä cu 
voiageorii în general si să ’si dea ostenéla să 
satisfacă serviciul intr'o ordine mai bună și 
consciinciósá, 

Asa cred, cá onor. Senat îmi permite să 
expun un inconvenient ce incércá voiageorii 
cari merg nóptea in distante mai mari la 
Verciorova saü Iași; ar trebui să fie asedati 
mai comod și să nu fie necontenit incomo- 
dati de călătorii cari merg si descind la sta- 
țiuni mai apropiate ; ar trebui puse la dispo- 
sitiunea călătorilor vagóne mai multe și ser- 
viciul căilor ferate să nu întrețină vagône 
pe séma serviciului căilor ferate. S'a vădut 
călători strimtorati in vagóne gi strinși ca 
intr'o strimtá cutie, pe cánd pe de altá parte 
sunt vagóne pe carí se aflá scris : cupeü de 
serviciu, cupei care este gol saü ocupat 
numaí deo persóná a serviciului saü de un 
amic si cunoscut al personalului serviciului. 

Acum revin la cestiune. Onor. comitet 
al Senatului, oprind mersul actiuneï publice, 
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credeți óre că faceţi un serviciü colegului 
nostru? 

Ce ati dice D-vóstre când D. Economu ar 
dice: dar bine, eü ași fi dorit ca să fiü jude- 
cat şi să nu stea d'asupra capului meü a- 
céstä acusatiune, fiind că nu este bine ca re- 
presintanții téref să se acopere tot-d'a-una in 
actiunile lor de garantiile Constitutiunei. 

Dacä, dar, conclusiunea comitetului nu 
póte satisface nici pe D. Economu, cred cá ar 
fi fost mai logie dacá s'ar fi adáogat aceste 
cuvinte: în cas, însă, când D. senator Eco- 
nomu ar vrea să mergă înaintea justiţiei, să 
fie liber să o facă, si justiţia să ia acésta ca 
autorisatiune de urinărire din partea Sena- 
tului. 

0 voce: Cine 'Lopresce? (Sgomot, intre- 
ruperi). 

D. G. Sefendache : Intreruperile D-vóstre 
aratá că sunteți departe de a cunósce ces- 
tiunea. 

Afacerea acésta n’a venit dupe cererea 
D-lui Economu fiind că, să fiţi siguri, D-lor 
senatori, că D. Economu pôte să se ducă ina- 
intea justiţiei, dar justitia este oprită, nu 
pôte să judece, chiar cu voia inculpatului, 
de óre ce in Constitutiune, art. 52, dice: că 
nici un represintant al natiuneí nu pote fi 
dat în judecată in timpul sesiunei fără au- 
torisarea Corpului legiuitor din care face 
parte." 

Nu atfavut, prin urmare, cuvântul să cre- 
deti că e extraordinar ceea ce am spus; este 
extraordinar aceea ce pretindeti și ceea ce 
faceți D-vóstre. 

D. Gh. Mârzescu: D-lor, v'ași ruga să a- 
mánatí discutiunea acestui raport pentru ca 
să fie de faţă si D. senator Economu și D. 
ministru al justiției. Şi iată pentru ce: pre- 
rogativele de cari se bucură un deputat sau 
un senator sunt nisce prerogative pe cari 
legiuitorul Constituan tei, pentru înalte con- 
siderante, le stabilesce in favórea represin- 
tantilor téreï. 

latä cum se exprimä art. 52 din Consti- 
tutiune : 

»Nici un membru al uneea saü celei-alte 
Adunări nu póte, în timpul sesiunei, să fie 
nică urmărit, nici arestat în materie de re- 
presiune, de cât cu autorisarea Adunărei 
din care face parte, afară de casul de vină 
vădită. Detentiunea sai urmărirea unui mem- 
bru al uneea saü celei-alte Adunări este sus- 
pendată în tot timpul sesiunei, dacă Adu- 
narea o cere.« 

Se inchide sesiunea Senatuluí, senato- 
rul póte fi urmárit. 

Càt functionézá insá Senatul, senatorul 
nu pôte fi urmärit. 

Apoi dacá vina comisá de senatorul Eco- 
nomu e atât de mică în cát comitetul delega- 
tilor, în unanimitate, fără a ’si da póte bine 
socotéla — vedeţi, eŭ cumpánesc bine cuvin- 
tele intrebuintate de D. raportor— comite- 
tul de delegati dá un fel de blam mimistru- 
lui de justiţie, căcă îi dice ministrului: cá 
prea se grăbesce. (Întreruperi). 

Iată ce dice raportul: 

„Fiind vorba de o urmărire pentru o sim- 
p là altercatiune ce se pretinde a fi avut loc, 
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acesta nu se presintă cu un caracter de o 
excepţională gravitate şi nici nu se justi- 
fică graba pentru a se putea autorisa, ur- 
mărirea colegului nostru, etc.». 

Vedeţi, D-lor, că a avut dreptate D. mi- 
nistru al cultelor cánd a dis cá rógá Sena- 
tul să nu ia in discutiune acest raport până 
nu va fi de faţă si ministrul justiţiei. 

Apoi, D-lor, noi nu suntem arbitrul dem- 
nitäteï si onóreí colegului nostru D. Eco- 
nomu. Póte cá D-sa are să vină să vé facă, 
cu ocasiunea acestui raport, istoria cum s'a 
petrecut lucrul. Pentru ce noi am discuta 
acest raport fără să fie de față colegul nos- 
tru, si în același timp si D. ministrual justi- 
tieï care e taxat de comitetul delegaților că 
se grăbesce de a [ace asemenea cerere d'ina- 
intea Senatului, 


Pentru aceste motive, v'ași ruga să amá- 
natï discutiunea acestui raport. (Întreruperi). 

Aci am fost pentru apărarea majoritátef, 
D-vóstre faceţi cum voiti. 

D. C. Mavrodin : D-lor senatori, am fost 
ales de secţiunea II ca delegat in acestă a- 
facere, si raportor al delegaților a fost nu- 
mit D. Marocneanu. D-sa lipsind “i am ținut 
eŭ locul, si ca unul ce am citit actele pre- 
sintate de D. ministru al justiției, mé găsesc 
in positiune de a vé putea raconta faptele 
ast-fel cum s'aü petrecut. 


Inainte de deschiderea sesiunei, D. sena- 
tor Economu, plecând cu trenul din Bucu- 
rescí la Craiova încă cu un domn, sa suit 
intrun compartiment. Ajungénd la Piatra, 
un conductor de tren vine cu‘cinci pasageri 
să i introducă tot in acel compartiment ; 
vrea să dică voia să instaleze in acel compar- 
timent 7 persóne, când e sciut că: acolo, dupe 
regulament, nu încap de cât sése. D. Eco- 
nomu dormea, si, deșteptându-se, "i spune să 
nu mai introducă încă acele cinci persone, 
ci să le ducă în alt compartimnet. Conduc- 
torul răspunde că n'are unde să "i ducă, si 
atunci a chiämat pe un sub-sef ca să intro- 
ducă cu forța pe acele cinci persóne. 

In procesul-verbal se spune că D. Eco- 
nomu ar fi răspuns atunci cu óre-care Cu- 
vinte insultätôre, dar nu spune anume 
ce cuvinte. 

La Craiova, un controlor al căilor ferate 
incheiá un proces-verbal, descriind numai 
aceste fapte, dupe cum le am spus și eŭ, și 
arată că aŭ fost cinci persóne martori, le 
numesce chiar, dar nu le a chiămat la pro- 
cesul-verbal ca să le întrebe ce cuvinte a 
adresat D. senator Economu si dacă cuvin- 
tele acelea erati în adevăr insultätôre. 

Prin urmare, vedeţi că nimic nu e do- 
vedit, şi chiar de ar fi ceva dovedit, taptul e 
atât de putin important in cât secţiunile 
tôte, si comitetul delegaților, aü fost de idee 
că e maï bine să se respingă cererea de au- 
torisare, ca să nu fim privaţi în sesiunea a- 
cesta de presenta D-lui Economu între noi, 


sesiunei, de aceea am crequt de cuviință să 


D-lui Economu, pentru cá nu e. 
o probá. 


baţi opiniunea comitetului delega! 
nu se autoriza justitia ca să dea în jud 
pe colegul nostru, D. Economu. 


cursul justiţiei, căci dupe terminarea 


siunei, D. procuror pôte deschide forte b 
acţiune în contra D-lui Economu. 


nimeni. 


(Mare ilaritate). 


cutiuneï). D-lor senatori, vé rog să pre 
giti discutiunea câte-va minute pentit 
să”lămurim o cestiune constituţională 


membru al Camerei sai al Senatul 


pote să fie urmărit saü arestat in 
când sesiunea este deschisă. 


ca D. ministru al justiţiei să cérá au 
sarea pentru a se da in judecată un men 
al Senatului pentru un fapt care s'a 

când nu era sesiunea deschisă și când 


ori-cui. D. ministru, însă, a venit cu o 


aprobe darea in judecată. 


se urmări un senator în timpul sesiu 


de óre-ce D-sa, fiind dat judecäteï, nu ar mai 
putea funcționa ca senator, si fiind-cá pote 
termenul judecátei să intârqie până la finele 


nu se dea autorisarea de urmărire în contra 


De aceea, D-lor senatori, vé rog 


Acésta nu va să dicá de loc a impie 


Voci: Inchiderea discuţiunei. 
Alte voci: Contra închiderei. , 
Alte voci: Senatul nu dă în judecată 


D. Gh. Mârzescu : Ce dice guvernul: 
D. Gr. Lerescu: Guvernul suntem 


D. C. Urdăreanu : (Contra inchiderei 


Art. 52 din Constitutiune dice cá n 


Acesta este textul Constitutiuuel. 
De aceea socotesc cá nu era de loc « 


tiunea justiţiei putea să se deschidă în coi 


rere aşa de desbrăcată de ori-ce probe 
cât comitetul delegaților a fost nevoit să 


Inteleg să nu se aprobe autorisarea d 


dar să nu se aprobe darea în judecat 
césta "mise pare o călcare a Constitu 
căci prerogativa constitutionalá nu pre! 
impunitatea membrilor Corpurilor leg 
tóre, si ea 'sí are marginile eï. 

Cestiunea, dupe cum vedeţi, este forte 
riósá şi vé rog să nu inchideti discutit 
fárá lámurirea et. 

Voci: Inchiderea discutiuneï. 

— Se pune la vot închiderea discutiu 
si se priimesce. 

— Se pune la vot amânarea discuti 
propusä de D. senator Márzescu, si se 
pinge. 

— Se pun la vot conclusiunile ri 
tului comitetului de delegati, si se prii 

D. vice-presedinte, N. Culianu: À 
D-lor, D. ministru de finance fiind pres 
putem continua discutiunea asupra proie 
lui de lege pentru înființarea »caseloi 
imprumut pe amanet«. 

D. Dimitrie Sturdza are cuvéntul. 

Voci : Suspendati sedinta. 

D. vice-presedinte, N. Culianu: Su 
sedinta pentru cáte-va minute. 

— Sedinta se suspendá. 

— La redeschiderea sedintel. | 

D. vice-presedinte, N. Culianu: 
Sturdza are cuvéntul. 

D. Dim. Sturdza: D-le președinte 
minând de aprópe proiectul care ei 
în discutiune, dimpreună cu expune 


om constata că există o contra- 
ntre aménduoé aceste acte. 
erea de motive ne dice că casele 
„mut cu amanet trebue să fie con- 
a stabilimente de bine-facere și de 
te publică. Că sunt stabilimente de 
ere s'a negat eri intru cât-va de D. 
de finance; dar ceea cea afirmat 
D. ministru în cuvântarea sa este: 
e case de împrumut sunt stabili- 
e utilitate publică. 
ele sunt stabilimente de utilitate 
i, întreb: cum se póte ca ele să fie 
exploatare privată? Căci este un 
ü care domnesce si predomnesce 
tot locul, cá stabilimentele de utili- 
ublicá nu pot fi exploatate de persóne 
. Mi se vor pune, de sigur, inainte 
ple din trecut; dar trecutul acela este 
s, este depărtat de noi, și adi, peste tot 
„s'a admis principiul ca, acolo unde o 
utiune se declară de utilitate publică, 
e administrată de Stat saii de auto- 
le comunale. 
te însă cert cá, ori cum ne vom intórce, 
e de imprumut pe amanet aü amên- 
5 semnele caracteristice precisate în 
nerea de motive ministerială, adică: ele 
şi institute de bine-facere și stabili- 
te de utilitate publică. Ast-fel sunt con- 
ate aceste institutiuni peste tot locul. 
e ce, dacă acest lucru s'a recunoscut 
expunerea de motive, și, până la un 
care punct, chiar de D. ministru în 
intarea sa, cel putin in partea a duoa, 
atunci să nu se tragă și tote conse- 
ele, când e vorba de a legifera infiinta- 
cestor institute? 
. ministru a încheiat cuvéntarea sa eri 
nd cá sunt multi cari sunt interesați 
u se voteze acest proiect de lege; dar eü 
întreba : óre nu sunt si alţii cari sunt 
mal interesați să se voteze? Dacă ei 
ez pentru acest proiect, din care cauză 
otez ? Fiind-că ași dori să rămână o in- 
tiune de bine-facere si de utilitate pu- 
in tótá puterea cuvântului; fiind-cá 
Si dori să creiám si să organisám prin 
o institutiune care să dea pe cei săraci 
xploatarea celor bogaţi, în exploatarea 
alistilor. Cei cari vor vota proiectul de 
5 vor vota ca să se dea un privilegii la 
ari capitaliști ca din sărăcia săracilor 
i nevoia ómenilor celor mai nevoiași să 
 fol6se personale pentru dânșii. 
ministru a pus eri întrebarea: care 
misiunea guvernului în cazul de faţă? 
misiunea guvernului să se presinte cu 
te de legi pentru acte de caritate? D. 
Stru a dis: nue misiunea guvernului 
a. Eü cred cá, în prima linie, misiunea 
ului esté ca să facă proiecte de legi 
lun veri-ce trebuinte ale convietuirei 
ilor in societate, când se simte nevoia 
regula pentru binele tutulor. Aceste 
& trebue să fie bune, priünciôse si 
umitóre. [n cazul de față special, când 
de nevoie a veni in ajutorul celor să- 
natural ca guvernul să vină și cu 
de legi cari să organiseze caritatea 
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publică. Acésta s'a făcut peste tot locul și 
în tâte timpurile ; iar in timpurile moderne 
este unul din principalele obiecte ale actiu- 
nei guvernamentale. Luaţi și citiți tote căr- 
tile de economie politică și de drept public, 
în veri-ce limbă veți voi, și veţi vedea că 
cestiunea organisărei caritátel publice, a or- 
ganisărei ajutorintelor, cari trebue să dăm 
celor săraci, se consideră ca un obiect de 
cea mai mare importanţă și a legislatiuneï, 
și a prevederei ómenilor cari se ocupă de tre- 
bile publice. 

Dar voiti D-vóstre exemple pentru acesta ? 
Lnÿ dați voe să vé daŭ exemple? Nu unul, 
ci mai multe. 

Avem àntéiü legislatiunea diferitelor țări: 
legislatiunea francesá, legislatiunea germa- 
ná, legislatiunea italiană. In Francia, în 
Germania, in Italia există legi speciale "cari 
organiseză aceste institute de imprumut pe 
amanet saü munţi de pietate, și le organi- 
sézä in folosul caritäteï publice ca institute 
de bine-facere, și numai ca atare, iar nu ca 
institute în cari folósele particulare să con- 


` cureze cu caritatea. 


S'a dis cà in nici o térá din lume nu sunt 
institute de împrumut pe amanet adminis- 
trate de stat sai ale statului. Sá 'mi dea 
voe D. ministru să "i spun cá este intr'o 
eróre mare, In afará de institute adminis- 
trate de comună si cari sunt covérjitóre in 
tóte térile; voiü cita, ca institute adminis- 
trate astádí de stat, institutele de împru- 
inut pe amanet din Berlin, din Veimar, din 
Eisenach, din Gotha, din Braunschweig; 
asemenea institutul de imprumut pe ema- 
nent, organisat de provincia Casel. 

In ce consistă diverginta dintre noi și D. 
ministru ? Consistá în aceea : cá noi dicem 
sá organisim aceste institute de imprumut 
pe emanet ast-fel cum sunt organisate in 
Europa civilisatá. Dacă nu voim ca să fie or- 
ganisate maï bine, dar sá nu le organisám 
mai réü, să nu le organisän alt-fel de cum 
sunt ustădi organisate peste tot locul, să nu 
fie organisate pe alt prineipiü de cât pe 
acela al caritätei publice. 

D. ministru vrea sá dea acestor institute 
o organisare care nu este nicăeri, dupe cum 
volü avea onóre sá vé arát indatá. Aci e di- 
verginta. Nu e divergintá să fie ori să nu 
fie case pe amanet. Și noi dicern să fie; dar 
dicem : organisati-le dupe exemplele ce a- 
vem in cele-alte state, căci acele exemple 
sunt bune, singurile bune; localisati-le aceste 
case de amanet pentru téra nóstrá. 

Cum sunt organisate aceste case de cá- 
tre D. ministru ? Care este principiul D-lui 
ministru ? 

Să dám aceste case de amanet in exploa- 
tarea unor particulari. Acest lucru noi il 
declarám réü, pernicios pentru cá un in- 
stitut de utilitate publicá nu póte sá fie dat 
in exploatarea particularilor. In special, acest 
institut de imprumut pe amanet, care e des- 
tinat pentru clasele cele maï sárace, cele 
maï nevolase, cele maï nenorocite ale socie- 
tátei, este rău să fie dat in exploatare ca o 
institutie financiará, ci trebue sá fie condus, 
dupe cum D. Aurelian v'a expus eri forte 
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minunat si pe larg, ca o justitie de caritate 
eminamente crestinéscá. Adică câştigul tre- 
bue să fie exclus. 

Acest lucru, D-lor, e atât de adevărat 
in cât vă voii cita câte va case de impru- 
mut pe amanet, ca să vedeţi ce câștiguri 
neinsemnate se realisézä, câștiguri cari, câud 
se realiseză, dupe legislatiunile a tutulor sta- 
telor, intră tot spre folosul săracilor în casele 
ospiciilor și altor institute de bine-facere. 

Casa de imprumut pe amanet din Berlin 
a statului, care in anul 1890 a făcut im- 
prumuturi de 4.832.801 mărci, a avut un 
câștiz net de 43.529 mărci, adică de 1 la 
sutá; casa din Hamburg cu afaceri de 
1.281.931 mărci, aavutun câștig de 27.646 
mărci, adică 2 la sută, aceea din Leipzig, cu 
afaceri de 2.151.293 mărci, un câștig de 
2.691 mărci, adică !/,, procente; aceea din 
München, cu afaceri de 3.006.963 mărci a 
avut un deficit de 1.829 mărci. 

Vedeţi dar că nu s'aü creat aceste insti- 
tute pentru câștig. Câștigul, în casele de 
împrumut pe amanet, a fost respins și de 
practică și de sciintä peste tot locul. Dàud 
aceste institute în mâna particularilor, iată 
răul cel mare care se nasce: se dau prin 
lege săracii in exploatare financiară. Acest 
lucru e monstruos, nu se póteface. Ori care 
dintre noi trebue să reprobe faptul d'a 
se lua câștig dintr'un loc unde nu există 
nici o avere; a crea câștiguri asupra sără- 
cimei e reprobabil, nu numai din punctul 
de privire al religiunei, dar din puctul de 
privire al organisărei societätei omenesci. 

Si aci e diferinta dintre noi și D. minis- 
tru ; și ași ruga pe D. ministru să aibă bu- 
nătate să cugete asupra acestui lucru ceva 
mai liber și mai profund, căci se vede că a 
lăsat să alunece fără să vrea pe un povirniș 
réü, și să nu persistám intr'o idee pe care, in 
adevăr, cu cât o despicám mai mult, cu a- 
tât devine mai de reprobat. 

A dis iar D. ministru, cá chiar 20 de pro- 
cente de ar lua aceste case, incá ar fi un a- 
vantagiü în fata celor 309 de procente cari 
se iaŭ adi de cămătarii neomenoși. Intre 
300 si 20, fárá induoialá că e preferabil 20. 
Nu e, însă, cestiunea de preferinta unui rău 
mai mic în fata unui réü mai mare, ci e 
vorba să organisăm ast-fel aceste case ca 
să nu se ia dupe spatele bietilor săraci și 
singura piele ce le rămâne. D. Aurelian a 
citat casuri, că sunt și bogaţi cari se impru- 
mută pe 100 și pe 50 la sută; acestea sunt 
însă exceptiuni in societate, și, in sfârșit, nu 
putem noi să spunem, fiind că cutare milio- 
nar se împruinută cu 50—609/,, ca să fa- 
cem legi ca alţii să nu se împrumute de cât 
eu 209/,. 

Noi am organisat institutiuni de credit 
pentru proprietari, pentru lumea care are 
cu ce trái; am organisat asemenea instituti- 
uni ca sá scádem dobénda, nu la un mini- 
mum pe care capitaliştii '] ar fixa, tot ca să 
albá un cástig tot nemésurat ca maí inainte, 
ci la minimum cel mai mare posibil, là mi- 
nimum creat prin concurentá, la minimum 
resonabil. Si acum sá veniti D-vóstre sä cre- 
atí un institut pentru sárácime, unde mini- 
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mum dobândei să se fixeze dupe dorinţa a- 
celora cari vor să 'şi creeze câștiguri maï 
folositóre pentru capitalurile lor? Acésta óre 
nu e monstruositate ? O imoralitate ? 

D. ministru în cuvântarea sa de ieri nu 
a adus temeiuri ca să ne sgudue convictiu- 
nea. D-sa a dis că așa este mai bine cum 
propune D-sa prin proiectul de lege. Dar a- 
cesta nu este de ajuns. Trebue să ne spună 
D. ministru de ce crede D-sa că este mai 
bine ast-fel cum ne propune și nu cum pro- 
punem nol. Nol avem sciinta și practica în 
favórea nóstrá; ministrul nici una nică alta. 

D-lor, nu voiü vorbi cum aü fost organi- 
sate aceste institutiunt la început, in veacul 
de midloc, cum 2 călugări italieni aŭ înfiin- 
tat primele case de împrumut pe amanet. 
Voiü expune legislatiunile moderne. 

Voiü cita maí ántéiü legea francesá din 
1814, din 16 Pluvióse anul XII, iatá ce 
dice acestă lege: 

Nici o casă de împrumut pe amanet nu 
va putea fi stabilită, de cât în profitul să- 
vacilor şi cu autorisarea guvernului. 

Voiü maïcita legea francesá din 1851 Iu- 
nie 24, care dice urmätérele : 

Art. 1. Munţii de pietate sai case de 
împrumuturi pe amanet vor fi instituite 
ca stabilimente deutilitate publică şi cu 
invoirea consiliilor municipale, prin decrete 
ale președintelui republicei, conform cu for- 
mele prescrise pentru asemenea stabili- 
mente. ! 

Art. 5. Munţii de pietate vor iconserva 
in totul sau în parte, si în limitele deter- 
minate prin decretul lor de înființare, ex- 
cedentele veniturilor pentru a forma sai 
a mări dotatiunea lor. 

Când dotaţiunea va fi de ajuns pentru 
a acoperi cheltuelile generale şi a micşora 
dobânda până la 59/,, excedentele venitu- 
rilor se vor vărsa în casele ospiciilor sau, 
altor stabilimente de bine-faceri prin de- 
cisiunea prefectului dată asupra avisului 
consiliului municipal. . 

Vedeţi cá țelul acestei institutiuni, in 
Francia, este ca sá ajungá ase da imprumu- 
turi pe amanet cu o dobândă de 5?/,, si dacă 
aŭ fost unele institutiunf din Franeia cari 
aŭ ajuns până la 12°/,, ele nu aŭ perdut 
din vedere telul propus de a ajunge. la o 
scădere a acestei dobéadi până la 5?/,. As- 
tid procentele in Francia a acestor insti- 
tutiuní sunt de 79/,. E 

Mai departe, D-lor, pentru ca sá coprin- 
deti spiritul acestor stabilimente din Francia, 
să ’mi dati voie să vé citesc avisul consiliu- 
lui de stat din 1807, asupra cereréí făcută 
de orașul Caen pentru înființarea de un 
munte de pietate mixt, iată acea hotärire : 

Telul înfiinţărei munţilor de pietate si 
directfiunea ce este a lise da nu pôte fi al- 
tul, de cât a veni în ajutorul clasei celei 
mai sărace a societăţei, a micşora dobânda 
imprumutului pe amanet, cu acesta însă, 
ca beneficiile ce ar resulta să formeze es- 
clusivamente un beneficiii al ospiciilor de 
săraci. Prin urmare, nu se pote acorda 
dreptul de a înființa munţii de pietate, 
de cât oraşelor, unde casa municipală și 
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aceea a ospiciilor sai una din ele, pote 
procura capitalul suficient pentru pune- 
rea lor în lucrare. In nici un cas nu e ad- 
misibil de a recurge la calea acțiunilor, 
care ar chiăma străină la participarea be- 
neficülor, şi ar face, ca stabilimente cară 
nu trebue să aibă în vedere de cât bine-fa- 
cerea publică, să devină stabilimente pen- 
tru speculaţii private. Prin urmare, pro- 
iectul de munte de pietate pentru orașul 
Caen, care e basat pe o conlucrare de ca- 
pitaluri adunate prin acțiuni si de capi- 
taluri date de casa municipală şi de aceea 
a ospiciilor, nu pote fi admis. 

Orașul Caen a voit să facă un munte de 
pietate basat pe o sistemă mixtă, și consi- 
liul de stat a refusat, din motivele ce am 
citit. 

Când sa fondat muntele de pietate la 
Berlin, guvernul a indemnat pe orașul Ber- 
lin să facă acestă instituliune. Orașul Ber- 
lin a refusat. Acesta era pe la anul 1833. 
EI a refusat, pentru că între bărbaţii cari se 
ocupat de trebile statului și ale sozietăței, se 
născuse ideea că mai bine este să se gândâscă 
la alte institutiuni de bine-facere mai reale, 
de cât la aceea a unui munte de pietate, 
institutiune care se considera a fi fost bună 
în timpii trecuţi, când avutia, caritatea pu- 
blică nu era încă organisată în stat. Atunci 
guvernul prin decretul regal de la 34 a 
venit și A fondat un munte de pietate cu 
un capital de 200.000 de taleri, care și 
astădi function ză. 

Dar imi veţi dice D-vóstre cá sciinta dice 
alt-fel; ași ruga să "mi se arate un bărbat 
de al sciinteï care diferă în acestă materie 
de opiniunea susținută de noi. 

Voiü veni ántéiü cu Rau, vestitul econo- 
mist german, pärintele economistilor din 
Germania, profesor in Heidelberg in al 5-lea 
si al 6-lea deceniü al acestuí secol, iatá ce 
dice Rau. — 

Cerintele pentru instituirea uneï case de 
împrumut pe amanet sunt : 

1) »Institutul să stea sub direcfiunea şi 
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stabiliment de bine-facere sau a statului. 
Acestea numesc personalul. Excedentele sc 
daŭ pentru scopuri de bine-facere, sad 
pentru a micşora dobéndile. 

2) » Capitalurile de fondatiune se dau 
saù de institute de bine-faceri, saŭ de co- 
mune, saŭ de persone private, cu dobéndà. « 

„Să mai vă citesc si pe un alt profesor re- 
numit de economia politică, pe Kmes: 

Iată ce dice Kmés: 

» Ca muntele de pietate să fie condus de 
autoritäfile comunale, este conform cu 
principiile moderne, cară daŭ acestor au- 
torităţi îngrijirea intereselor claselor să- 
race ale populatiunilor urbane mai ales. 

» Este însă inadmisibil, ca în locul ac- 
fiunci statului sai, a comunelor, să se 
introniseze pentru munţii de pietale sau 
libera concurenţă sai activitatea privată 
privilegiată, si acesta din aceeași causă, 
pentru care trebue respinsă ideea, ca aceste 
institufiuni să devină o sorginte de veni- 
tură eomunale. 


| manet.de obiecte miscätôre, fără a a 


» Nu e vorba de a oferi cel 
mai puţin rău, de cât ceea i 
concurenţa liberă, ci de a led: 
adevăr bun, bine-tăcător, un 
şi neinteresat în nevoie. Din p 
vedere general, muntele de pietate ti 
să fie al comunei neinteresate, p 
el are de ţel a fio digă în contra 
complete a nevoiașilor din comune. 


. tute de asemenea natură, basate pe cà: 
tig ásupra săracilor, nu pot să fie 


rele“ si pericolóse, pentru că prod 
piosperarea unora pe sárácirea mai 
parte a celor deja săraci.« 
“Cred că mai concluant și mai clar 
pâte cine-va să vorbéscá. $1 aceste scris 
Kmés nu concordă întocmai cu acele e 
spus eri D. Aurelian. 
Alt economist, profesorul Lóning sp 
* Munţii de pietate sunt case de în 
mut pe amanet, fundate de stat sa 
comune, a căror scop nu este a 
cura proprietarului lor folôse 
nale si particulare, ci a da ajut 
timpuri de nevoie persónelor din 
sărace ale poporului, pentru a le 
de sărăcire desăvârşită. 
«Ele sunt institute a căror menire 
—a preveni sărăcirea, desăvârşită a 
sónelor sărace. p 
„De aceea începuturile lor în Italia 
al 15-lex secol sunt legate de simtimig 
religióse ale crestinilor pentru clasele 
race-ale poporului. 
» Peste tot locul ele sunt institute 
comunelor saŭ ale statului.u 
Profesorul Würzburger ne spune 
„munții de pietate sunt acele institut 
cari împrumută bani celo» nevoiaşi pé 


în vedere câştiguri proprii, precum 
impruinutătorii particulari pe amanet, 
V'am adus cátí-va autori germani 
cari “i am avut la îndemână. Sá "ml 
voe svě citez și un auto» francez, p 
Richelgt din dicţionarul de administra 
a lui,Btock. 
Iată ce gice Richelot: 
» Munţii de pietate sunt stabilimente 
imprumut pe amanet. Acest fel de în 
mut este in general interdis particula 
Administratiunea publică exercitéz 
săşi acestă industrie, fără a se gàn 
vre-un câștig si numai în interesul 
prumutătorilor, pe cari îi scapă as 
de plaga usureï. 
» Clienţii obicinuiţă aă acestor stabilă 
te suntlucrátorii, pe cari o crisá indi 
alà sai o impregiurare nenorocită ă 
sat fără lucru şi cară ai nevoie imec 
bani pentru a cumpăra pentru dêr 
familiile lor pâinea necesară. Clie 
bicinuiti saü fubricanţii cei mici, € 
timpuri de stagnațiune saü din caus 
mentului unui debitor, n'aü în casă 
rariul necesar pentru a achita o pc 
scadentä sau pentru a plăti lucräto 
şi cărora munţii de pietate le vin în 
pe deposit de mărturi, având o valóre 
dar realisabilă maï târdiă. Clienti 


aï sunt nogutätorii cei mici, 
redit la bancher și cari cu un 
] sunt puși in positiune de a în- 
e o afacere avantagiósá; muntele 
je îi dă ajutor pe cáte-va juvaeruri 
. Clienţii sunt călătorii isolatí în- 
“mare, cari în nevoi extreme mo- 
u aü nică rude, niciamici, cărora 
ajutor, sunt ómenií de conditi- 
bilă, cari intr'o strimtorare mo- 
extraordinară nu vreaü să'și com- 
à positiunea si creditul, si cari aflá a- 
i ei in avansuri ce primesc de la mun- 
pietate, cu discretiune.« 

oti dar, D-lor, cá atát in practicá 
islatiune cát și in scintá, aceste case 
prumuturí pe amanet nu sunt consi- 
de cât ca case de bine-facere, ca 
entru a ajutora pe cei mai săraci si 
evolasí din societate. Asa fiind, toti 
e acord a arăta cá asemenca case tre- 
i fie înființate de către stat saü de 
comune si nici intr'un cas de către 
sulari pentru câștiguri, fie ele ceva 
sus, fie ceva mai jos calculate. 

inistru de finance a dis eri că Statul 
e să înființeze asemenea institute, că 
ina de asemenea nu pâte, lăsând să se 
égă, fiind că comuna n'ar fi în stare 
Iministreze bine asemenea instituțiuni si 
nici n'ar avea de unde să ia banii 
uinciosi. 

i când unii din colegii noștri ati propus 
putin să se prevadă în lege ca numai 
inii să dea capitalurile și să adminis- 
' aceste case, atunci D. ministru a rés- 
3 că atunci când s'ar da acest privile- 
numai Românilor, lucrul ar însemna 
ceste institutiuni nu s'ar mai putea Ìn- 


i pare réü cá am audit de la D. minis- 
stă părere defavorabilă, asupra pute- 
itale a térei. 

poi, D-le ministru, căile ferate cine le a 
t: străinii sai noi? La început, când 
am încă pregătiți au venit străinii, dar 
acele căi ferate. Pe urmă însă cine 
es, cine le a îmbunătăţit, cinea clădit 
> cine le a scos din nomolul unei ad- 
strațiuni detestabile ale companiilor 
ine. Cine ? Străinii sai noi? Bărbaţii 
de finance și de technică? 

poi acei cari aŭ fost în stare să ia din 
ile străinilor și să administreze așa de 
căile ferate, cu un ruaj atât de com- 
t, re eï să nu fie in stare să adminis- 
> si să conducă si institutiuni mult mai 
le și mai puţin complicate, cum sunt 
ii de pietate? 

T creditele fonciare cine le a înființat ? 
e am înființat noi, nu le am adminis- 
noi? Când sa inființat creditele fon- 
eraü unii, persóne de valóre, persone 
importante, precum Manolache Kos- 
?care nu aveaü incredere cá noi Ro- 
lam putea înfiinţa creditele fonciare, 
Germani, care era în comisiunea Ca- 
i, a fost de opiniune contrarie și bine 
pentru că și creditele rurale și cele 
aŭ reușit și aŭ făcut și fac servicii 
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imense proprietarilor și creditului public. 
Putem dice că creditele fonciare aü stabilit 
creditul public al Regatului român. 

Banca naţională cinea fácut'o ? Străinii? 
Tot noi. Dar sunt unii străini cari aŭ acti- 
uni, vor fi. Dar câți Români și încă de acei 
cucapitaluri mică “și aŭ pus increderea in 
vitalitatea acestei institutiuni ? ! 

Mie 'mi s'a intémplat sá viná la mine un 
împiegat mic, atunci când Banca națională 
trecea prin o grea furtună, să mé consulte 
dacă să mai păstreze acțiunile bänceï ce 
avea, saü nu. M'am mirat când ‘mi a spus 
acel om cu o stare mică, că 'si a pus tot mi- 
cul lui avut cu încredere in acestă institu- 
tiune românescă. Și când `l am întrebat de 
ce “ți ai pus tot avutul D-tale, la Bancă, 
când ai fi găsit sá'l impártesci în efecte ale 
Statului si ale creditelor fonciare ; el mi-a 
dis : de ași fi avut si 2 miliône le ași fi pus 
la Banca naţională, dar acum sunt îngrijit, 
căci s'a ridicat o mare furtună in contra ei 
şi nu sciü ce s'o intémpla. 

Eu "i am dis atunci: aï tot încrederea 
aceea de la început si de acum înainte, și 
cred că de sfatul acesta nu a avut a se 
plânge, căci furtuna a trecut, și Banca na- 
tionalá stă solidă și spre binele si folosul 
tutulor, şi cine a făcut Banca națională? 
Străinii ? Noi ne am dus și am vădut cum 
sunt asemenea institute în străinătate și 
fiind că Românul este priceput si istet a fă- 
cut tot atât de bine, ca și în străinătate. 

Eŭ nu sunt inimic al sträinätätei și al 
străinilor, si eù și multi Români am învăţat 
în străinătate și am căpătat de acolo lumina 
sciin (ei. Ei si mulţi alti dintre noi avem 
prieteni în străinătate, cărora mult le da- 
torim desvoltarea nóstrá. Dar e străin și 
străin. Sunt străini de cari avem datoria să 
ne ferim ca de ciumă. Acești străini sunt 
lepădăturile acelea cari vin să sugă, să ex- 
ploateze, să sece, să strice téra (aplause), 
aceste lepădături ale străinătăței sunt rele 
si de ele să ne ferim, căci ne strică morali- 
cesce și materialicesce și aduc în societatea 
nóstrá o otravă, strică și tote obiceiurile cele 
bune și introduc pe cele rele, dacă n'ar fi 
altul de cât acela al nesatiuluí de câștig și 
al câștigului neiertat imoral. Românii s'aü 
cam tot ferit de asemenea câștiguri, aü fost 
pâte unii răi si între noi, fie în timpurile 
trecute, fie astădi, dar generalitatea do- 
resce să aibă un câștig onorabil. Acest lucru 
este fórte natural, căci suntem un popor 
agricol, care iubim pământul, pe care °l 
arăm și "| semănăm și punem tótá nădejdea 
în Dumnedeü că ne va da o recolă bună; 
iar acei cari ai nădejde in Dumnedeü se feresc 
de lucruri rele, ca să nu “i lovéscá trásnetul 
de sus, când vor face veri un neajuns al- 
tora aci jos. 

Cine a infiintat creditele agricole? Sta- 
tul, aduceti-vé aminte; creditele agricole 
eraü basate pe un sistem mixt al Statului, al 
judeţelor și al particularilor. Insă D. ministru 
a schimbat acest sistem și le a dat un ca- 
racter cu totul de stat. Cum să venim noi 
astădi cu o institutiune mai delicată de cât 
creditele agricole, căci privesce tocmai sä- 
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rácimea cea mai nevoiașă, poporul de jos, și 
să o dăm noi în exploatarea capitaliștilor, a 
ómenilor celor mal duri in societate. 

Acesta este in natura lucrurilor. Nu este 
de criticat. Nu poti dice că pentru acesta 
un bancher este un om răi. Am cunoscut 
un bancher bogat, bărbat forte onorabil și 
cu frica lui Dumnedeü, om de tótà valórea 
morală, care făcea mult bine si bine cresti- 
nesc, nu în vilég, in orașul care se afla si 
cu czre aveam legături deamicitie. El adesea 
"mí dicea: bine faci de nu te ai gândit să te 
faci bancher, fiind-că fie-care bancher are 
intr'énsul o bucăţică de hotie, suntem toti 
hoți. ‘I am réspuns prea ești aspru cu D-ta 
însuți, căci sciü că faci mult bine săracilor. 
Da, îmi replică el, dar eü am voit să mé fac 
artist și tatăl meu m'a silit să mé fac ban- 
cher, ca să mă imbogátésc; m'am făcut ban- 
cher, dar "mí a rămas fundamentul de ar- 
tist și numai de aceea nu sunt hot de codru. 

Naturalmente, acela care face negustoria 
banilor si calculézä cel mai mic câștig este 
mai dur. Bancherii cei mari nu iaŭ 10 
și 12 la sută, eizisi aŭ câștigul cel mai 
mare care adună beneficiile, calculând cele 
mai mici câștiguri si ne perdéndu-le. Câști- 
gurí mici dela multi, de la fórte multi 
adună beneficii mari. De aceea obiceiul ban- 
cherilor este să fie strinsí la mână și să nu 
scape nică un câștig din mână. De aceea îi 
socot semenii lor de 6meni mai aspri. Toc- 
mai lor să le dăm în mâni pe cei săraci? 
Prin urmare, noi nu trebue să năsuim a da 
acestă instituliune filantropică si de utilitate 
publică în mâna celor aspri, 'celor mai 
aspri. 

D. ministru a luat ierï pe D. Aurelian 
cam pe usure, când acesta a făcut propune- 
rea sá se consulte ceí cari staü in capul 
stabilimentelor de bine-facere. Eü cred cà 
este mai bine să se consulte aceștia cari 
sunt dilnic in contact cu nevoile sáracilor 
si pot să cunóscá mai bine mizeriile ome- 
nesci, de cát capitaliștii si bancherii cari 
umblă dupe câștiguri. 

Dar să vedem, D-lor, mai departe, óre ce 
sume așa de considerabile trebue acestor case 
ca să nu se pótá ele înființa din acestă causă. 
Veţi vedea, din cifrele cari le voii cita, că 
nicăeri aceste institute nu dispun si nu aü 
nevoie de nisce sume așa de colosale. Dacă 
ar fi așa, ar trebui să domnéscä o mizerie 
ne pomenită în lume; există mizerie, dar mi- 
zeria este mai mult sati mai putin isolată in 
cercuri restrinse. 

Citez cifre din anii 1889—1890: 

In Italia, imprumuturile totale ale mun- 
telui de pietate se suiaü la 44.534.000 lel 
pentry o populatiune de 30.347.000, va sá 
dicá 1 1/, lei pe cap de locuitori. 

In Belgia: împrumuturile 11.280.000 
pentru o populatiune de 6.136.000, adicá 
2 lei pe cap. 

In Francia împrumuturile sunt de lei 
58.549.765 pentru o populatiune de 
38.343.000, iarăși 1 !/, lei pe cap. 

In Olanda imprumuturile sunt de lei 
31.104.900 pentru o populatiune de 
4.699.000, ceea face 7 pe cap, cred cá lu- 
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crul acesta trebue să provină din causa a- 
glomeratiuneï locuitorilor în orașe, care e în 
Olanda mai mare de cât aiurea. 

In Spania 7.624.820 pentru o populaţie 
de 17.248.000. 

In Germania pentru o populație de 
49.428.000 cam la 20.000.000. 

In Austro-Ungaria cu 43.233.000 locui- 
tori, 57 milióne. 

In total casele de economii în Europa ati 
făcut in 1890 împrumuturi de 229 milióne 
de lei. Dacă s'ar pune și la noi maximum de 1 
franc pe cap, ar trebui 6.000.000 franci 
maximum; dar la noi sunt orașele fără ase- 
menea nevoi sati cari ușor se contopesc în 
acâstă privire cu orașele mai mari. Eù cred 
că cu 2 milióne saü maximum 3 miliéne 
am isbuti să infiintám asemenea case de 
economii. Când sar mulţumi Statul sati 
comunele să ia atât cât costă capitalurile 
împrumutate, adică cum stă astăgi 5 9/, si 
să mai ia ceva pe d'asupra pentru cheltue- 
lile*de administraţie, am fi creat ceva moral, 
bun, util. Cred că procentele s'ar putea re- 
duce mult maï jos de 10 la sută, când prin 
o bună administraţie si prin donatiuni s'ar 
forma un fond propriu al acestor case. 

Dar ceea ce mé miră și mé intristézá mai 
mult, este fundamentul pe care expunerea 
de motive atât a ministrului, cât și aceea a 
comitetului de delegaţi, ridică munţii de 
pietate. 

Noi venim și discutăm basele. Dicem : in- 
stitute de bine-facere, de utilitate publică, 
institute pentru săracă, pentru a veni în 
ajutorul ușurărei săracilor. Noi discutăm 
aceste principii, dar expunerea de motive 
ministerială și a raportorului ne vorbesce 
de propunerea D-lui Keun ca basă. Din pro- 
punerea D-lui Keun a eșit muntele de pie- 
tate. 

Propunerea D-lui Keun s'a trimis la o 
comisiune specială unde nu s'a studiat ces- 
tiunea munţilor de pietate în sine, ci pro- 
punerea D-lui Keun, adică a unui om, care 
cerea să aibă privilegii a exploata pe să- 
racii întregului Regat român în timp de 50 
de ani. Ce a făcut comisiunea? A generali- 
sat propunerea Keun. Astădi nu suntem in 
fata privilegiatului Keun, ci a unor privile- 
giati necunoscuţi, a se crea de acum ina- 
inte. 

Să examinám cine este D. Keun ca să ne 
dăm sémä cine vor fi necunoscutii. D. Keun 
e un bătrân venerabil, dar un bătrân 
Perot. Ce e un Perot ? Perotii sunt acei lo- 
cuitori din Constantinopol, cari veniţi din 
tâte părţile lumei, din Englitera din Fran- 
cia, din Germania, din Austro-Ungaria, 
din Italia, s'aü adunat în capitala Tur- 
cieï, ca să trăiască și să câștige pe spatele 
Turcilor şi a imperiului turcese. Dacă am 
dis că bancherii sunt ómení aprigi la câs- 
tig, apoi Peroţii îi întrec, căci unde e vorba 
de câștig, Perotul pune inima și consciinta 

în podul casei și acolo în unghiul cel mai 
neumblat de Dumnedeü și de ómeni. 

Este cunoscut casul acela vestit al unui 
Engles, Churchill, care a scăpat de un fali- 
ment iminent, ducându-se la vânat de pre- 
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pelite si trágénd intr'un copil de turc în 
loc sá tragá in prepelite. Ránind greü pe 
copil, s'a adunat Turcii, s'aü năvălit asupra 
ghiaurului și °l aŭ inhátat, °l aŭ bătut, 7] 
ati întemnițat și era să '1 judece și să ’lcon- 
damne cine scie la ce pedépsä, când a in- 
trat la midloc Lord Ponsonby, ambasadorul 
Angliei. Sfârșitul a fost că Churchill a fost 
decorat cu Nișan Sftihar în briliante, dăruit 
cu 40.000 lire, și hărăzit cu privilegiul unui 
diar in limba francesă care a format bogă- 
tia copiilor luf, indestul de numeroși. Dar 
vizirul care a închis pe Churchill a fost dat 
afară cu mare urgie și trimis surghiun la An- 
gora, în midlocul Asiei-Mici. 

lată Perotul. 

Familia Keun e fârte numerósá, Perotă, 

familie forte renumită in Orient. Se dice 
chiar cá nu e oras mai însemnat în Orient 
unde să nu fie câte unul sati duoi membri 
ai acestei familii. Imi aduc aminte, sunt 
multi ani de atunci, era în Persia un Keun, 
consul al Olandei. El işi inchipuise cá tre- 
bue să facă un tratat de comerciü între Ro- 
mânia și Persia pentrua'șiconsolida positi- 
unea sa. Eram tocmai ministru al aface- 
rilor exterióre când acest domn venise cu 
un tractat gata de subscris. ’I am spus că 
noi, dacă vom face un tractat cu Persia, îl 
vom face noi înșine, fără a ne servi de un 
supus străin. El 'mi a exclamat atunci: ce 
mé fac eu cu tótá ostenéla ce 'mí am dat 
si cu care credeam că "mi voiü îmbunătăți o 
positiune in Persia ? 

Tot Orientul e coprins de familia Keun 
care e vestită si adi in Constantinopole, 
unde veți vedea cá ei sunt 6meni ameste- 
catí în tóte afacerile. 

D. Keun de la noi, ca multi alți străini, "şi 
a închipuit cá téra nóstrá e Egiptul, Con- 
stantinopole, Smirna, Teheran si cá pot.si 
pe noi sa me trateze cum tratézá pe Turci, 
pe Egiptieni, pe Persiani 

Propuneri de case de împrumut pe ama- 
net a priimit D. Aurelian când am priimit 
si eŭ, când eram in serviciá, nu numai de 
la D. Keun, ci si de la altul. Voiă spune nu- 
mele, căci atunci, când acești străini fără 
căpătâiu nu se sliesc să câră să exploateze 
téra nóstrá in mod neomenos, nu văd de ce 
sa mé sfiesc sá le fac cunoscute si numele 
lor ? Acest fel de cavalerism pe spatele té- 
rei nu 'l înțeleg. Dar eŭ vé declar cá cava- 
ler nu sunt; cavalerii aü fost in vécul de 
midloc; eŭ sunt român si am de datorie să 
apér interesele téreï mele. 

D. Keun al nostru, din secretar al prin- 
cipelui Stirbeiü, s'a făcut consul al Olandei 
si a ajuns primul ministru olandez în Ro- 
mânia. Cel-alt era marchisul de l'Aubépine 
Sully, din o familie fârte bună francesă, 
dar scăpătată, ajuns la nof ageut diploma- 
tic al principatului de Monaco.Sosmd pe 
pământul fägäduinteï, căci și noi suntem 
asedati in Orient, marchisul a căutat midlo- 
cul d'așiputeacrea o mică stare șia venit 
cu un dosar fórte mare, continénd propu- 
neri pentru un munte de pietate. 

Manuscrisul *! am păstrat ca monument, 
dar nici eü nici D. Aurelian nu am discutat 
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nici un niinut mácar aceste proi 
ploatare sistematică a säräcimeï, fie | 
un capitalist bogat ca D. Keun, fie de cátre 
un nobil scäpätat ca marchizul. 
Ceea ce 'mi a părut încă mai réü de 
acesta, a fost că s'a luat propunerea D 
Keun de basá a unui proiect de lege ag: 
important, si cá comitetul de delegati al 
natului a pus și vârf acelei propu 
Keun; căci unde era în propunerea 
o favóre, comitetul delegaților a aco 
duoë favoruri. 


D. ministru a pus în proiectul de l 
să se numere acei 30 de ani de la prom 
garea legei, si comitetul delegaților a ve 
și a fixat începerea celor 30 ani de la d 
concesiunci. Forte minunată iscodelă, D: 
dar forte réü ca și a duoa favóre privi 
la prelungirea termenului ridicárei 
rilor. 

Iată cum sunt motivate aceste duoë 
ruri : 

»Concesiunea trebuind a fi dată d 
promulgarea legei, necesită un timp, p 
chiar îndelungat, pentru a se indepl 
formele de adjudecatiune asupra cont 
sionarilor, şi ast-fel s'ar f putut ştii 
mult din termenul de 30 de ani pent 
cât se oferă concesiunea, creând o dific 
tate asupra avantagiilor ce concesionarul 
ar putea avea in vedere. Si mai depar 
„Proiectul guvernului stipulézá ca clé 
rile sù fie terminate cel mult într'un a 
fâră însă a da facultatea concesionarul 
ca, în intervalul de la aprobarea cont 
siunei (fiind obligat a funcţiona imedi 
acestă instituţie), să potă a'și procura, pàn 
la facerea localurilor, localuri inchirial 
s'a admis, dar, acestă disposifiune 
claritate, şi s'a pus termenul de 24 
pentru construcţii, considerându-se | 
insuficient acela de un an, dupe cum pr 
vede proiectul. « 

Nu admirati cu mine duiosia cu care T 
portorul comitetului de delegati iși dá os 
nélä să îndepărteze greutăţile, neajunsuri 
supărările ce ar putea întâmpina bieţii € 
pitalisti, cari capătă micul și neînsemnat 
și frumosul privilegiü, de a exploata să 
cimea ? 

Când nu văd motivarea acesta, nu nun 
nu bänuesc de réí pe acei, cari nu voté 
concesiunea, ci examinez cu lupa cea m 
să věd de ce sunt unii așa de iute la vot. 

Nu pot să dati în exploatare o concesiui 
al cărei scop este exploatarea săracilor. 

Mai departe, a treia favôre e depusă 
art. 5. Expunerea comitetului delegaţi 
dice : 

„Articolului 5 "i s'a admis redacţia € 
proiect cu adăogirea cuvintelor „în st 
bunău, fiind vorba de expirarea con 
siunei şi de predarea imobilelor au 
ritätilor respective.« 

Pentru cä e vorba de predarea imo 
către autorităţile Statului saü a comun: 
la expirarea concesiuneï, de aceea s'a 
git termenul vag și insuficient de si 
bună. 
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rticolul 7 proiectul prevede terme- 
un an pentru terminarea construc- 
şi dacă concesionarul în acest in- 
nu se execută, garanţia depusă se 
că în profitul Statului, comitetul la 
rticol a pus termenul de duoi ani, 
fi de acord cu dispositiunile de la 


óte citi unde-va o logică mai strinsä 
ï plină de simtiminte înalte, umani- 
si morale, tote in favórea exploatatori- 
irácimei? I se dá termen de duoi ani ca 
fie in largul luï acela care va veni sá 
ateze sărăcimea. Dar articolul 7 e in 
nsusi nostim de tot, El stipulézá, cá 
nlia se va libera, dupe inceperea ope- 
inilor și terminarea constructiunilor«. 
éstá institutiune menitá, cum e orga- 
| prin proiect, sá sárácéscá sárácimea, 
“cum dice proverbul, dece peï de pe o 
éstá inslitutiune, despre care se dice 
t. 3, in mod de tot vag, »ca să fie in 
ură de a satisface tote cererile de im- 
mut pe amanet ce li se face«, nu 'si 
rantia, in timpul duratei concesiunei, 
nile guvernului, ci o ia înapoi, ca să 
tà aplica proverbul popular: prinde 
l, scóte'i ochii. 

ar mai este un alt articol încă și mai mi- 
1t, articolul 8. 

tă ce dice acest articol : 

Societatea este in drept a 'si intocmi 
lamente pentru organizarea interiórá a 
or de imprumut pe amanet, pe bazele 
late prin presenta lege.« 
gulamentarea legei dată în mâna unei 
äti particulare, al cărei tel și acţiune 
exploatarea sárácimei! Nu e acesta o 
| monstruositate, dar care arată spiritul 
domină legea si de care ea este insuflată ? 
'incipiile organisärei interióre a Băncei 
nale si a creditelor fonciare sunt depuse 
atutele lor. Banca naţională și credi- 
fonciare sunt priveghiate de către co- 
i speciali ai guvernului. La casele pen- 
săraci totul este suprimat. Exploatatorii 
bă câmp libera usa șia abusa de să- 
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r tot atåt de minunat ca si articolul 8 
irticolul 9, care hotárasce, »că contro- 
Wnisterului de finance se póte exer- 
du numai prin func[ianarii minis- 
ui, ci si prin alte persone anume de- 
&« Carisunt acele persóne? Si aci 
nisiru a fost fórte nedrept cu D. Aure- 
de °l a luat așa peste picior, si s'a 
lisat cá a pronunțat numele D-lui 
ctor financiar Constantinescu. D. Au- 
i la numit pentru ca să citeze pe 
ector, care se bucură de cel mai 
ume, de om drept și aspru, consci- 
datoria sa. 

gea franceză stă că inspectorii fi- 
Í controleză casele de economie. 
ut noi dreptate să ne mirăm că 
estor inspectori îl iaŭ alte persóne. 
ba de controlul guvernului, acesta 
e face și de ministerul de finance 
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si de cel de interne, si de cel de justitie, 
căci unde sunt multi controlisti nu se con- 
trolézá nimic. Este natural si logic ca con- 
trolul să fie al unui singur minister, si 
bine e să fieal ministerului de finance. 
Dară să punem persône private să contro- 
leze! Acesta e o enormitate: 

Ași ruga pe D. ministru să credă că nici 
de cum nu pun la suspiciune persona D-sale, 
căci dacă '] ași bănui întru câtva, 'i ași spune-o 
fără sfială dupe obicei. D-sa va trimite tot d'a- 
una pe inspectorul guvernului să controleze. 
Dar alt ministru pâte veni, care, în virtu- 
tea acestei legi, va numi de controlori la 
aceste case tocmai 6meni cari sunt aineste- 
cati în treburile acestor case. Acésta bate 
la ochi ori si cui, că nu e lucru curat, și de 
aceea gic că spiritul, în care legea a fost 
făcută, nu e bun, nu e inspirat de durere 
de inimă pentru săraci, ci de tragere de 
inimă pentru capitalistii privilegiați să des- 
poe pe săraci. 

Unul din amicii mei din Moldova, 'mí 
aduce aminte deo institutiune care sa 
creeat acolo în timpul lui Vodă Grigorie 
Ghica de către străini, cari tot așa aü venit 
să cérá cu mare pompă încrederea térei, 
de banca Moldovei. Banca Moldovei deve- 
nise o cestiune națională. Cine era pentru 
D. Byland, era patriot, cine era contra, era 
inamic al proprietarilor, al desvoltărei avu- 
tieí nationale. '[ s'a dat lui Byland concesiu- 
nea cu privilegii. Ce s'a ales în urmă de 
acea bancă, a cumpărat cămile, ca să facă 
comerciü în Africa, şi a dat faliment. Acela 
care venise să administreze acea casă, nu'mi 
aduc aminte numele, dar sciü că era un 
om mărunt de talie, blond, cu favorite, un 
gentelman de prima calitate, priimit în tote 
salónele și care 1 da aere de principe. 
Când s'a descoperit istoria cu cămilele, a 
rupt'o de fugă și banca a dispărut. 


Reamintesc aceste întâmplări, ca să nu 
ne punem totă speranta in străini, să ne 
inegrim pe noi. Să avem mai multă incre- 
dere în noi înșine, căci ori cum am fi, tot 
mai bine scim noi rostul téreï. Adesea, fórte 
des străinii trimit la noi lepădăturile lor, 
pe când la noi găsim ómeni cari se pot 
pune alături cu cei mai buni dintre străini. 
Noi trăim aci, avem averea si familia aci. 
ne e rușine de noïsi ne e milă de copii 
nostri, cari tot aci aŭ să trăiască. Să vé a- 
duceti aminte cu frică si cu cutremur de 
năvălirea lepădăturilor străine, care a fost 
asupra nóstrá în domnia lui Cuza Vodă, din 
timpul când a venit Godillot cu recoman- 
datie de la Napoleon al IlI-lea, Lemaitre, 
Libricht, acea vestită lepădătură a lepădă- 
turelor, care ajunsese la noi să fie inspector 
general al poștelor și telegrafelor, ajunsese 
chiar să fie cel mai puternic om din térá. 
Am o scrisóre originală a consulului fran- 
cez Tillios, de pe acele timpuri, în care 
acesta recomanda pe Libricht la un bărbat 
important din Francia, dicénd că "i reco- 
mandă pe cel mai puternic om din Româ- 
nia, mai puternic chiar de cât toţi miniștrii. 


Şi acel Libricht era un kelner dela O-| 
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stende, cules acolo în otel de un bătrân 
boier Razu, din Moldova. 

D-lor, să avem mai multă încredere în 
puterea nóstrá de a indestula noi înșine 
téra cu institutiuni folositóre. Nu suntem 
nici mai proști, nici mai neinvétati, nici 
mai réf de cât străinii, să nu ne gândim 
cum să aședăm mai bine pe aceia cari ne 
speculézä, ci cum vom așega mai bine pe 
acei cari sunt nevoiași. 

E vorba de munţii de pietate, și ni se 
dice : „cum vor putea să facă comunele, 
munți de pietate? De unde sí ia bani ?« 

Dar voiü întreba și eü ; „de unde iaü bani 
pentru ca să facă lux ne mai pomenit cu 
lumina electrică, pe bulevarde și pe plim- 
bările șoselei, de acolo să ia bani pentru în- 
fiintarea munților de pietate ; să înființeze 
aceste case și să lase la o parte luxul. In 
orașele mari din străinătate unde astädi e 
electricitate, acolo sunt organisate în mod 
temeinic si de mult timp aceste institutiuni 
pentru ajutorarea săracilor, și altele pe 
deasupra. Apoi, la noi mai ántéiü să vină ora- 
sele mari ca Bucuresci, Craiova, lași, etc., să 
organiseze instituţiile pentru săraci, să or- 
ganiseze caritatea publică si pe urmă să 
facă lumină electrică de care numai cei bo- 
gaií se pot bucura, iar săracilor nu le fo- 
losesce la nimic. 

D-lor, când a vorbit D. Aurelian, de 
Schultzen-Dielitsch si de Reiffeisen cari aü 
creat institutiuni de credit pentru clasele 
nevoiașe ale poporului, D. ministru dicea 
că cine împiedică inițiativa privală, ca să 
înfiinţeze asemenea institutiuni. D-sa dicea: 
n'are de cát să le infiinteze iniţiativa 
privatá ? 

Apoi, nu e așa; Cum? Pentru ca să a- 
dunám capitalistit cari să exploateze pe să- 
raci, ne dám ostenéla; și să nu ne dám 
ostenéla să formăm acele instituţii, cari să 
vină în ajulorul claselor sărace? De ce? Şi 
de ce să nu dea impulsiunea guvernul? 
Căci lui îi aparţine mai cu semă ca să dea 
impulsiunea ? Să adun capitaliștii ca să “i 
asvârl asupra sárácimei! Să nu mé ostenesc 
să fondez credite pentru cei săraci. i 

In Germania, unde mersul statuluí si al 
societäteï e atât de bine organisat, unde 
sunt universităţi cu profesori multi, unde 
se învață carte multă, filosofie,theologie și e- 
conomie politică, și unde ideile despre ca- 
ritatea publică sunt de mult forte réspán- 
dite; acolo e forte uşor să vină un Schultzer- 
Dielitsch si un Reiffeisen, să imagineze in- 
stituțiuni ca acelea pe cari le-aü creat; dar 
la noi unde suntem coprinsi de tôte nevoile 
téreï, aci e guvernul căruia 'Í incumbă mai 
mult sarcina de a da impulsiunea. 

In tot casul, dacă ne ostenim de a crea 
institutiuni financiare, cu atât mai mult 
încă trebue să ne ostenim, să creăm insti- 
tutiuní filantropice. 

Căci vedeţi, s'a gis de D. Aurelian că la 
noi caritatea publică e desvoltatá, dar afară 
de spitale, ce facem noi pentru sărăcime 1 
In Englitera, este un impozit special care 'l 
plătesc cei bogaţi ca să vină în ajutorul ce- 
lor săraci, un impozit de stat. In tote sta- 
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tele culte, există imposite comunale, spe- 
ciale pentru ajutorinta sărăcimei. Există 
pretutindeni o organisare admirabilă, pen- 
tru ca, cât omenesce se pote, să se dea aju- 
tor eficace si constant celor săraci, fără a'i 
jupu!. 

Cum să se organiseze și la noi acest aju- 
tor ce trebue dat săracilor ? 

Să se organiseze tot așa cum este și aiu- 
rea. Multe exemple am luat din Francia, 
să luăm și pe acesta și să căutăm ca ceea ce 
s'a făcut în Francia în acestă privință, să 
facem și noi, să facem lucrul dupe rostul 
nostru și mai bine. Și acesta n'ar fi de loc 
grei. Ce se cere pentru acesta? 

Se cere ca administraţia, adică guvernul, 
să pótá aprecia dacă munţii de pietate cari 
sunt a se institui aŭ viabilitate sai nu, 
adică să vadă dacă ele presintă destule ga- 
rantií de reușită, atât pentru present cát si 
pentru viitor. 

Prin urmare, in lege trebue fixat acest 
lucru, anume, cum sá se ia mésurile nece- 
sarii pentru ca aceste case să pótá da garan- 
til serióse de viabilitate. 

In ce ar putea consista aceste măsuri? 

lată : să se scie, mai ántéiü, cari sunt ve- 
niturile acestor case, ce bunuri aŭ ori pot 
avea, ce subventiuni pot căpata, cum sunt 
organisate, ce budget aü, cine le adminis- 
trézä și, in sférsit, care este populatiunea 
sáracá ce are nevoie de ajutor. 

Tôte acestea sunt noţiuni pe cari guver- 
nul trebue să le aibă, pentru a se putea 
pronunța asupra viabilitátei unor asemenea 
case. 

Pe lângă acesta, este sciut că unul din 
isvorele de câștig al acestor case este vên- 
darea și evaluarea obiectelor pe cari le de- 
pun ca amanet cei imprumutati. Dacă casa 
este instituită ca o adevărată casă de bine- 
facere, pentru a veni in mod real în a- 
jutorul celor săraci, atunci evaluarea se va 
face în mod cát se pote de dreptă si casa 
nu se va bucura a cumpăra amanetul pe 
un pret ridicol. Dacă însă asemenea case nu 
se institue de cât cu scopul de a se exploata 
sărăcimea, atunci evaluarea obiectelor ama- 
netate se va face cât se pote mai jos de ade- 
vérata lor valóre, și ast-fel, acestea vor rea- 
lisa câstiguri mari, atunci cánd vénd aceste 
obiecte. 

Pentru a se evita o asemenea exploatare, 
trebue luate mésurí cát se póte de serióse, 
relativ la administratiunea acestor case. Per- 
sonalul administrativ trebue sá fie numit de 
guvern saü de prefect. 

Consiliul de administraţie trebue să fie 
format așa cum există în Francia: să aibă 
pe primar în frunte, și să fie compus din 
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tratorii stabilimentelor de caritate și din ce- 
tățenii onorabili si cunoscuţi in societate. 
Priveghiărea trebue făcută de inspectorii fi- 
nanciari. 

Pe lângă aceste măsuri, trebue a se pune 
o limită împrumuturilor, trebue a se fixa un 
minimum și un maximum, pentru ca să nu 
vină să cérá împrumuturi 6meni bogaţi, pen- 
tru ca să jóce cărți saü să facă berbanterii. 
(Aplause). 

In aceste privinţe, în Francia sunt orașe 
unde casele de pietate împrumută până la 
500 lei, la Angers se dă numai până la 40 lei. 

Pentru a organisa și noi în mod cât se 
pote de serios, nisce asemenea case de im- 
prumuturi pentru săraci, eu iată ce ași pro- 
pune, D-le ministru de finance: In urma o- 
biectiunilor pe cari noi le am făcut, D. Au- 
relian si cu mine, obiectiuni fórte inte- 
meiate, eü así propune sä se prelungéscä, 
nu discutiunea, ci sá se prelungéscá luarea 
in consideratiune a legei, pentru ca in iu- 
terval de cáte-va dile, comitetul de delegati 
sá se intrunéscá din noü, spre a se pro- 
nunta asupra propunerilor nóstre, si la a- 
ceste intruniri ne oferim să luăm si noi 
parte, pentru c», discutând cu toţii cu sânge 
rece si fără pasiune, să ajungem a face o 
lege de care să fie mulțumit și guvernul și 
nof. Şi cred că se pote in ast-fel de mod 
pune lucrul la cale, cu atât mai mult că D. 
ministru a spus că nu face cestiune minis- 
terială din acest proiect de lege. 

Sciü că D. ministru are majoritatea si că 
ar putea să voteze proiectul de lege așa cum 
'l a presentat; dar cred cá este bine să nu 
se bizue tot-d'a-una pe majoritate, ci să cu- 
gete si la ce este bine și priincios pentru 
scopul ce urmăresce. 

Din tôte câte am spus D. Aurelian si cu 
mine, și în practică si în sciinlá, proiectul 
de lege nu are dreptate. Nu ínvinovétesc 
pentru acesta pe D. ministru, căci e proba- 
bil cá nu a făcut D-sa proiectul de lege, si că 
acel ce '1 a făcut nua fost bine inspirat, când 
'] a asternut. 

Am dis. 

Voci: E ora înaintată, pe Luni. 

D. ministru de finance, M. Germani: 
D-le președinte, eü singur aveam inten- 
tiune să rog pe onor. Senat să amâne pen- 
tru Luni discutiunea acesta, ca eŭ să rés- 
pund; si nu era nevoe ca nimeni să dici: 
până la terminarea D-lui Sturdza, saü mai 
departe; căci era de prisos, de óre-ce eŭ 
vroiam ca Senatul să amâne continuarea 
discutiuneï. 

Acum, dacä si Senatul crede cä este util 
să reluäm în discutiune in comitet acest 
proiect și dacă onor. D. Sturdza si D. Aure- 


membrii consiliului comunal, din adminis- | lian voesc, să se intórcá acest proiect încă 
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o-dată la comitetul delegaților 
cutăm împreună și să "i dăm o 
perfectă, mai bună, căci si eŭ nu « 
opiniunea D-lor. (Aplause). In ceea 
vesce tinta nu difer. 
D. M. Gr. Bonachi: De ce nu trăim tot 
d'a-una asa ? " 
D. ministru de finance, M. Ger 
Onor. D-le Bonachi, vé rog să nu ’r 
lecţiuni, vé rog fórte mult acésta ; eŭ 
și vorbesc cum cred cá trebue să fiù 
vorbesc în fie-care cestiune, directi 
priimesc de cát de la răspunderea si 
consciinta mea. (Aplause). 
Asa dar, D-lor, priimesc amânarea, i 
cá vé repet încă o-dată, cá tinta, sco 
urmărim cu toţii este același. Ca 
insă iertați-mă dacă putem diferi; le vom 
cuta și pe unele si pe altele și vom € 
dacă este cu putinţă să ne intelegem 
dacă nu ne vom înielege, vom rămân 
care cu convictiunile sale; dar crede 
că ale mele sunt sincere si tintesc la a 
scop ca și D-vóstre. (Aplause). 
Aşa dar, dacă crede nemerit Senati 
rugăm pe D. președinte să convôce con 
tul delegaților pentru Luni, la o oră... 
D. P. S. Aurelian: Când veţi vrea, 
ministru, ne punem la dispoziţia D-vóst 
O voce: In ședință publică. 
D. ministru de finance, M. Germ: 
Ori vom accepta acelaşi mod, ori nu, vom 
dea ; dar cred că este mai bine să discu 
în comitetul delegaților, înainte dea dis 
in ședință publică. Ast-fel este mai bin 
Luni la 2 ore, dacă priimiti, să se con! 
comitetul delegaților și să bine-voiase 
vină și D-nií preopinenti acolo, ca să d 
tám ca Gmenii cari voim să se facă lu 
bine. Incă o dată repet, nu este cest 
din partea mea nici de mare pripire, n 
entêtement, nici de amor proprii, nici | 
de cestiune ministerială. 
Un lucru încă să "mi daţi voie să vă s 
căci n'ași vrea să rămănă asupra mea 
tiunea D-lui Keun. Nu eü am priimit 
punerea D-lui Keun, nu eu am numi 
misiunea care a lucrat acest proiect de | 
eii am găsit acestă lucrare în ministert 
finance împreună cu o altă propunei 
care se face menţiune aci, și nu 'mi era 
mis să nu mentionez acesta în expun 
de motive adresată Senatului. 
D. vice-preşedinte, N. Culianu: Se pi 
la vot propunerea D-lui ministru de fins 
ca Luni, la 2 ore p. m. să se reia, în dis 
tiunea comitetului delegaților, acest proi 
Senatul a încuviinţat. 
— Şedinţa se ridică, anuntándu-s 
viitóre Luni, la 24 Ianuarie. 


Ae 


NATUL 


SIONEA ORDINARA 1899 —1994 


—Á— 


A DE LA 24 IANUARIE 1894 


D-lui vice-presedinte, Anton 
tat de D-nii: P. Millo, Th. Le- 
I. Cernătescu, secretari ai biu- 


dinta se deschide la orele 2, fiind 
71 D-ni senatori. 

răspund la apelul nominal 45 D-ni 
si anume: 


Bolnavi : 


Buicliu M. Gr., Chircu T., Cincu 
rnescu T., St. Georges G., Goilav 
upașcu Neron, Rafael T., Rosetti Sc., 
n C. G., Simionescu Rámniceanu D., 
l., Tatos T. I, Tâtăranu L, Veri- 
. C., Vidrașcu G. C., Fotin G. C. 


Nemotivaţi : 


S. S. Mitropolitul Primat; D-nii: A- 
; Atanasiu L, Burada M. (Dr.), Ca- 
Papadopolu Ar., Ciolac Garabet, Eco- 
., Gussi N., Locusteanu N. R., Poni 
vetianu N., Sassu P. V., Sendreà St., 
u Eug., Ştirbeii B. D., Stroescu I., 
lr., Teohari I., Văcărescu C. T., Ver- 
t, Vlădescu M. (general), Zerlenti 
» Meculescu I. I. (Dr.), Vrabie C., 
iino Gr. G., Culianu N., Blancfort 
ocneanu T. 

secretar, Dr. Cernătescu, dă citire 
ui ședinței precedente, care se a- 


e comunică telegrama D-lui senator 


acordă succesiv congedii urmátori- 
senatori: 
í Neron Lupaşcu, 7 dile. 
Dornescu, 6 » 
Sebastian, 3 
Simionescu, 7 
Vericeanu, 3 
Saint-Georges, 6 
Grigorie Goilav, 3 
- Tátáranu, 3 » 
linistru de externe, Al. Lahovari, 
e Mesagiului regal, prin care se 
? din noü in desbaterea Senatului 
ctul de lege relativ la reorganisarea 
sterului afacerilor străine votat de Se- 
amendat de Adunarea deputaţilor. 
0] adaogă : 
lor senatori, fiind-că acest proiect de 
amendat în prea puține puncte 
à si fiind-că budgetul nu se póte 
chiar de comisiune, fără ca acest 
e lege să devină delinitiv, ași ruga 
enat să bine-voiască să 7] ia de 
n secțiuni. 


d$ 3 3 3 à 
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| | —Se pune la vot urgenţa, si se priimesce. 


— D. ministru de externe, Al. Laho- 
vari, dă citire Mesagiilor prin cari se aduc 
in desbaterea Senatului urmátórele proiecte 
de legi: 

I. Relativ la acordarea impămentenirei 
D-lui Mihale Hagi Marin. 

II. Idem cu dispensă de stagiü D-Ini Ven- 
tzer Stasse. 

— Se trimit la comisiunea de indigenate. 

III. Proiectul relativ la aprobarea conven- 
țiunei comerciale, incheiate la 9 (21) De- 
cembre între România și Austro-Ungaria. 

— Se trimite la secţiuni. 

D. vice-pregedinte, Anton Brăiloiu: In- 
trám în ordinea dilei. Avem mai àntéiü ra- 
portul comitetului delegaților, relativ la pro- 
iectul de lege, prin care comuna Bucuresci 
este autorisatä a ceda, fără plată, »Societätei 
pentru învăţătura poporului román« un 
loc pentru clădire. 

— D. raportor, A. Nedelcovici, dă citire 
următorului raport și proiect de lege : 


Domnilor senatori, 


Comitetul de delegaţi compus din : 
D. general G. Tamara pentru secţia I; 


» V. À Urechiá » » HI; 
» St. Borănescu » » IV; 
» general Costaforu " » V, 


și subsemnatul pentru secțiunea IL, întru- 
nindu-se in diua de 21 Ianuarie a. c.. în 
absența D-lui delegat al sectiuneï IIT, a luat 
în desbatere proiectul de lege relativ la au- 
torisarea comunei Bucuresci să cedeze, fără 
plată, socielátei pentru învățătura poporu- 
luí román, un loc, proprietate a comunti, 
spre a “i servi la construirea unui local 
peniru o grădină de copii. Acestă lege a fost 
volată și adoptată de Adunarea deputati- 
lor in sedinta dela 26 Noembre 18983, si 
adus in desbaterea Senatului deD. ministru 
al cultelor si instructiuneï publice cn Mesa- 
giul regal No. 4.095 din 4 Decembre 1893. 
Comitetul de delegați, ca si sectiunile D-vós- 
tre, a admis acest proiect de legs pe urmă- 
tórele consideratiuni: 

Consiliul comunal al Capitalei, védénd 
cererea ce face societatea pentru invèfà- 
tura popovuluă român, de a”i se ceda, fără 
plată, unul din locurile libere ale comunei 
pentru a servi la construirea localului ne- 
cesar pentru o grădini de copii, și conside- 
rând scopul folositor ce urmăresce acea so- 
cietate, prin încheiarea sa dia ședința de la 
18 Ianuarie 1893, a decis a se ceda fără 
plată locul solicitat, situat in strada 11 Fe- 
bruarie, colt cu stradele Segmentul si E- 
roul, avend o suprafaţă de 1.352 metri pă- 
tratí, şi evaluat de serviciul technic al co- 
munei la suma de 8.112 lei. 


Comitetul, apreciând utilitatea pentru 
care se cedézá acel loc, si în vedere că so- 
cietatea acâsta este recunoscută prin lege de 
persóná morală, a admis acest proiect de 
lege, rugándu-vé să bine-voiti a ’ï da gi a 
D-vóstre aprobare. 


Raportor, A. Nedelcovici. 
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Art. unic. — Comuna Bucuresci este au- 
torisatá a ceda, fără plată, » societäteï pentru 
invétátura poporului román«, un loc, pro- 
prietate a comuneï, situat in strada 11 Fe- 
bruarie, colt cu stradele S-gmentul si Eroul, 
avénd o suprafață de 1.352 metri pătrați si 
evaluat de serviciul technic al primăriei la 
suma de 8.112 lei, spre a servi la construirea 
unui local necesar pentru o grădină de 
copii. 


Acestă lege s'a votat de Adunarea depu- 
tatilor în ședința de la 26 Noembre 1893, si 
Sa adoptat cu unanimitate de sése-deci 
voturi. 

Președinte, general G. Manu. 


(L.S.A.D.) Secretar, G. Voinescu- Boldur. 


D. vice-preşedinte, A. Brăiloiu: Discu- 
tiunea generală este deschisă. 

— Ne cerând nimeni cuvântul, se pune 
la vot luarea în consideratiune, și se pri- 
imesce. 

— Se pune la vot legea în total cu bile. 

D. vice-președinte, A. Brăiloiu: D-lor, 
resultatul votului: 

Votanti . se. 42 
Majoritate regulamentară . 32 
Bilealbe MM, . . , 42 


Senatul a adoptat peoiectul de lege în 
unanimitate. 

Acum avem la ordinea dilei raportul co- 
mitetului de delegaţi, prin care se autorisă 
ministerul domeniilor a da în întreprindere, 
prin licitatiune publică, exploatatiunea sta- 
tiunilor balneare. 

— D. raportor, C. Al. Cotescu, dă citire 
următorului raport și proiect de lege : 


Domnilor senatori, 


Comitetul delegaților de secţiuni com- 
pus din : 
D. Rodrig Manu pentru secțiunea I; 


» I. Tătăranu » n II; 
» Dr.I. Cernátescu » " IV; 
» Dr. Garofiide ^ » V, şi 


subsemnatul pentru secţiunea III, intrunin- 
du-se in diua de 21 Ianuarie a. c., în ab- 
senta D-lor delegati ai sectiunilor VI și V, 
a luat in desbatere proiectul de lege relativ 
la autorisarea ministerului domeniilor de a 
da in intreprindere, prin licitatiune publicä 
saü pe cale de concesiune, exploatarea sta- 
tiunilor balneare ale Statului, lege votatä si 
adoptatä de Adunarea deputatilor in sedinta 
de la 27 Noembre 1893, si adusá in desba- 
terea Senatului de D. ministru al domeniilor 
cu Mesagiul regal No. 4.242 din 11 De- 
cembre 1893. Comitetul delegatilor, ca si 
secțiunile, ‘| a admis in unanimitate, nu- 
mindu-mé raportor. 


Domnilor senatori, 


Singurul stabiliment balnear al Statului 
ce se află astădi dat în întreprindere este 
Lacul-Sărat, și acesta pe termen de 10 ani 
și cu arendă anuală de 40.000 lei, la care 
se adaogá si mici obligaţiuni din partea an- 
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treprenorilor de a foce óre-cari instalatiuni 
pentru functionarea bäilor si cu dreptul de 
a percepe taxele fixate prin caetul de sar- 
cine. 

In repetite ori diferite persone ce dispun 
de capitaluri suficiente aŭ făcut ministeru- 
lui do meniilor propuneri de a se da in în- 
treprindere stabilimentul de băi pe un ter- 
men mai mare de 10 ani, cu obligatiune de 
a face, în termenul fixat de minister, tote 
constructiunile necesare pentru instalarea 
şi funcţionarea unui stabiliment balnear de 
primul rang. 

Eficacitatea băilor de la Lacul-Sărat, asu- 
pra diferitelor béle, este destul de cunos- 
cuta atât in térá, cât si în stäinétate ; însă, 
cu tote acestea, acestă stațiune balneară nu 
corespunde pe deplin trebuintelor suferin- 
dilor, necesitând multe îmbunătăţiri cari ar 
costa pe Stat aprópe suma de 3.000.000 lei; 
însă, dacă exploatarea acestor băi se va da 
în întreprindere pe un termen mai mare 
de 10 ani si cu conditiunea ce se va fixa de 
minister si apoi, la expirarea contractului 
saii concesiunei, tote constructiunile si in- 
stalatiunile rémänénd în plină proprietate 
a Statului, ar presinta un imens avantagiü. 

Motivele acestea ai determinat pe gu- 
vern ca să vină înaintea Corpurilor legiui- 
tôre cu acest proiect de lege, cu care oca- 
siune se cere și autorisarea, ca acéstá dispo- 
sitiune, în privinţa statiuneï balneare La- 
cul-Sărat, să se pótă aplica si statiunilor 
balneare Călimănesci și Govora din județul 
Vâlcea. 

Comitetul, in faţa” celor ce avuseiü onóre 
a vé relata, a admis acest proiect de lege si 
vé rógá să bine-voiti a da și aprobarea 
D-vóstre. 

Raportor, C. Al. Cotescu. 


LEGE 


Art. 1. Se autorisá ministerul agricultu- 
rel, industriei, comerciului si domeniilor să 
dea în întreprindere, prin licitatiune publică, 
exploatarea statiunilor balneare ale Statului 
la persóne saü societăți cari vor justifica că 
dispun de capitaluri suficiente pentru insta- 
larea și exploatarea unor asemenea stațiuni 
de băi. 

Art. 2. In cas când licitatiunea nu va da 
resultate satisfácétóre, consiliul de ministri 
este in drept a autorisa pe minsterul dome- 
niilor să acorde exploatarea acestor stațiuni 
balneare pe cale de concesiune, cu autori- 
sarea Corpurilor legiuitôre. 

Art. 3. Termenul de exploatare, prin lici- 
tatiune saü pe cale de concesiune, precum 
si cele-alte conditiuni, se vor fixa de mi- 
nister, pe basele proiectelor de lucrări ce se 
vor executa de antreprenor saü concesionar, 
in raport cu valórea instalatiunilor si con- 
structiunilor si cu timpul necesar amorti- 
sărei. » 

Art. 4. Antreprenorul saü concesionarul va 
face, cu cheltuiala sa, intr'un termen fixatde 
minister si conform cu planurile aprobate, 
tóte constructiile necesare pentru instalarea 
si funcționarea unel staţiuni balneare de 
ántéiul rang, adicá: stabiliment de bái, ho- 
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teluri, casino, localuri de distractiune, lu- | 


minatul cu electricitate si instalatiunile ne- 
cesare, rețele de căi ferate pentru legarea 
gărilor celor mai apropiate cu staţiunile de 
băi şi întreţinerea parcurilor si grádinelor. 

Art. 5. Tóte constructiunile si instalatiu- 
nile de ori-ce naturá, fácute de antreprenor 
saü concesionar, vor rémánea, la expirarea 
contractului sai concesiunei, in absoluta 
proprietate a Statului, în stare bună și fără 
nici un drept de despăgubire. 


Acestă lege s'a votat de Adunarea depu- 
tatilor în şedinţa de la 26 Noembre anul 
1893, si s'a adoptat cu majoritate de sóse- 
deci si unu voturi, contra a duoë-deci si 
nuod. 

Presedinte, general G. Manu. 

(L. S. A. D.) 
Secretar, G. Voinescu-Boldur. 


D. vice-presedinte, A. Brăiloiu: Discu- 
tiunea generalá este deschisá. 

— Ne cerénd nimení cuvéntul, se pune 
la vot luarea în consideraţie a proiectului, si 
se priimesce. 

— Se citesce art. I. 

D. I. Urdáreanu : D-lor senatori, am să 
fac o întrebare si o propunere D-lui mi- 
nistru al domeniilor, in ce privesce art. 1. 

lată ce dice acest articol: - 

Art. 1. »Seautorisá ministerul agricul- 
turef, industriei, comerciuluí si domeniilor 
sá dea in intreprindere, prin licitatiune pu- 
blicä, exploatarea statiunilor balneare ale 
Statului la persóne sui societăţi cari vor 
justifica că dispun de capitaluri suficiente 
pentru instalarea și exploatarea unor ase- 
menea stațiuni de báf«. 

Cum să justifice că aü capitaluri sufi- 
ciente ? Ele se vor justifica, de siguri, către 
D. ministru al domeniilor, insă cum, D-le 
ministru ? In ce mod? Acesta v'ași ruga 
să "mí spuneți. 

Pe de altă parte, nu credeți D-vóstrá cá 
ar fi bine ca intreprinderea exploatărei băi- 
lor să se dea la persóne saü societăţi ro- 
máne, iar nu la stráini? 

De cátá va vreme este un curent patrio- 
tic d'a se duce lumea în térá la băi, iar nu 
în stráinétate, si când s'ar pomeni visitatorii 
români acolo între străini, fie ei Nemti, ori 
Polonezi, ori Unguri, s'ar părea că sunt la 
alte băi, in térá străină. De aceea cred, 
dacă si D. ministru e de părere, a se acorda 
exploatarea băilor nóstre la persone si so- 
cietäti române. Mai rog pe D. ministru să 
bine-voiască a ne spune cum înţelege D-sa 
justificarea capitalurilor, fiind că pentru 
mine asta e ceva confuz. 

D. Gr. M. Sturdza : D-lor senatori, este 
forte bine să avem acea gelosie naţională 
acolo unde se póte aplica ; dar când se cer 
capitaluri cari se suie până la 3 milióne, 
dupe cum se arată în raport, numai pentru 
stațiunea balneară de la Lacul-Sărat, şi dacă 


noïRomäniï nu dispunem de atâtea capitaluri, - 


nu înțeleg de ce am respinge capitalurile 
străine ca să putem realisa acele îmbună- 
tätiri atât de necesaril. 

D. C. Urdăreanu: Avem milionari in térä. 
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acei milionari la licitatiune, si da 
mai eftin vor lua ei intreprinder 
putem noi sá excludem capitalurile 
cánd ele se presintá in conditiuni fav 
D. ministru al domeniilor, P. 
D-lor senatori, cuvântul »justifie 
art. 1, se explică prin textul art. 4 
acest articol ? 
Art. 4. „Antreprenorul sai con 
rul va face, cu chieltuiala sa, intr 
men fixat de minister si conform 
nurile aprobate, tóte constructiile nec 
pentru instalarea si funcţionarea unt 
tiuni balneare de ántéiul rang, adică 
biliment de băi, hoteluri, casino, | 
de distractiune, luminatul cu electri 
instalatiunile necesare, reţele de că) 
pentru legarea gărilor celor mai ap 
cu staţiunile de băi și întreținerea p 
lor si grádinelor. 
Prin urmare, conform cu art. 4, 
terul domeniilor are sá stabiléscá 
vis si are sá dicá : vreaü un otel asa 
instalaţie de electricitate asa, vreai 
tea de drum de fer saü tramway, 
cestea dupe devisul ministerului, s 
vor veni la licitatiune concesionarii 
depună o garantie, sati dacă s'a cong 
societate aü să probeze că capitalul 
necesar, la realisarea devisului, este 
semnat conform cu codul nostru de con 
Prin urmare, cuvântul »justifica« se e 
in de ajuns, 'mi se pare, prin art. 4. 
Acum D. Urdăreanu cere ca societäl 
fie române. Mai ántéiü, că societăți st 
nu pot să fie de la sine chiar prin 
nostru de comerciü, fiind-că îndată | 
am recunoscut o societate, eo ipso ea 
societate română. In aceste societăți 
fie și străini, însă, în consiliul de adi 
tratiune, majoritatea trebue să fie pă 
ten]. 
Dar, dacă mă întrebaţi de capitaluri 
obligat să vé spun un adevăr cunosc 
toți: că capitalul n'are naționalitate, 
Napoleonul care îl aduci de la Paris 
să fie frances la Paris, dar devine rot 
Bucuresci, devine rus la Petersburg, 
zesc când se duce la Peking. 
In fapt, sunt astădi deja duoë societ: 
aü fácut propuneri ministerului, si de 
am luat îndrăsneala să vin cu acest [ 
de lege. N'ași fi venit alt-fel cu un p 
in aer, un soiü de utopie, si numai 
m'am convins cá sunt cereri din parti 
multor societăți române cari vor să | 
licitatiune pentru acéstá întreprinde 
putin pentru Lacul-Sărat, m'am 
sá'| aduc înaintea Corpurilor legíuit 
Prin urmare, societăţile sunt rom 
la sine; capitalul nu are nevoe de n 
litate. Prin urmare, vé rog să lăsați 
ast-fel cum e. | 
D. C. Urdäreanu : Credeam că DA 
are să mé lámuréscá mai mult in 
privesce justificarea capitalului. 
D-sa spune că acesta se referă |; 
şi art. 4 completézä și dă un sen: 
1. D-vóstrá in art. 1 vé preocu 


ere, când se presintă cererea, 
supune cu desăvârșire alt-ceva: 
esenta antreprenorii să facă 
de băi, hoteluri etc., cari pot 
te cu un pret. Dar când? Când 
în întreprindere. 

listru al domeniilor, P. P. Carp: 
eles nimic ce vroiti sá spuneti. 
Irdáreanu: Nici eü n'am înţeles 
pus D-vóstrá. 

istru al domeniilor, P. P. Carp: 
insárcinez, ca in mod rte politicos, 
tóte explicatiunile, dar si D-vóstrá 
le dati. 

: Urdáreanu: $i eŭ am vorbit fórte 
08; dar eŭ nu mé ocup de persóna 
; eü mă ocup de bolnavii de pe la băi. 
ninistru al domeniilor, P. P. Carp: 
acesta, 

0. Urdăreanu: Art. 1 dice că se ocupă 
rea în întreprindere la particulari a 
când vor justifica că dispun de capi- 
suficiente. Când? Acésta are loc în- 
moment care nu pâte fi acelașicu 
entul care e prevédut in art. 4. 
ministru al domeniilor, P. P. Carp: 
C. Urdăreanu: Nici de cum. Sunt 
in același moment pe hârtie, dar in 
hu, fiind-cá, când va subscrie darea în 
prindere, nu va subscrie și pe aceea 
bue să dea lucrările. De aceea ar fi 
bine ca D. ministru să dea explicaţiuni. 
Al. Orescu: Voiü vorbi asupra art. 4, 
e onor. preopinent nu ‘la înțeles. Iată 
îl înțeleg eŭ, atât dupe textul art. 4, 
i dupe explicatiunile ministrului. 

e să se facă licitaţie și să pună obliga- 
că are să se facăcutare otel care costă 
utare parc, sală de concert, cari fie- 
ostă atât, prin urmare, se va sci, la fa- 
ea licitatiunei, suma totală a lucrărilor, 
ci când acesta se va sci, este legea 
tată ce garanție se pune înainte de a 
licitaţia. 

urmare, nu e nici o confusiune, cum 
Urdáreanu. Indatá ce lucrurile se 
à cu valórea lor, si páná a nu se face 
e, Se dice: atát are sá coste cutare si 
lucrare, si cel ce concurézá scie a- 
ste obligat a pune 50/, ca garan- 
urmă 10 ?/, când îi se dá contrac- 
u sciü ce confusiune mai póte fi aci. 
D. ministru al domeniilor, P. P. Carp: 
Orăscu, acâsta numai in cas când e o 
sór ă ; dar, când e o societate pe acţiuni, 
Due să probeze cum că a subscris între- 
Capital deja când a iscälit contractul cu 
trul. Va să dicä, in același moment 
iscălesce contractul;capitalul easigurat. 
P. S. Aurelian: D-lor senatori, in 
n'am avut pornire să aprob darea 
rindere a stabilimentelor, cari în- 
| Gre-care caracter de utilitate pu- 
la societăți particulare. Am cregut și 
acum că e óre-care incompatibilitate 
onducerea stabilimentelor de utili- 
licá si exploatarea prin intreprin- 


à ] 


| 
L 


acestea sunt exemple și în alte 
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părți de stabilimente balneare date in in- 
treprindere. Cum s'aü dat însă in între- 
prindere aceste stabilimente balneare? Sunt 
băile de la Mehadia cari aü inceput să fie 
arendate de guvernul austro-ungar, dupe 
ce aü fost înzestrate, in mod considerabil, de 
însuși guvernul. Ai fost exploatate si de 
stat, și dupe o îndelungă experienţă și dupe 
ce s'a putut dovedi cam cât raportézä aceste 
băi, atunci cel putin a avut guvernul o 
normă de licitație. Pentru că, in adevăr, 
D-lor, când vrea cine-va să 'și dea o moșie 
in arendă, trebue să facă mai ántéiü o esti- 
matiune amănunțită. Cine dă moșia în a- 
rendă, fără să cunóscá resursele și capaci- 
tatea ei de desvoltare si productiune, se 
expune să ia pe jumătate arenda de cât me- 
ritá. Si aci în térá avem exemple de parti- 
culari cari “și aŭ arendat moșiile pe jumé- 
tate mai putin de cát fac, din causă cá nu 
cunosceaü valórea productivă a acelor moșii. 
Tot așa o să se întâmple si cu darea acésta 
in întreprindere a exploatărei băilor. 

Ce, dăm în întreprindere un isvor si 
câte-va barace ? Noi avem Lacul-Sârat că- 
ruia până acum, chiar întreprindătorul de 
astădi încă nu 'í cunósce pe deplin re- 
sursele și desvoltarea la care pôte să ajungă, 
căci Lacul-Sărat nu e înzestrat de cât, în 
mod primitiv, și noi singuri nu ne putem da 
sémä de ce pote să devină acestă minunată 
stațiune balneară peste 20, 30 ani. 

Dupe ce normă are să se conducă D. mi- 
nistru al domeniilor, când este vorba de a- 
rendarea Lacului-Sărat ? Unde are să se o- 
préscá prețul arendei, la 50, la 60 mii de 
lei pe an ? 

Să luăm, de asemenea, Călimănescii, Go- 
vora, cari sunt mai cunoscute; ele abia aŭ 
început să funcţioneze și vrem să le dăm a- 
cum în arendă, fără să scim ce ar putea 
produce. 

Eü nu m'ași împotrivi la arendarea bái- 
lor, atunci când le am înzestra cu tot ne- 
cesarul, atunci, in sferșit, când am putea să 
ne dăm séma de ce ar putea să raporte. De 
ce să lăsăm pe séma societăţilor particulare, 
fie de Români, fie de străini, și mult mai 
réü de străini, ca să clädéscä ele stabilimen- 
tele balneare și să tragă profitul în viitor? 
De ce să nu le clădim noi, să le inzestrăm 
și să le exploatăm noi, și pe urmă, dupe ce 
vom cunósce veniturile ce ele ar putea da, 
să le arendăm în cunoscintä de causä. 

Faptul acesta, de a se da de acum în ex- 
ploatare la particulari izvórele apelor nós- 
tre minerale, 'mi se pare o gresélä si o pri- 
pire nejustificată. 

Eu ași fi credut să se urmeze norma băi- 
lor Slănic din Moldova, căci până acum, spi- 
ridonia din Iași, *mi se pare cá le exploatézä 
în regie ; nu dic că exploatarea în regie este 
cea mai bună, dar spiridonia din lași, dacă 
ar fi să 'și arendeze băile mâine poimâne, 
ea pote să aibă o midlocie de venituri pen- 
tru a sci prețul cu care să le arendeze. 

Dar noi ce normă putem avea când vom 
arenda băile Lacul-Sărat, Govora, ete., când 
ele sunt la început de tot? 

Pentru ce pripirea acesta ? 
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De ce D. ministru al domeniilor nu bi- 


„ne-voiesce mai bine să prezinte o cerere de 


credit, intemeiatä pe studii serióse, ca Sta- 
tul să inzestreze aceste băi si pe urmă, când 
vom vedea ce vor produce aceste izvóre bi- 
ne-fácétóre, dupe ce le vom înzestra cu tóte 
instalaţiile necesare, să le dăm în arendă? 

Dupe cum am găsit de cuviință să exploa- 
tăm sarea, tutunul, până și chibriturile, pe 
cari le am făcut monopol al Statului, si cred 
că nu avem să regretăm acesta, căci de unde 
întreprinderea privată ne da pentru tutun 
8 milióne, *mi se pare cá acum am trecut de 
26 miliône, tot așa să facem si cu băile. 
Dică am fi lăsat tutunul, sarea, chibriturile 
în mâna particularilor, astădi Statul ar fi 
păgubit atâtea milione anual. 

Se schimbă însă lucrul dacă astădi ati 
vrea să vé debarasati de tutun, etc., si să 'l 
dati în întreprindere, cu tote că eŭ ași com- 
bate acésta. Acum însă am avea cel putin 
posibilitatea, dupe o exploatare continuă de 
un număr de ani, să scim că monopolul tu- 
tunului pôte fi susceptibil de a da până la 
un venit de 30 milióne pe an. 

lată un punct de plecare serios de la care 
guvernul ar putea purcede când ar vrea să 
arendeze monopolul tutunului. 

Dar pentru băi, ce normă avem ? 

Absolut nici una. 

Negresit că nu vocea mea are să schimbe 
părerea D-lui ministru al domeniilor, dar 
am credut că 'mi fac datoria spunând că nu 
este bine să ne pripim, să dăm în întreprin- 
dere particulară izvórele nóstre balneare 
cele mai insemnate, ci să căutăm ca noi, cari 
am cheltuit atâtea bani și pentru casarme 
și pentru spitale si pentru tot-felul de sta- 
bilimente publice, să facem și pentru băi a- 
celeași sacrificii. 

Și pentru acesta cred că va fi o intele- 
gere între guvern și între asedémintele spi- 
talicesci din térá, ca și aceste din urmă să 
contribue la înălţarea acestor băi. 

De aceea, D-le ministru, 'mi se pare că 
acest proect de lege nu este studiat ; este o 
lucrare pripită, căci mi se pare imposibil să 
dai în arendă băile fără să sci mai àntéiü 
ce veuit ar putea da. 

D. Gr. M. Sturdza: D-lor senatori, com- 
paratiunea făcută de D. Aurelian, între moșii 
şi stațiunile balneare, nu se póte priimi, si 
iată pentru ce: venitul de la moșii vine de 
la pământul care este de faţă, iar la statiu- 
nile balneare vine de la visitatorii lor, și 
numărul visitatorilor depinde nu numai de 
eficacitatea apelor, ci şi de instalatiunile cari 
sunt acolo. Cum vrea să ia D-lui de normă 
o staţiune balneară lipsită de ori-ce instala- 
țiuni, pentru ca pe acel temeiü să pótá sci 
cu ce preţ să o dea?! 

Nu se pote admite. Acesta am vrut ån- 
teiă s'o arăt. Al duoilea, propunerea D-séle 
ca să facem noi, Statul, ucele staţiuni bal- 
neare și să ne mal împrumutăm pentru a- 
céstä cu milióne este iar, dupe socotinta 
mea, o idee greșită. In adevăr, cu regimul 
D-lui Brătianu D-lui a fost fârte curagios 
în Împrumuturi și nea pus în spinare 
1.500.000.000 lei datorie. 
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D. P.S. Aurelian: Cer cuvéntul, D-le 
presedinte. 

D. Gr. M. Sturdza: S'a usat şi sa abu- 
sat de curagiul de a face in tot-d’a-una îm- 
prumuturi pentru tot felul de constructiuni 
si de binale. Ei bine, D-lor, eü sunt contra 
acestui sistem. " 

D. P. S. Aurelian: Dar atí votat pentru. 

D. Gr. M. Sturdza: Am reprobat acest 
sistem cu 18 ani în urmă de la ántéia datä, 
cánd m'am suit la acéstá tribuná, dupe ce 
am fost retras din viata politicá veri-o 10 
ani, şi reprob si astăgi acest sistem. 

= Peurmă trebue să mai ia în privire D. 
Aurelian că asedémintele de acestă natură, 
căutate în regie de Stat, sunt tot-d'a-una 
dáunátóre pentru Stat si nu aduc tótá mul- 
tumirea cerută pentru visitatori, căci nu le 
pasă la funcționari ca numărul visitatorilor 
să fie mare; nu ingrijesc ca acei cari aü in- 
teres să atragă lume mai multă pentru a 
putea beneficia ceva. 

In fine, mai este un alt argument forte 
puternic ca să priimim acest proiect de lege: 
este că tote acele instalatiuni balneare ré- 
mån, la expirarea contractului, ale tării si 
atuncise pot da in arendă, avénd in vedere 
numérul visitatorilor si veniturile consta- 
tate, fiind că aŭ instalatiuni acele băi. 

Aceste observatiuni am avut să le fac la 
cele dise de D. Aurelian în acéstä cestiune. 

D. D. Popescu: D-lor senatori, cestiunea 
în sine este forte înseranată si trebue să in- 
tereseze pe acei cari se ocupă cu rezolvarea 
ei. Este incontestabil că în téra nóstrá avem 
multe ape bune, avem o adevărată bogăţie 
în acestă privință și că ele, fiind regulate 
bine, pot să fie de un mare folos pentru 
térä, pot să atragă și pe străini aci pentru 
căutarea sănătăţii, pot să opréscä capitalu- 
rile în térá, în tot casul pot să aducă mari 
folóse ţării nostre. 

In ce mod s'ar putea regula o asemenea 
cestiune ? 

Se emit duoë idei: Să ia Statul în sar- 
cina lui rezularea unei asemenea cestiuni, 
adică Statul să îngrijescă de aceste băi, să 
facă instalatiunile cuvenite și să le admi- 
nistreze el saü să dea în regie administrarea 
acestor băi. 

Se emite și altă idee care 'mi se pare cea 
mai bună și care este trecută și în proiectul 
de lege adus înaintea D-vóstre : că Statul 
nu pote să facă asemenea întreprinderi si 
că este mai bine să dea afacerea în mânile 
particularilor, în mânile societăţilor şi ca- 
pitaliștilor cari să se ocupe de acest lucru, 
să facă o speculatiune, în termenul gene- 
ral al cuvântului, și să aducă folos real în 
ceea ce privesce buna organisare a aces- 
tor băi. : 

D-lor, Statul nu póte sá fie intreprin- 
détor. Am védut ce a făcut Statul în pri- 
vinta báilor; ne am convins despre acésta ; 
nici la Lacul-Sârat, nici la Călimănescă, 
nică la Govora, nică la Slănicul din Moldova 
lucrul nu este regulat, și nu se produc fo- 
lósele cari ar trebui să se producă din aceste 
băi. Statul a cheltuit sume de bani și pote 
să mai cheltuiască, și vizitatorii acestor băi 
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nu sunt mulțumiți. Statul nu este în po- 
sitiune ca să administreze aceste băi. Din 
punctul acesta de vedere, nu trebue să `i le 
dăm în sarcina lui; să vină capitalistii cari 
aü interese angageate ca să administreze 
cât mai bine aceste băi și atunci tótá lumea 
va fi mulțumită. 

Nu dic ca Statul să nu se amestece; are 
si el amestecul săă regulat prin legea de 
faţă ; așa are amestecul séü în ceea ce pri- 
vesce captarea apelor; să facă tóte lucrările 
necesare în acéstá privință ca să nu se 
piardă din forţa apelor, pe de altă parte 
Statul are obligatiune ca să arate si să dea 
directiune în ceea ce privesce instalările 
cari se vor face la diferite băi; de aceea s'a 
pus în proiect acel articol 4, instalatiu- 
nile și constructiunile cari se vor face la 
diferitele băi ; de aceea este acel art. care 
spune că licitatiunea să se facă pe basa de- 
viselor și planurilor cari se pregătesc la 
ministerul domeniilor și ministerul dome- 
niilor pâte să facă mult. El se va adresa la 
ómení competinti, va căuta ce instalatiuni 
maï cuviinciése pot să se facă, va .pune 
stabilimentele balneare pe un picior cât se 
pâte de măreț și practic, și atunci vor veni 
capitalistii, si în vederea acelor instalațiuni 
si constructiuní vor depune capitalurile și 
vor pune tot interesul ca să facă o lucrare 
seriósá si folositóre, sciind că cu cât acele 
instalatiuni și stabilimente vor fi maï bine 
fácute, cu atát vor atrage mai multi visita- 
tori si vor da un profit mat bun. 

De aceea eü cred cá legea ce se propune 
este buná; cá Statul se va putea asigura de 
buna instalatiune, si atuncí companiile se- 
rióse vor avea mai mult interes, se vor ocupa 
de apele nóstre minerale si {éra va trage 
folóse marí din asemenea lege, dacá va fi 
aplicată și dacă antreprenorii serioşi vor 
pune mâna la acestă lucrare importantă, 

D. P. S. Aurelian: Eu voiam să fac o 
rectificare. D. senator Grigorie Sturdza îmi 
pune în gură si în minte ceea ce eŭ n'am 
cugetat și n'am dis; eü n'am confundat 
moșia cu băile; nu "mi ati dat destulă aten- 
tiune la ceea ce am dis; eü am dat un 
exemplu, am gis: că un proprietar de moșii, 


ca să pótá sci ce arendă trebue să ia, este 


dator să studieze și să experimenteze ex ploa- 
tarea moșiei, şi dupe experiența făcută să 
calculeze arenda cuvenită când o va da în 
exploatare la alţii. 

N'am făcut nici o erezie. 

In cât pentru aducerea aminte a D-lui 
I. Brătianu, v'am rugat de atâtea ori, când 
aveţi să faceți acusatiune regimului D-lui 
Brătianu, să faceţi aci în Parlament, arătând 
fapte si noi ne vom apăra si vom răspunde. 

In ce privesce cestiunea împrumuturilor 
efectuate sub guvernul D-lui L Brătianu 
pentru datoria téref cu drumuri de fer și 
mai multe instituţiuni folositére, nu sciü 
dacă principele Sturdza a votat acele îm- 
prumuturi; der sciù cá D. ministru al do- 
meniilor le a votat. Asa si când am luat 
bani ca să facem fortificațiile a votat D. mi- 
nistru al domeniilor, si pentru alte construc- 
țiuni a votat asemenea; prin urmare, pentru 


banii aceia cari s'au luat pentri 
constructiuni folositére nu treb 
damnati, căci aŭ fost luaţi pentru. 
publică. Căile ferate cu ce era să 
și cât ar fi perdut téra dacă mai in 
cu facerea lor? Principele Sturdza s 

am făcut datorii de un miliard si jur 
Dar rectificând mai àntéiü cifra 
publice, care nu e cum spune onor. y 
nent de 1 1/, miliard, eŭ întreb: —— 

Oare numai noi liberalii am făcut a 
datorie? 

Si, încă of, nu era óre necesitate ca 
mai neintárdiat, să construim drumu: 
fer, docuri și alte asemenea lucrări de 
litate publică ? 

Tóte sau făcut pentru folosul 
trebuia să le facem; prin urmare, n 
nemerit să ne faceți acusatiuni de fe 
cesta, și când sunt interese generale i 
cred că nu merită nici o imputare gul 
acela care se împrumută ca să fax 
crurí folositôre; și dovadă că este ase 
că lucrări!e acelea de utilitate publie 
cepute de guvernul liberal, au fost 
nuate si de guvernul de astădi, de şi i 
sitiune dicea cá nu va mai face fortifica 
etc. Ei bine, s'a dovedit în urmă, că 
acusatiuní și angageamente erai un 1 
de a face opositiun», căci si guverni 
astădi nu a putut face de cát ceea ce 
cut si guvernul liberal. Acéstá recti 
am avut de fácut. 

D. ministru al domeniilor, P. P. ( 
D-lor senatori, v'ași ruga, cu ocasiun 
cestui proiect, care nu are nimic a fai 
luptele nôstre de partid, să'mi permite 
interesul lucrului insusi, a vé propune 
narea discuţiunei acesteea d'intre prine 
Sturdza si D. Aurelian. 

D. M. Gr. Sturdza: Am să réspunc 
mé ertati. 

D. ministru al domeniilor, P. P. (€ 
Pôte că seva găsi ocasiune mai fericită 
moment mai oportun pentru acest luc 

Ca să revin la lege: în sine, D. Aui 
pornesce de la o premisă falsă. D-lui 
cum cá avem băi si cá nu ne mal ré 
de cát sá scim dacá e bine sá le are 
astădi pe un pret de....., sau să aşti 
până le vom mai îmbunătăţi, ca să p 
lua un pret mai folositor pentru Stat. 
misa e falsă; nu e cestiunea de acâsta; 
cestiunea de a crea băi, și atunci nasc 
trebarea, fârte bine pusă si lucidată 
Popescu: ce este mai bine, sau cu pu 
să o facă Statul sat să facem apel la 
talurile private? Acesta se discută din 
puncte de vedere; ántéiü, cum a e 
D. Popescu: dacá sá o facá particular 
Statul; si al duoilea, un punct care“ 
înainte : dacă e Statul in putință să € 
chiar dacă s'ar pronunța cine-va În 
alternativă pentru părerea cá e mai 1 
o facă Statul, ei, alătură cu D. Po 
că e bine să o facă particularii. Sta 
absolut în imposibilitate de a o fi 
nu credeți că o dic acesta pentru c 
de a împovăra pe Stat. | 

D. Aurelian scie fórte bine și. 


m că eu, in opositiune cu D. 
i cu financiarii D-vóstre, am dis: 

nu póte inainta de cát dacá face 
urí numeróse. Prin urmare, 
cá imprumuturi, si fie-care im- 
traduce printr'o anuitate si, prin 
ebue sá creati resurse noui. A- 
st tot-d'a-una tesa mea, față cu 
mele. Si dovadă că am avut drep- 
“iôte partidele, nu atunci când 
positie, fiind cá in opositiune vor 
lucrările fără parale, dovadă, 
e că tote partidele aŭ fâcut împru- 
- Si credeti, D-lor, că Era acesta nu 
chisà şi nu va fi închisă de cât atunci 
2 va putea proba că avem măcar ju- 
din instalările și din utilagiul de 
e nevoe téa acesta ca să fie prosperă, 
icum, admițând teoria acesta, ce este 
t? Nu e óre prudent d'a face o sis- 
le a spune: iată lucrurile pe cari 
óte face de cât Statul si acolo înțeleg 
icá imprumuturi; iată însă lucru- 
ri le pot face și particularii, şi a- 
u e prudent d'a dice: impositele să 
im numai pentru lucrările pe cari le 
Statul, și tâte cele-alte lucrări să 
inițiativa privată ? 

ï unde inițiativa privată, cu o spe- 
gitimă, pote să intervină, eŭ dic cá e 
t ca și Statul să dică: eŭ midlôcele 
? las pentru alte lucrări și aci las să 
ná inițiativa privată. Apoi, D-le Au- 
; D-ta ai fost la domenii, deci mé a- 
la un om care nu numai cá scie ce 
domenii, dar care pâte să 'și dea séma 
alt de cât alţii de ceea ce ar trebui 
a domenii. 

. S. Aurelian: N'am fost la domenii, 
a nu face nimic, am fost numai loc- 


inistru al domeniilor, P. P. Carp: 
ce cas eŭ admit că vă dati séma. Eü 
| bine séma de acésta și dacă mă veţi 
de sunt satisfăcut cu ceea ce e adi 
Il, și dacă ceea ce e adi la domenii 
inde cu ce ar trebui să fie, eŭ vă de- 
d'ántéiü că nu. Pentru ca ministe- 
eniilor să producă, are nevoe de re- 
xtraordinare, de veri o 20 milióne. 
tul lui, care e adi de 5 milióne, tre- 
urce cel putin la veri o 8 miliône, 
ï atunci veţi avea ceva serios; dar 
entru lucrurile pe cari numai Sta- 
să le facă, iar nu iniţiativa privată. 
in administratiunea pădurilor sunt 
de cheltuit, ca să le punem în bună 


ele din urmă m'am ocupat cu ces- 
pescăriilor, numai la pescării, dacă 
aveți ceva serios, trebue să cheltuiţi 
stul de însemnate. Așa că pescăriile 
vé daŭ numai câle-va sute de mii 
dupe un calcul nu nebunatic, nu 
; Ci fórte moderat, ar trebui să dea 
Stat un venit de cel putin 3—4 mi- 
entru acâsta vă trebue dragaje, 
de canale, util.jul complet al 
mă si sumă de lucrări, pe cari 
1 pôte să le facă intr'un mod se- 
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rios cu capitalurile sale. De aceea, când e 
vorba de imprumuturi, și avem să facem 
împrumuturi, căci téra nóstrá nu pote merge 
înainte până nu vom ajunge la un miliard 
și jumătate, si avem să ajugem acolo, n’avem 
să o facem noi, dar succesorii noștri și iarăși 
noi; dar peste 10—12 ani vom ajunge la 
un miliard și jumătate datorie, și nu e ni- 
mic de speriat, căci astădi suportăm forte 
bine datoria de astădi de un miliard, fără să 
punem noui imposite. 

A făcut Statul multe cheltueli —ca să ve- 
nim la bái—dar ce resultat a dat? Aprópe 
nul Nu acuz pe cei cari aŭ fost in capul 
administratiunel, ei 'si au făcut datoria, dar 
n'aü ajuns la nici un resultat, pentru că 
Statul nu pôte, în asemenea întreprinderi, 
să aducă supraveghiărea dilnicä pe care o 
aduce particularul imboldit de interesul lui. 

D. Aurelian scie că ordinele ministrului 
se duc la inspectori, inspectorul le dă sub- 
inspectorului, sub-inspectorul la econom, 
în fine o serie de ordine de sus în jos și 
r&spunsuri de jos în sus, și treba nu se face. 

Dar când vine inițiativa privată, care este 
interesată, care nu are alt-ceva de făcut de 
cât să vadă cum se face lucrul, atunci este 
alt-ceva. 

D. Aurelian ne cita exemple din străină- 
tate; eù cred că D-sa nu are dreptate. Dacă 
casul de la Mehadia este așa, și dacă D-sa 
afirmă, presupun că este așa, dar atunci ca- 
sul acela este cu totul isolat. 

In genere nu Statul are intreprinderea 
statiunilor balneare. 

Dar exemplul cu Carlsbad care este cea mai 
bună staţiune balneară, nu numai din Austria, 
dar pote din lumea intrégá, a fost pusă in 
starea în care se află de capitaluri private. 
Credeţi D-vóstre că cuinstalatiunile ce avem 
astádi, băile nóstre pot să atragă un public 
international? Credeti cá la Slánic, cu tóte 
cheltuelile făcute de spiridonia din Iași, are 
sá viná un public international ? 
„Evident cá nu. 

Dar eü presupun cá Statul n'ar lua nici 
un ban în timp de 30—40 ani din ex- 
ploatarea apelor minerale din térá ; apoi 
nu e folos pentru Stat când va instala a- 
ceste băi în condițiuni așa, în cât să vină si 
străinii pe lângă publicul nostru; și pe lângă 
calitățile terapeutice ale băilor nóstre, să nu 
aibă mâncare próstá si locuinţă umedă, ci 
să 'și gáséscá tot confortul necesar. 

Credeţi D-vôstre că, dacă Statul ar fi dis- 
pus de midlóce să facă tot ce trebue, fără ca 
inițiativa privată să intervină, n'ași fi dis 
bine? dar nu pote Statul să facă ceea ce tre- 
bue să facă, și ceea ce se pôte face din initia- 
tivă privată. 

Dacă ași fi credut că băile nostre, cari 
încă nu sunt înființate cum trebue să fie, că 
ar putea să fie înființate mai bine sub admi- 
nistratiunea Statului, de cát sub îmboldirea 
iniţiativei private, iarăși ași fi dis bine. 

De aceea, D-lor, eŭ v'ași ruga să priimiti 
acest proiect de lege ; să facem acestă încer- 
care; am védut ce a făcut Statul până acum ; 
si fac apel la D-vâstre, dacă ceea ce a făcut 
Statul a fost bine, și dacă este vreo spe- 
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rantá de îndreptare, eü ca ministru al do- 
meniilor vé pot spune că avem putin de 
sperat ; prin urmare, încă o dată vă rog, lá- 
satí inițiativei private să facă acestă expe- 
rientä, și dacă experiența va dovedi că a- 
cestă încercare, în contra așteptărei nostre, 
a fost zadarnică, și că a dat roade nefolosi- 
tore, atunci ne putem intórce la propune- 
rea D-lui Aurelian. 

Voci : Inchiderea discutiuneï. 

— Se pune la vot închiderea discutiunei, 
$i se priimesce. 

— Se pune la vot art. 1, si se priimesce. 

— Se dă citire articolelor 2 si 3, cari pu- 
néndu-se la vot succesiv se priimesc. 

— D. raportor dá citire art. 4. 

Art. 4. Antreprenornl saü concesionarul 
va face cu cheltuiala sa, intr'un termen fixat 
de minister si conform cu planurile apro- 
bate, tóte construcţiile necesare pentru in- 
stalarea si funcţionarea unei staţiuni bal- 
neare de ántéiul rang, adicä: stabiliment de 
băi, hoteluri, casino, localuri de distractiune, 
luminatul cu electricitate și instalatiunile 
necesare, rétele de căi ferate pentru lega- 
rea gărilor celor mai apropiate cu staţiunile 
de băi și întreţinerea parcurilor și grădine- 
lor. 

D. vice-președinte, A. Brăiloiu: D. Dr. 
Garoflide are cuvântul. 

D. Dr. Garoflide : D-lor senatori, artico- 
lul acesta 4, care se ocupä despre ceea ce 
trebue să facă antreprenorii la staţiunile 
balneare, mi se pare că este incomplet. Nu 
sciù de ce se vede acéstá lacuná, nu sciù 
motivul pentru care s'a eliminat o lucrare 
principâlă, 

In adevăr, D-lor, sunt necesarii la stabi- 
limente de băi: hotele, grădini, căi de co- 
municatie, și tote câte se enunciă în acest 
articol; tóte aceste lucruri sunt folositóre, 
absolut necesarii și chiar indispensabile, 
dar între acestea în prima categorie cred că 
este și cestiunea gaptärei apelor, în mod 
sistematic. 

D. ministru al domeniilor, P. P. Carp: 
Nu are a face întru nimic aci cestiunea 
captărei apelor; ea rămâne la secțiunea mi- 
nisterului domeniilor, 

D. Dr. Garoflide : Captarea apelor cine o 
va face ? 

D. ministru al domeniilor, P. P. Carp: 
O face Statul, 

D. Dr. Garoflide : Pentru acesta am dis 
de la început că nu cunosc motivele pentru 
cari nu se prevede aci și acestă lucrare. 

Dacă ea rămâne la ministerul domeniilor, 
sunt convins că așa este mai bine, fiind-că 
se vor face lucrări prealabile serióse. 

Acum, D-lor, mai este încă o cestiune 
care 'mi permit a o releva. La stabilimen tele 
nôstre balneare, chiar dupe legea serviciului 
sanitar, se prevede ca sărăcii să pótá profita 
de băile nóstre fără cost, saü cu un cost 
mic. 

In genere sunt pe la asemenea institu- 
tiuni spitale pentru săracă, pentru civili si 
mai cu sémá pentru militari; și la nol se 
scie că ministerul de resbel se interesézä 
de sánélatea trupelor, si că în fie-care an 
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se trimit pe la statiunile nôstre balneare 
bolnavii militari ca să fie căutaţi. Acei ó- 
meni, în starea în care ne aflăm cu institu- 
tiunile nóstre de băi, tráesc cum pot, prin 
casărmi sai prin case particulare. Cred dar 
că nu ar fi o gresélä ca, între clădirile ce 
antreprenorul are să facă, să fie obligat a 
face si spital pentru ómeni bolnavi săraci. 

D. ministru al domeniilor, P. P. Carp: 
Acésta s'ar putea face pe o altă cale. Este 
evident că spitalele sunt în afară de acestă 
lege, ele se cládesc de Stat, și pentru acesta 
se pot face ori când propuneri. Spitale e- 
xistă in unsle localități de băi, în altele aü 
să se clädéscä. 

La Lacul-Sărat avem un mic spital. 

Cât pentru ômeniï săraci, cărora voim să 
le dăm băi eftine, acesta se pote pr evedea 
prin contracte, si astădi D. Basarabescu este 
obligat in sensul acesta prin contract. 

D. Dr. Garoflide: Acestea am avut de re- 
levat, si, dupe explicárile date de D. minis- 
tru, sunt pe deplin satisfácut. 

— Ne maï cerénd nimení cuvéntul, se 
pune la vot art. 4, si se priimesce. 

— Se dá citire art. 5, si ne cerénd nime- 
nea cuvéntul, se pune la vof, si se priimesce, 

— Se pune la vot legea în total cu bile. 

D. vice-președinte, A. Brăiloiu : Re- 
sultatul votului este următorul ; 


Vote. s o e a 0.42 
Majoritate regulamentarä . 32 
Bile albe. . 38 
Bile negre. . . . . . . 4 


Prin urmare, Senatul a incuviintat legea. 

D-lor senatori, s'a depus pe biuroü ra- 
portul pentru alegerea unui senator la co- 
legiul II de Romanați. 

— D. D. Vidraşcu, raportor, dă citire 
următorulu! raport al comisiuneí pentru 
verificarea titlurilor. 


Domnilor senatori, 


Comisiunea D-vóstre de verificare, in- 
trunindu-se în majoritate, in diua de 20 
Ianuarie 1894, sub presedintia D-lui C. I. 
Budisteanu, a cercetat dosarul alegerei 
efectuată in diua de 15 Ianuarie corent, 
pentru alegerea unui senator al colegiului 
II de Romanați, 

Din examinarea actelor găsite la dosar 
se constată: că aŭ luat parte la vot 
233 votanti; că saŭ anulat 6 buletine si 
că din 227 voturi valabil exprimate, D. 
Constantin M. Chintescu a întrunit 118 
voturi, iar D. Dimitrie Giani numai 109. In 
procesul-verbal de constatarea acestor ope- 
rațiuni însă constatându-se că în urnă s'a 
găsit un buletin mai mult de cât numărul 
alegătorilor înscriși pe listele de votare, 
adică 233 în loc de 232, s'aü ivit în sînul 
comisiunei duoé păreri asupra validităţei 
acestei alegeri : 

Prima opiniune a D-lor: N. Blaramberg 
și C. Colibășanu, cari pentru motiv cá în 
urnă s'a găsit un buletin mai mult de cât 
numărul votantilor înscriși pe listele ținute 
de secretari, alegerea le pare suspectă, si 
cred că este loc a se invalida. 
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A duoa opiniune a D-lor C. I. Budistea- 
nu si Gr. Capsa, cari, pentru motivele ară- 
tate în procesul-verbal al alegerei și din 
care reese că, controlându-se numărul de 
plicuri găsite în urnă cu cele rémase nein- 
trebuintate, a reesit numérul de plicuri cari 
s'aü stampilat, conform legeï, înaintea în- 
cepere operatiuneï votărei, dupe numărul 
alegătorilor înscriși în listele electorale, 
fapt care face să se înlăture orï-ce idee de 
rea suspiciune din partea ori-cui. 

Afară de acestea, admiténdu-se că biu- 
roul ar fi putut anula acel vot, D. Chinte- 
scu încă ar fi avut un număr de 117 vo- 
turi, adică 6 voturi mai mult de cât majo- 
ritatea cerută de lege ; 

Pentru aceste motive, D-nii: Budisteanu 
și Capsa aü fost de opiniune cá nu sunt te- 
meiuri pentru a se invalida alegerea, 

Fiind însă ast-fel paritate de voturi in 
comisiune, ea 'și a amânat lucrarea sa până 
va veni in Senat un alt membru al eï. 

Astádi, 24 Ianuarie, comisiunea intru- 
nindu-se din noù si luând parte la lucra- 
rea eï si subsemnatul, am fost de opiniunea 
D-lor Budisteanu si Capsa, si ast-fel majori- 
tatea comisiuneï vé rôgä a valida alegerea 
D-lui Const. M. Chintescu ca senator al co- 
legiului II de Romanați, minoritatea men- 
tinéndu’si opiniunea de invalidare. 

Raportor, D. C. Vidrascu. 


D. Urdäreanu: Puneti la vot propunerea 
cea maï depărtată; opiniunea minorităţei. 

Voci: Conclusia majoritátel. 

D. vice-presedinte, A. Bráiloiu : Pun 
la vot conclusiunile majoritátei comisiunei, 
care e pentru validare. 

— Se procede la vot cu bile. 

D. vice-presedinte, A. Bräiloiu : 
sultatul votului: 


Re- 


Votanti . : . 43 
Majoritate regulamentará . . 32 
Bile albe uv 
Bile negre. . . . » 1 


Senatul a adoptat conclusiunile majori- 
täteï din raport, prin urmare, proclam se- 
nator al colegiului II de Romanați pe D. 
Chintescu. 

— Se procede la tragerea la sorti a sec- 
tiuneï din care va face parte, si se declará 
cá D. senator Chintescu va face parte din 
sectiunea IV. 

D. vice-presedinte, A. Bráiloiu: Acum 
mai avem la ordinea dileï proiectul de lege 
prin care comuna urbană Hârșova, din ju- 
detul Constanta, este autorisatä a ceda un 
loc pentru depositul de sare. 

— D. M. Isvoranu, raportor, dá cititire 
următorului raport si proiect de lege : 


Domnilor senatori, 


Comitetul delegaților de secțiuni compus 
din : 


D. Gr. Lerescu pentru secțiunea I; 


» I. Tátáranu » » II; 
‘n»n M. Rucärénu » i Il; 
» GeneralCosta-Foru » » V; 
şi subsemnatul pentru secțiunea IV, în- 


trunindu-se în diua de 24 Ianuarie a. 


30 1 anua 


c., a luat in desbatere proiec 

relativ la autorisarea comunei 
Hárgova, din judetul Constanţa, 
ceda, fără plată, directiuneï regiei mon 
lurilor Statului, un loc, proprietatea c 
munei, pentru a construi pe dânsul o 
gasie pentru deposit de sare, lege vota 
adoptată de Adunarea deputaţilor à 
dinta de la 26 Noembre 1893, și adu 
desbaterile Senatului de D. ministru de in 
terne cu Mesagiul regal No. 4.094 din 1 
Decembre, 1893. Comitetul, ca si sectiu 
a admis în unanimitate acest proiect de | 
numindu-mé raportor. 


Domnilor senatori, 


Comitetul, având în vedere că ceda 
acestui teren, care are o întindere de 
metri lungime și 10 metri lățime, 
aprobată și de consiliul comunal al ace 
comune în ședința de la 23 Iulie, 1899 

Considerând că pe acest teren urme 
se clădi o magasie care va servi de de 
de sare pentru regia monopolurilor 
tului ; 

Având în vedere că, prin înființarea 
nul asemenea deposit, se dă un noŭ a 
comerciului local, aducând și o mare 
lesnire atât populaţiunei din oraș, cá 
celei din comunele rurale láturalnice. 

Afară de acestea, acest teren sterp (vir 
nu este de nici un folos comunei. 

Pe aceste consideratiuni, comitetul 
miténd expusul proiect de lege, vé rógi 
bine-voití a'Í da si a D-vóstre aprobare, 

Raportor, M. Isvoranu. 
LEGE 

Art. unic.— Comuna urbană Hárj 
din judetul Constanta, este autorise a 
ceda, in mod gratuit, direcției regiei mo 
polurilor Statului, un loc viran, ET 
malul Dunäreï, în drépta grädineï pub 
în întindere de 20 metri lungime și 
metri lăţime, pe care să se construia 
magasie pentru deposit de sare. 


Acéstä lege s'a votat de Adunarea de 
tatilor în ședința de la 26 Noembre ai 
1893, si s'a adoptat cu majoritate 
cinci-deci si opt voturi, contra a duoë» 

Președinte, general G. Manu. 

(L. S. A. D.) 

Secretar, G. Voinescu-Boldu 


D. vice-președinte, A. Brăiloiu: Dis 
tiunea generală e deschisă. 
— Ne cerând nimeni cuvântul, se p 
la vot luarea in considerare a proiecti 
și se priimesce. 
— Se pune la vot legea în total 
bile. 1 
D. vice-preşedinte, A. Brăiloiu: D 
resultatul votului este : 


Votanti. . . > 
Majoritate regulamentară „3; 
Bile albe . : 
Bile negre. . . 


Senatul a adoptat legea. 
— D. Dr. Fl. Theodorescu, in lips 
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re următorului raport și | curtea din Focșani, secţia II, prin decisiu- 
nea ei cu No. 159 din acea di, admițând a- 
pelul Statului, a reformat sentinţa tribuna- 
lului Dâmboviţa No. 74 din 1866, si a con- 
damnat pe Ilie Sandu Dudea, succesorul de- 
functului Sandu Dudea, a plăti Statului su- 
ma de 19.759 lei vechi, cu procentul legal 
de la 20 August 1866, data cererei în ju- 
decată, si până la numărare, plus 150 lel 
spese de instanță, reservând părței intima- 
te dreptul de opositie în termenul prevădut 
de lege. 

Acéstá decisiune, rămânând definitivă, a 
fost investitá cu titlul executorii sub 


D. vice-preşedinte, A. Brăiloiu: Discu- 
[iunea generală e deschisă. 

D. C. Urdăreanu : Nu sciù dacă de la 1866 
până acum s'a urmărit ceva din suma dato- 
rită și, dacă în cas de se va fi urmărit, 'i se 
va restitui ceva debitorului. 

Aci se spune cá se scutesce de suma da- 
toritá la 1866, adicá 3.803 lei e 

D: Dr. Fl. Theodorescu: Acesta este un 
rest. 

D. C. Urdäreanu : Da, dar legea dice cá la 
suma datoritá la 1866, cu procente. Prin 
urmare, cum, nu s'a încasat nicio sumă ? Aşi 
dori să sciù dacă s'a urmărit conform legeï 


Er 


r senatori, 


n 


etul delegatilor de sectiuni, com- 


Lerescu pentru sectiunea I; 
rie Popescu n n 
ulescu » n 
'ea Theodorescu» » V, 
l pentru secțiunea IV, întru- 
diua de 21 Jauuarie a. c, a 
sbatere proiectul de lege relativ 
D-lui Ilie Hagi Sandu Dudea, 


te, de plata sumei de lei 3.803, 
, cu procentele legale de la 20 Au- 
66, rest ce mai datoreză Statului 
cte silvice, lege votată si adoptată 
ea deputaților în ședința de la 
re 1893, și adusă în desbaterile 
ide D. ministru al agriculturei, 
i, comerciului si domeniilor cu Me- 
l No. 4.263 din 13 Decembre 
itetul, ca si sectiunile D-vóstre, 
in unanimitate acest proiect de 


mátóre : 


Capete leï . 
Procente lei . 


Total . 


No. 3.464 din 23 Maiü 1877, și s'a pus în 
executare implinindu-se de la D. Iie Hagi 
Sandu Dudea până în presinte sumele ur- 


. 3.014 99 
$9097 95 


. 9.252 24 


Ast-fel dar se constatá cá numitul de- 
bitor aréspuns pânä acum Statului, in com- 


imindu-më raportor. 


nilor senatori, 


scă un proiect de lege. 


ia Statului Lucieni, din judeţul 
ifa, a táiat in mod ilicit un numér 
arbori de cherestea din pădurea de 
moșie, cari, prin actele de consta- 
te pe cale administrativă la 1 
99, aŭ fost evaluati cu suma de 
9.759. 
rindu-se numitul la plata acestei 
aplicarea legei de urmărire, dupe 
asita pe atunci, si nevoind a rés- 
anii, i s'a intentat proces la tribu- 
Dâmboviţa, care însă, prin sentin- 
74 din 9 Decembre 1866, 'l-a 
? pretentiunile Statului, dând aces- 
tul de apel. 
ácut contra sus disei sentinţe fi- 
de către curtea de apel, secția 
curesci, acésta a pronunţat ase- 
lecisiunea de achitare sub No. 136 
ntra acestei decisiuni Statul făcând 
dalta curte de casatiune si justiție, 
nea ei sub No. 205 din 1871, a 
trimis procesul a fi judecat din 
e curtea apelativă din Focșani. 
nbre 1876, infátisándu-se proce- 
urte, in lipsa D-lui Ilie Hagi 
fiul si moștenitorul lui San- 
rese afla deja încetat din viétà, 


agi Sandu Dudea, din Térgoviste. 
ie a sa din anul 1884, a solici- 
l onor. Cameră să facă a fi ertat de 
e la suma ce mai datoresce Statului, 
ntinte judecátorescí pentru delict 
cea petitiune a fost recomandată 
lui ca, examinând afacerea și gă- 
a cererea ce se face printr'énsa, să 


a acestei cestiuni se daŭ urmátórele 


ul 1851 Hagi Sandu Dudea, din ur- 
şte, fiind arendas al uzei mori 


bani 24, capete și procente, mai datorind 
din capete suma de lei 3.803, bani 13, 
plus procente la acestă sumă de la 20 Au- 
gust 1866 până la achitare. 

In vederea expuselor de mal sus si ți- 
néndu-se sémá cá, cu sumele deja incasate 
de la debitorul in cestiune, Statul este sa- 
tisfäcut cu prisos in pretentiunile sale, si 
ast-fel este echitabil ca reclamantul sä fie 
apărat de restul datoriei cu procentele ei, 
în acest scop s'a întocmit acest proiect de 
lege, pentru autorisarea guvernului de a 
suprima din veniturile Statului suma de 
mai sus. 

Vă rog, D-lor senatori, să bine-voiti a'i 
da si aprobarea D-vóstre. 

Raportor, St. Borănescu. 


LEGE 


Pentru scutirea D-lui Ilie Hagi Sandu 
Dudea, din Térgoviste, de plata sumei de 
lei. 3.803, bani 13, cu procente legale de 
la 20 August 1866, rest ce mai datoresce 
Statului dupe sentinţe judecătoresci, pen- 
tru delicte silvice. 


Art. 1. D. Ilie Hagi Sandu Dudea, din 
Tergoviște, se scutesce de plata sumei de 
lei 3.803, bani 13, cu procentele legale de 
la 20 August 1866, rest ce mai datoresce 
Statului dupe sentințe judecătoresci pentru 
delict silvic, comis în pădurea Lucieni, din 
județul Dâmboviţa,de către decedatul săi 
părinte, Hagi Sandu Dudea, în anul 1851. 

Art. 2. Guvernul este autorisat a supri- 
ma dintre veniturile Statului acestă sumă. 


Acestă lege s'a votat de Adunare depu- 
tatilor în ședința de la 30 Noembre 1893, 
$i s'a adoptat cu majoritate de cinci-deci si 


patru voturi, contra a sése. 


resedinte, general G. Manu. 
Secretar, C. Miclescu. 


ptul datoriei de lei vechi 19.759,—sat lei 
noui 7.318, bani 12, pentru care se urmă- 
resce incá, — suma totală de lei 9.252, 


și acum se scutesce în mod retroactiv de a- 
cea sumă ? 

D. ministru al domeniilor, P. P. Carp: 
Statul nu póte sá facá transactiune pentru 
sume ne incasate din causa datoriilor. Dacă 
vine sá se scadá din scriptele casieriel, e cá 
nu e incasat. Îndată ce a încasat, se inte- 
lege că a trecut la veniturile Statului si s'a 
trimis la ministerul financelor. 

Suma de 3.800 lei, cu procente legale de 
la 1866, nu e incasată. 

Voci: Inchiderea discuţiunei. 

— Se pune la vot închiderea discutiuneï, 
și se priimesce. 

— Se pune la vot luarea în considera- 
tiune, si se priimesce. 

— Se dă citire art. 1, 2, 3 şi 4, cari se 
priimesc fără discutiune. i 

— Se pune lă vot cu bile proiectul de 
lege în total. 

D. vice-presedinte, A. Brăiloiu: Resul- 
tatul votului: 


Votanti . . 36 
Bile albe. . 36 


Senatul a adoptat in unanimitate proiec- 
tul de lege. 

Ne mai fiind nimic la ordinea dileï, ridic 
ședința și anunţ cea viitóre pentru mâine. 

Vé rog însă, D-lor Senatori, ca acum să 
bine-voiti a trece in secţiuni pentru a stu- 
dia proiectul de lege relativ la reorganizarea 
ministerului de externe, amendat de Ca- 
meră, și asupra căruia ati volat urgenţa. 

— Şedinţa se ridică la ora 4!/, p. m., a- 
nuntándu-se cea viitóre pentru a duoa di, 
25 Ianuarie. 


SENATUL 


SESIUNEA ORDINARA 1883—1894 


e 


SEDINTA DE LA 25 IANUARIE 1894 


Presedinta D-lui vice-președinte, C. I. 
Budişteanu, asistat de D-nii: C. Fotin, P. 
Millo, Th. Lerescu si Dr. I. Cernátescu, se- 
cretari ai biuroului. 

— Şedinţa se deschide la orele 2, fiind 
presenti 77 D-ni senatori. 

— Nuréspund la apelul nominal 39 D-ni 
senatori, si anume: 
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Bolnavi : 


D-nii: Buieliu M. Gr., Chircu T., Cincu 
Ant., Dornescu T., St. Georges G., Goilav Gr. 
T., Lupascu Neron, Rosetti Sc., Sebastian 
C. G., Simionescu Rámniceanu D., Sofian 
N., Tatos T. I., Tátáranu I., Teohari I. A., 
Vidrașcu G. C. 


Nemotivati : 


D-nii: Alexiu C., Burada M. (Dr.) Calimac- 
Papadopolu Ar., Ciolac Garabet, Economu 
N., Eliad Hr., Gussi N., Poni P., Rusave- 
tianu N., Sassu P. V., Sendrea St., Stă- 


| 
| 
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tescu Eug., Stirbeiü B. D., Stroiescu L, 
Sturdza M. Gr., Tatos Hr., Vácárescu C. 
T., Vernescu G., Vládescu M. (general), 
Zerlenti L. Chr., Meculescu I. I. (Dr.), Vra- 
bie C., Cantacuzino Gr. G., Blancfort A. 

— D. secretar, C. Fotin, dá citire suma- 
ruluí sedinteï precedente care se ao". 

—Se acordă un congediü de 5 dile D-lui 
senator Teohari. 

D. C. Urdáreanu : Am cerut cuvéntul ca 
să rog pe D. ministru al justiției, să 'mi dea 
un tabloü de tote procesele cari s'a jude- 
cat de judecátoriile comunale și cară aŭ ve- 


| nit în apel la judecătoriile de ocóle pe anul 


Domnilor senatori, 


Sectiunile Senatului, luând în cercetare proiectul de lege adus prin Mesagiul regal 
No. 97 din 13 Ianuarie 1894, de către D. președinte al consiliului de miniștri și ministru 
de interne, prin care proiect de lege se aprobă conventiunea votată de consiliul comunei 
Săveni și comitetul permanent al judeţului Dorohoiü, pentru rescumpérarea târgului Săveni, 
în pret de 225.000 lei, de la proprietarul acelui térg, D. Constantin Corjescu, pentru con- 
siderantele din expunerea de motive, 'l-aü admis tôte în unanimitate, alegând de delegaţi: 
secțiunea I pe D. Anton Brăiloiu, 
Alex. Stoianovici, secţiunea V pe D. general V. Costa-Foru, iar secţiunea, III pe subsem- 


natul. 


Comitetul de delegați, 


ambele părţi contractante aŭ convenit de cele ce urmeză: 


1) D. Constantin Corjescu vinde de veci comunei Săveni drepturile sale de proprietate 
atât asupra târgului Săveni, în întindere de 106 fălci, 67 prăjini, cât si asupra imaşului de 
pe moșia, sa Săveni, în întindere de 192 fălci, 54 prăjini, 6 stânjini, precum si ratosul aflat 
in terg și tóte locurile libere, reservându'și vindétorul numai: aJ casa proprietätei cu 
atenansele, ograda si grádina, sporindu-se locul ce se gásesce astädi până la 8 fălci, avénd 
duoă drumuri de intrare de pe vatra târgului; b) casa morei de vapori de pe malul Ba- 
șeului, cu tot locul ei de 26 prăjini, pe care se gásesce astădi, având lungimea tot malul 
Bașeului până în apă, iar lățimea până în șanțurile térgovetilor ; 

2) Proprietarul vindétor cedézá de asemenea comunei Săveni tote drepturile sale de 
taxe și ori-ce venituri percepe de la târg si cari, dupe calculele făcute, se urcă la suma de 
peste 20.000 lei, fără ca vindétorul să mai pótá în viitor percepe veri-o taxă; 

3) Preţul acestei rescumpărări este de 225.000 lei, privind pe vindétor plata taxelor de 
timbru și înregistrare, atât pentru preţul vindérei, cât si pentru imprumutul ce se va con- 


tracta la casa de depuneri în scopul pläteï acestui pret ; 


4) Ambele părți au convenit cá vindarea proprietäfei va rămâne fără nici un efect dacă 
nu se va obține aprobarea legală până la 23 Aprilie 1894, până când proprietarul vindé- 


tor își păstreză tôte drepturile sale. 


Faţă de acestă, conventiune încheiată între comuna Săveni și proprietarul tergului Să- 
veni, și considerând, pe de o parte, importanţa ce are acest târg în timpul de faţă; iar, pe 
de alta, că terenul din vatra térgului, fiind parte neocupat, represintă o imensă valóre, 
căci vindéndu-se în loturi, va contribui la sporirea populatiuneï si prosperarea tergului; 

Considerând că consiliul comunei Săveni, prin decisiunea luată în ședința din 12 
Martie 1893, a aprobat atât conditiunile cât și preţul vindéreï, hotărind în același timp 
a se contracta de la casa de depuneri 5i consemnafiuní un imprumut de 225.000 lel, pen- 
tru amortisarea căruia să se înscrie in budgetul comunei venitul taxelor ce se vor ins 


fiinţa ; 


Considerând cá comitetul permanent al. judeţului Dorohoiü, dupe legea judetianá 
avénd indatorirea de a examina cestiuni de asemenea natură, în urma studiului ce a fá- 
cut, avénd în vedere veniturile proprietáfei ce se cedeză térgovetilor, precum si valórea 


sectiunea II pe D. Em. Flondor, 


in diua de 22 Ianuarie, constituindu-se sub presedinta 
D-lui Anton Brăiloiu, și studiând din noă, cu multă luare aminte, dosarul cestiunei si ex- 
punerea de motive care insotesce acest proiect de lege, sa convins că consiliul comuiei 
Săveni, în urma tratativelor avute cu D. Constantin Corjescu, proprietarul acestui terg, 


1892—1893; cer numai nu 
procese, nu și obiectul lor. 
Rog pe onor. biuroü al Senatu 
voiască a interveni pe lângă D. r 
justiției să 'mi dea acest tabloü, 
volü avea nevoie când va veni in d 
Senatului legea organisărei judecäto 
de ocóle. 
D. vice-presedinte, C. I. Budistes 
Bine-voiti a depune cererea Înscris la biur 
Acum avem la ordinea dilei proi 
lege pentru réscumpérarea târgului £ 
— D. raportor, Gh. Manoliu, dá 
următorului raport si proiect de lege; 


secțiunea IV pe D. 


> 


sună ast-fel. 


vice-preşedinte, C. I. Budisteanu: 
utiunea generală e deschisă. 

> Ne cerând nimeni cuvântul, se pune 
t luarea in consideratiune, și se pri- 
' Art. 1 se priimesce fără discutiune. 
Se citesce art. 2, si punéndu-se la vot 
mesce. i 

- Se pune la vot legea in total cu bile. 
vice-președinte, C. I. Budişteanu: Re- 
tul votului: 


Votanti. Er. 46 
Majoritate regulamentará . 32 
Bile albe . . . . A 
Blenegre. . . . . . . 5 


natul a adoptat proiectul de lege. 

- D. secretar, Th. Lerescu, dă citire 
torului raport și proiect de lege: 
Domnilor senatori, 

omitetul delegaților de secţiuni com- 
in: 


Gr. Cerkez pentru sectiunea I; 


Em. Flondor » » II; 
Gr. Capșa » » DIT: 
General Costaforu » V, si 


smnatul pentru secțiunea IV, intrunin- 
e in diua de 22 Ianuarie a. c., a luat 
Sbatere proiectul de lege relativ la au- 
rea Statului, a priimi din partea comu- 
el monastireï Cocos, din judetul Tul- 
sla Lozova, în întindere de 416 hec- 
ént arabil, precum si renuntarea 
onastir la pretentiunile ei asupra 
300 hectare de pădure, cari sunt în 
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Raportor, GH. MANOLIU. 


E GECI DE LEGE, 


litigiù între Stat si acéstă monastire, lege 
votată si adoptată de Adunarea deputaților 
în ședința de la 26 Noembre 1893, și adusă 
in desbaterile Senatului de D. ministru al 
cultelor și instructiuneï publice, cu Mesagiul 
regal Np..... din 1893 ; comite- 
tul, ca si secţiunile, a admis în unanimitate 
acâstă lege, numindu-mă raportor. 


Domnilor senatori, 


Comunitatea monastirer Cocos, din jude- 
tul Tulcea, astădi în proces cu Statul pen- 
tru 800 hectare pădure ce incongiórá acea 
monastire, propune, printr'un proces-verbal 
încheiat de obștea acelei monastiri la 10 
Ianuarie 1892, să cedeze Statului pământul 
ce formézá obiectul litigiului, precum și 
moșia Lozova, în întindere de 416 hectare, 
cari pământuri, dupe estimatia făcută de 
şeful silvic al circumscripției Tulcea, valorézä 
în total lei 174.511, bani 27, în schimbul 
urmátórelor avantagil : 

1) Statul sá se oblige a pláti creditorilor 
comunitäteï acelei monastiri suma de 30.000 
lei datorită de comunitate ; 

2) Ministerul cultelor si instrucțiunei pu- 
blice să întreţină din budgetul séü monas- 
tirea dupe un anume stat, întocmai ca și 
cele-alte monastiri din térá întreţinute de 
Stat; 

3) Din cele 800 hectare pădure, ce for- 
mézá obiectul litigiului, comunitatea să'și 
reserve o întindere de 100 hectare lângă 
împrejmuirea monastirei despre drumul ce 
duce la Isaccea. | 

In fata acestor propuneri, guvernul, pen- 
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„terenului tergului dimpreună cu acel al imașului, găsind că rescumpérarea este avan- 
să din tote punctele de vedere, a dat aprobarea sa de a se incheia transactiunea de 
tă între comuna Săveni și proprietarul târgului ; 

Considerând că consiliul comunal de Săveni, prin incheiarea No. 55 din ședința de 
la 3 Decembre 1893, a votat, pentru acoperirea anuitätilor împrumutului ce se va face 
pentru réscum pérarea tergului, taxe în limitele legei maximului; 

Considerând că consiliul de miniștri, prin jurnalul No. 3 din 3 Ianuarie 1894, apro- 
bând acestă transactinne, conform prescriptiunilor legei judetiane, spre a 'şi avea acâstă 
convenfiune tăria ei legală și a produce tôte efectele sale, atât intre părţile contractante cât 
Și faţă de cei de al treilea, urmeză să fie aprobată si de Corpurile legislative. 

Pentru aceste motive, comitetul de delegaţi, admiténd în unanimitate proiectul de 
lege relativ la conventiunea de rescumpărarea tergului Săveni, vă rógá, prin subsemnatul ales 
raportor, ca să bine-voiţi a vota proiectul de lege presintat de D. preşedinte al consiliului 
de miniştri şi ministru de interne prin Mesagiul regal No. 97, şi care proiect de lege 


Art. I. — Se aprobă convenfiunea votată de consiliul comunei Săveni, din judeţul 
Dorohoiü, în ședința de la 12 Martie 1893, a se încheia între acea comună si D. C. Cor- 
jescu, proprietarul târgului Săveni, pentru rescumpărarea acestui terg pe sema comunei. 

Art. II. — Se autorisă comuna Săveni a contracta un împrumut de 225.000 lei de 
la casa de depuneri, consemnaţiuni si economie, cu procentele ce împrumută acea casă, 
amortisabil in 15 ani, pentru plata preţului acestei rescumpérári, 


Ministru de interne, L. CATARGI. 


tru ca să lámuréscá situatiunea acestei co- 
munitátí religióse față cu Statul, prin tre- 
cerea eï între monastirile întreținute de 
Stat, acceptă propunerea cu urmátórele 
condițiuni : 

1) Comunitatea monastirei Cocoş să ce- 
deze Statului moșia Lozova, in întindere de 
416 hectare pământ arabil, şi să renunțe 
la pretentiunile sale asupra a 800 hectare 
pădure, din care comunitatea să 'și reserve 
o întindere de 100 hectare lângă împrej- 
muirea monastireï, despre partea drumului 
ce duce la Isaccea; 

2) Statul să se oblige a plăti lei 30.000 
ce comunitatea acestei monastiri datoresce 
la diferite persóne, pe viitor rămânând ca 
monastirea să nu mal pótá contrata datorii, 
ca una ce perde calitatea de persóná juri- 
dicá ; 

3) Cu începere de la 1 Aprilie 1893, mi- 
nisterul cultelor si instructiunef publice sá 
întreţină din budgetul săi monastirea Co- 
coș, întocmai ca si cele-alte monastiri din 
térá intretinute de Stat. 

Pentru plata sus citateï datoriisă se des- 
chidá, pe séma ministerului cultelor si in- 
structiune publice, un credit extraordinar 
de leí 30.000, care se va acoperi din fondul 
prevédut in budgetul general al Statului 
pe exercițiul 1894 — 1895. 

In cát privesce întreținea monastirei pe 
anul 1893—1894, cheltuelile necesare 
sunt deja prevădute in budgetul acestui 
exercitiü. 

Comitetul, gásind acéstá transactiune din 
tóte punctele de privire avantagiôsä pentru 
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Stat, vă rógá, D-lor senatori, să bine-voiti ` 
a "i da aprobarea D-vóstre, bine-voind a 
vota următorul proiect de lege. 

Raportor, I. Plesnală. 


LEGE 


Art. 1. — Statul este autorisat a priimi 
din partea comunitätei monastirei Cocos, 
din judeţul Tulcea, moșia Lozova, în întin- 
dere de 416 hectare pământ arabil, precum 
și renunţarea disei monastiri la pretentiu- 
nile ei asupra celor 800 hectare, cari sunt 
în litigiu între Stat si acea monastire. 

„Art. 2. Din aceste 800 hectare pădure, 
comunitatea monastirei iși va reserva o intin- | 
dere de 100 hectare impregiurul monastirei 
despre partea drumului ce duce la Isaccea. 

Art. 3. In schimb Statul se obligă: 

1) A plăti creditorilor comunitátei mo- 
nastirei Coco; suma de lei 30.000, pe viitor 
rămânând ca monastirea să nu mai pótá 
contracta datorii, ca una ce pierde calitatea 
de persónà juridică ; 

2) A întreține, cu incepere de la 1 A- 
prilie 1893, monastirea Cocoș, din județul | 
Tulcea, din budzetul ministerului cultelor | 
si instructiuneï publice, întocmai ca cele- | 
alte monastiri din térä întreținute de Stat; 

Art. 4. Pentru plata datoriilor monastirei 
Cocos se va deschide, pe séma ministerului 
cultelor și instructiuneï publice, un credit 
extraordinar de lei 30.000 din fondul pre- 
védut în budgetul general al Statului pe 
exercițiul 1894—1895, pentru deschidere de 
credite suplimentare si extra-ordinare. 


Acéstä lege s'a votat de Adunarea depu- 
tatilor în ședința de la 26 Noembre 1893, 
și s'a adoptat cu majoritate de 64 voturi, 
contra a 1. | 

Presedinte, general G. Manu. 

(L. S. A. D.) 


Secretar, G. Voinescu-Boldur. 


D. vice-presedinte, C. I. Budisteanu: 
Discutiunea 'generalá este deschisă. 

— Ne cerând nimeni cuvéntul, se pune la | 
vot luarea în consideratiune, și se priimesce. 

— Se citesce pe rând art. 1, 9, 3 si 4, 
sise priimesc. 

— Se procede la votarea legei în total cu 
bile. 

D. vice-presedinte, C. I. Budisteanu : 
D-lor, resultatul votului este cel următor : 


Votants . . 99 
Majoritate regulamentară . . 39 
Bile albe . 35 


Senatul a adoptat legea in unanimitate. 
— D. raportor C. Cotescu dá citire ur- 
mătorului raport și proiect de lege: 
Domnilor senatori, 
Comitetul delegaților compus din : 


D. C. Colibäseanu pentru secţiunea I; 
» Tatos Hristea ». 3 II; 
» Neron Lupaşcu » » IV; 
» Dr. Garoflide » » V 


și subsemnatul pentru sectiunea III, întru- 
nindu-se in diua de 22 Ianuarie 1894, în 
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absența D-lui delegat al sectiuneï II, a luat ! 


in desbatere proiectul de lege relativ la mo- 
dificarea art. 4 din legea de la 15 Maiü 
1890, pentru vindarea de loturi la Cälimä- 
nesci, Căciulata, Lacul-Särat si Govora, 
proiect de lege votat și adoptat de Aduna- 
rea deputaţilor in ședința de la 27 Noem- 
bre 1893, și adus in desbaterea Senatulul 
de D. ministru al domeniilor cu Mesagiul 
regal No. 4.243 din 11 Decembre 1893; 
comitetul ca si secţiunile D-vóstre, '1 a ad- 
mis in unanimitate, numindu-mé raportor. 


Domnilor senatori, 

Prin legea din 15 Maii 1890, ministerul 
domeniilor este autorisat a vinde din moșia 
Cälimänesci, din domeniul Brăila, și din mo- 
şia Cernele, în vecinătatea stabilimentelor 
balneare ale Statului, loturi de o întindere 
de 1.250 m. p. fie-care, în scopul de a se 
construi case particulare. 

De la punerea în aplicare a legei și până 
astădi s'au vindut un numér de 60 loturi. 

Solicitările ce se fac la minister pentru 
vindarea de asemenea loturi dă măsura a 
crede că sunt multi cari ar dori să constru- 
iască case de locuință pe lângă stabilimen- 
tele balneare ale Statului, dar se obiectézä 
că întinderea loturilor este prea mică pen- 
tru a putea clădi locuinţe mai incápétóre si 
proprii unei stațiuni. 

Guvernul, găsind justă obiectiunea amato- 
rilor de construcţiuni, propune modificarea 
art. 1 din citata lege, care tinde ca víndarea 
să se pótá face și pentru mai multe loturi 
de o dată, către una si aceeași persóná, si, 
ca consecință, adjudecatiunea acestor loturi 
să se pótá face în mod individibil. 

Legea actuală presintă multe incoveniente 
în acestă privință, si cu modificarea ce se 
cere art. 1, cumpărătorul pote construi o 
singură clădire, care să corespundă cu ce- 
rintele ce se impun unor asemenea cons- 
tructiuni. 

Pentru aceste consideratiuni ce avuseiü 
onóre a vi le arăta, vé rog să bine-voiti a 
vota următorul proiect de lege. 

Raportor, C. Al. Cotescu. 


LEGE 
pentru modificarea art. 1 din legea vin- 
dérei în loturi pentru facere de 
case particulare pe lângă băile Statului 

Art. unie. — Ministerul domeniilor este 
autorisat a vinde din moșia Câlimănesci, din 
domeniul Brăila, și din moşia Cernelele, în 
vecinătatea stabilimentelor balneare ale 
Statului, loturi de o întindere de 1.250 m. 
p. fie-care. 

In cas de trebuintä, si in folosul unor in- 
stalatiuni mai spatióse, guvernul pôte scôte 
in vindare mai multe loturi de o dată for- 
mând un singur corp. 


Acéstá lege s'a votat de Adunarea depu- 
tatilor în şedinţa de la 27 Noembre anul 
1893, și s'a adoptat cu majoritate de cinci- 
decă si duoë voturi, contra a dece. 

Președinte, general G. Manu. 

(L. S. A. D.) 
Secretar, I. Lens-Slätineanu. 


D. vice-președinte, C. I. Budiste 
“ Discutiunea generală este deschisă. 

— Ne cerând nimeni cuvântul, se 
vot luarea în consideratiune si se 
mesce. 

— Se pune la vot cu bile proiectul de 
; lege în total. 
| D. vice-președinte, C. I. Budișteanu 
| 


| 
f 
| 


Resultatul votului este : 


Votanti ; A. 
Bile albe . . 


Senatul a adoptat legea. 
— D. raportor, T. Rafael, dă citire ui 
- mătorului raport și proiect de lege: 


Domnilor senatori, 


| Comitetul delegaților, compus din: 
| D-nii N. Sibiceanu pentru secțiunea ] 
| » Gr. Capsa » n Il 
| » St. Georges G. » » Y 
!  » General Costa-Foru » » | 
| si subsemnatul pentru sectiunea II, inti 
| nindu-se în diua de 22 Ianuarie 1894 
| luat in desbatere proiectul de lege relat 
i la cedarea de către Stat în proprietatea j 
| detuluí Roman, a locului cu grădina peca 
| a tost clădită fosta casă a proprietátel m 
! șiei Sábáóni, lege votată și adoptată de Ad 
narea deputaţilor în ședința de la 26 Noen 
bre 1893, si adusă in desbaterile Senatul 
| de D. ministru de interne cu Mesagiul ri 
i gal No. 4.089 din 1 Decembre 1893. Ci 
| mitetul ca si secțiunile D-vôstre, a admis 
în unanimitate acest proiect de lege, ni 
mindu-mé raportor. 


Domnilor senatori, 


Cu ocasiunea fixărei nouilor circumscrip 
tiuni administrative dupe legea de organ 
sare a administratiunei exteriore, sa pri 
vădut ca plasa Moldova, din judetul Roman, 
să aibă reședința în comuna Sábáóni. 

In acestă comună Statul avénd o casăa 
proprietátei, s'a intervenit, dupe midlocire 
D-lui prefect al judeţului, la ministerul dc 
meniilor, de a ceda gratuit județului, s 
a se instala în ea cancelaria noueï sub-p: 
fecturi, şi acel departament, aprobând acé 
cerere, a si dat ordin șefului ocolului si 
respectiv ca să facă predarea cu inventa 
în regulă, dupe care județul făcându'i 6 
cară reparaţiuni, cheltuind o sumă de 984 
casa în cestiune a ars. 

In urmă, D. prefect al judeţului inter- 
venind la ministerul domeniilor de a ced 
judeţului suma de 3.750 lei, cuvenită Sta 
tului din asigurarea acelei case la socie 
»Nationala«, acel departament a réspt 
că nu póte admite propunerea, de óre-ce 
când a cedat acea casă, a înțeles a ce 
numai folosinţa el, dar nu și dreptul 
proprietate pe care nu '| pôte înstrăina de | 
cât printr'o anume lege. 

Consiliul judeţului Roman, în ședința 
la 28 Octombre 1892, deliberánd asuf 
acestui cas, și având in vedere că peni 
constructiunea unui local de sub-prefec 
în comuna Sábáóni, s'a prevădut în bud; 
: decimelor pe anul financiar 1893— 


e a i a a i QM 


mo MÀ ÀÀ—À— 


ei, dar că județul nu pôte 
casei cedate fără să aibă 

oprietate; iar de altă parte 
localului sub-prefecturei se im- 
s prin faptul că, în sus disa 
se găsesce nici o casă proprie 
nea trebuintá, a votat a se in- 
“guvern de a se ceda gratuit in 
judetului locul casei in ces- 
| 


` 


unicând acest vot al consiliului D-lui 
u al domeniilor sprea dispune de 
cuviință, s'a priimit din parte "i, cá 
| despre care este vorba, nu se pote 
ră de un proiect de lege. Acesta dar 
oiectul de lege care regulézä cedarea 
re Stat în proprietatea județului Ro- 
acestui teren. 

og, dar, pe aceste consideratiuni ce 
i onóre a vi le arăta, să bine-voiti a 
obarea D-vóstre urmátórei legi. 
ortor, T. Rafael. 

LEGE 

„unic — Statul este autorisat a ceda 
in proprietatea judetului Roman 
u grădină al fostei case a proprietätei 
| Sábáóni din acel judeţ, prevădut în 
| de situație ridicat de inginerul ju- 
I, că are o suprafață de 21 hectare, 35 
7 metri pătrați, spre a servi pentru 
uirea unui local de sub-prefectură. 


stă lege s'a votat de Adunarea depu- 
rin ședința de la 26 Noembre 1893, 
adoptat cu unanimitate de şese-deci 
oč voturi. 

esedinte, general G. Manu. 

(L. S. A. D.) 

Secretar, G. Voinescu-Boldur. 
vice-președinte, C. I Budisteanu : 
tiunea generalä este deschisä. 

Ne cerénd nimeni cuvântul, se pune 
t luarea in consideratiune, si se prii- 


Se pune la vot cu bile legea in total. 
ice-presedinte, C. I. Budisteanu: 
atul votului este: 

îi... .. . . 52 

Bile albe ...... . 32 

atul a adoptat legea în unanimitate. 
D. raportor I. C. Ciolac dă citire 
lorului raport și proiect de lege: 
Domnilor senatori, 

itetul delegaților de secțiuni, com- | 


» Simionescu Râmniceanu » 
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D. N. Sibiceanu pentru secțiunea I; 


» M. Rucäreanu » ” Ill; 
» Al. Stoianovici » » IV: 
» General Costa-Foru » » V, 


si subsemnatul pentru secțiunea II, intru- 
nindu-se in diua de 22 Januarie 1894, a 
luat in desbatere proiectul de lege relativ 
la autorisarea comunelor rurale Térgu-Su- 
lita si Cara-Chioi, din judeţul Botoșani si 
Constanta, si a comunei urbane Babadag, 


din judeţul Tulcea, de a ceda in mod gra- ` 


tuit Statului terenurile aprobate de consi- 
liile acelor comune prin încheiările de la 
17 Iulie 1892 și 20 Ianuarie 1893, spre a 
servi pentru constructiunea de spitale ru- 
rale, lege votată si adoptată de Adunarea 
deputaţilor în ședința de la 30 Noembre 
1893, și adusă în desbaterile Senatului de 
D. ministru de interne cu Mesagiul regal 
No. 4.148 diu 4 Decembre 1893. Coraitetul, 
ca si sectiunile D-vóstre, a admis in una- 
nimitate acest proiect de lege, numindu-mé 
raportor. 


Domnilor senatori, 


In temeiul legeï sanctionatä prin inaltul 
decret regal No. 2.203, publicat in Moni- 
forul oficial No. 46 din 1892, urmänd ca 
Statul să înfiinţeze 15 spitale rurale în ju- 
detele in cari nu există incă asemenea așe- 
dăminte, și în localităţile alese de consiliile 
judetiane respective, guvernul a instituit o 
comisiune specială pentru a hotäri terenu- 
rile necesare in localitățile alese, pe cari să 
se cládéscá acele localuri de spitale. 

Acestă comisiune îndeplinind insárcina- 
rea ce i s'a dat în județele Botoșani, Con- 
stanta și Tulcea, unde urmeză a se construi 
câte un Spital rural, adică: în judeţul Bo- 
toșani, la comuna Tárgu-Sulita; în judeţul 
Constanţa, la comuna Para-Chioi, și în ju- 
detul Tulcea, la comuna Babadag, consiliile 
acestor comune, prin incheiărilor No. 21, 
No. 1 si No. 35, luate în ședințele de la 17 
Iulie 1892, 20 Ianuarie 1893 si 17 Iulie 
1892, ati decis ca, în scopul sus arătat, să 
cedeze gratuit Statului urmátórele trenuri 
alese de acea comisiune, cari sunt proprie- 
tátí ale acelor comune, și anume : 

Comuna rurală Térgu-Sulita : terenul 
care este situat in partea despre Nord a 
Tergușorului, în lungul şoselei, cu începere 
de la barieră, hotarul moșiei Dragșani, și in 
lăţime de 150 metri; 

Comuna rurală Para-Chioi : terenul 
mărginit spre Răsărit cu drumul numit Sa- 


Domnilor senatori, 


Comitetul delegaților de secțiuni, compus din: 


D. C. Colibășeanu pentru secţia I; 
» IL Tätäranu » » is 
» V. A. Urechiă » » M; 
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ziolu; spre Apus, la o distanță ca 150 me- 
tri, se află soséus care conduce la Ostrov; 
la Sud cu via lui Chirea Tudor si la Nord 
cu locurile altor locuitori ; 

Comuna urbană Babadag: terenul si- 
tuat în partea despre Sud-Est a orașului, in 
lungul șoselei vecino-comunale Babadag-E- 
nișala, pe partea stângă a acestei șosele, 
lângă barieră, în lungime de 160 metri si 
în lăţime de 170 metri. 

In consideratiunea tutulor acestora, vé 
rog să bine-voiti a vota următârea lege. 

Raportor, Ioan C. Ciolac. 


LEGE 

Art. unic. — Comunele rurale Térgu-Su- 
lita din judeţul Botoșani si Para-Chioi din 
județul Constanţa, precum şi comuna ur- 
bană Babadag, din judeţul Tulcea, sunt au- 
torisate să cedeze în mod gratuit Statului, 
spre a servi la construirea de spitale rurale, 
terenurile, proprietăți ale acelor comune, 
ce aü fost alese de comisiunea instituită in 
acest scop de ministerul de interne, și apro- 
bate de consiliile comunale respective prin 
încheiările de la 17 Iulie 1892, în ce pri- 
vesce comunele Térgu-Sulita și Babadag, și 
de la 20 Ianuarie 1893, în ce privesce co- 
muna Para-Chioi. 


Acéstä lege s'a votat de Adunarea depu- 
tatilor în ședința de la 30 Noembre anul 
1893, si s'a adoptat cu majoritate de cinci- 
decă si nuoë voturi, contra a unul. 

Președinte, general G. Manu. 

(L. S. A. D.) Secretar, C. Miclescu. 


D. vice-președinte, C. I. Budisteanu : 
Discutiunea generală e deschisă. 

— Ne cerénd nimeni cuvântul, se pune 
la vot luarea în consideratiune, și se prii- 
mesce. 

— Articolul unic se priimesce fără discu- 
tiune. 

— Se pune la vot cu bile proiectul de 
lege în total. 

D. vice-președinte, C. I. Budişteanu: 
Resultatul votului este: 


Votanti . DE. UE 
Majoritate regulamentarä . 32 
Bile albe.. . , 34 


— Senatul a incuvüntat legea în unani- 
mitate. 

— D. secretar Beldiman, pentru D. ra- 
portor Plesnilă, dă citire următorului ra- 
port și proiect de lege: 


V, şi subsemnatul pentru secţia 
IV, întrunindu-se in diua de 22 Ianuarie a. c., in absenţa D-lui delegat al secţiei III, a 
luat în desbatere proiectul de lege relativ la cedarea de către ministerul agriculturei, in- 
dustriei, comerciului și domeniilor, pe séma ministerului cultelorsi instructiuneï publice, a 
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unei porţiuni din moșia Statului Oslobeni, impreună cu casa ce se află pe acel loc, spre a 
servi pentru instalarea unei a treia școli in comuna Bodesci-Precista, din judeţul Neamţu, 
lege votată și adoptată de Adunarea deputaţilor in ședința de la 1 Decembre 1893, Și 
adusă in désbaterile Senatului de D. ministru al cultelor și instructiunei publice cu Mesa- 
giul regal No.. . . . din 1893, cumitetul, ca și secţiunile D-vóstre, a admis in unani- 
mitate acest proiect de lege, numindu-mé raportor. 


Domnilor senatori, 


í Comitetul, admiţend în totul expunerea de motive ce insotesce acest proiect de lege, 
care dice cá: 

»Cu ocasia vindérei in loluri mici a moșiei Oslobeni, din judeţul Neamtu, s'a oprit pe 
»sema Statului un loc pe care sunt construite nisce case cari ar putea servi pentru o a 
»treia școlă primară in comuna Bodesci-Precista, cătuna Oslobeni, judeţul Neamţu. 

»Avend in vedere interesul ce este de a se înființa disa scólá, din causa depărtărei că- 
»tunei Oslobeni de comuna Bodesci-Precista, si considerând că acele case ar îndeplini tóte 
»condijiunile cerute pentru un bun local de $cólá, vé rog să bine-voiti a vota aläturatul 
„proiect de lege, prin care se cedeză acestui minister locul în cestiune, împreună cu 
„casa, ce se află pe el, spre a servi pentru scólá». 

Vé rogă, dar, să bine-voifi a da aprobarea D-vóstre urinátórei legi. 


' — Raportor, I. PLESNILĂ. 
LEGE 


Art. unic.— Mivisterul agriculturei, industriei, ewnerciului si domenielor este autorisat 
sa cedeze ministerului de culte si instrucțiune publică parchetul reservat la vinderea m 
loturi mici a moșiei Oșlobeni, judeţul Neamţu, ca, impreună cu casa ce se află pe el, să 
servescă pentru instalarea nnei a treia sçéle in comuna Bodesci-Precista, cătuna Oslobeni, 
judeţul Neamţu. 


e 
Acestă lege s'a votat de Adunarea deputaţilor in şedinţa de la 1 Decembre 1893, si 
sa adoptat cu majoritate de cinci-deci şi nouë voturi, contra a unul. 


Presedinte, G. MANU. : 
(L.S. A.D.) | Secretar, A. Simu. 


D. vice-președinte, C. I. Budisteanu: 
Discutiunca generală este deschisă. 

— Ne cerând nimeni cuvântul, se pune 
la vot luarea în consideratiune, și se prii- 
mesce. 


| Votanţi , . MEL 
Bile albe. . . MEL 

D. vice-președinte, C. I. Budigteanu: | Senatul a adoptat legea cu unanimit 

— D. raportor, A. Nedelcovici, dă 

tire următorului raport și proiect de le 


— Se pune la vot legea cu bile. 


D-lor, resultatul votului este: 


Domnilor senatori, 


Comitetul delegaților de secţiuni, compus diu: 


D. Rodrig Manu pentru secțiunea L; 
» C. I. Budisteanu » E IN 
» I. Ciolac ? » IV; 
» General Costa-Foru » » V, si subsemnatul pen- 


tru secțiunea l, intranindu-se in diua de 22 Ianuarie 1894, a luat in desbatere proiectul 
de lege relativ la autorisarea comunei urbane Giurgiu de a ceda in mod gratuit judetulul 
Vlașca locul ales de administraţia résboiului, spre a servi la construirea casarmel regi 
mentuluí No. 10 de călărași din acei judeţ. Acésiü lege a fost votată si adoptată de Adu- 
narea deputaţilor în ședința de la 26 Noembre 1893 si adusă in desbaterile Senatului de 
D. ministru de interne cu Mesagiul regal No. 4.090 din 1 Decembre 1893; comitetul, 
ca și secţiunile D-vóstre, a admis în unanimitate acest proiect de lege, numindu-mé raportor. 


. tórei legi. 


călărași din localitate. 


WAS ACD) 


vice-presedinte, C. I. Budisteanu : 
tiunea generală este deschisă. 


Ne cerénd nimeni cuvântul, se pure 


luarea în consideratiune, și se prii- 


procede la votarea legei în total 
ice-preşedinte, C. I. Budisteanu : 
resultatul votului este : 


En... ..40 
joritate regulamentară . 39 
ile albe. . 39 
Bile negre . 1 


latul a adoptat legea. 

lor senatori, ordinea dileï este ter- 
á. Imi permit să vé adresez rugäciu- 
rmátóre: este un D. căpitan in ar- 
activă care este bolnav pe morte si 
Mu are recunoscută încă calitatea de 
n român. Bine-voiti a mé autorisa să 
dem la ordinea dilei, și să procedăm 
í la diseutiune. (A.probări generale). 
Se pune la vot acéstá propunere, si se 
esce. 

vice-presedinte, C. I. Budişteanu; 
Ir, cu învoirea D-vóstre, se va da ci- 
portului. 

D. secretar Beldiman dă citire ra- 
i şi proiectului relativ la recunósce- 
tén român a D-lui căpitan Dimitrie 
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Domnilor senatori, 


Raportor, A. NEDELCOVICI. 


IM GE 


Secretar, 


Domnilor senatori, i 
Comisiunea de indigenate, întrunindu-se : 
in diua de 18 lanuarie 1894, în majoritate 
de 5 membri, sub președinta Inalt P. S. S. 
Mitropolitul Primat Ghenadie, fiind prezenţi 
D-nií: Colonel I. Péucescu, N. R. Locu- | 
steanu, Ioan C. Ciolac si Thoma Maroc- 
neanu, a luat in cercetare proiectul de lege, 
votat si adoptat de Adunarea deputatilor in 
sedinta de la 2 Martie 1893, si adus în de- 
liberea Senatului cu Messgiul regal No. £66 
de la 10 Martie 1893, prin care, in virtu- 
tea art. 9 din Constitutiune, se cere a se 
recunósce calitatea de cetátén român D-lui 
Dimitrie Ruja, român din Banat, de reli- 
giune greco-orientalá, de profesiune cápitan 
în armata română, domiciliat in Galaţi. 

Exa:ninând actele aflate in dosarul aces- 
tei cereri a constatat : 

Că este nascut in comuna Prigor la 26 
Octombre 1854 din părinţii Ilie Ruja si O- 
prita; de naţionalitate români, și s'a botezat. | 
în religia greco-orientalá ; ! 

Că s'a lepădat de protecția austro-ungară | 
spre a emigra în România (actul de emi- | 
grare liberat de ministerul de interne ungar i 
No. 13.084 de la 6 Martie 1886) ; | 

Cá este căsătorit cu o româncă; | 

Că se bucură de bună conduită; 

Că prin înaltul decret regal No. 2.695 | 
de la 14 Decembre 1883, în urma raportu- 
lui D-lui I. C. Brătianu, atunci ministru de 
resbel, a fost priimit in armata română cu | 


Consiliul comunal al urbei Giurgiu, in ședința de la 15 Februarie 1893, deliberând 
pra cererei adresată primăriei de către comitetul permanent al judeţului Vlașca, pentru 
sa acea comună să cedeze gratuit județului un loc, ales de administraţia résboiului, pe care 
să se clădâscă casarma regimentului 10 de cälärasi din localitate; având in vedere că, con- 
struindu-se acea casarmă în raionul orașului pe acel loc, statul-major al regimentului 'şi va 
avea reședința în acel oraș, ast-fel că orășenii ar profita de vindarea deoschitelor articole 
de consumatie necesare regimentului, $i că dacă sar mal întârdia construirea acelei ca- 
sărmi, regimentul pote sar muta în alt oraș, prin votul emis in sus disa ședință, consiliul 
„a decis să cedeze gratuit județului Vlașca terenul, ales de administraţia r&sboiului, în în- 
tindere de duoé hectare, 6.717 metri pătraţi, care este proprietate a acelei comune, spre a 
servi la clădirea pe el a localului casarmeï regimentului 10 de călărași din localitate. 

In fața acestor consideratiuni vé rog să bine-voiti a da aprobarea D-vóstre urmă- 


Art. unic. — Comuna urbană Giurgiu este autorisatà a ceda in mod gratuit judeţului 
Vlasca locul, proprietate a acelei comune, în întindere de duoé hectare, 6.717 metri pătraţi, 
ales de administraţia résboiului, spre a servi la construirea casärmeï regimentului 10 de 


Acestă lege sa votat de Adunarea deputaţilor în ședința de la 26 Noembre 1893, si 
sa adoptat cu majoritate de sése-deci și trei voturi, contra a unul, 


Președinte, G. MANU. 


G. Voinescu- Boldur. 


: gradul de locotenent în regimentul 6 de 


linie, cu vechimea în acest grad de la 19 
Aprilie 1880, când a fost avansat în ar- 
inata austro-ungară. 

In fata acestor constatări, comisiunea, în 
unanimitatea membrilor presenti, a admis 
cererea D-lui căpitan Dimitrie Ruja, ca unul 
ce întrunesce conditiunile prescrise de art. 
9 din Constitutiune, și, prin subsemnatul 
raportor, vé rógá să bine-voiti a "i recunósce 
calitatea de celátén român, votând proiec- 
tul de lege următor. 

Raportor, Th. Marocneanu. 


LEGE 


Art. unic. — In virtutea art. 9 din Con- 
stitutiuue, se recunósce calitatea de cetátén 
român D-lui căpitan din armata română 
Dimitrie Ruja, román din Banat. 


Acestă lege s'a votat de Adunarea depu- 
tatilor in ședința de la 2 Martie 1893, și 
s'a adoptat cu majoritate de șese-deci si 
cinci voturi, contra a patru. 

Preşedinte, general G. Manu. 

(L.S.A.D.) Secretar, C. C. Desliu. 


D.vice-preşedinte, C. I. Budisteanu : Dis- 
cutiunea generală este deschisă. 

— Ne cerând nimeni cuvântul, se pune 
la vot luarea în consideratiune a proiectu- 
lui, și se priimesce. 

— Se procede apoi la votarea legei cu 
bile. 
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D. vice-președinte C. I. Budişteanu: Re- | 
sultatul votului este : 


Votanti . -— . 31 
Majoritate regulamentará . . 32 
Bile albe . 98 
Bile negre. . ...... 383 


Ne intrunind majoritatea regulamentará, 
se declară votul nul, rémánénd a se vota 
din noŭ in ședința viitóre. 

— Ne maï fiind alt-ceva la ordinea dileï 
D. vice-președinte ridică ședința la orele 
4 1/,, anunțând cea viitóre pentru a duoa 
di, Mercuri, 26 Ianuarie. 


CRT 


SENATUL 


SESIUNEA ORDINARA 1893—18% 


ee 


SEDINTA DE LA 26 IANUARIE 1894 


Presedintia D-lui vice-președinte Ion Ia- 
nov, asistat de D-nii: P. Millo, G. Beldiman 
si Dr. I. Cernătescu, secretari ai biuroului. 

— Şedinţa se deschide la orele 2, fiind 
presenti 81 D-ni senatori. 

— Nu răspund la apelul nominal 35 
D-ni senatori și anume: i 


Bolnavi : 


D-niï: Buicliu M. Gr., Cincu Ant. Dor- 
nescu T., St. Georges G., Lerescu Gr., Lu- 
pascu Neron., Rosetti Sc., Sebastian C. G., 
Simionescu-Râmniceanu D., Sofian N., Ta- 
tos T. I., Tătăranu I., Teohari I. A., Vi- 
drașcu G. C.: 


Nemotivaţi : 


I. P. S. S. Mitropolitul primat, D-nii: A- 
lexiu C., Burada M. (Di.), Calimach-Papado- 
pulo Ar., Ciolac Garabet, Eliad Hr., Fili- 
pescu C. G., Poni P., Sassu P. V., Sendrea 
St., Státescu Eug., Stirbeiü B. D., Stroescu 
I., Vernescu G., Vlădescu M. (General), Zer- 
lenti L. Chr., Meculescu I. I. (Dr.), Vrabie C., 
Cantacuzino Gr. G., Culiano N., Blanc- 
fort A. 

— D. secretar Dr. Cernátescu dá citire 
sumarului ședinței precedente care se aprobă. 

— Se acordă congediü de 2 dile D-lui 
senator Gr. Lerescu. 

— D. ministru de finance M. Germani 
dă citire urmátórelor Mesagii regale in ală- 
turare cu proiectele de lege : 

I. Prin care se acordă o pensiune viagerá 
de 80 lei lunar D-nei M. Gr. Mandru; 

II. Idem, D-nei Sevasta Gr. Varta ; 

III. Idem, D-nei Teodoru Spiroiu Gher- 
mánescu. 

— Se trimit la secţiuni. 

D. vice-președinte, I. Ianov: D. Bonachi 
are cuventul. 

D. M. Gregoriade-Bonachi : D-lor se- 
natori, am cerut cuventul pentru a aduce 
la cunosci nta băncei ministeriale un fap! 


DESBATERILE SENATULUI 


întemplat ieri. D-lor, ieri a fost arestat, ca 
dezertor din armată tânărul N. Mantu, fiul 
fostului ajutor de primar din comuna Ga- 
latí. Acest ténér s'a prezentat in diua de 12 
Ianuarie curent la comisiunea de recrutare 
din Galatí, unde, plátind suma de 200 lei 
cerutá de lege, 'is'a acordat amânarea 
pentru un an. 

Ei bine, cu tóte că el își avea ast-fel re- 
gulatá positiunea lui militară, ieri a fost 
arestat ca dezertor. 

lată cum s'a intémplat lucrul: Ierï a 
venit un comisar la scóla de picturá, unde 
acest tânăr arată un talent imens, si 'i-a 
dis sé se presinte imediat la secțiunea a 6-a 
politienéscá comisarului Lesviodax. Téné- 
rul plecă indatá și, ajuns la secţie, "i se 
spune că este arestat. În adevăr, el a fost 
la moment inchis intr'o cameră murdară, 
impreună cu fäcétorii de rele, unde a stat, 
de ieri de la ora 12, până astádi la 12 
nemâncat, și unde nici n'a putut cel putin 
să dérmä din causa diferitelor insecte. Pe 
lângă acesta, diferitii agenti ai secţiunei, îi 
cereaü mereü bani, așa că tânărul ’si-a 
cheltuit si toți banii ce "i avea asuprá'í. 

Astăgi acest tânăr a fost scos din acestă 
inchisére și dus la biuroul de recrutare 
unde înfățișarea ténérului și declaraţiile 
lui aü convins pe căpitan care, pe cuvén- 
tul de onére, dat de tânăr, "i-a dat liber- 
tatea până va afla din Galaţi adevărul asu- 
pra positiuneï sale militare. ` 

Asemenea fapte, intelegetí, D-lor mi- 
nistri, sunt forte displăcute și nu înțeleg 
cum se pôte ca, fiind autoritäti constituite 
acolo la Galaţi, să fie urmărit acest ténér 
ca dezertor, și arestat imediat, când el nu 
a fost prins pe drumuri fără nici un cápá- 
tái, ci găsit la scóla de pictură, unde tê- 
nérul Mantu face niște briliante studii; 
cum se pote, dic, ca aceste autorităţi să nu 
comunice celor în drept, de la 12 Ianuarie 
și până acum, positiunea acestui tânăr. 

Se dice necontenit cá se curăță admini- 
stratia de tot ce este réü; dar eŭ văd 
că nu se mai sférgesce cu acéstá curăţire 
și administraţia continuă a rămâne tot ce era. 

Ca să vedeți ce va să dicá o adevărată 
administraţie și cum trebuie să fie ea, să vă 
daü un exemplu: 

Eŭ 'mí am făcut studiile in Berlin; pri- 
imind o telegramá cá tatäl meü este bolnav 
și trebuind să plec, m'am dus să "mí iaŭ un 
pasport; neputându-se, insă, să 'mi se dea 
pasportul în aceeași di, din cauza formali- 
tátilor ce trebuiaü să se indeplinéscá, eŭ 
am fost nevoit să las pasportul și să plec 
fâră el. 

Intorcéndu-mé in Berlin, dupe 19 ani, 
am tras la un otel aprôpe de gară unde a- 
veam trébá și n'aă trecut la midloc 45 mi- 
nute din momentul când 'mi s'a cerut nu- 
mele de 6menii din otel, că dupe 15 minute 
s'a presintat la mine, forte politicos, un co- 
misar de poliţie, intrebándu-mé dacă eü sunt 
omul cutare, și apoi 'mia dis: scuzati-mé, 
am venit la D-vóstrá să rectific un lucru: 
ați părăsit Berlinul acum 19 ani, și n'ati ri- 
dicat un pasport ce ati cerut si nici n'atí 


| arătat unde vatí dus. Sá nes 


| tru de resbel, care va lua tóte sciintele 


! nu s'aii petrecut așa, sa, dacă 


există un stat unde, dupe 19an 
găsi o persóná în asemenea impre 
cu atâta inlesnire. Este forte tri 
în térá n'am făcut ceva ca să ajun 
regulă óre-care și să nu se intêmpl 
tată să audă mâine că fiul séü este 
in zadar. 
Ei bine, la 14 ale curentei, ténën 
care v'am vorbit 'sí a făcut datoria 
200 lei pentru amânare și astădi, 
dupe 12 dile, este arestat, cum v'am sp 
modul cel maï supárátor. Eü n'am ad 
cest fapt la cunoscinta băncei ministeri 
de cát pentru a o ruga să ia măsuri cz 
viitor să nu se mai întâmple asemenea fi 
căci fie-care putem avea copil, și n'am 
să ni se întâmple asemenea cazuri forte 
plăcute. 
D. ministru de externe, Al. Laho 
D-le președinte, de sigur că D. ministi 
resbel, dacă ar fi fost aci, ar fi r&spur 
interpelarea D-lui Bonachi ; iar dacă n 
fost în măsură săr&spundă imediat, ar 
rut cele trei dile regulamentare ca 
in formațiunile necesare. Noi nu putem, 
răspunde, ne fiind de loc in cunoscint 
zului arătat; dar vom prevesti pe D. m 


r&spunde, dând D-lui senator Bonachi 
explicările și rectificärile pe cari le va 
védi din informatiunile ce va avea. 
Noi nu putem da un réspuns improi 
D. vice-presedinte, I. Ianov : D-le 
nachi, vé rog a depune cererea D-vóst 
scris pentru a se comunica D-luí mini 
de resbel. 
D. M. Gr. Bonachi: N'am fácut nit 
terpelare, nici n'am vorbit cu spirit de 
tilitate; dar cred cá fac un servieiü gi 
nului aducéndu'í acest fapt la cunos 
pentru ca să ia măsuri ca să existe | 
devér o regulă ca cine-va, când 'și a i 
plinit cele prevéqute de lege, să nu fii 
tru nimic supárat. Este lucru fórte n 
cut ca unií din D-vóstre sá vé pom 
mâine că fiul D-vóstre este arestat 
ce vagabond; căci nu póte fi vorba d 
sertare pentru un tânăr inscris în scû 
când acel tânăr 'șia făcut actele lui în 
regula și a plătit taxa cuvenită. 
De aceea, termin spunându-vă, încă oi 
că nu este vorba de interpelare, și că ei 
credut cá fac un bine băncei ministe 
arátàndu'i acest fapt displăcut ca să ia 
suri să nu se mai repete. 
D. ministru de externe, Al. Lahov: 
D-lor, nu este înduoială cá intenti 
D-lui Gregoriade-Bonachi sunt forte b 
dar D-sa trebuia să aștepte ca mini 
competinte să fie aci pentru a “i da o 
plicatiune óre-care, saü imediat saü dug 
ar lua mai ántéiü informatiunile nec 
Noi nu putem desluși lucrul nici astädi 
mâine ; tot ce putem face este să tr: 
tem D-lui ministru de resbel cele 
D. Bonachi, și ministrul de resbel 
ceta si va răspunde D-lui Bonach 
cum va avea informatiuni, saü că 


"si aŭ călcat datoria. 
şedinte, I. Ianov: Trecem a- 
ea dilei. 
éiü avem un vot rămas nul din 
le eri asupra indigenatului D-lui 
Rujea pe cari '] vom vota din noŭ. 
procede la vot cu bile. 


a lua măsuri contra acelor 
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t 


Wotanti . . . . . . . . 50 
Majoritate regulamentară. . 32 
Bile albe . . . . . . .45 
Bilomegre 0 e v 5 


Senatul a adoptat recunóscerea cetäle- 
niei D-lui Dim. Rujea. 
D-lor, la ordinea dilei avem raportul 
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| de externe, care s'a votat de Senat, si mer- 


gând in desbaterea Camerei”i s'a făcut óre- 
cari modificări. 

— D. secretar, Dr. Cernátescu, dă citire 
următorului raport și proiect cu amen- 
damentele introduse de Camera deputati- 
lor în proiectul de reorganisare al minis- 


e-presedinte, I. Ianov : Resulta- | comitetului de delegați, relativ la proiectul 
ului: de lege pentru reorganisarea ministerului 


terului afacerilor străine. 


Domnilor senatori, 


Coinitetul delegaților de secţiuni, compus din : 
D. C. Colibäseanu pentru secţiunea I; 


» Th. Lerescu » e 0m Il; 
o Cg Budişteanu » » II; 
» Dr. I. Cernătescu » e IV, si subsemnatul pentru secțiunea V, 


intrunindu-se în diua de 25 Ianuarie anul curent, a luat în desbatere modificările aduse de 
Adunarea deputaților proiectuluï de lege relativ la organisarea ministeruluï afacerilor străine, 
votat de Senat în ședința de la 26 Februarie anul 1893. Comitetul, ca și secțiunile D-véstre, 
a admis în unanimitate modificările introduse de Cameră, și cari sunt: La art. 33 s'a în- 
locuit cuvântul »finele« anului prin acela de »inceputul« anului. La finele art. 37 s'aü 
adäogat : »iar dacă nu ar isbuti la acest examen, dânşii încetezii de a servi ca copisti supra- 
»nwmerari«; la art. 38 s'a introdus un noŭ aliniat în coprinderea urmátóre: » Pentru 
»postul de şef al divisiunei comptabilitáfei aceste diplome nu se cer«. 

La art. 43 sa adăugat un noŭ aliniat în coprinderea urmátóre: » Limba şi literatura 
romănă«. La finele art. 44 s'aü adăugat: »iar dacă aceşti ataşaţi neretribuifi nu vor reuşi 
la primul examen ce se va ţine, déngii nu vor mai putea servi în acestă, calitate«. La art. 46 
s'a redus termenul de 3 ani la 2 ani. La art. 90, la aliniatul al 2-lea, s'ai adăugat: »saă o 
diplomă echivalentă a unei scóle speciale superióre«. La art. 51 sa adăugat un noŭ aliniat in 
coprinderea urmätôre: »Consulii se pot recruta lu trebuinjà şi dintre persóne cavi, avénd 
»diplomele prevădute la art. 49, saii o diplomá echivalentă a unei $cóle speciale superióre, ar 
»fi avénd şi un stagiii de 6 luni în altă administratiune a Statului«. Art. 62 sa modificat 
redactându-se ast-fel: » Retragerea, este voluntară prin demisiune. Ea se pronunţă din oficii 
„pentru şefii misiunilor diplomatice, când aceştia ad împlinit vârsta de 70 ani. 

. » Ea se pote pronunta pentru cei-alfi funcţionari când aù atins versta de 60 ani, sati 
»chiar mai "nainte dacă, ei aŭ împlinit 30 ani în serviciul Statului«. La art. 65 s'aü 
adăogat la finele aliniatului al 2-lea: »si alte fapte grave«. La art. 67, sub rubrica »serviciul 
consular«, sai adăugat: »vice-consulii, cu 600 lei retributiune fie-care. La art. 69 sa su- 
primat aliniatul care dice : 

» Secretarii de legatiune actuali 'si vor păstra gradul şi titlul lore. 

La art. 75, pentru Legatiunea din Athena, sai suprimat lei 200 din cheltuelile de repre- 
sentafie; la art. 79 sau adăugat cuvintele: »si consulii generali de la Budapesta şi Sofia«. 
Art. 83 sa suprimat; el conţinea dispositiunile urmätôre : 

» Sumele retinerilor operate asupra tratamentelor, în virtutea pedepselor disciplinare, 
»sunt distribuite la finele anului între functionarii mai diligenti. 

Prin suprimarea art. 83, art. 84 a devenit 83 ; art. 85 a devenit 84 si s'a mo- 
dificat, adăugându-se la finele aliniatului 4 urmätôrele : »ei nu pot, însă, fi înaintați de cát 
»în conditiunile stabilite prin legea de fatá«. Sa adaus un noii aliniat in coprinderea ur- 
mätôre : , 
» Asemenea miniştrii plenipotenfiari, astădi în funcțiune, 'şi păstreză gradul si retribu- 
»tiunea lor«. Art. 86 devine art. 85, și sa adăugat un articol noii, art. 86, în redacţia ur- 
mătore : » Acestă lege se va pune în aplicare la 1 Aprilie 1894«. 

Acestea sunt, D-lor senatori, tóte modificările ce s'aü introdus de Adunarea deputaţilor 
in acest proiect de lege. 

Motivele cari aü determinat pe comitetul delegaților de a admite aceste modificări 
sunt că fie-care, examinate în parte, presintă o mai mare claritate în proiect, pentru a nu 
se da loc la o aspră interpretare în aplicatiune, și prin introducerea nouilor aliniate se 


hes 
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acordă o mai justă consfintire a drepturilor câștigate de acei ce servesc în ministerul de 


externe. 


Pe aceste considerante vé rog să bine-voiţi a vota modificările introduse de Cameră 
in acest proiect de lege, pentru a se indestra ministerul de externe cu o lege de organisare 
atât de necesară pentru stabilirea drepturilor s si îndatoririlor guvernului, cum » a persona- 


lului întrebuințat in acest minister. 
Raportor, I. E. IANOV. 


LEGE 


PENTRU 


REORGANISAREA MINISTERULUI AFACERILOR STRAINE 


TIU LOUPSE 


Organisatiune generalá.—— Atributiuni 


CAPIT. 1 
Disposiţiuni generale 


i 
| 
Art. 1.—Serviciul general al ministerului afa- | 
cerilor străine coprinde: 
4° Administratiunea centrală ; | 
2% Serviciul diplomatic ; ! 
3? Serviciul consular. | 

Aceste serviciuri sunt puse sub autoritatea mi- 
nistrului afacerilor străine, care exercitá directiu- 
nea superiórà si controlul relatiunilor interna- 
tionale. : | 

Art. 2. — Ministrul afacerilor stráine are in 
atributiunile sale exclusive: negociarea si interpre- | 
tarea tractatelor si conventiunilor de ori-ce natură 
cu Statele străine, precum si raporturile României 
cu cele-alte State. 

El exercită, conform legei din 14 Iunie 1886 
pentru organisarea flotilei ȘI a serviciului portu- 
rilor, directiunea și controlul asupra poliţiei în por- 
turi, in domeniile fluviale si maritime. Coman- 
dantul flotilei atârnă, în acestă privinţă, direct de 
ministerul afacerilor străine. 

In calitate de Cancelar al Ordinelor, ministrul 
afacerilor străine are administratiunea lor, precum 
și aceea a medaliei »Serviciul Credincios« si lucrézá 
direct cu Regele, Marele-Maestru al Ordinelor. 


: CAPIT. II 


Administrajiunea centrală 


Art. 3.— Ministrul afacerilor străine este asistat 
de un secretar general. . 


; nea actele corespondenţei dilnice pentru ministru, 


; pective. El le supune ministrului cu observatiunile 


30 


a 


Tote piesele, scrisorile și documentele emanând 
de la minister sunt semnate de către ministru sati, 
în numele séü si în virtutea unei delegatiuni, 
către secretarul general, care semneză de aseme- 


A 
C 


când acesta este absinte saü impedicat. 

secretarul general distribue si supraveghiazá 
lucrările diferitelor serviciuri ale departamentului 
Şefii de serviciü îi remit, afară de casuri de ur 
gentä, tôte afacerile tratate in biurourile lor res 


sale, dacă e loc. 

In cas de absență sau impedicare a secretaru- 
lui general, el este inlocuit prin acela dintre di- 
rectorii de serviciu pe care °l alege ministrul. 

Art. 4.— Ministru pote delega secretarului ge 
neral și șefilor de servicii! orí-care alta din atri- 
butiunile sale, afară de instrucţiunile $i lucrările 
politice, precum si alte acte ce sunt exclusiv 
competinta ministerială. 


Art. 5. — Șefii de servicii conduc si suprave- 
ghiază ramurile de serviciu ce le sunt încredințate; 
ei sunt responsabili de lucrările funcţionarilor pus 
sub ordinele lor. 

Art. 6.—Administratiunea centrală a ministe- 
rului afacerilor străine coprinde, pe lângă “secre- 
tariatul general și cabinetul ministrului, urmátó 
rele serviciuri principale : 

1) Divisiunea personalului, protocolului si se- 
cretariatul Ordinelor ; 

2) Directiunea afacerilor politice și à -0 cio- 
suluï; a 

3) Directiunea afacerilor comerciale si consu- 
lare ; 

4) Divisiunea fondurilor și a comptabilit 

5) Serviciul archivelor. 


Cabinetul ministrului 


7.—Atributiunile cabinetului sunt: primi- 
a Si deschiderea corespondenteï, corespondenta 
iculară a ministrului; cereri de audienţă la 
stru ; cifrarea și descifrarea ; afaceri de natură 
identialä cari nu intră în atributiunile celor- 
serviciuri ; revista presei pentru ministru ; al- 
ituirea și paza cifrului ; cercetări saü studii pro- 
rii a înlesni lucrarea ministrului ; afaceri pe cari 
ninistrul si le reservă. 

Biuroul înregistrărei si expeditiuneï, precura şi 
érviciul traductiunilor, relevă direct de secretaria- 
ul general. 


Divisiunea personalului, protocolului şi secretariatului Ordinelor 


Art. 8. — Divisiunea personalului, protocolului 
ii secretariatului Ordinelor are in atributiunile 
ale: lucrările privitóre la organisarea ministerului 
i a serviciilor dependinte; numirile și promofiu- 
ile personalului administrațiunei centrale și ser- 
iciului diplomatic și consular ; congediuri, desem- 
"area interimarilor, fixarea tratamentelor și alo- 
atiunilor diverse; numirea membrilor comisiuni- 
or. Anuarul ministerului. 

Ceremonialul, protocolul Regelui și al minis- 
trului afacerilor străine ; audiente, privilegii și scu- 
tiri diplomatice cari n'aü caracter contencios. Pre- 
pararea si expeditiunea scrisorilor de notificări, de 
acreditare si de rechiämare. Expeditiunea tracta- 
telor, conventiunilor, declaratiunilor și arangia- 
mentelor, a ratificărilor şi decretelor pentru pu- 
blicarea acestor acte; imputerniciri, comisiuni 
Si patente; paspórte diplomatice. Admiterea și 
recunóscerea consulilor străini. 

inerea registrelor generale și particulare ale 
Ordinelor nationale si a medaliei »Serviciul Cre- 
dincios« ; observarea si executarea statutelor de- 
Coratiunilor. Autorisările pentru portul decora- 
fiunilor străine; examinarea cererilor; rapôrte 
la Rege si decretele relative. Anuarul decoratiu- 
nilor. 

Biblioteca ministerului. 


Directiunea afacerilor politice și a contenciosului 


Art. 9. — Directiunea afacerilor politice și a 
contenciosului are în atributiunile sale: corespon- 
denfa și lucrările politice si de contencios, cestiunile 
de drept public internaţional, de drept maritim ; 
poliția în porturi, domeniile fluviale și maritime; 
politia asupra marinei de comerciü; aprobarea și 
revisuirea regulamentelor privitóre la aceste ma- 
terii; observarea si supraveghiarea lor; lucrările 
privitóre la dreptul de arborare a pavilionului ro- 
mân pe vasele marinei de comerciü ; instrucțiuni 
pentru delegatul român relativ la lucrările comi- 


| 
| 
| 
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Prutului ; afacerile contencióse cari, cu acest titlu, 
trebuesc examinate dupe dispositiunile actelor di- 
plomatice si acelea cari resultă din reclamatiunile 
străinilor contra guvernului român $i ale româ- 
nilor fie contra guvernelor străine, fie contra de- 
partamentului afacerilor străine. Actele internatio- 
nale si cestiunile privitóre la fruntarii, delimitarea 
téreï, hotare, etc. ; tractatele de extraditiune și ces- 
tiunile cari se légä de dânsele. Repatrierile cerute 
pe cale diplomatică, etc. Actele internaţionale re- 
lative la ajutórele de dat militarilor răniţi în rés- 
boiü, neutralisarea spitalelor si ambulantelor mi- 
litare, corespondenţa și lucrările privitóre la juri- 
dictiunea consulară și tribunalele mixte. Comisiuni 
permanente si accidentale privitôre la térile sträine. 


Directiunea afacerilor comerciale și consulare 


Art. 10.— Directiunea afacerilor comerciale și 
consulare are în atributiunile sale : Tractate de co- 
merciü si de navigatiune. Conventiuni pentru pro- 
tectiunea proprietátei industriale, literare și artis- 
tice. Conventiuni monetare. Negocierile și cores- 
pondenta relativá la aplicarea acestor tractate si 
conventiuni, si, in general, la cestiunile cari inte- 
resézá. comerciul román in térile stráine saü co- 
merciul străin in România. 

Convenţiuni consulare. Arangiamente relative la 
drumurile de fer, la comunicatiuni postale și tele- 
grafice, la pescuit, etc. Conventiuni sanitare, co- 
respondenta relativă la aplicarea acestor acte in- 
ternationale. Afaceri de administratiune consulară. 
Serviciü meteorologic. Aplicatiunea legei militare 
române nationalilor aflaţi în străinătate. Fixarea 
circumscripţiilor consulare. 

Afaceri de stare civilă, de succesiuni, de impli- 
niri sau incasări de bani; conventiuni privitôre la 
starea civilă și la succesiuni, acte notariale și alte acte 
de cancelarie; controlul gestiunei depositelor făcute 
în cancelariile diplomatice și consulare ; notificarea 
actelor judiciare; stabilirea şi aplicarea tarifului 
taxelor consulare, statistica taxelor percepute; pute- 
rile agenţilor consulari neretribuiti. Legalisári 
si vize. 

Comisiuni rogatorii internationale, corespon- 
denta privitóre la naturalisári in stráinétate; dis- 
pense de căsătorii, etc. ; repatriarea administrativă 
a celor in lipsă ; informaţiuni ; cereri de piese; afa- 
ceri diverse. 


Divisiunea fondurilor și a comptabilitátei 


Art. 14. — Divisiunea fondurilor și a comptabi- 
lităţei are in atributiunile sale: redactarea bud- 
getului general al ministerului ; ţinerea registrelor 
cerute de lege și regulamente și a registrelor au- 
xiliare pentru regula comptabilitäteï, statele de 
servicii ale personalului administratiunei centrale 


siunei europene a Dunărei si comisiunei mixte a | si ale serviciilor dependinte; lichidarea cheltueli- 
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lor de material; a cheltuelilor secrete, conform 
instrucțiunilor personale ale ministruluï; a chel- 
tuelilor de serviciü, a indemnitätilor de transport, 
a cheltuelilor de curier, de imprimat, etc.; mobi- 
lierul ministerului si al misiunilor in strüinétate; 
regularea ordonantärilor si aviselor de platá; per- 
ceperea drepturilor de cancelarie in térä și inca- 
sări provisorii; centralisarea veniturilor efectuate 
în străinătate; inventarul mobilierului si al mate- 
rialului ministerului si al misiunilor ; avansuri fä- 
cute agenţilor comptabili ai misiunilor ; justificarea 
lor; comptabilitatea fondurilor de repatriare si a- 
jutóre; corespondenta cu inalta curte de compturi 
privitóre la comptabilitate. Lichidarea pensiunilor 
Ordinului »Stéua Romániei«. 
Imprimatele si materialul ministerulut. 


Serviciul archivelor 


Art. 12. — Atribuţiunile serviciului archivelor 
sunt: paza si conservarea corespondentelor, acte- 
lor și documentelor; clasarea corespondenţei poli- 
tice si consulare; conservarea colectiunei Monito- 
rului oficial si a buletinelor legilor și regulamen- 
telor. Redactarea tablelor chronologice şi analitice 
si a inventarelor archivelor, a notitelor și memo- 
riilor istorice pentru serviciile ministerului ; cerce- 
tări pentru ori-ce servicii public saü privat rela- 
tive la evenimente politice. 

Executarea regulamentului archivelor în admi- 
nistratiunea centrală, în legatiuni și consulate; 
instrucțiuni si corespondenţa relative. 

Paza și conservarea planurilor și documentelor 
relative la fruntariile Regatului, a colectiunilor și 
a cărților geografice pentru usul departamentului; 
alcătuirea cartelor și redactarea notitelor geogra- 
fice pentru diferitele servicii ale ministerului. 

Priimirea, restituirea, colationarea gi suprimarea 
de dosare si archive; procese-verbale pentru aceste 
operațiuni. 

Art. 13. — Corespondenta confidențială între de- 
partamentul afacerilor străine si agenţii săi; ra- 
porturile, memoriurile și alte documente adresate 
de aceşti din urmă, în calitatea lor oficială, sunt 
proprietatea Statului și se depun în archiva gene- 
rală a ministerului. 


CAPIT. III 
Serviciul diplomatic și consular 


Art. 14. — Téra este representată în străinătate 
prin trămiși diplomatici si agenţi consulari. 

Art. 45. — România întreține dece misiuni di- 
plomatice permanente in urmátórele capitale : 

Athena. 

Belgrad. 

Berlin. 


| 


Bruxelles. 
Constantinopole. 
Londra. 

Paris. 

Roma. 

St. Petersburg. 

Viena. 

Trámisii diplomatici in aceste capitale pot : 
särcinati să represinte féra si pe lângă alte S 

In asemenea cas, un secretar de legafiune. 
putea fi detașat si resida in capitala Statului unde 
şeful misiunei nu are reședința permanentă. 

Art. 16.—Oficiurile consulare se împart, du 
modul de recrutare al titularilor lor, in * 

1) Consulate de carieră, ai căror titulari su 
recrutaţi dupe regulele prescrise prin presenta le 
si retribuiti asupra budgetului. 

2) Consulate onorifice, ai căror titulari sunt 1 
crutati printre persóne locale si cari nu sunt 
tribuiti. 

Art. 17.— Titlul si rangul trămișilor diplomat 
şi agenţilor consulari se fixeză, potrivit usuril 
internationale, prin decret regal dat asupra a 
sului consiliului de ministri. 

In térile unde nu există o legatiune, consu 
generali pot primi şi titlul de agenţi politică 
însărcinați cu afaceri. 

Art. 18. — Sunt instituite de o cam dată ofic 
consulare de 1-a categorie la urinátórele puncte 

Budapesta. 

Cernăuţi. 

Constantinopole. 

Ismail. 

Monastir (Bitolia). 

Odessa. 

Rusciuk. 

Salonic. 

Sofia. 

Art. 19.—Guvernul este autorisat a spori pân 
la duoé-spre-dece numărul acestor consulate, dat 
interesele comerciului ar reclama acesta. 

Art. 20. — Infiintarea sai suprimarea consulate 
lor de a duoa categorie se face prin decret regal. 

Art. 24. — In ţările in cari se află o legatiur 
română, consulatele de diferite grade sunt pus 
sub autoritatea capului misiunei diplomatice. 

Art. 22.—Intinderea teritorială în care se e 
citeză juridictiunea și competinfa fie-cărui o 
se stabilesce prin decisiune ministerială. 


Atributiunile agenţilor diplomatici si consulari 


Art. 23.— Afará de atributiunile lor politice 
administrative, agenţii diplomatici si consulari 
calitatea de oficeri ai stäreï civile, observând d 
positiunile codului civil de la cartea I-a (d 


persóne) Ei exercită funcțiunile de judecăt 


i, c» :.m dispositiunilor legilor téreï. 
plinesc, în limic usurilor și conventiunilor 
atice, tôte actele conservatorii, în cas de 
tă saü de deces al unui român în străinătate. 
seză, percepénd taxele legale, actele și docu- 
ele destinate a fi produse în România. Libe- 
à pasporturi, conformându-se regulamentelor 
pra materiei, patente de sănătate, acte de viétá, 
tege și asistă pe naţionalii lor pentru afaceri de 
eres privat. 

Agenţii consulari români, stabiliți in porturile 
iine, aŭ dreptul de poliţie si de inspectiune 
pra navelor si ómenilor de echipagiü și execută, 
ceea ce'Í privesce, dispositiunile din codul de 
nerciü, despre comerciul maritim și despre na- 


Juridictiunea civilă şi criminală a consulilor se 
ercită conform drepturilor resultând din dreptul 
nților, din stipulatiunile convenţionale sai din 
ul consacrat. 
In materie civilă şi comercială, consulul, asistat 
duoi asesori aleşi dintre conaţionalii nota- 
i, judecă tôte contestatiunile între români. Ape- 
lurile contra sentintelor consulare sunt făcute 
inaintea curteï de apel din Bucuresci. 
In materie criminală si de simplă poliţie (crime, 
delicte sai contraventiuni) se urmeză ast-fel : 
In materie de simplă contravenfiune, consulul 
decă singur și fără apel; în materie de delict, 
jusulul judecă asistat de duoi asesori, cu reserva 
dreptului de apel la curtea din Bucuresci. În ma- 
terie de crimă, consulul este însărcinat cu instruc- 
unea și prevenitul este trămis, cu procedura çi 
iesele de convinctiune, la parchetul procurorului 
general pe lângă curtea din Bucuresci. 

Apelul contra tutulor acestor acte se va face în 
ermenul prevădut de legile térei. 
Aceste termene vor fi sporite cu duoé luni când 
actele emană de la consulate aşedate in térile li- 
mitrofe, si cu sése luni când emană de la consu- 
ate asedate in tóte cele-alte țări. 


Art. 24. — Secretarii, atașaţii si cancelarii pot 
exercita, prin delegatiune, tot saii parte din atribu- 
iunile prevédute în articolul precedent. 


Art. 25. — Agenţii consulari de categoria 2-a, 
ari, conform art. 16, ar fi recrutaţi printre străini, 
u pot avea de cât atribuţiuni administrative $i 
comerciale. 


Art. 26. — Taxele de cancelarie ce se percep 
onform tarifului consular, şi despre cari se va fine 
comptabilitate potrivit legilor şi regulamentelor, 
or vérsa, la finele fie-cărui trimestru, in: casa 
ului. pan 
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TITLUL Il 


Despre personal 


CAPIT. IV 


Despre organisațiunea personaluluf în genere 


Art. 27. — Agenţii si funcţionarii ministerului 
afacerilor străine se împart, dupe modul lor de re- 
crutare și dupe serviciul din care fac parte, în trei 
categorii: 

4° Personalul administratiuneï centrale ; 

20 Personalul diplomatic, și 

3% Personalul consular. 


Art. 28. — Personalul administratiunei centrale 
coprinde, afară de secretarul general și de șeful 
cabinetului ministrului: 

19 Directori de serviciu ; 

2? Şefi de divisiune saü sub-directori ; 

3° Sefi de serviciu ; 

4° Şefi de biuroü ; 

5° Sub-sefi de biurou ; 

6° Redactori ; 

7 Caligrafi ; 

8° Copisti, si 

9? Interpreti. 


Art. 29. — Personalul serviciului diplomatic 
coprinde: 4° Miniștrii plenipotentiari cl. I şi II; 
2 Secretarii de legatiune cl. I, cl. II, cl. III, si 
30 Atasatit de legatiune. — 


Art. 30. — Titularii misiunilor diplomatice aŭ 
gradul de miniștri plenipotenţiari. Clasa fie-cäruia 
se va determina prin decretul regal de numire, in- 
dependent de reședință. 

Nimeni nu va putea fi numit de cât ministru 
plenipotenţiar de clasa IT. Numai acei cari aŭ în- 
deplinit în térá funcțiunea de miniștri secretari de 
Stat vor putea fi numiţi d'a dreptul ministri de 
clasa I. Dupe cinci ani de stagii un ministru ple- 
nipotentiar clasa II pote fi înaintat la rangul de 
ministru clasa I. 


Art. 31. — Personalul consulatelor se compune 
din: 4° Consuli generali; 2° Consuli; 3? Vice- 
consuli, si 4 Agenti consulari. 


Art. 32. — Cancelari, dragomani și interpreţi 
pot fi atașați pe lângă diferitele oficii consulare și 
diplomatice. 

Judecători asesori, recrutaţi printre actualii saü 
foştii magistrați, pot fi asemenea atașați pe lângă 
consulatele unde se va simţi trebuintä. 


Art. 33. —Repartisarea personalului inferior in- 
tre misiuni se va face prin decret regal, la înce- 
putul anului, dupe trebuintele serviciului. 
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CAPIT. V 
Despre admisibilitate si inaintare 


Secţia I. — Conditiuni generale 


Art. 34. — Afară de casurile prevédute in legea 
de faţă, nimeni nu póte fi admis în serviciul mi- 
nisterului afacerilor străine: 

1? Dacă nu este român, bucurându-se de tôte 
drepturile civile și politice ; 

2? Dacă nu are vârsta de 21 ani saü dacă e mai 
mare de 30; 

3° Dacă nu a satisfăcut obligatiunilor legei de 
recrutare. 

Art. 35. — Inainte de a fi instalat, ori-ce func- 
ționar al ministerului afacerilor străine trebue să 
depună următorul jurământ : 

»Jur credință Regelui, supunere Constitutiunei 
și legilor poporului român. Jur de a păstra cu sfin- 
tenie secretul lucrărilor și îndatoririlor ce mi se 
vor încredința în serviciul ministerului afacerilor 
străine. « 

Pentru străini formula jurământului este ur- 
mátórea : 

»Jur de a îndeplini cu sfinţenie si conform le- 
gilor române funcțiunile ce mi s'aii încredințate, 
iar pentru consulii onorari se va mai adăuga: 
»$i de a contribui din tóte puterile mele la tot ce 
póte favorisa comerciul român. « 


Secţia II. — Recrutarea personalului administra- 
fiunei centrale 


Art. 36. — Nimeni nu pôte fi numit copist in 
administratiunea centrală dacă nu posedă o di- 
plomă de bacalaureat, din térá ori din străinătate, 
recunoscută conform legeï instructiuneï publice, si 
dacă nu a satisfăcut unui examen de admitere. 

Pentru tinerii cari optézá pentru cariera consu- 
lară și aceia destinati serviciului comptabilitäteï, 
diploma de bacalaureat pôte fi inlocuità prin o di- 
plomă echivalentă a unei scóle speciale superióre. 

Art. 37. — Candidaţii cari întrunesc conditiu- 
nile cerute la articolul precedent pot fi autorisafi 
să lucreze în biurourile administratiuneï centrale, 
in calitate de copisti supranumerari, neretribuiti, 
până la cea d'ántéiü sesiune a examenului de ad- 
mitere ; iar dacă war isbuti la acest examen, denşii 
înceteză de a servi ca copişti supranwmerari. 

Art. 38. — Nimeni nu pôte fi înaintat la un 
grad superior in administratiunea centrală dacă, 
pe lângă cele-alte condițiuni de admisibilitate si 
inaintare stabilite prin presenta lege și prin regu- 
lamente, nu va avea în gradul imediat inferior 
un stagiu efectiv care, pentru diferitele grade, se 
fixézä în modul următor: 

1° Pentru gradul de redactor, 2 ani în postul 
de copist; 


2? Pentru gradul de sub-sef de biuroü, 3 
in acel de redactor; | 

30 Pentru gradul de șef de biuroü, 2 anl 
acel de sub-sef de biuroi; 

4° Pentru gradul de șef de divisiune saü s 
director și pentru gradul de şef de serviciă, 3 ani 
in acel de șef de biuroü și una din diplomele in- 
dicate la art. 42; 

Pentru postul de şef al divisiunei comptabilit 
aceste diplome nu se cer. 

50 Pentru gradul de director de serviciu, 4 ani 
în gradul de sub-director sai șef de divisiune. 

Art. 39. — Doctorii sai licentiatit în drept sat 
in litere pot fi numiţi d'a dreptul în gradul d 
redactor sai în cel de sub-sef de biuroü. 

Art. 40. — Secretarul general, delegatul 
comisiunea europeanä a Dunäreï si seful cal 
netului ministrului pot fi recrutaţi în afară de pe 
sonalul ministerului si scutiți de conditiunile i 
verstă, de diplomă și de stagii, stipulate în art 
colele precedente. 


Secţia III. — Recrutarea personalului diplomatic 


Art. 41. — Afară de șefii misiunilor diploma 
tice, cari pot fi recrutaţi și în afară de personalu 
ministerului și, în acest cas, scutiți de conditit 
nile de verstă și de diplomă prevădute mai jos 
nimeni nu pote fi admis în serviciul diplomatic 
de cât in conditiunile determinate prin articolek 
urmátóre. 

Art. 42, — Nimeni nu póte obţine gradul de ata 
sat de legatiune dacă, pe lângă conditiunile gene 
rale de admisibilitate prevédute in presenta lege ş 
prin regulamentele pentru aplicarea eï, nu va po 
seda o diplomă de doctor sau licenţiat în drep 
saü in litere, din térä sau din stráinétate, recuno: 
cutá conform legeï instrucfiuneï publice, si dacă 
nu va fi satisfăcut unui examen înaintea unei co- 
misiuni sub presedinta ministrului. 

Art. 43. — Materiile asupra cărora va avea lol 
examenul sunt: | 

1° Organisatiunea constituţională, judiciară, ad: 
ministrativă si financiară a României și a princi 
palelor State străine; 

2° Principii generale de drept international pu- 
blic și privat; 

3° Elemente de drept civil, de drept comercit 
și de drept maritim ; 

4° Istoria tractatelor de la 1648 încoace; 

5° Geografia politică si comercială, statistica cc 
mercială, agricolă si industrială ; 

6° Elemente de economie politică ; 

7? Limba şi literatura română ; 

8 Limba francesă. | 

Art, 44. — Candidaţii cari ar întruni condiții 
nile de admisibilitate și poseda diplomele cer 
articolul 42, pot fi autorisati să lucreze in adm 


centrală, în legatiuni sai consulate, in 
de atașați supranumerari (neretribuiţi) 
trecerea examenului; tar dacă aceşti atașați 
wifi nu vor reuşi la primul examen ce se va 
dénsii nu vor mai putea servi în acestă calitate. 
. 45. — Nimeni nu pôte fi înaintat și obţine 


giù de 2 ani in calitate de atașat si dacă nu 
itisfăcut unui examen de clasare asupra urmă- 
elor materii : 

1? Dreptul international public si privat; 

9 Istoria diplomatică ; 

3? Geografia comercială ; 

4 Legislatiunea vamală a României si a celor- 
alte țări; 

5° Stilul și protocolul diplomatic. 

Art. 46.— Nimeni nu pôte fi înaintat la gradul 
le secretar de legatiune clasa IT, dacă nu are un 
tagiü de duoi ani in gradul de secretar de lega- 
une clasa III. 

Ec. 47.—Nimeni nu póte (i inaintat la gradul 
le secretar de legatiune cl. I dacá nu are un stagiü 
le 4 ani în gradul de secretar de legatiune cl. II. 
Art. 48. — Secretarii de legatiune cl. I, con- 
iulii generali si directorii de serviciü, dupe 5 ani 
e serviciu in acest grad, pot obţine titlul de con- 
ilieri de legatiune. 

Art. 49. — Secretarul general al ministerului 
afacerilor străine, dupe cinci ani de stagiü efectiv 
n acestă functiune, póte primi gradul si retribu- 
hunea de ministru plenipotenţiar cl. II, iar șefii 
misiunilor diplomatice chemaţi la funcțiunea de 
secretar general ‘si păstreză gradul si retributiu- 
nea, dacă aü 3 ani de stagiü in gradul de minis- 
tru plenipotenţiar. 

Pentru cei-alti funcționari din serviciul diplo- 
matic se va aplica dispositiunile art. 58. 


Secţia 1V. — Recrutarea personalului consular 


Art. 50. Cancelarii se vor recruta dintre sub- 
şefii de biuroü din administratiunea centrală cari 
un stagiu efectiv de duoi ani în gradul lor, saü 
dintre redactorii cari aŭ un stagiü de sése ani. 
Pentru redactorii cari posedă una din diplomele 
de studiu cerute la art. 42, sai o diplomă echiva- 
lentă a unei scóle speciale superióre, acest stagiü se | 
reduce la trei ani. | 
Art. 51.—Consulii se vor recruta dintre foştii 
consuli saü cancelari cari aŭ un stagii efectiv de 
e ani în gradul lor. 
Pentru cancelarii cari posedă una din diplomele 
specificate la art. 42, sai o diplomă echivalentă a | 
unei $cóle speciale superióre, acest stagiü se re- 
duce la trei ani. | 
Consulii se pot recruta la trebuinfá si dintre per- | 
e cari, avénd diplomele prevădute la art. 42, sai 
diplomă echivalentă a unei scôle speciale superidre, | 
fi avénd şi un stagii, de sése ani în altă admi- 
afiune a Statului. 


ul de secretar de legatiune cl. III dacă nu are 
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Art. 52. — Afará de consulul general de la So- 
fia, care, fiind si agent diplomatic, póte fi recrutat 
in afará de personalul ministerului, si, in acest 
cas, scutit de conditiunile de vârstă, de diplomă 
si de stagii, prevédute mai sus, cei-alt consuli 
generali se vor recruta printre consulii cari aù un 
stagiü de 4 ani în gradul lor. 

Art. 53. — Dragomanii, interpreţii si cel-alfi 
impiegati auxiliari ai misiunilor pot fi scutiți de 
ori-ce conditiune de admisibilitate. 


CAPIT. VI 
Despre grade si asimilare 


Art. 54.— Gradul este legat de funcțiune. El se 
conferă prin decret regal in conditiunile stipulate 
prin presenta lege si prin regulamente. El se pierde 
prin esirea din cadre. 

Art. 55.—In ceea ce privesce ierarchia si drep- 
tul de înaintare, funcţionarii administratiunei cen- 
trale, serviciului diplomatic si serviciului consular 
sunt asimilati intre déngii, dupe echivalenta de 
grade, in modul urmätor : 

4° Secretarul general al ministerului, cu mini- 
ștrii plenipotentiari cl. 1I; 

2° Directorii de serviciü şi consulii generali, cu 
secretarii de legatiune cl. I; 

3° Sub-directorii sau şefii de divisiune, șeful ar- 
chivelor și consulii, cu secretarii de legatiune cl. IT; 

4° Șefii de biuroü si cancelarii, cu secretarii de 
legatiune cl. III; 

5° Sub-sefii de biuroü, cu atasatii. 

Art. 56. — Functionarii administratiuneï cen- 
trale si aceï din serviciul consular pot fi chemati 
și inaintati în serviciul diplomatic, în gradele echi- 
valente, dupe asimilarea făcută la articolul prece- 
dent, dacă îndeplinesc conditiunile cerute pentru 
admisibilitatea și înaintarea în cariera diploma- 
tică. 

Art. 57. — Funcţionarii administratiuneï cen- 
trale pot de asemenea trece în serviciul consular, și 
vice-versa, în funcțiunile corespondente gradului 
lor saü în cele imediat superiôre dacă îndeplinesc 
conditiunile cerute pentru admisibilitate şi inain- 
tare în acest din urmă serviciu. 

Art. 58. — Agenţii și funcţionarii serviciului 
diplomatic pot fi de asemenea chemaţi să îndepli- 
nescă funcțiunile corespondente gradului lor, in 
administratiunea centrală, serviciul consular sai 
alte servicii dependinte de minister, pástrándu'si 
gradul, retributiunea si dreptul de inaintare in 
clasa lor. 


CAPIT. VII 


Despre diferitele positiunt ale personalului si despre 
disciplină 


Art. 59. — Positiunile diverse ale functionari- 
lor ministerului afacerilor străine sunt: activitatea, 


| disponibilitatea și retragerea. 
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Art. 60. — Activitatea coprinde pe agenții și 
funcţionarii cari ocupă un post saü o funcțiune 
determinată prin budget. 

Art. 61. — Agenţii si funcţionarii ministerului 
afacerilor străine pot fi puşi în disponibilitate, însă 
fără tratament, pe un timp egal cu acela al servi- 
ciului lor efectiv. 

Disponibilitatea nu pote dura maï mult de trei 
ani. 

Art. 62.— Retragerea este voluntară prin demi- 
siune. 

Ea se pronunță din oficii pentru. şefii, misiuni- 
lor diplomatice, când aceştia aŭ împlinit vérsta de 
70 ani. 

Ea se pote pronunța pentru cei-alfi functionari 
când ad, atins versiu de 60 ani, sai chiar mal na- 
inte, dacă ei aŭ împlinit 50 ani în serviciul Sta- 
tului. 

Art. 63. -— Esirea din cadre are loc : 

1? Prin expirarea termenului de disponibilitate, 
dacă funcţionarul nu a fost rechiămat ; 

2% Prin demisiune ; 

8° Prin retragere ; 

40 Prin revocare sai destituire. 

Art. 64. — Pedepsele ce se pot aplica functio- 
narilor dupe gravitatea faptelor sunt. avertismen- 
tul simplu, mustrarea, reținerea a ‘/, tratamentu- 
lui până la 4 luni, suspendarea pe 6 luni fără tra- 
tament, revocarea sati destituirea. 

Cele d'àntéiü patru pedepse se fac prin deci- 
siune ministerială, iar revocarea $i destituirea prin 
decret regal. 


Art. 65. — Revocarea sau destituirea nu se póte 
pronunta de cát dupe ce se va ]ua avisul unel co- 
misiuni de anchetă numită de ministru dintre 
funcţionarii ministerului, egali saü superiori în- 
culpatului, si pentru urmátórele fapte : 

Abus de încredere si divulgare de secrete; con- 
duită nedemnă; imoralitate probată prin fapte do- 
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vedite saü prin o sentință judecătorescă de cou-, 


damnare; părăsirea postului firä a fi predat servi- 
ciul în regulă şi alte fapte grave. 

Art. 66. — Funcţionarii ministerului afacerilor 
străine nu pot ocupa nici un alt post sai functi- 
une retribuită de Stat, ori de altă administratiune 
publicä saü privati, fárá autorisațiunea formală 
a ministrului. Acestă autorisatiune este necesară 
chiar în casurile autorisate de legea cumulului. 


e e d ILLI 


Cadre și tratamente 


Art. 67. — Retributiuuea de grad a personalului, 
din care urmeză a se face retinerile pentru pen- 
siuni, se fixeză prin tabloul următor : 


. tóre (sub-şefi de biuroü saii redactori) ; à 


i GRADUL SAU FUNCTIUNEA 


Administratiunea centrală 

. Secretarul general. : 
Delegatul în comisia europână a | Dunărei : 
Directorii de serviciü . : 

Sub-divectorii saü şefii de divisiune, 

Seful de cabinet și șeful archivelor. . . . 
Şefii de biuroă. . ZEN m 
Sub-șefii de biuroü. 

Redactorii . 

Caligrafii. 

Copisti . 


Serviciul diplomatic 
Miniștrii plenipotentiari cl. I... 
Miniștrii plenipotentiari el. H. 

Secretarii de legatiune cl. I. : 
Secretarii de legatiune el: I. si secretar dA 
terpret la logațiunea din Constantinopole . 

Secretarii de legatiune cl. IIl. 
Atasatit de legatiune . . . ORE 


Serviciul consular 
Consulul general (agent diplomatic) la Sofia . 
Consulii generali - . o 
Consulii . 
Vice-consulit. 
Cancelarif . 


. . 
—. 


Art. 68. — Cadrele personalului superior al ad- 
ministraliuveï centrale se fixézä sise imparte între 
diferitele serviciuri precum urmeză : 

Cabinetul ministrului se compune din: 1 șef de 
cabinet, 1 ajutor (şef saü sub-sef de biuroû) ; 

Secretariatul general: 1 secretar general, 1 gef 
de biuroü, 2 ajutóre (sub-sefi de biuroü sau re 
dactort) ; 

Divisiunea personalului, prolocvluluă şi a secreta- 
riatului Ordinelor: 1 șef de divisiune, 1 şef de biu- 
roi, 1 ajutor (sub-sef de biuroü sau redactor j 

Directiuneu afacerilor politice şi a contenciosului : 
| director, 2 sub-directori, 3 șefi de biuroü, 3 aju- 

ture (eub-şefi ï de biuroü sai redactori); | 

Directiunea afacerilor comerciale şi consulare : 1 
director, 2 sub-directori, 4 şefi de biuroü, 4 aju- 


Divisiunea fondurilor si a comptabilităţei : 1 
de divisiune, 1 şef de biuroü, 1 ajutor (sub-sef de 
biuroü saü redactor); : 

Serviciul archivelor : 1 şei de serviciu, 4 ajutor 
(șef saŭ sub-sef de biuroü). 

Art. 69. — Numérul maximum al secretarile 
în serviciul legatiunilor se fixeză la 21, si anume 

8 secretari de legatiune cl. I; 
7 secretari de legatiune cl. IT; 
6 secretari de legatiune cl. III. 

Art. 70.—Numérul ajutórelor prevédut la 2 
68 esie un maximum care se va înființa 
dupe trebuintele serviciului. 

Art. 74.—Numărul atasatilor retribuiţi, 


redactorilor, copistilor, dragomanilor și in- 
r rémâne a se determina prin legca budge- 
nualá. 

. 72. — Cadrele si retributiunea celor-aiti 
ati auxiliari si ale personalului de serviciu 
r fixa prin decret regal. 

tributiunea dragomanilor și interpretilor se 


ă la maximum 500şi la minimum 200 lei pe 


t. 73. — Directorii de serviciü, secretarii de 
ațiune cl. I si consulii generali, cărora li se 
ferá titlul de consilier de leg ratiune, în confor- 
mitate cu art. 48, primesc un spor de 200 lei pe 
lună la retributiunea de grad. 

Art. 74.— Independent de retributiunea de grad, 

ixată prin articolul 67, agenţii diplomatici și con- 
alari aŭ dreptul la indemnităţi de chirie, de reșe- 
intä, de drum, de misiune si de instalare, fixate 
rin regulamente. 
Art. 75. — Cheltuelile de rcpresentajiuue cu- 
enite șefilor misiunilor diplomatice, secretarului 
zeneral și delegatului in comisiunea europénà à 
Dunărei, precum și indemnitätile de reședință 
entru secretarii de legatiune ci. I, consulii gene- 
ali, consulii si secretarul-interpret al legatiuneï din 
Jonstantinopole, se fixézà, dupe resediute, in mo- 
urmátor: 


gir ds cretani el, | 
RESEDINTA misiono, ete, [EEE ganar, 
ET | du P [tust elts ele, 
| Legațiuni | 
| Athena . HA 100 
| em 4. .000) 100 
Berlin . E... 3. TN 200 
Bruxelles. . . . . . . . 4.500 150 
| Constantinopole . 3.000 200 
| Londra. : E... 3.000: 300: 
Paris. o o one o 3.090 200 
Roma . . . ENS... 2:500 150i 
D ue ........] 3000 400 
| EE m 200 
Consulate 

| Buda-Pesta . PP... 4: 000 — | 
| Cernăuţi . ; 7 — 200 
| Constantinopole . o — | 300 
| Ismail. A UL 200 
| Monastir . — 20€ 
Odessa. — 300 
| Rusciuk. . | — 200 
| Salonic. . | 200 

Sofia. | 1.0 000 — 

| Secretarul general . A Sog — 

| Delegatul în comisiunea eu ropéná. ; 500 -— 
» Seeretarul-interpret (Gunstantinapols) . j| — | 400! 


Aceste cheltueli sunt afectate posturilor. Ele nu 
se pot atribui titularilor de cât conform regulelor 
lite prin presenta lege si prin regulamente. 
incetézá când acestia sunt chemati la un alt 


„le 
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| serviciu. Prin budget nu se pot crea altele, nici 
| spori cele in fiintä. 

| Art. 76.—Sefii misiunilor diplomatice sunt obli- 
| gati a ceda 5 “os din cheltuelile de representatiune 
| afectate postuiui lor, secretarilor de legatiune cari 
| nu Jocuesc în localul legatiunei. 

| Jn cas când sunt mai multi secretari, acestă 
| alocatiune se imparte in mod egal intre dânșii. 

| Art. 77.— Dreptul la tratamentul integral alo- 
| cat unui post curge, în profitul titularului, din 
! diua instalărei sale, dacă postul e vacant, si din a 
| duoa di dupe intrarea sa în servicii în casul con- 
| trariü. 

Art. 78. — Funcţionarii administratiuneï cen- 
trale pot obţine congedii sau prelungiri de con- 
gediu până la 40 dile în cursul uuui an; ceï-alti 
agenti si functionari până la 60 dile. 

Șefii misiunilor diplomatice nu pot obţine con- 
gediu peste 15 dile de cát cu încuviințarea Regelui. 

Art. 79. — Funcţionarii cari cer si obțin con- 
gediuri peste termenele fixate ia alin. I, articolul 
precedent, perd ‘/, din tratamentul de grad, afară 
de congediurile pentru bólä constatată. 

Șefii misiunilor diplomatice şi consulii generală 
| de la Budapesta şi Sofia perd din cheltuelile de re- 
| presentatiune : 1/ pe lună cànd congediul trece 
peste 15 dile; !/, când congediul trece peste 60 
diie intr'un an; in fine, ei nu aü nici un drept la 
aceste cheltueli când congediul trece peste trei luni 
intrun an. 

Art. 80. — Funcţionarii de ori-ce grad si cate- 
gorie cari cer și obţin congedii saü prelungiri de 
congedii peste 6 luni intr'un an, sunt puşi in dis- 
ponibilitate si perd drept ui la ori-ce tratament. 

Art. 81. — Agentii si funcționarii cari se absen- 
teză de la post fără autorisațiune sai cari depá- 
sesc termenul permisiunei sau al congediului ce 
li sa acordat, perd dreptul la ori-ce tratarnent, 
fără prejudicii. de alte pedepse disciplinare. 

Art. 82.— Drepturile interimaritor la retinerile 
operate in virtutea articolelor precedente se vor 
determina prin anume regulament. 


TITLUL IV 
Dispositiuni finale si transitoriï 


Art, 83.— Regulamente speciale vor desvolta si 
completa disposifiunile ! legeï de fatä si vor deter- 
mina punerea ei in aplicare. 

Art. 84.—Funcţionarii aflaţi în servicii in mo- 
mentul promulgărei legei de față sunt scutiţi, pen- 
tru posturile ce ocupă, E conditiunile de stagiü si 


fi înaintați de căt în conditiunile stabilite prin le- 
gea de fată. 

Asemenea inènistrt plenipotenfiart, astádi in f'unc- 
frune, "si i păstreză gradul şi retribufiunea lor. 
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de diplomă fixate prin presenta lege; ei nu pot, însă, . 
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Art. 85.—Legile din 16 Martie 1873, 13 Maiü | 
1877 si 12 Februarie 1879, relative la organisa- 
rea ministerului afacerilor străine, cu modificärile | față, sunt și rămân abrogate. 
ce li sai adus în urmă prin legile de la 28 Fe- | 
bruarie 1877, 9 Februarie 1878, 1 Maiü 1882 și 
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1 Aprilie 1894. 


26 Iunie 1885; legea din 16 Februarie 1880 


Acestă lege s'a votat de Adunarea deputaţilor în ședința de la 15 Ianuarie anul 1894 si s'a adop- 


tat cu majoritate de sése-decí si unu voturi, contra sése-spre-dece. 
Preşedinte, GENERAL G. MANU. 


(L.S. B D) 


D. vice-președinte, I. Ianov: Discutiunea 
generală este deschisă. 

— Ne cerând nimeni cuvântul, se pune 
la vot luarea în considerare, sise priimesce : 

— D. raportor citesce modificările intro- 
duse de Adunarea deputaților la art. 33, 
37, 38, 43, 44, 46, 50, 51, 62, 65, 67, 
69, 75, si 79, cari se pun la vot succesiv 
si se priimesc de Senat ast-fel cum s'au 
votat de Camera deputaților. 

— Se pune la vot suprimarea art. 83 
votată de Cameră, și se admite de Senat. 

— Prin urmare, art. 84 a devenit art. 83 
si arl. 85 a devenit 84. 

— Adaosul și modificarea introdusă de 
Cameră în art. 84 se priimesce de Senat. 

— Art. 86 a devenit art. 85, si sa 
admis. 

—Art. 9 si final 86, introdus de Camerá, 
s'a admis si de Senat. 

— Se pune la vot in total legea cu a- 
mendamentele introduse de Cameră. 

D. vice-președinte, I. lanov: D-lor, da- 
ti’mi voe a vé comunica resultatul votului. 


Votanti . : . 55 40 
Majoritate regulamentará . 32 
Bile albe . 42 
Bile negre. . . . "072 


Proiectul, dar, de reorganisare al minis- 
terului de externe, cu amendamentele, este 
admis de Senat. 

Acum, D-lor, ne având alte lucrări la or- 
dinea dileï, vom lua în discutiune indi- 
genate. 

D. G. Mârzescu: D-le preşedinte, v'asi 
ruga, și cred că și guvernul aderă la pro- 
punerea mea, ca să se ia în discutiune pro- 
iectul de indigenat al D-lui Humpel care 
a stabilit în lași cel d'ántàiü liceü de dom- 
niș6re. 

Cred că onor. Senat permite.... 

D. vice-președinte, I. Ianov: Vom in- 

cepe cu un altul acum până se va aduce 
din cancelarie dosarul indigenatului D-lui 
Humpel. 
. — D. raportor, Gr. Capsa, dă citire ra- 
portului și proiectului de lege, relativ la 
impäméntenirea cu dispensă de stagii a 
D-lui Paul Spreer : 


Domnilor senatori, 


Comisiunea de indigenate, întrunin du-se 
în giua de 13 Aprilie 1893, în majoritate 


de 4 membri, sub presedinta D-lui colonel 
P. Tufelcik fiind presenti D-niï: Gr. Capsa, 
Anton Cincu si G. Sefendache, a luat în 
cercetare proiectul de lege, adus in delibe- 
rarea Senatuluï cu Mesagiul regal No. 957 
de la 15 Martie 1893, prin care, in virtutea 
art. 9 din Constitutiune, se cere a se acorda 
impáméntenirea cu dispensă de stagiü D-lui 
Paul Spreer, de religiune evangelicá, de 
profesiune farmacist, domiciliat in comuna 
Bucurescí, județul Ilfov. 

Examinánd actele aflate in dosarul acesteï 
cereri a constatat : 

Cá este náscut in comuna Sibiu, tinutul 
Transilvaniei, la 15 August 1863, din pă- 
rintii Alexandru Spreer și Roza, si la 30 a- 
ceeasi luná si an s'a botezat in religia evan- 
gelicá; 

Că se bucură de bună conduită; 

Că a cerut emigrarea de la protecția ger- 
mană spre a emigra în România; 

Că a urmat liceul Carol I din Craiova, pe 
care '] a terminat la 1886; 

Cá la 1 Decembre 1887 a obținut diploma 
de bacalaureat No. 1.635 de la Universitatea 
din Bucuresci ; 

Că la 20 Maiü 1892 a obţinut diploina 
de licenţiat în farmacie No. 878 de la Uni- 
versitatea din Bucuresci, unde a urmat; 

Că a obținut dreptul de liberă practică a 
farmaciei in térá (Monitorul oficial No. 15 
de la 19 Aprilie 1892). 

In fata acestor constatäri, comisiunea, in 
unanimitatea membrilor presenti, a admis 
cererea D-luí Paul Spreer, ca unul ce in- 
trunesce conditiunile prescrise de art. 7,8 
II, lit. a din Constitutiune, si, prin subsem- 
natul raportor, vé rógá să bine-voiti a 'i a- 
corda impáméntenirea cu dispensá de sta- 
giü, votând proiectul de lege următor: 

Raportor, Grigore Capşa. 


PROIECT DE LEGE 


Art. unic. — In virtutea art. 7, 8 II, lit. 
a din Constitutiune, se acordá D-lui Paul 
Spreer, din comuna Bucuresci, județul Ilfov, 
impáméntenirea cu dispensă de stagii. 


Ministru justiţiei, Al. Marghiloman. 
D. vice-președinte, I. Ianov : Discutiu- 


nea generală este deschisă. 
— Ne cerând nimeni cuvântul, se pune 


pentru înființarea legatiuneï din Bruxelles, 
cum și ori-ce alte disposifiuni contrarii | 


Art. 86. — Acestă lege se va pune în aplware lu 


Secretar, A. Simu. 


la vot luarea in consideratiune, si s 
imesce. 
— Se pune la vot cu bile legea im 
D. vice-președinte, I. Ianov: 
tul votului: 


Votanti. = 
Majoritate regulamentară . 
Bile albe 


Bile negre... . . 


Senatul a adoptatindigenatul D-h 
Spreer. 
— D. raportor, G. Sefendache, 
tire următorului raport si proiect de 
Domnilor senatori, 
Comisiunea de indigenate, întruni 
în diua de 13 Aprilie 1893, in maj 
de 4 membri, sub presedinta D-lui c 
P. Tufelcik, fiind presenti D-nii: Gr. | 
Anton Cincu si G. Sefendache, a lu 
cercetare petitiunea registrată la No. 
de la 6 Aprilie 1893, adresată Sena 
prin care, în virtutea art. 9 din Cor 
tiune, se cere a se recunósce calita 
cetátén român D-lui Leon (Leopold); 
romàn din Banat, de religiune greco 
talá, de profesiune functionar la age 
tele brâncovenesci, domiciliat in ei 
Bucuresci, judetul Ilfov. 
Examinànd actele aflate in dosarul 
tei cereri, a constatat; 
Cà este născut în comuna Fabrici 
miséra), ținutul Banatului, la 27 Oct 
1854, din părinţii Ettimie Aldan 
şi la 30 aceeași lună și an s'a botezat 
ligia greco-orientalá ; 
Că s'a lepădat de protecţia aust 
gară, fiind venit în térá de la 1875; 
Cá se bucură de bună conduită ; 
Că la 27 Ianuarie 1883 s'a căsăi 
oficiul stărei civile din Bucuresci, € 
scriptia IV, cu D-sóra Ecaterina À 
rescu, fiică de preot român păment 
Că are trei copii născuţi în Buc 
botezați în religia ortodoxă. 
In faţa acestor constatări, comi 
unanimitatea membrilor presei 
cererea D-lui Leon (Leopold) Ald 
ce întrunesce conditiunile pre 
9 din Constitutiune, si, prin 
raportor, vé râgă să bine-voifí 
calitatea de cetátén român, vo 
tul de lege următor. 


1894 


PROIECT DE LEGE 

, domiciliat în Bucuresci. 
aportor, G. Sefendache. 

erală este deschisă. 

e 


ului este următorul: 


ENS... ...4 
Majoritate regulamentará . . 32 
Bile albe . . .... . 40 
Bile negre. . . . . . . . 4 


on Aldan, român din Banat. 


port și proiect de lege: 


Domnilor senatori, 


rea D-lui Dimitrie Ioanid, român din Ma- 
»donia, pentru a 'i se recunósce calitatea 
;cetátén român, lege votată si adoptată 
Adunarea deputaţilor în ședința de la 5 
ai 1893, si adusă in Senat de D. minis- 


n 18 Maiü 1893. 

Din actele aflate la dosar resultă că: 

D. Dimitrie Ioanid s'a născut în anul 

835, în comuna Macrinu (arondismentul 

gora) din Epir, din părinţii români Ión și 

aria, și s'a botezat in religia ortodoxă ; 

Că a venit în térá încă de la 1853, unde 

rămas pentru tot-d'a-una ; 

Că nu a fost nici o dată supus grec, dupe 

cum se certifică de consulatul grecesc din 

Bucuresci. prin certificatul No. 522 din1 891; 

Că se bucură de o bună reputatiune în 
ate, dupe cum arată primăria comunei 

ane Pitesci, unde D. Dimitrie Ioanid este 

ilit. 

omisiunea, față cu aceste constatări, a 

is recunóscerea calitätei de cetefén ro- 

mån a D-lui Dimitrie Ioanid, si vé rógă să 

bine-voiţi a vota urmátórea lege. 

Raportor, T. Marocneanu. 


LEGE 

Art. unic.— In virtutea art. 9 din Con- 
une, se recunósce calitatea de cetätén 
mån D-lui Dimitrie Ioanid, român din 
edonia, domiciliat in orașul Pitesci, ju- 
| Argeș. 

céstä lege s'a votat de Adunarea depu- 
in ședința de la 5 Maiü 1893, și s'a 
cu majoritate de cinci-deci si sése 
tra a patru. 

dinte, General G. Manu. 

D.) Secretar, C. C. Desliu. 


nic.— In virtutea art. 9 din Con- 
ne, se recunósce calitatea de cetätén 
lui Leon (Leopold) Aldam, român 


vice-președinte, I. Ianov: Discutiu- 


e cerând nimeni cuvéntul, se pune 
luarea în consideratiune, și se pri- 


- Se pune la vot cu bile legea în 


D. vice-presedinte, I. Ianov : Resultatul 


Prin urmare, Senatul a fncuviintat recu- 
Scerea calitátei de cetätén român D-lui 


D. Gr. Capşa dă citire următorului 


Comisiunea D-vôstre de indigenate, în- 
unindu-se în majoritate, in diua de 1 De- 
nbre anul 1893, a luat ín cercetare ce- 


à de justiție cu Mesagiul regal No. 2.027 | 


DESBATERILE SENATULUI 


generală este deschisă. 


— Se pune la vot legea cu bile. 


votului : 


Volanfe- . m. 4. . 48 
Majoritate regulamentará . 32 
Bile albe. . . 45 
Bilenegre. . . . . «+ . 3 


Senatul a adoptat recunéscerea D-lui 


Dim. I6nid din Pitesci. 


— D. Gr. Capşa (pentru D. raportor Th. 
Marocneanu) dă citire următorului raport și 


proiect de lege: 


Domnilor senatori, 


Comisiunea de indigenate, intrunindu-se 
în diua de 18 Ianuarie 1894, în majoritate 
de 5 membri, sub președinta Inalt P. S. S. 
Mitropolitul Primat Ghenadie, fiind presen ti 
D-nií: colonel I. Pěucescu, N. R. Locu- 
steanu, Ioan C. Ciolac si Thoma Maroc- 
neanu, a luat în cercetare proiectul de lege, 


votat si adoptat de Adunarea deputaților în 
ședința de la 11 Decembre 1893, si adus în 


deliberarea Senatului cu Mesagiul regal No. 


4.311 de la 18 Decembre 1893, prin care, 
în virtutea art. 7, $ II, lit. a din Constitu- 
fiune, se cere a se acorda împământenirea 
cu dispensă de stagii D-lui Wilhelm Hum- 
pel, de religiune romano-catolică, de pro- 
fesiune profesor de musică, domiciliat în 
Iași. 

Examinând actele aflate in dosarul acestei 
cereri, a constatat: 

Că este născut în comuna Gratz, la 19 
Septembre 1831, din părinții Iosef Humpel 
și Francisca, și tot în aceeași di a fost bo- 
tezat în religia romano-catolică ; 

Că s'a lepădat de protecţia austro-ungară 
spre a emigra în România, actul cu No. 
28.228 de la 24 Noembre 1892, tradus de 
ministrul de externe la No. 99 de la 19 
Ianuarie 1893; 

Cá la 15 Iunie 1869 s'a căsătorit în Bra- 
sov, la biserica S-tul Nicolae, cu D-sóra 
Emilia Ioan Maiorescu ; 

Că se află stabilit in Iaşi de la 1872, 
unde, impreună cu soția D-sale, a înființat 
un institut liceal de domnisére, contribuind 
la desvoltarea instructiuneï în genere si 
cultura musicală în special, care o predă 
singur, făcând și mai multe compositiunt 
nationale. 

In fața acestor constatări, comisiunea, în 
unanimitatea membrilor presenti, a admis 
cererea D-lui Wilhelm Humpel, ca unul ce 
întrunesce condiliunile prescrise de art. 7 ; 
$ II, lit. a din Constitutiune, $i, prin sub- 
semnatul raportor, vé rógá sá bine-voiti a'í 
acorda impáméntenirea cu dispensä de stagiü, 
volánd proiectul de lege urmätor, 


Raportor, Th. Marocneanu. 
LEGE 


Art. unic. —In virtutea art. 7, § II, lit. a 
din Constitutiune, se acordă D-lui Wilhelm 


D. vice-presedinte, I. Ianov : Discutiunea 


— Ne cerând nimeni cuvântul se pune la 
vot luarea în consideraliune, si se priimesce. 


D. vice-președinte, I. Ianov : Resultatul 
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Humpel, din comuna Iaşi, judeţul Iași, im- 
pămentenirea cu dispensă de stagii. 


Acestă lege s'a votat de Adunarea depu- 
tatilor în ședința de la 11 Decembre 1893, 
și s'a adoptat cu majoritate de sése-deci gi 
trei voturi contra a sépte. 

Președinte, General G. Manu.. 

(L. S. A. D.) 
Secretar, C. C. Desliu. 


D. vice-presedinte, I. Ianov: Discutiu- 
nea generalá este deschisä. 

D. Al. Oréscu: D-lor, să 'mi daţi voe 
sä dic câte-va cuvinte in favorul acesteï na- 
turalisári. Pe lângă calităţile arătate in ra- 
port, Humpel, de si e de religiune romano- 
catolică, însă e căsătorit cu sora D-lui Maio- 
rescu, care e de religiune română ortodoxă. 
Pe lângă acestea, am să adaog că cunosc eŭ 
insumi acest institut de domnisére din Iași, 
înființat de D. Humpel, ca avénd cea maï 
bună reputatiune, fiind că demna, care e 
o savantă și o adevărată mamă, îngrijesce 
de acest institut cu sentimente morale, re- 
ligi6se și nationale. Vě rog, dar, să bine- 
voit a vota pentru naturalisarea D-lui 
Humpel, căci a fondat un institut folositor, 
cu atât mai mult că există și alt institut tot 
de domnisóre care e sprijinit cu mari fon- 
duri de catolici, căruia îi face o puternică 
concurență. Noi nu putem de cât să "1 dăm 
D-lui Humpel o recompensă votând acestă 
naturalisare. 

— D-nií senatori proced la vot cu bile. 

D. vice-presedinte, I. Ianov : D-lor, re- 
sultatul votului este. 


Votanti . 
Bile albe 


. 47 
. 47 


Senatul a adoptat legea de naturali- 
sare a D-lui W. Humpel în unanimitate. 

D-lor, ridic ședința, si vă rog să trecem 
în secțiuni, unde avem de discutat tratatul 
de comerciü cu Austro-Ungaria. 

— Şedinţa se ridică la orele 4 p. m. 


SENATUL 


SESIUNEA ORDINARA 4893—1884 


—À————À 


SEDINTA DE LA 27 IANUARIE 1894 


Presedinta D-lui vice-președinte, Ion 
Ianov, asistat de D-nii: P. Millo, C. Fotin, 
Dr. I. Cernátescu si G. Beldiman secretari 
ai biuroului. 

 — Şedinţa se deschide la orele 2, fiind 
presenti 83 D-ni senatori. 

— Nu réspund la apelul nominal 33 D-ni 
senatori, si anume : 


Bolnavi : 


D-nii Atânasiu L, Buicliu M. Gr., Cincu 
` Ant., Dornescu T., St. Georges G., Lerescu 
e : 


Gr., Lupascu Neron., Rosetti Sc., Sebastian 
C. G., Simionescu Rimniceanu D., Sofian 
N., Tatos T. L, Teohari |. A., Vidrașcu G. 
C., Plesnilă I. 
Nemotivaţi : 
I. P. S. S. Mitropolitul Primat., D-nii: 


Burada M. (Dr), Calimach Papadopolu Ar., | 


Cerchez Gr., Ciolac Garabet., Economu N., 
Hristescu Gr. (Dr), Sassu P. V., Sendrea St., 
Státescu Eug., Stirbeiü B. D., Sturdza M. 
Gr., Vernescu G., Vlădescu M. (general), 
Zerlenti L. Chr., Vrabie C., Cantacuzino 
Gr. G., Blancfort A. 
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— D.Secretar, C. Fotin, dă citire suma- 
rului sedinteï precedente care se apropá. 

— Se citesc urmátórele comunicári : 

I. D. senator I. Plesnilá cereun congediü 
de 16 dile. 

II. D. Sebastian 3 qile. 

III. D. I. Atanasiu 2 dile. 
| — Se acordă succesiv congediile. 
| — D. ministru de resbel comunică Me- 
| sagiul regal in aláturare cu urmátórele pro- 
| iecte de legi: 
| I Proiectul de lege prin care se acordă 
| impáméntenirea D-luí Arnold Czeides. 


———— i 39 ee (Doo ar o — 


30 Ianuarie 


IT. Idem D-lui Leonida Nicolae. 
Il » » Ernest Schil. 
IV. » »  Davitari, si 
V. » » Pahon Ion. À 
— Se trimit la comisiunea de indi 
D. vice-președinte, I. Ianov: D lor, 
având la ordinea dilei de cât indigei 
trecem în secțiuni unde avem maï multe 
proiecte de legi. 
Ridic ședința, mâine ședință publică. 
— Şedinţa se ridică la orele 2 si jumă- 
tate dupe amiadi. 


SESIUNEA ORDINARA 1893-—1894 


— 


[A DE LA 28 IANUARIE 1894 


ta D-luï vice-presedinte, Anton 
istat de D-nii: P. Millo, C. Fotin, 
liman si Dr. I. Cernătescu, secretari 
ou ui. 

şedinţa se deschide la orele 2, fiind 
ti 88 D-ni senatori. 

u réspund la apelul nominal 28 D-ni 
ri, si anume: 


Bolnavi: 


ii: Buicliu M. Gr., Cincu Ant., Dor- 
., St. Georges G., Lupaşcu Neron, 
c., Sebastian C. G., Simionescu 
nu D., Sofian N., Tatos T. I., Teo- 
., Vidrașcu G. C., Plesnilă I. 


Nemotivaţă : 


i: Burada M. Dr., Calimach Papa- 
Ar., Ciolac Garabet, Economu N., 
escu Gr. Dr., Sassu P. V., Sendrea St., 
tu Eug., Știrbei B. D., Vernescu G., 
cu M. (general, Zerlenti L. Chr., 
> C., Cantacuzino Gr. G., Blancfort A. 
D. secretar, C. Fotin, dá citire su- 
ii ședinței precedente, care se aprobă. 
Se citesc urmátórele comunicări : 

). M. Pisca se rógá a "i se recunósce 
ea de cetátén român ; 

. Vasile Horia Hâncu se râgă a "i se 
sce calitatea de cetätén român. 
trimit la comisia de indigenate. 
ice-preşedinte, A. Brăiloiu: D-lor, 
nea dilei avem indigenate. 

D. secretar, dr. Cernátescu, dă citire 
rului raport și proiect de lege : 


Domnilor senatori, 


misiunea de indigenate, întrunindu-se 
de 26 Noembre 1893, în majoritate 
nembri, fiind presenti D-nii: colonel 
cescu, Petre S. Aurelian, Const. I. 
inu si Th. Marocneanu, a luat ín 
re proiectul de lege, votat si adoptat 
narea deputaților în sedinta de la 8 
893, si adus în deliberarea Senatu- 
Mesagiul regal No. 2.024 de la 18 
1893; prin care, în virtutea art. 7, S 
b din Constitutiune, se cere a se a- 
i ipäméntenirea cu dispensă de stagii 
Francisc Pohl fiul, de religiune ro- 
catolică, de profesiune doctor în me- 
domiciliat în orașul Craiova. 
minând actele aflate în dosarul aces- 
a constatat: 
este născut în Craiava, la 1865, din 
Francisc Pohl, român prin natura- 


ise bucură de bună conduită în socie- 
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Că n'a fost supus la nici o protecţie stră- 
ină ; 

Cá tatăl séü, farmacistul Fr ancisc Pohl, 
a fost naturalisat de Corpurile legtiuitóre la 
1884, si legea s'a promulgat în Monitorul 
oficial No. 232 de la 25 Ianuarie 1884; 

Că la 10 Octombre 1883 a obţinut di- 
ploma de bacalaureat la Universitatea din 
Bucuresci ; 

Că la 28 Iunie 1891 a fost priimit în ar- 
mata románá ca medic de batalion ; 

Cá la 24 Martie 1890 a obtinut dreptul 
de liberá practicá a medicineï in térá, cu di- 
ploma de doctor in mediciná de la Univer- 
sitatea din Viena /Monitorul oficial No. 1 
de la 1 Aprilie 1890). 

In fata acestor constatári, comisiunea, în 
unanimitatea membrilor presenti, a admis 
cererea D-lui Francisc Pohl, ca unul ce in- 
trunesce conditiunile. prescrise de art. 7, $ 
IL, lit. b din Constitutiune și, prin subsem- 
natul raportor, vé rógà să bine-voiti ań a- 
corda impáméntenirea cu dispensá de sta- 
giü, votánd proiectul de lege urmátor. 

Raportor, T. Marocneanu. 


LEGE 


Art. unic. — In virtutea art. 7, S II, lit. 
b din Constitutiune, se acordă D-lui Fran- 
cisc Pohl, doctor în medicină, impáménte- 
nirea cu dispensá de stagiü. 

Acéstá lege s'a votat de Adunarea depu- 
tatilor in sedinta de la 8 Maiü 1893, si s'a 
adoptat cu unanimitate de sése-deci si sépte 
voturi. 

Președinte, general G. Manu. 

(L. S. A. D.) 
Secretar, C. C. Desliu. 


D. vice-presedinte, A. Bráiloiu : Discu- 
tiunea generalá este deschisá. 

— Ne cerând nimeni cuvântul, se pune la 
vot luarea în consideratiune, și se priimesce. 

— Se pune la vot cu bile legea în total. 

- D. vice-preşedinte, A. Brăiloiu: Resul- 
tatul votului este următorul : 


eta e Vu. 43 
Majoritate regulamentară . . 32 
Bile albe . . 36 


bileinggée. . . . . . . . 7 


Prin urmare, Senatul a adoptat indige- 
natul. 

— D. raportor, P. S. Aurelian, dă citire 
următorului raport și proiect de lege: 


Domnilor senatori, 


„ Comisiunea de indigenate, intrunindu-se 
în diua de 25 Ianuarie 1894, în majoritate 
de 5 membri, sub presedinta I. P. S. S. Mi- 
tropolitul Primat, Ghenadie, fiind presenti 
D-nii: colonel I. Péucescu, N. R. Locus- 
teanu, P. S. Aurelian si Ioan C. Ciolac, a 
luat in cercetare proiectul de lege, votat si 
adoptat de Adunarea deputatilor in sedinta 
dela 17 Aprilie 1893, si adus in delibe- 
rarea Senatului cu Mesagiul regal No. 1.671 
de la 28 Aprilie 1893, prin care, in virtutea 
art. 7, S I, lit. b din Constitutiune, se cere 
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a se acorda impáméntenirea, avénd stagiul 
împlinit, D-lui Carol Konya, de religiune e- 
vangelică, de profesiune farmacist, domi- 
ciliat în lași. 

Examinând actele aflate în dosarul a- 
cestei cereri, a constatat: 

Că este născut în comuna Brașov la 1832 
din părinţii George Konya si Rebeca, de 
religiune evangelică, de naţionalitate un- 
gară, și la 25 Noembre 1832 s'a botezat în 
religia evangelică ; 

Că se află în térä de la 1848, unde a prac- 

eticat farmacia ; 

Că este proprietar al unei farmacii din 
lași ;, 

Că se bucură de bună conduită; 

Că s'a lepădat de protecţia austro-ungară 
(actul de emigrare liberat de ministerul de 
interne ungar din Buda, No. 9.983 de la 18 
Maiü 1869); 

Că a adresat cererea sa de naturalisare 
la 20 Noembre 1875 prin petitiunea înre- 
gistrată la No. 1.536, ast-fel că agi are îm- 
plinit și stagiul de 10 ani cerut de Consti- 
tutiune. 

In fata acestor constatări, comisiunea, in 
unanimitatea membrilor presenti, a admis 
cererea D-lui Carol Konya, ca^unul ce în- 
trunesce conditiunile prescrise de art. 7, 
SI lit. b din Constitutiune, $i, prin sub- 
semnatul raportor, vine a vă ruga să bine- 
voiti a “i acorda împămentenirea, având 
stagiul împlinit, si votând proiectul de lege 
următor. 

Raportor, P. S. Aurelian. 


LEGE 


Art. unic.—In virtutea art. 7, § I, lit. b 
din Constitutiune, se acordă D-lui Carol 
Konya, din comuna ași, județul Iași, impá- 
méntenirea, având împlinit stagiul cerut de 
lege. 


Acéstä lege s'a votat de Adunarea depu- 
tatilor în ședința de la 17 Aprilie 1893, si 
s'a adoptat cu majoritate de cinci-deci si 
patru voturi, contra a duoë-deci. 

Președinte, general G. Manu. 

(L. S. A. D.) 
Secretar, G. Voinescu-Boldur. 


D. vice-presedinte, A. Bráiloiu: Discuti- 
unea generalá este deschisá. 

— Ne ceránd nimeni cuvéntul, se pune 
la vot luarea in consideratiune, si se pri- 
imesce. 

— Se pune la vot legea cu bile. 

D. vice-pregedinte, A. Bráiloiu: Re- 
sultatului votului : 


Votanti. … . o s . 51 
Majoritate regulamentară ep 
Buealbe. se. -a33 
Bile negre . a MAD 


Senatul a adoptat proiectul de lege. 
— D. secretar, Dr. Cernătescu, dă citire 
următorului raport și proiect de lege. 


Domnilor senatori, 


Comisiunea de indigenate, întrunindu-se 
în diua de 26 Noembre 1893, în număr de 
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4 membri, fiind presenti D-niï: colonel I. 
Péucescu, Toma  Marocneanu, Petre S. 
Aurelian si Constantin I. Bäläceanu, a luat 
în cercetare proiectul de lege, votat și a- 
doptat de Adunarea deputaţilor în ședința 
de la 5 Martie 1893, și adus în deliberarea 
Senatului cu Mesagiul regal No. 1.012 de 
la 17 Martie 1893, prin care, în virtutea 
art. 9 din Constitutiune, se cerea se re- 
cunósce calitatea de cetátén român D-lui 
Dimitrie G. Ducopulo, român din Macedo- 
nia, de religiune ortodoxă, de profesiune co- 


merciant de cereale, domiciliat în orașul. 


Slatina, judeţul Olt. 

Examinând actele aflate în dosarul aces- 
tel cereri, a constatat: 

Că este născut în comuna Dentic, tinu- 
tul Macedonia, din părinții Georgie Zducu 
și Maria, români adevărați din Macedonia, 
și S'a botezat în religia ortădoxă, dupe cum 
se constată din certificatul subscris de mai 
multi locuitori de la locul nascerei, tradus 
din limba grécä și legalisat de ministerul 
de externe la No. 22,841, de la 22 Ianua- 
rie 1889; 

Că se bucură de bună conduită în socie- 
tate, ocupându-se cu comerciul de cereale’; 

Că nu s'a bucurat nici o dată de veri-o 
protecție străină. 

In faţa acestor constatări, comisiunea, în 
unanimitatea membrilor presenti, a admis 
cererea D-lui Dimitrie G. Ducopulo, ca unul 
ce întrunesee conditiunile prescrise de art. 
9 din Constitufiune și, prin subsemnatul ra- 
portor, vé rógá să bine-voiti a'i recunósce 
calitatea de cetátén román, votánd proiectul 
de lege urmátor. 


Raportor, Const. I. Bălăceanu, 


LEGE 


Art. unic.—Se recunósee calitatea de 
cetätén român D-lui Dimitrie G. Ducopulo, 
román din Macedonia, conform art. 9 din 
Constitutiune. . . 


Acéstá lege s'a votat de Adunarea depu- 
tatilor in sedinta de la 5 Martie 1893, si 
s'a adoptat cu majoritate de cinci-deci si 
nouă voturi, contra.a patru. 

Președinte, general G. Manu. 

(L. S. A. D.) 


Secretar, C. C. Desliu. 


D. vice-presedinte, A. Bráiloiu : Discu- 
tiunea generalá este deschisá. 

D. V. A. Urechiá : Am luat incredintare 
de la persóne cari cunosc cá în adevăr D. 
Ducopulo, nu numaï cá e din Macedonia, 
dar este român și născut din părinţi români; 
prin urmare, susțin a i se recunósce calita- 
tea de cetätén român. 

D. S. Boránescu: Cerusem cuvântul ca 
să spun și eii acesta; dar pe câtă vreme D. 


Urechiă a luat și D-sa aceste informaţiuni,. 


susțin și eŭ acestă recunóscere de cetățenie 
română D-lui Dim. Ducopulo. 

— Ne mai cerând nimeni cuvântul, se 
pune la vot luarea în consideratiune, si se 
priimesce. 

— Se procede la vot cu bile. 
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D. vice-președinte, A. Brăiloiu: D-lor, 
resultatul votului este: 


Votanti 3... îi 
Majoritate regulamentară . 32 
Bile alge . . . . . . . 40 
Bile negre . | MET 


Senatul a adoptat legea de recunós- 
cere D-lui Dimitrie Ducopulo. 

— D. General Costaforu dă citire ur- 
mătorului raport și proiect de lege : 


Domnilor senatori, 


Comisiunea de indigenate, întrunindu-se 
in diua de 3 Decembre 1893, în majoritate 
de 5 membri, sub presedinta I. P. S. S. Mi- 
tropolitul Primat, Ghenadie, fiind presenti 
D-nii: Constantin I. Bălăceanu, colonel I. 
Péucescu, N. R. Locusteanu și Thoma Mar- 
ocneanu, a luat în cercetare proiectul de 
lege, votat și adoptat de Adunarea deputa- 
tilor în ședința de la 6 Februarie, si adus în 
deliberarea Senatului cu Mesagiul regal 
No. 539 de la 19 Februarie 1893, prin care, 
în virtutea art. 9 din Constitutiune, se cere 
a se recunôsce calitatea de cetätén român 
D-lui Anton Margaritopolu, român din Ma- 
cedonia, de religiune ortodoxă, de profe- 
siune comerciant, domiciliat în Galaţi. _ 

Examinând actele aflate în dosar, a cons- 
tatat: 

Că este născut în Sera, ținutul Macedo- 
nia, la 1858, din părinți ortodoxi români 
macedoneni; 

Că este proprietar de moșie în judetul 
Vasluiü ; 

Că s'a căsătorit în térá, având 4 copii; 

Că se bucură de bună conduită. 

In faţa acestor constatări, comisiunea, în 
unanimitatea membrilor presenti, a admis 
cererea D-lui Anton Margaritopolu, ca unul 
ce întrunesce conditiunile prescrise de art. 
9 din Constitutiune, si, prin subsemnatul 
raportor, vă rógá să bine-voiti a "i recunôsce 
calitatea de cetätén român, votând proiec- 
tul de lege următor. 

Raportor, Th. Marocneanu. 


LEGE 


Art. anic.— În virtutea art. 9 din Con- 
stitutiune, se recunôsce calitatea de cetätén 
român D-lui Anton Margaritopolu, român 
din Macedonia. 


Acestă lege s'a votat de Adunarea depu- 
tatilor în ședința de la 6 Februarie 1893, 
și s'a adoptat cu majoritate de şese-deci si 
duoë voturi, contra a patru. 

Președinte, general G. Manu. 

(L. S. A. D.) 


Secretar, Dr. Saabner-Tuduri 


D. vice-presedinte, A. Bráiloiu: Discu- 
tiunea generalá este deschisä. 

D. V. A. Urechiá : D-lor, cer o informa- 
tiune de la onor. raportor al comisiunei a- 
supra acestui indigenat. In raport se spune 
că e născut din părinţi români, dar cu ce 
dovedesce acesta? In dosar văd o märturi- 
sire dată de la Tecuciü de către macedone- 


ni de acolo; nu văd, însă, nic 
autoritátile insárcinate de a e 
nea acte. De ordinar consulii r 
Salonic și Bitolia sunt cari daü 
acte, și un asemenea act văd că 
presintá. De alt-fel, ei nu am ni 
contra acestui D. Margaritopolu, cäc 
se numesce, iar nu Mărgărit; nu mé | 
la votarea recunóscerei sale, dar ce 
amâne până va aduce un act de la unul 
consulatele nôstre, că în adevăr e năs 
din părinții români. 
D. general V. Costa-Foru: DoH se 
tori, să 'mi daţi voe să vě daŭ óre-caj 
plicatiuní asupra acestui român ma 
nean: D-sa e născut în Macedonia, di 
rinti români, și e forte de mult timpi 
mânia; locuesce în Giurgiu unde ei 
şi are și copii, și e cunoscut ca un om 
cum se cade. Camera deja a votat rec 
cerea sa ca cetátén român cu 72 de y 
VE rog, dar, să nu admiteti cere 
amânare, si să bine-voitia vota recunós 
acestui român. 
D. vice-președinte, A. Brăiloiu: 
la vot cererea de amânare. 
—S'a priimit. (Sgomot). 
O voce: Puneţi din noù la vot; nue 
joritate. 
Voci: S'a votat. (Sgomot). 
D. R. Manu : Nu s'a votat ; cerem 
cu bile; puneti din noü la vot. 
Voci: S'a votat amánarea. 
— D. raportor, Dr. Garoflide, dà | 
următorului raport si proiect de lege; 


Domnilor senatori, 


Comisiunea de indigenate, compusi 
D-nii: A. Nedelcovici, D. A. Laurian, € 
nescu și subsemnatul, sub presedinta | 
colonel Panait Tufelcik, întrunindu- 
diua de 27 Martie a. c., a luat in desb 
actele relative la cererea de natural 
făcută de Berman G. Ilutzá si cam 
Mesagiul regal No. 362 din 5 Feb 
1890, a fost adusă in Senat de D. mir 
de justitie. 

Examinând actele aflate la dosaru 
nisterului de justiţie, a constatat că : 

Este născut în lași în anul 1863 
părinții George și Rata Ilutzá, toti evi 
religiune mosaicá; cá Berman G. Ilut 
a fost supus nici unei protectiuni st 
dupe cum dovedesc certificatele consuls 
Rusiei, Austro-Ungariei, Germaniei, | 
ciel și Greciei, resedinte în orașul Iași 

Că la 1888, luna Aprilie, a obţinut 
de licenţiat în farmacie de la facultat 
Bucuresci ; 

Că ficéndu'si datoria de milita 
obtinénd Ead] de caporal in comp: 
duoa sanitará, a fost trecut in reser 
matei, in virtutea art. 58 din legea 
erutare, din anul 1882 ; | 

Că în urma obţinerei titlului de li 
in farmacie, i s'a și dat dreptul de 
practică, fapt dovedit prin Monitorul 
No. 260 din 1888; 

Că părinţii săi sunt născuți in té 
anul 1832 în orașul Iași ; 


proiect de lege. 
tor, Dr. Garoflide. 
PROIECT DE LEGE 


unic.— In virtutea art. 7,8 II, lit. b 
tutiune, se acordá Dlui Ber man 
din comuna lași, judetul Iași, îm- 


enirea cu dispensă de stagiü. 
stru justiţiei, Th. Rosetti. 


enerală este deschisă. 


e pune la vot cu bile proiectul de 


total. 


tului : 


tanti. . à m .49 . 
ajoritate regulamentară . . 32 
EE... . .35 
De. ....... 7 


tul a adoptat indigenatul. 


rului raport și proiect de lege : 
Jomnilor senatori, 


siunea de indigenate, intrunindu-se 
le 18 Aprilie 1892, in majoritate 
mbri, sub presedinta D-lui colonel 
leik, fiind presenti D-nif: D. A. Lau- 
- Garoflid si subsemnatul, a luat în 
e proiectul de lege, adus în delibe- 
Senatului cu Mesagiul regal No. 
e la 31 Martie 1890, prin care, în 
art, 7, S II, lit. b din Constitufiune 
"e a se acorda împământenirea cu 
í de stagii D-lui Grigore M. Gro- 
religiune ortodoxă, de profesiune 
şi proprietar, domiciliat în :ora- 
, județul Vlașca. 
unea, examinând actele aflate în 
ET E cereri, a constatat : 
Grigore M. Grozovici este de ori- 
ga E. născut in térä din párinti 
éră din mica copilárie, unde s'a 


| in vedere certificatul cu No. 369 
August 1879, liberat de oficiul 
ile din orașul Giurgiu, din care 
tă că D. Grigore M. Grozovici este 
1 orasul Giurgiu la 20 Maiü 1848, 
inie 1848 s'a botezat in religia or- 
biserica Sánta Adormire din 


in vedere certificatul cu No. 
889, liberat de primäria Giurgiu, 
constată că D. Grigore M. Gro- 
ost născut in Giurgiu, unde erati 

mintii săi, și că de la 1868 b 


nitiv, certificatul din partea 
teni lășeni de buna lui con- 


ea, în fata acestora, apreciind 
s cererea numitului Berman 
a fi împămentenit, conform dis- 
art. 7, § II, lit. b din Constitu- 
rógá să bine-voiti a vota ur- 


ice-presedinte, A. Bráiloiu: Discu- 


e cerând nimeni cuvéntul, se pune 
area în consideratiune, și se prii- 


ce-presedinte, A. Brăiloiu: Resul- 


„raportor, A. Nedelcovici, dă citire 
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nici o dată 


cetăţeni locali ; 


Avénd în vedere cá D. Grigore M. Gro- 
zovici are un frate, Dr. Calistrat M. Gro- 
zovici, căruia 'i s'a acordat împământenirea 
de acest onor. Senat în ședința de la 5 Fe- 
bruarie 1890, dupe cum se constatá din 
desbaterile Senatulut No. 32 din 8 Februa- 


rie 1890, pag. 227. 


Pentru aceste considerante, comisiunea, 
în unanimitatea membrilor presenti, a ad- 
mis sus disul proiect de lege, si prin sub- 
semnatul numit raportor, vine a vé ruga 
sá bine-voiti a vota si D-vóstre proiectul de 


lege urmátor. 
Raportor, A. Nedelcovici. 


PROIECT DE LEGE 


Art. unic. — In virtutea art. 7, S II, 
lit. b din Constitutiune, se acordă D-lui 


Grigore M. Grozovici, din comuna Giurgiu, 
județul Vlașca, împământenirea cu dispensă 
de stagiü. 

Ministru justiţiei, Th. Rosetti. 


D. vice-președinte, A. Brăiloiu : Discu- 
țiunea generală este dechisä. 

— Ne luând nimeni cuvântul, se pune 
la vot luarea in consideraţie a legei, și se 
priimesce. 

— Se pune la vot legea în total cu bile 
și resultatul scrutinului se declară nul. 

— D. raportor, G. Sefendache, dă citire 
următorului raport si proiect de lege : 


Domnilor senatori, 


Comisiunea de indigenate, întrunindu-se 
in diua de 13 Aprilie 1893, în majoritate 
de patru membri, sub presedinta D-lui co- 
lonel P. Tufelcik, fiind presenti D-nii: An- 
ton Cincu, Gr. Capșa și G.» Sefendache, a 
luat in cercetare proiectul de lege, adus in 
deliberarea Senatului cu Mesagiul regal 
No. 958 de la 15 Martie 1893, prin care, 
în virtutea art. 7 S II lit. b din Constitu- 
tiune, se cere a se acorda impáméntenirea 
cu dispensă de stagii D-lui Virgiliü Bur- 
ghard, de religiune romano-catolică, de pro- 
fesiune funcționar la C. F. R., domiciliat in 
Bucuresci. 


astădi s'a ocupat cu comerciul, în care in- 
terval nu numai cá s'a purtat fórte onest 
in tóte întreprinderile comerciale, dar a 
dat cele mai mari dovedi de un bun cetä- 
tén, ast-fel că n'a lăsat nimic de dorit, bu- 
curându-se de bună conduită în societate; 

Având in vedere dovada subscrisá de 
mai multi cetățeni din Giurgiu si legalisată 
de primăria orașului Giurgiu la No. 1.750 
din 1890, din care se constată că D. Ma- 
nole Grozovici, tatăl D-lui Grigore M. Gro- 
zovici, este venit în orașul Giurgiu încă de 
mic copil, devenind proprietar de imobile, 
pe cari lea lăsat copiilor săi, și n'a fost 
supus veri-unei protecţiuni 
străine ; asemenea nici D. Grigore M. Gro- 
zovici nu s'a bucurat nici o dată de veri o 
protectiune străină ; acesta o atestă și pri- 
măria orașului Giurgiu prin legalisarea 
pusă în josul atestatiuneï dată de mai multi 
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Examinând actele aflate în dosarul aces- 
tei cereri, a constatat: 

Că este născut în comuna Bucuresci, la 
25 Decembre 1864, din părinţii Maximilian 
Burghard si Maria, si la 15 Ianuarie 1865 
s'a botezat în religia romano-catolică ; 

Că tatăl suplicantului a fost naturalisat 
de Corpurile legiuitâre, si legea s'a promul- 
gat în Monitorul oficial No. 195 de la 4 
Decembre 1887, pag. 4.496, prin decretul 
regal No. 2.735 de la 30 Noembre 1887 ; 

Că s'a supus legei de recrutare, trăgând 
sorți pentru armata română în anul 1885, 
Decembre, dar a fost dispensat ca unic fiü 
la tatá bétrân si infirm ; 

Cá s'alepádat de protectiunea austro- 
ungară încă de la 1887, Martie 4, făcând 
declaratiune la ministerul de externe al 
României ; 

Că se bucură de bună conduită ; 

Că ’si a făcut studiile în térá, gimnasiul 
si seóla comercială, si apoi la 15 Octombre 
1881 a intrat ca dion in scóla de aspiranti 
a C. F. R., devenind actualmente impiegat 
de miscare cl. I. 

In fata acestor constatări, comisiunea, în 
unanimitatea membrilor presentí, a admis 
cererea D-lui Virgiliá Burghard, ca unul ce 
intrunesce conditiunile prescrise de art. 7, 
$ II, lit. b din Constitutiune, si. vine, prin 
subsemnatul raportor, a vé ruga sá bine- 
voití a "i acorda impáméntenirea cu dispensă 

de stagiü, votând proiectul de lege următor. 

Raportor, G. Sefendache 


PROIECT DE LEGE 


Art. unic — In virtutea art. 7, § II, lit. 
b din Constitutiune, se acordă D-lui Virgiliü 
Burghard, din comuna Bucuresci, judetul 
Ilfov, impáméntenirea cu dispensá de stagiü. 


Ministrul justitiel, A. Marghiloman. 


D. vice-presedinte, A. Bráiloiu: Discu- 
tiunea generalä este deschisä. 

— Ne cerând nimeni cuvântul, se pune 
la vot luarea în consideratiune, și se pri- 
imesce. 

— Fiind un singur articol, se pune la vot 
cu bile proiectul de lege în total. 

D. vice-președinte, A. Brăiloiu: Rezul- 
tatul votului este : 


Votanti 0... . 48 
Majoritate regulamentară. . 32 
Bile albe . . .. . . .45 
Bile negre $. ..... 3 


Senatul a adoptat împămentenirea D-lui 
Burghard. 

— D. St. Boránescu dă citire urmäto- 
ruluï raport și proiect de lege: 


Domnilor senatori, 


Comisiunea de indigenate, întrunindu-se 
în diua de 17 Decembre 1893, în majori- 
tate de patru membri, sub presedinta Inalt 
P. S. S. Mitropolit Primat Ghenadie, fiind 
presentí D-nii: loan C. Ciolac, colonel I. 
Péucescu și Constantin I. Bălăceanu, a luat 
in cercetare proiectul de lege, votat si adop- 
tat de Adunarea deputaţilor în ședința de 
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la 5 Maiü 1893, și adus in deliberarea Se- 
natuluí cu Mesagiul regal No. 2.028 de la 
18 Maiü 1893, prin care, în virtutea art. 9 
din Constitutiune, se cere a se recunósce 
calitatea de cetätén român D-lui Damian 
Dimitriu, de religiune ortodoxă, de profe- 
siune comerciant, domiciliat in orasul Tér- 
goviste, judetul Dámbovita. 

Examinánd actele aflate in dosarul aces- 
tel cereri, a constatat: 

Că este născut în orașul Castoria, din 
Macedonia, la 1838, din părinţi români și 
botezat în religia ortodoxă, și s'a stabilit în 
Târgoviște încă de la 1850, dupe cum a- 
testă trei cetăţeni din Térgoviste prin Cer- 
tificatul legalisat de primăria Târgoviște la 
No. 609 de la 19 Februarie 1886; 

Că se bucură de bună conduită în soci- 
etate ; 

Că la 42 Februarie 1872 s'a căsătorit 
la primăria urbei Târgoviște, cu D-sóra 
Frusina Bădulescu, româncă páménténá din 
Târgoviște; 

Că la 13 Septembre 1859 a obţinut de 
la ministerul de finance patenta clasa III, 
având dreptul a face comerciă ca ori-ce 
péméntén. 

In fata acestor constatări, comisiunea, 
in unanimitatea membrilor , presenti, a 
admis cererea D-lui Damian Dimitriu, ca 
unul ce întrunesce conditiunile prescrise 
de art. 9 din Constitutiune, și, prin sub- 
semnatul raportor, vé rógá să bine-voiti ai 
recunósce calitatea de cetátén român, vo- 
tând proiectul de lege următor. 

Raportor, Ioan C. Ciolac. 


LEGE 


` Art. unic.— In virtutea art. 9 din Con- 

stitutiune, se recunósce calitatea de cetätén 
român D-lui Damian Dimitriu, Román din 
Macedonia, domiciliat in orasul Térgoviste, 
judeţul Dâmboviţa. 

Acestă lege s'a votat de Adunarea depu- 
tatilor în ședința de la 5 Maii 1893, și s'a 
adoptat cu majoritate de cinci-deci și trei 
voturi, contra a sépte. 

Președinte, general G. Manu. 

Secretar, C. C. Desliu. 


D. vice-președinte, A. Brăiloiu: Dis- 
cutiunea generală este deschisă. 
— Ne cerând nimeni cuvântul, se pune 
la vot luarea în considerație, și se priimesce. 
— Se pune la vot cu bile legea în total. 
D. vice-președinte, A. Brăiloiu: Resul- 
tatul votului este: 
Votanti e 
Majoritate regulamentară . 32 
Bile albe mg 
Bile negre. . . . . . . 2 
— Senatul a adoptat recunôscerea cetä- 
tenieï D-lui Damian Dimitriu. 
— D. secretar, Dr. Cernätescu, dă citire 
următorului raport și proiect de lege: 
Domnilor senatori, 
Comisiunea de indigenate; întrunindu-se 


în diua de 17 Decembre 1893, în majoritate 
de 5 membri, sub presedinta I. P. S. S. Mi- 
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tropolitul Primat Ghenadie, fiind presenti 
D-nii: colonel 1. Péucescu, P. S. Aurelian, 
Ión C. Ciolac si Thoma Marocneanu, a luat 
in cercetare proiectul de lege, votat si adop- 
tat de Adunarea deputatilor in sedinfa de 
la 30 Aprilie 1893, si adus in deliberarea 
Senatuluí cu Mesagiul regal No. 1.814 de 
la 7 Maiü 1893, prin care, ín virtutea art. 9 
din Constitutiune, se cere a se recunósce 
calitatea de cetätén român D-lui Nicolae P. 
Niculescu, Román din Transilvania, de re- 
ligiune greco-orientalá, de profesiune in- 
dustrias si fabricant, domiciliat in comuna 
Doftana, judetul Bacáü. 


Examinând actele aflate in dosarul aces- 


tei cereri, a constatat: 


Că este născut în comuna Brașov la 16 


Ianuarie 1846, din părinţii de naţionalitate 
română, Nicolae Niculescu alias Peligrad și 
Ecaterina, si tot in acea di s'a botezat in 
religia orientală; 


Că la 11 August 1875, prin înaltul de- 
cret No. 1.360, a fost admis în corpul tech- 
nic al Statului român cu gradul de conduc- 
tor clasa I, servind până la 1 Ianuarie 1879, 
când a demisionat, și la 24 Martie 1880 s'a 
repriimit în corpul technic cu gradul de in- 
giner ordinar clasa III, si a fost numit in 
postul de inginer-ajutor de secţiune la stu- 
diul liniei Bucuresci-Cernavoda, de unde a 
demisionat la 1 Iulie 1880, în tot timpul 
servind cu zel și activitate; 

Că a fost însărcinat de ministerul dome- 
niilor a lucra în comisiunea pentru amena- 
giarea pădurilor Statului Vadurile și Tarcáü, 
din judeţul Neamţu, lucrând la ridicarea 
planurilor acestor păduri în timp de 11 luni, 
din cari 4 luni în lucrări pe fata pämêntu- 
lui și 7 luni în lucrări de cabinet; 

Că a fost ales membru într'o comisiune 
de 3 ingineri, delegaţi de ministerul dome- 
niilor ca să facă un studiă comparativ între 
pădurile Bucovinei și ale Moldovei din ba- 
senul Bistrita; 

Că este mare comerciant și fabricant; 

Că are duoë proprietăţi în orașul Piatra- 
Neamţu ; 

Că se bucură de bună conduită. 

In faţa acestor constatări, comisiunea, în 
unanimitatea membrilor presenti, a admis 
cererea D-lui Nicolae P. Niculescu, ca unul 
ce intrunesce conditiunile prescrise de art. 9 


din Constitutiune, și, prin subsemnatul nu- 


mit raportor, vă rógá să bine-voiti a'i recu- 
nósce calitatea de cetátén român, votând 
proiectul de lege următor. 

Raportor, Th. Marocneanu. 


LEGE 
Art. unic. — In virtutea art. 9 din Con- 
stitutiune, se recunósce,calitatea de cetätén 
román D-luí Nicolae P. Niculescu, Román 
din Transilvania, domiciliat in comuna Dof- 
tana, judeţul Bacău. 


Acéstä lege s'a votat de Adunarea depu- 
tatilor în ședința de la 30 Aprilie 1893, și 
s'a adoptat cu majoritate de gése-deci și unu 
voturi, contra a patru. 

Președinte, general G. Manu. 

(L. S. A. D.) Secretar, C. C. Desliu. 


. stitutiune, se recunósce calitatea det 


D. vice-presedinte, A. B 
tiunea generalá este deschisá. 
— Ne cerénd nimeni cuvéntul 
la vot luarea in consideratiune, | 
mesce. à 
— Se pune la vot proiectul de le 
total prin bile. 
D. vice-președinte, A. Brăiloiu: 
tatul votului: 


LC 


Votanti . . . 40 
. 99 


Bile albe . . | l 
Bile negre . . 


Senatul a adoptat recunóscerea D-h 
P. Niculescu. x | 
— D. secretar, G. Beldiman,dă citi 
mătorului raport și proiect de lege: 


Domnilor senatori, 


Comisiunea de indigenate, întruni; 
în diua de 27 Noembre 1892, in maj 
de 5 membri, sub presedinta D-lui c 
P. Tufelcik, fiind presenti D-nii: Gr. | 
Dr. Florea Theodorescu, Dr. Christe 
Dimitrie C. Popescu, a luat in cerceta 
titiunea înregistrată la No. 56 de la; 
luneí Noembre 1891, adresată Sen: 
prin care, in virtutea art. 9 din Co 
tiune se cere a se recunósce calitatea í 
tátén Român D-lui Constantin C. Pant 
mân din Transilvania, de religiune g 
orientală, de profesiune comerciant, | 
ciliat în comuna Brăila, județul Brăila 

Examinând actele aflate în dosar 
cestei cereri, a constatat : l 

Cä este născut la 20 Februarie 18 
comuna Turchesiu, ținutul Transilvan 
la 28 aceeași lună s'a botezat în r 
greco-orientală ; 

Că a emigrat de la protecția austr 
gară, dupe cum se constată din ac 
emigrare cu No. 34.704 din 1894, ] 
de ministerul de interne austro-unga 

Că se bucură de bună conduită, € 
tând de maï multi ani comerciul de bă 
în Brăila. — . 

In fata acestor constatări, comisiun 
unanimitatea membrilor presenti, a 
cererea D-lui Constantin C. Pantu, cau 
intrunesce conditiunile prescrise de 
din Constitutiune, si vine, prin subsen 
raportor, a vé ruga să bine-voitía 'Í rect 
calitatea de cetátén román, votánd p 
tul de lege urmátor. 


PROIECT DE LEGE 
Art, unic.— In virtutea art. 9 dii 


român D-lui Constantin C. Pantu, 
din Transilvania, comerciant, do 
Bräila, 

Raportor, Dr. Christescu. 


D. vice-președinte, A. Brăiloiu : 
tiunea generală este deschisă. 
— Ne cevând nimeni cuvântul, se | 
vot luarea în consideratiune, și se p 
— Se pune la vot cu bile proiectu 
în total. 
a 


nte, A. Brăiloiu : Votule 
„se repeta în ședința vii- 


retar, G. Beldiman, dă citire 
| raport și proiect de lege: 


mnilor senatori, 


unea de indigenate, intrunindu-se 
6 Aprilie 1893, în majoritate 
embri, sub presedinta D-lui colo- 
elcik, fiind presenti D-nii: Anton 
Gr. Capsa si D. C. Popescu, a luat 
etare petitiunea registrată la No. 338 
4 Ianuarie 1893, adresată Senatului, 
re, în virtutea art. 9 din Constitu- 
se cerea se recunósce calitatea de 
a român D-lui Theodor Tepeneanu, 
igiune greco-orientală, de profesiune 
onar la C. F. R., domiciliat in Bucu- 


? 


minánd actele aflate in dosarul aces- 
a constatat: 

născut in comuna Iertof, ținutul 
ului, la 7 Septembre 1858, din pă- 
Pavel Tepeneanu si Maria sila 10 
ï lună si an s'a botezat in religia 
orientalá ; 

la 1882 s'a cäsätorit la primária ur- 
atina, cu D-sóra Ortanta Gr. Theodo- 
j din care căsătorie are și duoi copii, 
| si George, născuţi în térá și botezați 
ligia ortodoxă; 

i s'a lepădat de protecţia austro-ungară; 
i a intrat în serviciul C. F. R. de la 
ugust 1885, unde se află și actualmente 
mpiegat definitiv clasa IV ; 

i se bucură de bună conduită în socie- 


| faţa acestor constatări, comisiunea in 
imitatea membrilor presenti, a admis 
rea D-lui Theodor Tepeneanu, ca unul 
ntrunesce conditiunile prescrise de art. 
n Constitutiune, și, prin subsemnatul 
rtor, vé rógá să bine-voiti, a "i recu- 
se calitatea de cetätén român, votând 
ectul de lege următor. 


PROIECT DE LEGE 


irt. wnic.—In virtutea art. 9 din Cons- 
iune, se recunósce calitatea de cetätén 
in D-lui Theodor Tepeneanu, Román 
Banat, domiciliat în Bucuresci. 
laportor, Grigore Capşa. 


). vice-președinte, A. Brăiloiu : Discu- 
ea generală este deschisă. 

—Ne cerând nimeni cuvântul, se pune la 
luarea în consideratiune, și se priimesce. 
Se pune la vot cu bile legea în total. 
). vice-președinte, A. Brăiloiu: D-lor 
atori, votul este nul, si se va repeta din 
| in ședința viitóre. 

enatul ne mai fiind in număr, ridic se- 
fa, anunțând cea viitóre pentru mâine 
Ianuarie, la orele 2 p. m. 

— Şedinţa se ridică la orele 4 !/, p. m. 


TE 


| 


SEDINTA DE LA 29 IANUARIE 1894 


lanu, asistat de D-niï: P. Millo, G. Beldiman 


presenti 87 D-ni senatori. 


D-ni senatori, si anume : 


nescu T., St. Georges G., Lupascu Neron., 
Rosetti Sc., Sebastian C. G., Simionescu- 
Râmniceanu D., Sofian N., Tatos T. L, 
Teohari I. A., Vidrașcu G. C., Plesnilă I. 


pulo Ar., Ciolac Garabet, Ciolac I., Econo- 
mu N., Filipescu C. G., Sassu P. V., Şen- 
drea St, Stătescu Eug., Ştirbeiù B. D., 
Vernescu G., Vlădescu M. (General), Vrabie 
C., Zerlenti L. Chr., Cantacuzino Gr. G., 
Blancfort A. . 
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SENATUL 


SESIUNEA ORDINARA- 1893 — 1024 


a 


_Presedinta D-lui vice-președinte, N. Cu- 


i Dr. I. Cernătescu, secretari aï biurouluï. 
— Şedinţa se deschide la orele 2, fiind 


— Nu răspund la apelul nominal 29 


Bolnavi : 
D-nii: Buicliu M. Gr., Cincu Ant., Dor- 


Nemotivaţă : 
D-nii: Burada M. (Dr.), Calimach-Papado- 


— D. secretar, Dr. Cernátescu, dă citire 
sumarului ședinței precedente. 

D. general Costa-Foru : D-lor senatori, 
eri, cu ocasiunea votărei recunóscerei de ce- 
tátén român a unui macedonén, D. Urechiă 
a combătut acestă recunóscere, dicénd că 
nu este român din Macedonia, si a cerut a- 
mânarea până când petitionarul va presinta 
acte de la consulatul nostru din Macedonia, 
cum că este în adevăr român de acolo. 

Acestă cerere a D-lui Urechiă s'a admis, 
de si, permiteti-mi, D-le preşedinte, să a- 
adaog, nu a întrunit majoritatea regulamen- 
tară. 

Tot D. Urechiă, însă, ceruse cuvântul mai 
înainte pentrua combate recunéscerea unui 
alt român din Macedonia, însă mai multi 
colegi de ai noștri, intervenind pe lângă 
D-sa si spunându-i că '| cunósce, D-lui a 
renuntat de à mai combate acestă recu- 
nóscere. 

Venind, însă, rândul celui d'al duoilea 
macedonén, D. Anton Margaritopolu, care e 
din Giurgiü si pe care ’l cunosc, D-sa a cerut 
amânarea votărei pentru motivul pe care 
am avut onôre a 'l arăta la început, Și a- 
céstá cerere s'a admis. 

Voesc să relevez nedreptatea ce s'a făcut 
faţă de acest român din Macedonia. Acest 
macedonén avea o sentință a tribunalului, 
un act autentic, prin care se proba calitatea 
lui de român din Macedonia și cu tôte aces- 
tea s'a amânat votarea recunóscerei lui ; pe 
când cel-alt macedonén, care nu avea alt 
act constătăter al originei sale de cât o 
simplă declaraţie din partea unor persône, 

ce diceaü că ’l cunósce, a fost recunoscut 
ca român. 
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Rog pe onor. biuroă să bine-voiascä a 


lua notă de acestă partialitate. 


— Se pune la vot sumarul ședinței pre- 


cedente, și se aprobă. 


D. G. Mârzescu: Dar cum rămâne majo- 


ritatea faţă de D. general Costaforu ? (Ila- 
ritate). 


D. vice-presedinte, N. Culianu: Acum 


D-lor senatori, intrăm în ordinea dile. 


La ordinea dileï avem votarea din noi a 


mai multor indigenate, asupra cărora votul 
s'a declarat nul în ședința trecută. 


Vom începe cu votarea din noŭ a indi- 


genatului D-lui Grozovici. 


— Se procede la vot cu bile. 
D. vice-președinte, N. Culianu : Resul- 
tatul votului: 


VORBI 9 v a wow e . 4 
Majoritate regulamentará . . 32 
Bile albe , . 37 

4 


Bile negre . , 

Senatul a adoptat indigenatul D-lui Gr. 
M. Grozovici din Giurgiu. 

Acum procedäm la votarea din noü a re- 
cunósceri calitäteï de cetátén român a D-lui 
C. Pautu, román din Transilvania. 

— Se pune la vot cu bile. 

D. vice-presedinte, N. Culianu : Resul- 
tatul votului : 


Votanti. o o o + a) 
Majoritate regulamentară . 32 
Bile albe 50 
Bienoig eet. e i 


Senatul a adoptat proiectul de lege pen- 
tru recunôscerea D-lui G. Pantu. 

Acum procedám la al III-lea vot nul al 
recunéscereï D-lui Teodor Tepeneag, român 
din Banat. 

— Se procede la votarea cu bile. 

D. vice-preşedinte, N. Culianu : Resultatul 
votului: 


Votanti ue e. 32 
Majoritate regulamentară 32 
Bile albe. 32 


Bile negre . . . 


Senatul a adoptat recunóscerea D-lui 
Teodor Tepeneag. 

— D. secretar, Beldiman, dä citire ur- 
mătorului raport si proiect de lege: 


Domnilor Senatori, 


Comisiunea de indigenate, intrunindu-se 
în diua de 3 Martie 1892, a luat în cerce- 
tare petitiunéa înregistrată la No. 132 de la 
5 Decembre 1890, adresată Senatului, prin 
care, în virtutea art. 9 din Constitutiune, 
se cere a se recunósce calitatea de cetátén 
român D-lui Hariton Ghianţu, român din 
Transilvania, de religiune greco-orientală, 
de profesiune pictor, domiciliat în Bucu- 
resci. 

Examinênd actele aflate în dosarul aces- 
tei cereri, a constatat : 

Că este născut în comuna Resnov, tinu- 
tul Transilvaniei, la 4 Maiü 1858, din pă- 
rintii Dumitru si Zamfira Ghiantu, și la 12 
aceeaşi lună s'a botezat în religia greco-o- 
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rientalä, dupe cum se constatä din extractul 
liberat de parochia bisericeï din acea co- 


mună ; 


Că dupe ce a urmat în Brașov scóla reală, 
a trecut în România, unde s'a ocupat cu 
studiul picturei și sculpturei, către care sim- 


lea o puternică pornire firéscä ; 


Că deja s'a produs prin câte-va lucrări 
cari îi aŭ atras consideratiunea si sprijinul 


iubitorilor de artă ; 


Că se bucură de bună conduită în socie- 
tate, dupe cum se constată din certificatul 
cu No. 3.826 de la 27 Ianuarie 1889, libe- 


rat de primăria Capitalei ; 


. Cá s'a lepădat de protecţia austro-ungară 
spre a emigra în România, dupe cum se 
constată din actul cu No. 12.246 de la 10 
Noembre 1887, liberat de consulatul austro- 


ungar din Bucuresci. 


In fața acestor constatări, comisiunea, 
in unanimitate, a admis cererea D-lui Ha- 
riton Ghiantu, ca unul cn întrunesce con- 
ditiunile prescrise de art. 9 din Constituti- 
une și, prin subsemnatul, numit raportor, 
vine a vă ruga să bine-voiți a’ recunósce 
calitatea de cetätén român, votând proiec- 


tul de lege următor: 


PROIECT DE LEGE 


Art. unie.—In virtutea art. 9 din Con- 
stitutiune, se recunósce calitatea de cetátén 
român D-lui Hariton Ghiantu, român din 
Transilvania, de profesiune pictor, domici- 


liat în Bucuresci. 
Raportor, D. Aug. Laurian. 


D. vice-preşedinte, N. Culianu: Discu- 


tiunea generală este deschisă. 


— Ne luând nimeni cuvântul, se pune la 


vot luarea în considerare, și se priimesce. 


— Se procede la votarea în total cu bile. 
D. vice-presedinte, N. Culianu : Resul- 


tatul votului : 


Volant... 
Majoritate regulamentară . . 39 
Bile albe . . ......53 


Senatul a adoptat în “unanimitate re- 


cunóscerea D-lui Hariton Ghiantu. 


— D. secretar, Dr. Cernătescu, dă citire 


următorului raport și proiect de lege : 
Domnilor senatori, 


Comisiunea de indigenate, întrunindu-se 
în diua de 12 Februarie 1893, în majoritate 
de 4 membri, sub presedinta D-lui colonel 
P. Tufelcik, fiind presentí D-nii: Gr. Capsa, 
D. C. Popescu si Dr. Christescu, a luat in 
cercetare petitiunea înregistrată la No. 974 
de la 18 ale lunef Decembre 1892, adresată 
Senatului, prin care, in virtutea art. 9 din 
Constitutiune, se cere a se recunósce cali- 
talea de cetätén român D-lui Ilie Ioanide, 
Român din Macedonia, de religiune orto- 
doxä, de profesiune farmacist, domiciliat în 
comuna Craiova, judeţul Dolj. 

Examinând actele aflate în dosarul acestei 
cereri, a constatat: 

Că este născut în comuna Bitolia, ţinutul 
Macedonia, la 44 Iulie 1855, din părinții 
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religia ortodoxă ; 


megeanu ; 
tate ; 


spitalelor civile din Bucuresci ; 


universitatea din Bucuresci; 


farmaciei în térä ; 


casei Sf. Spiridon din Iași; 


de cetätén român. 


de lege următor. 


— PROIECT DE LEGE 


donia, licenţiat în farmacie. 
Raportor, Dr. Christescu. 


tiunea generală este deschisă. 


imesce. 


— Se, pune la vot cu bile proiectul de 


lege în total. 


D. vice-preşedinte, N. Culianu: Resul- 


tatul votului : 


Votanti. . . MESS 
Majoritate regulamentará . 32 
Bile albe . . se 


Bile negre , EE. 1 


Prin urmare, s'a admis recunóscerea D-lui 


llie Ioanid. 


— D. secretar, Dr. Cernătescu, dă citire 


următorului raport si proiect de lege : 
Domnilor senatori, 


Comisiunea de indigenate, întrunindu-se 
in diua de 17 Decembre 1893, în majori- 
tale de 4 membrii, sub presedinta I.P. S. 
S. Mitropolitul Primat Ghenadie, fiind pre- 
sentí D-nii: colonel I. Páucescu, Constan- 
tin I. Bălăceanu si Ioan C. Ciolac, a luat în 


cercetare proiectul de lege, adus in delibe- 
rarea Senatului cu Mesagiul regal No. 
3.959 de la 24 Noembre 1893, prin care 
în virtutea art. 7, $ II, lit. b din Constitu- 
tiune, se cere a seacorda calitatea de ce- 
tätén român, cu dispensă de stagii, D-lui 
lorgu:Herdan, fiù de român naturalisat, de 


Ianache Ioanide și Zaharia, si s'a botezat în 


Că s'a căsătorit la primăria comunei Li- 
vedile, plasa Ocolu, județul Dolj, la 26 No- 
embre 1892, cu D-na Domnica Alecu Ghel-- 


Că se bucură de bună conduită în socie- 
Că a făcut practica în farmaciile eforiei 


Că la 23 Martie 1889 a obținut diploma 
de licenţiat în farmacie cu No. 654 de la 


Că a obținut dreptul de libera practică a 


Că la 16 Septembre 1892 a fost numit 
în postul de asistent la farmacia centrală a 
epitropiei generale, a ospitalelor si ospiciilor 


Că este frate cu Xenofont Ioanide, căruia 
la 5 Maiü 1890 "i ati recunoscut calitatea 


In faţa acestor constatări, comisiunea, în 
unanimitatea membrilor presenti, a admis 
cererea D-lui Ilie Ioanide, ca unul ce întru- 
nesce conditiunile prescrise de art. 9 din 
Constitutiune, și prin subsemnatul rapor- 
tor, vé rógá să bine-voiti a "1 recunósce ca- 
litatea de cetátén român, votând proiectul 


Art. unic.— In virtutea art. 9 din Con- 
stitutiune, se recunósce calitatea de cetátén 
român D-lui Ilie Ioanide, român din Mace- 


D. yice-presedinte, N. Culianu : Discu- 


— Ne cerend nimeni cuvântul, se pune 
la vot luarea în consideratiune, si se pri- 


religiune ortodoxă, de profesiut 
domiciliat în Bucuresci. 

Examinând actele aflate în dosaru 
Stel cereri, a constatat: 

Cá este născut în comuna Buc 
16 Noembre 1868, din părinţii Davi 
dan și Ioana, si la 21, aceeași lună 
tezat în religia ortodoxă, la biserica Iancu 
lui din Bucurecci ; 

Că a absolvit clasa IV primară la scól 
No. 2 de báeti din .Bucuresci, la 16 Iuli 
1882; 

Cá se bucură de bună conduită in 
cietate. 

Cá la 2 Ianuarie 1891 a tras sorti, c 
form legei de recrutare a armate ron 
sia fost dispensat de serviciul mil 
nedesvoltat dupe duoé amânări, și având 
firmitate conjunctivistà ; 

Cá D. Herdan David, tatäl suplicant 
a fost naturalisat de Corpprile legiui 
prin legea promulgată cu Decretul 
No. 240 de la 27 Ianuarie 1893, publics 
Monitorul oficial No. 242 de la 9 Feb 
rie 1893. 

In fata acestor constatări, comisiunes 
unanimitatea membrilor presenti, a ad 
cererea D-lui Iorgu Herdan, ca unul ce 
trunesce conditiunile prescrise de art. 7 
II, lit. b din Constitutiune, și prin subse 
natul raportor, vă rógá să bine-voiti, a 'i 
corda inpáméntenirea cu dispensă de s 
giù, votând proiectul de lege următor. 
Raportor, C. Bălăceanu 


PROIECT DE LEGE 

Art. unic.—In virtutea art. 7, § I, 1 
b din Constitutiune, se acordă D-lui lors 
Herdan, din comuna Bucuresci, județul | 
fov, inpáméntenirea cu dispensä de stagi 

Ministru justitieï, Al. Marghiloman. 

D. vice-preşedinte, N. Culianu: Disc 
tiunea generală este deschisă. 

D. Al. Oréscu: D-lor senatori, din ci 
rea raportului nu se vede de cât că ace 
D-nu este israilit; acésta chiar, dupe € 
věd, este preocuparea tutulor. 

Să imi permiteti, însă, a vé da óre-ca 
explicatiuni. Este adevărat că tânărul Ior 
Herdan este fiul giuvaergiului Herdan, ct 
noscut de toți ca israilit ; însă Herdan b 
trenul a dobândit deja naturalisarea ; de 
sebit de acesta, s'a căsătorit cu o române 
botezându-și toţi copii in religiunea orto 
doxă. Așa fiind, D-lor, întru cât tatăl tână 
rului Iorgu Herdan este naturalisat Ro 
mån ; întru cát muma sa este Románcá : 
copii sunt botezați în religiunea ortodoxă 
nu cred să mai fie induoialá pentru a îi: 
acorda înpământenirea. 

— Se pune la vot luarea în considerat 
a legei, și se priimesce. 

— Se pune la vot legea in total 
bile. 

D. vice-preşedinte, N. Culianu: 
tatul votului este următorul : 
Voturi exprimate . . . . 
Majoritate regulamentará . 
Bilealbe . : . 
Bile negre. . . , . E 


` 32 
39 


atul a adoptat naturali- 
român D-lui lorgu Herdan. 
: D-le presedinte, Camera 
at vacanță până Joi exclu- 
i sérbátóre; prin urmare, 
fi bine ca și noi să luăm va- 
nă Joi. 

gedinte, N. Culianu: *D-lor 
adevăr ’mi s'a comunicat de la 
sa luat vacanță până Joi ex- 
la vot propunerea D-lui Lerescu. 
ne la vot, și se priimesce. 
esedinte, N. Culianu : D. Vally 
da citire raportului comisiunei 
Senatului. 

. Negri : D-le președinte, nu este de 
ci un ministru și, prin urmare, Sena- 
pote lucra. 

ce: Este o afacere particulară a Se- 


v 
le 
. 


președinte, N. Culianu : Ne fiind 
Í un ministru, suspend ședința 


nfa este suspendată. 
edeschiderea ședinței. 

raportor, Anghel Vally, dă citire 
lui comisiunei de socoteli, relativ la 
ile chesturei Senatului: 

omnilor senatori, 

isiunea D-vôstre de socoteli, întru- 
se in diua de 28 Ianuarie 1894, in 
tate, sub presedinta D-lui P. Tufel- 
cercetat cheltuelile fácute de ches- 
E in ce privesce paragraful de 
„pe timpul de la 15 Noembre 1892 
a 15 Noembre 1893, iar in ce pri- 
paragraful diurnelor D-lor senatori, 
pul de la 15 Noembre 1892, până la 
aiü 1893, data închiderei sesiunei 


I 


privesce paragraful de material, 
iunea a constatat cele ce urmézá: 
| La incasäri 
Pe timpul de la15 Noem- 
2 — 31 Martie 1893, 
leí. . . 6.498 42 
Pe timpul de la À Aprilie 
— 15 Noembre 1893, 
de lei. . . : 
Incasările totale . 
La respunderi 
timpul de la 15 Noem- 
892 — 31 Martie 1893, 

de lei . 5.611 13 
Pe timpul de 
Aprilie 1893 
15 Noembre 

, suma de lei 13.556 52 
otalul cheltuelilor . . 19467 65 
n saldo în 
esturei la 
abre 1393 


. 13.000 — 
. 19.498 42 


330 77 
u 


privesce paragraful diurnelor, D-lor 
misiunea, din bilantele inaintate 
ră, a constatat: 


2? 
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La încasări 


a) Pe timpul de la 15 Noembre 1892 — 
31 Martie 1893 lei 349.975. 
b) Pe timpul de 
la 4 Aprilie 1893 
— 15 Noembre 
1893 lei . 120.500 — 


Totalul încasărilor . 470.475 


Urmaii a se réspunde D-lor senatori dupe 
statele de presentä, însă : 


a) Pe timpul de 
la 15 Noembre 
1892—31 Martie 
1893 lei . 349.975 
b) Pe timpul de 
la 1 Aprilie 1893 
— 15 Noembre 
1893 lei . 120.500 — 


Total lei. . , 470.475 — 


adică tocmai cât s'a incasat de la minis- 
terul financelor în comptul paragrafului de 
diurne, pe intervalul de timp de la 15 No- 
embre 1892, până la 15 Noembre 1893. 
Examinând condica de diurne, comisiu- 
nea a constatat, că din trecut se mai gă- 
sesce în casa questurei suma de 425 lei; 
urmeză a se plăti la mai multi D-ni sena- 
tori cari nu s'aü presintat încă pentru a'si 
priimi sumele la cari aŭ drept, însă: 
D. Paul A. Nae din sesiunea 1887—88 lei 125— 


» Emandi N. (colonel) » 1890—91 » 50— 
» Goilav Chr. G. 4,» 1890—94 » 100—. 
» Sórec C. "NE 1890—94 »  75— 
» Culcer D. (doctor) » 1891—92 »  75— 

Total . è . 495 — 


Tôte cheltuelile comisiunea le a găsit în 
regulá fácute cu acte justificative. Condica 
de diurne asemenea regulat tinutá si dupe 
apelurile nominale de presentä. 

Comisiunea D-vóstre a aprobat, dar, tóte 
aceste socoteli, și prin subsemnatul rapor- 
tor, vé rógá a descărca pe D. chestor, Stefan 
Boránescu, de gestiunea sa pe timpul de la 15 
Noembre 1892, până la 15 Noembre 1893, 
în ce privesce paragraful de material; și pe 
timpul de la 15 Noembre 1892, până la 20 
Maiü 1893, in ce privesce paragraful diur- 
nelor. 

Raportor, A. Vally. 


D. vice-presedinte, N. Culianu: Discutiu- 
nea generalä este deschisä. 

— Ne cerénd nimeni cuvéntul, se pune 
la vot, si se priimesc conclusiile raportului. 

— D. raportor, Dr. Cernátescu, dá ci- 
tire următorului raport și proiect de lege: 


Domnilor senatori, 


Comisiunea de indigenate, intrunindu-se 
in diua de 17 Decembre 1893, ín majori- 
tate de 4 membri, sub presedinta I. P. S. S. 
Mitropolitul Primat Ghenadie, fiind presenti 
D-nii: Constantin I. Báláceanu, P. S. Au- 
relian si Ioan C. Ciolac, a luat in cercetare 
proiectul de lege, adus in deliberarea Sena- 
tuluí cu Mesagiul regal No. 3.958 de la 24 
Noembre 1893, prin care, in virtutea art. 
7, Ş II, lit. b din Constitutiune, se cere a se 
acorda calitatea de cetäfén român, cu dis- 
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pensá de stagiü, D-lui Aurel H. Ernescu, 
fii de român naturalisat, de religiune or- 
todoxá, student la facultatea de drept, do- 
miciliat in Bucuresci. 

Examinánd actele aflate in dosarul ace- 
stei cereri, a constatat: 

Că este născut în comuna Bucuresci la 
28 Martie 1870, din părinții David Herdan 
și Ana, și la 4 Aprilie 4870 sa botezat în 
religia ortodoxă la biserica Popa-Rusu din 
Bucuresci ; 

Că a urmat clasa IV primară la scóla No. 
2 din Bucuresci la 1882; 

Că a absolvit șepte clase la liceul Mateiü 
Basarab din Bucuresci ; 

Că la 20 Septembre 1891 a obţinut di- 
ploma de bacalaureat cu No. 3. 300 de la 
Universitatea din Bucuresci. 

Că este student al facultátei de drept din 
Bucuresci și a trecut primul examen de li- 
centà ; 

Cá a servit in regimentul 6 de dorobanti 
Mihaiü Viteazul de la 24 Octombre 1891 
pânä la 3 Noembre 1892 ca soldat voluntar 
bacalaureat, și în tot timpul serviciului a 
a avut o bună purtare; 

Că se bucură de bună conduită în so- 
cietate ; 

Că la 27 lanuanie 1893, prin decretul 
regal No. 240, publicat în Monitorul ofi- 
cial No. 242 de la 2 Februarie 1893, s'a pro- 
mulgat legea votată de Corpurile legiuitér e 
prin care, D. David Herdan, tatäl suplican- 
tuluí, a fost naturalisat cu dispensá de 
stagiu ; 

Cá prin publicatia fácutá prin Monito- 
rul oficial No. 157 dela 17 Octombre 1891, 
a declarat cá se va numi Aurel H. Ernescu, 
în loc de Aureliu Herdan. 

In fat acestor constatări, comisiunea, în 
unanimitea membrilor presenti, a admis 
cererea D-lui Aurel H. Ernescu, ca unul ce 
întrunesce conditiunile prescrise de art. 7 
S IL, lit. b din Constitutiune, si jprin sub- 
semnatul raportor, vé rógá să bine-voiti a 
“i acerda impáméntenirea cu dispensă de 
stagii, votând proiectul de lege următor. 


Raportor, C. Bălăceanu, 


PROIECT DE LEGE 


Art. unic. — In virtutea art. 7, S 1l 
lit. b din Consitutiune, se acordă D-lui Au- 
rel H. Ernescu, din comuna Bucuresci, ju- 
detul Ilfov, impäméntenirea cu dispensă de 
stagiü. 

Ministru justiţiei, A. Marghiloman. 


D. Vice-preşedinte : Discutiunea este des- 
chisă. 

— Ne cerénd nimeni cuvântul, se pune la 
vot luarea în consideraţie, și se priimesce. 

— Se pune la vot proiectul de lege cu 
bile. 

D. vice-președinte, N. Culianu: D-lor, 
votul este nul și se va repeta în ședința 
viitóre. 

Ne mai fiind în număr, ridic ședința. Se- 
dinta viitóre, conform votului D-vóstre, va 
fi Joi, 3 Februarie, avénd urmátórea ordine 


de di: 
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1) Raportul comitetului delegatilor de 
sectiuni relativ la proiectul de lege pentru 
modificarea art. 3 din legea de la 23 Maiü 
1892, pentru înființarea si exploatarea in- 
stalatiunilor telefonice. 

2) Idem relativ la taxele telefonice si a- 
bonamente la convorbirile interurbane. 

3) Idem, prin care se acordä un ajutor 


IMPRIMERIA STATULUL 


viager de 60 lei pe lună D-lui Teodor Dobre, 
fost sergent-major în corpul sergentilor de 
oraș. 

— Şedinţa e ridicată la orele 5 p. m., 
anuntándu-se cea viitóre pe Joi, 3 Februarie. 


-ee 
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In sedinta Senatului 
publicată în Monitorul 
404, colóna I, strecurándu-: 
se citéscá : 

„Art. 86 final, în 
s'a admis și de Senat.« 


DIRECTOR GENERA 


NEA ORDINARA 1093— 1094 : 


— aia 


A DE LA 4 FEBRUARIE 1894 


ita D-lui președinte, G. Gr. Can- 
, asistat de D-nii: P. Millo, Dr. Ion 
scu si Theodor Lerescu, secretari ai 
uj. 

edinta se deschide la orele 2, fiind 
| 89 D-ni senatori. 

u réspund la apelul nominal 34 
natori, și anume: 


Bolnavi : 


i: Bonachi Mihail Gregoriadi, Bus- 
Ciolac L, Cincu Ant., Filipescu 
noliu G., Manu Rodrig, Roseti 
aveteanu N., Sefendache G., Sofian 
js T. L, Teohari I. A., Vidrașcu G. 
boiu C. A., Blancfort A., Flondor 


In congediu : 


Nemotivaţi : 

[: Alexiu C., Bălăceanu C., Chircu 
islescu T., Ciolac Garabet, Economu 
cu Gr. (Dr.), Lupascu Neron, Ni- 
Tic Dorobanțu, Sebastian C. G., 
Eug., Ştirbeiŭ B. D., Tatos Hr., 
u G., Vlădescu M. (General), Zer- 
Chr. 

secretar, Dr. Cernátescu, dă citire 
lui ședinței precedente, care se a- 


e citesc urmátórele comunicări : 
. Rodrig Manu cere un congediü de 


). I. Ciolac 8 dile. 

e acordá succesiv. 

'esedinte, G. Gr. Cantacuzino : In- 
ordinea dilei. 

nea dilei avem un vot rémas nul 
Ifa trecută, relativ la pensiunea D-lui 
e procede la vot. 

$ esedinte, G. Gr. Cantacuzino : Re- 
votului: 


EE... . . .50 
Majoritate regulamentară . . 32 

ECT... ...48 
ENSE... ... 2 


tul a adoptat. 

senatori, acum intrăm în ordinea 
ordinea dilei avem interpelarea 
ator Dimitrie Sturdza, adresată 
edinte al consiliului, asupra de- 
ai multor oficieri din armată. 

ie Sturdza are cuvântul. 
Sturdza : D-le președinte, eŭ 
erpelarea D-lui președinte al 
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consiliului. Nu °l văd însă față. Póte cá este 
ocupat aiurea. Sunt gata să 7] aştept. Pot 
desvolta interpelarea mea saü astădi, saü 
mâine, numai D. președinte al consiliului, 
căruia am avut onórea a'i adresa interpela- 
rea, să fie faţă. 

D. ministru de resbel, general J. La- 
hovari : D-lor senatori, o interpelare, fie 
adresată președintelui consiliului, fie adre- 
satä unui ministru, este adresată intregului 
cabinet. 

Cabinetul este solidar si este gata a rés- 
punde, fie prin glasul unuia din noi, fie 
prin președintele consiliului, care va sosi 
curând. Rog dar pe D. Sturdza să 'sí des- 
volte interpelarea, căci D. Lascar Catargi 
va veni de la Cameră în câte-va minute. 

D. Dim. Sturdza: Voiü aștepta venirea 
D-lui președinte al consiliului, căci D-sale 
îi este adresată interpelarea. 

D. preşedinte, G. Gr. Cantacuzino: D-le 
Sturdza, în regimul nostru constituţional, 
precum sciți, există solidaritatea ministe- 
rialä si D. ministru de resbel vé declară cá 
este gata a răspunde la interpelarea D-vós- 
trá, și mai mult încă, v'a asigurat cá și D. 
președinte al consiliului va sosi în curénd, 
de óre-ce în momentul acesta este ocupat 
la Cameră. Cred dar, că D-vostră forte bine 
puteti desvolta interpelar ea, căci D. prim- 
ministru va veni, si apoi, în virtutea solida- 
ritate ministeriale, D. ministru de resbel 
este în drept a vé réspunde. De aceea, eü 
cred cá ar fi bine ca să bine-voiti a o des- 
volta acum. 

D. Dim. Sturdza: D-le președinte, imi 
veli da voe să sustin ceea ce s'a obicinuit 
tot-d'a-una în Părlamentul nostru, și ceea 
ce nu s'a schimbat incă: ca interpelarea a- 
dresatä câtre D. prim-ministru să rămână 
adresată D-sale. Eü nu sunt impacient ca 
să nu aştept venirea D-lui prim-ministru, și 
cred că ar fi si o lipsă de deferentä către D. 
prim-ministru, ca să nu potă audi de cât 
jumătate din interpelare, si pe de altä parte, 
chiar banca ministerială nu pôte să siléscä 
pe un senator ca să incépá interpelarea a- 
dresată șefului cabinetului, pentru ca nu- 
mai de la jumătate saü de la sferșitul eï să 
fie ascultată de șeful cabinetului. Eŭ voii 
aștepta dar până când D. prim-ministru va 
bine-voi să vină aci, si nu mé impacientez 
dacă D-sa este ocupat la Cameră; dar nu 
voii desvolta interpelarea mea de cât nu- 
mai fiind față D-sa. 

D. preşedinte, G. Gr. Cantacuzino: Dacă 
D. Sturdza nu voesce a 'sí desvolta acum 
interpelarea D-sale, pentru a nu impedica 
lucrările Senatului, vom păși la altă ces- 
tiune. 

D. Gr. M. Sturdza: Cer cuvăntul în ces- 
tiune de regulament. 

D. Dim. Sturdza: D-le președinte, eii nu 
înțeleg să impedic lucrările Senatului. 

D. Gr. M. Sturdza, (în cestie de regula- 
ment): In regulament este dis: » Ministerul 
dă rspunsul séü îndată sai cel mult în trei 
dile, si nu este dis că cutare saü cutare mi- 
nistru este dator să réspundä. Prin urmare, 
D. Sturdza pote să 'si desvolte interpelarea. 
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D. G. Mârzescu, (în cestiune de regu- 
lament) : D. Dim. Sturdza, când a anuntat 
eri interpelarea sa, D. ministru al lucrări- 
lor publice se găsea pe banca ministerială 
si a declarat că ministerul va réspunde în- 
dată, dar cá rógá pe D. Sturdza să bine-vo- 
iascä a astepta sosirea D-lui prim ministru, 
ca D-sa să fie față la desvoltarea interpelă- 
rei, si Sepatul a incuviintat acésta. Asa este 
votul Senatului si, prin urmare, eü cer să 
se respecte votul Senatului. 

D. ministru al cultelor si instructiunei 
publice, T. Ionescu: D-lor senatori, este 
incontestabil că, dupe tôte regulele parla- 
mentare, ar trebui ca D. Sturdza să “și des- 
volte imediat interpelarea, căci, dacă la in- 
terpelarea adresată eri D-lui prim ministru, 
D. ministru al lucrărilor publice a acceptat 
ca ea să se discute imediat, vedeţi cá a re- 
nuntat printr'acésta la dreptul de a rés- 
punde peste cele 3 dile regulamentare. Astá- 
di cabinetul insciinfat de acestă interpelare 
este gata să réspundä. 

Fiind-cá însă věd cá D. Sturdza nu vo- 
esce să desvolte interpelarea in absenţa 
D-lui președinte al consiliului, si fiind-că 
"mí daŭ séma de care ar fi resultatul practic 
al amânărei interpelărei că D. Sturdza ar 
anunta-o de a duoa órá, și am audi-o peste 
patru dile, si cum suntem plini de o legi- 
timă curiositate de a audi pe D. Dim. Stur dza 
in acéstä interpelare, rog pe majoritate să 
priiméscá a suspenda ședința pentru câte- 
va minute, sait a trece la alte lucrări, până 
ce va veni D. președinte al consiliului. 

D. Dim. Sturdza: In materie de reguli 
parlamentare, nu am nevoe să fii instruit 
de D. ministru de culte. 

D. ministru al cultelor si instructiunei 
publice, T. Ionescu: Și mai putin eŭ de 
D-vóstrá, D-le Sturdza. 

D. președinte, G. Gr. Cantacuzino: Vom 
aștepta sosirea D-lui președinte al consiliu- 
Jui; până atunci suspend ședința. 

— Sedinta se suspendă. 

— La redeschiderea ședinței. 

D. președinte, G. Gr. Cantacuzino: D. 
prim-ministru sosind, D. Dim. Sturdza are 
cuvânutul spre a’si desvolta interpelarea. 

D. Dim. Sturdza: D-le președinte, în di- 
lele acestea din urmă s'a intémplat un fapt 
care a umplut téra, pe noi pe toţi, de o le- 
gitimă întristare și de o viue îngrijire. Cu 
toţii vé dati séma de ceea ce voesc să vor- 
besc: despre demisiunea unui număr în- 
semnat de oficieri din armată. 

De ce suntem intristati si ingrijati in 
fata acestui fapt 7 Mai àntéiü, pentru că 
vedem si pipăim, că consistenţa și tăria ar- 
matei sunt sguduite, căci sare la ochi, că 
nu afaceri personale, momentane, indivi- 
duale, sunt causa acestor demisiuni, ci alte 
motive, cause mai mari şi mai serióse le-aü 
produs. A] duoilea, suntem intristati si în- 


` grijati, pentru că sus nu vedem și în acestă 


privință de cât orbire, neingrijire si nepre- 
vedere. 


In fata acestel stäri de lucr uri, care nn 


se póte contesta de nicí un om serios, de 
nici un observator consciincios, ne între- 
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bám noi, se intrébä téra: sub asemenea au- 
spicii are să mérgä armata în foc, când ea 
va fi chiămată pentru apărarea și susținerea 
independenţei si a existenței térei? Și până 
ce va sosi acel moment al sacrificiilor mari, 
ne întrebăm noi și se întrebă téra: óre 
mergând ast-fel din orbire în neíngrijire și 
din neîngrijire în nepricepere, in ce stare 
se va afla armata atunci când vor suna trâm- 
bitele ca să se arunce în resbel? 

In fata acestei stări de lucruri ingrijitôre 
şi anormale, ne amintim de o împregiurare 
gravă care din timpul resbelului pentru in- 
dependenţă, atunci când armata nóstrá se 
găsea încăerată în lupta cea decisivă din 
giurul Plevnei, de acea tristă impregiurare, 
pe care soldaţii aŭ numit'o măcelul din va- 
lea sângelui, măcel provenind iarăși din ne- 
prevedere și nepricepere. 

Nol și téra ne întrebăm: așa să mergem 
înainte ? In prăpastia deschisă, trebue nu- 
mai de cât să fim asvérliti și să ne asvérlim 
cu toţii? 

De luni de dile se vede in armată o mare 
nemulțumire, cred că și orbii o puteai ve- 
dea cu ochii minții, și surdii o puteaü audi 
cu urechea inimei. 

Antéiü s'a manifestat nemulțumirea în 
casuri isolate, prin demisiuni succesive, dar 
numeróse, de oficieri valoroși, de oficieri 
buni, de oficieri stimati si de armată și de 
restul térei, de oficieri în tótà vigórea vietel. 

Aceste demisiuni succesive si numeróse 
eraü ca un fel de avertisment care trebuia 
să facă atenţi pe toți cei chiámati a se ocupa 
de armată, că există un réü, care cere un 
remediii grabnic. 

De acéstä nemulţumire trebuia să 'și dea 
compt acei cari sunt puși să îngrijască de 
armată. Ei trebuiaü să cerceteze causele 
cari aü produs aceste demisiuni neobici- 
nuite. Ei trebuia să vadă cum ar trebui 
îndreptat răul, ca să nu devină răul încă mai 
réü. Ar fi trebuit ca, mai ales acei, cărora 
li Sa încredințat administrarea și îngrijirea 
armatei, a acelei mari institutiuni care de- 
tine în mânile ei apărarea și viitorul țărei, 
să fie atenți la cel mai mic neajuns däunä- 
tor consistenteï și închiăgărei acestei in- 
stituțiuni, pentru ca rele, ușor de indreptat 
la început, să nu devină rele, greü de repa- 
rat mai în urmă. | 

Nimic nu s'a vădut însă mișcând acolo, 
unde trebuia să se misce. Aù stat impasibili 
și ministrul de resbel și președintele consi- 
liului de miniștri și ministerul întreg. Este 
deci firesc lucru că întreg cabinetul pórtá 
solidaritatea acestei situaţiuni, si, pentru cá 
are solidaritatea ei, de aceea interpelarea 
mea nua putut să fie adresată D-lui mi- 
nistru de resbel, ci a trebuit să o îndreptez 
către președintele consiliului de ministri. 
Acéstá interpelare e o afacere, care privesce 
pe intreg guvernul. 

In loc ca aceste demisiuni isolate, dar 
numeróse si neobicinuite, să fi pus pe mi- 
nister in positiune d'a cerceta lucrurile de 
aprópe, si de a 'și da séma de causele lor și 
de remediile necesare, în 22 Ianuarie, cu 
ocasiunea interpelárei din Camerá a amicu- 
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lui mei Constantin Stoicescu, D-nul mi- 
nistru de resbel a tratat pe militariă 
cari rénd pe rând esiau din armată, pen- 
tru că şederea lor în armată nu mai era 
de suferit,’ ŭa tratat pe aceşti militari de 
băcani. 

M'am mirat forte mult când am vădut pe 
un ministru de resbel, general în armată, 
tratând pe militari, pe camaradii săi de 
armă, de băcani. Chiar dacă voia să arate 
nemulțumirile sale faţă de acești militari, 
cred că putea să gäséscä alt termen, potri- 
vit cu positiunea sa de cetátian, de militar, 
de general, de ministru. 


Oare neonorabil este a fi cine-va bäcan? 


Oare positiunea de bácan nu e tot atát de 
onorabilă ca a fie-căruia din noi toti? Oare 
positiunea unui bácan din Bucuresci e ea 
mai putin onorabilă de cát a D-lui ministru, 
proprietar mare de moșii? Oare a audit 
D-nul ministru unde-va că băcanii sunt 
émeni reprobati în societatea românâscă ? 
Sani chiar aiurea? 

Duoë lucruri aü reesit din acéstá vorbire 
a D-lui ministru. ÀÁntéiü, cá a insultat o 
clasă intrégá de cetăleni onorabili, asupra 
cărora nimeni până astădi nu s'a gândit să 
le arunce ver-un ponos. Al duoilea, a luat 
numele acestei clase, ponegrit de D-sa, și 
'1 a aruncat ca o batjocură in capul milita- 
rilor, in capul armatei. Dic în capul arma- 
tei, căci un militar care a esit din armată, 
fără să se fi făcut vinovat de ceva, militarul 
acela tot trebue să fie stimat și onorat de 
noi toți, pentru cá esirea din armată nu '1a 
făcut neonorabil, nici ca militar, nică ca ce- 
tátian. Ba din contra, un militar, care ese 
din armată, trebue să aibă în societatea 
nóstrá, precum are în tôte țările civilisate 
și regulate, o positiune aleasă și respectată, 
pentru că o parte din viaţa lui a purtat onó- 
rea d'a fi tot-d'a-una gata să 'si jertféscá 
viata pentru patrie. 

Asa dar, D-lor, din capul locului D-nul 
ministru de resbel nu s'a arátat ca militar 
cánd a agätat de numele de militar o expre- 
siune, care in gura D-sale era o expresiune 
de batjocurá. D. general Lahovari nu avea 
drept să facă acesta, și răi, forte réü a făcut 
de nu ’si a cumpénit cuvintele nici în fata 
militarilor, nici în faţa cetăţenilor. 

Ori cum însă să fie, nemulțumirile despre 
cari D. ministru nu 'sí a dat séma cât erau 
de “mari atunci când aŭ început a se mani- 
festa în mod isolat, dar pentru că, făcute de 
arbitrarul ministerial nu mai era de suferit, 
acele nemulțumiri astădi aŭ isbucnit și staü 
astădi în vederea tutulor. 

Ori-ce se va face — și nu mé preocup de 
ceea-ce se va face — aceste demisiuni nu- 
merse sunt un semn réü pentru admini- 
stratiunea ministerului de resbel. Este un 
semn și maï réü pentru administratiunea 


generală a cabinetului întreg, că ministerul 


n’a sciut împedica o asemenea întâmplare. 
Dar D. ministru de resbel luând lucrurile 
pe usure, va dice dupe obiceiü pote astädi, 


precum a dis la 22 Ianuarie: atât mai. 


bine, m& scap și de băcanii aceștia, acum 
pot résufla liniștit ! (Ilaritate). 


Póte să fie asa. Miniștrii se 
dar eü intreb: téra ce face? 
face ? Cáci pentru ! térá si armatä 
de băcani, nici de bäcänie. 

Toti suntem ingrijati și máhniti d 
care s'a întâmplat. fiind cá vedem st 
nată una din marele institutiuni ale 
acea institutiune spre care tėra isi ind 
teză ochii cu drag şi cu încredere, a 
stitutiune prin a căreea virtute si devota 
România s'a rădicat și a devenit ind 
dentă și Regat, a luat în lumea europe 
positiune importantă și respectată. Sur 
ingrijati, căci și străinătatea și téra cons 
armata ca expresiunea dilnică si viue a p 
vei și a vitalitátei poporului român. - 

Acestă stare de lucruri datézä nu de 
tădi, nu de eri. Ea își are începuturi 
acel moment, din care s'a infránt leg 
ordinea în armată. 

D'ânteiu s'a înfrânt încetul 
cetul. Pe urmă, însă, tot mai mul 
sfială și cu indrásnélá, până ce s'a în 
sat și în armată regimul bunuluă pl 
cel regim uricios care caracterisézä tôt 
tele acestui guvern reäctionar. 

Inceputul s'a făcut atunci când D 
nistru Lahovari, chiămat să fie minist 
resbel, nu s'a mulţumit cu acâstă pos 
onoratôre si plină de răspundere, cia 
ca, în afară de lege, in contra leget si 
din rénd, sá fie promovat la rangul d 
neral. Ántéia infrángere Wi 
si a obiceiurilor militare stabilite a fi 
cesta. Ea pârtă si un sigiliii propriü, í 
se vadá bine, cá mésura e afará de m 
decretul de numire nu e semnat de 
trul de resbel, ci de președintele € 
liului. 

Dupe acésta s'a făcut o lege ad hoc ut 
si numaí pentru a depárta din armat 
acei oficieri cari aŭ mers in foc în resl 
acela pe care Regele, in inscriptiune: 
palatul Pelesuluï, °l a numit resbelul pe 
independenţă. Dar s'a făcut o lege ai 
în contra acelor militari pe cari noi 
una ar trebui să "i respectám. 

Ast-fel D. general Lahovari, promova 
neral afară din lege si în contra legeï 
sit cu cale, că acela carea avut dinai 
Plevnei comanda armatei române sub 
nile superióre ale M. S. Regelui, ca ace 
neral să fie scos afară din armată, cu t 
si vârsta și puterile lui îi permiteau de 
servi in acea armată, care '] iubea și 1 
pecta. Un general in positiuneà gener: 
Cernat ar fi fost respectat peste tot lo 

O voce: Cestiune de detalii. 

D. Dim. Sturdza: Va fi un detaliü pe 
D. intrerupétor; dar pentru orl-ce í 
bun simt este un detaliü asa de mare 
devine un fapt important, cácí anun 
pe atunci ces'a intémplat acum, căcia 
că s'a intronisat si la. ministerul de 
nesocotin{a, nelegalitatea, bunul 
disprețul serviciului adus de oficierii 
tuoși ai armatei. 

Lucrurile nu sai oprit insă ac 
mers mai departe. 

Dupe ce militarii mai bătrâni, 


ncatí din armată, atunci 
r mai tineri, a venit 
lui ministru de resbel, 
din armată. Și, dupe ce 
iți pe strade oficieri va- 
s'a adus lovitură si scó- 
. Lovitura s'a adus când 
militară că positiunea 
e sigură. Atunci părinţii 
ă trimită pe fii lor în ar- 
sdraveni de caracter nu 
intre în armată. De aceea 
strul de resbel să scadă 
trare in scólele militare, 
urafi, alungaţi din scólele 
i buni tineri, cei mai ageri, 
ili. Nici că i păsa ministrului 
elul oficierilor. 
ă stare de lucruri nu s'a adus 
emediü, cine e vinovat? Cine 
e și nepricepere ? Si aci nu pot 
luc aminte cât de aspru a fost 
al Senatului — a cărui auto- 
óscem cu toţii— când D. pre- 
jatului, iar mai ales banca mi- 
i formalisât de cuvântul care 
i deunădi, de nemernicie. 
ire ne preocupă astădi e ne mai 
analele militare ale téreï nós- 
le militare ale altor ţări. De- 
dar e consecinía logicá a ar- 
nd arbitrariul se pune intr'o 
ne, cánd arbitrariul se pune 
imeni nu scie unde merge: nici 
isézä de arbitrariü, nici acela 
rbitrariul. 
spre aceste demisiuni cari 
acestea de o mulţime insem- 
ieri, mé înfiorez când gândesc 
să sufere acești bărbați ca să fie 
upă țelul vietei lor, positiunea 
și între concetátenii lor. 
le nesciutor D. ministru de res- 
[ce se petrecea, cá sunt acum 
ile când dicea D-sa in Cameră: 
e a esit acest bàsmu al demi- 
esit din dificultatea care am 
limirea demisiuneï cátor-va ofi- 
ot basmul nimic nu este exacte. 
esfoi dosarele ministerului de 
cari, când se cer in Parlament, 
se oferă trunchiate, am vedea 
d aü început a curge demisiu- 
nu câti-va oficieri 'st-aü dat 
1, ci multi; acesta trebuia să facă 
. ministru, că eraü cause mari și 
atate la midloc. Trebuiaü aceste 
| facă să intelégá că nu mai póte 
marbitrariul înainte, cá trebue 
Că în fără de legile sale, ca să 
e urmările faptelor sale nesocotite. 
eb: vedea D. ministru, saü nu 
acă vedea și nu se oprea, e vino- 
u vedea și mergea înainte, a- 
aï vinovat. 
b: dacă acela care nu are pre- 
| vadă un fapt de o natură așa 
le se petrece în armată, ce pre- 
să aibă in a pregăti armata, 
i, când va suna ora, să fie 
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in stare a apára sia asigura existenta pa- 
triei. Sub o asemenea conducere, armata 
va fi dusă nu la victorie, ci la cäsäpie. 

À domnit sia predomnit in ministerul 
de resbel și in întreg guvernul o neinte- 
legere véditá a lucrurilor, a domnit si pre- 
domnit o nepásare vădită si o inertie culpa- 
bilă. Ori-cum s'ar íntórce D. ministru de 
resbel și guvernul, ori-ce vot le va da Se- 
natul, acesta are să fie simţul térei întregi. 
Téra își dice: ce fel de guvern este acesta, 
care 'sí închide ochii, care “și astupá ure- 
chile, pentru a nomoli fără de legi peste 
fárá de legi, și nu segándesce a reintra mai 
curând în lege și în legalitate? Căci e, un 
ce cert : acolo, unde intr'un corp constituit al 
Statului nu domineză legea, ordinea și bu- 
nul simt, desordinea vine de la șefii, de la 
aceia cari trebue să fie exemplu observărei 
legilor și a ordinei. 

Aţi căpătat în mână o armată care fusese 
în resbel, care s'a condus pe câmpul de res- 
bel cu vitejie, care a dovedit acolo, în Va- 
lea sângelui, virtuţi militare excepţionale, 
care prin vitejia și virtuțile sale militare a 
dat téreï independinta, Regatul, stima lumei 
și consciinta téreï de sine. 

D. general Tamara: Si care era pregă- 
tită tot de partidul conservator. 

D. Dim. Sturdza : Rog pe D. general să 
aibă bunătate să nu mé întrerupă toemai 
D-sa. (Întreruperi). 

D. general Tamara : Faceţi istoria pe so- 
cotéla armatei. (Intreruperi). 

. D. Dim. Sturdza : Istoria téreï acesteea 
nu are să o facă D. general Tamara și nici 
nu e capabil să o facă. (Sgomot, întreruperi). 

D. general Tamara: Ei nu am să fac 
istoria tèreï, dar afirm un adevăr pe care nu 
"| puteţi contesta. (Sgomot). 

D. preşedinte, G. Gr. Cantacuzino: Vă 
rog, D-le general, nu mai întrerupeţi. 

D. Dim. Sturdza: Dacă puteţi să faceţi 
istoria féreï mai bine de cât mine,e cel pu- 
țin contestabil. (Sgomot, întreruperi). 

Aceste întreruperi nesocotite ale D-lui se- 
nator Tamara arată în mod palpabil ce 
rénduialä este în capul acelora cari pretind 
astádí cá sunt in stare să ţină rânduiala in 
armată. 

De ce nu este ordinea in armată? Fiind- 
că se găsesc generali, cari, ca senatori, cred 
de cuviinţă să întrerupă vocea unui sena- 
tor liber si independent, care vrea să ex- 
pună durerile téreï și ale armatei. (Aplause, 
sgomot, intreruperi). Ă 

Chiar impacienta D-lui general Tamara 
dovedesce intru cât e capabil să fie general. 
(Hlaritate, sgomot, întreruperi). 

Un general trebue să fie mai răbdător. 

D. general Tamara: Faceți istoriă nea- 
devératä. 

D. Dim. Sturdza’: D-le președinte, cedez 
cuvântul D-lui general, si voii relua cuvén- 
tul în urmă. 

D. A. Orăscu: Vorbiti, D-le general! (I- 
laritate, sgomot). 

D. președinte, G. Gr. Cantacuzino: Vé 
rog, D-le general, să nu mai intrerupeti. 

Continuati, D-le Sturdza. 


491 


D. Dim. Sturdza: Vé rog, D-le prese- 
dinte, să bine-voití a mă apăra de ardórea 
D-lui controlor general, sati general con- 
trolor Tamara. 

D. presedinte, G. Gr. Cantacuzino: Vé 
rog, continuaţi, D-le Sturdza. | 

D. Dim. Sturdza: Voiü continua, D-le 
președinte, dar mai ántéiü dati'mi voie să 
mé uit in fata D-lui general Tamara, ca sà 
“i véd in față si in ochi, dacă are cu ce să 
se inalte la positiunea de istoriograf al ar- 
matei române. 

Diceam guvernului: atí căpătat o armată 
care fusese in resbel, care s'a purtat în 
resbel cu vitejie, arătând acolo virtuţi mi- 
litare excepţionale, cari aü ridicat téra sus, 
fórte sus, sai va contesta acesta din noŭ 
D. Tamara ? 

Cred, D-le președinte, că nu era aci nici 
un cuvânt caresă jignescă armata. Din con- 
tră, toţi afară de D. general Tamara, tre- 
bue la aceste dise ale mele sá fie aláturi cu 
mine. Dar D. general Tamara cánd 'sí a 
ridicat vocea să mé intrerupá, m'a făcut să 
presupun și să văd chiar, cât de putin inte- 
lege D-sa cuvintele mele, fapt care de alt- 
mintrelea il caracterisézá bine pe D-sa. 

D. general Tamara: Cer cuvéntul in 
cestiune personală. 

D. Dim. Sturdza: Ati cápátat o armatá 
care a fost condusă in resbel de Rege ca 
comandant suprem al armatelor aliate ruso- 
române, și în una din circumstanțele mili- 
tare cele mai insemnate ale secolului nos- 
tru, la asediul și la luarea Plevnei. 

Aţi căpătat o armată despre care marele 
duce Nicolae în diua de 29 Noembre 1877, 
o di dupe luarea Plevnei, în ordinul séü de 
di adresat „către soldaţii valoroși ai arma- 
telor ruse și románe«, dicea urmátórele cu- 
vinte : 

»Vé multumesc, eroi! 

»Vé multumesc pentru tot ce ati desé- 
vérsit pàná acum. Continuati ast-fel si de 
aci înainte și inimicul nu va uita nici o 
dată teribilul vostru Ura l« 

Aţi căpătat o armată despre care marele 
duce Vladimir, un alt comandant al arma- 
tei rusesci, intr'o scrisóre adresată M. S. 
Regelui in 1 Decembre 1877 dicea: » Plevna 
a picat sub glóntele unite ale armatei 
imperiale si ale tinerei armate románe, 
care in acest resbel ’si-a dobéndit de- 
plina ei maturitate«. 

— Alt atestat al marelui duce Nicolae, 
despre valérea armatei române, pôrtä data 
din 12 Decembre 1877. Marele duce dice: 

nResultatele strălucite cari aŭ fost obti- 
nute la Plevna sunt datorite în mare parte 
cooperatiuneí vitejesci a armatei române, 
precum și impulsiunei ce trupele aliate pri- 
miaŭ de la comandantul lor imediat, al că- 
rui curagiü, devotament și datorie de sol- 
dat fáceaü admiratiunea tutulor. Am fost fe- 
ricit de a putea aprecia, cu acéstá ocasiune, 
calitățile eminente, cari disting pe Alteta 
Vóstrá (e vorba de Regele nostru) si brava 
armată română. Voiü păstra despre dénsele 
o aducere aminte adâncă si nestérsá«. 

Aţi căpătat o armată care 'şi dobén- 
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dise, in foc si prin victorii strălucite, de- 
plina ei maturitate. 

Aţi căpătat o armată pentru care téra în 
tot timpul a făcut sacrificii din tâtă inima 
si din tot sufletul si cu drag. Si când D. ge- 
neral Tamara mă întrerupea adineaori di- 
când : cine a făcut armata? Şi pretinde cá 
conservatorii sunt cari aü făcut acâstă ar- 
mată ; vă întreb : cine face politică cu ar- 
mata? Eŭ, saii D-ta? Cinee insuflat desim- 
timinte maï de ordine? Eŭ, ori D-ta? 

Vedeți, cine face politică ? Eŭ, ori D-sa ? 
Eu am constatat starea armatei când a esit 

din bătălia de la Plevna. Nu m'am ocupat 
de timpurile dinainte de Plevna. Am ară- 
tat isbândele la cari a fost condusă de co- 
mandantü ei, de comandantul suprem al 
ei. Am amintit că de aceea noi facem cu 
toţii cu bucurie, cu iubire și cu încredere 
sacrificiile pe cari armata le reclamă, pen- 
tru că ea represintă asigurarea positiunei 
nóstre actuale, asigurarea viitorului, asigu- 
rarea existenţei României si a Dinastiei nó- 
sire. 

Care era datoria guvernului ? Să desvolte 
aceste calităţi ale armatei, să le intäréscä. 
Sá caute dacă existé rele, să le înlăture. 
De aceea, în delinitiv, există un minister de 
resbel. 

Trebuia să lucreze guvernul ca să înalțe 
armata tot mai sus și încă mai sus, să facă 
ca positiunea de militar să nu devină o 
positiune de »băcan«, ci să fie o positiune 
a bărbaţilor celor mai onorati din térá, o 
positiune care să fie râvnită de tote cele- 
alte posițiuni. Ast-fel toti fii nostri ar fi 
căutat să mérgá în armată, dar nu să fugă 
de ea cei din armată, cât și cei ce ar trebui 
să intre în armată. 

"Mí aduc aminte cá cu câti-va ani maï 
nainte, vorbiam cu until din cei ántéiü în- 
vétatí ai Germaniei, cu unul din bärbatii 
cari aü organisat universitatea din Stras- 
burg, și "1 făceam atent că corpul universi- 
tar din Germania nu mai numără acea mul- 
time de bărbaţi iluștri cari îi avea în dece- 
niile anterióre. 

El "mía răspuns : da, așa este, nu mai 
intră atât de multi tineri în corpul invéta- 
tilor. Si la întrebarea mea, de ce? El "mi a 
răspuns : bărbaţii de mare talent și de mare 
valôre şi capacitate intră în cea mai mare 
parte in armată. De ce? Pentru că astădi 
în Germania positiunea militarilor este cea 
mai asigurată, cea mai inaltá, cea mai con- 
sideratá, cea mai în vedere. 

Acest lucru nu '| a priceput D. ministru 
de resbel, și D-sa nu ] simțesce nică astădi. 
De 'l ar fi simţit si de 7] ar simti, s’ar fi mis- 
cat şi s'ar mişca, ca relele si neajunsurile 
să fie înlăturate, iar nu să `ï califice pe mi- 
litari cu o numire aspră, să "i califice de 
»bácaní«. Ar fi trebuit să se gándéscá, ca 
mâine alții să nu 7] califice pe D-sa cu acest 
epitet, dacă acest epitet represintă in ade- 
vér o calitate reprobabilá in societate, de si 
eŭ cred cu totul din contra. 

Vedeti! Din tóte cáte am expus reese a- 
cum clar, de ce ininistrul de resb.| de la 
arrmatä a ajuns la bäcänie. De sigur că acest 
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lucru ar trebui pe D. ministru de resbel 
să '| cutremure, dacă are cea mai mică con- 
sciintä de răspundere înaintea armatei si a 
térei. 

Pe mine insá, prea putin mé interesézá 
persóna D-sale. Ceea ce mé interesézá este 
ce devine acéstá térá, ale cărei institutiuni, 
una cáte una, se "junghià, se dérimä. Nimic 
nu se mai respectă. Afi dérimat biserica, 
scóla ati nesocotit'o. Din justitie faceti in- 
strument. Administratia nu maï existá. Si 
acum v'atí apucat si de capul armatei! Mă- 
car acest lucru să '| fi ţinut întreg, nepri- 
hănit, ne sguduit | 

Drept să vě spun, că n'am prea credut 
în atavism ; dar de o bucată de vreme de 
când văd cele ce se petrec in térä, am in- 
ceput a crede că teoria, atavismului e ade- 
vărată Filoxeracea vechiă, care a ros neamul 
românesc câteva secole, a apărut din noii si 
s'a asvârlit asupra neamului românesc ca să 'l 
distrugă. Acestă filoxeră morală se întinde 
și e gata să ne cotropescă, precum cea-altă 
a distrus viile nostre. 

Ati înlăturat din armată mai ântêiü legea, 
ati înlăturat si ati anihilat in urmă din ar- 
mată pe capul armatei. Cum a înlăturat 
ministrul legea, am spus'o, când a început 


‘a se înainta pe sinesi in contra legei. Vă 


voii spune cum a înlăturat pe Rege. D. mi- 
nistru de resbel a dis într'o şedinţă a Sena- 
tului, de la începutul sesiunei nostre actuale, 
că noi, opositiunea, am atacat și positiunea 
sa de ministru și purtarea D-sale relativă 
la comandamentul armatei. D-sa era saü 
este comandantul armatei? Dar de unde a 
luat'o acesta? Art. 93 din Constitutiune 
dice: » Regele e capul puterei armate“. 
Ce va să dicá acesta? Alta nu, de cát cá 
Regele are comandamentul armatei. Asa 
s'a considerat tot-d'a-una lucrul. Aŭ fost 
miniștri de resbel și civili și nici unul nu a 
avut și nici a putut avea pretentiunea de a 
comanda armata. Aŭ fost miniștri de res- 
bel civili nu o dată, ci de mai multe ori, nu 
numai la noi ci și în Francia și în alte ţări. 
Nici unul n'a pretins că sunt comandanții 
armatei. Cum ’si a arogat D. ministru La- 
hovari și titlul acesta, că are comandamen- 
tul armatei? ! Comandamentul armatei îl 
are Regele. Dar când cine-va face asemenea 
confusiuni, ôre din ele nu ese necesarmente 
desordinea, căci nimeni nu mai scie cum 
să stea la locul săi, și unul se împinge în 
locul altuia. Dece are regimentul un steag ? 
Pentru ca toţi soldaţii să se uite la steagul 
acela și să stea grămadă. De ce are regi- 
mentul un colonel? Pentru ca toți să as- 
culte de cuvântul colonelului. De ce are 
armata generali? Pentru ca fie-care gene- 
ral sa fie la locul lui și fie-care să comande 
în locul acela în care este pus. De ce are 
întrega armată de comandant suprem pe 
Rege? Pentru că el e suprema expresiune 
a suveranitátei téreï, si pentru ca armata să 
aibă o unitate de acţiune, care trece peste 
capetele ministrilor, pentru cá trebue sá fie 
temeïnicä, durabilá, Dar dacá unul vrea sá 
se amestice în treburile celui-alt, -ese de- 
sordinea, și când unul vrea să comande în- 


: om mlădios si slugarnic, gata să se injosé 


tr'un fel și altul în alt-fel, iarăși 
din e. | 

Ast-fel s'a urmat de când D. gen 
hovari este in capul armatei. In locul 
și al Șefului legal al armatei s'a ased 
dânsul și bunul séü plac. Sus voia să d 
néscá arbitrariul, jos cerea slugärnici 

Iatá de unde provine desordinea. A 
nu mai este astădi considerată ca un 
mént mare politic al téreï, care trebui 
fie in fie-care moment gata pentru a aj 
téra, pentru a sustine independenţa si 
tiunea Regatului. 


Armata astădi e considerată ca uj 
strument pentru a înăbuși prin viol 
vocea cetátenilor. Armata e astádi pe 
ca să se pótá dice cetățenilor: vé img 
dacá indräsniti sà ridicati glasul. Acest 
cru însă nu pote conduce la bune resuli 
Asemenea situatiuni n'aü condus ni 
alte țări la bune resultate. 

Ast-fel stând lucrurile, ori-ce mil 
sdravän si independent de caracter a 
dat în lături, a fost considerat ca un 
și trimis la bácánie. Ast-fel s'a compr 
armata. Ast-fel s'a sguduit sórta militar 


Cui îi ceri ca, intr'un moment dat, s 
dea viéta sa pentru patrie, aceluia tre 
maï ántéiü să i asiguri un traii lini: 
multumitor, : nebântuit de bunul plac $ 
nedreptate. Cui ii ceri ca, la un mon 
dat, să “și sacrifice viéta pentru un tel în 
pe acela trebuie să '| consideri ca pe 
bărbat sus pus; pe acela trebue să °l er 
si să '| tratezi ca pe un bărbat de caraci 
de convictiuni, pe acela nu trebue să” 


dinaintea ori si cui și în tot momentul. 
îi ceri viéta trebue să fit drept cu el, că 
ceri lucrul cel mai mare care 'l pot 
un om. 


Faptul care s'a petrecut este fort 
tristător; dar pentru cá este intristätors 
ingrijesce pe toti, de aceea nu putem s 
ridicám glasul nostru ca sá se scie cu 
cumbá réspunderea, și ca să se indrej 
réul. 

Réspunderea este a acelora cară 
sciut să țină la inältimea ei dreptate 
armată. 

Réspunderea este a acelora cari a 
trodus abitrarul în armată și prin acés 
stricat ordinea din armată. 

Armata stă în giurul térei si al Co 
pentru a le asigura pe amênduoë, si 
si in resbel, si să le fie amânduorora tă 
prestigiu. 

Când ati mers însă cu arbitrarul : 
prevederea D-vóstre până a face din 
ro;í soldati niște băcani, cum ați di 
sine se intelege cá nu puteati sá coi 
deti scopului înalt care aveati de dat 
să 'l urmăriți. 

Puteţi tágádui, dar tótá lumea 
fost când cu numirea generalilor : 
trecut. Se dicea peste tot locul atunci 
vrea şi Hâncu ba, Apoi când Șeful su 
armatei dice da, și Hâncii gic ba, u 
rânduiala ? De atunci téra a d 


i 
i distrug întrega nóstrá 


ani aü lucrat bărbaţi ai té- 
téia ordine, să întemeiăze 
| pe temelii tari și puternice. 
ti cu inima usórá și neprice- 
trugeți. Faceti legi si militare 
nu aibă alt tel, de cât ca ele 
dea ciomagul in mână, ca să îm- 
libera desvoltare a neamului româ- 


| ca totă téra să fie reacționară! Cel 
ceti legi bune, legi folositére, iar nu 
ari să aibă de unic tel: ciomagul în 
D-vóstre. 
legea clerului ati distrus biserica ca 
celi din preoți slugile vóstre. Ati dis- 
óla, ca să faceți din corpul profesoral 
vóstre. Voiti acum să distrugeti ar- 
să faceţi din oficieri slugile. vóstre ; 
ici clerul, nici profesorii, nici armata 
nt slugile D-lor Lahovari. Toţi sunt 
tionarí ai téreï. Datoria lor nu este că- 
milia lahovaréscá. 
ministru de externe, Al. Lahovari: 
ea sunt impertinente. (Sgomot). 
preşedinte, G. Gr. Cantacuzino: Vor- 
1 cestiune. (Sgomot, întreruperi.) 
Dim. Sturdza: Calmati-vé, D-lor mi- 
ntreb pe D. prim-ministru — dacă 
de D-s« că a sosit timpul de a pune 
t sistemului seu de guvernémént, care 
ins să desorganiseze gi armata ţărei. 
ministru de resbel, general J. Laho- 
: D-lor senatori, ati vădut la începutul 
tef ce dificultăţi a făcut D. Sturdza ca 
cuvântul în lipsa D-lui prim-ministru, 
am întrebat: pentru ce de la un ve- 
parlamentar atâta lipsă de convenintá 
mentară ; cabinetul fiind solidar, ori 
ministru pote răspunde la ori care in- 
are. Acum însă, dupe ce '| am audit, 
m explicat putin faptul. 
sa nu a adresat onor. D. președinte al 
liului de cât enunciul interpelărei sale, 
esvoltarea eï a fost mai mult un rës- 
; la discursul pe care '| am făcut în Ca- 
i cu ocasiunea interpelărei D-lní Stoi- 
, care interpelare nu a fost de cát un 
ns la răspunsul ce am dat în Senat 
| Sendrea; așa in cât din réspuns în 
, nu o să ne mai oprim nici o dată. 
urdza crede póte cá D. presedinte al 
lui de ministri nu o sá réspundá la 
tele pe cari le am dis eü, si ast-fel va 
ne fárá réspuns; dar si D. presedinte 
asiliului, si eŭ, şi fie-care din noi sun- 
ici si va réspunde asupra punctelor ce 
zesc. D. Sturdza printre diferitele inter- 
ri ce a dat cu o bună credinţă, pe care 
ï aprecia, cuvintelor mele, a ales unul 
re '| a repetat de atâtea oră în discur- 
sale. D-sa s'a legat de un cuvânt al 
răspunsul ce am dat D-lui Stoi- 
și a făcut din acest cuvânt tótá basa 
r displăcute pe cari dorea să "mi le 
Apoi, D-lor senatori, cred că 
Stre toți, saü mai toţi ati citit forte 
éntarea mea din Cameră, și mé mir 
ardza s'a pus în positiune ca să fie 
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réü judecat, védénd cá strâmbâză in mod 
asa védit interpretarea cuvintelor mele, 
schimbándu-le intelesul, care resultá de alt- 
fel chiar din text. | 

Apoi aşa am dis eŭ, cum spuni D-ta, D-le 
Sturdza ? Tratat'am eŭ pe cine-va de bácan, 
si, chiar intrebnintánd acest calificativ, "i 
am dat eŭ óre înțelesul răi al cuvântului ? 
Este óre bine ca un vechii parlamentar să 
vorbescă o oră asupra unei legături de cu- 
vinte, denaturând adevăratul înțeles al fra- 
sei, şi acesta în mod displăcut, numai ca să 
facă să crédá pe cei cari nu aŭ citit discursul 
mei cá ași fi dis un cuvént isultător la a- 


dresa oficierilor de reservă! Apoi tocmai de - 


asemenea fapt urit m'am plâns. M'am plâns 
că militarii din armată, dupe ce aü părăsit 
armata de bună voe, sau pote de nevoe, chiar 
de a duoa di aŭ devenit — urmând insti- 
gatiuneï uricióse pornite de la D-vóstre — 
insultătorii șefilor lor | 

Am dis că o asemenea purtare nu este 
demnă de o carieră care trebue să lase sen- 
timente nobile si frumóse pănă la morte in 
inima celor cari aŭ urmat'o | Din aceste sen- 
timente cel mai înalt este respectul șefilor 
s&i, chiar dacă ar fi avut să se plângă de 
dânşii | Si de aceea am dis: „Acei, cari in- 
sultă pe foştii. lor șefi, dovedesc cá ar fi pu- 
tut fi ori-ce: băcani, cârciumari, dar militară 
nul« Este dar inexact că am atacat pe ofi- 
cierii de reservă, onórea și podéba armatei, 
cari nu sunt solidari cu acei cari s'au făcut 
pamfletari. 

Prin urmare, acestea fiind adevăratele 
mele cuvinte, nu se cuvinea ca D-vóstrá, a- 


27 me , : zi 
„Vând a vorbi intr'o cestiune așa de gravă ca 


aceea de adi, să veniţi să le trunchiati şi să le 
schimbati ; ele aŭ fost pronunţate în sensul 
acesta, care este adevărat si pe care °l men- 
tin în întregul lui. Acela care își uită sen- 
timentul lui de militar bun, până într'atât 
în cât să vină să insulte pe șefii lui de eri, a- 
cela merită a 'i se dice că nu mai pote fi mi- 
litar, și că nu a avut nicio dată inimă de 
soldat; acesta este adevărat și o mentin ! (A- 
plause). 

Acum, D-lor, onor. D. Sturdza în inter- 
pelarea ce ne a adresat a vorbit de arbitra- 
rii în armată, a vorbit de înfrângerea or- 
dinei, de pärtimiri, fără să aducă nici cel 
mai neinsemnat exemplu, nici o umbră de 
probă în acestă privință. D-sa s'a legat de 
legea positiuneï oficierilor, acestă lege pe care 
D-vóstre, liberalii, alos de 6 orí inain- 
tea Adunărilor, dupe ce cu o mână impru- 
dentă v'ati apucat să stricati legea copiată 
dupe cea francesă si cu care francesii tráesc 
de la 18321 Dupe ce aţi stricat acea lege la 
1877, v'ati frământat 12 ani de dile ca să 
o puneţi în picióre | Noi am restabilit la 1891 
legea, adevăratele principii, și nn cum ati 
dis pentru interese personale; din contra, 
am lărgit atributiunile comandanților di- 
vecti ai armatei, și dovadă e că de trei ani 
de dile n'atí putut să "mi aduceţi nici un e- 
xemplu care să arate că s'ar fi făcut veri o 
persecutiune asupra veri unui oficier cu a- 
câstă lege și că cine-va a fost lovit pentru 
alt-ceva de cât greșeli militare! Acestă lege 
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am adus’o si ati votat'o cu toţii, discutàud'o 
timp îndelungat, intorcénd'o in tóte sensu- 
rile. Imi faceti un repro, acela d'a fi pus in 
retragere cátí-va oficieri generali; aceștia 
impliniaü serviciul îndelungat de 40 ani, 
care le da dreptul la retragore, având ca 
pensiune solda intrâgă ; acéstä măsură re- 
lativă la pensiune a fost făcută tot de noi 
in același timp cu modilicarea legei positiu- 
nei oficierilor. Dar asemenea puneri la re- 
tragere nu se petrec de cât la noi in térà ? 
Nu se întâmplă óre si in cele-alte armate 
cu olicierii cei bătrâni, incáruntitt in servi- 
ci, să se pună in retragere cu tóte onorurile 
cuvenite ? Noi am dat ca pensiune solda in- 
tregă şi marele cordon ul Stelei Romäfiei 
oficierulni general care a comandat in cam- 
panie. Și D-vóstrá socotiți că acestea aŭ ne- 
mulțumit armata. Aţi audit veri o dată veri 
un cuvent de nemulțumire în contra aces- 
tor măsuri ? 

De acestea ne învinuiți D-vóstrá? Apoi 
armata trebue să stea pe loc? Generalii 
noui nu trebue óre să iasă la lumină, să 
comande armata in îinpregiurări deosebite ? 
Pot cei bătrâni să fie mari generali, si să se 
fi arătat mari în diferite impregiurári; e însă 
de trebuintá să vină si cei tineri, cari să aibă 
alte cunoscinte pe cari cet-alti nu le aŭ 
putut dobândi in epoca în care träiaü. Ar- 
mata nu s'a nemultumit de acesta, si alega- 
tiunile D-vóstrá, în acestă privinţă, n'aü să 
inspire mare interes. Acestă acusatiuno, pe 
care "mi o repetati de trei ani de dile, tre- ` 
bue să ascundă insă ceva; imi aduc aminte 
că aceşti hárbati puși la retragere nu au 
fost toţi numai militari, ci pe unii ‘ati avut 
în Adunările D-vóstrá de pe atunci, aü fost 
ómení politici, ast-fel în cât nu'i apáratí 
din punctul de vedere militar, ci din punc- 
tul de vedere politic. Ăsta e adevărul | 

Voci: Prea bine! (Aplause). 

D. ministru de resbel, general J. La- 
hovari: Acum, D-lor, s'a pretins că s'a 
produs un şir de retrageri isolate în arinatá 
şi că eù n'am băgat de sémä că acesta era 
un simptom réü; oficierii retrăgându-se din 
armată, prin acâsta arătaii cá sunt nemul- 
tumiri latente cari mai curând s'aü mai 
tárdiü aveati să se manifeste in mod mai 
general. Am avut onóre sá arát in Camera 
tabloul tutulor retragerilor provenite din 
atingerea limitei de vérstá, saü din demi- 
siuni, si am dovedit dupe statisticele ce 
avem, că cele mai numerôse retrageri au 
avut loc in urma legei pensiunilor militare 
forte favorabilă ce s'a făcut sub guvernul 
conservator; acéstä lege a dat mari avantagii 
oficierilor pentru pensiuni, și acesta nea- 
părat a provocat o mică mişcare de retrageri 
printre oficierii ajunși aprope la limita 
vârstei, si cari s'aü grăbit a beneficia de 
nouile disposițiuni. 

Noi, D-lor, am dat demnilor oficieri retrași 
si pensiuni cuviincióse positieï lor, si ono- 
ruri, si nu % tratăm de bácani, D-le Sturdza. 
Examinând statistica, găsim că atât demisiu- 
nile cât şi retragerile sunt în număr cu totul 
normal ; v'así întreba ce ar deveni inaintä- 
rile în armată dacă n'ar fi perderi prin de- 
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misiuni, retrageri, prin morte ? D-lor, în 
cursul anului 1893 am avut numai 41 de 
perderi prin demisiune și retrageri, iar din 
scólele nóstre militare es pe fie-care an 
120-130 oficieri. Unde 'si ar găsi dar locul 
dacà nu s'ar produce perderi ín mod nor- 
mal ? 

Când am venit eü la minister, am găsit 
460 de vacante de oficieri, si cu tóte că s'aü 
înființat numeróse unități noui pe cari cor- 
purile legiuitôre aŭ bine voit a ni le acorda, 
totuși am ajuns să reduc vacantele la 160. 

Dacă vé spun acés(a este ca să réspund 
la ordinea de idei adusă în desbaterí de D. 
Sturdza, aceea a recrutărei oficierilor nostri. 


De și m'am explicat în destul în Cameră 
asupra acestui punct, sunt nevoit a reveni, 
fiind-că onor. D. Sturdza a pretins cá scó- 
lele nòstre militare sunt desertate si că a 
trebuit să reducem conditiunile de admisi- 
bilitate in scólá ca să putem avea elevii. 

Numeroșii candidati, cari s'aü presintat si 
anul acesta pentru scólele militare, sciü cei 
d'àntéiü cá acéstá afirmatiune este absolut 
inexactá si volü explica și in acéstä înaltă 
Adunare cum lucrul s'a produs. 

D-lor, in tot-d'a-una regulamentul scó- 
lelor militare a prevédut conditiuni de ad- 
misibilitate, între cari acelea de vârstă si de 
clase gimnasiale, pentru ca in scóla militară 
cursurile să fie o urmare logică a studiilor 
și cunoscintelor dobândite in liceü, Aceste 
condițiuni erai de exemplu pentru clasa I 
să aibă vârsta de 14—16 ani şi 3 clase 
gimnasiale. Aceste condițiuni sunt o garan- 
tie că elevii, cari se presintă pentru a intra 
in școla militară, aŭ urmat liceui în mod 
normal și pot continua studiile mai departe. 
Ei bine, din diua în care se publică in Mo- 
nitorul oficial conditiunile de admisibilitate, 
incep a sosi la minister cereri de dispense 
pentru condițiile de vârstă si de clase. Am 
hotărit dar în anul acesta să taiü răul şi să 
curm cu sistemul trecut de dispense. Am 
voit ca aceia cari sunt în conditiunile exacte 
ale regulamentului să ben eficiăze cei d'ántéiü 
de locurile vacante. Ast-fel am respins ori 
ce cerere de dispensă si am avut 70 aseme- 
nea candidați cari aŭ fost priimiti mai toti. 
Pentru a umplea cele-alte vacante, n'am 
voit a da dispense individuale, ci o dispensá 
generală scádénd cu o tréptá, pentru toti 
condițiile de vârstă si de clasă. 

Acestă măsură nepärtinitére, dréptä, ne 
a dat 200 candidaţi pentru puţinele locuri 
ce mai aveam! Am rupt dar cu un sistem de 
dispense personale cari puteaï fi pártinitóre, 
și D-vóstrá veniti să’mï reprosati! De ase- 
menea náturà sunt invinuirile ce'mí faceti 
D-vostrá ! Dar fiind cá vorbim de scólá, vé 
volü arăta: ce însemnată reformă am adus 


tocmai în modul de recrutare al oficierilor 
din diferite arme. 


? 


Intr'adevér, există o plângere vechiă : a- 
ceeași scolá militară producea oficierii de tóte 
armele ; resultatul acestei stări de lucruri 
era ca cei clasificați ántéiü alegeaü armele 
speciale, pe când restul tabloului trecea în 
cele-alte arme ; se vede clar inconvenientul 
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acestui sistem care s'a urmat dé la creatiu- 
nea scéleï militare. 

Acest réü ’l am înlătural acum; am des- 
pärtit scólele speciale de scóla de oficieri si 
în acestă din urmă, selectiunea intre oficierii 
de infanterie si cavalerie se face dupe 
aptitudini speciale, trimițând în ambele 
arme elevii clasati între cei d'ântâiă. 

Vedeţi cá onor. D. Sturdza m'a scos din 
subiectul propriii al interpelărei, dar am 
fost invinuit, si vérog să'mi ertati acâstă 
digresiune. Apoi onor. D. interpelator, ne 
putând să aducă inaintea D-vóstre nici o 
imputatie seriósá de vreo ilegalitate comisă, 
s'a încercat să facă cu mine o cestiune per- 
sonală vorbind de gradul ce am dobândit ; 
totuși n'a putut să citeze nici un articol de 
lege prin care să dovedéscä afirmarea D-sale 
că inaintarea mea a fost ilegală. Am prea 
multă demnitate și simtimint al datoriei ca 
să fi priimit în favorul meü un act ilegal. 
Acusatiunea ce'mí aduce nu merită a fi 
luată în consideraţie de mine, și dic numai 
atât pentru deferenta care trebue s'o a- 


duc vârstei D-sale, căci in alte impre- 


giurări ași fi fostimai aspru în răspunsul 
ce trebue să daŭ unei asemenea josnice în- 
vinuiri. (Aplause). 

Aţi dis că ne aţi dat o armată cu care 
ați făcut campania de la 1877. 

Toţi am făcut acea campanie, n'a stat 
nimeni la o parte; a mers atunci tótá tine- 
rimea conservatóre, care acum este în rén- 
durile majoritátei; cu toții dar am partici- 
pat la acea campanie, si 'mi pare bine cá 
cu acésta ocasiune s'aü citat cuvintele mare- 
lui Duce care ne lăuda si dicea: că succe- 
sul este datorit in parte operatiunilor arma- 
tei române | Cine a fost șeful operaţiunilor 
la cuartierul general al armatei române? 
Eŭ am fost onor., D-le Sturdza ; si sunt bu- 
curos că ati memorat acesta pentru ca să 
pot o dată respinge cum merită insinuările 
cari le produceti in contra mea, si pe cari 
le am despretuit tot-d'a-una | D-vâstră vé 
plángeti că am tratat réü pe oficierii cari 
insultă pe șefii lor | Noi ne am ridicat mai 
sus și nu am réspuns defăimărilor. Am a- 
coperit pe șefii noștri cu sciinta nóstrá, cu 
răspunderea, cu onórea nóstrá, fără a des- 
válui grésélele altora ! Am tăcut si voit tă- 
cea tot-d'a-una, căci sunt unele lucruri 
cari nu trebue spuse, pentru că atunci, 
când se spun, aŭ aerul d'a fi o acusatiune 
sati o laudă personal 

Ceea ce trebue să Bu si D-vostră si téra 
este că eü am fost, la cuartierul general, se- 
ful operaţiunilor din prima până la ultima 
di a acelei campanii, și că am fost înaintat 
la gradul de locotenent-colonel a doua di 
dupe căderea Plevnei, dupe un raport spe- 
cial al D-lui I. Brătianu, atunci ministru de 
resbel, pentru mari servicii aduse armatei ! 
(Aplause). 

Și de aceea vé sfätuesc să nu mé atacați, 
căci tot din D-vóstrá s'aü găsit să ne sfă- 
tuiască să mergem în munţi şi să lăsăm téra 
fără apărare, pe când noi aceştia, militari în 
servici, și tineri conservatori afară din 
serviciul militar, cari ati luat arma de sol- 
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dat, fără a se uita cai 
putere, am mers cu toții spr 
târnarea eï! | 
Şi veniți să ne iusultatí p 
Nu pot fi cuvinte de dispret 
asupra unei acusatiuni nedemne 
prelungite). 
Acum, D-lor, să venim la cestiui 
petrecut un fapt nenorocit: mai muli 
oficieri de cavalerie aŭ dat demisiu 
ne întrebăm pentru ce? Pentru du 
texte: cel d'ántéiü este cá se treci) 
lor oficieri din alte arme. 
Același incident s'a întâmplat 
vernul D-vóstre la 1884; și atunci s 
dus o miscare, care de sigur ar fi 
justificată de cât acum, dacă o as 
faptá ar putea fi veri-o datá justi 
tuncí se mutase in arma cavaleriei 
carí intr'adevér n'aveaü de cát ca 
oficieri de artilerie, pe când adi s 
numai oficierii de stat-major, cari 
dupe lege să facă serviciü in tóte 
D-vóstre, în loc să luaţi răul de 
în loc să vé speriați de acel incepu 
neltire, nu voit dice »pronunciamen 
vântul este prea urit pentru arm 
mână —în loc să luaţi măsuri in 
nei agitaţiuni care se producea prin 
telegere comună, D-vóstre ati aco 
tăcere, si'ati lăsat nepedepsită a 
infracțiune la disciplină. Lipsa de 
a guvernantilor de atunci ne adu 
nou acea cestiune dupe 10 ani, şi 
tem siliţi a indrepta răul care s'a | 
D-vóstre prin nepricepere, sati nes 
nu voiü să die nemernicie... (Apla 
lungite). 
Apoi dacă la 1884, am dovadă scr 
produs un fapt absolut identic ci 
astádi, și când constat că nu ati 
mic atunci, și ati lăsat să se créd 
oficieri cá pot în impunitate să fac? 
niri, cá pot să ’sï dea demisiunile co 
sau concertate, am dreptul a vé dice 
lipsit calităţile unor 6meni de Sta 
plause). 
In acâstă împregiurare, D-lor, 
m'am gândit la greutatea ce va căd 
pra mea din causa măsurilor de 
ce sunt silit sá iaü ; guvernul nu 
cum v'ati oprit póte D-vóstre, la co 
tiunile de persóne, cari amägite 
causei réuluï, ar putea deveni 
noi nu am védut de cát prime) 
se afla armata, si cáutam a indr 
pentru folosul nostru, ci pentru fo 
matei, pentru viitorul téreil 
D-vóstre ne acusati cá am 
pe-oficierii de cavalerie, find 
cáli-va oficieri de stat-major 
Dar legea ne obligă de a tri 
oficieri în diferite arme, eï sun 
ducători ai armatei, si, prin u 
bue să cunóscà de aprópe tôt 
crul acesta este elementar. In 
s'a presentat la examenul, pen 
maior în cavalerie, un numă 
căpitani de cavalerie, aşa i 
șit de cât duoi: unul el 
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e amânduoi ; dar mai aveam 
m profitat dar de impre- 
tinerii oficieri de cavalerie nu 


a ocupa aceste vacanțe, spre a 
va oficieri din statul-major a le 
provisoriă, si cu modul acesta, pe 
te oficierii de stat-major să 'și in- 
à stagiul ce trebue să °l facă prin 
mele, iar pe de alta, să câştige timp 
nij de cavalerie ca să pótá da examen 
ior. 

lati pretextul atât de exploatat, care a 
vit spre a amägi, atàfí tineri oficieri, sia 
mpune aceste manifestatiuni atât de des- 
fuite de armata intrégá! 

Jur se dice că a mai fost si o altă nemul- 
mire. S'a pretins că oficierii aveau a se 
inge de un oficier general, care era prea 
pru cu dânșii. In privința acésta, vă în- 
b, D-lor, pe D-vóstre si téra intrégá: 
dacă cheltuesce acestă térá 41 milione pe 
pentru armată, dacă a cheltuit alte mi- 
e pentru a face întăriri, apoi permis 
e ca aceste cheltueli însemnate să fie 
dăroicite prin réua voinţă în servicii a 
tor-va, oficieri ? Aceştia, din nenorocire, 
ag dupe dânșii pe alții mai buni, cari se 
enesc de îndemnurile lor rele. 

ar óre ce ar mai valora armata, când 
i am permite ca oficierii tineri să judece, 
cutare general este prea aspru și prea 
igent in serviciu ? A fi a resturna ori-ce 
rincipi de ordine, fără de care nu există 
mată. Nu este permis unui oficier tânăr 
se plângă de rigórea în serviciu a oficie- 
ului general ce | comandă, și toţi suntem 
teresati ca oficierii să 'și facă datoria. 
Dar, D-lor, dacă ati cunósce tote plânge- 
e atribuite oficierilor, ati fi védut cât de 
pilăresci sunt in unele puncte, 

S'aü plâns unii de rigórea inspectorului 
general, fără insă să arăte că acest oficier nu 
era în vină; alții se plâng de 6re-cari repri- 
ande fără să arăte că acele reprimande erau 
nedrepte, se pretinde însă că erau prea as- 
pre | D-lor, acésta nu trebue să fie de ajuns 
a să se facă o mișcare în armată, mișcare 
menită a compromite încrederea ţărei in eal 
Dar aveau calea legală, care le este des- 
chisă ori-când ; puteaü să se plângă pe cale 
rarchicá, și puteau să ducă plângerea lor 
liar până la Majestatea Sa Regele ; atunci 
Că asemenea reclamatiuni se repetaü și se 
Seau fondate, acel oficier, ori-care ar fi 
st el, se înlălura saü se pedepsea. 

lată calea regulată și legală pe care tre- 
a să mergă acei o(icieri; dar vorbele, 
șoptele, insinuările, amenințările, nu pot fi 
dmise ca bune nici de noi, nici de D-ta, 
le Sturdza | Comitetí o faptă rea când pro- 
lämati aci in Senat cá asuprim și cerem 
Bos oficierilor în armatál Slugár- 
ia ?1 

-lor, acésta póte sá o cérá acel care a 
dit adesea acest cuvânt la urechile sale, 
' nu un oficier; nu pâte să o cérá minis- 
il de resbel care este și el oficier, care nu 
st nici-o-dată slugarnic si care are sen- 
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timentul adevérat de datoria oficierului. (A- 
plause). 

Desfid pe ori-cine, fie militar, fie civil, sá 
arate un fapt al mei in timp de 3 ani, cá 
aşi fi cerut veri-unui oficier un serviciu po- 
litic, saü că "i ași fi făcut veri-un reproș a- 
supra purtărei lui din alt punct de vedere, 
de cât cel militar. (Aplause). 

D-lor, în midlocul acestuiscandal, întris- 
tat de aceste fapte, am priimit protestări de 
iubire din partea multora din acești oficieri, 
cari doreaü să cred cá nu in contra mea era 
îndreptată acestă urită manifestaţie. 

Le multumesc! Nu 'mi trebue iubirea a- 
celora cari își calcă datoria, sunt mândru 
însă de iubirea acelora cari aŭ rămas sub 
drapel neclintiti în datoria lor. (Aplause). 

D-lor din opositie, în asemenea impre- 
giurári vé rog să fiți mai putin imprudenti 
în cuvinte. 

Noi ne am aflat în faţa unei dificultăţi 
moştenite de la D-vóstre, din 1884, și ceea- 
ce nu ati făcut D-vóstre atunci, trebue să 
facem noiagi cusánge rece, cu cumpétare; să 
aducem pe toţi la respectul disciplinei, si 
vă anunţ, D-lor, cá tóte măsurile de rigóre, 
pe cari le reclamă consciinta D-vóstre și a 
nóstrá, interesele mari ale térei, vor fi luate, 
şi toți vor intra in ordine. Cei ce nu vor 
intra în ordine, vor eși din armată, chiar 
dacă în urmă vom fi expuși la insultele pe 
cari le provócá adepții D-lui Sturdza. 

Da, D-vóstre, prin diazele D -vóstre poli- 
tice veniţi si excitati tóte insubordonantele 
si tóte revoltele; acum vé vedem indemnánd 
pe toți acești oficieri să 'și menţină demi- 
siile, și mergeţi și mai departe : le fágáduiti 
ceea ce nu puteți face, să “i readuceţi in ar- 
mată, să le plătiți pretul insubordonantei 
lor, le fágáduiti lucru iarăși pe care nu 7] 
veți putea face, să le dati inapoi banii pe 
cari, negresit, nu “i vor lua, pe timpul cât 
sunt afară din armată. 

Ast-fel respectaţi D-vóstre onórea arma- 
teil (Aplause) Ast-fel respectaţi chiar pe 
acei nenorociti oficieri, pe cari îi plâng din 
tot sufletul mei, căci acei cari aŭ cădut in 
asemenea amăgire sunt de plâns ! Cine sunt 
însă de blamat, sunt instigatorii lor, (apla- 
use), sunt acei cari profită de veri-care oca- 
sie spre a atita ura si duce ast-fel la peire 
victimele lor! 

Dar, D-lor, România nu mai este așa 
slabă ca să pótá fi sdruncinatä prin aseme- 
nea incidente! 100 de oficieri este scump 
lucru, dar nu este de ajuns pentru a putea 
desorganisa armata nóstrál (Aplause). . 

Avem mii de oficieri, tóte golurile vor fi 
umplute si vom merge înainte cu credinţa 
în viitorul acestei ţări. (Aplause prelungite). 

D. preşedinte, G. Gr. Cantacuzino: Con- 
form art. 98 din regulament, dupe rés- 
punsul dat de D. ministru, are cuvântul 
interpelatorul. 

D. Dim. Sturdza are deci cuvântul ca să 
răspundă D-lui ministru de resbel. 

D. Dim. Sturdza: D-le președinte, voii 
fi scurt în réspuncul care 7] voiü face D-lui 
ministru de resbel. Voiü fi scurt pentru că 
văd cá D-sa a luat lucrul dintr'un punct de 
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vedere curat personal, si lipsa de réspuns a 
D-lui președinte al consiliului arată cá gu- 
vernul nu a vrut saü a evitat să se pună 
pe terenul cel adevărat, pe care am asedat 
cestiunea. 

Eu nu am venit să citez nume, am con- 
statat numai un fapt grav. Din dilema în 
care s'a pus D. ministru de resbel, nu pôte 
esi. Chiar invinovátirea care "mi o face mie 
și amicilor mei din partidul national-li- 
beral dovedesce acésta. 

Dacă noi am fost instigatorii demisiu- 
nilor acestor oficieri, dupe cum dice D. 
ministru de resbel, apoí atunci ce fel de 
ministru este D-sa ? Cum tine D-sa armata 
in máná, cánd noi civilii suntem in stare ca 
să “i sguduim armata până în temeliile sale? 

Réü argument! Slabă apărare | Dacă însă 
noi nu suntem instigatorii, dupe cum așa și 
este, dacă noi n'am sciut despre aceste de- 
misiuni tot atât de putin precum nu a sciut 
nici D-lui; atunci in ce positiune se află D. 
ministru ? Mé întreb : mai este ministru de 
resbel ? a 

D. ministru de resbel, voind să se apere, 
și neputând să se apere de răspunderea ce '] 
apasă, a mai dis o altă enormitate. Așa se 
încurcă omul ușor, nesocotit si inconscient 
de ce face | 

lată acea enormitate : 

A gis ministrul de resbel că aceste de- 
misiuni sunt resultatul demisiunilor din 
1884. Apoi de la 1884 până astádí sunt 10 
ani de dile, de la venirea conservatorilor la 
putere sunt sése ani de dile; de la venirea 
la ministrul de resbel a generalului Laho- 
vari sunt trei ani. Nu 'şi dă óre D. general 
sieși și partidului cărui aparţine cel mai 
mare testimoniă de incapacitate, când ne 
dice cá în acest interval de sése anl, saü 
de trei ani, nu aü fost in stare să îndrep- 
teze un réü pe care °l aŭ găsit în armată ? 
Cum nu vede cá, ne putând a îndrepta 
réul în 6 anj de dile, se declară pe sineşi și 
pe ai săi incapabili? La 1884 ce sa în- 
témplat ? Aŭ fost duoi oficieri mutați din 
arma artileriei în arma cavaleriei. Asupra a- 
cestui lucru D. Petre Grădișteanu a inter- 
pelat pe ministru. Ce a urmat ? S'a consta- 
tat că legea era incompletă, neprecisă, dând 
loc la interpretări diferite, și s'a remediat 
răul. Nu aŭ urmat în timpul guvernului li- 
beral demisiuni numerôse ca acum, pentru 
că guvernului liberal nu îi a trecut nici o- 
dată prin gând să facă din oficieri băcani | 
Eü n'am căutat ca să văd: schimbatu-s'a saü 
nu legea. 

Dar aducând aminte de cele duoé demi- 
siuni din 1884, D. ministru de resbel nu 
vede óre cá nu scapă de gravitatea faptu- 
lui actual, care ’l apasă, care °l turtesce. 

Greutatea faptului acesta este că mai 
bine de 100 de oficierí s'aü hotărit să se 
retragă din armată. Dacă acest lucru se pare 
D-lui general Lahovari un mic incident— 
D-sa ’la calificat tot astădi în cuvéntarea 
D-sale de scandal— vedeţi, acesta dovede- 
sce absolutamente că în capul D-sale este un 
amestic si o confusiune de idei, care fără 
induoialá nu se póte pune în acord cu le- 
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gile, cu ordinea si cu disciplina armateï. 
Aţi audit cum D-sa a spus că a fost coman- 
dantul armatei la Plevna....... 

D. ministru de resbel, general J. La- 
hovari : Asa am spus? Eŭ am dis: şef de 
operaţiune, dar șef de operaţiune este co- 
mandant ? 

D. Dim. Sturdza: Aţi dis seful operatiu- 
nilor la Plevna. Forte bine. 

D. ministru dc resbel, general J. Laho- 
vari: Acestaa fost titlul mei oficial; citiți 
în Monitorul oficiul. 

D. Dim. Sturdza: Eü am citit forte de 
aprope istoria resbelului, și în scrierile nós- 
tre si în scrierile străine, si în corespondențe 
oficiale, și în Monitorul oficial. Nicăeri nu 
vam vădut desemnat cu titlul de »seful o- 
peratiunilor militare de la Plevna«. Am ci- 
tit tôte ordinele de di românesci si rusesci 
ale marilor comandanţi, ale Regelui nostru, 
ale împăratului Alexandru, ale marilor Duci, 
nu am védut numele D-vóstrá. Din contra, 
nume citat cu onóresi aláturea de comandan- 
if ruși, este acela al generalului Cernat ; 
numele Iacob Lahovari nici nu este amin- 
tit in conrespondentele principale. 

Nu spun cá n'a putut să facă servicii, dar 
in capul comandamentului nu a fost, acésta 
e sigur. Si nu e bine, ca astádi, ca sá se dis- 
culpe de grele acusări, să vină să ne dică 


ce nu este, cá a fost »seful operaţiunilor mi- | 


litare« și că D-lui a condus armata la 
Plevna. 

Ca om, care mé ocup cu istoria téreï, voit 
pune aci nu numai un semn de întrebare, 
ci dece; și fără induoialä nimeni nu mă va 
împedica, dacă D-deü îmi va da viétá, ca, 
cercetând din noŭ actele, să dovedesc ceea 
ce am dis în mod necontestabil. 

Dar astád nu este vorba de cine a co- 
mandat la Plevna, ci este vorba de un réü 
mare, produs în armată de réua ei adminis- 
tratie de către generalul Lahovari. 

Nu se desárcinézà de réspundere nici cu 
demisiunile din 1884, de vor fi fost, nică cu 
comanda de la Plevna, care n'a fost. Ces- 
liunea este acésta: dacă aŭ fost liberalii vi- 
novatí şi dacă din réul de la 1884 s'a pro- 
dus răul de la 1894, dupe dece ani; óre nu 
reiese clar că D. general Lahovari si aï săi 
este mai vinovat de cât liberalii, căci în timp 
de Gani aŭ dormit somn ușor pentru D-lor, 
dar stricăcios pentru armatä ? Nu este óre 
mai vinovat D-sa, care, de când este la mi- 
nisterul de resbel, n'a sciut să indrepte réul 
de la 1884, pe care '| cunésce dupe cum 
ne a spus ? 

Din acestă dilemă nu pôle să iasă. 

Ori cât de vinovaţi să fie alţii, vinovăția 
sa e cu vârf, căci in contra ilegalităţilor şi 
arbitrarul său se ridică oficierii armatei. 

Ca să termin discuțiunea, prin care am 
voit să deștept consciinta miniștrilor, asu- 
pra situațiunei triste care o fac téreï si ar- 
matei, am onóre a depune pe biuroul Sena- 
tului urmátórea moțiune : 

„Senatul nemulțumit de răspunsul gu- 
vernului, dat asupra interpelărei D-lui se- 
nator Diinitrie Sturdza, declară că este timp 
să înceteze sistemul de guvernă ment, 
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care pune în pericol până şi putevea de 


apărare a fèretu. 


Dimitrie Sturdza, P. S. Aurelian, Vill- 
ner, G. Mârzescu, P. Poni, Th. Dorneseu, 


N. B. Läcusteanu. 


D. Gr. Lerescu : Bine, la dosar, (ilari- 


tate). Senatul nu o priimesce. 


D. ministru al cultelor si instructiu- 
nei publice, Take Ionescu: D-lor sena- 
tori, dacă D. Sturdza sar fi ocupat numai 
de cestiunea militară, de sigur că n'ar mai 
fi nimic de răspuns, D. Sturdza, insi, atât 
prin redactiunea motiuneï sale, cât și în în- 
tregul sei discurs, a voit să lege acest in- 
cident deun intreg sistem de guvernământ, 
afirmând, aci in Senat, că politica guvernu- 
lui a distrus rând pe rând tôte institutiu- 
nile téreï, dintre carï a numérat pe cele de 


la temelie : scóla, biserica si armata. 


Si ast-fel a acusat guvernul nostru că a 
transformat sc6la într'o institutiune de slu- 
gärnicie a profesorilor către guvern ; că a 
transformat biserica în...... a dis un cuvânt 
pe care nu "mí perrait să | repet de supu- 
nere órbá către guvern, și că voind să facă 
același lucru în armată s'a isbit de resis- 


tentá și a provocat demisiunile oficierilor. 


Prin aceste cuvinte D. Sturdza a voit sá và 
facă să credeţi cá suflă un vânt de desorgani- 
sare asupra Statului nostru și că acest vânt îl 
represintă guvernul. Cutezátóre afirmare | 
Cred, D-lor, că nu este nimeni printre 
D-vostre care să mi aibă consciinta linis- 
titá că Statul román nu este în nici un pe- 
ricol de desorganisare. Nu voiü tágádui insá 
cá, dacá suflá un vént réü, dacä se face o 
încercare de desorganisare din partea cui- 
va, acésta o face D. Sturdza prin politica sa, 


iar nu guvernul. (Aplause). 


In adevér, este ceva caracteristic, este 


ceva noii in modul de a face opositiune al 
D-lui Sturdza, Cel d'ântâi lucru noü este 
că, până acum, cu tôte luptele nóstre vio- 
lente de partid, de câte ori era vorba de a 
se face o acusatiune prea exagerată; de câte 
ori era vorba de a se profita de o mișcare 
prea nepotrivită cu interesele superióre ale 
Statului, de câte ori era vorba de a se as- 
vérli un partid în o campanie cu desăvâr- 
sire necuviiciósá si neadmisibilá, de atátea 
oră partidul avea cuviinfa si tactul de a pune 
pe ómení de a duoa ordine de a indeplini 
acestă rea misiune, si reserva pe capul par- 
tidului pentru alte ocasiuni ca atunci, când 
va ajunge la putere, să ajungă curat si si'í 
fie ușor să nu plătescă diferitele polite și pă- 
tate și necurate, trase de al săi în vreme 
de opositie. (Aplause). 

Acesta este modificarea care a introdus'o 
D. Sturdza in moravurile nóstre. Pentru 
prima órá omul care este şef de partid, care 
mâine pote să vină la putere ca să pună în 
practică cele ce a dis în opositiune, s'a pus 
in capul tutulor mișcărilor, cari pot sá facá 
réü guvernului, ori cát de exagerate, ori 
cât de primejdiése ar fi ele pentru însăși te- 
melia Statului, și ast-fel ați védut pe D. 
Sturdza când cu legea clerului că a venit 
aci în Senat, şi védénd cá cu tactica sa nu 
a putut reuși sá pună în desacord banca 


prelatilor cu guvernul, cu tot 
de fost ministru de culte, cu t 
a ținut un limbagiü ne mai pomen h 
vinovátit guvernul că rëstórnă credi 
ingenuchiä biserica, si o ingenuchiă cu 
plicitatea episcopilor | 

Resultatul a fost că peste duoë lumi 
dile, când téra “și a ales un mitropolit, 
racii D-lui Sturdza °l aŭ înjurat séptém: 
întregi, '| aŭ insultat cu cea din urmă 
vialitate. Si când D.. Sturdza vorbesce 
desconsiderare la basa bisericeï nation: 
atunci întreb: pentru ce a tolerat ca in j 
nalulséü să se insulte personal si tri 
capul bisericeï, acela care a fost colegul 
în cercetările sale istorice? 

D. Sturdza a spus că s'aü transfon 
profesorii în organe ale guvernului, că 
atacat scóla la temelie. | 

Sciti cánd s'a ataeat scóla la temel 
Când “şi a permis acest precedent ner 
pomenit in analele parlamentare, ca d 
ce D-sa, aci in Senat, a atacat duoë dile 
rendul corpul didactic, dupe ce '| a zug 
vit așa cum credea D-sa în consciinta sa 
și cam exagerat, de tema cátor-va votari 
a cátor-va partisani impacienti, ‘si a ing 
tit cuvintele, si drept mea culpa sa d 
intr'un banchet la Galaţi si a toastat 
acela care:fusese expresia cea maï viue a a 
lor profesori, in contra cărora luptase câ 
era la guvern. Si vé mirati D-vóstre de sin 
tomele cele nesánétóse cánd un şef de pi 
tid se cobórá la un asemenea rol, destin 
numai ómenilor de a treia si a patra cal 
gorie? Si vé mirati cá se slábesce autorii 
tea, că prind curagiü acele porniri nesăr 
tose, acele apetituri cari nu se pot nici 
dată satisface, fiind-eá sunt mai vaste 
cât meritele lor, acele nemulțumiri trec 
tóre cari nu se póte să nu se producă | 
de câte ori se pune în mișcare o reformă 
organismul Statului? Vé mirati D-vóstre 
acele porniri, acele aspiratiuní să cuti 
să ‘si arate fruntea, să intrebuinteze 
limbagiü violent, când vede pe un bët 
cá se imbracá cu cele din urmá insulte 
cele mai jóse si destrábálate porniri? 

Dar astádi, D-lor, astádi, ia să presuf 
nem cá D. Sturdza, dintro convingere. 
dâncă, crede cá un fapt dureros s'a prod 
în armată, și nu “i daŭ dreptul să crédà 
D-lui suferă de acest fapt mai mult de 

no, și că faptul acesta dureros ar a 
D-lui convingerea cá ar fi iscat dinto g 
sélä a nóstrá. Care ar fi fost datoria D: 
Sturdza ? Ce ar fi trebuit pe D-sa să 7] 
béscá dintre cele duoé fapte, cari dice că s 
ivit : dintre măsurile nedrepte luate de 1 
și dintre faptul protestărei oficierilor, | 
nenorocit, care în nici un stat nu s'a 
intémplat ? 

Care este faptul maï grav pentru 
téreï, pentru binele acestei patrii c 
care nu este apanagiul D-lui Sturdz 

cât ar vrea D-sa ? 

D. Sturdza, în loc să vadă gravita 
crului în mișcarea oficierilor, în loc 
până va înceta acest incident, si să n 
tice în urmă dupe ce va vedea ce « 
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noi, D-sa de aci, de la 

it imediat interpelare, si în 

inat pe un tribun, pe D. 
ri-ce s'ar dice, era mai in 
venit, dic, aci și fără talent, 
cu un glás care nu se potrivesce 
a cestiunei, și iotr’un stil prea 
o asemenea ocasiune, a venit 
linea sa să sprijine un jurnal de 
care, în mod criminal, — si cuvén- 
al nu e prea mult, — scria invi- 
revoltă, o invitare pe care, vé măr- 
că nu ovom găsi nici în ţările unde 
pronunciamente militare: » daea gu- 
ul actual ar priimi aceste demisiuni 
» desorganisa ast-fel cavaleria, war 
de eût să cadă, şi ovi care guvern 
i în locul lui, nu pote face alt-fel 
a à reprimi pe oficieri în armată, 
to lege specială, si a le considera 
imea. 
1 alte cuvinte, seful partidului liberal, 
n'a desmintit pe acest jurnal, dype ce 
atras atentiunea colegului de la res- 
şeful partidului liberal, in numele 
idului liberal, pentru a da câte-va mo- 
te de necaz unui guvern, nu se dă în 
ï de a face apel la revolta militară, de 
ne că disciplina în România n'are 
o sanctiune; că pentru orí-ce ar face 
orp de oficieri nu există nici o pedepsă, 
ru că guvernele se schimb, si cine nu 
că guvernele se schimb în statele cu 
m parlamentar | Și că guvernul care 
vină o să “i restabilescá, cu alte cu- 
e, dă un premii de încuragiare la re- 
loci : Prea bine. 
). ministru al cultelor si instructiunei 
lice, Take Ionescu: Vă întreb: in ce 
j in ce partid politic, în ce vremuri ati 
| védut, pe un șef de partid incáruntit, ti- 
d un asemenea limbagiü? Unde ali mai 
t un om, care, cu 8, 9 săptămâni în 
ă, aprins de un patriotism juvenil pen- 
vérsta sa, ne arată cu degetul granițele 
Lar trebui lărgite, ne arată miliónele de 
âni cari suferă in alte ţări, si care, dupe 
le 8, 9 săptămâni, vine şi sapă acea in- 
une a armatei, fárá de care tóte do- 
le sale sunt irealisabile. Entusiasmul 
i Sturdza adi se vede de toți cá nu a 
de cát o fátarnicá si o miserabilà.... 
die ! 
ar a fost in discursul săi ceva si mai 
Care nu sciù dacă a atras, precum 
uia, indignarea tutulor : D. Sturdza nu 
curagiat numai revolta oficierilor pen- 
acinaintări saü inaintări nedrepte, ci 
ndu-se ecoul încriminărilor nedrepte 
incapacitálet șefilor, a incetátienit în 
térä acel fel de legende cari aŭ adus, 
870, ruina armatei francesel D. Sturd- 
i ani dupe resbel, a venit să ne 
» Că dacă la valea Sángelui a curs a- 
inge românesc, acésta a fost din ne- 
erea comandantului. D-sa face intoc- 
acel nenorocit soldat din Debâcle 
a, și care dicea la fie-ce moment: 
fs sont bêtes, les chefs nous trahis- 


cum îi conduc șefii saü nu. 
Acesta e culmea ll 
Şi a făcut-o, fiind-cá "i a închipuit cá 


celuia care era șeful operațiunilor militare, 
șef pe care 'l ignoră când e vorba de suc- 
cesele de la Plevna, si pe care si 'laduce a- 
minte când e vorba să reconstruiască o le- 
gendă miserabilä | Acesta "i a fost scopul 
când ne a spus că din neprevedere s'a tran- 
sformat o válcea din Bulgaria intr'o vale de 
sânge românesc. Zola își ghicise eroul ! 

Cum se chiamă acestă purtare, acéstá ab- 
dicare de la tot ce are omul mai sânt, 
dragostea de térä ? Cum se chiamă abera- 
tiunea mintală de a dori până într'atâta pu- 
terea pe care înțeleg să o doréscä cei cari 
nu aü gustat-o, dar pe care nu înţeleg să o 
dorească atât cei cari aŭ gustat-o, si cu atát 
mai putin s'o pretuiascá mai presus de in- 
teresele cele mai primordiale ale térei, fără 
de cară nici un progres nu e cu putință? 

Care e, D-lor, cel mai însemnat patri- 
moniü al unui Stat mic ca al nostru, care 
e pus d'a curmezișul atâtor ambitiuni ri- 
vale cari sfisie Europa? Duoë lucruri : o po- 
litică naţională sigură si hotărită, și o ar- 
mata care să o susţină. 

Pe amânduoë, în spaţii de duoë luni, D. 
Sturdza a căutat să le sdruncine din teme- 
lie, să le dobóre la pământ. (Aplause). 

Acum duoë luni sa pus să culegă, fără 
consciintá, nemulțumirile firesc ale téreï 
pentru suferintele uneï pártí din Románia, 
si a venit in Parlament cu acéstä cestiune, 
unde scia că n'are nici o solutiune de pro- 
pus, si cá nu puteaü de cât sá atáte si mai 
mult nemulțumirea unora si să îndârjescă 
persecutiunea altora. 

D. Sturdza a căutat printwacâsta să sgu- 
due, — si D-deii a voit să nu reuséscä, — 
acea politică de ordine a acestei ţări, poli- 
tică fără de care România n'ar putea să e- 
xiste, fiind-cá n'ar avea raţiunea să existe! 
(Aplause). Și astádi, ca să complinéscä o- 
pera D-sale de răsturnare din temelie a 
Statului român, se agaţă de mișcarea mili- 
tară și caută să o scompteze în folosul séü. 
Atâta de întunecat a fost D. Sturdza în cât 
nici n'a înțeles cele ce “ia spus D. minis- 
tru de resbel relativ la faptul identic din 
1884. Si atunci aŭ dimisionat oficierii pen- 
tru trecere de oficieri din altă armă în ca- 
valerie. Deosebirea este cá D-lor nu aü 
sciut să facă să se respecte disciplina și réul 
a crescut. Ei bine, D. Sturdza, in loc să 
caute să explice gre;éla D-lor de la 1884, 
d'a nu pedepsi pe demisionari, a început 
adi să facă mea culpa asupra mutărilor de 
oficieri în cavalerie, şi a legitimat óre-cum 
indisciplina de la 1884. 

$1 agi, D-sa, caută, cu autoritatea D-sale 
de șef de partid, să le promită că “i va rés- 
plăti pentru nedisciplina lor, si cu modul 
acesta caută să sgudue a duoa temelie a 
Statului român, armata română !! Si tote 


sent. D. Sturdza, cel d'àntéiü, a cutezat să 
ridice acâstă doctrină : că oficierii si soldații 
au sí judece dacă șefii sunt capabili ori nu, 
și dacă trebue să mérgä in resbel dupe 
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acestea, D-lor, ca să ajungă la putere ! ! 
Apoi mică este ambitiunea D-lui Sturdza 
dacă se multumesce să ajungă la putere 
intr'un Stat, care va fi dispretuit fiind-cá 
nu va mai avea nici politică si nici spadá cu 
care să “și potă apăra interesele lui! (A- 
plause). 

Noi protestăm în contra acestei politici. 
Pe câtă vreme încrederea téreï și încrede- 
rea D-vóstre ne va da greaua sarcină să 
facem faţă la greutăţile cari, desigur, nu cu 
inima usóra le privim, noi vom face ast-fel 
ca să păstrăm pentru D. Sturdza si partidul 
séü un Stat și o armată a cărei basă sociali 
este disciplina tutulor, a tutulor: şi a profe- 
sorilor, și a militarilor si a tutulor facto- 
rilor Statului, fiind-că în nediseipliná 
nu este progres, si cu nedisciplmä n'ar trece 
multă vreme ca să se spulbere acest edificiü 
la care D. Sturdza, cu lacrămi fátarnice, ne 
spune cá aŭ lucrat duoé generatiuni! (A- 
plause). 

Voci : Inchiderea discutiunei. 

D. presedinte, G. Gr. Cantacuzino: D-lor, 
mai sunt inscriși D-nii: Văcărescu, Principele 
Sturdza si I. P. S. S. Mitropolitul Primat. 

Art. 81 al regulamentului, dice: cá in 
urma réspunsului dat de interpelator, pre- 
sedintele este dator sá consulte Senatul 
dacă voesce să continue saü să închidă dis- 
cutiunea. 

D G. Mârzescu: Cer cuvântul in ces- 
tiune de regulament. 

D. Gr. Lerescu: Ce ’1 mai ceri de giaba ? 

D. G. Mârzescu: Am cerut mai ántéiü 
cuvântul ca să displac D-lui Lerescu. (Ila- 
ritate). 

D-lor, este o motiune depusá pe biuroul 
Senatului. 

0 voce : Sunt duoé. 

D. G. Mârzescu: Se póte. Eŭ cunosc 
până acum numai una. lată, D-lor, ce dice 
alineatul 7 de sub art. 81 din regulament : 
» Moţiunea motivată de trecere la ordinea 
dilei,(si motiunea D-lui in terpelator, Sturdza, 
este motivată), presintată în urma inter- 
pelávei, trebue să fie scrisă şi depusă la 
biurou. 

Ea se trimite la secţiuni, afară dacă 
guvernul va cere a se diseuta si vota ime- 
diat. 

lată dar alternativa care o are Senatul: 

Ori să trimită moţiunea îndată la sec- 
țiuni, oră guvernul e dator să cérá discu- 
tarea și priimirea saü respingerea moti- 
unei. 

Cer, prin urmare, aplicarea strictă a aces- 
tui aliniat din regulament. 

D. «președinte, G. Gr. Cantacuzino: 
D-lor senatori, mai ántéiü daŭ citire celor 
duoé motiuni cari s'aü depus la biuroüi, si pe 
urmă voii răspunde D-lui Mârzescu. 

lată mai äntêiü prima moţiune depusă 
de D. Sturdza și de minoritate : 

Senatul, 

n Nemulțumit de réspunsul guvernului , 
dat asupra înterpelărei D-lui senator 
Dimitrie Sturdza, 

Deelară : 
că este timp să îneeteze sistemul de gu- 
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vernämént care pune în pericol până, si | 
puterea de apărare a tèrei. 

Dim. Sturdza, P. S. Aurelian, Villner, 
G. Márzescu, P. Poni, Th. Dornescu, N. 
B. Lăcusteanu. 

lată și a duoa moțiune, aceea a majori- 
tátel : 

Senatul, multumit de rèspunsul minis- 
terului asupra interpelărei D-lui Sturdza, 
şi sigur fiind că guvernul va sci a face 
să se respecte disciplina în armată, trece 
la ordinea dilei. 

General Horbatky, C. 1. Budisteanu, 
C. Petroni, G. Alexcseu, C. Vrabie, Th. 
Văcărescu. 


D. preşedinte, G. Gr. Cantacuzino: D-lor, 
sunt dator, mai ântêiü, a întreba pe guvern 
dacă voesce să se discute îndată motiunile 
acestea sau dacă nu, le trimit la secţiuni ? 

D. preşedinte al consiliului, L. Catargi: 
Rog pe D-nii senatori ca să discute indată. 
(Aprobări). 

D. preşedinte, G. Gr. Cantacuzino: Voiti 
să se discute îndată ; prin urmare, conform 
regulamentului, pun in disculiune acestă 
motiune. 

D. G. Mârzescu: Cer cuvântul pentru 
motiunea motivatä. 

D. Th. Vácárescu : Cer cuvéntul contra. 

D. Gr. M. Sturdza : D-le presedinte, am 
cerut cuvântul mai dinainte. 

D. preşedinte, G. Gr. Cantacuzino : D- 
vostră ati cerut cuvântul la interpelare, 
dar acum discutăm moţiunea ; dacă voiti să 
vorbiti in privinţa ei, vă înscrii. 

D. Gr. M. Sturdza: Da. 

D. presedinte, G. Gr. Cantacuzino: Mai 
ántéiü e înscris D. Mârzescu. D-sa are cu- 
véntul. 

D. G. Márzescu : D-lor senatori, Repre- 
sentatiunea nationalá are supremul control 
asupra tutulor actelor administratiunei pu- 
blice. In virtutea acestui control s'a făcut 
o interpelare. Acestă interpelare e provo- 
cată de faptul grav al demisionărei unui 
mare numër de oficieri, — cum nu s'a mai 
pomenit în acestă térá, —(D. Mârzescu face 
o pausá, védénd pe D. președinte că con- 
versa cu D. ministru de externe si cu un 
domn senator), 

D. președinte, G. Gr. Cantacuzino: Pof- 
titi, continuaţi. 

D. G. Mârzescu: Am tăcut si v'am lăsat 
ca să terminati, căci póte să mé abat de la 
cestiune și D-vôstre dupe regulament aveţi 
dreptul să mă chiämati la cestiune. (llari- 
tate). 

Noi, ca Representatiune nationalä, avem 
în fata nóstrá duoi mari culpabili. 

„Unul din acești mari culpabili e demi- 
siunea oficierilor, și merită, în interesul dis- 
plinei armatei, stricta aplicare a legilor. 
Cel-alt mare culpabil, și dupe mine și mai 
mare culpabil, e ministrul de resbel, sub 
administratiunea căruia sa produs acest 
fapt grav, ne mai pomenit în România! 

Ce facem noi cu acest ministru de resbel Á 
cu acest mare culpabil? 

Representatiunea naţională, în marea de- 
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sordine produsá in disciplina militará, nu 
póte abdica dreptul séü de suprem control. 

Ea are dreptul si datoria ca sá cerceteze 
cari sunt motivele, cari sunt nedreptätile 
comise în armată cari să fi silit pe un mare 
număr de oficieri sá'sí sfărame cariera, dân- 
du'şi demisiunea din armată ? 

D. ministru de resbel vine înaintea nós- 
tră, și punéndu'sí mâna în sold, ne dice: 
Inainte de tote trebue ca disciplina să dom- 
néscá în armată ; acela care simte ca mili- 
tar, care are consciintá de datoria sa ca mi- 
litar, acela nu pôte de cât să deplângă, să 
desaprobe și să pedepséscá purtarea ofi- 
cierilor. 

La limbagiul de militar al ministrului de 
resbel, îi vom răspunde cu datoria ce și noi 
avem ca mandatari ai térel. 

Si deci, întocmai ca și ministrul de res- 
bel, punéndu-ne mâna in sold, datori sun- 
tem sá'í dicem: 

Dä-ne voe, D-le ministru, ca si noi, repre- 
sintanti aï ţărei, cari avem consciintä de 
datoria nóstrá cánd examinám causele de- 
misiunei oficierilor, sá vé controlám faptele 
și să te întrebăm: Cum și in ce mod admi- 
nistrezi armata pentru ca să produci nisce 
fapte peste măsură de grave cari sdruncină 
disciplina în armată, o deconsiderä și o desor- 
ganisézä ? e 

Dreptatea înainte de tote ; întrun Stat 
civilisat dreptatea primézä totul. 

Si in acéstà privinţă, fiind-cá am audit pe 
ténérul ministru de culte care 'și ia in tóte 
ocasiunele rolul de a apăra pe guvern, ca și 
cum ar fi fost luat in minister cu acâstă 
specială misiune, ca si cum “i s'ar fi pus 
conditiune : »te luăm în minister ca veci- 
nic să ocărăsci în drepta si în stânga pe 
adversarii guvernului şi să înalţi la cer 
banca ministerială. (Ilaritate, aplause). 
Acest rol nu e demn de talentul pe care li'l 
a dat D-deü. | 

D. ministru al cultelor, pe care '| văd atât 
de pios de cánd se gásesce la culte, cred cá 
scie celebra si nemuritórea maximă : periat 
mundus, sed justitia fiat, piară lumea, dar 
dreptate să se facă. 

Majoritatea acestui Senat conservator 
voesce ca să sacrifice pe oficierii demisio- 
nati ? 

Voesce ca să'i trimétä în criminal, să “i 
degrade, să le aplice pedépsa cea mai 
crudă ? 

Facă-o, dar întreb atunci: ce facem cu 
ministrul de resbel sub administratiunea 
căruia s'a produs faptul acesta grav ? (A- 
plause). 

D-lor, noï aci controläm administratiunea 
publică, controlăm aci pe capul unui mare 
și important servicii public. 

Ce fel de ministru ești D-ta, care te pre- 
tindi că ai consciintä de disciplina militară, 
când sub D-ta se produc fapte de o extremă 
gravitate ? 

Când disciplina, sub administratiunea 
D-tale, slăbesce în așa grad, dupe mine nu- 
mai ai ce căuta, nici meriti să mai stai pe 
acea bancă. 

Pote să te apere bătrânul, D. Lerescu, 


brat la brat cu junele Take 
nistru cultelor, dar ai dovedit 
ca administrator in armată, si "m 
ajuns mie, representafiune nationa 
asemenea fapt, pentru ca sá die: ch 
milióne, —singur aï märturisit cá ch 
peste 41 milióne,—fácénd si alte sacr 
pentru acéstá institutiune. 
Apoi dacă cheltuim atâtea milione, d 
facem atâtea sacrificii, ore o facem per 
ca să avem în fruntea armatei Gmeni | 
prin arbitrariul și nedestoinicia lor să 
ducă o asemenea desordine ? 
Iată pentru ce am înțeles aprobând 
tot sufletul pe D. Sturdza când a adre 
acestă interpelare capului cabinetului, D: 
Lascar Catargi. D-sa, ca președinte al e 
siliului este mai direct réspundétor, fiind 
D-sa este acela care v'a luat pe toti sub a 
pele sale. 
Natural și logic este ca să fie pus în ca 
președintele consiliului de ministri, í 
fără de sprijinul séü n'ai putea D-ta, I 
general Lahovari, să aduci acestă pert 
bare în armată, si, prin urmare, în Sta 
român. Cu drept cuvânt, interpelarea ad 
sându-se către protectorele ministrulu 
resbel, il intrébä: dacă nu e timpul să 
pună capăt acestei nenorocite administ 
D-lor senatori, faptul demisionărei 
grav. Puteti D-vostre să aplaudati, putet 
certificat la mâna ministrului de resbel 
are încrederea D-vóstre, că administreză E 
si cu dreptate, si că are să fie, prin capa 
tatea și iscusinta sa, restabilită disciplina 
armată. Nu este, însă, mai putin adevărai 
faptul care s'a produs nu’l puteți șterge 
acest fapt "sí va avea consecințele sale: 
D-vóstre, nu puteți, cu ochii închiși 
sdrobiti cariera a o mulţime de tineri, 1 
ca în același timp să dovediti că sun 
animati de același spirit de dreptate faţă 
aménduoi culpabilii. 
Avem,—cum am gis,—duoi culpabil 
faţa nôsträ, în privinţa unuia, și pote 
mai putin vinovat, sunteți aspri peste 
sură, dar în privinţa celui-alt ce faceti' 
Acesta este cel mai mare culpabil,—1 
mine,—cäci dacă nu sar fi administrat 
nisterul de resbel ast-fel cum s'a admi 
trat, desordinea nu se intémpla. 
Insá;í D. ministru de resbel, in résput 
ce a dat D-lui Sturdza, a dis şi a mártu 
că s'aü luat cáti-va oficieri de la o arn 
s'aü pus în altă armă, fapt, nu tocmai 
mal, dupe chiar spusa D-sale. 
Va să gică, insá'sí D-sa recunósce că 
mutarea oficierilor dintr'o armă in 
este un fapt normal, ci anormal. Ei, £ 
de ce aï fácut'o D-le ministru ?... 
D. minisuru de resbel, J. L 
Fiind-cá este legal. 
D. G. Márzescu: D. ministru 
diee cá este legal. Dar, D-le minis 
este ca pe un oficier care a dat 
a fost clasificat la códá, D-ta să” 
altă armă numai pentru ca săi 
portitä de înaintare? 
D. ministru de resbel, J. 
Asa s'a făcut?! s 
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mare réspund cu afirmare. 


maï cu sémá de datoria D-vóstre a 
del este ca să vedeţi clar în acestă 
să vedeți unde este adevărata ori- 
ului, care este causa care a provo- 
t scandal social, acestă înfrângere a 
nei militare. Aveţi chiar un articol 
amentul D-vóstre care vé indrituesce 
aiti anchetă parlamentară. Apoi dacă 
se prezintă o tânguire contra unui 
fect, când se întâmplă cá un judecător 
bătut cu un altul în camera de chib- 
e, se numesce anchetă, pentru ce, noi 
lament, care exercitäm supremul con- 
; — noi cei d'ántéiü suntem datori să 
im pildă in lume cá am lucrat cu dreptate 
nepărtinire, — pentru ce D-vóstre, ma- 
ritatea, nu v'ati duce la ministerul de res- 
și ați face. o anchetă in acéstä privință? 
atunci veți vedea că acest ministru tru- 
5, care se glorifică cu faptele sale de pe 
npul de bătaie, nu pote să se glorifice tot 
şi cu faptele sale de pe câmpul admi- 
rárei ministerului séü, unde departe a 
st de a lucra cu inteligetä, cu prevedere si 
à spirit de dreptate. l 
lată, onor. D. senatori, considerantele 
entru cari susțin din tôte puterile mele 
Motiunea presentatá de D. Dimitrie A. 
turdza, care moţiune, constatând în mod 
nergic desordinea în armată si nedrepta- 
a din ministerul de resbel, învită pe ca- 
ul cabinetului a face să inceteze prompt si 
mediat sistemul acesta nenorocit de guver- 
ământ. (Aplause). 
D. Gr. M. Sturdza: D-lor senatori, 
pentru a vé da o dovadă cât de mult trebue 
pectată şi păzită disciplina militară; vě 
oii cita un exemplu recent din Englitera, 
intro téră unde nu înfloresce militaris- 
aul, pentru că are fericirea să fie încongiu- 
tă de mare. 
Ei bine, cunósceti cu toţii ce nenorocire 
intémplat marinei engleze. 
Manevra cu cuirasatele cele mai mari ale 
mgliterei, o flotă märéti în apele Tunisiei. 
miralul care comanda acea flotä, de pe cui- 
asata lui, a dat un ordin, și cum distanțele 
aŭ prea mici, cuirasata pe care o comanda 
primit o lovitură în cóstá, s'a deschis și 
a cufundat cu mai bine deo mie de ómenï, 
n care cei mai multi au pierit. 
Ce aŭ făcut englezii faţă cu acestă neno- 
C ire ? 
Ce a făcut mai ch semă presa? Ce a fă- 
it Parlamentul? Ce a tăcut publicul in 
enere ? Toti aŭ tăcut. Téra intrégä a fost 
1 doliü, dar a tăcut. 
Sciti, D-lor, ce a dis despre acéstä impre- 
re Sarcey, unul din criticii cei mai cu 
irit din Francia și cu maï bun simţ? 
A dis lucrul următor: 
Noi nu prea iubim pe Englezi, nică ei nu 
ca ne aŭ la stomac pe noi, însă, din când 
când suntem siliți să "i admirám. 
dmirati tăcerea eroică a o mie de 6meni 
se scufundá în adäncimele mărei cu 
rasata aceea ; să admirăm rezerva si tă- 
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scu: Cam așa; nu vě fie cu 


D-lor senatorï, trebue ca noï 
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cerea presei, a parlamentului si a publicu- 
lui întreg englez; pe când la noi în Francia, 
dacă s'ar fi întâmplat un asemenea lucru, 
nu s'ar fi căutat alt de cât răsturnarea mi- 
nisterului ; jurnalele ar fi calomniat tâtă 
administraţia si pe toţi șefii; ar fi fost o a- 
devărată anarchie în idei. De aceea, dice 
Sarcey : trebue să admirăm pe englezi, de 
şi nu if iubim, cum nici ei nu prea ne iu- 
besc pe noi. V'am dat, D-lor, acest exemplu 
ca să vé arăt, cá ori cât de gravă este acestă 
impregiurare, noi, mai presus de tóte, tre- 
bue să ne gândim, că disciplina armatei este 
cel d'àntéiü lucru la care trebue să ţinem și să 
nu facem dintr'o asemenea cestiune o oca- 
siune de r&sturnat ministerul, de atacat ge- 
neralii, ministrul de resbel, etc., ete., căci 
greșim. Eŭ am luat cuvântul numai ca să 
fac acest avertisment, dupe ideea mea, că 
nu trebue să ne slujim de acestă nenoro- 
cire care s'a întâmplat, pentru a descom- 
pune mai mult spiritul oficierilor si a im- 
pinge pe mai multi la acea rătăcire, ci din 
contra să'y lăsăm să'și vină in consciință, 
pentru ca unii să revină și alţii să nu mai 
ia din noii acest drum. 

Când dicetí cuvântul de pronunciament 
vé ingroziti de un cuvânt asa de grav, însă 
sciți ce faceţi acum? Dacă fără a merge așa 
de departe, cum o cere D. Dimitrie Sturdza, 
fără a răsturna întregul guvern, ne-am măr- 
gini numai la ceea ce cere D. Mârzescu, a- 
dică dacă ati résturna pe ministrul de res- 
bel, ce ar fi acesta alta de cât un »pronun- 
ciament«! Căci ce insemneză cuvântul 
»pronunciament« ? 


» Pronunciament« va să dick o intele- 
gere a unui grup de militari pentru a rès- 
turna guvernul in totul saü in parte. 

De aceea, mai bine reservati-vé focul si 
argumentele pentru altá ocasiune, dar nu 
pentru aceea care compromite numele ar- 
matei nostre, și să punem in joc singuri arma 
cea mai puternică a Românilor pentru apă- 
rarea lor, căci ori și ce s’ar dice, armata 
este și rămâne afirmarea cea mai viue și 
mai puternică a nationalitäteï. Asa dar, să 
nu ne atingem de ea. (Aplause). 

D. președinte al consiliului, L. Catargi: 
D-lor senatori, aţi ascultat pe D. D. Sturdza 
și pe D. Mârzescu, ati ascultat si duoi mi- 
nistri, pe D. general Lahovari și pe D. Io- 
nescu, și aţi vădut cá din tote câte aŭ spus 
D. Sturdza și D. Mârzescu nu reese nici un 
fapt pe care să” fi citat si susţinut cu te- 
meiü. D-lor vorbesc si aruncă acusări vagi, 
fără să citeze nici un fapt positiv. 

D. Mârzescu, mergând mai departe, cere 
şi anchetă parlamentară, pentru nimic alt 
de cât pentru ca să menţină si să afâte agi- 
tatiunea în cestiunea acesta. 

D-lor, de ieri, de cum am fost interpelat 
la Cameră, am cerut să răspund îndată, și 
dacă ieri n'am putut veni aci, causa este că 
eram ocupat acolo, și dacă astădi n'am pu- 
tut veni la 2 ore, causa este că a fost şi as- 
tádi continuarea discutiunei în cestiunea 
acésta,la Cameră. 

Scopul iuterpelărilor, însă, n'a fost nici 
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acolo, nici aci de cât agitatiune, pentru ca să 
pótă pescui în apă turbure. (Aplause). 

D. G. Mârzescu : Ca dreptate să se facă. 

D. președinte al consiliului, L. Catargi: 
D. Mârzescu si D. Sturdza, die: »dreptate.« 
Ei bine, D.lor, ce dreptate sá se facá unor 
oficieri cari, ei in corpore, 'și-ati dat demisiu- 
nea? | 'I a alungat cine-va ? Nu. 

D. Mârzescu acuză de ce ministrul de res- 
bel a numit in arma cavaleriei pe unii ofi- . 
cierí de la statul major si din alte arme? 
Causa pentru care ministrul de resbel a 
numit in arma cavaleriei, este că din toti 
căpitanii din cavalerie, cari aü dat examen, 
numai duoi aŭ reușit, si pe aceia "i a avansat 
maiori. Aŭ mai rămas sépte locuri vacante, 
si a trebuit să ia de la statul major ca să 
implinéscá locurile vacante. 

Dar acesta va să dică că a închis cariera 
oficierilor de cavalerie ? Nici de cum ; căci 
olicierii cari vor reuși la examenele viitóre 
vor fi inaintati, iar aceia de la statul major 
au să fie rechiämafi la statul major. 

Vedeţi dar că nu este nici un fapt nele- 
gal, nici o causă seriósá care să se discute 
aci ; este o țesătură de intrigi și agitatiuni 
ca să puteţi veni D-vóstre mai degrabă la 
putere | (Aplanse). Acésta este tinta discur- 
surilor si acusatiilor D-vóstre, căci nu ne aţă 
citat fapte. 

Eù, ca preşedinte al consiliului, si ca om 
care, la vârsta mea, nu voii să mé imbrac 
cu nimic nedrept, am așteptat și aci şi din- 
colo la Cameră, să văd ce anume fapte și 
probe aduceți, și am védut că nu aduceţi 
absolut nici un fapt positiv, nici nu ne a- 
rétati veri o ilegalitate făcută, ci mereü spu- 
net} lucruri din aer ! 

Spuneţi, atât aci, cât și in Cameră: réü 
în administratiune ; réü la culte și instruc- 
tune; réü in armată, réü, in fine, în tóte 
ministerele, fárá a spune fapte anume. Si 
acésta pentru ce ? Pentru cá nu ati gäsit 
nimic a ne spune. 

D.G. Márzescu: De bine demisionézá 
oficierii ? 

D. presedinte al consiliului, L. Catargi: 
Acei nenorociti oficierï sunt jertfa intri- 
gilor ! 

D. G. Mârzescu: Ale cui? 

D. presedinte al consiliului, L. Catargi 
"Ti voiü spune ei. 

Ia interpelarea făcută la Cameră de unul 
din partizanii D-vóstre; citesce procesele- 
verbale si vei vedea cum s'a agitat acestă 
cestiune. 

Asa dar, D-lor senatori, vé rog acum 
să judecați in cunoscinfä de causä. 
D-lor aü arátat ce aü putut si aci si in Ca- 
merá; noi am spus ceea ce am avut de spus. 
D-vóstre cugetati si vedeţi cine are dreptate; 
sunteţi judecători; noi nu voim să ședem 
la putere cu ori ce pret. (Aplause). 

Dacă credeţi cá în acestă cestiune este o 
umbră de bănuială în contra guvernului, 
dati votul D-vóstre, noi ne vom [duce și vor 
veni D-lor, ca să instaleze la locul lor pe 
oficierii demisionati. 

In ceea ce privesce ancheta parlamen- 
tară, cerută de D. Mârzescu, ași priimi-o cu 
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dragă inimă dacă n'ar fi în cestiune, armata; 
dar în împregiurarea acesta nu o pot pri- 
imi, fiind-că am merge din agitatiune în 
agitatiune. D-vâstre vé vine ușor să agitati 
și apoi să vă dati dupe use, pe când acei ne- 
norociți sufer! Am rugat la Cameră, vé 
rog și pe D-vóstre să interveniti, să sfátuiti 


pe acei tineri să “şi retragă demisiunile. . 


Până acum n'avem de cât 20 de demisiuni 
priimite la minister, cele-alte sunt pôte pe 
la șefii de corp; este încă timpul ca toți cari 
sunt buni patrioți, și familiile să sfătuiască 
pe acei tineri oficieri să ’si retragă demi- 
siunile. Voind însă să facă manifestatiuni 


si agitatiuni, vom fi siliti, nu numai ale 


priimi demisiunile, dar pe aceia cari vor 
trece peste măsură, să “i pedepsim chiar. 

N'am să crut pe nimeni cari ar voi să 
facă turburări in téra acesta. (Aplause). 
Sunt réspundétor de liniscea téreï și nu 
voiü cruța pe turburători. (Aplause prelun- 
gite). i 

Voci : Inchiderea discuţiunei. 

—Se consultă Senatul dacă sunt 10 se- 
natori cari cer închiderea discuțiunei, și se 
constată că sunt. 

— Se pune la vot închiderea discutiunei, 
și se priimesce. . 

D. presedinte, G. Gr. Cantacuzino: La 
biuroü sunt depuse duoé motiuni’ pe cari 
le am citit. 

Art. 85, aliniatul 3 din regulament sună 
ast-fel : 

» Votul prin bile se face asupra tutulor ces- 
tiunilor supuse deliberatiunei si decisiunei 
Senatului, afará de luarea in consideratie si 
de articolele din proiectele de legi, cari se 
pun la vot în parte și cari se votézä prin 
sculare și sedere«. 

Prin urmare, conform regulamentului, 
sunt dator să pun aceste motiuni la vot cu 
bile. | 

Voiü pune mai ántéiü la vot moţiunea 
D-lui Sturdza, ca cea mai depărtată; cine 
este pentru motiunea D-lui Sturdza va pune 
bila albă în urna albă, cine este contra, 
bila négrá la urna albă. 

— Se procede la vot. 


D. ministru de resbel, general J. Laho- - 


vari: Eü mă abtin. - 

D. președinte, G. Gr. Cantacuzino: D-lor, 
resultatul votulu este urmätorul : 

Votanti 68 și o abţinere a D-lui general 
J. Lahovari. 


Voturi exprimale . 68 
Majoritatea absolută. 35 
Bile albe 3 x13 
Bile negre. ... . . . 99 


Prin urmare, Senatula respins motiunea 
D-lui Dim. Sturdza. (Aplause). 

Acum se pune la vot, tot cu bile, a duoa 
moțiune, care sună ast-fel : 

»Senutul, mulţumit de răspunsul minis- 
trului asupra înterpelărei D-lui Sturdza, 
și sigur fiind că guvernul va sci a face să 
se respecte disciplina în armată, trece la 
ordinea dileru. 

— D-nii senatori proced la votarea aces- 
tei motiuni cu bile. 
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D. presedinte, G. Gr. Cantacuzino: D-lor, 


resultatul votului este: 


Votanti EN 
Majoritate regulamentarä.. 32 
Bile albe . . 94 
Bile negre. . . . . . . 4 


Senatul a adoptat moţiunea a duoa. 


— D. ministru al justiţiei, Al. Marghilo- 
man, dă citire Mesagiului regal, relativ la 
proiectul de lege pentru judecătoriile de 


ocóle votat de Cameră. 
— Se trimite la secţiuni. 
D. preşedinte, G. Gr. 
D-lor, orele fiind inaintate 
dinta, şi cestiunea personală a D-lui general 


Tamara cu D. Sturdza, se va pune la ordinea 


dilei pentru mâine. 


— Şedinţa se ridică la orele 5 si jumé- 


tute, anuntándu-se cea viitóre pentru a 
duoa di, 5 Februarie. 
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SENATUL 


SESIUNEA ORDINARA 1893—1894 


nettes 


SEDINTA DE LA 5 FEBRUARIE 1894 


| Preselinta D-lui președinte, G. Gr. Can- 
| tacuzino, asistat de D-nii: P. Millo, Dr. I. 
Cernátescu si T. Lerescu, secretari ai biu- 
roului. 
— Şedinţa se deschide la orele 2, fiind 
presenti 87 D-ni senatori. 
— Nu răspund la apelul nominal 29 D-ní 
seuatori, și anume: 


® Bolnavi : 


D-nii: Bonachi Mihail Grigoriadi, Buz- 
dugan V., Ciolac I., Cincu Ant., Filipescu C. 
G., Manoliu G., Manu Rodrig, Rosetti Sc., 
Rusavetianu N., Sebastian C. G., Sendrea 
St., Sofian N., Vrabie C., Brăiloiu C. A., Ia- 
nov I., Blancfort A., Flondor G. Em. 


Nemotivaţi : : 


D-nii: Alexiu C., Chircu T., Ciolac Ga- 
rabet, Economu N., Stătescu Eug., Stirbeiü 
B. D., Stroiescu L, Tatos T. L, Teohari I. 
A., Vernescu G., Vlădescu M. (general), 
Zerlenti L. Chr. 

— D. secretar, Dr. Cernătescu, dă citire 
| sumarului ședinței precedente, care se 
aprobă. 

— Se citesce următórele comunicări: 

I. D. senator Vrabie se rógă a “i se scuza 
; absența de aqi. 
| — Se ia act. 
| IL D. Isidor P. Bodocan se rógá a îi se 
' recunósce calitatea de cetátén román. 
| HI. D-nii: G. Dimitriade si Ene Mihail se 
rógá de asemenea a li se recunósce calita- 
tea de cetăţeni români. 

— Se trimit la comisia de indigenate. 

IV. Mai multi locuitori din comuna Dă- 


Cantacuzino : 
volü ridica șe- 


'ratul adevăr, adevăr pe care nici D-sa 


44 Feb 


nésca, județul Olt, se rógá a 
art. 104 din regulamentul pentru apl 
legei clerului. 
V. Mai multi locuitori din comunele R: 
Piscu, Ghidiciü si Bäilesci, judeţul Dol 
testeză contra măsurilor luate de comisit 
nea însărcinată cu studiarea punctului Ra 
din acel judeţ. 
VI. Mai multi locuitori din comuna / 
mănesci, județul Olt, se rôgä a se mod 
art. 104 din regulamentul pentru aplicarea 
legei clerului. 
VII. Mai multi locuitori din comuna Ci 
besci, judetul Tutova, se rógá a se forma 
parochii in acea comuná. 
— Se trimit la comisiunea de petitiui 
— D. ministru de resbel, general J. Li 
hovari, depune Mesagiile regale, în aláturai 
cu proiectele de legi, prin cari se acordă în 
páméntenirea D-lor: Gheorghe Hofne 
Gheorghe Barotzi şi Carol Sax. 
— Se trimit la comisiunea de indigena! 
D. preşedinte, G. Gr..Cantacuzin 
D-lor senatori, în urma discutiuneï de it 
asupra interpelărei D-lui senator D. Sturd: 
D. general Tamara a cerut cuvântul in ce 
tiune personală. De óre-ce ieri ora era in 
intată, nu 'i s'a putut acorda cuvântul, r 
mánénd ca astădi D-sa sá'sí desvolte cesti 
nea personală. 
D. general Tamara are dar cuvântul. 
D. general G. Tamara : D-le președinte 
D-lor senatori, dacă astăgi ar fi legi impot 
tante la ordinea dileï, ași renunta la o ces 
tiune personală. 
Dacă insist însă asupra ei, este că nu 
dată, ci de mai multe ori, onor. D. Sturdza 
"mí a aruncat cuvinte, ca să nu dic alt-fe 
răutăciose. 
Recunosc vina mea că] am întrerupt [ 
când vorbea, dar de ce “| am întrerupt, si 
efect asa mare “ia făcut D-sale întrerup 
rile mele ? 'L am întrerupt ca să” arăt c 


pote să'l contesteze, nici istoricii cari sc 
să facă istorie imparlialä. 

De unde vine supérarea D-sale în conf 
mea, de când datézá ea? Ea dateză de act 
duoï ani când, cu ocasiunea răspunsului 
Mesagiü, D-sa sustinea cá partidul conse 
vator a aprovisionat pentru ostire prea mul 
efecte, si că erai așa de multe in cât le 
mâncat moliile, si fiind ast-fel stricate, D-l 
a trebuit să le vindá cu toba la licitatie. 

Ei bine, ori câtă pacientá "miar red 
manda onor. D. Sturdza, puteam eŭ, in € 
litatea mea induoitá de intendent-gene 
si de senator, sá tac? 

Ce a fost întreruperea mea de ac 
duoi ani? 

'T am spus: onor. D-le Sturdza, nu i 
exact ceea ce motivati; cáciulile n 
vîndut la licitaţie, pentru că erat 
molii, saü pentru că erat prea mult 
voiati cu orí-ce pret să adunaţi acte 
sare contra partidului conservator car 
gătise organisarea armatei, pe care at 
la resbel în 1877 si care a sciut să 
datoria. 

Ce fel? "Mi se póte spune că oa 


“bine, dacă ati avut și acest 
eŭ nu sciü cá o. armată se 
ceea ce sciü este cá ea era 


. Aurelian : Cu mine avetí cestiu- 
nalà de mé fixatí așa mult? 
ral G. Tamara: V'am supărat? Nu 
vă supér cătuși de putin. (D. Aurelian 
ce sala). Así fi dorit să stea D. Dim. 
za aci, căci am să spun multe, fiind 
de D-sa. 
era dar vina mea? Că am spus că 
e tari erau aprovisionate, erau re- 
ul unei prevederi a partidului de a- 
„a guvernului conservator, care se o- 
a de organisaréa armatei, ca s'o inzes- 
e cu tot ce 'i trebue pentru a face față 
moment dat ? 
ine apoi discutiunea răspunsului la Me- 
in tómna trecută. Pe când onor. nos- 
coleg, D. Sendrea, afirma cá armata as- 
i este desbrácatá, că a védut soldații in 
ne sdrentuite, iarăși n'am putut să rabd; 
m întrerupt și "i am spus cá armata nici 
tă n'a fost mai bine îmbrăcată ca astădi, 
cesta voiü dovedi-o mai tárdiü. 
Vin la întreruperea de ieri care a supă- 
prea mult pe D. Sturdza. 
D-sa nu pierde ocasiunea de câte or ia 
véntul, de câte ori adresézä o interpelare, 
in discutiune de legi, fie in ori-ce îm- 
rárí, nu uită să nu vorbéscá de regali- 
e, de independenţă, de armată, par'cá 
acestea sunt opera D-sale. 
Ei bine, ieri ce am făcut? Când a fost 
ba de armată, și când D-sa spunea cá 
lor singuri sunt cari aŭ organisat-o, ' am 
spuns prin o întrerupere. 
„Armata care a făcut resbelul aţi gásit'o 
janisatá ; n’afi improvisato  D-vóstre«. 
ati audit cu toții ce cuvinte malitióse 
i-a adresat onor. D. Sturdza, si cred cá 
putut judeca care dintre uoí duoi a 
ut dreptate. 
Acum, cu permisiunea D-vóstre, voiü cáuta 
justific complet ceea ce am susţinut, ca 
puteti judeca intre mine si D. Sturdza, 
re din duoi are dreptate ; si ca să puteți 
leca in cunoscintá, să 'mi permiteti să vé 
ic aminte cuvintele cari 'mi le a adresat 
LD. Sturdza. Era vorba de virtutea mili- 
éscá, D-sa a dis: virtute pe care la 
ne nu o vede, si cá eü nicí nu pot inte- 
e cuvintele D-sale, si că acésta este un 
care mé caracterisá, si cá intreruperile 
aratá disciplina care trebue sá fie in 
e.« Auditi! Dacă era cas de disciplină 
nd vrei să sustini in Parlament un adevăr 
In o intrerupere destul de cuviinciósá. 
Dar să vin la cestiune; să vě probez, D-lor, 
tori, cá am avut dreptate să dic cá ar- 
gare a fácut resbelul, este opera gu- 
ului conservator, și cá am dreptul să 
si adi, că organisarea armatei este în- 
tărită iarăși de partidul conservator. 
Ce a tăcut partidul conservator de la 
71 până la 1876 pentru armată ? 
lai ântéiü a organisat armata teritorială, 
anjir si călăraşii in regimente, a- 
sunt curcanii cu cari ne tălim. Tot 
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guvernul conservator a sporit efectivul | 
scôleï de fii de militari, de la 120 la 160. 


elevi. Vedeţi prevedere, căci de unde se ia 
oficieri dacă nu sporescí numărul elevilor? 
A adăogat in același timp o deosebită scólá, 
sub numirea de »Scélä de infanterie şi ca- 
valerie« cu un electiv de 60 elevi, care adi 
este școla de oficieri. A adáogat o scólá spe- 
cială pentru oficieri de cavalerie. 

Dar nu era destul atàt. Eraü sub-oficieri 
cu 6re-cari instrucţiuni cari puteau să fie 
buni și folositori, oficieri pentru armată, și 
guvernul de atunci a organisat o scólá a- 
nume pentru denșii, școlă de sub-oficieri, 
care de atunci până adi ne dă un contin- 
gent insemnat de oficieri buni pentru oştire. 

Dar cine s'a interesat mai mult de ne- 
voile oficierilor ? Tot la 1872 era guvernul 
conservator care a sporit soldele tutulor 
oficierilor, adăogând și accesoriile de soldă 
pentru toți oficieri superiori și pentru cei 
din armata teritorială cari nu aveai; s'a 
mai îmbunătăţit soldele la 1880, imbuné- 
tátirí putine ; dar adevăratul spor de soldä 
este cel de la 1872. 

Atunci s'a îngrijit şi de bunul traii al 
soldaţilor, căci s'a sporit ratia soldaților cu 
9 bani. pe di, s'a îngrijit si de ratia calului, 
a sporil-o cu à bani pe di. A aprovisionat 
armata cu efecte de mic echipament, de 
îmbrăcăminte, mare echipament și tot ce "i 
trebue și, probă că a fost uprovisionată, este 
reteratul ministerului de resbel de la 1876 
care se vede publicat în Monitorul g[icial 
120, din 3 lunie 1876, subscris de co- 
lonel Slániceanu, către consiliul de mi- 
niștri, acel faimos referat care spune că 
oștirea e aprovisionată pentru 12 ani. Prin 
urmare, s'a afirmat oficial la 1876 că armata 
era aprovisionată. 

lată ce dice acel referat în privința im- 
brăcămintei : 

»Tóte trupele armatei, permanente si teri- 
toriale, aŭ efecte de îmbrăcăminte complecte; 
fie-care om din armata permanentă având 
câte duoă saü trei garnituri de fie-care e- 
fecte precum se prevede in reglement«. 

Nu mé voiü osteni sá vé citesc maï multe 
aliniate din acest referat, cáci din tot acest 
referat care era fácut in scop de a servi ca 
act de acusatiune in contra ministerului 
conservator, nu resultá de cát un brevet 
de buná organisare si de prevedere, care se 
dă regretatului și neuitatului general Fio- 
rescu, organisatorul armatei nostre, care 'si 
a sacrificat viața intrégá pentru binele 
ostireï. 

Am susținut că armata nici o dată nu 
a fost mai bine echipată ca astä-qi. 

Ei bine, dupe ce v'àm spus ce s'a făcut 
pentru armata de la 1871—1876 vé rog 
să ‘mi permiteti a vé spune cát am putut 
culege în scurtul timp ce am avut de asérä 
până acum, si ce s'a făcut de la 1888 în cóce. 

lată, D-lor, îmbunătățirile cari s'aü reali- 
sat: s'a înființat serviciul de subsisteniá in 
armatá, de care, pânä la 1888, era cu desé- 
virsire lipsitá, si ori-care din D-vóstre scie 
si simte cá serviciul de subsistentá in ar- 
mată este viaţa armatelor. 
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Ei bine, acest serviciă nu a existat la 
1888. Sa fabricat trăsuri de subsistentä, 
s'a construit manutantá, deposite de sub- 
sistentá, Tôte acestea cari aü costat aprópe 
2 milióne jumătate, sai făcut din econo- 
miile cari aŭ resultat de la hrană, nici un 
ban nu s'a cerut credit pentru infiüinla- 
rea lor. | 

Pentru instructia trupelor, în 5 ani de 
dile, s'a alocat un milion şi jumătate mai 
mult de cât se alocase în cei din urmă 5 ani. 

Etectivul armatei permanente, de la 1887 
pănă la 1893, a sporit cu peste 300 oficieri, 
peste 60 de elevi din scóle, și trupa perma- 
nentă cu 10.000 de 6meni si peste 2.000 
cai; iar corpurile de trupă cari s'aü adäogat 
sunt : 17 batalióne permanente prin fusio- 
narea regimentelor de linie cu dorobanlii; 
sa adăogat un regiment de roșiori, — și, 
vé rog să notatí bine, cine s'a ocupat mal 
mult de arma cavaleriei; — s'aü transfor- 
mat 4 regimente de cälärasi, din regimen- 
tele cu schimbul, in regimente permanente; 
cu alte cuvinte, de unde n'avém de cát trei 
regimente de cavalerie permanentă până la 
1887, avem agi 8 regimente, aprópe numé- 
rul intreit. S'aü adáogat duoë regimente 
artilerie de cetate, 4 regimente artilerie de 
câmp, sporindu-se ast-fei în artilerie numé- 
rul companilor cu 14 si al bateriilor cu 20; 
iar bateriile carí fáceaü serviciul de pom- 
pierí s'aü transformat in 21 de sectiuni de 
pompieri. S'aü adáogat: 6 companii de ad- 
ministratiune si de subsistentá; o scólà/ su- 
periórá de resbel pentru a scóte oficieri 
buni de stat-major; o divisiune preparatóre 
pe lângă scóla specială de artilerie și geniü; 
o scólá de administralie pentru a ne da ofi- 
cieri buni comptabili ; o scólá pentru guardii 
de artilerie și geniü, cari sciți cât sunt de 
trebuincioși in serviciul geniului și al arti- 
lerieï pentru deposite, comptabilitate si al- 
tele; o scólá a cadrelor flotilei. Dar e destul 
atâta ? Ei bine, tot acestui guvern "i a fost 
dat să se ocupe și de sorta oficierilor cari 
päräséü rândurile armatei. S'a făcut o lege 
de pensiuni, care prevedea pensiuni mai cu- 
viincíóse și mai in raport cu exigenţele vie- 
teï unui oficier, care la bătrâneţe päräsesce 
rândurile armatei. S'a modificat legea posi- 
tiunet oficierilor, în sensul d'a reintineri ca- 
drele ostireï, lucru care s'a fácut si se face 
in tóte armatele cele mari. 


lată dar de ce am sustinut că armata care 
a făcut resbel era organisată și înzestrată 
cu de tôte de partitul conservator; că ar- 
mata adi are o organisatie cu mult mai so- 
lidă și e înzestrată cu tot ce "i trebuesce, 
fie cu echipament, fie cu munitiuni de resbel. 
Acum cred că am dovedit indestul afirma- 
tiunile mele prin întreruperile ce am făcut 
în cáte-va rénduri D-lui Sturdza, pentru 
cari "mí am atras asupra mea atâta réutate. 

Dar să vedeţi ce aŭ făcut și D-lor de la 
1876 până dupe resbel. Când aŭ venit la 
1876 nu aŭ găsit mai bine de făcut de cât 
să reducă scóla oficierilor de cavalerie. 


Si onor. D. Sturdza, care in orí-ce oca- 
siune nu incetézá d'a spune cá noí am sdro- 
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bit biserica din temelie, ei bine, D-lor aŭ 


redus până și preoţii regimentelor | 


4 


närävasi pentru a fi corigíati. 


Şi fiind-că gáséü că magasiile armatei 
erau prea mult încărcate de aprovisionări, 
n'aü găsit nimic mai bun de făcut de câtsă 
reducă din budget primele dilnice de îm- 
brăcăminte pentru ómenii lipsă până la e- 
fectiv, cari servea pentru îmbrăcămintea 


de reservă. 


Dar nu este destul atâta. Ca să vadă ar- 
mata și mai bine desbrăcată, prin proiectul 
de budget pe 1877, a redus alocatiunea de 
la capitolul îmbrăcămintei la jumătate, și ca 
să nu aibă cine să confectioneze imbrăcă- 
mintea, a redus compania lucrătorilor de 
administrație, și pentru că avea prea mult 
dor de regimentele de infanterie, cari pe 
atunci erai de duoë batalióne, le a redus 


efectivul la 700 de ómeni de regiment, care, 
de altmintrelea, nu s'a putut realisa pentru 
că a venit mobilisarea. 

D. G. Mârzescu: Unde erai, D-le Ta- 
mara, D-ta pe atunci? (Ilaritate). 

D. general G. Tamara: Eram în armată si 
mé bucuram de încrederea completă a se- 
fului D-tale, D, Ion Brătianu. : 

D. G. Mârzescu : Atunci de ce nu "lai 
desteptat ca sá nu facá asa ? 

D. general G. Tamara: Vë voiü spune ca să 
vé plac: Dacă lon Brătianu era om mare, 
cu puține excepțiuni, însă, el era incongiu- 
rat de piticil D-ta, D-le Sturdza. 

O voce : Lipsesce D. Sturdza. 

D. general G. Tamara : Se vede că D-ta, 
D-le Mârzescu, îi tit locul. 

D. G. Mârzescu : In cestiuni personale 
nu represint pe nimeni. 

D. general G. Tamara: Intreruperea D-tale 
nu mé va descuragia ca să spun tot ce am 
pe suflet; am fost provocat de D. Sturdza și 
de duoi ani am suferit intepáturile D-sale. 

D. G. Mârzescu : Cel de sus te va ju- 
deca. (Ilaritate). 

D. general G. Tamara : Revin, D-lor, la 
cestiune. 

Pe la 1876 s'aü cheltuit sume mari 
pentru construirea unuí arsenal la Térgo- 
visce; se instalase masinele, si cánd trebuia 
să incépá a funcționa, a cádut partidul con- 
servator si nu a gásit ceva maï bun de fá- 
cut guvernul: liberal, de cát a le închide, 
pentru ca să cheltuiască apoi maï multe mi- 
line, să facă arsenal la Bucuresci. . 

Dar cum se ocupati ministri liberali de 
positiunea oficierilor ? Ce dragi le eraü ofi- 
cierii |... Legea positiuneï oficierilor dinainte 
if opreaü de a dispune dupe bunul plac de 
sorta oficierilor. Aü făcut dar un proiect de 
lege asupra positiunet oficierilor care, dacă 
nu aŭ avut efect, e că a venit resbelul, prin 
care schimba neactivitatea si o înlocuia çu 
retragerea functiunei de către ministru saü 
inchisórea dată de ministru. Ast-fel voiaü 
D-lor să asigure positiunea oficierilor în ar- 
mată | 


D-lor cari spun că tin la disciplina ar- 
matei, de și pe atunci n'aveam închisori mi- 
litare, aü redus singura companie de disci- 
plină ce aveam, unde se trimeteaü soldaţii 


DESBATERILE SENATULUI 


câte-va înaintări personale ! 


neutralitäteï. 


Ei bine, D-lor, când vă voii spune câte- 
va lucrări, fie-care din D-vóstre veţi putea 
să judecaţi câtă călcare de lege vădită e în 
intrebuintarea acestui credit. Numai o parte, 
pote nici jumătate, s'a întrebuințat pentru 
armament si lucrárí de apérarea neutrali- 


täteï téreï; ast-fel era titlu creditului. 


Restul cum s'a întrebuințat ? Dacă D. 
Sturdza ar fi de faţă, ’l ași întreba pe D-sa, 
mare financiar: nu a védut numai că 
calcä, dar cá spulberá cu desévérsire legea 
de comptabilitate generalä, cánd a iscálit 
jurnalele in consiliul de ministri pentru vi- 
rimentele de fonduri ce s’aü făcut din acest 


credit !! 


D. G. Márzescu : Acésta este cestiune de 


curte de compturi. = 


D. general G. Tamara: E cestiune de 
curte de compturi ? Se póte, D-le Mârzescu, 
dar e si vorba de cum aŭ administrat D-lor 


armata. 


Din acest credit de 30 milióne, D-sa a 
mers páná acolo cá a luat o parte sia tre- 
cut'o la articolele ordinare din budget pen- 


tru creearea de personal, pentru solde ; o 
parte a intrebuintat'o in rufárie, in papuci 
$1 halate de spital ! 

Nu vé voiü spune de călcare de lege de 
comptabilitate, in ceea ce privesce licitatiu- 
nile, căci licitatiunile nu erau la modă pe 
timpul acela, maï nu se scia. cum si cánd 
trebue să se țină licitaţie. Erau mai mult 
comendi directe | Dar să vé spun numai 
cum s'a procedat la o singură aprovisionare: 
tot din acest credit s'a găsit cu cale să se 
cumpere și încălțăminte pentru ómení în 
loc de tunuri și cupole, 

Se face un referat, și tin să vé spun acésta 
pentru cá am avut neplăcerea să fiù insár- 
cinat să examinez acâstă lucrare ; se face 
referat la consiliul de ministri de urgență, 
— urgenţa de cisme, — și consiliul de mi- 
nistri aprobá contractul a 96.000 perechi 
cisme cu leí 12 si 50 baní perechia, necon- 
fectionatá. Nici o dată in oştire nu s'a cum- 
pérat mai scump de cát 9 până la 10 lei 
perechia. 

Nu s'a ţinut nici o licitaţia ; nu s'a pre- 
sintat de cát o singură ofertá, si sciți cu 
toţii că sunt destui fabricanți de tăbăcărie 
în lérä. Cu tóte acestea nu s'a cerut oferta 
nică unui tábácar. S'a luat una singură care 
era a unui pânzar | (Ilaritate). 

Jurnalul se incheiá si subscrie de con- 
siliul de miniștri și în aceeaşi di se dă și 
contractul | 

Ce s'a întâmplat ? 

Nu mult dupe ce contractul sa dat, mi- 
nistrul de atunci a plecat în congediü; a 


Dar legea de înaintare prin câte faze a 
trecut ? A avut loc chiar o lege pentru 


Să vin acum, pentru că sunt provocat, să 
ridic numai un singur coltulet al vălului 
care acoperă călcările de lege ale trecutului. 
Nu am să vé intretin cu multe, căci sunt 
multe, voiă vorbi numai de intrebuintarea 
unui credit de 30 milióne, votat in 1887, 
pentru armament și lucrări de apărarea 


‘să mé uit veri o dată cine este la guvern 


venit ad interim la resbel D. 
tianu. 

Tin să vé spun acésta ca să vedeti cát de 
mult suferea acel mare om cánd vedea pe 
trecându-se asemenea lucruri | 

Pe atunci eŭ eram controlor general al. 
armatei si D. Brătianu, imediat ce a venit la 
resbel, m'a chiämat la D-sa si "lam vădut 
forte amărit ; căci ce se întâmplase ? A duoa 
di dupe iscălirea jurnalului consiliului de 
ministri, venise '0 mulțime de fabricanti | 
tăbăcari la D. I. Brătianu si * spusese : 
»Cum aţi dat contractul fără licitaţie unui 
pânzar, când sciți forte bine că în térá la 
noi avem destule fabrici de tăbăcărie unde 
am închis atâtea capitaluri lu 

Acest fapt "| a atins fórte mult pe D. I. 
Brătianu și chiámándu-mé la D-sa "mi a dis: 
»Te rog examinézä dosarul acestei aprovisio= 
nări si relateză'mi cât mai curând cele pe- 
trecute, căci sunt amárát si plec la Florica«. 

Eü examinez actele si “i scriă la Florica. 

Când vine D. Brătianu in Bucuresci “mi 
dice: 

Văd că este un abus la midloc; să resiliăm 
contractul. M'am opus la resiliarea contrac- 
tului, de și vedeam un abus, pentru că ne 
expuneam la daune interese. 

D. Brătianu a ascultat consiliul met si 
atunci m'a însărcinat să tratez cu furniso- 
rul ca să věd dacă nu pot scăpa măcar ju- 
métate din cantitatea cismelor contractate 
cu acel furnisor. 'Mi am dat tóte silintele si 

am reușit, 

Acesta a fost unul din punctele de acu- 
sare ale fostului ministru de resbel de atunci; 
dar acel fost ministru de resbel era autorisat 
prin jurnalul consiliului de miniştri, si acel 
jurnal este subscris de D. Sturdza. 

Ei bine, D-lor, sciți cu taţii cá la 1876 
când a fost dat în judecată ministerul con- 
servator, se gáséü miniștri cari erai lăsaţi 
la o parte, si cu tóte acestea acei miniștri 
au cerut onórea de a fialături cu colegii lor 
inaintea justiţiei. N'am véqut acelaşi cava- 
lerism din partea D-lui Dim. Sturdza de a 
se pune alături cu D. Alexandru Angelescu 
la bara justiţiei, pentru a justifica cum și 
pentru ce a autorisat să se dea, fără nici un 
fel de licitaţie, in contra leget de comptabili- 
tate, un contract de 1.200.000 lei. (Aplause). 

Ce fel ! D-sa, mare financiar, nu a védut 
acolo nimic, n'a simţit nimic ? 

Nu pot să cred acésta. 

Nu imping mai departe aceste destăinuiri, 
credeti-mé, forte neplăcute pentru mine, dar 
am fost provocat, si nu am ridicat de cát un 
colt al vălului ce acoperă călcările de legi 
ale D-lor ; călcări de legi făcute şi aprobat 
de D. Sturdza, prin procesele-verbale cei 
subscris în consiliul de miniștri. 

In ceea ce privesce modesta mea persón? 
nu intretin despre ea pe onor. Senat, si m 
'líntretin pentru cá am consciinta cural 
cá "mi am implinit tot-d'a-una datoria 
cu credință, cu cinste si cu supunere, 


Toţi șefii mei nu a avut nici o dată oca: 
siunea să “mi impute ceva, si în special 
gretatul loan Brătianu "mí a acordat co 


ere, ca și șefii mei anteriori, 
le astădi. 

de la onor. D. Sturdza să aibă 
de mine; dar ceea ce °l rog, 
tatea acestui mare Corp, să ’si 
cuvintele cari le adreseză unui 
&rei, cari stă alături pe ace- 
u D-sa. 

e "| rog si mai mult, este să lase 
„afară de luptele politice; căci ar- 
zum am dissi altă dată, nu este 
lilor, nici a conservatorilor, ea 
întregi. (Aplause). 

D-sa crede cá este bine, ca șef de 
| ce este, să vină aci, în plin parla- 
p să ridice drapelul indisciplinei, 
le bine, noi simţim durere, dar nu 'l 
na: (Aplause). 

președinte, G. Gr. Cantacuzino: In- 
tul este închis. 

ecem la ordinea dilei. 

ordinea dilei avem raportul comitetu- 
e delegaţi prin care se acordă o pen- 
! viagerá de 60 lei pe lună D-nei Dom- 
D. Burdulescu. 

D. raportor, colonel C. Petroni, dă 
următorului raport si proiect de lege: 


Domnilor senatori, 


mitetul delegaților de secțiuni, întru- 
u-se in diua de 28 Ianuarie 1894, a 
in desbatere proiectul de lege relativ 
Cordarea unei pensiuni viagere de 60 lei 
ună, văduvei Domnica D. Burdulescu, 
rsibilá asupra minorilor séi copii până 
ajoritate, lege votată și adoptată de 
narea deputaţilor in ședința de la 20 
i 1893, si adusă în desbaterile Senatu- 
eu Mesagiul regal No. 4.076 din 30 No- 
re 1893. Comitetul, ca si sectiunile 
stre, a admis în unanimitate acéstä lege, 
ă de secțiunea IlI, care o fost pentru 
ngere, în urma cărora m'a însărcinat 
iportor. S 


Domnilor senatori, 


éduva Domnica, sotia repausatului D. 
dulescu, din comuna Rovinari, judetul 
P are sépte copii mici si absolut nici un: 
loc de existență materială. 

oțul săi, decedatul D. Burdulescu, ser- 
la Stat 9 ani, 5 luni si o di, ca copist, 
strator și ajutor de sub-prefectură, dupe 
i se constată prin certificatul înaltei 
ide compturi No. 5.613 din 21 Sep- 
re 1890, si osebit alte funcțiuni la ser- 
| portăreilor judeţului si perceptor fis- 
timp de peste 10 ani, dupe cum se con- 
i din actele ce posedă, și cari se află la 


tote acestea resultă că decedatul D. 
escu a servit la Stat și la diferite in- 
ni mai mult de 20 ani; însă anii ser- 
la Stat pentru cari ar putea reclama 
tul de pensiune nu sunt de cát 9 si 5 
asi nu daŭ dreptul la nici o pensiune 
e legea actuală. 

ala acestora, pentru a nupune în ne- 
Ire si a expune o asa de numerósá fa- 
la o fatală miserie, vé rog, D-lor se- 
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natori, să bine-voiti a da aprobarea D-vós- 
tre următorului proiect de lege. 


Raportor, C. Petroni. 


LEGE 


Art. l.—Se acordă véduvei Domnica D. 
Burdulescu o pensiune viagerá de 60 lei pe 
lună, reversibilă asupra minorilor săi copii 
până la majoritate. 

Art. II. —Acéstä pensiune se va plăti din 
casa Statului. 


Acéstá lege s'a votat de Agunarea depu- 
tatilor în ședința de la 20 Maii 1893, si s'a 
adoptat cu majoritate de cinci-deci si nouă 
voturi, contra a duoë. 

Președinte, G. Manu. 

(L.S. A. D.) Secretar, A. Simu. 


D. președinte, G. Gr. Cantacuzino: Dis- 
cutiuea generalá este deschisä. 

— Ne cerând nimeni cuvântul, se pune la 
vot luarea în consideratiune, și se priimesce. 

— Art. 1 și 2 se priimesc succesiv fără 
discutiune. 

— Se pune la vot cu bile proiectul de 
lege in total. 

D. presedinte, G. Gr. Cantacuzino: Re- 
sultatul votului : 


Borm x 1... . 42 
Majoritate de duoé treimi . . 32 
Bilealbe . . . 40 
Bile negre . . . s... s. 2 


Senatul a adoptat proiectul de lege. 

— D. ministru de resbel, general J. 
Lahovari, dă citire Mesagiilor regale in 
alăturare cu: 

1) Proiectele de lege relative la autori- 
sarea judeţului Covurluiü a ceda în plină 
proprietate tot locul si localul tribunalului 
spre a servi la clădirea unui palat de jus- 
titie ; 

2) Autorisarea comunei urbane Galaţi a 
ceda societätei gálátene »Caritatea« un 
teren. 

D. preşedinte, G. Gr. Cantacuzino: Se 
vor tipări și împărţi la secțiuni. 

— D. colonel Petroni, în locul D-lui ra- 
portor, dă citire următorului raport și pro- 
lect de lege: 


Domnilor senatori, 


Comisiunea de indigenate, intrunindu-se 
in diua de 14 Decembre 1893, in numér 
de 5 membri, sub presedinta I. P. S. S. Mi- 
tropolitul Primat, a luat in cercetare actele 
relative la recunóscerea calitäteï de cetátén 
român a D-luílón Nicolau, român din Ma- 
cedenia, domiciliat actualmente în comuna 
Mäläesci, plasa Podgoria, judelul Prahova, 
şi având in vedere Mesagiul regal No. 277 
din 1 Februarie 1893, la care se atasézä 
proiectul de lege, votat și adoptat de Aduna- 
rea deputaților în ședința de la 18 Ianua- 
rie 1893, prin care, în virtutea art. 9 din 
Constitutiune, se recunósce calitatea de ce- 
tátén numitului. 

Examinánd actele, a constatat : 

Cá este náscut in comuna Mäläesci, plasa 
Podgoria, judetul Prahova, din pärinti ro- 
mâni-macedoneni ; 
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Cá se bucură de o bună conduită si a fă- 
cut o scólá care a donat'o comunei; 

Că "si plătesce tote dările către Stat, ju- 
det și comună; 

Că în anul 1877 s'a căsătorit in comuna 
Mălăesci cu o româncă, cu care are mai multi 
copii, toți botezați în religia ortodoxă. 

In fata acestor, comisiunea, admițând 
cererea D-lui Ión Nicolau, vé râgă, prin 
subsemnatul raportor, să bine-voiti a "i re- 
cunósce calitatea de cetátén român, votând 
proiect de lege următor. 


Raportor, Th. Maroeneanu. 


LEGE 


Art. unic.—In virtutea art. 9 din Con- 
sütutiune, se recunósce calitatea de cetáfén 
román D-lui Ión Nicolau, román-macedo- 
nean, din comuna Mäläesci, plasa Podgoria, 
judetul Prahova. 


Acéstá lege s'a votat de Adunarea depu- 
tatilor în sedinta de la 18 Ianuarie 1893, 
și s'a adoptat cu majoritate de cinci-deci si 
sépte voturi, contra a patru. 

Presedinte, G. Manu. 

(L. S. A. D.) Secretar, C. C. Degliu. 


D. presedinte, G. Gr. Cantacuzino: Dis- 
cuunea generalá este deschisä. 

— Ne cerénd nimení cuvéntul, se pune 
la vot luarea ín consideratiune, si se pri- 
imesce. 

— Se pune la vot cu bile proiectul de 
lege in total. 

D. presedinte, G. Gr. Cantacuzino: D-lor, 
resultatul votului este : 

Votanti . OPUS 
Majoritate regulamentará . 
Bile albe wm: EEE 
Bile negre o o e . . .. À 


Senatul a adoptat legea de recunós- 
cere. 

— D. P. Tufelcik, în lipsa D-luï raportor, 
dă citire următorului raport și proiect de 
lege : 

Domnilor senatori, 


Comisiunea de indigenate, întrunindu-se 
in diua de 13 Aprilie 1893, in majoritate 
de 4 membri, sub presedinta D-lui colonel 
P. Tufelcik, fiind presenti D-nii: Anton 
Cincu, Gr. Capsa si G. Sefendache, a luat 
în cercetare proiectul de lege, votat și adop- 
tat de Adunarea deputaţilor în ședința de 
la 20 Februarie 1893, și adus în delibe- 
rarea Senatului cu Mesagiul regal No. 813 
de la 6 Martie 1893, prin care, în virtutea 
art. 7, § II, lit. a din Constitutiune, se cere 
a se acorda impáméntenirea cu dispensá de 
stagii D-lui Benigno Giulini, de religiune 
romano-catolică, de profesiune inginer, do- 
miciliat în Bucuresci. 

Examinând actele aflate în dosarul aces- 
tei cereri, a constatat : 

Că este născut în comuna Pescara, pro- 
vincia Abruzza citerióre, regatul Italiei, la 
8 Ianuarie 1863, din părinţi italieni Luigi 
Giulini si Giulia, și s'a botezat în religia 
romano-catolică ; 
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Că s'a lepădat de protectiunea italiană ; 

Că se bucură de bună conduită ; 

Că este inginer la primăria Capitalei de 
la 1886, unde functionézä și adi, fiind în- 
sărcinat cu lucrările cele mai importante ; 

Că a fost în serviciul arsenalului arma- 
iei române de la 15 Octombre 1885 până 
la 5 Februarie 1886, unde “și-a îndeplinit 
serviciul cu exactitate cu zel, executându-le 
bine ori-ce lucrări "i s'aü comfiat, 

-In fata acestor constatări, comisiunea, în 
unanimitatea membrilor presenti, a admis 
cererea D-lui Benigno Giulini, ca unul ce 
intrunesce conditiunile prescrise de art. 7, 
8 II, lit. a din Constitnţiune, si prin sub- 
semnatul raportor, vă rógá să bine-voiti a’ï 
acorda împământenirea cu dispensă de sta- 
gi, votând proiectul de lege următor. 

Raportor, Grigore Capşa. 


LEGE 


Art. unic. — In virtutea art. 7, $ II, 
lit. & din Constitutiune, se acordă D-lui 
Benigno Giulini, din comuna Bucuresci, 
județul Ilfov, impământenirea cu dispensă 
de stagiu. 


Acestă lege s'a votat de Adunarea depu- 
talilor în ședința de la 20 Februarie 1893, 
si sa adoptat cu majoritate de sépte-deci si 
unu voturi, contra a duoë. 

Președinte, G. Manu. 

(L. S. A. D.) 


Secretar, Dr. Saabner-Tuduri. 


D. președinte, G. Gr. Cantacuzino : Dis- 
cutiunea este deschisä. 

— Ne cerénd nimeni cuvéntul, se pune 
la vot luarea in consideratiune, si se prii- 
mesce, 

— Se pune la vot proiectul de lege ín 
total prin bile. 

D. presedinte, G. Gr. Cantacuzino: D-lor, 
resultatul votului este : 


IMPHIMERIA STATULUL 
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Votanti. ES 
Majoritate de duoé treimi . 32 
Bile albe... S3 
Bile negre . . . . . . 9 


Senatul a adoptat legea de naturali- 
sare a D-lui Benigno Giulini. 

— D. Stefan Borünescu dă citire rapor- 
tului și proiectului de lege relativ la recu- 
nóscerea de cetätén român a D-lui George 
Bediteanu, 


Domnilor senatori, 


Comisiunea de indigenate, întrunindu-se 
în diua de 30 Aprilie 1893, în majoritate 
de 4 membri, sub presedinta D-lui colonel 
P. Tufelcik, fiind presenti D-nii: Dr. Florea 
Teodorescu, Dr. Christescu și Gr. Capșa, a 
luat în cercetare petitiunea înregistrată la 
No. 14417 de la 22 Martie 1893, adresată 
Senatului, prin care, în virtutea art. 9 din 
Constitutiune, se reeunósce calitatea de ce- 
tátén român D-lui George Bediteanu, român 
din Transilvania, de religiune greco-orien- 
tală, domiciliat in Bucuresci. 

Examinând actele aflate in dosarul aces- 
tei cereri, a constatat : : 

Cá este náscut in orasul Bragov, tinutul 
Transilvanieï, la 23 Octombre 1857, din 
părinţii Nicolae Baditoiu, alias Bediteanu, 
și Paraschiva, și la 28 aceeași lună şi an 
s'a botezat in religia greco-orientală ; 

Că a emigrat de la protecția austro-un- 
gară, actul No. 18.102 din 1891, liberat de 
ministerul de interne din Buda-Pesta ; 

Cá este comerciant de coloniale in Bu- 
curesci, bucuréndu-se de buná conduitá in 
societate ; i 

Că la 6 Februarie 1892 s'a căsătorit la 
oficerul stărei civile din Bucuresci cu D-ra 
Paraschiva Iliescu, și s'a cununat la biserica 
S-ta Treime din urbea Câmpina, judeţul 
Prahova, în religia ortodoxă, din care căsă- 
torie are și un copil botezat în religia or- 
todoxă. / 

In fata acestor constatări, comisiunea, 
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` D. Bediteanu, tot român din Transilvan ié 


în unanimitatea membrilor 
admis cererea D-lui George Bed 
unul ce întrunesce conditiunile p 
de art. 9 din Constitutiune, și prin su 
natul raportor, vé rógá să bine-voiti 
recunésce calitatea de cetätén român, 
tând proiectul de lege următor. | 
PROIECT DE LEGE 

Art. unie. — In virtutea art. 9 din (X 
stitutiune, se recunósce calitatea de ce ái 
român D-lui George Bediteanu, român d 
Transilvania, domiciliat in Bucuresci, 
Raportor, Grigore Capsa. 
D. St. Boránescu: D-lor, acest im 
corp a votat recunóscerea fratelui aces 


comerciant de coloniale; și care se bner 
de reputatiunea cea mai bunä. 

Cred, dar, că veţi bine-voi de a’1 priim 
pe acest D. Bediteanu ca cetátén român. 

— Ne maí cerénd nimeni cuvéntul, 
pune la vot luarea in consideratiune a pr 
iectului, si se priimesce. 

— Se procede la votarea proiectului 
bile. 

D. presedinte, G. Gr. Cantacuzin 
D-lor senatori, votul este nul, și °l vom 1 
inoui in sedinta viitore. 

Vé comunic cá raportul asupra conve 
țiunei de comerț cu Austro-Ungaria s'a € 
pus la biuroü. Trebue a se fixa diua dise 
tiuneï ei. Dupe regulamentul nostru acé 
discufiune ar putea începe peste 24 o 
Insă de óre-ce proiectul de lege este fó 
important, am hotárát, in intelegere cu 
ministru de externe, ca să fixám diua 
Mercuri, 9 Fehruarie, pentru punerea la c 
dinea dileï a conventiunei comerciale 
Austro-Ungaria. 

Acum, Senatul ne mai fiind in num 
ridic sedinta. 

— Sedinta se ridicá la orele 4 si jum 
tate p. m., anuntándu-se cea viitóre pen 
Luni, 7 Februarie. 
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-luï preşedinte, G. Gr. Can- 
sistat de D-nii: P. Millo, C. Fo- 
larocneanu si Dr. I. Cernátescu, 
ï biuroului. 

nta se deschide la orele 2, fiind 
i 88 D-ni senatori. 

Vu răspund la apelul nominal 28 
natori, și anume : 
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Bolnavi : 

D-nií: Bonachi Mihail Gregoriadi, Ciolac 
L, Cincu Ant., Diamandi L, Dornescu T. 
Enescu C., St. Georges G., Sofian N., lanov 
I., Blanctort A. 

In congediu : 

D. Sendrea St. 

Nemotivaţi : 

D-nií: Bălăceanu C., Burada M. (Dr.), 
Buzdugan V., Chintescu C., Ciolac Garabet, 
Gussi N., Meculescu I. I. (Dr.), Rosetti Sc., 
Sassu P. V., Sebastian C. G., Stätescu Eug., 
Stirbeiü B. D., Tatos T. I, Vernescu G., 
Vidrascu G. C., Vládescu M. (General), Zer- 
lenti L. Chr. 

— D. secretar, C. Fotin, dá citire suma- 
rului ședinței precedente, care se aprobă. 

— Se acordá un congediü de 4 dile D-lui 
senator Saint Georges. 


Domnilor senatori, 


439 


D. Dim. Sturdza : D-le președinte, am 
onóre să adresez o interpelare. 

»Interpelez pe D. președinte al consiliu- 
lui de miniștri, dacă D-sa crede că armata 
este inzestrată cu o armă de résboiü, când 


ea posedă o pușcă pentru care nu are încă 
pulbereu. 


D. preşedinte, G. Gr. Cantacuzino : Se 
va comunica guvernului. 

Acum, D-lor senatori, intrăm în ordinea 
dilei. 

La ordinea gilei avem raportul comite- 
tului de delegati, relativ la proiectul de lege 
pentru conventiunea comercială încheiată 
intre România și monarchia Austro-Ungară. 

— D. raportor, G. Gr. Tocilescu, dá ci- 
tire următorului raport și proiect de lege, 
pentru conventiunea comercială cu Austro- 
Ungaria : 


Numit raportor de către comitetul de delegați ai secfiunilor D-vóstre, pentru cercetarea 


proiectului de lege relativ la ratificarea conventiuneí de comerciü, încheiată la %/, Decem- 
bre 1893 între România și monarchia Austro-Ungară ; i 

Subscrisul are onóre a aduce la cunoscinta D-vóstre că, atât secțiunile, cât și comi- 
tetul delegaților, aŭ primit în unanimitate proiectul ast-fel precum este presintat de gu- 
vern, pentru motivele $i consideratiunile urmätôre : 


I 


Când, acum 19 anï, România încheia cu Austro-Ungaria conventiunea de comerciü 
şi de navigatiune din 22 Iunie 1875, se sévirsea un act din cele mai însemnate din punctul 
de vedere politic şi economic: se consacra autonomia țerei, se asigura exercițiul iu viitor 
a acestei autonomii, se aşternea temelia pentru desvoltarea intereselor nóstre economice. 

In adevér, nu mai departe de cât in 1873, Sublima Pértä denegase, pe cale diploma- 
tică, dreptul Statului român de a tracta direct cu Puterile străine, de a încheia veri-un act 
cu caracter internațional, considerând exerciţiul din parte-ne al acestui drept de suverani- 
tate, ca o infracţiune la conditiunile autonomiei române. | l 

O asemenea denegare era neintemeiatá în drept, era în contradictie cu faptele. Inainte, 
ca Și dupe Capitulatiunile cu Sublima Pórtá, ţările române incheiaserá tractate si conventiuni 
cu mai multi Suverani ai Europei, cu acei ai Ungariei, Poloniei, Germaniei, Angliei, Rusiei, 
etc; in secolul trecut, ca si în următorul, ele 'si făcuseră singure tarifele vamale ce le conve- 
neau mai bine, cu o taxă de import mai mare de cât cele prevédute în tractatele comerciale 
ale Turciei cu Puterile străine ; chiar in 1866 România publicase un tarif vamal autonom. 
Gestiunea era acum ca exerciţiul acestui drept să fie consacrat printr'un act internaţional ; 
tarifele nóstre vamale să fie recunoscute in mod oficial măcar de unul din Statele cele mari 
cu noi învecinate. à l 

De aci interesul politic al tratativelor stäruitóre în curs de maï bine de duoï anï ale 
guvernului român cu al monarchieï Austro-Ungare, pentru a ajunge la încheiarea unei con- 
Vvenţiuni comerciale, independent de interesele generale ale comerciului nostru exterior. 

Protestärile Porţei fură urmate de protestările guvernului nostru ; și, în acest conflict 
diplomatic, cele trei imperii de la Nord, imbrätisänd causa română, réspunserá Sublimei 
Porţi, in Octombre 1874, că ele se cred în drept de a încheia cu România conventiuni di- 
recte $i speciale de vamă, de transit si de comerciü«. 

Ast-fel, în anul 1875, România isbutesce de a 'sí regula singură d'a-dreptul cu monar- 
chia Austro-Ungará relatiunile sale economice si comerciale pe basa celei maï perfecte reci- 
procitäfi si egalitäti. Duoi ani dupe aceea avea să urmeze conventiunea cu Germania ; 
in 1880 cea cu Marea Britanie, şi aga mai departe. 


II 5 


Nu cred, D-lor senatori, a esi din cestiune, arătând în puţine cuvinte enu Een 
ralá a conventiuneï austro-ungare din 1875, principiile politicei vamale ce aŭ presidat la 
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alcătuirea el, şi starea comerciului nostru cu monarchia vecină sub regimul de dece ; 
acestei convenţiuni. 

Este cunoscut că marea cestiune, care divide pe teoreticiani și pe guverne in privinţa 
schimburilor internaţionale, este aceea de a se sci: dacă aceste schimburi trebuesc lăsate 
pe deplin libere, scutite de ori-ce taxe, saü dacă trebuesc regulate prin óre-carí măsuri 
administrative saü fiscale; cu alte cuvinte, dacă trebue să admitem principiul liberului- 
schiinb, formulat prin devisa generală și absolută : » Laissez faire, laissez passer« sai dacă 
trebue să imbrätisäm o politică economică cu totul prohibitivă, protecționistă, în scop de 
»a creea saü de a protege industria nafionalá«, ferind'o, prin tarife vamale ridicate sau prin 
prohibitiune, de pericolele concurenţei. 

Când guvernul romän a inceput negocierile sale cu cel austro-ungar, in vederea in- 
cheiărei unei conventiuni comerciale, politica vamală și comercială a monarchiei austro- 
ungare avea o situafiune intermediară între cele duoé sisteme de mai sus; ea atinsese deja 
in 1868, prin incheiarea tractatului vamal și comercial cu Germania, punctul culminant 
al sistemului de liber-schimb, și era acum pe cale de a se apropia de sistemul protectionist, 
susținut de un curent puternic in presă și in Parlament. 

La noi situatiunea era aprôpe aceeași : se adinitea principiul liberului-schimb ca ul- 
Linul cuvent al sciinteï în materie de comerciü si de industrie, dar în aplicarea lui se cerea 
a se tine sémà de ideile economice cari tindeau Ja incuragiarea unor industrii naţionale. 

Acesta explică sisiemul vamal adoptat de părţile contractante in cele trei tarife a- 
nexate la conventiune: a) o tarifá (lit. A) stipuleză libertatea vamală pentru importul în 
Romània al lemnului, ferului, oţelului, mașinelor, instrumentelor, obiectelor de artă, ma- 
Lerielor colorate si productelor chimice, cari tote până aci fuseseră supuse la vamă de 7 /, 
la 9/5; b) o tarifá, lit. B, introduce, pentru 16 categorii de producte specifice austro-ungare, 
o serie de taxe între 20 si 25 la sută »ad valorem«, taxe cari, pentru zahăr, spirtuóse, lu- 
nînări si săpunuri, eraü de duoé ori mai ridicate de cât fusese până atunci, iar pentru 
sticlă, cérá, articole de piele și de hârtie destul de ridicate; acesta în scop dea ocroti 
productiunile simile fabricate în România ; în line c/ dupe tarifa C: sarea, tutunul, făina, 
vinul, spirtuósele, petroleul brut și rafinat, eic., precum și lâna, erau scutite la esire din Ro- 
mânia. Pentru tôte cele-alte märfuri destinate exportului pentru România, și cari nu fi- 
guraii în tarifele A si B, se prevedea o vamă de 7%, care, cu spese, se ridica la 8,05%. 

Austro-Ungaria acorda României scutirea de vamă pentru importul cerealelor, iar 
pentru vite reducerea taxelor pe jumătate. 

Nu voii aminti aci tôte criticele ce sau adus acestei conventiuni de către minoritate, 
atât în Camerile nóstre legiuitâre cât si in Parlamentul austriac ; ele sunt mai mult de 
domeniul istoric, de si maŭ perdut cu totul, pe cát se pare, interesul actualitäter. La Viena 
se susținea că exportul articolelor austro-ungare in [éra.nóstrá este mai putin facilitat de 
cât importul articolelor române în Austro-Ungaria ; că, prin urmare, România capetă priu 
conventiune nisce avantagii cu mult mai mari de cât le capătă Austro-Ungaria ; la Bucu- 
resci, din contra, amestecándu-se și patima politică, se afirma că Austro-Ungaria 'si-a asi- 
gurat »conchista economică a României«; se acusa guvernul si partidul conservator de 
vindétori ai patriei ; diarele opositiuneï se imbrácaü în doliu, iar minoritatea demisiona 
din Parlamentul téreï. 

Cifrele, cari sunt mai elocuente de cât discursurile cele mai meșteșugite, aü venit să 
arate până la ce punct eraü întemeiate părerile unora si altora. 

lacă, dupe datele oficiului nostru statistic, care a fost importul și exportul României 
cu Austro-Ungaria în cursul celor dece ani cât a durat conventiunea : 


____ Importul austro-ungar : Exportul român în Austro-Ungaria 
Anul 1875 . . . 40.2 milióne lei, 38.7 milióne lei. 
n 18760 . , WARE » » 76.8 » » 
» 10677. , 110. » » 90.1 » » 
» 1878 . e œ 168.1 » » 07.3 » » 
» 4819 e è o 124.8 » » 68.9 » » 
» 1880 s e 126.4 » » 93.0 » » 
» 1881. . . 135.0 » » "M » 
» 1882.» . 134.5 » » 74.7 » » 
» 1883. . . 154.0 » » 11.5 » » 
» 1884 e s à 130.0 » e” 10.4 » » 


» 1885 e è 9 420,7 » » 83.8 » » 


LE SENATULUI = 


AT 


comparafiunea acestor cifre se dovedesce in chip lámurit ce desvoltare aü cá- 

afiunile nóstre comerciale cu Statul vecin : unde in anul 1875 importul austro- 
era de 40.206.069 lei, iar exportul român în Austro-Ungaria de 38.735.496 lei, 
“anul următor de o-datä se induoesc; în 1877 importul atinge cifra de aprópe 
0 milióne; iar exportuloscilézá in periodul de 10 ani între 70 $i 90 de milióne. 
România exportă in Austro-Ungaria : 


_Porumb_ _Grâù Petrol 
In 1875: 2.9 milióne lei 11.7 milióne lei 0.5 
» 1876: 11.8 » » 144 » » 9. 
» 1877: 94:9 » » 14.8 » » 23 


» 1885: 97.9 » » 24.9 » » 1.9 


Exportul unui singur articol: animalele Vii, a descrescut, dupe cum se vede din 
urmátórele cifre: 


Anil 
1875. . . . 118 milióne lei 
1876 . . . . . . 24.9 » » 
du... . 2. 93.6 » » 
1878 Se « 1951 » » 
i309 CR 335.8 » » 
ME)... . , .104 » » 
2951. . . .. .1529 » » 
am. .... 99 » » 
E30... . 10.3 » » 
Mou. ... 75 » » 
1553. .... 847 » » 


O asemenea scádere a exportului vitelor, de la aprópe 25 milióne leí in 1876, 
la 3.700.000 in 1885, in specie a vitelor cornute de la 3.514.440 lei in 1881 la 18.120 lei 
in 1882, iși găsesce explicarea, dupe cum se scie, în măsurile prohibitive luate de guver- 
nul austro-ungar in timpul duratei conventiunei pentru tema de bôle epizootice. 

Iacá cum presintă lucrurile, în privinţa acesta, un membru al parlamentului austriac 
şi academician, D. Al. von Matlekovits 1): 

»La finele anului 1870 Germania făcând din noi dificultăți comerciulut liber en ani- 
malele vii, mai ales cu vitele cornute din Austro-Ungaria, si justificând atari dificultăţi cu 
arătarea pericolului amenintätor al importaţiunei bólelor epizootice, guvernul Austro-Un- 
gariei a mărginit din nou comerciul liber cu animalele vii din Rusia şi România; ba de la 
1882 incôce a inchis cu totul fruntariile acestor tëri pentru vitele cornute; de asemenea 
și importul oilor și porcilor "l-a închis adesea-ori cu totul sati numai in parte. Acesta à 
provocat, firesce, reclamatiuni din partea guvernului român ; a inäsprit dispositiunile in 
parlamentul Bucurestean și în opiniunea publică a populatiunei române ; in aceste proce- 
deuri Românii nu voiaü să vadă alt-ceva de cát vexatiuní sicanátóre ale ministerului un- 
guresc inclinat către agrarism, si exprimai părerea că se profită pur si simplu de redac- 
fiunea obscură a conventiuneï comerciale pentru a ridica in chip artificial pretul pro- 
ducfiunilor agricole unguresci prin excluderea arbitrarü a vitelor románesci. Românii, 
la rândul lor, de óre-ce reclamatiunile ce făcuseră rămăsese fără succes, tratará la vä- 
muire cu fórte mare asprime, si adesea chiar contra spiritului tractatului, provenientele 
Monarchiei austro-ungare, cu deosebire pe cele din Ungaria; si chiar dacá nedreptätile 
iutemplate fură reparate de către guvernul român in urma reclamatiunilor primite, totuși 
se iviră in relafiunile reciproce aşa fel de neregularități ce nu puteai să le suporte legătu- 
rile strînse ale țărilor invecinate«. 

In asemenea impregiurári, cari creaserá o stare inegală in raporturile nóstre comer- 
ciale cu imperiul austro-ungar, nu este de mirare dacă in Iunie 1885 ambele părți cou- 
tractante denuntará bucuros conventiunea. 


e 


1) Die Zollpolitik der Oesterreichisch Ungarischen Monarchie seit 1868, Leipzig, 1894, p. 114. 
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Tratativele începute în duoé renduri pentru încheiarea unei noui convenfiun nu du- 
seră la nici un resultat; nici măcar un simplu modus vivendi nu se incheiá până la facer 
unui tractat; la 1 Iunie stil noü 1886 conventiunea expirá; imediat intrá in vigóre noul 
tarif autonom (Iunie 1886), care introducea un regim cu totul protectionist. Austro-Unga- 
ria, la réndul ei, dispune ca tóte märfurile de provenientá románéscá sá fie supuse la in- 
trare, pe lângă taxele vamale fixate în tariful general, încă la un supliment de 30% ; se 
interdise cu totul intrarea și transitul tutulor plantelor, transitul porcilor, oilor, caprelor 
și mieilor; în scurt, se încinse un résboiü vamal în tótá forma, cu resultate desastruóse 
pentru ambele State, precum se póte vedea din urmátórele cifre statistice ce reproducem 
dupe statistica oficială a României : 


Importul austro-ungar Exportul român 
Anul 1885 . . . . 120.7 milióne lei, 83.8 mili6ne lei. 
» 1880... . . 93.5 » » 34.7 » » 
» 1887. .— 59 » » 24:2 » » 

» 4888. X 25075905 » » 13.5 » » 

» 1889 . a A0 » » 16.8 » » 
» 1890. .. . 52.8 » » 8.9 » » 


[ar dupe datele statisticeï oficiale ale Austro-Ungariei !) : 


Importul austro-ungar à Exportul román 
Anul 1885 . . . . 39.2 milióne fiorini, 40.0 milióne fiorini 
» 1880. . . 344 » » 10.14 » » 
» 1887 mou xq» © Da » » A. » » 
» 1888 a a o gf 2907 » » 2.8 » » 
» 4889. 202 24.9 » » 2.9 » » 


Ast-fel numai între anii 1885 si 1887 importul austriac în România scade cu 39.5 ?/, 
dupe statistica austriacă, cu 55.8 "/, dupe statistica română; iar exportul României in 
Austro-Ungaria se micgorézá tot între anii aceea: cu 89.30%, dupe statistica austriacă si 
cu 74.4?/, dupe cea românescă. 

Dacă ţinem sémá și de împregiurarea că mărfurile austriace aŭ găsit midlocul până 
mai deunădi ca să intre în România prin naturalisatiunea lor în Germania, Elveţia si Hol- 
landa °), nu rămâne înduoială cá relatiunile nóstre comerciale cu Monarchia vecină s'aü 
redus cu mult mai simţitor de cât ale Austro-Ungariei cu România. Dar aplicarea noului 
tarit vamal din 1891 de către România, ca și aplicarea taritului general fără supra-taxe 
de către Austro-Ungaria, a avut de resultat o grabnică imbunätätire a relatiunilor comer- 
ciale dintre ambele State, mai cu sémä a comerciului român, care 'sí-a luat din noù un 
avent însemnat, dupe cum se vede iarăşi din cifrele statistice : 


Importul austro-ungar Exportul român 

Anul 1890. . . 52.7 milione lei, 8.9 milióne lei, 
» 4894. ..740 » » 23.2 2 » 
» 18920 20... » 31.6 » » 


Fatá de asemenea situatiune, in dorinfa de a face sá inceteze ori-ce daune reciproce, 
si tinénd sémá de interesele nóstre de export si de transit, precum si de protectiunea in- 
dustriei nationale, guvernul nostru a încheiat presentul tractat de la ?/,, Decembre 1898, 


asupra economiei căruia si avantagielor ce el presintă pentru România îmi rémáne acum 
ca să vorbesc. 


1) Dr, Jos. Grunzel. Die Handelsbeziehungen Oesterreich-Ungarns zu den Balkanlaendern, Wien 1892. La d. Matlekovits, op. 
t, p. 116, importul austro-ungar se arată a fi: în 1885. . . 32.2 milióne fiorini, 
* » 1886.  .205 » " 
» 1887 wie. à 16.6 n » 
*) Dr. Grunzel, op. cit.,p. 66, prejuesce la 10 milióne fiorini valórea märfurilor austriace importate ast-fel în România. 


Dupe cum se pôte vedea si din expunerea de motive clarä și aménunfitá ce insotesce 
proiectul de lege in cestiune, tractatul cu Austro-Ungaria se basézá pe principiul deja ad- 


, 


mis in tractatele nóstre cu Anglia, Elveţia, Italia si Francia: clausa nafiunei celei mai fa- 


acele producte capătă printr'acésta o reducere de taxă destul de simtitóre. 
Ast-fel, ca sá dám cáte-va exemple : 


na d _ Tarifn] general 

tro-ungar austro-nngar 

Fiorint | Kreutz. | Fioriny | Kreitz. 

EE s... . ss. bucata. 22 ILS | 15 — 
Malacii, junciï si junicele. . . . . . ux 21'50.| aa — | 
Co CT ION MN » 1181/4150 3 | — | 
Pescele uscat, sărat si afumat . . . . 100kgr.| 3| — | 5 | — 
Cârnați şi salamul. . . . , . . .. » '.| 16 | 200 — | 
Otetul în butóie. . 3 ^ 0 € OST NE EE EC » à 4 NL S = 
Legumele uscate . . . . .. ... » | 2f — | 5 | — . 
Legumele nedenumite . . . . . . . » .| 0,50, 1,50) 


Afarä de acésta, conservele alimentare, cärnurile prospete, uscate, afumate sau să- 
rate, lâna spălată în stabilimente industriale saii nu, ori de loc nespălată, pieile, ósele si 
alte producte animale, sunt admise cu óre-cari precautiuni in Austro-Ungaria, — pe când 

„până acum ele eraü mai tôte in mod absolut prohibite, atât pentru import, cát si pentru 
transit. Chiar in cas de pestă boviná in România, poprirea intrărei sai transitului acestor 
producte nu va putea fi de aci înainte de cât limitată saü timporară, pe când până acum 
era generală și permanentă. 

Se mai notézä că, față de România și vice-versa, nu se vor putea aplica, la importa- 
iune, exportatiune sait transit, (afară, se înţelege, când e vorba de provisiuni de résboiü) 
prohibifiuni altele de cât cele cari sunt aplicate tutulor celor-alte State, sai cel puţin acelor 
State cari s'ar găsi în împregiurări analoge; prin urmare, Austro-Ungaria nu mai consideră 
in materie veterinară, România ca un focar mai mult saü mai puţin latent, dar perma- 
nent de epizootie, ci se obligă a tine sâmă de starea sanitară a vitelor nóstre. Cel putin 
pentru vitele mici, ea declară că »porcii si oile de origină română nu vor fi supuși, in 
timpul duratei acestui tractat, la nici un alt tratament de cât acela care resultă din apli- 
carea justă și normală a dispositiunilor veterinare austriace şi ungare, dupe starea sanitară 
a vitelor in Románia«. 

Guvernul român, la rândul săii, își reservă dreptul de a aplica, in privinţa importului 
vitelor, măsurile prevédute în legea sa veterinară. 

Cum bine-voiţi a vedea, D-lor senatori, cestiunea importului în Austro-Ungaria a vi- 
telor române nu este numai o cestiune de cuantum de taxe vamale, ci avem a face aci cu 
un întreg sistem sanitaro-economic. Și este de sperat că experienţa ce se va face în cursul 
duratei acestei convenfiuni va încredința si mai temeinic pe guvernul monarchieï vecine 
de dorința leală a guvernului român de a oferi Austro-Ungariei tóte garanţiile posibile în 
asemenea materie, și fiind constant faptul cá legislatiunea si organisatiunea veterinară a 
României nu cedeză în nimic legislatiunei și organisatiuneï Statelor celor mai inaintate, 

Austro-Ungaria va tracta cu România, din punctul de vedere veterinar, pe același picior 
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ca şi cu Statele Europei centrale şi occidentale. Atunci [ara uóstrá își va asigura condi 
stabile pentru comerciul vitelor sale. 
Cât despre cereale, taxele de intrare rămân tot aceleași, de óre-ce nu e diferintä in 

acesta între tariful general si cel conventional al Austro-Ungariei. 

. Dar comparate aceste taxe cu cele din tariful diferențial din Maiü 1886, aplicabil 
până in 1891 mărfurilor române, reese o scădere destul de simfitóre în avantagiul produc- 
țiunilor nóstre agricole. 


Ast-fel : 
| Tarif diferențial | Tarif general austro-|| Tarif conven[ional 
| austro-ungar austro-ungar 
| | 
Porumh 100 kilog. . . . . =. | 92 | 50! 4 | 95 | — | iw 
Grâu » » ; i 7 1 500 3 | 754 — EE 
Orz ` n 5 M 7 A 11874] —HB 
Ovéz » » "-- JN :: [187] — |» 
Meiü » » MENO 2 O99 1 25 | d 25 a » 
Secará » » EST S s oa 7 90 | 9 75 cum »° 
Hrișcă » » în o o 7 | 50N 1 | 250 » 
Făină de grâii » 5» ..5....]—1—T9 [3874 E 


Acordarea intrărei libere de taxe a cerealelor nóstre in Austro-Ungaria, aga cum o avuse- 
sem ca térá limitrofă sub regimul conventiuneï din 1875, nu s'a putut, pe cât se vede, ob- 
ține. Politica comercială a Austro-Ungariei nu mai este astädi aceeași ca acum 19 ani; 
ea a luat un caracter strict protecţionist ; tot ast-fel si politica nóstrá, ca și a mai tutulor 
Statelor europene. 

Monarchia vecină vedea, în 1886, în acâstă scutire de taxe »nu numai un mare peri- 
col pentru conditiunile ei agricole, pericol care ar întrece cu mult avantagiile unui tractat 
cu România, — dar dânsa ar fi ţinută, în virtutea unei legi interióre din 1868, să acorde 
intrarea liberă în tótá téra a productelor agricole chiar din țări, ca Statele-Unite și Ru- 
sia, cari nu aŭ tractat cu densa, dar cari totuși importă productele lor agricole cu scu- 


tire prin porturile-libere: Triest și Fiume« *).—Acum când mai tâte Statele occidentale au. 


pus taxe grele pe cereale, în scop de a încuragia producţia agricolă la dénsele, Austro- 
Ungaria nu putea să vagă lucrurile alt-fel. Si apoi, in definitiv, conditiunile în cari se ad- 
miteaü odiniórá cerealele in cele mai multe térí din Occident fiind schimbate, nu e de 
sperat ca grânele nóstre să obțină pe pieţele austro-ungare preţuri asa de urcate, chiar 
in casul când ar fi acolo primite fără plata veri-unei, taxe vamale. Căci nu trebue să 
uităm că Austro-Ungaria este ea insäsi o térä în același timp producétóre si exportătâre 
de grâne; cât timp Statele occidentale nu pusese taxe urcate pe aceste producte, vecina mo- 
narchie putea să exporte mai cu avantagii grânele proprii ale sale, iar grânele ce cumpăra 
de la noi serveau pentru consumatiunea internă, saü, amestecate cu cele austro-ungare, 
produceaü o făină mai bună și mai eftină, devenind un articol însemnat de export. Tot aşa 
se făcea și cu porumbul faţă de industria spirtuóselor. Astădi însă exportul de grâne austro- 
ungar in férile apusene micșorându-se, cerealele nóstre mar putea resista concurenţei, de 
cât prin eftinätatea lor. Acestă eftinătate a determinat și determină încă calea grânelor 
nostre către Austro-Ungaria. Dar o piaţă sigură de desfacere pentru productele nóstre agri- 
cole ne-o presentă acele ţări în cari predomină regimul manufacturar, ca Anglia și Belgia, 
in cari cerealele se bucură de intrare liberă. De aceea comerciul nostru de export cu grâne 
se face mai cu sémä cu Anglia, si intr'o proporție ceva mai mică cu Belgia, Francia, Ger- 
mania, Elveţia și Italia. 


.  Dupe aceste desvoltări, nu cred cá mai este trebuintä, D-lor senatori, a intra in ana- 
lisa celor-alte stipulatiuni coprinse in tractat. Expunerea de motive a D-lui ministru este, 
destul de clará si precisá; tóte principiile generale admise in dreptul international in ma- 


1) Cartea verde din 1886, p. 124 si 199. 
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mercialá, sunt conţinute în tractatul nostru; ca o consecință a clausei naţiune: 
celei mai favorisate, se prevede că ori-ce favôre, privilegii sait scădere de taxe ce una din 
tile contractante a acordat saü va acorda in urmă unei alte Puteri, vor fi imediat şi în 
profitul celei-alte părți contractante. Printr'un articol adiţional se regulamentézä comer- 
ciul de fruntarii, căruia i se face multe înlesniri si scutiri de taxe vamale și de timbre; 
în fine, art. VIII reservá fie-cărei părți E tante facultatea de a denunța conventiunea 
de comerciü la ori-ce epocă, numai printr'un simplu avertisment făcut cu duoë-spre-dece 
luni inainte. . 


a 


Domnilor senatori, 


România fiind incongiuratä pe mai tótá fruntaria ei despre uscat de monarchia 
Austro-Ungară, a existat de veacuri intre dénsele cele mai strinse relatiuni comerciale. 

Aceste relagiuní 'si-aü găsit o normă în conventiunea încheiată cu puternicul Stat 
vecin în 22 Iunie 1875; acéstă convențiune a fost numită cu drept cuvènt »simbolul exer- 
citiului suveranității nóstre«, pentru cá prin ea s'a făcut pasul decisiv spre realisarea nea- 
tirnárii politice si economice a României. 

Mai multe cause aŭ impedicat reînnoirea acestei conventiuní in 1886; un résboiü va- 
mal în tôtà forma de retorsiune și represalii a urmat in paguba améndorora State. 

Astădi, prin noua conventiune ce sunteţi chemaţi a ratifica, se inódá iarăși legăturile 
seculare între regatul României și puternica monarchie; şi acesta nu pote fi de cât tot 
pentru binele si prosperitatea României, care în mai putin de 40 ani și-au înmulţit de 
patru-spre-dece ori mai mult valórea comerciului séü; 'si-a creat o posițiune stabilă in 
concertul european, și tinde, prin înţelepciunea și spiritul de ordine ce domină politica sa, 
| să merite stima și încrederea Europei. 

Pentru aceste motive, comitetul de delegaţi vine, prin subscrisul, a vé ruga să apro- 

| baţi tractatul de comerciü si de vamă cu monarchia Austro- Ungară, votând următorul 
proiect de lege. ` 


Raportor, GR. G. TOCILESCU 


e OMECT DE LEGE 


Art. unic. — Guvernul este autorisat a ratifica, şi, dacă va fi trebuințä, a face să 
se execute Conventiunea de comerciù încheiată la %/,, Decembre 1893 intre Ro- 
mânia si Monarchia Austro-Ungarä. 

Copie si traduc(iune autentice de pe disa Convenţiune se vor anexa la presenta 
lege. 


Ministrul afacerilor străine, AL. LAHOVARI. 
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CONVENTIUNE DE COMERCIU INCHEIATĂ LA "a. DECEM 


(TEXTUL ORIGINAL) 


SA MAJESTÉ LE ROI DE ROUMANIE et SA MAJESTÉ LEM- 
PEREUR DAUTRICHE, ROI DE BOHÈME, etc., et ROI. APOSTO- 
LIQUE DE HONGRIE, animés d'un égal désir de favoriser le dévelop- 
pement des relations commerciales entre Leurs Etats, ont résolu de conclure, 
à cet effet, une Convention, et ont nommé pour leurs Plénipotentiaires : 

SA MAJESTÉ LE ROI DE ROUMANIE: 

le Sieur Alexandre N. Lahovari, Grand'Croix de Son Ordre de la Cou- 
ronne de Roumanie, etc., etc., Son Ministre Secrétaire d'Etat au Départe- 
ment des Affaires Etrangères ; 

SA MAJESTÉ L'EMPEREUR D'AUTRICHE, ROI DE BOHEM E, etc., 
et ROI APOSTOLIQUE DE HONGRIE: 

le Sieur Agénor Comte Goluchowski, Son Chambellan, Chevalier de 
I** classe de l'Ordre Impérial de la Couronne de Fer, Commandeur avec 
plaque de l'Ordre Impérial de Francois-Joseph, etc., etc., Son Envoyé Ex- 
lraordmaire et Ministre Plénipotentiaire prés Sa Majesté le Roi de Rou- 
manie, 

~ Lesquels, aprés s'être communiqué leurs pleins pouvoirs respectifs, 
trouvés en bonne et due forme, sont convenus de ce qui suit: l 


ARTICLE I 


Les ressortissants, les bàtiments et les marchandises, produits du sol et 
de l'industrie de chacune des Parties contractantes jouiront, dans les ter-: 
ritoires de l’autre, des privileges, immunites ou avantages quelconques ac- 
cordés à la nation la plus favorisée. | | 

Il est entendu, toutefois, que la stipulation qui précède ne déroge en 
rien aux lois, ordonnances et règlements spéciaux en matière de commerce, 
d'industrie, de police et de sûreté générale en vigueur dans les territoires 
des Parties contractantes et applicables à tous les étrangers en général. 
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BRE 1893 INTRE ROMÂNIA ȘI MONARCHIA AUSTRO-UNGARĂ 


(TRADUCTIUNE) 


MAIESTATEA SA REGELE ROMÂNIEI și MAIESTATEA SA 
IMPERATUL AUSTRIEI, REGE AL BOEMIEI, etc., şi REGE APOS- 
TOLIC AL UNGARIEI, animati de o egală dorinţă de a favorisa desvol- 
tarea relatiunilor comerciale între Statele Lor, aŭ hotärit a încheia, pentru 
acest scop, o Conventiune, si aü numit ca imputerniciti ai Lor: 

MAIESTATEA SA REGELE ROMÂNIEI: 

pe Domnul Alexandru N. Lahovari, Mare-Cruce al Ordinului Séü Co- 
róna României, etc. etc., Ministrul Săi Secretar de Stat la Departamentul 
Afacerilor Străine; 

MAIESTATEA SA IMPÉRATUL AUSTRIEI, REGE AL BOE- 

MIEI etc., şi REGE APOSTOLIC AL UNGARIEI: 

pe Domnul Agenor Comite Goluchowski, Şambelanul Séü, Cavaler de 
l-a clasă al Ordinului Imperial Coróna de Fer, Comandor cu placă al Or- 
dinului Imperial Francisc-losif, etc., etc., Trimisul Să Extraordinar şi Mi- 
nistru Plenipotenţiar pe lângă Maiestatea Sa Regele României, 


Cari, dupe ce ‘si aŭ comunicat d eplinele lor imputerniciri respective, aflate 
în bună şi cuvenită formă, ati convenit de ce urmeză : 


ARTICOLUL, I 


Supuşii, vasele şi mărfurile, produse ale solului şi ale industriei ale fie- 
cărei din Părţile contractante se vor bucura, pe teritoriul celei-alte, de 
ori-ce privilegii, imunităţi saü avantagii acordate naţiunei celei mai favorisate. 


Totuşi, rémàne stabilit că, siipulatiunea de mai sus nu va deroga întru 
nimic legilor, ordonantelor şi regulamentelor speciale în materie de co- 
merciti, industrie, poliţie şi siguranţă generală in vigóre pe teritoriele Pär- 
ilor contractante şi aplicabile tutulor străinilor în genere. 


* 
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ARTICLE II 


Tous les objets, produits du sol ou de l'industrie de la Roumanie, qui 
seront importés dans la Monarchie Austro-Hongroise, et tous les objets, 
produits du sol ou de l'industrie de la Monarchie Austro-Hongroise, qui 
seront importés en Roumanie, destinés, soit à la consommation, soit à la 
mise en entrepôt, soit à la réexportation, soit au transit, seront soumis, 
pendant la durée de la présente Convention, au traitement accordé à la na- 
tion la plus favorisée et, en particulier, ne seront passibles de droits ni plus 
élevés, ni autres que ceux qui frappent les produits ou les marchandises de 
la nation la plus favorisée. 

A l'exportation pour la Roumanie il ne sera pas perçu dans la Mo- 
narchie Austro-Hongroise, et à l'exportation pour la Monarchie Austro- 
Hongroise il ne sera pas perçu en Roumanie, des droits de sortie autres, 
ni plus élevés, qu'à l'exportation des mêmes objets pour le pays le plus fa- 
. vorisé à cet égard. 

Chacune des Parties contractantes s'engage donc à faire profiter l'autre, 
immédiatement, de toute faveur, de tous privilèges ou abaissements de droits 
quelle a déjà accordés ou pourrait accorder par la suite, sous les rapports 
mentionnés, à une tierce Puissance. 

Les marchandises de toute nature provenant des territoires de l'une 
des Parties contractantes ou y allant, seront exemptes dans les territoires 
de l'autre de tout droit de transit. Le traitement de la nation la plus fa- 
vorisée est réciproquement garanti à chacune des Parties contractantes pour 
tout ce qui concerne le transit. 


ARTICLE III 


Les Parties contractantes sengagent à n'entraver nullement le com- 
merce réciproque de leurs pays par des prohibitions à l'importation, à 
l'exportation ou au transit qui ne soient appliquées en méme temps à toutes 
les autres nations, ou du moins à toutes celles qui se trouveraient dans les 
mémes circonstances. 

Toutefois, dans des circonstances exceptionnelles, l'importation, lex- 
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` ARTICOLUL II 


Tóte obiectele, produse ale solului sat ale industriei din România, cari 
vor fi importate în Monarchia Austro-Ungară, şi tôte obiectele, produse ale so- 
lului sau ale industriei Monarchiei A ustro-Ungare, cari se vor importa in 
Romänia, destinate fie consumatiunel, fie intrepositărei, fie reexportärei, fie 
transitului, vor fi supuse, pe timpul duratei presentei Conventiuni, trata- 
mentului acordat naţiunei celei mai favorisate si, în special, nu vor fi pasi- 
bile de drepturi nici mai ridicate, nici altele de cât cele impuse produselor 
sau mărfurilor naţiunei celei mai favorisale. 


La exportare în România nu se vor percepe in Monarchia Austro-Un- 
gară, şi la exportarea în Monarchia Austro-Ungară nu se vor percepe în 
România, drepturi de eşire altele, nici mai ridicate, de cât la exporiarea ace- 
loraşi obiecte pentru féra cea mai favorisată sub acest raport. 


 Fie-care din Părţile contractante se obligă deci 


a face să profite pe 
pe cea-altă, imediat, de ori-ce fav 


Ore, de tóte privilegiile saü scăderile de 
drepturi pe cari deja le-a acordat sati ar putea să le acorde în urmă, in 
privinfele menţionate, unei a treia Puteri. 

Márfurile de ori-ce fel provenind de pe teritoriele uneea din Părţile 
contractante saü mergând acolo, vor fi scutite pe teritoriul celei-alte de 

' ori-ce drept de transit. Tratamentul nat 


tuneï celei mai favorisate e garantat 
reciproc fie-căreia din părţile contracta 


nie pentru tot ce privesce transitul. 


ARTICOLUL II 


Părţile contractante se obligă a nu impedica întru nimic comerciul reciproc 
al terilor lor prin prohibiţiuni la import, la export, sau la tr 
nu fie aplicate în acelaş timp tutulor celor- 
cari Sar găsi in aceleaşi condițiuni. 


ansit, cari să 
alte naţiuni, sau cel puţin celor 


Totuşi, în împregiurări excepționale, importul, exportul şi transitul 
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portation et le transit des provisions de guerre pourrori être defendus sans 
égard à la disposition précédente. 


ARTICLE IV 


Les négociants, fabricants et autres industriels qui prouvent, par 1exni- 
bition d'une carte de légitimation industrielle délivrée par les autorités de 
leur pays, que, dans l'Etat où ils ont leur domicile, ils sont autorisés à 
exercer leur commerce ou industrie et qu'ils acquittent les taxes et les im- 
pôts légaux, auront le droit, personnellement ou par des voyageurs à leur 
service, de faire des achats dans les territoires de l’autre Partie contractante, 
chez les négociants ou dans les locaux de vente publique, ou chez les per- 
sonnes qui produisent ces marchandises. Ils pourront aussi prendre des 
commandes, même sur échantillons, chez les négociants ou autres personnes 
dans l'exploitation industrielle desquelles les marchandises du genre offert 
trouvent leur emploi. Ni dans un cas, ni dans l'autre, ils ne seront astreints 
à acquitter pour cela une taxe spéciale. 

Les industriels (voyageurs de commerce), munis d'une carte de légiti- 
mation industrielle, ont le droit d'avoir avec eux des échantillons, mais 
non des marchandises. 

. Les cartes de légitimation industrielle devront être délivrées confor- 
mément au modèle ci-annexé. 

Les Parties contractantes se feront réciproquement connaitre quelles 
autorités sont compétentes pour délivrer les cartes de légitimation indus- 
trielle, et quelles prescriptions doivent étre observées par les titulaires de 
ces cartes, pour l'exercice de leur profession. 

Les dispositions ci-dessus ne sont pas applicables aux industries ambu- 
lantes, non plus qu’au colportage et à la recherche de commandes chez des 
personnes n'exercant ni commerce ni industrie. 

En ce qui concerne les formalités quelconques auxquelles les voya- 
geurs de commerce sont ou seront soumis dans les territoires des Parties 
contractantes, les Roumains dans la Monarchie Austro-Hongroise et les 
Autrichiens et les Hongrois en Roumanie jouiront du traitement de la 
nation la plus favorisée, 
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provisiunilor de resbel vor putea fi oprite fără a se tine semă de dispositia 
precedentă. 


ARTICOLUL IV 


Comercianţii, fabricanţii si alti industriali cari vor proba, prin presin- 
tarea unei cărți de legitimatie industrială liberată de autoritățile térei lor, 
cá in Statul in care ‘si aü domiciliul, sunt autorisatí sá exercite comerciul 
sati industria lor şi cá plătesc taxele şi impositele legale, vor avea dreptul, 
personal sati prin cálétori în serviciul lor, a face cumpérári pe teritoriul 
celei-alte Părţi contractante, la negutátori sat localuri de vindéri publice, 
saü la persónele ce produc aceste mărfuri. Vor mai putea priimi şi comendi, 
chiar pe mostre, la negutätorii sati: alte persóne în a căror exploatare 
industrială găsesc intrebuintare mărfurile de felul oferit. Nici întrun cas, 
nici în altul, ei nu vor putea fi constrinşi a achita pentru acésta o taxă 
specială. 


Industrialii (călătorii de comerciü), prevédu(í cu o cartă de legitimatiune 
industrialá, aŭ dreptul a avea cu denşii mostre, dar nu mărfuri. 


Cărţile de legitimatie industrială urmeză a fi liberate conform mode- 
lului aci anexat. 

Părţile contractante işi vor face reciproc cunoscute cari sunt autori- 
tățile competinte pentru a elibera cărțile de legitimatiune industrială, şi ce 
prescriptiuni se vor observa de către titularii acestor cărți, pentru exerci- 
tarea profesiunei lor. 

Disposiţiunile de mai sus nu sunt aplicabile industriilor ambulante, 
nici colportagiului şi căutărei de comande la persone neexercitànd nici 
comerciti, nici industrie. 

In ceea ce privesce formalitätile la cari sunt saü vor fi supuşi călătorii 
de comerciü pe teritoriile Pärtilor contractante, Românii în Monarchia 
Austro-Ungará şi Austriacii si Ungurii în România se vor bucura de 
tratamentul naţiunei celei mai favorisate. | 
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ARTICLE V 


Les objets passibles d'un droit d'entrée, qui servent d'échantillons et qui 
sont importés en Roumanie par des fabricants, des marchands ou des voya- 
geurs de commerce autrichiens ou hongrois et dans la Monarchie Austro- 
Hongroise par des fabricants, des marchands ou des voyageurs de commerce 
roumains, seront, de part et d'autre, admis en franchise temporaire, moyen- 
nant les formalités de douane nécessaires. pour en assurer la réexportation 
ou la réintégration en entrepôt. Ces formalités s'accompliront selon les lois 
ou réglements qui sont ou seront édictés dans les pays respectifs. 


ARTICLE VI 


Les ressortissants de chacune des Parties contractantes seront exempts, 
dans les territoires de l'autre, de tout service ou impôl militaire et de toutes 
réquisitions extraordinaires qui seraient établies par suite de circonstances 
exceptionnelles. 

Sont toutefois exceptées les charges qui sont attachées à la possession 
d'un bien-fonds, ainsi que les prestations et réquisitions militaires auxquelles 
tous les nationaux peuvent étre appelés à se soumettre comme propriétaires, 
fermiers ou locataires d'immeubles. 


ARTICLE VII - 
La présente Convention s'étend aussi aux Pays ou territoires unis, 


actuellement ou à l'avenir, par une union douaniére à l'une des Parties con- 
tractantes. 


ARTICLE VIII 


Les Parties contractantes se réservent respectivement la faculté de 
dénoncer à toute époque la présente Convention, 1noyennant un avertis- 
sement de douze mois à l'avance. 
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ARTICOLUL V 


Obiectele pasibile de un drept de intrare, ce servä ca mostre ŞI sunt 
importate in România de către fabricanți, negutätorii sau călătorii de co- 
merciü austriaci saŭ unguri si in Monarchia Austro-Ungará de cátre fa- 
bricanţii, neguţătorii saü călătorii de comerciü români, vor fi de o parte şi 
de alta, admise timporar, cu scutire de taxá, prin indeplinirea formalităţilor 
vainale necesare pentru asigurarea reexportațiunei saü reintegrărei în intre- 
posit. Aceste formalităţi se vor iudeplini conform legilor 


sati regulamentelor 
cari sunt sau vor fi edictate in {érile respective. 


ARTICOLUL VI 


Supusii fie-cáreea din Părţile contractante vor fi scutiți, pe teritoriul celei- 
alte, de ori-ce serviciu sati imposit militar si de ori-ce rechisitiune extra- 
ordinară cari ar putea fi stabilite in urma unor impregiurări excepţionale. 


Totuşi sunt exceptate sarcinele ce sunt alaşate la posesiunea unni 
bun imobil, precum şi prestațiunile si rechisitiunile militare la cart toţi na- 
uonalii pot fi chemaţi a se supune ca proprietari, arendaşi sau locatari de 
imobile. 


ARTICOLUL VII 


Presenta Conventiune se intinde şi la Ţările sau teritoriile unite, actual- 
mente sai pe viitor, printr'o uniune vamală cu una din Părţile contractante. 


ARTICOLUL VIII 


Părţile contractante ‘st reservä respectiv facultatea de a denunța la 
ori-ce epocă presenta conventiune, printr'un avertisment făcut cu duoë- 
spre-dece luni înainte. 
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ARTICLE IX 


La présente Convention sera ratifiée et les ratifications er 
gées à Bucarest le plus tót possible. | 

Elle entrera en vigueur à partir du jour de l'échange x 

En foi de quoi les Plénipotentiaires l'ont signée et l'ont 
leurs cachets respectifs. 

Fait en double expédition à Bucarest le neuf ( (vingt-et-un) D 
mil huit cent quatre-vingt- treize. 


AL. LAHOVARI. GOLUCHOW 
(L. S.) (L. S.) 
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ARTICOLUL IX 


Presenta Conventiune va fi ratificată si ratificatiunile se vor schimba 
la Bucuresci in timpul cel mai scurt. 


Ea va intra în vigóre din diua schimbărei ratificatiunilor. 


Drept care Plenipotentiarit ati semnato investind'o cu sigiliile lor res- 
pective. 


Făcut în dublu exemplar la Bucuresci, la nouă (doué-deci şi unu) 
Decembre, anul una mie opt sute noué-deci si trei. 


AL. LAHOVARI GOLUCHOWSKI. 
DEBE | (L. 8.) 
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ANNEXE 
(Modèle) 
CARTE DE LEGITIMATION 
POUR 
VOYAGEURS DE COMMERCE 
Pour l’année. ___. No. de la carte 
(Armoiries) 


A 


Valable dans la Monarchie Austro-Hongroise et en Roumanie 


m. .————— 


PORTEUR : 


(Prénom et nom de famille) 
Fait à... nn le (Jour, mois, année) 


(Sceau) (Autorité compétente) 
Signature 


Il est certifié que le porteur de la présente carte.» 
| possède un (désignation de la fabrique ou du 


commerce), à re. , Sous la 
| raison 


„est employé, comme voyageur de commerce, 
dans -la maison... | 


| à... qui y possède un (désignation 
| de la fabrique ou du commerce). 

Le porteur de la présente carte désirant rechercher des commandes et faire 

des achats pour le compte de sa maison, ainsi que se la maison suivante. (désignation 


de la fabrique ou du commerce) à. . . . . . . .,il est certifie Mem 


A la dite maison est tenue DE Q ile , 1 1 ^ so «8 dí 'exer- 
Ae dites maisonssonttenze, (| acquitter dans ce pays-ci les impôts légaux pour lexer 


cice de e commerce (industrie). 
SIGNALEMENT DU PORTEUR: 


LDLn——————————AA———M 


| mov Itc 
Le porteur de la présente carte ne pourra rechercher des commandes ou faire 
i « » ? PONIET de la maison susmentionnée 
des achats autrement qu'en voyageant et pour le compte "sons susmentionnáes e 


Il pourra avoir avec lui des échantillons, mais point de marchandises. Il se 
conformera, d'ailleurs, aux dispositions en vigueur dans chaque État. 


Nota.—Lă où le modele ci-dessus conlient un double texte, le formulaire à employer pour l'expédition des 


carles présentera l'espace nécessaire pour y insérer l'un ou lautre des textes, suivant les circonstances du cas 
particulier. 
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ANEXÀ 


(Model) 


CARTA DE LEGITIMATIE 


PENTRU 


CĂLĂTORII DE COMERCIU 
Pentru anul No. cárfei |. 


(Armele férei) 


Valabilă in Monarchia Austro-Ungará si in România 


PURTĂTOR : 


(Pronumele si numele de familie) 


cess n a e OREI (diua, luna, anul J 


(Autoritatea competentă) 
Semnătura 


l'äcutà lu 
(Sigiliul) 


Se certifică că purtătorul presentei carte 
posedă o (arătarea fabricei sati comerciu- 


| Rn > sub 
| 


firma 


este impiegat, ca călător de comerciü, al 
CCC 


LUTTER care posedä acolo o (de- 
| semnarea fabricei sat comerciului). 
Purtătorul presentei carte, dorind a cáuta comande și a face cumpérari 
La v . Y kd v . & [9] 
pe sema casci sale, precum . şi _2 eset urmätére* (arătarea fabricei sau a comer- 
4 a caselor urmátóre ~ , " 
ciului) din - Se certifică, pe lângă acésta, că -Aisa casă este ţinută 


i disele case sunt ţinute 
să achite în acesti țéră umpositele legale pentru exercitarea comerciului (în- 
E Yay) séù 

dustriei) $. 


SEMNALMENTELE PURTĂTORULUI : 
Etatea : |... 0 n ue 1. 
ahi o CUR OR Tea 
Pérul: 


AVIS 
Purtătorul presentei carte nu va putea cáuta comande saü face cumperări 
alt-fel de cât călătorind pe séma mr se, El va putea avea cu dânsul 
"M caselor sus mentionate 
mostre, dar nici de cum mărfuri 


. El se va conforma, de altmintrelea, disposi- 
Hunilor in vigóre in fie-care Stat. 


Notă.—Acolo unde modelul d 


e mai sus conține un induoit text, formularul de int 
dijiunea cărților va presenta spaţiul 1 


rebuiujat pentru expe- 
lecesar pentru a coprinde si un text si cel-alt, 


dupe diferitele impregiurári, 


à 
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(TEXTUL, ORIGINAL) 


ARTICLE ADDITIONNEL 


à la Convention de commerce conclue le ?/,, Décembre 1893, entre 
la Roumanie et la Monarchie Austro-Hongroise. 


Pour donner au trafic des districts limitrophes les facilités exigées par les 
besoins courants des habitants les Hautes Parties contractantes sont convenues de 
l'article additionnel qui suit: 

1. Resteront libres de tout droit de douane et de timbre relatif aux opérations 
douanières à l'importation et à l'exportation, par la frontière commune: 

a) toute quantité de marchandises pour laquelle la somme totale des droits 
à prélever n'atteint pas le chiffre de deux kreuzer ou de cinq centimes ; 

b) l'herbe pour la nourriture du bétail, le foin, la paille, la fane, la mousse 
pour emballage et calfatage; les fourrages, roseaux ordinaires, les plants vivantes 
en tant qu'elles sont admises à la libre circulation par les réglements interna- 
üonaux en vigueur; les céréales en gerbes ou en épis, les plantes légumineuses 
le chanvre et le lin non teillés ; 

c) les ruches avec abeilles vivantes ; 

d) le sang animal; 

e) le lait, frais et caillé (Topfen); 

f) les cendres végétales et de houilles, lessivécs, les vinasses, les lavures, la 
dréche, le mare, les balayures, les tessons d'objets en pierre ou en argile, les 
lavures d'or et d'argent, le limon ; 

g) pour les besoins courants d: chaque famille domiciliée prés de la frontière 
el sous réserve des contróles ges à prévenir des abus: 

le pain et la farine jusqu'à concurrence de 10 kilogrammes inclusivement, 

les pommes de terre jusqu'à concurrence de 50 kilogrammes inclusivement, 

le son jusqu'à concurrence de 50 kilogrammes inclusivement, 

les oeufs de toute sorte jusqu'à concurrence de 60 piéces, 

le fromage jusqu'à concurrence de 2 kilogrammes inclusivement, 

le beurre frais jusqu'à concurrence de 9 kilogrammes inclusivement. 
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(TR ADUCTIUNE) 


ARTICOL ADIŢIONAL 


la Conventiunea comercială incheiată la "hi Decembre 1893 
intre Románia si Monarchia Austro-Ungará 


Pentru a da traficuluï districtelor limitrofe inlesnirile reclamate de nevoile 
curente ale locuitorilor Inaltele Párti contractante aii convenit asupra articolului 
adiţional ce urmeză: | 

1. Vor fi libere de ori-ce drept de vamă și de timbru, cu privire la opera- 
liunile vamale la importafiune si la exportatiune prin fruntaria comună: 

a) ori-ce cantitate de mărfuri, pentru cari suma totală a drepturilor de per- 
ceput nu atinge cifra de duoi creitari sait cinci centime; 

b) iarbă pentru nutrotul vitelor, fénul, paele, frunzisul, muschiul pentru 
ambalagiü si calfatagiu ; furagiurile, trestiile ordinare, plantele vib inten căt li- 
bera lor circulatie este admisá prin regulamentele internationale in vigóre; ce- 
realele in spicuri, plantele leguminóse, cânepa și inul nemelitat ; 


c) stupurile cu albine vii ; 

d) sângele animal; 

e) laptele próspét și închegat (Topfen); 

[] cenusele vegetale si de cărbuni, spălate; drojdiele de vinuri, orz şi fructe, 
gunóele, fărămăturile obiectelor de piatră și argil; rémäsitele de la spălatul auru- 
lui $i argintului, nămolul; 

g) pentru nevoile curente ale fie-cărei familii domiciliată lângă fruutarie, si 
sub reserva controlului destinat a preveni abusurile : 

„pânea si făina până la concurenţa de 10 kilograme inclusiv, 
cartofii până la concurenţa de 50 kilograme inclusiv, 
térátele până la concurenţa de 50 kilograme inclusiv, 
oule de tot soiul până la concurenţa de 60 bucăţi, 
brânza până la concurenţa de 2 kilograme inclusiv, 
untul próspét până la concurența de 2 kilograme inclusiv. 
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2. Seront également exempts des droits d'importation et d'exportation, et 


pourront passer la frontière même en dehors des routes douanières : les bêtes de 
labour, les instruments agricoles, le mobilier et les effets que les paysans domi- 
ciliés aux extrêmes frontières importeront ot exporteront par la ligne douanière 
pour leurs travaux agricoles, ou par suite de changement de domicile. 

3. Les produits du sol provenant de parties de propriétés qui se trouveraient 
séparées par la frontière des fermes ou maisons d'habitation pourront être trans- 
portés dans ces fermes ou maisons d'habitation en franchise de tout droit d'en- 
trée ou de sortie. 


4. Toutefois, les faveurs accordées aux N° 1,2 et 3 sont limitées aux ha- 
hitants et aux produits d'une zone, le long de la frontière, qui ne s'éteud pas au 
delà de 10 kilométres de la frontiére. d 

5. Sera admis en franchise temporaire des droits d'entrée et de sortie, con- 
lormément aux ordonnances douanières, et avec l'obligation de le faire retourner : 
le bétail conduit d'un territoire à l'autre au pacage ou à l'hivernage. Pourront de 
méme être reconduits en franchise douanière les produits du bétail conduit au 
pâturage ou à lhivernage, tels que: le lait, le beurre, le fromage, la laine, les 
animaux mis bas dans l'intervalle, mais toujours en quantité proportionnée au 
nombre du bétail et à la durée effective du pâturage. La franchise des droits de 
douane s'applique également aux effets et au mobilier des paysans ou pasteurs 
qui accompagnent les bestiaux. 

ll est entendu que pour les bêtes qui ne retournent pas, excepté celles qui 


scraient mortes pendant le pacage, on paiera, au retour des troupeaux, les droits . 


d'importation respectifs. 

6. Les stipulations des N° 2, 3 et 5 ne dérogent pas au droit de chacune de 
Parües contractantes de prendre les mesures qu'elle juge nécessaires pour des 
raisons de police vétérinaire et pour exercer le contróle douanier. 

7. Les Parties contractantes s'entendrout sur les mesures à observer afin de 
pouvoir accorder, dans des cas particuliers, pour certaines localités où on le jn- 
gera nécessaire, le libre passage, en dehors des routes douanières, des objets 
affranchis de droits en Roumanie et dans la Monarchie Austro-Hongroise, tant à 
l'entrée qu'à la sortie. | 

8. Sont exempts de droits de douane à l'entrée et à la sortie dans la circu- 
lation par les frontières communes : 

a) les effets des voyageurs, bateliers, charretiers et ouvriers, tels que: linge, 
vétements, ustensiles de voyage, outils et instruments, destinés à leur propre 
usage et dans une quantité correspondante aux circonstances. 

b) les voitures servant effectivement au transport des personnes et des 


- 
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Lă 


2. Vor fi de asemenea scutite de drepturi la importatiune şi la exportatiune 
și vor putea trece fruntaria chiar in afară de căile vamale: vitele pentru arat, 
instrumentele agricole, mobilierul si efectele pe cari țeranii domiciliati la extre- 
mitatea fruntarielor le vor importa saü exporta prin linia vamală pentru lucrà- 
rile lor agricole sau în urma unei schimbări de domiciliü. 
3. Produsele solului provenind din părţile de proprietăţi separate prin frun- 
tarie, al gospodárielor si locuinţelor, vor putea fi transportate ìn aceste gospodării 
saü locuinţe în scutire de ori-ce drept de intrare saü de eșire. 


4. Totuși, inlesnirile acordate la No. 1, 2, 3, sunt limitate locuitorilor ȘI 
produselor unei zone, de-alungul fruntarici, care nu va trece peste 10 kilometri 
de la linia fruntarieï. 

9. Se va admite în scutire provisorie de drepturi la. intr are ȘI la esire, con- 
form regulamentelor vamale, si cu obligatiunea reînapoicret : ‘vitele duse dupe un 

Li © 
tenitoriü pe cel-alt, pentru päsunat saŭ ernat. Asemenea vor putea [i readuse in 
> 3 
scutire vamală produsele vitelor duse la pășunat saü ernat, precum: untul, 
brânza, lâna, animalele născute in acest interval, dar în tot-d'a-una în cantitate 
proporțională numérului vitelor si duratei efective a păşunatului. Scutirea drep- 
turilor vamale se aplică egalmente efectelor şi mobilierului ţăranilor saü păstori- 
o D 
lor cari insofesc vitelo. 
2 


Rémâne stabilit că, pentru vitele ucinapoiate, afară de cele mórte in cursul 
pășunatului, se va plăti la reintórcerea tur ge drepturile de importatiune res- 
pective. 

6. Stipulatiunile numerelor 2, 3 si 5 nu derâgă de la dreptul fie-cäreix 
din Părţile contractante de a lua mésurile ce va crede necesare pentru motive 
de poliţie veterinară si pentru exercitarea controlului vamal. 

7. Părţile contractante se vor înţelege asupra mésurilor de observat pen- 
tru a putea acorda, în casuri particulare, pentru anumite localităţi unde se va 
crede necesar, libera, trecere, în afară de căile vamale, al obiectelor scutite de 
drepturi in România și in Monarchia Austro-Ungará, atât la intrare cât si la esire. 


8. Sunt scutite de drepturi vamale la intrarea si esirea in circulatiune prin 

 fruntariille comune: 

a) efectele cálétorilor, luntrasilor, cárutagilor şi muncitorilor, precum: ru- 
fárie, haine, ustensile de cälétorie, unelte si instrumente, destinate propriei lor in- 
trebuintári și într'o cantitate corespundétóre impregiurärilor. 

b) trásurile servind efectiv la transportul persónelor si al märfurilor, cáru- 


- 


462 DESBATERILE SENATULUI 18 Februarie 189% 


marchandises, les charrettes, les paniers et appareils similaires pour le transport, 
tous ces objets déjà employés, usagés, non destinés à la vente et servant pour 
le transport ou l'emballage des effets ou marchandises; les bétes de sommo ot de 
trait, les embarcations avec inventaire régulier. Pour assurer la réexportation 
de voitures et autres véhicules neufs, des bêtes de somme ct de trait, le dépót 
d'une caution. pourra. étre exigé conformément aux lois des pays respectifs. 

.c] les provisions des navires, tant pour le navire que pour le personnel 
effectif de l'équipage ct pour les voyageurs se trouvant à bord, le tout sous con- 
trôle douanier. Il est entendu que les articles qui forment l'objet d'un monopole 
d'Etat ne seront admis que dans les conditions prévues par les lois ct sous con- 
t^óle des organes compétents. 

Le présent article additionnel aura la même force, valeur et durée que la 
Convention de commerce en date de ce jour. 

Fait en deuble expédition, à Bucarest, le neuf (vingt-et-uu) Décembre, mil 
huit cent quatre-vingt-treize. 


AL. LATIOVARI. GOLUCHOWSKI. 
a. SJ N (L. S.) 
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AM 
e 
ce 


ele, coșurile $i aparatele similare pentru transport; tôle aceste obiecte deja in- 
lrebuinfate, usate, nedestinate vindérei si servind pentru transportarea sait îm- 
pachetarea efectelor sait mărfurilor; vitele de trăsură Si povară, imbarcatiunile 
cu inventar regulat. Pentru asigurarea reexportatiuneï trásurilor si altor vehicule 
noui, al vitelor de trăsură si povară, se va putea cere depunerea unei cautiuni, 
conform legilor țărilor respective.. 

c] provisiunile vaselor, atât cele pentru vas, cât $1 pentru personalul efectiv 
al echipagiului și pentru cälétorit aflători pe bord, totul sub controlul vamal. Ré- 
mâne stabilit că articolele formând obiectul unui monopol al Statului nu se vor 
admite de cât in conditiunile prevădute de lege și sub controlul organelor com- 
petente. 

Presentul articol aditional va avca aceeaşi tărie, valóre și durată ca și Con- 
venfiunca comercială cu data de astädi. 

Facut in dublă expediţie la Bururesci, la nuoé (duoë-deci $i unu) Decembre, 
una mie opt sute nuoé-deci si trei. = 


AL. LATIOVARI. GOLUCHOWSKI. 
(L. S) (L. S) 
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(TEXTUL ORIGINAL) 


PROTOCOLE FINAL 


Au moment de procéder àla signature de la Convention de coninierce, con- 
clue à la date de ce jour, entre la Roumanie et la Monarchie Austro-Hongroise, les 
Plénipotentiaires soussignés out fait les déclarations suivantes qui formeront par- 
tie intégrante de la Convention méme: 

I. Les dispositions de l'article 2 de la. présente Convention de commerce ne 
dérogent point : | 

a) aux faveurs qui sont acordées à d’autres Etats limitrophes pour faciliter 
le commerce de frontiere: | 

b) aux obligations imposées à l'une des Parties contractantes par des enga- 
gements d'une union douanière, contractée déjà, ou qui pourrait être contractóe 
à l'avenir. 

II. Sont autorisés dans la Monarchie Austro-Hongroise l'entrée et le transit 
des conserves alimentaires en boites hermétiquement fermées, 

Les viandes fraiches et les viandes séchées, fumées ou salées, trausportées 
en droiture dans des wagons mis sous plombs, seront admises au transit à tra- 
vers la Monarchie Austro-Hongroise par toutes les voies ferrées servant au trafic 
direct aus conditions suivantes: 

a) Ces wagons devront être construits de manière à ce qu'il ne soit pas né- 
cessaire d'ouvrir les compartiments qui contiennent la viande fraiche ou la viande 
séchée, fumée ou salée, pour renouveler, s'il y a lieu, la matière réfrigérante pendant 
le passage sur les territoires autrichiens ou hongrois. 

b) Ii devra être attesté que le pays destinataire permet l'importation. 

cJ Si, malgré cette autorisation, l'envoi était refusé à la frontière du pays 
destinataire, il sera traité selon les règlements de police sanitaire autrichiens ou 
hongrois en vigueur. 


[8 Februarie 1894 DESBATERILE SENATULUI 465 


(TRADUCTIUNE) 


PROTOCOL FINAL 


In momentul de à proceda la semnătura Conventiunei de comerciu, inche- 
iată cu data de astädi, între România si Mouarchia Austro-U ngarà, Imputerni- 
citif subsemnafi aŭ făcut urmütórele declaratiunt cari vor forma parte integrantă 
din însăși Conventiunea : 

I. Dispositiunile articolului 2 al presentei Convenţiuni de comerciü nu derógá la : 


a) favorurile cari sunt acordate altor State limitrofe pentru inlesnirea comer- 
ciului de fruntarie; 

b) obligatiunile impuse uneia din Părţile contractante prin angagiamente de 
uniune vamală, deja contractate, saü cari ar putea fi contractate pe viitor. 


IL. Sunt autorisate în Monarchia Austro-Ungară importul și transitul conser- 
velor alimentare în cutii ermetic închise. 

Cărnurile próspete și cărnurile uscate, afumate saü sărate, transportate de u 
dreptul în vagône plumbuite, vor fi admise să transiteze prin Monarchia Austro- 
Ungară pe tôte căile ferate servind traficului direct în conditiunile urmätôre : 


a) Aceste vagóne vor fi ast-fel construite ca să nu mai fie necesar a deschide 
compartimentele cari contin carnea prâspătă saü carnea uscată, afumată ori să- 
tată, pentru a se reinoui, dacă trebue, materia refrigerentă in timpul trecerei pe 
teritoriul austriac saü unguresc. 

b) Va trebuisä existe atestatiunea ţărei destinatare cum că primesce importul. 

c) Dacă, în potriva, acestei autorisatiunt, transportul va fi refusat la fruntaria 
țerei destinatare, va fi'tratat conform regulamentelor in vigóre de poliţie sani- 
tară austriace sai unguresci. | 
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Dans le cas où la peste b wine se déclarcrait en Roumanie, le transit de 
viandes fraiches et des viandes séchées, fumées ou salées, pourra être limité ou 
défendu temporairement. l 

I. 1? La laine lavée dans des établissements industriels, et emballée 
dans des sacs clos, les boyaux séchés ou salés, en caisses ou en barils clos, le 
suit fondu, le lait cuit ou caillé, la caillebotte seront admis dans la Monarchie 
Austro-Hongroise à l'entrée et au transit, sans être accompagnés de certificats 
de santé. 

Toutefois, l'entrée et le transit de ces articles pourront être restreints à cer- 
taimes stations d'entrée spécialement désignées à cet cffet ct qui feront l'objet de 
uotes à échanger entre les Parties contractantes au moment de la signature d: 
la Convention. 

2° La laine non lavée daus des établissements industriels ou pas du tout la- 
vée, pourvu qu'elle soit emballée dans des sacs clos, les os, les cornes et les ongles 
secs, ainsi que les peaux entièrement séches, les poils de bâtes bovines et caprines, 
et la soie de porc seront admis dans la Monarchie Austro-Hongroise, à l'entrée 
ct au transit par les stations d'entrée dont il est fait mention au point premier, 
aux conditions suivantes: 

aj) Ces envois doivent être accompagnés d'un certificat qui sera produit au 
passage de la frontière, attestant que les objets sus-indiqués proviennent d'une 
contre: exempte de toute maladie contagieuse d'animaux dans un rayon de 30 = 
kilomètres. | Le 

b) Si, lors de l'inspection à la frontiére, des peaux, des os et des cornes secs 
destinés à l'importation ou au transit, une seule pièce est trouvée en état frais, 
tout le transport doit être refoulé. 

L'entrée et le transit des objets mentionnés sous 2 pourront être limités ou 
proliibés temporairement, dans le cas où la peste bovine se déclarerait en Rou- 
manie. | : 

Le présent Protocole, qui sera considéré comme approuvé et sanctionné par * 
les Parties contractantes, sans autre ratification spéciale, par le seul fait de l'é- 
change des ratifications de la Convention à laquelle il se rapporte, a été dressé, eu 
double expédition, à Bucarest, le %1 Décembre 1893. 


AL. LAHOVARI. GOLUCIIOW SKI. 
(L. S.) l du. S) 
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In casul când pesta bovinä sar declara în România, transitul cárnurilor prós- 
pete și al cárnurilor uscate, afumate sai sărate, se va putea limita sai interdice 
în mod temporar. 

HI. 1) Lâna spălată în stabilimente industriale și ambalată in saci închişi, 
matele uscate saii sărate, închise in lădi saü butée, seul topit, laptele fert saü 
covăsit și cel închegat, vor fi admise la import și la transit în Monarchia Aus- 
tro-Ungarä, fără a fi însoţite de certificate sanitare. 


Totuşi importul si transitul acestor articole se va putea restringe la un nu- 
mer de stațiuni vamale specialmente’ desemnate pentru acest scop, si care vor: 
forma obiectul unei note ce se va schimba între Părţile contractate in momentul 
semnăturei Convenţiunei. | 

2) Lâna nespălată în stabilimente industriale saü nespălată de loc, întru cât 
va fi ambalată în saci închiși, ósele, córnele și copitele uscate, precum și pieile 
de tot uscate, părul de boii, capră si de porc, se vor admite la import şi la tran- 
sit în Monarchia Austro-Ungară, prin stațiunile de intrare menţionate la primul 
punct, în urmátórele condițiuni: 


a) Aceste transporturi vor [i însoţite de un certificat, care se va presenta la 
ivecerea peste frontieră, atestând că obiectele sus arătate provin dinto loc 
tate neatinsă de ori-ce bóli contagiósá de vite inti'o zonă de 30 kilometri. 


are 


nelor 
găsi în stare 


b) Dacă, în momentul inspectiuneï la fruntarie al pieilor, óselor şi cor 
uscate destinate importațiunei saü transitului, osingură bucată s'ar 
prospătă, întreg transportul va fi respins. 

Importul și transitul obiectelor menționate la 2 va putea fi limilat sat 
prohibit pe nn timp mărginit, in casurile când pesta bovina sar declara în Ro- 
mânia. J 

Presentul protocol, care se va considera ca a probat si sancționat de către Păr- 
lile contractante, fără altă ratificare specială, prin singurul fapt al schimbului 
ratificărilor Convenţiunei la care se aportă, a fost făcut în dublu exemplar la 
Bucuresci, la nuoé (duoé-deci $i unu) Decembre, nna mie opt sute nuoé-deci si trei. 


AL. LAHOVARI. GOLUCHOWSKI. 
TS) (13 59 
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LE MINISTRE D'AUTRICHE-HONGHIE À BUCAREST, À SON EXCELLENCE 
MONSIEUR AL. N. LAHOVARI, MINISTRE DES AFFAIRES ÉTRAN- 
GÈRES. i 


No. 4.787. 1/9 Décembre 1893. 


Monsieur le Ministre, 


Afin d'écarter tout équivoque qui pourrait surgir à l'avenir au sujet du traite- 
ment à appliquer aux porcs et moutons d'origine roumaine à leur entrée en 
Autriche et en Hongrie, je suis chargé de faire à Votre Excellence la déclaration 
suivante : 

«Tout en maintenant le principe que le régime de la nation la plus favorisée, 
«établi dans le traité de commerce entre la Monarchie Austro-Hongroise et la 
«Roumanie, conclu à la date de ce jour, ne s'applique pas aux questions de 
«police vétérinaire, lesquelles ne peuvent étre réglées que par une Convention spé- 
«ciale, nous n'hésitons pas à déclarer que les porcs et les moutons d'origine rou- 
«maine ne seront soumis pendant la durée de ce traité à aucun autre traitement 
«que celui qui résulte de l'application juste et normale des dispositions vétéri- 
«naires autrichiennes et hongroises suivant l'état sanitaire des animaux en 
«Roumanie». 

En priant Votre Excellence de prendre acte de cette déclaration et de m'en 
accuser réception, je saisis cette oecasion, Monsieur le Ministre, de Vous renou- 
veler l'assurance de ma haute considération. 


GOLUCHOWSKI. 
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RUL AUSTRO-UNGARIEI DIN BUCURESCI, CĂTRE EXCELENȚA 
SA D. AL. N. LAHOVARI, MINISTRU AL AFACERILOR STRĂINE. 


No. 4.181. 21/9 Decembre 1893. 


Domnule Ministru, 


“Pentru a înlătura pe viitor ori-ce echivocitate care ar putea, să se ivâscă în 
vinta tratamentului ce urmeză a se aplica porcilor și oilor de origină română 
ntrarea lor în Austria si în Ungaria, sunt însărcinat a face Excelenței Vóstre 
rea declaratiune : 
lentinénd principiul că regimul natiuneï celei mai favorisate, stabilit în 
atul de comereiü dintre Monarchia Austro-Ungarä și România, încheiat 
idi, nu se aplică cestiunilor de poliţie veterinară cari nu pot fi regulate 
cât printro conventiune specială, nu esităm de a declara cá porcii Si 
de origină română nu vor fi supuși, cât timp va dura acest tractat, la 
„un alt tratament de cât acela ce resultä din aplicatiunea dréptä si normală 
dispositiunilor veterinare austriace si ungare, dupe starea sanitară a anima- 
r in România.« 
Rugând pe Excelenţa Vóstrü a lua act de acéstă declaraliune si a'mi rës- 
unde de primire, profit de ocasiune, D-le ministru, pentru a Vë reinoi asigura- 
nalteï mele consideratiuni. 


GOLUCHOW SKI. 
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LE MINISTRE DES AFFAIRES ÉTRANGÈRES, À SON EXCELLENCE MON- 
SIEUR LE COMTE GOLUCHO WSKE, MINISTRE D'AUTRHICIHE-HONGHRIE 
À BUCAREST. 


No. 23,948. #1 Décembre 1893. 


Monsieur le Comte, 


J'ai recu la note de Votre Excellence, en date d'aujourd'hui, par laquelle, afin 
d'écarter toute équivoque qui pourrait surgir à Pavenir au sujet du traitement à 
appliquer aux pores et moutons d'origine roumaine à leur entrée en Autriche et 
en Hongrie, Vous avez été chargé par Votre Gouvernement de me faire la dé- 
claration suivante : 

«Tout en maintenant le principe que le régime de la nation la plus favorisée, 
«établi dans le traité de commerce entre la Monarchie Austro-Hongroise et la 
«Roumanie conclu à la date de ce jour, ne s'applique pas aux questions de po- 
«liee vétérinaire lesquelles ne peuvent être réglées que par une Convention spé- 
«ciale, nous u'hésitons pas à déclarer que les porcs et moutons d'origine roumaine 
«ne seront soumis pendant la durée de ee traité à aucun autre traitement que 
«celui qui résulte de l'application juste et normale des dispositions vétérinaires 
«autrichiennes et hongroises suivant l'état sanitaire des animaux en Roumanie». 

En prenant acte, au nom du Gouvernement Royal, de la déclaration contenue 
dans la note précitée de Votre Excellence, j'ai l'honneur de Vous en accuser ré- 
ceplion et je saisis cette occasion de Vous renouveler, Monsieur le Gomte, les 
assurrances de mes sentiments de haute considération. 


AL. LAHOVARI. 
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(TRADUCTIUNE) í 


MINISTRUL AFACERILOR STRĂINE, CĂTRE EXCELENȚA SA D. COMITE 
GOLUCHOW SKI, MINISTRUL AUSTRO-UN GARIEI DIN BUCURESCI. 


No. 23.948. 9/9 Decembre 1893. 


Domnule Comite, 


Am primit nota Excelentiei Vóstre, cu data de astádi, prin care, pentru a in- 
látura orí-ce echivocitate care ar puiea să se ivéscá pe viitor in privinţa trata- 
mentuluí de aplicat porcilor și oilor de origină română la intrarea lor în Aus- 
tria și în Ungaria, ați fost însărcinat de către guvernul D-vóstre de a'mi face 
declaratiunea urmátóre : 

»Mentinénd principiul cá regimul natiuneï celeí mai favorisate, stabilit prin 
»tractatul de comerciü intre Monarchia Austro-Ungará si Románia, incheiat 
»astádi, nu se aplicá cestiunilor de poliţie veterinară cari nu pot fi regulate de 
»cât printr'o conventiune specialá, nu esitám a declara cá porcii și oile de ori- 
»gină română nu vor fi supuși, în timpul duratei acestui tractat, la nici un alt 
„tratament de cât acela care result din aplicatiunea dréptä și normală a dis- 
»positiunilor veterinare austriace și ungare, dupe starea sanitară a animalelor în 
»Románia«, 

Luánd act, in numele Guvernului Regal, de declaratiunea continutá in pre- 
citata notá a Excelenței Vóstre, am onórea a Vë acusa receptiune despre dénsa 
ȘI profit de acestă ocasiune pentru a Vă reinoui, D-le Comite, asigurările senti- 
mentelor mele de înaltă consideratiune. 


AL. LAHOVARI. 
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? 


r 


LE MINISTRE D'AUTRICHE-HONGRIE À BUCAREST, À SON EXCELLENCE 
MONSIEUR AL. N. LAHOVARI, MINISTRE DES AFFAIRES ÉTRAN- 
GÈRES. 


No. 4.840, 


x : Note Austro- Hongroise 


En exécution des stipulations contenues au point III du Protocole final, 
annexé à la Convention de commerce signée à la date de ce jour, le soussigné a 
l'honneur de communiquer à Son Excellence Monsieur Lahovari que les stations- 
frontière par lesquelles seront; autorisés l'entrée et le transit des produits bruts 
d'animaux mentionnés dans le susdit point III sont les suivantes: 

Sur le territoire autrichien : Itzkany, Nowosielitza, Kornolouncze et Synoutz ; 
sur le territoire hongrois: Tólgyes, Csik-Gymes, Sosmezó, Ó-Sancz, Prédeal, 
Tôrcsvar, Vürôstorony, Vulkan et Orsova. 

S1 la nécessité se présentait d'apporter des modifications à la liste des sta- 
tions précitées, avis préalablement en sera donné à temps au Gouvernement 
Royal de Roumanie. 

Le soussigné saisit cette occasion pour réitérer à Son Excellence l'assurance 
de sa haute considération. 

Bucarest, le 21/, Décembre 1893. 


GOLUCHOWSKI. 
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I 
MINISTRUL AUSTRO-UNGARIEI LA BUCURESCI, CÂTRE EXCELENTA SA 
D. AL. N. LAHOVARI, MINISTRUL AFACERILOR STRÁINE. 


No. 4.840. 


Nota Austro- Ungară, 


Spre executarea stipulatiunilor coprinse la punctul III al protocolului final, 
anexat la Conventiunea comercială semnată pe data de astădi, subsemnatul are 
onóre a comunica Excelenței Sale D-lui Lahovari că staţiunile de fruntarie prin . 
cari vor fi autorisate importul si transitul produselor animale brute, mentionate in 
sus disul punct III, sunt urmätôrele : 

Pe teritoriul austriac: Itzkany, Nowosielitza, Kornolouncze si Synoutz ; pe 
teritoriul unguresc: Tólgyes, Csik-Gimes, Sosmezó, Ó-Sancz, Predeal, Tórcs- 
var, Vóróstorony, Vulkan si Orsova. 

Dacă s'ar ivi necesitatea a se aduce modificări la lista statiunilor precitate, 
se va avisa la timp in mod prealabil Guvernul Regal al României. 


Subsemnatul profită si de acéstá ocasiune pentru a reinoui Excelenfei Sale 
asigurarea înaltei sale consideratiuni. 
Bucuresci, la ?!/, Decembre 1893. 


GOLUCHOWSKI. 


414 DESBATERILE SENATULUI 


LE MINISTRE DES AFFAIRES ETRANGERES, À SON EXCELLENCE MON- 
SIEUR LE COMTE GOLUCHOW SKI, MINISTRE D'AUTRICHE-HONGRIE 
‘À BUCAREST. i 


No. 23.499. 3/e, Décembre 1893. 


Monsieur le Comte, 


J'ail'honneur d'accuser réception à Votre Excellence de sa. note No. 4.840, par 
laquelle Elle me communique les noms des stations-frontiére par oü seront autorisés 
l'entrée etle transit des produits bruts d'animaux mentionnés au point III du Pro- 
tocole final annexé à la Convention de commerce que nous avons signée aujourd'- 
hui, le ?/, Décembre, conformément aux stipulations contenues au susdit 
point III. 

Je prends donc acte de Votre déclaration quant aux stations-frontiére sui- 
vantes: sur le territoire autrichien, Itzkany, Nowosielitza, Kornolounze et Sy- 
noutz; sur le territoire hongrois, Tólgyes, Csik-Gymés, Sosmezô, O.-Sánez, Pré- 
deal, Tóresvár, Vüróstorony, Vulkan et Orsova , Correspondant aux points 
frontiére roumains: Itzkani (Burdujeni), Noua-Sulita, Cornu-Luncet et Sinéüfi ; 
Prisacani, Palanca, Oituz, Bratocea, Predeal, Giuvala, Riu-Vadului, Buliga et Ver- 
ciorova. | 

Je prends en méme temps note de la nécessité d'un avis préalable que le 
Gouvernement Impérial et Royal s'engage à donner au Gouvernement Roumain, 
dans le cas où il devrait apporter des modifications à la liste des stations précitées 

Veuillez, etc. 


AL. LAHOVARI. 
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' 
l'RUL AFACERILOR STRÁINE, CÁTRE EXCELENTA SA D. COMITE 


GOLUCHOWSKI, MINISTRUL AUSTRO-UNGARIEI LA BUCURESCI. 


No. 23.499. 9/2, Decembre 1893. 
i 


r 
Domnule Comite, 


m " an LI b, ei 
onóre a E s E. V. de primirea notei sale No. 4.840, prin care 


. Am luat deci act de declaratiunea D-vóstrá în ceea ce privesce urmátórele 
„de fruntarie: pe teritoriul austriac, Iţcani, Novoselita, Cornu-Luncel ȘI Si- 


române: Itzkani (Burdujeni), Noua-Sulita, Cornu-Luncei si Sinéuti; Prisacani, 
Palanca, Oituz, Bratocea, Predeal, Giuvala, Riu-Vadului, Buliga și Vérciorova. 


In același timp iaü act de necesitatea unui avis prealabil, pe care guvernul 
Imperial și Regal se obligă a °l da guvernului român, în casul când ar urma să 
aducă modificări la lista statiunilor. precitate. 

Bine-voiţi, etc. 


AL. LAHOVARI. 


Pentru conformitate : 
Ministrul afacerilor străine, 
AL. LAHOVARI. 
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EXPUNERE DE MOTIVE 


România, prin faptul asedäreï sale geografice în vecinătatea imediată, și pe o lungime 
considerabilă de teritorii, cu Monarchia Austro-Ungară, a întreţinut tot-d'a-una strinse re- 
latiuní de comerciü cu acest Stat. 

Sub raportul economic, cu tótà identitatea de productiuni, Románia, pe lângă furni- 
sarea de materii brute la întrega Monarchie vecină, mai expediază în Austro-Ungaria în- 
semnate cantităţi de producte, cum: porumb, grâu, petrol.brut și rafinat și animale vii, 
pentru trebuintele populatiunilor din vecinătatea fruntarieï sale de Nord-Vest, primind in 
schimb de la Statul vecin o mare parte din productele bogatei sale industrii. In fine, con- 
ditiunile economice ale ambelor State le indémná către un schimb al producţiunei reci- 
proce de cereale si vite în genere. 

Aceste relatiunt comerciale aü existat între ambele State din timpurile cele mai vechi, 
de multe ori regulate prin înţelegeri speciale între dénsele, la urmă insă regulate prin 
tractatele încheiate între Sublima Pértä si Austro-Ungaria, tractate aplicate în fapt şi noă 
din causa situatiuneï nóstre politice in care ne gáseam pe atunci. 

Pentru prima órá, în anul 1875, România reuși de ași regula singură de-a-dreptul cu 
Monarchia vecină relatiunile ei economice şi comerciale. 

Acestă conventiune, încheiată la 22 Iunie 1875, pe o durată de dece ani, avea intr'a- 
devér atunci o importanţă politică incontestabilă, de óre-ce pentru prima órá dobéndeam 
posibilitatea de a exercita un drept pe care intrega Europă ni '| contesta. 

Sub regimul acestei conventiuni, comerciul nostru general cu Austro-Ungaria era 
următorul: 


VALORI IN LEI 


1885 . . . | 120.683.924 | 83.783.118 


A NII TD a oa 

Importul Austco-Ungar Prportul Român 
1875 . . .| 40.206.069 38.735.496 
1876 . . .| 78.885.054 76.790.878 e 
1877 . 1] 17999252 90.134.238 
1878 . . . | 168.043.027 67.273.674 
1879 . . . | 124.754.860 68.856.820 
1880 . . . | 126.401.465 82.958.681 
1884 . . .| 134.963.201 | 72.131.702 
1882 . . . | 134.514.529 74.706.217 
1883 . . .| 153.972.506 | 71.478.385 
1884 . . . | 129:867296 70.391.981 


Em  .:: : i t T 
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Comerciul nostru cu Austro-Ungaria pe anul 1886 (import 93.518.187 şi export 
34.677.718) nu ne pâte servi de basă la nici o comparatiune, de 6re-ce acest an este cu 
totul anormal, fiind-că a fost supus la un îndoit regim: cel convenţional si cel prevédut 
prin tariful autonom din 1886. i E 

Intru cát privesce productele principale din exportul nostru in Austro-Ungaria, el se 
resumá ast-fel : : Le | 

ol € 


——M————— 


| ; DAME OR T I NA D Fil 
ANII = 
Porumbul Grául ra Bae Animale vii 

MEN i e e MM 
1875 2.873.579 11.693.196 471.348 11:825. 729 
1876 11.772.814 14.041.535 1.956.207 24.843.142 
1877 24.861.487 | 14.776.029 2.841.167 23.640.614 
1878 18.395.632 | 15.597.016 4.485.460 | 12.033.527 
1879 14.871.946 17.834.111 | 787.682 15.734.146 
1880 20.807.556 23.524.136 | 2.265.884 10.109.295 
1881 24:490.225 15.929.153 1.576.654 15.231.229 
1882 20.381.505 22.720.208 1.598.763 9.598.735 
1883 15.229.084 | 22.503.134 1.657.092 | 10.315.085 
1884 16.986.788 DA DIA 790 2.064.537 7.454.868 
1885 .| 27.494.634 | 21.880.973 1.887.967 3.703.499 

| | 


Si la principalele producte 


din exportul nostru, adică : porumbul, grâul, petrolul brut 


și rafinat și animale vii pe anul 1886, trebue să facem aceeaşi observatiune de mai sus. 


In timpul duratei acestei 
pe tâte Statele din Oc 


pentru vitele străine. 


indulci acestă stare d 
asemenea conventiu 


cidentul Europei să în 
Mai tôte Statele încheiară conventiuni veterinar 
e lucruri. Cu tôte sacrificiile si îndatoririle luate de State, între cari 
ni veterinare ai fost contractate, totuși nu s'a putut da o siguranţă. de- 
vite. Conventiunile veterinare încheiate la Decembre 


săvirşită a permanenţei exportului de 


1891 între Austro-Ungaria si Germania, 


bia, sunt o dovadă de acesta. 


Măsurile! luate de Austro 
a înlătura propagarea bólelor de vite, a 


ciale cu densa. 


Totuşi, dacă în urma acesto 
mai mult, exportul nostru total 
anul din urmă al Conventiuneï el atins 

Inainte de expirarea Convenţiei din 1 
triei naţionale născânde, înființase prin 
tectóre cari sai aplicat, in special, prod 


de comerciü. 


Din causa, dar, à mésurilor luate de Austr 
epizootice pe:dé o parte, cum și din causa hotárirel. 
tele ramuri de industrie naţională prin taxe protec 


`~ 


Convenţiuni, téma de bóle epizootice contagiése aŭ obligat 
chidă din ce în ce maï ermetic fruntariele lor 
e în scopul de a mai 


si la 9 August 1892 între Austro-Ungaria și Ser- 


-Ungaria în timpul duratei Conventiuneï de la 1875, pentru 


creat o stare inegală în raporturile nostre comer- 


r măsuri exportul nostru de vite “a redus din ce in ce 
in Austro-Ungaria n'a făcut de cât să 'eréscá, aga că in 

ese cifra de 83 milióne. ^ TR 
875, Guvernul regal, in vederea protegiărei indus- 
tariful autonom din 1886 Maiü "/5, taxe pro- 
uctelor ţărilor cu cari nu aveam încă conventiuni 


o-Ungaria spre-a înlătura propagarea bélelor 
Guvernului Regal de a protege diferi- 
tre create prin tariful autonom din 
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1886, la expirarea Conventiuneï (adică la 1 Iunie st. n. 1886), cu tâtă dorinţa ambelor 
State de a regula și de aci înainte, pe cale convenţională, relatiunile lor comerciale ȘI eco- 
nomice, nu s'a putut ajunge la un resultat satisfăcător. 

Tratativele incepute, în duoé rânduri, pentru încheiarea unei noui convențiuni nu is- 
butiră, şi ast-fel se născu o stare de lucruri dáunátóre ambelor State. - 

Din cifrele de mai jos se pote vedea starea comerciului nostru cu Austro-Ungaria, atât 
in timpul resboiului vama! și sub regimul tarifului autonom din 1886, cât și în urmă dupe 
aplicarea noului tarif vamal 1891, care ne-a servit de basă pentru conventiunile ce am în- 
cheiat până acum cu cea mai mare parte din Statele europene : 


2 


VALORI IN LEI 


ANII IMPORTUL - 
AUSTRO-UNGAR | EXPORTUL ROMÁN 

1687 c 53.455.290 21.229.030 
1859. 90.858.862 13.545.164 
153807. M 49.376.578 16.858.784 
1890 . 52.716.386 8.912.889 


1894, sem. I | 34.259.090 4.592.990 
1894, sem. II 36.768.486 | 18.602.884 
1892 . . . N 80950 | 31.566.087 


Același lucru ’l observăm $1 pentru exportul principalelor nóstre producte : porum- 
bul, grâul, petrolul rafinat $i brut si animalele vii, pe aceeași periôdä : 


DT 


VALORI DEN 


| 


ANII d MN 
| Porumbul | Grâul ur | Animale vil 

— À— ee a ĝē 

ASS E 2.929.613 83.390 1.513.345 2.110.379 
1888. . . . 823.599 298.633 1.685.013 1.672.496 
1889. . . . 2.784.541 3.657.856 1.751.160 1.520.647 
1890. . . .| 2262194 2.985.291 1.056.080 883.283 
1891 sem. I 303.984 | 27.194 654.129 379.411 
1894 » II 796.423 | 10.651.564 1.054.989 | 1.666.760 
1502... A 3.954.162 | 14.470.877 1.825.717 | 1.373290 


Din aceste tabele observäm dar duoë lucruri: 
1) In timpul r&sboiului vamal, scăderea comerciului de import austro-ungar de la 
120 milióne la 52 milióne $i aceea a exportului román de la 83 milióne la 8 milióne, si 
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ambele State. Insă de la încetarea lui, și prin simplul fapt că ambele téri "şi-au aplicat 
tariful lor general fără supra-taxe, comerciul a luat din noii un avent însemnat. Observăm 
insă că avantagiul acestei schimbări este cu totul in favórea comerciului român, căci pro- 
portia de la 52 milióne la 89 miliâne, cu cât a crescut comerciul Austro-Ungar, este 
mult mai mică de cât aceea de la 8 milióne, la 31 miliône cu cât a crescut comerciul 
român. : 

In fata uneï asemenea situatiuni, Guvernul Regal a socotit cá, fárá a se abandona re- 
gimul protectiuneï industriei nationale, ce téra 'si-a dat prin tariful din 1891, se putea 

negocia cu Monarchia vecinä spre a face sá inceteze, pe cát cu putintá, daunele reciproce. 
Prin tractatul semnat in Bucuresci la ? 21 Decembre 1893, ce am onórea de a vé su- 
pune astădi, sa făcut abstractiune de acele exigente ce erai ireductibile dintr'o parte si 
din cea-altă. 
Presentul tractat contine tôte principiile generale admise în dreptul international în 
materie comercială, abandonând natural detaliurile legilor interióre ale celor duoé ţări. 
Afară de cestiunea comerciului de fruntarii, care, prin positiunea reciprocă a celor duoë 
State, cerea o reglementare specială, s'a admis principiul din tractatele néstre cu Anglia, 
Elveţia, Italia şi Francia. 
In principiü, cele duoë State "Si acordă unul altuia clausa naţiunei celei mai favori- 
sate, fără nici o modificare convențională a tarifelor lor respective. 
| De aci resultá, în fapt, că România nu acordă Austro-Ungariei nici o concesiune tari- 
fară; căci, nefiind în România duot tarife vamale, Austro-Ungaria se bucură deja la noi, în 
virtutea tarifului general din 1891, de taxele néstre actuale. 
Noi însă până la actuala Conventiune nu ne bucuram în Austro-Ungaria de cât de 
ariful séü general, iar nu de tariful convenţional ce resultă pentru Statele ca Germania, 
Italia, Elveţia şi Belgia cu cari Austro-Ungaria are încheiate conventiuni. Prin conven- 
țiunea de față ni se va aplica de aci înainte tariful convenţional. Este adevărat că, pentru 
unele din productele nostre, ca cerealele, situatiunea nu va fi schimbată, taxele din ambele 
arife fiind aceleași. Insă sunt diferite alte articole importante ale comerciului nostru cari 
vor beneficia de diferinta ce există între tariful general, ce ni se aplica până acum, șI ta- 
riful convenţional ce ni se va aplica prin încheiarea presentei Conventiuni. Resultatul il 
vom studia la analisa diferitelor dispositiuni coprinse in Conventiune. 

Din causa vecinátátei imediate a teritorielor celor duoé Pärti contractante, s'a admis 
printr'un Protocol anexat câte-va înlesniri ce de regulă se acordă între ţări limitrofe locui- 
torilor dupe fruntaria comună. Asemenea stipulatiuní le găsim în tractatele de comerciü 

i protocólele lor dintre Germania Si Austro-Ungaria (Decembre 1891), Italia si Austro- 
ngaria (Decembre 1891) Elveția si Austro-Ungaria (Decembre 1891). Din parte-ne 
aceste înlesniri folositére ambelor părți aŭ fost reduse la minimul posibil. 

De și aménduoé Guvernele 'Şi-aii reservat, în privinţa importului vitelor, dreptul de a 
aplica măsurile veterinare prevédute prin legile lor interne, totuși prin Protocolul final, 
precum si din notele preschimbate, veţi constata cá s'aü acordat României Gre-cari înlesniri 

entru introducerea și transitul conservelor alimentare, cărnurilor prospete, uscate, afu- 
aate și sărate, lânei și produselor de animale. Mai important este faptul ce resultă din 
Otele preschimbate intre ambele Guverne, adică că Monarchia Austro-Ungară, voind a 
ilita intrarea pe teritoriile sale a vitelor mici, declară că porcii și oile de origină română 
u vor fi supuși, în timpul duratei acestui tractat, la nici un alt tratament de cât acela care 
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resultă din aplicarea justă și normală a dispositiunilor veterinare austriace și ungare, dupe 
starea sanitară a vitelor în România. ec 

In fine, prin tractatul de faţă se primesce si se consacră normele economice esenţiale « 
pe cari Guvernul Regal le-a avut in vedere la întocmirea tarifului vamal actual. Ast-fel, tóte 
taxele înscrise în acest tarif cu scop protector pentru industriile în ființă și acelea ce— fiind 
dată abundența de materie primă — se pot înfiinţa in România, aŭ fost menținute si con- 
firmate prin acestă Conventiune. 


In analisa stipulatiunilor coprinse in tractatul de comerciü cu Monarchia Austro- 
Ungará deosebim : i i 

1) Dispositiile privitóre la exerciţiul comerciului și industriei ; 

2) Disposiţiile privitôre la schimbul mărfurilor ; 

3) Disposiţiile privitóre la serviciul militar, cuartiruri, prestațiuni şi rechisifiuni ; 

4) Clause diverse. i 


d 


1) Disposiţii privitóre la exercițiul comerciului și industriei 


Stipulatiunile ce se referă la acestă materie sunt coprinse în articolele I si IV din 
Conventiune. 

Prin articolul I se stabilesce principiul deplinei libertăţi a comerciului $i industriei 
intre cele duoé ţări, precum și bucurarea supușilor acestor duoé țări de privilegiele, imu- 
nitätile și avantagiele acordate natiuneï celei mai favorisate. 

Acestă stipu'atiune nu derogă în nimic legilor, ordonantelor și regulamentelor spe- 
ciale in materie de comerciü, industriä, de poliţie si siguranță generală in vigóre pe teri- 
toriele Pärtilor contractante, și cari sunt aplicabile tutulor străinilor în general. ` 

Prin urmare, tóte legile si regulamentele cari limiteză unele ramuri ale comerciului 
saă industriei, reservând dreptul de exercitare al lor numai nationalilor, se vor aplica si 
supușilor austro-ungari ca și celor-alți supuși străini in térä. | 

Cu privire la exerciţiul comerciului și industriei, articolul IV prescrie couditiunile sub 
cari neguţătorii, fabricantit si alţi industriali ai uneia din Părțile contractante sunt auto- 
risaţi să exerciteze comerciul sai industria lor pe teritoriul celei-alte, indicându-se asemenea 
si marginele în cari se pâte exercita însărcinarea cälétorilor de comerciü, fie că ei lucreză 
pe séma casei lor, fie cá represintá una saü mai multe case: (Acestă stipulatiune o găsim 
in tractatul nostru cu Elveţia din 19 Februarie 1893, art. 3). | 

Disul articol mai coprinde formalitätile ce denșii trebue să indeplinéscä, oprindu-le, 
in exerciţiul insärcinäreï lor, de a se pune direct în raport cu consumatorii particulari cari 
nu exercită nici un fel de comerciü sai industrie, saŭ cu acei cari exercită un comerciü 
saü industrie ce nu este de felul märfeï lor. (Vedi anexa). | | 

Dispositiile de maï sus nu se aplicä industrielor ambulante saü colportagiului, cari ré- 
mán sub regimul legilor respective ale ambelor țări. | 

In privinţa formalităţilor la. cari sunt supuși, pe teritoriele Pärtilor contractante, cá- 
ătorii de comerciü se vor bucura de tratamentul naţiunei celei mai favorisate. 
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| 2) Dispositii privitóre la schimbul märfurilor 


Art. II, III și V din Conventiune, Articolul adiţional, în punctele II și III, Protocolul 
final și notele ce însoțesc Conventiunea coprind stipulatiunile ce se referă la acéstä 
materie. 

Prin art. II din Convenţie se stipuleză că articolele uneia din Părţile contractante, 
importate: pe teritoriul celei-alte şi destinate saü la consumatiune, sait la punerea in intre- 
bosite, saü la reexportatiune, saü, în fine, la transit, vor fi supuse, in tot timpul duratei 
acestei Convenții, la tratamentul acordat naţiunei celei mai favorisate, si nu vor plăti alte 
lrepturi, nici drepturi mai mari de cât acelea cu cari se impune productele saü mărfurile 
natiuneï celei mai favorisate. 

“Cum am dis mai sus, prin acestă stipulatiune obţinem pentru productele nostre ex- 
portate in Monarchia Austro-Ungară aplicarea tarifului ei conventional, adică acel care 
resultá din convențiile încheiate de Austro-Ungaria cu Germania, Italia, Belgia, etc. 

In virtutea acestui tarif, câte-va positiuni ale articolelor nóstre de export se îimbună- ` 
tátesc simţitor, de exemplu: legumele uscate vor plăti, de acum înainte, pentru 100 ki- 
lograme numai 2 fiorini în loc de 5 fiorini, cum plăteau până acum dupe tariful general ; 
egumele nedenumite 50 kreitari in loc de 1 fiorin, 50 creiţari ; cârnaţi și salamul 16 fiorini 
in loc de 20; peştele uscat, sărat şi afumat 3 fiorini in loc de 5; oţetul în butóie 4 fiorini 
in loc de 5; boii, de cap, 12 fiorini 75 creiţari, în loc de 15 fiorini; malacii, juncii şi ju- 
nicele 2 fiorini, 50 creitari, in loc de 3 fiorini ; porcii 1 fiorin, 50 creitari, in loc de 3 fiorini, 
și cáte-va alte articole de micá importanti, etc. 

Tratamentul natiuneï celei mai favorisate se aplică și la taxele de exportatiune a pro- 
ductelor uneia din Pártile contractante pe teritoriul celeï-alte. 

Pärtile contractante se angagiazá asemenea de a face sá profite imediat pe cea-alta de 
ori-ce favóre, privilegiü sau scădere de taxe ce a acordat, saü va acorda in urmă unei alte 
Puteri. 

Pentru transit, care este scutit de ori-ce drept vamal, se garantézá reciproc de Pártile 
contractante tratamentul natiuneï celei mai favorisate. 

Conventiunea mai stipulézä (art. III) cá comerciul reciproc nu se va impedica de loc de 
Părţile contractante prin prohibitiuni la importatiune, exportatiune sau transit, cari să nu 
fie aplicate tutulor celor-alte State, sai cel putin acelor State cari s'ar găsi în aceleași cir- 
cumstante. 

Bine inteles cá, in cireumstante exceptionale, atât importatiunea, exportatiunea saü 
transitul provisiunilor de resbel vor putea fi oprite fără a se fine sémä de stipulatiunea de 
maï sus. 

Din acestă redactiune se vede că situafiuriea Romans se ameliorézá în acest sens, căci, 
in loc de a fi considerată ca până acum de către Austro-Ungaria ca o térá contaminată 
intr'un mod perpetuü și general, contra căreia nu i s'ar putea aplica nici chiar distinctiu- 
nile legilor interióre ce Monarchia vecină are în acestă privinţă, acum, în urma încheiărei 
presentei Conventiuni, se vor lua in consideratiune impregiurările și starea sanitară a vite- 
lor de origină română. Se înţelege, dar, că ambele ţări 'si reservă dreptul de a aplica, în in- 
teresul preservatiuneï contra epizootieï, legile lor veterinare interne. 

Protocolul final, anexat la Conventiunea de comerciü, coprinde în puncturile sale II 
$i III conditiunile sub cari conservele alimentare, cărnurile próspete, uscate, afumate saü 
sărate, iâna spălată în stabilimente industriale saü nu, ori de loc nespálatá, pieile, ósele și 
alte producte animale, sunt admise in Monarchia Austro-Ungară. De si aceste precautiuní 
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aŭ drept scop de a împedica propagarea bélelor epizootice cari se pot introduce prin ase- 
menea materii, totuși ele sunt un progres asupra stărei actuale de lucruri în care cele 
mai multe, putem dice chiar mai tôte, din aceste materii erai poprite intr'un mod absolut 
și discretionar, fie pentru import, fie pentru transit. | 

In casul când pesta bovină sar ivi în România, intrarea și transitul acestor materii 
pot fi limitate sai poprite intr'un mod timporar. Chiar aci poprirea nu este de cât limitată 
sau timporară, iar nu generală și permanentă. 

Prin urmare, avantagiele ce resultă pentru noi din stipulatiunile de mai sus sunt 
destul de mari, căci, graţie lor, comerciul nostru de export de carne próspétá saü în con- 
serve $i de produse de animale póte cástiga un noü și mare debuseü in Germania, Elveţia 
si alte ţări. i 

De asemenea din notele preschimbate avem asigurarea că comerciul nostru de vite 
mici: porci si oi, va relua de acum înainte o mare desvoltare. 

In fine, art. V din Conventiune prevede admisiunea timporarä cu scutire de taxä si 
cu co nditiune de reexportare saü reintegrare în deposit a obiectelor ce servă negutätorilor 
$i călătorilor de comerciü ca mostre. 


Articol adiţional. Spre a da traficului districtelor limitrofe facilităţile cerute pentru 
trebuinţele curente ale locuitorilor, Conventiunea este însoțită de un Articol adiţional care 
se ocupă, în special, cu mai multe obiecte enumerate în cele șepte aliniate din punctul I 
și în punctele II si III, cari, la importul și exportul lor, vor fi scutite de taxe vamale şi de 
timbru. : 

Aceste favoruri nu se acordă de cát locuitorilor si productelor uuei zone de 10 ki- 
lometri in tot lungul fruntariei comune. 

Vitele conduse pe teritoriul uneia din Pártile contractante, pentru päscut si iernat, 
produsele acestor vite în óre-cari cantităţi, precum şi efectele si mobilierul ómenilor ce în- 
soțesc aceste vite, sunt asemenea scutite de taxe de intrare și de esire sub conditiunile 
prevedute la punctul V. 

Aceste admisiuni timporare sub scutire de taxe nu derógá în nimic la dreptul ce are 
fie-care din Părţile contractante de a lua măsurile ce va crede necesarii pentru motive de 
poliție veterinară și pentru exercitarea controlului vamal (punctul VI) , 

Libera trecere a articolelor mai sus menţionate nu se pôte face de cât prin drumurile 
vamale, cu tote acestea Părţile contractante, în casuri particulare, pentru unele localităţi 
unde se va cere trebuinfa, se vor putea înțelege asupra măsurilor de observat spre a se 
acorda trecerea diselor articole și prin alte drumuri (punctul VII). 

Mai multe alte articole enumerate la aliniatele punctului VIII se vor bucura aseme- 
nea de scutirea de taxe la intrare și esire, indeplinindu-se conditiunile prevădute din disul 
punct. Se face o reservă însă pentru articolele cari formézä obiectul unui monopol de Stat, 
și cari nu vor fi admise de cât în conditiunile prevădute de legi si sub controlul organe- 
lor competente. 

4; Prin înlesnirile prevéqute în acest Articol adițional nu se are de loc în vedere înfiin- 
farea unui comerciü local, ci numai posibilitatea pentru locuitorii domiciliati în apropia- 
rea fruntariei comune (o zonă de 10 kilometri) de a se aprovisiona în anume cantităţi cu 
necesariile de hrană pentru déngii și vitele lor, intr'o parte sau alta a fruntariei, fără a 
mai fi supuși la plata de taxe vamale. Cu alte cuvinte, stipulatiunile articolului adiţional 
xeclud înființarea în vecinătatea liniei de fruntarii a unui comerciü cu mărfuri scutite 
de vamă. 


DESBATERILE: SENATULUI 


3) Disposiţii privitóre la serviciul militar, cuartiruri, prestatiuni, rechisitiuni, etc. 
Stipulatiunea privitóre la aceste materii se coprinde in art. VI din Conventiune. 

In România și în Austro-Ungaria nedatorindu-se de cât de naţionali serviciul şi im- 
ositul militar, precum si ori-ce alte rechisitiuni extraordinare ce gar stabili în urma unor 
ircumstanţe excepţionale, este natural ca supușii uneia din Părţile contractante să fie scu- 
ți pe teritoriul celei-alte de aceste obligaţiuni cu totul personale. Numai sarcinele legate 
e posesiunea unui imobil, precum si prestatiunile si rechisitiunile militare la cari toți na- ` 
onaliï pot fi chemati a se supune in calitate de proprietari, arendasi saŭ chiriaşi de imo- 
ile, se aplică si supușilor străini ce se găsesc in asemenea condițiuni. 


| 4) Clause diverse 


Articolul VII stipulézá cá presenta Conventiune se întinde si la ţările saă teritoriile unite 
tual sau în viitor printr'o uniune vamală cu una din Părţile contractante. 

O stipulatiune identică găsim in tractatul nostru cu Germania din ?/,, Octombre 
393 (art. XIX) si in tractatele incheiate de Austro-Ungaria cu Germania din 6 Decembre 
391 (art. XXIII), cu Italia din 6 Decembre 1891 (art. XXVID, cu Belgia din 6 Decembre 
91 (art. IX) si cu Elveţia din 10 Decembre 1891 (art. XIV). 

Intru cát ne privesco, acéstá dispositiune, aprópe de stil in tóte tractatele, este astădi 
niru noi numai teoretică. In legea vamală austro-ungară se găsesce principatul de Lich- 
stein (in virtutea art. 27 din tractatul de uniune vamală încheiat la 3 Decembre 1876). 

Protocolul final, în punctul I, stipulézä că dispositiunile coprinse in art. II din presenta 
nventiume nu derógá : 

a) Favorurilor ce sunt acordate altor State limitrofe pentru a facilita comerciul de 
ntarii. (Convenţia Austro-Ungariei cu Elveția din 1891, art. I, § 1. Tractatul nostru cu 
rinania din 1893, art. VI); 

b) Obligatiunilor impuse uneia din Părţile contractante prin angagiamentele unei 
iuni vamale deja contractatä, saü care sar putea contracta în viitor. 


(Tractatul Austro-Ungariei cu Elveţia din 1891, art. XIV. Tractatul României cu 
mania din 1893, art. VI, aliniatele 4 si 2 ). 


Termenul pentru care e încheiată, Convenţiunea. — Prin presentul tractat (art. VIIT) 

bele Părţi contractante 'sí reservá respectiv facultatea de a '| denunța, la ori ce epocă, 
al printr'un simplu avertisment făcut cu douë-spre-dece luni înainte. 

Amendouă Guvernele ‘si păstreză deci tótà libertatea. Indată ce presentul tractat nu 

a rodele la cari ne așteptăm, vom fi dar liberi de a'l denunța ori când vom voi. 


trarea in vigóre a presentului tractat va incepe din diua schimbărei ratificărilor cari 
1 loc in Bucuresci. 


„Pentru tóte aceste considerante, vă rog a aproba tractatul de comerciü si de vamă 
Monarchia Austro-Ungară, votând alăturatul proiect de lege. 


Ministrul afacerilor străine, AL. LAHOVARI. 
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D. preşedinte, G. Gr. Cantacuzino: Dis- 
cutiunea generulă este deschisă. 

D. C. Mavrodin: D-lor senatori, fac parte 
din clasa plugarilor ; cred că e bine ca, a- 
tunci când se ivesc cestiuni cari intereseză 
de aprâpe pe plugari, să ia și din partea 
nésträ cine-va cuvântul, să se audă și vocea 
nostră. 

Noi, plugarii, suntem cel mai numeroși 
in téra acesta, căci din 5 milióne de locui- 
tori, mi se pare cá suntem peste 4 milione 
plugari, iar tôte cele-alte profesiuni și clase 
din térá nu ajung nici la cifra de un mi- 
lion. Prin urmare, noi suntem majoritatea 
în acestă téră; vocea nóstrá trebue să fie 
ascultată și chiar cu autoritate. 

D-lur senatori, noi plugarii nu ne prea 
ocupăm nici cu arta de a vorbi, nici cu con- 
deiul ; ne ocupăm mai mult cu plugul, și, 
prin urmare, nu avem talentul d'a ne ex- 
prima întrun mod oratoric. De aceea vé 
rog, ca D-vóstre să fiti indulgenți cu mine 
pentru cele ce am onóre a vé spune. 

Ca mandatar al téreï, am studiat și eü con- 
ventia ceonor. nostru guvern a încheiat la 9 
Decembre cu guvernul Austro-Ungar, siam 
védut cá acéstá conventiune stabilesce ur- 
mátórea stare de lucruri: adicá, noi dam 
Austro-Ungariei taritul nostru general va- 
mal pe care il avem astádi, si Austro-Un- 
garia ne dá noé in schimb tariful séü con- 
ventional, 

Anterior acestei conventiuni, noi ne bu- 
curam de tariful séü general, care era mai 
defavorabil de cât tariful convenţional. As- 
tädi, ea ne acordă tariful conventional. 

Am cercetat acest tarif şi am védut cá 
pentru noi plugarii, ni se dá óre-carí bene- 
ficii, şi aceste beneficii sunt: Din protocolul 
semnat de D. Conte Goluchowski, se vede 
că Austro-Ungaria promite ca pe viitor să 
aplice în mod just și normal legea veteri- 
nară in ceea-ce privesce exportul nostru in 
Austro-Ungaria numai a oilor si porcilor 
noştri. | 

Asa dar, din acestă conventiune resultă 
că pe viitor vom avea intrarea óre-cum a 
porcilor şi oilor nòstre în Austro-Ungaria. 
Acesta este un folos pentru agricultori, și 
cred că este bine să votăm acestă conven- 
tiune. \ 

Sciü că în trecut se exportaü multi porci 
în Austro-Ungaria din unele pärtiale térei, 
cum este Oltenia, şi cred că acum fiind pro- 
ductele eftine, se vor cresce mai multi porci 
ca în trecut, și se vor exporta și mai multi 
porci ca în trecut. 

In ceea ce privesce wile, de și se promite 
să se lase intrarea lor în Austro-Ungaria, 
dupe câte sciü, nu se prea exportaü in Aus- 
tria, nici chiar înaintea resbelului vamal. 

Era obiceiul, și este încă, că mocanii din 
Transilvania vin unii primá-véra, alţii vera, 
cu of in România şi in Dobrogea, unii ca 
să vereze, alții ca să ierneze, fiind-cá îi costă 
mai ieftin, și pe urmă se întorc în Transil- 
vania. 

Acesta cred însă că nu e un export. 

Conventiunea mai presintă și alte avan- 
tagii, ast-fel: pentru legumele uscate, legu- 


DESBATERILE SENATULUI 


mele nedenumite, salam, cârnaţi, peste us- 
cat, dar acestea nu le producem noi pluga- 
rii si nici nu prea le exportàm. Singurul 
folos real pe care '| va trage téra, si mai 
ales agricultura din acéstá conventiune co- 
mercialá, este exportul porcilor, si de accea 
sunt de părere ca noi toți plugarii să prii- 
mim acestă convenliune. 

D-lor, protit de acestă ocasiune ca să arăt 
starea in care se atlă adi agricultura nóstrá 
şi remediile cari cred eu că ar trebui intre- 
buintate, ca să aducem o ameliorare la sta- 
rea actuală, din trei cause și anume: prea 
multa productiune, pletora de produchune 
din causa sistemului protectionist menținut 
incă de mai multe téri consumatóre, si din 
causa crisei monetare care există astădi în 
omenire, au scădut fórte mult preţurile ce- 
realelor, așa cum nu a fost nici o dată. Așa 
in cât cu prețul luat pe dénsele nu putem 
acoperi nici cheltuelile, nici munca făcută 
ca să producă, și, prin urmare, pământul 
astădi nu mai rentézá nimic. Așa dar agri- 
cultura nóstrá se allă intr'o stare rea, ne- 
norocită, și trebue sâ negândim la remediu- 
vile cari sunt de adus spre a schimba acestă 
stare. La noi in térà e obicinuit ca mai tote 
moșiile să fie arendate. 

Prima lovitură a criseï actuale aü priimit'o 
arendașii, càci ei din causa scáder. i prețului 
şi munca care a fost torte scumpă, aŭ fost 
nevoiți să vindă productele pe nimic, ca să 
intempine cheltuelile de exploatare. Unii 
arendasi aŭ întrebuințat tot capitalul cure 
"l-ati avut, iar parte din ei s'aü. imprumu- 
tat ca să platésca arendile, așa in cât pe 
viitor sunt aprôpe sleiti şi nu aŭ capitalul 
sulicient ca să mergă inainte. Și dovadă 
de acesta sunt seriile de falimente cari aŭ 
inceput, continuă și cari se gice că vor mai 
continua. 

Arendasi sunt prápáditi; la primăveră, 
nu aü cu ce plàti arenda de St. Gheorghe, 
ast-fel in cât vor fi nevoili să consimtă la o 
resiliere a contractului de arendá, si dacá 
lucrurile vor continua ast-lel, lovitura o vor 
priimi și proprietarii mosiilor. 

Dacá suposám cá acéstá stare de lucruri, 
adicá abundenta de productiune, crisa mo- 
netară si sistemul protectionist, va con- 
tinua încă duoi, trei ani de dile, nenoro- 
cirea in care s'ar afla agricultura nóstrá si 
téra nóstrá, pentru cá am observat cá dacă 
agricultura merge réü totul merge răi, 
nenorocirea, dic, ar fi destul de mare. 

Si dupe cáte aud nu avem sperantá de 
îndreptare a acestei stări de lucruri, pentru 
că se dice că sunt pe Continent atâtea stoc- 
kuri de cereale, in cât ar putea sufisa chiar 
pentru duoi ani viitori, cu o recoltă mid- 
locie. 

Cu depositele cari le avem de cereale ar 
putea urma duoi ani de lipsă, ast-fel cá 
speranța de indreptare nu o věd, mai ales 
suposánd că vor continua duoi saü trei ani 
de abundență. 

Si eŭ cred cá acestă stare de lucruri nu 
se va putea schimba de cât sati când se 
va face un mare export saü când se va îm- 
putina productiunea, și productiunea se va 


imputina când se va 
ca plugarii să intelégá 
să trecă câti-va ani. Credi 
va trebui să mai trecă 
când să se mántue acestă st 
Vedeţi dar réul de car 
cultura nóstrá. 
Eü m'am gândit la remediu 
bui să le intrebuintäm ca să ve 
putem scôte Léra din nevoia a 
ceste remediuri sunt următâreli 
unei Bänci agricole, cât mai 
dupe cum sciți comercianții aŭ 
fionalä pentru a găsi capitaluri 
proprietarii mari au Creditul f 
ral şi Creditul urban, unde po 
taluri. Numai plugari si mai al 
nu gásesc capitalurí nicáeri. S'z 
rendasi cu magasile pline de 
cari nu gáseaü bani. De aceea 
nevoe să se înființeze Banca 
felicit pe D. ministru de finan 
inițiativa creărei Băncei agric 
si votat de Camerá, și doresc c 
să o votati cât mai curând. 
Al duoilea, cred cá ar fi bine 
tru al lucrărilor publice să scad 
căile ferate, pentru transportul 
pe timpul cât va dura acestă cris 
că deja tarifele acestea intr'o tér 
tră sunt cam mari, 
Al treilea, cred că ar fi ne 
construiască mai multe căi fer 
nóstrá ca să avem midloce de 
lesnicióse, căci s'a observat căi 
litate unde se fac linii ferate, 
aceea progresézá si sunt mu 
cari nu aü drumuri de fer si suf 
ales cum prețul cerealelor astăţ 
noi plătim, in proportiune, fórt 
tru transportul cerealelor la 
plătim scump carăle cari d 
gară și drumurile de fer ca să st 
marfă la porturi. 
De aceea cel puţin trebue 
fele drumurilor de fer, până t 
crisä. 
Cred cá D. ministru al luer 
si Corpurile legiuitôre vor vota 
care să se înființeze drumuri d 
teres local, cari costă putin 
fie chiar trase de cai, tramwaiu 
aduce multe folése térel. (Intre 
Deosebit cred cà ar fi forte n 
infiinteze dockuri la statiunile 
de fer mai importante, pentru t 
dit véra trecutá cá dockurile d 
Brăila aŭ fost nu numai nes 
ca o picătură de apă intr'un Į 
că asta-vérá ajunsese chiria 
un pret la care nu a ajuns ni 
Téra nóstrá produce lor 
ceea ne trebuesc si midlóce | 
pen tru desfacerea acestor p 
buesc dockuri mai multe şi 
kuri să nu se facă numai la 
lati, pentru că în viilor nu 
Galaţii vor fi singurele punc 
rea mărfurilor nôstre, ci vom 
cerealelor și pe drumurile 


_ 


cred că ar fi ne- 
ruiascä dockuri la gările 
inte ale térei, cum ar fi Bu- 
l osani, etc., si la Constanta. 
migloc util cu care credem că am 
crisa acésta, este căutarea de- 
r pentru exportarea vite:or nóstre 
în viitor vom fi siliți să cultivám 
mâut ca astădi, așa cá o să ne 
iént nemuncit, pe care va tre- 
“intrebuiniâm la crescerea vitelor, 
mérul vitelor la nui în térä se va 
i torte mult. Asa fiind, cred cá ar fi 
t ca de pe acum să ne ingrijin pen- 
a debușeurilor necesare exportu- 
te. 

ilária mea, mi se spunea de párinti, 
Jortaü fórte multe vite cornute si vi 
Cia; astâdi aud cá nu se maï exportă 
in Turcia; E: bine, cred cà ar fi bine 
chitem debugeü vitelor nóstre în 


menea, D-lor, páná ín anul trecut a- 
in debuseü pentru vitele nóstre in 
si crescuse fórte mult exportul nostru 
> in änii din urmă. Ei bine, anul tre- 
ivernul italian a pus o taxă, dacá nu 
wl, de 45 lei la capul de boü, iar pen- 
pul de vacă s'a scadut taxa la cinci 
așa că anul trecut nu s'a mai ex- 
“nici un boi pentru Italia, ci numai 


st fapt 'mi s'a spus de D. Monti, un 
negustor de vite din Galaţi. 
fi asemenea, D-lor, de dorit să se des- 
ebuseuri vitelor nostre și in Austro- 
a, cum a fost in trecut. 
inainte, D-lor, noi exportam în Aus- 
ugania vite pentru mai mult de 20 mi- 
ei bine, pe viitor când crescerea vi- 
in térá la noi se va spori, dacă vom 
ebușeuri în Austro-Ungaria, cred cá 
ul nostru se va induui și intrei. 
9 Decembre 1893 s'a incheiat pre- 
| conventune cu Austro-Ungaria, și 
încheiat acestă conventiune, avem 
e taritul nostru general, mai m:re 
cel de astadi, căci dupe cáte-va dile 
incheiarea prezentei conventiuni, la 
sembre, Corpurile legiuitore aŭ scàdut 
eneral la aprope 70 articole. 
ministru de externe, Ai. Lahovari: 
70, la 29 articole. 
C. Mavrodin : La 29 articole. Va să 
Oi, chiar dupe încheiărea conventiu- 
avantagiat pe Austro-Ungaria la 29 


bine, de óre-ce astădi nimeni nu dă 
ia nimic în schimb, cred că ar fi 
ca și Austro-Ungaria să ne dea ceva, 
i de dorit ca în schimbul avantagiilor 
| 'i-am acordat pe terenul industrial, 
acorde și ea intrarea hberä a vitelor 
pe teritoriul ei. 

protoculul de la 9 Decembre, semnat 
itele Goluchowschi, se vede cá pe 
legile si regulamentele sanitare se 
pliea in mod just numai iu ceea ce pri- 
9 porcii si oile, pe când pentru vitele 
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cornute lasă să se intelégá cá nu se vor a- 
plica. D. Goluchowschi fágáduesce că aceste 
legi şi regulamente sanitare se vor intinde 
şi asupra vitelor cornute, numai când se va 
încheia o conventiune veterinară suplimen- 
tară, 

Ei bine, ar fi de dorit ca să se incheiá a- 
câstă conventiune veterinară cât mai cu- 
rénd, acum mai ales când am acordat avan- 
tagii Austro-Ungariei la 29 articole. 


D. ministru de externe, Al. Lahovari: 
N'am acordat nici un avantagiü Austro-Un- 
gariei, N'am încheiat cu Austro-Ungaria o 
conventiune tarifară. Acele 29 articole fac 
parte din tariful nostru general, și de redu- 
cerile ce s'aü facut asupra lor profită tote 
ţările cu cari am încheiat conventiuni. 


D. C. Mavrodin: Profitá însă si Austro- 
Ungaria. 

D-lor, eŭ merg însă mai departe si dic 
cá ar trebui chiar sá mai acordam Austrieï, 
in special, concestuui la unele industrii, 
numai ca ea să ne acorde in schimb expor- 
tul vitelor nóstre cornute. 

Şi iata de ce dic acesta : 

Dupe cum v'am aratat, pe viitor vom fi 
nevoiți să cultivain mai multe vite de cât am 
cultivat pâna acum, și, prin urmare, ne tre- 
bue ca, cu ori-ce pret, nui sa capatam de- 
bugeurí pentru vitele nostre cornute. De 
aceea cred cá daca va fi de nevoie, noi să 
mai reducem si alte câte-va articole din ta- 
ritul nostru general, si [iţi siguri, D-lor, cá 
cu aceste mici sacrificii ce am mai face, asi- 
guránd exportul vitelor nóstre in Austru- 
Uugaria va profita întreaga térá, vor profita 
4.000.000 de plugari, din cari téra e com- 
pusá. 

Diceam cá la o nevoe sunt de idee sá scá- 
dem tariful nostru vamal la unele articole 
pentru ca acésta să prolite la peste 4 mil- 
óne de locuitori si agricultori, cáci dacă am 
pune intro cumpâna cele 4 iniline de lo- 
cuitorí agricullori si în altă cumpână micile 
industrii pe cari le-am sacrifica, cred cá ar fi 
mai mult in folosul térei, adică al majorită- 
teï téreï, formate de cei 4 milióne agricul- 
tori. 

D-lor, am vrut să ’mi dai și eŭ compt 
dacă industriile nôstre nationale aü adus 
ceva mari folóse térei, am studiat importa- 
tiunea nóstrá de la 1886 până astági yi am 
vădut cá in loc ca importul industriilor strā- 
ine sa descréscá in România, diu contra aü 
crescut si aprópes'aü induoit. Ast-fel la 1386 
noi importam in {érä obiecte in valóre de 
296 milióne lei și în cantitate 571 de mii 
de tone. Scil D-vóstre că la 18306 a înce- 
put résboiul vamal cu tôte ţările şi mai ales 
cu Austro-Ungaria, când s'a pus tariful va- 
1nal ridicat, și atunci a început a se protege 
industriile nôstre nationale și de atunci—am 
tabloul aci — în loc ca importul să descréscá, 
el a crescut atât în cantitate cât si in sumă 
si a ajuns de la peste 5UO mii de tone la 
peste 700 mii si la valóre de la 296 milióne 
la 436 milióne, adicá importul aprópe s'a 
dublat. Cu alte cuvinte, industria nóstrá na- 
honală n'a adus tocmai multe folóse térel 
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D. ministru de externe, Al. Lahovari : 
S'aü importat si materii prime. 

D. C. Mavrodin: Tare puţine materii 
prime s'au importat. 

Ast-fel folósele pe cari le-a adus indus- 
tria nu sunt tocmai mari pentru ca noi să 
nu putem sacrifica ceva dintr'énsa, ca să 
putem obţine exportul vitelor nóstre. 

Apoi, am vrut să "mi daŭ și eŭ compt de 
cine sunt industriasii, am luat de la minis- 
terul de comerciü tabloul statistic al indus- 
triei nationale si am védut cá sunt in tótá 
téra industrii mari 120 si am căutat să văd 
cine sunt acești industriași și am vădut la 
pagina ántéiü... (Citesce). 

D. ministru de externe, Al. Lahovari: 
Permiteti'mi, D-le Mavrodin, o observatiu- 
ne; v'ati înșelat, căci n'atl luat cifrele im- 
portatiunei, atí luat cifrele reunite ale im- 
portatiuneï și exportaţiunei. 

D. C. Mavrodin: Sá caut, póte să mé fi 
inselat. 

D. ministru de externe, Al. Lahovari: 
La 1391 sunt 436 si 380 la 1892. Acestea 
sunt cifrele pe cari le ați spus. 

D. C. Mavrodin: Acestea sunt ? 

Am vrut sa věd, dic, ciue sunt acei fa- 
bricanti din térá și am gasit cáte-va nume 
de fabricanti români, iar cei mai multi strä- 
ini La fie-care pagină am gâsit uu nume 
româvesc si 3, 4 nume străine. 

Asa dar, dacá vom pune noí in cumpáná 
interesele a 4 milióne plugari cu interesele 
a cátor-va fabricanti cari vor perde din scá- 
derea tarifului, cred cá balanta ar inclina 
spre cumpăna plugarilor, si ca ar trebui să 
facem ori ce sacrilicii ca să putem cápéta 
exportul vitelor nóstre cornute yi in Austro- 
Ungaria. 

lo disculiunea urmată în secţiuni s'a dis 
că s'a opus la incheiarea conventiunei ve- 
ternare faptul cà Austro-Ungaria voesce ca 
prin acea conventiune sá se prevada ca ve- 
terinarii Austro-Ungari să vină în térá la 
noi să inspecteze vilele nóstre; același drept 
ni s'ar da și noč, Se dice cà acestă conven- 
tune cu asemenea clausă ar fi réü privită 
de téra nóstrá. Cred că nu trebue să facem 
prea mult amor proprii national, in cât să 
vedem in acest fapt un ce desonorant pen- 
tru noi ; căcă în obiceiul comerciulul este ca 
să se cerceteze marfa care se cumpérá chiar 
a casă la viudétor. Afară de acesta, aseme- 
nea conventiune este incheiată intre Austro- 
Uugaria cu Germania, Elveţia și Belgia si 
nici una din aceste naţiuni nu se simt jic- 
nite in patriotismul lor, când medicii vete- 
rinari austriaci vin să visiteze vitele lor. 

Cred dar câ am putea trece peste acest 
scrupul, și am putea încheia o conventiune 
veterinará din care am folosi toți. 

Se mai dice încă că, dacă am încheia o a- 
semenea conventiune, totuși n'am folosi de 
densa, căci nu avem vite suficiente să ex- 
portäm. 

D-lor, am avut un exemplu în resbelul 
trecut, când din causa rechisitiunilor și din 
causa epizootiel din Rusia se stinsese vitele 
nóstre cornute, si nu a trecut nici duoi, trei 
ani si am véqut vitele puse la loc. Cred că 
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unde este iarbă și nutreţ, vitele vor cresce 
și în viitor vom putea exporta un număr în- 
duoit și întreit, și ast-fel plugarii vor folosi 
din duoă părți: din vingarea cerealelor si 
din vindarea vitelor. 

Așa dar, termin și dic, fiind-că conven- 
tiunea acesta cu Austro-Ungaria ne aduce 
un folos real, prin exportul porcilor și oilor, 
să o votám; dar în același timp rugăm pe 
onor. guvern să caute tote midlócele să ne 
protegă pe noi plugarii ca să putem trece 
prin acéstá crisá nevätémati, și mai ales să 
se deschidă cât mai multe debușeuri pentru 
cerealele și vitele nóstre. 

D. Dim. Sturdza: D-le președinte, când 
s'a adusaci in Senat, la fineleanului 1892, 
prima conventiune comercialá de cátre gu- 
vernul actual, aceea cu Anglia, atunci D. 
Aurelian a intrebat pe guvern: »care este 
politica economicá a guvernului gi dacá gu- 
vernul intelege, cá conventiunea cu Anglia 
va fi proto-tipul conventiilor ce sunt a se 
incheia cu alte state.« 

Atunci guvernul nu a réspuns la acéstá 
intrebare, ci a gis: că Senatul să se multu- 
mescă pentru un moment cu conventiunea 
cu Anglia, cu care ne légá interese insem- 
nate si cát pentru rest, cum dice Románul : 
védénd si fácénd. D. Aurelian, nemultu- 
mindu-se cu acest réspuns evasiv, a consta- 
tat un lucru: că sai guvernul nu are o 
politicá comercială bine definită, saü că 
guvernul are o politicá comercialä, pe care 
o tine secret, si care nu vrea încă să o di- 
vulge. 

Astăgi lucrarea guvernului este desăvâr- 
șită. Ea stă d'inaintea nôsträ, și putem să o 
judecăm cu toţii. 

Fasele, prin cari a trecut lucrarea gu- 
vernului, sunt urmátórele: — Revistunea 
tarifului din 1891, — tratatele cu clausa 
natiuneï celei maí favorisate simplá cu 
Anglia, Italia, Francia si Elvetia, — Revi- 
siunea tarifului de la finele anului 1893,— 
Conventia cu Germania de atunci, — si în 
fine conventiunea cu Austro-Ungaria, care 
este astádi in desbaterea Senatului. 

Dupe cum vé aduceti aminte, tariful de 
la 1891 a fost votat, pentru ca să putem 
întreţine relajiuni comerciale cu cele-alte 
state fără tractate, 

Acesta a fost declaratiunea guvernului. 
Acesta a fost declaratiunea făcută de rapor- 
torii din Cameră și din Senat. Acésta a fost 
declaratiunea care s'a făcut și de către aceia, 
cari aŭ. lucrat la facerea acelui tarif. 

De aceea, tariful din 1891 este în multe 
articole mai scádut de cât tariful din 1886. 

Imt veţi da voe, D-lor, să vé arăt cá re- 
visiunea tarifului din 1891 nua fost atát 
de favorabilă noë, pe cát a fost de favora- 
bilă pentru alte ţări, si in special pentru 
Austro-Ungaria. 

Datele nóstre comerciale datézä de la 
1850 ; insá numaï de la 1880, datele nóstre 
comerciale contin valorile și cantitäti. 

Sá examinäm perióda anteriórá anu- 
lui 1880 si o impàrtim în patru perióde. 
Ântéia periódă de 8 ani, de la 1850 [a 4 859, 
deresintá un comerciü de import si export 
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neral sub 400 milióne. 


tul și exportul României. 


exportului de 59,240/,. 


a exportului 62,37 9/.. 


de 61,849/,. : 


tului de 43,96 9/,. 


Acéstá proporiiune s'a schimbat de 


la 1891 incóce in defavórea nésträ. 


De la 1880 incóce impártim timpul in 
trei perióde. Periodulde 6 ani, 1880—1885; 
perioda de 5 ani, 1886—1890; perióda, 


celor duoï ani din urmă 1891 si 1899, 


In l-a periódá avem un import si un ex- 
port de peste 500 milione cu o miglocie a- 
nualá de 507 milióne, partea importului si 
a exportului e de 56,55 9/; la 43,45 gs 
aprópe cum era in periódaanteriórá, amén- 
duoé perióde apartinénd regimului conven- 
tiuneï din 1875. In perióda a Il-a de 
la 1886 la 1890 cu un comercit general 
de 600 milióne, proportiunea e de 55,430/, 
import si de 44,57"/, export. In acest pe- 
riod al taritului din 1886 arată un spor ve- 
derat in favórea exportului nostru. In pe- 
midlociü 
avem proportiune de 
69,79 ?/, pentru import si de 30,24 1}, 


rióda III-a de un comerciü anual 
de 668 ?/, milióne, 


pentru export. Aceste cifre dovedesc cá poli- 


tica comercialá din 1894 a avantagiat im- 


portul in detrimentul exportului. 

Același lucru se va constata dacă consi- 
derăm în locul valorilor cantitățile. In 
primul period importul și exportul anual e 
de 2 milione tone in midlocie, în al duoilea 
period de 21/, milione tone; în al treilea 
de 2 ?/, milióne tone. In primul period mid- 
locia anuală a importuluie de 476.164 tone, 
a exportului e de 1.569.049 tone, adică 
pentru import 23,80/, si pentru export 
76,2%. În al duoilea period midlocia a- 
nuală a importului e de 495.705 tone, a 
exportului e de 1.983.987 tone, adică pen- 
tru import 19,99 9/, si pentru export 
80,01 °/ In al treilea period midlocia a- 
nualá a importului e de 677.987 tone, a 
exportului e de 2.006.953 tone, adică pentru 
import 25,25 o/o si pentru export 74,75 "fo. 

Dacá examinám mai departe crescerea 


importului si al exportui de la primul pe- 


riod 1880— 85 la al duoilea 1886— 90, si 


sub 100 milióne. Perióda a duoa de 8 ani 
de la 1860 la 1867, represintă un comerciü 
general sub 200 miliéne. Perióda a treia de 
la 1868 la 1875 de 6 ani, represintá un 
comerciü de import si export sub 300 mi- 
lióne. Perióda a patra de 4 ani, de la 1876 
până la 1879, represintá un comerciü ge- 


lată cum se agédá în acest cadru impor- 


In I-ul period, unde exportul și importul 
la un loc daă midlocie anuale de 71 1/, mi- 
lióne, partea importului e de 40,760/,, a 


In al Ii-lea period, unde importul si ex- 
portul la un loc daŭ o midlocie anuală de 
187 milione, partea importului e de 37,13%; 


In al III-lea period de comerciü general, 
midlociul anual de 264 milione, partea 
importului e de 38,16 °/ a exportului 


In al IV-lea period de un comerciü :ge- 
neral, midlociü anual de 473 1/, milióne, 
partea importului e de 56,04 ?/,, a expor- 


comercialá a guvernului nu a 
La valórea importului intr 
nualá de 287.063.0686 leï a à 
şi midlocia anuală de 330.488.31 
riodului al duoilea, este un Spor « 
la valórea exportului între midl 
de 220.483.569 lei a ántéiului 
midlocia anuală de 265.637.615 J 
odului al duoilea, este un spor de 9 
À crescut exportul nostru maí mult 
importul. Tot ast-fel staü lucruri 
comparám cantităţile. Intre midloci; 
de import a primului period de 4 
tone și midlocia anuală a periodului 
ilea de 495.705 tone, este un Spor di 
pe când între midlocia anuală de e 
periodului ântâiii de 1.569.049 ton. 
locia periodului al duoilea de 1.9; 
tone, este un spor, de 26,40/, 

Acesta este resultatul politicel 
din 1886. 

Sá vedem care e resultatul polí 
male din 1891. 

La valórea importului intre mid 
nualá a periodului alduoilea de 330.4 
lei și midlocia anuală a periodului al 
de 408.714.990 lei, sporul e de 1 
cu 49 /, mai mult de cât in perióda 
La valórea exportului între midlocia 
alá a periodului al duoilea de 265.63 
lei și midlocia anuală a pariodului al 
de 280.023.070 lei, sporul e de 5,40 
15%; mai puţin de cât în perióda 

Sporul la import e mai înainte, Spoi 
export e mai înapoi. Când comparăm 
titátile, resultatul e același. Intre mi 
anuală de import de 495.705 tone, a 
oduluí al duoilea, si midlocia anu 
677.987 tone a periodului al treilea, 

e de 36,90/,, adică cu 32,8% mai m 
cât în periodul 1886. Intre midloci 
ală de export de 1.983.987 tone, a 
dului al duoilea, si 2.006.953 tone a 
odului al treilea, sporul e numai de 1 
adică cu 25,20, mai puţin de cát à 
riodul 1886. 

Cred, că dovegi mai sdrobitére nu 
voiă să se producă, pentru a dovedi c 
vernul nu a nemerit'o cu tariful din : 

D-le președinte, ași dori ca D. mi 
de externe să înceteze cu conversat 
particulare, fiind-că D-sa vorbesce & 
tare, în cât fie-care cuvânt al D-sale 
până aci si sunt împedicat a vorbi. 
dacă credeți, sunt gata a aștepta până 
ministru va termina. pd 

D. ministru de externe, Al. Lah 
Vă ascult cu multă atentiune. 

D. Dim. Sturdza : Nu cer să "mi ds 
tiune, dar cer să nu fiă intrerupt d 
versatiune cu voce așa de tare, în € 
întrerupe în vorbirea mea, 

D-lor senatori, am credut de d 
să vé expun mai pe larg resultate 
néstre vamale, pentru ca să văd 
trebue să fim de atenţi, când e 
a vota o conventiune comercia 
Onor. D. raportor își bazeză 


DE LA 10 FEBRUARIE 1894 


ita D-lui vice-președinte Anton 
asistat de D-nii: Th. Lerescu, P. 
*. I. Cernătescu si T. Marocneanu, 
ai biuroului. 

edinta se deschide la orele 2, fiind 

88 D-ni senatori. 

Nu răspund la apelul nominal 28 D-ni 
ori, şi anume: 


Bolnavi : 


Ciolac I., Cincu Ant., Diamandi I. 
1 C., St. Georges G., Rosetti Sc., So- 
Vidrașcu G. C., lanov IL, Blanc- 


In congediu : 
. Sendrea St. 
Nemotivaţi : 


ii: Bonachi Mihail Gregoriadi, Buiu- 
Gr., Buzdugan V., Ciolac Garabet, 
omu N., Gussi N., Hristescu Gr. (Dr), 
iseu Neron, Meculescu I. I. (Dr), Sassu 
» Sebastian C. G., Stătescu Eug., Stir- 
| B. D., Tatos T. I., Vernescu G., Vlá- 
u M. (general), Cantacuzino, Gr. G. 
D. secretar, Th. Lerescu, dà citire 
arului ședinței precedente care se a- 
Dă. v 

Se trimite la comisiunea de petitiuni 
ica D-neï Elena Ionescu, care se rógă a 
corda un mic ajutor viager. 
Dim. Sturdza: D-le președinte, astäqi 
alati este alegerea de deputat al cole- 
uï I de Covurluiü și am priimit urmă- 
a telegramă de la D-nii: C. Malaxa și 
sechiari, delegații D-lui Dim. Ghica, can- 
t în acâstă alegere. lată coprinsul tele- 
nei: 


2grama D-lor P. Sechiari si C. Malaxa 
din Galafi 


Ingerintele administraţiunei sunt fátise 
nintätére. Alegătorii din judeţ seches- 
și baricadati de toti sub-prefectiísi func- 
Prefectul in persóná cutreerá ma- 
e și chiamă în cabinetul prefecturei 
tori, intimidând pe unii și oprind pe 
veni la vot. Am protestat Majestäteï 
egelui. Rugám, denuntati téreï vio- 
area consciintei alegătorilor și parodia- 
alegerei. « 

omunic pur si simplu acéstä stare de 
i care de alt-fel este forte cunoscută 
r de ani, nu maï este bine să se scie 
cum se fac alegerile. 

. ministru de externe, Al. Laho- 
lepune Mesagiile regale în aläturare 
Grele proiecte de legi: 

entru recunóscerea ca persóná mo- 
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ralá și juridică a societätei sciintifice si li- 
terare din lași. 

— Se trimite la sectiuni. 

b] Pentru impáméntenirea D-lor : Con- 
stantin Steriu, Vasile AlexeStánescu, Belco 
Alfred, Grigore Corosevschi, Carol Storch, 
Emil Leibchitz, Anton Raoul si Victor Sto- 
cher. 

— Se trimit la comisiunea de indigenate. 

D. vice-presedinte, A. Bráiloiu : D-lor 
senatori, intrăm in ordinea dileï. 

La ordinea dilei avem continuarea discu- 
țiunei asupra conventiuneï comerciale in- 
cheiată între monarchia austro-ungară și 
România. 

D. Dim. Sturdza are cuvântul. 

D. Dim. Sturdza: D-lor senatori, înainte 
de a urma cu cuvéntarea mea, dati-mi voe, 
D-lor senatori, să răspund la o observaţie 
ce onor. D. raportor al proiectului de lege, 
astăgi în discutiune, 'mi a fácut'o ieri dupe 
ridicarea ședinței. 

D-sa 'mí a dis: „De ce m'ai acuzat căam 
citat pe Matlekovits? Ce? Numai D-ta poti 
cita pe Matlekovits ?« 

Avea dreptate onor. D. Tocilescu ; dar 
D-sa nu m'a inteles. 

Nu am acuzat de loc pe D. Tocilescu cá 
a citat pe Matlekovits; dar ceea ce "mía pă- 
rut stranii este cá onor. D. Tocilescu a 
citat pe Matlekovits, nu pentru ca sá arate 
punctul de privire austro-ungar in cestiu- 
nea tractatului de comerciü cu România, ci 
pentru ca sá ne convingá cu Matlekovits in 
máná, cá dreptate are Austro-Ungaria cánd 
lovesce interesele nóstre. 

Veti intelege cát de nemeritá este acéstá 
a mea observatie, cánd vé voiü cita si eü 
cáte-va pasagii din Matlekovits. Cel ántéiü 
il aflu tot pe pagina 116, pe care D. To- 
cilescu citea pasagiul incorporat in raportul 
séü. Câte-va pagine mai înainte, aflu iar un 
pasagiü forte remarcabil, care arată clar, 
că a scris Matlekovits cartea sa din punctul 
de vedere curat al intereselor ausiro-un- 
gare, pe cari el le apără cu mare dibăcie, 
cu multă sciintá si cu mult patriotism. Dar 


punctul de vedere al intereselor austro-un- - 


gare nu este egal cu punctul de vedere al 
intereselor nôstre. 

D. Tocilescu citézä un pasagiü din Ma- 
tlekovits, pentru ca să dovedéscä că bine a 
făcut Austro-Ungaria, si dreptate a avut 
când ’si a închis graniţele sale despre Ro- 
mânia pentru vite. 

Dar ceva mai înainte, tot pe acea pagină, 
stă următorul pasagiü care denotă positiu- 
nea pe care D. Matlekovits o ocupă în acés- 
tă discutiune. 

Acest pasagiü este strîns legat cu pa- 
sagiul citat de onor. D. Tocilescu, dar pe 
care D-sa 'la trecut cu vederea cu tóte că 
era un pasagiü demn de a fi citat; și anume 
iată ce dice, dupe ce mai ântâii arată că 
conventiunea de la 1875 a fost făcută cu 
ajutorul, firesce, al Austro-Ungariei. 

Matlekowits ne spune că convenţia aus- 
tro-română din 1875 s'a încheiat numai prin 
marea bunä-vointä a Austro-Ungariei, care 
ast-fel a ajutat România întru a face un 
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pas bun spre recunôscerea autonomiei eï și 
adaogă urmátórele cuvin te,demne dea atrage 
cugetarea ori și căruia dintre nol, iar mai 
ales a unui istoric: »Dupe ce România a 
devenit Regat era un lucru uşor de a 
uita mărinimia Austro-Ungariet.u Matle- 
kowits, amicul de astági al D-lui Tocilescu, 
declară că conventiunea din 1875, o da- 
torim mărinimiei Austro - Ungariei, și 
mustră purtarea nóstrá de térá nerecunos- 
cétóre. Apoí continuá Matlekowits ast-fel: 
„România a dărimat, la expirarea conven- 
tiuneï comerciale din 1875, relatiunile de 
amicală vecinătate si a formulat cererï, cară 
erai inacceptabile pentru Austro-Ungaria, 
chiar cu pericolul de a întrerupe relatiunile 
comerciale.« Le a examinat D. Tocilescu 
aceste cereri, și examinat'a cererile Austro- 
Ungariei, pentru ca apoi să aprobe pasagiul 
prin care Matlekowits apără măsurile vete- 
rinare luate de Austro-Ungaria in contra 
nóstrá ? 

Vom examina nol, în cursul discutiunei, 
cererile nostre de la 1886, de vreme ce D. 
Tocilescu nu a făcut acesta, ca să vedem 
dacă ele erai neacceptabile pentru Austro- 
Ungaria și dacă ele erati absolut necesare 
pentru interesele néstre. Am vrut numai ca 
să citez dupe pagina 116 a cärteï lui Matle- 
kowits, pasagiul adevărat caracteristic, acela 
care denotă intentiunile si positiunea gu- 
vernului austro-ungar de atunci, pentru a 
vé convinge că dacă voia să citeze D. To- 
cilescu pe acest autor, avea ce cita, pentru 
a ne deschide și ochii nosiri, și a se lumina 
și pe D-sa. 

Dar ei ași fi dorit forte mult ca onor. D. 
Tocilescu să fi citit câte-va pagini înainte 
de pagina 116. Là pagina 16, de exemplul ar 
fi védut cum Matlekowits apără interesele 
unguresci in contra celor austriacesci, și de 
acolo ar fi putut lua povatä, cum trebue 
noi să ne apărăm interesele nóstre. Si iată 
ce dice acolo Matlekowits : » Ungaria să se 
despartă de Austria in privirea vamală și să 
i: că un teritorii vamal proprii. Ungaria 
să'si stabilescă tariful ei vamal în totul, 
dupe propriile sale interese, fiind-că are 
interese economice, vamale şi comerciale, 
diferite de acelea ale Austriei. Anume, în- 
tr'un stat agricol ca Ungaria nu se va 
putea desvolta veri-o industrie óre-care, 
fiind-că fie care industrie tânără va fi 
sugrumatä chiar de la inceputul ei, prin 
puternica industrie austriacă vecină, ne- 
impedicată de fruntarii vamale. Ori-ce 
sistem de protectiune aplicat pe un teri- 
toriă vamal comun austro-ungar, nu pâte 
avea de resultat de cât desvoltarea in- 
dustriei austriace, care chiar acum se 
face în dauna industriei unguresci. Ast- 
fel un interes de protecţionism comun 
austro-ungar, nu ar face de cât să apese 
grei pe consumatorii Ungariei [fără a avea 
în perspectivă stabilirea unei industrii, 
unguresci. 

Apoi dacă aceste lucruri sunt adevărate 
pentru Ungaria, cu cât mai mult sunt 
adevărate pentru noi. E adevărat că trebue 
să căutăm a ne apăra interesele néstre în 


494 


contra intereselor opuse ale Austrieï si Un- 
gariei reunite. 


| 
Mai departe, la pagina 39, D. Matlekovits 


dice : de ce importanţă este pentru o [érd 
agricolă, ca Ungaria, exportul vitelor, nu 
trebue să mai amintesc pe larg. 

De ce nu a citit D. Tocilescu aceste rin- 
duri? Oare dacă exportul este important 
pentru Ungaria, el să nu fie pentru noi? A- 
cesta ar fi o teorie în tot casul absurdă. 
Când pentru exportul vitelor ni se închid 
granițele Austro-Ungariei, óre bun lucru 
s'a facut pentru noi, și când prin tractatul 
actual acele granițe se inchid mai ermetic 
de cât inainte și se închid încă, puuên- 
du-ne și noi semnătura nôsträ proprie, că 
drept şi legilim e, intreb: cum póte sustine 
cine-va cá tractatul ce e astádi în discuti- 
une ne e favorabil ? 

Mai departe, la pagina 43, Matlekovits 
dice, vorbind despre tractatul ce se incheiá 
intre Austro-Ungaria și Gerinania : 

» Un tractat în care nu e asigurat im- 
portul liber al grânelor, al făinei si al 
lemnului de construcfiune, un tractat in 
care nw se menţine pentru vin gi vite 
macar starea aclualà a lucrurilor, un 
Lraetat in care lariful vamal al Austro- 
Ungariei se reduce chiar sub tariful din 
1868, un tractat în care nu se concedà 
Austro- Ungariei nici acele puţine redu- 
ceri ce le cere, un asemenea tractat nu 
se pote încheia, nici intr'un fel de cas.« 

Dăcă Matlekovits dice acesta pentru un 
tractat care s'ar încheia pentru Ungaria, 
de ce nu a examinat D.raportor dacá aceste 
cuvinte nu se aplicá tot cu atáta dreptate 
si pentru Romänia. 

Despre comerciul grânelor, iarăși D. To- 
cilescu ar fi putut citi in Matlekovits ur- 
mätérele : »daeà comerciul unguresc de 
grâne nu vrea să 'si piardă, importanţa, 
su, trebue ca el să atragă, in cercul acti- 
vitáte1 sale grânele românesci si rusesci.« 
De ce nu a citit D. raportor aceste cuvinte 
demne de tâtă atentiunea ? Ce reese din a- 
ceste cuvinte ale savantului și patriotului 
ungur? Aceste : când noi exportäm în Au- 
stro-Ungaria o cătime mai mare de grâne și 
perdem o cátime corespondentă de export 
de gráne in Anglia si Belgia, cu acesta fa- 
cem numaiși numai afacerile Ungariei, care 
câştigă pe spatele nostru câștigul interme- 
diarului, fie de comerciü, fie de fabricati- 
une, când se transformă grâul în făină. - 

Asi fi dorit ca D. raportor să fi citit din 
scândură in scândură pe Matlekovits și mai 
cu sémá la pagina 59 unde desvoltă teoria 
tratamentului natiuneï celei mai favorisate, 
cu clausa limitativá, ca sà ne fi fácutun ra- 
port pe séma intereselor românescă, iar nu 
a celor austro-ungare. 

Àm voit sá produc dinaintea D-vóstre tóte 
acestea, ca să vedeţi cá nu fără cauză critic 
raportul onoratului D. Tocilescu; cá nu fară 
causă | am rugat tot-d'a-una şi "| rog şi 
ai, să se ţină de toga lui Traian si sà 
^w se ugaţe cu atâta tenacitate de ante- 
rie şi de iglice. 

Tractatul care este adi in discutiunea 
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nóstrá dá urmátórele avantagii pentru Au- 
! stro-Ungaria : 


Antéiü îi scade și 


mânia. 


Nu voiü cita de cât numai câte-va arti- 
cole, ca să vé convingeti încă mai mult de 
ceea ce am dis, cá miniștrii români aü că- 
rat la Berlin interesele austro-ugare, aban- 


donând pe cele române cu desăvârșire. 


Veţi vedea din cele următâre unele arti- 
cole în cari numai și numai interesele au- 
stro-ungare aŭ fost apărate, fiind-că impor- 
tul austro-ungar in România covârșesce 


mult pe cel german. 


Din cele 25 articole scădute în tractatul 
cu Germania voii cita numai cinci cari în- 
sumézá în importul austro-ungar 3 milióne 


404.099. Aceste articole sunt urmátórele: 


lacurile, oleiurile sicealive, etc., importul 
Germaniei 47.624 leí, acel austro-ungar 
268.334 lei, curele de cânepă, in, etc., 
37.900 lei şi 291.351 lei; litografiă, ete., 
271.360 lei și 287.280 lei; instrumente 


de lemn, etc., 442.974 lei si 1.059.894 lei; 
obiecte fine de strungar 532.872 lei si 
1.757.240 lei. 

Cele cinci articole, reduse prin modifica- 
rea tarifului general, insumézá pentru Ger- 
mania un import de 301.408; pentru Aus- 
tro-Ungaria un import induoit de 610.900 
let. 

Intre cele 151 articole consolidate, voiü 
cita numaï urmátórele : Legumele uscate 
etc. 6.171 lei, importul Germaniei; 79.061 
lei, importul Austro-Unganei ; Hameiul 
5.040 lei și 93.872 lei; Zahărul rafinat 
961.399 lei si 5.019.071 lei; Unt de mig- 
dale amare 871 lei si 1.965 lei; Prepa- 
ratii farmaceutice nedenumite 90.306 lei 
si 221.705 lei; Ape minerale 19.710 lei 
și 1.039.170 lei; Acid sulfuric 72.656 
lei și 239.468 lei; Sudă caustică etc. 
221.067 lei și 483.754 lei; Sulfat de cu- 
pru 1.283 leïsi 4,785 lei; Sultat de sodá 
3.750 lei și 44.874 lei; Acid tartric etc. 
35.324 lei si 137.580 lei ; Amoniac caus- 
tic 12.957 lei si 18.147 lei; Oxid de zinc 
etc., 1.006.248 lei si 1,117.364 lei; Pro- 
ducte himice nedenumite 106.500 lei și 
152.239 lei; Albastru de Prusia 43.548 
lei și 531.532 lei; Color în prat albastru și 
verde 12.771 lei si 32.501 lei; Serobélà 
albastră 3.767 lei si 31.413 lei ; coloruri 
preparate 161.609 lei și 166.019 lei; Ha- 
muri și sele 9.264 lei si 26.148 lei; Mä- 
nuși de pele 92.039 lei și 320.084 lei; Má- 
nusí de militari 92.039 lei si 320.084 lei; 
Cismárie (3 art.) 81.597 lei si 9.879.632 
leí; Blănărie, etc. 4.606 lei și 26.648 lei; 
Tesáturi de lână (2 art.) 1.603.491 let si 
4.218.982 lei; Covóre de lână 7.660 lei si 
10.690 lei; pâsle, etc. (2 art.) 8.351 lei si 
276.294 lei; Frânghii de cânepă etc. 21.250 
lei si 87.797 lei; Driluri 98.418 lei si 
242.616 lef; pânză de in imprimată 231.705 
lei si 305.075 lei; Tesäturi de bumbac a- 
mestecate 6.525 lei și 9.810 lei; Confec- 
funi de bumbac 335.560 lel si 674.980 leí; 


i consolidézá, fără cea 
mai mică reciprocitate pentru noi, trei pá- 
trimi din totalul valórei importului in Ro- 


Confectiuni de pitá etc. 73 
lei; Confectiuni de in saü cár 
lei si 367.465 leí; Hârtie de 
32.342 lei si 105.499 lei; 
imprimat 91.382 lei si 937.09 
cátránit 12.063 lei si 50.593 lei; 
ordinar 144.307 lei și 269.644 | 
de citit (2 art.) 277.545 lei si 465. 
Foi de lemn 28.030 lei'si 106 
Olárie comunà 17.920 lei si 32.09€ 
Porcelan 302.742 lei și 1.030.26* 
Sticlärif (3 art.) 336.600 lei si 1. 
lei, Bijuterie (2art.) 219.534 lei si 48 
lei; Márgele etc. 33.260 lei si 139.9 
Cabluri, 5.552 lei și 30.426 let; Cáld 
arámárie (3 art.) 502.940 leisi 78 
lei; Obiecte de zinc 264.975 lei si 35 
lei, Obiecte de fontă, etc. 144.998 | 
439.190 lei; Obiecte de tablá de fer | 
tuite 19.004 lei si 33.904 lei; Instrur 
de chirurgie 7.360 lei și 11.020 lel; Ma 
de tuciu 77.932 lei si 119.794 lei; Ma 
din alte metale 47.952 lei și 992.29 
Obiecte diverse de mercerie col 
166.390 lei importul Germaniei și 23£ 
lei importul Austro-Ungariei. | 
Al duoilea. Tractatul este in avant 
Austro-Ungariei, pentru că contine, pe 
ea, noui avantagu, si Romänieï, iu sch 
nu “i dă nimic. Între avantagiile cele 1 
peste acele tarifare, este insemnatul t 
de fruntarii, care privesce în total pe . 
tro-Ungaria, iar nu pe noi. Voiü reveni 
pra acestui punct când voiü exar 
maï de aprópe protocolul final si arti 
adițional. Alt avantagiü este, cà cere 
și petrolul rămân cu taxele tarifului g 
ral, care nici măcar nu sunt consolida! 
Aci, iar D. Tocilescu, si 'mi pare ré 
nu pot să o trec cu vederea, dice din n 
nonstruositate la pagina 6 a raportului 
lată cum se exprima D-sa: »Astädi im 
iul de grâne austro-ungar in ţările apu 
micșorându-se, cerealele nostre n'ar Į 
resista concurenţei de cât prin eftina 
lor. Acestă eftinătate a determinat și d 
mină încă calea grânelor nóstre către 
stro-Ungaria«. Straniu lucru estesă st 
cine-va, că resultă pentru noi un spo 
concurenţă, când acestă concurenţă 
micşora, şi că din micşorarea concu 
[et răsare, inevitabil, eftinátatea grâu 
Am citit si recilit acâstă teorie, expui 
atâta naivitate de onoratul domn Tocil 
dar e peste măsură de grei să o inf 
atât e ea de absurdă. 
Pretul cerealelor nu se stabilesce d 
merciul unui singur stat, si in tot 
să pôte stabili de Austro-Ungari 
'| deţine în mânile ei. In Anglia se 
treză comerciul cerealelor si acol 
rea revoltelor din lumea intrégá, 
prețurile cari dominézá tote pie 
reale. 
Ast-fel stând lucrurile, nimeni nu 
închipui cum, micșorându-se « 
cereale al Austro-Ungariei, cerea 
nu vor putea exista de cât pri 
lor. Eftinătatea se decide pe p. 
iar nu pe piața din Viena s 


[ael 


ntagiü de a nu perde 
le directe cu piața Lon- 
„că piaţa Londrei e mai 
Buda-Pestei restrinsă si lo- 
pentru că in Londra lu- 
cel care are nevoie, pe cât 
n intermediar care ne rupe 
nostru, căci și el tot la Lon- 


l raport resuflă numai de sa- 
eselor Austro-Ungariei. Imi 
cârda intereselor nóstre este cu 
uitată în acest raport. 

órtá reflexul expunerei de motive 
e și a însăși conventiuneï în dis- 
și acésta este unica lui scuză. 
ăpătat măcar, precum v'am expus 
i acele mici reduceri pentru comer- 
tarii pentru cerealele nóstre, de 
à Austro-Ungariei insemnate a- 
ntru comerciul de fruntarii. Co- 
elor e lovit printr’o declaratie de 
e care nu exista până acum, iar 
iunei celei mai favorisate nu e 
D favórea nóstrá, ci e limitată în 
strá. Vedeţi, dar, cá din tote părţile 
conventiune e defavorabilă térei nó- 


ni se va dice că ni se acordă óre-carí 
agii prin protocolul final. Il vom exa- 
şi pe acela, ca să vedem cum stai lu- 
inte, însă, dea päsi la acestă cercetare, 
ngădui ca să vé spun causele pentru 
une am putut înțelege cu Austro- 
pentru o nouă conventiune comer- 
e expirarea celei din 1875. 

cările de a aduce o înțelegere între 
0% statele saŭ manifestat prin trei 
de conferinti, — din Bucuresci în 
1886, — din Viena in Ianuarie 1887, 
ucuresci in Martie 1887. 

ce negociările din Maiü 1886 nu aŭ 
9 
a õ-a ședință a primei conferințe din 
că din 23 Aprilie (5 Maiü) 1836, 
atii români aŭ presentat lista produc- 
pentru cari România cerea saŭ intra- 
beră, saŭ reducerea de taxe la intrarea 
Austro-Ungaria. Intrarea liberă se 
entru: cereale, fáinuri, legume făi- 
eminte oleaginóse, vite, rámásití de 
e animale, pei brute, lânuri, pesce, 
| brut şi rafinat. Reduceri de taxe se 
i pentru: vinuri si cârnuri próspete. 
dinta a 6-a din 24 Aprilie (6 Maii), 
If români aŭ făcut o declaratiune for- 
privitóre la positiunea guvernului ro- 
n acele negociári, in care e fórte bine 
risatä situatiunea. 

i acea declaratiune : 

Kcelenta sa, baronul Mayr, a pus ces- 
| urmátóre: In casul cu totul ipotetic, 
> Austro-Ungaria ar acorda Româ- 
le cererile sale, România ar admite 
tul tractatuluí, clausa natiuneï 
nai favorisate ? 

Í nu am putut réspunde atunci in 
c, fiind-că cestiunea ni se pre- 
ení prea generali, si cá ne lip- 
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sea incá unul din elementele esentiale ale 
discutiunel: formularea avantagiilor cerute 
de România. S'ar fi putut stabili atunci, în 
formă și în cuvinte, o aparență de intele- 
gere, care n'ar fi existat în idei si in fond. 
2Cestiunea s'a pus din noŭ. Suntem în 
măsură a răspunde precum urmeză : 

» România acordă si revendică, în ma- 
terie vamală, tratamentul naţiunei celei 
mai favorisate sub condifiunea indepli- 
nivei urmätôrelor reserve: 

„Sub reserva avantagülor ce noi cerem 
pentru productele a cărora listă am pre- 
sintat'o în şedinţa trecută, 

»Sub reserva a unor articole, anume 
specificate in tabelele anexate la Conven- 
fiunile încheiate cu Germania si cu alte 
state, articole cari intereseză industria 
nôstrà, și pentru cari aceste țări, de la pu- 
nerea in vigóre a acestor conventiuni nu 
aŭ tras nici un profit sai un profit nein- 
semnător. 

2 Sub reserva discuţiunei, în privirea 
cuantumului taxelor, a tutulor articole- 
lor, a cărora înscriere în tariful conven- 
tional e cerută de Austro-Ungaria. 

» Sub reserva supresiunei, in textul ce 
se va redacta, a ori-ce restricfiunti rela- 
tive la concesiunile cari s'aü acordat saù 
se vor acorda ţărilor limitrofe « 

Mai departe, în ședința a 7-a din 25 A- 
prilie (6 Maiá) 1886, delegaţii români aŭ 
mai făcut urmátórea declaratiune : 

»Delegatif austro-ungari ne aŭ cerut să 
spunem de ce am exclus din proiectul nos- 
tru articolul 30 din conventiunea din 1875, 
care figurézä în proiectul austro-ungar ca 
articol 20. Noi am răspuns că credem că 
înscrierea acestui articol in viitorul trac- 
tat e inutil, fiind-că noi nu avem de gând 
să stipulăm o valôre specială pentru comer- 
ciul nostru in calitate de Stat limitrof. 

»Tratamentul ce uoï cerem pentru pro- 
ductele enumerate în lista presintată de noi 
delegaților austro-ungari, constitue echiva- 
lentul concesiunilor ce noi putem acorda 
in schimb productelor austro-ungare la in- 
trarea lor în România. 

»In consecință, tratamentul ce este a se 
acorda acestor producte trebue să figureze 
in insuși corpul tractatului, intocmai pre- 
cum și tratamentul ce este a se acorda la 
óreg-care producte austro-ungare va figura 
$i el in corpul tractatului: unul sub tabela 
B, cel-alt sub tabela A. 

»Presupunénd, insá, cá near fi cu putintá 
a ne depárta de principiul reciprocitátei de 
tratament, nu am putea priimi, in tot casul, 
ca regimul special, acordat de Austro- Unga- 
ria unor producte românesci, să fie calificat 
de facilitate acordată comerciului de frun- 
tarii. 

»In adevăr, în acest cas, concesiunile ce 
ni le face Austro-Ungaria nu ar repre- 
sinta pentru noi echivalentul concesiu- 
nilor ce noi îi acordăm; căci pede o 
parte produsele române ar intra pe teri- 
toriul monarchiei, gratie toleranţei acor- 
dată noë de Austro-Ungaria, pe când pe 


| de altă parte, produsele Austro- Ungariet 
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ar intra în România în virtutea unui 
drept, dat ei prin tractat. 

„Am avut onôrea dea expune aceste 
consideratiuni D-lor delegati ai Austro- 
Ungariei în ședințele diu 5 și 6 Maiü, ca 
modul nostru dea vedea, conform cu in- 
structiunile date de guvernul nostru: 

„Delegații austro-ungari aŭ observat cá 
dacă acest mod de a vedea ar fi definitiv, ar 
fi inutil de a urma negociările, căci lor le 
ar fi imposibil de a priimi cererea nóstrá. 

„Delegații români aŭ adăogat atunci : 
că eï iai act de declaratiunea delegaților 
austro-ungari, și că ei vor supune situatiu- 
nea la apreciarea guvernului regal. 

»Astádi avem onrea a repeta D-lor de- 
legati austro-ungari, că menţinem inte- 
gralmente cererea nóstrá privitóre la in- 
scrierea produselor nóstre libere saü scă- 
dute la import in Austro-Ungaria, în însuși 
tractatul, și anume a cerealelor și a vitelor 
nostre, și că ast-fel rămânem interpreţii fi- 
deli ui decisiunei guvernului nostru.» 

Cred că punctul de vedere reciproc e în 
destul de bine caracterizat prin aceste de- 
claratiuni. 

D. ministru de externe, Al. Lahovari : 
De atunci s'a mai lăsat mult. 

D. Dim. Sturdza: Nu s'a lăsat nimic, și de 
aceea în primävéra anului 1887, a urmat 
ruptura definitivă a tratativelor, nu s'a 
schimbat în urmă positiunea cu o iotä de 
ceea ce era atunci. 

D. ministru e în eróre. Dar D. ministru care 
trebue să "sí apere tractatul, il va apăra la 
vreme și să ingäduiascä ca să vorbesc. Am mai 
dis, dacă vrea să vorbéscä chiar acum, n'are 
de cât să exprime acestă dorinţă, și “i cedez 
imediat cuvéntul, reservându'mi firesce 
dreptul de a "mi încheia cuvéntarea în urma 
D-sale ; dar il rog să se lase de răul obiceiü 
de a intrerupe continuü pe oratori. Sá fie 
mai rábdátor, căci si noi multe răbdăm. 

D. ministru mai are incă un obiceiu réü, 
pe care doresc, înainte de a păși inainte, să 
"| cam ráfuesc. 

ù îi dic D-lui ministru cá cutare lucru 
e réü și D-sa răspunde : Așa este, réü este, 
dar nu 'laí propus chiar D-ta în cutare 
ocasiune ? Oare crede D. ministru că un 
lucru r&ă propus de mine, se face bun pen- 
tru că ’l propune D-sa ? Oare crede D. mi- 
nistru, că rolul D-sale în guvern se reduce 
la o simplă certă personală dintre mine și 
D-sa ? Oare nu avem amânduoi datoria de a 
ne indrepta in fata téreï erorile si de a nu 
propune de cât ce este bun pentru térá? 

A aminti greséla altora pentru a'şi aco- 
peri propria sa eróre este a recunósce cà 
ești greșit, și a greşi de duoé ori. 

Îndată ce D. ministru ne presintă un act 
al guvernului pe care noi îl criticám, ne dice: 
Si voi ’l alți făcut. Pôte 'l am făcut saü pote 
E 'l am fácut, e indiferent ; dar acésta nu 
e un mod de guvernare, si se insélá guver- 
nul dacá crede un asemenea mod de guver- 
nare convenabil, si sá pótá multumi téra. 

Vin acum la protocolul final. Se dice cá 
acel protocol contine favoruri reciproce. 

Să vedem dacă e așa. 
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Incep cu art. 1 care glásuesce ast-fel : 
»Dispositiunile art. 2 al presentei con- 
ventiuni de comerciü nu derógá; a) la 
favorurile, cari sunt acordate altor state li- 
mitrofe pentru inlesnirea comerciului de 
fruntarii ; b/ la obligatiunile impuse uneia 
din părţile contractante prin angagiamente 
de uniune vamală, deja contractate, saü cari 
ar putea fi contractate pe viitor.« 

Art. 2 al convenţiunei contine clausa 
naţiunei celei favorizate, acordată fie-cárei 
părţi contractante fără nici o restrictiune. 

Bine ar fi fost, ca in art. 1 al pro- 
tocolului final, pe lângă literile A si B, care 
sunt numai în favorul Austro-Ungariei, să 
se fi adäogat și o literă C in favórea nóstrá, 
măcar de ar fi cuprins numai o dispositiune 
prin care s'ar fi șters ponosul articolului 12 
din conventiunea cu Germania. 

Dar ar fi fost a cere prea mult de la D. 
ministru de externe. In acestă conventiune 
tote favorurile trebuiaü să fie în favórea 
Austro-Ungariei, iar noč să nu ne rămână 
nici farámiturile ce pică de la masa bo- 
gatului. 

Dar pare cá mé véd întrerupt de onor. 
D. Tocilescu: stài, D-le, uiti favorurile cele 
mari acordate prin art. 2 si 3 al protoco- 
lului final! 

Să citim ântâii art. 2. Iată cuprinde- 
rea lui: 

»Sunt autorizate in monarchia austro- 
ungară importul si transitul conservelor a- 
limentare in cutii ermetic inchise.« 

Aci este o favóre cerlá, dar o favóre in 
spe, nu actualà ; o favóre care va deveni 
reală, când se vor fabrica la noi asemenea 
conserve alimentare in cutii ermetie in- 
chise. 

Paragratului 1 al art. 2, urmeză para- 
graful 2: 

» Cărnurile próspete si eárnurile uscate, 
afumate sau sărate, transportate de-a 
dreptul in vagóne plumbuite, vor fi admise 
sá transiteze prin monarchia austro-un- 
gard, pe tóte căile ferate servind traficului 
direct in conditiunile urmátóre.« 

Observati bine, D-lor, că aci deja clausa 
natiunei celei mai favorizate capătă în de- 
lavórea nóstrá trei lovituri. Acéstä clausă, 
prin acest aliniat, se limitézá in defavórea 
nóstrà: 1) importul in Austro-Ungaria a 
cárnurilor próspete si uscate, afumate sai 
sărate este oprit cu tôte că Austro-Unga- 
ria pote introduce ale ei in România fară 
nici o conditiune; 2) transitul cärnurilor 
nósire prin Austro-Ungaria este admis nu- 
mai in vagóne plumbuite, si 3) numai pe 
căile ferate servind traficului direct cu alte 
tări. 

Dar nu e destul atât. Acestor trei res- 
trictiuni urmeză încă alte trei; si in virtu- 
tea acestor sése restrictiuni, transitul acor- 
dat devine o ilusiune, dupe care ar trebui 
să fie condamnat D. ministru să alerge în 
totă viéta sa. 

Este de observat, spre mai bună lămu- 
rire, că limitarea acestă strașnică a impor- 
tului și a transitului cărnurilor nóstre in 


DESBATERILE SENATULUI 


Austro-Ungaria, este specială convențiunei 

nóstre si nu se află in alte conventiuni. 
lată acum conditiunile mai departe ale 

transitului, fixate in trei paragrafe. 

Paragratul A sună ast-fel : „Aceste va- 
gône (plumbuite) vor fi ast-fel construite, 
ca să nu mai fie necesar a deschide com- 
partimentele cari contin carnea prôspätà 
saü carnea uscată, afumată ori sărată, pen- 
tru a se reinuoi, dacă trebue, materia refri- 
gerentă în timpul trecerei pe teritoriul au- 
striac saü unguresce. 

Nu sciü, dar presupun că, dacă ar exista 
astădi vagône retrigerente ast-fel construite, 
in cât să nu fie nevoe de a se reinuoi mate- 
ria refrigerentá în timpul transitului prin 
Austro-Ungaria, nu sar fi redactat acest 
articol cu o așa de mare precisiune. 

In tot casul insá e un lucru bine stabilit 
prin acest aliniat A, că noi înşine decla- 
răm cărnurile nostre de tot felul ca ciu- 
mate. Acest aliniat echivaleză cu un afis, 
lipit de noi insine in tote ţările, in care afiș 
am înscris cu litere mari,—feriţi-ve, omenă 
buni, de cărnurule din România, căci ele 
sunt ciumate. Căci, D-lor, dacă Austro- 
Ungaria, să feresce de aceste cărnuri și ia 
in contra lor măsuri atât de strașnice, cum 
voiti ca alte țări mai depărtate să se apro- 
pie de aceste cărnuri ? Aceste țări vor dice: 
scie Austro-Ungaria ce face, România este 
o térä ciumată, să ne ferim de ea. 

lată favorurile grase ce ni se acordă | 

Dar "mi-e destul atât. 

Aliniatul B înscrie o altă restrictiune a 
transitului și mai sdravénàä. S'a temut mi- 
nistrul nostru de externe, că, cu tâte cele 
patru restrictiuni anterióre, tot să expor- 


bui să existe atestaliunea [erei destina- 
tóre, cum cá priimesee importul.u 

Vrea sá dicá numai dupe ce intreg co- 
merciul nostru de cárnuri va fi organisat 
in térile dincolo de Austro-Ungaria, si or- 
ganisat temeinic, ca fie-care transport sà 
fie declarat de priimit, numaiatunci Austro- 
Ungaria admite transitul. 

Ast-fel se intelege reciprocitatea si clausa 
natiuneï celei mai favorisate, proclamată 
prin conventiune. 

Să vă citez art. 3 din conventiune, ca să 
constatatí ce derisiune este acestă conven- 
tiune. Articolul 3 glásuesce ast-fel : » Pür- 
file contraetante se obligă a nu impedica 
întru nimic comerciul reciproc al tèri- 
lor lor prin prohibifiuni la import, la ex- 
port sau la transit, care să nu fie aplicat 
in același timpt tutuior celor-alte naţiuni. « 
Și în casul de față nici măcar codita ace- 
stui articol nu se putea invoca: »saü cel 
putin a națiunilor cari sar găsi în aceleași 
condițiuni. « 

, Dar nică atâta nu s'a găsit că e suficient, 
și s'a mai adăogat un paragraf C, care sună 
ast-fel, scurt si coprindător : » Dacă in po- 
triva acestei, autorisatiuni, transportul 
va fi refusat la fruntaria fèrei destiná- 
töre, va fi tractat conform regulamentelor 
"in vigóre de poliţie sanitară austriacă 
»SAU urgurescă.u 


tám cărnurile nóstre, si a adăogat: » Va tre- | 


Aci intră in vigóre regu 
dréptä si normalá aplicatiune a 
terinare austro-ungare. Legile 
derea fárá despágubire. | 

Vé rog să mai exportäm cärnur 
pete sai cărnuri uscate, afumate sa 
unde-va. Sá examinám însă, dacă mi 
restrictiuni rigide, care este comer 
stru de cárnuri próspete, afumate si i 
nátárie, vom afla că in 1891 export 
nurilor próspete a fost de 191.769 
al cárnurilor afumate, etc. de 32.395 
total 224.164 lei, adică 8 miimi la ; 
exportului nostru ; iar in 1892 de € 
lei și de 71.016 lei, in total de 1€ 
leí, adicá 5 miimi la sutá a exportul 
stru. O sumá infimá, in contra cáree 
tot s'a găsit de cuviință să se ia n 
draconiane de exterminare. 

Dar mai este și alt-ceva încă: U 
ducea acest export de cărnuri ? Apró 
clusiv în Elveţia. In anul 1892 din t 
tul total de 224.000 lei cărnuri prós 
afumate, s'a dus în Elveţia pentru 13? 
Austria, insă, fiind limitrofă cu Elv 
cáutat să pună stavilă și acestui comen 
nostru. 

D. Tocilescu tace despre tóte ace 
nu vorbesce nimic in raportul séü ; p: 
nu ar exista. 1 

Vin la articolul 3 al protocolului fi 

Voiü cita din acest articol numai ui 
gur paragraf: »Dacá in momentul in 
tiunei la fruntarie al peilor, óselor sic 
lor uscate, destinate importatiunei saü 
sitului, o singură bucată sar găsi în 
prospătă, întreg transportul va fi resp 

Eŭ gândesc cá este destul să vă se 
lez aceste céte-va puncte din protocol 
nal, ca să vedeţi că de ce fel sunt fa 
rile ce ni s'au dat, şi întru cât ele nu 
egale cu zero, ba chiar sub zero. 

Faptul sdrobitor, insă, care reese dir 
aceste, este că s'a publicat in tâtă lu 
sub propria nóstrá semnătură cá 

cárnurile, lâna și rémäsitele animale c 
mánia exportá sunt ciumate, si lumea 
să se feréscá de dénsele. Acest lucr 
iscálit noi cu propria nóstrá mână. 
fapt dovedesce cu ce inferioritate ingroz 
am fost tratatí de Austro-Ungaria, si | 
inferioritate infiorátóre apárem în fat: 
lor-alte state. 
Sá nu uitám cá in tot timpul 
aceste conventiuni, in care Austro-Un 
striga urbi et orbi, cá se feresce de 1 
nia ca de o térá care nu se póte și 
scie päzi de epizootie, noi am desvolta 
comerciü indestul de insemnat de ` 
Italia. Si Italia se feresce de epizooti 
are legi veterinare ca tóte iérile api 
si nu s'a fácut de noi. Dacá Italia a 
convinsá cá la noi epizootia este perm 
ca în Rusia, si Italia s'ar fi ferit 
contra, Italia nu s'a ferit si com 
tru de vite cu dénsa a continu 
Acésta este o dovadă pipăită, 
ritam de a fi trataţi cu acestă 
tate cu care ne tratézä tra 
Acum am ajuns la cestiunez 
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Antéiü, iată ce dice D. Grigorie Ghica 
despre spiritul care conducea pe atunci pe 
guvernul austro-ungar: 

nDupe declaratiunile E. Sale Comitelui 
Szechény, date în afară de ședințele oficiale, 
spiritul general care a condus pe guvernul 
imperial si regal, ideea sa conducétóre a fost 
de a menagia o transifiune între prohibi- 
fiunea absolută a trecutului si regimul 
ce ar putea fi stabilit în 1891. Cei patru 
ani aï duratei conventiunel vor servi de ani 
de experiență pentru amânduoă părțile. 
Este de sperat că experiența va fi favora- 
pilă României si cá va fi posibil atunci de 
a trata cu dânsa, din punctul de vedere ve- 
terinar pe același picior ca şi cu statele 
Europei centrale saü occidentale. Dar o 
transitiune este indispensabilă; o asemenea 
transitiune ar resulta din o conventiune 
care s'ar apropia de aceea dintre Austro- 
Ungaria si Serbia. Propunerile însă ce se 
fac României de către Austro-Ungaria 
conțin cel putin duoë condițiuni forte 
restrictive, cart nu sunt conținute în 
conventiunea veterinară austro-sârbăn. 

D-lor, dacă în anul 1887 — sunt de a- 
tunci 6 ani — comitele Szechény cerea 4 

ani de dile pentru a se face acâstă experi- 
entä, astădi în loc de 4, noi avem 6, si con- 
ventiunea de față ne pune sub un regim 
mai aspru de cât eram atunci la 1887. Cel 
puţin, la 1886 graniţele erai închise de că- 
tre Anstro-Ungaria singură sub viuile nôs- 
tre proteste. Astădi subscriem noi înșine că- 
derea nóstrá. 

Nu sciù cum stati lucrurile astádi, dar 
cred că trebue să stea, în privința veterinară, 
cu mult mai bine de cât în 1887. Să 'mi 
dati voie să vă ennmér legile si regulamen- 
tele nóstre in vigóre în 1887: 

Din 4874 avem: legile pentru cládirea 
a cinci localuri de carantină despre Rusia, 
pentru constituirea fondului epizootic de des- 
păgubire si pentru serviciul sanitar, precum 
și regulamentul de poliţie veterinară. Din 
1882, avem legea de poliţie sanitară veteri- 
nară. Din 1884, avem regulamentele pentru 
consiliul superior de epizootie, pentru for- 
marea zonei preventive în contra pestei-bo- 
vine si înființarea unui cadastru de vite mari 
cornute în acea zonă, pentru certificatele 
de provenienţă a vitelor, pentru comisiunea 
veterinară, pentru punctele de observatiune, 
pentru serviciul inspectorilor veterinari, 
pentru medicii veterinari de județe, pentru 
medicii veterinari din comunele urbane, 
pentru transportul animalelor și produselor 
brute pe calea ferată, pentru exportul vi- 
telor pe apă. 

Se va dice pôte, spre a da numai de cât 
dreptate Austro-Ungariei, dar acestea tote 
erai numai broșuri tipărite. Eù din practica 
de atunci sciù că nu eraü numai litere ne- 
gre tipărite pe hârtie albă, ci că se și exer- 
cita politia veterinară cu multă severitate și 
cu mult succes în térá. 

Nu uitaţi că afară de legi si regulamente, 
afară de corpul veterinar în fiinţă, am mai 
înfiinţat institutul bacteriologic, un fond 
epizootic, care la 4887 era de 1 si jumătate 


acterizat'o D. Mavrodin 
portantá pentru agri- 
Dacá o térä ar fi redusá ca 
ai un fel de produse, acea 
fatalminte intr'o situatiune 
ritate in desvoltarea bogá- 
piețele de comerciü ale lumeï 
cí o insemnátate. 
er care ar fi expusá sá ex- 
nai grâne, negresit că ar fi intr'o 
rea ; căci intréga productiune 
rebue sá facá obiectul comerciulu! 
ca să pâtă prospera. Comerciul 
e strins legat cu acel al vitelor. 
punct numai difer de D. Mavro- 
red cá în tóte trebue să producem 
i mai bine, si vite şi grâne, ca să 
orta cât mai mult din tote; căci 
m produce mai mult, cu atât vom 
nai mult. Dacă am admite la teza 
„că trebue să producem mai pu- 
ci am ajunge la teza D-lui Toci- 
ă, pentru ca să câştigăm, produsele 
trebue să se eftinéscá. Nici cu una, 
ta nu s’ar împăca agricultorii. 
negociárile din 1886 vin la aceea 
387. 
r. ministru de externe, prin impa- 
sa de a dovedi cá noi, liberalii, am 
r&ü si că réul care ’l am făcut noi il 
ză si pe D-sa să lucreze si mai răi; 
să că noi am tratat alt-fel la 1887 
la 1886. 
vedem dacă acésta este exact. 
i instrucțiunile cari s'aü dat la 1887 
itilor nostri la deschiderea conferin- 
vamale din Bucuresci. Ele pórtá data 
125 Martie 1887. lată ce ele dic: 
Icheiarea unui tractat de comerciü in- 
mânia si Austro-Ungaria stă in strinsá 
ră cu încheiarea între aceleaşi state 
ï conventiuni veterinare. România, 
concesiunile tarifare ce e dispusă să 
Austro-Ungariei, nu crede a găsi des- 
avanlagii în tratamentul ce "i acordă 
ro-Ungaria, si doresce a obţine o dréptä 
ensațiune a sacrificiilor sale printr'o 
fiune veterinară, care să garanteze 
vea vitelor din România în imperiul 
. Pentru acest motiv, tractatul de 
reiu nu se pôte încheia, dacă inte- 
ea nu se face tot odată şi asupra 
fiunilor de înscris în convenfiunea 
rinard». 
aceste cuvinte se aratä causa pentru 
nu ne-am putut invoi cu Austro-Un- 
asupra tractatului de comerciü, și 
fu care a isbucnit așa numitul resbel 
l între amânduoă ţările. 
ivernul liberal lega conventiunea ve- 
ră de conventiunea comercială ; gu- 
il austriac nu voia conventiunea vete- 
ă și punea pentru aménduoé conven- 
e condițiuni imposibile. 
ste tratative din 1887 sunt relatate 
larg in rapórtele speciale ale unuia 
elegatii noștri, ale D-lui Grigorie Ghica, 
Imente ministru României la Berlin. 
e D. Grigore Ghica dice, între altele, 
urile sale. 


` 


497 


milióne lei depus la casa de depuneri si con- 
semnatiunt, și că budgetul anual de cheltu- 
eli a poliției veterinare se urca la 1887 la 
414.680 lei. 

In tot casul, Austro-Ungaria pote pre- 
tinde de la noi ce vrea; ceea ce monstruos 
este, să sustinem noi propria nóstrí că- 
dere. In raportul onor. D. raportor se 
dice însă: Fiind constant faptul cá legis- 
latiunea si organisatiunea veterinară a Ro- 
mâniei nu cedézà în nimic legislatiunei si 
organisațiunei statelor celor mai înaintate ; 
Austro-Ungaria va trata cu România, din 
punctul de vedere veterinar, pe același pi- 
cior ca şi cu statele Europei centrale și oc- 
cidentale.« 

Iatá mángáierea ce ne dá pentru viitor 
D. Tocilescu. 

Realitatea insá este alta. Dacá la 1887 
se cerea numai un stagiü de 4 ani, adi dupe 
ce a trecut 6 ani, ni se dice, si noi priimim, 
că n'a sosit încă timpul, şi cá trebue să a- 
steptäm un timp indefinit. 

Mai departe iată ce dice raportul D-lui 
Grigorie Ghica : 

„In aparenţă, delegaţii Austro-Ungariei 
erati fundati a dice, că proiectul român o- 
misese unele dispositiuni tipice şi steriotipe, 
în materie de conventiuni veterinare, pre- 
cum obligatiunea certificatelor și visita sa- 
nitară, că aceste dispositiuni nu numai se 
află în tote actele internationale, dar in 
tóte legislatiunile, că ele sunt expres inscrise 
în legile speciale ale României precum şi 
în acele ale Austro-Ungariei, nu numai pen- 
tru vitele străine, ci și pentru vitele indi- 
gene, transportate dinti”o localitate în alta; 
şi că a scóte aceste dispositiunŸ din conven- 
tiunea ce este a se încheia ar fi mai ântêiü 
a deroga dreptului international si legilor 
interne, şi apoi a crea în Austro-Ungaria, 
vitelor de importatiune române, o situatiune 
superiórá vitelor sale proprii. Acestă argu- 
mentatiune perfectă, din punctul de vedere 
academic, nu împedică insă pe guvernul ro- 
mån a pási în acestă materie cu cea maï 
mare circumspectiune, în urma ex perientel 
făcute. El nu póte perde din vedere, nici 
nu pote uita interpretatiunile arbitrare, 
vexatiunile, abusurile de putere suferite 
de comerciul român de vite, fără ca re- 
clamatiunile particulare saŭ protestärile 
oficiale să fi fost luate veri o dată in con- 
sideratiune.« 

D. Grigorie Ghica este cunoscut ca un 
impiegat forte exact, forte bun, si care nu 
crutá nici o ostenélá pentru a studia ces- 
tiunile cari îi sunt încredințate. 

Dar mai departe iată ce dice D. Grigore 
Ghica: 

„Se póte justifica o precautiune supli- 
mentară, în cas de epizootie, o măsură mai 
rigurosă atunci de cât in timp normal. Dar 
conditiunea visitei, in timp normal, nu im- 
plicä ea, din partea téreï de import, de nu 
o mefientá, cel putin o induoialä asupra de- 
claratiunei téreï de origine, o induoialä a- 
supra exactitudinei, veracitátei documen- 
telor liberate de autorităţile sale veterinare ? 
Atunci însă nu e legitimă o induoialà 
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reciprocă ? Care ar fi garanţia ce s'aro- 
feri ţerei de export în contra erorilor, ce 
ar putea fi comise de organele veterinare, 
adese-ori subalterne, a térei de import, 
erori de natură a sdruncina, a împedica 
comerciul, a micşora sau a desfiinta chiar 
avantagiile ce convenfiunea este tocmai 
chiămată a asigura? In afară de ședință, 
delegații veterinari austriaci și chiar repre- 
sintantií ministerului I. si R. al afacerilor 
străine, aü recunoscut că temerile nóstre 
provin din »sicanele« trecutului si aŭ tinut 
să constate că aceste »sicane« nus'aü pro- 
dus pe fruntariile austriace. In ședință, de- 
legati unguri aŭ rămas muti în acéstá pri- 
vire, saü s'aü mărginit a indica că s'ar pu- 
tea da instrucțiuni veterinarilor însărcinaţi 
cu visitarea vitelor. Asupra cestiunei ga- 
ranţiei de oferit Románici, represintantii 
ministerului I. şi R. al afacerilor străine 
aŭ declarat cá ei nu văd altă garantie, 
de cât buna credință mutuală, caree ipo- 
tesa primordială, basa fundamentală a con- 
tractelor internationale. Eí aü data înțelege, 
că dacă România doresce să 'i se dea o ga- 
rantie, e treba ei de a pregăti si de a pre- 
sinta formula. Ast-fel dificultatea subsistă 
intrégä. Nu e de sperat, că se va putea ex- 
clude din textul conventiuneï dreptul de 
visită cu consecințele ei; dar ar fi forte pe- 
riculos a admite acest drept de visită fără 
o garanţie, si e forte greü de a găsi si de a 
formula o garanție, care să fie totde o dată 
acceptabilă și eficace. « 

lată causa pentru care nu s'a putut in- 
cheia nici in 1886, nici în 1887, nici 
în 1888, o convenţie comercială dintre Aus- 
tro- Ungaria și România. 

Imi aduc aminte că atunci, in 1887, s'a 
propus la Viena din partea nóstrá cá, fâră 
a examina mai departe purtarea veterina- 
rilor austro-ungari la închiderea granițelor 
despre vite, noi să avem dreptul, ca paralel 
cu ingsura inchidereï granițelor, să majo- 
rám importurile Austro-Ungariei la noi 
cu 50/,; căci se dicea : nu e drept cao parte 
sa aibă un avantagiü neschimbat si cea-altă 
parte să rămână cu nimic. 

Acestă propunere nu a fost priimită de 
Austro-Ungaria, pentru că, firesce, ea cu- 
noscea mai bine de cát toți procedeurile 
din trecut. 

D. Grigorie Ghica mai caracterisézi în 
nodul următor tratativele cari aŭ urmat 
în 1887: 

„Dacă România ar consimti să consoli- 
deze dispositiunile legilor sale interióre prin 
conventiunea sa veterinará cu Austro-Un- 
garia; óre nu ar avea dreptul de a cere, 
sub titlu de reciprocitate, ca legile si regu- 
lamentele veterinare austro-ungare sä nu 
fie modificate intr'un sens agravant in tot 
timpul duratei conventiunei ce este a se 
incheia? S’ar puteo fórte bine, ca, sub ti- 
tlul de lege sau regulament intern, să se 
«dopte în Austro-Ungaria o măsură care 
de fapt ar fi îndreptată, exclusivamente 
in contra comerciului român, făcând 
ast-fel ilusori tote uşurările, ce conven- 
fiunea are tocmai de scop de a asigura.« 


- 


che 
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In conventiunea de față nici acest mic 
lucru nu s'a făcut : să se consolideze legile 
actuale și regulamentele veterinare actuale 
ale Austro-Ungariei. Imperiul vecin este 
liber, fără a călca tractatul, să înăsprescă 
legile și regulamentele sale veterinare. Şi 
cine ne garantézá cá nu va face acésta ? 
D. ministru de externe si D. raportor, apä- 
rátorii intereselor Austro-Ungariei ? 

D. ministru si D. raportor nu “și aduc 
D-lor aminte, cum ministrul Baross, pen- 
tru a înăspri taxele vamale de import, a- 
corda pe ascuns-refactii de transport pen- 
tru produsele interne? Nu ’si aduc aminte 
de acel scandal mare internaţional, când 
guvernul german a dovedit cu acte auten- 
tice reaua credință a guvernului unguresc ? 

Atunci Germania a luat măsuri pentru ca 
refacerile, cari se fäceaü pentru a paralisa 
efectul taxelor vamale, să înceteze. 

Noi stăm astădi desarmati in fata Austro- 
Ungariei, care în contra nóstrá e în drept 
să aplice măsurile cele mai draconiane, fără 
limită și fără măsură. 

Vin acum la singurul obiect, care, cum 
spunea D. Mavrodin ieri, neaduce un avan- 
tagiü și in vederea căruia D-sa ar da chiar 
și conventiunea. Să vedem dacă acest avan- 
tagiü există. Ântâiti să nu uitaţi că acest a- 
vantagiü, dacă avantagiü e, se dá prin o 
declaratiune si nu e coprinsă in corpul trac- 
tatuluï. Se va dice: e tot una. Eŭ răspund: 
de ar fi tot una, de re a ţinut să o dea prin 
o noti si să nu o coprindá în tractat ? 

Dar iatá acea declaratiune : 

»Mentinénd principiul, că regimul na- 
țiunci celei mai favorisate, stabilit prin 
conventiunea de comerciü încheiată astădi, 
nu se aplică cestiunilor de poliţie veteri- 
nară, cari nu pot fi regulate de cât printr’o 
conventiune specială ; nu esitäm a declara, 
că porcii şi oile de origină română nu 
vor fi supuși, cât timp va dura acest 
tractat, la nică un alt tratament, de cât 
acela ce resultă din aplicatiunea dreptă 
și normală a dispositiunilor veterinare 
austriace și ungare, dupe starea sanitară 
a animalelor in Románia.« 

Vedeţi că fie care cuvînt e cântărit şi 
cumpănit în contra nôsträ. Mai ântâiii e 
declarat de principii, că tôte vitele nóstre 
sunt excluse, si acésta nu conform, ci în 
contra clauset natiuneï celei mai favori- 
sate. S'ar fi putut spune cá ni se aplică 
pentru porci si oi tratamentul care resultă 
din aplicatiunea dreptă si normală a legi- 
lor austro-ungare. S'a găsit însă că și cu 
acest normativ, lăsat la bunul placal Austro- 
Ungariei, tot ar mai putea intra porci si oi, 
si $a maï adäogat : »dupe starea sanitară 
din Romänias. Adică: să scií tu Românie, 
că ciumată eşti si pentru porci şi oi, și că le 
voii deschide graniţele dupe convenintele 
mele. j 

Să vedem acum si aci ce spune D. Grigorie 
Ghica în raportul să : 
| » Rémáne sá examinám regimul porcilor, 
ȘI aci intervine clausa care constitue cea 
mai gravă din tâte restrictiunile ce se impun 
comerciului român, 


„Pentru porci, ca şi pen 
ca certificatele de origină 
visita la fruntarii să fie obl 
lele infectate, animalele sus; 
pinse. Va fi de ajuns, pentru 
la import un cârd întreg, ca c 
giósá să fi fost constatată sati 
un singur animal din cârd. : 
de animale va putea fi respins in. 
inexactitáti insuficient explicate în | 
tul de origină și de sănătate 
fruntarii; și un cârd întreg de a 
pôte fi tăiat, fără despăgubire, chiar d 
a trecut fruntariile; dacă dupe dece i 
declară o bólá. 

»Obiectiunile delegatiuneï ron 
mátórea: Nu e conform cu drept 
precum e contra principiilor drep 
vat, de a introduce într'un contrac 
duoé părți o stipulatiune, cai 
variabilá, aleatorie... Dacá trece 
meniul consideratiunilor teoretice 
a intra pe tărâmul intereselor practi 
convenientele sunt încă mai eviden! 
mánia cautá, prin conventiunea vete 
a asigura condițiuni stabile pentru c 
ciul săi de vite de tot-felul; ea o 
schimb siprin tarifele sale conve 
avantagii stabile comerciului aust: 
Dacă av fi nesiguranţă în privim 
tagiilor date României, pentru co 
de vite şi fizitate în privirea avar 
tarifare date Austro-Ungariei, co: 
nu ar fi nică egal, nici echitabile. 

Mé mir, cum D. ministru a pus la o 
cu inimă usórá tóte aceste po 
la 1887. 

Astădi ce dispositiunf conține 
supus deliberărilor nóstre, la care 
putea aplica cuvintele D-lut Grigori 

D. Grigorie Ghica mai dice încă 
rele: » Proiectul austro-ungar 
îmtreg dintr'o idee persistentă, că R 
nia trebue să fie ținută, cel putin 
ani încă (1887, 1888, 1889, 1890), i 
servatiune, pentru a nu dice în s 
ciune, şi că, înainte de a o admit: 
tru un regim mai larg, acest tim 
cesar ca o periddă de transitie si 
riență. Punéndu-se pe basa acestei i 
concepute, guvernul imperial și re 
sit că proiectul român e comple! 
insuficiente. 

Nu s'aü trecut patru ani, ci sése 
desévirsiti aprâpe întregi, sub blajii 
duire a guvernului conservator. 
guvernul acesta, sigurantele veteri 
putem da sunt mai insuficiente de cái 
în 1887 ? Eŭ nu o cred, și asup 
punct ași lua apărarea guvernul 

In fine, raportul D-lui Grigo 
termină cu aceste cuvinte : „Da 
a cărei legislatiune si adminis 
terinare sunt în totul egale celor € 
le cele mai bine organisate, ar I 
tualmente o conventiune, prin | 
recunósce implicitamente, cá | 
sanitará-veterinará nu meri 
încredere, ea 'si ar crea singi 
tiune de inferioritate, ea 's 


ia(iunea pentru 
i chiämatà a trata cu 
r numai a reinoui a- 
u Austro-Ungaria«. 
tădi a făcut ceea ce 


o situatiune de inferio- 
ro-Ungarieï si a tutulor 
i, si ne complică si situațiun ea 

onventiune ne pune la indez 
jr, mai réü de cât pe Ru- 
putin Rusia n’a pus semnätura 
prin care sä se declare ciu- 


junctele de vedere, ce am avut 
pun, ce se dovedesce ij 

ce in guvern o lipsá de siste- 
ntenită soväire. Se dovedesce 
rnul n'are idei clarificate în ces- 

erciü, sati că se conduce când 
ont puternic spre drépta, cánd de 
puternic spre stánga, impigénd 
ercialá a României de tóte stân- 


n tarif noii mai scádut, ca să 
tractate. Ast-fel a credut că 
si pe térá si pe tótá sträinétatea. 
a a abandonat acéstä cale, si a 
nventiunf fără tarif, cu clausa 
lei maï favorisate, nelimitatä 
énduo& părțile contractante. 

ă a abandonat şi acest sistem, a 
t tariful autonom, ca să satisfacă pe 
ia deschis, pe Austro-Ungaria pe 


ne infátisézá un tractat fără tarif, 
natiuneï celei mal favorisate, li- 
n mod energie până la proibitiune 
a nóstrá. 
intul. prin intorsáturile căruia 
să desfiintám interesele nostre, 
m interesele altora. 
i să mi se arate o singură conven- 
idi în vigóre unde-va, care să fie 
sfácétóre pentru una din părți si 
rea si lovitóre pentru cea-altá parte. 
e mángáe, iatá ce ne mal dice 
mn Tocilescu la pagina 5 a ra- 
ü: »Guvernul român, la rên- 
veservá dreptul de a aplica 
a importului vitelor măsurile 
e în legea sa veterinară. 
t mai rămânea ca să mai abolim si le- 
re veterinare în favorul unui stat 
e declară pe noi de ciumaţi. Este ciu- 
eru cum o maltratare vederatá si o 
in ris a unei ţări întregi, se explică 
ar fio mare si extremă favóre. 
1 vitelor austro-ungare la noi! 
i rămâne ca să '] dám un avânt 
tru a avea marele drept de a a- 
i temere și fără pedică legile nóstre 
re. 
r. Tocilescu : Dar noi n'avem nevoie 
oduce vite din Austro-Ungaria ? 
Jim. Sturdza : Póte aü nevoie acei 
sc în văzduh, în anteree si islice. 


ane atât de importantă. 


| pare răi deasemenea expresiuni puse 
n raport către Senatul românesc, intr'o 
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Nota dominantă intr'un tractat de comer- 
ciü trebue sá fie pentru noï apárarea inte- 
reselor nóstre. 

O conventiune care nu ne apárá intere- 
sele nóstre, ci le sacrificá este o conventiune 
care nu póte fi in avantagiul téreï. 

Dar ast-fel merge acest guvern in tóte 
ale térej. 

Cànd am dis mal deunádi, cá interesele 
cele mai vitale ale Regatului român cer ca 
guvernul román sá expuná la Buda-Pesta in 
mod amical, cá nedreptele, nelegalele si as- 
prele mésurí de maghiarisarea Romänilor 
din Regatul Ungariei sunt dáuoátóre pen- 
tru ambele regate, căci neliniştesc popó- 
rele ambelor țări, produc în Ungaria ne- 
mulțumiri şi în România slăbire ; atunci s'a 
dis că asemenea idei sunt o nebunie, o ne- 
socotintä, căci se făcea un act de interven- 
tiune în afacerile unui alt stat. Interven- 
tiune! Convorbiri si consfătuiri amicale, în 
scop de a clarifica, de a îmbunătăţi, de a li- 
nisti o situatiune întunecată și plină de pe- 
ricole! S'a strigat: nu vrem să intervenim. 

Dar nu e re interventiune a iscodi și a 
întrebuința midlóce iertate si ne iertate, di- 
recte si indirecte, ascunse si fätise, pentru 
a apăsa din tâte puterile asupra Românilor 
din Ungaria, ca să se supună maghiarisárel? 
Neinterventiune lângă Maghiari în favórea 
Românilor ! Interventiune lângă Români în 
favârea Maghiarilor. Favóre să fie! Mai la 
îndemână a o da celor de alt neam! 

Asemenea se întâmplă și cu acest tractat 
de comerciü. 

El este făcut si ticluit în vederea intere- 
selor Austro-Ungariei și în apăsarea intere- 
selor României. 

Tractatul de la 1875 avea cel putin o scuză, 
căci era ântâiul tractat internaţional, dar 
astădi nici acestă scuză nu se pote invoca. 

Pentru aceste cuvinte, voiü vota în contra 
conventiuneï. 

D. vice-presedinte, C. Bráiloiü : D. mi- 
nistru al domeniilor are cuvéntul. 

D. ministru al domeniilor, P. P. Carp: 
Să "mi dati voe mai ántéiü, D-lor senatorí, 
a depune la biuroü Mesagiul regal, relativ 
la proiectul de lege, prin care comuna Ga- 
latí este autorisată de a renunța la unele 
sume ce are s& mai ia din taxele cárutasilor. 

D. vice-presedinte, C. Brăiloiu : Se va 
trimite la sectiuni acest proiect d^ lege. 

D. ministru al domeniilor, P. P. Carp: 
D-lor senatori, până a nu răspunde D-lui 
Sturdza, cred că veți găsi firesc să ating in 
câte-va cuvinte și cele dise de D. Mavrodin 
din cari unele aveai temeiü, altele nu. 

D. Mavrodin a început prin o plângere 
în calitatea sa de plugar. 

In acestă privinţă, mé simt pe un picior 
de absolută egalitate cu D. Mavrodin, căci 
si eŭ mă fălesc de a fi plugar, iar nu alt- 
ceva, si plugar practic, aga că tot cu aceeași 
autoritate si competintä pot vorbi si eü de 
agriculturä. 

Plângerile D-lui Mavrodin în calitatea 
sa de agricultor sunt exagerate. Dacă ne 
uităm, nu la situatiunea pieței de astădi, dar 
la starea agricolă in genere; adică dacă luăm 
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o succesiune de ani, putem dice, fâră temă 
de a fi contradist, cá de aprópe 7,8 ani in- 
côce, adică începând de la 1837 până as- 
tădi, agricultura nóstrá a făcut progrese e- 
norme, atât de enorme în cât fac apel la 
fie-care din D-nii senatori să spună dacă 
în districtele D-lor nu avem pentru fie-care 
district 14, 15 6meni cel putin cari cu 8 ani 
înapoi nu aveaü absolut nimic si cari astădi 
din faptul agriculturei sunt milionari. Mě 
rog să mé desmintiti dacă spun un lucru 
neexact. 

Ei, când faţă cu acest resultat ne lovim 
de un an care în adevăr nu e bun, începem 
a declara cum că întrega nóstrá agricultură 
este periclitată, cum că acest isvor de bo- 
gätie, care singur dupe D. Mavrodin alimen- 
tézä resursele nôstre, este pe cale de a seca, 
intelegeti prea bine că acesta este o exage- 
rațiune contradisă de fapte. 

Eă sunt convins că, precum în trecut, nu 
dupe un an, dar dupe o periódá intrégä de ani 
în care agricultura nóstrá în adevăr a sufe- 
rit, totuşi ea a înflorit pe urmă cu mai mare 
tărie ; sunt convins, dic, cá vom învinge și 
acum, și precum atunci agricultura nostră a 
mers înainte, tot așa va merge și de aci 
înainte. 

Tot ast-fel, D-lor, trebue să mé înscrii 
în fals contra diselor D-lui Mavrodin că a- 
gricultura a produs si o crisá bänéscä in 
térá, fácénd alusiune la cáte-va falimente. 

Dacá un singur faliment denotá o stare 
neprosperá in térá, atunci nu există stare. 
prosperä in lume, cäci pretutindeni veți 
găsi la un moment dat câte un faliment. 

D. C. Mavrodin: O să mai urmeze. 

D. ministru al domeniilor, P. P. Carp: 
Vom vorbi atunci. De o cam dată nu cunosc 
de cât falimentul D-lui Leon Manoach, care 
a dat faliment, nu din causă că era în ra- 
porturi cu agricultura, ci din causa unor 
speculaţii de păduri unde nu se pricepea ; 

in cât privesce pe D. Zerlenti, D-sa nu 
a depus faliment ci lichidézä, si aci greutä- 
tile nu provin din causa agriculturei nostre, 
ci din causa stărei destul de anevoióse a fi- 
nancelor grecesci, care "1 a făcut pe D. Zer- 
lenti să págubéscá 2 saü 3 milióne. 

Cát pentru D. Mercus, fiind amestecat in 
afaceri cu D. Zerlenti, negreșit cá a trebuit 
să sufere si el de nevoile D-lui Zerlenti. 

Apoi pentru acesta, D-vóstre aruncați 
spaima în piaţă, D-le Mavrodin, si dicetí cà 
agricultura, isvorul de bogăție, este secat si 
cá falimentele provin din causa acésta ? 

Eü cred cá acésta este 0 exageratiune 
evidentă si m'am credut dator a readuce lu- 
crurile la adevérata lor valóre. 

Dar, D. Mavrodin trece mai departe si 
dice: D-lor, noi de o bucată de vreme sun- 
tem coprinsi de o bélä óre-care, si bóla a- 
ceea este cá in loc să ne uităm la ceea ce 
avem, umblăm dupe lucruri pe cari nu le 
avem încă și pe cari cu anevoe le vom avea, 

și din causa acesta, sacrificăm o agricultură 
reală pentru o industrie imaginară ; si chiar 
dacă nu ar fi imaginară, dice D-sa, iată lista 
industriasilor nostri si veți vedea cá din 10 
trei sunt Români si 7 străini; prin urmare, 
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chiar in casul unei înfloriri si maï mari nu 
se póte dice că munca naţională profită, ci 
străinul care, în loc să fabrice la Viena și 
să aducă marfa lui produsă acolo, vine și o 
fabrică în térä tot spre profitul lui. 

Si de aceea, dice D-lui, înainte de tôte 
trebue să căutăm să creăm debușeuri si tre- 
bue să facem și conventiuni veterinare, 
pentru ca să putem exporta vitele nôstre în 
străinătate. 

D-lor, cestiunea acésta este complexă, și, 
cu ocasiunea réspunsuluí câre 'i dai D-lui 
Mavrodin, se íntelege cá daü tot odatä si 
un réspuns la o parte din cele rostite deD. 
Sturdza. 

D-lor, este drept cá nu e bine sá sacrifi- 
cám agricultura realá pentru o industrie 
imaginará, dar este tot atát de drept cá o 
térá care este numaï agricolá nu póte sá 
propáséscá, si cuvintele lui Liszt, marele eco- 
nomist, care a dis că »térile cari nu expor- 
teză de cât produse agricole încep prin ex- 
portul produselor agricole și termină prin 
exportul populatiuneï lor, sunt forte exacte. 

E drept însă că si Liszt a îmbrăcat 
o idee justă într'un aforism exagerat, dar 
singurul adevăr care ese din aforismul lui 
este următorul: nu trebue o térä să se în- 
deletnicéscá numai cn agricultura, pentru 
că agricultura singură nu este în stare să 
pună in mișcare întrega muncă naţională a 
unui popor. 

De aceea, D-le Mavrodin, nu jertfesc în- 
ceputurile nóstre de industrie, si de aceea, 
ori de câte ori mi se va cere să fac conce- 
siuni pe térámul tarifal, cari le ași crede vă- 
tämétôre industriei nóstre, chiar dacă aşi 
putea să obțin 6re-cari avantagii pentru a- 
gricultură, eŭ n'am s'o fac. Si ca consecință 
a acestei idei trebue să vé fac o declara- 
tiune: D. Sturdza dicea adineaort că de ve 
n'am făcut, nici n'am incercat măcar să fa- 
cem o conventiune veterinară cu Austro- 
Ungaria. 

D-lor, nu numai că n'am incercat, dar 
am refusat tot-d'a-una de a trata cu impe- 
riul vecin cestiunea conventiuneï veteri- 
nare; si fac apel la colegul meü de la ex- 
terne să vé spună dacă nu ’i am dis tot- 
d'a-una că conventiunea veterinară pentru 
mine nu oferă nici un interes, și acésta din 
duoë puncte de vedere : 

Nu oferă interes din primul punct de ve- 
dere, pentru că eü, dacă fac conventiune 
veterinară, trebue să fac concesiuni tarifare 
şi nu vreaü să le fac. Din al duoilea punct 
de vedere, si acela pur agricol, pentru cá 
am convingerea basatä pe experientá cä noi 
nu avem in térá la noi destule vite pentru 
propriile nóstre trebuinte. 

O voce: Nu le desvoltám 
cautá. 

- D. ministru al domeniilor, P. P. Carp: 
Fac apel la toti proprietarii sá spuná dacä 
avem. Nuavem. 

Eù unul m& fálesc cel 
sunt din acei proprietari cari, in limitele po- 
sibilului, aŭ căutat să si lucreze moșiile cu 
un sistem mai intensiv de cât în trecut; ei 
bine, chiar eŭ care am făcut sacrificii pe 


pentru că nu se 


putin de acésta, 
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cari puţini le aŭ făcut, chiar eŭ n'am în- 
zestrarea de vite așa cum trebue să fie pe o 
moșie bine administrată ; și dacă eü nu am, 
vé puteți închipui cát mai trebue acestei 
țări ca să înzestreze agricultura cu vitele 
de cari are nevoie. 

D-lor, s'a dis cum că resboiul vamal cu 
Austria a distrus cu desăvârșire cultura vi- 
telor cornute în Moldova. 

In parte este exact, și acâsta este partea 
cea mai rea a lucrului, dar este și o parte 
bună și nu sciù dacă ne a adus noč mal 
mari pagubi partea cea rea de cât nu ne a 
adus folóse partea cea bună. Când sa în- 
chis graniţa, resultatul a fost că a scădut 
forte mult preţul vitelor cornute din Mol- 
dova și este evident că districtele Botoșani, 
Dorohoiü si cele-alte aŭ pierdut, dar sciți 
ce s'a întâmplat? Puteţi constata în mod 
matematic că de îndată ce s'a închis granița 
față cu Austria, numai din momentul acela 
şi nu d'inainte a inceput Valachia a merge 
în Moldova și a cumpara vitele mari și fru- 
mose din Moldova, ceea ce înainte nu se fă- 
cea nici odată, și "mi aduc aminte de când 
am védut pentru ántéia dată vitele din Va- 
lahia si comparándu-le cu cele cari suntas- 
tăgi, constat cá s'aü făcut in privin{a lor 
transformări enorme spre marele folos al a- 
griculturei Valachiei. 

Nu puteți, D-lor, vedea o singură di de 
térg in Moldova, fie la Térgul-Frumos, fie 
la Săveni, la Negreşti, la Bálcesci, la Fál- 
ticeni, la Bârlad, in fine nu sunt térguri 
mari de vite ca să nu vină tot-d'a-una ne- 
gustorii din Valachia ca să ia vitele cele mai 
mari și să le aducă aci pentru agricultura 
de d'incâce de Milcov. Ce probézä acésta ? 
Probeză că se aglomerase productiunea vi- 
telor nôstre în 2, 3, districte cari se folo- 
seaii în adevăr de deschiderea graniţei, dar 
că restul {éreï nu trăgea nici un folos din 
crescerea vitelor. 

Afirm, fără temă de a fi contradis, că nu- 
mai din momentul inchidereï graniței faţă 
cu Austria a început a se aprovisiona Va- 
lachia cu acele instrumente și vite fără de 
cari de sigur că nu putea să propäsascä agri- 
cultura. Gánditi D-vóstre că plugurile uni- 
versale le aţi fi tras cu boii cari erau aci în 
térá înainte de 74? 

Este evident cá nu, si dacá n'atí fi intro- 
dus aceste pluguri, gândiţi cá recoltele pe 
cari de 7 ani in cóce le aveţi le ati fi avut, 
ori aţi fi avut în loc de 41/, chile la pogon 
o medie de 17 la pogon cum era înainte? 

Dar mai este și alt argument. Nu admit 
că cultura vitelor aduce folos mai mare de 
cât cultura cerealelor. 

Dacă ar sta in mâna nóstrá să provocäm, 
ca agricultorii nostri, din producători de ce- 
reale să devină crescători de vite, chiar dacă 
am înduoi venitul lor,eü así dice ca guvern, ca 
societate, că trebue să împedicăm acésta prin 
tote midlócele, si iată pentru ce: Admit că un 
agricultor, ca producător de cereale, are un 
venit de 50.000 lei; dacă din producétór de 
cereale s'ar transforma în crescător de vite 
ar avea 60.000 lei, ar fi mai folosită socie- 
tatea nóstrá, ori ar pägubi? Afirm cá ar pí- 


gubi, pentru cá, ca sá 
60.000 lel cu crescerea vite 
trebuintati numai 30, 40 óm 
cători de cereale, ca să aveți 
50.000 lei trebue să intrebu 
ómení. Care este cel mai fol 
Acel sistem care aducând folos pro 
lui nutresce 30 de ómeni, saü. 
aduce maï putin folos proprietarul 
pâinea unei populaţiuni de 500 óme 
aceea ați vădut cá, de și eraŭ proprie 
gati în Dorohoiü si Botoșani unde cr 
vitelor le aducea folos, populatiunea s 
este maï säracä de cát in cele-alte di 
unde se produc maï mult cereale, do 
am la ministerul domeniilor. Când 
în licitatiune loturile mari de 20 și 
tare, pretutindeni în térá si chiar îi 
dova s'a oferit preţurile mari; 
districte unde n'am găsit amatori su 
trictele Dorohoi și Botoşani, căci a 
pulatiunea este săracă, în cât nu 
nici un concurent și am fost silit să x 
loturi mici ceea ce trebuia să vind 
turi mari. 

lată de ce vé dicém cá nu numai su 
diferent dar chiar ostil, nu dic în prit 
dar faţă cu starea nóstrá actuală, în c 
veterinară. 

Când vom ajunge în starea aceea îi 
România va putea exporta prisosul el d 
vom vedea ; astădi însă nu avem ni 
prisos de vite si nul am avut nici în 
când exportatiunea de vite era lib 
activă. 

D. P.S. Aurelian: Ce ne trebue 
stupi, avem zahăr | 

D. ministru al domeniilor, P. P. € 
D-lor, în acestă privinţă eŭ cred că 
vrodin se insélá asupra realitäter ] 
si când D-lui dice cum că o convenţie 
rinară care era priimită din noŭ cu ma 
surin{ä, exportul vitelor cornute ar fii 
vrea agricultorilor noștri, eŭ sunt co 
că un asemenea export va fi multi an! 
vătămător agricultorilor noștri. 

Acum, D-lor, vin la D. Sturdza, 
înainte de tôte sunt obligat să distru 
siune în care, dupe mine, se află D-sa. 

D-sa crede că tabelele D-sale stati 
sunt sdrobitóre pentru banca minister 
si sunt instructive pentru D-vóstre. 

Pot asigura pe D. Sturdza cum cá 
lele D-sale statistice nu sunt de fel : 
tóre pentru banca ministerială; noi n 

tem numai statisticiani, suntem si o l 
teratorï. Si ne aducem aminte de o 
lui Sakespeare că numai copii se 
dracii picturaţi pe pereți. Si când D 
cu un aer amenintátor, vine și ne 
óre-carí tabele statistice, a căror! 
vom pretui acum, și crede că ban 
terială tremură d’inaintea vocei 
sunátóre, se insélá. Asemenea cr 
cá tabelele statistice sunt instruc 
tru D-vóstre. 
Eŭ am căutat să 'mí daŭ sémá « 
ce a produs aceste tabele asupra D-v 
și pe fata celor mai multi, pot dice ¿ 
sei majorități, nu am védut de cá: 
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pentru care Românul, 
uare cuvânt în limba 
tr'o limbă străină. Acel 
éntul de »plixis«. 
m dacă avem noi dreptate 
em așa sdrobiti de tabelele 
-lui Sturdza, și dacă D-vôstre 
ptate să lăsați să apară pe fețele 
itimintul unui imens plixis. 
a vine și face comparatinne în- 
reiul nostru cu Anglia, cu Francia, 
si cu Germania. Vé dice anume : 
anul cutare am importat 20 la sută 
rciul nostru, etc., etc. Ce se întâm- 
dice D-sa, si se intelege din causa 
litici economice a guvernului, cá 
lia a perdut, că Anglia care avea înainte 
a sută din comerciul total de import al 
ániel, astăgi nu mai are de cát 22--93...; 
urmare, Anglia perde. Dar cifra acésta 
óte fi exactá de cát cu conditiune ca 
ii de comparatiune să fie identici. 
upra unui export de 100 de milióne 
beneficiazá 95 la sutá, si asupra 
lueasí export de 100 de milióne Anglia 
lt an n'ar mai beneficia de cát de 23 la 
evident că ar fi perdut; dar când 
e 100 de milióne s'a schimbat astädi, 
de șia perdut ea in tabela D-lui 
za, faţă însă cu crescerea imensă a da- 
ilor dintre noi și Anglia ea a câștigat, 
valóre mai are un tabel-in care se dice 
Inglia a perdut? Ceea ce ar fi fost exact 
a să ni se spună care e diferinta tonagiu- 
comerciului englezesc din anul cutare 
tonagiul din anul acesta, și dacă vedea 
seádémént atunci ar fi putut D-lui de- 
e că rapórtele nóstre comerciale incércá 
ádere óre-care. : 
ar lucrul e si mai curios din alt punct 
vedere. Bine, D-lor, vé intreb acum, lá- 
nd la o parte economia politicá, statistica 
ele-alte, ce faceţi D-vóstre când vé vin- 
ï grâul ? Care dintre D-vóstre dice : 'mi 
| vindut grául Angliei, Franciei, Germa- 
1, Austriei ? Nici unul. Fără să vé preocu- 
i de locurile destinate vindărei grânelor, 
vóstre le vindeti pe la schelele nóstre; 
pe urmá comerciul international, iar 
D-vóstre, vine si regulézá locurile 
Stinatiunilor. Si când comerciul in- 
„SAN găsesce că e avantagiii de 
merge la Londra, la Anvers, în Austria, 
ge în aceste piețe. Acesta nu o puteți 
ula nici D-vóstre, nici nol, cei de pe banca 
nisterială. 
Si când ne dice D. Sturdza : D-vóstre tre- 
e să căutaţi să vindeti în Anglia, D-sa, 
ne acusă și aruncă cuvântul de eresie 
dresa D-lui raportor, comite o adevărată 
ie comercială. 
e, eii nu mé mániiü așa de lesne, nu mé 
gnez, nu 'mi arunc hârtiile ca D-sa, dar 
am dis că tocmai așa de nepriceput în 
 comereiului nu pôte să fie D. Sturdza; 
acă o spune, presupun că e numai spre 
une ceva în contra acestei conventii, 
alt-fel nu cred că a sperat să spună un 
ructiv 'și convingător, când ne-a dis 
trebue să împingem pe agricultorii 
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noștri înainte de tôte să vindă grânele în 
Anglia, nu in Austria, ori Francia. 

Dar, D-lor, dacă m'ași înșela, dacă D. 
Sturdza, venind la guvern, ar încerca să facă 
un asemenea lucru, a ! Atunci lucrurile se 
schimbă, devenind un adevărat pericol co- 
mercial, căci ceea ce crede D-lui că e un 
bine pentru térà, ar fi un ce desastros. 


Cari sunt interesele nòstre? Acelea de a 
avea tâte piețele deschise, si numai atunci, 
când vom avea tóte piețele deschise, vom 
putea stabili un arbitragiü de prețuri, ale- 
géndu-ne acea piață unde preturile sunt mal 
convenabile. Dar în diua în care vom dice 
not: comerciul nostru de cereale, saü, ori- 
care altul, n'are să se scurgă de cât pe un 
singur canal, puteți fi siguri cá vom avea un 
scádémént, nu normal cum e adi, in sensul 
unei scăderi generale in tótá Europa, dar o 
scădere anormală, adică chiar dacă ar fi pre- 
turí ridicate în Europa, D-vôstre din causa 
uneï asemenea politice economice necuge- 
tată, D-vostre ati avea prețuri scădute. 

Adevărata teorie economică în materie 
de productiune și de scurgere a productiu- 
nel unei ţări este că, cu cât avem canale de 
scurgere mai multiple, cu cât piețele unde 
putem duce noi cerealele néstre sunt mai 
numeróse, cu atât putem să ne alegem noi 
acea piaţă care ne va conveni mai bine și 
cu atât putem dice că, fiind dată o situatiune 
generală a comerciului nostru, putem bene- 
ficia de dânsa ; si de aceea politica aceea 
care nu cautá sá aibá piete deschise pentru 
exportul ei pretutindeni și să inmultéscá 
aceste piețe, acesta este o politică econo- 
mică neprevédétóre, si acésta este o teorie 
cam stranie când ar voi să se aplice de pe 
banca ministerială, și atât de stranie în cât 
desfid pe D. Sturdza, când va veni pe banca 
ministerială, să aplice ceea ce a dis eri. 

Sunt sigur că o dată ministru, D. Sturdza 
are să cadă în lipsa absolută de memorie și 
are să uite ceea ce a dis ca oposant. 


Vedeţi dar că tabelele statistice 'și aŭ 
rostul lor, şi tot aşa este și cu istoria balan- 
tel comerciale. Ore D. Sturdza să nu scie cá 
cestiunea balanței comerciale este un ce de 
care un economist serios nici nu mai vor- 
besce astádi? Si din faímósa balanță comer- 
cialä să nu scie D. Sturdza că nu se póte 
deduce absolut nici o consecință ? 


Pe când în trecut se dicea că ţările cari 
exportâză mai mult de cât importézä, se îm- 
bogátesc, şi că țările cari importézá mai mult 
de cât exportézä säräcesc ; astădi este dove- 
dit absolut contrariul. Ţările cari expor- 
tézä mai mult de cât nu importeză sără- 
cesc și ţările cari importézá mai mult de cât 
nu exportézä, acelea sunt cele mai bogate 
din lume. Acesta este adevărul. Când vedeţi 
D-vóstre că tabelele statistice vin și daü o 
desmintire atât de completă unei teorii în- 
vechite, să veniţi adi și să credeţi cá spu- 
neti ceva instructiv când repetati lucruri de 
cari întrun parlament străin de sigur ni- 
meni n'ar mai putea vorbi fără să fie pri- 
vit cu un zîmbet de incredulitate în com- 
petinta luf. D-lor, să iaŭ un exemplu: de la 
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1802 si până astădi Francia ne contenit a 
importat mai mult de cât nu a exportat. 

Englitera, de la sférsitul secolului trecut, 
necontenit a importat mai mult de cât n'a 
exportat. 

Dar să vă daŭ un alt exemplu de inanita- 
tea unei asemenea argumentatiuni econo- 
mice: s'a făcut pe basa balanteï comerciale 
socoteala comerciului lumei întregi, si s'a 
găsit că lumea intrégä importeză mai mult 
de cát nu exportézá lumea intrégá.. 

Atunci se intrébá economiştii, de unde 
importézá ? Din Lunä, din Sóre? Si s'a ferit 
de a mai veni cu asemenea tabele statistice. 
In materie de cifre dacă e să se adune 2 cu 
2 fac 4, nimeni nu e mai competinte ca D. 
Sturdza. Duoé cu duoé fac patru. Asa e; 
cine o pôte contesta? Dar unde începe 
contestirea, e în consecințele cari se trag 
din cele duoë cifre cari le pune D-lui. Nu 
am védut nimic ce ar fi putut rezulta de 
cât amplificatiunea unui discurs, căci la noi 
e iarăşi o bólá. Mé uit și eü in parlamon- 
tele străine, și de, nu putem dice că sub 
punctul de vedere al sciinteí, al artei ora- 
torice, sub punctul de vedere chiar al ex- 
perienleí parlamentare, noi suntem mai pre 
sus de cât alte téreï. Luaţi parlamentul din 
Francia, cel din Aglia. Acolo când tratézä 
o cestiune, câtă vreme vorbesce un orator? 
Un cés, un cés si un sfert, mult când ajun- 
ge la un câs și jumătate. La noi vorbesc 
câte trei și patru césuri. Si te întrebi: bine 
ómenii aceștia nu 'și aŭ pus nicio dată 
întrebarea acesta, dacă un Guizot, un Tiers, 
Palmerston, Glastone, Richter, nu vorbesc 
mai mult de cât o oră, maximum duoë, 6re 
nu e un semn de neexperientá oratoricá din 
partea nóstrá când vorbim 4 și 5 cesuri? 
Evident că da, Și neexperienta oratorică se 
manifestă prin acesta că le trântesce tôte 
la un loc, vrute si ne vrute, le înșiră. fără 
rost, face istorie fără valóre și statistică fără 
competintä. D. Lahovari mé întrerupe di- 
céndu-mi că vor să arate că D-lor sunt 
buni patrioți și noi r&i patrioţi. Dar nu a- 
vea nevoie de acâsta. E vre unul din D-vóstre 
care să nu scie că în ochii D-lui Sturdza el 
e bun patriot, si eü réü patriot? Nici unul. 
Prin urmare, ce maï era nevoie să 'mio 
dovedéscä un cés întreg? 

D-nii liberali singuri aŭ inima caldă 
pentru téra acesta; noi suntem vingétori, cio- 
coï, retrogradi, ne umilim înaintea strá- 
inilor, nici chiar pentru veri un folos, ci 
„pour l'amour de l'art« pentru că suntem 
fiinţe servile față cu toti. 

Ei, pentru acesta nu e nevoie de un ces. 
Sciü că acésta e părerea D-sale, dar o scim 
de mult cu toții. 

Si să nu uităm, D-lor, că un discurs po- 
litic trebue să intrunéscá duoë condițiuni. 
Nu aceea de a convinge; căci îmi aduc a- 
minte că un parlamentar englez a dis : cu- 
nose discursuri cari "mi aŭ schimbat páre- 
rea, nu cunosc discursuri cari "mí aü schim- 
bat votul. E evident cá partidele politice 
dacá sunt serióse nu pot sá voteze dupe 
impresiunea momentului, dupe inriuri- 
rea care póte sá aïbä vocea incântätore 
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a cutärui saü cutáruf orator, nu de a 
convinge, dar ântâii de a fi o lovitu- 
ră care dóre pe adversar si incântă pe 
amic; si iar îmi aduc aminte cá Brougham 
dicea, cá cel mai bun discurs e acela care 
place ainicilor și dóre pe adversar. Nu sciü 
dacä discursul D-lui Sturdza a plácut ami- 
cilor D-sale, dar de sigur cá pe D-vóstre nu 
vé dóre, și nici pe mine. Dar maíealt-ceva: 
Fie-care discurs al unui om politic e si o 
promisiune pentru viitor. D. Sturdza e in 
contra nóstrá astádi, presupun, nudin sim- 
pla dorintá de a ne lua locul, ci pentru cá 
erede cá va face mai bine de cát noi, când 
va veni aci. 


Dar atunci si noi ne întrebăm : acesta e 
economia politică care o va introduce D-sa 
când va veni la guvern? Trăgând consecin- 
tele cari le trage D-sa din pretinsele D-sale 
tabele statistice și economice are să vină si 
să introducă acel sistem de politică econo- 
mică prevédétóre care lipsesce absolut a- 
cestuí guvern ? 


D-lor, sunt momente in cari regret cá 
D. Sturdza nu e în locul meü. De câte ori 
insă il aud vorbind, îmi ic: Dómne, ce fe- 
ricire pentru acâstă térá că nu e Sturdza 
în locul mei. 


Lăsaţi deci, D-le Sturdza, sciinta econo- 
mică care vě e străină si multumiti-vé de a 
ne ataca; şi în mod firesc ajung acum a 
réspunde la o gravă acuzare. D-lui ne acuză 
nu numaï că nu am urmat o politică eco- 
nomică prevédétóre, dar că am trădat ade- 
vératele interese ale acestei țări. 

Fără să vă fi cerut nimeni nimic, D-vés- 
trá vaţi dus și la Berlin ; in loc să trataţi 
interesele germano-române, ați tratat inte- 
vesele austro-române și v'ati legat mánile, 
asa în cát eratï obligat! de mai inainte sá 
treceţi prin conditiunile Austriei. Asa afir- 
má D-sa. In sprijinul acestei tese, D-lui re- 
vine iar cu trecutul si dice: dar noï reser- 
vasem tabela a; noi din tóte tratárile nós- 
tre am exclus un sir de articole cari eraü 
in afarä de clausa natiuneï celeï maï favo- 
risate, 

Apoi cestiunea acésta era inutil de a o 
aduce înaintea Senatului, căci a fost des- 
bătută pe larg cu ocasiunea tractatului cu 
Germania, si v'am arătat cumcă tabela aceea, 
acea faimósá tabelă lit. a, care era scósá 
din clausa națiune celej mai fa vorisate, este 
astădi consolidată în tariful nostru autonom 
cu taxe superióre celor ce erati chiaratunci, 
când guvernul national-liberal a scos'o din 
clausa națiunei celei mai favorisate. 

Si când s'a probat acésta, —si s'a probat 
prin. citire în andul tutulor, — cum voiti să 
mai calific faptul omului aceluia care vine 
ȘI larasi revine cu tabela litera a? 

Inteleg să fie cine-va în eróre, înțeleg să 
spună că Carp a făcut cutare saü cutare 
lucru, dar când vini si  probezi că nu este 
așa, că deci trebue să tacă, și peste trei dile 
același om vine şi reeditézá acelaşi lucru 
neexact, mă întreb: Ce este asta 9 Lipsă de 
memorie? Rea credinţă? Orbire pasionată?.., 
Calificaţi-o cum voiţi, dar vë mărturisesc 
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că nu mai este posibilă discutiunea în ase- 
menea condițiuni. 

Și apoi, dacă vom reedita no! lucruri 
cari aŭ fost probate cá nu sunt exacte, evi- 
dent că nu trei, dar 7 si 8 césuri putem 
vorbi fără nici un resultat. 

Aşa ca să vă daŭ un exemplu: ^mi s'a dis 
cá am iscălit petitiunea de la Iași; am spus 
de atâtea ori că n'am iscălit'o. și cu tâte 
acestea s'a revenit necontenit spunéndu-mi- 
se: ba ai iscălit... 

D. Gr. M. Sturdza: Am iscălit-o eŭ. 

D. ministru al domeniilor, P. P. Carp: 
Bine, dar nu e vorba de aceea; eti am dat 
un exemplu. 

D. Gr. M. Sturdza: Sciü, dar spun că 
am iscălit eü ca să scie toti. 

D. ministru al domeniilor, P. P. Carp: 
Ei nu condamn, constat numai un fapt, 
dând un exemplu. 

Va să dicä, D-lor, ce era de reservat în 
interesul industriei nôstre, s'a reservat. 

Dar D. Sturdza dice: »atï consolidat-o ?« 
Eu, D-lor, am mers mai departe: când D. 
ministru de externe "mi-a depus lista arti- 
colelor ce trebuesc consolidate, eŭ 'i-am 
spus: mie îmi este indiferent dacă consoli- 
dati 10, 20 saü 100 de articole din tariful 
nostru autonom, căci din momentul ce avem 
intentiunea să experimentäm un sir inde- 
lungat de ani, admit să le consolidez pe tôte. 
Ceea ce nu vreaii este urcarea afară de mici 
exceptiunf. Ceea ce nu vreau este scăderea 
iarăşi afară de mici exceptiuni. Si vedeţi că 
ne am ținut de cuvânt, căci și urcärile si 
scăderile nóstre aü fost fórte mici la nu- 
mër. si nu aŭ compromis întru nimic in- 
teresele nostre industriale. 

De aceea, D-lor, diceam că, dacă ar fi voit 
D. Sturdza să probeze cum că noi la Berlin 
am trădat interesele téreï făcând acolo con- 
cesiuni nu germano - române, ci románo- 
austriace, ar fi trebuit să vină, nu cu lista 
consolidărilor, ci cn lista celor 47 positiuni 
din tariful nostru cari aŭ fost scádute fată 
cu Germania și să ne arate care din acele 17 
positiunf represintă interesele industriei 
austriace și cari represintă interesele in 
dustriei germane; dar ar fi védut că tóte 
represintă interesele industriei germane, iar 
nu austriace. 

De îndată însă ce nu ni se dă acâstă 
probă, atunci de ce ni se afirmă că noi Ja 
Berlin, în loc să tratăm interesele ambelor 
țări, adică ale Germaniei și Romăniei, am 
negociat despre interesele nóstre cu Austro- 
Ungaria ? 

Va să dicá, D-lor, în acestă privință nu 
ni S'a dat nici o probă cum că noi tratând 
cu Germania ne am gândit înainte de tôte 
la Austria. Ne am gândit însă pe urmă. Si 
eu vé mărturisesc cá nu las intru nimic 
să aibă inriurire asupra mea, in cestiu- 
nile economice, pasiuni cari ne vin de 
dincolo, de peste Carpaţi. Sunt amie cu tótà 
lumea, dar asigur cá nu voiü tolera nici o 
datá sá aibä inriurire asupra mea o... cum 
să numesc? o pleiadă, ca să intrebuintez 
un cuvânt literar a] lui Ronsard, o pleiadă 
de fraţi de dincolo cari vin și vor să intro- | 


ducă aci, în térá la noi, uri 
parte de inima nóstrá si 
nu pot să fie de cát contrarii si. 
de aci, si intereselor de dincolo. 
D-lor, faţă cu Austro-Ungaria a 
liniște de spirit, adue aceeaşi nep 
judecată care o am si față cu Rusi | 
cu Germania si Francia. 
Interesele ambelor ţări mă preocu 
să las să aibă acțiune asupra mea urile 
tărei sau cutărei coterii politice. 
Fiind ast-fel, să vedem dacă avem nol 
nu interes să fim în bune raporturi cu 
periul vecin, nu politice, căci acelea s 
nu se pote mai bune, gratie D-lui Stur 
în trecut si gratie noă astăgi, dar sub pu 
tul de vedere economic. | 
Este evident, D-lor, că da. Avem inte 
sul acesta. Când cele maï multe părți 
fruntariilor nóstre se invecinese cu ir 
riul austro-ungar, cum voiți D-vóstre 
fárá daune pentru acéstá térä, noi să fim 
raporturi economice ostile ? 
Este evident că nu putem a priori să. 
mitem acesta, 
Dar nasce intrebarea: o dată acé 
dispositiune de a trata cestiunea ra portu 
lor nôstre economice cu nepărtinire şi 
buná-vointá, cari sunt conditiunile în « 
aceste bune raporturi pot să se stabilés 
Să vin la cestiunea conventiuneï vete 
nare. 
D. Sturdza dicea: de ce n'atí obținut 
la Austro-Ungaria ceea ce a obținut Serb 
si dacă Austria nu v'a dat ceea ce ad 
Serbiei, acésta îmi dovedesce mie ducă ] 
cruri : ori cá voi, guvern, sunteţi nepric 
puti, ori că guvernul austro-ungar ne es 
ostil. 
Dar "și a pus întrebarea D. Sturdza 
a dat Serbia în schimbul avantagiilor ce 
a priimit de la Austria ? "ŞI a pus D-sa fi 
trebarea dacă, în schimbul unei conven 
uni veterinare, noi avem interes și sun 
dispuși să facem aceleași concesiuni cari. 
a făcut Serbia ? 


Tot D-lui dicea, dar o aplică numai 
nof, conventiunile se fac donnant donnar 
si apoi tot D-sa adaogă: Austro-Un 
să'mi dea mie tot și eŭ să nu’ daŭ nir 

Acesta este imposibil, acesta nu me 
Austro-Ungaria nu va face cu noi com 
tiune veterinară de cât în momentul în « 
nof vom face pe tărâmul tarifal conces 
de acelea pe cari cel puţin guvernul 
astădi nu le pôte face și cari în trecut, a 
firmat D. Sturdza cu multă dreptate, 
a putut face nici guvernul liberal. 


D. P. S. Aurelian : Dar D-vóstre 
voit să incheïiti o conventiune vet 

D. ministru al domeniilor, P. P. 
ME pun în ipotesa D-lui Sturdza și 
cum o să ajungem la un bun res 
calea acésta noi suntem decisi a nt 
maï multe reductiuni tarifare si Au 
decisá a nu ne da convenliunea vel 
de cât dacă vom da si noi acele redu 
carí le a dat Serbia si pe care tarif 
merciü il alátur cu faimosul tractat 


icu Anglia, din secolul 
e acéstä cale nu. 
. D-lor, noi tocmai din 
lere al intereselor pe carí le 
începutul cuvântărei mele 
ligă a căuta ca tote piețele străine 
se exportatiunei nostre, a tre- 
im dacă în limitele posibilului 
ne deschidem si piaţa Austro- 
rimul pas a fost făcut de tariful 


it că de îndată ce am terminat 

var al, deindatá ce am pus pe Aus- 

ja pe acelas picior de egalitate cu 
-alte puteri, a abrogat siea imediat 
excepționale pe cari le avea față cu 
vădut că comerciul nostru, care 
te de 8 milióne, s'a urcat imediat 
d simtitor. Ce dovedesce acésta? Do- 
e cá exportul nostru gásea folóse mer- 
pietele austro-ungare. 

rdza ne dicea ierí : D-vóstre in loc 
ti gránele D-vóstre la Londra, unde 
n interese si cu care avem cel maï mare 
ciù, îl vindeti morilor de la Pesta. 

i dacă morile de la Pesta plătesc mai 
“de cât piaţa Londrei, o să “1 vindem 
mdra ? 

chiar dacă ași dice eŭ că simtiméntul 
ational mă impinge să fac acâsta, nu 
mânia vinde la Pesta sai la Londra, ci 
ortatorii străini cari vin și cari, fácénd 
itragiul lor de prețuri, trimit marfa unde 
convine mai bine, Eù nici nu pot admite 
noi având aprôpe,—cred că nu sunt de- 
te de adevăr dacă dic că avem, — 800 
ă la 900 kilometri fruntarie cu Austro- 
garia, să nu avem interes ca piaţa aceea 
ne fie deschisă. Problema nóstrá era ca 
ne deschidem pieţe in condițiuni egale 
cele-alte puteri și în conditiunile cele 
| avantagióse pentru noi, adică făcând 
a partea nóstrá sacrificiile cele mai mici. 
am obținut ceea ce aü cele alte puteri, 

e din tractat, căci taxele pe cari le a dat 
IStro-Ungaria Germaniei ni le dă si noë, 
când lea dat Germaniei, lea dat în 
himbul unor concesiuni mult mai mari 
cât acelea pe cari nilea dat noé; va 
dică în acâstă privință am obținut ceea 
Austria a dat tutulor celor-alte țări, re- 
t, cu exceptiune de Serbia, care a dat tot 
merciul ei în mânile Austriei, si nu cred 
se va găsi cine-va să voiască ca cu sacri- 
iul care '1 a făcut Serbia să obțină taxele 
le are Serbia. 
Ce am obținut noi? Am obţinut scădere 
taxe pentru comerciul nostru de rimă- 
D. Sturdza dice că acestă scădere este 
sorie și ca să probeze acesta, D-lui pune 
ainte tote greutăţile cari le a făcut in tre- 
at Austro-Ungaria acestui comerciü, si ne 
3 taxa s'a scădut, dar acestă scădere 
ilusorie, căci în privinţa aplicărei aces- 
ăderi ce a făcut Austro-Ungaria înainte, 
face și adi, suntem la cheremul ei. Nu 
tem la discretiunea Austro-Ungariei, 
suntem în altă positiune cu conven- 
de adi. Adi avem arma denuntärei. 
e o frasá gólá si vagă, cum dice D-lui, 
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declaratiunea aplicărei in mod normal și 
justa legilor veterinare, cáci dacá nu se va 
aplica ast-fel, atunci n'avem decât să de- 
nunfám tractatul de comerciü. 

D-lor, să nu credeți că imperiul austro- 
ungar nu 'sí dá sémá de arma acestă pu- 
ternicá, sá nu credeti cum cá el dice ca D. 
Sturdza cá este usor a inscrie cá un tractat 
de comerciü póte fi denuntat cu un an 
înainte si este forte anevoie a o face, căci 
guvernul austro-ungar scie cá avem regi- 
mul parlamentar; scie cá, chiar dacá din 
partea nóstrá el s’ar aștepta la acea atitu- 
dine servilá si umilitóre care pune tóte in- 
teresele Romániei la piciórele Ungarieï, in 
sistemul parlamentar se póte schimba lucrul 
si este evident cá în locul unor ființe umi- 
lite si degradate, ca noi, aŭ să vină gigantii 
din partidul national liberal. Si chiar dacă 
Austro-Ungaria nu se teme de piticii con- 
servatori, ea se teme de liberalii giganți și 
își dice: ce este mai cu minte? Este mai cu 
minte să nu dau prilegiü la plângeri, căci 
dacă acum am aface cu omeni ca Lahovari, 
Carp, Germani, mâine o să am aface cu 6- 
meni ca D. Sturdza și alţii, și ei aŭ să aibă 
curagiul să denunțe. Si din acest punct de 
vedere argumentatiunea D-lui Sturdza n'are 
nici o valóre, si nu vreaü să judec până la 
ce punct este admisibilă. Eü nu cred cá 
este admisibil ca un sef de partid, șeful vii- 
torului guvern alacestei țări, când se gá- 
sesce fată cu o declaratiune oficială a unui 
imperiü vecin, să vină să declare în public 
că acestea sunt promisiuni false de cari nu 
se va tine? Dar în fine, ideea despre con- 
venientele politice și consecinţa parlamen- 
tară pote să varieze, pote eü să fiii in eróre 
când dic că nu este admisibil un asemenea 
lucru si pote să fie D. Sturdza în dreptul 
D-lui de a dice că: fiind în opositiune îi este 
totul permis, căci nimic nu’! împedică 
de a da in urmă explicatiunile cuvenite ; 
dar cu tóte acestea eü cred că chiar pu- 
néndu-ne pe terâmul D-lui Sturdza avem o 
armă destul de puternică în mână ca să îm- 
pedecăm să devină ilusorii promisiunile din 
protocolul de care v'a vorbit D-sa. Prin ur- 
nare, este evident, dupe noi, că comerciul 
de rimători are se reia, nu sciü dacă ime- 
diat, dar încet, incet, are să reia avintul 
care °l avusese înainte. 

Este evident cum că greutăți veterinare, 
altele de cât cele cari isvorésc din lege, nu 
ati să se aducă acestei legi. Şi sunt în drept 
a ajunge la conclusiunea că sub acest punct 
de vedere este un folos care ni ’l asigură 
Austro-Ungaria. 

Vin acum la cestiunea transitului. D. 
Sturdza dice: vě inchipuiti D-vóstre ce fel 

"de transit este acesta, când nu numai tre- 
bue să aveti vagóne cu refrigerante, așa în 
cât să se potă preschimba materiile refrige- 
rante în tot parcursul, dar se mai cere ca 
țările unde exportati D-vóstre să dea decla- 
rațiune că ele priimesc marfa, De ântêia 
greutate să nu vă speriați câtuși de putin, 
pentru că am numeróse cereri din partea 
industrialilor cari vor să facă fabrici de ma- 
terii alimentare, cari declară de mai "nainte 
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că sunt gata a se supune la tâte prescrip- 
tiunile sanitare privitóre la conditiunile ce 
se impun vagónelor. Acésta este un lucru 
admis pretutindeni, si ori care industrial 
vrea sá se ocupe cu acéstá industrie scie de 
mai înainte că ori se duce in Germania ori 
în România, vagónele trebue să fie în cu- 
tare sati cutare condițiuni. A duoa condi- 
tiune cum că téra, unde se duce marfa în 
transit, trebue să declare dacă o priimesce, 
oare este o conditiune care există numai 
pentru noi? Dar este o conditiune care e în 
tote țările, si ași întreba pe D-nii econo- 
misti cari ne contradic : Care este guvernul 
acela care ar permite transit prin téra lui şi 
care, védénd că marfa transitată nu e prii- 
mită la locul de destinaţie, ar admite ca tran- 
situl să se transforme în import? Nici un 
guvern nu ar face-o. Si de aceea tote ţările 
previn pe comercianți că D-lor, dacă tran- 
sitézä, trebue să se asigure de mai înainte cá 
tera in care trimit marfa în transit va 
priimi-o, căci alt-fel se expun la distrugerea 
märfei. 


Ei bine, acésta, o repet, nu e numai față 
cu noi; nici o térä nu face alt-fel. Dar dacă 
noi admitem ceea ce aŭ admis tâte ţările din 
lume, în virtutea cărui principiă, căci e- 
xemple nu aveți, veniți D-vóstrá și ne acu- 
sati că am consimţit la conditiunea exorbi- 
tantă, de a lua declaratie de la téra in care 
transităm cá priimesce marfa ? Dar mergeţi 
cu orbirea și mai departe si ne acusati de ce 
nu am cerut modificarea şi consolidarea le- 
gilor veterinare din Austro-Ungaria? Care 
e însă Statul, care în virtutea unei convenții, 
va abdica la o parte din suveranitatea sa le- 
giuitóre? D-lor, îmi pare curios, şi eŭ n'ași 
lua nici odată asupra mea d'a propune a- 
cesta unui stat străin, pentru că, dacă ar 
veni un străin și "mi-ar dice: Abdică în fa- 
vorul meü la suveranitatea ta legiuitâre, eŭ 
"i ași spune: Domnule, pentru D-deü, să 
vorbim de lucruri cari te privesc, dar să nu 
vorbim de lucruri cari nu te privesc. Și dacă 
noi am dice acâsta, apoi de ce să admitem 
că în alte ţări să fie mai putin patrioţi de 
cât noi? Prin urmare, vedeți că tote aceste 
acusatiuní sunt absolut fără temei, pen- 
tru că sunt basate pe condițiuni imposibile 
de executat. De aceea, D-lor, trebue să luăm 
legile veterinare ale altor state ast-fel cum 
sunt ele şi, când se găsesce 3—4 dile dupe 
intrare un porc bolnav, socotiți D-vóstre că 
trebue să dăm la o parte porcul bolnav si 
să dăm restul cârdului in comerciü ? VE în- 
treb : aţi face-o D-vóstre la noi, când, de 
exemplu, ar veni un cârd de boi de dincolo 
si dupe 3—4 qile de la intrare ati constata 
un boü ori duoi bolnavi de tifus bovin, 
veţi lăsa cârdul acela să intre în comerciü 
si nu ’l veţi impusca, dând despágubiri, con- 
form legilor veterinare anterióre? 

De sigur da. Şi nu vé cer să luaţi anga- 
giamentul că veți face alt-fel, căci nu vreaü 
să vă expuneti a da încă o promisiune mai 
mult, pe lângă atâtea altele cari nu le aţi 
tinut. 

Dar când veţi veni aci, vé voiü întreba: 
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ați obţinut ceea ce cereati de la noi? Si a- 
tunci vom vedea ce răspuns o să ne dati. 
Va să dică, D-lor, tâte cele aduse înainte, 
întru cât privesce aplicatiunea legilor vete- 
rinare, nu infirmă întru nimic afirmatiunea 
nóstrá că prin reducerea taxei de la 3 fio- 
rini la 11/,, amobtinut un avantagiü serios 
pentru noi, Dar am maïconcedat şi comer- 
ciul de fruntarii; altă crimă. căci comerciul 
de fruntarii e esclusiv în folosul Austriei. 

Acesta dovedesce o necunoscintá abso- 
lutá de ceea ce se petrece, căci in definitiv, 
D-lor, acel comerciü este el alimentat de 
partea cea mai bogată a populatiuneï sati de 
partea cea mai săracă a populatiunei? Este 
evident că comerciul este alimentat de ma- 
rea masă a populatiunei care nu este bo- 
gatá si atunci véintreb: aţi cercetat D-vós- 
trá ce folos trage téranul nostru din comerciul 
de fruntarie? Aţi cercetat D-vóstre în schim- 
bul putinuluí unt al eartofilor cari, nu se 
pot duce de cát in cătimi de 50 kilograme, 
ați cercetat care este imensa cantitate de 
"denrées alimentaires« pe care țăranul 
nostru o introduce pe fatá cánd e liber, in 
contrabandä cánd nu e liber, ca sá nu- 
tréscá populatiunea de dincolo de Carpaţi, 
care este absolut obligată să vină să “și în- 
destuleze nevoile ei de la noi? Aţi vădut 
D-vóstre la Predeal, la Prisacan!, la Oituz, 
la tôte districtele de fruntarii cum popula- 
tiunea nóstrá exportă mult maf mult in të- 
rile vecine, de cât acea populatiune vecină 
la noï în térä? 

ȘI când D-vóstre veniţi să afirmat}, pur si 
simplu, cä este o concesiune datä Austriei, 
cum că numai comerciul ei are să benefi- 
ciăze, afirmatí un lucru ori în absolută ne- 
cunoscintä de causä, saŭ afirmati un lucru 
pe care '] sciți neexact si pe care “| inain- 
taţi numai ca să aveţi un argument mai 
mult în contra conventiunel. 

D. N. Lámotescu: D-le presedinte, sunt 
5 ore. Cerem prelungirea ședinței până la 
6 ore. 

— Se pune la vot prelungirea ședinței 
până la 6 ore, și se priimesce. 

D. ministru al domeniilor, P. P. Carp: 
Va sá dicá, D-lor, avem, ca prim avantagiü, 
comerciul rimátorilor, ca al duoilea, transi- 
tul si ca al treilea comerciul de fruntarie. 

In contra acestor trej avantagil, ce am 
dat nof Austrie ? Nu "i am dat de cát un 
singur lucru : stabilitatea în raporturile ei 
cu România. Şi acâstă stabilitate este pen- 
tru dânsa atât de importantă, îi asigură, a- 
lăturea cn egalitatea faţă cualte țări destule 
folóse ca să încheie ea o conventiune, în care 
pe terenul tarifar nu facem nicio concesiune. 
Si atunci, dacă este așa, mă întreb: ce se pote 
dice în contra acestei conventiuni? S'ar pu- 
tea dice: noi nu avem interes a avea bune 
raporturi politice cu imperiul austro-ungar 
si de aceea nu vrem să avem bune rapor- 
turf economice cu dânsul. Acesta nu este. 

Noi declarăm că avem interes a între- 
tine pe tărâmul politic cele mat bune rela- 
tiunf cu imperiul austro-ungar. D. Sturdza 
o declară asemenea si o va declara-o când 
va fi ministru, cu tôte reservele pe carïle face 


DESBATERILE SENATULUI 


astädi. O dată însă ce convictiunea si a li- 
beralilor şi a nôsträ este că trebue să avem 
bune relatiunf cu imperinl austro-ungar, 
atunci putem dice că bunele relaţii cu Aus- 
tro-Ungarin sunt în simțul national, căci 
si rosii si albiio vor, adică: tóte partidele cele 
hotáritóre din acestă térà. 

Pe terenul economic. interesul de a 
închide o piață, ca a Austro-Ungariei, nu 
există si nici nu pâte exista; din con- 
tra, dacă este o piață despre care avem 
interes să ne fie deschisă, este aceea a 
Austro-Ungariei, si acésta pentru un motiv 
de care nu 'sí daŭ încă multi socotélä, nici 
pe o piaţă nn avem în curând să vindem grá- 
nele nóstre asa de scump ca pe piaţa Austro- 
Ungariei, si sciți când? Imediat ce guvernul 
austro-ungar va restabili valuta sa, atunci 
gránele nóstre pe nici o piaţă nu vor putea 
avea pretul ce '| vor avea pe piața Austro- 
Ungariei. Şi în vederea acestei împregiurări 
a restabilirei valutei în Imperiul austro- 
ungar care este în ajun d'a se face, și care 
are să dea o valóre mai mare grânelor nós- 
tre, trebue să căutăm d'a ne pune cu Aus- 
tro-Ungaria pe un picior de aceeași egalitate 
ca cele-alte puteri. 

Pentru ca să má resum, D-lor, voiü dice: 
Este drept ca astádi cu convenţia de fată nu 
obținem mult, dar avem să tragem mâine 
imense folôse dintr'énsa, si în schimb ce am 
dat ? N'am dat absolut nimic de cât stabi- 
litatea raporturilor nòstre comerciale ; si 
chiar dacă am dât acesta este un dar care, 
dupe mine, nu îl facem numai Austro-Un- 
gariei, dar îl facem noë înşine. 

De aceea dar, D-lor, şi sub punctul de 
vedere politic sf economic, eŭ cred că acestă 
conventiune este bună ; şi mai cred că de- 
parte d'a denota o lipsă de nepricepere, este 
o consecinţă a întregului sistem inaugurat 
de la 1888 încoa, si cred că va aduce un a- 
devărat servici țărei ; şi istoria nepártini- 
tôre va dice de sigur cá nu fără merit aü 
fost acei cari aŭ presintat'o si acel cari aŭ 
votat'o. (Aplause). 

D. vice-presedinte, C. Bräiloiu : D-lor, 
dupe art. 24 din regulament, se dä cuvên- 
tul unui D. senator care vorhesce pentru 
proiect şi altuia care vorbesce contra. D. 
Sturdza a vorbit contra ; voiü da, prin ur- 
mare, cuvântul D-lui raportor, Gr. Tocilescu. 

D. Al. Villner : Dar s'a vorbit pentru. 

D. vice-președinte, C. Brăiloiu : A vor- 
bit D. ministru, și regulamentul prevede pe 
senatori. 

D. raportor, Gr. Tocilescu: D. prese- 
dinte a bine-voit a "mi acorda cuvântul ; 
deci voiü vorbi și fără voia onor. minorități, 
care a găsit de cuviință si de astă dată să 
critice cu atâta înverșunare opera comite- 
tului de delegaţi, și să facă mai mult per- 
sonalitáti cu raportorul D-vóstre, de cât să 
discute fondul cestiuneï ce ne preocupá. 

Negreșit, D-lor senatori, cá nu voiü ur- 
mări pas cu pas cuvéntarea in curs de duoë 
dile a onor. D, Sturdza. Acésta ar fio greu- 
tate pentru mine, si o ostenélá pentru 
D-vóstre, Mě voit márgini numaía o ca- 
racterisa in câte-va cuvinte : Ea a fost fără 


şir, fără nică o metodă, tot-d’ 
de cestiune, intretäiatä cu 
tabele statistice, cari, sai nu d 
mic, sati dovedesc contrariul d 
D-sa să susțină ; ba unele aü 
duse ca un bagagiü inutil pentru 
ceea ce tâtă lumea scie, cum a fost b 
cifrele pentru exportul cerealelor 
ca şi cum ar fi un secret pentru cin 
cerealele constitue articolul de căpe 
exportului nostru. Asa de mare d 
hrănesce D. Sturdza pentru cifre | 
Lăsând dar la o parte tot ce nu intri 
cestiune, duoë lucruri s'a silit onor. pre 
nent să scâtă la ivelă: incompetinta ra 
torului comitetului de delegaţi, şi prime 
ratificărei tractatului comercial cu Aus 
Ungaria. 
In ce privesce prima asertiune, nu p 
tru ântâia órá onor. meii coleg de Ae: 
mie și de Senat, îşi dă silinta ca să o de 
déscä. Cum bine-voiti a vă aduce a 
acésta v'a spus’o D-sa in nenum 
rânduri : cu ocasiunea discutiuneï proie 
lor de lege la cari am fost raportor, 
gile pentru consiliile judetene, p 
cler, pentru învăţământul public p 
tru invétäméntul profesional, chiar aí 
duoé luni, cu ocasiunea desbatereï rés 
suluf la Mesagiul regal. D. Sturdza gà 
tot-d'a-una rele raporturile mele și a de 
nit pentru mine un declinatoriü perpel 
de incompetintá. Si apoi sciți tactica ce! 
mézä ? Mé covirseste de laude pentru 
crările sciintifice, mă trimite mereü le | 
tre sau la toga lui Traian; în Senat îi 
nu 'mi dă voe să vorbese sai să luc 
fiind-cá n'así fi competent! (Ilaritate). 
Dar de astá-datá a mers cu gràtiositat 
si maï departe : D-sa, seful pretins al un 
partid, om serios, fost ministru in atát 
renduri si vechiă parlamentar, — nu 
vorbesc de relatiunile coleziale ce exi 
intre noï, —'mí-a aruncat in fata D-v 
acusarea că nu ași fi aci mandatarul t 
nici suslinétorul convingerilor mele ; n“ 
fi raportorul căruia "i aţi încredințat să 
ducă în ședință plenară hotárirea D-vóstr 
ci nici maï mult, nică mai putin, ași fi a 
vocatul plătit al monarchiei austro-ui 
gare | | 
Atâta ușurință în acusări nu póte fi i 
trecută de cât de o dosă si mai mare de v 
nin și réutate! Căci, înțeleg, D-lor, ca nis 
tineri, nisce bäeti să alerge la asemen 
midlóce pentru a atîta spiritele și diare 
opositioniste contra mea, dar un bărbat 
D. Sturdza, putea să fie mai circumspe 
dacă nu mai drept ! 
Insă cum sciți, valórea acusárilor, 
tatea cuvintelor atârnă de la persóna € 
le face, care le pronunţă. Dacă n'am 
nôsce temperamentul, deprinderile, 
rile onoratului preopinent, ar trebui 
să ne mirám! Dar la D-sa totul e y 
Nu óre de pe acestă tribună D. Stu 
aruncat mai de unădi cuvintele de 
nici întregei bănci ministeriale? (Ay 
Nu óre de acolo, din locul unde se: 
runcá inti^una calificativele de: că! 


itori ai intereselor țărei, 
ete la adresa guvernului 
lor lui? De ce óre m'ași piánge 
tratat mai cu puţină vehe- 
tificat cu epitetul de advocat al 
(Aplause). 

“mine aceste cuvinte, nu pot avea 
de cât aceea a temperamentului 
D-sale de a discuta! 
-preşedinte, A. Brăiloiu: V'ași 
nu eziti din cestiune. 

Tocilescu : D-le presedinte, nu 
acă este o deplasare a cestiunei. Când 
> critica unui raport, când se dice cá 
ine neexactitäti, enormitäti, absur- 
- eresii, lucruri extraordinare; când 
asideră raportul ca opera unui advocat, 
susține o causă pentra că are un inte- 
nediat saü imediat, raportorul óre nu 
în drept ca să se apere ? (Aprobäri). 
et de observaţia ce "mi face D. pre- 
ate, că eŭ ași fi esind din cestiune, când 
ju fac de cât să mé apăr și să resping 
atacuri aga de réutációse cari sau 
nis a se rosti aci în Senat la adresa mea. 
-lor, nu sciù cum vi s'ar părea D-vóstre 
im ar priimi D. Sturdza acusarea ce i sar 
a din senin, că D-lui a lipsit de la îm- 
ea datoriei de bun Român, de onest 
an? Eŭ port forte mare respect óme- 
mai bătrâni de cât mine, și am dat 
D-lui Sturdza despre acésta. Dar ia 


iei; dar ce va trebui să gică lumea 
ta, care, ca ministru al téreï, veneai 
intea Parlamentului și propuneai acea 
ventiune consulară cu Germania, dupe 
2 trimiteai pe Români să fie judecaţi de 
sulii străini și călcai indirect art. 7 din 
Stitutiune, pentru că permiteai străini- 
printr'énsa să capete pământ in Téra 
néscä. (Aplause.) : 
Recriminatiunile basate pe apreciäri per- 
ale sunt nesfirsite. De aceea cred că cel 
[nement lucru este să ne judecäm peante- 
lente, pe fapte hotăritâre. Conventiunea 
în discutiune are un caracter curat 
Desc, economic ; se póte forte bine ca a- 
eciările mele să fie greșite, precum ase- 
a şi punctul de vedereal D-lui Sturdza 
ositiunea crâncenă ce o face, pot să se 
lice prin isteria de care este coprins, ca 
réstérne regimul actual de sar putea 
r în momentul acesta. Este o cestiune 
i, unde apreciatiunea nu mai are loc; 
le tótá lumea trebue sá aibá unul si a- 
i punct de vedere; acésta este cestiu- 
ea mare naţională. 

bine, in acéstá cestiune, onor. D. 
Sturdza a dat dovedi cá in adevératul inte- 
cuventului a voit să se facă advocatul 
nilor, chiar și fără voia acestora, numai 
i numai ca să le complacă. 

cu toţii, şi D. Sturdza pote mai bine 
toţi, cu câtă greutate și cu ce sacrificii 


ilare. Cu tóte acestea cine a fost acela 
t ideea nenorocită de a reinvia 


înlăturat principiul juridictiunilor - a 
| lativ la cestiunea prohibitiunel 
| pentru că ași împărtăși ideile D-lui Matle- 
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juridictiunea consulară în România liberă 
și independentă ? D. Dim. Sturdza | Brătianu 
speriat el insuși de isprávile colegului séü 
de la externe, surprins de ce conţinea acea 
fălmosă conventiune, faţă mai cu sémá de 
curentul ce a întâmpinat în térá și în Par- 
lament, a declarat că retrage proiectul D- 
lui Sturdza, pe care nu scim dacă autoru 
lui, ajungând iarăși la putere, nu sar in- 
cumeta mâine să °l presinte din noŭ cor- 
purilor legiuitôre. 


Judecati, D-lor senatori, între noi si D. 


Sturdza, de care parte se gäsesce advocatul 
sträinilor ? (Aplause, risete). 


Vedeti ce deosebire mare este a fi pe 


banca opoziliunei si a fi ministru al férel 
(aplause); si până unde merge D. Sturdza 
cu spiritul D-sale de dreptate, ca să trateze 
așa de ușor pe un mandatar al téret. 


Dar să vedem cum s'a putut nasce in 


spiritul onor. preopinent bănuială că ra- 
portul ar fi o pledâne a intereselor austro- 
ungare? Care era, D-lor, sarcina mea de 
raportor ? Fiind vorba de o conventiune in- 
tre duoë pärti contractante, singura basä 
putinciósá a unei asemenea conventiuni este 
neapärat aceea a concesiunilor reciproce, 
pentru ca la fie-care sacrificiü făcut de o 
parte, să corespundă un sacrificiă egal de 
cea-altă parte. Trebuia deci să expun în ra- 
portul meü si pe unele și pe altele; să arăt 
de exemplu, de ce România n'a putut acum 


obține de la monarchia vecină importul liber 
de taxe al cerealelor, ce i se acordase în 
1875, cum situatiunea de astádí economică 
din ambele state nu mai corespunde cu cea 
de acum 19 ani; cum acum când mai tôte 
statele occidentale au pus taxe grele pe 
cereale, în scop dea incuragia producţia 
agricolă la dénsele, Austro-Ungarie vede in 
intrarea liberá a cerealelor un mare pericol 
pentru conditiunile ei agricole. 

De asemenea trebuia să arăt greutățile 
ce intémpinä importul vitelor néstre in A- 
ustriu din causa lipsei unei conventiuni ve- 
terinare. Expunénd tote acestea, dându-mi 
ostenelă a face un raport consciincios și ba- 
sat pe studii serióse, luat-am óre rolul de 
advocat al unei părţi, si încă al pártel strä- 
ine? Vă las pe D-vóstre să judecaţi. 

Dar onor. D: Sturdza a simțit imediat u- 
surinfa cu care a aruncat cuvintele sale de 
ieri, căcă astăgi a căutat să mai indrepteze 
lucrul ; D-sa a început cuvéntarea sa ra- 
portându-vă o conversatiune ce a avut'o 
cu mine, dupe ridicarea ședinței de ieri 
spunând : »D. Tocilescu mi-a dis: Ce nu- 
maï D-ta ai dreptul să citezi pe Mat- 
lekovits ?«—Eü n'am dis acesta ? Imi pare 
ráü cá D. Sturdza uită lucrurile prea re- 
pede. N'am dis că numai D-lui are dreptul 
să citeze pe Matlekovits, ci 'Í am spus: 
„Oare este frumos, este drept să mé faci 
advocat al Austriei, pentru că am citat pe 
autorul de predilectiune al D-tale, pe Mat- 
lekovits ?» 

Acesta am dis, si astádi vreau să arăt 
D-lui Sturdza că am citat acel pasagiü re- 
vitelor nu 
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kovits, dar pentru că, in spiritul de impar- 
tialitate, de care ori cine trebue să fie condus, 
urma să pun pe onor. Senat in positiune 
de a cunósce chipul cum a fost cestiunea 
acésta judecatä in sferile austro-ungare, de 
economiștii si de membrii parlamentului 
austriac. Nimeni, afară dórá de D. Sturdza, 
n'a putut înțelege alt-fel citatiunea mea, 
si e destul pentru acésta să citesc câte-va 
rânduri numai din paragraful incriminat: 

» [acá cum presintă lucrurile, in pri- 
vinta acésta, un membru al parlamentului 
austriac şi academician, D. Al. von Matle- 
kovits», și dupe ce am reprodus pasagiul 
din acest scriitor, am dis: »In asemenea 
impregiuräri, cari creaseră o stare inegală 
îm raporturile nostre comerciale cu im- 
periul austro-ungar, nu este de mirare 
dacă în lunie 1885 ambele părţi con- 
tractante denunţară bucuros conven- 
tiunea«. 

Unde, dar, gásit-a D. Sturdza cá eü im- 
părtășesc chipul de vedere al D-lui Matle- 
kovits ? 

Eu, D-lor, cunosc tot așa de bine ca și 
D. Sturdza negociările cari sai urmat de 
la 1876 incóce în privinţa încheiărei unui 
tractat comercial cu Austro-Ungaria, ca și 
a unei conventiunt veterinare, și mărturisesc 
că am rămas uimit védénd pe un fost mi- 
nistru de externe, care divulgă acte desti- 
nate a fi secrete, conversatiuni comunicate 
ministrului in chip confidential și pe cari 
D-sa n'a putut sá le afle de cát din dosarele 
secrete ale ministerului afacerilor stráinel 
Nu sciü ce va dice D. ministru de externe, 
si cum va califica faptul. Din parte-mi tin 
numai a constat, cá in cunoscinfà deplină 
a afacerei n'a putut să "mi rămână străine 
sicanele ce a întâmpinat în trecut impor- 
tul vitelor nôstre din partea autorităților 
unguresci dela graniţele transilvane ; dar 
in reserva, însă, ce "mi se impunea ca rapor- 
tor al unei conventiuni între duoë inalte 
părți contractante, nu putém stărui mai mult 
asupra unor cestiuni de interescurat istoric, 
și cred că, din acest punct de vedere, 'mi am 
îndeplinit rolul cum se cade, și că voi capăta 
de la D-vóstre aprobarea, iar nu defáimarea 

e care "mi-a aruncat'o cu atâta ușurință 
D. Sturdza ! (Aplause). 

D-lor, D. Sturdza, ca și D. Aurelian, care, 
dis in parentes, a fost tot-d'a-una in comisiu- 
nile pentru tratärile comerciale d» la 1875 
și până astädi, și, prin urmare, a aprobat 
politica economică a diferitelor guverne ce 
s'aü succes, s'a scandalisat că la sfârșitul 
raportului mei am dis cuvintele urmätôre : 

»Acéstä conventiune (din 1875) a fost 
numită, cu drept cuvént, simbolul exerci- 
tiului suveranitätei nostre, pentru că prin 
ea s'a făcut pasul decisiv spre realisarea 
neatárnárel politice și economice a Romà- 
nieï.« 

„Simbolul exerciţiului suveranitátei nós- 
tre este o erezie, o enormitate.« À exclamat 
D. Sturdza: »acésta este o glumă.« À mal a- 
dăogit D. Aurelian: »in ce act al găsit ase- 
menea cuvinte«, a continuat sá mé întrebe 
D. Sturdza. 


506 


Ei bine, regret că acei onor. D-ni, a- 
tunci când vorbesc de conventiunea co- 
mercială de la 1875 cu Austro-Ungaria, 
nu cunosc actele și desbaterile urmate 
in Camerile legíuitóre în acel timp, căci 
de sigur ar fi găsit, chiar în expunerea 
de motive a repausatului ministru de externe, 
Vasile Boerescu, urnétorele : 

„Cea mai perfectă egalitate s'a admis in- 
tre ambele inalte părți contractante și emi- 
nentul barbat de stat, ce se află în capul 
guvernului austro-maghiar, D. Comite An- 
drassy, a priimit a fi insusi delegatul M. S. 
Imperatorelui, spre a subscrie, cu plenipo- 
tentiarul nostru, acest act international sim- 
bolul exerciţiului suveranităţii nóstre.« 

Prin urmare, réü m'a acuzat pe mine D. 
Sturdza cá ain fácut o exageratiune intre- 
buintánd asemenea expresiuni ca sá desig- 
nez o conventiune ; era ministrul térei care 
se exprunase int'un act oficial ast-fel ; eraü 
toți senatorii și toţi deputații cari aŭ susti- 
nut atunci acesta conventiune, mai cu sémá 
din punctul de vedere politic, considerànd'o 
ca un act de recunóscere al dreptului nos- 
tru Suveran de a trata cu puteriie sträine. 

Este torte ușor astădi, când am căpătat 
independenţa și Regatul să tratâm de glume 
niște acte istorice. Dar 'mi ași permite sa 
intreb pe D. Aurelian, care se crede asa de 
competinte in cestiunile economice si pe 
care '| rog să permită și altora a se crede 
cel putin tot asa de competinti ca D-sa iu 
ale istoriei, '| ași întreba dic, in ce mo- 
mente istorice se gäsia Romània la 1375, 
cánd Austro-Ungaria a incheiat cu dénsa o 
conventiune pe un picior de perfectà egali- 
tate și reciprocitate °? 

Cu putin inainte, D-lor, Turcia, printr'o 
notă udresată puterilor garante ne contes- 
tase ori-ce drept de tratare directă cu sta- 
tele europene, considerând România ca o 
provincie vasalá și pretindénd ca Turcii să 
inheiá tractate in locul nostru. Acest chip 
de vedere ostil Românilor, fusese adoptat de 
unele puteri garante. In parlamentul en- 
glez se făcuse maï multe interpelări in con- 
tra dreptului nostru de autonomie; chiar 
Francia luase o atitudine puţin favorabilă, 
voind ca să aplice, fatä de téra nóstrá, trac- 
tatele sale de comerciü cu Porta Otomană. 
Ei binel Avem trebuintà ca una din pute- 
rile cele mari ale Europei să recunâscă, să 
consacre, in mod oficial, dreptul nostru, și a- 
cea putere a tost monarchia austro-ungară, 
căreia "i datorăm o eternă recunoscintä. (A- 
plause). 

lacà cum, D-lor, conventiunea din 1875 
póte cu temeinicie sá tie numitá afirmatiu- 
nea solemnă a suveranităţii nationalel 

Şi cum, D-lor, se apropie timpurile si 
cum meschinele patimi ale unei opositiuni 
politice fac pe 6meni să fie aceeași tot-d'a-unal 

Şi la 1875 s'au găsit, ca si astăgi, acelésiar- 
gumente protivnice incheiárei unei conven- 
tiunicu Austro-Ungaria I$1 atunci sespunea 
de bărbaţi de ilustră memorie : „Să nu in- 
cheiám convenţie cu monarchia veciná, cáci 
acesta insemnézá vindarea térei«; si atunci 
se invinuia partidul conservator deträdätor 
de patrie; diarele opositiuneï imbräcaü doliul; 
deputaţii şi senatori coalitiuneï ce se for- 
mase, demisionaü din Parlament. (Aplause). 
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Si atunci s'aü găsit 6meni patrioți ca D. 
Sturdza, cari aŭ dis: Nu voim să rupem 
legăturile nostre cu Inalta Portă ! 

» Puterile ne au garantat autonomia, 
iar nu abuzul autonomiei?» Tot așa se 
rostea și nota ministrului Rachid-Pașa, ceea 
ce insemna că trebue să lăsăm pe Vizir să 
trateze cestiunile nôstre economice în locul 
nostru, să ne impună tractatele Porteï, saü 
să tractăm sub aripele eì L.. 

Si pe când opositiunea din térá susținea 
acest lucru, tot ast-fel făcea și o tare mino- 
ritate in parlamentul austriac, care ataca 
mai mult partea juridică și politică a con- 
ventiunei de cât partea sa comercială, si qi- 
cea : »De unde ați inventat numele acesta 
de România ?» 

Ce, voiti ca printr'un tractat comercial să 
scôteti la velă si să consacrați in chip ofi- 
cial, existența politică a unei Românii in- 
dependente? 

Voiti să intrați direct in tratări cu acestă 
Românie, când noi avem cu Turcia tractate 
și firmane cari coprind și ţările vasale: » Va- 
lachia și Moldova. « 

lată, D-lor, cum opositiunea, in ambele 
țări, se intelnea in idei, pentru că si una si 
alta nu urmărea de cât același lucru: nera- 
tificarea conventiuneï comerciale, opositiune 
guvernului in tot și pentru tote, armă de 
opositiune ministerială până și din tracta- 
tele de comerciü | 

La acestă tristă priveliște ne face dilnic 
să asistăm opositiunea nóstrá în Cameră si 
Senat 

Tot ce se propune de guvern este réü, 
nechibzuit, antinational. Deci trebue gu- 
vernul, cu un minut maï inainte, résturnat!.. 
Résturnare și nimic alt de cât răsturnare ; 
opositie pentru setea de putere. 

lată ce am învățat eŭ de când am intrat 
in carrera politică și de când sunt în mid- 
locul D-vóstre, iată ce am învățat de la 
onor. D-nii Sturdza, Aurelian si tôtä opo- 
sitia. (Aplause)l Dar ia să ’i intreb eù de 
faptele D-lor: ce se va alege de acestă térá 
dacă D-lor incércá ióte midlócele de a băga 
tăciunele discordiei in armată, de a pune 
in agitatiune pe preoți, pe învățători, pe 
țărani? (Aplause). Si 1 mai întreb: ce aŭ 
să facă atunci când vor ajunge la putere? 
Au să incheiá o conventiune mai bună? Aü 
să urmeze o politică condusă de aceleași 
principii extra-legale, anarhice, revolutio- 
nare, de care adi se insufletesc? 

D. Al. Villner: Ce aŭ acestea aface cu 
conventiunea ? 

D. raportor, Gr. Tocilescu: Ce se va in- 
témpla cánd armata va da exemplu preto- 
rianilor? Ce se va întâmpla când țăranii 
vor face revolutiune, când popii vor cere să 
le plátéscá D-lor léfa ? 

Trebue să presupunem, că vor uita tôte 
aceste spectre ce ni le aruucä in faţă, își 
vor schimba și ideile și principiile, pe dată 
ce vor trece de pe acele bănci, pe banca mi- 
nisterială, pe dată ce din oposantí vor de- 
veni guvernanti! (Aplause). 

Tôte acestea stat intr'o strinsá legătură. 

Eu nu voiii abusa de răbdarea D-vóstre; 
și dacă onor, D. Sturdza a vorbit duoë dile, 
eu nu voiü vorbi nici o jumătate de oră; 


dór lucrurile acestea am ținut să le spun | România caută în deș er 


chiar dacă nu ași fi în cesti 
să se audă și glasul mei de 
Mai departe, D-lor senatoi 
a considerat ca absurditate 
raport, că de la 1863—1890 
România și Austro-Ungaria 
mal, și apoi imediat, dupe ace 
România a cădut întrun 
fără voia sa. Va să dicä atunci 
resbel vamal, dacă România a 
sul. Cine anume a declarat r 
este o cestiune secundară ; dar d 
tul ce se vorbesce de un resbel, t 
presupună duoi beligerantí, și D. 
vrea să admită numai unul. Acesta | 
posibil și in contradicere cu faptel 
ar voi onor. preopinent să le réstäln 
Este constant, că îndată ce a expir 
ventiunea cu Austro-Ungaria, in lun 
a intrat in vigôre noul tarif auton 
un regim cu totul protectionist, t 
de fapt s'a aplicat până la expirarea 
tiuneicu Germania, numai Austro-Ui 
Austro-Ungaria, la rendul ei, n'a 
tote márfunle de proveniență romă 
un supliment de 30 %/; peste taxel 
fixate in tariful general ? N'a inter 
trarea si transitul vitelor? Ore a 
este un adevărat resbel vamal cu 
sele și consecințele unui resbel? 
pôte D-sa să conteste resultatele ce 
daü datele statistice asupra impor 
austro-ungar și exportului român 
rióda de la 1835—1890? Primul 
dut de ia 120.700.000 lei in 
52.800.000 ia 1890? Iar al duoile 
33.800.000 lei in 1835 la 8.900.00 
18907? Cum póte D-lui să tägädui 
ceste cifre și să mé trateze ca pe un 
trunitèndu-mé la spusele deputatul 
sau cutare din Reichstagul german ? 
trebuintá am de niște afirmatiunt fă 
necunoscintá de causä ? Cu mal m 
pot să ’l trimit eŭ la autorul D-sal 
dilectie, la D. Matlekovits, care 
fórte lămurit de resbelul vamal 
austro-ungar. ) 
lacă ce dice acest membru al parl 
tului austriac și economist fórte c 
Dau textul german în traducere; 
„Guvernul român, dupe expirare 
ventiuneí comerciale, supuse pro 
Austro-Ungariei la un tarif vamal 
de ridicat; Austro-Ungaria, la rêr 
puse in aplicare articolul al II[-lea - 
torsiune al legei vamale cu tótá gr 
sa. Afară de acésta se prohibá i 
transitul pentru tóte plantele și | 
plante, in fine pentru porci, oi, 
mieí din Románia ; cu acésta, i 
merciü al României, cel putin in 
nea spre Austro-Ungaria, se inl 
»Resultatele acestui resbelu vama 
vedea din repedea scádere a cor 
România; de la 40 milióne fiori 
Romänieï in Austro-Ungaria, in 
a scádut la 4 milióne 300 mii 
1887; exportul din Austro-Ung: 
mänia de la 39 milióne 200 
16 milióne 600 mii fiorini i 
mai socotim, cá mai ales e; 
male a devenit cu tot 


nsatiune, térile sale 
ulgaria, Serbia aü ele 
n térä, iar exportul în 
1este posibil de cát prin 
are totusi refusá transitul, 
à, mai ales pe Marea Négrá 
este prea costisitor și prici- 
ste, în adevăr, de mirare, 
eră de atâta timp isolarea și 

deslega nenorocita cârtă în 


D. Matlekovits recunósce 
acelui resbelul vamal. 
nea ași mal putea să mai citesc 
Sturdza o carte de curând apá- 
na, curtea Dr. Ioseph Grunzel: 
le comerciale ale Austro-Unga- 
vile balcanice. (Die Ilandelsve- 
Ocstereich-Ungarns zu den 
edern, Wien 1892), care gice: 
amal isbucui in tótá forma si 
tistice oglindesc cu fidelitate ra- 
au fâcut ambele state. « 
otuşi era inegală. 
tca románeasca nu pote tă- 
stul cà Románia a platit costul 


)-lor, cum D. Sturdza se silesce a 
ea ce se scie de tótá lumea, nu- 
iba prilegiul a mai descoperi nu 
ea eresie, a câtea enormitate in 
raportorului D-vóstre. 
Óre combaterea ce a fácut conventiu- 
sine a fost mai intemeiatä ? Nu s'a 
it și aci in afirmări góle, in consecinţă 
in principii talse și din tapte restălma- 
it expunerea de motive a D-lui 
$1 raportul comitetului de delegati, 
at cá in realitate Romänia nu face 
ngariei.niel o concesiune taritară, 
miră, pe când statul vecin benefi- 
Imente de tariful nostru con- 
|, noi, ia lipsa unor conventiuni 
e, nu ne folosim de tariful con- 
austro-ungar; deci, avem un avan- 
l de a încheia cât mai curând o a- 
ea conventiune. Ce a obiectat la a- 
Sturdza ? Cum nu faceti o conce- 
fară, a dis D-lui; dar ce insemnézá 
Icárile cari le ati adus in Decembre 
ui autonom ? »Acele modificári le ati 
| in vederea si in favorul Austro-Un- 
i lu Forte bine, acesta s'a petrecut in 
mbre anul trecut, și modificarea câtor- 
tiuni taritare precedase ratificarea 
ului cu Germania. Dar conventiunea 
putea sà se aducá in desbaterea 
lor legiuitóre peste un an, peste 
e tot asa era să se réspundá că fa- 
ustro-Ungariei mari concesiuni, când 
plicăm de cât tariful ce avem cu 
ia şi cu alte state? Și apoi bine- 
- D-lor Senatori, de întrebaţi pe D. 
za: ce ar fi făcut D-lui sai partisanii 
politici, dacá ar fi fost la putere? N'ar 
eiat óre conventiune cu Austria ? Ar 
inuat résbelul vamal cu dânsa? A- 
e adinis, cáci nu o datä, nu de duoë 
ï ori vedem pe guvernul liberal ìn- 
ociárile cu guvernul austro-un- 
a unui tractat comercial. Dacá 
1 incheiă, nu va să Qică cà 
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Ei bine, guvernul actual a isbutit să ' 
facă, și incă in conditiunile cele maï avan- 
tigiose posibile, dupe cum pe larg am ară- 
tat în raport. 

Dar D. Sturdza nu e împăcat de un lu- 
cru ca acesta. D-sa, de când nu maieste la 
putere, a devenit forte résboinic cu Statul 
vecin | Ar dori să rupem relatiunile cu 
dânsul ; să intervenim în politica lui inter- 
nä, și câte alte multe să facem] Eù unul 
mărturisesc că nu '| mai recunosc. Când 
era ministru de externe imi aduc aminte că 
trebuia cu multă precautiune, cu vorbe bine 
cântărite să tratezi cu D-sa veri-o cestiune 
privitóre la acésta monarchiă. Intr'o di vo- 
iam să 'Í propun a publica impreună de- 
semnele dupe cusăturele naționale ale Ro- 
mânilor din Bucovina. Era în cabinetul s&ă 
la minister. "Cum, exclamă de o dată, nu 
vé mai înțeleg pe D-vóstre, D-lorl Ce tot 
aveți cu Austro-Ungaria si cu Românii de a- 
colo ?« — Elementul românesc se co- 
tropesce de cel rutenesc, am răspuns 
eŭ; portul românesc dispare si va fi greü 
maï térdiü să găsim ne alterate desem- 
nurile de pe dénsul«.— »Lasä, lasă ces- 
tiunea acésta, D-le Tocilescu, să vorbim de 
alt-ceva«! Tot ast-fel n'am putut a'1 maï 
recu.iósce in Noembre anul trecut, in ces- 
tiunea fraților noștri din Ardeal, când sciam 
cum cugeta si cum lucra, când se gásea la 
puterel Oare cine a fost autorul expulsárei 
Românilor ardeleni, lucru ce nu sa imtém- 
plat la noi nici pe vremea stăpânirei tur- 
cesci | Nu este óre D. Sturdza ? Nu D-lui s'a 
repedit intr'o di, aci in Senat, de la banca 
ministerială si a silit pe onor. D. Mârzescu, 
să se dea jos de la acéstá tribună si să nu 
desvolte interpelarea relativá la expulsarea 
Românilor ardeleni? (Aplause). Vedeţi ce 
temperament, ce aplicări are D. Sturdza, 
faţă chiar de colegii séï in Senat l 

Intre argumentele aduse de onor. repre- 
sentant al județului Tecuciü, contra con- 
ventiuneï de faţă, este cá nu obținem dela 
Austro-Ungaria nici măcar scutirea ta- 
xelor de import pentru cerealele nóstre, si 
permisiunea importului vitelor nóstre. Să 
ne ocupăm mai intáiü de cereale. 

Cine n'ar fi dorit importul liber al lor; 
dar de la dorinţă până la putinţă este o dis- 
tanță ; și apoi trebue să doresci ceea ce este 
posibil să obtini. 

Voesci să aibi un tarif autonom, care să 
“ți protégá industria naţională; esti cu alte 
cuvinte protectionist ín casă, si în același 
timp vrei să fii liber schimbist în afarăl 

Apoi exportul liber de taxe al cerealelor 
"I ati cerut și D-vóstrá, D-le Sturdza, in 1868; 
dar ’l ați putut ore obține? Delegații austro- 
ungari nu v'aü răspuns că acestă scutire de 
taxe «este un mare pericol pentru condi- 
tiunile ei agricole, pericol care ar întrece 
cu mult acantagiile unui tractat cu Ro- 
mânia ?« Ce putea să tacă guvernul actual, 
când Austro-ungaria a ridicat mereü de la 
1882 incôce taxele de import ale cerealelor? 
Acesta din causá cá ea 'și a schimbat poli- 
tica economică și comercială ; când mai tote 
statele occidentale aü pus taxe grele pe ce- 
reale în scop de a incuragia producţia agri- 
colă la dénsele, Austro-Ungaria nu putea să 
facă alt-fel cu cerealele nostre. O spun și 
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acum, precum am avut onóre să scriü si in 
raport, — ori-cát de dispus ar fi D. Sturdza 
să se mire, —cá Austro-Ungaria, fiind ea in- 
săși o térá in același timp producétôre si 
exportătore de grâne, cât timp statele occi- 
dentale nu pusese taxe urcate pe aceste pru- 
ducte, ea putea să exporte mai cu avantagii 
grânele proprii ale sale și cele importate din 
România ; prin urmare, avea un profit din 
libera intrare a grânelor nóstre la dânsa. 
Astádi ea neputând să lupte isolat cere con- 
trariul: taxe de import ridicate pentru ce- 
realele din Románia, Rusia, in genere din 
orient, si libera intrare a cerealelor sale in 
térile din apus. Ne puténd obtine punctul 
din urmă, a fortiori nu va renunţa la cel 
d'ánétiü. 

Onor. D. Sturdza, deprins a trata lucru- 
rile si óraenii de sus, de la ináltimea tribu- 
nalului săi declinatoriü de competintá, va 
spus cu un fel de dispreț: auditi teorie la 
D. raportor: cá exportul de gráne austro- 
ungar, in térile apusene, micsorándu-se, ce- 
realele nóstre n'ar putea resista concuren- 
lei, de cât prin eftinátatea lor, ca cum, a- 
daogá D. Sturdza, preturile gránelor nu s'ar 
fixa pe pietele universale la Londra. 

Mulţumesc onorabilului meü coleg pentru 
acestă gratuită lectiune ce voesce să'mi deal U 
sciam acesta, dacă nu din altă sorginte, cel 
putin dela Matlekovits; da, așa este; grânele 
austro-ungare aŭ de ţinut concurența cu 
grânele nóstre, nu în interiorul monarchiei, 
ci pielile din afară ; preţurile indigene deci 
se regulézä dupe preţurile pieţelor univer- 
sale. Insă de ce óre D. Sturdza n'a întors 
câte-va foi mai departe, tot la Matlekovits, 
unde ar fi găsit urmatórea citatiune din ex- 
punerea de motive a guvernului unguresc 
la revisuirea tanfului din 1882: »Un arti- 
col, care ca grânele este o marfă univer- 
sală, atârnă in situatiunea de astădi, nu de 
bunul plac, nu de productiunea térilor in 
parte, ci de protectiunea lumei intregi, de 
relatiunile cererei si ofertei pe pietile uni- 
versale. Pentru fixarea pretului grânelor va 
fi, dar, normativ si pentru viitor concurența 
si productiunea stráinétátel. Si noi, ca pro- 
ducători de grâne, vom influenta asuprä-le ; 
însă față de statele ce concură cu noi si 
produc cereale in masă, nu mai avem acea 
influență normativá ce o avusesem inainte 
de 10 ani. Si dupe introducerea taxelor pe 
grâne, prețul cerealelor se va regula de pie- 
tele universale, dar in interiorul dome- 
niwlui vamal vom avea, pe lângă avan- 
tagiul că tergul este în apropiere, şi pe 
acela că grânele externe sunt din causa 
vámei mai scumpe şi prin urmare in de- 
favor.« Ce idee alta exprimat-am noi óre, 
când am spus în raport cá : »cerealele nós- 
tre n’ar putea resista concurentei, de cât 
prin eftinátatea lor,«si că o piață sigurä de 
desfacere pentru ele ne-o presintà tări ca 
Anglia și Belgia, în cari cerealele se bucură 
de intrare liberă? Dacă nu mă insel, D. 
Sturdza v'a spus tot ast-fel, si nu 'mi rë- 
mâne de cât să mé bucur că cel putin in 
punctul acesta m'am găsit în acord cu sti- 
matul mei coleg. i 

Nu tot ast-tel insă rémánem în cestiu- 
nea vitelor, ca și a multor alte puncte. 

Pentru vite, onor. preopinent, crede că 
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că dacă nu am obținut intrarea vitelor cor- 
nute în Austro-Ungaria, conventiunea nu 
presintă pentru noi nici un avantagiü. A- 
césta de sigur este o exageratiune, căci mai 
ântâiă nu vitele cornute constitue articolul 
unic al exportului nostru în monarchia ve- 
cină ; ar urma apoi cá de óre-ce importul 
vitelor din Rusia este prohibit in Romänia, 
conventiunea dintre ambele state n’ar avea 
veri-o rațiune; de ce atunci s'a încheiat o 
asemenea conventiune ? in fine porcii și 
oile, ca și căr nurile próspete, uscate, afu- 
mate etc., sunt primite in Austro-Ungaria 


ca și pentru transit prin noua conventiune,: 


pe când până acum nu erati admise. Acesta 
este un pas insemnat fácut in resolvarea 
cestiunei importului vitelor nôstre în mo- 
narchia vecină, cestiune care nu se ţine 
atât de cuantumul de taxe vamale, cát de 
un întreg sistem sanitaro-economic. 

Se scie că la conferinţa internațională, ti- 
uutä la Viena în luna Martie 1872, la care 
a participat Germania, Austria, Francia, 
Anglia, Italia, România, Rusia, Serbis, El- 
vetia si Turcia, s'aü tratat si cestiunile co- 
prinse în punctele 33 și 34 ale programei: 
uj dacă in România este midloc să se ia më- 
suri de a se obvia la introducerea pestei bo- 
vine despre Rusia și propagarea ei în ţările 
străine limitrofe; b/ dacă aceste măsuri nu 
trebuesc executate de cât in casul când 
pesta bovină a isbucnit în România ? și c/ 
dacă în epocele când pesta bovină nu este 
in România, trebue admise la fruntarii ace- 
leași facilităţi de comerciü ce “și acordă mu- 
tual cele-alte state, când acéstá bólà se află 
intr'unul din teritonile lor? Asupra rés- 
punsuluí la aceste intrebári voturile aü fost 
impártite: minoritatea (in care figurézá si 
Austria) s'a declarat cá e loc a menține, in 
chip permanent fatä de România, aceleași 
inésurí de precautiune, ca faţă de Rusia, si 
ca mésurile să se aplice chiar când nu este 
pesta bovină în România, pe când majori- 
tarea, compusă din 7 state, a réspuns afir- 
mativ la întrebările puse. 

De si decisiunile congresului n'aü avut 
nici-o sancţiune, dar e destul a constata, câ 
încă de atunci Austro-Ungaria luase măsuri 
de prohibitiune pentru vitele nóstre ; măsuri 

ce în 1880 le a agravat și mai mult, ast-fel 
cá atunci cánd in 1887 guvernul liberal a 
inceput tratativele pentru o conventiune 
veterinará cu Austro-Ungaria, nu s'a putut 
ajunge la nici un resultat, tocmai din causá 
că delegaţii monarchiei vecine nu voiaü să 
deosibéscä trupul normal de cel epizootic ; 
iar pentru porcii români oprea absolut in- 
trarea lor în casul excluderei porcilor au- 
stro-ungari de pe piaţa germană. 

Ei bine, prin conventiunea de fatá s'a 
obtinut, pentru impor tul ca s pentru tran- 
situl porcilor si oilor, condițiuni cu mult 
mal avantagiôse, de cât cele ce se oferea in 
1887; nu s'a redus numai taxa de intrare 
de la 3 fiorini, la 1 fiorin 50 kr. pe capul 
de porc, dar ni s'a garantat încă și o apli- 
care justă și nor mală a dispositiunilor vete- 
rinare austriace și ungare, dupe starea sani- 
tară a vitelor in România. Cu alte cuvinte, 
nu va mai fi pe timpul de pestă bovină pro- 
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hibitiune generală si absolută contra porci- 
lor și oilor de origină română; tot aseme- 
nea și pentru importul și transitul produc- 
telor și resturilor animale; și, prin urmare, 
iaca cum noui, pieţe de desfacere s'aü des- 
chis “pentru conservele nóstre alimentare, 
pentru cärnuri, producte animale si pen- 
tru vitele mici. Dacá pe de o parte conce- 
siunile dobéndite nu sunt tot ceea ce 
reclamá desvoltarea comerciului nostru cu 
vite, nu este drept, pe de altă parte, a tágá- 
dui ceea ce am dobéndit. Este temeïnicä 
încredințarea cá monarchia vecină, tra- 
tánd cu Románia din punctul de vedere ve- 
terinar, o va considera pe același picior, sub 
raportul organisărei si legislatiunei sale ve- 
terinare, ca pe cele-alte state ale Europei 
centrale si occidentale. 

De altmintrelea nu trebue sá vedem in 
restrictiunile adoptate, de cât simple măsuri 
de precautiune, pe cari ne reservám drep- 
tul și noi a le aplica față de Austria. Si aci 
iarăși onor. D. Sturdza sa prea grăbit di- 
cénd cá este de prisos, ba chiar ridicolá ur- 
mătorea trasă din raport: »Guvernul român, 
la réndul séü, iși reservă dreptul de a a- 
plica, in privinţa importului vitelor, mésu- 
rile prevéqute in legea sa veterinarä«. Este 
de prisos si ridicolă, pentru că România n'ar 
importa vite din Austro-Ungaria. Dar lasă 
mai àntéiü că lucrul nu este exact, de óre-ce 
cifra importului animalelor vii din Austro- 
Ungaria a variat de la 1883—1892 între 
1.200.000 lei și 1.726.000 lei; dar apoi Ro- 
mânia nu are lipsă de vite de lucru și de 
reproductiune din Austro-Ungaria și din 
cele ce vin transit prin acestă térá ? 

D. A. Mavrodin: Nu avem nevoe de vitele 
austriace, de boi și vaci. 

D. raportor, Gr. Tocilescu : Sciă că im- 
portul boilor şi vacilor austro-ungare a fost 
în 1892 numai 30.000 lei, deci, nu este așa 
insemnat, dar din momentul ce este un im- 
port, România nu are dreptul să “și aplice 
legile sale veterinare ? Tocmai dacă ar fi 
lipsit acéstá reciprocitate, D. Sturdza ar fi 
dis : »Si aci este o subordonare. Austro-Un- 
garia își reservă dreptul să te siléscä pe D-ta, 
putere contractantă, să respecţi legile sale, 
și D-ta nu te puni pe acelaşi picior de egali- 
tate«. Acum că figurézá o asemenea reci- 
procitate, ni se face un punct de acusare. 

Acésta nu trebue să ne mire l 

Sciti că în 1875 opositiunea spunea: „Ce 
mare lucru este importul liber de taxe al 
cerealelor nostre în Austro-Ungaria? Ce 
folos trage téra din acestă seutélá ?« lar 
acum când n'a fost posibil să obținem acâstă 
scutélä, aceeași opositiune refusă ratificarea 
conventiunei pentru acest motiv | 

Dar, D-lor senatori, ar fi să abusez de 
răbdarea D-vóstre dacă ași mai insista asu- 
pra celor-alte obiectiuni ce s'aü adus de onor. 
preopinent, unele mai nefondate de cât al- 
tele. Voii aminti una singură si cea din 
urmă: »Comerciul de frun tarie capătă multe 
înlesniri și scutiri de taxe vamale și de tim- 
bre ; se prevede categoric cá acest comerciü 
nu se pote face de cât pe întindere de 10 
kilometri ; este destinat pentru a facilita 
relatiunile dintre locuitorii de la fruntariile 


celor duoé state ; acestia su 
ca și in cea-altá aprópe nun 
Ei bine, nationalistul, D. St 
in regulamentarea acestui com 
tarie de cát un mare pericol. 
Bucurescii are să se înece de u 
ouăle aduse de Ungurii de la grani 
si ouéle unguresci sperie pe bă 
Stat, si in acéstá spaimă uită un p 
mare, un interes national. Acésta 
ca sá caracteriseze intregul sistem 
sitiune desfäsurat de D-sa si de part 
D-sale | 
Nu este, D-lor, veri-un interes al 
în joc, veri-o trădare naţională, care 
să se agite, ci este interesul de partidă 
tea de putere. Acesta este isvorul de 
pornesc tôte criticile D-lor, resortul tu 
frământărilor la cari ne fac cu d 
asistăm ! Sá i chiăme națiunea mâine ] 
tere, și "i veţi vedea ca prin minune ii 
clipă schimbaţi ! Dar până atunci mai: 
maf aștepte | De aceea trebue să "i lăs 
'şi vérsa furia, a arunca veninul asupr? 
a ne taxa de advocafi aŭ străinilor 
lucru, însă, numai cată să scie D. Stur 
România nu se găsesce în acele timp 
cari se afla vechia Athenă, când 
mosthenes invinuia pe Eskine, pe I: 
că sunt advocatii lui Philippe Macedone 
Să inceteze din parte-le învinuirile 
niôse | Monopolisarea virtuţilor cetă 
și a patriotismului! (Aplause). Să af 
Sturdza că tôte silintele ce “și aŭ pus e 
astădi, ca si maï inainte, ca să vé conv 
că adevărul, că binele, că interesul 
sunt în partea D-lui, iar nu a D-vóstre 
rămas si vor rămânea zadarnice | AC 
nedrepte nu pot face réü de cát celo 
le aruncă! Când eri D. Sturdza invi 
guvernul că a desorganisat armata, se | 
apărătorul desordinei și anarchieï ; cán 
coreligionar politic al séü afirmă că ar 
n'are pușci, sati are pușci, dar nare 
bere, se fácea hulitorul armatei, glo 
tiunei nóstrel Când, in fine, îi vede 
tinü vénturánd téra si opinia publi 
tot felul de năluci, nus'apropie de 
— ci sapă continui un abis adânc inti 
şii si putere — acest abis le va sluji de 
dreptare, le va sluji de mántuint& ; cán 
va da timpul trebuincíos a uita din 
aüinvétat,sia invéta din cele ce 
sá scie ! 
Alt-fel, dacă le va cădea puterea in 
în care sunt, va fi vai de térál (Apl 
prelungite). 
D. vice-presedinte, Anton Brăiloiu : 
Aurelian are cuvântul. 


D. P. S. Aurelian: D-le președ 
rog si pe D-vóstre a amâna discuti 
mâine, căci nu mai avem de cât 20 c 
nute pánà la orele 6. 

Voci: Pe máine. 

D. vice-președinte, Anton Bráilt 
tuncí ridic ședința, si discutiune 
tinua máine. ) 

— Sedinta se ridicá la orele 5 
tându-se cea viitóre pentru a 
Februarie. 

DIRECTOR GENERAL, E 


LA 41 FEBRUARIE 1894 


-lui președinte, G. Gr. Can- 
de D-nii: T. Lerescu, P. 
ano si Dr. I. Cernátescu, 
roului. | 

ta se deschide la orele 2, fiind 
D-ni senatori. 

nd la apelul nominal 28 D-ni 
si anume: 

Bolnavi : 

achi Mihail Grigoriadi, Cio- 
Ant., Diamandi I., Enescu C., 


., Rosetti Sc., Sofian N., Ia- 
cfort A. " 


In congedii : 
rea St. 


Nemotivaţi : 


Buicliu M. Gr., Buzlugan V., 
| T., Ciolac Garabet, Dornescu T., 
u N., Hristescu Gr. (Dr.), Lupaşcu 
Popescu C. D., Sebastian G G., 
| Eug., Stirbeiü B. D., Tatos Tor, 
G., Vidrașcu G. C., Vlădescu M. 
Zerlenti L. Chr. 
retar, Dr. Cernátescu, dă citire 
ședinței precedente care se a- 


acordă congediü până la 14 cu- 
senator M. Bonachi. 

D-lui I. Ianov de 2 qile. 

linte G. Gr. Cantacuzino : D-lor 
tinuäm cu discutiunea generală 
inventiunei de comerciü, încheiată 
nánia si monarchia Austro-Ungará. 
aurelian are cuvântul. 

$. Aurelian: D-lor senatori, când 
ut discutiunea asupra tratatului 
ciù cu Austro-Ungaria, onor. D. 
lin, senator, făcend parte din majori- 
vorbind ca agricultor, a socotit de 
și dupe mine bine a făcut, a arăta 
tele, că ar fi de dorit să se introducă 
ul de comerciü și cestiunca așa di- 
ort de vite. D. Mavrodin a spus in 
cuvinte, cât ar fi câștigat agricultura 
dacă graniţele monarchiei vecine ar 
eschise exportului nostru de vite 


vrodin, negresit, în acestă expu- 
dorințe a fost organul nu numai al 
individual, ci sper că organul tutu- 
ultorilor, mai cu osebire celor din 
ci nu am audit nici o obiectinne 
selor D-sale. 


rodin a afirmat de mai multe ori 
rintá și nimeni nu a protestat; a- 
bézá că atât majoritatea, cât si noi 
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din minoritate, am aprobat acest mod de a 
vedea arătând, prin acest fapt, dorința ce ar 
avea România ca graniţele monarchiei ve- 
cine să fie deschise pentru exportul vitelor 
nóstre. 

Care 'mi a fost mirarea, însă, când eri, 
luând cuvântul D. ministru al domeniilor, 
începe prin a declara ceva cu totul con- 
trariü celor dise de D. Mavrodin. 

D. ministru al domeniilor vine si declará : 
colegul mei de la externe a dorit sai do- 
resce ca să ajungă la o înțelegere veteri- 
nară, cu alte cuvinte D. Lahovari, ministru 
de externe, a avut veleitáti și pote le are 
încă astădi, dacă cu putință va fi, ca să se 
deschidă graniţele téreï vecine vitelor nós- 
tre, acésta a dis D. Carp, si apoi a adäogat: 
numai eü nu am voit, sati nu vreaü. 

D. Carp declară că nu a dat nici o dată 
veri o importanţă încheiărei unei conven- 
tiuni veterinare cu Austro-Ungaria. 

Cá D-sa, D. Carp, a refusat chiar de a 
trata si acésta pentru duoé cuvinte : àntéiü 
pentru că nu a voit să facă concesiuni tari- 
tare, în schimbul unei asemenea conven- 
tiuni, si al duoilea pentru că are convinge- 
rea cá populatiunea nóstrá rurală nu po- 
sedă vitele de cari are trebuintá. Se putea 
dice, adaogá D. Carp, cà închiderea grani- 
teí austro-ungare vitelor nóstre, a avut un 
resultat excelent ; căci rasa s'a ameliorat, 
mal ales in Muntenia. In fine, D. Carp in- 

cheiă declarând cá nu avem nici un interes 
ca să incheiám o conventiune veterinară, si 
că nu se va încheia o asemenea conventi- 
une, care ar fi in paguba agriculturei nó- 
stre. 

Aceste declaratiuni categorice ale bänceï 
ministeriale maŭ surprins si m’aŭ îngrijit 
în același timp. M'ată suprins, din acest punct 
de vedere, fiind-cá atuncă când participam 
in diferite comisiuni pentru a negocia tra- 
tatul de comerciü cu Austro-Ungaria, unul 
din punctele fundamentale asupra cárora 
nu am putut ajunge la o intelegere, asupra 
cáruia facem o cestiune sine qua non pen- 
tru iucheiarea unui tratat de comerciü, a 
fost tocmai cestiunea exportului vitelor cor- 
nute. 

$i in acéstá cestiune, noi, delegaţii gu- 
vernului central din Bucuresci, eram nu 
numai expresiunea guvernului ci și a do- 
leantelor generale, pentru că și din Mol- 
dova si din Valachia veneau tot-d'a-una ce- 
veri şi presiuni, dacă pot sé intrebuintez 
cuvéntul acesta, pentru ca cu ooră mai ina- 
inte să se pôtä deschide granitele Austro- 
Ungariei, vitelor néstre cornute. 

Eù cred că şi astädi există aceleași tre- 
buinte si aceeași dorinţă din partea agricul- 
torilor moldoveni, maï cu sémä; și astădi ei 
doresc ca graniţa austro-ungară să fie des- 
chisă vitelor nóstre. Dacă banca ministerială 
înțelege intr'alt-fel interesele agricultureï 
nóstre de cât le înțeleg cei interesați, de- 
claratiuuile D-lui Carp m'aü îngrijit, dar 
in acelasi timp maŭ și luminat. D-sa ne-a 
dovedit că in guvern există duoë curen te : 
unul represintat de D. ministru de externe, 
care ar fi dorind să ni se deschidă granițele 
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austro-ungare vitelor nôstre; altul, repre- 
sintat de D. Carp, care nu voesce să ni se 
deschidă aceste granite. Aceste duoë dife- 
rite curente n'aü putut să nu aibă o înriu- 
rire asupra negociatiunilor fâcute de guver- 
nul actual, pentru a încheia un tractat de 
comerciü cu Austro-Ungaria. Sciindu-se la 
Viena si la Pesta că D. Carp este contra 
deschiderei granițelor pentru vitele nôstre 
cornute, se vede că D. ministru de domenii 
a avut mai multă trecere, de óre-ce "i s'a fă- 
cut pe plac, adică Austro-Ungaria a refusat 
de a permite trecerea vitelor nóstre pe te- 
ritoriul săă. D. Carpa triumfat contra D-lui 
Lahovari, însă a triumfat și contra intere- 
selor agricultureï nóstre. 


Delegații români la Viena cunoscând a- 


céstä deosebire de vederi între miniștri, ne- 
greşit că nu vor fi mai pus tótá stăruința 
pentru deschiderea granițelor, de óre-ce a- 
césta era contra vederilor D-lui ministru al 
domeniilor. Coincidentä bizară : ceea ce plă- 
cea D-lui Carp, a plăcut şi celordela Viena 
si Pesta, dar nu a plăcut şi nu place téreïl 


Am fost acusati de D. Lahovari, că n'am 


reusit la Viena, noi liberalii, pentru că avem 
pretentiuni exorbitante; că din causa vite- 


lor am compromis tratárile nóstre. Asa este; 
eu deosebire cá nu numai din causa vitelor, 
dar si pentru alte multe cause nu am reusit 
a ne invoicu cei de la Viena si Pesta. In 
cát dupe vite maí am avut motive puter- 
nice pentru a stărui ca să ni se acorde ex- 
portul. 

Unul dintre motivele principale era acela 
cá exportul vitelor constituia unul dintre 
articolile principale ale exportului nostru 
in Austro-Ungaria. Noi trimitem la Viena 
boi grași in sumă considerabilă, și a fost un 
timp când exportul nostru de vite trecea 
peste 25 milióne. Și cum puteam 6re să ne- 
socotim un asemenea comerciü, pe care noi 
căutam a'l desvolta cât mai mult, iar nu al 
despărţi dupe cum voesce D. Carp ? 

Este adevărat că de pe la 1885, monar- 
chia vecină găsise de cuviinţă să ne închidă 
granițele sub diferite pretexte; acesta însă 
ne întărea și mai mult in vederile nóstre, 
pentru ca să luăm tote garanţiile posibile, 
că pe viitor comerciul nostru de vite nu va 
mai fi supus la atâtea greutăți, ba chiar să 
fie suprimat, dupe cum fusese, contra stipu- 
latiunilor expuse ale convenţiunei ce avem 
cu Austro-Ungaria. Declar dar că am stăruit 
atunci, stáruim si astăgi în aceleași vederi ; 
adică deschiderea granitei austro-ungare, vi- 
telor nóstre, bine înţeles conform cu prescrip- 
tiunile sanitare ce s’ar stipula intre pärti. 

Noi am lucrat cum ne-a dictat vede- 
vile nóstre; nu scim Însă cum veli fi lucrat 
D-vóstre in acéstä cestiune a vitelor; nu 
scim dacă în tratările urmate la Viena acest 
articol a făcut obiectul veră-unei tratári spe- 
ciale, sai dacă conform ideilor D-lui mi- 
nistru al domeniilor cestiunea acesta nu à 
fost înlăturată. 

Aşi dori însă să sciü dacă delegaţii Român 
la Viena aü făcut ceva in favórea exporta 
tiuneï vitelor nóstre ; dacă au tratat acést 
cestiuse pe alte base. Así mal dori să scim 
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încă, dacă D. ministru al domeniilor expri- 
mändu-se in mod irevocabil contra ori-cäreï 
incheiări de conventiunt, a fost expresiunea 
intregeï bănci ministeriale. 

D. ministru al domeniilor, P. P. Carp: 
Îmi dati voe să vă daŭ răspunsul imediat ? 

D. P. S. Aurelian : Da, de ce nu. 

D. ministru al domeniilor, P. P. Carp: 
Trebue tot-d'a-una clasificat lucrul. Câud 
spuni D-ta că mă intrebi pe mine, dacă pă- 
verea D-lui Carp, că nu vrea conventiune 
veterinara, este a guvernului intreg, trebue 
mal înainte să'ți réspund că nn este părerea 
D-lui Carp; căci D. Carp a dis că nu vrea 
conventiune veterinară cu conditiunea de a 
reduce tarifele nóstre iudustriale, ei acésta 
este părerea intregului guvern, adică : »cà 
pentru oblinerea couventiuneï veterinare 
nu vom face nici eŭ, nici guvernul actual 
nici o concesiune tarifară. Prin urmare, 
luaţi ambele punete așa precum le am qis. « 

D. P. S. Aurelian : Fórte bine; va sá 
Jicä D vóstre nu consimtiti la conventiune, 
peatru cá monarchia vecină ar dori sá'í fa- 
cell concesiuni tarifare; va să dicá, este 
cestiunea de concesiuni, iar nu de prin- 
cipi] de politicá economică si comercială. 
latá pe ce teren se pune acéstá insemnata 
cestiune a exportatiuneï vitelor. S'ar pă- 
rea ci D. ministru al domeniilor crede 
că prin tratatul de faţă nu s'au tăcut des- 
tule concesiuni și că am mai avea de făcut, 
dar eŭ mé întreb: ce ar mai putea să dea? 
Asemenea mai intreb: când s'a tratat des- 
pre o conventiune comercialä cu Austro-Un- 
garia la Viena, cestiunea vitelor a fost pusă 
pe tapet saii nu? Si dacă a fost pusă pe ta- 
pet, din ce causă acéstä cestiune nu a ajuns 
la o solutiune ôre-care ? 

D. ministru al domeniilor ne spune că 
nu s'a putut ajunge la intelegere pentru 
exportul vitelor, fiind-că guvernul român 
nu consimte să se facă concesiuni tarifare 
Austro-Ungariei. Deci, causa pentru care se 
refuză exportul nostru de vite în monarchia 
veciná, nu este de naturá sanitară ; nu ni 
se retuză vitele pentru cuvinte de politie ve- 
terinará, dar pentru că Austro-Ungaria ar fi 
cerut concesiuni tarifare, pe cari guvernul 
român nu ar fi voit să le acorde, Vă măr- 
turises? cá nu mal inteleg nimic în acéstá 
cestiune. De unde Austria ne spune că ne 
permite intrarea vitelor nôstre pentru cause 
de poliție sanitară, D. Carp spune, din con- 
tră, cá nu s'a putut ajunge la înțelegere, pen- 
tru că guvernul austro-ungar cere să 'ise facă 
concesiuni tarifare. Unde este adevărul ? 

D-lor, cestiunea vitelor este din cele mai 
importante, si nu este locul să o tratăm in 
de-aménunt, căci ar trebui să consacräm o 
sedintá intrégá ; dar cred cá toți câți vé o- 
cupati de agricultură, sciți că acéstà cestiune 
este una dintre cele maï importante. Pro- 
ducerea vitelor a fost și trebue să fie una 
din ramurile cele maj insemnate agricultu- 
rel nóstre si ale comerciulu] nostru ; prin 
urmare, nu este indiferent dacă ni se in- 
chid graniţele, 

Fii din parte'mi protestez in contra ne- 
socolintei cu care se tratâză și S'a tratat de 


DESBATERILE SENATU 


guvern o cestiune atât de însemnată. 


merciul român. 


lată dece nu impărtășesc opiniunea D-lui 
ministru al domeniilor, și pentru ce cred că 
sa făcut prea multe concesiuni Austro- 
Ungariei, și se putea forte bine să ni se a- 
corde trecerea vitelor nóstre ia monarchia 
vecină, în schimbul marelor sacrificii, ce ati 


fácut in favórea Ausro-Ungarieï. 


Sá cercetám incă cáie-va intémpinári tă- 


cute de D. ministru al domeniilor. 


D. ministru ai domeniilor a dis: ce ne 
tot citați pe Anglia, noi nu avem nevue să 
ne ocupâm unde merg gránele nóstre, acesta 
este treba comerciului international, unde 
să se vindă grânele. Noi nu voim să scim, 
dice D. Carp, unde merg grânele nôstre ; 


acesta ne este indiferent. 


Urmarea acestei nepăsiri a D-lui minis- 
tru al domeniilor, intru cât privesee të- 
rile cu cari avem raporturi comerciale, ar fi 
că nu trebue să ne ocupăm unde se caută 
mai mult productele nóstre; acesta 'mi se 
pare o curatá erezie in materie de politicà 
comercială. Eŭ credeam cá, din contra, tre- 
bue ca prima nóstrá preocupatiune, trebue 
să fie de a ne apropria de acele state cari 
sunt clienţii nostri principali. Cum si facem 
abstractiune de locul unde merg gránele nós- 
tre? Atunci la ce servä statisticele vamale, la 
ce voim să scim ce a mers in Anglia, cea 
mers in Germania, dacá putin ne importă 


unde merg productele nóstre ? 


Noi credem, și dimpreună cu noi toți 
ómenii de afaceri, că trebue să cunóscem ŞI 
să cultivăm de aprâpe mai cu sémä tările 
ult productele nóstre. 

V'am vorbit si vé vorbim de Anglia, pen- 
tru cá Anglia a fost si este principalul nos- 
tru cumpărător de cereale. In Anglia am 
putut scurge tâte cerealele nóstre și cu 
prețuri bune, atunci când in 1886 Austro- 


cari cumpără mai 


Ungaria ne-a închis granițele. 


Acum îmi explic galantomia D-véstrà 
chiar cu ţările cari ne cumpără mult mai 
puțin de cât Anglia; acum îmi explic pentru 
ce ati fácut concesiuni atât de mari Ger:aa- 
niei si Austro-Ungariei, concesiuni pe cari 


la început nu le ati făcut Angliei. Se pare 
că D-vóstre in loc de politică comercială 
rațională, faceţi alt-fel de politică, politică 
de culise, politica bizantină care nesocotesce 
interesele téreï, având de țintă numai in- 
teresele păstrărei puterei. 

Este greșită politica acésta comercială 
care vă conduce, adică ca să nu ne preo- 
cupám de târgurile, cari oferă maj multe 
avantagii gránelor nóstre. 

D. ministru al domeniilor réspundénd 
onor. D-luí Sturdza, dice: noi in politica 
nóstrá economică n'am avut decât un scop, 
am avut un interes, ca tót» pietele Europei 
să fie deschise cerealelor nostre, fórte bine, 
dar cu ce conditiuni ? Este piétá si piétá, dar 
dacă pieţele sunt «deschise în așa mod in 
cát cerealele nóstre nu pot strábate de cát 
cu mari greutăți, cu mari sacrificii, cu per- 


. 


Nu | der) insemnate pentr 
sciă cum vor judeca agricultorii declaratiu- 
nile D-lui Carp ; eŭ unul le condamn și le 
declar dezastróse pentru agricultura si co- 


atunel ce maï insemnéza 
se des:hide tóte pieţele E 
vé coavine că se cumpéi 

máine in Italia, grâul n 
suta de kilograme, adicà 
chila muntenéscá, sută la s 

Când ati făcut atâtea 
ati schimbat tótá politica n. 
trebue ca cel putin să dobând 
pentru desfacerea cerealelo 
ce atât avem de vândut, iar n 

voia intemplărei, așa cá de u 
cheiati tratate taxa asupra 

sau O lei la 100 de kilogra 
luni dupe ce vi sta luat iscalit 
gat țera, taxele le urcă, Apoi, d 
nu era mai bine să ne pástrat 
vamalä, libertatea de actiune, i 
dați legati stráin&tátel, asa cá 
nicí o măsură de represalii ? 

Noi primim cu taxe forte. 
mărfuri, si când e vorba de du 
cole de gräü, poruinb, de orz, 
ne impun 80 9/, din valâre. D 
căutat să ne fie piețele deschise 
dar nu e vorba a deschide piețe 
le ați deschis. Dacă este vorba de 
chise, citati-ne piâța Angliei. U 
că D. Carp nu se ocupă de asemene 
tele. 

D. ministru de externe, Al. Le 
Nici aceea nu e deschisă, tarife 
legate. D-ta vorbesci așa, care eș 
petinte ? 

D. P. S. Aurelian: Sciü că n 
gate; insă mai sciă si tótá lum 
in Anglia există libertatea com 
cerealele nóstre nu plátesc a 
vamá, cá nicí nu existá nici : 
probabilitate, cá Anglia își va sel 
lica comercialá, de óre-ce acesta m 
interesul ei. | 

Vedeți dar, că pieţele trebue se 
chise in așa mod in cât să asigu 
serios și durabil exportatiunea g 
tre. Tot cu ocasiunea acésta D. n 
domeniilor a socotit de cuviint; 
o lectiune de economie politică, a 
numitei balantá comercialá. In 
sa D. Sturdza s'a servit de cifrele in 
şi exportului, publicate de către 
ünancelor, si a proposito de ac ss 
nistru al domeniilor dice, că D. Sti 
sà reinvieze o veche teorie de 
nomiștii serioşi nici nu se mai o 

Ei bine, ma: ántéiü nu s'a v 
lanta comerciului; dar chiar d 
vorbit despre acésta, eü nu cre 
nistru al domeniilor sá ia a 
sistema de schimb internation: 
trecut Europa datoresce o parte 
din prosperitatea sa. 

Bilanta comercială a fost baza 
tală și mai este în parte o poli 
cială, a intregei lumi. 

Și când o institutiune, un à 
nanciar si economic, numit c 
mevrciului, a funcţionat in tir 
spre multumirea lume! intr 


judecäm cu dispret si 


balanța comerciului ? 
ministru; nue de aruncat. 
o vom lua în înțelesul ei de 
ani, insemnézä mult, dar 
diferitele impregiurări, pote 
şi comercianților si ómenilor 


“sunt partisanul balanței co- 
înțelesul primitiv, dar nu o 
când voiü tine sémá de o serie 
iurări, zare "i corectézá datele ce 
sézá. 

a exemplul Angliei; ni sa dis că 
glia importul întrece exportul. Cu 
inte, D. ministru al domeniilor are 
“crede, cä de și in Anglia importul e 
“exportului, Anglia nu säräcesce. 
acésta nu sărăcesce Englitera? Altele 
e cari o fac să nu säräcéscä. Im- 
iei ajunge la 8—-9 miliarde; ex- 
„pe cât "mí aduc aminte, de 5 mi- 
va să dică ea ar fi în deficit cu 3 
| 4 miliarde. Nu este însă așa. 

tera importă pentru 9 miliarde, dar 
tă și alt-ceva. Mai ântêiü prin fap- 
mprumutat lumea intrégá cu veri-o 
iarde de lei, ea trage un folos de 
miliarde prin interese și profituri. Nu- 


care vă sperie. 
cia se află în aceeași situatiune, si la 
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de vamă? 


iliarde acelor ţări bétràne. 


nerală este de o potrivă greşită. 


obéndile la capitalul acesta umple go- 


exportul este maï mic de cât impor- 
cu tôte acestea nu a sărăcit. Asa este; 
i Francia importă aprópe 2 miliarde 
béndi, ale capitalurilor sale r&spân- 
tótá lumea. Afară de acésta, Parisul 
sul unde străinii lasă miliónele cu 
exportă când se întorc în téra lor, 
i pe cari nu le înregistreză biurourile 
In 1889, când s'a ținut expositiu- 
niversală, câte sute de milóne aü lăsat, 
ii la Paris? Dar milónele ce se lasă 
re străini la staţiunile balneare, la 
le de iarnă, cine le mai trece în re- 


țările vechi și bogate nu aŭ să se 
jéscá când importul covérgesce expor- 
iu este tot așa cu țările tinere și să- 
, cari datoresc sume de sute de milióne 


! póte óre pune în principii, că veri-ce 
e imbogätesce când importá mai mult 
exportă ? Răspunsul este greü de dat, 
Scur și complicat. Acestea depind de 
ă de impregiuräri cari singur pot decide 
sai contra. Este positiv însă, că pre- 
insélä protectionistul care pretinde 
covârșesce importatiunile asupra expor- 
lor, este ruinátóre, in tote impreglurä- 
tot asemenea se insélä și liber-schim- 
când afirmă că acest excedent al im- 
rtului asupra exportului este în tot-d'a- 
semn de inavutire. Sai dacă voiti 
ne, fie-care are dreptate din punctul 
vedere, in cutare saü cutare cas spe- 
Ori-cum ar fi insá si ori-ce afirma- 


fi partisan al sistemului balanteï 
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comerciului, totuși sunt incredintat cá acé- 
stă veche doctrină economică, nu este gre- 
sitä în tote impregíurárile ; cá sunt casuri in 
earí datele sale, bine controlate si puse in 
acord cu impregíurárile, pot sá ne lumineze. 

Si apoi, dacă balanța comercială este o. 
doctrină atât de greșită, cum de re D. mi- 
nistru de externe se servesce de dânsa în 
tôte argumentärile sale? Pentru ce tote a- 
firmatiunile sale in expunerea de motive le 
întemeiază numai pe date de export și im- 
port? Pentru ce caută să dovedéscá buné- 
tatea conventiuneï comerciale ce a incheiat 
la 1875 bazându-se numai pe import și ex- 
port? 

Iată la ce consecinţe ajungeţi, când ina- 
intati lucrurile cu ușurință. Acest principiu 


a servit de povátuitor unul Colbert și altora 


cari aŭ adus servicii mari térei lor și astădi 
chiar servesce, dar trebue aplicat cu price- 
pere și prudenţă. 

Trec mai departe. D. minist:u al domenii- 
lor vorbind de tractatul de comerciü cu 
Austria dicea: am obținut de la Austria tot 
ce s'a putut dobândi, tot ce s'a acordat al- 
tor ţări. 

Acéstä afirmatiune este ca tóte neinte- 
meiatá; Austro-Ungaria ne a acordat mai 
putin de cát altora, Sérbilor de exemplu, si 
clausa natiuneï celei mai favorizate a fost 
stirbitä prin protocélele finale in defavorea 
nésträ. 

D. ministru al domeniilor adaogä : dacă 
conventiunea comercială cu Austria, vi se 
pare vátémátóre, D-vóstre aveţi o armă pu- 
ternicá în mână, n’aveti de cât să o denun- 
tati. : 
Apoi ast-fel de politică comercială faceți 
D-véstre ca la fie-care an să o schimbaţi ? 
Apoi diceti că ati încheiat tractat de comerciü 
cu Austria ca sä asigurati agriculturei 
stabilitatea. Apoi ce stabilitate este acesta 
când ne spuneţi că dacă nu vé place, nu a- 
veţi de cát să denunfati conventiunea ? 
Va sá dicá iar intrám intr'o erá de nesigu- 
rantä in politica nóstrá economicá. 

Nu vetidenunta conventiunea cu Austria, 
fiind-cá nu vé convine sá denuntatt conven- 
tiunile comerciale, acesta este o armă pe- 
riculésä. Să admitem pentru un moment că 
ati denunţat conventiunea; care va fi situa- 
tiunea respectivä a celor duoë pärti? 

Consecința va fi că Austria va rémàne și 
pe viitor, — cu puţină deosebire, — absolut 
in aceleaşi condițiuni caastăgi, iar România 
nu mai r&mâne in aceleași condițiuni, căci 
'i se va aplica, dupe cum "i s'a aplicat deja, 
pe lângă taxele tarifului general, taxele de 
retorsiune cari fac imposibil ori-ce comer- 
citi. D-vóstre ce aveţi să faceți Austriei ? 

Nu aveţi duoë tarife, fiind că v'aţi desar- 
mat cu desăvârșire. 

In adevăr, ne-ati hărăzit cu o așa politică 
comercială în cât de și aveţi tractate cu ta- 
rife convenţionale, totuși nu aveţi un tarif 
general. In adevăr, inainte de a încheia tra- 
tatul cu Germania, ati modificat tariful din 
4894; ati scădut, ati consolidat taxele și apoi 
ati decretat că acesta este taritul nostru ge- 

neral. Acest tarif insă este si cel conventio- 


." 
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nal pe care 'l ati acordat Germaniei și acum 
il acordatí Austriei. Deci, la cas de nevoe, 
ce alt tarif aveţi să aplicaţi Austriei, de 6re- 
ce încă o dată in înalta D-vóstre înțelepciune 
si pricepere ne-ati lăsat fără tarif general. 
In care térá s'a mai urmat o așa nenorocită 
politică economică? Care térá s'a mai de- 
sarmat în materia vamală, cum ati desarmat 
D-vâstre România? Nici o térä din lume. 
Sciü că diferitele state, sau aŭ un regim au- 
tonom, sau un tarif general și un tarif con- 
venlional. Noi avem unul singur; ati con- 
ventionalisat intregul nostru tarif. Asa că, 
cum stă situatiunea astädi, nu puteţi aplica 
de cât acest tarif. 

Puteţi să nu votaţi conventiunea cu Aus- 
tro-Ungaria, si totuși ea va rămâne supusă 
aceluiași tarif ca și cele alte state. 

In cestiunea transitului s'a căutat de D. 
ministru al domeniilor să combată ingriji- 
rile ce avem cu privire la transitul prin 
Austro-Ungaria. Ei nu ’mi am făcut ilusiuni 
asupra acestui transit; e o cestiune pentru 
moment, ca să intrebuintez o expresiune a 
ministrului de externe, e o cestiune de stil 
saü teoretică. 

Austro-Ungaria a căutat să ne oblige ca 
transitând marfa de aci in Germania sau 
aiurea, să ne supunem la tot felul de forma- 
litáti, așa cá comerciul nostru va fi nevoit 
să renunţe la transit, de cât să °l aplice in 
conditiunile pe cari le aţi priimit. 

Dar dacă noi ne obligăm către Austro- 
Ungaria ca să ne supunem la aceste forma- 
litäti, întreb: Austro-Ungaria s'a obligat 
pentru când va transita în România ? 

D. ministru de externe, Al. Lahovari: 
Absolut, da. 

D. P. S. Aurelian: Din textul oficial nu 
reese acesta. Noi ne obligám către Austro- 
Ungaria, dar ea către noi nu. 

D. Dim. Sturdza : Certamente că e asa. 

D. ministru de externe, Al. Lahovari: 
Vé inselati. 

D. P. S. Aurelian: Dacă ne inșelăm veti 
rectilica ; dar eŭ vă repet, cá din textul trac- 
tatului nu reese în mod explicit lucrul a- 
cesta. 

D. ministru de externe, Al. Lahovari : 
Vă inselati. 

D. P. S. Aurelian: Afirm că e așa. 

D. Dim. Sturdza: Articolul adiţional 
dice anume pentru Austro-Ungaria. 

D. ministru de externe, Al. Lahovari: 
Nu e așa. Când veţi aplica D-vostre con- 
ventiunea, așa o veți aplica | 

D. Dim. Sturdza : Asa al iscălit'o și așa 
o vei aplica-o. (Sgomot). 

D. ministru de externe, Al. Lahovari : 
Acésta o diceti D-vóstrá ! 

D. P. S. Aurelian: Sá mé credeți, D-lor, 
că din câte tratate 'mi-aü trecut prin mână, 
în nică unul n'am véqut dispositiuni de fe- 

lui acesta. 

Aşi dori să "mi sespună, cárnurile ameri- 
cane, când se aduc in Germania sati Aus- 
tria, sunt ele obligate să trecă prin aceste 
formalitäti ? 

Asl dori să ne spună D. ministru de ex- 
terne cum s'a resolvit cestiuneu umpoitărei 
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cărnurilor sărate şi afumate din Statele- 
Unite în Germania. Supusu-s'aă cărnurile 
americane la importarea lor în Germania. 
la atá'ea formalitáti la cari vor fi supuse 
cărnurile române cari nu vor trece numai 
prin Austro-Ungaria ? l 

Eü am convingerea că dispositiunile pri- 
vitóre la transit sunt teoretice, de géba. Ni 
se dice că vom tăia vitele si le vom trimite. 
în Germania ; dar acestea sunt povești, căci 
nu veţi tăia și nu veţi trimite nimic, mii 
ales că însăși D. ministru al domeniilor 
pe-a spus că nu avem vite ; D-sa e in posi- 
siținne mai bine de cât noi ca să cunóscá 
acesta. 

In fine, ca să termin cu D. ministru al 
domeniilor, D-3a a mai adus cestiunea co- 
merciului de fruntarii, si dice : réü si fără 
cale atí obiectat cum cá noï págubim prin 
stipulatiunile din tratatul de faţă, acordând 
Austro-Ungariei tote favorurile. Din contră, 
Românii aŭ să folosescă, fiind-că Românii 
trec peste granite mult mai multe producte 
de cât Austro-Ungaria la noi. 

Acésta, D-lor, eü nu o admit de cât sub 
beneficiü de inventariü, căci am convinge- 
rea că din contră, de dincolo din Austro- 
Ungaria se trec in térá căiimi insemnate 
de producte alimentare şi altele, 

Prin articolul adițional al tractatului, aţi 
acordat peste comercial districtelor limi- 
trofe, voe ca să importe la noi, scutite de 
vamă și de timbru, ori-ce cantitate de măr- 
furi peste care suma totală a drepturilor 
de perceput nu atinge cifra de cinci cen- 
time. Afară de acâsta s'a mai acordat voe 
de a se introduce in cantități limitate pâine, 
fâiuă, cartofi, tárite, ouă, bránzá, unt, lapte 
și altele. 

Dispositiunea acesta relativă la-comerciul 
de fruntarii e un avantagiü enorm pentru 
Austro-Ungaria, fiind-cá are sá dea loc la 
un Co‘nerciü în regulă pe fruntariile nóstre. 

D. ministru al domenülor ne-a incre- 
dintat cá din contrá, noí avem si ne fo- 
losim de aceste dispositiunt. Sá "mi dea voie 
a “i spune că nu cunósce cum se face acel 
comerciü de fruntarii si la câte fraude dă 
nascere, 

lată ce aveam de dis cu privire la intén- 
pinările D-lui ministru al domeniilor. 

Acum să "mí dati voe în câte-va cuvinte 
să "mi arăt părerea mea cu privire la trac- 
tatul de comerciii. 

Si fiind-că eri am audit pe D. ministru 
al domeniilor dicénd că nu sunt de nici un 
folos cifrele, i voii spune că eŭ am con- 
vingerea că în o materie ca acésta, mai ales 
cu cifre, ne putem lumina și convinge, fiind- 
că cifrele când sunt culese cu dibăcie și 
exacte, exprimă fapte; dar fiind-cá cifrele 
vi le aŭ dat cu profusiune D. Sturdza, — și 
trebue să “i fim recunoscători pentru acesta, 
fiind-că nu tótă lumea are răbdare să le 
adune ast-fel și să ne lumineze cu dénsele, 
—eü voiü lăsa cifrele si mě voit márgini in 
consideratiuni generale, de óre-ce partea 
Statistică a fost expusă in moi complet de 
D. Dimitrie Sturdza. Tratatul de comerciü 
incheiat cu Austro-Ungaria este, ca să dic 
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asa, buchetul politicei D-vóstrá comerciale, 
ultinul act al inscenărei ce ne ati făcut in 
materie de politică economică. De unde ati 
plecat si un le ai ajuns? Aţi plecat de la 
1875, iacheiánd faímósa conventiune co- 
mercialá cu Austro-Ungaria, ace! simbo! al 
exerciţiului suveranităţei nostre, pentru 
că prin ea s'a făcut pasul decisiv spre 
realizarea neatérnärei politice şi econo- 
mice a României. Acesta nu o sciam și 
bine cá ne aspus'o raportorul, D. Tocilescu, 
ca să scim și noi carea fost tmpregiararea 
care a hotărit realizarea neatârnărei nôstre 
politice și economice. Va să dică, dacă nu 
încheiaţi tot D-vóstre, cei de astădi, acea 
conventiune, noi aveam să mai așteptăm cu 
indepenilenţa, Mare lucru, mare descope- 
rire. Dar, în fine, unde ati ajuns ? La 1894, 
la traetatal pe care îl desbatem, la alt sim- 
bol care nu sciü ce ne mí infátisézá. 

Nu aţi avut program economic la 1875, 
nu aveți nicila 1894; nu ati sciut si nu seiti 
nici astádf ce voiţi. Un oportunism fără sir, 
vătănător intereselor féreï, iacă-vă politi :a 
economică. Dacă s'a maf scăpat ceva, este 
fiinl-cá n'ati putut sfâșia cu totul politica 
economică moștenită de la liberali, téra n'ar 
fi permis una ca acâsta. Când vi s'a dat gu- 
vernul la 1888, am așteptat cu ingrijire ca 
să vedem ce drum apuzaţi. Până la 1891 
nu ați avut ce face; a trebuit să respectați 
aceea ce ati găsit. In réstimp, însă, aţi schi- 
lodit tariful autonom din 1886 si în 1891, 
când "1 ati presintat Camerilor, aţi declarat 
că veţi urma o politică autonomă, că nu 
voití să mai incheiati convențiuni comer- 
ciale. Am credut că vă veţi ține de cuvânt 
şi ne bucuram, de si tariful din 1891 nu 
răspundea tutulor dorințelor nóstre. 

Nu maï departe, anu! trecut ne aţi infá- 
tisat conventiuni cu Anglia, cu Francia, cu 
Elvetia, ete. Aţi de:larat că inrugurati 0 po- 
liticá autonomă, independentă, adi-à aveti un 
tratament egal pentru tôtà lumea, cá vé pre- 
servati intréga acţiune de a modifica tariful 
când veţi voi. Am luat iu serios aceste decla- 
rațiuni, mai cu sémä cá ne reaminte:m decla- 
raţiunea D-lui general Manu ca preşedinte al 
consiliului şi a D-lui Vernescu, care ca mi~- 
nistru de finance ne afirma cum că tariful 
autonom va fi îndelung practicat, până se 
va vedea ce ese dintr'énsul. 

Cu tóte acestea mi-am permis atunci, in 
mai muite rânduri, să intreb: acesta va fi 
calea ce veți urma și cu cele-alte puteri? 
Nu ati voit să răspundeți și 'mi a părut rău 
de acesta pentru că puteaţi fórte bine să 
răspundeți ; căci nu înțeleg politică secretă 
in materie comercială, Afară de acâsta era 
Chiar o deferentä către Adunärile legíuitóre, 
ca de la inceput, inainte chiar de a infátisa 
tractatul cu Anglia, să veniţi si să spuneti tě- 
rel: iată care este politica nóstrá comercială. 
Nu ne aţi spus nimic, ne ati lăsat intr'o ab- 


| Solutä incertitudine; ceea ce putearn să a- 


flăm era numaï ceea ce transpira din cán 
în când din gazetele străine. 

A trecut cât-va timp însă și delegaţi de 
af noștri aŭ mers la Berlin. Eï bine vě mär- 


: turisese că m'am mirat ce caută delegaţii | 


. nostri la Berlin, fiiud-cá în 


norma admisá cu Anglia se. 
tóte cele-alte State, 
Când de o dată ne presint 
încheiat cu Germania. Luând ci 
dénsul ne am convins despre scl 
D-vóstre la față, de óre-ce num 
mănure intre politica urmată în i 
Germania, si politica urmată în 
tratate incheiate cu Anglia, Itali 
și Elveţia. 
Si atunci m'am intrebat : cărei 
cedat D. ministru de externe și intregi 
vern ca să renunțe cu desăvârșire 
tica sa inaugurată cu câte-va luni m: 
inte? Ce primejlie a fost pentru t 
dintr'un moment în altul să se asvér| 
litica liberalá si nationalá ce am avu 
Anglia, pentru a veni la politica cea- 
Germania ? 
Acun când ati venit in sférsit cu tra 
cu Austria, m'am convins cá, în ad 
prezătiserăţi terenul si să mă ertati că 
că lucrarea de la Barlin nu a fost in 
de cât pregătirea aceleia de la Viena. 
s'a nemerit așa, dar s'a lucrat la Berl 
asa rnod in cât cei de la Viena aü ré 
tisfácutí pe deplin. 
Ati tăcut la Berlin nu numai concesi 
cerute de interesele germane, dar şi | 
celea cerute de interesele austro- 
așa că la rigóre Austria să nu mai albi 
voe să facă tractat cu noi, 
Aţi modificat tariful din 1891; ați se 
taxe; ati consolidat nu numai interesu 
taxe; ati inscris faimosul articol 2 din | 
maximului; aţi mai înscris dispositia fu 
mentală privitóre la navigatiune, la ir 
pozite, la uuiunea vamală; atâtea dis 
üuní însemnate de cari nu s'a 
tractatul cu Anglia, si ca culme ati inc 
tractatul pe un termen de 10 aní. 
Dar noí ce am cástigat din tóte aces 
Noé, D-lor, ni se spune mereü, că 
lucrat in interesul agriculturei, in fin 
agricultorilor, | 
Apoi, D-lor, ce folos traze agricultur: 
noua D-vóstrá politică comercială? D 
lucrat în interesul agricultureï, atunce 
un agricultor din majoritate a luat cu 
și v'a arătat cá nu este mulțumit cu 
ati tăcut? Si puteţi ca majoritate prir 
cere de a aproba cele dise de D. Mavrodi 
Dacă ati lucrat în numele agricult 
v'así ruga să ne aräta{i ce folos va trag 
din acestă conventiune. 
Văd bine ce folos va trage agricul 
din convenția ce ați încheiat cu Angl 
nu văd acela ce '| va trage din conven 
cu Austro-Uugaria și Germania, 
Germania cel putin va mángáiat c 
lucru, v'a consolidat taxele asupra grá 
pe 10 ani, dar Austro-Ungaria ce 
V'a dat curat si. simplu taxele t 
ei general, pe care póte sé '| schim 
când va voi. Aveţi veri-o legătură, a 
consolidat? Absolut nimic. 
Diceji cá ni s'a scădut taxel 
câte-va articole, Aceste articole 
puțină însemnătate, in cât nici nu 1 


ıl de comerciü. Asa, de 
rnatii și salamul, legumi 
cari nu pot intra in 


u de externe, Al. Lahovari: 
putiná însemnătate? 

a: Nu de vite vorbesc, de alte 
eti că, afară de cereale mai 
, dar acelea sunt așa de nein- 
véduráti, in cât nu merită să 
tot așa ca și cele din tratatul 
dar acolo cel putin cra veri-o 
de si tot fără nici o importanţă. 
u de externe, Al. Lahovari: 
mbul, orzul, nu insemnézä ni- 


S. Aurelian : Dar vin la cereale și 
ată duoë articole la cari dicetí cá 
Dar ce ati câștigat la cereale în 
vorurilor întemeiate cari le aţi 
ei ? ; 
Í concesiunile carí ni le-a fácut 
l 
realele nóstre, Austria v'a a- 
e tarifului ei general, taxe ur- 
variézá între 30 si 35 la sută din 
apoï aceste taxe nefiind consoli- 
a le va putea urca ori când, 
că în momentul de faţă p 
urca Italia. 
á nu ni s'a făcut nicio favóre 
eale, dacă asigurări pentru ex- 
telor nu ni s'a dat, apoi cari sunt 
pe cari le tragem din acest tratat? 
ir, dupe ce că nu ni se acordă nici 
tru cerealele nôstre, apoi și 
S'ati acordat sunt nesigure, căci 
ate ori când interesele agriculturei 
cere acesta. In schimb, noi dám 
garieí un tarif in parte consolidat 
nd pe lângă o sumă de articole 
k-ce vamă, o sumă de alte arti- 
Ja taxe Porte usóre, atât de ujóre 
óte dice cá tariful nostru este cel 
rotector dintre tarifele protec- 
in vigóre. 
taxele asupra cerealelor pe 
nefi in vedere, producătorilor nu 
imic, căci måïne, dacă va vrea 
pot induoi taxele. Ce putem 
? Să denuntăm conventiunea ? 
ü nu o veţi denunta; căci nu 
nică o dată să dati probe de 
este vorba de apărarea intere- 
Dar chiar dacă ati denunța 
» Austria nu va suferi, căci ea se 
tot de taxele tarifului ca Ger- 
óre-ce acesta este unicul și sin- 
ru tarif. 
| vite ne diceti: am asigurat ex- 
ătorilor și oilor. Dati'mi voe să 
nu sa asigurat. Mai ântêiù că 
xportăm, ceea-ce se exportédá 
mo-anilor cari vin la pásciune în 


cât privesce porcii cu cari se tot 
. ministru de externe, nu ni s'a 
sigurare positivă, de óre-ce iată 
: crisóre D. ministru al Austriei 

il nostru de externe: sNu 
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esitám de a declara că porcii si oile de ori- 
giná română nu vor fi supuși cát timp va 
dura acest tratat, la nicí un alt tratament 
de cát acela ce resultä din aplicatia cea 
dréptá şi normală a dispositiunilor ve- 
terinare austriace si ungare, dupe starea 
sanitară a animalelor în Románia.« Aţi 
înțeles? 

Dacă vé mulţumiţi pe atăt, apoi vé de- 
clar că nu sunteți exigenți. 

De altmintr elea, nică că trebue să vé mai 
faceți ilusiuni că comerciul nostru de porci 


„cu Austro-Ungaria va lua o desvoltare mare. 


Mai àntéiü se importä din Serbia sumă de 
porci, de óre-ce acestă térá este mai favo- 
risatá de cât Romänia. De altă parte agri- 
cultura austro-ungară, cea ungară mai cu 
semă, sporesce pe cea ce trece productiunea 
porcilor. 

Afară de acesta, chiar atunci când ex- 
portám iai multe vite in Austria, exportul 
porcilor nu a atins sume considerabile, ci ìn- 
teres: numai câte-va judeţe din Oltenia. 
Dar adinit ca acest comerciü să ia 6re-care 
destoltare; apoi numai pentru acesta să 
facem noi sacrificiile pe cari ni le impu- 
neți prin tractstul de faţă? Scump ne va 
costa, D-le ministru, acest comerciü | 

Trec la vitele cornute. De ele nu mai 
vorbim, sunt condamnate pentru tot d’a- 
una ca să nu mai trecă granița Austro-Un- 
gariei. Acésta a declarat că o voesce si D. 
ministru al domeniilor și, prin urmare, in- 
tregul guvern, si, de sceea póte nici n'aü- 
stăruit delegaţii nostri la Viena ca să do- 
bâ::dâscă ceva. Pentru ce dar se face 
atât sgomot, se aduc atâtea laude acestei 
conventiuni ? 

Pentru ce ministru si raportorul se intrec 
care mai de care să o laude, să arate că cu 
cât Austro-Uugaria se folosesce și România 
se va folosi mai mult? Asi indräsni óre să 
o combat, când ași fi convins că ar fi folo- 
sitére peniru tera mea? Nu, D-lor; imi 
iubese prea mult téra, pentru ca să lucrez 
întru a “i vátéma interesele. 

Spre a ni se demonstra cát avem să 
câştigăm, ni se mai dice: 

Dar uitaţi un lucru, nu iedeți că n'am 
făcut nici o concesiune tarifară Austriei ? 

Adevărat să fie că n'ati făcut nici o con- 
cesiune tarifară ? Vorbiti serios, când îna- 
intati o asemenea afirmatiune ? 

S'a afirmat erï de D. ministru al dome- 
niilor: »n’am fâcut Austriei nici o concesiune 
tarifară.« Negresit că, cu ocasiunea trata- 
tului cu Austria nu ati fâcut nici o conce- 
siune, dar i-ati făcut alte concesiuni. 

Dar, 6re nu aţi făcut concesiuni Germaniei 
de care se bucură şi Austria ? Ce trebuia să 
msi faceţi şi Austriei altele? Diplomatii 
Austriei sunt mai dibaci de cât ai nostri; de 
rândul acesta ei s'aü ţinut în reservă și aŭ 
lăsat tótá sarcina negociatiunilor pe séma 
diplomatilor de la Berlin. Lucrurile aü fost 
conduse cu atáta iscusintá in cát cánd a ve- 
nit réndul Austriei ca să trateze, diplomații 
săi nuaü avut alte sarcini de cât să mai 
smulgă câte-va concesiuni și apoi să sub- 
serie tratatul. Cu modul acesta Austria se 
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va folosi de tôte scäderile tarifare, de tôte 
consolidárile făcute în favorul Germaniel, 
și acum maï veniţi să ne spuneti cá nu ati 
făcut nici o concesiune tarifarä Austriei? 
Serios este acésta ? 

S'a mai dis că se speră ca, pe viitor co- 
merciul nostru va lua desvoltare in Aus- 
tro-Ungaria. Sá dea D-deü, nu cer de cât 
ca faptele să mé desminlă. Ceea ce dice D. 
ministru in expunerea de motive, cá de la 
1891 exportul nostru in Austria s'a ridi- 
dicat, este aJevérat; dar ceea ce vé pot spune 
este cá importatiunea Anstro-Ungariei are 
să créscá în proportiuní considerabile. 

"Mise pare, că si de rândul acesta, cu voe 
fără voe, am cam servit noi, ca în alte rén- 
duri, din nenorocire, de un fel de compen- 
satiune. Mai acum veri-o doui, trei ani de 
dile, in inaltele sferi oficiale, din alte ţări, 
se svonise cum că Austro-Ungaria era fórte 
arnărâtă de exigentile Germaniei, cu privire 
la tuxele ce trebuia să plátéscá mărfurile 
germane împărțite în Austro-Ungaria. 

Atunci un inalt personagiü ar fi dis: să 
nu $e temă Austro-Ungaria, “i le vor da com- 
pensatiuni in România. Acestă știre tipá- 
rită în tote jurnalele nu a fost desmintitä 
de nimeni si faptele de adi vin de o con- 
firmă. 

Am convingerea că Austro-Ungaria do- 
bêndesce gratuit un tratat de comerciù fără 
să ne facă veri-o concesiune; pentru că cea 
d'ántéiü concesiune ce ar fi trebuit să o (acá 
ar fi fost aceea a vitelor cari se cerea de toți 
și maï cu semă de Moldova, și acestă conce- 
siune nu ni se făcea. Cât pentru cereale ni se 
dice: avem să vindem cerealele în Austria. 

De la 1886 de când s'at întrerupt rela- 
tiunile comerciale cu Austria, am r&mas noi 
cu grânele nevéndute? Nu numa! că nu este 
așa, dar statistica este de faţă și ne spune 
că exportul nostru a mers crescând, mai cu 
semă in Anglia și că preturile au fost exce- 
lente. Adi însă, o coincidență nenorocită, 
tocmai când veniți să diceli că cerealele nós- 
tre se vor vinde în Austria, când vé sfortați 
să láudati acest tractat de comercii, prin o 
coincidență nenorocită dic, vine desastrul 
cu Scáderea preturilor cerealelor. 

D. ministru de externe, Al. Lahovari : 
Scăderea preturilor a fost inaintea tratatu- 
lui. Ce, fiind-cá s'a scáqut taxele aŭ scădut și 
preţurile ? 

D. P. S. Aurelian: Nu dic cá din causa 
scädereï taxelor aü scádut si preturile, dar 
este o coincidență nenorocită. 

Guvernul ne face apologia co:nerciului cu 
Austria; ne spune cá cerealele nóstre aü 
găsit un debu;eü mare în Germania și Aus- 
tro-Ungaria. Din nenorocire pentru un mo- 
ment, acésta e o simplă speranță, căci și 
agricultorii aŭ dat pe bráncí din causa scá- 
derei preţurilor. 

Din contra, atunci când granitele Aus- 
trieï erau închise, se vindea 12 si 14 lei 
hectolitrul de grâü. Agricultura nôsträ a 

mers prosperând, exportul a mers crescând, 
nu sa resimţit închiderea granițelor de 
către Austro-Ungaria. 

Incă o dată, eii nu doresc ca Austro-Un- 
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garia să ne inchidă graniţele; dar voesc 
să ni le deschidă în mod serios, iar nu să ne 
lase numaï o crăpătură prin care de abia să 
pâtă străbate productele nóstre. 

Ca să ne îndemnați să votăm fără multă 
vorbă tratatul de faţă, ne amintiţi că acâstă 
conventiune ce ati încheiat cu Austro-Un- 
garia, simboliza exercițiul suveranitäfei 
nostre, pentru că prin ea s'a făcut pasul 
decisiv spre realisarea neatârnărei poli- 
tice şi economice a României, Audiţi, D-lor 
senatori? Va să dicä, dupe D-vóstre, inde- 
pendenta politică a României datézä de când 
` cu încheiarea conventiuneï din 1875. Ve- 
deti la ce aberatiuni se ajunge când cine-va 
voesce să probeze prea mult. Cum? Subordi- 
natí cele mai mari fapte ale istoriei moderne 
a Românilor, lupta pentru independența în- 


cheiărei unei convenfiunf de comerciü, că- 


reea féra "i a datorit atâtea neajunsuri ? 

Dupe partea con ventiuneï pe care o ináltati 
la cer, nu rrumai cá am fi dobéndit indepen- 
denta, dar am fi perdut cu desăvârşire o altă 
independență tot atât de pretiósá, am fi per- 
dut independența economică. Iată care este 
adevărul, iar nu povestea D-vóstre, poveste 
care este nu numai contrarie adevărului, 
dar și umilitóre si lovitóre în sentimentele 
nôstre de Români. Atât ar mai trebui ca 
să se mai crédá la Pesta cum că lor le dato- 
rim pasul decisiv ce am făcut către neatâr- 
narea politică. Respectaţi adevărul, respec- 
tati-vé téra | 

Eü nu condamn pe Austro-Ungaria, ea își 
are politica sa, si nu pentru ochii nostri o să 
‘si o schimbe. Austro-Ungaria este împărțită 
in duoë: economicesce si politicesce. 

Economicesce, aceste duoë ţări aŭ o poli- 
tică deosebită si trebuesc conciliate amén- 
duoă. Interesele Ungariei nu vor permite 
nici o dată să ni se favoriseze interesele nós- 
tre; cum voiti D-vóstrá ca de bună voe să 
‘si sacrifice Ungaria interesele agricole pen- 
tru noi? Sá ne cedeze térgul Vienei? 

Ungaria a făcut tot ce "i a stat prin pu- 
tinfá ca să ingreueze raporturile nóstre cu 
monarchia vecină. Sunt interesele ei cari îi 
dicteză să caute a acapara tôte pieţele Aus- 
triel. Sá nu ne facem ilusiuni că pe viitor aü 
să ni se facă înlesniri mari. 

Acum, D-lor, vă cer voe să dic câte-va 
cuvinte în privința expunerei de motive a 
D-lui ministru de externe. Mě asteptam ca 
intr'énsa să găsesc mai cu sémä lămuriri 
în privința folóselor ce vom trage din acéstä 
conventiune. In acâstă expunere de motive, 
se vede că punctele urmátóre aü preocupat 
pe D. ministru de externe: 

1) Să se facă apologia convențiunei de la 
1875; 

2) Să condamne ori de câte ori se va pu- 
tea, și D-lui si D. raportor, politica econo- 
mică a liberalilor; 

3) Să facă apologia politicei vamale de 
la 1891 ; 

4) Să justifice tote neajunsurile ce am 
indurat de la Austro-Ungaria, în timpul 
așa disului »résboiü vamala, si 

5) O profusiune de felicitări şi de laude 
asupra imenselor folóse ce se trag de la 
Austro-Ungaria. | 
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Am citit cu totă atentiunea ce merită a- 
cestă expunere de motive, și acesta este im- 
presiunea ce 'mi a rămas. Pentru ce să mai 
revenim asupra conventiunei din 1875? S'a 
isprăvit cu densa, a dat D-deü deam sfârșit, 
am esit cum am putut. A reveni asupra el 
e de prisos, fiind-că pe calea acâsta nu fa- 
cem de cât să reamintim lupte, și lupte 
crâncene purtate de ómení considerabili, 
din cari principalii dac în pämént. Era óre 
necesar ca să se mai reamintéscá de raporto- 
rul D-vóstre, cá opositiunea liberală din 1875, 
insuflată de patima politică, s'a retras din 
Cameră, iar că diarele liberale aŭ apărut in 
dolii ? Se uită óre că între cei retrași din 
Cameră figurau bărbaţii cari aŭ întemeiat 
statul modern român, bărbaţi ca fraţii Bră- 
tieni, C. A. Rosetti, Kogălniceanu și alţii? 
Si acestora, astădi toti in mormânt, li se 
face astădi proces de intentiuni, li se pune 
la induoialá patriotismul? Răspundeţi sin- 
guri D-vóstre din majoritate dacă bărbaţi de 
talia acestora pot fi atinși cu cáte-va rânduri. 
Nu era mal bună si mai dibace tăcerea? 

Al duoilea, se condamnă politica econo- 
mică a liberalilor, acest lucru s'a repetat de 
sute de ori; noi ne am făcut datoria și v'am 
răspuns. Vă vom réspunde ori de câte ori 
veţi ataca acea politică care, în adevăr, se 
pote dice cá a întemeiat independența eco- 
nomică a térel. 

De ce să imitati pe D. ministru al dome- 
niilor care, in cuvéntarea sa, s'a mărginit 
în a apéra tratatul, fără să mai facă apo- 
logie conventiuneï de la 1875, nici să con- 
damne, să critice politica economică inau- 
gurată de guvernul liberal. 

Dacă D-vôstre diceti că a fost rea politica 
nostră economică de la 1886, de ce aţi ur- 
mat'o D-vóstre? Sunteţi pe banca ministe- 
rială ca să faceți mai bine de cât predeceso- 
rii D-vóstre; așa cel putin ar trebui să fie; 
dacă politica nóstrá n'a fost bună, de ce ati 
imbrätisat'o și, când aţi venit cu tariful de 
la 1891, v'ati mărginit să modificati tariful 
nostru de la 1886, iar nu să résturnatí sis- 
temul? 

Aţi fost siliți să o faceţi, pentru că nu 
puteaţi face alt-fel, de óre-ce téra nu var 
fi îngăduit să distrugeti tot ce nol făcu- 
serăm. 

Când vi se dovedesce cu cifre că politica 
nóstráa adus folóse, că prosperitatea a mers 
crescând in térá, cá gratie acestei politice 
economice, s'a întreit si s'a împătrit valórea 
fondiară a moșiilor din România; că tote 
acestea sunt consecințele politicei econo- 
mice a partidului national-liberal, de ce 
astädi o condamnaţi? Liberalii nu se 
fălesc cu politica lor economică, fiind-cá 
eraü datori să facă asa cum aŭ făcut, nu 
aveți D-vostre de cât să faceți mai bine, și 
ce am făcut noi réü să indreptati D-vóstre, 
dacă sciți să indreptatï, 

D-lor, mă simt obosit, și de aceea nu voiü 
mai vorbi și astádi despre politica nâstră 
economică de la 1886, téra intrégá o cu- 
nósce, faptele vorbesc. Vom face cu altä oca- 
siune inventariul economic $i vé vom aráta in 
ce stare am gásit téra, economicesce vorbind, 
și în cestare am lásat'o când ne am retras de 


la putere. Până atunci vă int 
ca proprietari, comercianți, i 
cultori, ati págubit dupe urr 
tre economice ? Sá bine-vo 
D. senator să 'mi spună d 
de politica nóstrá economie 
acusati cá am compromis in 
D. ministru de externe, A]. ] 
Unde vedeti acésta ? 
D. P. S. Aurelian: In trei p: 
în expunerea D-vóstre de 
portul D-luï Tocilescu, ne dati impu 
si nu putem suferi împunsăturile, că 
e nedrepte. 
D. ministru de externe, Al. 
Unde vedeti acâsta ? Cititi expun 
de motive. 


D. P. S. Aurelian: Ce interes ave: 
destul de fățiș să aveţi aerul cá 
faptul închiderei graniței aust 
vitelor nostre ? Ce folos trageţi 
taţi a explica si chiar a justifica polii 
nomică a Austro-Ungariei faţă cu | 
Aveţi aerul de a arunca tâtă vin 
nésträ și a scuza tote procedeur. 
chiei vecine. ln zadar ; téra care a s 
cu bárbátie lupta, nu vă aprobă. 

Dar, în fine, noi cari am luptat, și 
ca ministru de externe, o sciți a 
este o luptă usórá.... 

D. ministru de externe, Al. Lal 
Citati vă rog ceva. 

D. Dim. Sturdza: Cer cuventul 
tiune de regulament, dupe ce va sf 
Aurelian. 


D. P. S. Aurelian: D. Lahovar 
convins cá nu citez de cât lucrui 
citit. 

D. ministru de externe, Al. 
De aceea vé rog să 'mi citiți ceva 
parte. 

D. Dim Sturdza: D. minis 
dreptul să întrerupă pe orato: 
în contra regulamentului | | 

D. P. S. Aurelian: Fiind cá D. i 
stárue cu atáta tenacitate sá cite 
citi, citéscá singur ce a scris si 

D. Dim. Sturdza: Atunci sá 
voe să întrerup si eŭ când var 
ministru. Numai D-lui pôte 
D-lui este aci Sultan | (Ilaritat 

D. ministru de externe, A 
D-le președinte, eŭ nu am intrer 
rugat numai să ne citéscä D. A 
din partea aceea despre carea 

D. Dim. Sturdza: Dar to 
trerupere, și eŭ staü aci pe 
pe D. Avrelian de desele într 

D. P. S. Aurelian: D-lor, pi 
asertiunea mea a miscat pe 
părea cá D-sa protestézá cá 
politica liberalilor de la 1 
tră ar fi urmat politica nós 
explicati-vé cu raportorul 
categoric dice, si reese că 
cedat până la 1886, şi că 
adus țărei, ceea ce este cu d 
xact. 


D. ministru de exte 
Va să gică ne am impác 


cuin, D-le președinte, 
D. ministru. 

ministru dreptul de a 
este Sultan, o mai repet 


upa 


: Este mai în rolul săi 
rne, când caută să apere 
de la 1891 si tractatul ce 
spre aprobare. 
politia vamală de la 1891, 
"atâtea rênduri părerea si 
mai reveni. Më voiü măr- 
a: dacă regimul vamal de la 
bun, pentru ce v'atí grăbit să 
dupe un an de dile ? 
rarea ce D. ministru face tra- 
a înfățișat. D-sa, in expunerea 
incepe să o declare: 
, cele duoé state "si aŭ acor- 
a clausa notiunei celei mai 
ra nici o modificare conventio- 
r lor respective. 
ltă in fapt, că România nu a- 
ro-Ungarieï nici o concesiune ta- 


toții scim că ati modificat tariful 
ati scádut si ati consolidat taxe 
ermanici, scăderi şi consolidări 
rdati și Austriei, cum de veniţi 
neli cá nu se acordă Austriei 
iune tarifară ? 

le, ca să justificati cât ati câsti- 
ustro-Ungaria, dicetí : 
nyentiunea de fatá, ni se va a- 
ci inainte, tariful conventional 
ni se aplicase cel general austro- 
te adevărat cá pentru unele din 
ôstre ca cerealele, situatiunea 
mbată, taxele din ambele ta- 
leaşi. Insă sunt diferite alte 
tante ale comerciului nostru, 
cia de diferinta ce existá in- 
neral, ce ni se aplica până a- 
l conventional ce ni se va a- 
- incheifrea conventiunel. « 

-le ministru, cá cerealele sunt 
ortului nostru, si cá pentru 
numai nu vi s'a acordat nicio 
s'a lăsat în tariful general, 
urca taxele ori când, acâsta 
ecinilor nostri? Nu vedeţi că 
rat nici favóre, nici stabilitate 
alele nôstre ? 

sunt diferite alte articole im- 
comerciuluí nostru pentru 
făcut scăderi; cari sunt acele 
ortante? Vi le am mai spus, 
le repet: legumele uscate, legu- 
ite, cârnaţi! și salamul, pes- 
rat şiafumat, oțet in butée, 
, junci si junicele ; in fine por- 
láti pe viitor 4 fiorin 50 crei- 
trei fiorini. Acestea sunt arti- 
ante? Apoi serios este să ne 
n câștigat ceva fiind-că ni s'aü 
taxele pentru legume, pentru 
tele? Ce, cu scăderi asupra sa- 
natilor, ni se compensézä e- 
ici ce ați acordat comerciului 


h 


tât prin tariful din 4891 cât 
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şi modificările ce ali introdus in tractatul cu 
Germania? Si ce să vorbiti de bof, malaci, 
junci si junice; ce, ore vă faceți cá nu scili 
că vitele cornute nu pot intra in Austro- 
Ungaria ? Tot ce vi s'a acordat este scăde- 
rea la jumătate asupra porcilor, si acesta nu 
insemnézá aprope nimic în comparatie cu 
beneficiile de cari se va bucura Austro- 
Ungaria ? 

In îngrijire, sa de a face să reiasá foló- 
sele ce avem să tragem, D. ministru de 
externe ne maï dice: 

»In fine prin tractatul de faţă se priimesce 
si se consacră normele lucrurilor esenţiale, 
pe cari guvernul regal le a avut în vedere 
la intocmirea tarifului vamal actuale. 

Cu alte vorbe, Austro-Ungaria v’a priimit 
tariful asa cum 7] ati făcut. Apoi nu scim 
nol re că tote modificările ce aţi introdus 
de la 1891 până astădi le ati făcut numai 
ca să favorisati comerciul Austro-Ungariei? 
Si așa fiind, pentru ce mai vé injositi dicând 
cá monarchia vecină a hine-voit să vé prii- 
mâscă normele D-vóstre economice ? 

Avealï ‘re nevoe, când intocmiti tariful, 
când adoptați norme economice, ca să cereti 
aprobarea cui-va? Noi, când am făcut ta- 
riful nostru autonom, nu am cerut aprobarea 
nimănui. Pentru ce dar să se consacre acestă 
normă în România; pentru ce să lăsaţi a se 
crede că avem nevoe de biagosluvenia și a- 
probarea cui-va în afacerile nóstre? 

i căutând mereü a face să reissá ispră- 
vile sale, D. ministru de externe ne mai 
spune: | 

„Din acéstá redactiune se vede că situa- 
tiunea Romäniei se ameliorézä in acest sens; 
căci in loc de a fi considerată ca până acum 
de către Austro-Ungaria, ca o térä conta- 
minatá intr'un mod perpetuü si general, 
contra cáreia nu s'ar putea aplica nici dis- 
tinetiunile legilor interióre, ce Monarchia 
vecină are in acéstá privință, aceea, in ur- 
ma încheiărei presente conventiuni, se vor 
lua in consideratiune impregiurärile si sta- 
rea sanitară a vitelor de origină română. Se 
înțelege, dar, că ambele țări își reservá 
dreptul de a aplica, în interesul preserva- 
tiuneï contra epizootiei, legile lor veterinare 
interne. « 

Acestă explicatiune se referă la artico- 
lul III al tractatuluï care este următorul: 

»Pärtile contractante se obligă a nu im- 
pedica întru nimic comerciul reciproc al ță- 
rilor lor, prin prohibitiuni la import, la ex- 
port, saü la transit, care să nu fie aplicate 
în același timp tutulor celor-alte natiunÿ, 
saŭ cel putin celor cari s'ar găsi în aceleași 
condițiuni. « 

Acestea sunt povești pe hârtie, ele nu ne 
înainteză întru nimic, nu ne asigură în ni- 
mic, nu ne dă nici o garanție. 

De ce óre D. ministru de externe caută 
mereü a ne face să avem ilusiuni? Ce, óre 
noi nu scim că granița austro-ungară este 
închisă vitelor nóstre cornute, si fiind asa, 
la ce bun tôte aceste vorbe? 

lată, în momentul de față, nu există nici 
o epizootie in térä are óre să lase Austro- 
Ungaria vitele nóstre să trecă granitele sale, 


| 
| 
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să fie conduse pe pietele monarchiel ? Nu; 
prin nrmare, Romània va fi tratată si pe vii- 
tor tot ca in trecut, va fi considerată ca o 
téra contaminată. Ast-lel vom fi puși la in- 
dex, nu numai vis-à-vis de Austro-Ungaria, 
dar si de cele-alte state din Europa; cáci 
sciind cele-alte state cà Austro-Ungaria nu 
voesce să piiimescă un vițel mâcar din Ro- 
mânia, cu tote că dintre dénsele ar fi dispuse 
să cumpere vite din România, totuşi ele se 
vor feri faţă cu interdictiunea Austro-Un- 
garieÏ. 

D. Gr. Lerescu : Cine o vrea să cumpere. 

D. P. S. Aurelian: Fii bun și 'tf respec- 
teză vârsta si nu mé tot întrerupe! Eŭ rog 
pe D. președinte să aplice regulamentul si 
să nu mai permită să fim merei intrerupti. 

Vedeți dar că nu este destul cá ni se in- 
ráesce situatiunea fată de Austro-Ungaria, 
dar ea se înrăesce fată si de cele-alte state. 

In fine, vin la »Clause diverse«. La aceste 
» Clause diverses este vorba despre faïmésa 
dispositiune privitore la art. 7. 

lată art. 7 din tratat : 

»Presenta conventiune se intinde și la 
țările sau teritoriile unite, actualmente sat 
pe viitor, printo uniune vamală cu una din 
părțile contratante«. 

Acésta este o repetiţie a articolului din 
tratatul comercial cu Germania. Cum justi- 
fică D. ministru lucrul acesta ? Mai ântâiii, 
voii observa cá prin sine lucrul este ob- 
scur ; nu tótá lumea este in curent cu uniu- 
nile vamale, si datoria unuí ministru este 
să explice,când este vorba de tratate comer- 
ciale, tote punctele dintr'énsele și să aräte 
la ce se angagiazä téra cu dénsele. 

D. ministru insă ne spune: nu ne anga- 
giăm la nimic cu acesta. Dar ore, D-lor, cre- 
deti D-vóstré că diplomaţii austro-ungari 
aă insistat să se pună acest articol numai 
de tomă? Numai D-vâstră vedeți lucrul 
acesta ca o simplă formă, de aceea îl expli- 
cati în modul următor: 

»Intru cât ne privesce acestă dispositiune, 
aprópe de stil, in tóte tratatele este astädi 
pentru noi numai teoretică. « 

Apoi să'mi dati voe: stil și teorie fucem 
noi in tratatele comerciale? Ce insemnézá 
acesta ? 

Din cele ce am avut onóre a vé spune, 
resultá că: din tratatul de comerciü incheiat 
cu Austro-Ungaria, României nu 'i se acordă 
mai nici o favóre; căci ce concesiuni ne 
acordă noë Austro-Ungaria în schimbul 
sacrificiilor ce am făcut noi pentru dânsa ? 
Noi acordăm Austriei tot ce am putut acorda 
statului celui mai exigent, Germaniei, și 
Austria în schimb ne acordă pentru cerealele 
nóstre tariful ei general, și o scădere pentru 
porci. 

De aceea voii vota contra acestul tratat 
de comerciü pe care’! socotesc păgubitor 
Lérel. 

Câte-va cuvinte și voiü termina. [mi pare 
réü că, cu ocasiunea conventiunel comerciale, 
a credut de cuviință onor. D. ministru al 


|! domeniilor ca, să atingă si cestiunea Ro- 
mânilor din Transilvania. A dis, a propos 


de noi liberalii, că am fi puși în contact, 
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povätuiti și atilatf de o coterie de ément din 
Transilvania, cari vin să întroducă zizanie 
spre a înăspri raporturile dintre România 
și Austro-Ungaria. i 

Iată, pe cât "mi se pare, cuvintele d-lui mi- 
nistru al domeniilor. 

D. ministru al domeniilor, P. P. Carp: 
Numai că n'am întrebuințat cuvântul de 
coterie, am dis »pleiadäs. 

D. P. S. Aurelian: Forte bine, fie pleiadă ; 
dar cred cà a propos de tratatulde comerciü cu 
Austria, nu avea ce cáuta cestiunea acésta. 

Eă am arătat D-lui ministru de externe 
că răi a făcut cá a introdus în expunerea 
de motive cestiuni cu desăvârșire străine de 
obiectul care este în discutiune, dar m'am 
mirat mai mult de D. Carp şi m'am întrebat 
ce nevoie a simţit D-sa să aducă in desba- 
tere acestă cestiune ardétóre. 

Así dori să 'mi se spună dacă in adevăr 
ómeniï din pleiada aceasta vin aci ca să ne 
facă réü, ce măsuri are de gând să ia gu- 
vernul contra lor? 

Căci, de sigur, la măsuri contra lor s'a 
gândit D. Carp, când a aruncat aceste cu- 
vinte. D-sa nu vorbesce de clacă. 

Ceea ce sciü este că nimeni din Ro- 
mánif de peste munți, cari aŭ venit la noi, 
nu sau făcut culpabili de atentate poli- 
tice cari ar putea motiva vre-o măsură 
de luat contra lor. 

Acești 6meni, din contră, îndură cu cea 
mai mare răbdare suferinţele lor; ei sunt 
destul de amáriti și nu e drept să le mal 
spunem și noi că ei nu aü venit aci de cát 
să facă zizanie. 

Apoi nu vedeți că, prin asemenea acu- 
satii le ingreunati positiunea ? 

Nu vedeţi, cá ómeniï aceștia, cari sunt 
reü notati deja când vin la noi, cá ei vor fi 
si mai réü notati, când oficial se dice că ei 
nu vin aicí de cát sá facá intrigi? 

Nu vedeţi cu.ce recomandatiuni fácute 
de un ministru román se intorc eí in téra 
lor? 

Eŭ v'así ruga un lucru: ca acestor ómeni, 
atât de aspru încercați si de sórtá si de ó- 
meni, dacă nu puteţi să le faceţi bine, nu 
le faceţi cel putin réü, si nu le puteţi face 
un mai mare róü, de cât denuntándu'i ca 
agitatori, ca intriganti, ponóse pe cari nici 
unul nu le merită. 

Sunt o mie de ani de când Românii luptă 
in Ungaria; o mie de ani ei aü știut să în- 
frângă ori ce înriure distrugétóre a némului 
lor; “i am ajutat noi? 

Dar merg mai departe. Pe nof ei ne-ati 
desteptat; ef aŭ fost dascălii nostri, carí nu 
numai ne-aü învăţat carte, dar cari ne-aü 
descoperit portarele istoriei nóstre naționale. 

, Ei bine, cel putin din sentiment de gra- 
titudine să căutăm, dacă nu să le plătim 
serviciile ce ei ne-aü făcut, cel putin să nu 
le facem réü. 

Cavour, unul din bărbații politici cei 
mai iluștri ai Italiei, nu s'a temut nică 
odată că se va pune în raporturi rele cu 
cele-alte țări italiane, când imbrätisa pe 
toți refugiații Italieni de valóre. Eram în 
Turin, pe la 1859, şi vedeam cum Italienii 
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de pretutindeni erai bine priimiţi si imbrá- 
tisati. e 

Eŭ nu am să vë daŭ sfaturi cum să vě 
purtați cu Românii de dincolo; tot ceea ce 
vé rog este să “i lăsaţi in pace, căci sciü eï 
mai bine de cât D-vâstre cum trebue să se 
pôrte și cum trebue să lucreze. Décä nu 
voití sau nu puteți să le faceţi bine, cel pu- 
tin nu le faceți réü. 

D. președinte G. Gr. Cantacuzico : D-lor 
suspend sedinta pentru 5 minute. 

— Şedinţa se suspendă. 

— La redeschiderea şedinţei D. prese- 
dinte ocupă fotoliul presidential. E 

D. ministru de externe, Al. Lahovari : 
D-lor senatori, voit căuta să înlătur de 
la acestă discutiune tóte patimele cari n'aü 
loc intr'o cestiune curat comercială, curat 
de cifre și de socotélá, mai cu sémä să nu 
amestecăm niște supărări pe cari nu le in- 
teleg ca să manifest cu acâstă ocasiune. 
Pricep ca, în asemenea cestiuni de economie 
politică, de tratate de comerciü, de rapor- 
turile comerciale ale țărei cu cele-alte state, 
să fim de păreri adverse, pricep să avem 
opiniuni, sisteme deosebite, argumentări 
variate și idei economice cu totul contrarii; 
ceea ce nu pricep însă este nici supérarea, 
nici patima, nici ura. Este evident că gu- 
vernul, în cestiuni de convenții comerciale, 
este mai desinteresat de cât ori-cine. 

Opositiunea, din contra, pôte să încerce, cu 
ocasiunea unei cestii curat economice, o agi- 
tare politică in folosul séü. Prin urmare, 
dacă se póte presupune opositiuneï cáte-va 
vederi läturalnice, nu se pôte presupune a- 
cestea guvernului. Membrii guvernului ân- 
téiü, ca representanti ai intereselor generale 
ale unei țări, al duoilea ca proprietari chiar 
în acestă térá, nu pot să caute de cât a in- 
cheia un tratat comercial cât se pôte de 
folositor intereselor materiale ale térei 
prin care sá sporéscá si veniturile budgetare 
si veniturile particulare. Avem de povä- 
tuitor, pentru a face bine in acéstá cestiune, 
nu numai sentimentul datoriei, pe care 
D-lor póte să nu ni'l recunóscá, nu numai 
sentimentul patriotismului pe care D-lor, 
marii monopolisatori ai patriei române de 
la Trajan până la Tudor Vladimirescu, pôte 
să ni'l tágáduéscá, dar avem cel putin acel 
sentiment vulgar al sufletelor celor mai 
injosite, sentimentul interesului material 
care nu permite ca, în asemenea cestiuni, 
să se jicnească, să se nesocotească intere- 
sele generale ale téreï, interese cari sunt în 
acord și cu interesele nóstre particulare. 

Prin urmare, ceea ce am făcut, nu nu- 
mai credem că este folositor, dar vá vom 
demonstra că am lucrat, cât am putut, ca 
să obținem cât se.póte mai mult si să dám 
cât se pôte mai putin. 

In starea actuală a lucrurilor am obţinut 
de la Austro-Ungaria câte-va concesiuni, 
dară în schimb, dupe cum voiü avea onóre 
să demonstrez, ceea ce am spus şi în expu- 
nerea de motive, prin acéstä conventiune 
nu “i am dat aprópe nimic. Conventiunea 
acesta are un caracter special; mal că 


-  Mé veţi întreba atunci: pentru ce; 


nu este o conventiune 
mai mult o conventiune un: 

In adevăr, in starea legisla 
de adi, ceea ce s'a dat Austr 
tariful autonom, pe care °l ati: 
anului trecut. 

Dar acesta s'a dat nu numai 
cum are aerul a crede și a insinua 
relian, dar s'a dat şi Italiei, Anglie 
ciei, Elveției cu care avem tratate cu 
natiuneï celei mai favorisate. 

Dar ceva mai mult: s'a dat tutur 
lor cu cari nici nu avem tratate 
merci. Ast-fel, dar, conventiunea 
nu conține —cum a dis colegul 
domenii, cum am dis si eü, in 
de motive—nu conţine de cât cone 
pe cari Austria ni le dă. 


Ungaria ne a dat ceva folóse, dacă 
"i am dat alte concesiuni de cât c 
tariful nostru autonom de care se 
chiar astádi ? 

Imi voiü permite să explic acesta ir 
desbaterilor. 

Dar, mai ántéiü, am să mă ridic în 
modului de a discuta al D-lui A 
tot de o dată am să mă plâng cum 
din opositiunea liberală discută pr 
de legi. Orice proiect de lege, şi 
sémä niște proiecte de legi asu 
cestiuni atât de delicate, atât de com 
cari ridică atâtea probleme, pôte u 
nedeslegate de sciinta economiei 
cari caută să arinoniseze atâtea i 
lupta care se ocupă de atâtea cesti: 
prin ele insăși, lasă un câmp așa de larg 
deschis pentru. o critică corectă si imp 
în cât nu este trebuintä de insini 
perfide şi de afirmări neexacte pe 
căuta să le dérimäm și să le combat 

Adineaori, un coleg al D-lui 
s'a supărat de o întrerupere a mea, 
care "mi am permis in curs di 
ore; — întreruperea se adresa la 
argument: D. Aurelian a dis că eŭ 
cut o critică asupra politicei econt 
guvernului liberal și că am căutat 
tific, să fac chiar apologia măsurile 
de Austro-Ungaria, prin cari s'a 
portul vitelor nóstre în monarc 
Eù n'am făcut, în expunerea de 
cât istoricul faptelor și asternerea 
lásándu-vé pe D-vóstrá să trageţi 
siunea. 

Atunci am rugat pe D. Aurel 
ertare dacă "lam întrerupt, dar”. 
rupt fiind-că aveam dreptate sá'í 
găsesce aceste duoë idei cari dici că 
voltat în expunerea de motive. | 
sedinte si tot Senatul vor fi de 
césta ca, când se afirmă de ci 
expunerea de motive imprimat 
se găsesce cutare saü cntare i 
vinte, eü am dreptul să die: ei 
dacă acestea se găsesc scrise. 
avea nici acest drept, atunci 
de lemn pe banca ministeria 
om în sânge si în 6se. Si nu a 
D. Aurelian să găsescă ser 


ce afirma, fiind-că nu 
puns D-s1 prin apreciärile 


forte mult pe D. raportor si'i 
nodul strélucit eu care a sus- 
| care ‘ia fost încredințată, 
l raport care '] a făcut, dar a- 
n unele puncte, ii aparțin, si ade- 
natorare dreptul să spună, pote 
| maï liber, mai larg, maï pu- 
€ de cât un guvern, ceea ce 
ce despre politica unui partid. Prin 
nu sunt responsabil de frasele caii 
tsă le astearná în raportul séü D. 


am să die că sunt juste sai nedrepte. 
1 a face nici cu convenţia din 1875, 
&surile de rigore, luate de guver- 
o-ungar in urma neintelegereï care 
cut la 1882 între guvernul austro- 
| guvernul liberal, asupra aplicărei 
m pur și simplu să cercetăm con- 
a care astăgi se infätisézä Senatului, 
m bunurile saü relele ei, să rés- 
la criticele cari s'aü adus și să cer- 
âie-va teorii economice si câte-va 
i mult saü mai putin exacto cari 
use inainte atát de onor. D. Sturdza 
le D. Aurelian. 
îi incepe ànt&iü cu D. Sturdza. D-lui 
lucrul de departe, s'a urcat, "ini se 
la 4860 sia sosit până la 1892. D. 
dicea fórte bine: admir forte mult 
ta de muncă a onor, D. Sturdza, almir 
"mult tabelele statistice, admir forte 
lt precisiunea acestor tabele, cu tôte că 
i arăta că nu aü fost cu totul exacte, dar 
a ce nu este inteles și întemeiat sunt 
siunile pe cari le trage dintr'énsele. 
incă o dată, voi avea onórea să cercetez 
nor. Senat, mult maï pe scurt de cât 
urdza, câte-va din aceste tabele sta- 
„și veli vedea că, chiar dacă vor fi 
în cifre, ceea ce nu e tot-d'a-una, 
unt absolut false în conclusiuni. 
nor. D. Sturdza a dis că perióda impor- 
i și exportului nostru se imparte in nai 
alte serii in care începe dela 1860, 'mi 
pare, nu am audit bine anul de când 
eput, imi pare de la 1350. Eü voiü in- 
> de la 1860 și voii ajunge până la 1892. 
cest timp se imparte iu patru perióde 
e sistemul economic la care a fost su 
éra. A fost epoca de la 1860 până la 
5 inclusiv, adică cea anteriórá conven- 
lor de comerciü. A fost epoca in care 
t regimul conventional cu tóte térile 
sa conventiunel cu Austria de la 1870 
ila 1886. A fost periodul tarifului au- 
m de la 1886, aplicat numai Austriei, 
a ținut până la 30 Iunie 1891, si in 
t a fost regimul de la 1 Iulie 1891 
la 4 Ianuarie 1894, care a fost regimul 
lui autonom de la 1891, aplicat tutu- 
terilor fără excepţie. Ei bine, D-lui 
vedit cu cifre că, în primul period, adică 
860 până la 1875, exportul a fost tot- 
na superior importului. Insă de la 1875 
la 1892, fie sub regimul conventiu- 
»-ungare, fie cu tariful autonom de 
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de la 1886 al D-lor, fie cu tariful de la 1391 
al nostru, importul, în aceste trei periode, a 
fost necontenit superior exportului. Dară 
D-lui insusi a constatat că, de la 1860 până 
la 1875, cumerciul nostru total a variat între 
160 si 250 milione. 

Si, în acestă epocă, numai exportul a fost 
tot-d-auna superior importului? Dar de la 
1876 şi până la 1892, fárá nici un fel de 
exceptiune, fie sub regimul conventiunei aus- 
triace, fie sub cel mixt saü bastard, care a 
fost un timp de la 1880 până pe la 1891,— 
adică regimul unui tarif autonom aplicat 
unei singure puteri, Austria, și un.tarif con- 
ventional aplicat celor-alte puteri,— fie sub 
rezimul inaugurat la 1891, un tarif egal a- 
plicat tutulor, importul ia noi a fost tot- 
d'a-una superior exportului. insă cifra totală 
a comerciului, care de la 1876, îndată dupe 
incheiarea convenliunilor, trecea de la 250 
de milióne la 550 milione, ca midlocie până 
la 1889, când a trecut de 600 milióne până 
a ajuns, in 1891, la 711.345.000. Atunci, 
din cifrele citite de D. Sturdza, şi pe cari 
le priimim ca exacte, ar resulta acestă con- 
clusiune : că, de la 1850 la 1860, si de la 
1800 ja 1876, téra acésta era mult mai bo- 
gată, mai puternică, mai infloritôre eco- 
nomicesce, atuncícánd totalul comerciului 
séü exterior se coprindea intre 150 si cel 
mult 200 de mi'ióne, de cât adi când a tre- 
cut peste 709 de milióne. Si conclusiunea 
ar decurge din faptul cá exportul intrecea 
importul de la 1860 la 1870; asa reese din 
cifrele statisticei, pe când de atunci și până 
adi importul intrece exportul, cu tot tariful 
D-vóstre din 1885, cu tótá denuntarea con- 
ventiunei încheiate de noi si cu tot sistemul 
acesta protectionist, care sa introdus in 
1886 si pe care si noi îl menţinem în mare 
parte, cum voii avea onôre să ilustrez prin 
exemple, mai pe urmă, Apoi acesta este o 
conclusiune? Neapă:at că nu. Și in pri- 
vinţa acesta v'a răspuns férte bine D. Carp; 
acest fenomen nu se petrece numai la noi, 
ci şi în Anglia, Francia, Elveţia, Belgia, și 
mai cu sémä, D-lor, este de observat, în tote 
țările puternice, bogate, infloritére, pe când 
fenomenul contrariü se petrece in țările 
semi-barbare sati in cele sărace. Și a avut 
dreptate D. Carp să vé dicá că ne veniți aici 
si ne aruncați o teorie mucedä, résuflatä, 
care nu mai are curs în economia politică 
modernă, teoria bilanteï co "erciale. Ce a 
răspuns D. Aurelian la acesta, vrând să rés- 
bune pe D. Sturdza ? a răspuns pur și simplu 
susținând teoria balanței comerciale. Este 
óre, D-lor, momentul acum să facem să 
perdă Senatul timp cu aceste teorii acade- 
mice ? Faptele, cifrele ce v'am citat sunt ab- 
solut sdrobitére în contra acestei pretenții, 


D. Aurelian o susține prin argumente cu- 


noscute, la cari voiü răspunde forte puține 
cuvinte. A dis D-sa că, de si comerciul En- 
glitereï de import e de 9 miliarde si acela 
de export de 5, iaŭ ‘ifrele D-lui, nu sciù dacă 
sunt exacte; iată că acolo e o proporție 
mai însemnată de cât la noi, o diferintä 
în fie-care an de 4 miliarde, si intrébá D-sa : 
óre Englitera perde 4 miliarde pe an din 
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causa acâsta ? Sá mă ierte D. Aurelian; nu 
D. Carp o dice acésta, ci acei cari susțin teo- 
ria balante comerciale, acei cari sustin cá 
e o sărăcie și o pagubă pentru o térá in casul 
când imporlä mai mult de cât exportă. Si 
acesta e teoria D-lui Aurelian în tôte argu- 
mentele sale și chiar e ideea mumă a politicei 
sale economice, pe care de atâta timp se 
luptă să o experimenteze pe spinarea țărei, 
D-sa dice că Englitera sărăcesce cu 4 mi- 
liarde pe an. Acesta este conclusiuneu mate- 
matică a balantei comerciale; din momentul 
ce Englitera importă 9 miliarde și exportă 
5 miliarde, dupe D-lui, prin urmare, perde 
4 miliarde. D-ta însă, D-le Aurelian, esti 
vinovat de acestă conclusiune, iar nu D. 
Carp, căci D-sa a dis că balanța comercială 
este efectul unor calcule greșite, unei ade- 
vérate inchipuiri. D. Aurelian dice cá En- 
glitera compensézá acestă pagubă —si, dacă 
o considerá ca pagubá, atuncí persistá dar 
in eróreateoriei balantei comerciale —com- 
pensézá acestă pagubă cu procentele de un 
miliard și jumătate ce ia de la banii dați cu 
împrumut in stráinétate. Este evident că 
aceste procente sunt un mare isvor de bo- 
gátie, cànd republica Argentiná nu face fa- 
liment, când Brasilia nu este in résboiü 
civil, când Grecia plátesce cuponul si Por- 
tugalia asemenea, Dar la acest argument 
voit réspunde cu un singur cuvânt: Balanța 
comercială defavorabilă Engliterei nu dı- 
teză de acum, datézä de un secol aprope și, 
ducă teoria D-lui Aurelian ar fi adevărată, 
Enzlitera nu sar fi pulut îmbogăţi nici ca- 
pitalisa atâtea economii în cât să împru- 
mute decimi de miliarde lumei întregi. 

A basa politica econornică a unei ţări pe 
balanța comercială este a pleca de la o idee 
falsă pentru a ajunge la un resultat ruiná- 
tor, si să nu facă Dumnedeu să veniţi la gu- 
vern cu asemenea idei și să duceti politica 
economică a României intr'o asemenea di- 
rectiune; căci, cum era să ne ruinali desé- 
virsit situatiunea monetară prin ideea gre- 
şită a agiului, așa ne veți präpädi si politica 
economică printr’o a dnoa idee tot alàt de 
greșită și totalât de nefastă, teoria balanței 
comerciale. (Aplause). 

Cu agiul si balanta comercială ati dus 
o dată téra .acésta la marginea prăpastiei. 
Si, dacă nu se intémpla cäderea D-vôstre, si 
dacă puteaţi duce până în capăt acestă neno- 
rocitä politică, nu la marginea, dar în fun- 
dul abisului era să ne prevăliti. (Aplause). 

Dar, D-lor, chiar basându-ne pe teoria 
D-lui Sturdza, a balanței comerciale, vé voiü 
arăta că unele cifre cari le a citat D-sa nu 
sunt absolut exacte și, în ori-ce cas, duc la 
conclusiuni cu totul contrarii de cele ce le a 
făcut D-sa. A luat statistica comerciuluï ex- 
terior de la 1887 si până Ja tariful autonom 
de la 1891, adică anii comerciali trecuţi sub 
regimul care dic că este al D-lor, regi- 
mul de la 1886 şi până acum, adică: anii 
1888, 1889 și 1890 a făcut pe acești ani 
inidlocia exportului si midlocia importului și 
Sa comparat cu aceeași mijlocie a anilor 
"4891 si 1892 si a găsit că, în anii aceia, midlo- 
| cia cea d'ântâiiă se arată mai favorabilă ex- 
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portului în comparaţie cu importul, pe când 
midlocia perioduluf al duoilea ar îi favora- 


bilă importului și defavorabilă exportului, 
de si D-lui însuși recunósce că deosebirea 
este fórte mică. Ast-fel, cu nenorocita nóstrá 
politică econoinicä, exportul ar fi scägut si 
importul s’ar fi mărit. 

Mai ántéiü am dis cá nu priimesc teoria 
D-sale, a balanței comerciale, dar am obi- 
ceiul să împing pe adversarii mei până în 
ultimele lor retranșamente, si, ca să plac 
D-lui Sturdza si Aurelian, voiü priimi pentru 
ne moment teoria balanței comerciale si "i 
volü aráta cá cifrele sunt cu totul contrarii 
teoriei D-sale si cá balanta comercială ne 
este maï putin favorabilá in regimul de la 
1887 ja 1891 de cát de la 1891 incóce. Nu 
trag din acésta conclusiuni inseranate, dar 
sá restabilim adevérul. 

Cum obtine insá D. Sturdza resultatele 
D-sale ? Iată, D-lor, surupul pe care 'l in- 
trebuintézá. 

Ce face D-sa? Aditionézá anul 1891 cu 
1892 si face midlocia dupe resultatul acestor 
duoi ani fárá să prevestéscá Senatul că anul 
1891 este călare pe duoă sisteme: pe siste- 
mul conventional, care s'a sfârșit la 4 Iulie 
1891, și pe sistemul tarifului general al 
anului 1891, care începe numai de la acea 
dată si îl aditionézä cu anul 1892, care este 
un an normal, și de aci trage conclusiunile 
D-sale. 


Dar anul 1891 nu este an normal si nu 
pote servi de nici un termen de compara- 
tiune, mai cu sémá în privirea cifrei impor- 
tului, din duoë puncte de vedere: 

Nu numai că 1891 e călare pe duoă sis- 
teme si nu pote să servéscá de basá la nici 
un fel de argumentare, dar încă. fiind-cá se 
scia că la 4 Iulie incetâză tóte conventiunile 
nóstre cu tóte puterile, si cá era sá se aplice 
un tarif autonom de 4, de 5 ori mai grei 
in unele de cât taxele convenționale, atunci 
a fost în primele sése luni un iuruș la im- 
port şi un spor însemnat care se petrece 
tot-d'a-una în asemenea circumstanțe. 

Ati putut audi în Francia ce import gro- 
zav sa făcut cu grânele când s'a sciut că 
se va ridica taxa lor de la 5 la 7 leï. Si, in 
anul 1891, găsim în adevăr un import de 
436 milióne, va să dicá cu o sută milione 
mai mare de cât importul tutulor anilor 
precedenţi și chiar ai anilor următori. 

. De acâstă cifră se servă D. Sturdza, o 
cifră cu totul excepțională, ca să stabiléscx 
că bilanțul comercial de la 1891 încolo ne 
este defavorabil. 


Vedeți că nu ajunge ca cine-va să aibă 
numai cifre, trebue să aibă si speranța că 
cine-va nu 'i pricepe meșteșugul si nu 'i des- 
côse țesătura. | 

Dar eŭ voii face o procedare mai co- 
reetá; voii lua un an normal, 1890, care e 
sub regimul care '1 improvizaserá D-lor la 
1886, acel mixtum-compositum de con- 
vențiuni comerciale si de resbel vamal, si 
voi lua alt an normal, anul 1892, care se 
peti ece întreg sub noul regim inaugurat de 
noi, adică tariful general aplicat de o po- 
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trivá tutulor țărilor, si voii compara cifrele 
intre dénsele, 

Anul 1890 ne dă, ca cifră a comerciulul 
total, 638 milióne, cifră rotundă, din care 
362 milióne import si 276 export. 

Dacá, dar, scádem exportul din import, 
gásim o diferentá de 86 milióne. 

Sá luám acum anul 1892, cifra comer- 
ciului tota: este 666 milióne, cifra impor- 
tuluí este 380 milióne, cifra exportului de 
285 milióne cifre rotunde. Va sá dicá im- 
. portul a trecut numai cu 18 milióne peste 
importul din 1890. Exportul se ridicá cu 10 
milióne, iar cifra totală a comerciului se 
ridică cu 28 railióne peste cifra celui mal 
bun an din periodul precedent. 

Fárá să daü acestor cifre o prea mare 
importanță, căci et nu cred în puterea ca- 
balistică a cifrelor, însă ele dovedesc o pros- 
peritate crescândă, și, punând în comparație 
anul 1892 de sub noul regim vamal cu 
cel maï bun an din regimul inaugurat de 
D-vóstre, vedem că comerciul total s'a ridi- 
cat cu 28 miliéne din cari 10 milióne ca 
comerciü de export. 

Vedeti chiar cá, cu bilantul D-vóstre co- 
mercial, probez acest fapt, cá sistemul nos- 
tru economic — chiar de nu aşi dice că e 
mil bun — dara dat in 1892 resultate 
maí favorabile de cát sistemul mostenit 
de la D-vóstre. 

D-lor, tot așa rationase D. Sturdza si in 
altá cestiune. 

Eun ce absolut extraordinar rationa- 
mentul care '1a făcut asupra unui fapt fórte 
natural și care "lam învederat noi înainte 
de D-lui. 

In 1892, încetând resbelul vamal cu 
Austria, ce resultat ne a dat încetarea 
acestui resbel vamal? Ne a dat resulta- 
tul că Austria a importat la noi pentru 
89 milióne in loc de 52 milione care im- 
portsse sub regimul r&sboiului vamal, adică 
in ultimul an al acestui résboiü in 1890. 
Vrea să dică e un câştig pentru Austria, si 
nu ’l negăm, căci eŭ cred că raporturile 
între țări trebue să fie basate pe câștig re- 
ciproc; nimeni nu ya avea acéstä preten- 
tiune nesănătosă si nelréptä ca un tratat 
să “i dea folos numai lui; ântâiii nu se póte, 
si al duoilea ar fi nedrept să o pretindă, si 
vé asigur că nimeni nu va trata pe ase- 
menea picior, fie cu D. Sturdza, fie cu D. 
Aurelian. Dar noi, care e câştigul nostru ? 
Noi trecem de la un export de 9 milióne la 
un export de 31 milióne. 

Cum adversarilor nostri le plac propor- 
tiunile matematice — de si nu sunt tocmai 
competent să fac asemenea proportiuni de 
un calcul si de un interés infinitesimal — însă 
pentru a face plăcere D-lui Sturdza am ce- 
rut acéstä proportiune unui matematician. 

lato: urcarea exportului nostru ar fi de 
354 la sută si o fracțiune. Urcarea impor- 
tului austro-ungar la noi nu ar fi de cât 
ceva mai puţin de 59 la sută. 

Vrea să dică, când comerciul Austro-Un- 
gariei cresce cu 71 0/,, comereiul nostru 
cresce cu 244 /. cu sistemul inaugurat de 
nol. Dar fárá sá fim matematiciani, putem 


toti să facem socotéla și să constat 
la 8 milióne la 31 milióne e maï 1 
tul de cát de la 52 la 89. 
Vé perd vremea, D-lor, cu a 
voesc sá vé arát ce vrea sá dicá 
cesta de a trata cestiunile, dea; 
descóse la cifre, a le supune la fel de 
combinări si de a crede cá cu acest X 
resolvá cestinnile politice si economice. 
arătat D-lui Sturdza că pe terenul ac 
nu are dreptate si i se póte răspunde fé 
bine si precis. D-lui nu are monopolul m 
nipulărei hârtiutelor cu cari dice că sup 
banca ministerială. Nu supără banca 
nisterialä; ne supără întrun punct, că 
silesce să răspundem si e o muncă zad 
nică si o perdere de timp și pentru DA 
și pentru noi. 
Dar să trecem la lucruri maï serióse. 
D-lor, D-lor ne aü acusat cá mol 
am grăbit să facem un tratat cu Aus 
Ungaria, şi “i am dat nisce concesiuni 
marï la cari dânsa nu avea dreptul să p 
tindă și in s*himb nu am obținut nimic s 
aprópe nimic. 
Eù pricep să se pună cestiunea pe tei 
nul acesta. In adevăr, aci stă tâtă desba 
rea, să se scie dacă am dat mult Austi 
si dacă am obținut putin sai nimic de 
densa ? 
Acéstä cestiuna o voiă desvolta, si sļ 
a vé convinge si a vé demonstra cât de. 
lositor vé e tratatul acesta. ) 
D-lor, nu noi avem vanitatea sá cred 
cá am fácut o minune, si am obtinut sui 
concesiunilor ce ar fi fost de dorit. De sig 
se póte ori când sustine cá era mai mult 
cerut căci cererile nu ai margine, dar e 
vé incredintez cá mai putin de dat nup 
team da; maí mult de cerut puteam sá cer 
dar nu se putea obține si acésta încă v 
forte lesne de constatat. Am datcát am p 
tut mai putin si am obținut tot ce se pul 
obține mai mult prin silinte consciincid 
făcute în timp de duoi ani de dile. 
Dar D-lor, cari la 1886 aŭ denunța 
ventia cu Austro-Ungaria, și ati început 
cu acestă putere resbelul vamal, fost-ai 
de reci în privința acestei cestiuni ? Găsi 
că ruptura relatiunilor nóstre come 
cu un stat ca Austro-Ungaria, care ne 
congiórá din tóte părţile, care domin 
merciul nostru international, care es 
pâna transitului nostru pe cale de pán 
găsit-aŭ, dic, că acest fapt este așa c 
ferent in cât să nu aibă nici o imp 
asupra economiei generale, asupra bo 
si asupra viitorului României? Si 
cut nici o silintá pentru a face să 
acâstă stare de lucruri. 
D-le președinte, vă rog să consult 
natul dacă voesce a prelungi ședința, 
că ora este 5. | 
Voci : Sá se prelungéscá. 
— Senatul consultat, admite p 
rea ședinței. | 
D. ministru de externe, Al. Lal 
Eü sunt mai drept cu D-lor de cât pa 
însuși D-lor. 
Liberalii, D-lor, de la 1886, 


, cu Austria si până in 
, adică până în ajunul 
cercat necontenit să ob- 
a reînouirea unui tratat 


era vorba de vindarea té- 
i! Atunci când eraü la putere 
le ostilități în contra Unguri- 
ilor | Atunci nu'și aduceau a- 
neintelegerile ce avusese in 
reí conventiunel de la 18751 
-lor mergeaü necontenit la Viena 
i de la Viena aci, si încerca, 
si in tóte modurile, sá obtiná 


ceea ce este de mirat, este fap- 
ii şi negociatorii pentru o con- 
Austria, erati tocmai D-nii Aure- 

za, si cÁ, in duoé rénduri, atât la 
aci D-lor aŭ făcut negociatiuni 
t impinse fórte departe, dar cari 
tut isbuti din pricina unor neinte- 
adevărat, însă, la fie-care din 
egociatiuni România da ceva mai 
Austria cerea și mai mult; ba încă, 
m găsit un proiect de tratat cam 
rin ministerul de externe, dar no- 
âna D-lui Ferichide, în care arăta 
e să lăsase tôte pretentiunile cele 
partea României, și gata erai să 
un trat:t comercial mult mai réü de 
ta care vi se infátisézá astădi. Si nu- 
erea D-lor “i aŭ împedicat de la a- 
iltimá concesiune. (Aplause). 
le adevărat că ati început măreț de tot, 
tentiuni enorme si aveati dreptate să 
ați, pentru că asa se începe negociă- 
"ați lăsat fórte mult din ele și în 
urmă era să lăsați aprôpe tot. (A- 


nit schimbarea politică de la 1888, 
Pa întrerupt în acâstă operă, si, în cele 
rmá, am fost noi moștenitorii D-vóstre 
am reluat negociaţiunile, începând 
D-vóstre prin a cere fórte mult ; 
dénd cá nu ne intelegem, cá nu pu- 
ce un tratat, am venit, D-le Aurelian, 
nventiune. provisorie și cu un mo- 
ndi. Aci este erórea D-vóstre si e- 
iti; ati discutat acéstä conventiune 
atat care ne légá pentru un sir de 
nd ea nu este de cât un modus 
n mod dea trăi pe timp de un 
re același caracter provisoriü pe 
are si convenţia cu Anglia, cu El- 
su Francia si cu Italia, și, când D-vós- 
robat aceste 4 tratate, nu véd pen- 
mbateti pe acesta. 

S. Aurelian: Altă vorbă. 
ministru de externe, Al. Lahovari: 
l-cá este la midloc Austro-Ungaria ? Ei 
[nu voim ca în cestiunile econo- 
amestecăm politica, dupe cum ne 
în mod forte înţelept, D. Sturdza, 
risóre a D-sale pe care o am aci, 


este absolut același lucru. Cu o 
rintä, cá ni se dá de Austria 
esiuni suplimentare pe cari le 
icina vecinătăței sale. 


în Vointa naţională. Convenţia | 
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Si iată cari sunt cele duoé caractere ale 
unel invoirl provisorii. 

Antéiü, cá fie-care térá își dă, fără tarif 
alăturat, tratamentul natiuneï celei mai fa- 
vorisate, adică se consfinteste starea de lu- 
ceruri actuală fără a se lega, față unul de 
altul, tarifurile lor autonome, taxele cari nu 
ar fi conventionale. 

Al duoilea, învoirea se face fără termen 
si este denuntabilá ori și când. 

Eï bine, aceste duoé caractere le are con- 
ventiunea cu Austro-Ungaria și, afară de 
faptul că a venit posterior conventiuneï cu 
Germania, cele-alte caractere ale acestei 
conventiuní sunt identice cu acelea ale con- 
ventiunilor cu Anglia, cu Francia, cu Italia 
și cu Elveţia. 

"Dacă, dar, aceste patru conventiuni sunt 
bune, este bună si conventiunea cu Austro- 
Ungaria. 

Vé este absolut imposibil de a esi din a- 
céstä dilemă. 

Onor. D. Sturdza ne întreba: ce interes 
avem să facem o conventiune cu Austro- 
Ungaria? 

Când “i am arătat cá in 1892 comerciul 
nostru de export cu Austro-Ungaria a ajuns 
la 31 milione de la 8 milione, cât era în 
cea din urmă epocă a résboiului vamal, D-lui 
ne a dis: D. ministru nu face socotélä ade- 
vărată; am vândut în Austria pentru 31 mi- 
line, dar am perdut de la Englitera căreea 
îi vindeam în 1890 pentru o sumă de 161 
milióne. 

Deci, în 1890, de si n'am vândut in A- 
ustria de cát 3 la sutä din totalul export, 
am véndut insá in Englitera 58 la sutá. In 
1892 vindeam ín adevér in Austria 11 la 
sută, dar in Englitera vindeam numai 42 la 
sutá din totalul export. 

Prin urmare, este același lucru: ceea ce 
nu vindeam în Austria, am vândut în En- 
glitera, și acum ceea ce vom vinde în Aus- 
tria n'o să mal vindem în Englitera. 

Asa este, D-lor, când cine-va se ia nu- 
mai dupe aceste cifre scrise pe hârtie. Ci- 
ne-va nu pôte să vândă mai mult decâtare: 
are o recoltă de 285 milióne, acésta are s'o 
vândă, nu pote să vândă mai mult, şi dacă 
vinde mai mult în Austria, va vinde mai 
putin in Anglia si vice-versa; când granitele 
Austriei vor fi închise, va vinde mai mult 
în Anglia. Acestea sunt adevăruri așa de 
elementare în cât D. Sturdza nu avea tre- 
buintä să ni le spună. 

Dar óre în realitate lucrurile se petrec 
tot asa, dupe cum ele resultă din cifre si 
din cărţile bibliotecilor ? 

Apoi același lucru este pentru districtul 
Mehedinţi, ori pentru Botoșani, ori pentru 
Dorohoiü, atunci când iși vinde recolta ime- 
diat peste graniţă, fără cheltueli de trans- 
port, ca și atunci când o ia din locul unde 
este depusă și produsă și o cară la Brăila 

sati la Galaţi, și de acolo inconglórá Europa 
intrégá cu ea, până a sosi la locul de con- 
sumatiune ? 

Același lucru este pentru cel de la Bo- 
tosani sati Dorohoiü, ca să “şi ducă märfu- 
rile direct din judeţele lor respective la 
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Hainburg si Brême, prin Austria, ca si fap- 
tul când le ar duce de la Botoșani până la 
Galaţi, în drumul de fer, și de acolo pe apă, 
până la portul Anvers, iar de acolo iarăşi cu 
drumul de fer până in cutare oras din Ger- 
mania pentru a le desface? 

lată cum trebue să rationăm în cestiunf 
de asemenea natură. 

Este evident că, fiindu-ne deschise tóte 
pietele, ni se presintá mai mari folóse de 
cât in cas dea fi mărginit! la un singur 
târg de desfacere, căci urcarea preturilor nu 
pâte veni de cât din concurentă. 

Sunt duo& lucruri de considerat: Mai 
ántéiü nu tâte județele térel românescă aŭ 
aceeaşi positiune si, dacă pentru judeţele 
Brăila, Covurlui si județele dunărene în 
genere este bun comerciul cu Anglia, este 
însă scump si impovérátor pentru judeţele 
muntene sait cele de lângă Dunărea din sus, 
si este mare fericire pentru ele ca să aibă 
cele duoé pieţe pe cari li le am dat de aci 
înainte: piața Germaniei și piața Austro- 
Ungariei, cari, fie ca consumatóre, fie ca 
intermediare, să tragă productele nostre si 
prin calea de pământ, pe când cele alte 
piețe le trag prin calea maritină. Dar D. 
Aurelian dice: »apoi noi trebue să vindem 
in Englitera«. Pentru ce? Pentru a face 
plácere Engliterei ? Dar Englitera n'are ne- 
voie de acéstä plăcere, căci ea îşi trage 
gránele de cari aretrebuintá din'tótá lumea 
si mé mir cá aud asemenea cuvinte tocmai 
din gura D-lui Aurelian. Apoi cei cari in 
anul 1892 aü vândut în Austria producte 
pentru 31 milióne, nici o lege nui po- 
pria să le véndá mai bine in Anglia; căci 
nu trebue să credem că aü dorit să facă plă- 
cerea morarilor din Pesta. Dar, dacă acești 
ómeni aŭ véndut pentru 31 milione pe 
pietele Austrieï, este cá aü avut óre care 
interes ca să facă așa. Căci, precum nu se 
gándeaü a face fericirea cumpărătorilor au- 
striaci, tot așa s'aü preocupat forte putin 
de fericirea cumpărătorilor englezi saü bel- 
giani, si s'aü gândit numai la interesul lor 
și la prețul cel mai bun. Însă D. Aurelian, 
prin măsuri factice de resbel vamal, prin 
mésurŸ inspirate de cutare, saü cutare sen- 
timent mai mult saü mai putin la locul lui, 
dar nu de sigur numai de sentimentul inte- 
reselor comerciale ale ţărei, vrea să închidă 
cu ori-ce chip granița austro-ungară, si să 
silescă pe acei ómeni să vină negresit la 


| Galaţi si Brăila să vândă Englezilor, pe pre- 


țuri rele, ceea ce pot vinde Austriacilor pe 
prețuri bune saü cel putin mai bune. 

D. P. S. Aurelian : Dar nu am inchis'o noi. 

D. ministru de externe, Al. Lahovari : 
Fie şi așa, priimesc; dar, când putem s'o des- 
chidem de ce să nu o facem? Si este evident 
un avantagiü pentru o parte însemnată a 
téreï ca s'o facem, și D-vóstre încă ați fost 
pätrunsi de acéstá idee când erați la gu- 
vern, căci sunteţi fórte cu minte când sun- 
teti la guvern si pentru aceea ali avut ne- 
gociaţiuni în 4 rânduri cu Austria; ast-fel 


| aţi avut negociatiuni prin corespondențe di- 


plomatice între Viena și Bucuresci, in Fe- 
bruarie 1886. Aţi avut negociaţiuni in 8 
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ședințe la Bucuresci, de la 2 până la 12 
Aprilie 1886. Aţi avut neyociatiuni în Ia- 
nuarie 1887, unde D. D. Sturdzi a fost 
ca representant ul guvernului la Viena, si era 
încongiurat de tot statul-major al partidului 
D-vóstre, compus din D. D. Protopopescu, 
D. Gh. Cantacuzino si alţii. Atunci sa ţinut 
5 şedinţe, de la 6 la 10 Ianuarie 1887. 
Negociatiunile aü fost reluate încă la Viena 
în Martie 1887, si delegați erai: D. Au- 
relian, D. Gr. Ghica, D. Protopopescu. In 
fine, în Februarie 1888, în ajunul cädereï 
D-vóstre de la guvern, mai găsesc un pro- 
iect de convenţie al D-lui Ferekide, despre 
care voii vorbi. Va să dicá în 4 renduri aţi în- 
cercat sä obtineti piéta austro-ungară; in 4 
rânduri ați căutat să deschideţi acéstá piétä 
productelor nostre. și forte bine aţi făcut 
atunci, dar nu atí isbutit. Prin urmare, cine- 
va se laudă cu lucrurile în cari isbutesce nu 
cu acelea in cari încercă caderea. 

Onor. D. D. Sturdza a venit și nea citit 
un fórle lung raport al D-lui Gr. Ghica, 
spunând pentru ce negociatiunile nu aŭ js- 
butit. Am să "mi permit o mică observatiune 
asupra acestei cestiuni, acest raport este un 
raport confidential, este făcut în timpul 
D-lor si pórtá pe dânsul cuvântul »secret«; 
nu este pus de mine acest cuvânt, este scris 
in timpul ministerului D-lor, '1 a credut asa 
de secret în cât nu ‘la publicat în cartea 
verde, Si, in adevăr, o parte din el trebuia 
să rămână confidential. Acum, D. Sturdza, 
dacá are copie de pe el, saü dacá posedá 
chiar originalul, căci eü nu am găsit de cát 
o copie verificată, nu sciii. Nu sciù dacă a- 
cest raport este proprietatea D-sale perso- 
nalà; nu sciü dacă, ca particular, fiind-cá 
acum nu maï este ministru, póte să citéscà 
din acest raport lucruri cari D-sa singur, 
ca ministru, lea socotit secrete, confiden- 
tiale, a credut că nu trebue să se dea publi- 
citäteï, fiind-că nu ‘la publicat in cartea 
verde, carte pe care o posedám cu toții. In 
adevăr, in raportul D-lui Gr. Ghica sunt 
lucrurí delicate; se vorbesce in acel raport 
de cuvinte si apreciări preschimbate in con- 
versatiuní intime cară se petrec cu conditia 
ȘI garantia secretului. 

Ele se pot raporta in scris de la un func- 
tionar la ministru, dar nici functionarul 
acela nu ar fi bucuros se le vadă date în pu- 
plicitate fără voia lui, nici mai cu sémá 
aceia cu cari aŭ tratat n'ar fi mäguliti de 
unele din aceste destăinuiri, si vă incredin- 
tez că de aci încolo vor fi mult maï reser- 
vati față cu noi, ceea ce numai bine térei nu 
pote să aducă. 

D-lor, am spus acâsta cu totul desintere- 
sat, este o cestiune care nu mă privesce, 
sunt tratări făcute de D-lor, sunt rapórte 
ale functionarilor D-lor către D-lor; dar eü 
mé pun din un punct de vedere mai gene- 
ral și mai înalt, 

Noi suntem un stat pe care lumea ne ja, 
de aci inainte, in serios, suntem un stat cu 
care se tratézá, suntem un stat ai cărui de- 
legati aud lucruri secrete, tórte grave, fórte 
delicate, si eánd se spun acestea fată cu noi, 
este că toţi ne cred óment onesti și serioşi; 
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ómeni cari ne dám sémä de misiunea care o 
indeplinim si de responsabilititea ce trage 
dupe densa, si nimeni din cei cu cari avem 
a face nu este mägulit de a fi dat în vileag 
cu asemenea convorbiri intune. Póte să dicá 
D. Sturdza că în Avglia se publică docu- 
mentele diplomatice, cartea verde a nôsträ, 
că mulle convorbiri se daŭ publicitátei, A- 
tunci întreb: de ce nu ai făcut acesta atunci 
când erai ministru? Atunci trebuia să pu- 
blici acel raport. 

Dar mai este un uz în térile civilizate, 

Când se publică cartea verde, se iutrébà 
de obiceiü aceia cu cari s'a tratat, cu cari 
s'a vorbit, dacă cutare parte diu declaratiu- 
nile lor nu 'i ar supăra când s'ar da publi- 
citateï. 

Când s'a publisat în Anglia în 48890 carte 
verde, continénd pentru Parlamentul englez, 
intre altele, nisce documente privitére la 
tera nóstrá, D. Lascelles, ministru englez la 
Bucuresci, a venit la mine și ma întrebat 
dacă nu m'ar supăra intru ceva să se pu- 
blice o converssiiune care o avusese cu 
mine, și numui dupe declaratiunea mea cá 
ceea ce um spus era exact și o mențin, nu- 
maï dupe acésta s'a publicat in cartea en- 
gleză, și de aceea 'mi se pare curios ca un 
senator, care astádí numii are responsabi- 
litatea faptelor sale ca un ministru, nici, prin 
urmare, aceleași drepturi, să vină să dea pu- 
blicităței părţile cele mai delicate din unra- 
port destinat a (i secret, si pe care "la do- 
bân dit şi îl posedă inte'un mol, cred, putin 
corect. Dar să trecem, D-lor. Negociatiuuile 
D-vóstre cu Austro-Ungaria aü fost pe alte 
bise de cât cele de adi; D-vóstre ati cerut in 
adevér o eonventiune veterinzrá, pe care nu 
ati putut'o căpăta, nu maï mult de cát noi, 
și in schimbul acestei convențiuni veteri- 
nare pe care D. Carp o declară inutilă, alţii 
pot să o declare folosilóre, părerile pot să 
varieze; dar este un fapt că, conventiunea 
veterinară nu s'a putut căpăta, ați oferit 
nisce concesiuni pe cari noi nu ne am gân- 
dit un moment să le facem si cari răsturnat 
de sus în jos tot sistemul D-vôstre economic, 
tôtä faïmôsa clădire cu care atât vă láudati, 
a industriei nationale si pe care tot noi o să 
o întemsiăm, (Aplause). 

Pentru aceste conventiuni veterinare, 
concesiunile făcut- de D-vóstre erai cu totul 
altele de cât acelea cari pretindeti că le am 
făcut noi intr'un mod indirect Austro-Un- 
gariei. Pentru acestea sunt 2 puncte capi- 
tale: ántéiü, dati un termen, vă legati pen- 
tru 10 ani, pentru 5 ini,—a fost discutiune 
între 10 si 5 ani,—dar vé legati, nu fáceati 
ca noi o invoire provisorie, táceatí un ade- 
vérat tratat in care vé legaţi pe un termen 
de 10 ani, D-vóstre oferati 5 ani si nu afi 
cădut la o înțelegere, fiind-cà principala 
D -vóstre dorință nu a fost împlinită. 

Al duoilea, pe lângă acésta ati abindonat 
Austriei 74 de articole de o importanţă ne- 
aseménatá pentru industria austriacă, spe- 
cialá, si care nu are nici o comparatiune cu 
micele reducerï de cari profită inti un mod 
indirect din conventia nóstrá cu Germania. 

D-lor, să citesc Senatului cele 74 de ar- 


| 
| 


| ticole concedate tôte cu tuxe îi 
| numai taxelor din tariful D- 
i tarif de résboiü, dar taxelor 

| tionale ale tarifului nostru din 


Voci : Nu mai trebue. | 
| D. ministru de externe, Al 
i Trebue să ie citesc, fiind-cà 
| moment suntem acusali de D-lor. Nu” 

pe D-lor, bägati de sémä, dar spun că 
& fost să obțină acea convenţie vel 
pe care uu aŭ obtinut'o, a făcut, cum 
table vase de tot sistemul D-lor economi 
abandonat cu mare inlesnire falmósa 
dustrie naţională, care este motivul I 
de a excita in politica economică şi cu. 
sə laudă tot-d'a-una inainteu térel A 
vedea ce a devenit vestita tabelă liter 
articolelor reservate cu cari se laudă 
ori vorbesce D. Sturdza. Vom vedea cea 
nit clausa natiuneï celei mai favorisa 
mitută, acea inventiune care nu s'a | 
nicăeri in nici un tratat de comerc 
nici o parte a lumei cu care se laudă 
o miuunätie scornită de D-lor; aŭ f 
forte lesne jerlfá de densa, când a 
vorba de a ajunge la o intelegere cu Aus 


Veţi velea tarifele cari erai inaint 
cele cari le impunem Austro-Ungariei 
tài, si veli judeca deosebirea. 

lată: salamurile, (cârnăţărie de tot 
tariful nostru actual este de 100 lei p 
100 kilograme D-lor ofereaü 60 lei. F 
de gráü, acea făină unguréseá care ne om 


făina românescă, D-lor oferea 8 leí p 
100 kilog., astädi dupe tratatul acesta 
care °l resping D-lor cu atâta ardâre, 
taxată cu 12 lei. Arborii, arbusti și flor 
ori-ce fel, ustădi 4 lei, D-lor ofereau 1 li 
Nisipurile colorate pentru biuroi, astădi st 
40 lei și atunci erai numai 3 lei. Măr 
de piele de tot felul, astădi 12 lei, iar di 
tariful D-lor 10 lei. Fire de păr de b 
vacă, si altele 25 iei, la D-lor sunt 35 asi 
Ori-ce fel de téséturi dé mătase, sto 
panglice de inátase, ete., D-lor ofereaü pe 
tru 100 kilog. 1.000 lei, midlocia este 
tádi de 1.120. Sfori si sforáril, industrie 
ce póte fi maï nationalá, D-lor le of 
cu 50 lei pentru 100 kilog., iar dupe t 
ful nostru actual ele se taxézá cu 72 
Driluri de ori-ce fel sunt industrii mar 
semnate, nu lucruri de nimic desp 
vorbesc necontenit D-lor că am con 
eoutils de ori-ce fel, tesute ori în cul 
D-lor ofereaü 75 lef, noi le avem cu ! 
declamatiile trec, cifrele rămân. si 
de la sine. In sférsit, vestmintele tăiat 
confecționate, D-lor oferead 400 lei, 1 
unitorin, adică insemnat: industrie a 
fectiunilor de tot felul cu 400 lei ts 
form. Sciti cá astädi dupe tariful din 
pentru aceste confectiuni, taxa este i 
saŭ incincită a materiel, a teséture) 
sati de bumbac, in sati cânepă din 
confeclionat obiectul. Ce»a ce revi 
variánd între 300 si 1.000 lei, sa 
die 630 lei. Vestmintele si fesètu: 
erai taxate uniform cu 20 lei la k 
in medie sunt cu 24 lei, 80 b 


B p 
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confecţionate aveau 100 
ilog., acum media actuală 
leti dar ce diferintá! Coa- 
ceacuri, chipiuri, berete, 
| la kilo, adi sunt cu 10 lei 
de ori-ce fel,— iată industria 
aŭ 30 lei, adi 40 lei; obiecte 
ché, carton pierre, etc., e di- 
200 la 250 lei; trunchiuri 
3 lei, agi este 4 lei metrul cub; 
nstruetie, tôti industria lem- 
rinta de la 2 la 5 lei; parafină 
eraü 50 lei la 100 kil., aqi 
orfelan de lot felul, D-lor oiereaii 
a noi este 25 lei; obiecte de fanta- 
'acotá, porțelan, biseuit ete., 100 
, la noi 120 lei ; oglindi la cari 
n cele duoé dunensiuni nu trec 
cm., 30 lei atunci, iar acum 40 
de fantasie de sticlă 100 lei la 
120 lei: bijuteria de aur sau 
i, D-lor ofereaü cu 40 lei kilo, adí 
u 100 lei; bijuteria de argint, 
0, adi 55 lel; orfevrärie de argint 
16 lei kilo, adi 23 lei; orfe- 
plaqué sau alte imitztiuní de ar- 
vermeil kilo, era taxat atunci 
cu 5 lei, iar aslädi cu 28 și 30 
ulule de bronz sau diferite alte 
uni imitând bronzul 1 leŭ la D-lor, 
; pendule si eutii cu muzică 
pe orí-ce fel de lemn, 1 lei atunci, 
şi 50 bani; caldärürie de tot fe- 
nsile de menagiü, de aramă, a- 
ronz, etc., la D-lor erau taxate uni- 
1 60 lei suta de kilograme, adi sunt 
50, 125 și 150 lei, saü în medie 
obiecte de aramă, alamă, bronz, 
, vernisate etc., L50lcï la D-lor si 
lei; caractere de tipar, eliseuri 
lei atunci, actualmente 40 leí; 
packfong sau de alte aliagiuri 
ite, 150 lei la D-lor, acum 200 
de tuci, polite, vernisate, eic., 
acum 35 lei; ace cu gămaălie, 
ci, 40 lei la D-lor si astádi 55 
Yi de lux, landonri, ete., bu- 
ü D-lor cu 300 lei, adi noi le 
960 lel; trăsuvi de lux usôre 
e, bucata era taxatá cu 150 lei, 
1; óse de peste tăiate, etc., 100 
lei si astädi 80 lei; obieete de 
f, fildeş ete., 4 kilo la D-lor era 
lei, iar astădi 30 lei. Acestă din 
strie intereseză pe Viena. 
sá malinsist? Sunt peste tot 
e; eŭ cred cá nu trebue să oste- 
tul ; sunt in orí-ce cas industrii 
teséturilor de ori-ce fel, lem- 
c., pentru cari D-lor aŭ rupt a- 
e de la tribuna Senatului și pe 
reaü cu taxe mici în schimbul unei 
terinare, ale căror beneficii ei 
induoióse, căci dispositiunile 
rte severe. Prin urmare, fórte 
e avea D. Carp să dicá, cá con- 
erinară, D-vóstrá nu ati putut'o 
hiar dacă ati fi dobéndit'o nu vé 
1 ea; căci depinde, ce ni se 
unei conventiuni veteri- 
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nare ? Totul este aci, nu ceea ce cer D-lor 
cari necontenit se laudá, de si crede D. 
Sturdza că nimeni nu résfoesce hârtiile si 
dosarele. Eï bine, ceea ce este însemnat, 
este a sci ce'mi se cere în schimbul unei 
conventiuuf veterinare ? Chiar dacă am ob- 
line-o, iof vom avea indestule neajunsuri, 
căci nici o (eră, — o scie D. Aurelian fórte 
bine, — nu va deschide fruntariile sale 
fără a lua cele mai mari precautiuni în 
contra bâlelor de vite; priu urmare, comer- 
ciul nostru ar fi tot-i'a-una jenat, adesea im- 
pedicat, câte o dată prohibit. $i apoi pentru 
acestă conventiune veterinară, pe care am 
fi putut'o obține noi, trebuia să facem a- 
cestă serie intrégá de concesiuni pe cari 
le a făcut D. Sturdza și Aurelian, în 
1886—1887, si cu cari Austria nu se mul- 
tumea; fiind-că trebue să se spună, nu e din 
partea D-vóstre ruperea negociatiunilor co- 
merciale ci din partea delegatilor Austro- 
Ungariei, căci cu tôte aceste 74 articole ce 
“i ați oferit si cari sunt mai tote mult mai 
urcate sub tariful actual, cu tote acestea 
nu a voit sá vé dea conventiuuea veterinará 
si de patru ori ati incercat să incheiatf în- 
voială sisde patru ori s'a rupt negociatiu- 
nile, cu tote că treptat ati tot sporit conce- 
siunile. 

De ce cereti de la noi, D-vóstre cari sun- 
teli nisce ómeni de geniü, nisce patrioți, 
nis^e giganti, D-vóstre cari de la Traian și 
până la Tudor, trecând prin Mibaiü Vi- 
teazul si Siefan-cel-Mare, nu aŭ fost alții 
ca D-vóstre în acéstä (eră, de ce cereti de 
la noi, nisce pigineï, ca să isbutim acolo 
unde D-vóstre nuati putut învinge? Dar 
acei pigmeï cari nu se laudă necontenit că 
aü creat, si patria română si industria ro- 
mână, am făcut ceea ce nu ati făcut D-vôstre. 

O dată acéstä industrie creétä, noi voim 
să o apărăm sinuam oferit Austriei cele 74 
articole pe cari D-vóstre le páráséfi in 
1887 cu atáta inlesnire. 

Dar să vorbim si de tabela lit. A, pe care 
D-lor necontenit o pun inainte fárá să o 
scâtă veri o dată la maídan. Acea tabelă care 
trebuia să coprindă articolele reservate asu- 
pra cărora nu putea să încapă nică discu- 
tiune, nici concesiune. Am cáutat'o și nuam 
găsit'o. Am găsit o notitá a unui funcționar 
al D-vóstre într'un dosar. Tabela litera A 
a dispărut. Dar am găsit ceva maï prețios: 
sunt instrucţiunile D-luí Ferekide date 
D-lor Sturdza şi Aurelian, mergând la Viena, 
și privitóre la acâstă cestiune. Ele pórtá 
No. 4.458, sunt din 13 (25) Martie 1887. 
Ele sunt adresate D-lui Aurelian. 

Iatá-le: | 

»Ín ceea ce privesce proiectul de tratat 
de comerciü, dacă stipulatiunea relativă la 
tabela À de reserve va ridica dificultăți 
esențiale, se va putea concede supresiu- 
nea ei, arabele State acordându'și, in acest 
cas, taxele conventionale cele maï reduse ; 


acésiá concesiune fórte importantă din 


punctul de vedere teoretic, de óre-ce se: 


presintá din parte-ne ca o renuntare la 
un principii, pe cere am ținut să 1 intro- 
ducem in tóte negociárile nóstré, de un an 
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incoa nu oferă in practică nici un incon- 
venient pentru noi; in adevăr, tabela A 
de reserve a fdst redusă la cáte-va arti- 
cole prin modificarea conven[iunel nóstre 
cu Germania care a redat tarifului nostru 
general cele mai multe din articolele ce 
ea coprindea ; cele ce ar mai putea figura in 
tabela A “și au védut taxele convenţionale 
sporite in mod simțitor tóte, afară de să- 
punul ordinar, dar acesta este destul de 
protegiat prin taxa convenţională de 15 
lei, pentru ca să nu constituim în favórea 
lui o reservà de natură a îngreuna nego- 
ciările. « 

Va să dicá, tótà clausa notiuneï celei maï 
favorisate limitată, și tótá tabela litera A a 
dispărut și a rămas o glumă, un basm pen- 
iru naivi. Unele articole s'aü redat tarifu- 
lui general și, prin urmare, pe acelea ati 
rămas stăpâni cum rămânem și noi astădi, 
însă aţi acordat tutulor térilor un trata- 
ment identic, care nu este alt-ceva de cât 
cjausa natiuneï celei mai favorisate; cele- 
alte le ati consolidat prin tratate și asupra 
lor oferiţi asemenea Austriei clausa natiu- 
nei celei mai favorisate. Ce rămânea dar ? 
Rémánea un singur articol, sápunul ordi- 
nar care, de si figura cu taxa de 15 lel in 
tariful conventional, ati fi dorit la început 
ca, faţă cu singura Austro-Ungaria, să "i tre- 
ceti în tariful general cu o tuxă mai mare. 
Dar D. Ferekide recunósce cu bun simţ cá 
este absurd pentru un singur articol, de 
altmintrelea destul de protegiat, să intro- 
duci un principiti noŭ, necunoscut în nici 
un tratat! Va să dică, recunóscetí singuri 
că clausa naţiunei celei mai favorisate 
limitată, este o ilusiune, o jucărie, un..., 
nu voit să dic cuvântul, și că un singur ar- 
ticol, sápunul ordinar, s'ar folosi de dânsa, 
si cu acest săpun vé spälati pe mâini. (Ila- 
ritate, aplause). g 

lată, D-lor, la ce se reduc frasele sforăi- 
tóre și principiile mari! Şi D-lor de 2 ani 
ametesc {éra cu asemenea glume, aü inven- 
tat principiul noi al clausei natiuneï celei 
mai favorisate, limitată, de duoi ani mân- 
gâie cu acâstă minunälie economică sufletele 
nevinovate ale acelor cari nu înţeleg ni- 
mie in ast-fel de cestiuni, și chiar din in- 
structiunile D-lui Ferekide date  D-lor 
Sturdza si Aurelian se vede cä nu insemnézä 
nimic; că este mai multo glumă și că cei 
cari aŭ propus'o sunt cei d'ántéiü cari o pä- 
răsesc. 

Din tôte acestea însă, D-lor, rămâne ceva; 
rémáne că aţi voit să concedați Austro-Un- 
gariei 74 de articole, pentru ca să obţineţi o 
conventiune veterinară, și pe care n'ati ob- 
tinut'o si pentru care aţi avut de patru ori 
comisiuni, fie la Viena, fie la Bucuresci, de 
patru ori ati numit delegați, flérea partidu- 
lui D-vóstre, si de patru ori s'aü intors ina- 
pol; şi resultatul a fost că ați rămas tot in 
stare de resbel vamal cu Austro-Ungaria, si 
comerciul séü de export la noi, in 1890, se 
suia la 52 de milióne, introdus direct, $i res- 
tul a cărui cifră nu se cunósce, prin natu- 
ralisare in Germania, in Elvetia, in Olanda, 
pe cánd exportul agricultureï Romániel 
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in Austria scădea de la 83 miliône la 8 
milione ! (Aplause prelungite). 

lată politica D-vóstre. D-lor ne dic că în 
tratárile ce aŭ făcut aŭ menținut duoë lu- 

cruri: tabela iit. A a industriilor reservate, 
si clausa naţiunei celei mai favorisate lì- 
mitată. Vom vorbi mai departe de tabela 
lit. A. Cât pentru clausu națiunei celei 
mai favorisate limitată, 'mi am bătut ca- 
pul multă vreme să înțeleg ce va să dică, 
căci evident este contradictorie în termeni. 
Nu ar putea să se intelégá de cât că se pro- 
punea un tarif diferențial, adică un résboiü 
vamal consacrat prin tratate. 

Un om cu minte nu propune asemenea 
luc: uri l D-lor cari le aŭ propus aŭ fost de 
altmintrelea cei d'ántéiü cari le au retras. 
Când am v&dut proclamându-se de miniștrii 
liberali, în Parlament și diare, marea teorie 
descoperită de dânșii a tratamentului nu- 
tiunei celei mai favorisate limitat, când 
s'a comandat broșuri asuprá'í, de și terme- 
ail mise păreau cam contradictorii si neinte- 
leşi, amstat și eù la induoialá și *miam pus în- 
trebarea ? Ore cunoscintele mele imperfecte 
ca economist mé impedicá să inteleg acéstá a- 
dâncä si nouá teorie economicá ? Dar cánd, 
cercetând dosarele și corespondenţa minis- 
terială, am constatat că nu este vorba de 
alt-ceva de cât de săpunul ordinar, si că 
chiar acel săpun se jertfesce de miniștrii li- 
berali fără mustrare de cuget, 'mi s'a ușurat 
conseiinta și am petrecut o nópte liniştită. 
(Ilaritate). 

Sunt lucruri imense, D-lor, in tóte aceste 
negociatiunl, și eu nu vorbesc fără probe, 
acestea sunt scrise in actele D-vóstre, în do- 
sarele D-vôstre, și fac apel la D. Aurelian 
să mé desmintă dacă nu relatez lucrurile 
ast-fel cum s'aü petrecut. Să vedem cum 
s'au rupt negociärile la Aprilie 1886, când 
eraü*conduse mai cu sémá de D. Aurelian. 

Este adevérat cá D. Aurelian era in- 
transigent; și ori de câte ori era vorba de 
ruperea negociatiunilor saü de tratative de 
formă, se delega D. Aurelian, și ori de câte 
ori era vorba să se apropie de o înţelegere, 
se trimitea D. Sturdza. D. Aurelian era 
destinat să strice și D. Sturdza să drégä. 
Dar nici unul, nici altul n'a isbutit in ne- 
gociările cari le au început în atâtea rén- 
duri, 

Atunci, D-lor, Austro-Ungaria era dis- 
pusă a face mari concesiuni pentru grânele 
néstre, insă dorea să le facă sub forma unui 
tarif de frontieră. Acesta însă nu era de 
cât un midloc piedis ca să nu se intindä con- 
cesiunea la ţările cele-alte, ca America si 

Rusia, cu cari avea tratate, Căci, în fapt, 
taxele reduse, sub cuvânt de trafic de fron- 
tieră, se întindeau la cerealele intregei nós- 
ire tëri, Dar delegații români ai făcut din 
acesta o cestie de amor propriü și aü cerut 
ca să se insereze în corpul tratatului, iar 
nu intr'un act adiţional. Așa este, D-le Au- 
relian ? Eü nu mé supér dacă mă intreru- 
peti. 
Pretentia era putin intemeiată, căci în 
fapt concesia de tarif se intindea la intrega 
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nóstrá producţie de cereale, era o cestiune de 
formă. 

Mai bine priimeati fondul de cât forma ; 
ati refusat fondul cerând forma ; ati perdut 
și fondul și formal (Aplause). 

Dupe duoi ani însă aŭ midlocitalte nego- 
ciárí,la 1888 Februarie, și aci este cântecul 
lebedeï al D-lui Ferekide și al ministerului 
liberal. Atunci, in 1888, solicitati ceea ce 
vi s'a oferit și ce ati refusat in 1888. 

lată instrucțiunile D-lui Ferekide către 
D. Aurelian. 

»Luànd în consideraţie impregiurările ex- 
ceptionale ce există cu privire la relatiunile 
comerciale dintre România și monarhia au- 
stro-ungară în partea teritoriilor, unde frun- 
tariile lor sunt alipite, și considerând carac- 
terul special ce capătă acest comerciü din 
conditiupile solului și natura produselor a 
ambelor téri, s'a făcut, in privința acestui 
comerciü, involalá specială care urmeză : ce- 
realele, vitele, etc. Aci urmézá taxele în alb, 
căci nu se hotăriseră incá.« 

Dar ce se hotărise era părăsirea de către 
guvernul român a primelor sale pretentii. 

Va să dica se admitea ca vitele si cerea- 
lele nôstre să fie priimite de Austro-Ungaria 
numai ca comerciü de fruntarie si să nu fie 
inscris în tratat intr'un tabel alăturat. 

Acésla nu ati priimit'o ântâiă, și dupe duoi 
ani, la 1888, faceti nea culpa; ceea ceatire- 
fusat la 1886 ofereaţi D-vóstrá la 1838. 
(Aplause). 

Acum, D-lor, altă cestiune: 

Ne aŭ acusat, ne aŭ sguduit forte mult 
D. Sturdza și D. Aureliau, asupra articolului 
adițional și asupra micilor cantităţi de unt 
și de cartofi ce se permite a se introduce ca 
comerciü de fruntarie. 

D. Carp a arátat cá este tot asa de folo- 
sitor, si pote si mai bun pentru noi de cát 
pentru Austro-Ungaria, si care se gásesce 
ad litteram in proiectul de conventiune al 
guvernului liberal din 1886. 


Nu vé voiü cita tóte cu aménuntul, pen- 
tru cá ar fi a abusa de rábdarea D-vóstre, 
dar pentru nisce adversari, cari aŭ vorbit 
unul 3 ore si altul 2 dile, nu pot să nu citez 
parte din acele articole; și fac acesta nu 
pentru D-vóstre cari cunósceti modul de a 
discuta al oposiliunel, ci pentru opinia pu- 
blicá care este necontenit amágitá si exci- 
tată; căci D-lor nu se márgiuesc a uza de 
asemenea procedári de discutiune fatä cu 
Adunările unde capătă imediat răspunsuri 
strivitóre, dar le duc pe piețele si intruni- 
rile publice pentru a amági pe ómenii ne- 
cunoscători in cestiune, pentru a întărita 
patimele și a provoca desordine. (Aplause 
prelungite). 

Ei bine, cartofii, untul, vita se găsesc 
insirate in articol aditional propus si priimit 
de D-lor. 

Cartofii sunt admiși fără limită, noi “i am 
limitat la o cantitate de 50 kilograme. 

D-lor dic că aü refusat cartofii ca să nu 
introducă filoxera prin dânșii. Nu este ade- 
vérat, nu aü refusat nimic | Ceva mai mult, 
priimesc introducerea viței / Si pretind că aŭ 


refusat cartofii pentru filo: 
de discutiune al D-lui Stu 
Cercetati, si ori unde D: 
contra unei dispositiuni a tr 
tre, veţi găsi acâstă dispositiu 
D-lor, cu vérf și indesat lată « 
O găsesc în negociările carii s 
la Viena în Ianuarie 1887, cond 
susi D. Sturdza. Art. 17 contine | 
de necesitate pentru comerciul 
rie a unei învoiri speciale a cáro 
tiuní vor fi coprinse intr'un act ; 
care va face parte integrantä din ac 
tat. Nu voiü citi articolul aditiona 
este identic cu cel de astádi. Voii 
insă câte-va deosebiri. Asa veți găsi 
la paragraf b): vădăcinele si b 
viță şi cartofi, insă fără limitatie 
titate. 
Acum iată procesul-verbal al co 
telor din 7 Ianuarie 1887, subsen 
Sturdza, Bacquehem, Széchény 
17 este primit de D-niă delegaţi v 
Tot aşa se priimesce şi actul ai 
la care se raportă acest articol. 
Va să dicá aceste lucruri le aü 
D-lor aga de indiferente,—și bine ai 
atunci, —în cât nici nu le aŭ discuti 
priimit fără discutiune. 
Asa dar, cartofii si untul nation 
căror sa plâns D. Sturdza, astădi 
nat, adică acele 2 kilograme de 
aduce o femee de la Brașov sati 
lograme cartofi ce se vor aduce d 
graniţă în térä, și cari vor strivi, 
inta marea nóstrá pro luctiune de 
de unt national, atunci când trata lé 
ca delegat, nu "i insuflaü aceeaşi pár 
îngrijire | (Ilaritate). Cu tote aces 
crurile acestea pe cari D-lor inti 
tiune seriósá cutează să le aducă i 
onor. Senat, au trecut in convenli 
fără să le discute, si forte bine aŭ fá 
nu merită discutiune. 
Iată, D-lor, concesiunea cea mare 
am făcut'o Austriei prin articolul at 
2 kilograme de unt prâspăt şi 50 ki 
de cartofil lată pentru ce Austria 
cu noi! lată pentru ce D-lor spu 
cá o cred, dar o spun cu atáta p 
cát s'ar presupune chiar cà o cr 
véndut téra Austrieil (Aplause). 
Ce exista insá in conventiunea 
tatá si propusá de D-lor ? Priimir 
lele nóstre sá fie tratate cu tarif 
tarii, priimirea a scăderei taxe! 
general asupra a mai bine de 
priimirea clausei natiuneï cele 
sate fâră limită, priimirea în ste 
colului adiţional si a mai mi 
clause pe cari D-lor le aü cr 
se găsesc tóte in proiectul pe 
acceptat in principiü. ! 
lată ceea ce propunea onor. 1 
pentru acea conventiune vete 
un vis, a fugit tot-d'a-una d'in 
pe care nu a dobéndit'o. 
Onor. D. Sturdza, ca om pi 
dis: aceste lucruri, de si nu s 
să vină si la lumina dileï în $ 
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re preventivă a adáo- 
ar fi, când noi ain 
rebue si D-vôstre să faceţi 
t raţionament pare destul 
redeam că D-vóstre nu pu- 
| cá noï nu putem face de 


tem însă și acestă spovedanie 
că, câte o dată din vérful infai- 
-vóstre națională liberală, gre- 
it noi nu trebue să facem réü 
re ati lucrat réü; dar insă ântéiü 
I se scie dacă acel care a făcut 
aï are autoritatea morală să critice 
re "| imită; si al duoilea, ar trebui 
că acestă spovedanie crestinéscá, 
réü este sinceră, saü dacă este 
meste;ugilá; eŭ cred că ati cugetat 
următor : póte nu aŭ să fie résfoite 
e vechi, pote n'are să se desco- 
şi noi am propus aceleași lucruri pe 
iticăm, că si noi am dst la o part: 
atele nóstre pretentiuní pe cari le 
prin presă și prin public, dur pe 
1 am îndrăsnit să le sustinem înaintea 
atorilor imperiului vecin si póte vom 
fără răspuns; dar când din intêm- 
eşi la iveală, atunci să ne pregătim 
ul, noi am făcut réü, D-vóstre nu 
noi. Nu ne imitali. 

ne, la acâsta vă răspund: nici o dată 
ati făcut réü noi nu vé vom imita. 
ste de constatat dacá in asemenea 
ne ati făcut réü si ducă n'ati fost, din 
à, ómeni cu minţi când ati priimit un 
| asa de indiferent în fond si așa de 
or pentru populația märginase a am- 
tëri, cum este articolul adițional. In 
ea condițiuni vé cerem permisiunea 
imita si de a fi pentru D-vóstre mai 
modești de cât sunteţi câte o dată, 
rar, D-vóstre pentru noi. 

fi făcut rău în acestă cestiune, nu ați 
ü să priimiti articolul adițional, si 
făcut réü dacă chiar aţi fi priimit 
ui serióse de la Austro-Ungaria, in 
a cerealelor și vitelor, trecând asupra 
ică clausa comerciului de trontieră, 
iind fondul care singur interesa téra. 
ï fácut'o, însă, de cât prea tárdiü, la 
u ați profitat de ocasiune care nu s'a 
intat. Caci lucrurile sai s:himbat 
I. Aţi făcut forte rău că nu ati ajuns 
L0 învoire, căci pâte era mai bună 
ceea pe care suntein siliţi s'o priimim 
Şi acestă invinuire v'o fac bazat pe 
u în vênt cum "mi-ai făcut D-ta în- 
că de ce în 1891 nu am tratat cu 
nia. 
Sá vé réspund in trécét si la acéstá 


tratat cu Germania in 1891 pentru 
ive, din cari cel d'àántéiü este destul 
» anume: pentru că nu eram atunci 

n. Acest argument este așa de 
né scutesce de cele-alte nucă. 
cmaï ca cu,tunul lui Enric 
e întrebând pe un primar cá 
ras cu tunul la sosirea lui, 
uns: pentru o sută de cuvinte, 
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si incepând cu cel d'ântêiü, pentru că nu 
aveai nici tun, nici praf de pușcă. 

Atunci Regele '] opresce si 'i dice: moti- 
vul ántéiü este așa de bun in cát te iert de 
cele-alte 99. 

Același lucru réspund si eŭ : nu am tra- 
tat cu Germania pentru cá nici guvernul nu 
era al nostru, nici eŭ nu eram in guvern, 
Acest motiv este, cred, suficient. Cu tóte 
acestea volü fi nui generos de cât Enric al 
IV-lea, și vé voi da si alte duoë motive. 

Acest al duoilea, motiv este că Germania 
atunci era pe terenul de a negocia tratatele 
sale eu Belgia, Austria, Elveţia si Italia: 
acele patru tratate cari nu s'au sfârșit de cât 
la Februarie 1892, si, prin urmare, nu ho- 
târise incă sistemul său vamal si economic. 

Mai este si un al treilea motiv, anume, 
că chiar dacă s'ar fi tratat atunci, — vedeți 
cà apăr chiar pe predecesorul meü; —Româ- 
nia nu putea să obţină mai muit pentru ce- 
realele si cele-alte produse ale sale de cât a 
obtinut Austro-Ungaria pentru productia sa 
agricolă, in schimbul a unor concesii iudus- 
triale mult mai grele pentru dânsa de cât 
neinsemnatele scăderi cousimtite de noi. 

"Mi veți concede acestea, că Germania are 
un comerciü mult mai mare, mult mai 
important, de 10 orí maï mare cu Austro- 
Ungaria de cát cu noi, comerciü, si iudus- 
trial și agricol, și că, prin urmare, nu pu- 
tea să ne ofere ea noë mai mult de cât a 
oferit Austro-Ungariei. 

Ei bine, chiar trecând în 1892,—când am 
putut s'o fac,— eü am obţinut de la Germa- 
nia tot ceea ce a dat Austro-Ungariei, in 
privința cerealelor și a celor-alte produse 
agricole; și, ceea-ce constitue partea cea mai 
importantă, în' schimb nu am dat nimic 
aprope duci ani, cât a ținut invoirea provi- 
sorie, și forte putin când am încheiat trata- 
tul definitiv. 

$i dacă e ceva care trebue să ne umple 
de bucurie pe toți, să confirme dreptatea ce 
am avut când am venit cu acest tratat, și să 
vă justifice și pe D-vôstre, D-lor senatori, 
carı 'lati votat si pe noi cari '| am adus, 
este acéstá inteléptá maximá pe care n'o 
cunosc acei cari nu věd mai departe de cât 
îngustele lor pasiuni și urile lor încă şi mai 
mică, este acest adevăr că arta de a gu- 
verna, este arta de a prevedea. (Aplause). 

Când prin acest tratat, de la 1 Ianuarie 
1894, ne-am pus cu marea împărăție ger- 
mană, —un târg din cele mai importante 
pentru noi,—pe terenul unei legături cari 
ne asigură pe 10 ani, in conditiunile cele 
mal scădute, exportul cerealelor nòstre, 
sciam că evenimentele ne vor da dreptate, 
dar nu credeam că va fi așa de curénd. 

De atunci duoé fapte s'aü produs cari au 
venit să confirme înțelepciunea și prevederea 
partidului conservator: a venit tratatul de 
comerciü al Rusiei cu Germania, si furia 
protectionismului agricol care s'a ridicat 
in Italia și Francia. Iată duoé,térgurí pe 
cară comptam și cari ni se închid aprópe în’ 
total. Voiü réspunde mai tárdiü D-lui Au- 
relian care mé întreba serios, de ce nu ni 
le am asigurat ? 
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Iatá cá Italia si Francia ne inchid aprópe 
térgurile lor, si Rusia în care domnesc nisce 
teorii protectioniste, cari intrec pe ale D-lui 
Aurelian, Rusia care nu este o térä mică ca 
noi, care nu este nică chiar numai o térá 
mare, Rusia care este un continent intreg, 
Rusia care posedă mai tóte climele si tóte 
produetiunile, Rusia cu o populatiune de 
peste 100 milione de locuitori, Rusia se în- 
chiná si face concesiuni industriale ca să 
obtinä térgul Germaniei pentru productele 
sale agricole. 

Iar noi dacă ann fi urmat povetele D-lor Au- 
relian și Sturdza, și dacă am fi respins tratatul 
de comerciü încheiat cu Germania din causa 
unor articole ca ciocolata si bombónele, (ilari- 
tate), in ce situatiune ne am fi găsit astádi 
la 11 Februarie 1894? Cu térgurile francese 
și italiane aprópe inchise, excluși din térgu- 
rile Germaniei si Austriei, prin urmare, 
ale Belgiei și Elveţiei, prin concurenţa și a 
Americei și a Rusiei, ale căror grâne ar fi 
platit in Germania 3 mărci, pe când ale 
nostre ar fi plătit minimum 5, dacă nu mai 
mult, și luptând pe singurul târg englez, 
cu concurența înspăimentătâre ale celor 
duoë Americi, a Indiilor, a Australiei! 

lată starea în care, poveteleD-lor Sturdza 
și Aurelian, dacă am fi fost nebuni să le ur- 
mám, ar fi adus România la 11 Februarie 
1894. (Aplause). Dacă, D-lor, am fi făcut 
așa, eü, care nu sunt pentru revolutiuni, 
recunosc cá nu erai destule pietre in Bucu- 
resci ca să ni se arunce in cap. (Aplause). 

Noï insá nu ne vom lua dupe asemenea 
poveti si, ingrijind de interesele țărei, fárá 
a ne lăsa -a fi amágiti de nisce pretentiuni 
imposibile, vom cáuta sá cedám cát mai pu- 
tin, să obținem cát vom putea mai mult dar 
sá ne asigurám térgurile europene pentru 
cerealele române si le ara menţinut in An- 
glia si Belgia, fiind-că aceste state sunt incă 
sub imperiul ideilor liber-schimbiste, le am 
mentinut in Germania, care, de si este pro- 
tectionistá, prin tratatul de comerciü ce am 
incheiat cu ea, am obtinut taxele sale cele 
mai scădute, le inentinem si în Austria prin 
tratatul de fatá, cácí Austria ne este nece- 
Sará ca térá de transit. 

Granitele Franciei și Italiei ni se închid 
prin taxe din ce în ce mai protectioniste. 
D. Aurelian neintrébá de ce nu am luat 
mésuri in contra acestei eventualitäti. Asa, 
când Germania ne aplica taxa de 5 mărci, 
m'a interpelat, si cánd peste duoé luni ani 
isbutit să obţin tariful conventional de la 
Germania, in loc sä 'mi multuméscá, m'a 
criticat din noŭ. 

Vom vedea ce putem face fatá cu politica 
vamală a Franciei și a Italiei. Noi suntem 
liberi a denunța conventiunile încheiate cu 
densele, căci aceste conventiuni se pot de- 
nunía ori când. Dar mai àntéiü să vedem 
D-vóstre ce ne-ati [i povétuit să facem. Sá 
cer Franciei, când am tratat cu densa, să 
lege politica sa economică faţă cu micul im- 
port de câte-va milione, care '| face in Ro- 
mânia, Francia care are un comerciü total 
de opt miliarde pe an?! | 

De sigur, eŭ ași fi dorit să fac cu Francia 
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o conventiune ca aceea care am făcut cu Ger- 
mania, căci numai așa se puteau consolida 
taxele vamale pentru produsele nostre. Dar 
Francia, sub imperiul ideilor deastădi, putea 
să facă asemenea invoialá ? Dar ar fi putut'o 
obtine D. Aurelian ? 

Dar Francia nu face acéstá concesiune 
Americeï, cu care are comerciü de miliarde, 
si nici Rusieï, a cărei amicitie politică o 
caută prin tóte midlocele, și o s'o facă pen- 
tru noi? Si D-tamé invinuesci că nu am fá- 
cut un tratat așa ca Francis să se lege a 
nu ridica taxele pe cereale pesto cutare saü 
cutare cifră, adică tratat cu tarife consoli- 
date! Apoi tot D-ta mé invinuesci si pentru 
tratatul pe care am isbutit a ’l încheia cu 
Germania si care este pe acest tipic, D-le 
Aurelian, ori-ce voit face eü, vei dice că 
este réü | 

Numai ar trebui să puneţi in criticele 
D-vóstre ceva maï multă logică si ceva bună 
credință. 

Sunt duoé feluri, de tratate: sunt tra- 
tate ca acela cu Germania, in care Germa- 
nia s'a legat si noi ne am legat reciproc cu 

“tarifuri consolidate pentru produsele ambe- 
lor țări. Areinconveniente, dar are si avanta- 
gil; are inconvenientul că nu suntein liberi pe 
articolele consolidate, se întelege, să le 
schimbăm si să le ridicăm cum voim. Acésta 
este evident un folos pentru industria ger- 
mană, dar este un folos si pentru stabili- 
tatea comerciului nostru. 


Contrariul nu este bine. Pricep să facem 
un tarif autonom cu taxe grele și bine chib- 
zuite, spre a desvolta industriile ce s pot 
înfiinţa. Dar trebue si stabilitate. Nu este 
bine să schimbăm sanii să ridicăm taxele in 
indefinit și la vântul ori-cărui capriciü, saü 
a ori cărei păreri mai mult saü mai putin 
studiate saü cugetate saü ori cărui interes 
mai mult sati maï putin corect. Dar Ger- 
mania este și dânsa legată cu noi, siun Mc- 
line german, dacă g'ar ivi, nu pote să facă 

„ceea ce face un Meline frances. Tratatul 

"cu Anglia este ca tratatul cu Francia, fără 
tarif consolidat, si D. Aurelian 7] a lăudat. 
Dacă sa făcut tratatul cu Anglia, cum 'l 
am făcut cu Francia, este că nu am putut 
obține mai mult. Eù ași fi încheiat un tra- 
tat cu Anglia ca cel cu Germania, dacă ași 
fi putut să fac ca Anglia să consimtă a con- 
solida față cu noi sistemul séü actual de 
scutire de taxe a produselor agricole si noi 
să consolidăm faţă cu dânsa tariful nostru 
din 1891, 


Ar fi fost un tratat excelent, si cred cá 
nu vé induoiti că '| asi fi iscălit dacă 'l ași 
fi putut obţine, dar nu 'l am putut obține. 

Cel mai bun tratat este tratatul cu 
Germania, fiind-că în contra unor conso- 
lidări, a unor taxe industriale, din cară unele 
sunt mai mult de cât protectóre, sunt pro- 
hibitiuni, avem productiunea nóstrá agricolă 
asigurată pe dece ani, și acéstä piétä nu ni 
se pôte închide cum ni s'ar putea închide 
cele-alte. Insă dupe politica D-vóstre ar 
trebui să rămânem numai cu târgul englez. 
Nimeni nu are înalta opiniun^ de cât mine, 
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de marea, întelépta si bogata națiune en- 
gleză cu care avem cel mai mare comerciü 
de cereale, care este primul si principalul 
nostru consumator. 

Daro natiune ‘ti este prietená pàná atunci 
până când interesele tale se armoniseză cu 
ale ef. Când am fi rămas numai cu térgul 
englez în care întâlnim concurența Aus- 
traliei si Americei, ce s'ar fi ales? Dar pe 
lângă piéta Angliei v'am asigurat și piéta 
Germaniei, Austro-Ungariei, Elveţiei si Bel- 
giei, si "mi pare réü că n'am putut să asigur 
mai mult; nu voința, ci putinţa "mi a lipsit 
si să fi fost la putere D-vâstre, giganţi po- 
litici, vé incredintez, nu ați [i obținut nici 
ceeace am obținut eŭ, probă silintele 
D-vóstre neputincióse, cât ati fost la guvern. 
Dar ce am dat Austro-Ungariei ? 

Nu numai s'a exagerat valórea concesi- 
unilor nóstre, dar se face si insinuatiuní cá 
noi nu ain indrásnit să dám ceva d'a-dreptul 
Austro-Ungarieï, ci ara tratat mai àntéiü 
cu Germania dándu'i acesteea concesiuni 
cari foloseaii pe Austria, si cu mo lul acesta 
piedis am dat Austro-Ungariei indirect 
ceea-ce nu indräsneam să “i dăm direct. 

D-lor, asemenea politicä, demnä pôte de 
acela cari pe nedrept ne-o presupun, nu 
pote să fie politica nóstrá; dar D-lor nu se 
gândesc la un lucru, că pentru a face ase- 
menea înţelegere mesteșugită, trebue să fim 
doi, si D-lor presupun cá ómenii de stat ai 
Germaniei, nisce bărbaţi de cinsle și de 
o situaţie așa de înaltă, aŭ jucat aci un rol 
de samsari, nu prea corect. Noi, dupe o- 
piniunea D-lui Sturdza, care de altmintre- 
lea nu ue atinge de loc, suntem capabili 
de tote. Fie! Dar mult ar fi bine, ca aceste 
învinuiri ne!repte, aceste însinuări neco- 
recte să le märginéscä de la Véreiorova la 
Dorohoiü, nude aŭ destul loc să se resfete 
și să nu facă să tréci hotarele altor state 
inversiunarea și patima D-sale, și să atingă 
alți ómeni de stat străini cari sunt demni 
de respectul nostru al tutulor, (aplause), 
si cari nu ar fi mäguliti să “i audă că jócá 


asemenea roluri, dupe părerea D-lui Sturdza.. 


In tóte tratárile mele cn Germania, "mi 
s'a spus în modul cel maï leal si cel mai 
corect: noi nu tratăm de cât pentru Ger- 
mania, si nu avem altă grije de cât pentru 
interesele cari ne sunt incrediutate, noi 
avem réspunderea intereselor Germanici, 
iar nu răspunderea intereselor altor state. 
Şi care a fost în cele din urmă resultatul 
acestor tratári ale nostre cu Germania ? 

Onor. D. Sturdza a luat un stranii mid- 
loe de argumentatie, ca să arăte importanta 
concesiunilor cari le am făcut Austriei în 
mod indirect. 

O reflectiune inainte de tóte, D-lor vor- 
besc necontenit de concesiuni fácute Aus- 
tro-Ungariei. Mai ántéiü, aceste cunvinte nu 
sunt exacte. Din momentul ce noi am pus 
aceste scăderi de taxe în tariful autonom și 
general, apoi vor profita de dénsele tote 
cele-alte țări, cară aveau cu;noi tratamentul 
natiuneï celei mai favorisate și chiar ceva 
mai mult, si se folosesc de dénsele chiar 


statele cari nu au tratate 
şi Rusia. De ce dar se vo 
de concesiunea Austriei, 
besce de concesiunea Fran 
7 lei la suta de kilogra 
când Austria nu ne cere 
50. De ce nu de concesiun 
liei si Angliei? Căci dacă «í 
ceste articole, vedem că sun 
importate, și de Francia și di 
pare cá de Italia forte puţine, dar d 
cia şi de Anglia, multe. Prin urm: 
nuirea care imi faceți faţă cu Au 
bue să "mi o faceţi fată cu tote ţările. 


Atunci ce voiti? Spuneţi sistemul I 
tre. Dacă criticati un sistem, trebue s 
altul. Sistemul nostru care a fost? 
cám scăderile bune sai rele, putir 
multe, cară le am fâcut Germa 
aplicăm celor-alte state. Şi să nu 
cât tarif general faţă cu toţi, dup 
la toti cerem și obținem tariful lor e 
scádut. 

Nu snntatunci bune aceste conc 
cu Austria, nu sunt atunci bune 
cu Francia, Italia, Anglia. Atunci 
ne propuneţi? Sistemul cel-alt, că co 
nile să fe fi dat numai Germaniei, si nie 
térä să nu profite de dénsele. Atunci 
cel putin, nu vé märginiti in a critic 
voiti a opune la un sistem alt siste 
de când discutăm aceste tratate, ș 
Germaria si cel cu Austria, vé fe 
veni să propuneţi alt sistem. Ei bin 
că voiti sistemul acesta, sistemul 
diferențiale, sistemul resbelelor 
Forte bine, dar atunci a duoa di ni 
tórce cu prisos măsura. Veţi avea nus 
laxa ridicată, dar supra-taxa și rés 
mal intre noi si cele-alte state va f 
fiind că o térä pote să sufere tariful 
ea nu suferă tariful diferențial. Da: 
cia ne a lovit cu tariful séü ridicat 
lei la suta de kilograme, cel putin 
cia nu ne face tariful diferenţial și 
sută le va aplica și noă și Rusiei, 
ricei, și este de sperat în cele din 
consurnatorul frances, iar nu prod 
străin va plăti în cele din urmă ace 
Prin urmare, declarați părerea D-vósl 
riti tratat numai cu Germania, și lu 
nomică cu Austria și, prin urmare, 
vamal si cu cele-alte state ? Aces 
mul D-vóstre? Spuneti'l dacă nu 
atunci nu póte fi de cát al nostru, 
tarif egal si uniform cu tóte ténil 
acordá tratamentul natiunei cel 
risate. 


Dar să vedem ce profită Au 
din acéstá conventiune ? Să 
D-lui Sturdza. D-lui dice, — $i 
dat mod de a rationa, — dar voi 
namentul cum îl face. Dupe 
1892, Austria a importat la 
márfuri; din aceste 89 milión 
dice, prin conventiunea cu Ge 
lióne, din carí 51 milióne t 
solidate si 12 milióne taxe sci 
numai cifrele rotunde r 


ntime pentru a deslega 
i şi nu voit cerceta dacă 
absolut exacte. Cât pentru 
ine care singuă ne intere- 
te exactă și conclusiunile ce 
sunt și mal inexacte. Eü am 
uoë calculele făcute de D-sa, si 
„spre a ajunge la cifra de 12 
mai bine, a luat tôte în intregul 
ele din convenţia cu Germania. 
ista nu este exact de óre ce unele 

e articole sunt scădute pe întreg, 
1 positiunea intrégä, pe când la alte 
o parte din positiune e scădută. Prin 
, in loc de a ajunge la cifra de 
397, care este exaclă, dacă calculám 
m găsi, calculând exact, numai cifra 
8.971. lată la cât se urcă importul 
ungar pe anul 1892, pentru artico- 
ari aŭ fost scădute prin convenția cu 


urmare, dintr'un import de 89 mi- 
l Austro-Ungariei, numai 9 milióne 
iavă de un scádémént. Dară restul, 
D. Sturdza, până la 64 milióne se con- 
Al Apoi D. Sturdza consideră ca un 
iù pentru Austro-Ungaria consoli- 
n privința industrie sale a tarifului 
1891 si în mare partea tarifului din 
“a căror taxe sunt protectioniste și 
tive. Cum? Austro-Ungaria ne va mul- 
i că am consolidat, de exemplu, articole 
exclud tâte industriile ei primitive, pe 
le fabrica din Transilvania? Consoli- 
a unui tarif protectionist si prohibitiv o 
intă D. Sturdza ca o concesiune? 
sta e folosul Austriei? Nici odată n'am 
ut cá acésta va fi presentat ca un avan- 
„când e din contră un triumf al gu- 
ui român, care a impus acestetaxe la 
dare fără să le scadă. 

naurul folos pe care se bizue și pe care 
ntenit mi’l pun înainte, e singura con- 
ne, este a câtor-va scăderi ce am făcut 
mu Germania, si de cari profită indirect 
Istro-Ungaria ca și tôte cele alte țări. Asa 
ar, D. Sturdza 'si a dat ostenéla să alcá- 
ă cifra importului austro-ungar acestor 
rticole pe 1892, si a găsit din 89 milione 
12 milione beneficiézá de o scădere. A- 
ésta nu este exact, căci nu sunt de cát 9 
ne si ceva; dar fie si 12 milione, care 
fitul Austro-Ungariei? E pur si simplu 
lerea pentru acéstá mică sumă între taxa 
plátea dupe tariful general din 1891, 
laxa care va pläti dupe tariful modificat 
a4 Ianuarie 1894. Să vedem la ce se 
ice acest mure beneficiü. 

a făcut, D-lor, acéstà socotélá: Dupe ta- 
l din 91, aceste 26 articole pe cari Aus- 
a le importa la noi, plătea o vamă anuală 
960.890 lei si acum vor plăti vamă 
8.149 lei. Va să dicä, câștig pentru co- 
ciul austriac de 174.982 lei pe an! 
lată, D.lor, marele avantagiü pe care 
am dat Austriei, iată marea trădare na- 
Dală ! lată marea mestesugire pe care am 
tit să o facem, ocolind Viena și colin- 
d pe la Berlin în complicitate cu totă 
lomatia germană! (liaritate). O să dám 


o 
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| Austriei un câștig anual de 174.000 lei pe 

an! Dacă industria nóstrá nu póte resista la 
o scădere de vamă de 174.000 lei pe an, si 
dacá un stat ca Austria care are un co- 
merciü total, care se cifrézá cu miliarde, s'a 
uitat la cifra de 174.000 lei si o considerá 
ca un mare avantagiü, vé las pe D-vóstre 
| să judecaţi cát fac aceste învinuiri, aceste 
perfide insinuárí, si cât valorează aceste 
atacuri cari ar fi odióse dacă n'ar fi ridi- 
| cole. (Aplause). 

Va să dicá, chiar dupe cifrele D-lui Sturdza 
—D-sa dice 12 milione, eŭ dic 9.960.000 lei 
chiar dupe cifrele D-sale, cari insă nu sunt 
exacte — am consolidat cu scădere un co- 


merciă de import de 9 miliéne care plătea 


900.000 lei vamă anuală și care acum 
plătesce peste 600.000 leï ca să asigurăm 
Austriei marele avantagiü de 175.000 lei! 

A avut dar dreptate si D. Tocilescu 
si D. Carp, am dreptateși eü la rândul 
met să dic cá conventiunea acesta nu 
contine nicí un avantagiü special pen- 
tru Austria; căci chiar acel neinsemnat 
avantagiü de 175.000 lei era deja câştigat, 
căci nu mai avea trebuintä de el, fiind 
deja dat prin tariful nostru general. | 

Dar îmi veţi dice: de ce n’ati menținut 
aceste articole separat pentru statele cu 
cari ati contractat, ca să le refusati state- 
lor eu cari nu aveți conventiuni? 

Voiü răspunde, pur si simplu: cá, pentru 
cifra neinsémnata de 175.000 iei vamă, nu 
voiam să reîncepem resbelul vamal, care a 
costat atâtea milióne térer; căci se insélà 
D. Aurelian când dice că, în tot comerciul 
nostru cu Austro-Ungaria, nu este de cât 
interesul de vite. Cifrele sunt mai tari de 
cât argumentele D-véstre. In anul 1835, 
când căduse mai de tot exportul nostru de 
vite în Austria, fiind-cá văd cá în acel an 
m'am importat in Austro-Ungaria de cât 
pentru 3 milioane de animale vii, totuşi 
comerciul nostru total cu Austro-Ungaria 
în acel an a fost de 83.783.118 lei. Va să 
dică 80 milióne, afară de vite, D-le Aurelian. 
Am perdut dar milióne cu politica D- vóstre 
economică, fiind-că acel comerciü s’a redus 
de atunci până la 8 milióne, cât il găsim în 
anul 1890. 

Va să dică, pentru acei 175.000 lei pe 
cari'i câştigă Austria pe fie-care an de la 
vămile nóstre, era să ne oprim de a încheia 


dat prin-acéstá conventiune, si acesta este 
unul din argumentele jurnalelor austriace 
si ungare, cari combat conventiunea de 
comerciü încheiată cu noi, cäci avem acest 
privilegii de a fi combătut prin jurnalele 
din Ungaria, dic, cu drept cuvent, până la 
óre care punct, căci se susține că nu "i s'a dat 
nimic Austriei. Putinul însă care sa dat 
României—să admitem pentru un moment 
acesta, si nu putém să cerem prea mult, 
fiind-că noi nu facem concesiuni —putinul 
care s'a dat, e dar absolut gratuit. Conventiu- 
nea nu contine de cât avantagii pentru téra 


| 
| 
nóstrá, avantagii mărginite, e drept, dar 


| avantagii exclusive pentru téra románéscá. 


Li 


o conventiune cu Austro-Ungaria ? Dar a- ; 
ceste 175.000 le avea deja Austria; nu "1 sa | 
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ŞI, ori cât s'ar căuta să le micsoreze, ori cát 
v'ati toci argumentele ca să le sdrunci- 
nati, să le nimicită, nu puteți isbuti. fiindcă 
sunt evidente. 

Veţi dice pote cá nu se vor aplica aceste 
concesiuni. 

Dar, când cine-va tratézá cu o putere 
óre care, mare saü mică și chiar cu un par- 
ticular, tot-d'auna trebue să plece de la 
ideea, că partea contractantă va fi de bună 
credință și va arăta lealitate în executarea 
conventiunilor incheiate. 

Dar, D-lor, să admit si acesta; tote se 
pot, dar atunci de ce si D-vóstre ați tratat 
cu Austro-Ungaria ? De ce aţi tratat duoi 
ani de dile şi in 4 rânduri cu o putere pe 
care o declarați că nu se tine de angagia- 
mentul ce o declaraţi acum, căci atunci 
nu vă dedea mâna să vorbiti in asemenea 
mod, nici să lucraţi precum vorbiti. 

Dar noi plecăm ántéiü de la ideea că un 
stat mare și civilizat se tine de angagiamen- 
tele luate și în alte condițiuni este inu- 
til chiar a intra in vorbă. Al douilea, 
vam spus că, dacă acest tratat nu va da 
rodele cari le așteptăm, saü ar întâmpina 
— din partea Monarchiei vecine—bună cre- 
dintá — se înțelege — 6re-cari nedomiriri, 
Gre-cari dificultăţi de aplicatiune,ére-carine- 
intelegeri, atunci nu avem clausa de denun- 
tare pe care am avut grija s'o inscriü, si asta 
fără termen și fără conditiune ? Voesc sä am o 
mică explicatiune cu D. Aurelian, fiind-că, 
în adevăr, ceea ce a spus în privința 
denunţărei e un ce așa de extraordinar in 
cât m'am întrebat de duoë ori dacă D-lui 
vorbesce şi scie de ce vorbesce. 

lată mai ántéiü ce am obținut; pote nu 
e mare lucru, dar e ceva: scăderea la jumé- 
tate a taxei porcilor; nu vorbesc de cele 
alte ca să nu supărpe D. Aurelian. D-lui 
are un midloc fâ.te lesnicios de a combate 
o conventiune; ia nisce articole de mică 
însemnătate, pe cari, cu tote acestea, trata- 
tele trebue să le prevadă, si arată putina lor 
importontá, uitând sai facându-se că uită 
pe cele-alte. Ast-fel a procedat si în con- 
ventia cu Germania. Apoi, ce ar dice D-sa 
când, luând partea concesiunilor nostre vre 
un orator din Berlin sai din Pesta, ar veni 
sä’si bată joc de scăderea taxelor la veloci- 
pede si umbrele; cu tote acestea se găsesc 
menţionate și velocipedele și umbrelele și 
altele mai mică în tarifurile convenționale. 

D-lor, óre scăderea taxei porcilor nu e 
nimic ? Apoi de la 3 fiorini pe cap până la 
1 şi jum. fiorini, adică jumătate taxa, nu e 
nimic ? Dar nu vor intra porcii, dicet. 

Apoi mai mult de cât noia care ni s'a 
dat in acéstá privință si care promite că le- 
gile veterinare se vor aplica in mod just si 
normal, nu cred să fi putut obține cine-va, 
nu pôte fi notă mai leală si mai obligătâre 
pentru statul care a dat'o. 

Voiü reveni la atéstä cestiune. 

Pentru cereale, ’mi-ati fácut obiectiunea, 
forte fundatá in aparenţă, cá nu s'a conso- 
lidat. 

Ei bine, D-lor, duoé feluri de tratate 
sunt. Dacá vream ca Austria sá ne consoli- 
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deze cerealele, atunci trebuia să consoli- 
dăm si noi articolele cari o interesa pe 
densa si tot o dată să ne legám pentru un 
termen óre-care. Dar nu cred că taxele de 
cereale vor fi urcate în Austro-Ungaria, 
căci nu este interesul ei, și, în ori-ce cas, 
dacă vor fi urcate, ne rămâne o armă, arma 
de care am vorbit și asupra cáreea mé voii 
explica la sfârşit. 

Acum in cestiunea veterinară. 

Apoi este art. 3 din conventiune care 
'mi se pare că e un progres asupra stârei 
actuale de lucruri. 

D-lor, sciți cum suntem tratați în pri- 
vinta acestei cestiuni de Austria ? 

. D-vóstre sciți că sunt legi veterinare 
forte severe cari se aplică tutulor, şi maï 
tâte stitele aŭ asemenea lege. E un articol 


însă care dice că acâstă lege nu se aplică 


României și Rusiei. 

Ei bine, art. 3 e deja un progres. Nu vă 
fac promisiuni mari, nu am obtinut şi nici 
nu am sperat să obţin mari iucruri, cari 
nu le putem dobânii de cât dind si noi 
concesiuni însemnate, ceea ce nu am fâcut 
si nu am voit. 

lată ce se dice: 

Art. 3. „Părţile contraciante se obligă a 
nu împiedica întru nimic comeiciul reci- 
proc al țărilor lor. pria prohibitiuni la im- 
port, la export saü la transit cari să nu 
fie aplicate în același timp tutulor celor 
alte națiuni sau cel putin celor cari sar 
găsi in aceleași conditinni«. Ce va să dicá 
acesta ? 

Vrea să dicä, nu mai suntem puşi absolut 
afară din lege in privința poliției veteri- 
nare, 

Ni se vor aplica acele prohibitiuni cari 
se aplică celor-alte ţări, se întelege cu acéstá 
adăogire: térilor cari se află în acelési con- 
ditiuni, adică conditiunile sanitare in cară 
ne an afla vor trebui cercetate, și cercetate 
în mod corect și leal. Avem dreptul să stăm 
la vorbă și să dicem : iată în ce condițiuni 
sanitare ne aflăm. Discutiunea, examenul 
sunt admise asupra stărei sanitare de fapta 
vitelor nostre, 

Cel putin pentru vitele mici, oi si porci, 
acestă explicatiune nu suferă nici o induo- 
ială, chiar dacă s'ar pune în cestiune pen- 
tru vitele cornute, 

Dar D. Aurelian nu a găsit în corespon- 
denta schimbată între mine și contele Go- 
luchowski principiul reciprocitátei | 

Se insélà. 

E intrégá reciprocitate, dice nota comi- 
telui Goluchowski, „principiul că regimul 
natiunef celei mai favorisate, stabilit in 
tratatul de comerciü dintre monarchia 
Austro-Ungará si Románia,nu se aplicá ces- 
tiunilor de politie veterinará«, Ce va sá 
dicá acésta cá aménduoé statele, in privinta 
cestiunilor de poliție veterinară, își reservá 
autonomia legilor lor interióre, cari nu se 
gásesc legate. prin clausa generală a natiu- 
nei celei mai favorisate. Sa mai adaogä : = 
aceste cestiuni nu pot fi regulate de cât 
printr’o conventiune specială.« Prin acesta 
se mai reservă eventualitatea de a trata ȘI 


de a incheia între ambele state o conven- | 


tie veterinară care ar regula mai precis a- 
plicarea acestor legi interióre, 

Prin urmare, reservă din ambele părți a 
cestiunilor de politie veterină. Prin urmare, 
ori-ce Austria ne va aplica in cestiune de 
politie veterinară, suntem in drept să apli- 
cám si noi Austro-Ungariei, și perfecta re- 
ciprocitate. 

Insá Austro-Ungaria ia fatá cu nof un 
angagiament maí mult, Fiind-cá aü fost di- 
ficultát mari cu porcii noştri, am obținut 
o declaratiune ca acest articol important al 
exportului nostru va fi tratat în mod just 
si normal, in ce privesce aplicatiunea le- 
gilor veterinare ale monarchiei vecine. 


Va să dica, vor fi numai atunci impedi- | 


catí și nepriimiti, când vor fi adevărate 
bôle printre ei, curată cestiune profilacticä 
în joc, iar nu cestiunea de concurență co- 
mercialá. 

Acesta vrea să dică, acesta e traductia 
adevărată a cuvintelor »dupe starea sani- 
„tară a animalelor in România». . 

De sigur nu putem pretinde a nise primi 
peste graniţă vite bolnave, dar ceea ce vom 
cere prin acestă conventiune este că pre- 
cautiunile veterinare ce se vor lu: să nu 
ascunda nici o dată intentiunea de a dală- 
tura o concurență curat comercială, mě- 
sură pe care Ungaria putea să o ia, forte 
legal, in lipsă de ori-ce tratat între noi, vrea 
să dicá, e a treia concesiune și forte impor- 
tantá. Tariful cel mai scâdut pentru cereale, 
scăderea taxei porcilor, si mai e şi transitul 
cárnurilor próspete, sărate saú afumate, cari 
iar ni se invoesce, cu óre-carí măsuri, in 
contra bólelor epizootice. 

Acésta nu e putin lucru 

Incá o datá nu putem cere ca Austria sà 
nu ia precautiunile cari, de aci înainte, cu 
legile veterinare interne, se iaü de fie-care 
térá in contra produselor animale, cari sunt 
tot asa de primejdióse, mai cu sémä cánd 
sunt próspete saü crude, ca si animalele vii. 

Dar aceste industrii nu sunt încă infin- 
tate la noi, insá pe viitor, v'a afirmat D. mi- 
nistru al domenielor cu drept cuvént cá se 
vor fonda, si, ca sá vé daü o dovadá despre 
acesta, permiteti- mi să vé spun ce s'a intém- 
plat. La Severin se instalase o fabricá de 
asemenea natură, si, pentru cá nu avem tran- 
situl prin Austria, acéstá fabricá s'a inchis; 
ei bine, astădi, prin conventiunea de faţă 
transitul prin Austria fiind liber, fabrica a- 
ceea s'ar putea redeschide, ba incá am asi- 
gurarea din partea fabricantilor acelora că, 
in conditiunile de astádi ale conventieï, sunt 
gata sá redeschidá acest comerciü. 

Eí bine, D-lor, cánd porcii nostri pe pi- 
cióre putem sä’ï transportám, când tote căr- 
nurile próspete sárate si afumate putem sá 
letransitám, cu óre-cari măsuri profilactice, 
eü cred că dacă nu este mult, dar este ceva 
care ni se dă ca avantagiü din partea Aus- 
triei, si, în tot casul, în lipsa unei convenţii 
veterinare, nu se putea da șinu s'a dat mai 
mult nici unei ţări din Europa. 

Afară de acesta, D-lor, mai este un punct 

| important. Să nu uitaţi positiunea nóstrá 


la care trebue să ne gândim ina 


geograficá, sá nu uit 
rati aprópe din tóte pártile 
în lipsa unui tratat comerci 
mic nu o impedicá să pună ta 
asupra transitului si, cu modula 
imposibil ori-ce transit al nost 
bóre tote beneficiile ce am pute: 
conventiunea cu Germania saü cu E 
Acesta este un punct destul de 


incepe un résboiü vamal. (Aplause). 

In cele din urmă, D-lor, am obti: 
acest tratat tot ce se putea obține. A 
ținut putin, D-le Aurelian, dar in sc 
nici noi n'am dat nimic; căci ceea-ce s* 
era deja dat si nu se putea refusa. Am 
repet, ceea-ce nu se pôte refusa nici 
țări cu care voim să stăm in relatiunt 
male ; am dat Austriei, care ne va priin 
realele nóstre cu 1 fiorin si 50 de ere 
ceea-ce am dat Franciei care ne va priim 
realele nôstre cu 7 franci. (Aplause). 

D-lor, in acestă furóre de protection 
care se intinde în tote térile din Eur 
situatiunea acesta a scă lerei preturilo 
cereale din causa superproductiunei pe 
D. Aurel an o constată, dar pe care s'a 
cercat, iutr'un mod fórte timid, să o an 
in réspunderea guvernului si a tratal 
comerciale carí scad taxele vamale pe 
reale, căci si acestă minune a incerca 
dovedéscà D. Aurelian cá e vina tratati 
de comerciü, adică că, fără tratate, pretu 
ar sta mai bine, adică că pretul product 
nóstre are să se urce, dacă plătim 5 m 
la 100 de kilograme, în loc de 3 si 5 
vamă, guvernul a făcut tot ce se putea fé 
(Aplause). 

ŞI, dacă este să admitem teoria D-lui 
relian, atunci să se felicite D-sa, pentru 
pretul productelor nostre se va urca fi 
mult, de óre-ce de aci inainte vom plăt 
Francia si Italia 7 lei în loc de 5 lei. ( 
plause, ilaritate). 

La tôte criticile acestea, D-lor, D. Ca 
făcut un răspuns desăverșit și mé miră, i 
o-dată, forte mult răspunsul ce “l-a cápi 
de la D. Aurelian, pe care 'l-am asculta 
multá bágare de sémá si care véd cà nu 
face aceeaşi onore... 

D. P. S. Aurelian: Vé ascult. 

D. ministru de externe, Al. Lahove 
D. Carp dicea: fie cá am obtinut pu 
mult, fie cá se va executa in cát sá tra 
folóse din el, fie cá nu noi avem o 
si o armá puternicä, denuntarea la or 
moment și încetarea efectului 12 luni + 
denuntare. 

$i asa de mult sunteţi la largul D-vó 
in cât mâine, când veți lua puterea, sur 
liberi, in cea d'ántéiü di când veți păşi, 
gul ministerului de externe, să denun 
tratatul acesta fatal. 

Vedeţi că de astă-dată v'am pus l 
D-vóstre, de astă-dată nu am mai 
téra, D-le Sturdza, ci am inchiriat'o n 
pe un an. (Aplause, ilaritate). 

Si, cánd vetí veni D-vóstre,nu mé ind 
cá cel d'ántéiü fapt va fi să interv 
cestiunea Transilvaniet, la Viena, $ 


eti, n'am vindut téra 
o și v'am lăsat D-vôs- 
s'o desrobiti in prima 


ne. 4 

| acea di fericită, avem si noi 
mânä, si vé asigur cá, fárá a 
„așa de iute cum va usa de 
rdza, cánd va fi ministru, atunci 
le nóstre vor fi inselate, cánd 
stre vor fi gresite, vom denunta 
ventie. 

Aurelian ne-a spus un ce feno- 
sa ne-a dis : Ei, veți denunta con- 
va esi însă de aici, ce veti câştiga? 
ne tariful D-vóstre general în pi- 
profită Austria de acest tarif? 
joi Austro-Ungaria ce va face când 
aunta conventiunea ? 

ro-Ungaria va pune taxe de retor- 
cum fórte bine v'a spus D. Tocilescu, 
e veți continua a aplica Austro- 
ei tratamentul general, nu dupe tra- 
dupe tarif. : 

nir de asemenea argumentatiune, si 
r mai mult cá asemenea argumente 
> la un bărbat ca D. Aurelian! 

Lori nu cunósce legea despre care 
ce, ori, ceea este și mai réü, cunos- 
, se face cá n'o scie, numai ca să 
e invinuirí gratuite și nedrepte in 
tratatului acesta și la adresa guver- 
care vil infátisézá. 


RIA STATULUL 


piciorul pe pragul minis- 
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lată ce dice legea nóstrá vamală la art. 2 
— presupunem tratatul denunțat, efectele 
sale incetate —: »Guvernul este autorisat; in 
timpul absenței Corpurilor legluitôre, și sub 
reserva ratificatiunei lor ulterióre, a majora 
taxele chiar până la prohibitiune pentru tot 
saŭ parte din mărfurile saü produsele origi- 
nare sau naturalisate ale téri'or cari aplică 
saü ar aplica taxe exagerate saü regimul pro- 
hibitiunei mărfurilor și produselorrománe.« 

lată o armă care trebue intrebuintatä cu 
mésurá și înțelepciune, dar care ori si când 
pote fi întrebuințată. Acestă armă este in 
mâinile nostre si, ce este mai bun, este si în 
mâinele D-vóstre, când veți veni la putere. 

Prin urmare, nu am legat téra întru 
nimic. 

Am avut duoă sisteme de tratate, și poli- 
tica nóstrá economică se explică fórte bine, 


și şirul ei se vede de ori-ce ochi nepärtini- 


tori, de orí ce spirit neintunecat de pasiune. 
(Aplause). 
Am dat ce ni s'a dat. 


Germania a consolidat taxele nóstre agri- 
cole, 'i am consolidat si noi taxele indus- 
triale; cele alte State, Italia, Francia, Delgia, 
nu ne-aü dat decát tratamentul natiuneï 
celei mai favorisate; le-am dat si noi trata- 
mentul natiuneï celei mai favorisate ; dar, 
pentru că sunt libere să "si ridice taxele lor 
şi nof am luat precautiunea denuntäreï in cas 
când aceste taxe ni se vor părea nedrepte 
sau exagerate; suntem dar armati con- 
tra lor. 
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Austriei 'f am dat tratamentul pe care 
"I am acordat Franciei, Angliei, Elvetiet, etc., 
insá 'i am cerut in schimb ceva mai mult 
de cát tratamentul natiunel celei maí favo- 
risate, “1 am cerut câte-va concesiuni, cum 
de exemplu: intrarea vitelor mici si asigu- 
rarea transitului, pentru producte animale, 
concesiune ce ne a fácut'o în de afară de o 
conventiune veterinară. 


Când acestea sunt dispositiunile conven- 
tiuneï actuale, când in de afară de acest 
tratat care scade pentru noi unele taxe si 
numai pe basa aplicărei tarifului general, 
comerciul nostru cu Austro-Ungaria s'a ri- 
ridicat simţitor, in anii 1891 si 1892, adică 
de la 8 la 31 milióne, de si ailat in condi- 
tiuni defavorabile, cred că, dupe incheiarea 
acestui tratat, va trece neaseménat mai de- 
parte in anii cari vor urma. 


Incă o dată, pentru acest tratat ca si pen- 
tru acela cu Germania in fata téreï, a viito- 
rimei și a D-vóstre, luăm deplina răspundere 
de actul &dànc cugetat, bine chibzuit si pa- 
triotic executat pe care’! am făcut (aplause), 
și nu așteptăm de la térá de cât dreptate si 
recunoscintá ; dar, cât pentru criticele opo- 
sitiuneï, le lăsăm în judecata opiniunei pu- 
blice luminate. (Aplause prelungite). 

D. preşedinte, G. Gr. Cantacuzino: 
D-lor senatori, ora fiind înaintată ridic ṣe- 
dinta. Mâine la ora obicinuită vom avea con- 
tinuarea disculiuneí generale a acestui 
tratat, 


— Şedinţa se ridică la 6 ore. 


DIRECTOR ‘ GENERAL EUGEN BALȘ 
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DELA 42 FEBRUARIE 1894 


ta D-lui președinte, G. Gr. Can- 
stat de D-nii: P. Millo, T . Le- 
)r. I. Cernátescu, secretari aï biu- 


nta se deschide la orele 2, fiind 
9 D-ni senatori. 

1 răspund la apelul nominal 27 D-ni 
i, și anume: i 
Bolnavi : 

: Bonachi Mihail Grigoriadi, Gio- 
incu Ant., Diamandi I., Dornescu T., 


St. Georges G., Sofian N., Tatos 
cfort A. 


In congedit : 
ndrea St. 
Nemotivaţi : 


: Buicliu M. Gr., Buzdugan V., 
., Christescu T., Ciolac Garabet, 
nu N., Lupascu Neron, Rosetti Sc., 
an C. G., Státescu Eug., Stirbeiü B. 
‘rdza A, D., Tatos Hr., Vernescu G., 
u G. C., Vlădescu M. (general). 
secretar, Th. Lerescu, dă citire su- 
| ședinței precedente care se aprobă. 
! acordă un congediü de 2 dile D-lui 
Christache Eliad. 

e trimite la comitetul delegaților, 
maï multor proprietari și locuitori 
] Dolj, cari se rógá a nu se des- 
ătoriile comunale. 

. ministru de externe, Al. Laho- 
unică Mesagiile regale în alätu- 
oiectele de legi prin care se acordă 
ntenirea D-lor August Heberling,. 
1 Zürner, Julle Mary si lon Run- 


e trimit la comisiunea de indigenate. 
esedinte, G. Gr. Cantacuzino: D-lor, 

ea dilei avem continuarea discu- 
enerale asupra conventiunei comer- 
heiatá intre Románia si Austro- 


nator Poni are cuvéntul. 
»- Poni: D-lor senatori, luând cuvén- 
e 2 dile de discutiune, simt nevoia, 
? de tote, să vă fac o declaratiune. Mé 
sili să fiu cât se pote de scurt, (aplau- 
servatiunile cari voiesc se fac asu- 
nțiunei cu Austro-Ungaria. In 
esta, sper, D-lor, că vé voii proba 
nea recunoscintä, si pentru apla- 
ati bine-voit a ’mi le da, cât și 
na-vointä ce ati avut de a nu în- 
utiunea ieri de și erati convinși la 
in urma elocuentelor și cäldurése- 
ate ale D-lui ministru de externe. 
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Intru fără nici o introducere în inima 
materiei pe care voii s'o tratez. 

Cestiunea care se pune este urmátórea : 

In conventiunea care o încheiăm cu Aus- 
tro-Ungaria, ce dám noi si ce ne dá noă in 
schimb Austro-Ungaria ? 

Noi dám Austro-Ungariei tariful nostru. 

D. ministru de externe, în ședința de 
ieri, ca și D. ministru al domeniilor, alal- 
tăeri, ne dicea: noi nu dăm nimic Austro- 
Ungariei ; 'Í dăm numai tariful nostru. Ce 
este, însă, acest tarif ? Este el nimic? lată 
cestiunea ce trebue să examinăm. 

Duoé puncte relative la acest tarif aü 
fost discutate înaintea D-vóstre. Le voii a- 
minti numai fără ca să mé întind asupra 
lor. 

Aceste duoë puncte sunt: 

Antâiă : tariful nostru este un tarif con- 
solidat. Prin votul care 'laţi dat in Decem- 
bre trecut, v'ati luat posibilitatea atât D-vos- 
tre, cât și ori cărui guvern care ar veni în 
urmă, de a se atinge de veri unul din arti- 
colele trecute in conventiunea cu Germa- 
nia. Prerogativele constituţionale ale tëéreï 
le aţi mărginit, în acestă privire, prin un 
tratat international. D-vôstre sunteți stă- 
pâni în tote; mâine, — dacă veţi voi, și veţi 
avea duoé treimi în Adunärile legiuitâre și 
majoritatea în térä, — veţi putea modifica 
pactul nostru fundamental, veţi putea 
schimba, de sus și până jos, regimul nostru 
constituțional în întregimea lui ; de un lu- 
cru, însă, nu vé puteți atinge; acesta este ta- 
riful vamal pe care °l aţi consolidat prin 
tratatul cu Germania. 

lată unul din caracterele esenţiale ale 
acestui tarif. 

Al duoilea caracter al tarifului, pe care °l 
acordăm Austro-Ungariei, este că produsele 
consolidate intr'énsul interesézá de o po- 
trivă industria austriacă, ca și pe cea ger- 
mană. S'a discutat dilele trecute și punctul 
acesta. D. Sturdza v'a dovedit că articolele 
consolidate represintézä 72 la sută din va- 
lórea totală a importului austriac la noi, si 
că numai mărfurile pentru cari D-vóstre aţi 
consimţit o scădere de vamă se ridică la 12 
milióne. D. ministru de externe, contestând 
acâstă din urmă cifră, crede că reducerile 
tarifare acordate Germaniei nu privesc co- 
merciul austriac de cât pentru o valóre de 
9.900.000 lei. Este indiferent ori care din 
aceste cifre vom lua; sensul lor este același. 
De altmintrelea nic? nu avem nevoe de dân- 
sele pentru a demonstra că Austria benefi- 
ciază de favorurile făcute Germaniei. In a- 
devăr, industria austriacă, propriu disá, este 
similară cu acea germană. 

Așa fiind, este evident că din momentul 
în care acordăm ôre cari favoruri pentru 
produsele fabricelor din Silezia, noi le&cor- 
dăm în același timp, și fără voia nostră, 
prin forța lucrurilor, și fabricelor similare 
din Moravia ; sticläria și ceramica din Bo- 
hemia va profita de asemenea de totce vom 
da sticlăriei și porcelanurilor din Germania, 


` Saxonia sai Turingia, si așa mai departe. 


Cestiunea acesta nu lasă loc la cea mai mică 
induoialä, pentru ca să maï am nevoe de a 
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insista asupra el. Este, dar, bine stabilit că 
tariful nostru favorisézä în special industria 
austriacă. 

Pe lângă acestea, tariful nostru are un 
al treilea caracter mai important încă de 
cât acele duoé de cari v'am vorbit până a- 
cum; pentru a vi'l putea expune, vé rog să 
"mí acordati tôtä bine-voitórea D-vóstre a- 
tentiune. 

Dacá exceptám térile francamente liber- 
schimbiste, precum sunt: Englitera, Belgia, 
Olanda, tariful nostru este unul din cele 
mai jóse din Europa. 

Din acest punct de vedere, legea nóstrá 


“vamală nu a fost examinată până acum. 


Când ea a fost discutată la 1891, se cita 
numărul productelor pentru cari se preve- 
deaü taxe mai mici sai mai mari. In De- 
cembre trecut, când s'aü modificat unele 
din articolele tarifului, iar altele s'aü con- 
solidat, taxele puse se comparaii cu acele 
ale tarifului autonom de la 1886, saü cu 
acele ale tarifelor convenţionale. Același 
lucru s'a făcut si în discutiunea cea avut 
loc eri și alaltăeri în Senat. 

Nu erati, insă, acestea basele de compara- 
tiune care puteai să ne lumineze asupra 
valorei tarifului nostru. 

Un tarif reguleză schimburile internatio- 
nale. Prin urmare, ca să putem aprecia efec- 
tele sale, trebue să ne uităm la ceea ce fac 
cele-alte state cu cari intrăm in relatiuni 
comerciale, si cu dânsele să stabilim com- 
paratiunea, iar nu cu ceea ce avusesem nol 
în trecut, cu erorile ce putusem comite. 

Or, acestă lucrare n'a fost făcută, D-lor, 
în nici una din discutiunile D-vóstre. Ea 
era totusi cu atát maí important de a se 
face cu cât de 20 ani incóce o schimbare 
completá se produce in politica economicä, 
nu numaí a diverselor state din Europa, ci 
a diverselor state din lume. Schimbarea a- 
césta are un caracter cu totul protectionist. 
Iniţiativa a luat'o Germania în 1879, schim- 
bånd tarifele sale vamale intr'un sens cu 
totul protectionist. Mai am óre nevoe să vé 
aduc aminte că marele imperii inaugura a- 
cest noŭ regim vamal mai putin de duoiani, 
dupe ce ’si asigurase piața nostră pentru 
scurgerea produselor sale ? 

D-vóstre sciți cá în Noembre 1877 Ger- 
mania încheia cu noi prima sa conventiune 
comercială prin care beneficia nu numai de 
cele 600 de articole pe cari le acordasem la 
1875 Austro-Ungariei, dar obținea scăderi 
însemnate asupra altor 81 de articole. Ger- 
mania, însă, nu se multumesce cu ceea ce 
făcuse la 1879, taxele sale de import aü 
fost din noù urcate prin tariful general de 
la 22 Maii 1885; în fine, prin legile de la 
24 Iunie si 21 Decembre 1887 se introduc 
noui majoratiuni. l 

Ceea ce se petrecea în Germania nu era un 
faptisolat; același lucru avea loc în tote sta- 
tele din Europa. Austria la 1882 face un ta- 
rif noŭ protectionist; în același timp pe când 
interdicea intrarea vitelor nóstre, sub pre- 
textul de měsurí sanitare, ea protegea prin 
noui taxe cea mal mare parte din productele 
industrieï sale. Apoi prin legea de la 21 


— 
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Maiü 1887 taxele puse la 1882 erai încă 
majorate. l 

Italia, la 1883, face prima lege tarifară 
prin care intră francamente pe cale protec- 
tionistä. Acestă lege nu putea, insă, să aibă 
efecte utile din causa conventiunilor co- 
merciale carï le avea, fie cu Francia, fie cu 
Austria; de aceea ea denunță aceste con- 
ventiuni, elaborézá un noŭ tarif cu totul 
protectionist, care intră in vigóre, în mod 
eficace, la 1888. 

Francia sciți că a inceput prin a pune 
taxe asupra grânelor, taxă care se ridică, la 
1887, la 5 fr. suta de kilograme. Ea nu se 
multumesce, însă, să protégé numai produc- 
tele agriculturei, ci urcă întreg tariful sătă 
vamal, prin legea din Ianuarie 1892. 

Mișcarea acâsta nu se mărginesce numai 
la țările cele mari; tâte statele secundare 
urmeză același exemplu. 

La 1888, Suedia,—care nu pote fi consi- 


să trăiască, 


ele. 


striale. Astăgi aceste monopoluri dispar din 
omenire, luată în totalitatea sa, pre cum în 


nopolurile de caste. 

Cu 20 de ani in urmă Englitera avea 
monopolul fabricaţiunei bumbacului. Așa, 
la 1870, ea transforma o cantitate mai mare 
de bumbac brut în bumbac manufacturat 
de cât restul lumei; pentru 543.000.000 
kgr. fabricat în Englitera, restul lumei nu 


lului în care trecutul lor le-ati destinat ca 


Aşi putea să vă aduc numeróse exemple, 
pentru ca să justific cele ce dic. V'am pro- 
mis, însă, cá voiü fi scurt, si voesc să mă tin 
de cuvânt. Voiü cita, dar, numai câte-va din 


Resultatul cel mai insemnat al nouei po- 
litici economice, D-lor, a fost desființarea 
monopolurilor industriale. Mai nainte, câte 
va țări avea monopolul producerilor indu- 


sénul aceleeași naţiuni aŭ fost sfărămate mo- 


derată ca o térá producétóre de grâne, si 
care le lăsase până atunci să intre în fran- 
șiză, —pune taxe asupra cerealelor. 

Spania ridicá si ea tariful s&ü vamal. 

Insășă ţările liber schimbiste: Svitera, 
Belgia, modificä unele din taxele tarifelorlor 
pentru unele din productele pe cari voiaü 
sá le protegeze. 

D. ministru de externe, Al. Lahovari : 
Vé inselati pentru Belgia. 

D. P. Poni: Nu mé amägese, căcia pus 
taxe pe vite si pe carne. 

D. ministru de externe, Al. Lahovari : 
Dar pe cereale nu. 

D. P. Poni: Mișcarea acesta protectionistá 
nu se mărginesce numai în Europa. Sciţi că 
Statele-Unite cari aveai deja un tarif pro- 
tectionist, "| aŭ schimbat in tarif de prohibi- 
tiune prin legea Mac-Kinley. Canada de a- 
semenea a fácut un tarif protectionist. In 
America de Sud, taxele de intrare, cart aŭ 
fost puse în deosebite republici, variază în- 
tre 20 si 251/, din valóre. 

lată, D-lor, faptele cari s'aü petrecut în 
lume in aceste duoë din urmă decenii. Efec- 
tele lor aü fost de cea mat mare importanță 
pentru omenire. Ele aŭ determinat univer- 
salisarea industriei, 

Noi asistăm astádi la o transformare ra- 
dicală a conditiunilor economice de exis- 
tentä a popórelor. O adevărată revolutiune 
se produce în giurul nostru, revolutiune 

«pacinicä, însă plină de râde, care schimbă 
fața lumei și care va caracterisa mai mult 
de cât résbóele, bătăile perdute saü câști- 
gate, finea de secol în care trăim. 

Sträduinta tutulor popórelor este de a se 
egalisa în productiune. Astădi omenirea nu 
se mai împarte în naţiuni agricole, pástóre, 
industriale. Ea se împarte în națiuni cari 
muncesc, produc, se inavutesc, și în naţiuni 
neproducétóre destinate de a fi exploatate și 
apoi inghitite de cele d'ântâit. 

Natiunile producétére nu se multumesc sá 
‘si mărginescă activitatea lor numaí intr'o 
singură directiune. Ele caută sá utiliseze 
tote puterile viui cart există in inteligenta si 
forța fisică a fie-cărui om, pentru ca să fruc- 
tifice si să transformeze tôte productele so- 


fabrica de cât 362.000.000 de kgr. 


Ei bine, in 1889, adecá dupe 19 ani, 
pentru 687.000.000, produse de Englitera, 


restul Europei producea 742.000.000. 
Taŭ un alt exemplu: 


In anul 1873, sunt acum 20 de aní, se 
producea in tótá lumea o cantitate de mě- 
tase pentru o valóre de 1.359.000.000 Ir 
din acéstä cantitate Francia producea pen- 
tru 653 milióne, adicá aprópe jumétate. 
Sépte-spre-dece ani după aceea, la 1890 
pentru 660 de milióne produse de Francia, 
restul lumei fabrica pentru 1.466.000.000. 
Cari sunt ţările cari aŭ profitat de acéstä 
crescere de producere ? Tocmaï acelea cari 
au intrat francamente în sistemul protec- 
tionist. Nu mé pot impedica, ori-cát de 
scurt ași vrea să fit, de a vé cita cel putin 
cáte-va cifre: Germania, care a luat initia- 
tiva protectionismului, producea la 4873 
métase pentru 152 de milióne; la 1890 ea 
producea pentru 552 milióne; in Austria 


crescerea productiunei a fost de la 35 mi- 
lióne in 1873 la 95 milióne in 1890; în 
Statele-Unite de la 195 milióne in 4873 la 
300 milióne în 1890. 

Acestă mișcare febrilă in crescerea produc- 
tiuneï nu e particulară numai statelor din 
Europa; ea e răspândită, ca să dic așa, în 
tótá lumea și pentru tôte obiectele fabricate. 
Tesétoriile de la Calcuta si Bombay aü luat 
tesétoriilor de la Manchester tóte térgurile 
din India si China. Statele-Unite, în mai 
putin de 10 ani, aü ridicat producerea otelu- 
lui de la 4 miliard 240 miliéne de tone la 
3 miliarde 400 milióne de tone. 

lată, D-lor, schimbarea care se opera în 
lume tocmai pe când noi reformam sistemul 
nostru economic, elaborând tariful de la 
1891. Ce am fácut noi la 1891 ? Cum am 
combinat acel tarif? Tinut-am saă nu sémä 
de cele ce se petreceaü în giurul nostru? 

Ca să pot răspunde la aceste întrebări 
trebue să cercetăm de aprope tariful nos- 
tru, să °l comparăm cu acelea ale altor ţări, 
căci el constitue basa politicei nóstre eco- 
nomice. 


„Avem trei midlóce pentru a compara ta- 
rifele deosebitelor tëri: 


Ântéiul constă in a lua 
porturilor ce se fac intr'o té 
poi care e suma ce se incasézá ]a v 
tru acele importurl si a calcula 
perceput; obținem ast-fel coefi 
mal, saü cât la sută percepe acel stat 
tru produsele importate intr'énsul.- 

Urmátórele date, extrase din 
comerciului nostru exterior, ne vor pe 
să calculăm valórea coeficientului va 
pentru România: 


Valôrea 
ANUL importu- | TAXA per- 
iE inmilióne 
1886 T 296 
1887 .— NN 214 
1888 . . TE 310 
1889 , 368 
1890 , . . .. 362 
1891 Semestr. I. 278 
1891 Semestr. II. 158 
1899 . . 381 


Din aceste date vedem că de la 188 
până la 1891, semestrul ántéiü, pe c 
eram sub regimul vechiului tarif, Romă 
percepea la intrare un drept care varia. 
tre 5, 60/5 si 6, 60/,, iar miglocia pen 
acești ani a fost de 6, 17 0/,. L 

Să iaü acuma tariful noü de la 489 
acesta ne interesézá mai de aprópe, căc) 

constitue politica nóstrá economică. Asu 
sa avem date oficiale publicate numaï pe 
tru un an și jumătate, adică din semest 
al duoilea 1891 si 1892. 

In semestrul al duoilea 1891, pentru” 
milióne importatiune, am perceput o 
10.4 milióne, ceea ce face 6.6 decimi 
sută. 

In anul 1892 pentru 381 milióne imp 
tatiuní, am perceput o taxă de 29.4 milió 
ceea ce face 7.7 decimi la sută. 

Sá vedem acum, D-lor, cum se petrec | 
crurile în cele alte țări cu cari tratăm r 
Oare tot pe acéstä basä sunt fácute $i ta 
fele lor ? 

Iaü in locu] ántéiü Germania. Germa 
in 1886 —1887,— statistica este făcută ac 
călare pe duoi ani,—a importat 2 miliar 
888 milióne, si s'a perceput o taxá de 2 
milióne márci, ceea ce face 8.7 la sută. 

In 1888—41889, s'a importat 3.453 n 
lióne, 9 decimi, și s'a perceput o taxă í 
312 milióne, 8 decimi, ceea ce face 9.1 
sută. 

In 1889—41890, s'a importat 4.087 1 
line, și sa perceput 379.9 milióne, ce 
ce face 9.3 la sută. 

Vedeţi, dar, că suntem departe cu tari 
nostru de acel german. 

laŭ acum alt tarif, pe acel franc 
frele ce voii cita sunt anterióre 
1892, adică anterióre modificărei s 
trun sens cu totul protectionist. 

In 1888, Francia importa pentru 
milióne, iar taxa perceputá era de 
lióne, ceea ce face 9.27 ]a sută. 


a fost de 4.316 mili- 
perceput 355 miliéne, 
la sută. 
portat pentru 4.107 mi- 
erceput 316 milione, ceea ce 
ută. 
stăm nol cu tariful nostru față 
țări. Aveam dar dreptul să dic 
| tarifului nostru de la 1891 n'aü 
de miscarea economicá care se 
in cele-alte State. 
“D-lor, si un al duoilea midloc de 
a tarifele diferitelor țări. 
m producte pe cari deosebite țări 
al interes de a leprotege, și să ve- 
ce taxe lovesc fie-care importatiunea 


(D 


ü alege in privinta acésta numaí un 
lu saü duoé, fiind-cá voesc sá scurtez 
iunea cát va sta în putinţa mea. 
e un product asupra căruia tótă lumea 
e acord că trebue să ne dám tôte silin- 
entrua 'l fabrica în térä, acesta e zahá- 
bricarea zahărului nu presintézä nu- 
n interes industrial. Agricultura este de 
ivă interesată în acestă industrie, atât 
ausă că găsesce intr'énsa o intrebuin- 
e mediată a sfeclei, cât și din causa 
buintäreï ce pôte face din rămășițele 
ei fabricatiuni. 
ti că s'aü făcut încercări, cari din ne- 
cire aü fost infructuóse pentru a intro- 
industria zahárului in térá. Pentru a 
utea explica aceste insuccese, să cerce- 
cum o protegem noi și ce se face în 
ă privinţă în alte ţări. 
i protegem zahărul cu un drept de 
rt de 35 lei suta de kilograme. Când 
scuta acestă taxă în Cameră la 1891, 
duc aminte că atât autorii tarifului nos- 
din comisiunea extra-parlamentară, 
i acei cari colaborase la dânsul în comi- 
| delegaților, se înspăimântai de mă- 
mea ei şi cereaü să i se dea o destinatiune 
á. 
à comparäm însă acéstà cifră inspäi- 
tătóre cu ceea ce se pretrece in alte 


icep cu Francia. Acolo zahárul rafinat 
esce la import 72 de leí la suta de ki- 
me, iar cel candi 90 de lei. 

oí totuși ne am inspäiméntat cánd am 
3 35 lei pe suta de kilograme; si cu acés- 
axă voim să infiüntám industria zahá- 
ii? 

'rec acuma la o térá liber-schimbistä, la 
ia. O! Belgia e liber-schimbistá când e 
a să priiméscá produsele brute ale altor 
pentru ca să le transformeze în fabri- 
“sale, profitând de avutia sa în cărbuni 
pământ; dar când e vorba de a 'și apăra 
ustria, atunci ea scie să fie protectionistä. 
gia, zahărul No. 1,— adică acela care 
e rafinat, — e protegeat cu 59 lei 
ni suta de kilograme, iar No. 2, — 
acel mai putin bine rafinat, — cu 54 
O bani suta de kilograme. 

Belgia, D-lor, ca și noi a încheiat o 
ntiune comercială cu Germania; ea 
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face parte din ceea ce se numesce uniunea 
vamalá germaná. 

Eí bine, articolul acesta a rémas neatins 
prin tariful conventional; Germania nu a 
putut obține asupra lui nici o scădere. 

Vin acum la Austria. Imperiul cu care 
tratăm astădi protegează prin tariful s&ă con- 
ventional cu Germaria, —nu prin tariful să 
general, — cu 20 fiorini de aur suta de ki- 
lograme de zahăr. Dar 20 fiorini de aur, 
sciți că face 50 lei. Mai mult încă de 
cât atât, dá o primă de export pentru 
zahărul séü care este de 2 florini si 30 crei- 
țari la suta de kgr. 

In Italia, care de asemenea face parte din 
uniunea vamală cu Germania, taxele tari- 
fului conventional sunt de 78 fr. 50 c., 
pentru zahărul clasa I, de 65 fr. 25 c., 
pentru acel de clasa II. Glucosa este lovitá 
cu 66 fr., cánd este solidá si cu 40 fr. in 
stare lichidá. 

Să luăm acuma, ca termin de compara- 
tiune, un alt articol care tótá lumea cónvine 
cá putem si cá avem tot interesul dea 'l 
fabrica; voiesc sá vorbesc de téseturile de 
lână. Cestiunea a fost deja discutată în 
Senat în Decembre trecut. Atunci guver- 
nul, care vă cerea o scoborire de taxe pen- 
tru postavurile fine, nu aducea alt argu- 
ment de cât că prin tarifele nóstre ante- 
rióre ele eraü taxate mai jos. Comparatiu- 
nea însă trebue făcută, nu cu ceea ce aveam 
noi mai de mult, ci cu ceea ce aŭ alte țări. 
Teséturile de lână se taxézä dupe greutate; 
cu cât intr'un metru patrat materia va avea 
o mai mare greutate cu atât taxa e mai 
mică. 

Noi lovim cu 100 lei teséturile cari aü 
peste 700 de grame pe metrul patrat; cu 
190 lei pe acele cari aü între 500 si 600 
grame, si cu 135 lei pe acele mai usóre de 
cât 500 grame. 

Voiü observa că, dupe tariful de la 1891, 
téseturile cari aŭ sub 500 gr. plăteau 150 
lei suta de kgr., însă, credându-se probabil 
că acesta taxă este prea mare, ea a fost 
scoborită la 135 lei, prin conventiunea cu 
Germania. 

Să vedem cum taxézä aceleași produse alte 
siate. 

Jaü Francia. Postavurile mai grele plă- 
tesc 140 lei, cele intermediare 180 lei; și, 
cele mai fine 220 lei suta de kgr. 

Iaŭ Austria. Acolo téseturile cele mai 
grôse sunt taxate cu 50 florini aur suta de 
kgr., ceea ce face 125 lei; acele interme- 
diare 85 florini aur, si cele fine 110 flo- 
riní aur. 

Italia taxézä postavurile cele mai gróse 
cu 190 lei; pe cele midlocii cu 220 lei si 
pe cele fine cu 250 lei suta de kgr. 

Veti conveni dar, D-lor, cá dacá exami- 
näm tariful nostru si sub acest punct de 
vedere, el este unul din cele maí jóse din 
Europa. i 

Avem si un al treilea midloc de a com- 


. para tarifele, și acesta presintă un forte 


mare interes pentru noi, cari, prin politica 
economică ce am adoptat, suntem reduși să 
rămânem o naţiune exclusiv agricolă. 
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Să luăm productele cari le exportám noi 
intr'o Lérá óre care și să cercetám care este 
darea la care sunt supuse. Sá luäm pe de 
altă parte mărfurile acelei téri și să calcu- 
lám ce vamă plătesc ele când sunt importate 
la noi. 

Voiü face acestă comparatiune cu Ger- 
mania, și anume pentru anul 1892 care 
este cel d'ântâiii in care exportul nostru 
în acea téră a ajuns să fie ceva mai in- 
semnat. 

Noi am exportat în 1892, 917.850 kin- 
tale metrice de gráü in Germania ; pentru 
fie-care kintal metric am plătit 3 mărci si 
jumătate, ceea ce face că am plătit Germa- 
niei pentru grâu 3.212.475 mărci. Am ex- 
portat secară în cantitate de 268.180 kin- 
tale metrice, pentru care am plătit 938.630 
mărci. 

Pentru 63.130 q. m. orz am plătit 176.764 


^ 2.170 » »legume ^» 3.255 
» 670 » » sarazin » 1.340 
» 773.340 » » orz » 1.546.680 
» 19.830 n > rapità » 25.660 
» 606.100 » » porumb » 993.472 
? 9.990 n on malz » 8.244 


Adunând la un loc sumele pe cari le am 
plătit pentru productele ce am exportat, gă- 
sesc că în total ele se ridică la 6.906.520 
mărci, adecă 8.633.150 lei. 

Care era valórea productelor exportate? 
Dacä vom lua preturile din tabelele vamale 
cari sunt mai mari de cât cele reale, găsim 
că valórea lor era de 33.236.026 lei. Cine 
însă pentru 33 milione plătesce 8.6 mil., 
pentru 100 va plăti 26. Așa dară cerealele 
nôstre, dupe politica economică adoptată, 
plătesc, la intrarea lor în Germania, cel pu- 
tin 260/, din valóre. 

Să cercetäm acum si ce plătesc mărfurile 
germane la intrarea lor în România. 

Tot în anul 1892 Germania a exportat 
la noi pentru 113.501.479 lei. Care este 
suma pe care Statul român a perceput'o 
pentru aceste märfuri ? Acéstá sumă este de 
7.609.344 lei, ceea ce face 6.7/,. 

Acestea sunt resultatele comparatiunei 
regimului nostru vamal cu acel al altor țări. 
Credeţi D-vôstre că relatiuni comerciale 
normale se pot stabili, că producerea nós- 
tvá, chiar dacá am restringe-o numai la a- 
griculturä, póte face progrese cánd schim- 
burile internationale se fac in conditiuni 
atât de neegale ? 

Iată dar, D-lor, ce este tariful vamal care 
formézä baza politicei nostre economice si 
pe care noi îl acordăm astădi Austro-Un- 
gariei. 

Tariful acesta îl voiii caracterisa în câte- 
va cuvinte : el face imposibilă pe de o parte 
introducerea ori-cărei industrii nouă în férä 
și pe de alta prosperarea industriilor deja e- 
xistente; el ne silesce ca să rămânem o na- 
tiune exclusiv agricolá, si, chiar restrinsí in 
acest cerc, nu vom putea produce de cát pàná 
când midlócele nóstre de cultură ne vor per- 
mite sá plátim vámile exagerate cari ni se 

pun în deosebite țări. | 

Când v'am citat adineaori Germania, an 
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făcut'o pentru cá era téra care ne tratézä 
mai blajin de cât tôte cele-alte; ea nu ne 
cere de cát 3 mărci și 50 pe suta de kilo- 
gram de gráü, pe când Francia, — ati citit 
telegramele din dilele trecute,—a pus taxa 
de 7 lei. Italia — ati vădut din declaraţia 
ministrului Sonino—că va ridica si ea taxa 
grâului la 7 lei. 

Dupe ce am examinat ce dăm, prin tari- 
ful nostru, Austro-Ungariei, să cercetám 
acum ce ne dă ea în schimb. 

Beneficiul cel mare care ni se promite că 
vom trage atât din conventiunea comercială 
cu Austria, cât și din întrega politică eco- 
nomică pe care guvernul conservator o ur- 
măresce, cum dicea D. ministru al comer- 
ciului, de la 1888 incôce, consistă în întin- 
derea comerciului nostru. 

Desvoltarea comerciuluï este fără înduoială 
o cestiune fârte importantă ; ea a fost tra- 
tată înaintea D-vóstre, însă cred cá nu a 
fost elucidată în de ajuns. De aceea vă rog 
să "mi permiteti ca să dic și eŭ câte-va cu- 
vinte asupra ei. 

Dacă examinăm comerciul nostru exte- 
rior, constatăm acest fapt material, că noi 
importăm mai mult de cât exportăm. Dife- 
rinta dintre import si export variază din an 
în an; aşa În 1892, ea a fost de 96 mi- 
lióne, in 1891 de 162 milióne, în 1890 
de 87 milióne, si asa maï departe. 

In nică unul din anii cari s'a strecurat 
de când am intrat sub regimul conventio- 
nal, adică de la 1877, si până astädi, noinu 
am ajuns ca exporturile să egaleze impor- 
turile ; în tot-d'a-una cele d'ántéiü aü fost 
mai mici de cât cele de al duoilea. Dacă am 
face suma totală a acestor diferențe de 
la 1877 până la 1892, am găsi că, în acest 
interval de 17 ani, noi am importat pen- 
tru 1.265 milióne raai mult de cát am ex- 
portat. Cu alte cuvinte, noï am cumpérat 
mai mult de cât am vândut, am cheltuit 
mai mult de cát veniturile nóstre, cu 1.265 
milióne. Când un particular cheltuesce mai 
mult de cât veniturile lui, faptul repetän- 
du-se necontenit, este evident că nu pôte 
ajunge de cât la ruină. E 

Legea acésta însă se aplică re naţiunilor 
ca şi individilor ? 

Nu, dice D. ministru al domeniilor ; și 
pentru a o proba, D-sa nu găsesce alt-ceva 
de cât să desmormânteze vechiul argument 
al economiştilor cari, făcând suma importu- 
rilor si a exporturilor din tôte terile din 
lume gáseaü că ele nu se egalézä. Puteaü 
insă óre să se egaleze când în acest calcul 
nu se tinea sémá nici de cheltuelile de 
transport, nici de beneficiul intermediari- 
lor, nici de deosebirea de prețuri in dife- 
ritele ţări? 

Teoria balanței comerciale este, o recu- 
nosc, forte complexă. Efectele ei variază 
dupe téra pe care o considerăm. Sunt state 
pentru cari banlanta se soldeză de secoli cu 
un deficit, si cu tóte aceste ele se înavutesc, 
La acesta contribue în primul loc capitalu- 
rile puse în întreprinderi în străinătate ; 
produsul lor märesce avutia ţărei în mod in- 
dependent de schimburile trecute în balanța 
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LÀ 
comercialá. Vine apoï exportul ocult. Svi- 
tera, spre exemplu, care este oteliera lumeï 
intregi, póte importa maí mult de cát ex- 
portézá, fárá ca sá pérdá nimica, din causá 
că sutele de mii de călători cari se duc să 
admire siturile sale și 'și varsă banii acolo, 
consumă pe loc, fac un export ocult, care 
nu trece prin vame, și nu este, prin urmare, 
notat în balanta comercială. Multimea cälé- 
torilor ce se duc în Francia, fie în Paris, 
fie în staţiunile balneare sai hivernale, face 
de asemene un export ocult, care temperézä 
efectele balanței comerciale. In al treilea loc 
avem influenţa comerciului colonial. Când 
Francia, spre exemplu, importeză producte 
din coloniile sale, acele producte sunt óre 
străine? Apartin ele altora de cât Francesi- 
lor? Este evident că nu. Tot în asemenea 
conditiune se află si Belgia, și Olanda și mai 
cu sémá Englitera din causa multimei colo- 
niilor sale. 

La noi nici unul din aceste fenomene 
care modifică semnificarea balanței comer- 
ciale nu se produc; nu avem nici capitaluri 
puse în străinătate, nici export ocult, nici 
colonii. Cu tâte aceste D. ministru de ex- 
terne ne gicea ieri că numai țările bogate 
sunt acelea cari importă mai mult, prin ur- 


mare, noi dacă suntem în acest cas, acâsta - 


este o dovadă că suntem o térä bogată. 

S'ar putea aduce în contra terferei ce 
"mi inspiră balanța nóstrá comercială o sin- 
gură obiectiune seriôsä ; sar putea dice că 
importăm producte cari fac să crească avu- 
tia nóstrá naţională. Să vedem dacă este 
așa. Am luat statistica comerciului nostru 
exterior publicată de ministeriul de finance 
și am împărțit productele ce importăm în 
duoë categorii : în prima am pus obiectele 
de pură consumatiune, si în a duoa pe a- 
cele cari pot să contribue la crescerea avu- 
tieï nóstre nationale. Este evident că tesá- 
turile de lână, bumbac, mătasă, zahărul, 
caféua sunt importate pentru a fi consu- 
mate ; le-am trecut dar în categoria ántéiü. 
In a duoa am pus mașinile, raiurile drumu- 
rilor de fer, pirânele, oxidul de zinc, oxidul 
de fer, vedeţi cât am fost de larg în apreci- 
erea mea. Făcând suma importurilor pentru 
fie-care categorie, pe anul 1890, în care 
avem tabele complete ale ministerului de 
finance, iată resultatele ce găsesc: Pentru 
un import total de 362.800.000 lei obiec- 
tele de avutie nationalá, nu se ridicä de cát 
la 59.000.000, iará acele de purä consu- 
matiune ating cifra de 303.8 milióne. 

Bine, D-lor, in asemenea impregiurári 
credeți D-vóstre cá legea, dupe care o per- 
sóná care cheltuesce mai mult de cát veni- 
turile sale merge fatal la ruinä, nu se póte 
aplica si uneï natiuni ? 

Eŭ sciù, averea nóstrá naţională este fórte 
mare, midlócele nóstre de producere sunt 
puternice si susceptibile de o fórte mare 
desvoltare. Dar dacă din acestă avutie, ori 
cât de imensă ar fi, vom lua necontenit, 
trebue să ne aducem aminte că ea nu. este 
inepuisabilă. 

Dacă examinăm acum comerciul nostru 
particular cu fie-care stat în parte, găsim 


că duoë țări aŭ profitat mai m 
rinta ce există între impor 
nostru ; acestea sunt Austria si 
De la 1877 și până la 1899 
vîndut mai mult de câta cu 
noi pentru 894.000.000. Făe 
calcul pentru Germania, găsim, că 1 
1877—1892, ea a importat mai mul 
pentru 869.000.000. 
Iată care este profitul decomerciü g 
pe care °l putem noi trage din conv 
nea cu Austro-Ungaria, care ni se pr 
să o votăm. 
D-lor, nu voiti reveni asupra cesti 
de detalii relative la alte beneficii e 
pretinde că vom putea trage din conv 
nea cu Austro-Ungaria ; ele au fost | 
tate in ședințele precedente. Më voit 
gini să cercetez numai influenţa ce 
avea asupra productiuneï generale a 
nostre. 
Téra nóstrá fiind redusă să rămână 
cum am vădut, încă pentru mult tim 
» mai agricolă, isvórele avutiei nóstre nat 
se reduc la urmátórele: 
Àntéiü, avem duoë isvóre de avuţii 1 
rale. Acestea sunt: sarea si petroliul. 
avem isvórele de avutie propriü dise: 
cole. Aceste sunt: vinurile, vitele si ce 
lele. 
In privința säreï, nu sper, si nici nu 
cu putinţă, ca să se obțină veri-o favór 
ternationalä, căci ea este unul din obie 
cele mai proprii pentru imposite. 
Prin urmare, fie-care Stat caută ca s 
introducă sare de cât numai când nu o 
si, când o introduce, să facă acesta in 
ditiunile cele mai eftine. | 
Nu este tot ast-fel insă cu petroliul. | 
este conditiunea care se face acestui 
duct în politica economică urmată di 
vern ? i 
In conventiunea cu Germania nu 
stipulat absolut nimic. In conventium 
Austria iarăși nu este stipulat absol 
mic. Petroliul în Austria, dupe tariful 
neral, intră cu o taxă de 2 florini su 
kgr., când este în stare brută, si are o 
sitate maï mare de cát 830; taxa e de f 
rini si 40 kr. când densitatea este sub 
In privința petroliului însă se petre 
fapt fórte curios in relatiunile nostri 
merciale cu Austria; ea ne face o fa 
totul exceptionalá. Dupe o dispositi 
cialá, Austria permite ca să intre in : 
sale o cantitate de petroliü românesc | 
care se pâte ridica până la 200.000 de 
tenari metrici, intr'un an, si aces 
vamă numai de 68 cruciari suta 
Pentru fie-care transport însă trebi 
nume autorisare si un certificat de or 
Veţi întreba cum se face că acestă | 
este acordată petroliului nostru si n 
sémä cum se face cá ne am bucurat 
necontenit, chiar în timpul résboiu 
tru vamal cu Austro-Ungaria ? 
Lucrul se explică fârte ușor. A 
garia are numeróse fabrici de 
liul, materia primă îi lipsesce. 
din Galitia neproducénd o ca 
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însă că, întrun an fântâ- 
ialiția ar produce mai mult, atunci 
1 si favórea care ni seacordă. Toc- 
acésta se cere o autorisare spe- 
tru fie-care transport. 

incä o altă împregiurare tot re- 
céstä cestiune. Tariful nostru va- 
multe metehne. Evident cá nu le 
ala intr'o discutiune generalá ca 
d, insá, vorba de petroleü, nu mé 
a véaminti dispositiunea de la art. 
tariful nostru, articol care a fost 
at. lată in ce constă: 

uctele himice, nedenumite, derivate 
păcură saü cărbuni de părhânt, sunt 
e de vamá la intrarea lor in Romá- 
Ca sá nu fie induoialá cá sub numele 
curá se intelege anume petroleul, in 
rea francesá este pus dérivés du 
. Cu alte cuvinte, D-lor, iatá condi- 
in care se aflá industria petroleului 
litica economicá ce urmézá : Austria 
elroleul brut, sub conditiunea deri- 
r sale să nile trecă apoi indárát in 
scutire de vamá. Noí am pus taxe pen- 
oleul de luminat, dar cánd se desti- 
ateria brutá, afará de acésta se obtin o 
de alte producte secundare. Asa sunt: 
er petrolei, ligroina si altele. Ei bine, 
acele producte am credut cá nu e de 
ie să le apârăm; ele intră in térá fără 
à de vamă si face concurenţă fabricelor 
re, iată dar, cum stă cestiunea petro- 
aï. 

n, D-lor, la o altă cestiune, iarăși forte 
rtantă, la acea a vinurilor. 

in art. 77 al tarifului séü vamal, Aus- 
pentru vinurile ordinare 20 de flo- 
aur, ceea ce face 50 de lei la 
chilograme. Mai e nevoe să comen- 
stă cifră? 100 de chilograme e aproxi- 
egal cu un hectolitru, revine dar, 5 
de decalitru. Ei bine, intreb pe toți 
ducătorii de vinuri: care e prețul cu care 
de vinul în anii cei mai buni? 2 lei 
i la 2,50 și pentru a putea intra in Au- 
a el trebue să plátéscá 5 lei de deca- 
Este posibil să se suporte o asemenea 
? Evident că nu. 

r e o particulitate asupra căreia vá rog 
ï daţi voe să vé atrag atentiunea. Au- 
ngaria are o convenţie comercială în- 
iată cu Italia și alta cu Serbia. In cea cu 
ia e prevédut că vinurile ordinare in bu- 
pot trece, ca favóre granitatá, in Aus- 
Leuotaxá de 3 florini si 20 kr. suta 
chilo. O stipulatiune analógá e pre- 
ută și în conventiunea cu Serbia: vi- 
ile de la Negotin și Nisch pot să trecă 
Austro-Ungaria, tot ca favóre gränitasä, 
a de 3 fiorini, 20 cr., si cu conditiu- 
a avea un certificat de origină. 

e natural cá not, tratând cu Austro- 


eram în drept să ne așteptăm ca să 


aria pe basa natiuneï celei mai favori- 
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Căutând în articolul adițional în care 
sunt specificate anume productele cari pot 
să fie trecute peste fruntarie în condițiuni 
de favóre gränitasä, vinul nu este coprins 
acolo. Dar pentru co lucrul să nu se pótá 
interpreta, ca să nu dea loc nici o dată la 
veri o înduoială, în protocolul final este pre- 
védut următorul lucru : »dispositiunile 
art. 2 ale presentei conventiuni nu derógá 
la favorile cari sunt acordate altor state li- 
mitrofe pentru inlesnirea comerciului de 
fruntarie«. In art. 2 al conventiuneï se 
stabilesce basa natiuneï celei maï favorisate, 
și în protocol ne spune cá acele stipulatiuni 
nu derogá la favorile carí sunt acordate al- 
tor state limitrofe pentru inlesnirea co- 
merciului de fruntarie. 

Este, dar, bine înțeles că vinurile nóstre 
nu vor fi priimite în aceleași condițiuni in 
cari se priimesc vinurile italiene si sârbesci. 

D-lor, nu voiü reveni asupra cestiuneï 
vitelor ; ea a fost tratată și elucidată așa de 
bine în ședințele trecute, prin discursurile 
D-lor Sturdza și Aurelian, în cât nu amne- 
voie să abusez de bună voinţă ce ati avut 
de a 'mí da cuvântul, și să vé fac asupra ei 
o nouă expunere. 

Inainte de a termina, însă, să 'mi dati 
voie ca să dic câte-va cuvinte asupra cerea- 
lelor. 

Austro-Ungaria este o térä agricolă ca și 
noi. Noi nu putem, dar, spera nici o dată ca 
cerealele nôstre vor putea găsi acolo o piaţă 
sigură, în care să le putem scurge. 

„Singurul lucru la care ne putem aștepta 
este că “i vom vinde în general cantități 
mici, cari vor putea varia in óre-cari mar- 
gini restrinse, din an în an, dupe starea 
recoltelor sale. Conventiunea ce incheiám 
însă, cu monarchia vecină nu ne dá nici o 
garantie, chiar pentru acest export neinsem- 
nat. In adevăr, Austria nu este legată cu 
nică un stat în privirea cerealelor;' ea ré- 
máne, prin urmare, liberá sá 'si ridice tari- 
fuls&ü ori când va voi ; astădi ne ia 1 fio- 
rin, 50 er. pentru suta de kilograme de 
gráü; mâine, dacă va avea interes, va putea 
înduoi saü întrei acestă taxă. 

Producerea si vinderea cerealelor este 
pentru noi o cestiune vitală, căci condam- 
natí să rămânem o naţiune agricolă, cerea- 
lele constitue aprópe în întregime avutia 
nóstrá naţională. Când věd, însă, pe de o 
parte că producerea lor creșce necontenit 
in proportiuni colosale, in deosebitele părți 
ale lumei, iar pe de alta cá popórele con- 
sumátóre le lovesc cu taxe din ce în ce mai 
mari, vé mărturisesc că nu pot să fiü de 
cât plin de îngrijire pentru viitorul nostru 
economic. 

Atât urcarea tarifelor, cât și crescerea 
productiuneï vor avea, fără înduoială, ca e- 
fect, scăderea preţurilor. Anul acesta ați vč- 
dut că vagonul de gráü s'a vândut sub o 
mie de lei. Este probabil că aceste pre- 
turi jiése se vor menținea, dacă nu se vor 
mai scobori încă, căci producerea agricolă 
se întinde din ce în ce mai mult, atât în 


inem și pentru vinurile nóstre acestă | America de Sud, cât si în America de Nord, 


în India ca și în Australia. Cantitátile e- 
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norme de grâu, produse în țările virgine, 
în condițiuni de economie necunoscute 
nouă, vărsându-se pe piețele Europei, ne 
vor face o concurență sdrobitôre. Dacă pre- 
turile se vor mentine tot asa, cum sunt as- 
tăi, sau in apropriare de o mie,de lef 
vagonul, vé întreb pe D-vóstre, care sunteti 
agricultori: dacă credeți că cultura grâului 
va mai fi posibilă în téra românescă ? 

Dacă iaŭ statistica producerei nostre agri- 
cole, de la 1888 și până la 1891, publicată 
de ministerul domeniilor, găsesc cá, în a- 
cest interval, producerea medie pentru un 
hectar de grâii a fost de 11 hectolitri și 40 
sutimi. Admiténd că grâul era de bună ca- 
litate, că avea 75 de kilogr. la hectolitru, 
ajungem la conclusiunea că un hectar pro- 
duce, în termin de midloc, în téra Româ- 
néscä, 860 de kilograme de grâu. Cu alte 
cuvinte avem nevoe de 11 și jumătate “hec- 
tare pentru a face un vagon de gráü. Ci- 
frele aceste, o repet, sunt oficiale; ele ne 
sunt date de cătră D. ministru al agricul- 
turei. Dacă ele sunt exacte, atunci vé în- 
treb: credeți D-vóstre că cultura a 11 hec- 
tare și jumătate, pote să fie remunerată cu 
un pret de o mie de lei? Pôte să fie acestă 
sumă îndestulătâre pentru a acoperi atât 
valérea muncel, cât si renta pământului ? 
Eŭ cred cá nu. In așa condițiuni însuși a- 
gricultura nóstrá este ameninţată. 

Din cele ceam dis, videti, D-lor, cá poli- 
tica economică, urmată de guvern, esteplină 
de pericole pentru viitorul nostru. Conven- 
tiunea cu Austro-ungaria nu este de cât 
consecuenta acestei politici; iată de ce eŭ 
nu pot să o aprob si nu voi vota pentru 
densa. 

D. preşedinte, G. Gr. Cantacuzino: Acum 
principele Grigore Sturdza are cuvântul. 

D. Grigorie Sturdza : D-lor senatori, D. 
Carp, ministrul nostru de comerciü, a ex- 
pus înaintea D-vóstre nisce idei în privirea 
exportului nostru de vite în Austro-Unga- 
ria, la cari idei trebue să r&spundem. D-sa 
sa arătat mai ántéiü indiferent pentru acel 
export în Austro-Ungaria, și ne a dat cu- 
vântul pentru ce este indeferent, pentru 
cá, dice D-sa, téra nóstrá are trebuintä de 
mai multe vite de cát are: pentru agricul- 
tura sa si că exportând in Austo-Ungaria 
o sumá de vite, am lipsi de vite in gospo- 
dária nóstrá. 

La acésta, D-lor, iată ce trebue să răspund: 
vitele din téra nóstrá trebue privite si puse 
in duoë categorii: vite de muncă si vite de 
consumatiune. Cánd vitele de muncá im- 
bátránesc, se ingreóie, atuncisingurul mid- 
loc este a le întrebuința în consumatiune. 
Dar, D-lor, téra nôsträ nu póte consuma 
atâtea vite câte produce, si ast-fel fiind, dacă 
exportul în Austro-Ungaria ne este închis, 
atunci să nu crédá D. Carp că vitele se vor 
produce pentru gospodăria nôsträ numai; 
nici de cum ; nici un articol nu se produce 
dacă nu se întrebă de el, dacă nu este ce- 
rut este părăsit. D-lor, vă atrag atentiunea 
asupra acestui punct, și nu numai atentiu- 
nea D-véstre, dar si a guvernului, căci dacă 
nu s'ar interesa de exportul vitelor nostre 
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s'ar face o mare daună economică téreï nós- 
tre, și mai cu sémá a pärtei de dincolo, a 
Moldovei, și ar produce o mare nemultu- 
mire ; și acea nemulțumire ar fi nu numai 
in férä dar o va vedea guvernul chiar în 
majoritatea Corpurilor legiuitâre ; si pentru 
ca să vă dovedesc că acesta nu este o sim- 
plă părere a mea, am să vé citez un fapt, 
cum a dis Jean Jaques Rousseau : mai ân- 
téiü de tóte fapte. 

La 1882, pe când regimul D-lui Bră- 
tianu era în tótá puterea, avea majorități 
disciplinate, dupe cum se qice, ei bine, a- 
tunci în Senat, cu tótá majoritatea aceea 
disciplinată, când Austro-Ungaria la 1882, a 
închis graniţele sale pentru exportul nostru 
de vite sub cuvânt că avem bólá de vite, si 
ne-a cășunat din acesta mari pagube, atunci 
eŭ m'am ridicat de la acest loc si din acest 
Senat, și în faţa acelei majorităţi a D-lui 
Brătianu, am criticat pe D. ministru de ex- 
terne că a aplicat cu atâta molătate acea 
conventiune ce avem cu Austro-Ungaria si 
că a permis fără represalii să ne facă acele 
daune. 

Care credeți că a fost atunci decisiunea 
majoritäteï, trecut'a cu ușurință asupra pro- 
testărei mele neascultând vocea mea ? Nu, 
D-lor, a susținut protestarea mea cu atâta 
energie în cât ministrul de externe de a- 
tunci al D-lui Brătianu s'a retras. Acest 
fapt îl cunóscem cu toţii si cred că nu am 
nevoe să insist asupra lui. Ori-care guvern 
și majoritate va fi dar, dacă va nesocoti a- 
cest mare interes al téreï, adică exportul vi- 
telor nóstre în Austro-Ungaria, va simţi ne- 
mulţumiri nu numai din partea téreï, dar Și 
din partea majoritátel, care sustine acel gu- 
vern, din partea majoritätei Corpurilor le- 
giuitóre. 

Acum, D-lor, vreaü să mă ocup un mo- 
ment de cele dise de D. Mavrodin. 

D. Mavrodin cu tótá dreptatea a dis cá 
suntem 4.400.000 de agricultori in térá, 
punénd negresit la un loc si pe agricul- 
torii mari si pe cei mici. La acéstä afir- 
matiune a D-sale a dis D. Dimitrie Sturdza: 
l-ai pus la un loc, dar dacă ar fi și agricul- 
torii mici aci, atuncea să vedem ce ar dice 
ȘI eï. 

Ei bine, ca să vă satisfac curiositatea, să 
vé spun eŭ ce ar dice acei agricultori mici, 
ce ar dice ţăranii când s'ar afla în midlocul 
nostru. 

, In privința muncelor agricole, dacá ar fi 
sinceri, v'ar spune cá remuneratiunea care 
o iaŭ pentru munca lor este mare, ba încă 
atât de mare în cât una din causele pentru 
cari agricultorii mari nu aü beneficiile ce ar 
trebui să le aibă, vine de la marile plăți ce 
fac pentru muncă. 

Şi acésta se explică forte ușor prin faptul 
că populatiunea nóstrá ne fiind numerésä 
în raport cu intinderea pământului, munca 
este mult mai scumpă de cât aiurea și do- 
vadă despre acesta este că lucrătorii pe cari 
îi aducem din alte părți, de exemplu din 
Austria, se plătesc mult mai eftin. 

lată un lucru care ar trebui sà'l mártu- 
riséscä țăranii când ar fi aci. 


DESBATERILE SENATULUI 


AI duoilea lucru care °l ar spune țăranii 


ar fi că neexportarea vitelor nóstre in Aus- 


tro-Ungaria 'ï ar lovi pe dânșii mai mult si 


mai simțitor de cât pe proprietarii mari, 
fiind că ei produc acele vite ; ei în dilele de 
terg, în cursul anului intreg, vând câte 
o juncană si duoé si banii pe cari "i ia sunt 
singurii bani de cari se bucură, pentru că ba- 
nii cari '1 ia de pe muncă, îi cheltuesc deja 
cu 6 luni înainte, așa în cát de multe ori ar 
putea să se aplice Românului dicétórea că 
mănâncă ca mâla cu ochii închiși, fiind că 
ei tot-d'a-una își dic lucrul următor : Sunt 
dator ? Să mé erte ; dar cu banii pe cari 'i 
incasézá de la târguri de pe vitele pe cari 
le vinde, avându-i în mână o dată îşi satis- 
fac nevoile lor. 

lată și în acestă privinţă ce ar dice țăranii 
dacă ar fi în midlocul nostru. 

Dar aveţi póte curiositatea să mergem mai 
departe ; ei bine, să vă satisfac si acestă cu- 
riositate. 

Dacă de la aceste duoécestiuní am merge 
mai departe și am dice : Să vedem ce ar mai 
voi țăranii dacă ar ședea aci în midlocul 
nostru ? 

lată ce ar cere : Primul lucru care “l-ar 
dori și "l-ar cere ar fi să se ia pământurile 
din mâna proprietarilor mari și să li se 
dea lor. 

A duoa cerere ar fi ca dupe proiectul 
D-lui Costache Rosetti, — proiect pe care ']-a 
publicat în jurnalul Românul și despre care 
v'am mai vorbit o dată, — să se desființeze 
armata, și să se înlocuiască cu miliții co- 
munale unde fie care ţăran să aibă arma 
în mână și dreptul de a 'și alege eï oficierii; 
și numai la cas când un inamic exterior ar 
năvăli asupra țării nóstre, numai atunci a- 
ceste miliții comunale să se intrunéscá pen- 
tru a face armata națională. Acésta în pri- 
vinfa armatei. 

In al treilea rând, asupra autonomiei co- 
munale, vor cere ca autonomia comunală 
să fie deplină, adică ţăranul în fie-care co- 
mună să potă pune birul pe careel il crede 
de cuviință ; și birul pe care îl judecă el ca 
drept, este ca țăranul să nu plätéscä nici 
un bir, dar să pună la bir pe toti acei cari 
aü vre o proprietate óre care. 

Acest lucru '| aŭ și făcut țăranii în tim- 
pul Domnului Cuza, când aü declarat au- 
tonomia comunală si aŭ pus bir de un leü 
si 25 bani pe fie-care clae de gráü de pe 
moșia Tigänasi, proprietatea D-lui Costachi 
Carp, un moș al D-lui ministru Carp. Pro- 
prietarii aü reclamat arătând că ei nu aü 
autonomie deplină, nu aü dreptul ca să 
potă pune biruri, și s'a ridicat acestă carica- 
tură debir. 

Prin urmare, acest al treilea lucru pe 
care '] ar cere ţăranii este ca ei să pună bi- 
rurile cari le ar vrea. 

Apropo de aceste reforme pe cari le ar 
putea cere țăranii și pe cari D. C. A. Ro- 
setti le a publicat, fiind ministru de interne, 
prin jurnalul Românul, eü într'o adunare 
memorabilă de la Iași, atât de memorabilă 
în cât Vasile Alexandri, poetul nostru na- 
tional, care a presidat acea adunare, a dis 


că a védut adunarea de la Diva 
dar nu a védut adunare mai m 
aceea pe care am avut'o noi la C 
deti că nu«este numai adunarea 
zar-Pașa, nume stráin,— ei bi 
céstá adunare, dupe ce am criti 
alurări conţinute în programul D 
setti, publicat în Românul, am dis c 
stat organisat ast-fel ar sămăna cu un 
normal tot așa dupe cum un cadavru! 
viermi ar sáména cu un om viii si săi 
Iată, D-lor, ce ar cere ţăranii. 
Dar nu este destul atât. Să vă a 
sultatul. 
O asemenea stare de lucruri ar di 
un resbel civil, pentru că nimeni nu sui 
dispuși să ne lăsăm a fi spoliati și chiar 
sacrați, precum de sigur s'ar intémpl 
timpul unei prădăciuni generale. 
Si sciți resbelul civil ce sfârșit ar 
pentru o térä mică ca a nóstrá ? 
Ar avea ca consecință ocuparea | 
nostre de către ostirile austriace și rus 
pentru că aceste duoé guverne nuari 
un exempluatât de contagios la hotar 
lată curiositatea D-vóstre satisfăcut 
pentru present și pentru viitor, in câ 
ași sfătui pe nimeni să facă acestă încerc 
pentru că ar fi pentru Statul nostru 
mai mare nenorocire. 
Acum revin la discursul D-lui Mavro 
D. Mavrodin, pâte cu óre-care drept 
precum și D. Poni, s’aü înspăimântat de | 
tina remuneratiune care o avem noi 
productiunea grâului. Să 'mi dea voe í 
să le fac urmátórea observatiune : 
Paguba care o suferim noi din produ 
grâului provine mai mult din culpa n6s 
pentru că la noiun gospodar, dacă va sgi 
pe o mare întindere de pământ cu un p 
primitiv, si va semăna acestă întindere, 
va bucura de acestă mare întindere ca 
acoperit'o cu arătură si semănături cât 
luni până când vine timpul secerei, $ 
tunci, când vede ce putin a luat, încep 
se plânge, nu dice că el a lucrat réü, 
a lăsat pământul să se odihnâscă, că nu 
arat de duoé ori, ci acusá Europa într 
tâtă lumea e vinovată pentru acesta, nu 
el e bun. 
Eï bine, nu este așa. El este réü, per 
cá gospodăresce réü și trebue să se m 
néscä a “și împărţi locurile in 3 pă 
într'una să pună grâu, într'alta păpu; 
$i pe a treia s'o lase de bätäturä, așa ci 
același loc în al treilea an să cultive 
grâu, și cu chipul acesta va produce | 
încă mai mult gráü de cát produce ac 
Dar sciți D-vóstre ce deosebire mare 
ast-fel la folos ? Este enormă, pentru | 
de o parte are o calitate buná de gri 
pe de altă parte, în loc să are, să seme 
să secere 2 fălci, îi rămâne folos pre 
minteï si al secerei de la o falce, f 
dintr'o falcie bine lucrată ia atâta re 
ar lua din 2 fălci réü lucrate. 
Agricultorul trebue să 'și dea sé 
pentrugráü, 6 páná la 7 merte din 
la faleie abia vor acoperi cheltueli 
lucránd cum lucrati D-vóstre páméntu 
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'te; rin urmare, iată ántéia 
usă a pagubeï ce suferiti. 
„D-lor, atâta de eftinătatea 


și mai mult, ceea ce și acesta este un bir | 3: «Votul prin bile se face asupra tutulor 
forte cu meșteșug pus, căci pe de o parte te | cestiunilor supuse deliberatiuneï și fdecisi- 
inveselesce, te laudă si pe urmă te pune sä’1 | unei Senatului, afară de luarea in conside- 
plătesci. Acesta este adevărata natură a res- | rațiune si de articoli din proiectele de legi 
belului vamal. cari se pun la vot în parte și cari se vo- 
Apoi, D-lor, aţi védut in ce positiune ne | tézä prin sculare și sedere«. 
pune resbelul vamal. Ce încape aci, D-lor, | . Prin urmare, pun la vot luarea în con- 
să căutăm mult? Să iati o cifră, de exemplu | Sideratiune prin sculare si sedere; cine este 
pentru gráü. Dacă va fi resbel vamal cu | pentru, să bine-voiascä a ridica”mâna. S'a 
Austria, sciți cát am plăti la vagon ? 750 | priimit. 
lei ca să intre în Austria, pentru că este Acum, vom urma conform art. 73 alinia- 
tariful 7, 50 la suta de kilograme ; adi plá- | tul 2, care dice : „Când un proiect de lege 
tesci dupe conventiune 375; de la 375 până | se compune numai dintr'un singur articol, 
la 750 este induoit. Acesta nu este un fo- | dupe ce se ia în consideratiune, se procede 
los? Asemenea pentru vite închide de tot | imediat la votarea lui prin bile. « 
granița saü plătesci 15 lei; s'a scoborit | Prin urmare,pun la vot poiectul în total 
la 12 lei; graniţa se deschide cu condi- | cu pile. i 
tiunea unei conventiuní veterinare, și dacă 
din acea conventiune Austria va face o më- 
sură vexatorie, atunci si noi putem mări ta- Votanti Ls ERE. 05 
riful nostru. Abünul qe 2 


de multe cifre, la carívoiü rés- 
urt, n'a făcut observatiune cá 
ade, se ieftenesc si cele-alte lu- 
economist trebue sá vadá cá in 
cu aceea trebue să se ieftinéscá si 
i alte articole de consumatiune, 
o corelatiune între ele. Acesta am 
observat în privința lucrărei grâului 


m, D-lor, nu 'mi rămâne să vorbesc 
de conventiunea nóstrá si de obser- 
le fácute de D. Poni. 

cum vom intórce lucrurile si ori-cum 
rede, dacá vrem sá le vedem in adevé- 
or luminá, trebue sá le privim in mo- 
mátor. 
este un tarif autonom ? Un tarif auto- 


D-lor, resultatul votului este: 


i ecum NE Mai spus si altă dată, D. Poni ne a spus un lucru enorm, a Voturi exprimate. . . . . 63 ” 
dai ántéiü o mândrie a unei țări, care | gis: tariful nostru este consolidat cu Ger- Majoritate regulamentară . 32 

rut încă bucuria acesta ca să dicem că | mania, si dacă duoë treimi ale Corpuri- Bile albe. . . . . . . 53 

Pun tarif autonom, si că, dacă suntem | Jor Jeciuitére pot să schimbe Constitufiu- Bile negre”. . . . . . . 10 

ti trebue s'o facem. Acesta este întro- nea, nu pot să schimbe tariful. Eróre! ; : 

EU Taxele sunt consolidate numaï cu Germania Senatul a adoptat proiectul de lege al 


r pe urmá ce este in fapt un tarif au- 


| > j 1 pe 40 ani, iar cu Austria si cu cele-alte téri conventiunei comerciale cu Austro-Ungaria. 
n? Este o armá cu care sá apárám in- 


nu sunt consolidate, si noi putem mări acele (Aplause). 


4 1 WM Ee Wo om i taxe, când ne place; si dacă vedem cá se a- D-lor, conform regulamentului vé anunţ 

pce a E ri unele concesiuni Pe TU | pică în mod vexator acea conventiune o | ordinea dilei pentru Luni. 

ine in sc imb si noi concesiuni pentru | denuntăm. Luní vom avea la ordinea dilei : 

usele nostre de exportatiune. E : : 2 2 
Prin urmare, avem tóte cuvintele a a- 1. Interpelarea D-lui! senator Aurelian 


, în definitiv, sciți ce este un tarif au- 
si un resbel vamal? Este un res- 
n care guvernele cari se bat nu lovesc 
ai în supușii celui-alt guvern, ci și în 
sit lui, și “i lovesc fórte simţitor; nu 
ai atât, D-lor, tariful autonom este un 


dopta acéstä conventiune ca o stare mai adresată D-lui președinte al consiliului de 
bună de cât aceea dacă ne amafla in resbel | ministri asupra agitatiuneï populatiuneï ru- 
vamal cu o térä cu care suntem megiesí în | rale produsă de dispositiunea art. 41 din 
o întindere mare si unde trebue să trans- | legea asupra clerului. 

portăm si productele si vitele nôstre. 2. Interpelarea D-lui Dim. Sturdza rela- 


p.—nu pot să”] caracterizez alt-fel, —de Voci : Inchiderea discutiunei. tivă la pușca cu care e înzestrată armata 
rce din buzunarele contribuabililor bi- — Se consultă Senatul dacă sunt 10 se- | fără a avea incă pulberea fără fum. 

insemnate, fără să le cérá un imposit | Datori cari cer închiderea discutiunei, si se 3. Proiectul pentru organisarea corpului 
deci nu le cere nimic, dar storc din bu- constată că sunt. technic al ministerului lucrărilor publice. 


—Se pune la vot inchiderea discuţiunei, Ridic ședința. 
şi se priimesce. — Şedinţa se ridică la ora 4 și jumătate 
D. președinte, G. Gr. Cantacuzino: | p. m. şi se anunţă cea viitóre pentru Luni, 
D-lor senatori, iată ce dice art. 85 aliniatul | 14 Februarie 1894. 


rele lor 20 saü 28 de milióne pe cari mai 
ate nu le avea, si când D-ta ai trebuință 
un articol din altă térá, îl plătesci cu 2 
preturi, cu 80 la sută, sută la sută sai 
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ORDINARA 4893—18% 


LA 14 FEBRUARIE 1894 


D-lui vice-președinte, C. I. 
asistat de D-nii: P. Millo, Em. 
Fotin și T. Lerescu, secretari 


inta se deschide la orele 2, fiind 
D-ni senatori. 

éspund la apelul nominal 38 D-ni 
anume : 


Bolnavi : 


Atanasiu I., Ciolac Garabet, Cincu 
d Hr., Péucescu I. (colonel), Ra- 
imionescu Râmniceanu D., Sofian 
scu I., Tătăranu I, Brăiloiu C. 
ancfort A., Marocneanu T. 


In congediu : 
ndrea St. 
Nemotivafi 


ï: Buiucliu M. Gr., Burada M. (Dr.), 
Papadopulo Ar., Chircu T., Chris- 
Diamandi I., Hristescu Gr. (Dr.), 
cu Neron, Meculescu I. I. (Dr.), Ni- 
| Ilie-Dorobantu, Rosetti Sc., Rusa- 
LN., Sasu P. V., Sebastian C. G., 
ug., Stirbeiü B. D., Tatos Hr., 
NI, Văcărescu C. T., Vernescu G., 
a G. C., Vlădescu M. (general), Zer- 
. Chr., Culianu N. 

secretar Th. Lerescu dă citire 
ï ședinței precedente care se a- 


itesc următórele comunicări : 
. D. I. Tătăranu cere un congediü de 


[. D. Atanasiu 8 dile. 

„n Simionescu 7 » 

. » G. Ciolac 3 » 

» Marocneanu 4 » 

» À. Bräiloiu 4 » 

» Col. Péucescu 5 » 

acordä succesiv congediile. 

D. Stroescu si D. Rafael se rogă a 
za absenta de astádi. 


. G. Stoian se rógáa "i se recu- 
tatea de cetätén român. 
rimite la comisiunea de indige- 


olibäsanu : Am onóre a adresa D-lui 
ru al domeniilor urmátórea interpe- 
e măsuri crede D. ministru al agri- 
Í, comerciului și industriei că trebue 
| contra D-lor fabricanți de spirt, 
ormat între dânșii un sindicat și 
t prețul spirtului, fâră nici o altă 
ât câștigul exorbitant ce reali- 


sézá din vândarea unui obiect de 
matiune de prima necesitate.u 


Depunetï vé rog interpelarea la biuroii, 
pentru a o putea comunica guvernului, 


centă la adresa D-lui ministru de culte și 
instrucțiune publică. 

cá ajutórele din cutia milelor nu s'au plá- 
tit în orașul Iași nică pe trimestrul din De- 
cembre si ’l rog să bine-voiască să ia mě- 
surí ca să plătescă aceste mici ajutóre ne- 
norocitelor văduve. 


publice, Take Ionescu : Este exact, D-le 
Mârzescu, că nu s'au plătit încă aceste aju- 


așa în cât D. Mârzescu mă va aproba. 

aü venit la cunoscinta mea, în cursul anu- 
rinta de a mé menţine in suma budgetară, 
mentar Camerei. Raportul este depus pe 


ditul va fi votat și îndată ajutórele se vor 


D-lor senatori, intrăm în ordinea dilei. 


` locului, țăranii, 
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consu- 


D. vice-presedinte, C. I. Budisteanu : 
D. G. Mârzescu: O întrebare forte ino- 


Doresc să sciù dacă D-sa are cunoscintá 


D. ministru al cultelor si instructiunei 


tre, şi motivul pentru care nu s’aŭ plătit este 

Creditul budgetar era mic, nevoile cari 
lui, aŭ fost asa de mari, în cât, cu tótă do- 
nu am putut, și am cerut un credit supli- 
biuroul Camerei; sper că adi sai mâine cre- 


plăti. (Aprobări). 
D. vice-presedinte, C. I. Budişteanu: 


La ordinea dileï avem mai ántéiü inter- 
pelarea D-lui Aurelian, adresată D-lui pre- 
sedinte al consiliuluí asupra agitatiunilor 
téránesci, provenite din aplicarea legei cle- 
rului. 

D. Aurelian are cuvéntrul. 

D. P. S. Aurelian: D-le presedinte, sunt 
astädi 8 dile de când am avut onórea să a- 
dresez acéstá interpelare D-lui președinte al 
consiliului de ministri. Nu sciù dacă D-sa 
are să vină astădi să răspundă. 

D. vice-președinte, C. I. Budisteanu : 
In acestă privință am priimit acum o tele- 
gramă de la D. președinte al consiliului, 
care, fiind ocupat la Cameră, ne face cu- 
noscut că nu póte veni si cá D-nií miniștrii, 
respectivi sunt însărcinați ca să răspundă 
la interpelarea D-lui Aurelian șia D-lui 
Dim. Sturdza. | 

Puteţi, dar, D-le Aurelian, să bine-voiti 
a vé desvolta interpelarea. 

D. P. S. Aurelian: D-lor senatori, sunt 
8 dile de când am adresat acestă interpelare 
saü întrebare —cum veți bine-voi a o con- 
sidera — D-lui ministru președinte, privitor 
la mișcarea ţăranilor in mai multe județe 
ale téreï, din causa aplicărei saü pregátirei 
de aplicare a art. 41 din legea votată in 
anul trecut asupra imbunétätireï sârtei cle- 
rului mirean. 

Motivele, D-lor, cari maŭ îndemnat să 
adresez acestă interpelare aŭ tost scirile pe 
cari le am aflat cu toţii, că în mai multe ju- 
defe ale térei, șianume în judeţele: Neamţu, 
Suceava, Mehedinţi, Dolj, Gorj, Fälciü și 
altele, scirí aflate atât din presă, cât și de la 
persónele particulare, cari aü fost la fata 
îndată ce agenţii fiscali s'au 
presintat în comunele respective, ca să 


facă recensământul celor cari trebue impuși | 
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LJ 
la taxa de 4 lei, eíaü inceput să protesteze 
Imi veţi da voie să reamintesc acel art. 41 
ca să vedem cu toții ce a făcut populatiunea 
rurală din mai multe județe, ca să 'sí párá- 
séscá casele și să plece să facă demon- 
stratiuni de protestare. Iată art. 41 din le- 
gea clerului mirean: » Pentru acoperirea aces- 
tor cheltueli«, —cheltuelile privitóre la in- 
tretinerea clerului din comunele rurale— 


taxele adi in us se transformă într'o 


dare de 4 lei pe an, asupra tutulor contri- 
buabililor de rit ortodox din comunele ru- 
rale, până ce se va aduce o lege de imposit 
care să inlocuiascá aceste dări printr'un im- 
posit general. 


D-lor, când sa discutat legea acestă în 


anul trecut în Senat, atât in ședință ple- 
nară, cât și în secțiuni, sa atras de mai 
multi membri ai opositiuneï atentiunea gu- 
vernului asupra neajunsurilor la cari pote 
da art. 41. La tote observatiunile ce am făcut 
noi, ni sa réspuns invariabil lucrul acesta, 
că deja prin us se plătesc o sumă de taxe 
în tóte comunele pentru întreținerea cle- 
rului mirean, și încă până astădi preoții 
sunt întreținuţi cu contributiunile date de 
țărani; iată faptul. Noi am răspuns la acestea 
că negresit așa este, cunóscem lucrul cu 
toții, un us fórte vechii a stabilit modul 
acesta de remunerare a clerului nostru prin 
cotisatiuní benevole date de ţărani sub for- 


má de bani, de producte, pare-mi-se in unele 
localităţi și prin dile de lucru, dacă nu mé 
insél, dar tóte acestea erai, încă o dată dic, 
dări cari se făceau printr'un fel de cislă, un 
fel de înțelegere între locuitorii aceluiași sat 
sati aceluiași cătun..... 

D. St. Boránescu: Se dädeaü cu acte in 
regulá. 

D. P. S. Aurelian: Negresit, D-le Borá- 
nescu, cá cu acte; nu pot intra si in forma- 
litätile cu cari se făcea acâstă dare, dar tot 
ce pot spune este că țăranii contribuesc sub 
diferite forme pentru întreţinerea clerului 
mirean. 

Prin urmare, ne diceati atunci, dacă acestă 
datină există, de ce vé formalisaţi, când ve- 
nim acum de impunem pe locuitori să plă- 
téscá taxa de 4 lei de fie-care contribuabil. 
Réspunsul acesta, însă, pe mine personal 
nu m'a satisfăcut si am găsit de cuviință ca 
să răspund celor în drept, când s'a înfățișat 
ocasiunea, că trebue să stabilim o deosebire 
fundamentală între a plăti o taxă de bună- 
voie și în înţelegere comună și a plăti un 
imposit pus de guvern; de aceea, sub formă 
de imposit, taxa pentru cler imbrätisézä cu 
totul altă formă de cât darea când este fă- 
cută prin bună înțelegere. Tot așa se ur- 
meză când este nevoiea se cládi o biserică; se 
adună poporenii dintr'un sat, contribuese și 
biserica se face. Asemenea se sfătuesc între 
ei despre resursele trebuitóre pentru intre- 
tinerea servitorilor altarului, si ast-fel se 
hotära sub ce formă să li se plătâscă. Dar 
nimeni până acum nu sa amestecat in 
aceste afaceri. Or, când ese vorba de bise- 
rică, țăranii caută a construi saii a intretine 
personalul prin propriile lor miglóce, era o 
mândrie si o consolatiune pentru dénsif. 
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D. St. Borănescu: Și impreună cu epis- 
copul care nu popea pe preot până nu 'i se 
aducea ceva. 

D. P. S. Aurelian: Confirmuti mai mult 
disele mele. 

Noi incuviintám acest mod de a proceda 
si nu am fi dorit alt-ceva de cát să '| per- 
fectionám. 

Vă mărturisesc cá nici o dată nu 'mi-a 
plăcut ca Statul să se amestece în cele mai 
mici acte ale vieteï comune. Nu sunt d'intre 
acei cari cred că Statul trebue să aibă cel 
mai neînsemnat rol in conducerea afaceri- 
lor; sunt din aceia cari dai Statului o mare 
importanţă în afacerile publice. Ori ce pă- 
reri am avea despre acţiunea Statului nu pu- 
tem uita, istoria ne o spune, că cuceririle 
civilisatiune moderne se datoresc în mare 
parte și Statului; și individul a jucat, neapă- 
rat, un mare rol în desvoltarea acestei civi- 
lisatiun}, dar aci nu este vorba de a usurpa 
prerogativele Statului. 

Statul are alte insärcinäri de ordin mult 
mai înalt, în cât 'mi se pare că pote să se 
dispenseze guvernul român de a se amestica 
în regularea unor cestiuni mai mult de 
consciintá. Mi se pare cá este un lucru forte 
delicat ca, în materie de religiune, în ma- 
terie de tot ceare omul mai sacru, să inter- 
vină vătășelul, perceptorul, ca la trimestru, 
sau o dată pe an, să priiméscá sătenul bi- 
letul galben, pentru plata taxei preotului. 

Asemenea procedări nu sunt nici în in- 
teresul bisericei, nici al desvoltărei nóstre 
comunale. 

Destule sarcini are Statul, ca să mai ve- 
nim să regulăm și raporturile acestea cu to- 
tul locale. 

In multe tări și între cele mai civilisate, 
se lasă o autonomie aprópe completă orga- 
nisáref comunităţilor si fericirea bisericei. 

Sunt și State în cari intervine guvernul, 
dar nu pe acestea trebue să luăm ca exem- 
plu; avem destule pilde unde biserica, fără 
nici o subventiune din partea Statului, fără 
nică un amestec, afară de priveghiărea ne- 
cesară, biserica a putut să subsiste și să pro- 
greseze. Cunôscefi organisatia bisericeï or- 
todoxe in Transilvania, organisatiune cu 
desévêrsire autonomă, unde poporenii se în- 
teleg cu toţii de a întreţine biserica. 

Mai departe, D-lor, mi se pare că din con- 
tra biserica din Transilvania a început toc- 
mai de atunci să se ingrijéscá, de când s'au 
arătat veleitätile guvernului central de a 
se amesteca. Dacă Românii din Transilvania 
aŭ veri o durere în sufletul lor, este tocmai 
din causa veleitätilor ce are guvernul de la 
Pesta de a se amesteca în biserică şi în 
scólá. 

Acum sunt in Camera din Pesta la ordi- 
nea dilei legile eclesiastice si Românii se 
ingrijesc, căci tâtă tăria lor este rezematá 
pe biserică. 

La noi, D-lor, “a desbrácat pe nesimţite 
comuna mai de tote imunitätile sale; läsati-’i 
cel putin biserica ; lăsaţi țăranilor noștri 
mángáierea că ei si numaïeï prin propriile 
lor midlâce să susțină biserica. 

Nu mai puneţi între ţărani și biserică pe 
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acei ultra zeloși agenţi fiscali cari sunt in 
stare să amărască sufletele celor mai buni 
creștini. 

Din acest punct de vedere eŭ unul am 
combătut dispositiunea articolului 41 din 
legea clerului. De aceea și astădi, când acestă 
dispositiune a dat rezultate atât de vătămă- 
tóre, eŭ vé rog ca să o înlăturați si să cău- 
taţi alte midloace pentru indemnisarea 
preoților. Eü de la început am prevădut cá 
acest articol 41 are să dea nascere la neîn- 
țelegeri. Recunosc cá taxa de 4 lei nu este 
mare, sunt localități unde țăranii plătesc 
mai mult, dar plătesc de bună voe. Ei nu 
voesc ca vătășelul, perceptorul să le bată la 
ușă, să le cérä plata pentru dreptul de a in- 
tra în biserică. 

Nici o dată țăranii nu aŭ fost deprinși ca 
să lise precupetéscä intrarea în biserică. 
Vé inchipuití fórte bine surprinderea lor 
când perceptorul a venit prin sate ca să în- 
tocmescă rolurile de contributiune. Ei aü 
privit acâstă măsură ca o călcare a unor 
drepturi ale lor, de cari s'aü bucurat din 
vechime. 

Dar articolul 41 nu numai că stirbesce 
din autonomia bisericei și a comunei, dar 
nu réspunde câtusi de putin regulelor sta- 
bilite in materie de contributiuni, de imposit. 


In materie de imposite, trebue ca înainte ` 


de tôte, ori ce guvern de ori ce partid să 
caute a fine sémä de cerinţele timpului în 
care trăim. Impositele de astădi sunt mai 
grele de cât cele din trecut, dar cu tâte a- 
cestea le suportăm când sunt cerute de ne- 
voile comunei și sunt asedate dupe normele 
financiare moderne. Asa este óre casul cu 
articolul 41 din legea clerului? Ce insem- 
nézä, mă rog, impositul de 4 lei aplicat ex- 
clusiv numai în comunele rurale? Este un 
imposit cu caracter feudal, un imposit de 
clasă, o dare respinsă în tôte tările supuse 
regimului constituţional și insufletite de 
principii democratice. 

Noi toţi cari am citit prin cărțile de fi- 
nance scim cá sunt anume regule pentru 
Stabilirea impositului, si pe cari guvernul 
trebue sá le observe. Din nenorocire taxa 
acésta nu réspunde la nici una din regulele 
acelea; este o taxă pusă fără socotélä si fără 
nică o aprobare a sciinteï financiare. Acestă 
dare ne reamintesce un. sistem financiar 
care a dispárut din téra acésta, reimpros- 
pätézä vináritul, oeritul, dári cu caracter 
feudal. 

Noi, în organisarea vechiá financiará, am 
căutat să inláturám treptat tote acele dări 
cari nu mai corespund cu cerinţele timpului 
de astădi. Si D-vóstre, în loc să mergeţi pe 
aceeași cale, veniţi și loviți cu o dare medie- 
vală tocmai în acea populatiune rurală care 
are mai mult drept la solicitudinea nóstrá 
a tutulor, 

In adevăr, ce dice legea? Legea. dice că 
se va impune fie-cărui contribuabil de rit 
ortodox, din comunele rurale, 4 lei pe an. 
Cine va plăti acei 4 lei? Numai contribua- 
bilii din comunele rurale; iată deja o aba- 
tere de la principiile generale ale imposite- 
lor. Va să dică tergoveţii nu vor plăti, si 
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numai téranii cultivatori su 
plätéscä. Térgoveti nu num 
obligați la acesta, dar încă lor li 
lege, pe cât îmi aduc aminte, si | 
tiune de 500.000 lel pe an. Se lasă 
sericele în sarcina primăriilor si se | 
măriilor din térá o subventiune ca s 
jute in retribuirea clerului. Vedeţi 
si aparenţa si reulitatea tipä: ned, 
Cum? In comunele rurale se impun 
tribuabililor să plátéscá 4 lei pe an, 
munele urbane nu numai că nu se im 
acesta cetățenilor, dar Statul vine și 
500.000 lei. Eï, de ce acéstä despărţi 
duoé a contribuabililor ? De ce dicett 
șenilor: duceti-vé la biserică si vé inch 
gratis; iar la ţărani le diceti: rebu 
plătiți pentru a vé închina? (Intrerup 

D-le Lerescu, nu mé intrerupeti, așa € 


D-vóstrá trebue să fiti bisericos căci sun 
in vérstá. Cänd locuitorii dintr'o com 
nu vor priimi sá plátéscá aceï 4 ley, 
va închide biserica? Căci presupun 
sunt ómeni cari să nu voiască să pli 
trebue să inchideti biserica si unde am 
junge noi făcând acésta ? 

Mai mult. Când perceptorii aŭ mers 
comune ca să facă rolurile de contributiu 
țăranii în o sémä de comune aŭ decla 
nu se supun popăritului, că ei n'aü 
de popă, că se fac papistași, ovrei, de 
aceștia sunt scutiți de acâstă taxă. 

D. Gr. Lerescu : Nu aü să se facă. 

D. P. S. Aurelian: Eu sciù că nu aŭ 
se facă. (Intreruperi). Ce aţi dis, D-le Bo 
nescu ? 

D. St. Boránescu: Dacă îmi permiteti 
vé spun: nici un țăran din téra românés 
nu s'a resculat pentru acâstă taxă de M 

D. P. S. Aurelian: D-ta ești ministru 
să 'mi réspundi acum? 

D. St. Boránescu: Am și eü moșie, si 

D. P. S. Aurelian: Atunci vorbesci 
numele D-tale, scusati-mé, D-le Boránes 

D. G. Márzescu: Cer cuvéntul in con 
dialogurilor. (Ilaritate). 

D. P. S. Aurelian: Eŭ v'am cedat cuve 
tul cu tótá plăcerea, D-le Boránescu, fi 
cá am socotit cá o sá vorbesci de un cas 

D-vóstrá îmi vorbiti în numele téret intre 
acâstă autoritate nu pote să o aibă dec 
guvernul și, dacă insistați, voiü aduce n 
de ómení cari "mí aŭ spus că aŭ fost fa 
aŭ audit țărănimea strigând că nu voie 
să plătescă, că se lépädä de lege. Ați í 
les? Vă dati sémä de pericolul la care € 
puneţi țera prin legi nechibzuite ? Și 
tote acestea D. Boránescu voiesce să ne cc 
vingă cá nici un țăran n'a reclamat. 

Nu veniţi să 'mi spuneți că nici în 
colt al României țăranii n'aü protestat, 
că faptele vé daŭ desmintire. 

Nu cred ca D-vóstrá să fiti în rapor 
telegrafice si telefonice cu tótá téra 
ne dati lámuriri despre ceea ce s'a petr 
numaí guvernul sciü cá are in puterea 
midlócele de informatiune ca sá cunó 
acéstá cestiune. 

Eü iaü faptele cum s'au petrecut. 
incontestabil cá la Craiova, la Sla 


S 


ü protestat in masä in 

tributiuni. Acestea sunt 
ómenii cari vin din județe. 
ed, ca și D. Lerescu, că té- 
or face nici papistași, nici mo- 
ferésci Dumnedei, dar vorbele 
fost rostite. 
í "și aŭ dis, când li s'a citit legea 
une: de ce numai creștinii orto- 
e impuși la acâstă taxă a popări- 
ele-alte rituri să nu fie impuse? 
va maï cu sémá, unde in unele sate 
u Românii creştini ortodoxi sunt și 
cari nu plătesc acestă taxă. D. mi- 
“îmi va răspunde că plătesc și ei la 
e lor, sciù acâsta, dar ţăranul vede 
lătesce si consäténul lui cu care mun- 
alături la plug, acela nu plătesce. 
or, să nu luaţi în glumă mișcarea té- 
r; să nu nesocotiti nemulțumirile cari 
ascere unor mișcări cari neliniștesc 
ulte judeţe. Este tot-d'a-una dureros 
ce imposite nechibzuite să dea oca- 
> la réscole în comunele rurale, căci 
) adevărată réscólá când mii de ómeni 
din județe ca să protesteze în contra 
ei contributiuni. 
nu s'a ajuns la termenul de apli- 
al legei și deja sunt mii de contesta- 
lin contra inscriereï țăranilor in rolu- 
de contributiuni. Probabil instantele 
cătoresci vor respinge contestatiunile, 
nd va veni termenul împlinirei con- 
unei, atunci mișcările vor putea de- 
i si mal mari. 
lu trebue să vedeţi în acestă mișcare a 
oilor din atâtea judeţe numai o simplă 
re contra celor 4 lei ce are să plătescă 
ru preot. Ţăranii aŭ plătit si plătesc 
mult pentru popi. Ceea ce "i indispune 
red să fie atât darea, cât ideea unui bir 
pentru popi, vexatiunile ce li se fac 
ătre agenții fiscali, plus amorul propriii 
s printr'aceea că li se ia și biserica din 
ài. Faptul acesta îi mișcă mai mult de 
i ce, de óre ce eï, ţăranii, ati conside- 
si cu drept cuvânt, biserica ca a lor. Ei 
nunca lor, cu darurile lor, aü făcut bise- 
; el ati fntretinut'o; asa fiind, cum voiti 
fie miscati cánd ce maï le remásese, 
mn de autonomie, li se rápesce ? 

cum veți privi acéstá mișcare, e du- 
ca ómenii, cari in materiá de filosofie 
aŭ alt-ceva de cât religiunea, să ajungă 
ara cá se lépádá de lege, că nu sunt 
lin}, că se fac papistași și altele de felul 
ta. Numa! faptul că s'aü rostit ase- 
lea cuvinte în atâtea sate din atâtea ju- 
> trebue să ne ingrijéscä. 
idmiteti, D-lor, o ipotesă, de altmintre- 
posibilă, că unii dintre țărani nu vor 
plátéscá darea pe motiv cá nu sunt 
tini. Ce aveţi să le faceţi? Ce măsuri 
să ia administratiunea faţă cu nisce fa- 
ii cari se opun de a plăti pe motiv cá nu 
i sunt creștini, că nu mai merg la bise- 
Veţi pune óre gendarmii să "i ducă cu 
la biserică, sau să "i forţeze a plăti da- 
de care sunt scutiţi toți cei cari nu sunt 
ortodox ? 


DESBATERILE SENATULUI 


Apoi, D-lor, să 'mi dați voe să vé spun 
că cu interventiunea gendarmilor și a ar- 
matei de linie, aţi mers prea departe. Ati 
védut ce s'a întâmplat în Fălciu din causa 
legei maximului, ati védut ce consecințe aü 
resultat; autoritatea a pus să se tragă cu 
pușca si să facă să curgă sângele. D. prim- 
ministru a răspuns în Cameră că ati murit 
numai duoï ómeni, dar eŭ am audit că aŭ 
murit sépte. 

O fóie guvernamentală dicea că ati murit 
duoi tiganï, ca cum țiganii nu sunt cetățeni 
ca noi toți și pe d'asupra creștini ortodoxi. 

Duoi fie, unul, fie țigan, ovreiü, ori ce, e 
destul că s'a vărsat sânge și sânge e réü să 
se verse. Poporul căruia se cere sacrificii 
nu trebuesce tratat ast-fel, mai ales popo- 
rul românesc care e un popor blând și. în- 
durător. 

Am trăit în multe ţări din Europa si "mi 
veţi da voie să afirm cá nu veți găsi un po- 
por mai blajin ca poporul român. Nici in 
Rusia chiar ; si acolo am védut 6meni mai 
resvrătitori de cât la noi. 

Nu e bine, D-lor, ca aproposito de fie- 
care lucru de nimic să trimitem. cava- 
lerie ori infanterie care să lase cadavre pe 
pământ. 

Si nu o spun acésta din spirit de oposi- 
tiune, o spun din sentiment de conservare 
națională și de bune deprinderi în popula- 
tiunea nóstră. 

Lucrul acesta are să fie desvoltat în Par- 
lament. Se va vedea cum s'aü intémplat o- 
morurile de la Fálciü, unde se dice că chiar 
prefectul ar fi tras cu revolverul. 

D. Gr. Lerescu : Dacă vor să facă revo- 
lutiune. 

D. P. S. Aurelian: Dacă revolutiune este, 
apoi prefectul a făcut revolutiunea si D-vós- 
tre care tolerati asemenea fapte. 

Nu "mi daŭ sémá cum nu prevedeti ce 
consecințe grave ‘pot să atragă aceste apu- 
cätur) de a da ordin să se tragă în carne 
vie, aproposito de pornirile cele mai nein- 
semnate, de miscärile cele mai lesne de po- 
tolit pe cale pacinicá. 

D. A. Villner: Nici banca ministerială nu 
priimesce apărarea care "i o faci, D-le Le- 
escu. 

D. Gr. Lerescu: Eü sunt Român ade- 
vérat. 

D. P. S. Aurelian: Să nu luaţi in glumă, 
D-lor, cuvântul dé »revolutiune« rostit de 
D. Lerescu. E vorba să nu pregătiți terenul 
revolutionarilor. Să nu gäséscä revolutio- 
narii terenul gata pentru a provoca mis- 
carea. 

Eü nu dic sá nu faceti legi de imposite, 
dar vé cer ca acele imposite să fie juste, 
conforme cu principiile moderne în materie 
de dări. A cuie vina dacă faceţi legi ca 
aceea a clerului rnirean, ca legea maximului, 
legi ne studiate, nedrepte, împovărătore, 
neegalitare, legi de clasă ? Vedeţi ce ati 
produs ? Nelinistea și mișcarea în populatiu- 
nea rurală, tocmai acum când aŭ să începă 

lucrările agricole de primávérá. Dupe ce cá 
suferim de crizá economicá, apoí D-vóstre 
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ne mai aduceți și criză socială, sguduiri si 
frământări. 

Acéstä situatiune, D-lor, îmi insuflä in- 
grijire și din alt punct de vedere. Dupe 
mine, biserica perde din autoritatea el, 
preotul perde din prestigiul séü moral ; se 


_stabilesce între preot și țăran un fel de in- 


trigá uriciósá, Țăranul, de unde până acum 
era deprins sá vadá in preot un párinte, un 
consilier, un prieten, va vedea un dușman, 
pentru că scie că din causa acelui preot, 
vine vătășelul să '| execute si, ne având să 
plätéscä, 'i se vor vinde obiectele din vatră. 

Interpelarea mea, D-lor, nu a avut alt 
scop de cát a vă atrage atentiunea asupra 
acestor împregiurări, asupra resultatelor ce 
a produs nenorocita dispositiune a articolului 
41 din legea clerului. Văd că unii din D- 
vóstre aŭ aerul dea vedea în interpelarea 
mea numai copilărâsca dorință de a face 
sicane guvernului. In casul acesta, sai nu 
mé intelegetl, saü nu vroití a mé înțelege. 
Et sciü atât cá nu putem rămâne indife- 
rentí când țăranii s'a resculat cu miile și 
aü umplut orașele de reședință pentru a 
protesta contra taxei de 4 lei, nu putem 
tăcea când pe țăranii nostri, cei mai blândi 
si mai indurätori 6meni, cei mal cu frica 
lui Dumnedeü, "i ati adus în stare să de- 
clare că se lépädä de legea strămoșescă nu- 
maï ca să scape de birul popáritului. 

Astept dar răspunsul băncei ministeriale. 

D. ministru al cultelor şi instructiunei 
publice, Take Ionescu: D-lor senatori, este 
un midlloc in tot-d'a-una fórte ușor de 
réspuns la tóte greutăţile. Să "mi dati voe a 
nu mé multumi cu dénsul. 

D. Aurelian a gásit de cuviintá sá ne facä 
istoricul art. 41 din legea clerului și să arate 
cum D-lor, cu ocasiunea discutărei legei 
clerului, s'ai opus la acest articol și pentru 
ce s'aü opus. 

Atunci, así ruga pe D. Aurelian să "mi 
dea voe a face si eŭ istoricul art. 41 șia | 
arăta cá din tóte dispositiunile proiectului 
de lege,care a devenit lege prin increderea 
Camerei si a Senatului, articolul 41 este 
aprâpe singurul în care m'am inspirat de 
la D-lor, și în care n'am făcut operă de cu- 
getător prin mine însumi, ci operă de co- 
pist din archiva partidului national-liberal. 
(Aplause, ilaritate). 

Recunosc însă, D-lor, că acesta nu este 
o scusă, si că, dacă nu ași fi găsit cuvinte 
puternice pentru cari partidul national-li- 
beral "mi a dat acest precèdent, numai de 
dragostea de a '| copia nu ași fi scuzat ina- 
intea D-vóstre și a térei cá "1 am urmat. 

Dar mai ántéiü să stabilim faptul. 

De la votarea Constitutiuneï, de la 1866, 
se cere intr'un mod constant îmbunătăţirea 
sérteï clerului. Asupra modului cum se pote 
îmbunătăți acéstä sórtá, de sigur că nu este 
o corapletă comunitate de vederi între mine 
și onorata opositiune. 

Opositiunea a credut că îmbunătățirea 
sórtei clerului este numai plata clerului; 
eŭ am credut că, pe lângă plată—care este 
secundară dupe mine—maï este si instruc- 
tiunea și disciplina clerului. Asupra acestui 


540 


punct sciți că aŭ fost lungi desbateri între 
nol si ar fi un sistem dăunător intereselor 
publice să revenim asupra cestiunilor des- 
legate în mod definitiv de Parlament, și 
asupra cărora o dată, când D-lor vor veni 
la putere, vor putea să revină, dacă vor crede 
că e bine să o facă. 

Dar de sigur, era un punct comun între 
noi, și acest punct era că nu mai puteam 
tolera ca sorta materială a clerului—incá o 
dată, pentru mine, secundară cestiunei de 
disciplină —să rémáná cum fusese la noi din 
vremuri tradiţionale. Dic tradiţionale, și a- 
césta vă explică dificultăţile reale ale unor 
schimbări; căci de sigur, D-lor, nimeni nu’si 
pote face ilusiunea că atunci, când schimbi 
o stare de lucruri stabilită de secoli, n'ai să 
găsesci pe ici pe colea óre cari dificultăți și 
împotriviri. | 

Care era starea tradiţională ? Preotul în- 
cheia cu poporanii un fel de contract înscris 
prin care întocmai ca și cum ar fi vorba de 
véndarea unei marfe ordinare, se începea 
prin tocmélä si, dupe multă tocmélá, se ajun- 
gea la înțelegere : „Noi avem să 'ti dăm atât 
iar tu să ne faci cutare și cutare serviciü.« 

Acum, se tinea preotul de cuvânt, se ti- 
nea sătenul — partea cea-altă contractantă 


— de ceea ce iscálise? Adesea se întâmpla 


lucrul următor, că erai mulţi dintre săteni 
cari iscáleaü să dea preotului anumite lu- 
cruri si nu le daü, cum erai de asemenea 
preoți, cari iscáleaü că aŭ să facă cutare 
lucru si nu '] făceau ; ba așteptaii momen- 
tul propice să facă incasările și acest mo- 
ment erau mai cu sémá înmormiîntările; căci, 
la urma urmelor, se mai póte amâna un bo- 
tez, o căsătorie, dar înmormintările nu se 
pot amána. Si atunci se întâmpla—și scene 
de acestea sunt multe — că tocmai în mo- 
mentul inmormintárilor preoţii își fáceaü 
socoteala de ce aveaü de luat, întocmai ca 
spițerii, și ast-fel ajungea ca o inmormin- 
tare să fie plătită cu 20, 30 lei. De aci cer- 
turi, de aci călcarea canónelor cari spun 
că serviciul religios, cui n'are, se dă gratuit 
și o mulţime de alte lucruri de asemenea 
natură. 

Atunci, D-lor, a fost o dorință unanimă 
in térá, ca să iasă clerul din acestă posi- 
tiune care nu era nici spre cinstea, nici 
spre binele bisericei. Și de aci tâte proiec- 
tele de reformă cari s'aü făcut, tóte aü 
plecat de la ideea de a fixa preotului o sumá 
anumitä pentru serviciile sale, si in schimb, 
bine inteles, de a umplea cu ceva acest gol 
din tesaurul public, dic public ca sá coprind 
comunele si Statul. 

Primul proiect care a avut óre cum şanse 
să réuséscá era proiectul D-lui Dimitrie 
Sturdza, dic al D-lui Sturdza prin eufemism; 
căci el era al bănceï prelatilor, dar D. Sturdza 
a găsit midlocul să se facă raportorul acestui 
proiect de lege și óre cum să 'i dea sigi- 
liul săi, 

Ce face acest proiect ? 

Dă preotului o léfä mai mică de cât aceea 
care o dăm noi, și pentru acésta pune o 


! 


taxă pe parohieni, adică pe toți ortodoxii, | 


ácI cine nu e ortodox nu póte fi parohian. 


DESBATERILE SENATULUI 


Tótá deosebirea intre proiectul nostru si 
al D-lui Sturdza era cá D-sa punea o taxă 
maí mare de càt punem noi. D. Sturdza pu- 
nea 6 lei si Senatul a votat in unanimitate 
acestă taxă dupe propunerea făcută de D-nii: 
Sturdza, Alexandru Oréscu, Theodor Ros- 
seti și a actualului nostru președinte, D. G. 
Gr. Cantacuzino. 

Acum că acest proiect a murit pe drum 
de la Senat la Cameră, ce importá? Acesta 
era sorta maia tutulor proiectelor de legi pe 
la 1882—84: ele piereaü de la Cameră 
spre Senat și de la Senat spre Cameră. 

Mai tárdiü a fost proiectul de lege din 
iniţiativă parlamentară, a tinerei stângi din 
Cameră, în capul căreea se pusese un om 
de o deosebită valóre oratorică, si eü cred și 
politică, și care sunt convins că va juca un 
rol în viéta nóstrá de Stat, D. Vasile Lascar. 
Atunci taxa scăduse la 3 lei. Se vede că a- 
céstá taxă a fost găsită cam mică, căci mai 
tárdiü alţi deputati liberali de la 1889, . de 
si in minoritate, aü propus din noü reveni- 
rea la taxa de 6 lei. : 

Acum, D-lor, vé intreb : 

Tótà lumea acesta care, la diferite epoci, 
a încercat să resolve cestiunea și, cu tótá 
diferinta asupra altor puncte,a cădut de 
acord pe punctul acesta că trebue o taxă 
deosebită, o plată de servicii deosebită, care 
vedeţi că variază între 3 și 6 lei și noi am 
cäqut la 4, prin urmare, ceva mai depărtată 
de suma cea mare de cât de suma cea mică, 
credeţi D-vóstre că tótà lumea acésta a fă- 
cut'o dintr'o simplă fantesie, dintr'o necu- 
noscintá a térei, sati cá era ceva real in ho- 
tárirea lor ? 

Iatá ce era : 

Ori cum veţi face, ori cât de eftin veți 
plăti preotul, tot trebuesc cáte-va milióne 
pentru acestă reformă, și atunci cu toţii 'șiaii 
dis, si cu drept cuvânt, cá nu este cu pu- 
tintä să faci o dată intrun budget un gol 
de 6, 7 milióne; dintr'o singură trăsătură 
de condeiü n'o va putea, și pe câtă vreme 
va cerca să facă îmbunătățirea clerului cu 
aceste sacrificii, atâta vreme va fi sigur că 
nu se va face nimic, și că lucrul se va amâna 
din sesiune în sesiune. De aceea și ati dis 
cu toţii : In acest moment, dupe obiceiurile 
térei, bine saü réü, nu importă, se plătesce 
serviciul clerului și se plătesce cu tâtă dra- 
gostea, se plătesce de bună-voie, cum dicea 
adineaori D. Aurelian. Dar cum se plătea 
acest serviciu ?-Am 7, 8 învoeli din diferite 
județe prin cari se obligă a da, deosebit 
de sume de bani și dări, in natură banite 
de porumb, dile de muncä, ba in unele 
judeţe si pui, găini; si noi, socotind tóte în 
bani, socotind și un sărindar obligator o 
dată pe an, și o sumă óre care la Crăciun şi 
una la Paști etc. etc., ba am aci o învoială 
dintr'o comună, învoială forte grea, dar care 
la prima vedere ‘mi s'a părut fôrte usórá, 
căci spune : 2 dile cu carul, 2 cu mânile și 
altele, un leü și jumătate pe an si încă un 
leu la Crăciun si unul la Paști. Atunci ne am 
dis cu toţii: ia să căutăm nola traduce în 
ceva mai modern aceste dări cu cari popu- 
latiunea este obicínuitá, să le transformäm 


aceste dări in resurse cu cal 
în parte, nu în total, cheltueli 
bunätätirea sórtel clerului. O da 
acestă idee... 
D. G. Mârzescu : Nenorocită id 
D. ministru al cultelor şi ins 
nei publice, Take Ionescu: Fórte b 
Mârzescu, însă făceai mai bine dacă 
neai la 1882. 
D. G. Mârzescu: Cer cuvântul. 
D. ministru al cultelor si instruc 
nei publice, Take Ionescu: D-lor, o da 
admiteti acestă idee, si veţi vedea cu ce! 
perantá am admis'o noi, mai rămânea 
lucru : cine să plătâscă aceste dări. Evi 
că acei cari sunt de rit ortodox; dacă 
vorba de plata serviciului bisericesc, ei: 
datori să suporte sarcinele lor, și nici D 
Sturdza, Lascar etc., nu sat gândit să p 
acestă sarcină pe alt cine-va de cât pe 
rohieni. Este însă o deosebire între siste 
D-lor până în momentul actual și în 
nostru. D-lor admiteaü același sistei 
pentru orașe și puneaü la orașe taxa d 
lei de contribuabil. Noi n'am făcut îns 
și vé mărturisesc că n'am făcut'o din 
fel de calcul, dacă vreţi, de un nation 
cam exagerat. Am făcut socotelă că | 
parte din orașele nóstre, majoritatea 
latiuneï în unele orașe, un mare num 
populatiuneï în alte orașe, este neor 
și nu este numai neortodox, dar este sti 


chiar de acestă térä, și dacă am găsit că e 
forte meritorie si forte demnă de prote 
nea nôsträ populatiunea romano-ca 
din satele moldovenesci băștinașe ale tài 
am găsit că nu era tot așa de demnă 
protectiunea nóstrá populatiunea eterodi 
din orasele din susul térel. De aceea in 
rase n'am voit să punem taxe numai 
aceia cari profită de clerul nostru, n 
luat sistemul D-lui Sturdza de a pune 
lei contributiune de fie-care contribu 
ortodox la orașe, ci am dis că în orașe : 
cina clerului să cadă asupra comunelor, 
cum comuna are și ortodoxi și eterodoxi 
realitate am pus cam 409/, din sarcina í 
rului din orașe asupra eterodoxilor. Ace 
este, dacă vreți, un fel de mică nedreptz 
dar o nedreptate care cadrézä așa deb 
cu dorințele D-vóstre, în cât cred cănu 
veţi acuza. i 

A duoa deosebire. Ceea ce presi 
D-vóstre ca un lucru definitiv si pe 
tot-d'a-una, noi ’l am presintat ca un | 
mitigeat și transitoriü. D-vóstre din 6 | 
térá si 12 la orase vreti sá acoperiti in 
plata clerului de la térá si de la orașe. 

In legea D-vóstre nu dă Statul nin 
din contrá, dacá era prisos, se fácea 
venit care provenea din taxa pusá 
cler ! Noi n'am voitacésta, noí am d 
pe lângă cei 4 lei cari se dă de fie-ca 
de familie, dacă nu se vor ajunge, ! 
în ajutor și resursele generale ale St 
si ast-fel budgetul la clerul rurala- 
cu 1.000.000 anul acesta, deosebit de « 
3.000.000 saü 2.500.000 ce ne va da 
de 4 lei. 

Va să dică, ceea ce D-vóstre 


ibue ; ceea ce fáceati D-vóstre 
manent, noi am făcut'o în mod 
şi, pentru a arăta și mai mult 
cter transitoriü, am spus în lege 
„că acâstă dare va sta în picióre 
nă la venirea unui imposit gene- 
“imposit, vă pot afirma, nu va în- 
vină. l 

, pentru ce am făcut așa, și nu am 
ul în sarcina comunelor și la térä ? 
ntru că ar fi fost o reformă pe hârtie 
u resursele comunelor nóstre! 

ista vă va explica in parte și unele 
tumiri cari s'aü ivit. 

tr'adevér, dacă puneam în sarcina co- 
elor de la térä, cu o subventiune din 
a Statului, plata personalului clerical 
, ajungeam la lucrul următor : cá in 
> cele mari și bogate sarcina devenea 
i, fiind-că se împărțea pe un mare nu- 
de locuitori și era usórá, iar în satele 
“populate cari sunt maï sărace, sarcina 
e, căci era împărțită pe un număr 
ómeni. 

ntru a face óre-care dreptate, óre-care 
re pentru cei săraci, de aceea am fă- 
acestă masă comună, și am dis: taxa 
į lei vom incasa'o de la ţărani si noi 
“plăti pe preoți; restul il vom da. Do- 
întreţinerea clerului costă 4.000.000 
ixa nu va produce de cât mult 2.500.000. 
ată de ce am lucrat așa. Dar tocmai 
tru acâsta s'aü ivit nemulțumiri ; și 
à cercetăm cari sunt județele în carís'aü 
nemulțumiri, veţi vedea că sunt județele 
omune mari, este Dolj, Mehedinţi și 
| duoé trei, căci în comunele mari noua 
nisare convine mai putin. 

i pentru ce in județele cu comune mari 
t nemulțumiri ? 

iind-că în comunele mari preotul cam 
erde, și, în aparenţă, perde și țăranul. 
ltunci se găsesce notarul și jurnalul 
beral-naţional din Craiova care le spune 
axa de patru lei în satul lui — comună 
e — produce mai mult de cât léfa cle- 
ui local, și că restul nu servá să plătescă 


mani ca să acopere deficitul! 
i vă mal mirati cá în comunele mari 
a dat loc la óre-carí nemulțumiri? 
A mai fost ceva. La facerea recensémén- 
S'aü făcut 6re-cari greșeli, ca cu tote 
rile noui; dejexemplu, in loc sáse inter- 
teze legea așa cuma interpretat'o consi- 
de ministri, cá plátesce unul din fie-ce 
ilie, adicá este taxa de gospodärie, s'aü 
cris in rol toți contribuabilii cari locuiesc 
iceeasí casă ; așa că dacă a trăit tată de 
ilie cu duoi trei flăcăi.... 
. G. Mărzescu : Şi fete mari. 
. ministru al cultelor si instructiunei 
e, Take Ionescu : De ce nu lăsați să 
licăm lucrul cu D. Aurelian ? 
Urdáreanu : Noi nu avem dreptut să 
n nimic ? 
ministru al cultelor si instructiunei 
» Take Ionescu: Cred că vorbesc 


tul din alte sate, ci °l mănâncă D. 


-térä. 
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destul de tare. Réspund D-lui Aurelian 
fiind-că D-lui m'a interpelat. 

D-lor, acésta a creat, de sigur, nemultu- 
miri și atunci aii pornit contestatiunile în 
număr mai mare. Sunt județe din cari aŭ 
venit contestaţii cu sutele. Ce am făcut? 

D. P.S. Aurelian: D. Borănescu dicea 
că nu a fost nici una! 

D. ministru alcultelor si instructiunei 
publice, Take Ionescu : De la Buzéü nu, să 
credeți că nu vě ascund nimic. Aŭ venit, 
D-lor, contestaţii numeróse. 

Ce am făcut noi ? D. ministru de finance 
ne a cerut să interpretăm legea — și era 
în dreptul nostru să o facem — și s'a in- 
terpretat legea în sensul că plătesce con- 
tribuabilul pe casă, iar acolo unde listele 
aŭ rémas în altsens, D. ministru de finance 
a dat ordin ca perceptorul să nu urmărâscă 
pe nimeni unde sunt mai multi in acea 
casă, si la anul să ceră ștergerea acelora 
unde se află mat multi într'o casă. Deci s'ată 
luat tóte măsurile. 

Dar a mai venit alt-ceva care a încărcat 
lucrul. 

In luna lanuarie am publicat regula- 
mentul aplicărei legei, regulament în care 
am pus taxele epitrachilului, fără a repeta, 
în articolul cu taxele, scutirea pentru săraci 
deja coprinsă în alt articol. 

Am învăţat că m'am înșelat; ai tot-d'a- 
una ceva de învățat pe lumea acâsta, nu 
mé așteptasem că se va arăta publicului 
numai art. 100 și atâtea, și nu se va 
spune nimic de art. 37! Că eraü mari sai 
nu aceste taxe, vé voiii dovedi cá nu erati 
mari, totuși le am scădut pe jumătate. 

Ceea ce am făcut, nu mé daü în lături 
de a recunósce cá am făcut bine. 

Dar ceea ce interesa pe populatiune mai 
mult era cestiunea celuí sárac, si acéstá 
cestiune se află tocmai în art. 37, și de a- 
ceea am repetat art. 37 in art. 104. 

Este evident cá aparitiunea taxelor epi- 
trachilului, în același moment cu înscrierea 


' de perceptor a contributiunilor pentru taxa 


de 4 lei, era de naturá ca sá faciliteze tu- 
tulor cari voia să turbure lucrurile, și erau 
destui aceștia. Maiántéiü preotul, in comu- 
nele mari, notarii ca să redacteze petitiunile, 
căci am petitiuni la fel redactate, etc. etc. 

Atunci aü început să curgă la ministerul 
cultelor petitiuni. Când am răspuns la Ca- 
meră, eraü 40, acum sunt 70. Nu că in ele 
era represintat în mod exact sentimentul 
public, dar totuși ele sunt un element de 
anchetă ! 

Din aceste petiliuni se vede că 46 se 
plâng de taxele epitrachilului, și numai 16 
se plâng de taxa de 4 lei, si aceştia cer nu 
desființarea ei, ci să fie scădută. 

Acésta dovedesce că în realite, ceea ce a 


| produs óre-carí nemulțumiri aŭ fost taxele 


epitrachilului. 

Acum, D-lor, am cercetat, ca să fac scă- 
derea, cam ce era obiceiul să se plátéscá in 
Din mai tâte judeţele am notițe de ce se 
plătea până acum: In Vlașca, obicinuit era 
pentru botez 2—3 lei; pentru cununie 2 
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până la 3 lei; inmorméntare 3—4 lei. In 
Neamţu, botezul 1—2 lei noui, cununia 
2—4 lei, înmormântarea 2—3 lei. In Vál- 
cea, botezul 1 lei, cununia 2 lei. In Ialo- 
mita, cununia 5 lei, înmormântarea de co- 
pil 2—5 lei, cea de om mare 5—10 lei, 
moliftele lui Sf. Vasile 2—5 lei, dar asta 
se aplică așa de rar in cât e inutil să mal 
vorbim de ea. La Vasluiü, botezul 2—3 lei, 
cununia 4—5 lei și înmormântarea 5—12 
lei. La Dorohoiü, botezul 1—2 lei, cununia 
2—4 lei, îngroparea 4—8 lei și am o pe- 
titiune din Dorohoiü prin care se spune cá 
se plätiaü 12 lei de înmormântare și cu 
tôte astea se cere desfiinţarea taxelor noui. 
Etc. etc. 

Atunci, D-lor, 'mi am dis că, chiar când 
am avea dreptate, când un lucru pare a 
turbura sentimentul general, e cuminte să 
revin, și am revenit, cu riscul chiar d'a fi 
acusat că n'am sciut ce fac la început, si 
am scădut taxele de epitrachil la mai putin 
de jumătate de cát publicasem. lacä una din 
acele reveniri de cari, mărturisesc, nu, mé 
voiü căi nici odată. Tot ast-fel colegul meü 
de la finance a avut să facă o experientä 
de felul acesta. Dupe ce, în urm adiscursu- 
rilor D-lor Aurelian și Sturdza, D-sa 'și a 
schimbat sistemul în privința caselor de 
împrumut pe emanet, D-lor aü trámbitat 
prin jurnale că D-lui vroise să vândă jtéra, 
etc. Ce importă tôte acestea, dacă D. mi- 
nistru s'a convins că mai bine e sistemul 
propus de D. Aurelian. D. Germani nare 
inimă așa de mică să se intereseze de ceea- 
ce se spune! Așa șicu mine. (Aplause). 

Dar, D-lor, nu e numai atât; vé puteţi 
închipui că avem a face cu o populatiune 
numerósá,'si, la urma urmelor, forte blândă, 
dar fórte lesne credătâre, cum sunt toti cei 
blajini. Vë mărturisesc cá am o mulțime de 
petitiuni tóte redactate în adevăr forte cu- 
viincios. Dar aŭ venit la oras și aŭ dat a- 
colo peste un alt element, și acesta este ele- 
mentul care a adus turburare si care a in- 
ventat ideea ca să se facă papistași. Nu am 
nici o petitiune în care să se spună că se 
lasă cine-va de religiunea strămoșescă. Cum 
adică ? Să se lase dânșii, să nu se boteze, să 
nu se cunune ori inmorménteze in religiu- 
nea acésta ? Nu se duc la bisericá, acésta 
da, însă își vor vinde mai bine tot ce aü in 
casă de cât să rămână fără botez, ori cunu- 
nie; mai bine ar bate pe popă de cát să | 
lase sá nu le slujascá! Dar aü venit la Cra- 
iova, si acolo aŭ dat peste un advocat noü— 
fórte modern — la care ducându-se ţăranii 
sá le spuná cum pot sá scape de platá, el le 
a réspuns: de! e un midloe, să vé faceți 
liberi cugetători. Si fiind că ţăranii nu inte- 
legeaü acâsta, aŭ înțeles ca să se facă papis- 
taşi, si s'au speriat. Când s’aù aflat lucru- 
rile, o spun spre onórea colegilor acelui ad- 
vocat, el a fost desaprobat de tótá lumea. 
Asa cá, D-lor, nu e exact că, din mintea 
țăranilor a eșit ideea că de cât a plăti taxa 
de 4 lei, s’ar face mai bine papistași; ci din 
partea albăstrimei, așa numite, din partea 
unui licenţiat în drept, căci vă puteţi iu- 
chipui că pâte să fie cineva licențiat si to- 
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tusi... Dar, D-lor, de ce vé miratí, când am 
aci jurnalul juneï stángí din Craiova. Fiind 
cá D. Aurelian a vorbit de Craiova, iml per- 
mit și eŭ să vorbesc de Craiova.... 

D. P. S. Aurelian: N'am vorbit numai 
de Craiova, am vorbit de tótá téra. 

D. ministru cultelor si instructiunei 
publice, Take Ionescu: Imi permit, re- 
pet, să vorbesc și eŭ de Craiova, nu se 
va influenţa alegerea, căci in momen- 
tul acesta se votézä și pote se va fi ter- 
minat votarea. VE voii arăta juna stângă 
din Craiova cu ce se presintă publicului, și 
să vé mai miratí dacă se găsesc ţărani cari 
isi perd minţile ! Iată ce spune » Tribuna 
liberală. 

»"Undevânsă șiretlicul guvernului ese mal 
mult la iveală, acolo unde infamia se a- 
rată în tótá goliciunea, este in faptul cá 
cel 4 lei ce trebuesc plătiți de fie-care të- 
ran nu se distribuesc preoților, așa cum se 
explicase legea la început, ci guvernul a mă- 
rit veniturile Statului cu veri o câte-va mi- 
line numai din spinarea ţăranului, spre a 
se umplea golul ce se măresce din di în di în 
tesaurul Statului“. 

De aceea sub rubrica » Revolta téranilor« 
ni se spune: 

» La luptă, săteni, și înainte pe calea in- 
cepută. Protestul nostru va fi ascultat, căci 
România intrégä este cu noi. Ora supremă 
în curând va suna, când bandele de trădă- 
tori, lachei, bandiți, jefuitori și asasini 
trebue să dea socotélá poporului de infa- 
miile lor. 

»La luptă, căci salutul (sic) nu ’l mai 
găsim de cât în braţele nóstre« | 

Și apoi vé mai mirati că se vor fi găsit 
intr'o nenorocită comună duoi țigani cari 
să fi luat ciomagul ca să liberaliseze pe pre- 
fect și pe primul procuror ? (Ilaritate) şi că 
atunci ordinea a trebuit să fie restabilită de 
armată, căci, la urma urmelor, în ori-ce Stat 
civilisat armata trebue să intervină când ai 
in faţă desordinea și anarchia. (Aplause). 

D. C. Urdăreanu : Tiganiï nu erai din 
Craiova. 

D. ministru al cultelor si instructiunei 
publice, Take Ionescu : Pentru că cei din 
Craiova aŭ avut naivitatea să tipäréscä ce 
vam citit, credeţi că cei de aiurea n'aü 
fost mai sireti si șă spună ceea ce nu s'a ti- 
părit ? (Ilaritate). 

Apoi aci a fost culmea naivitäteï, căci, pe 
lângă un fapt réü, s'a fácutsi un fapt nein- 
teligent, căci nu se tipăresc comedii de fe- 

lul acesta. 

D-lor, mé resum: taxa de 4 lei nu este 
inventiunea nóstrá, am mostenit'o din tóte 
proiectele de legi cari s'aü propus pänä a- 
cum în acestă privinţă. Ea nu este o taxă 
grea, căci este mai mică de cât ceea ce plă- 
teaŭ pănă acum populatiunile rurale la noi; 
acéstá taxá insá recunosc $i eü cá nu este 
destul de proporţională, și, prin urmare, nu 
are acel aer de modernitate pe care °l ce- 
rea D. Aurelian cu drept cuvânt de la actele 
nóstre. Insá in legea nóstrá taxa de 4 lei 
este o taxă transitorie destinată ca să tinä 
loc până vom face o reformă a impositelor 


DESBATERILE SENATULUI 


nóstre, şi vom putea să acoperim cele 
2 1/,—3 milióne necesitate de acéstä lege. 

D-lor, este adevărat că s'a produs óre- 
cari nemulțumiri cu punerea în aplicare a 
acestei legi, si în privinţa acâsta s'aü luat 
măsuri de îndreptare. Taxa epitrachilului 
am redus'o așa în cât si cei săraci să o pâtă 
plăti, iar aceia cari sunt absolut lipsiţi de 
midlóce am dispus să fie scutiți. 

Nu este de asemenea mai puţin exact că 
tote aceste turburări, nemulțumiri trecă- 
tóre aü fost alimentate si atitate de toti 
aceia cari cred cá e ín interesul lor ca să 
turbure liniștea şi pacea téreï, pentru cá 
dór, dór se va întâmpla veri o schimbare la 
suprafatá. Asa s'a fácut cu legea maximu- 
lui; sciți că unul din răniții pe cari îi plânge, 
și cu drept cuvânt, D. Aurelian — și eü îi 
plâng — spunea procurorului in deplină 
convingere: cum să nu mé revolt când s'a 
pus taxă de 20 lei pe plug, 25 lei pe fie-care 
vacă, 50 bani pe puiul de găină și pe tisti- 
melul nevestei? 

Sciti că in legea maximului nu există 
taxe nici pe plug, nici pe vacă, saü puiü de 
giină sau tistimel. (Ilaritate). 

De unde scia acest om cás'aü pus taxe pe 
aceste lucruri? Din aceeași oficiná de unde 
a aflat cá cu taxa de 4 lei nu se plătesc 
preoții, ci se vor umplea golurile din budget; 
din aceeași oficină de unde a aflat că vor 
rămâne și d'aci inainte obligati să țină cu 
preoții angageamentele lor de altă dată, și 
că are să dea și 4 lei și banitele de porumb 
și gilele de muncă; din aceeași oficină din 
care a eșit şi acestă gazetă care într'un mod 
mai putin inteligent și mai naiv — și cu atât 
mai naiv cu cât aparţine tinerei stângi— 
îndemnă la revoltă. 

Vă rog, D-lor, pe toti să credeţi că gu- 
vernul are cea mai mare solicitudine pen- 
tru populatiunea nóstrá rurală, să sciți că 
la vreme vom desfiinţa și acestă dare care e 
mai mică de cât aceea ce a fost până acum, 
si că, desigur, dacă populatiunea nóstrá ru- 
ralä are dreptul să aștepte de la cine-va în- 
dreptare, e de la aceia car! "i aŭ pus la dis- 
positiune întreg domeniul Statului, de la 
aceia cari aii reformat legea contractelor 
agricole, de la aceia cari 'í aŭ pus »creditele 
agricole» la îndemână, de la aceia cari, prin 
politica lor comercială, aŭ căutat să ajute a- 
gricultura, de la aceia carïaü dat legea învă- 
táméntulut primar, scutind pe comunele ru- 
rale de o cheltuială anuală de peste 800.000 
leí, de la aceia cari aŭ reuşit să le dea un 
cler alt-fel de cât cel pe care îl avusese 
până acum. (Aplause). 

Voci: Inchiderea discuţiunei. 

D. vice-președinte, C. I. Budisteanu: 
D-lor senatori, D. Aurelian are dreptul să 
réspundá D-lui ministru. 

D-le Aureliene, aveţi cuvântul. 

D. P. S. Aurelian: Eŭ am dreptul să rés- 
pund D-lui ministru, dar cedez cuvântul 
D-lui Mârzescu. 

Voci: Nu se póte. 

D. vice-preşedinte, C. I. Budisteanu : 
Conform regulamentului, nu puteți să ce- 
dați cuventul altui D. senator. 


| 


lată ce dice regulamentul 

"Art. 81, alin. IV. La giua 
„răspunde, se dá mai àntéiü cuvă 
„torului interpelator. Dupe réspt 
„de minister, si în urma intémpi 
»terpelantului, președintele con 
»natul pentru inchiderea incidentuh 

Vrea să dicá D-vóstrá aveţi dreptul s 
pundetf, dar nu să cedati cuvântul. 

D. P. S. Aurelian: Nu e nici un. 
expres care să mé opréscä de a ceda c 
tul altui senator. 

D. vice-președinte, C. I. Budişte 
Eu cred că articolul care °l am citit 
pote interpreta alt-fel. 

D. G. Mârzescu: Eu sunt înscris 
vorbesc. 

D. vice-președinte, C. I. Budişte 
Da, sunteţi înscris, dar Senatul a cem 
chiderea incidentului si are dreptul s 
chidă incidentul. 

Eu, însă, am datoria să 'i comunic € 
cerut cuvântul, și numai Senatul are € 
tul să vă lase să vorbiti. Eü de la min 
pot să vé las. (Aprobări). 

D. P. S Aurelian: Puteţi să ^1 ind 
gura D-lui Mârzescu, dar mie nu; ei 
dreptul să răspund D-lui ministru. 

D. vice-președinte, C. I. Budiste: 
Aveţi cuvântul. 

D. P. S. Aurelian: D-lor, din réspt 
D-lui ministru al cultelor trag duoë 
clusiuni : 

Prima, cá taxa de 4 lei propusă de | 
s'a luat de la liberali. Acésta nu mă 
face de loc. Incă o dată, este un cliseü v 
ca, ori de câte ori se face o gesélä, să 
réspundá: »Asa ati făcut si voi, așa am 
vétat de la voi“. In ast-fel de condij 
cu asemenea argumente, vă întreb da 
mai pote sustine o discutiune? Nu es 
cuvént cá dacá, spre exemplu, am gres 
să gresiti și D-vóstre. 

D. ministru al cultelor si instrucf, 
publice, Take Ionescu: N'aţi greșit 
D-vóstre nici noi. 

D. P. S. Aurelian: In al duoilea rén 
ceti; avem avantagiul asupra D-vóstre 
tru cá noi am propus taxa temporari 
când D-vóstre o propuneati definitivă. 
ántéiá, nu 'mf aduc aminte dacă tax 
care a propus'o veri unul dintre noi eri 
finitivă saü nu ; eŭ vé dic cá nu trebu 
puneţi de loc, fiind-că ea este vexatâre ş 
gală. Prin urmare, argumentele pe c 
ați dat pentru a justifica măsurile luat 
mă satisfac câtuși de putin. 

Ati maï dis că s’aü exploatat forte. 
taxele epitrachilului ; se pote, însă trebi 
daţi dreptate și acelora cari aŭ exploa 
căci D-vóstre sunteţi car! aţi greşit de 
ceput. Cine v'a pus ca la Ianuarie să } 
cati un regulament in care fixati tax 
trachilului, si imediat, peste o lună şi. 
tate, sá reformati acel regulament re 
taxele la jumătate ? Printr'acésta 2 
noscut singurí cá ceea ce ati făcu 
arie era réü, impovárator, nedrept; 
ceti singuri că atunci ati lucrat cu pre 
si aü trebuit sá viná miscärile 


a modifica regulamentul, sä 
rati ceea ce este cu totul greșit. 
à nu ‘mi ati réspuns cum 
niréspundeti. Eŭ aşteptam să'mi 
i alt-fel, nu să vé ascundeti dupe 
ăsaţii pe ei în pace, căci pentru 
e lor 'si-aü dat si 'și vor da séma 
téreï. Nu le mai faceți deci procese 
e ocasiune, căci nu ajungeţi la nimic. 
evitat de a vé face proces; in tóte dis- 
ile mele nu m'am servit de faptele 
e din trecut; m'am mărginit și mé 
esc în tot-d'a-una a trata în mod o- 
cestiunea care este la ordinea dileï. 
stat, însă, curegret cá banca ministerială 
at de cât-va timp deprinderea ca la fie- 
| desbatere, la fie-care cestiune, drept 
se răspuns, să gică că liberalii aŭ făcut 
isa. Sărăcie de argumente și nimic alt. 
ia să explicati motivele mișcărei, ați cre- 
leal, D-le ministru, să acusati pe preoți, 
táreti, pe notari; să diceti că aceștia- 
pins pe țărani la rescóle pentru că nu 
- maï câștiga ca în trecut. Deci aceștia 
t instigatorii pentru ca să “i dați în ju- 
fai declarat! că și unele organe de pu- 
itate aŭ atitat pe ţărani si vé întemeiaţi 
un articol de gazetă care dicetí cá repre- 
tă stânga liberală din Craiova. Nu sciü la 
gazetă faceți alusiune; însă gazeta este 
vină dacă D-vóstrá, prin legi nechibzuite, 
isătore, antidemocratice nemulțumiți tč- 
jimea si o impingeti la resvrátire? Ce? 
ï ați dori ca gazetele opositiuneï să tacă ? 
Dar vé intreb: pentru ce veniti cu gazete 
aintea Senatului? Ce, cu acele ce se scriü 
n gazete aveti sá vé sustineti párerile 
vóstre ? Eŭ revin si cred cá atunci când 
estiune se află în desbatere, noi suntem 
tori să ne servim cu alte argumente de 
tde aceea ce spun gazetele; insă dacă 
vóstrá îmi dati acestă lectiune, voii căuta 
ə viitor să profit de densa, și voiü veni cu 
rafuri de gazete ; să vedem atunci dacă vé 
a conveni cele ce voiü citi. 
Voiü căuta cu alte ocasiuni a vé citi tot 
> ați scris și vorbit la diferite epoce; vom 
dea dacă acâstă procedare vé va conveni. 
a mă aşteptam ca și la acestă ocasie să ve- 
iți a ne spune că un articol de gazetă a 
ntribuit şi el la mișcarea țăranilor, când 
seiati că mișcarea țăranilor începu cu o sép- 
‘mână înainte de a apărea articolul ce ne 
iti. : 
Imi pare réü cá D-vóstrá, ca ministru tê- 
nér, nu ati profitat de lectiunea ce v'a dat șe- 
| D-vóstre, D.L. Catargi. 'Mi se pare cá in 
ameră, chiar D. preşedinte al consiliului, 
a plâns contra unor deputați cari aü venit 
se servéscá de articole dc diare in cuvén- 
irile lor; si acum D-vóstrá, D-le ministru 
| cultelor, ne daţi același exemplu! 
Eŭ vam expus impresiunile și faptele în- 
plate, fapte cari "mi s'aü raportat de ó- 
i forte serioși, ómeni cari aŭ fost la fala 
lui și cari aü audit cu propriile lor u- 


ï sunt ortodoxi, ci papistași. Și D-vóstrá 
1 loc să 'mi réspundeti cu fapte, aruncaţi 


cuvintele țăranilor cari diceaü, că nu. 
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vina rescéleï pe preoţi, pe notari, pe gazete, 


pe opositiune. Seriósá și demnă este acestă 
atitudine? 

E datoria D-vóstrá, ca guvern, ca atunci 
când faceţi legi să le faceți in așa mod în 
cât să nu dea loc la agitatiuni. 

Legea D-vésträ asupra clerului a provo- 
cat ultimele mișcări ale ţăranilor; acum ex- 
plicati-o cum veţi voi, puneti-o în spinarea 
ori-cui veţi vrea. Negresit cá nu o să diceti 
D-vóstrá că sunteţi causa mișcărei, ci o s'o 
aruncaţi in spinarea opositiuneï. a 

Credeţi óre că cu asemenea procedări 
ne veţi sili a tácea ? Vé amăgiţi, D-le mi- 
nistru. Cum ? Să tăcem când populatiunea 
rurală este în réscólá, când țăranii sunt 
împușcați chiar de către prefecti? Dar a- 
tunci ce ar mai însemna regimul constitu- 
tional? Nu, D-lor, nu putem tăcea, căci 
tăcerea in asemenea impregiurări ar fi o 
crimä si o trádare a intereselor nationale. 
Ore când veţi fi in opositiune aveţi să tă- 
cetí ? Trecutul D-vóstre ne răspunde dupe 
acum ce aveţi să faceţi. Scim cu toţii câte 
ati dis si aţi scris contra guvernului liberal; 
scim până la ce excese de vorbă si condeiü 
şi chiar de fapte ati ajuns pe când eratí in 
opositiune; scim că în furia ce vé coprin- 
sese afi trecut și peste guvern și aţi lovit 
direct chiar în Capul Statului. 

Acestea sunt fapte de eri. Noi nu vé vom 
imita; dar nici vom tăcea când interesele 
téreï ne impun datoria de a vorbi. 

Nu este bine să se lase lucrurile ast-fel 
în cât populatiunea nóstrá rurală, in loc 
să 'si vadă de ocupatiunile sale, ea să se 
gáséscá tot-d'a-una în stare de revoltă, și 
D-vóstre, guvern, să nu găsiți alt-ceva mai 
bun de făcut de cât să o puneţi din ce in 
ce mai mult subt epitropia administratiunei 
centrale. 

i réü si fără cale ne intrerupea adineaori 
colegul nostru, D. Borănescu, când îmi dicea 
că arunc în Senat asertiuni neîntemeiate; 
că D-lui are informaliuni cum că de la Do- 


rohoiá până la Severin nu a fost nici o re- 
clamatie. Ei bine, v'a spus D. ministru că 
are un vraf de petiliuni la minister în a- 


céstä privință. 


Ce? Eŭ am inventat mișcările țăranilor? 
Ce interes así avea eŭ ca să vé denunt lu- 
crurí cari nu există ? Credeţi ore că dorim 
să vă imităm pe D-vóstre ca să venim la 
putere sculând stradele si țărănimea ? Nu am 
sculat pe nimeni și nici o dată, in vederile 
mele de om politic, nu a intrat asemenea 
midlóce. D. ministru ne cunósce si scie cá 
nici o dată nu am voit să ne servim cu mid- 
lóce indirecte și ilegale ca să ajungem la 


putere. 


Eü am venit înaintea onor. Senat cu 
fapte petrecute, cu impresiunile ce ele 'mi 
aŭ făcut atât mie, cât și celor caríaü asistat 


la fata locului. 


V'am rugat ca, mai cu semă acum când 
se apropie munca câmpului, să luați m&suri 
ca să nu stea populatiunea rurală resvră- 
titá. Căci în asemenea cas să mai poftiti să 
lucraţi câmpul. Ce, ati uitat cele petrecute 


la 1888? Atâta memorie aveţi ? 
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D. Gr. Lerescu : D-vostră ați făcut rés- 
cólele. 

D. P. S. Aurelian: Te ași ruga, respec- 
teză-te, pentru Dumnedeü | 

D. vice-presedinte, I. C. Budisteanu : 
Nu meritá D. Lerescu acéstá imputare, cáci 
D-vóstrá ne faceți tutulor incriminári gra- 
tuite. 

D. P. S. Aurelian: D-le președinte, vé 
rog să nu 'mi faceli lecţii, vé refus ori ce 
lectiune, cu atât mai mult cá nu am ineri- 
minat pe nimeni 
. D. vice-preşedinte, I. C. Budisteanu : 
Sunt si eü proprietar. 

D. P. S. Aurelian: Citiţi regulamentul 
si veți vedea că nu aveți drept să discutati 
cu mine. 

D. vice-președinte, I. C. Budisteanu : 
Mě atacați, însă, si pe mine. 

D. P. S. Aurelian: Nu este exact; nici 
cá v'am pomenit numele; cácí asemenea 
procedári nu intrá in deprinderile mele. 

N'aveţi alt drept, ca vice-președinte, de 
cât să aplicaţi regulamentul, si aplicati'l. 
(Sgomot). 

D. Gr. Lerescu: La ordine. (Sgomot). 

D. P. S. Aurelian: Poftiti, D-lor sena- 
tori! D. Lerescu cere să fiii chemat la or- 
dine. Până acolo am ajuns?! Cereti si D-vos- 
tre, dacă 7] aprobată. 

D. vice-presedinte, I. G. Budisteanu : 
Vé rog să fiti calm si să continuaţi. 

D. P. S. Aurelian: Aducând acéstá ces- 
tiune înaintea Senatului, n'am avut alt scop 
de cât.a atrage atentiunea guvernului asu- 
pra unei stări de lucruri care ne pote con- 
duce la cele mai mari desordine sociale. Am 
credut că este neapărat ca Senatul térel să 
nu se arate nepăsător în asemenea împre- 
giurări grave. 

lată din ce punct de vedere am adus a- 
céstá cestiune in desbatere, iar nu pentru 
a fi admonestat de D. Budisteanu, si pentru 
a fi chemat la ordine de onor. D. Lerescu, 
care crede cá ne aflám in Térgoviste ; nu, 
ne aflăm în Senatul României, unde n'am 
alt povétuitor in desbateri de cât regula- 
mentul Senatului, si în numele acelui re- 
gulament cer să fù respectat de biuroü și 
de D-vóstre ca coleg. 

D. G. Mârzescu: Prea bine. 

D. P. S. Aurelian: lată moliunea : 


MOTIUNE 


»Avénd in vedere interpelarea D-lui Au- 
relian si réspunsul dat de guvern ; 

»Senatul, avénd in vedere nedrépta si 
antidemocratica mésurá a art. 41 din legea 
asupra clerului român ; 

„ Având în vedere efectele nenorocite vă- 
dite ale acestei dispositiuni, învită pe guvern 
să presinte de urgență un proiect de lege 
pentru abrogarea art. 41 din legea asupra 
clerului mirean «. 

P. S. Aurelian, Dim. Sturdza, N. B- 
Locusteanu, P. Poni, Villner, G. Mår- 
zescu, G. Sefendache. 


D. vice-presedinte, I. C. Budisteanu: 
D-le Aurelian, motiunea D-vóstrá este iscá- 
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lită de 7 D-ni senatori, conform regula- 
mentului ? 

D. P. S. Aurelian : Da, este; atât ar mai 
lipsi ca sá vé presint o motiune anti-regu- 
lamentará ! 

D. vice-presedinte, I. C. Budisteanu : 
Banca ministerială consimte ca să se ia in 
discutiune acum acéstá motiune ? 

D. ministru al cultelor si instructiunei 
publice, Take Ionescu: Da, acum. 

D. vice-presedinte, I. C. Budişteanu : 
Cere cine-va cuvéntul asupra motiunei ? 

D. G. Mârzescu: Am cerut eü de mult. 

D. vice-presedinte, I. C. Budisteanu: 
La altă cestiune aţi cerut cuvântul nu a- 
supra motiunei; dacá voiti, aveti cuvéntul 
asupra motiuneï. 

D. G. Márzescu: Fárá doar si póte, am 
cerut cuvântul asupra motiuneï, precum si 
in cestiunile de aláturea cu motiunea, adicá 
cari se legă cu motiunea. (Ilaritate). 

D-lor senatori, in acéstá cestiune ași dori 
să vorbéscá si banca prelatilor, căci prelatit 
sunt strejarii religiuneï creștine ortodoxe de 
răsărit; si când se fac legi cari direct saŭ 
indirect lovesc prestigiul religiunel nóstre, 
ceíd'ántéiü cari aŭ datoria de a protesta, 
dupe mine, sunt teofiliile lor mitropoliti si 
episcopii eparchioti. 

Réü a fácut junele ministru al cultelor 
c'a venit aci și a citit o gazetă pe care o in- 
titulézá » Gazeta junei stângă liberale.« 

A avut dreptate D. Aurelian când v'a dis 
că mâine va veni si D-sa cu altă gazetă, 
organul junei drepte conservatôre, pen- 
tru ca să vadă cum sunt injurati liberalii 
prin aceste simandicóse foi publice. Cred 
că Parlamentul térei nu pote deveni un o- 
ficiii de insulte și injurii, pentru ca parti- 
dele politice să fie în drept a “şi arunca in- 
sulte și injurii unele în fata altora. 


Aci suntem chiămați să controlăma acte- - 


le guvernului, să vedem înţelepciunea cu 
care guvernul scie să pună în aplicare 
legile votate; căci se pote întâmpla ca legea 
cea mai inteléptá,cánd nu este cu pricepere 
pusă în aplicatiune, să dea loc la désordine. 
Și cine este răspundător de acésta? Aceia 
cari aŭ pus în aplicare legea fără pricepere. 
însuși D. ministru de culte v'a mărturisit 
că a revenit asupra multor măsuri pe cari 
le a luat când a pus pentru prima dată în 
aplicare legea acesta asupra clerului mirean 
și seminariilor. 

Ce dovedesce acestă mărturisire ? 

Dovedesce că n'a cugetat indestul. Cu 
atât mai răi pentru guvernul acela care, 
când pune în aplicare o lege, nu are 
destulă prevedere și nu scie să cugete cu 
maturitate. 

D-lor, sciți pentru ce doresc să aud cu- 
véntul dupe banca prelatilor ? 

Pentru cá art. 41 din lege, ast-fel cum a 
fost votat, nu numai că este contra Consti- 
tutiuneï, dar este chiar și contra canónelor. 
Canónele dic: „cine servesce altarului, de 
la altar să se hränéscäu. 

Ne diceti cá de decimi de ani s'a agitat 
ne incetat cestiunea imbunátátirei sórtel 
clerului; dal Asa este ! Căci îmbunătăţirea 
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hoc. 


nedestoinicia ministerială. 


D-lor, în téra acesta ortodoxă de răsărit, 
biserica nóstrá a avut o imensă avere. Sim- 
timintele religióse ale locuitorilor térei aŭ 


fost dotat biserica română, paladiumul na- 
tionalitátef nóstre, cu imense avuţii. Acéstä 
avere a fost, însă, luată de către Statul ro- 
màn. Sunt cel d'ántéiü care aprob din tóte 
puterile mele acestă lege de secularisare; 
dar când Statul a luat averea acesta, ar fi 
trebuit să se gándéscá că acestă avere are o 
sarcină fórte mare pusă pe dânsa, si anume: 
ca templele creștine să fie întreținute cu 
tote cele trebuincióse, ca personalul cleru- 


lui să fie luminat, să fie dotat cu tóte $có- 


lele și să aibă midlóce materiale ca să trá- 
éscá cu demnitate in lumea acésta. 

Ei, ce aţi făcut D-vóstre cu legea acesta 
în profitul stărei materiale a clerului de 
mir? Singuri recunóscetí că birul acesta, de 
rit otodox de 4 lei, vă este insuficient si cá 
veţi recurge încă la budgetul general al 
Statului. Când ați pus în aplicare legea, ne 
spuneatí cá v'ati ocupat în consiliul de mi- 
nistri de birul acesta. Dar cunosci D-ta, D-le 
ministru al cultelor şi instrucțiunei publice, 
circulärile cari le a dat ministrul de finance 
către casieri, și casierii instrucțiunile cari 
le aŭ dat la controlorí când s'a făcut recen- 
séméntul acesta? Răspunsul care '] aï dat 
D-lui Aurelian îmi dovedesce că nu le ai 
cunescut. S'aü dat circulári; și “mi pare răi 
că nu am adus una cu mine; mé temeam 
să nu nenorocesc pe casierul acela care "mi 
a dat o asemenea circulară, cácí îndată ar fi 
dis ministrul financelor: cum se pôte ca ca- 
sierul sai controlorul să dea o armă în 
mâna unui oposant, cu tóte că o asemenea 
circulară este un act public. 

Iată cum glăsuesce circulara ministrului 
de finance: D-nii controlori, în recensămân- 
tul ce vor face, vor pune ca să plătescă birul 
acesta, —nu cum dice D. ministru de culte pe 
capul de familie, —da toţi acei de rit orto- 
dox: cari domiciliază în comunele rurale, 
atât acei cari există acuma înscriși în 
roluri cu veri-una din Contribufiunt, ori 
care ar fi, cât şi acei cari nu plătesc nici 
0 contribuţie, si sunt scutiţi şi de impo- 
satul căilor de comunicație în virtutea 
unor legi speciale, precum : a) Femeile vé- 
duve în genere; b) Femeile ne máritate 
care isi administrézà singure averea ; 
c) Reservistit atât acei cavi n’a luat 
parte, cát şi acei cari aü luat parte în 
resbel ; d) Părinţii cülärasilor ; e) Pä- 
rinfii soldaților din flotilă ; f) Foştii mi- 
litari, grade de jos, cari vor fi servit 3 
termine în cariera armelor dupe vechile 
leqiuiria. 

Inarmatí cu acestă circulară, în unele 
localităţi, controlorii aü înscris până și pe 

véduvile bătrâne cari mor de fóme, cari in- 


sórtei clerului a fost obiectul divanului ad- 


Să nu crédá tânărul ministru de culte că 
a avut rara fericire de a resolva problemul 
acesta. N'ai resolvat problemul îmbunătă- 
tireï clerul de mir, căci chiar modul de pu- 
nerea în aplicare a acestei legi ne probézä 


tind mâna la ómeni, le aü pu 
birul acesta ne constituţional 
munele rurale pórtá si nun 
popei ! 

Dar întreb: acest bir, acést: 
dare este ea de natură ca sár 
giul bisericei nóstre, nu este, din « 
naturá ca sá insufle urá in contra gi 

Prudenti aţi fost când aţi propus 
bir ? 

lată pentru ce mă adresez la banc 
latilor, pentru ca teofiliile lor cei d; 
să se ridice a védice: pentru Dumnede 
cetati cu acest bir; vizati la alte măsuri, 
la punerea în aplicare a art. 41 care 
» Pentru acoperirea acestor cheltueli, 
le adi în us se transformă într'o da 
patru lei pe an asupra tutulor cont 
bililor de rit ortodox din comunele 
rale, până cc se va aduce o lege de i 
sit care să inlocuéscà aceste dără | 
tr'un imposit generalu. | 

D-lor, taxa acésta, cum dic, nu num 
isbesce în sentimentul pios, în sentime 
religios al omului, dar apoi ea este sí; 
constituțională. Si sciți de ce este ant 
stitutionalä? Fiind cá Constitutiunea | 
este clară. Iată ce ne dice ea la art. 4 
» Ori ceimposit este asedat numai în 
sul Statului, judeţului sati comunei 


La întrebarea: ce caracter trebue să 

ori ce imposit în România, art. 108 
Constitutiune ne răspunde în modul cel 
positiv, că: » Ori ce imposit este ascdat 
mai în folosul Statului, judeţuluă 
comunei a. 
Ce fel de daree acésta ? D-vóstre sin 
dicetí că o plătesc numai contribuabilii 
comunele rurale; așa e, ori ba ? Comur 
urbane nu o plătesc. 
Dar să citim mai la vale Constituţia tè 
Art. 110 : » Nică o sarcină, nici u 
posit judeţian nu se pôte aşeda de cái 
invoirea consiliului judetian; nici o s 
cină, nici un imposit comunal nu se; 
pune de cât cu consimfiméntul consü 
lui comunals. 
ȘI, în fine: »impositele, taxele vo 
către comune şi judeţe vin si cer apro 
rea Corpurilor legruitéreu. 
Prin urmare, trebuia să se dicá în | 
acesta, că fie-care comună rurală își 
tretine biserica și servitorii biserices 
In virtutea acestei dispositiuni lega 
care comună rurală se impunea în pro 
tiune cu populatiunea și intinderea ei. 
Era o cheltuială obligatorie prevă 
prin legea judetianá si prin lege comui 
rurală. 
Acesta era o măsură fnteléptä, si S 
tera de odiósa acestă capitatie de 4 
capul omului, capitatie care n'a mai e 
in téra acésta, capitatie monstruósá 
pasă până si pe capul bietelor femei b 
si nevoiasel 


ări, m'am inspirat de 
beral«. 
lul liberal a putut să greséscá; 
t bun, copiază faptele cele 
ului liberal, dar nu adopta 
pra cărora chiar membrii par- 
al sunt în desacord. 
| pécátósá scuză | Te rog nu o mai 
j| ca scuză, nici ca circumstantä 
Á, căci prin un asemenea răspuns 
esi cu obrazul curat din interpela- 
lui Aurelian. 
, nu lungesc mai mult vorba, căci, 
“dis, cei d'ántéiü cari trebuesc să 
teze în contra acestui imposite banca 
tilor. Mě unesc în totul cu moţiunea 
intatá de D. interpelator Aurelian care 
hide la un ce forte natural; învită gu- 
ul să bine-voiască să abroge art. 41 
legea clerului mirean, și să se gândescă 
te midlóce cu cari să facă faţă cheltue- 
r necesitate prin aplicarea acestei, dupe 
3, nenorocite legi. 
. S. S. mitropolitul primat al Ro- 
ï : D-lor senatori, am cerut cuvântul 
cat fiind de D. senator Mârzescu, care 
sce a audi banca prelatilor in cestiu- 
taxei prevădută în legea clerului. 
i, ca Mitropolit Primat și președinte al 
alui Sinod, şi ca acela care am priimit 
stă lege, d'impreuná cu confrații mei, 
t dator să dic cuvântul meü în cestiu- 
de față. 
or, îmi voit permite să vorbesc dupe 
rile acelea cari mé inspiră si pentru 
i am inima mea ridicată către Dumnedeü 
văd numai binele si fericirea acestei 
i și a bisericei nóstre națională română 
)doxă. 
ôte că uneledin cuvintele ce voiii spune 
neplăcute unora; cred, însă, că ele vor 
rte plăcute acelora cari sánétos vor ju- 
căci nu sunt cuvintele mele proprii, 
nt ale Sf. evangelii, sunt ale Mântui- 
ului nostru Isus Christos, pe cari în tot- 
-una le propovăduia poporului ca să °l 
i pe calea adevărului, și “i arăta modul 
trebue să lupte ca să obțină tâte ferici- 
Cărturarii si fariseii priveau cu ochi 
i aceste dumnedeesci învățături. De aceea 
tuitorul le dice : »Vaï voë cárturarilor 
seilor, cá inghititi cámila si strecurati 
tarul! Incongiurati marea si uscatul si 
itr'énsele faceți un nemernic«. 
unt decimi de ani de cánd se tot vorbesce 
bunétátirea sórtei cleruluí román sus- 
it chiar si prin jurnale. In privința a- 
ésta s'a dat multă ostenélá până să se a- 
Ingá aci, ca biserica și clerul să insemneze 
in Statul român, cum este și în alte 


aü adus mari invinuiri asupra episco- 
uï, că n'ar fi în vederile acestea; dar 
iscopii ‘si aŭ dat în tot-d'a-una ostenéla 
icestă cestiune vitală pentru biserică să 


iferite epoci și la diferite guverne s'a 
starea clerului nostru până a dat 


` blicate prin Monitor. 
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se realiseze acéstá mare cestiune pe care 
téra o astéptä de mult. 

Imi aduc aminte, și cred că și D-vóstre 
vă aduceţi aminte de cuvintele ce am vor- 
bit cu ocasiunea votărei legei în Senat, când 
s'a discutat pe articole și am dis atunci : că 
nu se face o lege care să nu se modifice 
nică o dată, căci chiar Constitutiunea, care 
este credul politic al téreï nôstre, si totuși 
s'a modificat, precum și alte legi. 

Prin urmare, de ce D-nii preopinenti a- 

tacă cu violenţă acéstá lege, cá ea n'ar fi 
fost în vederile cele mai sänétôse la cari 
se aștepta téra ? 
. D-lor, acestă lege este făcută așa dupe 
cum am dorit cu toţii și dupe cum ne am 
luminat si noi cu ajutorul lui Dumnedei, si 
cred că nu se putea face mai bine de cât 
cum s'a făcut. 

In privinţa taxei de 4 lei pe contribuabil, 
se ingélá D-nii preopinenti, fiind-că tote dă- 
rile de până acum aŭ fost mult mai mari în 
comparatiune cu cele de astădi. Noi, episco- 
patul, dacă am fi vădut că aceste taxe sunt 
mal mari si impovérátóre poporului si jig- 
nitóre cleruluí nu am fi priimit acéstá lege. 

Insá cunóscem de aprópe nevoile paro- 
chienilor si ale clerului nostru mirean, des- 
pre care am audit cu máhnire mai deunädi 
făcându-se din servitorii altarului slugile 
guvernului! l 

Acésta nu e bine să se dicá de către un 
bărbat consumat in cunoscintele sale, si 
patriot si pretins religios. 

Preoţii, D-lor, sunt slugile lui Dumnedeü; 
preoţii sunt puși să ingrijéscá de sorta mo- 
ralá a poporului, căci lor li s'a încredinţat 
acâsta si, prin urmare, tot-d'a-una aŭ avut 
si aü in vedere ca biserica prin păstorii ei 
firescí să aducă lucrurile acolo dupe voia lui 
Dumnedeü. Téma care se arată în privința 
acestor taxe e neîntemeiată. Pentru că iată 
cum se petrec lucrurile, D-lor : in comu- 
nele rurale, chiar și cele urbane, taxele 
erati, până la lege, mult mai mari. În unele 
părți, la térä, se luaü la cununii 2 lei de naș, 
2 de ginere, 2 de mirésä, 6 lei cu totul, 
plus învoelile cari se făceaii: 3 banite de 
bóbe, de cap de familie, si alte deosebite 
condițiuni pe cari D-vóstre ca proprietari le 
cunésceti fórte bine. Asemenea e sárindarul, 
sfestania si altele. 

Dar să vede că la noi e un obiceiü ca a- 
tunci când se face ceva bun să se intêm- 
pine greutăţi. Neapărat că lucrurile bune e 
în natura lor să aibă luptători. Cunósceti 
cu toţii că chiar acela care a venit să în- 
drepteze omenirea a trebuit să sférséscä cu 
crucificarea lui. 

Populatiunea de afară nu s'a speriat de 
taxele acestea. Din contră, eŭ găsesc in a- 
ceste taxe un réü pentru preoţi, dar nu 
pentru popor. Pentru popor e forte bine, 
pentru că obicinuit atât la comunele urbane, 
cât si la cele rurale, se plătesse induoit si 
intreit de cât taxele fixate pria lege si pu- 

Asa dar, taxele epitrachilului, carï aŭ fost 
publicate prin Monitor, sunt destul de mici, 
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de óre ce preoții incasaü mult mai mult de 
cât acele taxe pe cari le ati védut publicate. 

Sa dis, D-lor, că s'au resculat țăranii în 
contra acestor taxe. Ei bine, in trécét fie 
dis, cunóscem nol rescélele de soiul acesta; 
si ceea ce vă rog cu insistență, este ca să 
nu facem din biserică un cal de bătae. (A- 
plause). 

Biserica trebue lăsată la o parte; biserica 
trebue apărată și preotul ferit de luptele 
politice, pentru că e vaïde téra aceea unde 
preotul iși lasă misiunea sa la o parte și se 
ocupă de politică. Căci atunci se distruge si 
morala și ordinea. 

Să credeţi, D-lor, că episcopatul, banca 
prelatilor, la care a făcut apel D. Mârzescu, 
'sí a dat bine séma când s'a propus acâstă 
lege, de efectele ei, și vă pot afirma că legea 
actuală va aduce mari folóse térei. Chiar de 
acum aü început să se simtă aceste folóse, 
cäci de unde până acum facultatea nóstrá 
de teologie număra 12 până la 20 studenți, 
astădi avem peste 100. (Aplause). 

Din tóte ughiurile téreï náválesc preoți si 
diaconí in capitalá si se inscriü la faculta- 
tea de teologie pentru a 'și completa studiile. 

Pentru ce acésta ? 

Pentru cá preotul a védut acum cá sin- 
gurul midloc de a se inálta nu este de cát 
scola, si legea actuală este aceea care îi in- 
curageazá la muncá. 

Eù, D-lor, nu vorbesc ca sá sustin un 
guvern saü altul, un partid saü altul, vé 
vorbesc ca mitropolit al téreï, si vé rog sá 
daţi mâna de adjutor bisericeï spre al men- 
tine la înălțimea ei, depărtând pe toti acei 
cari voesc să infiltreze desordinea în bise- 
ricá, căci numai ast-fel se întăresce cre- 
dinta părinților noştri în sufletul poporului. 
(Aplause). Dacă D-deü si téra m'a adus la 
locul unde sunt, vé fac o declaratiune sa- 
cră : 

Ori cât voiü fi in capul clerului, voii lu- 
cra din tôte puterile mele şi cu tétä dra- 
gostea pentru biserică și binele general al 
téreï. (Aplause). 

Nu cer nimic pentru mine; martor îmi 
este D-deù, si n'am alt gând de cât să adu- 
cem folos bisericei. (Aplause prelungite). 

S'a dis cum că s'aü luat averile monasti- 
resci si nu s'a făcut nimic pentru biserică. 

Ei bine, asa este : daratunci toţi aţi asis- 
tat la luarea avereï din mâna bisericei, si 
nimeni n'atí întrebat pe mitropoliţii si pe 
episcopii țărei despre ceea ce trebuia să fa- 
ceti şi pentru ridicarea bisericel. (Aplause). 

Părinţii nostri aü lăsat averi mari in 
mânile bisericei. Pentru ce? Pentru cá ei 
sciaü că numai prin biserică se întăresce 
credinţa si vitalitatea unui popor ; ei sciaŭ 
că un popor fără credință și fără biserică 
este un popor perdut, este un popor fără 
moravuri ; ei sciaü că poporul român, care 
nu se pâte cuceri cu sabia, s'ar putea sub- 
juga cu stricarea moravurilor. (Aplause). 

Sciind aceste lucruri, părinţii noștri aŭ 
căutat să înalță biserica, fnältänd cu ea şi 

oporul, ca ast-fel să fim astädi ceea cesun- 
tem. (Aplause). ] 

Incá o datá, dar, vé rog să apärati biserica, 
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s'o tineti sus la inältimea el, dându'i tot 
concursul. 

D-vôstre, proprietari. dati exemplu de 
desinteresare si fáceti-vé datoria către bise- 
rică, căci numai ast-fel se intäresce Statul 
românesc, numai ast-fel se pot face buni 
creștini și buni patrioți. 

ME declar contra motiunei pusă de D-nii 
preopinenti. Am dis. (Aplause prelungite). 

Voci : Inchiderea discutiuneï. 

D. vice-președinte, C. I. Budisteanu : 
Sunt 10 D-ni senatori cari cer inchidere? 
discutiuneï ? 

Voci: Sunt mai multi. 

D. Mârzescu: Cer cuvântul în contra 
inchiderei discuţiei. 

D. vice-președinte, C. I. Budisteanu : 
Sunt dator, D-lor senatori, să vă fac cu- 
noscut cá a cerut cuvântul și I. P. S. S. mi- 
tropolitul Moldovei. 

Voci: Să vorbéscá, să vorbéscä. 

D. Mârzescu : Atunci cedez cuvântul T. 
Prea Sfinţiei Sale. 

I. P. S. S. mitropolitul Moldovei : D-lor 
senatori, fiind-cá s'a dat cuvântul I. P. S. 
S. mitropolit Ungro-Vlachiei, m'am cre- 
Qut si eü dator să vorbesc ca mitropolit al 
Moldovei. 


Pentru că I. P. S. S. mitropolit primat a 
vorbit in numele Sinodului, eü protestez in 
contra acesteï afirmatiunia Inalt P. S. Séle. 

D. Lámotescu : Acésta nu este in contra 
inchiderei discutiuneï, D-le presedinte. 

I. P. S. S. mitropolitul Moldovei: Nu 
este vorba mea pentru inchiderea discutiu- 
nei, ci eŭ vorbesc in cestiunea bisericeï, în 
cestiunea vietei nationale religióse a popo- 
rului román. 

D. vice-presedinte, C. I. Budisteanu: 
Inalt Prea Sfinte, vi s'a dat cuvéntul ín 
contra închiderei discutiunei. 

Sunt dator sá consult Senatul dacá ad- 
mite ca discutiunea să mai continue. 

D. Dim. Sturdza: Când I. P. S. S. mi- 
tropolit al Moldovei a luat cuvântul, o mare 
parte din senatori a dis : să vorbéscá ! Prin 
urmare, nu s'a închis discutiunea. Eü cred 
că atunci când vorbesce unul din mitropo- 
litii téreï, și când acest P. Sfânt mitropolit 
are vérsta I. P. Sfinţiei Sale, nu se cade ca 
Senatul să "i ia cuvântul. 


D. vice-președinte, C. I. Budisteanu : 
Dupe ce a terminat I. P. S. S. mitropolitul 
primat cuvéntarea sa, s'a cerut închiderea 
discutiuneï, și eii atunci, conform regula- 
mentului, am fost dator a consta dacă erati 
10 D-ni senatori cari cereaü acésta, si tot 
atunci D. Mârzescu a cerut a vorbi în con- 
tra inchiderei discutiunei. La acest minut 
am credut cá sunt dator să fac cunoscut Se- 
natului că I. D. S. S. mitropolitul Moldovei 
ceruse cuvéntul, si dupe bánci, am audit 
cuvintele de »să vorbéscá, să vorbéscá«. In 
fata acestora eü am credut că voinţa Sena- 
tului este ca I. P. S. S. să vorbéscä, însă in 
locul D-lui Márzescu, și in contra închide- 
rei discutiunei. 

D. Márzescu : Cánd cine-va vorbesce în 
contra inchiderei discuţiunei, trebue să arate | 
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motivele pentru cari cere continuarea dis- 
cutiuneï. Și I. P. S. S. mitropolit al Moldo- 
viei, în momentul de faţă nu face de cát 
justifică continuarea discutiunel, arătând cá 
I. P. S. S. mitropolit Primat n'a avut drep- 
tul sá dicá cá vorbesce in numele Sinodu- 
lui, căci I. P. S. S. mitropolit al Moldovei, 
membru al Sinoduluï, care are aceleasi 
drepturi ca și mitropolitul primat, se ridică 
contra acestei afirmatiuni. Cum ? Nu justi- 
ficá prin acéstä protestare, continuarea dis- 
cutiuneï ? 

Vedeţi, dar, că I. P. S. S. mitropolitul 
Moldovei este in cestiune, cáci nu face alta 
de cát aratá motivele de ce discutia nu tre- 
bue să se închidă. 

D. vice-presedinte, C. I. Budisteanu : 
Continuati Inalt Prea Sfinte. 

I. P. S. S. Mitropolitul Moldovei : D-lor 
senatorí, eü nu vreaü sá vorbesc contra in- 
chidereï discutiuneï (protestări), ci vreaü 
să vorbesc in cestiunea cea mai vitală si 
esentialá pentru sentimentul religios si na- 
tional al poporului român. 

I. P. S. S. Mitropolitul Ungro-Vlachiei, 
ca președinte al Sinodului, a vorbit ca în 
numele Sinodului; dar nu întreg Sinodul a 
fost care a consimţit la noua lege de refor- 
mare a clerului, si nu cunosc ca Sinodul să 
"| fi autorisat să vorbâscă în numele S-tului 
Sinod. 

O voce : Nu vorbesce contra închiderei 
discutiuneï, D-le președinte. 

D. vice-președinte, C. I. Budisteanu : 
D-lor senatori, vé rog spuneţi dacă trebue 
să iaŭ cuvântul I. P. S. S. mitropolitului 
Moldovei, căci eü singur nu pot face acesta. 

Continuati Inalt Prea Sfinte. 

I. P. S. S. Mitropolitul Moldovei: Nu 
intreg Sinodul a consimtit la legea acésta 
care astádi este, nu dic în discuţiune, căci 
legea s'a votat, dar in critică, si aŭ fost 
unii cari aŭ combátut'o în Senat, și astădi 
vedeţi că aceia aŭ avut dreptate ca s'o com- 
bată, căci vedem efectele prin resvrătirile 
ce aŭ adus în térá; vedem mișcarea poporu- 
lui care este atacat în sentimentul lui reli- 
gios moral-national, moștenit de la moși 
strămoși. Eù în tote dilele priimesc protes- 
tări din eparchie de la diferite comune di- 
céndu'mi : ne nascem, murim și ne ingro- 
păm ca dobitôcele, fără preot; se nasc si mor 
copii nebotezati și câte, câte, si cele-alte. 

I. P. S. S. Mitropolitul Primat a dis: „Să 
lăsați biserica in pace; n'o aduceţi in dis- 
cutiunile pasiunilor de partide politice«, Si 
eŭ dic: și mie mi pare réü cá cestiunile bi- 
sericesci si religióse vin sá se ciocnéscá aci 
în pasiunile partidelor. 

Biserica ? Dar biserica nôsträ română or- 
todoxă este mama tutulor; biserica nóstrá 
ortodoxá este precum tot-d'a-una a fost te- 
melia Statului, temelia nafionalitäteï nòs- 
tre, este bisericä nationalä. 

Biserica nóstrá ortodoxă este care ne a 
conservat noé naționalitatea și existenţa 
prin luptele din veacurile trecute și până 
a-l-altă-ieri. Domnitorit noștri cei mari, și 
în Valachia şi în Moldova, cu religiunea aü 
luptat contra dușmanului neamului. romá- 


nese si ori când câștiga o 
înălța o biserică. Aceste 
tele nòstre nationale istori 
menea monumente naționale, 
tutindeni, în tótà întinderea p 
mânesc, din vérfurile Carpaţi 
mare, nu numai pe acelea ce le 
recunôsce unii din archeologi no 
` pare réü că nu este aci un archeo 
voiü incepe din Dorohoiü, din satu 
| ministrul lui Bogdan, care s'a dus 
| tatul de alianță cu Turcii. Când a fost 
tre la viziru, el “şi a scos papucii | 
ciore și “i a dat servitorului, căruia 
să “i pună bine la subtiórá și până a 
tra s'a relatat vizirului faptul, şi vizi 
trebándu-l de ce a făcut așa, ela ră 
»Este bine să păstrăm ceea ce nea n 
mas«. 
In judetul Dorohoiü-de-Sus este bi 
de pe moșia . . . . a logofătului 
ministrul lui Bogdan-Vodă, care arată 
timêntul séü religios national. S'aü 
biserici de Stefan-cel-Mare, de Mirce 
si pe tote le aŭ inzestrat cu averi, cu pro 
täti, cu moșii cari producéü venituri in 
ca biserica să pôtä exista, ca servitoril 
ricei să aibă cu ce să trăiască. 
Aù venit ideile moderne, de modă 
mé ertati cu toţii, si D. vice-presedint 
dişteanu, care a dis: »la vérsta Prea S 
sales. Ce sunt bătrân? Nu, D-le Budis! 
care mé cunosci de când erai copil; am 
timéntele mele; am crescut in biseri 
$cólá, și cunosc simtimintele nostre ni 
nale ale poporului român. 
Religiunea este viéta poporului ro 
Bătrânii aŭ lăsat averi pentru ca biser 
să se susțină, ca servitorii bisericel să 
cu ce trái, pentru ca ei să nu se ingrij 
de politică, ca să nu se amestece în p 
nile luptelor partidelor politice. | 
I. P. S. S. mitropolitul Ungro-Vlacl 
dis : »lásati biserica in pace“; dar api 
starea lucrurilor de faţă este lăsată ?. 
când vine astädi parchetul din Dorohc 
dă ordin primarilor ca să dea în jud 
pe preoții cari mai fac cununiile cele « 
de legile bisericesci, apoi este ast-fel li 
biserica ? 
Am făcut cunoscut alaltăieri D-lui 
nistru președinte acestă telegramă car 
am de la Dorohoi. Eŭ, însă, am résp 
preoţii cari vor fi amenințați să cun 
cei cari sunt in spite cutare sai cuta 
înrudire dupe legile bisericesci, să r 
că nu pot face acésta fără autorisatia 
riarchului lor; și dacă vor fi dati în. 
catá, eü cred cá nu vor perde nimic. 
Acésta va sá dicä a fi lásatá biseri 
berá in pace? 
Vorbiti de sentimentele morale. Apoi 
veţi găsi D-vostre sentimente mora 
nu în biserică? Ei bine, astădi pop 
mân nt mai vine la biserică, pen 
diminétä, sărbătorea și Duminica, 
Sciü care perceptor sai agent al a 
tratieï si “i adună la primărie si den 
duc la cârciumă. Preotul e lăsat | 
voință a primarului, și primarii 


iósá si politică sunt in- - 


E, 


in lege 4 lel, se dice de 
e. S'a explicat cum înţelege 
cap de familie, până si védu- 
bătrâne cari aŭ necesitate de 
tru existenţă sunt apucate de 
eï 


)-lor, religiunea nu este decretată 
precum se decretéză legile pen- 
armerie și altele, Religiunea este 
| prin sentiment și traditiunf na- 
Da, sunt legi, sunt S-te canône ale 
asedate de S-ţii părinți din totă 
restinä de atunci cari regulézä viéta 
ului creștin. Sentimentul religios era 
Ivétátura bisericei și nu prin lege care 
pună taxe de 4 lei, de nu sciü cât și 
câți lei pentru cutare și cutare ser- 
ligióse ale preoților. 
dacă crestinul plătea mai înainte preo- 
mai mult de cât 4 lei, — acesta o pot 
arisi toți preoții si prea sfinţii archierei 
opi, dacă nu luaü mai mult de cât 
dar, — acésta era din buna-vointá a 
inilor. " 
tädi vedem că se înalţă felurite peni- 
jare ; totă lumea scie ce însemnă un pe- 
iciar, loc de penitentä, de pocăință, a- 
cel greșit să se pocáéscá de greșelile 
te în viéta lui. Cum e, însă, ținut in pe- 
ciare acel individ între baionete ; de cine 
t? De baionete. Penitentá e acesta, 
d vedem pe tóte dilele că cei päziti sparg 
rile si fug ? Inainte se ducea poporul ro- 
nesc de bună voe ca să se pocáéscá la 
năstiri, acelea erai locuri de adevărată 
intä crestinéscä. Astädi chiar priimesc 
lţime de petitiuni de la bătrâni si bătrâne 
| cer să mérgá la monăstire spre a'și 
Si dilele acolo in penitentá. Acesta e pe- 
enta voluntară, în vreme ce a D-vóstre 
voluntară, si de aceea, fiind páditi de 
onete, sparg zidurile și fug. Deci nu așa 
indreptézä poporul. Nu prin midlóce de 
ul acesta se moralisézä lumea, ci prin re- 
une, Ea a inspirat în tot-d'a-una senti- 
ntele de adevărată moralitate. Prin mi- 
cele acestea se face ca sentimentul reli- 
5 să decadă, Si dacă aŭ plătit pentru bo- 
„or pentru cununie, or înmormântare 
ï mult a dat ceea ce le dicta sentimentul 
mei lor moral religios. 
istidi chiar vin săteni și cer să se facă 
e cu cutare, or cutare seminarist pen- 
1 că pe acela ’1 vreaü de preot. și plătesc 
e mai mult de atât cát prevede taxa le- 
i care provócá nemulțumiri; dar lucrul 
trebue să se lase la buna-vointa lor, 
sentimentul lor moral religios, căci sen- 
nentul nu se póte impune. E o vorbă ve- 
à románéscá care dice cá: »dragoste cu 
a nu se póte.« 
Şa vorbit aci in discutiunile urmate de 
te partide, de juna stângă, de juna 
şi așa mai încolo. Ce sunt acestea, 
? De ce să maltratăm noi sentimen- 
i ideile ómenilor? Eŭ tin minte de 
-lor, si aduc martor pe D. vice-pre- 
Budisteanu, care se mira de mine : 
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că la versta mea 'mi aduc aminte așa de 
bine lucrurile. Da, D-lor, sunt în vârstă de 
74 ani, dar tin minte ca diua de ieri tot ce 
s'a petrecut in térá, si 'mi daŭ sémä cum 
merg lucrurile, şi cuin cred că ar trebui să 
mergă. : 

D. vice-presedinte, C. I. Budisteanu: 


D-lor, ce dispositiuní luám in privinta pre- | 


lungireï sedintei? 
Voci: Sa se prelungéscá. 
D. vice-presedinte, C. I. Budisteanu : 


Se pune la vot prelungirea sedinteï până se 


va termina tótă desbaterea la care a dat 
nascere acéstá interpelare, si se admite. 

I. P. S. S. Mitropolitul Moldovei si Su- 
cévei: Prin urmare, termin si dic cá sunt 
in contra acestei dári de 4 lei pe cap de fa- 
milie impusá prin legea clerului, si nu lá- 
satá la buná-vinta a crestinilor, piosi Ro- 
mâni, cum a fost tot-d'a-una până acum. 

Am dis. 


D. vice-presedinte, C. I. Budisteanu:. 


D-lor senatorí, la biuroü sunt presintate 
duoé motiuni: una aceeda D-lui Aurelian, 
cave a dat nascere la acéstä desbatere si 
care trebue sá fie consideratá ca o motiune 
de ordine de di motivatá, si cea-altá care 
este o motiune nemotivatá de trecere la or- 
dinea dileï. Conform regulamentului acâstă 
din urmă moțiune are prioritate. 

Acestă moțiune sună așa: „Senatul, 
mulțumit de explicatiunile D-lui mini- 
stru al cultelor, trece la ordinea dilet.« 

Incă o dată repet, acestă moțiune are 
prioritate, si o voi pune la vot. 

— Se pune la vot moţiunea de trecere la 
ordinea dileï, si se priimesce. 

D. vice-presedinte, C. I. Budisteanu : 
Prin urmare, cea-altă moţiune a D-lui Aure- 
lian este de drept înlăturată. 

. Acum ridic ședința, și mâine vom avea la 
ordinea dilei interpelarea D-lui Sturdza. 

— Şedinţa e ridicată la orele 5 p. m., 
anuntándu-se cea viütére pe a duoa di, 15 
Februarie. 
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SENATUL 


SESIUNEA ORDINARA 1893— 1094 


ŞEDINŢA DE LA 15 FEBRUARIE 1894 


Presedinta D-lui vice-președinte, Ion la- 
nov, asistat de D-nii: P. Millo, Em. Flon- 
dor, Dr. I. Cernătescu și T. Lerescu, secre- 
tari ai biuroului. 

— Şedinţa se deschide la orele 2, fiind 
presenti 79 D-ni senatori. 

— Nu răspund la apelul nominal 26 D-ni 
senatori, și anume : 


Bolnavi : 

D-nii : Alexiu C., Atanasiu I., Chintescu 
C., Ciolac Garabet, Cincu Ant. Diamandi 
I., Péucescu I. (colonel), Simionescu Râm- 
niceanu D., Sofian N., Tátáranu I, Plesnilá 
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L, Cantacuzino Gr. G., Brăiloiu C. Ant.’ 
Blanfort A., Marocneanu T. 


In congediu : 
D. Sendrea St. 
Nemotivati : 


D-nii: Burada M. Dr., Calimach Papado- 
pulo Ar., Chircu T.. Christescu T., Econo- 
mu N., Hristescu Gr. Dr., Lupaşcu Neron, 
Meculescu I. I. Dr., Rosetti Sc., Rusavetianu 
N., Sassu P. V., Sebastian C. G., Statescu 
Eug., Ştirbeiii B. D., Tatos Hr., Tatos T. l., 
Vidrascu G. C., Vládescu M. (general), Zer- 
lenti L. Chr., Culian N. 

— D. secretar, C. Fotin, dá citive su- 
marului ședinței precedente care se aprobă. 

— Se acordă succesiv congediele urmă- 
tóre : 

I D-luï senator I. Plesnilä, 4 qile ; 

I >» »  Alexiu, 6 » 

II >» »  Chintescu 3 » 

— D. ministru de resbel, J. Lahovari, 
comunică Mesagiul regal prin care sesiu- 
nea Corpurilor legiuitâre se prelungesce 
pânä la 45 Martie. 

— Dă citire asemenea Mesagiilor regale 
in aläturare cu următórele proiecte delege: 

I. Proiectul de lege prin care se acordă 
o pensiune viagerä D-lui C. Alexianu, ve- 
chiù functionar administrativ. 

IL Idem, prin care se acordă o pensie 
viageră D-neï Sevastita Tinoni de 150 lei 
lunar. 

— Se trimit la secţiuni. 

D. C. Urdáreanu: D-le președinte, am 
cerut D-lui ministru de justiţie încă de la 
22 Ianuarie, dosarul cu resultatul anchetei 
făcută la tribunalul de Vâlcea. Nici până 
acum nu "mi s'a dat acel dosar, de si sci că 
D. ministru în urma cercetărilor făcute a 
luat óre-carí măsuri. Asi dori să am dosa- 
sul acesta, ca să văd dacă trebue să fac sai 
nu o interpelare. 

D: vice-președinte, I. Ianov : Se va re- 
peta cererea D-vóstrá către D. ministru. 

Acum intrăm în ordinea dilei. La or- 
dinea dile avem mai ántéiü interpelarea 
D-lui Dim. Sturdza adresată D-lui preșe- 
dinte al consiliului. 

D. Dim. Sturdza are cuvântul. 

D. Dim. Sturdza: D-le președinte, pre- 
cum ati citit, interpelarea este adresată pre- 
ședintelui consiliului de ministri, adică gu- 
vernului ; de aceea rog ca D. președinte să 
aibă buna-vointä ca să fixeze cu președin- 
tele consiliului diua în care D-sa va fi pre- 
sinte, pentru că interpelarea este adresată 
guvernului întreg. Din partea mea eŭ sunt 
gata să o desvolt ori și când. 

D. vice-președinte, I. Ianov : D. prese- 
dinte al consiliului a trimis încă de eri o 
telegramă biuroului prin care comunică că 
D-sa fiind reținut la Cameră cu discutiunea 
legei judetiane nu pote asista nică la inter- 
pelarea D-vóstrá, nică la aceia pe care D. 
Aurelian 'și a desvoltat'o in ședința de erf. 
De aceia a rugat pe D. ministru al cultelor 
de a réspunde la aceea făcută de D. Aure- 
lian si pe D. minstru de resbel pentru 1n- 
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terpelarea D-vóstre pe cari îi si privesce a- 
ceste interpelări si cari sunt și mai compe- 
tinti de a răspunde în aceste materii, cari 
fac obiectul interpelárilor D-vóstre. 

Acum, D-le Sturdza, rămâne la D-vóstrá 
dacă veţi voi sati nu de a vé desvolta inter- 
pelarea. 

D. ministru de resbel, general J. Laho- 


vari: D-lor senatori, si usul parlamentar si | 


regulamentul Senatului consacră solidarita- 
tea cabinetului și putinţa ori-cărui ministru 
de a răspunde asupra orí-cárel cestiuni; prin 
urmare, vé rog, D-le președinte, să aplicaţi 

„regulamentul; și dacă onor. D. Sturdza nu 
voesce să 'și desvolte interpelarea, vă rog 
să o stergeti de la ordinea dilei, așa cum re- 
gulamentul prescrie. , 

D. Dim. Sturdza : Sunt póte, in Parla- 
mentul român, mai vechiü de cât D. mi- 
nistru de resbel si am luat parte la lucrä- 
rile Parlamentului și ca membru al guver- 
nului și ca simplu membru al Parlamentului 
si nu cred că acestă teorie se póte sustine 
prin fapte. S'a intémplat, când ambele părţi 
erau de acord, ca acest lucru să aibă loc, să 
răspundă un ministru în locul altui mini- 
stru, dar când o interpelare este adresată 
d'a dreptul preşedintelui consiliului și pri- 
vesce pe întreg cabinetul, aci nu mai este 
vorba de solidaritatea cabinetului, ci este 
vorba de firma cabinetului, e vorba de res- 
ponsabilitatea superiórá, si de aceea am a- 
dresat interpelarea mea președintelui con- 
siliului ca s'o audă si D-sa, si cred că am 
tot dreptul de a cere acésta. 

D. Gr. Lerescu: Să se citâscă regula- 
mentul Senatului. 

D. vice-președinte, I. Ianov: Iată ce 
dice regulamentul la art. 81 : 

»Dacá in diua fixată, interpelantul nu 'st 
desvoltá interpelarea, fie din causá de ab- 
sentá, fie din alte cause, ea se consideră ca 
neavenitá si se scóte de la ordinea dilei, ré- 
mánénd insá interpelantului facultatea de 
a 0 reinoui«. | 

V'am spus în același timp că D. prese- 
dinte al consiliului a delegat pe D. ministru 
de resbel ca să răspundă, și cá D-sa are cu- 
noscintá de continutul interpelărei. 

D. Dim. Sturdza: D-le președinte, fără ca 
să priimesc acâstă tâlcuire dată regulamen- 
tului, de dréptä și legală, de către D. preșe- 
dinte al Senatului, însă pentru că mă con- 
stringet imi voiü desvolta interpelarea mea. 
Imi pare réü că onor. președinte al Sena- 
tului nu este presinte pentru a apăra drep- 
turile senatorilor. 

D. general Costa-Foru : 
ședinte le apără. 

D. Dim. Sturdza: D-le președinte, dacă 
am adresat interpelarea mea D-lui preșe- 
dinte al consiliului, acésta iși are rostul ei. 

In adevăr interpelarea mea atinge mai de 
aprôpe și mai direct pe ministrul de resbel; 
dar ea privesce pe intregul guvern si, prin 
urmare, pe D. președinte al consiliului. 

E vorba de un fapt fórte grav, și anume 
de desarmarea armatei nôstre; și acest lu- 
cru, luat din acest punct de vedere, și dacă 
privesce personal pe D. ministru de resbel, 


Şi D. vice-pre- 
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dar ea tintesce de a dreptul și în plin mai 
ales pe președintele consiliului de miniștri. 

Deosebirea cea mare care este între noi, 
opositiunea liberală, și cabinetul actual, 
constă în acesta : că cabinetul tote lucrurile 
le privesce din punctul de vedere al intere- 
selor și al poftelor sale personale; iar noi 
le privim din punctul de vedere al intere- 
selor generale ale täreï. Aci este deosebirea 
cea mare, ași dice, ripa cea mare, care des- 
parte pe guvern de noi, și pe guvern de 
térä. Pentru guvern tôte lucrurile sunt per- 
sonale, pentru noi tóte lucrurile privesc 


interesele tärei. 


Dar fiind-că sunt silit de a desvolta in- 
terpelarea mea chiar în absenţa D-lui pre- 
sedinte al consiliului de miniștri, voiü des- 
volta interpelarea mea ca și cum D-sa ar fi 


present. 
Va răspunde cine va vrea, saü ministrul 


de resbel, saü alt ministru. Eü îmi desvolt 
interpelarea mea pentru ca să ^mi indepli- 
nesc o datorie de senator, de representant 


al täreï si de cetätian. 

De la 1877, din timpul resbelului din 
urmă, în care noi înșine cu arma în mână 
am rescumpărat independenţa aceea de mult 
pierdută și atât de cu dor dorită, tótá su- 
flarea românescă se uita cu drag si cu în- 
credere la armată, pentru că ea s'a arătat 
vrednicä de națiunea românâscă. 

inainte de resbelul de la 1877 un sir în- 
delungat de ani de dile a fost o luptă mare 
în téra acésta, pentru rescumpérarea drep- 
turilor și positiuneï ce se cuvenea täreï. 
Toti cetățenii tárei aŭ dat dovedi de mari 
virtuți civice, lucrând fără preget la desro- 
birea și la ridicarea poporului. 

De la 1821 s'a început acâstă luptă și a 
durat cinci-geci de ani de dile, până când 
ea a fost incoronatá de succesele si victoriile 
armatei nostre. 

In resbelul de la 1877 s'a făurit de către 
armată încrederea în sine a poporului ro- 
mån. Nu trebue uitat că armata nóstrá era 
mai ales o armată teritorială, o armată de 
țerani. Atunci s'a simţit poporul român pus 
iarăși în picióre, când soldații români aü 
putut să 'și mésóre vitejia sa cu vitejia sol- 
datuluï a duoë mari imperii, și acâsta în 
tote virtuțile cari trebue să distingă o ar- 
mată de elită. 

De aceea era si datoria täreï să în grijască 
de armată, în tote modurile, de aceea tôte 
cerinţele miniștrilor de resbel, tot-d'a-una 
aü fost acordate de Corpurile legiuitére 
fără esitare și cu multă înlesnire. Pentru 
creditele cele mai însemnate ale ministe- 
rului de resbel puţină discutiune s'a făcut. 
Discutiunea era mare la creditele mici ale 
celor-alte ministere. 

Sume însemnate saü chieltuit pentru 
clădiri militare, pentru armament, pentru 
fortificatiunf si la aceste cheltueli liberalit 
n'aü dat nici odată înapoi, tot-d'a-una le-aü 
votat cu drag și încredere. 

Cum ai fost liberalii in opositiune o spune 
chiar însuși ministrul actual de resbel. 
Când D. Sendrea, în discutiunea Adreseï 
din Decembre trecut, a vorbit despre nea- 


junsurile armatei, D. minis 
început cuvéntarea sa ast-f 
de când am onóre să ocup 
ministru, n'am avut până acum 
nici un atac personal în Corpur 
tóre...... Pentru prima órá 'mi s's 
acum ocasiunea de a vorbi in 
legtuitóre despre administraţia mea 
Vedeţi! Însuși ministrul cons 
timp de trei ani de dile de când ei 
de resbel n'a fost supărat de op 
Acéstä atitudine a opositiunei doy 
mare tact politic. 
Acéstä atitudine are însă si o caus 
cuvântată. Opositiunea vedea ceea; 
petrece in armată de la venirea la mi 
a actualului ministru, dar ne dices 
toţii, să sperăm că se va face o indrej 
Să avem răbdare. Mai era o altă caus; 
pectul și iubirea care avem pentru ai 
ne diceam pe románesce, să nu aduce 
mata in gura ómenilor. Rábdam incá din« 
treia causá. Ne temeam cá arátánd nea 
surile armateï in Parlament, sá nu divul 
släbiciunele ei si prin acésta släbici 
însăși a Statului român. Adi însă, c 
ne-am convins că îndreptare nu este 
răul merge crescând, că totul se nes 
tesce, cá se sgudue consistenţa armate 
nu se îngrijesce de armată; astădi e 
răul a ajuns a fi védut și cunoscut dei 
astăgi nu ne mai e permis noé de a tă 
pentru că tăcerea nóstrá ar fi trădarea 
triei și o crimă naţională. 
' Vitejia armatei ne a ridicat sus. Nein 
jirea și desordinea în armată ne asvârle 
“suntem deci datori a arăta răul si a cei 
îndreptare. Armata să nu fie o jucări 
unui ministru capricios și fără consciint: 
cele mai sfinte ale lui datorii. 
Ministrului 'i s'aü dat mai multe ave 
mente, dar generalul Lahovari a ré 
nepăsător; acum trebue noi, represintz 
téreï, să mergem înainte, şi dupe aver 
mente să '[ acuzăm dinaintea térei de 1 
junsurile strigátóre la cer, de cari sul 
armata, suntem deciși să ne ocupăm noi | 
de controlori legali, adevărați si consc 
cioşi ai ministrului de resbel. 
Ântéiul avertisment s'a dat de D. 
nachi, representantul de Galaţi. D 
întrun mod mai învăluit si vag, a fă 
atent, este acum trecut anul, pe minist 
de resbel asupra neajunsurilor din arma 
A atins chiar cestiunea armelor si a pul 
rei, de care este vorba astădi. Răspuns 
a avut. S'a trecut cu iufélá asupra ob: 
vărilor D-lui Bonachi. 4 
Al duoilea avertisment a venit de le 
Stefan Sendrea, nu sunt trei luni tre 
la începutul luf Decembre anul trecut 
ocasiunea răspunsului la Mesagiul Tron 
| D. Sendrea a scuturat ceva maï tar 
, onor. ministru de resbel. Cu tôte 
| D. general Lahovari a găsit cu cale 
sitor să scape prin subterfugii si pri 
derea discutiuneï, 
Inchidéndu-se căile si cărările 
nei, căile și cărările îndreptărei, 
: guvernului fiind ca tóte să dospe 


el goliciune. 
| fasá stăm astăgi cu acuzatul în- 
ea nóstrá. 
putul anului 1892, s'a adoptat 
română puscile cu calibru mic 
ate, si la începutul anului 1893 
comandă de 110.000 pusci. 
ine s'a ocupat de cestiunea armelor, 
“mod superficial, scie că astădi fie- 
nouă trage dupe sine o pulbere 
e-care pușcă își are pulberea ei 
ă. De ce? Pentru că fie-care pulbere 
culată exactamente pe calibrul și 
ctiunea puscei. Este o legătură reci- 
ntimă între pulbere și pușcă, una 
ta nu póte exista, și este cunoscut 
iniţială a cutărei pulbere este di- 
e calibrul puscei. Altă viteză dá 
e în pușca cucalibrul 8 și altă 
cu calibrul 6 și jumătate. De aceea 
și pulbere pote să gáséscá o armă re- 
tă si alta nerezistentá. De aceea ace- 
bere lasă într'o armă ca ghinturile 
efectul lor, şi face ca în altă armă 
să iasă din pușcă ca și cumea nu 
intuită. De aceea aceeași pulbere nu 
da cu fie-care pușcă aceeași exactitate 
ei. Pentru a da unei pusci siguranță 
ru ai asigura bătaia, trebue ca să "i 
pulberea ei proprie. Aflarea pulberei 
a fie-cărei pusci este un lucru tot 
de important, ca și aflarea puscei spe- 
Era dar natural, ca atunci când sa 
ît să se dea armatei o armă nouă de 
bru mic, si, nota-bene, de cel mai 
calibru admis astádi, era natural ca să 
otărască tot-odatá și pulberea care era 
ită pentru acéstá armă. A avea o 
de alt-fel perfectă in amănuntele eï, 
avea pentru serviciul puscei o pul- 
defectuôsä, acesta e ca și cum ai avea 
bie numai cu mâner și fără de lamă, 
ascutisi. 
ales adi, cestia pulbereï e de acea 
ortantä. Deosebirea dintre pulberea ve- 
La armelor de acum 20 ani și aceea a 
elor noui e forte mare. Compunerea 
jică a pulberei vechi se tine de chimia 
nică, iar a pulberei celei noui de 
organică. Legile acesteea sunt de- 
le de a fi completamente cunoscute, si 
etarea acestor legi formézä tocmai unul 
elementele progresului acestei sciinte. 
resultă, cá e mai greü a calcula pul- 
nouă specială a cutărei pusci, de cât 
calculul pulberei celei vechi compusă 
materii anorganice; nu atârnă numai 
a calcul și de la câte-va alte impregiu- 
abilirea pulberei speciale pentru cu- 
e, ci resolvirea problemului e cu 
aï complexă. A adopta deci o pușcă 
avea și pulberea ei specială, ea a- 
n instrument despre care e grei a 
u certitudine că te vei putea servi de 
Il. Sati trebue să schimbi ceva la pușcă 


. sai la pulbere, adesea ori la aménduoé, 
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până ce ajungi dupe multe și nenumărate 
calcule de tot felul a potrivi una cu alta. 

Acesta îmi amintesce ideea unor fisiciani 
de a înmagasina căldura solară, și de a mișca 
cu dânsa mașini, cu alte cuvinte de a mișca 
mașinele cu căldura sóreluí inmagasinatá 
în locul aburilor saü a electricitäteï. S'a in- 
ventat si construit asemenea mașini, dar nu 
s'au putut întrebuința pe un picior mai 
mare, fiind-cá fnmagasinarea căldurei so- 
lare nu a reușit, atunci s'au construit ma- 
sin} de o putere de un cal, dar nu sai pu- 
tut construi pentru o putere de 100 cai. 

Ceva analog se petrece între puscile cele 
noui și praful cel noi. 

Te poţi servi cu pulberea pentru calibrul 
8 si pentru calibrul 6!/,, dar saü arma se 
va încăldi mai iute, saü se va sparge mai 
ușor, saŭ nu va purta glontul la depărtarea 
cerută, saii nu va merge glontul cu aceeași 
siguranţă spre tel. 

De aceea alegerea puscei celei noui e 
mai grea, incomparabil mai grea decum era 
mai înainte ; căci nu e vorba de alegerea 
numai a armei, ci de fixarea și a pulberei 
speciale, fără de care arma cea mai bună în 
aparenţă, devine cea mai próstá, e degra- 
dată la rangul unui bát. | 

Nu este numai vorba de a se înlocui pușca 
cu calibrul mai mare prin pușca cu calibrul 
mai mic. Nu este numai vorba de a se servi 
cu pulberea fără fum în locul pulberei cu 
fum. Mai este vorba ca arma să fie adaptată 
pulberei si pulberea să fie adaptată armei. 

Pe urmă nu e vorba de a da armateipușca 
si pulberea nouă si de a duce armata ime- 
diat in résboiü cu puscile si cu pulberea 
dată ; ci e de nevoie ca înainte de résboiü 
armata să fie exercitată cu tactica puscei 
celei noui. Saü óre va pretinde D. ministru 
derésboiü că pușca cea nouă și pulberea 
fără fum nu a schimbat mișcările tactice? 
Si nu e óre cert, că neavénd in mánile nós- 
tre résboiul, trebue să profităm de timpul 
păcei, ca să exercitám armata in mișcările 
tactice cele noui? Cum se pote face însă 
acesta, când nu are armata puşcă completă 
în mână ? Adică când nu are pușca cu pul- 
berea ei specială ? Cum se va putea trage la 
ţintă fără pulberea cea definitivă ? Pulberea 
de încercare pâte fi schimbată ? Ce faci a- 
tunci ? Dacă pulberea de încercare încăl- 
desce arma prea iute, cum ii poți adapta 
mișcările tactice, cari urmeză a fi făcute cu 
pușca, care nu are inconveniente împedi- 
cátóre ? 

Ministrul dice : n'am grabă. Dar întreb: 
statele cele mari de ce aŭ grabă. Oare graba 
se indreptézá dupe voinţa ministrului de 
résboiü ? Oare D. general Lahovari coman- 
dézä lumei întregi, ca să potă grăbi saü îm- 
pedica mersul lumei? 

In acestă gravă afacere a puscilor, de câte 
ori D. ministru de résboiü a avut ocasiunea 
ca să dea explicări, D-sa s'a rezemat abso- 
lutamente pe jocuri de cuvinte, dupe cum 
voiü avea onórea să arăt in cursul acestei 
interpelări. Dar pe jocuri de cuvinte nu se 
pune existenţa téreï în joc. De consistenta 
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armatei și de armamentul armatei este le- 
gată existența téreï. Are D. general Laho- 
vari consciintá de acest lucru? Cu subter- 
fugii nu se face pulberea necesară puscei 
celei noui. 

La 1 Decembre trecut, nu sunt trei luni 
trecute, a făcut D. Sendrea interpelarea sa. 
lată ce a dis atunci ministrul de resbel: 
»D. Sendrea a pretins un lucru straniu, cá 
avem arme, dar nu avem pulbere». 

Dar ce spunea D. Sendrea atunci? »Mi- 
nistrul de resbel are ôre praful, care con- 
vine calibrului puscei actuale? Scitt că acel 
praf nu este. Nu aveţi decât pusci fără pra- 
ful necesar». 

Cestiunea care se punea în Decembre 
anul trecut era acésta: de un an de dile sa 
adoptat și s'a comandat pușca definitivă pen- 
tru armată, și pulberea adaptată acelei puscí 
nu există încă. 

Şi cestiunea acesta dă loc la o a duoa ces- 
tiune: ce facem cu o pușcă care nu are pul- 
berea ei specială ? Ce facem mai ales, dacă, 
cu tâte încercările, nu vom da de pulberea 
care 'i se cuvine? 

D. Sendrea dicea atunci: »E clar că nu 
trebuiau comandate 100.000 pusci, ca să nu 
aveţi decât pusci fără praful necesar«. 

Iată cestiunea cum a pus'o D. Sendrea și 
ast-fel pusá cestiunea nu era stranie, fiind 
că așa era faptul, asa era realitatea. Armata 
era desarmată | Si acest fapt infricosat reese 
din însăși cuvintele D-lui ministru de rés- 
boiü, cuvéntate în acea di memorabilă de 1 
Decembre 1893. 

Dicea atunci D. ministru: „nici o expe- 
rientä de poligon nu se pôte face dacă nu 
se intrebuintézá pulberea necesară, spre a 
avea vitesa, și nu se pot verifica nici trajec- 
torile, nici ináltimele, nică bătaia armei». 
Asa dar fără pulberea definitivă nu există 
pușcă reală, și pulberea definitivă există 
numai atunci, când ea corespunde tuturor 
cerințelor. ` 

Cât experimentezi, dai dovadă că nu ai 
aflat încă ceea ce voesci. Acésta o afirmă D. 
ministru cu o naivitate în adevăr copilă- 
réscä, pentru că nu trage in urmă conse- 
cintele naturale. 

Singur dice: pentru fie-care pușcă tre- 
bue determinată iutéla iniţială, trajectoriile, 
bătaia. Singur dice: acestea fixate trebue 
construită o pulbere corespundétóre. Dar 
nu trage consecinţa, care nu pôte fi alta de 
cât acesta : cât timp nu ai dat de pulberea 
corespundétóre, nu ai o puşcă ce se pôte în- 
trebuinta, și dacă nu afli acea pulbere co- 
respundétóre trebue să lepedi arma, pe care 
aï ales’o, si nu poți, prin urmare, să fixeză 
arma definitivă, fără ca să fixezi tot o dată 
și pulberea definitivă. lată logica lucrului. 

Când, de exemplu, vrei să ai o vitesă de 
600 metri si pulberea ifi dă o vitesă de 800 
metri, acésta insemnézá cá nu ai pulberea 
adaptată puscei. 

Dar singur ministru declară la 1 Decem- 
bre 1893, că nu are pulberea adaptată pus- 
cei comandate. 

lată ce dicea D-sa: „Ni s'a presintat 
arme în condigiuni balistice complete, 
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dându-se tôte detaliile constructiunei și ne- 
cesitätile, cari trebue să le indeplinéscá 
pulberea fără fum. In acelaşi timp am în- 
ceput studiul pulberci fără fume. 

Vrea să dicá, în momentul când s'a fn- 
cercat pușca, în momentul acela s'a înce- 
put si studiul pulberilor fâră fum. 

Ministrul a început studiul pulberei fără 
fum. Dar în acel moment D-sa făcuse co- 
manda armelor, și, prin urmare, e constant, 
că a comandat armele definitive, când de 
abia începuse studiul pulberei corespun- 
détóre armei. 

Să mergem mai departe, în destäinuirile 
naive ale ministrului. 

Ministrul dice: »S'a studiat dar arma 
„propusă și s'a constatat, cá iufelile să pot 
„dobândi cu mai multă pulbere: rămânea 
»acuin a alege printre aceste pulberi, cari 
„sunt acele, cart ne vor da presiunile cele 
»mai mici şi se vor păstra mai bine«. 

Așa dar, singur ministrul ne spune, că 
in momentul când D-sa comandase deja ar- 
mele, adică un an acum trecut, că atunci 
D-sa intrase de abia in perióda alegerei pul- 
berei, și că în acel moment experimenta 
incă presiunile și păstrarea pulberei de ales. 

Așa dar nu avea pulbere. O cerca incă, 
dar armele erati comandate, Pe ce pulbere ? 
Vom vedea mai departe, 

Ministrul mai dicea atunci: » Trebue să 
»ne gåndim bine şi să nn luăm o ho- 
»tárire definitivă, de cât dupe lungi si 
„bune experiențe. 

Acesta este o destăinuire pvetiósá. 

Cu toţii de acord cu D-ta, că trebue să 
ne gândim bine, ca să luăm o hotărire în o 
cestiune, care, dupe cum spune tot minis- 
trul, ne forte ingrijitóre«. Dar constatăm, 
că la 1 Decembre 1893, un an dupe co- 
manda puscilor, D-sa era incă în plină 
experienţă pentru pulberea ce convenea 
puscei. La 1 Decembre 1893 nu era încă 
aflată pulberea, și dreptate avea D. Sendrea 
de a fi îngrijit de o asemenea situatiune. 

Acesta este iarăși o dovadă, că se grábise 
a adopta un sistem de puscä, pentru care 
nu avea incá praful necesar, un an dupe ce 
fácuse comanda. Si e cert, cá ar fi fost bine 
ca experientele sá se fi urmat si in privinta 
armelor si in privinta pulbereï, ca sá ajungă 
pentru aménduoé în același moment la o 
hotărire definitivă. 

Dar mai departe ministrul dice: „Arma 
»fiind dată și cunoscând conditiunile ce tre- 
»bue să indeplinéscá pulberea, sá alegem 
»pe cea mai bună, pe care să o putem fa- 
»brica la noi«, 

larási o dovadă cá la 1 Decembre 1893, 
când vorbea D. ministru, nu avea pulberea 
definitivă, ci era încă în perióda alegerei 
celei mai bune. Nu aflase la 4 Decembre 
1893 pe cea mai bună. Si mare dreptate 
avea D. Şeniirea, când îi dicea : »nuai pul- 
bere: ; căci ministrul nu numai că alerga 
incă dupe pulberea cea maï bună ca dupe 
ursul din pădure, dar își maj propusese că 
pulberea, o dată aflată, să o putem fabrica 
la noi în térá. 

A umbla pentru a afla pulberea cea mai 
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büná e lucru láudabil. A dori sä o fabrici 
in térá, e lucru si maï láudabil. Dar nu e 
vorba de acesta. Vorba e cá, la 1 Decembre 
1893, un an dupe comanda puscilor, mi- 
nistrul de resbel își bătea 5m cum are sá 
afle pulberea pentru puscile sale. 

Trec mai departe; la partea liricá a des- 
täinuirilor ministeriale. ; 

Dicea ministrul tot la 1 Decembre 1893: 
„Am plăcerea să vă anunţ, că lucrările asu- 
»pra pulberilor a distinsilor noștri oficieri 
»aü ajuns lu resultate fórte bune. Am pul- 
»bere fără fum care convine armei nóstre 
„fabricate în străinătate. Nu am de cât să 
»fac comanda. Dar avem alte duoë pulbere, 
„inventate de duoi oficieri români, si asupra 
»acestora portă experiențele nóstre, căci 
„voim să le fabricám la noí«. 

Vedeţi, aci încep jocurile de cuvinte. 
Când prindi pe D. ministru intr'o parte, D-sa 
fuge in altă parte; în naivitatea D-sale uïtà 
că e ministru, uită că e general, si se jócá 
cu noi de-a puia gaia. 

Aci dice »nu am pulbere« ; aci dice »cred 
că voii avea pulbere«. Ce e cert este nu 


„numai cá nu are pulbere, dar cá era incă la 


1 Decembre 1893 in incercarea pulberilor, 
si cá nu hotärise incá niei intre pulberile 


străine si cele nationale, nici între acestea 


din urmă. 

Afirm că astădi lucrul n'a înaintat mai 
departe, 

Dar mai adaogă D. ministru: »Fără a 
» prejudeca lucrurile, putem dice că avem 
»un început de executiuneu. 

Va să gică la 1 Decembre 1893, cánd 
comandase deja de un an armele, ministrul 
lua in fata Parlamentului precautiuní ca să 
nu fie legat. D-sa nu prejudeca cestiunea 
pulberei, si ne dicea, iarăși cu naivitatea 
care "| caracterisézä, „putem dice că avem 
un început de executiune«. 

Dar să mergem mai departe. 

Dice D. ministru: » Am comandat ma- 
»gini în străinătate si aŭ să ne soséscă, și 
"Sper cá vom putea fabrica in mai mari 
»cátimi pulberi cari aù dat resultate 
„forte bune, superióre celor din sträi- 
»nătate.. 

Trei destăinuiră iarăși precióse. Coman- 
dase mașinele ; așa dar la 4 Decembre 1893 
aceste mașini nu sosise incă. Dar mașini, 
fără instalarea fabricei, ce semnifică? Le 
poți aședa in pod. Prin urmare, la 4 Decem- 
bre 1893, instalarea fabricei nu începuse 
incă. Chiar atunci însă, dupe comanda ma- 
șinelor de fabricarea pulbereï, ministrul 
spera că va putea fabrica pulberea. Nu era 
sigur cá o va fabrica. Maï minunată încă 
este destăinuirea naivă ce o face prin cu- 
vintele »sper că vom putea fabrica pulberea 
in mai mari cátimi« : de unde resultá, că 
nu ajunsese a resolva incá problema fabri- 
caţiunei la noi de cât in cătimi mari. 

Pulberile nationale le declará mai supe- 
rióre de cát cele din Stráinátate, si cu tóte 
acestea, tot D-sa se declará gata tot in 1 De- 


cembre 1893 de a face comandä de pul- 
beri în Belgia si Austria. 


Va să dick, trebuia să vină ántáiü masi- | 


nele, trebuia sá se monteze f 
sá se vadá dacá pulberea fab 
fabricá era buná saü nu. 

Dar cum încheiă generalul Lah 
punsul ce '| dá D-lui Sendrea, à 
minunat din tóte punturile de privi 
»dacá vom avea nevoe imediatà, 
„adresa stráinátütei, si ne va trebui 
„timp ca să incärcäm cartusele n 
Asa dar la nevoie imediată, adică cái 
isbucni resbelul, ministrul nu csit 
avea recurs la pulberileinferióre din: 
nátate, cega ce pe románesce va să 
cât nu va fi resbel voiüi umbla pe di 
doar voiü da peste noroc, dar dacä voit 
resbel in spate, vor merge soldații la | 
lie si cu pulberea care sparge puscile, 
pulbere care nu dá puscilor bátaia ce 
si cu pusci cari se încălzesc dupe putin 
vituri de nu le mai poti tine in mână, 
pusci și cu pulbere cari aü sute de in 
veniente. 

ȘI sfârșea ministrul splendid, »Nu 
»zor. Avem vreme. Lüsafi să urmăm 
»perientele nóstre pe un picior din ce 
»ce mai marea. 

lată cum stati lucrurile, la discutiu 
Mesagiului Tronului, la finele anului tre 

Veţi conveni că onoratul D. Şendrea : 
mare dreptate, când ne-a atras atentiu 
nostră asupra faptului, cá armata nósti 
desarmată, și când s'a silit să scuture, 
deștepte pe ministrul de resbel. 

Ministrul de resbel însă a urmat som 
séü uşor. 

In fine a căutat să °l deștepte pe at 
ministru D. Stoicescu prin o interpe 
care coprindea întrega cestiune a relei 
ministratii a armatei. 

D. Stoicescu a pus întrebări precis 
produs documente oficiale, a făcut afirr 
liuni neinduoióse. 

In cestiunea pulberei, D, Stoicescu a. 
„Aveţi pulbere ca să puteți trimite 
glonţ, pentru încercare, dar nu aveţi [ 
bere de resbel. Vé afirm că n'ati & 
pulbere de cât pentru a face experienf 
n'ati avut pulbere de cát pentru incer 
rea armei, iar nu pulbere care să 
servi la, resbel«. | 

Eŭ adaog la cele dise de onoratul D. S; 
cescu : nici astádi, nici in acest mom 
nu aveţi nici pulberea necesară pen 
experiențe, încă maï putin pulberea sp 
ală, care convine puscei de calibru 6 
Experiențele făcute cu pusca Manlicher 
Sai ficut cu pulberea aceea definiti 
care nici ñu există încă, ci cu altă pull 
care, e recunoscut, de insuficientă pen 
pusci de calibrul 61/,. 

S'au incercat multe feluri de pulbe 

S'a încercat ántéiü pulberea, va 
pulbere Schwalb, pe urmă pulberile T 
dorf, Wetteren, Anastasiu, Hartl, si : 
lor duci oficeri români, Dragomire: 
Iliescu. 

Nu sciù cu care pulbere onor. 
nistru de resbel a incercat puscile 
librul 61/,, când s'a hotărît să fa 
manda. Ar fi interesant dea se. 
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faimósa pulbere Schwalb, 
> pulberi. Cert este însă, cá 
ncercat pusca cu pulberea 
à pulbere nu putea da de cât 
„căci cu invenfiunile lui 
ert că nu pote cineva esi la 
Los. 

ogat D. Stoicescu: » Este e- 
până astădi, în ce privesce 
umblati încercând pe nemerite. 
re, chestiunea pulbereï este o 
neresolvată până astädi la noi“. 
eli că ministrul s'a cutremurat de 
avă acusare. Tot cu jocuri de cu- 
umblat să scape de răspundere. 

cu inima și cugetul ușor a rémas. 
[ce răspunde ministrul de resbel. 
te una, voiü examina disele D-sale 
) Ianuarie 1894, nu a trecut încă o 
e dile. 

têiŭù dice -ministrul : »D. Stoicescu 
de cá nu avem pulbere; pulberile 
e convin sunt studiate și alese, dar 
cut comandă, aprovisionare nece- 
entru că urmărim un scop pe care 
ı atinge în curând». 

e cert, că dacă ministrul urmărea la 
nuarie un scop, că scopul acela în 22 
Warie nu era încă atins; este cert că 
ministrul spera la 22 Ianuarie, că își 
inge în curând scopul acela, in tot 
în 22 Ianuarie acel scop nu era a- 
“si când aceste duoë lucruri sunt măr- 
ite de însuşi ministrul, devine încă 
ært un alt lucru, că la 22 Ianuarie 
un an dupe ce a comandat puscile 
ru 61/, D-sa nu avea pulberea ce 
nea acestei pusc, umbla pe nemerélá 
fle. Dacă umbla dupe pulberea defi- 
la 22 Ianuarie, e cert că nu avea 
X pulberea definitivă, adică pulberea 
sbel. Alerga dupe pulbere și putea 
ca un al duoilea Richard al treilea— 
regat pentru pulberea definitivä«. Dar 
nd nici rege, nici Richard al treilea, 
ine în singura consolatie, că va putea, 
S de nevoe, să comande pulberea 
numita fabrică a lui Schwalb. 

ii departe urmézá ministrul la punc- 
l duoilea:— »Am căutat si caut ca 
provisionez armata cu o pulbere, tot- 
lată cea mai perfectă, dar caut încă 
ibricatiunea acestei pulberi să se 
in térá«. 

poi cine a căutat si cine caută încă, 
| de sigur cá n'a aflat încă ceea ce 
i. El pote fi pe drumul dea găsi, dar 
fi și în labirintul cel mare, în care nu 
ce. D. ministru care a căutat şi caută 
erea acea perfectă, si care n'o avea 
in 29 Ianuarie 1894, pote va mai 
la mult până va găsi-o, pote chiar să 
afle. E cert însă, că ministrul nu avea 
pulbere în momentul când a coman- 
rma, și că, prin urmare, s'a expusa a- 
di o armă fără pulbere șia avea mâine 
pentru care nu a găsit pulberea 
eine vede că cestiunea fabricatiuneï 
irasá maí mult de pér in 
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discutiune, ca să 'sí acopere cu cuvinte 
răspunderea nesocotitei sale purtári. 

Mai departe ce dice ministru? »S'aü 
făcut deja câte va încercări si ne putem 
aştepta la un bun resultat mai cu sémá 
că nu avem nici o grabă pentru a avea 
pulbere pentru pusci«. 

. Póte să fie o declaraţie mai categorică? 
Sau făcut câte va încercări!» Ne putem 
aştepta lu buneresultate!« » N'avem nici 
o grabă !« Aceste declaratiuni la 22 Ia- 
nuarie 18941! Póte să existe declaratiuni 
maï naivel Apoi cine se așteaptă la un 
bun resultat, de sigur cá nu ’l a ajuns 
încă, si, prin urmare, D. Stoicescu era în 
drept să dicá la 22 Ianuarie D-luj ministru 
de resbel: D-le, nu aï pulberea pentru pusci. 

Mai departe însă dice D. ministru. 

„Aceste pulberi străine sunt bune, dar 
eù voiesc ca fabricatiunea pulberei să se facă 
la noi, dacă aşi voi să am pulbere din strái- 
nătate, o pot comanda in 24 ore«. 

Să examinăm aceste cuvinte. Când D. 
ministru era între pulberea din térá şi in- 
tre pulberea din străinătate, când ministrul 
era în positiune de a alege între pulberea 
care era mai perfectă, si nu scia încă care 
era cea maï perfectă, când nu o comandase 
în străinătate, nici înjghiăbase temeinic fa- 
bricarea ei în térä, când încerca încă la 22 
Ianuarie 1894, când intr'o parte când in 
alta, ce să dicem alta, de cát cá nu se po- 
trivesc aceste jocuri de cuvinte și de neme- 
rela cu positiunea unui ministru de resbel. 
Nu ne induoim, că D. ministru pote să co- 
mande pulbere in 24 ore în străinătate. 
Prin telegraf o póte comanda si maï iute. 
Dar de acésta a fost vorba in 22 Ianuarie si 
de acésta óre e vorba acum? Atuncí si acum 
i s'a dis clar si neted: D-le ministru de res- 
bel, ai comandat pusci fără săai în momen- 
tul comandei ce ai făcut pulberea spe- 
cială, pentru ca acele pusci să pótá servi la 
menirea lor, de atunci umbli pe încercate 
si astădi ai pusci, pe care nu le poți între- 
buinta, fiind-cá nu al aflat încă pulberea ce 
le convine. Atunci ca si acum i s'a dis clar 
si neted : Eşti in perióda încercărilor, si poți 
să nemeresci, si poti să nu nemeresci. 

In dreptul nostru suntem dar aceï, cari 
îndreptată contra ministrului de resbel acea 
acusare că nu a îngrijit și nu îngrijesce de 
armată, că a desarmat armata. — . 

Mai departe ministrul dice : »Àm in stu- 
diü cincí feluri de pulbere«. Ori cine dice 
la 22 lanuarié 1894, cá are in studii cinci 
feluri de pulbere, e cert cá nu sa hotárit 
încă pentru pulberea pe care o alege. Dar 
singur ministrul dice: »patru sunt recunos- 
cute bune, şi tótà intárdiarea provinc din 
alegerea cea mai, nemerità«. 

Așa dar la 22 Ianuarie 1894, ministrul 
din cinci pulberi, respinsese numai pe una, 
probabil faimésa pulbere Schwalb, şi cra 
cumpènind, pe care din cele patru pulberi 
bune va alege, ca cea mai nemerită. Așa 
dar la 92 Ianuarie ministrul nu găsise pul- 
berea cea mai nemerită și era în alegere. 
Dacă nu găsise pulberea cea mai nemerită 
pentru pușca care o comandase, întreb cum 
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a stabilit că pușca calibru 61/, este cea mai 
bună, căci neavând pnlberea ce se se potri- 
vea cu pușca, încercarea hotäritére a pus- 
cej nici astădi nu există, căct dacă nu va 
afla pulberea cea mai nemerită, rémáne 
cu o puşcă pc care trebue să o asvárlim 
ca nctvebnicá. 

Dar să urmărim mai departe pe ministru. 
lată ce dice: »Sunt duo! oficieri cari aŭ 
presentat pulbere si ambele pulberi la 
analisà şi experienţă s'aü găsit aprope 
suficiente«. 

Vedeţi cum ministrul de resbel se jócá 
continuü cu echivocuri, cu cuvinte induoió- 
se, ca să nu’l pótá nimeni prinde. Are 
duoé pulberï nationale. Nu ne dice care e 
mai buná. De ce ? Pentru cá le experimen- 
teză. Si cum stă cestiunea: „Le găsesce 
»aprópe suficiente“. Așa dar nu sunt su- 
ficiente nici cele ducă pulb-ri nationale. 

Dar să mai inaintäm în acest labirint. 
Ministrul urmeză : » Din una am coman- 
dat în strüinètate ca så facem experiente 
pe o scară mai marc, iar pe cea-altă o fa- 
bricám la Láculete«. 

Va să dicá la 22 ianuarie ministrul făcea 
încă experienţă intre pulberea Dragomi- 
rescu si pulberea Iliescu. Cu tote cá amén- 
duoë erai pulberi nationale, o cátime de 
pulbere Dragomirescu o comandă în străi- 
nétate si pe aceea a lui Iliescu hotărasce să 
o fabrice în térá. Asa dar la 22 Ianuarie 
1894, nu se hotărise ministrul nici pentru 
una nici pentru alta; mai mult încă, nu se 
hotărise nică dacă comandă pulbere în sträi- 
nétate, nici dacă o fabriceză în téré, căci 
dacă pulberea Dragomirescu ar ieși cea mai 
bună, cum rămâne cu fabricarea ei în străi- 
nétate ? 

Vedeţi | Ministrul iese dintr'o frasá în- 
curcatá, ca să intre într'alta mai incurcatá | 
Restultatul e, însă, același: Nu ai pulbere! 
Nu aï puşcă | 

Incheiă D. ministru cu o declarație scurtă: 
„Nu există, deci, dosare de comandă a pul- 
bereï, căci nu s'a comandat încă de cât că- 
timi de experiență“. 

Aşa dar clar și neted din experiență nu 
a esit ministrul de resbel în timp de un an 
de dile, de la 16 Ianuarie 1893 când a fă- 
cut comanda puscilor cu calibru 6'/, până 
în 29 Ianuarie 1894, când a răspuns la in- 
terpelarea D-lui Stoicescu. 

Si pe ton liric își înalță glasul D. minis- 
tru și apostrofézä pe D. Stoicescu: „Iată cc 
am făcut şi vini să despretuesci şi să ridi- 
culisaţ aceste încercări cinstite lu 

R&ü a înțeles D. ministru interpelarea 
D-lui Stoicescu, precum tâte le înțelege și 
le face pe dos. 

Nu s'a ridiculisat și nu s'a despretuit nici 
o încercare. Nu s'a declarat nicio încercare 
de necinstitä. S'a dis uu singur lucru: A? 
comandat pusci cari nu se pot întrebuința 
pentru că nu ai pulberea ce le trebue, si 
astădi chiar nu aŭ acea pulbere, fiind-că 
tot cerci şi lot cauţi si nu ai nemerit 
si nu ai aflat incă ! 

S'a dis mal departe: Dacă, incercárile 
| nu dau resullate salisfäcètére cu ce ré- 
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mânem ? Cu pusci ce nu se pot între- 
buinja ? . OM 

Dar ni se va repeta, ceea ce ne a dis minis- 
trul, nu deschis ci imbrobodit: Apo? la nevoe 
vom lua ce vom avea mat iute sub mână! 
Ne vom mulţumi şi cu pulbere inferiórd! 
Pulbere numai să fie si pusci să fie! Pu- 
fin împortă dacă pulberea nu se potri- 
vesce cu puscile ! 

Dar acest resultat e bun ? Arată ingri- 
jire, prevedere, iubire, respect pentru ar- 
mată ? 

Apoi nu scim cu toţii că puscile cele noui 
sunt de o finețe de constructiune ca ceasór- 
nicele cele maï fine. De aceea pulberea unei 
puscí de un calibru nu se potrivesce cu pul- 
berea unei pusci de alt calibru. 

Când umbli pe dibuite, precum umblă 
ministrul nostru de resbel, atunci ajungi la 
desastre, precum a fost acela al Franciei din 
1870. Sá ferescă Dumnedeü România de 
asemenea catastrofă. Francia e mare și pu- 
ternicä. Francesii sunt numeroși si oteliti 
în résbóie, Francia si Francesii pot să piardă 
o campanie si un résboiü fără să piară. Dar 
România și Românii n’aü de unde pierde nici 
un résboiü, nici o campanie. 

Ministrul, forte încurcat de interpelarea 
onor. D. Stoicescu, sfârșesce însă forte nos- 
tim, nu ca un militar, dar ca un retor, ca 
un vorbitor abil. Dice D-lui Stoicescu: 
»Estí advocat, ești fin și ai vorbit in acéstä 
cestiune așa in cât să nu intelégá Camera 
ce vrei«. 

Auditi, D-lorl A vorbit Stoicescu nu 
destul de apla pentru ministrul de resbel. 
Dar Stoicescu v'a vorbit románesce si incá 
o románéscá fórte indesatä. Cine a cäutat 
sá fie fin ca un retor atenian a fost D. mi- 
nistru de resbel. 

De aceea am dis, de la inceput,a pus 
armata pe tăișul jocurilor de cuvinte. Ast- 
fel însă, se desfiintézá armatele ! 

D. ministru de resbel va dice: Dar în 
sférsit dupe interpelarea D-lui Stoicescu, 
am făcut comande de pulbere și m'am ho- 
tărit pentru pulberea Dragomirescu si am 
să o fabric și pe ea in térä; sai va dice : 
M'am hotárit pentru pulberea Iliescu care 
se fabricá in fabrica de la Läculete. 

Ce incredere sä avem noi, ce incredere 
să aibă armata, când am priimi acest rěs- 
puns al D-lui ministru, dupe cea fost strâns 
între uși de D. Stoicescu de nu mai avea 
cum să se intórcá ? Ce încredere să avem 
în bunétatea hotărîrei, când ea a fost luată 
sub presiunea unei interpelări strivitóre ? 

Dar să examinăm ce are astădi D. mi- 
nistru de resbel. 

In momentul de față armata are o armă 
fără pulbere, fără cartușe, și, prin urmare, 
are armata un bát în mână, 

Dovadă despre acesta este cum să păzesc 
penitenciarele. Dupe ordinele date de mi- 
nistrul de resbel, și era necesar să le dea, 
căci nu putea face alt-fel; soldati aŭ duoë 
renduri de pusci: pusci noui, și pusci vechi. 
Când este să päzéscä penitenciarul se iaŭ 
puscile cele vechi, când este să facă exerciții 
atunci iai puscile!cele noŭï. De ce a dat acest 


ficerii noștri de la Steyr si a denunțat acest 
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ordin onor. ministru ? Así putea cita la ne- 
voe chiar numărul ordinului și la ce peni- 
tenciare s'a dat. De ce sa dat ordinul a- 
cesta ? Pentru că soldaţii nu pot păzi peni- 
tenciarele cu puscile cele noui, cară sunt bete 
iar nu pusci cu cari se pot trage glonte. 
D. ministru dice: la exerciţii să intrebuin- 
tati puscile cele noui. Vă întreb, însă: ce în- 
credere pot avea soldaţii în nisce pusci, des- 
pre cari comandantul lor le spune că nu 
se pot servi nici pentru paza arestantilor ? 

De ce se schimbă puscile intr'o armată ? 
Spre a se da altele mai bune. Când din or- 
dinele ministrului reese că armata nu se 
pôte servi cu puscile ce "i se daŭ, și când 
din declaraţiile ministrului se constată că 
aceste pusci nu pot servi, fiind-că nu aü 
pulberea potrivită, ce fel de exerciţii mili- 
tare să se facă cu acea pușcă ? 

Nu vedeți că ati sguduit încrederea ar- 
matei în comandament și în însăși puterea 
ei ? Căci soldatul român e deștept și el, 
precum e românul neaoș în genere. Și sol- 
datul își va înșira o cugetare logică care va 
fi aceeași ca și a nóstrá. 

Dar să vedem, mai e încă ceva. 

Onoratul Stoicescu a mai dis, încă vé pot 
spune un detalii pe care sunt sigur cá D. 
ministru de resbel nu ’l va contesta. Ingri- 
jat D. ministru de resbel chiamă pe ma- 
iorul Tănăsescu de la Steyr, să ţină o con- 
ferintá la cercul militar din Bucuresci ; iar 
pe căpitanul Grigorescu, care fusese de a- 
semenea trimis în misiune tot la Steyr, și 
care trimitea mereü la rapórte, susținând 
că pușca nu este bună, védéndu'l in diver- 
gintá de opiniune cu maiorul Tănăsescu, îl 
chiamă D. ministru inapol. Il revocă, si ca 
să nu pôtä vorbi și să lase să transpire veri- 
un secret asupra armei, îl bagă în biurou- 
rile ministerului de resbel, unde se află și 
astăgi, ca să ’l aibă tot-d'a-una sub ochii 
gêl«. 

Aceste amănunte, pe cari D. Stoicescu le 
spunea la 22 Ianuarie, adi s'aü märit cu un 
alt amănunt recent de tot. S'a constatat a- 
cum că féva de pușcă care se face la Steyr 
în loc să resiste la 5 grame de pulbere, se 
sparge la 41/, grame. A venit unul din o- 


lucru. Se spune că comisiunea de experți, 
renduită pentru a. examina acolo fie-ce ar- 
mă, nu există în realitate, ci numai din nume 
cu semnătura în registre. Ast-fel pușcile 
sau priimit si se priimesc făra control. To- 
tuși de si s'a constatat că in adevér lucru- 
rile așa sunt, armele s'aü priimit în aceste 
rele condițiuni. Acum ca să se acopere scan- 
dalul, s'a trimes o comisiune la Steyr, care 
să cocoloséscä lucrurile, 

Pulbere nu avem, și pușci iar nu avem. 
Iată starea lucrurilor. 

Dar ce mai este încă ? Chiar de s’ar afla 
pulberea, trebuesc cartușe. Cartuşe s'aü co- 
mandat, însă s'a dovedit că nici cartușele 
nu se pot întrebuința și s'a trimesși la car- 
tușe o comisiune ca să vadă ce este de făcut. 

Dar mai este alt-ceva. 

Pulberea pe care onoratul D. minis- 
tru de resbel vrea să încerce acum pe o sca- 


ră mai mare, nu e încă pulb 
ci tot pulberea de încercare. P 
noui sosesc; primăvara bate la 
să incépá exerciţiile militare si tr 
țintă. Cu puscile cele noui nu poti | 
exercitiile militare, nici tragerile la 
Ce face armata? Se exercitézá | 
betele cele noui? Si trage la tintá c i 
cele vechi ? Saü se vor pune pușcile noui 
arsenal și vor relua în serviciü pe cele vec 

Ne având armă nouă in mână, cum : 
se invete soldatul și oficierul cu noua | 
că, care diferă cu desăvârşire de vechi 
tică, ca arma nouă de arma vechiă, ca p 
rea nouă de pulberea vechiă. 

Din tote câte am avut onóre să vă s 
vedeți cát de gravă este cestiunea pull 
noui, șia puscilor noui. Subterfugii si j 
de cuvinte nu scot încurcătura din noi 

Ce va răspunde D. ministru de resl 
Acésta imi este cu totul indiferent. Nu] 
este în positiune de a îndrepta relele fă 
de D-sa. Ceea ce importă este să se 
tate în Corpurile legiuitâre, că armata 
are pușcă, și că, prin urmare, armafa 
desarmată. De aceea interpelarea mea 
adresată D-lui președinte al consiliului, 
nu ministrului de resbel. 

S'aü făcut nedreptáti strigátóre la ce 
armată! Oficierii aŭ tăcut! Cu încetul, à 
ei aŭ inceput a se retrage din armată, 
ántéiü unul câte unul, mai pe urmă in | 
mér mai mare, 

Se dice: nu e disciplină. Acela, însă, c 
este pus sus, ministrul de resbel, care p 
tinde că D-sa, iar nu Regele, are coman 
mentul în armată, D. ministru de resbel, 
e causa și isvorul acestor nemulțumiri 
temeiate, cum stă D-sa în fata discipli 
militare ? Dar cum stă cu adevărata star 
lucrurilor, că nedesciplina este sus ; si c 
ea se manifestä sus, e cert, că și jos di 
plina nu pôte de cât slăbi. 

Acela care comandă, acela care dá oi 
ne, acela trebue să fie cel mai disciplin 
căci atunci ascultarea celui de jos vine d 
sine, din inimă, din tragere de ini 
Numai atunci poți obține acea ascultare 
solută, când e consciinfa la cel ce dă oi 
nile, cánd existá dreptate, cánd e incre 
de la cel de jos, când cei cari staü sub oi 
nele superiorului sunt absolut siguri 
sunt sub paza legel. Paza legei si a drej 
tei in armată este mai necesară de cài 
afară de armată. Soldatului'i se cere. 
mult de cât paza legei, viata, —si deaceei 
i trebue asigurat, este, — legea. 

Astădi soldaţii si oficierii sciü că in lo 
pusci li s'aü dat in mână bete. Ce incred 
să aibă soldaţii in arma ce li se dă și in 
cari le aŭ dat acestă armă? Când s 
nu aŭ încredere în conducerea armatei 
umblă ministrul de resbel cu discip 
specială, care constă, dupe D-sa, în a 
oarbă la ordine nelegale, ordine isvorite 
bunul plac și capriciul care formézá co 
guvernului actual. § 

lată de ce am adresat acéstă int 
ministeruluï întreg. 

Sciü forte bine că ministrul de 


t icesci $1 ajutat si de 


tor de tóte ocasiunile, 


cut interpelarea mea pentru cá 
e la ministri; am fácut'o ca să 
deplinesc o datorie. 
ste măsură de grav, ca la anul 1894 
a románéscá sá se desarmeze, precum 
at ea înainte de duoi secoli sub 
fanariotilor. 
ministru de resbel, J. Lahovari: 
enatori, onor. D. Sturdza a început 
rsit cu aceleași acusatiuni, sustinénd 
ea ar fi desarmatá prin faptul cá ^i 
to armă nouă, care n'ar fi completă. 
ainte de tôte, vă întreb pe D-véstre 
: când se schimbă un sistem de arma- 
it, óre acestă schimbare produce ea de- 
entul armatei o singură secundă. Un 
ment e tot-d'a-una în servicii până 
d cel noŭ 'l inlocuesce in tóte părțile 
e in stare a funcţiona în mod com- 


urmare, e ne exact a dice, apriori, 
de a intra în consideratiunile ce voiù 
onóre să le desvolt, ca răspuns onor. 
Sturdza, e ne exact a dice că armata 
te să fie un singur moment desarmatä. 
rmamentul cel vechii este încă în fiinţă, 
când el se înlocuesce cu cel noŭ, com- 
tat în stare de a funcţiona. 
lată, prin urmare, că o asemenea asertiune 
absurdă. Nu pôte exista un singur mo- 
nt desarmarea armatei. Dar diceti D-vós- 
prea bine, o fi și așa; dar avem nevoie 
vedem armata înzestrată cu un sistem 
DU, și a ne grăbi pentru cá nu e de ajuns 
l avea în momentul din urmă; el trebue 
optat mai din vreme, pentru ca să se in- 
uiască armata cu tactica necesară nouei 
ne. 
cestea sunt cuvintele D-lui Sturdza. 
unt și eŭ de acestă părere; însă ’l gă- 
e pe D-sa în contradicţie, când, pe de 
á parte, ne acusă că am mers prea iute 
am comandat arme fără să fim absolut 
ți asupra pulberei, și fără a sci anume 
“pulbere o vom adopta în mod definitiv. 
ă, D-le Sturdza, cum më acusaţi aci 
fineţe advocätesci, dar tot discursul 
óstrá e o finețe academică. Ati luat dis- 
surile D-lui Sendrea și Stoicescu și le- 
ți repetat aci cu acea fineţe academică, 
Dar cel mai bun simţ de fineţe acade- 
arată clar, că ceea ce spun eü e ade- 
curat. 
Ati făcut un joc de cuvinte. Diceti cá nu 
lberea, fiind-cá nu am făcut încă a- 
isionament ; dar încă nici tóte armele 
rtușele nu ne-au sosit, și, prin urmare, 
esc ca să nu avem încă tot aprovisiona- 
entul de pulbere care comportă acele 
de și cartușe. De ce? Fiind-cá ne am gă- 
trun moment de transitie, între un 
nent noŭ care trebuia comandat, care 
“in curs de executiune si pentru execu- 
áruia neapárat trebue un timp óre- 
Dar de aci a veni si a dice cá eù n'am 
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pulberea care se cuvine armei, este ne exact, 
si aci este jocul de cuvinte; pentru cá eü 
am spus cuin cá n'am aproviziona mentul de 
pulbere, dar pulberea care convine armei 
existá si o avem. 

Prin urmare, când s'a ales acâstă armă, 
sa ales ca în condițiuni bune de functio- 
nare ? S'a ales ea așa cum spunea D. Stur- 
dza că trebue să se alégá o machină? Evident 
că da, și declar în mod leal si franc, pentru 
că eü nu ascund nimic, tâte lucrările mele 
sunt consemnate în procesele verbale ale 
comisiunelor de artilerie, declar, dic, că 
arma când s'a adus, și D. Sturdza a confir- 
mat aceste cuvinte, am căutat să avemo 
pulbere care să desvolte iutéla dorită fără 
a se strica. 

Ei bine, pot să spun D-lui Sturdza că nu 
este numai o singură pulbere care întru- 
nesce aceste condițiuni, și în urma unor 
experienţe, comisiunea nésträ de artilerie 
s'a fixat asupra unei pulbere Belgiane nu- 
mită Wetteren care a funcţionat și func- 
tionézä încă. Am comandat acâstă pulbere 
nu numai pentru experiențele de poligon, 
dar un an de dile, corpurile nôstre de ar- 
mată cari aveati noua armă, aü tras la tir, 
intrebuintánd acestă pulbere, și acestă ex- 
perientá a confirmat, în mod absolut, buna 
apreciare asupra armei. Căci, D-lor, n'am 
voit să comand arma numai dupe experien- 
tele de poligon, ci am voit ca mai ántéiü 
arma să "și arate defectele ei în mâna sol- 
datului, defecte cari se pot produce în 
același timp şi asupra pulbereï ; si din 
tôte rapórtele priimite de la diferite cor- 
puri de trupă cari aü avut în mână pulbe- 
rea Wetteren s'a decis că acestă pulbere 
este superiórá și deci o putem comanda ori 
când voim, de aceea vă spuneam că nu am 
de cât să daü o telegramă pentru a comanda 
tótá pulberea de care avem nevoe. (Aplause). 

Așa fiind, D-lor, în fata acestor explica- 
tiuni atât de clare si precise, mai este óre 
loc să argumentäm un ceas întreg spre a 
căuta să demonstrăm că am făcut joc de 
cuvinte, spunând aci că avem pulbere, aci 
că nu avem ? 

Neapărat, D-lor, că. cestiunea pulberei 
fără fum este o cestiune fârte delicată. Tôte 
statele cari ai adoptat pulberea fără fum 
din causa armelor noui, sunt mereu în stu- 
diul perfectionäreï acestei pulbere şi caută 
din ce în ce să o facă mai bună. Tot ase- 
menea și noi, înainte dea face comanda 
completă care va termina armamentul nos- 
tru început, studiăm și căutăm prin expe- 
riente a ne convinge că pulberea cea mai 
bună este în același timp și aceea care se 
conservă mai bine, și forte deslusit v'am 
spus cá pulberea pe care o experimentäm 
adi are conditiunile de iutélá si de presiune 
aprópe convenite. Sá nu vé surprindá cu- 
véntul de »aprópe« pentru cá in asemenea 
materii acest cuvânt este fórte des intre- 


buintat. Intrebati pe D. Poni, profesor de ; 


fisicá si chimie la universitate, sá vé spuná 
D-sa dacă în asemenea materie se pote 
spune în mod absolut că cutare pulbere are 
să resiste atátí ani, saü nu are să resiste 
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de cât atât; totul este o cestiune de studiü 
experimental și tocmai pentru a nu 'ml 
atrage acusatiunea că am lucrat cu ușurință 
n'am voit să fac un mare aprovisionament 
de pulbere, până ce mał ántéiü nu mé voiü 
fi convins asupra conservatiunel eï.(A plause). 

Dar, D-lor, nu înţeleg cum m'ași putea 
fixa și chiar pronunța asupra durabilitätet 
unei pulbere până nu o încerc, si ca să o 
încerc, n'am óre trebuintä de armă ? N'am 
trebuintä să duc de front ambele operaţiuni. 
(Aprobări). 

Ce este, dar, mai clar de cât acest mod de 
a procede. 

Prin urmare, D-lor, ne aflăm în situa- 
tiunea acesta : arma a fost comandată când 
s'a recunoscut că există o pulbere cuviin- 
ciôsä pentru dânsa ; am în acestă privință 
procesele-verbale ale comisiunei de pulbere 
care a gis că pulberea Wetteren convine; 
și atunci s'a adus și acea pulbere cu care 
am urmat experienţele în timp de un an, 
nu numai la poligon, dar la tâte corpurile 
cari posedă acestă armă; reservándu-ne 
tot-d'a-una posibilitatea de a comanda apro- 
visionamentul întreg fabricei Wetteren. 

Ceva mai mult: profitând de timpul care 
trebuia pentru fabricatiunea armelor și car- 
tușelor, ne am reservat facultatea de a căuta 
ceva mai bun, și am fost fârte fericit de a 
vedea că duoi din oficierii noștri, cari se 
ocupa cu acéstá cesfiune, aŭ , produs fie- 
care din ei o pulbere, din care una a fost 
fabricată la Rothweil din Germania și alta 
în laboratoriile nôstre din Lăculeţe. An 
dat tótá încuragiarea posibilă acestor oficieri 
spre a le putea facilita fabricatiunea pul- 
bereï, care va deveni proprietatea nóstrá 
exclusivä. 

D-lor, în ce stare ne aflăm acum ? 

N'am nimic de ascuns, de și se consideră 
tot-d'a-una cestiunile acestea ca secrete, din 
punctul de vedere al sträinètäteï ; eŭ cred 
cá cestiunea pulbereï nu maï este un se- 
cret, și a voi să ascundi in ce stare te afli 
cu armamentul, n'are nici o valóre, fiind-cá 
tótá lumea scie starea de armament al fie- 
cărei țări. 

Așa fiind, rezum situatiunea nóstrá ac- 
tuală prin urmátórea declaratiune forte 
clară și precisă : 

Am studiat diferite arme și din acest stu- 
diă am ales, ca cea mai bună, arma Manli- 
cher, armă care e declarată de bună nu 
numai de noi, ci și de un oficier frances 
care, în studiul séü pe care ’l face asupra 
tutulor armelor din Europa, la pagina 142, 
dice : vîntrun cuvânt, armata română, 
se vede în posesiunea tipului de armă 
cel mai perfecţionat“. 

Prin urmare, se confirmă nu numai de 
noi, că studiile asupra armei nóstre aü fost 
complete și bine făcute. (Aplause). | 

Căci vă întreb, D-lor, dacă aceste studii 
nu erau bine făcute, dacă nu sar fi găsit 
mai din nainte pulberea, putea óre să aibă 
loc o asemenea declaratiune din partea unui 
autor străin ? Evident că nu, și ca dovadă 
iată ce mai spune acest autor, la aceeași 
pagină : 


= 
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»Arma română fiind mai usórá ca cele- 
alte arme aflate în serviciü se mânuesce mai 
uşor, reculul (respinsul) e mult mai slab. 
Superioritatea balistică a pușcei române 
reese din comparatiunea datelor urmátóre 
cari sunt tôte superiôre la arma română : 
adică iutéla iniţială; greutatea pe unitate de 
secţiune, si iutéla rémasá la 2 k. Iuléla 
inițială este asa de mare în cát permite a 
trage până la 600 m. fără a întrebuința in- 
nältätorul. Repediciunea încărcărei, care la 
armele austriace și germane este numai de 
25 lovituri pe minut, la cea română este de 
30. Micsorarea greutätei cartușului permite, 
fără a spori sarcina soldatului sai trenu- 
rile, a înlătura inconvenientul consumărei 
mai mari a munitiunilor. 

In fine, mai departe, adaogá : »pulberea 
fără fum adoptată dupe îndelungate incer- 
cări, intrunesce tote conditiunile dorite, atât 
din punctul de vedere balistic, cât și din 
acela al conserväreï.« 

Iată dar, D-lor, cá nu suntem aprovisio- 
nati cu bete, și dacă bete ar avea armata 
nóstrá, apoi ele există la tóte armatele din 
Europa. 

Incă o dată, însă, vé afirm cá arma Man- 
licher este cea maibună și că există pulbere 
forte cunoscută care conyine acestei arme, 

Am comandat, D-lor, acestă furnitură 
dupe un an de experienţe ; furnitura este 
în curs de executiune și sper că până 
la 1 Maiü viitor întrega comandă va fi 
gata. 

Am comandat un aprovisionament în- 
sămnat de cartușe, asupra cărora D. Sturdza 
este réü informat, fiind-cá nu avem nici o 
dificultate asupra fabricatiunei lor. O casă 
forte însămnată a luat acâstă comandă, la 
licitaţie bine înţeles, în concurenţă cu alte 
case din Europa. Acéstá casă care s'a în- 
sărcinat cu comanda cartuselor nóstre, fur- 
nisézä Europa intrégá si se comportă fó:te 
bine. 

Acum, tóte cestiunile de priimiri si res- 
pingeri sunt cestiuni de administratiune 
interiórá, cestiuni cari se resolvá între co- 
misiuni și fabrică, asupra cărora ministrul 
nu se amestecă de loc, căci ceea ce face 
este să aprobe în tot-d'a-una solutiunile 
comisiunei ad hoc și când este induoialá co- 
misiunea se reînouesce si se completeză tot- 
d'a-una cu alti oficieri, așa că toți să fie puși 
în cunoscintá despre modul de fabricare. 
Cât despre fabricatiunea pulberilor, sunt 
gata și pot comanda imediat o câtime mare 
de pulbere pentru arma nóstrá, așa in cát 
so avem în același timp ca si terminarea 
aprovisionamentului nostru de arme si de 
cartuse; dar n'o fac, si acésta sub réspunde- 
rea mea. 

Pentru ce n'o fac? Căci găsesc mal ne- 
merit pentru noi ca, în loc de a ne aprovi- 
Siona cu câtimi mari de pulbere, cari ne ar 
costa aprope un milion, să organisăm mai 
bine fsbricatiunea la noi, si de aceea am luat 
disposiţiuni, — nu dupe interpelarea D-lui 
Stoicescu, care n'a fost urmată de nici o 
comandă suplimentară, ci de mult, din anul 


trecut, in luna Noembre, când s’aŭ terminat | 
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experiențele asupra pulberilor, — și am fă- 
cut deja invitatiuni la diferite case însăm- 
nate din străinătate spre a instala fabrica- 
tiunea la noi în térä, si am priimit deja oferte 
în acâstă privinţă, pe cari am să le pun în 
concurență. 

D-lor, precum am mai spus, cestiunea 
pulberilor este delicată și tôte ţările nu sunt 
încă absolut multumite de valórea lor. Cel 
mai mare repros care li se face este cá nu 
sunt cu totul stabile, cá nu durézá cát du- 
rézá pulberea vechiá cea négrá, a cárei 
duratá este aprópe nelimitatä. — Vedeti cá 
iarăși sunt nevoit a intrebuinta cuvântul 
aprópe, si D. Poni in materie de chimie va 
intelege lucrul acesta. — Pentru a remedia 
acest inconvenient, iatá solutiunea pe care 
am gásit'o bunä de dat: vom incerca maï 
ántéiü sáinstalám fabricelede materii prime 
si vom forma aprovisionament mare de ma- 
teriile prime necesare; căci noi nu avem in 
téra nóstrá fabrici nici de acid azotic, nică 
de acid sulfuric, nici de fulmicoton, si trebue 
să creiăm fabrici de asemenea substanțe 
chimice, și când vom avea aprovisionament 
mare de materi'le prime necesare, vom or- 
ganisa fabrica pentru amestecarea acestor 
materii prime, pentru a produce pulberea 
fără fum, și în cuantitáti destul de mari si 
în timp destul de scurt. Nu vom mai fi si- 
liti atunci a face un aprovisionament prea 
mare de pulbere, riscând ast-fel a nu'l putea 
întrebuința, din causá că nu Sar putea 
conserva atât timp cât dureză cartușele și 
pulberea cea vechiă, Sunt, însă, încredințat 
că pulberea cea fără fum a ajuns la perfec- 
tiunea care'i dá o durată de 5 anicel putin, 
ceea ce este deja un timp suficient pentru 
a o putea întrebuința fâră temere. 

D-lor, vé iaŭ de martori, cá în acestă 
cestiune nu intrebuintez nici o finetä si că 
limbagiul pe care'l tin este tot așa de pre- 
cis ca si acela pe care 'l am ținut înaintea 
onor. Senat, ca răspuns onor. D-lui Sendrea 
și tot aşa de precis ca acela pe care '| am 
tinut cu ocasiunea răspunsului ce am dat în 
Cameră onor. D-lui Stoicescu, 

Onor, D. Sturdza, însă, dice, D-lor, că a 
găsit 6re-carï contradictiuni in réspunsul 
ce am dat în Cameră asupra aceste cestiuni, 
și a făcut jocuri de cuvinte ca să réstálmá- 
céscä declaratiunile așa de clare și așa de 
precise ce am făcut. 

In fine, trebue ca să termin, căci n'am 
mai mult de dis în acestă privinţă, si tot 
ceea ce se pôte dice este ceea ce am dis... 

D. Gr. M. Sturdza: Dar este adevărat 


| că ati fost siliți a întrebuința 4 grame si 


jumătate, în loc de 5, cum ar fi trebuit? 

D. ministru de resbel, J. Lahovari: 
Voiü veni și la acéstá cestiune. 

Onor. D. Sturdza a terminat interpelarea 
printr'o cestiune nouă pe care a adus'o 
D. Stoicescu la Camerá si pe care véd cu 
mirare cá si D-sa a adus'o aci in Senat; a 
pretins că D. maior Tănăsescu, care este 
însărcinat cu supraveghiarea fabricatiuneï 
armelor, era în contradicere cu D. căpitan 
Grigorescu in privința resultatului dat de 
experiența cu nouile arme, si că s'a chiämat 


D. căpitan Grigorescu în 

dis să nu vorbéscä nimic d 
tiune. Eă am arătat raportul fi 
pitan Grigorescu când era la Ste 
misiune, ca să arate că arma Manli: 
rea; 'l am chiámat si D-sa mi-a sp 


armelor, a fost insotit de alti duoi ofi 
aceștia n'aü fost permanenti; aüs 
luni ca să se iniţieze la fabricatiunea 
melor, ’i am schimbat mereü. 

In una din comisiunile din urmă "m 
raportat de uniidin oficieri, cá tevile cele 
urmă cari sau presintat nu resistá la 5 
de pulbere fără fum. Noi intrebuintäm 9 
gr. cari corespund la 4, 5 mii de admosfe 
în caetul de sarcine s'a impus 5 gr 
corespund la 8.000 admosfere si *mi s'a ı 

„portat că nu resistă la 4 gr.; imediat am 
legrafiat ca să se opréscä ori ce expeditiu 

Am și trimis o altă comisiune de trel € 
cieri spre a constata faptul si a respi 
furnitura dacă ea nu este conformă cu € 
tul de sarcini. Iată cum lucrăm si cu re 
diciunea cu care lucrăm în asemenea m 
terie ne îngrijim de armament. (Aplaus 

Am priimit rapórte multe, dar comisiur 
de la Steyr explică lucrul prin felul pull 
rei întrebuințată: pulberea oficială ai 
triacă adică pulberea Schwalb, este o pi 
bere instabilă și s'a pretins că ea a prod 
spargerea tevei la 4.80; și făcându-se ex 
riente asupra admosferilor s'a constatat 
s'a ajuns la 10.000 admosfere ; se pretir 
ca aducénd alt lot de pulbere oficialá at 
triacá, acest accident nu s'a maï intémpl: 
"MI reserv apreciarea asupra acestui fapt 
raportul supra-comisiuneï ce am trimis. E: 
posibil că ceea ce aratá comisiunea dinti 
să fie exact, căci oţelul de la Steyr este í 
de casa Hop din Germania, care nea 4 
oţelul pentru tunuri cu care nici o dată 
sa întâmplat accidente de spargere; sin 
fi motiv ca accidentul să provină din ca 
oțelului întrebuințat. 

Comisiunea va constata causa si va Y 
pinge ori ce tévá care nu va fi conformä 
caetul de sarcine. Iată care este răspun 
leal ce putem da și asupra acestui detali ca 
de și nu este așa de însemnat, totuşi se d 
bate cu mare seriositate. Precum am 1 
declarat voesc ca în tot dauna ministel 
de resbel să fie ca un palat de cristal si t 
hotărârile cari le am luat în privința 
melor aŭ fost basate pe procesele veri 
ale oficierilor de artilerie, cari sunt cei! 
apți în acestă materie, și cari aprâpe toți 
trecut prin aceste comisiuni, ca ast-fel 
aibă cunoscintä de tot ceea ce facem. 

Aţi vădut, D-lor, cum stai lucrurile, ş 
rog să credeţi că într'o cestiune ca 
căreea îi consacrăm o îngrijire de tote 
nutele, nu ne vor putea turbura, nic 
rile nedrepte, nici însinuările pe € 
dispretuesc, având consciinta unei 
bine împlinite. (Aplause). 

. D. Dim. Sturdza. Vedeti, D-lor, cá nu 
fost neprevădător când am dis căl 


e, ca un advocat di- 
. Ministrul a dis cä 
o armă, nici o dată 
ne desarmată, fiind că arma 
„până ce se inlocuesce prin 
vorba, însă, de armă și de armă. 
cut că deosebirea între armele 
mele noui este atât de mare, în 
„cari aŭ avut pușca cea vechiă 
u 0 oră mai înainte, a se inarma 
cea nouă. Critica care am făcut 
D. ministru în privința pulberei 
piciére. Ei nu m'am servit de 
tru a stabili faptele. M'am servit 
mărturisirile D-lui ministru, si 
rostite de D-sa, în 22 Ianuarie 
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trecut, rămân si astăgi nedoborite. Şi atunci 
si acum a jucat pe cuvinte: are pulbere, 
n'are pulbere, are pușcă, n'are pușcă. Când 
vorbesce de Schwalb, când vorbesce de altă 
pulbere străină, când i lar îşi ascutesce gla- 
sul cu pulberile románesci; dar pulberea 
definitivă nu există încă. Palatul de cristal 
de care vorbea ministrul de resbel, e îne- 
grit de fumul pulbereï sale de cuvinte, în- 
cât nu maï vedi nimic alta, de cát nu avem 
ce trebue să avem. Ast-fel rămâne în piciére 
întrega mea asertiune, și va rămâne. Urma 
va dovedi-o. Mentin, dar, ceea ce am dis: 
avem astă-di o armată desarmată, căci o ar- 
mată care nu are o pușcă, ce se pôte între- 
buinta, este o armată desarmată. Constat 
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tot o dată că ministrul și astă dată a rémas 
nesimtitor ca și în prima dată. 
Voci: Inchiderea discutiunel. 


—Se pune la vot închiderea incidentului, 
și se priimesce. 


D. I. Ianov, vice-președinte: Acum tre- 
cem la ordinea dilei. Avem raportul comi- 
tetuluf de delggati, relativ la proiectul de 
lege pentru organisarea corpului technic. 

. Voci: Pe máine. 

D. I. Ianov, vice-președinte : Ridic, dar 
sedinta. Sedinta se ridicá la orele 4!/, 
p. m., anuntându-se cea viitóre pentru a 
duoa di, 16 Februarie, orele 1 p. m. 
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Bolnavi: Stătescu Eug., Stirbelá B. D., Tatos Hr., 


- r D5TEloxiu C., Athanasiu I.. Chintescu Tatos T. L, Vernescu G., Vidrașcu G. C., 

y N À | | i C., Ciolac Garabet, Cincu Ant., Diamandi | Vlădescu M. (general), Vrabie C., Zerlenti 
m. I.; Péucescu I. (colonel), Simionescu Rám- b Hs 

3 ; niceanu D., Sofian N., Tátáranu I., Brăiloiu — D. secretar, dr. Cernătescu, dă citire 

| ORDINARA PRELUNGITA 1033— 1924 C. Ant., Blancfort A AM ac ne Ples- | Sumarului şedinţei precedente care se aprobä. 

P A nilă L, | D. presedinte, G. Gr. Cantacuzino: D-lor 

DE LA 16 FEBRUARIE 1894 îi eri senatori, în urma numirei ca membru la 

IR Curtea de casatie a D-lui fost senator Buicliu, 

D. Şendrea St. declar vacant colegiul I de Fálciü. Acum 


ta D-lui președinte, G. Gr. Can- 
asistat de D-nii: Dr. I. Cernătescu, N S. 
, P. Millo si Em. Flondor, secretari Een: 


intrăm în ordinea dileï. 
La ordinea gilei avem raportul comitetului 


lui. I. P. S. S. Mitropolitul Primat, D-nit: Bu- delegatilor relativ la proiectul de lege pen- 
dinta se deschide la orele 2, fiind | rada M. $r, Calimach Papadopulo Ar., | 0rGânisarea cor pului technic al ministeru-- 
78 D-ni senatori. Chircu T., Christescu T., Economu N., Gussi lui lucrărilor publice. 


réspund la apelul nominal 37 D-ni | N., Hristescu Gr. Dr., Poni P., Rosetti Sc., — D. raportor, N. Negre, dă citire ur- 
tori, și anume : Rusavetianu N., Sassu P. V., Sebastian C. G., | mătorului raport și proiect de lege: 


Domnilor senatori, 


Expunerea de motive cu care D. ministru al lucrărilor publice insotesce acest proiect 
de lege ne arată marea nevoe de a da o nouă organisare corpului nostru technic. Regula- 
mentul din 1862, în vederea multiplelor și marilor lucrări de interes public, este neindes- 
tulător atât din punctul de vedere al controlului ce ministrul trebue să facă, cât și al po- 
siției materiale a inginerilor noștri. 
O lege nouă, mai completă, se impunea, și cred că trebue să mulțumim D-lui ministru 
al lucrărilor publice, care a luat iniţiativa și ne-a presentat actualul proiect de organi- 
sare, care, pe lângă că este bine conceput, are și meritula nu ne cere mari sacrificii bănesci 
pentru sporire de lefuri, dupe cum am avut ocasie a constata cu alte proiecte de orga- 
nisare. 
` Comitetul delegaților de secţiuni, compus din : 

D. Ilie Niculescu-Dorobantu pentru secţia I; 


» "Theodor Lerescu » » ; 
» General Horbatski » » lll; 
» Gr. Goilav » » V,şi subsemnatul pentru sec- 


lia IV, intrunindu-se în diua de 28 Ianuarie 1894, a luat în desbatere acest proiect de 
lege relativ la organisarea corpului technic al Statului, votat și adoptat de Adunarea de- 
putatilor în ședința de la 12 Ianuarie 1894, și adus in desbaterile acestui înalt Corp de D. 
ministru al lucrărilor publice cu Mesagiul regal No. . . din. . . . .; comitetul, ca și 
secţiunile D-vóstre, a admis în unanimitate acestă lege, făcându'mi onóre a mé numi 
raportor. 

Voiü începe mai ántéiü a pune la cunoscinfa Senatului un desiderat, in formă de amen- 
dament, al D-lui senator Rucáreanu, introdus la comitet de D. delegat al sectiunei III, care 
tinde ca dispositiunile acestei legi să fie aplicabile și acelor ingineri aflați in serviciul căilor 
ferate române; acest amendament, discutat in comitet, a fost respins în unanimitate pe 
motiv că acestă dispositiune este regulată prin art. 4 din lege. Terminând cu acesta, vin 
acum la considerantele ce ai determinat pe comitet a admite acestă lege, ast-fel cum ea a 
fost votată de Adunarea deputaţilor. 

Domnilor senatori, 

Regulamentul din 1862 a fost făcut cu multă prevedere și este basa organisărei cor- 
pului nostru technic; el putea fi férte nemerit pentru timpul de la acea dată până astădi, 
dar acum nu mai pôte corespunde cu nevoile si trebuintele actuale, dovadă sunt legile din 
1886, 1888, regulamentul din 1884 şi decretul regal din 1890, cari tote sai făcut treptat 
având în vedere desvoltarea marilor lucrări intreprinse de Stat, judeţe și comune. Este dar 
bine venită acestă lege care, pe de o parte, coordonézá tóte principiurile și regulile stabilite 
prin acele legi și regulamente, iar tot o-dată dă o organisare corpului inginerilor basată 
pe merit si pe anii de servicii. 

Putem privi cu mândrie că, în așa putin timp, epoca inginerilor străini a trecut. Atât 
scólele străine, cât si scóla nôstrà de poduri si șosele, ne-aü dat și ne dă un numër insem- 
nat si suficient de ingineri români, cari, prin capacitatea şi aptitudinea lor, ne-aù dovedit că 
sunt pe deplin destoinici pentru a conduce lucrările cele mai de artă cari fac onóre féreí 
si sciingel, dovadă căile nóstre ferate, tunelurile, dockurile si podul de peste Dunáre. 
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Era dar firesc, D-lor senatori, ca, în faţa atâtor progrese făcute de corpul nostru tech- 
uic, să se facă o lege ca acesta, care reguleză în mod meritorii positiunea lor in Stat. Legea 
acesta sa intocmit pe principiul regulamentului din 1862, pe 
a dovedit multe din bine-facerile sale, și noi nu trebue să perdem din vedere legile și re- 
gulamentele ulteriére ale diferitelor specii de lucrări publice, fiind-că articolele cari sai 
introdus treptat în acele legi, cu privire la situatiunea corpului technic, a fost resultatul 
unei experiențe făcute saü a unei trebuinfe simţite. 

Veţi constata, D-lor senatori, că chiar de la titlul I al acestei legi sa ţinut sémà de 
strinsa legătură ce există între lucrările executate de Stat și acelea făcute de comune saü 
judete; că trebue, prin urmare, să fie o perfectă armonie între ele și că trebue stabilit tot 
o-dată aceeași normă ca directiune. Acest principii este confirmat de legiuitorul din 1886, 
care a simţit necesitatea unei legături mai intime între diferitele servicii de lucrări publice, 
și a prevedut ca inginerii judeţiani să fie numiți de ministerul lucrărilor publice. 

Constatându-se, dar, prin experienţă, folósele ce aü adus în acestă privinţă legea de la 
1886, si consideránd avéntul mereü crescénd al lucrärilor efectuate de judeţe si de co- 
mune, noi de astăgi nu putem face alt-fel de cât să conchidem la unificarea corpului tech- 
nic, care să contopescă in acelaşi cadru tôte serviciele technice judetiane și comunale cu 


ale Statului. 


2 ` ; 6 z j . 
Acestea sunt, D-lor senatori, consideratiunile în mod succint asupra acestui proiect 
de lege, pe care vé rog să bine-voiti a 'l aproba ast-fel cum a fost votat de Adunarea de- 
putafilor, căci folósele ce va aduce sunt mari și evidente. 


Raportor, N. NEGRE. 


LE CB 


ORGANISAREA CORPULUI TECHNIC AL MINISTERULUI LUCRĂRILOR PUBLICE 


TITLUL 1 


Atribuţiunile corpului technic 

Art. 1. Corpul technic al ministerului lucrărilor publice se 
compune din : 

Corpul de ingineri, și 

Corpul de conductori. 

Art. 2. Corpul technic este însărcinat : 

a) Cu studiarea şi redactarea proiectelor, cu directiunea și 
supraveghiarea tutulor lucrărilor publice ce se execută de Stat, 
judeţe și comune, exceptându-se lucrările efectuate de -geniul 
militar, de inginerii forestieri și de inginerii hotarnici, precum și 
acele de architecturá ; 

b] Cu supraveghiarea si intretinerea tutulor lucrărilor pu- 
blice existente, apartinénd Statului, județelor saü comunelor, 
exceptându-se lucrările militare, lucrările forestiere și acele de 
hotărnicie, precum și acele de architectură R 

c) Cu exploatarea tutulor căilor de comunicatiune, a docurilor 
și antrepositelor ; i 

d/ Cu examinarea proiectelor și supraveghiarea lucrărilor pu- 
blice ce se execută pe cale de concesiune. 

Art. 8. Lucrările publice, de cari 
Vor executa sub autoritatea ministerului lucrărilor publice, in 
ceea ce privesce lucrárile Slatului, si sub autoritatea judetianá 
ȘI cea comunală în ceea ce privesce lucrările acestor judeţe si 
comune, conform legilor comunale și judetiane. i 


TITLUL II 
Despre grade şi inaintärr 


Art. 4. Gradele corpului de ingineri, pentru fie-care cadru 
se fixézá ast-fel : | 


Inspector general ; 

Inginer-șef ; 

Inginer ordinar ; i i 

Inginer stagiar. 

Gradele de inspectori generali și de inginer-sef se împart în 
duoă clase; acel de inginer ordinar în trei clase. 

Ai t. 5. Nimeni nu pote fi admis in corpul de ingineri de cât 
ca inginer ordinar clasa III saü inginer stagiar. | 


se vorbesce în art. 2, se 


care o practică îndelungată 


Art. 6. Diplomele de inginer, eliberate de scóla naţională 
poduri și șosele, daü dreptul la gradul de inginer ordinar clasa 

Certificatele de capacitate, eliberate de aceeași șcâlă, daŭ drej 
la gradul de inginer stagiar, 

Art. 7. Diplomele și certificatele de capacitate, eliberate 
scólele din străinătate, aseménate scéleï naționale de podur 
șosele ca grad de cultură, nu pot da dreptul la gradul veri-ui 
din clasele de la art. G de cât dupe avisul conform al unui ji 
de profesori ai scólei nationale de poduri și șosele. 

Acest juriii se compune din directorele scôleï, ca președinte 
din sése profesori aleși pe un an, la începutul anului școlar, 
către corpul profesoral al scólei. 

Juriul, luând în cercetare programele scélelor de la cari em 
titlurile (diplome, certificate, brevete, etc.) candidatului, va sta 
pentru fie-care candidat în parte gradul cu care va putea fi 
mit în corpul technic al Statului. 

Ingineriï.esiti din scóla naţională de poduri și șosele vor fi | 
d'a-una preferați pentru chemarea în funcțiuni la cas de vacat 

Art. 8. Inginerii ordinari clasa III se recrutézä, conform ar 
si 7, dintre inginerii stagiari, avénd cel putin 4 ani de servicit 
acéstá calitate. 

Pentru a trece de la ingineri ordinari clasa III la ingineri 
dinari clasa II și de la acest grad la cel de inginer ordi 
clasa I, se cere un stagiü de cel putin duoi ani în clasa din « 
face parte inginerul. 

Pentru a trece de la gradul de inginer ordinar clasa I la £ 
dul de inginer-sef clasa II si la acel de inginer-sef clasa I 
siv, va trebui un stagiü de cel putin trel ani în fie-care c 

Inspectorii generali de clasa II se recruteză dintre in, 
şefi clasa I, având cel putin un stagii de patru ani ca inj 
șef de clasa I; iar inspectorii generali clasa I se rec 
dintre inspectorii generali clasa II, avénd un stagiü de cel p 
patru ani. 

Nimeni nu póte trece dintr'un grad intr'altul imedia 
de cát dacá a trecut prin tóte clasele de gradul imediat i 
Art, 9. Numirea în grad și inaintările de la o cl 
face prin decret regal, dupe propunerea ministrului, 


înaintări, incepénd de la gradul de inginer or- 
până la clasa de inginer-șef clasa I inclusiv, 
ï liste presintate de consiliul compus din toti 
ï şi directorii generali. 

iliü se intrunesce, sub presedentia ministrului de 
e, sati, în lipsa acestuia, sub presedentia inspecto- 
el mai-vechiii, în primele 15 dile ale lunei Ia- 
disentiune propunerile de înaintare ce “i vor fi 
de directorii generali de serviciü, sai de autorităţile 
ide inginerul. 

andidatii propuși la înaintare va presinta un număr 
imérul vacantelor în fie-care clasă. 

Modul si conditiunile propunerilor de inaintare, pre- 
ierea pe tabloü, se vor determina prin regulamentul 
e al acestei legi. 

Inaintările se fac dupe vechime si la alegere. 

nea acestor inaintári va fi de duoi la alegere pentru 


2. 


Gradele si clasele nu se pot conferi de cât in cas de 
cadre. 


TITLUL TI 


e posiţiuni ale inginerilor din corpul technic.— 
Congedir.—Esirea din cadre 


Positjunile inginerilor din corpul technic sunt : 


iul nelimitat. 

15. Activitatea coprinde toţi inginerii din cadrul ordinar 
drul detașat. l 

inerii în activitate aŭ dreptul la léfa gradului si la indem- 
e fixate pentru funcțiunile ce ocupă. | 

t 16. Neactivitatea se pronunță din oficiii de către mi- 
| lucrărilor publice atunci când inginerul, fie din causă 
sati de infirmitate timporară, ar sta depărtat de la lucru 
mai mare de 3 luni. 

ibilitatea coprinde pe inginerii puși în neactivitate din 
lipsă de funcţiune, saü din causă de bólá, saü de infir- 
timporare, cari "i-ar depárta de la lucru pe un timp mai 
de trei luni. 

sinerul in neactivitate are dreptul la jumătate léfa gra- 
săti, fără nici un fel de adause saü indemnisatiuní, pe timp 
je luni. In cas de însănătoșire si vacanţă in corp, el va fi 
at de preferință. 

inerul in neactivitate conservă drepturile sale la pen- 


t. 17. Congediul nelimitat se acordă de ministerul lucrá- 
publice, in basa unei cereri, inginerilor cari voesc a părăsi, 
a un timp óre-care, serviciul Statului, spre a lua serviciü 
idministratiune particulară, sai spre a intra în serviciul 
at străin, sa pentru orí-ce alt motiv, bine lămurit in ce- 
e congediü. 


ifica că a servit cel putin cinciani in corpul technic al Sta- 
, de la data promovărei sale la gradul de inginer ordinar 


diul nelimitat nu se acordă inspectorilor generali de cât 
Win casuri excepționale, lăsate la apreciarea ministrului. 
mt. 18. Inginerul in congediü nelimitat nu primesce nică o 


acest timp el 'și pästrézä dreptul la înaintare; însă sta- 
minimum pentru înaintare va fi înduoit de acel prescris pen- 
rii în activitate, dacă inginerul va dovedi însă că, în 
ap, el a funcţionat ca inginer. 

patru ani inginerul in congedii nelimitat incetézà de 
face parte din cadre. 

9. Un inginer in congediü nelimitat nu pôte fi promo- 
gradul imediat superior. 

Congediurile timporare nu pot trece peste duoë luni. 


ongediul nelimitat nu pôte fi acordat de cât dacă inginerul | 
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Ele se acordă de ministru pentru inspectorii şi directorii ge- 
nerali, și de ministru, dupe avisul directorilor generali de ser- 
viciii, pentru tot cel-alt personal din corpul technie. 

Art. 21. Inginerii cari trec peste limita congediului acordat, 
sati cari nu se presintă la postul lor la data defiptä, perd léfa 
pe tot timpul absenței lor de la post, si acésta fără prejuditiul pe- 
depselor disciplinare cari li s'ar putea aplica. i 

Dacă absenţa întrece trei luni, inginerul pote fi considerat 
demisionat. 


TITLUL IV 
Pedepse si măsuri disciplinare. — Eşirea din cadre 


Art. 22. Inginerul este de drept destituit : 

1) Dacă este condamnat definitiv la o pedépsá pentru crimă ; 

2) Dacă este condamnat definitiv la o pedepsă pentru fals, furt, 
inseläciune, abus de încredere, mărturii mincinôse, atentat la 
bunele moravuri în casurile prevădute de art. 262, 203, 264, 
267 si 271 din codul penal, abus de putere, delapidare de bani 
publici, mituire, percepere de taxe ilegale, spargere de sigiliu, 
sustragere de acte in casul prevédut de art. 204 din codul pe- 
nal, pentru delictul prevădut de art. 77 din codul penal și dacă 
este falit nereabilitat, conform art. 852 din codul de comerciü. 

Destituirea, în acest cas, este direct pronunţată prin decret 
regal. 

Art. 23. Afară de casurile de destituire obligatorie din arti- 
colul precedent, pôte fi supus la pedepsele disciplinare tot ingi- 
nerul : 

4) Care dă probe de obicinuitä negligentä saii de vădită inca- 
pacitate ; 

2) Care lipsesce de cuviință in raporturile reciproce saii le- 
rarchice ; 

3) Care, intr'un mod general, printr'un fapt al vieteï sale pu- 
blice saü private, compromite demnitatea sa sai consideratiunea 
corpului din care face parte. : 

Art. 24. Pedepsele disciplinare sunt : 

1) Prevenirea ; 

2) Mustrarea ; 

3) Suspendarea pe timp limitat; 

4) Disponibilitatea pe timp nelimitat ; 

5) Destituirea. 

Art. 25. Prevenirea se dă unui inginer sati conductor spre 
a'l destepta asupra infractiuneï comise. 

Prevenirea se face in seris prin act oficial saü confidential. 

. Art. 26. Mustrarea este o reprobare formală, cu invitatiune 
expresá de a se corigea. 

Art. 27. Suspendarea este retragerea functiuneï pe un ter- 
men, care nu póte fi mai mic de 15 dile, nici mai mare de 
trei luni. . 

Suspendarea se pronuntá de ministerul lucrárilor publice. 

Art. 28. Personalului technic atasat pe làngá primării și mi- 
nistere, pedepsele disciplinarede sub art. 24, prevédute la punc- 
tele 1, 2 si 3, se daŭ de către șefii autorităților respective, incu- 
nosciintándu-se ministrul lucrărilor publice. 

Personalul technic devenit pasibil de penalitätile prevédute la 
punctele 4 si 5 se punela dispositiunea ministrului de lucrări pu- 
blice, care singur pôte aplica acele pedepse. | 

Art. 29. Suspendarea pote fi fără léfá, sati cu léfá maximă 
de ?/, din léfa gradului, fárá adaus sau in demnități, dupe gravi- 
tatea faptului. l 

Drepturile la înaintare sunt suspendate, acele la pensiune se 
mentin. | 

Art. 30. Dreptul la pensiune, recunoscut inginerului suspen- 
dat, nu se menţine de cât dacă el va achita regulat retinerile 
impuse de legea pensiunilor in vigóre. Acéstá reținere va fi cal- 
culatá pe basa onorariului intreg al gradului inginerului. 

Art. 31. In casul când un inginer ar fi urmărit in co- 
rectional saü în criminal, se pote pronunța suspendarea încă de la 
primul act de urmărire. 
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Suspendarea este obligatorie în casul când s'a dat mandat de 
depunere saü ordonanță de urmărire. us 

Suspendarea acésta tine cát timp tine si urmărirea ; ea nu are 
un caracter penal, disciplinar, de cát in casul cánd urmárirea s'a 
incheiat prin condamnatiune definitivá. l Nu : 

Art. 32. Disponibilitatea nelimitată si destituirea saŭ re- 
vocarea se pronunță prin decret regal, în basa propunerei mi- 
nisterului lucrărilor publice, prin raport motivat si luând avisul 
unei comisiuni compusă din 5 inspectori generali, numită de mi- 
nisterul lucrărilor publice, în care se va asculta și apărarea in- 
criminatului. 

Decretul regal, însoţit de raportul ministrului, se publică în 
Monitorul oficial. 

Art. 33. Inginerul pus în disponibilitate nelimitată nu pote 
fi reprimit in cadrul corpului technic de cât dupe duoi ani. 

Cei destituiti saü revocati nu mal pot nici o-dată fi reprimit} 
în cadrul technic. 

Art. 34. Esirea din cadre se face: 

1) Prin revocare; 

2) Prin demisiune; 

3) Prin trecerea la pensiune. 

Art. 35. Revocarea se face conform art. 32 si 33 de mai sus. 

Art. 36. Inginerul demisionar nu pote părăsi postul séü 
de cât numai dupe notificarea acceptărei de către Rege a acestei 
demisiuni. 

Art. 37. Inginerii din corpul technic nu pot deveni nică in- 
treprindétorl, nici concesionari de lucrări publice, sub pedépsa 
pentru dânșii de a fi consideraţi ca demisionari. 

Acestă dispositiune nu se aplică însă la inginerii in disponi- 
bilitate pentru un timp mai lung de sése luni. 

Art. 38. Se pot trece din oficiü la pensiune: 

Inginerii ordinari, la vârsta de 55 ani; 

Inginerii-sefí, la vârsta de 60 ani; 

Inspectorii generali, la vârsta de 65 ani. 

Art. 39. Admiterea saü trecerea din oficiü la pensiune se face 
prin decret regal, dupe propunerea ministrului. 


TITLUL V 
Onorarii, chiri şi indemnisaţiuni 


Art. 40. Onorariile anuale ale inginerilor Statului se fixézá 
precum urmeză : 


Inspector general clasa I lei 18.000; 
n n n II » 14.400 ; 

Inginer-sef clasa I» 12.000; 
» on a» H » 9.000 ; 
» ordinar clasa I » 7.200; 
n n n II » 6.000 ; 
" » » Ma 4.800 ; 
» stagiar n 3.600. 


Art. 41. Afará de onorariile fixe, 
Statului primesc, cu titlu de despăgubire, o sumă anuală, care 
se va stabili prin regulamentul pentru aplicarea presenteï legi, 
și destinată a acoperi cheltuelile și locatiunile de biuroü, chel- 
tuelile de inspectiunt si alte cheltueli provenind din indeplinirea 
serviciului. 

Aceste alocatiuni nu coprind despăgubirile de chirii cari sunt 
alocate prin legea specială a căilor ferate în exploatare. ` 

Art. 42. Tot prin regulamentul de aplicatiune se vor fixa des- 
pägubirile la cari vor avea dreptul inginerii trámist in inspectiuni 
extraordinare saü transferați de la reședințele lor s 


. Art. 43. Nu se va acorda indemnisatiune de mutare ingine- 
rilor transferați din cau 


să de înaintare saü pe cale disciplinară. 


arătate la art. 40, inginerii 


TITLUL VI 


Cadrele corpului technic 


Art. 44. Cadrele corpului de ingineri aï Statului se impa 
1) Cadrul serviciului ordinar; 
2) Cadrul serviciilor detașate ; 
3) Cadrul de neactivitate. | 
Art. 45. Face parte din cadrul serviciului ordinar tot pers 
lul technic din serviciile dependinte direct de ministerul de 
crări publice. : 
Art. 46. Face parte din cadrul serviciilor detasate perso 
technic detașat de ministerul de lucrări publice pentru a | 
duce serviciuri de pe lângă alte autorități independente de 
terul de lucrări publice. 
Inginerii in congedii nelimitat, acordat conform dispositi 


Art. 47. Cadrul serviciului ordinar nu se póte modifica de 
prin legi. 
La cas de trebuintá, ministerul va putea angagia însă un p 
sonal auxiliar. - 
Cadrul serviciilor detașate se fixézá de către ministrul luc 
rilor publice dupe trebuintä. 
Cadrul de neactivitate coprinde pe toți inginerii esiti din a 
vitate, conform cu dispositiunile din presenta lege. 
Art. 48. Efectivul cadrului serviciului ordinar: se fixézä ast-f 
Cadrul gradelor superióre de la inginer-sef clasa II incl 
pânä la inspector general clasa I inclusiv nu va trece peste 
din efectivul corpului technic ; 
Numărul inspectorilor clasa 1 nu pôte fi mat mare de 2/3 € 
numărul inspectorilor clasa II; 
Numărul inspectorilor clasa II nu pote trece peste ?/, din r 
mărul inginerilor-șefi clasa I; 
Numărul inginerilor-șefi clasa I nu pote intrece numărul in 
nerilor-șefi clasa II; — - 
Numărul inginerilor ordinari clasa I nu pote trece peste ! 
din numărul inginerilor ordinari clasa II, nici aceștia peste 
din efectivul total al gradului. à ; 
Art. 49. Nimenï nu va putea fi trecut din cadrul ordinar 
cadrul detașat fără consimtiméntul sěŭ. 


TITLUL VII 


Despre conductori 


decret regal. 
Art. 51. Cadrele conductorilor se fixézä ast-fel: 
Conductori cl. I; 
Conductori cl. II; 
Conductor cl. III. | 
Numărul conductorilor de clasa I nu pôte fi maï mare de ! 
din numărul total al cadrelor; acel al conductorilor de clasa 
nu pote trece peste ?/, din totalul cadrelor; acel al conduct 
rilor de clasa III nu póte trece peste 1/ din numărul total al e 
drelor. 
Art. 52. Onorariile anuale ale conductorilor se fixézà ast-fe 
Conductorii de cl. I lei 3.600; 
Conductorii de cl. II » 3.000 À 
Conductorii de cl. III » 9.400. 
Afară de aceste onorarii conductorii primesc, cu titlu de de 
pägubire, o sumă anuală, care se va stabili prin regulamer 
pentru aplicarea acestei legi, si destinată a acoperi cheltuelile 
locatiunile eventuale pentru biuroii, cheltueli de deplasare si a 
cheltueli provenind din indeplinirea serviciului. 


luctorii de clasa III sunt luaţi dintre elevii con- 
aï scólei de poduri și șosele. 

e clasa II sunt luaţi dintre conductorii de clasa 
viciü de trei ani cel putin în acestă clasă. 

de clasa I sunt luaţi dintre conductorii de clasa II, 
ici de patru ani cel putin în acestă clasă. 
Conductorii cari aŭ 10 ani de servicii activ de la 
ei în corpul de conductori pot trece în corpul de in- 
irma unui examen și concurs public. 

„A sésea parte din numărul de ingineri, ce este a se 
| corp în fie-care an, se va putea lua dintre conductorii 
butit la examenul prescris mai sus. 

de lipsă de conductori declarați admisibili, vacantele se 
cu candidaţii ingineri titrati. 

Lista conductorilor admişi a concura se va forma 
une de inspectori dupe titlurile candidaţilor și dupe 
| examenului preliminar, care va avea loc în capitala 
unde candidaţii residézä. 

X Concursul are loc în Bucuresci înaintea unei comi- 
tă de ministrul lucrărilor publice, și compusă jumătate 
ii ai consiliului ‘technic, trași la sorti, și jumătate din 
ï scôleï de poduri si șosele, traşi asemenea la sorti. 
Clasarea candidaților se va face dupe ordinea de merit 
resultatul concursului. 

Compunerea și numărul membrilor comisiuneï, ma- 
ntru examenul preliminar și pentru concurs se vor de- 
rintr'un regulament de administratiune publică. 

0. Tóte dispositiunile relative la diversele posițiuni: 
penalitäti si la esirea din cadruii pentru ingineri sunt 
ile și pentru conductori. 

01. Conductorii sunt declarați demisionari, revocatí saü 
i in retragere, prin decret regal. e 

. 62. Revocarea se pronunță în urma unui raport al in- 
lui-sef al serviciului si in urma avisului înspectorului, 


TITLUL VII 
Pensiuni! 


+63. Inginerii si conductorii vor fi supuși la retinerile pres- 
e legea pentru pensiunile civile. 


Președinte, G. MANU. 
(S. A. D.) 
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Eï dobendesc dreptul de pensiune dupe dispositiunile acelei 
legt, afará de acel din serviciul cáilor ferate in exploatatiune 
cari vor regula dreptul lor la pensiune dupe legea specială a 
acestui servicii. 

„Art. 64. Inginerii corpului technic al Statului trecând 
dint^un serviciü in altul care ar avea o deosebită casă de pen- 
siuni, dénsi vor lása retinerile pentru pensiune la casa aferentá 
serviciului unde 'si îndeplinesc functiunile. Regularea dreptului 
la pensiune se va face de casa la care s'aü vărsat ultimele relineri 
ŞI dupe legea acestei case. Cea-altă casă va avea insă să su- 
porte și ea o parte din pensiunea acordată proporţional cu nu- 
mărul anilor pentru cari aŭ incasat retinerile. — 

Anii de servici în diferitele serviciur se vor cumula. 


TITLUL IX 


Disposiţiun! transitorit 


. Art. 65. Inginerii aflați in funcțiune, la promulgarea leget de 
faţă, in alte servicii publice sau administratiunf speciale ale 
Statului, cari nu depind de ministerul lucrărilor publice, pot do- 


„bândi, până la punerea în aplicare a legei, înscrierea lor în cor- 


pul technic, potrivit dispositiunilor art. 5, 6 si 7. Positiunea lor 
se va regula de o-datá cu admisiunea in corpul technic, tinéndu- 
se in sémá timpul servit in administratiunile speciale sa în ser- 
viciile publice unde functionézá. 

Art. 66. Inginerii si conductorii cari se vor primi in cadrele 
corpului technic de la votarea acestei legi si până la puncrea ei 
in aplicatiune se vor admite conform cu dispositiunile din pre- 
senta lege. 

Art. 67. Presenta lege se va pune în aplicatiune la 1 Aprilie 
1895. 

Art. 68. Un regulament special se va alcätui de ministerul 
lucrärilor publice, care va regula tâte cele-alte condițiuni de 
aplicare a legeï de față, 

Art. 69. Tôte legile si regulamentele în vigóre contrarii cu 
dispositiunile legeï de față sunt si rémân abrogate, 


Acestă lege s'a votat de Adunarea deputaţilor in ședința de la 12 Ianuarie anul 1894, și sa adoptat cu 
itate de patru-deci si şepte voturi, contra a patru-spre-dece. 


Secretar, C. C. Desliu. 


preşedinte, G. Gr. Cantacuzino: Dis- 
ea generală este deschisă, 

l. Orăscu: D-lor senatori, n'am ce- 
éntul ca să combat legea, din contră 
pe D. ministru că a venit cu acestă 


avea câte-va amendamente de pus la 
lege, fiind-că ori ce lege nu pôte să 
fectä ; dar D. ministru "mí a dis să 
opun nici un amendament, fiind-că 
inu fie priimite de Cameră, si de 
bine să se voteze legea de Senat 
ste votată de Cameră și cu timpul 
ie indrepteze, dupe experienta cese 
? CU dénsa. 

> adevărat că dupe cum propusese D. 
tru la Cameră, acest proiect de lege 
al bun de cât cum a eșit din Ca- 
venim la apuntamente, apoi cei 


din Cameră aă tras spuză pe turta celor 
mari în detrimentul celor mici, de și D. mi- 
nistru făcuse mult mai bine. Raportul este 
bine conceput, cäci este adevărat ceea ce a 
relatat acest corp in timp de 40 ani a fă- 
cut progrese reale și sánátóse, și a ajuns 
astădi de nu mai avem trebuintá de ingineri 
străini, 

Eŭ am fost cel d'ántéiü care chiámat de 
principele Stirbeid acum 40 de ani, am for- 
mat începutul unei școli deconductori, Eram 
numai duoi saă trei profesori, dar acest 
corp s'a desvoltat in așa mod in cât astädli 


"a ajuns la gradul acesta, când trebuia ca 


D. ministru să se gândéscä să organiseze a- 
cest serviciu technic: Obiectiunea ce sar 
putea face ar fi că iarăși e o centralisare; si 
în adevăr e o centralisare, fiind-că li se ri- 
dică comunelor și județelor dreptul de a 


numi ele d'a dreptul pe ingineri, insă a. 
cesta e un bine. 

Dacă ar fi să avem consilii judeliane așa 
precum le avem în idealul nostru, ași dice, 
ca să nu se adopte sistemul acesta din proiect. 
Dar scim ce consilii judetiane avem, de cine 
sunt compuse şi de ce influențe sunt bân- 


tuite în detrimentul „serviciului. Se scie că 


fie-care din consilierii cari aŭ câte un petic 
de moșie, câte o moră, sati câte o cârciumă, 
vor ca șoseaua să trecă pe acolo, si inginerul 
fiind numit de consiliul judetian, dacă nu 
ascultă pe acel consilier el este dat afară | 

Prin urmare, de și în acestă privinţă o 
lege centralisätôre, cu tote acestea e bine 
să fie așa, căci se dă mai multă siguranță și 
pentru personal și pentru lucrări. 

Vă rog dar să votaţi acestă lege. Nu pun 
nici un amendament si v'am spus de ce. De 
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altmintrelea eü así fi stáruit mult ca să se 
adopte ceea ce ministru propusese de la in- 
ceput, si să se amendeze ceea ce a făcut Ca- 
mera. 

Dar teméndu-mé cá Camera va respinge 


ceea ce vom face nol, maï bine priimesc sá. 


se voteze legea așa cum este. (Aplause). 

D. ministru al lucrárilor publice, C. 
Olánescu: D-lor, am fórte putine cuvinte 
de dis, fiind-cá de sigur nimení nu e mai 
autorisat a vorbi contra saü pentru proiectul 
acesta de lege de cát onor. D. Oréscu. In 
adevér, D-sa a infiintat in térá prima scólá 
de ingineri, si tot D-sale se datoresce, dacă 
nu mé ínsel, infiintarea serviciului technic 
la 1857. 

Doresc numai să fac să dispară o nedo- 
mirire, care pare că există în spiritul D-lui 
Orăscu, si care nu voesce să se nască și in 
spiritul D-vóstre, D-lor senatori. > 

Este aceea că acestă lege ar stirbi óre 
cum autonomia actuală a comunelor și a 
judetelor. De și D. Orăscu, cu multă drep- 
tate,—ceea ce dovedesce cá cunósce lucrul 
din practicá,— recunósce că chiar acâstă 
stirbire e buná, trebue sá vé declar cá nu 
se aduce nici cea mai mică stirbire. Proiec- 
tul de lege mentine intacte drepturile ce 
comunele și județele aŭ astădi, în privirea 
numirei personalului lor technic. 

De mult, diversele guverne s'aü convins 
de r&ul ce decurge de a lăsa comunelor și 
judeţelor recrutarea personalului lor technic 
si de a'l sustrage de la ori ce control din 
partea autoritátel supremă, care e chiămată 
la răspundere înaintea D-vôsire, si care este 
datôre să veghiăze la modul cum se între- 
buintézä dările contribuabililor pentru des- 
voltarea căilor de comunicatiune, căci în 
definitiv toţi scim că lucrările publice sunt 
unul din elementele principale cari contri- 
bue la înaintarea și prosperitatea unei țări. 

De aceea prin legea comunală în vigóre 
se lăsa consiliilor comunale alegerea perso- 
nalului lor technic, dar se cerea ca dânsul 
să fie confirmat de ministru de lucrări 
publice. Și de ce acesta? Dacă nu pentru ca 
guvernul să se asigure că acel personal 
este destoinic pentru a 'i se incredinta 
conducerea lucrărilor publice din comune? 
Prin legea drumurilor din 10 Iunie 1886, 
se ridicá judetelor dreptul dea alege si 


numi personalul technic, și se dă acest drept ' 


numai ministrului de lucrări publice. 
Aceste duoé dispositiunl, cea din legea 
comunală și cea din legea drumurilor, nu 
au alt scop de cât acela de a asigura că lu- 
crările technice din comune si din judete 
vor fi conduse bine și cu pricepere; o 
practică îndelungată a dovedit ca positiu- 
nea precară a inginerului dupe lângă co- 
mune și județe face ca scopul urmărit să nu 
fiputut fi atins. Trebuia încă ca acel per- 
sonal să fie pus în condițiuni de perfectă e- 
galitate cu personalul propri al ministeru- 
luf, şi supus in tot ce privesce atributiunile 
si îndatoririle sale autoritätet ministerului 
de lucrări publice care, prin organele sale 
competente, pote să exercite un control se- 
rios și eficace asupra lucrărilor. Acestă dis- 
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positiune nu pote știrbi în nimic autonomia 
comunei și județului, cari rămân, ca și până 
aci, singure în drept a ju.leca despre nece- 
sitatea lucrărilor cerute de interesul obștesc, 
dar cari vor avea folóse de a sci cá execu- 
tarea acestor lucrări este încredințată unei 
direcţiuni mai luminată, si unei suprave- 
ghiări mai întinse. 

Iată, D-lor senatori, ce face proiectul de 
lege ce am adus inaintea D-vóstre in pri- 
vinta autonomiei comunei și județului. Dar 
acest proiect de lege, dând inginerilor pe 
lângă comune și judete aceleași condițiuni de 
lefuri, înaintări și stabilitate ca si inginerilor 
Statului, asigură acelor autorități midlocul 
de a “și recruta un personal technic din pe- 
piniera de 6meni capabili cari, prin lucrä- 
rile lor, pot dice cu mândrie, că aŭ câștigat 
un locde onóre în organisatia Statului 
român. 

Acestea sunt imbunätätiri simtitóre, cari 
'mí daŭ convingerea să vé rog și eŭ cu D. 
Orăscu ca să votati acest proiect de lege. (A- 
plause). 

— Ne mai cerând nimeni cuvântul, se 
pune la vot luarea în consideratinne a pro- 
iectului de lege, si se prinnesce. 

— Sa dă citire art. 1. 


Atributiunile corpului technic 


Art. 4. Corpul technic al ministerului 
lucrärilor publice, se compune din : 
Corpul de ingineri, si e 

Corpul de conductori. * 

D. G. Sefendache: D-lor, dacá ar prevala 
teoria pe care a pus'o D. Oréscu inaintea 
Senatuluï, tocmai D-sa care este o autori- 
tate prin cunoscintele sale; adicá teoria de 
a nu propune amendamente pentru cá Ca- 
mera nu le ar priimi si se pune cu modul 
acesta legea in pericol de a nu fi votatá in 
timpul dorit, intelegeti fórte bine cá se pe- 
ricliteză institutiunile parlamentare, si se 
descuragiazá representantele care ar voi sá 
propuná un amendament intr'un Corp asu- 
pra unui proiect votat de cel alt Corp, ast- 
fel că Senatul sai Camera să adopte pro- 
iectul reciproc, fără discutiune si amenda- 
mente. 

O voce: Cine a dis acesta ? 

D. G. Sefendache: D. Oréseu a emis a- 
céstá teorie. Incă o dată, D-lor, asemenea 
principii nu trebuesc admise, fiind-că alt-fel 


| triumtul ar fi al primului Corp prin care a 


trecut legea ; cel de al duoilea Corp neser- 
vind de cât ca un simplu biuroü de inre- 
gistrare. 

Vă rog dar să nu vé aderneniti de acéstá 
teorie, si sá propuneti amendamente acolo 
unde credeţi cá trebue să se amendeze legea. 

Ast-fel fiind, eŭ "mi permit să fac óre- 
cari observatiuni la art. 1. 

Ce dice acest articol ? 

Mai àntéiü titlul ne spune cá este vorba 
de organisarea corpului technic al ministe- 
rului lucrărilor publice, si apoi art. 1 dice : 

Art. 1. Corpul technic al ministerului 
lucrárilor publice, se compune din : 

Corpul de ingineri, si 

Corpul de conductori. 


Eu cred că corpul technic al 
lui lucrărilor publice nu se com 
din ingineri și din conductori, 
altă ramură torte importantă ca 
de a se trece in lege ; ast-fel es 
tura. 

Ei bine, atestă ramură a corpului 
nic nuo věd pusă în lege, desi 
fórte importantă, ba încă atât dei 
tantă, in cât D. ministru scie forte bi 
chiar acum directorul ministerului lu 
lor publice, D. Caputineanu este arci 

Dar pote mi se va dice de D. mini 
nu dórá cá nu ne am gândit la archi 
dar am vrea să venim cu o lege, spre i 
gula positiunea architectilor. 

Chiar dacá s'ar aduce o asemenea 
incă pentru acel care ar voi să aibă o 
precisă, exactă, asupra corpului nostru t 
nic, ar trebui să se facă in acestă leg 
corpul nostru technic se compune din i 
neri, constructori și arhitecți. 

Numai ast-fel, intrând si architecti 
corpul technic, oră cine ar lua în mână 
gea “și ar pulea da séma de mecanismi 
integralitatea corpului technic. 

Cred că D. ministru al lucrărilor pul 
nu va refusa ca sáse modifice în acest | 
art. 1 al leget. 

D. Al. Oréscu: D-lor senatori, lan 
puncte am sá réspund onor. D-luí pre 
nent. 

Eü n'am stabilit o normá si n'am di 
nu se pună nici un amendament acolo v 
va trebui, cánd un proiect e deja vota 
Cameră ; am dis că eŭ singur prefer a 
pune nicí un amendament la acest pro 
de lege, si am rugat pe onor. Senat 
vota asa cum s'a presintat. Liber este 
orl-ce senator să propună ori-ce modifi 
ar crede de cuviință. ] 

A] duoilea punct este ca în corpul t 
nie să se coprindá și arhitecții, Imi ] 
bine cá se face mentiune si de acest c 
cáci si eü sunt arhitect; dar acest corp 
nu există in lege, si nu avem încă n 
scólá dearhitecturá. Eü am fost cel d'àn 
care am înființat o asemenea scólá cu. 
sele mele, pe care am susținut'o veri-0: 
ani, dar care a trebuit să se inchidá 
causá cá nu 'mi a dat nimeni concursu 

Acum, iar de verí-o duoi ani, avem x 
o scólá de arhitecturá, unde se fac prog 
simtitóre, si pentru care mi se pare € 
ministru a si alocat in budget o sumi 
care să “i vină în ajutor. 

Când acestă scólá va fi bine organi 
sunt sigur că D. ministru va avea si pe 
arhitecți aceeași solicitudine pe caret 
acum pentru ingineri, și sper că 
D-sa va organisa și acest servicii 
tot atât de serióse, precum a organ 
corpul inginerilor. 

D. ministru al lucrărilor public 
lănescu : D-lor senatori, voiü să ară 
Sefendache motivele pentru car 
nu pot să figureze în corpul techni 
dacă am avea scéla despre care 2 
Orăscu. 

In nici o térä unde este orga 


r 


e 0 sciintá pozitivá, fie-care in- 
à, cu sirguintä, póte sá de- 
siner bun ; pe când un arhitect, 
a trecut prin scóla de arhitec- 
nu fie ceea ce se numesce un 
| tótá silinta ce ’si ar depune. 
ntru cá arhitectura nu este o 
vă, esté mai cu sémä o artă, 
n bele-arte, dupe cum dice D. 
n acéstá causá arhitectii nu se 
menta, nu se pot înainta dupe 
m se face pentru ingineri. 

&r arhitect, care termină școla de 
e, pote fi mai artist in imaginatiune 
tiuni maï înalte, de cât un arhi- 
practică de mai multi ani meseria 
itect. 

se vede adesea, și vă pot cita un 
dificarea și restaurarea palatului mu- 
| din Paris a fost obținută la concurs 
ténér, care d'abia esia din loja de 
's pentru premiul de la Roma, și care 
| pe foștii săi profesori; inspiraţia lui 
ai fericită. 

n urmare, dacă va trebui ca positia 
lor să fie regulată printr'o lege, va 
altă lege stabilită pe alte princi- 
de aceea pentru ingineri. 

tru aceste motive nu pot priimi ca și 
ecții să figureze în acest articol. 

G. Sefendache : Am cerut cuvântul 
1 pentru o explicatiune. 

i n'am dis că prin acestă lege chiar să 
zuleze positiunea arhitecților intormaï 
ginerilor si a celor alti, dar ce am 
te adevărat, D-le ministru al lucră- 
publice, că la lucrările publice aveți si 
eti? Este adevărat că în lucrările pe 
e faceți consultaţi și pe arhitecţi ? Si 
idevérat că atunci când vorbiti despre 
| technic de la lucrările publice, iu- 
ți pe toti acei cari sunt indispensabili 
canismul lucrărilor publice ? Dar la 
„care se ocupă despre organisatiunea 
lui technic, eŭ nu văd si pe arhitecți, 
amare, articolul nu este complet, fi- 
i nu corespunde cu realitatea. 

sta am avut dir să dic, luând cuven- 
upra acestui articol, 

Ne mai cerând nimeni cuvântul, se 
la vot art. 4,și se priimesce. 

Art. 2 și 3 se priimesc succesiv fără 
iune. : 
D. raportor citesce art. 4, 5, 6 si pu- 
e la vot succesiv se priimesc. 
citesce art. 7 : 

t. 7. Diplomele și certificatele de ca- 
te, eliberate de scélele din sträini- 
aseménate scólei nationale de poduri 
„ca grad de cultură, nu pot da drep- 
gradul veri-uneea din clasele de la 
cât dupe avisul conform al unuï 
profesori ai șcâlei nationale de po- 
osele. 

iŭ se compune din directorele 
sedinte, si din sése profesori 


| 
| 
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si aceea a inginerilor, : aleși pe un an, la începutul anului școlar, 
aplică si unora si altora. | de către corpul profesoral al scéleï. 


Juriul, luând în cercetare programele 
scólelor de la cari emană titlurile (diplome, 
certificate, brevete, etc.) candidatului, va 
stabili pentru fie-care candidat în parte 
gradul cu care va putea fi primit în corpul 
technic al Statului. l 

Inginerii eșiți din scóla națională de po- 
duri și șosele vor fi tot-d'a-una preferați 
pentru chiămarea în funcțiuni la cas de va- 
canţă. 

D. G. Sefendache: D-le președinte, D-lor 
senatori, ași dori ca onor. Senat să bine- 
voiască a priimi un amendament asupra a- 
cestui articol. In art. 57 din acestă lege se 
prevăd urmátórele : 

„Concursul are loc în Bucuresci inaintea 
unei comisiuni numită de ministerul lucră- 
rilor publice, şi c8mpusá jumătate din mem- 
bri ai consiliului technic, trași la sorti, și 
jumătate din profesori ai scólei de poduri și 
șosele, trasí asemenea la sortí«, 

Ve'leţi că se află in acestă lege duoé ju- 
riuri, un juriü conform art. 57 compus în- 
tr'un mod, și alt juriü în art. 7 pentruexa- 
minarea diplomelor, care este compus înalt 
mod, 

lată ce dice art. 7 : 

» Acest juriü se compune din directorul 
$cólei, ca președinte, şi din sése profesori 
aleși pe un an, la începutul anului școlar, 
de către corpul profesoral al scólei. 

„Juriul, luând in cercetare programele 
scólelor de la cari emană titlurile (diplome, 
certificate, brevete, etc.) candidatului, va 
stabili pentru fie-care candidat în parte gra- 
dul cu care va putea fi priimit în corpul 
technic al Statului. 

D-lor, eù cred că pentru o mai multă 
impartialitate — de sigur profesorii nu pot 
fi partiali—dar se pôte întâmpla ca scéla 
să fie formată din profesori cari pote cea 
maï mare parte au studiat la o scólá anume, 
fie toţi saü în majoritate la Paris, fe toţi 
la Berlin, s'ar putea da loc la temeri că a- 
tunci când acești D-ni profesori sunt chiá- 
mati să examineze titlurile candidaților, si 
aceste titluri ale candidaţilor să emane de 
la o facultate, de la o scólá alta de cât aceea 
de la care se află profesorii și titlurile lor, 
să crédá că dacă titlurile sunt diferite și cu- 
noscin ele să fie diferite, saü să nu fie com- 
plete; și ast-fel candidatul ar putea concepe 
temerea ca juriul să nu 7] claseze intr'un 
alt grad de cât acela ce i s'ar cuveni în vir- 
tutea titlului séü, de óre ce nu posedă ti- 
tlul scólei pentru care profesorii aŭ prefe- 
rintä. Eŭ nu susțin cá D-nii profesori vor 
da motive saü se vor gândi la aceste inichi- 
täti, dar nu así dori, susțin, ca să nu se dea 
ocasiune de plângeri saü de bănuieli D-lor 
candidaţi în clasarea lor. 

De aceea cred că ar fi bine şi logic ca 
precum la concurs art. 57 prevede să facă 
parte și consiliului technic, tot ast-fel pen- 
tru mai multă siguranță ași dori să figureze 
duoi dintre membri din corpul technic cari 
să asiste si să participe la examinarea titlu- 
rilor și clasărei candidaților. 
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Cu modul acesta consiliul technic fiind 
compus din ómeni maturi cari văd necesi- 
tátile ministerului lucrărilor publice, nea- 
párat trebue să credem in impartialitate si 
cá nu vor lása sá se favoriseze o diplomä, un 
titlu, in detrimentul unui alt titlu sai di- 
plomă. 

Eu, D-lor senatori, cred că dacă nu s'ar 
face, cum am onóre a sustine înaintea 
D-vóstre, protesorii, nu ne induoim a nu re- 
peta, sunt impartialí; candidati însă ar a- 
vea bánueli, pe cánd dacá ar fii acolo si din 
corpul technie carí sá nu aïbä interes, de 
cât interesul de a se aduce 6meni de la ori 
care scólá, numai buni și merituoși să fie, 
cred că cu modul acesta chiar profesorii ar 
fi voioși și mai scutiţi de bánueli, ca atunci 
când ei singuri aü făcut clasarea. 

D-nii senatori cari aŭ făcut studiile la 
diferite scóle si mai ales la Paris, își aduc 
aminte când candidatul impärtäsea o opi- 
niune controversată alta de cât a profeso- 
rului examinator, ce dificultăţi întâmpina 
sérmanul candidat; câte o dată era și refu- 
sat, de aceea nu am vrea ca acela;í lucru să 
se intémple cu diplomele candidaţilor, și să 
gäséscä că aceste diplome nu sunt complete, 
că nu conțin mecanică, că nu se vede par- 
tea hidraulică și altele. | 

“D. Dr. N. Garoflid: E o cestiune care 
presintá induoialá de redactiune, mai cu 
sémá in urma celor dise de onor. D. Sefen- 
dache. Aliniatul penultim dice : 

„Juriul, luând ín cercetare programele 
scôlelor de la cari emană titlurile candida- 
tului, va stabili pentru fie-care candidat în 
parte gradul cu care va putea fi priimit în 
corpul technic al Statului“. 

— De altă parte avem art. 5 care dice: 

„Nimeni nu póte fi admis în corpul de 
ingineri de cât ca inginer ordinar clasa III, 
sati ca inginer stagiar«. 

Nasce intrebarea pentru mine dacă ali- 
niatul acesta al art. 7 care dice că candi- 


“datul va putea fi priimit în corpul technic 


dupe gradul în care '| va arangia juriul, 
coatradice intru ceva art. 5. Și eŭ am cre- 
dut aci că e vorba numai de verificarea ti- 
tlurilor candidaților, prin urmare, eŭ cred 
că nu e nevoe să compunem un juriü dupe 
cum gice D. Sefendache, căci acela e un ju- 
riă numai de apreciare al titlurilor; de si- 
gur că candidatul își va începe cariera con- 
form art. 5. 

D. L. Paciurea : Si eü inteleg ca D. Ga- 
rofid acest articol; evident că e un simplu 
juriü de constatarea gradului de capacitate 
a elevului care se presintă; dar dupe art. 
7, negreșit că nu se intră în cercetarea ca- 
pacitäteï, nu se face nică un fel de examen; 
prin urmare, nu e vorba de cât a clasa pe 
acel candidat saü ca inginer sai ca con- 
ductor. 

D. ministru al lucrärilor publice, C. 
Olănescu : Ca inginer clasa HI, saü ca in- 
giner stagiar. 

D. L. Paciurea : Evident că o să ’l cla- 
seze inginer de clasa I, II saü III, dar în- 
trebarea mea este : pote acest juriii să res- 
pingă cu desăvârșire titlul presentat? 
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D. ministru al lucrărilor publice, C. 
Olănescu : D. Sefendache a fâcut o confu- 
siune între art. 57 si dispositiile de la art. 
7, care se discută. Şi acâstă confusiune se 
datoresce de sigur cá nu a priceput legea. 
Art. 97, D-lor, se raportă la examenul ce 
conductorii, cari au un număr de ani de ser- 
viciü, trebue să ‘I trâcă spre a obține di- 
ploma de inginer. E o examinare asupra 
unor materii bine determinate. Și cum acolo 
se tine séiná de practica ce a dobândit acest 
conductor în termen de 10 ani, și pentru 
răsplata muncei lui îi se dice: poti, dacă 
sustinf un examen, să treci ca inginer; a tre- 
buit să se pună și 6meni practici in acestă 
comisiune, cari să țină sémá de partea dato- 
ritä fractieï de conductori. Iacá cum se ex- 
plică introducerea inginerilor, membri din 
consilii technic. 

D-lor, sunt in Europa o multirne de scóle 
cari se dic scóle de inginerie, dar cari in 
realitate nu produc ingineri, unele produc 
contra-maeștri, precum sunt in unele loca- 
litäti din Germania, scólele acelea se nu- 
mesc politechnice saü technice. Sunt alte 
scôle cari scot ingineri de constructiunt na- 
vale; apoï pe un asemenea inginer nu pot 
să "| priimesc în corpul technic al Statului, 
liind-cá Statul n'are încă trebuintä de un 
asemenea inginer. i 

Noi ce am dis? Fiind-că ministrul nu 
pote să se prounnte între aceste diferite di- 
plome, și fiind-că profesorii scólei de poduri 
și şosele cunosc tôte materiile cari se pre- 
daŭ în scólele nostre pentru a forma ingi- 
nerf, si fiiind-că sunt ţinuţi să fie in curent 
si cu materiile ce se predaü in scólele de 
inginerie din străinătate, acei profesori sunt 
mai în positiune de cât ori cine să judece 
despre valórea diplomei în raport cu diplo- 
mele ce se eliberézä de scóla nóstrá natio- 
nalá. Aci nu maï este cestiune de examen, 
cel care presintá o diplomá de inginer nu 
are să susțină nici un examen si, prin ur- 
mare, nu pôte fi respins în urma unei ces- 
tiuni controversată cum dice D. Sefendache. 
De altminteri in materie de inginerie nimic 
nu este controversat, tot este positiv. Este 
numai a se sci dacă diploma presintată este 
sai nu echivalentă cu diplomele nóstre, ni- 
mic maï mult, prin urmare, nu véd de a se 
introduce in comisie si inspectorí din con- 
siliul technic. Prin urmare, amendamentul 
propus nefiind la locul séü, rog pe onor. 
Senat să ’l respingă. 

D. G. Sefendache: D-lor senatori, dacă 
D. ministru al lucrărilor publice, n'ar fi dis 
că n'am citit art. 57 si 7 al legei saü că ci- 
tindu-le nu le am priceput, pole că nu ași 
mai fi luat cuvântul, sunt silit insă să de- 
monstrez onor. Senat cá ain citit aceste ar- 
ticole și tot ce am avut onórea să spun do- 
vedesce că am avut dreptate să mă plâng că 
sar putea da loc la bănuială că profesorit 
cari sunt acolo, fiind toţi dintr'o altă scólá 
de càt aceea a candidatului care se presintá, 
ar putea fi partiali, si ar putea aduce ingri- 
Jire candidaţilor când se va face clasare ; 
căci în puterea acestui juriü este să'i cla- 
seze dupe titlurile ce aŭ, și dacă li se vor 
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părea D-lor profesori că acele titluri nu 
sunt de la scóla de unde aŭ urmat D-lor, ar 
putea să facă clasificarea întrun mod mai 
defavorabil. 

Am citit art. 57, am citit și art. 7 și pen- 
tru cá dispositiunile art. 7 sunt forte seriôse, 
de aceea am cerut formalitatea conditiuni- 
lor de la ast. 57. 

— Ne mai cerénd nimeni cuvântul, D. 
președiute pune la vot închiderea discutiu- 
nei, și se priimesce. 

— D. președinte dă citire din noü amen- 
damentului propus de D. Sefendache la a- 
cest art. 7; și consultând Senatul dacă con- 
form regulamentului este susținut de cinci, 
fiind susținut numai de propunător, se în- 
lătură. 

D. președinte, G. Gr. Cantacuzino: Se 
pune la vot art. 7, așa cum este în proiect. 

— Senatul 7 a priimit. 

— Se dá citire art. 8, 9, 10, 41, 19, 13, 
14 si 15, cari punéndu-se succesiv la vot se 
priimesc, fără discutiune. 

— D. raportor dă citire art. 16: 

Art. 16, » Neactivitatea se pronunţă din 
oficii de către ministrul lucrărilor publice, 
atunci când inginerul, fie din causä de bólá 
saŭ de infirmitate timporará, ar sta depär- 
tat de la lucru un timp mai mare de 3 luni. 

„Disponibilitatea coprinde pe inginerii 
puși in neactivitate din causă de lipsă de 
funcțiune, sai din causă de bóli, saŭ de in- 
firmitäti timporare, cari “i ar depárta de la 
lucru pe un timp mai mare de trei luni. 

»Iuginerul in neactivitate are dreptul la 
jumătate léfa gradului séü, fără nici un fel 
de adaos saii indemnisaţiuni, pe timp de 
sése luni, In cas de însănătoșire și vacanță 
in corp, el va fi chiămat de preferință. 

»Inginerul în neactivitate conservă drep- 
turile sale la pensiunea. 

D. preşedinte, G. Gr. Cantacuzino: Dis- 
cuțiunea e deschisă, D. Sefendache are cu- 
véntul asupra art. 16. 

D. G. Sefendache: D-lor, in art. 16 se 
determinä positiunile inginerilor din corpul 
technic; si aceste posiţiuni sunt: activita tea, 
neactivitatea si congediul nelimitat; acest ar- 
ticol este limitativ. 

In art. 16 de care ne ocupăm ne aşteptam 
să vedem defnitiunea acestor positiuni; cu 
tote acestea se vede o positiune nouă, o po- 
sițiune de disponibilitate care coprinde pe 
inginerii puși in neactivitate din causä de 
lipsă de funcțiuni, și din causá de bólă saü 
infirmitäti timporale, și nu se explică, nu 
se definesce nimic, 

Dacă fac o discutiune asupra acestui ar- 
ticol, nu o fac pentru a pune vre un amen- 
dament, căci sciü ce sórtá ar avea el, dar o 
fac numa! pentru că av fi bine să ne dea o 
mică explicatiune D. ministru de lucrări pu- 
blice, cum înțelege D-sa incetarea de func- 
țiuni a inginerilor; in ce-positiune se mai 
află inginerii a căror funcţiune sai misiune 
a încetat? 

„Putem noi înţelege de exemplu că un 
inginer care este in corpul technic, fiind 
trimis la o lucrare orf care av fi ea, dupe ce 
sa terminat acea lucrare, în urmă el r&- 
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mâne în disponibilitate ? Acesta 
ministru prin încetarea din fu 
dacă este așa, lucrul e fârte grav 
inginerii at rémáne la .simplu caprie 
corpului technic sai al ministrului 
să'l depărteze, nu are de cât să "1 de 
crare, temporară de 7, 8 luni și dupe 
termină acea lucrare, să 'Í spună: m 
priimesc, căci s'a terminat lucrarea D-t 
Rog dar pe D. ministrusă ne spun 
asa se intelege acest articol, si dacá m 
de cá in asemenea cas inginerul ar fi 
la arbitrul D-lui ministru,— nu dic a D- 
ministru actual, —dar póte să fie un a 
nistru care să ia ca pretext acestă f: 
de disposiţiuni, când ar vrea să se deb 
seze de un inginer. 
D. ministru al lucrárilor publice 
Olănescu : D-le Sefendache, ati vădut 
departe că în acéstä lege se prevede și 
dre, și se dice că cadrele, sunt perman 
și detașate. -Toti inginerii cari sunt în 
drele permanente nu pot să rămână în 
ponibilitate pentru că le a încetat funt 
nea; dar ministerul lucrărilor publice 
încă in cadrele detașate ingineri, cari $ 
pe lângă comune și cele-alte ministere, 
Nu ministerul lucrărilor publice ai 
organiseze serviciile comunale, pentru 
cum s'a dis adineaori, autonomia comp 
0 are comuna asupra administratiei și o 
nisărei serviciilor sale; dacă o comună 
ganiseză alt-fel serviciul săi în cât se 
duce postul la unul sati duoi ingineri; 
duoï ingineri rémán în cadrele ministe 
lui de disponibilitate, și la prima vac: 
care se face in cadrele ordinare, ale St 
lui, se chiamă acolo. Trebuia să se prey 
și pentru dânșii o positiune, in cât] 
legea de faţă, in loc ca acâstă positiun 
disponibilitate să pôtä creea un r&ü per 
ingineri, fie cum dicea adineaori D 
fendache că nu ar plăcea ministrului, 
contra, îi asigură un viitor, pentru că el 
mâne tot la dispositia ministiului, si mii 
trul este dator să °l chiáme când are lot 
grade, lucru care nu existá astădi, pen 
că astădi un inginer chiar de este titra 
se află în serviciul comunei, dacă s'a t 
minat serviciul comunal, rămâne cu to 
pe din afară, 
— Se pune la vot art. 16, și se priim 
— Art. 17, 18, 19, 20233 
tézá fără dicutiune. 
— Se citestce art. 23. 
D. G. Sefendache : D-lor, ín titlul IV 
acestei legi se prevăd pedepsele si mé 
rile disciplinare, precum şi esirea din ca 
In art. 22 se arată când inginerul 
destituit de drept, în urma unei con 
nări ce a suferit. 
lar art. 23 dice urmátórele: 
Art. 23. Afară de'casurile de de 
obligatorie din articolul precedent, | 
supus la pedepsele disciplinare tot ingi 
1) Care dă probe de obicinuită neglige 
sau de vădită incapacitate; 
2) Care lipsesce de cuviință în rap 
rile reciproce, sati ierarchice; … : 
3) Care, intr'un mod general, pri 
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| care face parte. | 
art. 24 spune pedepsele disci- 
cari inginerii pot fi pasibili, și 
următorele : 
irea ; 
ustrarea ; 
pendarea pe timp limitat ; 
Disponibilitatea pe timp nelimitat ; 
5) Destituirea. 
deti, D-lor, ce gravitate este în acestă 
disciplinară. 
aceste mésuri disciplinare se pedep- 
cu destituire, cu suspendare pe timp 
t, cu disponibilitate pe pe timp limitat 
-alte. Ei bine, D-lor, când este vorba 
e stabili o penalitate in contra ori 
ui cetitén, nu se pote face de cát nu- 
pentru unele fapte precisate, positive. 
ine definite. Ei bine, vé asigur cá ast- 
cum este redactat art. 23, nu véd nici 
pt, care sá fie precis, bine definit, de 
ă ca să scie acela care cade sub pena- 
itate ce are să facă si ce nu trebue să facă. 
eleg No. 1 de la art. 23 ca acela care 
probe de o vădită negligentá saü inca- 
"itate să 'i să facă o pedépsá, căci altmin- 
relea ar fi o anarchie și ministrul este res- 
asabil de funcţionarii săi; dar dacă veți 
à paragraful No. 2 din art. 23, ast-fel cum 
le, sar da loc la nisce abusuri contra 
nctionarilor lucrărilor publice, de cari 
ar putea nimeni să 'sí mai dea compt, și 
fi lăsată sorta funcţionarilor publici com- 
la discretiunea ministerului; ast-fel se 


Ce > 
» Cei cari lipsesc de cuviinţă în rapor- 
rile reciproce saù ierarchice“. 

Ast-fel, pentru că discutăm o cestiune 
nalä de disciplină, trebue să definim bine 
> se înțelege prin raporturi ierarchice, 
ciprocitate, etc., cari sunt raporturile în- 
ministru și un funcţionar, între un 
tionar superior și un subaltern, saü tre- 
ue să înțelegem prin aceste dispositiuni 
porturile sociale de convenintä și politetä 
e funcționarilor către ministru. 

Din aceste dispositiuni s'ar înţelege cá 
un nenorocit de amploiat, fiind seră, să nu 
ă şi să nu salute pe ministru. (Ilaritate). 
Firesce, dacă nu este bine redactat artico- 
. Se pôte întâmpla de asemenea ca un 
nctionar, din iutélá, să isbéscá cu cotul pe 
istru si ministrul de îndată să ia măsuri 
l dea afară ? Cred cá cu modul acesta 
merge prea departe’ și, prin urmare, 
că ati face forte bine ca acest paragraf, 
duoilea, să °l sterget!, căci nu vă dă nici 
n avantagiü, ci din contra face nesigură 
precarie positiunea funcţionarilor, din 
isä că nu puteţi, nu numai D-vóstre, dar 
dimeni, defini si supune la penalitäti ra- 
urile de cuviinţă, etc., acésta nu se póte 
ni, acesta este lăsată la libera apreciare 
mului. 

In ceea ce se atinge de No. 3 din acest 
col, cu toții trebue să “i dăm aprobare. 
adevăr, găsesc că este forte util un a- 
nea dispositiv. lată ce dice : 
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»3) Care intr'un mod general, printr'un | 


fapt al vietei sale publice sai private, com- 
promite demnitatea sa saü consideratiunea 
corpului din care face partea. à 

Nu numai funcționarii, D-lor senatori, 
dar toţi cetățenii ar trebui să se respecte și 
să fie demni și cu atât mai mult functiona- 
rii aü obligatiune și o responsabilitate mai 
mare înaintea societäteï și a functiuneï, dar, 
aprobând acest art., nu trebue să apro- 
bám redactiunea sa. lată ce dice : »care în- 
trun mod grneral prin un fapt al vietet 
sale private“. Ce intelegeti prin acesta : în 
mod general, și apoi vorbiti numai de un 
fapt ? Trebuia să dicetí : „prin faptele sale 
publice saü private compromite demnita- 
tea« căci se pote întâmpla cá un functio- 
nar a fost la un banchet și a stat mai mult... 
prin acésta nu se degradă funcţionarul și 
positiunea sa de cetätén. 

Ast-fel cum este redactat art. dä loc la 
interpretări în sens nefavorabil. De aceea, 
dacă voiti ca acest art. să fie bine redactat, 
să dicet! în loc de fapt : faptele sale. 

La No. 2 să se dicá : »se va aplica pre- 
venirea şi mustrareau. La No. 3 să se 
dică : »ca prin faptele vietei sale«, căci 
acesta determină că omul este vicios și 'l 
face incapabil de a fi funcţionar. 

D. ministru al lucrărilor publice, C. 
Olănescu : D-lor senatori, când prin o lege 
se creézá unui corp de funcţionari o posi- 
tiune asa de bună, ca aceea ce acestă lege 
creézá corpului technic, 'mi se pare cá este 
natural ca si societatea, la rândul el, să fie 
mai exigentă. Viéta privată trebue să in- 
tereseze si pe societate și pe corpul din care 
face parte individul, trebue el singur să fie 
gelos de positia sa, să se țină la demnitatea 
sa. Sunt o mulţime de fapte cari pátézá pe 
un militar, și cari in viéta privată ar trece 
nebăgate în sémä ; asemenea și aci, nu este 
posibil să denumesc tote casurile, nu se 
póte numi casul de beţie, de cärturärie și al- 
tele. Nu am pus că este greșelă atunci când 
inginerul nu salută pe ministru, am pus 
un articol că asemenea casuri de destituire 
să fie supuse unei comisiuni care să 'și dea 
avisul, și ministrul nu pôte să destitue de 
cât în urma raportului motivat către Rege; 
mai mare garantie de cât atât nu se pote, 
de si nici nu putem priimi să venim să e- 
numărăm in lege tóte casurile prin cari 
să se fixeze cutare saü cutare pedépsä. Vă 
rog dar să nu priimiti nici o modificare, şi 
să lăsaţi articolul așa cum este. 

— Se pune la vot art. 23 și se priimesce. 

— D. raportor citesce art. 24 și urmă- 
tórele până la art. 64 din proiect, și Sena- 
tul le priimesce succesiv ast-fel cum s'aü 
votat de Cameră, fără discutiune și fără mo- 
dificare. 

— Se dă citire art. 65: 


Dispositiunt transitori 


Art. 65. Inginerii aflați în funcţiune, la 
promulgarea legei de faţă, în alte servicii 
publice sai administrațiuni speciale ale Sta- 
tului, cari nu depind de ministerul lucräri- 
lor publice, pot dobândi, până la punerea 
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în aplicare a legei, înscrierea lor în corpul 
technic, potrivit dispositiunilor art. 5, 6 și 
7. Positiunea lor se va regula de o dată cu 
admisiunea în corpul technic, ținându-se în 
sémá timpul servit in administratiunile spe- 
ciale sati în serviciile publice unde functio- 
nézá. 

D. G. Sefendache : Fiind-cá sunt profan 
in acéstá materie, así ruga pe D. ministru 
să ne dea óre-care cxplicatiune asupra 
art. 65. 

lată ceea ce cred eŭ. S'aü aflat si se află 
inginerí la comune si la judete, carí, con- 
form vecheï legi, erai numiţi de ministrul 
lucrărilor publice. Prin acea lege, de și are 
ministrul lucrărilor publice dreptul de nu- 
mire și supraveghiare asupra inginerilor co- 
muneí și ai districtului, cu tote acestea sunt 
al comunei și aï districtelor. 

Acum, prin acest art. din proiectul de 
lege de faţă, s'ar părea că vrea să se reguleze 
în mod mai just positiunea lor. Aceștia 
pote, la început, să nu aibă titlurile cerute 
de acâstă lege, însă ei vor putea beneficia 
de dispositiunea legei în discutiune. 

D. ministru al lucrärilor publice, C. 
Olänescu : Nu, nu. 

D. G. Sefendache: Dar iatä, D-le minis- 
tru ce dice art. 65: 

„Art. 65. Inginerii aflați în funcţiune la 
promulgarea legei de faţă, în alte servicii 
publice sai administratiuni speciale ale 
Statului, cari nu depind de ministerul lu- 
crärilor publice, pot dobândi, până la pune- 
rea în aplicare a legeí, înscrierea lor în 
corpul technic, potrivit dispositiunilor art. 
5, 6 şi 7. Positiunea lor se va regula de 
o dată cu admisiunea în corpul technic, ti- 
néndu-se in sémá timpul servit in adminis- 
tratiunile speciale saü în serviciile publice 
“unde functionézá«. 

Va să gică dacă acești ingineri, cari nu 
aü avut positiunea lor regulată, conform 
legei, cu tote acestea functionézá la comune 
și districte,când ei vor veni, în timpul ace- 
stei legi, să fie admiși în corpul technic, 
cäci se dice: 

» Posifiunea lor se va regula de o dată 
cu admisiunea în corpul technic, ţinându-se 
în sémä timpul servit în administatiunile 
speciale saü in serviciile publice unde func- 
tionézá». 

Tocmaï ceea ce dic și eŭ. Prin urmare, dacă 
acești ingineri, cari la început nu aŭ avut 
conditiunile cerute, de titlu si cele alte, și 
când vor veni acum în timpul acestei legi, 
şi se va promulga art. 5, 6 și 7, vor fi ad- 
miși în corp si se vor ţine în sémä anii ser- 
viciilor. 

Eŭ aşi dori să se intelégä ast-fel, fiind că 
aşa este și just, și așa, ori ce Sar dice, de- 
curge din dispositiunile acestui art. 

D. ministru al lucrărilor publice, C. 
Olánescu: D-lor, prin acest art. 65 nu pu- 
tea să se creeze unor persône, căror le gicem 
ingineri, o positiune mai favorabilă de cât 
aceea ce ai astădi pe temeiul regulamentului 
în vigóre. Nu am înţeles prin acestă disposi- 
tiune că acei funcţionari, cari se dic ingineri, 
fie pe lângă primäril, judeţe sai ministere, 
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cari nu aü nici un drept și cari, dupe regu- 
lamentul adi în vigóre, nu pot să "i botez 
ingineri, aceia să fie botezați prin lege. — 
lată ce gice acest art. 65, ori art. 5, 6 și 
7 dice: „care are diplomă de inginer, etc.» 
Sunt din aceștia ingineri cu diplome cari 
functionézä saü la primăria Bucuresci, saü 
la alte primării, saü la ministerul finance- 
lor, la regia monopolurilor Statului, sau la 
ministerul domeniilor pentru administrarea 
și exploatarea stabilimentelor balneare, a- 
ceia, cu tótá diploma lor, fiind cá nu erai in 
serviciul ministerului lucrărilor publice, nu 
făceau parte din corpul technic; astădi tóte 
aceste persâne trec în corpul technic, se 
dice că aceia cari îndeplinesc conditiunile 
din acestă lege se vor priimi în corpul tech- 
nic și să vină ca să ’si reguleze positiunea. 
Atât se pâte înțelege prin acest articol. Am 
dis. 
— Ne mai cerând nimeni cuvântul, se 
pune la vot art. 65, si se priimesce. 
— Se dă citire art. 66, 67, 68 și 69 cari 
se priimesc fără discutiune. 
— Se pune la vot cu bile proiectul de 
lege în total. 
D. preşedinte, G. Gr. Cantacuzino: Re- 
sultatul votului : 


Votanti. Cow cs CAD 
Majoritate regulamentará . . 32 
Bile albe . Wc s 
Bile negres 1. S ru MEL 


Senatul a adoptat legea. 

Acum ora fiind inaintatá, ridic sedinta. 

Mâine ședință publică. 

— Şedinţa e ridicată la orele 5 p. m. şi 
cea viitôre e anunțată pentru a duoa di, 17 
Februarie. 


———— 9 m 
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SEDINTA DE LA 17 FEBRUARIE 1894 


Presedinta D-luí presedinte, G. Gr. Can- 
tacuzino, asistat de D-nii: P. Millo, T . Le- 
rescu si Dr. I. Cernátescu, secretari aï biu- 
roului. 

— Şedinţa se deschide la orele 2, fiind 
presenti 76 D-ni senatori. 

—Nu răspund la apelul nominal 39 D-ni 
senatori, și anume: 


Bolnavi : 


D-nii: Alexiu C., Atanasiu I., Blaremberg 
N., Chintescu C., Cincu Ant., Diamandi I., 
Pěucescu I. (colonel), Simionescu Rimni- 
ceanu D., Sofian N., Stirbeiü B. D., Veri- 
ceanu N. C., Villner A., Brăiloiu C. Ant., 
Blancfort A., Flondor G. Em., Fotin G. C., 
Plesnilă I. 


In congediü : 
D. Sendrea St. 
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Nemotivaţi : 


I. P. S. S. mitropolitul primat, D-nii: 
Calimach Papadopulo Ar., Chircu T., Chris- 
tescu T., Economu N., Gussi N., Hristescu 
Gr. (Dr.) Locusteanu N. R., Poni P., Rosetti 
Sc., Sassu P. V., Sebastian C. G., Stătescu 
Eug., Sturdza M. Gr., Tatos Hr., Tatos T. 
L, Vernescu G., Vidrașcu G. C., Vlădescu 
M. (general), Vrabie C., Zerlenti L. Chr. 

— D. stcretar, Th. Lerescu, dă citire su- 
marului ședinței precedente care se aprobă. 

— Se citesc urmátórele comunicări: 

I. D. C. Fotin cere un congediü de 5 dile. 


Il. » N. Blaremberg » » 8 » 
III. » Vericeanu M LS p 
IV. » Dim. Stirbeiü » » 2 luni. 
V. » Em. Flondor n » 3 dile. 
VI. n Al. Villner » » 9 


— Se acordă succesiv congediile. 

VII. Se comunică adresa D-lui ministru 
de interne care inaintézá dosarul alegereï 
efectuate la clegiul II de Dolj si Fălciu. 

— Se trimite la comisiunea de verificare. 

VIII. D. Arnold Lerman se rôgä a i se re- 
cunósce calitatea de cetätén român. 

— Se trimite la comisiunea deindigenate. 

— D. ministru de justifie depune Me- 
sagiile regale în aläturare cu proiectele de 
legi pentru impáméntenirea D-lor: Gheorghe 
Alexandru Mandy, Dr. Margulius Izidor, 
Manoló Halfon, Gheorghe Loghin, Olivier 
Marentzeler și Nicolae Apostolescu. 

— Se trimit la comisiunea de indigenate. 

D. Urdăreanu : D-le președinte, am ce- 
rut cuvântul pentru ca să comunic D-lui 
ministru de justiţie, că in dosarul trimis de 
D-sa, al judecătoriei de ocol din Severin, 
am găsit acte din cari reese că agenţii au- 
xiliari af justiţiei aŭ făcut un proces-verbal 
fals, iscálind martori cari sciaü carte și ară- 
tând fapte pe cari martorii le ati contradis 
pe urmă. Acești agenti, mi se pare, aü mai 
fost deja daţi judecäteï și chiar condamnaţi 
de curtea de apel. 

Ași ruga pe D. ministru de justiţie să 
bine-voiască, conform leget, să dea ordin să 
fie dati judecäteï, căci de sigur se va dovedi 
că s'a făcut fals. 

D. ministru de justiţie, Al. Marghilo- 
man: Nu cunosc afacerea. D. Urdăreanu 
"mí a cerut numai un dosar; dacă acest do- 
sar se referă la afacerea despre care D-sa 
vorbesce, il rog să "mi-l înapoieze la minister 
ca să ’l consult. 

D. preşedinte, G. Gr. Cantacuzino: In- 
trăm în ordinea dileï. Avem indigenate. 

— D. Gr. Capşa, raportor, dă citire ur- 
mătorului raport și proiect de lege: 


Domnilor senatori, 


Comisiunea de indigenate, întrunindu-se 
în diua de 2 Martie 1893, în majoritate de 
9 membri, sub presidentia D-lui colonel P. 
Tufelcik, fiind presenti D-nii: Gr. Capșa, 
Anton Cincu, D. C. Popescu și Dr. Florea 
Teodorescu, a luat în cercetare proiectul de 
lege, votat si adoptat de Adunarea deputa- 
tilor în ședința de la 17 Decembre 1899, 
si adus în deliberarea Senatului cu Mesagiul 
regal No. 4.190 de la 25 Decembre 1892, 


prin care, în virtutea art. 9 
tiune se cere a se recunós 
tátén român D-lui Constan 
mân din Transilvania, de relig 
orientală, de profesiune come 
ciliat în comuna Brăila, județul I 

Examinând actele aflate în d 
tei cereri a constatat : 

Că este născut în comuna Cernetu 
tul Transilvaniei, la 7 August 18 
părinții Radu Perșoiu si Elena, si la 4 
ceeași lună și an s'a botezat în religia 
co-orientală ; 

Că la 14 Noembre 1856 s'a căsător 
comuna Cernetu, ținutul Transilvaniei 
D-sóra Sora Abulet ; 

Cá s'a lepádat de protectia austro-ur 
spre a emigra in România. . 

In fata acestor constatări, comisiunet 
unanimitatea membrilor presenti, a 
cererea D-lui Constatin Persoiu, ca uni 
intrunesce cqnditiunile prescrise de 
din Constitutiune, si, prin subsemnatu 
portor, vé rógá să bine-voiti a'i recu 
calitatea de cetätén român, votând proie 
de lege urmátor. 

Raportor, Grigore Capsa. 


LEGE 


Art. unic.— In virtutea art. 9 din € 
stitutiune, se recunósce calitatea de cet 
român D-lui Constantin Perşoiu, Román 
Transilvania, domiciliat in urbea Brăila 


Acestă lege s'a votat de Adunarea dt 
tatilor în ședința de la 17 Decembre 1€ 
si s'a adoptat cu majoritate de cinci-de 
sése voturi, contra a opt. 

Presedinte, G. Manu. 

(L. S. A. D.) Secretar, C. C. Des 


D. presedinte, G. Gr. Cantacuzino: 
cutiunea generalá e deschisá. 
— Necerénd nimeni cuvéntul, se pur 
vot luarea inconsideratiune, si se priimi 
— Fiind numai un articol se pune l: 
cu bile proiectul de lege în total. 
D. presedinte, G. Gr. Cantacuzino: 
sultatul votului : 
Votanti. . a e. 
Majoritate regulamentară . 32 

Bile albe... . o... 4 

Bile negre .. . . ... T 
Senatul a adoptat recunóscerea D 
Persoiu. | 
D. V. A. Urechiá : D-le președinte, l 
dinea dileï, între diferitele recunós 
aceea a unui bărbat care ar fi tre 
de mai mult timp să "i fi dat acea 
cere solicitată și la care are drept, 
Bogdan, colegul mei de la universi 
Bucuresci, fost stipendist al Statului 
din Transilvania, care prin merite 
câștigat postul ce are în universitat 
precum e Român de inimă, tine 
noscut Român si înaintea legei. V 
faceți să “i vină réndul cât mai cun 
este deja pus la ordinea dilei. = 
D. P. S. Aurelian: Më asocie 
dise de D. Urechiá, cu atát ma 


r universitar, si ar trebui 
ca cetätén român ; si vă 
puneţi la ordinea dileï. 

r Levescu, secretar, dă ci- 
raport și proiect de lege : 


or senatori, 


de indigenate, intrunindu-se 
Decembre 1893, în majori- 
embri, sub președinția I. P. S. 
tul Primat Ghenadie, fiind pre- 
: colonel I. Péucescu, P. S. Au- 
an C. Ciolac și Thoma Marocneanu, 
rcetare proiectul de lege, votat 


le la 27 Februarie 1893, și adus în 
a Senatului cu Mesagiul regal 
de la 10 Martie 1893, prin care, 
utea art. 9 din Constitutiune, se cere 
ecunósce calitatea de cetátén român 
Ioan I. Bogdan, Román din Transil- 
, de religiune greco-orientală, de pro- 
e profesor la universitatea din Bucu- 
domiciliat in Bucuresci. 

aminând actele aflate in dosarul aces- 
reri, a constatat: 

este născut în comuna Brașov, la 25 
1864, din părinţii loan Bogdan și 
1, si la 2 August 1864 s'a botezat în 
ia greco-orientală ; 

i sa lepădat de protecţia austro-ungară 
a emigra în România, actul de emi- 
» liberat de ministerul de interne un- 
de la 2 Martie 1884 ; 

ă a fost intern al scélel normale supe- 
> din lași si student al facultäteï de 
e din lași, unde a avut bună conduită; 
ă, în urma titlului universitar ce a ob- 
t, a fost numit profesor la Universitatea 
Bucuresci, unde se află actualmente. 

| fata acestor constatări, comisiunea, in 
dimitatea membrilor presenti, a admis 
rea D-lui Ioan I. Bogdan, ca unul ce 
inesce conditiunile prescrise de art. 9 
Constitutiune, si, prin subsemnatul ra- 
or, vé rógá sá bine-voiti a 'Í recunósce 


e Adunarea deputaţilor in șe-. 
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calitatea de cetätén român, votând proiectul 
de lege următor. 

Raportor, Th. Marocneanu. 

LEGE. 

Art. unic.—In virtutea art. 9 din Cons- 
titutiune, se recunósce calitatea de cetátén 
român D-lui loan I. Bogdan, elev al scoleï 
normale din lași, Român din Transilvania. 


Acestă lege s'a votat de Adunarea depu- 
tatilor în ședința de la 27 Februarie 1893, 
și s'a adoptat cu majoritate de cinci-deci si 
nuoë țoturi contra a duoë. 

Presedinte, general G. Manu. 

(L. S. A. D.) 
Secretar, Dr. Saabner-Tuduri. 

D. președinte, G. Gr. Cantacuzino: Dis- 
cutiunea generalá este deschisä. 

— Ne cerând nimeni cuvéntul, se pune 
la vot luarea in consideratie, și se priimesce. 

— Se pune la vot cu bile proiectul de 
lege în total. 

D. preşedinte, G. Gr. Cantacuzino: Re- 
sultatul votului : 


Volami o a a 43 
Majoritate regulamentará . . 32 
Die... . . .4i 
Bile megre .. . . . . . . 2 


Senatul a adoptat recunóscerea D-lui 
loan Bogdan. 

— D. secretar, G. Beldiman, in lipsa 
D-lui raportor, dă citire următorului raport 
si proiect de lege: 

Domnilor senatori, 

Comisiunea de indigenate, intrunindu-se 
în diua de 1 Decembre 1893, în majoritate 
de 4 membri, sub preşedinţia Inalt P. S. S. 
mitropolitul Primat Ghenadie, fiind presenti 
D-nii : colonel I. Péucescu, Thoma Maroc- 
neanu si P. S. Aurelian, a luat in cercetare 
proiectul de lege, adus în deliberarea Se- 
natului cu Mesagiul regal No. 3.961 de 
la 24 Noembre 1893, prin care, in virtutea 
art. 7,8 II, litera a din Constitutiune, se 
cere a se acorda impáméntenirea cu dis- 


Domnilor senatori, 


Comitetul de delegati, compus din D-nii : 
Th. Tatos pentru secția I; 
Anghel Vally » » 
G. Manoliu » » 
D. Vidraşcu » » 


Il; 
I; s 


p 
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pensă de stagiù D-lui Grigore Ch. Pruncu, 
de religiune gregoriană, de profesiune co- 
mercia nt, domiciliat în Focșani. 

Examinând actele aflate în dosar a cons- 
tatat : 

Că la 17 Iulie 1858 s'a născut în oraşul 
Suceava (Bucovina), din părinţii Hacires 
(Christea) Michail de Pruncul și Nazica, si 
la 24 aceeași lună și an s'a botezat în reli- 
gia gregoriană ; | 

Că s'a lepădat de protecţia austro-ungară; 

Că la 8 Februarie 1892 s'a căsătorit la pri- 
măria urbei Botoșani cu D-ra Suzana Misir; 

Că se bucură de bună conduită; ` 

Cá de la 1873 intreprinde comerciul de 
manufactură în Focșani. 

In fata acestor constatări, comisiunea, in 
unanimitatea membrilor presenti, a admis 
cererea D-lui Grigore Ch. Pruncu, ca unul ce 
întrunesce conditiunile prescrise de art. 7, 
8 IL, litera a din Constitutiune, și, prin sub- 
semnátul raportor, vé rógá să bine-voiti a "i 
acorda impáméntenirea cu dispensá de sta- 
giá, votànd proiectul de lege urmátor. 

Raportor, Th. Marocneanu. 

PROIECT BE LEGE 


Art. unic. — In virtutea art. 7, S II, li- 
tera a din Constitutiune, se acordă D-lui 
Grigore Ch. Pruncu, din comuna Focșani, 
județul Putna, impäméntenirea cu dispensă 
de stagiu. 

Ministru justiției, A. Marghiloman. 

— Ne cerénd nimeni cuvântul, se pune la 
vot luarea în consideratiune, și se priimesce. 

— Se pune la vot proiectul de lege în 
total prin bile. 

D. preşedinte, G. Gr. Cantacuzino: Re- 
sultatul votului : 


Votanti o e a ee onan a e A 
Majoritate regulamentarä . . 32 
Bile albe 4M... . - + 98 
Bile negre .. . . . g 


Senatul a adoptat proiectul de lege. 
—D. Gr. Goilav, raportor, dă citire ur- 
mătorului raport și proiect de lege : 


IV, şi subsemnatfl pentru secţiunea V, intrunin- 
du-se in diua de 8 Februarie 1894, în absenţa D-lui Th. Tatos, bolnav, a luat in desbatere proiectul 
de lege relativ la autorisarea judeţului Suceava d'a contracta un împrumut de la casa de depuneri 
în sumă de 207.000 lei, repartisat în lucrări specificate în lege, proiect care a fost votat și adoptat 
de Adunare în şedinţa de la 29 Aprilie 1893. Comitetul sectiunilor D-vóstre, deliberând asuprăi, l-a 
admis în majoritate cu urmätérele modificări, pe cari voiü avea onóre mai jos a le supune D-vostre. 
In susţinerea acestui proiect de lege am onóre, D-lor senatori, a ve arăta urmátórele : l 
Consiliul general al judeţului Suceava, védénd absoluta necesitate ce se simte pentru construi- 
rea mai multor localuri, în şedinţele de la 3 si 11 Noembre 1892, a votat a se face urmátórele im- 
prumuturi: lei 150.000 pentru construirea casarmelor necesare armatei din garnisona acelui județ; 
lei 16.000 pentru construirea localurilor necesare autorităţilor civile din comuna Brosceni, plasa 
Muntelui ; lei 16.000 pentru construirea unui local necesar pentru compania din aceeași comună 
Brosceni; lei 25.000 pentru transformarea palatului administrativ judefian. 
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“Totalul imprumutului este, prin urmare, de 207.000 lei, care, judeţul nedispunênd de al 
lóce pentru a realisa aceste sume, se va contracta de la casa de depuneri pe timp de 15 ani, 
procente de 6 la sută pe an. ba — 5 : 

Comitetul delegatilor D-vóstre, luánd si avisul D-lor ministri din resorturile lor respec 
admis acest proiect cu urmátórele modificări : 3 l m. -- 

1) Relativ la creditul propus de 150.000 lei pentru construirea de casărmi teritoriale 
orașul Fălticeni, comitetul a socotit că un credit de 100.000 lei este prea suficient pentru ac 
construcţiuni, mai cu sémä adaptându-se pe lângă nouile clădiri și halele deja existente pentru acest 
i 2) Creditul de 25.000 lei pentru repararea radicală a palatului administrativ se respinge pentru 
motivele următore : : i 

a) Comitetul a credut că județul trebue să se desiste de la o transformare radicală a palatul n 
pentru puternicul motiv cá nu posedá acte de proprietate pentru aceste cládiri; in adever, iată ce se 
dice in expunerea situaţiei județului Suceava pe anul 1893, presintatä de către comitetul perma: 
nent al acelui judeţ (conform art. 97 din legea consiliilor judefiane), la pagina 10: „Judeţul nu posedă 
acte de proprietate pentru palat, arestul judetian și casa de la Cornu-Luncei, și de aceea comitetul 
D-véstre ar fi de idee să nu se facă la palat reparaţie radicală“ dupe votul D-vóstre din sesiunea or- 
dinară din 15 Octombre.1892, până ce Statul nu ne va da titlul cuvenit«. Și mai departe, la pagina 
20 şi urmátórele : »E absolut necesar să discutăm cestiunea dacă, votându-se de Corpurile legiuitóre 
împrumutul proiectat a se face de judeţ, se póte întrebuința suma destinată pentru reformarea pa- 
latului administrativ, întru cât actele de proprietate ne lipsesc, și putem fi amenințați de o acţiune 
de revenddgare analogă acelei ce ni s'a intentat de Stat pentru localul arestului; 

b) Nu mai departe de cát în cursul anului 1893 sai făcut la acest palat reparatiunile necesare 
din budgetul ordinar al judeţului, ast-fel că este pus în stare de a servi timp de mai multi ani fără 
altă cheltuială de făcut pentru el. 

Cu aceste modificări comitetul, admiténd în unanimitate acest proiect de lege, vé rógá să bine- 
voiti a da aprobarea D-vostre. - 


Raportor, GRIGORIE GOILA V. 


LEGE 


PROIECT DE LEGE VOTAT DE ADUNAREA DEPUTAȚILOR MODIFICĂRILE COMITETULUI DE DELEGAŢI 


Art. 1. Consiliul judeţului Suceava este autorisat Art. I. Consiliul judeţului Suceava este autorisa 
de a contracta un împrumut de 207.000 lei, care de a contracta un împrumut de 132.000 lei, can 
se va repartisa în modul următor: se va repartisa în modul următor: 


Lei Lei 
150.000 pentru construirea casarmelor nece- 100.000 pentru construirea casarmelor nece 
sare armatei din garnisona acelui sare armatei din? garnisona acelu 
judeţ; judeţ. 


16.000 pentru construirea localurilor necesare 
autorităţilor civile din comuna Bros- 
ceni, plasa Muntele; « 

16.000 pentru construirea unui local necesar 
pentru compania din aceeași comună 
Brosceni ; 

25.000 pentru repararea radicală a palatului | 
administrativ judetian. | 


207.000 totalul împrumutului. 


Admise. 


* 


Suprimat. 


Art. IL. Acest împrumut se va contracta de la 
casa de depuneri si consemnafiuni, cu procentele 
cu cari împrumută acestă casă, și se va plăti în 
termen de 15 ani prin anuitäti, cari se vor preve- 
dea regulat în budgetul judeţului, până la achitare, 
ca cheltuială obligatorie. 


Admise. 


fi pentru achitarea costului lor. 


(L. S. A. D.) 


D. preşedinte, G. Gr. Cantacuzino: Dis- 
cutiunea generală este deschisă. 

D. C. Urdáreanu: Así dori să fac o sin- 
gură întrebare D-lui raportor: anuitatea 
acestui împrumut prevédutá în budget pe 
fie-care an nu desechilibrézä budgetul ju- 
detului ? Si dacă crede cá mai póte fi util a- 
cel credit, când din expunerea de motive se 
vede că comitetul permanent al județului 
dice că nu mai este. 

D. raportor, Gr. Goilav: In privința 
echilibrărei budgetului s'a pus deja în bud- 
getul din anul trecut suma pentru acsstă 
anuitate si budgetul este echilibrat. 

In ceea-ce privesce a duoa cestiune, nu 
sunt lucrurile in legătură unul cu altul; 
este o lucrare relativă la construirea de ca- 
sărmi teritoriale și s'a redus suma de D. mi- 
nistru de resbel pentru a ușura sarcina ju- 
detuluï. 

In privința palatului administrativ al ju- 
deţului, s'a făcut transformarea palatului și 
palatul este în bună stare, așa că s'a supri- 
mat creditul de 25.000 lei. 

D. C. Urdáreanu : Asi ruga pe banca mi- 
nisterialá să bine-voiască să 'mi spună, cuin 
se face că palatul administrativ este proprie- 
tatea județului dar n'are titlu de proprie- 


ÎMPRIMERIA STATULUL 


PROIECT DE LEGE VOTAT DE ADUNAREA DEPUTATILOR 
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Art. III. Banii imprumutati nu se vor ridica de 
la casa de depuneri de cât dupe ce lucrările vor fi 
date în întreprindere si potrivit trebuintelor ce vor 


Admis. 
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tate? Este anormal ca un judet să stea fără un 
local al administratiei județului, și maï mult 


încă, consiliul judetian deliberézä ca să |. 


contracteze un împrumut ca să '| repare, 
fără să aibă titlu de proprietate asupra lo- 
calului pe care are să °l repare. 

In ori ce cas, trebue ceva făcut ca să se 
reguleze cestiunea titlului de proprietate al 
județului asupra acestui local. 

D. raportor, Gr. Goilav: Dati'mi voe 
să vé daŭ eŭ lămuriri pe cât sciü, D-le Ur- 
dăreanu, tocmai de aceea am exclus cre- 
ditul de 25.000 lei pentru repararea ra- 
dicală a palatului administrativ judetian. 
Ceea ce întrebaţi D-vóstrá nu se re- 
feră la proiectul de lege actual, căci este 
eliminat ; dar, dacă voiti, puteţi face o inter- 
pelare în acéstá privință. 

D. C. Urdăreanu : Cred cá m'a înţeles D. 
ministru de justiție; în privința părței a 
duoa m'am adresat la banca ministerială. 

D. Gr. Goilav, raportor: Dacă aveţi ne- 
voiă de vre-o deslusire, pot să v'o dati, dar 
dacă e vorba de interpelare, nu aveți de 
cât s'o faceți 

D. preşedinte, G. Gr. Cantacuzino: D. 
raportor a dat explicatiuni D-lui Urdáreanu, 


Acestă lege s'a votat de Adunarea deputaţilor in şedinţa de la 29 Aprilie 1893, şi sa adoptat cu 
majoritate de cinci-deci si séple voturi, contra a patru. 


Preşedinte, G. MANU. 


Secretar, A. Simu. 


şi, dacă D. Urdăreanu nu este încă convins, 
îi rămâne să facă ce va crede de cuviință. 

D. C. Urdäreanu : Nu sunt lămurit, căci 
nu 'mi s'a dat nici o explicatiune de pe 
banca ministerială. 

— Ne mai cerând nimeni cuvântul, se 
pune la vot luarea in consideratiune a pro- 
iectului, și se priimesce. 

— Art. 1, 2 si 3 se priimesc succesiv fără 
discutiune. 

—- Se pune la vot cu bile proiectul de 
lege în total. 

D. preşedinte, G. Gr. Cantacuzino: D-lor 
senatori, votul dat asupra acestui proiect de 
lege este nul, de re ce aŭ fost 31 bile 
albe si 7 negre, și deci nu a întrunit ma- 
joritatea regulamentară ; vom reinoui votul 
in şedinţa viitóre. Constatându-se dar prin 
acest vot că nu mai suntem în număr, sunt 
nevoit a ridica ședința. Am convocat biu- 
roul pentru astădi si vom profita de a lu- 
cra acum. 

Mâine vom avea la ordirea gilei codul de 
justiție militară. 

— Şedinţa se ridică la orele 4p. m. a- 
nuntändu-se cea viitére pentru a duoa di, 
| 18 Februarie, orele 1 p. m. 


DIRECTOR | GENERAL, EUGEN BALȘ. 


ATL 
ARA PRELUNGETA 183—1834 


E LA 18 FEBRUARIE 1894 


D-lui președinte, G. Gr. Can- 


T. Maroeneanu si P. Millo, 
biuroului. 

ta se deschide la orele 2, fiind 
-nï senatori. 

puad la apelul nominal 32 D-ní 
me: 

Bolnavi : 

iu C., Atanasiu L, Blaramberg 
u C, Cincu Ant., Diamandi I., 
u Râmniceanu D., Sofian N., Stir- 
Vericeanu N. G., Villner A., 
' G. Em., Fotin G. C., Plsnilă I. 

In congediu : 

endrea St. 

Nemotivaţi : 

i: Calimach Papadopulo Ar., Chircu 


istescu T., Economu N., Gussi N.; 
E 


Je 


entul raport. 


justiție militară. 


tat de D-nií : Dr. I. Gernátescu | 
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| Hristescu Gr. Dr., Poni P., Rosetti Sc., 
Sassu P. V., Státescu Eug., Tatos Hr., 
Tatos T. 1., Vidrașcu G. C., Vlădescu M. 
(general), Vrabie C., Zerlenti L. Chr., Blanc- 
fort A. 


E = D. secretar, Dr. Cernátescu dă citire 
sumarului ședinței precedente. 
D. preşedinte : D. Urdăreanu are cu- 
vântul. 


D. C. Urdăreanu: D-le președinte, am 
cerut cuvântul pentru a face o mică recti- 
ficare în sumar. 

Eri, eu ocasiunea discutărei proiectului 
de lege prin care se autorisa consiliul jude- 
tului Suceava a face un imprumut, văd că 
se trece in sumar cum că eü am cerut óre- 
cari deslușiri, fără a se supune ce anume 
deslușiri am cerut, si fiind-că o parte din 
D-nii senatori nu eraü prezenți, nu sunt în 
cunoScintá de ceea ce am spus eü. Asa fiind 
aș ruga să se trécä in sumar cele dise de 
mine și anume: Cá "mi se pare ceva curios 
a vedea cà consiliul judetian de Suceava care 
nu scia dacá asupra localului prefecturei 
avea sati nu titlul de proprietate, totuși a fă- 
cut un împrumut cu care vrea să repare ra- 
dical acest local. 

Acestea sunt deslușirile cari le-am cernt 
eri, și rog să se facă rectificarea in sumar. 

D. preşedinte, G. Gr. Cantacuzino : Rec- 
tificarea D-vostră va apare în » Monitoru. 


Domnilor senatori, 


Comitetul delegaților sectiunilor, compus din : 


D. General G. Tamara pentru secțiunea I; 
» Dim. C. Popescu » » II: 
» Thoma Marocneanu » » DAE 
» Alex. Stoianovici » » 


Domnilor senatori, 
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Acum, D-lor, intrăm in ordinea dilei. 

Avem maï ántéiü un vot rămas nul asu- 
pra legel relative la împrumutul judetulu Y 
Suceava. 

— Se procede la vot cu bile. 


D. preşedinte: Resultatul votului este 
urmátorul : 


Morini, sss RE 
Majoritate regulamentará . 39 
Bile albe. . 49 
Bilenegre. . . . . , . 3 


Prin urmare, Senatul à adoptat proiectul 
de lege. 

Acum avem la ordinea dilei interpelarea 
D-lui senator Colibăzeann, adresată D-lui 
ministru al domenii'or, industriei si comer- 
ciulu. D. Colibäseanu are'cuvéntul. 

D. Colibáseanu: De 6re-ce D. ministru al 
domeniilor nu pote lua parte la sedinta Se- 
natului, am convenit eu D-sa ca sá se amáne 
interpelarea pe Luni. 

D. preşedinte, G. Gr. Cantacuzino: S» 
va înscrie interpelarea la ordinea dilei pe 
Luni. 

Acum intrăm in ordinea dilei; avem mai 
ántéiü raportul comitetului delegaților re- 
lativ la proiectul de lege pentru modifi- 


| carea codului de justiţie militară. 


— D. Dr. N. Garoflid, raportor, då ci- 
tire următorului proiect de lege: 


IV, şi subsemnatul pentru secțiunea V, intru- 
indu-se in dilele de 25 Ianuarie si 8 Februarie 1894, a luat in deliberare proiectul de lege 
pentru modificarea codului de justifie militară, înaintat onor. Senat cu inaltul decret regal No. 
112 din 14 Ianuarie 1894, discutat si adoptat fără modificări de respectivele secțiuni. 

Delegații sectiunilor, la rândul lor, luând din nou, iu absenţa D-lui delegat al sectiuneï ILL, in 
diseutiuue disul proiect de lege, 'l-aü adoptat, aducendu'i Gre-cari modilicări de cari mé ocup in pre- 


Codul nostru de justiție militară, completat la anul 1881 si promulgat, devenise incomplet in 
lispositiunile sale faţă de legile ce aŭ intervenit pentru organisarea armatei in intervalul de la pro- 
lvarea sa şi până in present; era dar necesar ca el să priméscá unele modificări cari să 1 pună 
acord cu trebuintele armatei si în concordanţă cu diversele schimbări însemnate ce unele din le- 
sale aŭ primit; afară de acesta, mai multe neconcordante, ce existau in codul militar în raport 
Codul Penal de drept comuu, trebuiaü neapărat să dispară, pentru a se pune în armonie cu acea 
ege generală care trebue să servéscá de basä și de tip al ori-cărei legi speciale, cum este codul de 


Mai mult incă: eraü, in textul promulgat la 1881, pe ici pe colea erori de text, erori in intre- 
buinjarea termenilor proprii legilor, erori de tipar, trimiteri prin referiri eronate de la un articol 
r altul și alte asemenea inconveniente presinta codul din 1881 pe cari, era timpul a le face să ince- 
e, și credem că prin proiectul de față acestă necesitate s'a indeplinit, mulțumită studiului apro- 
dat și bunei-voinfe ce a pus D. ministru de resbel in alcătuirea lui, pentru interesele unei bune 
| regulate justifif cuvenite armatei. PM m. 
Cu acestă ocasiune, proiectul introduce o importantă inovatiune, utilă și necesara, prin aceea 
reézá o jurisdictiune nouă numită »consiliile de disciplină în regimente“, care, menita a judeca 
ele de nesupunere lu chemare si dntéia deserture, are avantagiul d'a face să pôtä fi reprimate 
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aceste delicte în timp util si fără multă amânări, ce adesea proveneau din aglomeratie prin f 
täti de îndeplinit la consiliile de resboiü. Prin crearea acestei instanțe încă se mai imbunätæ 
sórta acelor ce cad în asemenea delicte, de óre-ce, dupe legile militare, timpul petrecut in închisore s 
deduce din termenul de servicii activ, militarul fiind obligat a'l completa la împlinirea termenului 
și deci, ori cât este de necesar pentru bunul exemplu şi disciplină ca militarul cădut în vină să fi 
pedepsit, tot pe atâta este de just și echitabil ca pedépsa să fie proportionatä faptului, așa dupe cum 
prescrie legea, iar nu prin împregiurări să ajungă a fi disproportionatá și mai grea, cum se intémpla 
cu starea in preventie a militarilor. Acest fel de delicuenti pentru nesupunere și prima desertare, în 
genere sunt soldați noui, nedeprinși cu tote regulile militare, și dar este de tot interesul ca judeca: 
rea lor să se facă cu celeritate; la acesta tinde proiectul de lege prin crearea jurisdieţiunei consiliilor de 
disciplină in regi.nente, și acestă idee se atinge pe deplin, în interesul armatei, al ordinei și al disci- 
plinei, care este sufletul séü. 
O altă modificare, asemenea importantă, adusă codului de justiție militară, D-lor senatori, pro 
pusă prin proiectul de lege, este aceea prevădută sub art. 73 al codului actual și aceea de sub art. 76. 
În cât privesce alin. b, ce se adaugă la art. 73, şi care are de obiect ca atunci când un militar a 
comis, în complicitate cu un civil, vre-una din crimele saü delictele prevédute în cartea IV, titlul IE 
din codul de justiție militară, militarul să fie judecat de judecătorii sëï firesci, pairii séf, cari sunt. 
tot-d'a-una mai în mésurá de a pronunţa conform cu interesele armatei și onórei sale: comitetul 
delegaților, ca si secţiunile, a adoptat acestă modificare, credend'o utilă si necesară, dupe principiile 
fundamentale pe cari rezimă o bună organisatie de justiție militară. 

Relativ însă la modificarea art. 76, care consistă în suprimarea art. 443 din codul instr. 
criminale, si abrogarea art. 36, lit. c, No. 2 al legei curteï de casatiune, comitetul delegaților, in 
urma desbaterilor avute, primind în principiu aceste modificări, a căutat să dea textului proiectului 
o redacţie mai precisă si obiectivă, basată pe motivele ce a călăuzit'o în admiterea modificărei. 

In adever, D-lor senatori, art. 444 al codului de instr. criminală, în redactiunea sa actuală, re- 
ferindu-se la cap. III, titlul IV al aceluiași cod, comite o eróre manifestă, aci neputénd fi vorba de 
cât de cap. V, titlul IV, adică despre darea in judecată a funcţionarilor, si in specie a judecătorilor 
cari, cu ocasiunea judecărei unei afaceri, comit crime sau delicte ce pote da loc la anularea hotărirei; 
pe de altă parte, art. 36, lit. c, No. 2 al legei înaltei curți de casatie și justiţie ar putea da loc la 
mari dificultăţi în aplicarea lui, mai cu semă în practică ; căci, dupe cum se exprimă și expunerea 
de motive ce insotesce proiectul de lege, putinţa de a reveni asupra unei hotăriri definitive şi exe- 
cutată, in materie penală, bine înţeles, este nu numai däunätôre autoritätei pe care trebue să o aibă 
ori-ce hotárire judecătorescă, și mai ales o hotărire militară, dar încă póte duce la impunitate, 
probele fiind șterse prin trecerea timpului si chiar la o imposibilitate absolută, la situatiuni abnorme. 

Un principiu este superior, în cât privesce pedepsirea crimelor și delictelor pentru o armată, 
pentru ca ea să potă ajunge la splendóre; acest principiü este ca ea să aibă o justiţie bună, repede și care să 
pedepséscä fără altă consideratiune de cât interesele armatei si ale Patriei. 

In diferitele situaţii in cari se pote afla armata în timp de pace, ori pe câmpul de luptă, jus- 
titia militară fiind nevoită a avea formele ei mai strinse, având o curte de casatie a sa proprie (con- 
siliul de revisie), mai rémâneaü casurile vidate de art. 43 din codul instrucției criminale, adică acelea 
din cap. V, titlul IV, atunci când se calcă formele primordiale ale justiţiei de către înșiși judecătorii, 
prin abusuri de autoritate, falsificări ori alte crime saü delicte comise de denşii cu ocasia judecărei, 
acestea nefiind de competinta consiliilor de revisie, urma neapărat, pentru o bună justiţie, să aibă 
instanța lor, si ast-fel, in loc de a se suprima art. 36, lit. c, No. 2 din legea curteï de casatie, i s'a dat; 
dupe cum am arătat, o redacţie care, dupe cum credem, admisă si de D-vóstre, este de natură à 
consfinti principiul cá nu vor fi pedepsiţi de cât acei vinovați. 

O altă modificare adusă proiectului, asupra căreia sunt dator a vă întreţine, este, D-lor senatori, 
aceea privitore la art. 180 și 186. — Art. 180 din codul de justiţie militară prevede, între pedepsele 
de aplicat militarilor pentru delicte, între altele, munca publică, o pedepsă despre a cărei modalitate 
se ocupă art. 186 al aceluiași cod; acestă pedépsä, reminiscență a legilor penale vechi, r&măsese 
incă în codul militar; deci, prin proiect ea se şterge din art. 180 si în art. 186 se inlocuesce cui. 
chisôre de la 6 luni până 5 ani: cu alte cuvinte, o pedepsă specială mai gravă ca simpla închisore 
prevedută de art. 187, care se pâte cobori până la 15 dile, si acesta in vedere că si gradatiuuea pe 
depsei ce se inlocuesce este mai mare ca simpla inchisóre. | 

„Cu ocasiunea discufiuneï art. 213 din codul justiţiei militare de sub cap. III, cartea IV, 
vitor la delicte, insubord mare şi rebeliune, s'a născut in sînul comitetului delegaților discutiune asu 
unei lacune ce presintă codul nostru de justiţie militară, fiind în tăcere absolută despre unele fa 
cari pot, in unele circumstanţe, lua un caracter de gravitate excepțională, prin consecinţele la c 
pot da nascere, cuin este durerosul incident ivit dilele trecute prin demisiunea mai multor : 
D. ministru de resbel impreună cu comitetul delegaților, în urma deliberărilor avute asupr 
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itia militară se dă: 

le de rěsboiŭ ; 

e de revisiune. 

védute de acest codice se 
ori pentru armatá. 


inctiunile de comisar regesc 
un oficer cu un grad saü 
al cu acela al acusatului. 
ar regesc sau un raportor 
| pentru judecarea unei 
stat de comisarul saü ra- 
"al consiliului de résboiü, 
in substitutii lor. 


imeni nu póte lua parte ca 
| ca judecător, nici a îndeplini 
raportor intr'o causá supusă 
boiü : 
ă sau aliat cu acusatul 
văr primar inclusiv ; 
plângeri sai dacă a dat 
ace cercetare saü a depus 
s de cinci ani ce a prece- 
ată a figurat ca reclamant, 
venit intr'un proces cri- 
cusatului ; 
te mai înainte la pri- 


ci acei cari s'aü mărgi- 
ă formalitate ierarchică 
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a 


a fiind, D-lor senatori, în delineamente generale, mudificările ce se aduc codulu 
anul 1881, subsemnatul, în calitatea mea de raportor, am onóre a le aduce cunoscinţei 
gándu-vé să bine-voití a adopta proiectul de lege. 


Raportor, Dr. N. GAROFLID. 


PENTRU 


CARTEAI 


DESPRE ORGANISAREA TRIBUNALELOR MILITARE 


Disposiţiuni preliminarii 


MODIFICĂRILE PROPUSE DE GUVERN 


Art. 1. Justitia militară se dá: 

1) De consiliile de disciplină ; 

2) De consiliile de rěsboiŭ ; 

3) De consiliile de revisiune. 

In casurile prevédute de acest codice se 
statornicesc pretori pentru armată. 

Art. 15. Functiunile de comisar regal si 
de raportor se indeplinesc de un oficer cu 
un grad saü rang cel putin egal cu acel al 
acusatului. 

Când un comisar regal sai raportor este 
numit special pentru instruirea și judeca- 
rea unei pricini, el este asistat, în tote actele 
sale, de comisarul regal saü de raportorul 
permanent al consiliului de résboiü, sai de 
unul din substitutii lor. 

Comisarul regal permanent are dreptul 
a interveni în desbateri, dar numai în 
cestiuni de drept şi de procedură. 

Art. 23, alin. 4. Dacă a luat parte mai 
înainte la pricină ca membru al unui tri- 
bunal militar, sau dacă a subscris acte 
din dosar in calitate de şef de stat-major 
al comandamentului circumscripfiunet. 
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ut de acord a introduce, pentru completarea art. 211 din codul Justiţiei militare, un 
cărui redacţie se propune asemenea adoptärei D-vóstre impreună cu proiectul trecut 


i de justiţie 
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EMEN UEM CODULUI DE JUSTIȚIE MILITARĂ 


rodue la art. 1, 15, 23, 52, 53, 68, 70, 71, 73, 75, 76, 78, 125, 126,139, 140, 141, 149, 153, 175, 180, 186, 187, 188, 
7,993, 224, 225, 226 si 241 din codul justiţiei militare urmátórele modificări: 


MODIFICĂRILE COMITETULUI DELEG. SENATULUI 


Admise. 


Art. 23, alin. 4. Dacă a luat parte mai 
înainte la pricină ca membru al unui tri- 
bunal militar, raportor saü comisar re- 
gal, sau ducă a subscris acte din dosar în 
calitate de şef de stat-mujor al coman- 
damentuluă cireumscripfiunet. 


Admis. 
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CARTEA II 
TITLUL I 
Competinta consiliilor de résboiü 


: CAPITOLUL I 


MODIFICARILE COMITET 


Competinta consiliilor de văsboiii permanente în circumscripțiile 


Art. 52. Sunt justitiabili de consiliile de 
résboiü din circumscripțiile teritoriale, in 
timp de pace, pentru tóte crimelesi delictele, 
afará de exceptiunilearátate la titlul IV al 
acestei cărți: 

1) Oficerii de tóte gradele, sub-oficerii, 
caporaliă, brigadierii, soldaţii, musican ţii din 
armata; permanentă. 

Membrii corpului intendentei militare, 
medicii, farmaciştii, veterinarii militari și 
oficerii de administraţie. 

Cei asimilați eu militarii prin ordonantele 
saü decretele de organisatiune în timpul 
când sunt în activitate de serviciü, in dis- 
ponibilitate sati neactivitate, sau trecuți in 
contrôlele armatei, saü detasati pentru un 
servicii special ; 

2) Cel din armata teritorialá, pentru de- 
lictele prevéqute la cartea IV, titlul IL, a 
acestui codice, pe cát se vor afla in serviciul 
activ. 

Se consideră că sunt în serviciul activ 
din momentul in care aü intrat in acest 
serviciü si până in momentul trámiterei la 
domiciliü. 

Sunt asemenea justitiabilí de consiliile de 
résboiü si acei cari fiind chemaţi nu s'aü 
presintat la serviciü la diua fixată; 

3) Militarii, recrutii, ceïangagiati de bună- 
voiă si individii asimilați cu militarii, lăsaţi 
in spitalele civile saü militare, saii călăto- 
rind sub paza forţei publice, sai arestați in 
stabilimente, închisor și penitenciare mi- 
litare ; 1 

4) Recrutii lăsaţi pe la casele lor si mili- 
tarii trámisi in congediü nemárginit si re- 
servá, când vor fi intruniti pentru reviste 
sai exerciţii, conform'leget armatei; 

5) Milițiile, din momentul chemărei sub 
arme saü a'afișărei,in comună a chemárei 
sub arme și până în momentul trămiterei la 
vetrele lor ; 

6) Intendentii, impicgatit, sub ori-ce titlu, 
în staturile-majôre, administratiunile și ser- 
viciurile cari depind de armată, pentru tote 
crimele, delictele și contraventiunile ce aii 
înclinare cu serviciul militar lor încredințat; 

T) Şefii de garnisone în comunele rurale, 
și chiar de nu ar fi chemați personal sub 
arme și cari n'aü executat ordinele saü dis- 
positiunile atingétóre de indatorirea lor de 
șef de garnisonă ; 

8) Prisonierii de résboià. 


teritoruile în timp de pace 


Art. 52. Sunt justitiabili de consiliile de 
résboiü din circumscriptiunile teritoriale, in 
timp de pace, pentru tóte crimele si delic- 
tele, afará de exceptiunile arátate la titlul 
IV al acestei cărţi: 

1) Oficerii de tote gradele, membrii cor- 
puluă intendentei militare, oficerit de ad- 
ministralie, guardi de artilerie şi geniu. 

Medicii, farmacistit şi veterinarii mili- 
tari si şefii de musică pe cát timp sunt 
in activitate. 

Oficeriă de vescrvá când sunt chemaţi 
sub arme ; 

2) Sub-oficerii, cuporalii, brigadierit, 
soldații, musicantii si ori-ce asimilat cu 
imilitarit prin decretele de organisatiune 
si trecuţi in contrôlele armatci ca in ac- 
livitate sub arme ; 

3) Cälärasii si dorobantit cu schimbul 
pe cât timp se vor afla sub arme. 

Se consideră că sunt sub arme din mo- 
mentul in care sunt chemaţi in servicii și 
până în momentul trámiterei la domiciliü ; 

4) Militarii, recrutii, angagiații de bună- 
voiă și individii asimilați cu militarii, lásati în 
spitalele civile saü militare, saü călătorind 
sub paza forței publice, saŭ arestați in sta- 
bilimente, în închisori și penitenciare mi- 
litare ; 

5) Recruţii lăsați pe la casele lor si mi- 
litarii trecuţi în congediii nelimitat şi re- 
servă, când vor fi chemați pentru concen- 
trăvă saŭ exercitii ; 

6) Milițiile și glôtele, din momentul afi- 
sürei prin comune a chemărilor sub arme 
până în momentul trămiterei la vetrele lor ; 

7) Funcţionarii, impiegatii, sub ori-ce 
titlu, în staturile-majóre, administratiunile 
și serviciile cari depind de armată, pentru 
tote crimele, delictele si contraventiunile ce 
ar avea înclinare cu serviciul militar lor în- 
credintat ; 

8) Șefii de garnisonă în comunele rurale, 
chiar dacă nu ar fi fost personal chemați 
sub arme, pentru crim.le și delictele prevé- 
dute la art. 211, 214, 916, 217 si 918 C. 
J. M. si art. 144 C. P. criminal; 

9) Prisonieri de résboiü. 


Admise. 


ea justitiabili de 
„în circumscripțiile 
pace, dar numai pen- 
e prevédute prin car- 
militarii de tóte gradele, 
militare si toți individii 
„precum și oficerii de 


nsiliile de revisiune se pro- 
ursurilor fácute in contra 
iliilor de résboiü ce depind 
upra recursurilor fácute con- 
siliilor de anchetă, stabilite 
iei oficerilor. 
onsiliile de revisiune nu pot 
de cát in casurile urmátóre: 
nsiliul de résboiü sai consi- 
tă nu aü fostcompuse conform 
r acestui codice saü leget posi- 
E. 


, 
ulile de competintä aü fost 


dépsa hotărită de lege nu sa 
constatate de consiliul de 
ând o pedépsá s'a pronunțat 
rile prevădute de lege; 
fost violare saü omisiune de 
ise sub pedépsä de nulitate; 
consiliile de anchetă atunci când 
, sati omisiune esenţială a uncia 
le prevădute în lege și regu- 
ositiunef oficerilor ; 
nsiliul de résboiü a omis de 
ora unei cereri a acusatului saü 
- rechisiţiuni a comisarului re- 
a se servi de facultatea saii de 
sordat de lege. 


| 


toriiaă jurisdictiunea : 


vandierilor, vivandierelor, 
antonierelor, spälätorese- 
or, servitorilor si tutulor 
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MODIFICĂRILE PROPUSE DE GUVERN 


Art. 53. Sunt asemenea justiţiabili de 
consiliile de réshoiü, in circumscripțiile te- 
ritoriale, în timp de pace, dar numai pentru 
crimele și delictele prevédute la cartea IV, 
litlul H, militavit de tote gradele si toţi in- 
dividit asimilați cu militarii : 

1) Când sunt în disponibilitate sau in 
ori-ce fel de congediu sau permisie ; 

2) Gradele inferióre cu schimbul, pe 
limpul când nu sunt sub arme ; 

3) Oficerii de reservà şi gradele infe- 
rióre din congediu nelimitat si veservà, 
când nu sunt sub arme, însă numai 
pentru crimele si delictele prevédute la 
art. 211, 214, 216 si 217 C. J. M. 


TITLUL II 
Competinţa consiliilor de revisiune 


Art. 68. Consiliile de revisiune se pro- 
nun{ä asupra recursurilor făcute in contra 
hotáririlor consilülor de résboiü ce depind 
de dénsele. 


Art. 70. Alin. 4 se niodificá : 
4) Când a fost violare saü omisiune de 
formele prescrise sub pedépsä de nulitate. 


TITLUL III 


Competinta pretorilor 


Art. 74 se modifică punându-se art. 262 


in loc de 261. 
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Admnise. 


Admis. 
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persónelor ce urmeză armata în puterea in- 
voirei dată; 
2) Asupra vagabondilor și a ómenilor fără 
cápétáiü ; 
3) Asupra prisonerilor de résboiü cari nu 
sunt oficeri. 
Ei judecă pe individii sus arätafi în în- 
tinderea circumscriptiuneï lor : 
1) Despre infracțiunile prevédüte prin 
art. 261 al acestuï codice ; 
2) Despre ori-ce infracţiune a cărei pe- 
- dépsä nu trece peste 6 luni inchisóre si 200 
lei amendă, sati una din aceste pedepse ; 
3) Despre cererile de daune-interese cari 
nu trec peste 100 lei, când ele provin din 
o infracțiune supusă competintel lor. 
Hotäririle pretorilor nu sunt supuse re- 
cursului. 


Art. 73. Toti prevenitit, fără osebire, se 
trag inaintea consiliilor de résboiü : 

1) Când sunt toţi militari saü asimilați 
cu militarii, chiar când unul saü mai multi 
dintre eï nu ar fi justitiabili de aceste con- 
silii, în privința positiunei lor, în minutul 
crimei saü al delictului; 

2) Dacă sunt crime saü delicte comise 
de justitiabili de consiliul de résboiü si de 
străini; 

3) Dacă se atinge de crime saü delicte 
comise in armată in térá străină; 

4) Dacă se atinge de crime sai delicte 
comise în armată pe teritoriul român în stare 
de résboiü; 

5) Dacă se atinge de delictele cari se pe- 
depsesc dupe art. 379 din C. P. O. 


Art. 75. Acusaţii sai condamnatil cari nu 
sunt coprinsí in articolul precedent pot a- 
taca hotáririle consiliilor de résboiiü si con- 
siliilor de revisie înaintea curtei de casa- 
tiune, dar numai pentru causă de necompe- 
tintä. 

Recursul în casatiune nu se pôte forma 
mai înainte de a se hotári asupra recursu- 
lui la consiliul de revisie sati înainte de ex- 
pirarea termenului fixat pentru exerciţiul 
acestui recurs. 

Recursul in casatiune contra sentinlelor 
consiliilor de résboiü este absolut interdis 
în timp de résboiü pentru toţi condamnati 
fără exceptiune, dacă recursul a fost sus- 


pendat dupe cum s'a specificat în art. YA 
alin. 2, 


MODIFICARILE PROPUSE DE GUVERN MORI 


Admise. 


TITLUL IV 
Competinta in cas de complicitate 


Art. 73. Se va adăuga ca ultim aliniat: 


6) Dacá se atinge de crimele sait delic- 
tele prevédute de cartea 1V, titlul II, a 
acestui codice, se va face disjonctiune, 
judecându-se iniliturit de consiliul de 
résboit, iar cei-altt de tribunalele or- 
dinare. | 

In acest cas instructia vu fi făcută 
pentru fie-care de autorităţile competinte 
respective. 


Admis. 


Despre recu 


Art. 75. La paragraful 2 se vor suprim ? 
cuvintele: . 

Sau inainle de expirarea termenului fixat 
pentru exercitiul acestui recurs. 


Admis. 


criminale, sunt aplica- 
consiliilor de résboiü. 
spositiunile art. 525 din a- 


Politia judiciarä militarä se e- 

utoritatea generalului coman- 

mscriptiunei : 

djutantit de piaţă ; 

oficerii, sub-oficerii, comandanţi 

erie ; 

efii de posturi; 

uardii de artilerie și geniu ; 
cerit şi asimilaţii șefi af magasi- 

ei, administratori de stabilimente 


mai în casul de flagrant delict, 
nisarul regesc, raportor si substi- 


Președintele ordonă a se re- 
ul. 

torii se trag în camera de consiliü 
ocalul nu este îndestulător, pre- 
rdoná retragerea publicului. Ju- 
u mai pot comunica cu nimeni, 
ot despărți înainte de a se da ho- 
libereză fără a fi față comisarul re- 
refierul. 

vedere piesele de procedurä. 
ntele adună voturile, începând de 
ul cel mai mic, și 'și dă opiniunea în 


|26. Intrebárile se fac.de președinte 
care din acusatí în ordinea ur- 
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Art. 76. Sesuprimá art. 443 din C. J. C. 

Dispositiunile art. 36, lit. c, No. 2, din 
legea organică a înaltei curţi de casatie, se 
abrogă. 


CARTEA III 
TITLUL I 


CAPITOLUL I 


în stare de pace 


SECŢIUNEA I 


Despre poliția judiciară si despre instrucțiune 


Art. 78. Dupe alin. 5 se va pune ca mo- ] 


dificare : 

6) Prin raportor şi substitufit lor ; 

7) Si, numai in cas de flagrant delict, 
prin comisarii regali si substitutii lor. 


SECTIUNEA III 
Despre cercetare şi judecată 


Art. 425. Preşedintele citesce în public 
întrebările pentru fie-care din acusaţi în 
ordinea următore : 

1) Acusatul este culpabil de fapta ce i 
se impută ? 

2) Acestă faptă s'a comis în cutare sau 
cutare impregiurare agravantă ? 

3) Acestă faptă s'a comis în cutare sai 
cutare impregiurare care 'l scuză dupe 
lege ? 

Dacă acusatul are mai putin de 15 ani, 
președintele pune acéstä întrebare : 

Acusatul lucrat'a cu pricepere? 

Comisarul regal şi apărarea pot face 
observatiunile lor. 

Incidentele contencióse ridicate pentru 
punerea cestiunilor de către comisarul 
regal saü de către apărare se decide de 
către consiliu. 

Art. 426. Se va transcri intocmaiart. 125 
existent. - 


` 


Procedura înaintea consiliilor de résboiü 
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Art. 76. Dispositiunile art. 443 din codul 
justiției criminale, precum și acele ale art. 
36, lit. e, No. 2, si art. 41 din legea curtei 
de casatie, sunt aplicabile tribunalelor mi- 
litare, atunci numai când este casul de a se 
urmări judecătorii de la cari a emanat acea 
sentință sau decisiune. Ei se judecă in acest 
cas de consiliile de resbel. 


Procedura înaintea consiliilor de r&sboiii în divisiunile teritoriale 


Admis 


Admise 
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LEGEA ACTUALĂ 


1) Acusatul este culpabil de fapta cei 
se impută ? 

2) Acestă faptă s'a comis în cutare sati 
cutare împregiurare agravantă ? 

3) Acestă faptă s'a comis în cutare sat 
cutare impregíurare care ’l scuză dupe lege? 

Dacă acusatul are mai putin de 16 ani, 
președintele pune acestă întrebare : 

Acusatul lucrat'a cu pricepere ? 

Art. 139. Dacă nu va fi recurs la con- 
siliul de revisie saü dacă, dupe art. 75 
din acest codice, recursul la curtea de ca- 
satiune este oprit, hotărirea se pune în lu- 
crare în 24 ore dupe expirarea termenului ^ 
pentru recurs. 

Dacă se va face recurs la consiliul de re- 
visie, se amână executarea. 

Art. 440. Dacă recursul la consiliul de 
revisie se respinge saü dacă, dupe art. 75 al 
acestui codice, recursul la curtea de casa- 
tiune este oprit, hotărirea de osândă este 
executorie în 24 ore dupe primirea hotări- 
rei care a respins recursul. , 

Art. 144. Când calea recursului în ca- 
satiune este deschisă dupe art. 76 al aces- 
tui codice, osânditul trebue să formeze re. 
cursul in cele 3 dile ce urmeză notificarea 
hotărirei consiliului de revisie, și, dacă n'a 
fost recurs înaintea acestui consiliü, atunci 
se face recurs în cele 3 dile ce urmeză de 
la expirarea termenului acordat pentru a- 
cesta, 

Recursul în casatiune se primesce de gre- 
fier saü de directorul stabilimentului unde 
este arestat condamnatul. 

Art. 142. La cas când recursul în casa- 
tiune se autorisézä de art. 76 al acestui co- 
dice, dacă n'a urmat recurs, hotărîrea con- 
damnărei se execută în 24 ore dupe expi- 
rarea termenului fixat pentru recurs; iar 
dacă a urmat recurs, în 24 ore dupe primi- 
rea hotărirei care 'l-a respins. 


Art. 153. Dupe declaratiunea recursului, 
comisarul regesc care este pe lângă consi- 
liul de résboiü adresézá fără intárdiare co- 
misarului regesc pe lângă consiliul de re- 
visiune copie de pe hotárire si de pe actul 
de recurs. 

El alătură pieseleatingátóre de procedurá 
şi cererea acusatului, de a făcut vre-una. 


Art. 175. Dacă, dupe anularea unei ho- 
tăriri, o a duoa hotărire dată in contra ace- 
| uiași acusat se anulézä tot pentru aceleași 
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Art. 139. Se modifică punându-se art. 74 
in loc de 75. : 


Art. 440. Asemenca. 


Admise. 


Art. 144 se modifica, punându-se art. 75 
în loc de 76. 


Art. 442. Asemenea. 


TITLUL II 


Procedura consiliilor de revisie 


Art. 153. Se va adăuga aliniatul următor: 

Motivele recursurilor trebue să fie pre- 
sintate in scris la grefa consiliului de ro- 
visie cel puţin cu 48 ore inainte de diua 
fixată pentru judecarea recursului ; în 
cus contrariu, consiliul refusà discuta- 
rea lor. 


TITLUL V 
Disposiţiuni generale 


Art. 175 se modifică, suprimându-se cel 
din urmă aliniat care incepe cu cuvintele: | 
A treia hotärire, etc., etc. 


Art. 153. Daca inolivele rec 
presintate la grefa consiliului d 
dina fixată pentru judecarea re: 
siliul póte amána, dupe cere 
regal, judecarea pentru 48 + 


Admis. 


„pricina se trämite 
i al uneia din cir- 
trebue sä se conforme ho- 
de revisie asupra punctu- 
atinge de aplica- 
rebue sá adopte interpre- 
rabilá acusatului. 
nu mai pôle fi atacată 
= cât pe cale de ca- 
conform art. 443 
tiuneí criminale 


depsele in materie de «delicte 


85. Osânditul la pedépsa munceï 
> conduce la paradă imbräcat cu 
iărite de reglemente; acolo el as- 
ta înaintea trupelor. 

ntrebuințat la lucrările de utili- 


n cas nu póte fi pus in același 
nditii la munca silnică. 

depseï este de 6 luni cel putin 
cel mult. 

|. Timpul inchisorei e de 6 dile 
| de 2 ani cel mult. 

Când legile penale pronunță 
mendă, tribunalele militare pot 
stă pedâpsă cu inehisóre de la 6 
6 luni. 

Ori-ce osândă pronunțată in 
oficer de ori-ce tribunal, pen- 
lin delictele prevédute la art. 
334, 322 si 323 ale codicelui pe- 
r, atrage dupe sine si perderea 


a complicitate, la casuri de le- 
re şi scuză, sunt aplicabile ina- 
alelor militare, afară de deroga- 
ute de acest codice. 
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CARTEA IV 


DESPRE CRIME, DELICTE ȘI PEDEPSE 


TITLUL I 


Art. 180. Se suprimă munca publică. 


Art. 186. Munca publică este înlocuită 


eu inchisórea de lu 6 luni lu 5 ani, in 


lóte casurile unde ea este prevălută de 


«cest eodice. 


Art. 187. Timpul inchisorei este de 15 


dile cel putin sl de 5 ant cel mult. 


Art. 488 se modifică, punéndu-se 15 


dile in loc de 6 dile. 


Art. 494 se modifică, adăugându-se art. 
197, 198, 140, 144, 288, 289, 290, 291, 
292, 308, 309, 310, 316, 332, 333 şi 335 


COND 0. 


Art. 195. Se va adauga art. 54, 55 $156 


din C. P. O. 


Despre pedepse și efectele lor 


u 
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Admise. 


Adniis, 


Admise. 
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LEGEA ACTUALĂ 


Art. 211. Se pedepsesce cu mórtea si cu 
degradatiunea militará ori-ce militar care 
refusă a se supune, când este ordonat, de a 
merge contra inamicului, sai pentru orí-ce 
alt servici ordonat de șeful săi in presenta 
inamicului sau a rebelilor armati. 

Dacă afară de casul prevédut prin para- 
graful precedent, insubordonanta s'a in- 
témplat pe un teritoriü în stare de resbel 
saü de asediü, pedépsa este de la 3 până la 
6 aní de muncá publicá, saü, dacá culpa- 
bilul este oficiár, cu destituirea si inchisórea 
de la 4 an páná la 2 ani. : 

In tóte cele-alte casuri pedépsa este în- 
chisórea de la 6 luni până la 2 ani, saü, 
dacă culpabilul este oficiár, cu destituirea. 


Art. 243. Se pedepsesce cu mórte in 
timp de resbel, si cu munca silnicä pe viétá 
în timp de pace, ori-ce militar culpabil de 
siluirea cu arma in contra santinelei sati 
a vedetei. 

Dacá siluirea nu a fost cu arme si s'a fá- 
cut de un militar însoţit de una sait mai 
multe persóne, pedépsa e de la 3 páná la 6 
aní de muncá publicá. 

Dacá intre culpabili se gásesce vre-un o- 
ficer, se pedepsesce cu destituire si cu în- 
chisóre de la 1 an până la 2 ani. 

Pedépsa se póte reduce pânä la o lunä 
de inchisóre dacá siluirea s'a fácut de un 
singur militar si fárá arme. 

Se pedepsesce de la 6 dile pânä la un an 
inchisóre ori-ce militar care insultă o san- 
tinelá prin cuvinte, gesturi saü amenințări. 

Art. 217. Ori-ce militar care, în timp de 
servicii sati cu ocasiunea serviciului, insultă 
sau ofensă pe superiorul séü prin cuvinte, 
gesturi sau ameninţări, se pedepsesce cu des- 
tituire saü inchisóre dacă acest militar este 
oficer, si de la 3 până la 5 ani detentiune 
dacá este sub-oficer, caporal, brigadier saü 
soldat. 

Dacá insulta saü ofensa nu s'a intémplat 
in timpul serviciului saŭ cu ocasiunea ser- 
Bn pedépsa este inchisórea páná la 

ant. 


Art. 223. Se pedepsesce en inchisóre de 
la 2 luni până la 2 ani ori-ce militar care, 
de la sine si in puterea functiuneï sale, în- 
trebuintézá cu plată saü fără plată ómeni 
de sub comanda sa pentru lucrări personale 
și pentru in parte-i folos. 
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CAPITOLUL III 


Revoltă, insubordonare si rebeliune 


Art. 213. Se modifică ultimul aliniat, pu- 
néndu-se 15 dile în loc de 6 dile inchisóre. 


Art. 217. Ori-ce militar care, in timp de 
serviciu sai cu ocasiunea serviciului, insultă 
sau ofensă pe superiorul săi prin cuvinte, 
gesturi, ameninţări şi ori-ce fel de scrieri, 
se pedepsesce cu destituirea sai inchisórea 
dacă acest militar este oficer, și de la 3 la 
5 ani inchisóre dacă este sub-oficer, capo- 
ral, brigadier saü soldat. 

Dacă insulta sai ofensa nu s'a intémplat 
în timpul serviciului sai cu ocasiunea ser- 
viciului, pedepsa este inchisérea până la 
2 ani. 


CAPITOLUL IV 
Abus de autoritate 


Art. 223. Se pedepsesce cu inchisóre de 
la 2 luni până la 2 ani ori-ce militar care, 
de la sine și în puterea functiuneï sale, în- 
trebuintézá cu plată sai fără plată ómen! 
de sub comanda sa pentru lucrări perso- 
nale saŭ ale altor persone. 


Orl-ce demisiune colectivă 
certată din partea oficerilor 
de ori-ce grad va fi pedepsită, î 
pace, cu degradatiunea militară; 
de răsboiă se va considera ca ref 
supune unui serviciii ordonat si 
depsi conform alin. 4 din acest 


Admise. 


4. Se considerä ca nesupus si se 
cu inchisére de la 6 dile până 
ce june soldat chemat de lege, 
Yat de bună-voiă, care, afară de 
forță majoră, nu s'a dus la des- 
n termen de 1 lună dupe diua fi- 
ordinul séü de drum. 

emenea considerați ca nesupusi 
ï cu aceleaşi pedepse 6menii in 
diù limitat sai nelimitat, reserviștii, 
i și ómenif din glôte, cari, fiind che- 
arme prin ordin individual sati a- 
inalá in comune, nu vor veni la 
lor, afará de casul de fortá ma- 
id în 15 dile de la data fixată prin 
séü afisat pentru presintare la corp. 
enele mai sus menționate sunt spo- 
nă la duoé luni pentru toți chemati 
străinătate. 

p de résboiü saü in cas de mobili- 
calea publicatiunilor saü afiselor de 
, termenele sus dise sunt reduse la 
dile pentru ómenif de cari s'a vorbit la 
. 1 din acest articol, la 2 dile pentru 
í p evăduți prin alin. 2 si la 1 lună pen- 
acei coprinși in alin. 3. 

| timp de résboiü pedépsa este de la 1 
nă la 9 ani de inchisóre si la afişarea 
uï nesupusului, in tot timpul cât va 
ésboiul, la tóte primáriile plășei unde 
lomiciliat si de unde nu se sterge de 
'as de achitare. 


rt. 225. Este considerat ca desertor in 
ul térei : 

dile dupe constatarea lipsei, ori-ce 
ficer, caporal, brigadier sai soldat, 
psesce de la corpul sati detașamentul 
fără voiă. 

1 tote acestea, dacă soldatul nu a îm- 
3 luni de presentá sub arme, nu pôte 
nsiderat ca desertor de cât dupe o lipsă 


i-ce sub-oficer, caporal, brigadier 
dat, care, călătorind singur de la 
a altul sai al cărui congediü a ex- 
care, în timp de 15 dile dupe expi- 
congediului ce i s'a fixat pentru a sa 
e sai ajungere la corp, nu s'a infá- 
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CAPITOLUL V 


Nesupunerea şi desertareu 
SECȚIUNEA I 


Nesupunerea 


Art. 224. Se consideră ca nesupus și se 
pedepsesce cu inchisóve de la 15 dile până 
la 1 an ori-ce june soldat chemat de lege, 
ori-ce angagiat de buná-volá care, afară de 
casurile de forță majoră, nu s'a dus la des- 
tinatia sa în termen de 10 dile dupe diua 
fixată prin ordinul séü de drum. 

Sunt asemenea considerați ca nesupuși si 
pedepsiţi cu aceeași pedépsá ómeni in con- 
gediü limitat sai nelimitat, reserviștii, mili- 
tienit și 6menii din glóte, cari, fiind chemaţi 
sub arme prin ordin individual sai afișare 
nominală in comune, nu vor veni la desti- 
natia lor, afară de casul de forță majoră, 
până in 5 dile de la data fixată prin ordi- 
nul séü afisat pentru presintare la corp. 

Termenele maï sus mentionate sunt spo- 
rite până la o lună pentru toți chematii 
aflați în străinătate. 

In timp de résboiü sai în cas de mobili- 
sare pe calea publicatiunilor saü afișelor de 
stradă, termenele sus dise sunt reduse la 
5 dile pentru ómenii de cari s'a vorbit la 
alin. 1 de sub acest articol, la 2 dile pentru 
cei prevédutí la alin. 2 si la 15 dile pentru 
cei prevéquti la alin. 3. 

In timp de résboiü pedépsa este 1 până 
la 2 ani inchisóre si afișarea numelui ne- 
supusului, in tot timpul cát va tine résboiul, 
la tóte primăriile plásef unde este domici- 
liat si de unde nu se póte sterge de cát in 
cas de achitare. 

Oficerit de veservă şi milițienii cari nu 
vor veni la diua fixată prin ordinul de 
chemare, sau cel mult în treci dile dupe 
acea dată, se vor pedepsi cu o lună la 1 
an inchisórc în timp de pace si cu 2 la 5 
ani inchisóre şi destituire în timp de 
résboiu. — 


SECȚIUNEA Il 


Deserlare in intrul tèrei 


Art. 225. Se modificá alin. 1 si se adau- 
gă alin. HI: 

1) Trei dile dupe constatarea lipsei, ori- 
ce sub-oficer, caporal, brigadier saü soldat, 
care lipsesce de la corpul sai detașamentul 
séü fără voiă. 

Cu tâte acestea, dacă soldatul nu a impli- 
nit 3 luni de presentä sub arme, nu pôte fi 
considerat ca desertor de cât dupe o lipsă 
de 15 gile. 


sam 


O 
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Adis. 


Admise 


Admis. 


LEGEA ACTUALA 


Art. 226. Ori-ce sub-oficer, caporal, bri- 
gadier sati soldat culpabil de desertare in 
lérá in timp de pace se pedepsesce cu : luni 
până la 2 ani inchisóre. 

Dacá desertarea a urmat in timp de rés- 
boiü sati de pe un teritoriü in stare de rés- 
boiü saü in stare de asediü, pedépsa va fi de 
la 2 până la 6 ani muncă publică. 

Pedepsa nu va fi mai mică de 2 ani de 
inchisôre saü de muncă publică potrivit 
casului in impregiurárile urmátóre : 

1) Dacá culpabilul a luat cu dénsul vert- 
una din armele sale, sau veri-un obiect de 
mare echipament, saü cal ; 

2) Dacă a desertat fiind in serviciu, afară 
de easurile prevédute de art. 204 si 205 ale 
acestui codice ; 

3) Dacă a mai desertat și altă dată. Tim- 
pul petrecut în desertare nu se va socoti în 
serviciul efectiv. 


Art. 241. Furtul de arme, de munitiuni, 
de cai, de animale și de furagiü cari sunt 
ale Statului, acela al banilor ordinarului, ai 
soldei si alți bani saü efecte, cari sunt ale 
inilitarilor saü ale Statului, comis de mili- 
tari cari sunt comptabili de acestea, se pe- 
depsesce cu munca silnică pe timp mărginit, 

Dacă culpabilul nu este comptabil, pe- 
dépsa este reclusiunea. 

Dacă sunt circumstanțe atenuante, pe- 
dépsa este reclusiunea sai inchisórea în 
casul paragrafului I, si inchisóre de la 1 
până la 2 ani în casul paragrafului IL. 

In cas de osándá de íinchisóre, oficerul 
culpabil se pedepsesce, pe lângă acesta, cu 
destituirea. 

Se pedepsesce cu reclusiune si, în cas de 
circumstanțe atenuante, cu inchisóre de la 
6 lupi până la 2 ani, ori-ce militar care co- 
mite un furt in paguba cetáténului la care 
locuesce. 

Dispositiunile codicelui penal ordinar se 
aplică si la furturile prevédute de paragra- 
fele precedente, ori când dupe impregiurári 
pedepsele hotárite in acel codice vor fi rnai 
mari de cât cele prescrise de acest codice. 
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2) Ori-ce sub-oficer, capoial, brigadier 
sai soldat din trupa cu schimbul care 
nu s'a presintat la serviciu in lermen 
de duoë dile de la diua hotărită prin or- 
dinul de chemare. - 

Art. 226. Alin. 3 se modificá : 


Pedepsă nu va fi mai micà de um an 
de inchisóre potrivit casului în impregiu- 
rärile urindtóre : 


CAPITOLUL VII 


Furtul 


Art. 241. Furtul de arme, de muniţiuni, 
de obiecte, de cai, de animale si de furagiü 
cari sunt ale Statului, acela al banilor or- 
dinavului, ai soldei si alți bani sau efecte 
cari sunt ale militarilor saü ale Statului, 
comis de militari cari sunt comptabili de 
acestea, se pedepsesce cu munca silnică pe 
timp mărginit. 

Dacă culpabilul nu este comptabil, pe- 
dépsa este reclusiunea. 

Dacă sunt circumstanțe atenuante, pe- 
dépsa este reclusiunea sau închisârea, în 
casul când acusatul este declurat comp- 
tabil, şi inchisire de la 6 luni la 2 ani 
când nu este comptabil. 

In cas de osândă de inchisére, oficerul 
culpabil se pedepsesce, pe lângă acésta, cu 
destituirea. 

Se pedepsesce cu reclusiunea si, in cas de 
circumstanțe atenuante, cu inchisóre de la 
6 luni până la 2 ani, ori-ce militar care 
comite un furt in paguba cetáténului la care 
locuesce, 
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3) Ori-ce sub-oficer, e 
sau soldul din trupa 
nu s'a presintat la servi 
de dwoe dile de la diua ho 
dinul de chemare. 


Admuase. 


Admise. 


LEGEA ACTUALA 


[. Se adaugă următor 
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ul titlu adiţional cu numerotatia specială de la 1 la 25. 


TITLUL ADIȚIONAL 
CAPITOLUL 1 
Despre consiliile de disciplină, 


Art. 4. La reşedinţa fie-cärui regiment 
se află un consilii de disciplină. 

Art. 2. Consiliul de disciplină se com- 
pune din ajutorul comandantului de regi- 
ment, preşedinte; 

Duoi căpitani din regiment, membri. 

Art. 3. Pe lângă fie-care consiliü de dis- 
ciplină se numesce un comisar special și 
un greficr, luaţi din regiment. 

Art. 4. Comisarul special indeplinesce 
pe lângă consiliile de disciplină funcțiunile 
ministerului public. 

Grefierul are sarcina diferitelor scripturi 
si conservarea actelor. 

Art. 5. Președintele si judecătorul, co- 
misarul special si grefierul sc numesc de 
către comandantul de regiment. 

Comisarul special se ia dintre locote- 
nenţi si grefierul dintre furierii sergenti 
din regiment. 

Art. 6. Preşedintele nu se pote înlocui 
de cât numai când incetézä de a mai face 
parte din regiment şi, în cas de absență mo- 
tivată de comandantul regimentului, se in- 
locuesce cu cel mai vechii oficer superior. 

Judecătorii pot fi înlocuiţi la fie-care 6 
luni și chiar intr'un termen mai scurt dacă 
incetézä de a face parte din regiment. 

Art. 7. La cas deo impedicare a jude- 
cälorilor de a lua partt la ședință, coman- 
dantul regimentului ii inlocuesce provi- 
soriü printr'un oficer de același grad luat 
dupe rândul vechimei. 

La cas de veri-o impedicare a comisaru- 
lui special saü a grefierului, comandantul 
regimentului îi inlocuesce provisoriü prin 
alții de același grad. 

Art. 8. Nimeni nu pôte face parte din- 
trun consilii de disciplină dacă a adus 
plângeri in causa ce are a se judeca sai 
dacă este rudă sati aliat până la gradul de 
vér primar cu acusatul. i 

Art. 9. La intrunirea consiliuluï, jude- 
cătorii, în ședință publică, vor depune jură- 
mênt prescris de art.... 

Comisarul special si grefierul depune 
acest jurámént înaintea comandantului de 
regiment la numirea lor în funcţiune. 


CAPITOLUL II 

Competinţa consiliilor de disciplină 

Art. 40. Sunt justitiabilt de consiliile de 
disciplină, si numai pentru faptul de nesu- 
punere la chemare și prima desertare, tóte 
gradele inferióre de tote categoriile enu- 
merate la art. 52, 53 si 54, in impregiurá- 
rile determinate de aceste articole. , 
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Adnmise, 


Art. 9. La numirea consiliului, judecă- 
torii, în ședință publică, vor depune jură- 
mènt prescris de art. 24. 

Comisarul special si grefierul depune a- 
cest jurământ înaintea comandar tuluï de 
regiment la numirea lor in funcţiune. 


Admis. 
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CAPITOLUL III 


Despre instrucţiune 


Art. 44. Plângerea se adresézá coman- 
dantului regimentului de către comandan- 


„tul companiei din care delicuentul face 


parte și este- însoțită de fóia sa matriculă si 
de pedepse, precum şi de tote actele cari 
constat delictul comis. 

Art. 12. Consiliul de disciplină nu pôte 
judeca de cât dupe un ordin dat de coman- 
dantul regimentului. 

Art. 13. Pentru fie-care causă ordinul 
de dare în judecată se adresézá comisaru- 
lui special cu plângerea și tôte actele ce le- 
aü însoţit. Acest ordin va coprinde diua și 
ora convocărei consiliului. 

Art. 14. Comisarul special notifică acest 
ordin acusatului prin comandantul séü de 
companie cu trei dile cel putin inainte de 
intrunirea consiliului, făcându'i cunoscut 
delictul pentru care este dat judecäteï, tex- 
tul legei aplicabil si numele martorilor ce 
'sí propune a chema. 

Ilinsciintézä încă că, de nu'și va alege un 
apărător, i se va numi unul din oficiu de 
către președinte, 

Art. 15. Acusatul 'și póte lua de apără- 
tor pe ori-cine va voi dintre oficerii aflați in 
serviciul activ. 

Când nu are apărător, i se numesce de 
președinte unul dintre oficerii regimen- 
tului. 

Art. 46. Apărătorul pôte comunica cu 
acusatul îndată ce s'au indepliuit formali- 
tätile prevédute de articolul precedent si 
acusatul pote propune martori cari se ci- 
teză de comisarul special, 


CAPITOLUL IV 


Despre judecată 


Art. 17. Consiliul de disciplină se adună 
in localul regimentului în diua și ora fi- 
xatá prin ordinul de convocare. 

Art. 18. Cercetarea si judecarea pricinei 
se execută dupe prescriptiunile prescrise în 
acest codice consiliilor de résboiü la cartea 
III, titlul I, secţiunea III. 

Art. 19. Hotáririle consililor de disci- 
pliná sunt definitive si nu pot fi atacate 
prin recurs la consiliul de revisie de- cát 
numai pentru prescriptiune saü incompe- 
üntá. 

Acest recurs se formézá in termenul de 
24 ore, socotit de la expirarea dilei când s'a 
citit hotárirea, 

Art. 20. Comisarul special ordonă a se 
citi acusatului hotărirea de către grefier în 


MODIFICĂRILE COMIT 


| 
Admise. 
) 


. preşedinte, G. Gr. Cantacuzino : Dis- 
anea generală e deschisă. 
Gr. Bonachi : Cer cuvântul in ces- 
prealabilă. 
resedinte, G. Gr. Cantacuzino: A- 
cuvântul. 
M. Gr. Bonachi: D-lor senatori, vě- 
cest proiect de lege "mi-am închipuit 
rba de refacerea legei militară în to- 
cap până in picióre, si nu m'am aș- 
t inainte de tote la o lege ca acésta, 
ï multe puncte de vedere, plină de 
. Asteptam mai àntéiü să věd temelia 
e asedatä legea, si acestă temelie nu 
să consiste de cát în aceea, că cei me- 
cere aplicarea acestei legi să scie ce 
acestă lege, adică legea justiției militare 
nuită de 6meni cari aŭ studiat sci- 
eptului; și să nu vă pară ciudată ob- 
pe care o fac, pentru că de pildă în 
germană,— pentru mine idealul unei 
bine organisate, o armată care amin- 
atele lui Cesar,— acolo procurorii 
if de instrucţie sunt civili cari 
"má, si posedä sciinta dreptului. 
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presenta gardeï sub arme si '1 încunosciin- 
tézä cá legea "i acordă dreptul de a face 
recurs la consiliul de revisie, in termenul 
de 24 ore, dar numai pentru casurile pre- 
vădute la articolul precedent. 

Art. 21. Comisarul special trămite hotă- 
rirea comandantului de regiment, care or- 
donă executarea eï prin ordin de di pe re- 
giment. 


CAPITOLUL V 


Despre pedepse 


Art. 22. Consiliul de disciplinä pro- 
nuntä numai pedépsa de inchisóre până la 
6 luni. 


CAPITOLUL VI 


Dispositiuni generale 


Art. 23. Oamenii apartinénd unităţilor 
mai mici de cât un regiment și cari fac 
corp în parte, precum și acei din diferite 
alte serviciuri, sunt justitiabili de consiliile 
de disciplină ale regimentului ce se de- 
semnă de comandantul divisiei, în urma 
plângerei ce i se va adresa. 


rt. III. — Dispositiunile contrarii legei de față sunt și rămân abrogate. 


Ministru de r&sboiă, GENERAL J. LAHOVARI. 


La noi aveţi să vedeţi ca tot-d'a-una, o | 


instrucţiune a proceselor cari se judecă de 
consiliul de resboiü, atât de slab făcută, in 
cât pentru un advocat civil este lucru de | 
nimic ca să réstórne ori-ce acusatiune. 
Care este causa acestui fapt ? Tocmai lipsa 
unor ómení deprinși a mânui legea, si pen- | 
tru acésta nu văd nici un remedii în legea 
de faţă. Prin urmare, care póte fi scopul ei? 
Văd aci că se dice următorul lucru în ra- 
port: „Mai mult incă: erai, in textul pro- 
mulgat la 1881, pe ici, pe colea, erori de | 
fapt, erori in intrebuintarea termenelor 


proprii legilor, erori de tipar, trimiteri 
prin referiri eronate de la un articol la 
altul si alte asemenea incoveniente...« 

Nu cred ca acésta să pótá decide pe nici 
unul din legiuitorii vre-unei țări din lume 
ca să modiflce o lege, si in tot casul acesta 
nu s'ar numi o modificare, căci n'aü de cât 
a se corecta acele erori de tipar. 

Mai departe însă văd un alt lucru care 
ne.destéptä asupra scopului legei. 

lacă ce ne spune raportul acestei legi: 

„In diferitele situaţii în cari se póte afla 
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Admise. 


| Admis. 


Admise. 


Raportor, Dr. Garoflid. 


armata în timp de pace, ori pe câmpul de 
luptă, justiția militară fiind nevoită a avea 
formele ei mai strinse, având o Curte de 
casatie a sa proprie (consiliul de revisie), 
maf rămânea casurile vidate de art. 443 
din codul instructieï criminale, adicä acelea 
din cap. V, titlul IV, atunci când se calcă 
formele primordiale ale justiției de către 
însăși judecătorii, prin abusuri de autori- 
tate, falsificări ori alte crime sau delicte 
comise de dânșii cu ocasia judecărei, aces- 
tea nefiind de competinta consiliilor de re- 
visie, urma neapărat, pentru o bună jus- 
titie, să aibă instanța lor, și ast-fel, în loc 
de a se suprima art. 36, lit. e, No. 2 din 
legea Curtei de casatie, i s'a dat, dupe cum 
am arătat, o redacţie care, dupe cum cre- 
dem, admisă si de D-vóstre, este de natură 
a consünti principiul că nu vor fi pedep- - 
siti de cát acei vinovați. « 

"De unde resultá că soldatul să nu fie un 
om cu disciplinä, ci sá fie un manechin. 

Dar chiar de la începutul acestei expu- 
neri a raportului se dice: 

„Codul nostru de justiție militară, com- 
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pletui la unul 1881 si promulgat, duvenise | 


incomplet in dispositiunile sale faţă de le- 
gile ce aü intervenit pentru organisarea ar- 
matei iu intervalul de la promulgarea sa si 
până in present; era dar necesar ca el să 
priimescă unele modificări cari să °l pună 
in acord eu trebuintele armatei și în con- 
cordanţă cu diversele schimbări insem- 
nate ce unele din legile sale au primit ; 
afară de acésta, mat multe neconcordante, 
ce existaü in codul militar în raport eu 
codul penal de drept eomun, trebuiaü ne- 
apărat să dispară, pentru a se pune in ar- 
monie cu acea lege generală care trebue să 
servescă de basă si de tip al ovi-cărei legi 
speciale, cum este codul de justiție mili- 
tará«., 

Când ast-fel ni se motivézá asestă lege, 
atunci mé întreb cari sunt imbuoátálile ace- 
lel organisári? 

Inainte de ist: a fost una roni însemnată 
care putea să dea râde bune ca idee, a fost 
aceea a reorganisávei puterei teritoriale ar- 
mate. Vorbese ast-fel ca să fiú înţeles de 
toți, si cu toții să ne intrebám: óre de atunci 
până astádi, incercatu-s'aü efectele rodnice 
ale acestei legi? 

Adică fácutu-s'aü manevre mari ca să se 
pótá sci dacă armata se pote mobiliza saü nu? 

Nu vorbesc de ceea ce s'a petrecut an- 
térti, căci n'a fost vorba de manevre de cât 
anul trecut când era să aibă loc acele ma- 
nevre $i ele n'aü putut să aibă loc din causă 
de holeră. Si să nu mi se răspundă cá se 
critică ori ce măsură, căci sar putea dice 
că dacă se făceaii manevre era să critic, de 
ce sai făcut manevre când era pericol de 
epidemie. Ei nu critic cu ori ce pret si in 
ori ce împreziurări, căci ca oră care Român 
am și eŭ simtiminte românesci, și toţi sim- 
tim románesze. Dar armata nóstrá prin acea 
teritorialisare, scim in ce stare se află; mie 
roi s'a intémplat să văd in Galaţi defilând 
trup» cu soldați, perfect îmbrăcaţi alături 
de altii cu strente, unii desculți, alții cu o- 
pinci! Acésta este noua armată a nóstrá te- 
ritorială. 

In asemenea condițiuni póte ôre ar.nate 
nóstrá să atingă culmea desvoliărei ce vi- 
săm ? Inteleg ca toți să facem servicii în ci- 
vil și apoi să imbräcäm uniforma, dar un 
om bine irabrácat. alături cu altul réü im- 
brácat, nu pòte să facă progres.le la cari 
tindem prin o bună organizare militară. 

Telul meü ar fi să avem o armată teri- 
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torială strasnicá, căci ce pôte fi soldatul de la ` 


térá, sa dovedit pe câmpul de résboiü. Ca : 


să ajungem acolo nu trebue să cheltuim 
banii pentru alte lucruri maï putin nece- 
sare, ci trebue să ne gândim mai ântâiu să 
facem ca populatiunea nésträ să crèscä şi să 


ne dea soldați buni, organisatf si comaudatt ` 


bine, pentru ca téra să fie bine apărată la ! 


irnpregiurări grele. 


Dar organisatie se póte numi în o armată ` 


uude un număr asa mare de oficieri aü de- 
nisionat ? Acesta este un precedent trist si 
trebue să cercetăm cari sunt acele motive 


cari aŭ fácut pe acei oficieri să demioneze.., ` 


DESBATERILE SENAT I 


D. presedinte, G. Gr. Cantacuzino: Oaor. 
D-ní, atí cerut cuvéntul in cestiune prea- 
labilă, asupra proiectului, si nu uitaţi să vor- 
biți în cestiunea prealabilă. 

D. Bonachi: Vă rog să nu credeti că mé 
depärtez. 

D-lor senatori, este cestinuea prealabilă 
pentru cá nu găses: momentul maï opor- 
tun, faţă cu acel D. ministru, care fată cu 
armata este desorganisatorul ei... (Sgomot). 

D. N. Lămotescu: Puneti lla ordine, 
D-le preşedinte. - 

D. președinte: Vă rog fiti obiectiv, D-le 
Bonachi, intraţi iu cestiune. 

D. Bonachi: Este acum cât-va timp, D. 
ministru de resbel, a voit si mé pună la or- 
dine,.amenintàndu-mé cu provocarea la 
duel, puuénd pe D. căpitan Anghelescu sä 
mé provóce. Astădi insă, acel D. cápitau 'l 
a provocat pe D-sa, și pe mine mé chiámati 
la ordine! Vedeţi că a mé chiimi la ordine 
nu e la locul sëñ. Cu toţii scim că nu nu- 
mai armata nu este hine organisalá as'ádi, 
dar chiar viitorul ei este compromis, dacă 
nu se va pune capăt răului ce vum expus. 

Când e vorba de armată, «ü unul un 
vorbesc numai ca membru la un club, ori 
chiar al unui partid óre-care, eŭ vorbesc ca 
Român, căci toți cu mine la un loc, ce am 
face când, isbucnind un resbei, si resbelul 
nu se pote preveden... 

D. N. Lámotescu : C» area face acestă 
cu colul penal! | 

D. Bonachi : Nu am să vorbesc mult, 
Dacă voiü vorbi maï mult decât 10 minute... 

D.presedinte : Spuneţi in ce consistă 
eestiunea prealabilă. 

D. Bonachi: Cestiunea prealabilă con- 
sistă in acesta că nu lrebue in asemenez 
malerie sá ne ocupăm de cât de legi cari 
aŭ in vedere o armată organisată, pe când 
armata este desorganisată. Cam voiti D-vos- 
tre ca legea de justiție militaträ, sa pâtă fi 
adoptată si roditôre ? Apoi care este scopul 
acestei legi ? 

D. ministru de resbel nu voesce alt ceva 
cu acestă lege alcătuită asa cu incetu, cu 
bländete sub formă de o modificare, nu 
voesce alt, de cât să dea o formă care să a- 
copere cáleárile sale de lege; voas:e să 
pună in viitor pe ofirieri iu imposibilitate 
de a "sí manifesta nevoile lor, voesce si a- 
vem olicieri despre cari cité acuin, cáte- 
va Séptémáni, nu de carton, ci de bronz. 
Eu unu! nu dis:ut acestă lege cu actualul 
ministru de resbel, care peatru mine a de- 
sorganisat acâstă arnată. și voesce prin a- 
céstá lege să acopere ilegslitátile sale. (Sgo- 
mot). 

D. președinte : D-vôsträ cereţi amâna- 
rea acestui proieet de lege? 

D. Bonachi: Da. 

, — Se pune la vot amânarea, si se res- 
pinge. 

— Ne mai ceréud nimeui cuvântul se 
pune la vot luarea in considerare, si se prii- 
mesee, 

— Se citesce art. 1, care se priimesce 
fără disculiune. 

— Art. 15, art. 23, cu aliniatul 4 ino- 
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dificat de cornitetul delez 
63, 70, al. 4, 21; 28 20 
succesiv, si se priimese ast-fc 
presintat in proiectul de lege, s 
ficat de comitetul Senatului. 
— D. raportor, Dr. Garo] 
art. 76, ast-fel cum s'a modifi 
tetul delegaților. : 
»Art. 76. Dispositiuuile art. 44 
dul justitiei crimiuaie, precum si ace 
art. 36, lit e, No. 2, si art. 41. dii 
Curiei de casatie, sunt aplicabile tr 
lor inilitire, atunci numai când es 
de a se urmări judecătorii de la car: 
nit acea sentință sau decisiune. Ei 
decà in acest eas de consiliile de resb 
D. ministru de resbel, J. La 
D-lor, acest art. 76 ast-fel cum 
D. raportor, e nuinaï ua aliniat addo; 
art. 76 din legea in vigôre; 
Prin urinare, trebue citil art. 70 
gea in vigóre și pe urmă adáogat 
al conitetului delegatilor. 
Trebue dar citit ast-fel : 


Legea aetualá 

»Art. 76. Dispositiunile art. 443 
415, 446, 447, 448, 449 si 539, ali 
codicelui instructiuneï criminale, sun 
cabile şi ln hotáririle consiliilor de re 
Nu s: derogá dispositiunile art. 525 di 
celaşi codice. 
»Dispositiunileart. 445 din codul 
liei criminale, precuin si acele ale ar 
lit. e, No. 2, si art. 41 din legea C 
casatie sunt aplicabile tribunalelor n 
atunci numaí cáu este casul de a 
mări j:decătorii de la cari a emanit 
sentință saü decisiune. Ei se judecă in a 
cas de consiliile de resbel«. 
D. raportor, Dr. Garoflid: In ecnu 
delesatilor nu s'a modificat de cât pr 
nerca guvernului, și mo'lificarea ccu 
lui delegaților viue ca alin. M-a la a 
propus de guvern. 
D. ministru ‘de resbel, J. Lahove 
Nu, nu. > 
D. L. Paciurea: D-lor, ar trebui 
desiușescă acésta, fiind-cá dupe cum 
dactat articolul de comitetul delegatil 
resultá dorința expriaiatá de D. min 
Ast-fel, durinta exprimată astăgi de 
ministru este în contradicere cu cel 
de D. raportor adinéorï, cum că 
este şi art. 76 din proiectul comite 
lesatilor, 
Nu este tot una dispositiunea co 
articolul guvernului cu aceea c 
articolul comitetului, peutru că D 
spune cum că art. 70 rămâne a 
este in lege, iar art. 76 al comit 
daogă ca aliniat la proiectul gnw 
D.ministru de resbel, J. Laho 
noi am cerut să se suprime art. 44 
de instrucție criminală, care era pre 
art. 76, insă în comitetul del 
sai făcut ôre-cari obiectiuni, 
art. 443 din colul de instrucție ci 
coprinde ducă dispositiuni deosebi 
venit se mentiuem aplicabil casul 


ar comite eï judecând un 
locul propunereí nóstre 
iprime art. 443, sá adáogám 
care să spunem cá art. 443 
numai atunci când judecăto- 
judecând, un delict, rămânend 
m este în codul vechii. 

‘u al justiţiei, Al. Marghiloman: 
16 cel noii ati dis: »Art. 443 din 
ustifie criminală trebue dis: Co- 
structie criminalä«. 

rtor, Dr. Garoflid : Se va rectifica. 
edinte, G. Gr. Cantacuzino : Dupe 
iunile date de D. ministru, rămâne 
ast-fel cum este astădi în cod, și se 
ticolul comitetului ca aliniat; în- 
-se în același timp cuvintele de: 
ul de justifie criminală“ prin cuvin- 
» Codul de instrucţie criminală“. 
“Se pune la vot art. 76, ast-fel modifi- 
și se priimesce. 

“Art. 78 si 125 se priimesc fără dis- 
> cum s'au presintat de guvern. 

“D. raportor, Dr. Garoflid, citesce 
196, 139, 140, 141, 142, 153, 175, 
486, 187, 188, 194, 195, 211, 213, 
293, 994, 995, 226 si 241 din proiect, 
matul le admite succesiv fără discu- 
u schimbarea numerotatülor și a- 
ile comitetului. 

citesce apoi noul titlu adițional cu 
2, 3, 4 până la art. 23 inclusiv, ȘI 
u-se la vot, se admit tâte articolele 
olect, fără discutiune. 

presedinte, G. Gr. Cantacuzino: 
nte de a procede la votarea proiectului de 
in total, D. ministru are cuvéntul pen- 
a comunica un Mesagiă. 

- D. ministru de externe, Al. Lahovari, 
itire Mesagiului regal, prin care se ina- 
lá convenţia de comerciù între Romá- 
şi Belgia, si proiectul de lege, votat de 
inarea deputatilor, prin care se acordá 
iei Maria M. lonescu o pensiune de 150 
pe lunä. s 

Se trimit la secții. 

resedinte, G. Gr. Cantacuzino: Se 
a vot cu bile proiectul de lege rela- 
la justiția militară în total. 

- D-niï senatori proced la vot. 

). preşedinte, G. Gr. Cantacuzino: Re- 
atul votului: 


Votanti . . . . . 50 
Majoritate . . 32 
Bile albe 49 
nea. ...... 1 


senatul a adoptat proiectul de lege. 

D. ministru al justiţiei, Al. Marghilo- 
Domnule președinte, vă rog să bine- 
a fixa diua când se va discuta legea 
ecătoriilor de pace. 

|. președinte, G. Gr. Cantacuzino : Dacă 
rom pune mâine la ordinea dilet acestă 


C. Urdäreanu : Abia adi s'a depus ra- 
tul. 
. preşedinte, G. Gr. Cantacuzino: Nu, 


4 de ore. 


ribuit ieri, si dupe regulament aŭ 
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Voci: Sá se discute Luni. 

D. ministru al justiției, Al. Marghilo- 
man : Nu fac nici o opositiune d'a se discuta 
Luni; atunci ași ruga pe onor. Senat să 
bine-voiască a examina cel putin mâine 
transactiunea cu D. Cutarida. 

D. președinte, G. Gr. Cantacuzino: Pu- 
tem pune proiectul D-vóstrá mâine; fiind-că 
s'a distribuit ieri; însă proiectul transac- 
tieï cu D. Cutarida nu se póte pune mâine 
în discuţie, fiind-că nu e conform cu re- 
gulamentul, de óre-ce nu s'a distribuit 
până acum. Dar fiind-:ă mâine avem nu- 
mai indigenate, pun la vota se discuta 
mâine proiectul relativ la judecătoriile de 
pace. 

— Se pune la vot, și se priimesce. 

D. președinte, G. Gr. Cantacuzino: Ridic 
ședința. 

^— Şedinţa se ridică la ora 5 p. m. anun- 
țându-se cea viitoare pe a duoa di, 19 Fe- 
bruarie. 
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ŞEDINŢA DE LA 19 FEBRUARIE 1894 


Presedinta D-lui președinte, G. Gr. Can- 
tacuzino, asistat de D-nii: T. Marocneanu, P.. 
Millo si T. G. Lerescu, secretari ai biuroului. 

— Sedinta se deschide la orele 2, fiind 
presenti 85 D-ni senatori. 

— Nu réspund la apelul nominal 32 D-ní 
senatori, si anume : 

Bolnavi: 

D-nii: Alexiu C., Christescu C., Cincu 
Ant., Simionescu Râmniceanu D., Sofian 
N., Stirbeïü B. D., Villner A., Flondor G. 
Em., Plesnilä I. 

In congediu : 

D. Sendrea St. 

Nemotivati 

D-nii : Atanasiu I., Calimach Papadopulo 
Ar., Chireu T., Christeseu T., Diamandi L, 
Economu N., Gussi N., Poni P., Rosetti Sc., 
Rusavetianu N., Sassu P. V., Sebastian C. 
G., Stătescu Eug., Tatos Hr., Tatos T. I; 
Teohari I. A., Vernescu G., Vlădescu M. 
(general), Vrabie C., Ghica Gr. D., Teleman 
G. (colonel), Blancfort A. 

— D. secretar, Dr. Cernătescu, dă citire 

sumarului ședinței precedente care se a- 
probă. : 
D. presedinte, G. Gr. Cantacuzino: D-lor, 
la ordinea dilei avem duoé rapórte ale Co- 
misiuneï de verificare relative la alegerea 
efectuatä la colegiul al II de Dolj, si II de 
Fălciu. 

— D. raportor, Colibäsanu, dă citire ur- 
mătorului raport de verificare: 

Domnilor” senatori, 


Comisiunea D-vóstre de verificare, ‘in- 
trunindu-se în diua de 19 Februarie 1894, 
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in majoritate, sub presedinta D-lui G. I. 
Budisteanu, pentru a verifica alegerile efec- 
tuate în diua de 14 Februarie corent, pen- 
tru un senator al colegiului II de Dolj, și 
pentru un senator al colegiului Îl de Fälciü, 
examinând actele ce se găsesc in dosarele 
respective, a constatat cele ce urmeză: 

a) In ce privește alegerea pentru un se- 
nator al colegiului II de Dolj, că operaţiunea 
electorală s'a efectuat în cea mai pertectă 
regulă, conform legei electorale, si cá din 
503 voturi exprimate, anulándu-se 12 bu- 
letine, (fiind-că purtaü semne oprite de 
lege), D. Dimitrie Gr. Ghica, unul din can- 
didati, a intrunit 312 voturi, cel-lalt can- 
didat D. Constantin Carianopolu, intrunind 
numaí 179. 

b) In ce privesce alegerea pentru un se- 
nator al colegiului II deFálciü, că alegerea 
asemenea s'a petrecut in tótá regula, con- 
form legeï electorale, si cá din 120 voturi 
exprimate, anulându-se 6 buletine, cari 
purtaü semne oprite de lege, D. colonel G. 
Teleman a întrunit majoritatea de 90 vo- 
turi, D. N. Cișman, candidatul opus intru- 
nind numai 24 voturi. 

Comisiunea D-vósre a validat dar, am- 
bele aceste alegeri, și prin subsemnatul ra- 
portorul ei, vă rógá să bine-voiti a aproba 
a se proclama D. Dimitrie Gr. Ghica, ca 
senator al colegiului II de Dolj, si D. colo- 
nel G. Teleman ca senator al colegiului II 
de-Fälciü. 

Raportor, C. Colibäsanu. 


D. preşedinte, G. Gr. Cantacuzino : Dis- 
cutiunea generală este deschisă asupra ve- 
rificărei alegerei colegiului II de Dol). 

Ne luând nimeni cuvântul și nefiind nici 
o contestaţie, proclam senator al colegiu- 
lui II de Dolj pe D. Dim. Gr. Ghica. 

De asemenea discutiunea fiind deschisă si 
ne cerând nimeni cuvântul si nefiind nici o 
contestaţie asupra alegerei colegiului II de 
Fălciă, proclam senator al colegiului II de 
Fáleiü pe D. colonel G. Teleman. 

Trecem inainte la proiectele de legt. 

D. G. Sefendache : D-le presedinte, véd . 
in lista ordinei dilei un proiect de lege de 
o importantá mare si anume acela al orga- 
nisărei judecátoriilor de pace. Eü cred cá 
onor. Senat, precum si însuși D. ministru 
de justiţie, vor bine-voi să amâne acest 
proiect de lege, considerând gravitatea lui, 
considerând că în alte părţi, când vine o re- 
formă atât de radicală, cum este organisarea 
judecătoriilor de pace, se dă un timp îndes- 
tulátor D-lor representanti ai națiurei pen- 
tru ca să pótá avea o cunoscintä exactă asu- 
pra reformei propusă. 

D-lor, de abia eri s'a împărțit acest proiect 
si astăgi pretindeti să incépá discuţia asu- 
pra lui. Ei bine, puteți să faceţi acesta, dar 
cred că ne puneţi la un exerciții pe care 
nu ’l vom putea suporta. Sciü cá are să ‘mi 
se dicä că proiectul acesta s'a discutat deja 
la Cameră si că este ast-fel forte facil să 
se discute si la Senat; dar cred că nu e 
bine ca Senatul să fie numai un biuroù de 
înregistrare pentru proiectele cari vin de la 
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Cameră. De aceea rog pe D. ministru să | 
amână nu mai mult, dar până Luni, discu- 


tia acestui proiect, ca ast-fel să ne rămână 
timp a'l studia ; putem chiar face si o altă 
transactiune, ca astădi să se dea citire ra- 
portului si proiectului de lege, iar discutiu- 
nea generală să se incépá Luni. 

D. ministru de justiție, Al. Marghilo- 


man : Sunt cu totul la dispositiunea onor. | 


Senat. 
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D. preşedinte, G. Gr. Cantacuzino: D-lor, 
D. ministru de justiţie lăsând cestiunea la 
fachltatea D-vôstre, sunt dator să consult 
Senatul. 

D. ministru de justiție, Al. Marghilo- 
man : S'ar putea, D-le președinte, ca cel 
putin să se citéscá estădi raportul si proiec- 
tul de lege, rémánénd ca Luni să se încâpă 
discutiunea publică, acésta pentru a se maï 


D. preşedinte, G. Gr. 
óre-ce și banca minister 
acésta, se va da citire astă 
proiectului de lege, iar discuţii 
se va începe Luni. Pe urmă 
discutiunea și votarea indigenat 
ordinea dilei. 

— D. senator Daniilescu, în lo 
raportor C. S. Fotin, dă citire urm 


D. Sefe 5 dache : Atunci cum rămâne? | înlesni discutiunea și a câștiga timpul. raport și proiect de lege : 


Domnilor senatori, 


Comitetul de delegaţi, compus din : 
D. A. Brăiloiu pentru secțiunea . I; 


» Em. Flondor » » II; 
» À. Vally » » III; 
» C. Daniilescu » » 


V, şi subsemnatul pentru secţiunea IV, intrunindu-se 
in diua de 16 Februarie a. c., în absenţa D-lui delegat al secţiunei I, a luat in desbatere proiectul de 
lege relativ la judecátoriile de pace, lege votatä si adoptatä de Adunarea deputatilor in şedinţa de la 
27 Ianuarie 1894 și adus în desbaterile Senatului de D. ministru al justiţiei cu Mesagiul regal No. 378 
din 3 Februarie a. c.; comitetul delegaților, ca şi secţiunile D-vóstre, a admis în unanimitate acest 
proiect de lege, fácéndu'mi onórea de a mă numi raportor. 


Domnilor senatori, 


Acestă lege, relativă la judecătoriile de pace, are de scop principal de a pune justitia la îndemâna 
populatiuneï rurale, apropiind'o de ele prin crearea unui număr suficient de centruri unde se dis- 
tribue justitia, simplificând procedura si lărgind, intro însemnată mésurá, competinfa judecátoriilor 
de pace. 

Legea din 1882, înființând judecátoriile comunale in sate, se încercase să creeze o justiție popu- 
lară. Se pare însă că traditiunea vechei judecăţi, prin aleșii satului, n'a lăsat urme destul de puter- 
nice, $i acea traditiune la care legea se refera n'a putut sá prindá rádácini. 

Tot ce satele are mai bun de a putea fi j uratí comunali fug de acestă onóre gratuită si menită 
a le creea strägäniri si animosităţi. 

Ast-fel dar, cá, fiind-tă cu grei se găsesc 
formă; că ast-fel primarul, care are de dre 
lui, care mai mult se inspiră de 1 
instructiuneï acestor persóne. 


Venalitatea este una din plägile justiţiei comunale, cari sunt semnalate de mai tote tribunalele 
din térá cu ocasiunea anchetei ordonată de ministrul justiţiei. 


__ Legea, ce vi se presintá, ia justitia din mâna primarului si o lasá magistratului pe care '| apro- 
pie de justiţiabili. 
Ea va face ca legea civilă se devină o realitate pentru tôte clasele sociale. 
Ori cât de bune și drepte ar fi dispositiunile codului civil, este un lucru cunoscut: că cea mal 
mare parte din populatiunea rurală, am putea dice aprópe tótá, a rémas afară din lege. 


In deosebi, regulele relative la drepturile persónelor, la relatiunile de familie, la drepturile suc- 
cesorale, aŭ rémas literă mórtà. 


judecători, si, când se găsesc, ei asistă mai mult pentru 
pt preşedința acestei instante, judecata este lăsată pe mâna 
a notar de cât de la dânsul, dupe cum scim cu toţii, dupe starea 


mobiliară, darea in competinta judecătoriilor de pace a ope- 
lí săteni, intervenţia judecătorilor în materie de tutele si la au- 
; [ sunt atâtea modificări cari amelioreză starea actuală ŞI din care 
populatiunea rurală va trage invederate folóse. | 

e pace, cari de la 130 se sporesce aprâpe îndouit numărul, 
pti $i accesibilă pentru tote daraverile usuale cart nu ating 


CE 


entru locuitorii din orașe. 


ne 


Raportor, C. G. FOTINO. 
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cifre considerabile, prin faptul de a avea maï la indemánà resedintele de judecátori. 

e ameliorări introduse în legea judecătoriilor de pace s'aü intins in principiü și popula- 
yr neresedinte de judeţ. Multe din motivele cari militézá pentru locuitorii de la térá sunt ace- 


Acestea sunt, D-lor senatori, considerafiunile pe cari comitetul delegaților le-a avut in vedere in 
dmiterea acestei legi, și vé rogă să bine-voifi a vé uni cu densele aprobând următorul proiect de lege. 


ECCE 


PENTRU 


EEE SATOBIILE DE PACE 


PARTEA I 


TITLUL I 


Organisatiunea judecátoriilor de pace 


Art. 1. Se institue pe tot teritoriul Regatului un număr de 
240 judecătorii de pace. 

Reşedinţa si circumscripțiunea lor se vor fixa definitiv prin 
decisie a consiliului de miniștri, proporfiosal cu numărul popu- 
ațiunei saü cu suprafața teritoriului. 

“Art. 2. Dupe punerea în aplicaţie a presenteï legi, se vor 
jutea înființa noui judecätorif, dupe necesitățile serviciului, prin 
lecret regal, dat in urma unui jurnal al consiliului de ministri. 
Pentru acest sfârșit se va putea prevede în fie-care an, în bud- 
etul ministerului justiţiei, un fond disponibil. 

Art. 3. Judecătoriile de pace se compun de un judecător și 
unul saii raa! mulți copisti, din cari unul va face funcțiunea de 
rehivar. 

Dupe trecere de un an de la promulgarea legeï de față, 
imeni nu va mai putea fi numit judecător de pace dacă nu 
a însuși conditiunile de admisibilitate, cerute de legea orga- 
disărei magistraturel pentru supleantii si substitutii de tribunale. 
Grefierii tribunalelor cari aŭ servit in acéstá funcţiune cel 
utin cincí ani, pot să fie numiţi judecători de pace. 
Ministrul justifie, ia urma unei decisiuni a consi'iului 
diniștri, va putea numi un ajutor al judecătorului ori unde 
ère trebuinta serviciului. 

Art. 4. Ajutorul judecătorului de pace índepline:ce tôte 
incfiunile judecătorului, în cas de lipsă a acestuia. 

El póte fi delegat în cercetare la faţa locului, dacă judecăto- 
0 gásesce necesar, 

El îngrijesce de regulata expedifiune a lucrărilor, 
Elcontrasemnézá autentificările în cas de absenţă a copistului. 
, 5. In cas de împedicare bruscă, de congediü, de vacanță 
judecătorie, președintele tribunalului delegă imediat, fie 
torul unei alte judecătorii din resortul tribunalului, fie 
fierul tribunalului, fie, în cas de împedicare a acestuia, 
n ajutor de grefă, comunicând în același timp si ministe- 
i despre acesta. 

egatul va avea tâte drepturile și îndatoririle unui judecă- 
ină la luarea unei măsuri definitive de ministerul justiţiei. 


de 
va 


Delegatul se va bucura de o indemnitate de drum și de ședere, 
care se va fixa prin un regulament. 

Art. 6. Statul plătesce personalul judecătoriei conform sta- 
tului anexat, care face parte din lege, si furniseză materialul de 
cancelarie și de funcţionare. Judetele, pentru tóte judecătoriile 
agedate afară din comunele urbane, și comunele urbane pentru 
judecătoriile din interiorul lor, sunt ţinute să dea localul, mobi- 
lierul cuviincios și combustibilu!, 

Ministerul de interne, dupe cererea ministrului de justiție, va 
înscrie din oficii in budgetele judeţelor și comunelor urbane 
sumele necesare ca cheltueli obligatorii, dacă judeţele și comu- 
nele n’aù satisfăcut pe deplin la indatorirea lor. 

Comunele urbane mai aii în sarcina lor plata unui copist su- 
plimentar pentru judecătoriile prea mult încărcate. Obligafiu- 
nea acâsta se va constata de ministerul justiție! dupe raportul 
președintelui tribunalului local. Plata se va putea înscrie din 
oficiü, in cas de neexecufiune, de ministerul de interne. 

Art. 7. Judecătorii de pace titrafi cari, de la punerea în 
aplicare a legei de faţă, vor fi servit cinci ani neintrerupt în 
acâstă funcţiune, vor primi o gradatiune de 10 %, și dupe alti 
cinci ani de serviciü o nouă gradaiiune de 10% asupra retri- 
butiuneï primitive. 


TITLUL II 
Competinta civilă a judecătoriilor de pace 


Art. 8. Judecätoriile de pace sunt competinte a judeca tote 
cererile în materie personală și mobiliară, de ori-ce natură ar 
fi ele, chiar si comercială, in cea din urmă instsnfä până la va- 
lórea de 300 lei inclusiv, capital şi interese; iar cu drept de 
apel până la valórea de lei 1.500 inclusiv, capital şi interese. 

In materie imobiliară judecătorii de pace sunt competinfi a 
judeca, in prima instanfá : | 

4) Până la concurența de cinci hectare inclusiv pentru locu- 
rile fără clădiri si până la valérca de 1.500 lei inclusiv pentru 
locurile cu clădiri situate în comunele rurale; 2) până la con- 
curenta de 1.500 lei pentru imobilele de ori-ce natură situate 
în comunele urbane. | 

Întinderea și valérea imobilului, care formâză obiectul acpiu- 
nel, se va determina prin petitiuvea de intentare. Nu se derogă 
prin acest articol la disposifiunile art. i. din legea rurală, 
interpretat prin legea de la 1879, Februarie 13. - 

Actiunea insá in revendicafie care ar decurge dintr'o hotăr- 
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nicie în curs de judecată saŭ care ar schimba o linie de despăr- 
fire fixată printr’ hotărnicie deja făcută, va rémâne de compe- 
tiuta tribunalelor de prima iustenfá și curților de apel, ori-care 
ar fi valórea lor. : 

Petitiunile de hereditate, tóte cererile privitóre la punerea 
in posesiune si regularea succesiuneï, esirile din indivisiune 
si impärtéla succesiunilor pânä la concurenta valórei de 5.000 
lei, sunt asemenea de competinta judecătorilor de pace, cari 
vor judeca tot-d’a-una cu drept de apel. Declaratiunea de accep- 


tatiune sub beneficii de inventar și declaratiunea de repudia- ; 


tiune a acestor succesiuni se vor putea face la judecătoria de 
pace. Judecătorul este ţinut să trămită, la finele fie-cărei luni, 
copie textuală de pe aceste declaratiuni la grefa tribunalului 
pentru a se inscrie în registrul prevédut de art. 695 c. civ. 

Art. 9. Când intr'o acțiune personală și mobiliară, ce derivă 
din același fapt juridic, figurézá mai mulţi reclamanţi sai mai 
muiti pâriţi, fără ca intre dânșii să existe veri-o solidaritate, 
competinta se determină dupe ceea ce se cere de toți reclaman- 
ţii sa se pretinde de la toți pâriti. 

Când obligatiunea nu derivă din același fapt juridic, recla- 

'mantul nu póte chema în judecată, prin aceeași cerere, pe 
mai multi debitori, chiar dacă obligatiunea este constatată 
prin unul și același act. Judecătorul de pace este competinte 
a judeca cererile reconventionale, întru cât obiectul lor nu 
întrece competinta judecătoriilor de pace. 

Art. 10. Judecătorii de pace sunt competinfi a judeca în cea 
din urmă instanță până la 300 lei inclusiv și cu apel până la 
oră-ce valôre : 

1) Cererile pentru vătămare aduse de către âmeni saü dobi- 
tóce țerinelor, holdelor, fructelor și recoltelor; 

2) Cererile pentru curățirea santurilor, canalurilor de iriga- 
fiune, iazurilor, gârlelor, zăgazurilor (iezeturilor), când dreptu- 
rile de proprietate sait de servitute nu sunt contestate; 

3) Cererile pentru usurpare sai stricăciuui de locuri, copaci, 
garduri, şanţuri saü alte îngrădiri; 

4) Cererile pentru reparatiunile locurilor sati clădirilor inchi- 
riate, impuse prin contract sai de către lege în sarcina locata- 
ruiui (chiriașului); 

5) Cererile pentru despăgubiri civile provenite din delictele si 
contraventiunile pentru cari judecătorii de pace sunt comyetint}, 
când însă părțile n'e ü iutrat pe catea penală. 

Art. 11. Judecătorii de pace sunt competinfí a judeca cere- 
rile pentru desființarea contractelor de arendare sai închiriare, 
saü pentru iszonirea arendașului saü chiriașului in prima și 
ultima instanță, când valórea locativă anunlă se urcă până la 
300 Jei inclusiv, si cu drept de ape! când acestă valóre se urcă 
până la 1.500 lei inclusiv. 

Art. 42. Judecătorii de pace vor judeca în prima instanță și 
cu drept de apel, ori-care ar fi valórea lucrului, acţiunile po- 
sczor.1. 

Acţiunile posesorii nu vor fi primite de cât sub urmätérele 
condițiuni : 

1) Sá fie în cestiune imobile sati drepturí imobiliare suscep- 
tibile de prescriptiune; l 

2) Sà fi trecut maï putin de un an de la turburare saŭ de- 
posedare; 

3) Reclamantul să dovedéscä că a avut posesiunea cel puţin 1 an; 

4) Pusesiunea lui să intrunéscá conditiunile art. 1.846 si 
1.847 din codul civil. 

Condiţiunile de sub numerile 3 și 4 nu sunt cerute când de- 
posedarea saü turburarea s'a făcut prin violență saü prin forţă. 

„Art. 43. Judecătoriile de pace vor judeca în prima instanță 
si cu drept de apel, ori-care ar fi valórea lucrului: 

1) Plângerile relative la strămutare de hotare ; 

2) Pretențiunile privitóre la lucrări făcute pe ape curgétóre, 
pentru irigaţiune saü pentru punere în mișcare de mori, fa- 
brice, etc.; à 

3) Reclamafiunile pentru exercițiul servitufilor, pentru zidu- 


rile si șanțurile comune, pentru distanțele de observat între 
vecini la constructiuni sau plantafiuni. 


| 
| 
| 


i 


| 
| 
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In tôte aceste casuri, dacă se va contesta veri-uneea 
nsuși dreptul de proprietate sai titlul constitutiv al 
udecătorul de pace nu va statua de cât asupra ces 
sesiune, fără ca acesta să prejudece fondul chiar al 
care rămâne a se juceca pe cale principală dupe regu 
rale de competintä. 

Art. 14. In casurile când competinja judecătorului 
lézá dupe valórea saü întinderea obiectului in conte 
valórea saü întinderea se va hotărî dupe indicajinnile c 
iu cerere. 

Dacă cererea nu coprinde nici valôrea, nică întinderea, sa 
dacă se ridică contestațiuni asupra valorei sai întinderei, 
părţile nu se înțeleg, judecătorul va hotări dupe actele ce v 
avea, saü prin experți, sai mergând însuși la fața locului. 

Partea nemulțumită pe evaluatiunea judecătorului nu o v 
putea ataca cu apel de cât o-dată cu apelul asupra fondului. 

In cas când tribunalul ar judeca cá evaluatiunea era greșii 
și că ast-fel litigiul intrecea competința judecătorului, va evoe 
fondul și va judeca afacerea în prima instanță, obligând pe re 
clamant a completa timbrul legal. 

Art. 45. Judecătorii de pace sunt competinfi a regula ti 
telele până la valórea de 5.000 lei inclusiv. 

Estimafiunea se va face prin însuși inventariul. 

Inventoriarea averei se face de judecătorul de pace. 

Pentru comunele neresedinte de jndecătorii, dacă părţile 1 
procură midlâcele de transport, judecătorul va putea delega jy 
sub-prefectul sai ajutorul acestuia, sati chiar pe primarul res 
pectiv spre a inventoria averea, Primarul însă nu va putea fi de 
legat de cât pentru averile de minimă importanţă, și anume cár 
defunctul nu a lăsat imobile sati vite. 
„ Tot asemenea se va procede pentra aplicarea sigililor, cân 
ele nu sunt aplicate din oficii de către primar. 

O-dată cu procesul-verbal de inventoriare, sub-prefecta 
saü delegatul séü vor comunica judecătorului lista rudelor c 
lor mai apropiate din comună saü din judeţ, saü, în lipsă d 
rude, lista prietenilor defunctului. Aceleași sciințe le va lu 
însuși judecătorul de la administraţia comunală când procec 
personal la inventoriare. 

Judecătorul va convoca urgent, sub președința sa, pe ri 
dele și amicii desemnaţi pentru a constitui consiliul de famil 
și a alege pe tutor. 

Dacă la diua defiptă nu s'a întrunit consiliul in numër 
prevédut de lege, judecătorul va numi din oficiă un tutor dir 
tre rudele minorului sai amicii defunctului sau dintre frui 
tașii satului. Tutorul numit, afară de va fi fost scusat confor! 
legeï, este dator să primâscă imediat averea si, la nevoie, 
persóna minorului. 

Autorisatiunea cerută de art. 408 se va înlocui cu ace 
a judecătorului de pace ori de câte ori va fi vorba de a 
țiuni de partagiü între moștenitorii săteni saü de verl-ce a 
țiune imobiliară pentru care judecătorul de pace ar fi ccmp 
tinte. 

Art. 16. Contestaţiunile făcute de minoritățile din consilii 
de familie, cererile de destituțiune, de scusare, de excludere 
tutorului, diferitele omologări, precum și tóte incidentele rel 
tive la tutelele regulate de judecătorii de pace, conform a 
articol, se vor judeca in prima instanță de judecătorul de 

Judecătorii de pace vor putea dispensa pe tutore de a da: 
coteli când minorul nu are nici o avere. 

Art. 17. Judecătorii de pace sunt competinți a lega 
foile dotale până la vslórea de 3.000 lei inclusiv. | 

Dacă fóia dotală conține imobile sai obiecte mobile altel 
cât bani, părţile sunt ţinute a face prețuirea in inst 
dota). Acéstä prețuire specială nu operézä vindarea 
de cât dacă părţile o indică. 

Când constitufiunea de dotá conţine imobile, párfil 
nufe a depune ocopie suplimentará de pe actul dotal 
pie se expediazä de judecátor, in termen de 24 ore d 
tificare, către greferul tribunalului locului unde 
imobilul, spre a o transcrie în registrul de transcri| 


i 
J 


T 


grefierul sunt personal responsabili, fie-care în 
ivesce, de neîndeplinirea obligatiuneï ce li se im- 


sitiunile art. 719 din procedura civilá se abrogä. 
48. Judecătorii de pace sunt competinţi a statua asu- 
telor de sdoptiune ale locuitorilor din comunele rurale, 
n si ale locuitori'or din comunele urbane cari nu sunt re- 
de judet. 
i vor legalisa actele de constatarea etäteï, servind exclusiv 
u adoptiune. 
entintele de adoptiune vor fi supuse tribunslului spre eon- 
are în modul si termenul prevădut în art. 321, si înscrise 
in registrul oficiului stäreÿ civile, conform art. 323 din c. civil. 
Ef mai sunt încă competinti pentru a da femeilor märitate au- 
torisatiunea de a sta în judecată in procesele ce sunt de compe- 
a lor, observându-se formele de la art. 624 și următorii din 
procedura civilă, cu osebire numai cá somafiunea și citafiunea 
20 ului se vor face conform art. 34 și următorii din presenta 
lege. 
Art. 19. Judecătorii de pace sunt competinfí a statua asu- 
pra tutulor contestatiunilor ivite la execufiunea actelor auten- 
tificate de dânșii, în virtutea legeï de faţă saü a leget din 1 Sep- 
tembre 1886 pentru autentificári, intru cát nu este vorba de 
o contestaţie purtând asupra procedurel unei exproprieri (vin- 
dare silită imobiliară) urmărită înaintea tribunalului. 
Contestafiunile se adresézá la judecătoria în cireumscriptiu- 
“nea cáreea se face urmărirea, afară numai dacă se atacă însuși 
titlul executorii, în care cas contestaţia trebue făcută la jude- 
cätoria care a dat autenticitatea, 


TITLUL Ill 
Competinta corecțională a judecătoriilor de pace 


Art. 20. Judecătoriile de pace sunt tribunale polițienesci și 

judecă contraventiunile de simplă poliție de ori-ce natură și din 
- orí-ce lege ar decurge. 

Atributiunite date de art. 141, 142 și 164 din procedura 
penală sub-prefectilor, polifailor și primarilor se vor exercita 
numai de judecătorii de pace. 

Art. 24. Judecătorii de pace, ca tribunale polițienesci, judecă 
cu drept de apel tôte contraventiunile, afară numai dacă amenda, 
restitutiunile saii reparafiunile civile nu trec fie-care in perte 
peste suma de 20 lei, osebit cheltuelile. 

Art. 169 din procedura penală se modifică in acest sers 

Art. 22. Judecătoriile de pace sunt tribunale corecfionale si 
judecă în prima instanţă: 

1) Faptele prevădute și pedepsite de art. 238, 249, 299 al. 1, 
359, 353 si 356 din codul penal ; 

9) Furturile simple prevédute si pedepsite de art. 308 din 
codul penal, când valórea obiectului furat nu trece peste suraa 

de 100 lei ; 

3) Furturile de pasérí domestice comise în curți, în câmp, 
in coteje sai aiurea, fie nóptea, fie diua, fie cu intrebuinfarea 
midlécelor agravante prevédute de art. 310 din codul penal, 
când asemenea valóre nu trece peste 100 lei; 

4) Furturile prevădute si pedepsite de art. 309, $ 2, când va- 
lórea nu trece peste 100 lel. 

In cáte trele aceste casurí din urmá, partea civilá saü re- 
clamantul este ținut a arăta însuși, in reclama[iunea sa, va- 
lórea pagubeï causate ;- 

5) Delictele silvice, cánd delictul nu atrage dupe sine o a- 
mendá mai mare de 300 lei. 

. Art. 23. Pentru diferitele delicte din articolul precedent 
judecătorul de pace nu va putea pronunța o pedépsä întrecând 
'sése luni și o di inchisóre, afară de casurile prevădute de art. 
40 și 43 c. penal. 

Art. 24. Procurorul tribunalului pôte tot-d'a-una face apel 
ntra cărților de judecată penzlă date in prima instanţă si în 


aa i e a a i t t en n airo m 
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materie corecțională, fără obligatiune de a notifica apelul séü 
părței interesate. 

Apelul pärtei civile în materie de delicte corectionale de com- 
petiofa judecătorului de pace investesce pe tribunal cu dreptul 
de a se pronunța și asupra pedepsef. O-dată sesizat, tribunalul 
nu se pote devesti prin retragerea apelului. 

Art. 25. Termenul de apel este de 10 dile de la pronunțarea 
cärteï de judecată, fie în materie de delicte, fie in materie de 
contravențiuni, dacă părțile aŭ fost de faţă; și de la comunicare, 
dacă părțile au fost absente. 

Pentru ministerul public termenul de apel curge de la pro- 
nuní(are. 

Art. 26. Declaratiunea de apel nu se póte face de părţi de 
cát la judecátoru! de pace. 

Ministerul public va putea face apelul séü fie la judecătorie, 
fie la tribunal. 

Art. 27. Asupra delictelor prevédute de art. 238 si 299, 
al. I din codul penal, si contraventiuneï prevédute de art. 300 
si pegepsită de art. 396 din codul penal, acțiunea publică se póte 
stinge prin împăcăciunea părților. 


PARTEA II 


Despre procedura înaintea judecătoriilor de pace 


TITLUL IV 
Despre chemare 


Art. 28. Cererea în judecată se va adresa la judecătorul do- 
miciliului saü reședinței pâritului. Dacă cererea este relativă la 
un imobil, ea se va adresa la judecătorul locului unde este așe- 
gat imobilul. 

Art. 29. Cererea se va face în scris. Originalul cererei va 
fi insotit de atâtea exemplare, copii, câte părți sunt. Ea va co- 
prinde numele, profesiunea și domiciliul părților, obiectul prigo- 
nireï si temeiurile reclamantului, si va fi subscrisä de dénsul și 
datatä. 

Art. 30. Judecătorul, îndată ce va primi cererea, va in- 
semna pe tôte exemplarele termenul de infätisare, va pune 
data si va semna; va trece termenul in registrul de ședințe ; 
va opri în cancelarie originalul cererei; iar copia saü copiile 
le va remite reclamantului, impreuná cu atátea tidule cáte 
sunt exemplarele, pentru ca reclamantul sá indeplinéscá pro- 
cedura. 

Art. 34. Procedura se va implini läsändu-se copia în 
mána páritului, care va iscäli tidula de primire. Procedura se 
póte implini, dupe alegerea pärteï, fie de reclamant in per- 
sóná, fie prin comisarii și sub-comisarii de poliţie saü primarii 
comunelor rurale, fie prin corpul de portărei; in acest din 
urmă cas, spesele privesc numai pe cei cari aŭ recurs la acé- 
stă procedură specială | 

Art. 32. In cas când pâritul nu va voi să priméscá copia 
sati să iscălescă tidula, ori nu va fi acasă, primarul, comitarul 
sati sub-comisarul va lăsa copia la domiciliul ori reşedinţa på- 
ritului, in mâna unui servitor, ori unei rude, ori unui vecin 
imediat, care va iscáli tidula de primire; iar dacá nu sunt 
servitori, rude sati vecini, sa dacă aceștia refusă, copia se va 
lipi pe use și se va încheia proces-verbal de acesta ; procesul- 
verbal se va da pe urmă reclamantului, spre justificare că sa 
îndeplinit chemarea. | . 

Art. 33. Primarul, comisarul saŭ sub-comisarul vor inde- 
plini datoriile lor, impuse prin articolul precedent, în giua chiar 
când priwesce petifiunea, saŭ cel mult a duoa di. i 

Art. 34. Cererile în scris pot fi înlocuite prin cereri ver- 
bale pentru impricinatii fără sciintä de carte. Spre acest sfêr- 
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sit se va fixa printr'un regulament, intr'un mod uniform pen- 
tru tóte judecătoriile de pace, o di in care impricinatii, dând 
timbrul legal, vor putea face plângerile lor verbal; copistul 


judecătoriei le va protocola sub directa priveghiare a judecă- : 


torului. ; 

Art. 35. Termenul de ínfáfisare va fi de Ja trei dile până la 
15 dile maximum, si va fi pus în vederea pâritului cel putin în 
ajunul dilei de înfățișare. 


In casuri urgente, judecătorul va putea da termen de înfsţi- : 
sare pentru aceeași di. Urgenta însă și motivele de admitere ale et ! 


vor fi consemnate și iscälite de judecător, atât pe originalul ce- 
reref, cât și pe copie. 

Art. 36. Părţile se pot înfățișa înaintea ori-cărui judecător 
de pace, fără nici o chemare si fără nici o cerere în scris, in des- 
tul ca procesul să fie de natură 2 se judeca de un judecător de 
pace și în destul ca voința părților, obiectu! și valórea contes- 
tafiuneï lor să fie constatate în scris înaintea judecătorului prin- 
tr'un act format de judecător, subscris de el și de părţile impri- 
cinate. 

Judecătorul va judeca pricina sai în acea di, saü în ałtă di 
însemnată de el. Părţile vor subscrie spre sciintá, si in diua în- 
semnată pricina se va judeca ca și cele ce sunt cu chemäri. 


TITLUL V 


Despre hotărire, judecată, măsuri asigurátóre si 
executiuni 


Art, 37. Judecătorii de pace vor tine audiențe in tóte dilcle? 
chiar si Duminicile si sărbătorile, Judecitorile de pace din co- 
munele rurale vor reserva pentru cercetări locale cel putin 
duoé dile pe săptămână. 

Un regulament uniform va defige aceste dile si va fi adus la 
cunoscinfa judecátoriilor interesate. 

Şedinţa va începe invariabil la orele 10 diminéfa, cu aplica- 

 fiunea celor-a!te disposifiuni din srt. 130 din legea organisărei 
judecătoresci din 1 Septembre 1890. 

Art. 38. Părţile se vor înfățișa în persénà, prin advocat, sati 
prin orí-ce rudă până la gradul III inclusiv. Nici o persóná sub 
titlul de vechil sati cumpărător de drepturi nu va putea figura 


1 
în numele veti-uneea din părți. | 


Cu tóte acestea, proprietarii saü arendașii se pot înfățișa prin 
insárcinafii lor de afaceri, întru 'cât acestia vor avea procură | 
si vor fi români, având exerciţiul drepturilor politice. Acești ' 
însărcinați vor represinta numai daraverile proprietätei res- 
pective. 

Art. 39. Părţile vor fi ascultate pe vând. Ele vor vorbi cu 
cuviință și respect; la cas contrarii, judecătorul le va face ob- 
servafiun si, neindreptándu-:e, le va da afară Saü va pronunfa : 
conira lor amenda de la 5 până la 20 lei. | 

Art. 40. Judecătorul, dupe ce va asculta pe părți si va da | 
citire actelor de dénsele înfăţişate, va cerca a le impáca si, dacă ! 
impácáciunca nu va fi posibilă, va pronunța hotărîrea, fără a se | 
ridica de pe loc. ! 

In afacerile civile judecătorul, dacă va avea nevoe ca să chib- | 
zuască in neființa părţilor, va putea amána pronunțarea jude- | 
căţei pentru un termen maximum de trei dile. i 

Judecătorul este dator a se pronunța asupra tutulor midló- : 
celor de apărare ce ar putea resulta din desbateri, din actele | 
părților sau din impregiurárile cause), chiar dacă aceste midlóze | 
naŭ fost invocate de părți. | 

In cesul acesta insă numal dupe ce le va fi pus în desbaterea | 
părților. j 

Art. 41. Când una din părți va denega scriitura saü va de- | 
făima un ast in fals, fără însă a indica fe autorul falsului, ju- | 
decătorul de pace va face el însuși verificarea scriptelor, proce- i 
dând conform art. 162 si următorii diu procedura civilă, si | 
hotárirea luf esupra acestui incident va fi supusá opelului nu- | 
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| 
| 
| 
| 
| 
| 


maï o-datá cu hotărirea asupra fondului, întru c 
susceptibil de apei. 
, In casu! însă când se va indica antorul falsului, jud 
| va procede conform art. 170 din procedura civilă, s 
|. atacerea si înaintând de îndată actele ministerului pub 
i Art, 42. Curtea de judecată se va redacta je scurt, 
că s'a propus împăciuirea, va coprinde miglócele de apă 
părților, textul de lege pe care s'a întemeiat judecata și v 
mențiune dacă este cu apel saü in ultirnul resort. Ea va 
| dactată în timpul maximum de cinci dile de la pronunţar 
| Extractul dupe cartea dg judecată se va trece într'un 
| tru special. > 

| Art. 43. Termenul de apel în materie civilă este de o 
| Acest termen curge de la comunicarea cärteï de jud 
| 


când ea a fest pronunţată contradictoriü, saü de la pronunfai 
hotáriref când a fost dată asupra oposifiunel sai asupra un 
contestațiuni la executare. 

Termenul de apel va fi de duoë luni, dacă partea judecată i 
lipsă este absentă din férá. 

In materie comercială se va urma conform codului de c 
merciü. 

Art. 44. Pentru comunicarea cărților de judecată civile sa 
comerciale se va urma conform art. 31 din presenta lege. Di 
vada de predare dată de partea condamnată, de primarul sa 
comisarul de poliție, se va remite judecătorului de partea că; 
tigätôre. 

Originalul dovedei se va popri de judecători spre a se 
la dosar, si copia de pe dânsa se va transcrie de judecător, sub | 
lui iscălitură, pe copia de hotárire ce se află în mâna párfel. 

Art. 45. Comunicarea cărţilor de judecată corecfionale sa 
polifienescï se face in extract prin administratiune. Dovada s 
trimite direct de administratiune judecătorului de pace. 

Art. 46. Executarea cărţilor de judecată corecționale sa 
polițienesci date in ultim resort de judecătorul de pace se ti 
face de însuși judecătorul. L 

Art. 47. Executarea cărților de judecată civile saă comel 
ciale se va face în virtutea unei formule executorii date d 
decătorul de pace conform art. 373 si 375 din procedura ci 

Executarea se va putea face dupe alegerea pärteï, fie pri 
alministrafiune, fie prin agenfif de urmărire ai tribunalulu 
In acest din urmă cas însă cheltuelile portäreilor sunt în sar 
cina párfei care a recurs la ministerul lor. 

Se exceptéză executarea asupra imobilelor, care nu se pót 
face de cát prin azentif de urmărire ai tribunalului si în sar 
cina pàrfel condamnate. 

Art. 48. Judecători! de pace va putea or-lona executare 
provisorie à hotăririlor sale date cu dreptul de apel, când est 
urgenţă saă câud este pericol a se mai intárdia executarea. 

Acestă executare se va face cm cauțiune sati lái cauțiune 
daté de cel ce cere executarea, dupe impregiurürf. Când 
vajorea. obiectuluf trece peste 300 ef, cel ce cere executarea v 
fi datcr a da cauţiune. 

Art. 49. Judecătorii de pace sunt încă în drept, observ 
formalitäfile prevódute de procedura codului civil, ca, în 
tele competinței lor, să ia orí-ce măsuri de asigurare (ar 
371—491 si 610—620 din procedura civilă). : 

Art. 50. Cărțile de judecată, fie civile, fie penale, fie comé 
ciale, pronuujate de judecátorif de pace in ultima instan; 
putea fi atacate cu recurs înaintea tribunalului pentru e 
putere, iscompetinfä saü violare de iege. 

Termenul de recurs va fi de o lună in materie civilă. 
mercialá si de dece dil- în materie penslá, dupe disti 
arl. 25 si 43 din acestă lege. 

Recursul se va judeca de tribunal cu tre! judecători, 

Dacá tribunalul gásesce recursul fondat, casánd cai 
judecată, nu trámite afacerea în cercetarea altei judecătoi 
evocând fondul, o judecă în prima sati ultima inst 
regulele de competin|á proprie 2le tribunalelor. 

Art. 51. In executiunea partagelor, când impärtéla 
pôte face în natură, judecătorul va căuta să învoiască | 


ândi ast-fel caracterul unui act autentic. 
ärtéla în natură este imposibilă, se va proceda la 


ea obiectelor mobile se va face cu licitatiune publică, fie 
ului, fie la sediul judecătoriei, dupe alegerea judecă- 
atr’o di de sérbátóre saü de bälciü. 

area va fi precedată de publicatiuni la judecătoria de 
primăria locală, făcute cel putin cu trei dile libere 
e vindare. 

rea imobilelor se va face la tribunalul districtului, 
regulelor ordinare. Spre acest scop, judecätorul de 
i dator să transmită dosarul partagiului președintelui 
lui. 


TITLUL VI 
- Despre judecata în lipsă si despre opositiune 


. 52. Dacă la diua însemnată pentru înfățișare una din 

wm a venit, judecătorul de pace va da hotărîrea în lipsă, 
d cererea rumai dacă i se va părea justă si dovedită. 

. 53. Partea judecată in lipsă, chiar in malerie comer- 

va putea face opositinne în termen de cinci dile de la co- 

re, Acest termen va fi de dece dile pentru cei absenţi 

á. 

. 54. Petitiunea de oposifiune va fi făcută în dublu exem- 

nul original si altul copie. Judecátovul, primind oposi- 

a, va urma conform art. 30. 

tea oponentá nu este ţinută a justifica causele de neve- 

la prima înfăţişare. Judecătorul va aveaæä verifice numal 

à opositiunea este în termen. 

Art. 55. Oponentul care va lipsi si la înfăţişarea urmată 

e oposițiunea sa, nu va rnaï fi adinis a face o a duoa opo- 


TITLUL VII 
Despre procedurile preparatorii si despre exceptiuni 


irt. 56. Judecătorii de pace sunt în drept, dupe îrnpregiu- 
ca, mai înainte de a'şi pronunţa hotărîrea lor, să facă mai 
Jucrări preparatorif, pentru luminarea lor, prin cercetări 
aţa locului, ascultarea de experți, audiare de martori, etc., 
à aceste diferite probe sunt admisibile. 

57. Dacă judecătorul hotărasce « merge la fața locului 
că acâstă hotărire s'a pronunțat in presenfa ambelor părți, 
à vor subscri spre sciință, și la diua, locul si ora hotărită 
afla presente. 

à acestă h-tărire pregätitôre s'a pronunțat in lipsa uneea 
părți, judecătorul va da o citatiune părţei presinte, ca acesta 
í facă cunoscut conform art. 31 pentru chemiări in jude- 


58. Experții şi martorii vor fi chemaţi prin midlozirea 
interesate și dupe formele chemărei în judecată. 
eiarea judecătorului care va admite expertise va fixa și 
rarul expertului. Acest onorariü va fi depus la grefa judecă- 
í de partea cea mai diligeutä si va cădea definitiv în sarcina 
i condamnate. 

vtorii vor avea drept lu o indemaisatie, dacă o cer în in- 
Judecătorul esie finut să ^a aci de acéstá cerere și să 
o justă iudemnitate prin însași cartea de judecată care 
a pronunța asupra litigiului principal. 

1 regulament va desvolta iegularea acestor diferite puncte. 
59. La diua hotärîté martorií.vor arăta numele, pro- 
à, etatea și locuința lor; vor jura inaintea judecäto- 
í spune adevérul; vor declara dacă sunt rude saŭ 
ti) cu părțile și in ce grad, adică le sunt servitori, 
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6meni de serviciá și dacă nn sunt în prigonire cu una din 
părți. id 

Marturii vor fi asculiait câte unul in parte, față cu partile, 
dacă acestea sunt la înfăţişare. 

Art. 60. Părţiie nu vor intrerupe pe martori. Judecătorul 
va putea, ori dupe cererea părților sati de la sine, să facă 
martorilor verï-ce întrebări va găsi cu cale pentru a sa lu- 
rniuare. 

Fie-care din părți are dreptul a contesta pe martorii propuși 
de cea-allá parte, și judecătorul va aprecia. Dupe depunerea 
mărturiei nici o imputare adusă imartoruluí nu va fi ținută în 
sémá, afară numai dacă va fi dovadă in scris. 

Art. 64. Ia tóte casurile se va face proces-verbal coprindé- 
tor de arätärile msrtorilor. Se va da citire fie-cărui martor de 
partea care °l privesce din acest proces-verbal. Marlorul va 
subseri saü se va face mențiune de neputinf: sa de a subscri. 
Procesul-verbal va fi subscris de judecátor. 

Art. 62. La faţa locului judecătorul va putea examina prin 
el însuși starea locurilor; va putea asculta martori, experți saü 
ori-ce alte persóne competinte pentru a °l lumina; va putea 
chiar, dacă va crede de cuviință, să 'și dea hotărirea lui de- 
finitivă. 

Art. 63. Dacă la înfățișarea înaintea judecătorului o parte 
arată un just motiv de a cherna în judecată pe un garant sau 
sub-garent si produce cerere înscrisă pentru acésta, judesăto- 
rul va acorda un termen indestulätor, potrivit cu distanţa, spre 
a chema și pe acela în judecată. Pentru chemarea garantului 
se va procede conform art. 31 din acestă lege. 

Art. 64. Dacă acâstă cerere nu s'a făcut încă de la ântéia 
infälisare, saă dacă garantul nu vine la diua înfățișărei, jude- 
cáiorul va hotărî asupra cererei principale, rémánéad, de va fi 
trebuinfä, a se pronunța maï tárdiü și asupra garanţiei. 

Art. 65. Tóte incheiările ce judecătorul de pace va face cu 
ocasiunea procedurilor preparatorii nu vor fi supuse apelului 
de cát o-datá cu hotărirea asupra fundului. 


TITLUL Vlll 
Despre recusatiune 


Art: 66. Judecătorii de pace pot fi recusa]i: 

1) Când vor avea un interes personal în proces; 

2) Când vor fi rude saŭ afini cu una din părți, până la gra- 
dul de vër prima: inclusiv; 

3) Când s'a urmat proces criminal între densul și una din 
părţi saü soțul ef, ori rudele saü afinii ei in linie dreptă; 

4) Dacă există proces civil între dénsul și una din părți saü 
soțul eï; 

5) Dacă va fi dat o părere in scris asupra procesului, 

Art. 67. Recusatinnea se va propuue mai "nainte de ori-ce 
apărare asupra fondului. N 

Art. 68. Dacă judecătorul respinge recusarea, el va intra 
iu cercetarea fondului, si apelul saŭ recursul asupra recusărei 
se va face o-dală cu apelul saü recursul asupra fondului. 

Dacă tribunalul recunósce că recusatiunea a fost pe nedrept 
respinsă de judecător, evocă fondul și, dacă partea care a pro- 
pus recusajiunea cere, el reîncepe tôle actele preparatorii fă- 
cute inaintea judecătorului. 

Preşedintele tribunalului va comunica ministerulu! casul, 
sgre a lua măsuri disciplinare în contra judecătorului. 

Art. 69. Dacă judecătorul admite recusafiunea, trimite pe 
păr ță a se judeca Ja judecătorul de pace cel mai apropiat, dacă ele 
nu s: înțeleg a merge la un alt judecător. 


TITLUL !X 


Despre arbitragiü 


Art. 70. Judecătorii de pace sunt ținuți să aut-ntifice com- 
promisele prin cară părțile ar voi să supună judecăţei unui ar- 
bitru diferendul lor, sub condijiunea ca: 
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4) Litigiul să fie de competinja unui judecător de pace, si să 
aibă loc între persóne cari tă liberul exercifiü al dreptului lor ; 
2) Litigiul să au pórte asupra uaef cestiuni de stare civilă, 
unui divorț sai unui obiect asupra căruia legea nu permite să 
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Art. 76. Tôte atribuțiuni:e date de legi sp 
comunale trec asupra judecătoriilor de pace, 
prevădute de art. 4 și 6 din legea de autentific 
art. 44 din qisa lege, rémáa de competinfa pr 


ge facă trapsacfiune. 


Art. 74. Procedura înaintea arbitrului va fi sumară și expe- 
ditivă. Hotàrirea lul se va da în termen maximum de una lună , 
sub pedépsá de noutate, și va fi definitivă și executorie. 

Art. 72. Holărirea arbitrului -se va executa prin ordonanță 


a judecătorului de pace. 


de notar. 


trarii legei de față. 


Dispositiuni transitorii 


Art. 73. Acestă lege se va pune în aplicare la 1 Iunie 1894. 
Art. 74. Ministrul justiției este in drept a completa prin 


instrucţiuni circulare ori-ce lipsă și a resolva ori-ce dificultăți 


Sar ivi în cursul aplicatiuneï acestei legi în regulata func- 


tionare a judecătoriilor de pace. 


Art. 75. Tôte acţiunile introduse înaintea curților și tribuna- 
lelor la data punereï în aplicație a acestei legi și 
cursul lor conform legislaţiunei în ființă. 


Ajutor . 
Copist . . . . 
Camerier . . 


v» v 


vor continua 


Tôte acțiunile introduse înaintea judecătoriilor comunale se 


vor trece la judecătoriile de pace respective. 
Tutelele deschise in momentul punereï în aplicatiune a aces- 
tei legi se vor regula c onforn cu presenta lege. 


Acestă lege s'a votat de Adunarea deputaţilor în şedinţa de la 27 Ianuarie anul 1894, si sa € 


5 lei. 


majoritate de şepte-deci și patru voturi, contra a duoé-deci şi duoë. 


Preşedinte, G. MANU. 
(L. S. A. D.) 


D. preşedinte, G. Gr. Cantacuzino : Con- 
form votului Senatului, discutiunea gene- 
rală a acestui proiect se va începe Luni. 

D-lor senatori, înainte de a päsi la lu- 
crările nóstre, vom trage la sorti secțiunile 
din cari vor face parte ambii D-ni senatori 
pe cari “i am proclamat astădi. Principele 
Dimitrie Ghica va face parte din secţiunea I 
și D. colonel Teleman va face parte din 
secțiunea III. 

Acum, D-lor, vom trece la votarea indi- 
genatelor de la ordinea dilei. 

— D. raportor, Dr. Florea Teodorescu 
A citire următoruluï raport si proiect de 

ege: 


Domnilor senatori. 


Comisiunea de indigenate, intrunindu-se 
in diua de 6 Februarie 1893, în majoritate 
de 6 membri, sub presedentia D-lui colonel 
P. Tufelcik, fiind presenti D-nii: Gr. Capsa, 
D. C. Popescu, G. Sefendache, Dr. Chris- 
tescu și Dr. Florea Teodorescu, a luat in 
cercetare petitiunea înregistrată la No. 399 
de la 15 ale lunei Ianuarie 1893, adresată 
Senatului, prin care, în virtutea art. 9 din 
Constitutiune, se cere a se recunésce cali- 
tatea de cetätén român D-lui Aureliü Mie- 
scu, Român din Banat, de religiune greco- 
catolicä, de profesiune funcționar C.F. R., 
domiciliat fn comuna Bucuresci, judetul 
Ilfov. i 

Examinând actele aflate în dosarul aces- 
tei cereri a constatat: 

Că este născut in comuna Lugosu, tinu- 


tul Banatului, la 27 August 1851, din pä- 
rinții preotul Teodosie Miescu si Roxandra, 
si tot în acea di a fost botezat in religia 
greco-catolică ; 

Cá s'a lepădat de protecţia austro-ungară, 
de care nu s'a bucurat nici o dată de când 
este stabilit în térä de la 1877 ; 

Că continui a fost funcţionar al Statului 
si al căilor ferate române, unde se află si 
actualmente ca controlor cl. II; 

Că se bucură de bună conduită ; 

Că s'a căsătorit în Bucuresci ; 

Că fratelui séü, August Miescu, veterinar, 
"i Sa recunoscut calitatea de cetätén de 
Corpurile legtuitóre, si legea s'a promulgat 
în Monitorul oficial No. 6 de la 9 Aprilie 
1892 cu decretul regal No. 1.112 de la 1 
Aprilie 1892. 

In faţa acestor constatări, comisiunea, în 
unanimitatea membrilor presenti, a admis 
cererea D-lui Aureliu Miescu, ca unul 
ce întrunesce conditiunile prescrise de art. 9 
din Constitutiune, si, prin subsemnatul ra- 
portor, vé rógá să bine-voiti a “i recunósce 
calitatea de cetätén român, votând proiectul 
de lege următor. 


PROIECT DE LEGE 
Art. unic. — In virtutea art. 9 din Con- 
stitutiune, se recunósce calitatea de cetă- 
tén român D-lui Aureliü Miescu, Român din 
Banat, domiciliat in Bucuresci. 
Raportor, Dr. Florea Teodorescu. 


D. președinte, G. Gr. Cantacuzino: Dis- 
Cutiunea generală e deschisă. 


Judecător ps lucä 


Art. 77. Sunt abrogate: legea din 6 Martie 18 
decători:le comunale si de ocol, titlurile I și Il a e 
Martie 1886 pentru organisarea judecätoréscä din. 
precum si tóte legile si regulamentele anterióre car 


DE TRATAMENTUL PERSONALULUI 


Judecătorii de pace din Bucure:ci. Iași, Craiova, 
Brăila, vor avea, pe lângă onorariü, şi o diurná mensual 


* * e 0 * ` 


STAT 


Total pe luă . . 


Secretar, G. G. Desliu. 


— Ne cerând nimeni cuvânt 
vot luarea în consideratiune, sise ] 

— Fiind un sigur articol se pun: 
cu bile proiectul de lege în total. 

D. preşedinte, G. Gr. Cantacuzi 
sultatul votului : 


Votanti.. . . ML 

Majoritate regulamentará. + 

Bile albe. . . M 

» negre |o 

Senatul a adoptat recunóscer 
Miescu. 

— D. raportor, P. Tufelcik 

mătorului raport si proiect de 


Domnilor senatoră, 


Comisiunea de indigenate, 
în diua de 15 Martie 1895, 
de 4 membri, sub presedi 
P. Tufelcik, fiind presenti D- 
Dr. Florea Teodorescu si G. 
luat in cercetare petitiunea 
No. 894 de la 3 Martie 189; 
natului, prin care, in vir 
Constitutiune, se cere a se rec 
tatea de cetátén român D-lui 
Român din Transilvania, 
co-orientală, de profesiun 
miciliat în comuna lanca 

Examinând actele aflat 
tei cereri, a constatat : 

Că este născut în comuna 
nutul Transilvaniei, la 4 
părinții Stan Coleșiu și A 


botezat în religia greco-orien- 


ut cerere de lepădare de la pro- 
'o-ungará ; 

supus legei de recrutare a arma- 
d sorti la locul nascerei, dar fiind 
rviciul armatei a plătit cuvenita 
ară ; 

stabilit în comuna Ianca, județul 
“inde se bucură de bună conduită; 
a 4 Octombre 1891 a absolvit scóla 
icultură si silvicultură de la Herés- 
de unde a obținut diploma No. 68 din 


fata acestor constatări, comisiunea, în 
mitatea membrilor presenti, a admis 
a D-lui Ioan Colesiu, ca unul ce în- 
ce conditiunile prescrise de art. 9 din 
nstitutiune, și, prin subsemnatul raportor, 
rógá să bine-voiți a 'Í recunósce calita- 
de cetățen român, votând proiectul de 
următor. 


PROIECT DE LEGE 


Art. unic. — In virtutea art. 9 din Con- 
une, se recunósce calitatea de cetälén 
man D-lui Ioan Cole:iu, Román din Tran- 
vanja, domiciliat in comuna Ianca, jude- 
] Bráila. 

Raportor, P. Tufelcik. 


E —ÀÀ— M € M ——— M M—— M M — À—— 


. președinte, G. Gr. Cantacuzino: Dis- 
tiunea generală este deschisă. 

— Ne cerând nimeni cuvéntul, se pune 
Lvot luarea în consideratiune, și se prii- 

e. 

Se pune la vot legea cu bile. 

D. preşedinte G. Gr. Cantacuzino: Re- 
iltátul votului este următorul : 


om n pe — MH — 


E .....23 
Majoritate regulamentarä . . 32 
i ....... .38 
Bile negre. ..... . 5 


Senatul a adoptat proiectul de lege. 

— D. Colibáganu, în lipsa D-lui rapor- 
r, dă citire următorului raport și proiect 
ege pentru recunóscerea calitätei de ce- 
n român D-lui Hristache Anastasiu : 


Domnilor senatori, 


Comisiunea de indigenate, întrunindu-se 
| diua de 4 Februarie 1894, in majoritate 
4 membri, sub presidentia Inalt P. S. S. 
ropolitul primat Ghenadie, fiind pre- 
enti D-nii: colonel I. Péucescu, N. R. Lo- 
teanu si Thoma Marocneanu, a luat în 
cetare proiectul de lege, votat si adoptat 
e Adunarea deputatilor in sedinta dela 27 
februarie 1893, si adus în deliberarea Se- 
tului cu Mesagiul regal No. 869 de la 10 
tie 1893, prin care, in virtutea art. 9 
in Constitutiune, se cere a se recunósce 
alitatea de cetätén român D-lui Hristache 
astasiu, román din Macedonia, de reli- 
ortodoxá, de profesiune proprietar, 
iliat in comuna Ghimpeteni, judetul 
rman. 

xaminánd actele aflate în dosarul aces- 
ï cereri, a constatat : 
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Că este născut în comuna Ohrida, tinu- 
tul Macedoniei, la 17 Noembre 1844, din 
părinți români-macedoneni și s'a botezat la 
biserica Sf. loan din acea comună in reli- 
giunea ortodoxă, dupe cum se constată din 
certificatul liberat de la locul nas:ereï ; 

Că este stabilit in térá de la 1865, unde 
a devenit proprietar ; 

Că se bucură de bună conduită. 

In faţa acestor constatări, comisiunea, în 
unanimitatea membrilor presenti, a admis 
cererea D-lui Hristache Anastasiu, ca unul 
ce intrunesce conditiunile prescrise de art. 9 
din Constitutiune, și, prin subsemnatul ra- 
portor, vă rógá să bine-voiti a'i recunósce 
calitatea de cetätén român, votând proiectul 
de lege următor. 


Raportor, T. Marocneanu. 


, LEGE 


Art. unic.—In virtutea art. 9 din Cons- 
titutiune, se recunósce calitatea de cetátén 
român D-lui Hristache Anastasiu, Român 
din Macedonia, domiciliat în comuna Ghim- 
peteni, județul Teleorman. 


Acestă lege s'a votat de Adunarea depu- 
tatilor în ședința de la 27 Februarie 1893, 
si sa adoptat cu majoritate de sése-deci si 
unu voturi, contra a trei. 

Președinte, G. Manu. 

(L. S. A. D.) 
Secretar, Dr. Saabncr-Tuduri. 


D. presedinte, G. Gr. Cantacuzino: Dis- 
cutiunea generalá este deschisä. 

D. V. A. Urechiá : Dacá am sci mácar cu 
24 de ceasuri inainte cari sunt aceia cari 
aü să fie aduși la ordinea dilei pentru re- 
cunéscere saü impäméntenire, am putea 
veni armatí la nevoe cu documente nece- 
sarii in în favorul saü defavorul lor, dupe 
eum am crede cá e drept. Fund-cä, însă, 
lucrul nu se petrece așa, mă întreb cum ași 
putea eü vota pe D. Anastasiu numai pe 
simpla afirmare a onorabililor no;tri colegi 
din comisiune că s'a născut în Ohrida din 
părinți români ; nu ni se spune, cum am 
vădut în alte rapórte, că a presintat D. A- 
nastasiu un document valabil de la consu- 
latul nostru sati de la o anume autoritate 
din Macedonia, care şă afirme că în adevăr 
e Román, nu numai că e născut in Macedo- 
nia. Incă odată, casul acesta se repetézä de 
mai multe ori, și profit de ocasiunea de față 
ca să rog pe onor. colegi să nu ne mai a- 
ducă rapôrte în cari să nu se spună dacă 
s'aü adus documente valabile. Este o cale 
largă de împământenire, o putem acorda 
ori cui, fie chiar și unui ture, nu numaiunui 
născut in Macedonia, dar să intre pe calea 
împământenirei iar nu pe calea privilegiată 
a celor născuţi din părinți români. Cer ca 
D. raportor să ^mi citescă actele prin cari 
să probeze că D. Anastasiu e născut român. 

D. raportor Colibăşanu : In comisiunea 
de indigenat e un precedent stabilit că, dacă 
un Român din Transilvania, din Macedonia, 
cere recunóscerea, trebue să aducă anume 
acte cerute de comisiune si de Constitutiune 


in rr 0 rr t i a dr 
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pentru a fi recunoscut, Or, ca sá probeze 
cá e născut din părinți români ne a adus 
actele de botez si probare cu martorí din 
locul de nascere. Iată, D-lor, actu! din dosar: 

» Noï, subsemnatit, etc, « 

Acest D. Anastasiu este căsătorit cu o 
româncă, are 5 —6 copii cari merg la scólá 
si trebue să plätéscä pentru ei dacă nu se 
va face cetätén român, si nu trebuesă 'i se 
pună bete în rôte. 

D. V. A. Urechiä : Nu pentru ca să pun 
bete în róte am luat cuvântul. Cu tote 
că ’mi este fórte simpatic D. raportor, dar 
nu din simpatie dai votul mei. Apelez la D. 
ministru de justiţie, care este de faţă, să 
spună dacă nu cunósce D-sa un cas când 
s'a presentat la minister un domn care nu 
era Român de nascere si "i sa spus cá nu 
are actele pentru recunósccre ci pentru îm- 
päméntenire, şi acel domn a mers pe cale 
läturalnicä si a dobéndit cetátenia románá. 

D. ministru de justitie, Al. Marghilo- 
man: Este exact. 

D. V. A Urechiá : Prin urmare, vedeţi cá 
se intémplá asemenea casuri. Así dori ca D. 
raportor să ’mi spună dacă actul ce D-sa a 
citit este scris românesce saü grecesce. 

D. raportor Colibáganu: Este scris ro- 
mânesce. 

D. V. A. Urechiă: Văd că actul este 
scris românesce, are sigiliul primăriei din 
localitate, este de mirare numai că fiind 
scóla românescă în localitatatea aceea, n'a 
găsit cu cale să se adreseze la profesorii de 
acolo. Convingerea mea nu este deplină, de 


aceea mé și voiü abtine de la vot. Asi dori | 


insá ca onor. comisiune sá cérá acte formale 
de la consulatele nóstre pentru constatarea 
origineï a celor ce cer recunóscerea ca Ro- 
máni. Atàta trébá pot sá face acele consu- 
late. 

Acestea aveam de dis. 

D. G. Mârzescu: D. Alexandrescu Ure- 
chiá, amicul nostru, are dreptate cánd a- 
trage atentiunea onor. Senat asupra casu- 
rilor de recunóscerí si împământeniri. Are 
multă dreptate când face deosebirea acesta 
între recunósceri și impäménteniri. Al- 
tele sunt efeclele recundscerei, altele sunt 
ale impäménteniret. In casul de fată, omul 
acesta ne a presintat un certificat emanat 
de la autoritatea în drept de a da asemnea 
certificate— nu de la o primărie din Româ- 
nia, ci de la primăria localitätei din Mace- 
donia unde e născut — acesta e un act în 
tótá regula, prin urmare, el merită să facă 
probă înaintea nóstrá, si fiind-că actul séü 
e în regulă, fiind-că se bucură de o bună 
reputaţie, e căsătorit eu o româncă, are co- 
pif cară îi cresce in scolile nóstre nationale, 
vasi ruga dar, D-lor, să bine-voiti a "^ a- 
corda recunôscerea pe care o cere. 

— Ne mai cerénd nimeni cuventul, se 
pune la vot luarea in consideratie, si se prii- 
mesce. 

— Se pune la vot cu bile proiectul de 
lege in total. 

D. pregedinte, G. Gr. Ca ntacuzino : 
Resultatul votului : 


MES MEL  . a e illl Asl 
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Votanti . "c CON 
Majoritatea regulamentară . 32 
Bile albe , . . a e a -23 
Dilénesre. . . . . C0 


Votul este nul, de óre-ce nu a întrunit 
numărul de voturi cerut de regulament. Se 
va repeta în ședința viitóre. 

— D. secretar Marocneanu (in locul 
D-lui raportor C. I. Bălăceanu), dă citire 
următorului raport și proiect de lege : 


Domnilor senatori, 


. Comisiunea de indigenate, întrunindu-se 
in diua de 11 Februarie 1894, în majoritate 
de patru membri, sub presedinta Inalt P. S. 
S. mitropolitul primat Ghenadie, fiind pre- 
sentí D-nií: colonel I. Péucescu, Constantin 
I. Bäläceanu si Thoma Marocneanu, a 
luat in cercetare proiectul de lege, adus in 
deliberarea Senatului cu Mesagiul regal 
No. 1.330 de la 6 Aprilie 1893, prin care, 
în virtutea art. 7 $ I lit. a si b din Constitu- 
tiune, se cere a se acorda împământenirea 
cu dispensă de stagiü D-lui Victor Delescu, 
de religiune mosaicá, de profesiune inginer 
electrician, domiciliat in Ducuresci. 

Examinánd actele aflate in dosarul aces- 
tei cereri, a constatat: 

Că s'a născut ín comuna Iași, la 1861, 
din părinți Eisig M. Vasserberg si Seindla, 
domiciliati în Iași; 

Că prin publicaţia ce a făcut în Monito- 
rul oficial No. 140 de la 19 Septembre 
1882, a publicat că aduce la cunoscinta ge- 


ÜMPRIMLRIA STATULUL 
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neralä că va purta numele de Victor De- 
lescu, în locul celui de Victor Vasserberg ; 

Că nu s'a bucurat nici o dată de protecţia 
străină ; asemenea nici tată] D-sale nu s'a 
bucurat de veri-o protecţie străină ; 

Că a făcut armata în regimentul I de 
genii, de unde s'a liberat cu gradul de ser- 
gent, trecéndu-se in reservă ; 

Cá la 13 Noembre 1886 a obtinut diplo- 
ma de licentiat in sciintele fisice de la uni- 
versitatea din Bucuresci ; 

Că la 19 Octombre 1892 a depus cu 
mare distínctiune examenul de finele anu- 
luï pentru practica ce a fácut la institutul 
electro-technic Montefiore de la scóla spe- 
cială anexată pe lângă universitatea din 
Liège ; 

Că la 19 Noembre 1889 a obţinut diplo- 
ma de licenţiat în sciintele fisice de la uni- 
versitatea din Paris; 

Că a obtinut o bursă de voiagiü in 1892 
de la universitatea din Liège, ca recompensă 
pentru lucrările sale electro-technice, fä- 
cute în institul technic electric de pe lângă 
acea universitate ; 

Că este angageat cu contract în serviciul 
directiuneï generale a postelor, divisiunea 
technică, și ocupă postul de profesor electro- 
technic la scóla specială de telegrafie de pe 
lângă directiunea postelor. 

În faţa acestor constatări, comisiunea, în 
unanimilatea membrilor presenti, a admis 
cererea D-lui Victor Delescu, ca unul ce 
intrunesce conditiunile prescrise de art. 7, 
SIL, lit.a si b din Constitutiune, si, prin 


e 4-0 an oa C ————— 


subsemnatul raportor, vé 
voití a “i acorda impáménten 
de stagii, votând proiectul d 

Raportor, Gonst. 1. Bălă 


PROIECT DE LEG! 


Art. unic.—In virtutea art. 7, 
și b din Constitutiune, se acordă D- 
Delescu, din comuna Bucuresci, j 
fov, împământenirea cu dispensă « 
Ministrul justiţiei, A. Marghiloma 


D. președinte, G. Gr. Cantacuzino 
eutiunea generală este deschisă. ! 
— Ne cerând nimeni cuvântul, se 
la vot luarea în consideratiune, sis 
imesce. 
— Se pune la vot cu bile proiect 
lege ín total. 
D. presedinte, G. Gr. Cantacuzino 
sultatul votului : 


Votanti . CN 
Majoritate de 2 treimi. . 
Bile albe.. . . .. 

Bile negre. . . . . 


Votul este nul, de óre-ce nu a ini 
numérul de voturi cerut de regulamen 
pentru priimire, nici pentru respingel 
va repeta votul în ședința viitâre. … 

Senatul ne mai fiind în număr, rid 
dinta. 

— Şedinţa se ridică la orele 5 p 
anuntándu-se cea viitóre pentru Lun 
Februarie. 


- 


DIRECTOR GENERAL, E 
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D-lui președinte, G. Gr. Can- 
-nii: P. Millo, Em. Flon- 
$i Th. Lerescu secretarí 


deschide la orele 2, fiind 
1 senatori. 


Bolnavi: 


nt., Lupaşcu Neron, Negre 
, Sofian N., Ştirbeii B. D., 
», Tufelcik P. (colonel). 


In congediu 
à St. 
Nemotivafi : 


asiu I., Bălăceanu C., Burada 
reu T., Diamandi I., Dornescu 
Hristescu Gr. (Dr.), Poni P., 
„Sassu P. V., Sebastian C. G., 
Räinniceanu D., Stätescu Eug., 
Patos T. L, Vernescu G., Viá- 
zen Vrabie C., Zerlenti L. 


ar, Em. Flondor, dă citire 
nței precedente care se aprobă. 
c urmátórele comunicări: 

de telegrama D-lui senator 
ere un congediü pentru as- 


ricere un congediü de 10 dile. 
n Lupaşcu — » » 3 n 
1 » n" 4 n 
n n 5 n 
succesiv congediile. 
te la comisiunea de indige- 
ca D-lui Stefan Molovişteanu, 
a 'i se recunósce calitatea de 
Comäneañu se rógă a ^1 se a- 
viageră. 
te la comisiunea de petitiuni. 
istru de justifie, Al. Marghi- 
comunică Mesagiile regale in alá- 
urmátórele proiete de legi, prin 
icordă impáméntenirea D-lor: Ce- 
Olteanu, V. Marienescu, Tánase 
Báicoianu, Tănase St., Serdaru 
. Gangu, Friderich Freund, Ca- 
lhelm Rhein, Leonida Negrescu, 
'czek, Dr. Leonardo, G. Catafani 


it la comisiunea de indigenate. 
nte, G. Gr. Cantacuzino: In- 
dinea dilei. La ordinea dilei avem 
votarea din noü a recunósce- 
de cetátén román D-luí Chris- 
siu. 


DESBATERILE SENATULUI 


— Se procede la vot cu bile. 
D. presedinte, G. Gr. Cantacuzino: Re- 
sultatul votului este urmátorul: 


CODO o . . . . . 52 
Majoritate regulamentará . 32 
Dube... . . . . . 44 


bile negre . . , . . . 8 


Prin urmare, Senatul a adoptat recunós- 
cerea D-lui Chr. Anastasiu. 

Acum iarăși avem un vot care a rémas 
nul in ședința trecută, relativ la naturali- 
sarea, cu dispensă de stagiu, a D-lui Victor 
Delescu. 

— Se procede la vot cu bile. 

D. presedinte, G. Gr. Cantacuzino: Re- 
sultatul votului: 


Votanti. . . . 98 
Majontate regulamentará . . 39 
Bile albe . . . . . 40 
Biletnegrer i. >.. . . . . 18 


Senatul a adoptat naturalisatiunea D-lui 
Victor Delescu. 

La ordinea dilei avem mai ántéiü inter- 
pelarea D-lui Colibășanu adresată D-lui mi- 
nistru al domeniilor; însă D-sa nefiind aci, 
intreb pe D. Colibășanu dacă voesce a o des- 
volta acum. 

D. Colibäsanu : Interpelarea mea fiind 
privitóre la industriile agricole, și pentru 
cá in desvoltarea ei am să fac óre-carí di- 
gresiuní asupra agriculturei, tin sá fie fatä 
si D. ministru al agriculturei. 

D. Al. Marghiloman, ministru al justi- 
fiei: D. ministrual domeniilor este ocupat la 
Caineră cu budgetul general al Statuiui, aşa 
cá peste dâoă, trei dileare să vină, dacă D. 
Colibäsanu consimte a se amâna interpe- 
larea până la venirea D-lui ministru de do- 
menii. 

D. Colibăşanu : Voiü fixa diua in acord 
cu D. ministru al domeniilor, intelegéndu- 
mé cu D-sa. 

D. președinte, G. Gr. Cantacuzino: A- 
cum avem la ordinea dilei discutiunea ge- 
nerală asupra proiectului de lege pentru 
judecătoriile de pace. S'a citit raportul și 
proiectul de lege in ședința trecută. 

D. Blaramberg, fiind cel d'ântâiii iuscris, 
are cuvântul. 

D. N. Blaramberg : D-nii mei, nimic mai 
măreț si mai impunător de cât aparatul 
nostru judecătoresc, și din punctul de ve- 
dere al decorului si al formelor exteriôre 
putem dupe acum rivalisa cu popérele cele 
mai inaintate in civilisatiune. « 

Nimic nu lipsesce acestui întreg, acestui 
organism savant și complex : 

La basä: judecätornle de pace şi tribu- 
nale; sus: curte de apel și chiar Înaltă curte 
de justiţie şi casatiune, ba regăsim până si 
rochia roşie și cacumul saü ermina, de și 
S'ar putea găsi si ómeni cari să crédá că o 
togă albă ar fi fost póte mai românească și 
mai conformă cu ideea ce cine-va “și face de 
dreptate, dar mai ales cu simbolul unei 
consciinte curate. 

Toti contribuim, în măsura facultăților 
nóstre, la acest fast judecătoresc; puţini, insă, 
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forte puţini profitäm de beneficiile justiţiei 
organisate ; si in ori-ce cas sunt mai bine 
de patru din cinci părţi aletérei, într'alte 
cuvinte, tótà populafiunea din sate pentru 
care acele institutiuní nu există de cât cu 
numele, de cât ad pompam ct ostentatio- 
nem, de cât ca decor și ca fudulie. Şi spre a 
fi deplin convins de acesta, este destul ca 
cine-va să cugete la starea inapoiatä a ma- 
selor, cari nu numai că nu posedă singure 
noțiuni clare asupra tutulor acestor lucruri, 
dar cari în sânul satelor nu gásesce măcar 
la cine să apeleze in cas de înduoială, spre 
a suplini insuficientel și inexperientei lor ; 
e destul, dic, să "și amintéscá acestea, să și 
amintescă taxele de timbru și înregistrare, 
cari fac până și din gratuitatea justiției o 
ficţiune ; de greutățile de transport si co- 
municatiune, mai ales în timpul iernei; sur- 
prinderile la cari ómeni ce nu sciü a scrie si 
a citi pot fi expuși rmereü în cestiunea ci- 
tatiunilor, termenilor, si notificatiunilor, 
spre a pricepe tot adevărul ce afirmăm aci. 

Proiectul acesta este, negreșit, menit, în 
părerea acelora cari '| aŭ elaborat, de a re- 
media la aceste rele. Am, insă, regretul de a 
fi silit să constat, încă de la inceput, cá el, 
in loc de a imbunätäti ceva, nu face, cel 
mult, de cát a láti aceea ce deja există, adică 
a agrava prin acesta chiar réul actual. 

Si o reformă care nu e de cát o schim- 
bare, pentru plăcerea de a schimba și care 
nu aduce nici oimbunätätire la starea exis- 
tentă de lucruri, este prin sine însuși nu- 
mai un adaos de réü, de n'ar fi decât 
Bind-cá este o lege saü o incurcáturá maï 
mult, si arsenalul nostru de legi este deja, 
fară acesta, destul de încărcat si de bogat, 
pentru ca ómenii meseriei să se gásóscá 
adesea chiar ei ainbarasati. 

Ce face, in adevăr, acest proiect ? 

1. Inmultesce, pur și simplu, numărul ju- 
decătorilor de pace existent; 

2. Sporesce lefurile titularilor; 

3. Märesce competinta lor; 

4. Suprimă judecătoriile comunale, ceea 
ce constitue nu numai oinferiotate, chiar fată 
cu legea existentă, ovădită violatiune a prin 
cipiului de descentralisare înscris în pactul 
nostru fundamental ; 

5. Reservä o mulţime de lucruri circulă- 
rilor, alt-fel dis arhitrariului ministerial. 

Cari erati acum nevoile reale ale popula- 
tiunei rurale, in ceea ce privesce o bună 
administratiune a justiţiei ? 

1. Punerea cât mai neintérdiat a unui 
organ al legei la îndemână, până șia locui- 
torilor din sate. 

2, Ridicarea nivelului justiţiei populare 
și garantarea independenţei aceșteea față cu 
administratiunea şi cu agitatiunile politice. 

Cum se puteai ajunge mai nemerit aceste 
scopuri fără a ingreuna peste măsură finan- 
cele nòstre? Intr'un singur mod : substi- 
tuind, in ceea ce privesce acest grad dé ju- 
ridictiune, justiţiei sedentare, justitia am- 
bulantă. Lucrul nue nici ceva cu totul noŭ, 
nici ceva fâră exemplu, dovadă Anglia si 
Statele-Unite. : 

Pentru a ajunge la acéstá reformă, este 


, 
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destul, ca sacrifciü, de a face pe Stat să su- 
porte 'cheltuelile de deplasare, in loc de a 
condamna pe justitiabili chiämati de obi- 
cinuit cu cârdurile, și câte o datà chiar de 
geaba, a se ruina in drumuri. 

Dar ni se va dice óre: acele dificultáti si 
neajunsuri ce implică deplasările, dacá sunt 
rele; incetând de a exista pentru justitiabili, 
nu vor exista tot așa de bine și pentru ju- 
decâtor'? Antéiü că judecătorul nu va avea 
in tote acestea a debursa nimic din buzu- 
narul séü, și apoi in alte condițiuni câlato- 
resce un magistrat si un impiegat al Statu- 
lui, și ın alte condițiuni un nenorocit să- 
tén sau justitiabil, care, de multe ori, nu are 
cu ce sa se pună la adapost de plóie și de 
fig, ba nici chiar de atacurile fiarelor, căci 
nu ori ce sâten posedă o armă. 

A1 duoilea, judecătorului "i se pote hotari 
conace anume, cu spesele Statului; justitia- 
bilul care vine în oraş sau la reședința ju- 
decatorului, este osàndit fatal: or: să dormă 
sub cer liber, sau sà se lase sa fie exploatat 
saü despuiat regulat de càrciumarul din fatà. 
şı e numai natural ca având a alege intre 
neajunsuri pentru toli și neajunsuri nu- 
ma! pentru unul, ca ezitatiunea să nu fie 
permisä. 

S'a constatat iarăși că judecătorul seden- 
tar, char când e la inceput un om distins, 
daca este osàndit a trai in permanență 1n- 
w'un midloc putin intelectual, slérgesce 
prin a serugini, și este condamnat, de nu ar 
li de cât din causa urátului, sá contracteze 
cele mai rele obiceiuri: acela al bauturei si al 
jocului de càrti, tará a mai vorbi de greutatea, 
pentru judecatorul care traesce mereu latérá 
șI in coniact sai proiniseuitate cu cel inai 
mulți din justițiubilii sei, så se sustragá de 
la óre-care inriurire și de a scâpa cu totul 
de a fi indatoratul când al unuia, când al 
altuia. 

Dacá din contra se admite teoria care 
consista a pune pe judecátorii de pace pe 
același nivel cu judecatori de tribunal, daca, 
intrealte cuvinte, in loc de a face din aceș- 
tia o altă categorie inleriórá de magistrați, 
legea »'ar mărgini numai a ramforsa numé- 
rul actual al judecátorilor de tribunal, cari, 
rénd pe rénd, ar fi desemnati ca consilierii 
ce presid curțile de jurati, să facă alterna- 
tiv si oliciul judecătorului de pace, ast-fel in 
cát prin efectul rulmentului fie-care din ei 
să '$1 tacă réndul, și ca judecător de pace, 
şi ca judecător de ședință sau prin cel-alt 
midloc, prin acea măsura ce itaiienii aŭ nu- 
mit noviciatul, si care tace din judecătoria 
de pace pretura; primul esealon, esealonul 
obligatorii a ori-cârel carieri in magistra- 
tură, ast-lel s'ar ajunge de îndată la un în- 
treit resultat. 

1) S'ar ridica cu siguranță nivelul jude- 
cătunilor de pace, inobilind de îndată acea 
magistratură, de óre-ce nică un tânăr, ori- 
cât de eminent și ambitios ar fi, si care s'ar 
destina magistraturei, n'ar putea ocupa o 
situatiune in sinul acestela, maï inainte de a 
ü fácut si el, la un moment dat, acest stagiü, 
acel volontar iat, dacá mé pot exprima asa, si 
a's! fi făcut probele ca judecător de pace. 
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2) S'ar da acelor magistrati midlocul de 
a nu se abrutisa și de a se retrampa mereü 
prin contactul frecuent cu colegii rămași 
în oraș. 

3) S'ar da pe de altă parte ocasiune tine- 
rimei nóstre titrate, din sinul căreea es toc- 
mai ómenii ce la noi fac carierele cele mai 
repedi, și cari mai adesea, ajunși la măriri, 
nu cunosc de cât capitalele Europei și ba- 
rierile orașelor, să se pună, vrând ne vrând, 
în contact cu téra, să facă cunoscintä nu 
numai cu orașele, ci și cu satele; nu numai 
cu palatele, dar și cu cele mai modeste co- 
libe din térä. Eă unul, în acest scop, ași 
impinge ideea rulmentului până a o aplica 
de la un judet la altul. Ce scólá mai bună, 
ce midloc mai nemerit pentru fie-care de a 
se initia de timpurii la tote si de a se re- 
trampa mereü. lată ce dice un autor asupra 
noviciatului, și asupra extensiunei compe- 
tinteï judecătorului de pace: 

»3e vorbesce mult, dice D. Picot, membru 
al institutului, vorbind de Francia, de a se 
mări competinta judecâtorului de pace. Când 
capacitatea lor se va inälta, va putea fi ces- 
tiune de a întinde atributiunile lor. Până 
atunci, departe de a fi un remedui, acesta 
ar fi o agravare a răului și o sporire a de- 
sordinului. Să nu ne angagiăm dar pe a- 
céstá cale. Mai tárdiü măsura va putea fi 
salutară; dar trebue mai ántéiü ca increde- 
rea publică să fi intárit situatiunea magis- 
tratiior cantonali (de ocóle saü plăși), tre- 
bue ca incapabilii să fi fost excluși dupe 
jeturile lor asupra părerei curților de apel, 
ca securitatea să fi inlocuit in inima jude- 
cătorilor de pace simtiméntul unei instabi- 
litàti ce ^i paralizá, pentru ca cineva sá pótá 
cugeta a le incredinta noui puteri. 

»Se citézá exemplul Italieï, si departa- 
mentele nóstre, ale Savoei, aü păstrat amin- 
tirea magistraților cari tinéu, înainte de 
1860, locul judecătorilor de pace lrancesi. 
Sistemul e cu totul deosebit. 1n circonscrip- 
ţia care corespunde cu cantonul nostru, 
Siegiază un pretor, judecător inamovibil al 
primului grad, avendo largă competintä, ju- 
decând cererile până la cifra de 4.400 lei 
și amintind bine-tăcătâre institutiune, prea 
putin cunoscută in Francia, a judecătorilor 
noștri de pace Algerieni cu competintá în- 
tinsä. In Italia, ca în posesiunile nostre 
din Africa, aceşti magistrați sunt recru- 
taţi printre tinerii cei mai capabili. Pre- 
tura este pepiniera corpurilor judecäto- 
resci. ltalienii asigură, că dând ca judecători 
poporului 6menii cei maï distinși, ei fac mai 
mult de cât veri ce altă naţiune pentru au- 
toritatea magistraturei si a legei. Prin eï, 
dic ei, poporul va judeca justiția; dupe cali- 
tátile sau defectele lor ei le vor acorda res- 
pectul saü dispretul lor. (Georges Picot de 
l'Institut. La Réforme judiciaire en France. 
Paris, libraire Hachette, 1881, p. 257). 

Cu un asemenea sistem, înțeleg o sporire 
a lefurilor ; alt-fel ea nu e de câto risipá 
mai mult și cu înmulţirea pur și simplu a 
personalului inferior de astádi; o retormă 
nu face in realitate de cát a crea o nouá ca- 
tegorie de postulanti saü de viitori proletari 


i 
| 


literati, adicá de declasati 
miti, in diua unde ua gu 
spirat îi vor reda loasiruril 

In principiü, am fost si su 
judecătorului unic care, dupe n 
$10 repet, este mai adesea jud 

Asi voi dar să véd pe jur 
pace asistat în unele casuri și în un 
terii de asesori. Lucru, o sciü, p 
cultäti, dar nu e și imposibil. Cer 
cas, să se menţină judecàtoria cor 
care nu póte fi înlocuită cu avan 
nici una alta, fiind date cestiuni 
cari interesézá chiar siguranța local: 
se pot presinta în tot momentul și 
isolare a celor mai multe comune r 
din térá. 

Şi tocmai fiind-că, cu drept cuvă 
ieciul se plânge de înviurirea pern 
notarului, de ignoranta primarului, 
ficienţa unora din consilieri, să spun 
tocmai in sate s'ar putea găsi ass 
innáltimea misiunei lor, in persóna ri 
tată a preotului si a institutorelui s 
Acesta m'a și lăcut să propun asemene 
lutiune, in proiectul meü. Mé mdici 
casurile și în tôte sistemele cu 
in contra ideeï extensiunei coinpe 
judecátorelui de pace. Indatá ce e 
deuninteres ceva mai insemnat, de o 
rie ceva inai delicată, nu admit să sez 
în nimic economia actualei nostre org 
țiuni judecätoresci și se suprimă, în p 
veri cărui ar fi, gradele normale de jui 
tiune și midtocele ordinare și extraon 
de atac a sentintelor, dar mai ales be 
ciul curtei de apel. | 

Puţini iși dau séma de importanla | 
cätorulor de pace. De acolo inlesnir 
care admit ori-ce mod de recrutare. 

Ei bine, ca sá dovedim cât de 
sunt cunoscintele ce se cer de la 
gistrat, esle destul să vé citesc o p 
tot din cartea D-lui Picot : 

„Legile nóstre administrative inr 
du-se, legile nóstre judecátoresci 
competinta magistratilor cantonal 
tribuirä a face ȘI mai grea sarcina fi 
nei lor. 


Thouret dise cá: up om de 
tul să aibă puţină practică și expe 
tea să ‘fie judecător de pace. | 
legile nóstre aŭ dat acestei afirm 
desmintire desăvârșită ; nul Exper 
ajunge spre a resolvi problemele 
nóse pe cari le ridică acţiunile ] 
excepţiunile, aplicafiunile regulam 
de poliție administrativá, in cas de 
ventiune. Nu'este unul din mer 
{ei de casaţiune care să nu 
tura competinfet obligă peur 
de pace a face o operă intelect 
mai delicată de cât un judeci 
grad mai înalt. 

»El este pe tot momentul € 
tranșa cele mai înalte si delica 
de competintá, cari provoc ad 
acestei curţi, lungi si grele d 
(Observatiuni prevădute în 1: 


ce privesee proiectul 
judecätoréscä). 

se adaogá fndatorirea 
singur in tribunalul séü, 
e pärti ele înșile in ex- 
onfuze, de a nu asculta in- 
dreptului, lămyrind înaintea 
ui dacă se prezintă de aceștia de 
a de intervenirea lor, datoria de 


aceia pe cari o dificultate de 
ijesce, necesitatea dea răspunde 
dea risipi induoelile, dea nu ig- 
le ale legeï, si tóte acestea fără 
"de cât câte-va rare cărți si colec- 
mplete, cine-va abia 'și va face 
ceea ce reclamă aceste funcțiuni 
ar? ar cere, spre a fi demn inde- 
tot atâta scünfd, cât si virtute.« 
p. 247). 

nd nimic, nu dic în favôrea 
bilităței sinonime cu impunitate:, 
sea securitäteï juderătorului de 
dintr'énsul un simplu agent e- 
unealta partiduluï dominant. 

ati că reforma D-vóstre se adresézá 
, adică numérului celui mare și, 
numérul cel mare, dice si forta. 
ar cu grije tot ce pote intuneca in 
imei noțiunea dreptului, dar mai 
cu grije de a'1 smulge definitiv 
a și speranța bine-facerilor unei 
mne de acest nume, si pentru dén- 


inte. G. Gr. Cantacuzino: D. 
justiţiei are cuvântul. 
arghiloman, ministru al justi- 
maï este cine-va înscris, puteți 
éntul. 

escu : Am cerut cuvêntul, D-le 


edinte, G. Gr. Cantacuzino: A- 
ul. 
escu : D-lor senatori, cestiunea 
aintea D-vóstre presintá o mare 
antá. Este vorba de o parte insem- 
organisărei nóstre judecătoresc. 
wba de acea parte de organisare care 
e masele populare, partea insemnatä 
onstitue téra nóstrá. 
re din D-vóstre trebue să vă dati 
hine de aceea ce coprinde acestă 
zare, si numai atunci când, într'un 
tărit se va dovedi că este folositóre, 
o îmbunătăţire adusă asupra stărei 
, nuraai atunci să votăm proiectul 
ace în disculiunea nóstrá, 
or senatori, aci nu e cestiunea de 
nu e cesliunea de liberal si de con- 
Y, este o cestiune națională, care pe 
interesézá de o potrivá, si, prin ur- 
e care din noi, intr'un mod indepen- 
cercetând numai cestiunea in sine 
lte preocupatiuni, să ’si dea părerea 
scintä de causă. Am căutat să 'mi daŭ 
legea ce se propune. Este vorba 
imbare in organisarea judecátoréscá 
urmare, trebue sá cáutám sá facem 
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sə dă judecată bună; să căutăm prin tóte 
midlócele ca să avem judecători bunt si ju- 
decată bună. 

Acésta "mi se pare că trebue să fie ideea 
fundamentală, când e vorba de o lege de 
organisare judecätoréscä. 

Ei bine, D-lor senatori, eŭ sunt franc si 
'mí place să spun lucrurile lămurit; am stu- 
diat legea care se aduce de D. ministru al 
justiţiei, si găsesc, din tôte punctele de ve- 
dere, că proiectul nu satisface Cerinta 
unei reforme folositóre, asa în cât, incă de 
la început, declar înaintea Senatului că 
sunt contra acestui proiect de lege, si sper 
că o să dovedesc cu înlesnire acest lucru, și 
să arăt pentru ce anume consideratiuni pe- 
remtorii legea acesta nu póte să fie priimită. 

Mai àntéiü, dați-mi voie să fac o observare 
generală : sistemul de legiferare al nostru 
"mi se pare fórte nenorocit; legile nostre se 
produc in nisce condițiuni cari lasă forte 
mult de dorit. Nici o dată nu se fac prepa- 
rativele necesare pentru a se arăta în ce o 
lege nu e bună, cari sunt urmările rele ce 
le a avut, si cari trebue să fie îmbunătăți- 
rile: Nu avem comisiuni, consilii cari există 
in alte țări, precum e consiliul de stat in 
Francia. Avem o lege care infiintézá o co- 
misiune permanentá, care insárcinatá cu 
pregätirea elementelor legilor, dar acea lege 
nu s'a aplicat până aqi. 

La noi legile se întocmesc de ministri ; 
ministri sunt fârte ocupati; şedinţele Ga- 
mereï si Senatului le mănâncă mult timp ; 
mai vin vacantele cari se par cá sunt re- 
gulamentare pentru ministri. Trebue, insá, 
să se facă legi căci mai e si pécatul acesta in 
téra nóstrá: fie-care vrea să 'și aibă reforma 
lui, Se insärcinézä binrourile ministerelor 
cu acâsta și vine cestiunea la Cameră şi la 
Senat si, —iertati-mé să vé spun,— secţiunile 
Corpurilor legtuitóre nu se prea ocupá cu 
stáruintá de legile cari se aduc. O fi urgență, 
o fi încrederea pe care majoritatea o dă tot- 
d'a-una guvernelor sale; dar faptul constant 
si positiv este că în secțiuni nu se cer- 
cetâză aprópe de loc legile aduse. Sant si 
ei intr'o secțiune: mai nici o dată nu se 
citesc proiectele cari se pun in discutiune. 
Se numesce un delegat care să reguleze 
cestiunea în comitetul delegaților ; dele- 
gati se adun in comitet, si fiind încre- 
dere în ministru și fiind și majoritatea acolo, 
se numesce un raportor, și aduce cestiunea 
in discutiunea publică cu graba cea mai 
mare. » ; 

Ei, D-lor senatori, să ne gândim bine 
la acest lucru ; póte că e un defect inerent 
regimului parlamentar ; de cât, tâte ţările 
din lume caută să evite acest inconvenient. 
E admis pretutindeni că Corpurile legiui- 
tóre nu sunt în măsură de a lucra si dea le- 
gifera, căci ele trebue să aibă elementele 
necesare ca să se pronunte în cunoscintä 
de causă, si nu le prea aŭ. Când e vorha de 
o reformă nu se demonstrézä cu statistică, 
eu date hotáritóre pentru ce se face o ase- 
menea reformă, in cât rămâne încrederea 

în guvern, care hotărasce despre votarea 


i bună. Nu avem judecători buni, nu | legilor, 
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D-lor, lucrul acesta am putea să '] înlă- 
turăm, fie căutând miglôcele de a ne con- 
vinge despre relele unei legi, fie cercetând 
în tóte pärtilecare a fost resultatul aplicärel 
el, căci altmintrelea facem legi car! încurcă 
budgetul si cari nu produc absolut nici un 
resultat bun pentru térä. 

D-lor senatori, voiti căuta să cercetez 
ideile principale cari sunt coprinse în pro- 
iect și să vé arăt că nu pótesá ne dea nisce 
judecătorii bune, fiind-cá schimbarea leget 
pe care o avem astădi nu se póte justifica 
de cât dacă ni se dă judecători buni. Când 
este vorba despre justiţia acâsta populară, 
trebue să avem în vedere duoë idei: 

O primă idee, este să facem judecata cât 
de apropiată de locuitor; şi a duoa idee, care” 
este esenţială și predominantă, este să asi- 
gurăm o bună judecată. 

Proiectul nu ne dă putință de avea buni 
judecători, pentru că se numără tot judecă- 
torii de astădi, despre cari D. ministru a 
declarat că nu sunt buni, şi pentru că în 
lege se prevăd condițiuni de admisibilitate 
nuraaí dupe un an de la punerea eï în apli- 
catiune. Judecătorii de océle sunt pusi, prin 
proiect, pe o scară inferiórá chiar supleantilor 
și substitutilor, si, prin urmare, justiția are 
să se dea tot în conditiunile de adi, ne adu- 
cându-ne nici o îmbunătățire în acâstă pri- 
vintä. 

Dar ni se propune, D-lor senatori, lucrări 
cari nu pot să fie priimite într'un bun sis- 
tem de organisare al judecătoriilor populare. 
E vorba de judecătoriile comunale. Onor. 
nostru coleg, D. Blaramberg, a demonstrat 
ce interes este pentru menţinerea acestor 
judecătorii. D. ministru propune desființa- 
rea lor. Pe ce se întemeiază ca să cérá a- 
cesta ? Justiţia comunală este aprâpe de 
locuitor și întreb : aplicarea legei în acâstă 
privință a adus veri un réü locuitorilor ? 
Dovediţi, arätati ce neajunsuri aŭ resultat 
din aplicarea acestei legi ? 

Nimic din tâte acestea. Am válut în ra- 
portul D-lui raportor și în discursul D-lul 
ministru la Cameră că se vorbesce de ra- 
pórtele președinților tribunalelor. 

Eü mă întreb: cu ce ocasiune s'aü dat a- 
ceste rapórte ? Cestiunile de la judecátoriile 
comunale nu vin in apel la tribunale. 

Aŭ făcut inspectiuni președinții tribuna- 
lelor? Nu sciü pe ce basă s'aü făcut ase- 
menea inspectiuni; dar ori cum va fi, cine a 
audit de asemenea inspectiuni pe basa cá- 
rora se cere desființarea judecätoriilor co- 
munale ? 

D-lor senatori, un locuitor de la sat, ca 
să nu fie străgănit, avea la îndemână jude- 
cătoria comunală cu care era deprins și care 
este susceptibilă de a fi îmbunătățită, cons- 
tituindu-i-se in asa mod în cât să se asigure 
cinstita şi regulata lor funcţionare, dar nu 
să le desfiintäm, căci este lesne ale desființa 
și a sili pe acei 6meni, pentru lucruri de 
nimic, să mérgá la judecătoriile de ocóle 
cari sunt departe de satul lor. 

Acesta să fie óre interesul nostru, când 
facem o reformă, ca în loc să cáutám a a- 
propia pe judecător de justitiabil, să căutăm 


600 


a '| depărta prin faptul s }.imäre} judecă- 
toriilor comunale? Dar atunci să ‘mi ară- 
taţi că aceste judecătorii aŭ produs resul- 
tate rele, si cá desfiintándu-le am putea a- 
vea resultate mai bune. Multă vreme aceste 
judecătorii aŭ funcționat, si în tot-d'a-una 
s'au produs resultate bune; si nu înțeleg, când 
nu s'a dovedit absolut nimic réù in modul 
lor de funcţionare, pentrn ce ne este per- 
mis de a veni cu cerere de desființarea lor ? 

Dar iată, D-lor, ce maï face proiectul de 
fată : ajutórele de judecători nu sunt buni; 
se desfiintézä cea mai mure parte de aceste 
ajutóre. Se fac 240 de judecătorii de ocóle 
si se dă numai 80 de ajutóre, 160 de jude- 
cätori de ocóle se lasă fără ajutóre. 

D-lor senatori, ia să ne gândim putin, să 
judecäm si să vedem dacă o asemenea or- 
ganisare pote să existe și dacă ea póte să 
producă râde bune. La o judecătorie sunt 
o multime de lucrări; cu legea acesta lu- 
crärile se vor înmulți de patru ori mai mult; 
dar chiar aşa cum sunt acum, sunt destul 
de multe; si nu vé inchipuiti D-vôstre cá 
un singur om, judecátorul, póte să facă tóte 
acele lucrări ; dar omul acesta nu se pâte 
inbolnávi, nu pote să aibă nevoede un con- 
gediü îm timpul anului, că pote să stea tot- 
d'a-una la judecătorie să judece tóte pri- 
cinile și să facă tote acele lucrări singur, 
si maï ales când acele lucrări se inmultesc 
prin legea de faţă de patru ori mai mult. 

O voce: Dar descinderiie locale... 

D. D. Popescu: Da, când are să tacă si 
descinderile locale ? Legea ?] obligă ca cel 
putin de duoé pe săptămână să facă descin- 
der locale. 

E! bine, D-lor, vé inchipuiti D-vóstre cá 
este cu putință să se lucreze in conditiu- 
nile acestea cu un singur judecátor; si, prin- 
tr'acesta, se pote dice cá serviciut se îmbu- 
nátátesce? Dar s'a găsit midlocul de a esi 
din acest impas, proiectul dice: la nevoie 


ministrul pote să numéscá ajutóre la jude- . 


cătorii. De ce acestă libertate, D-lor? Pro- 
iectul maï dice: la nevoie póte chiar sá in- 
fimteze si noui judecătorii. De ce nu le ho- 
tărasce acum legea anume? De ce nu se 
prevăd acum prin lege ? Dar se dice că și 
în legea vechiă era tot aşa. Et, D-lor, să lä- 
săm argumentul acesta, tăciel nu însem- 
neză absolut nimic; dacă alţii aŭ făcut r&ü 
noi, cari voim progresul, cari aducem re- 
forme, nu trebue să repetám acel răă. 

Dar se mai dice: avem midlocul delega- 
țiunei. 

D-lor, să vă gândiţi bine cum se pote 
practica si acest midloc al delegatiunei. 

La 160 de judecătorii nu sunt ajutóre ; 
la aceste judecătorii se vor delega cine? 
Grefierii sai ajutórele acestora de la tribu- 
nalele din circomscriptiune. 

Câte tribunale avem în tera Românească? 
Verl o 30; câte județe avem? La fie-care 
tribunal este câte un grefier si câte duoë 
aJutore, peste tot fac abia 90. În vreme ce 
lipsa ajutórelor la judecätoriile de ocóle este 
de 160. 

Dar este peste putinfá de a se delega 
grefierii și pentru aceste lucrări, de óre-ce 
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| el atit de făcut hotäririle tribunalului, şi 
nici ajutórele lor, cari sunt destul de în- 
cárcatí cu Incrările tribunalelor. 

Apoi nu vă gândiţi D-vóstre, cum are să 
se facă acestă delegatiune; nu vé gândiţi 
cum au să fie chiämati, mai cu sémä că nu 
avem în tote localităţile telegraf? 

Dar deplesările acestor ómeni, timpul ne- 
cesar pentru deplasare? Circumscriptinnea 
ere o distanță da 96 de chilometri de la 
centru la rază, și dacă mai puneţi 26 de 
chilometri de la rază la centrul celeï- alte 
circomseriptif face 52 de chilometri; cum 
are dar să parcure acéstá distanţă, si in cát 
are sá o parcurgá. i 

Dar ni se spune costă mult ca să avem 
ajutôre la tóte jndecätoriile de ocóle. Astă- 
di cheltuim 900.000 si atât; cu proiectul 
de față se maf cheltuesce încă 700.000 lei; 
dacă am pune ajutâre la tóte judecätoriile 
s'ar cheltui duoë miliône si atât, si budge- 
tul nu suferă acâstă cheltuială prea mare. 

Dar, D-lor, cu sistema delegatiunilor tot 
acolo va ajunge D. ministru, căci se prevede 
în lege indemnisări pentru delegaţii de tran- 
sport si cheltueli, și aceste delegaţii fiind 
forte dese din causá că aceste judecătorii 
nu vor putea să lucreze cu un singur jude- 
cător, negreșit că se va ajunge aprâpe la 
suma aceea, care ar fi trebuit. D. ministru al 
justiției pentru ca să facă ajutóre la tôte 
judecátoriile. 

Dupe párerea mea suprimarea ajutórelor 
este ideea cea mal nenorocitä, care nu sciü 
Cum a putut să vină cui-va, ca la o jude- 
cátorie sá fie numaï un singur judecátor, 
cáci lucrul acesta este peste putintä. 

Eŭ, D-lor, am admirat explicatiunile ce 
da D. ministru in Camerá ; sciți ce dicea 
D-sa ? D-sa dicea : să se intelégi că judecäto- 
rul săă este un om extra-ordinar; el de la 
| Ianuarie si până la 31 Decembre are să 
lucreze continuü, chiar sérbátorile, Dumi- 
nicile si dilele de vacantä. Dar este cu pu- 
tintá ca să găsim un asemenea giuvaer ? 
Trebue, D-lor, să ne dăm bine socotélä de 
ceea ce este cu putință; si mai cu semă 
trebue să ne gândim bine când facem o or- 
ginisare nouă; lucrul nu trebue să ne pară 
așa de ușor, trebue să căutăm a face ceva 
serios, 

Ei bine, era o judecătorie în térä care 
mergea cum dă D-deü; voim să “i aducem 
impunatátire și ce facem? Suprimám aju- 
tôrele. Dar cu acestă măsură am reformat, 
am perfecţionat óre sistemul acestor jude- 
cătorii? Nu, D-lor, nu am făcut nimic, și 
nu acesta trebue să fie scopul legeï. Dar ne 
impedicä cestiunea budgetarä; dacă nu o pu- 
tem înlătura, să renuntám mai bine la acestă 
lege pentru că nu intră în capul nimănui 
ca o judecătorie să funcționeze cu un sin- 
gur judecător, fără să aibă ajutor care să '1 
suplinésci. 

D-lor, judecätorul este in sedin{ä si ju- 
decă, 6menii cari aŭ acţiuni de introdus, 
cereri de făcut, nu pot să sédä afară până 
Isprăvesce judecătorul, pentru că pote să 
isprăvescă pe sérä, şi atunci ómenii aceia 
sunt siliți să plece sprea veni în altă qi 
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când pot să gäséscä timp | 
judecătorul este si el om, 
pôte să aïbä dreptul la 
aŭ cei mai înalți magistrat 
urmare, în conditiunile ace 
se suprima parte din ajut 
lor de ocôle 'rai se pare fórte ç 

Ne vorbe: D. ministru. la Ca 
decătorii de la Broșteni si Mang 
ca aceștia să aibă putin de lua 
însă ca pe nisce giuvaeruri de 
cari judecă trei dile pe săptămâni: 
alte trei aü cerut voe să facă i 

Acum cred că nici aceşti jud 
vor maï cere să facă inspecții 
dile, dupe competinta ce li se dă I 
de fatá. 


Diceam, D-lor, cá competinta jud 
este de 4 ori mai mare de cát e 
—5i dic acesta fără exogeratiune— 
aŭ să se inmultéscä asa, in cát v. 
putință ca judecătorul să mai jud 
voim să judece, iar nu să dea d 
biuroü de înregistrare, la tóte 
vin înaintea lui. 

D-lor senatori, sciți ce se a 
nonl proiect de lege ? Până ac 
tinta judecätorilor de ocóle er 
1.500 lei ; proiectul de faţă o ridic 
lei ; introduce iarăşi competinta di 
pentru imobile si spune anume 
hectare. 

Ei bine, D-lor. nu acum, dar 
timp un hectar de pământ va r 
1.000 lei, 5 hectare deci vor 
5.000 lei, si ca dovadă despre ac 
vati prețurile mari cari aŭ esit l 
loturilor de 25 hectare date să 
turi cară aŭ trecut de suma de 4 
pentru hectar. Va să dică, atunci c 
besci de 5 hectare, trimiti o al 
decătorul de ocol cel puţin p 
lei. 


Vine o mostenire de 5.000 
cătorul de ocol ; impártéla, la j 
de ocol; véndarea lucrurilor n 
judecătorul de ocol; vânda 
nemișcătâre, să scrie judecăto 
tribunal spre a o face ; tutelel 
5.000 lei, preşedintele consil 
lie, judecătorul de ocol. Nu s 
procesele și hârtiile ce are să 
apoi și președinția consiliului d 
tote cestiunele ridicate în con: 
lie să se reguleze de judec: 
adoptiunile, la judecătorul 
tile, examinarea actelor în 
fiunilor, la judecătorul de 
zestre la judecătorul de ocol; 
pe săptămână obligaţi judecăte 
facă cercetări locale, in proie 
puțin ducă dile pe săptămă 
cercetări locale. « 

Ei bine, D-lor, ántéiü să: 
cánd o sà judece omul aces 
ajutorul care mai putea să prii 
ile, și în același timp îi dai și 

De ce nu ne-a dat deslt 

| asupra tutulor acestor + 


tótá téra de ce pri- 
ui orl-cine ce aglomera- 
judecátoria de pace acum 
ză de 3, 4 ori mai mult de 
acum la competinta sa. $i in 
póte sá facá judecàtorul de 
să dea peste ochi la tote proce- 
le amâne, si nenorociţii ómení 
să vină de nenumărate ori pàná 
esolvate afacerile. 
este cu putință ca să se potă 
enea dispositiune ? 
> fondézá D. ministru de justiţie 
în modul acesta pe judecăto- 
In nici o térá din lume judecă- 
ace nu aü o asemenea compe- 
mtä. In Francia, cu tóte ve- 
iuni, abia in 1891 su dat 
de pace competinta până la 
acâsta cu mare greutate, căci 
cut în Cameră de cât cu 280 
237. 
va caracteristic, in proiectul de 
ste introducerea reclamatiuneï 
ru care nu s'a mai audit nică- 
m: Gmenii cari nu sciù carte 
viitorul judecătoriei, și acela să 
reclamatiunile lor. 
lărgind peste măsură compe- 
riilor, ati tăcut cu neputinţă 
în tot casul este imposibilă o ju- 
i. Când este atâta sumedenie de 
ot felul, este peste putință să 
ine-va, in mod serios, afacerile 
resintá. 
are, este lucru sigur, cá ceea ce 
nu este ceva bun. 
vorbesc de acţiunile posesorii 
până acum, dar nu erau tóte 
: mostenirile, tutelele, foile de 
loptiunile. : 
tru al justiţiei, Al. Marghi- 
Erau si tutelele si foile de zestre. 
opescu: Până la 5.000 lei, D-le 


"din legea în vigóre limitézá a- 
etintá până la 1.500 lei. 
e putință ca in conditiunile acestea 
uni judecátori carí sá judece bine. 
est cas, bine facem cánd venim cu 
formă ? 
l nostru este, fără înduoială, să fa- 
u bun, să dän maselor populare 
bună, si când se încarcă în modul 
decătorii, este invederat că jude- 
sa de dorit, din tote punctele de 


D-lor, bägati de sémá un lucru, re- 
A care se aduce nu este democratică 
puțin; nu este o lucrare demo- 
fâcută în folosul maselor populare; 
de acest proiect ideea acesta, care ar 
J| să ne conducă tot-d'a-una in refor- 
pe cari le intreprindem. 

adevăr, vă voiü doveii îndată lucrul 


or masele populare ? Judecată bună. 
luăm organisatia, care se propune 
pentru judecătoriile de ocóle, si orga- 
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nisatia, careo avem pentru tribunale si curti, 
cari jurisdictiuni oferă condițiuni mai bune 
de judecată? Judecătoria de ocol, aşa cum 
o regulézá astădi D. ministru de justiţie, saü 
tribunalul și curtea ? Dupe legea vechii nu- 
maï afacerile neinseranate mergeaü la jude- 
cătoriile de ocol, dar pentru cestiunile mai 
însemnate ecau tribunalul si curtea. Cu ce 
drept oprescă masele populare să aducă inte- 
resele lor înaintea tribunalelor și curtilorde 
apel, unde aŭ tote garanţiile de o bună ju- 
decată ? Incepeaü la tribunale, mergeaü la 
curțile de apel si puteaü să mérgá gi insin- 
tea Curteï de casatinne. De ce D-vóstre le 
luaţi dreptul acesta pentru a ’l da uumaï 
tribunalului ca ultimă instanţă ? Pentru ce 
să nu mérgá si înaintea curteï de apel? Bo- 
gatií se judecă de tribunale și curți, cei să- 
raci rămân numai cu judecata tribunalelor. 
Se dá însă o explicatiune : D-lui ministru îi 
e milă de cei săraci din causa taxelor mari 
ce se plătesc la tribunal, curți și Curte de 
casstiune. Apoi, D-le ministru, dacă legea 
timbrului e nedréptá, de ce n'o modificati ? 
Impositul trebue să se plătescă proportio- 
nal, fie-care dupe daravera ce face. Apoï nu 
este un scandal in legea timbrului sj inre- 


„gistrărei ca acela care are un proces pentru 


o nie de pogóne sau pentru un milion de 
lei să plátéscá 30 lei si altul pentru 5 sau 
6 hectare sá plátéscá tot 30 de lei? (A- 
plause). 

Nu este scandal ca la curtra de apel toți, 
fără deosebire de obiectul reclamaiiuneï, să 
plátéscá tot 120 de lei și la Inalta curte de 
casatiune tot 225? Si acesta vă preocupă pe 
D-vóstrá, ca să trimiteţi pe 6menii aceştia 
la judecătorii de ocol cărora să le datio 
competintä atât de mare si să le inchideti 
calea pentru a se judeca la tribunal în pri- 
mul rând, şi apoi la'curtea de apel si la Cur- 
tea de casaliune. 

D-lor, boerii vechi, pe vremea lor, nu re- 
fusaü maselor populare dreptul acesta, și 
masele populare mergeau la divanul dom- 
nesc de le judeca pricinile lor. Noi pentru 
ce să "i oprim d'a se judeca mai departe? 
Pentru ce și dénsele să nu se bucure de ju- 
decata inaltelor instanțe ? Pentru că ne este 
milă de ei pentru taxele mari cari sunt a- 
supra lor. VE rog să veniţi cu o lege ca să 
indreptati acest lucru, căci in adevăr este 
nedrept. S'ar cădea ca principiul general ce 
trebue să conducă tôte impositele nostre să 
fie aplicat și aci. Pentru un act de véndare 
se plătesce pe potriva obiectului care se 
vinde; va să dică ideea este chiar în legea 
timbrului si înregistrărei ; pentru ce n'o a- 
plicati şi la procese? Este așa de lesne să 
se fixeze un maximum și un minimum și Să 
se facă o proportiune dréptä potrivit cu im- 
portanta afacerilor ce se judecă. Cestiunea 
taxelor nu pâte aduce nici o piedică și nu 
póte constitui un argument serios contra 
ideei, cá si cei săraci trebue să fie bine ju- 
decati. 

Mi se pare că am învederat că reforma ce 
se propune este nedréptá si págubitóre in- 
tereselor justitiabililor. De aceea ar fi mai cu 
minte să lăsăm legea vechiă, ea pote să aibă 
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lucruri rele parţiale, le putem modifica, 
dar sá ne gándim un lucru, care trebue sá 
predornine inainte de tóte : să îmbunătăţim 
personalul judecătoresc. Aci este meșteșu- 
gul unui ministru de justiție, să aibă jude- 
cătoriile de ocol personal bun, căci în con- 
ditiunile în cari se recrutézä, nu vom avea 
personal bun ; D. ministru a spus-o la Ca- 
meră, nici ajutorii nu sunt buni, nici jude- 
cătorii nu sunt buni; dar avem legea care 
dice cá julecátorul de ocol este egal cu ju- 
decátorul de tribunal, regulati cestiunea; la 
un substitut îi dai 450 lei si judecătorului 
de pace numai 300—350 leï,.ast-fel nu 
poți să ai ómení cari să represinte bine jus- 
titia. Aci trebue gândul cel mare, aci tre- 
bue cercetat apropriat ca să aï judecători 
buni, şi având judecători buui, poti să al jus- 
titie bună. 

Si pentru moment, fiind-că nu avem ju- 
decători buni, fiind-că nu este nici o ra- 
tiune ca afaceri asa de importante, cum sunt 
cele prevédute în proiect, să vină numai la 
judecătorii de ocol si la tribunal ca ultimă 
instanță, eŭ cred că proiectul de faţă nu 
pâte să fie incuviintat de Senat. 

D-lor, uu am védut nicäerï, în nicio 
térá din lume, excesul acesta de competintá, 
care s'a pus pe capul judecătorilor de ocol 
de la noi, carí nu sunt perfecti, o spune D. 
ministru, cară lasă mult de dorit. Cinci mi 
de lei este o avere mare pentru un om de 
la térá, şi acestă avere o lasí a fi regulată 
de judecătorul de ocol, cu apel la tribunal, 
o singură instanță. 

Inainte era curtea de apel unde se ju- 
decă serios, unde sunt 6meni cu experiență, 
cari iaŭ mai cu bágare de sémä lucrurile, 
pe aceștia îi opresci. De ce deosebirea acesta ? 
De ce negustorul mare, proprietarul mare 
să aibă avantagiul acesta ca să mérgä d'a 
dreptul la tribuual, unde sunt trei judecă- 
tori, să mérgä la curtea de apel, si cel mic 
să nu aibă acest drept? Dar nu era destul 
pe capul judecătorului competinta acésta: de 
tutele, de regulare de moșteniri, de iegali- 
sare de foi de zestre, dar si delictele se în- 
multesc. Era delictul de bàtae la judecăto- 
rul de ocol, s'a mai adăogat încă trei, pa- 
tru delicte în competinta lui, să pedepséscä 
până la 6 luni si aplicând art. 40 in cas de 
cumul si art. 43 în cas de recidivă, să con- 
damue la alte pedepse mult maï mari, chiar 
până la 5 ani maximul pedepsei. 

Ei, D-lor, cu condiliunea acesta, proiectul 
de lege nu pôte să fie transformat în lege, 
nu ar fi o adevărată organisare, ci o adevă- 
rată desorganisare, pe care am fi chiämati 
în curând să o indreptäm. 

De aceea, dacă se mal stăruesce în legea 
acesta, atunci să se gândéscä bine D. mi- 
nistru ce ar fi de făcut, căci ceea cea 
propus nu pote să fie admisibil, să se gån- 
descă să ia elemente de convingere prin 
cercetările ce va face, că aga se petrece în 
tóte țările civilisate, nu în cabinetul minis- 
tului să se alcátuéscá o lege, nu dupe ln- 
crárí de biurourí, nu dupe relatiuní pe cari 
un președinte de colo, saü un preşedinte 
de dincolo le dă. Trebue anchetă formală, 
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căci e vorba deo cestiune fórte seriósá care 
interesézä pe 4 milione din populaţia téreï 
si trebue demonstrat aceea ce se petrece 
astădi și aceea ce s'ar putea face. Incă o- 
dată o repet, nu este cu putință ca să fie 
priimită de Senat legea acâsta, și de aceea 
voiü vota in contra acestui proiect de lege. 

D. Gr. M. Sturdza: D-lor senatori, D. 
Blaramberg ne-a vorbit de judecători am- 
bulanti si ne-a citat duoë exemple mari, pe 
Eoglitera si pe America. In Englitera jude- 
cătoriile ambulante aü fost unul din cele mai 
puternice instrumente prin care dinastia 
Tudor a stabilit o autocratie, o adevărată 
tiranie asupra Englitereï, si numai dupe ce 
acea tiranie a ajuns la culmea ei, a urmat 
revoluția care a prăbușit acel sistem de au- 
tocratie, însă institutiunea a rémas, fiind-cá 
Englezii nu schimbă legile lor, nu lépädä 
traditiunile lor așa de ușor ca natiile de rasa 
latină, ci le mentin și se servă de acele in- 
stituțiuni. 

Tot pentru acelaşi cuvênt, americanii 
cari sunt si ei Englezi, aŭ păstrat si ef multe 
traditiunt engleze. Iată, D-lor, cuvântul pen- 
tru care există incă judecători ambulanți în 
Englitera și în America. 

Judecătorii ambulanți la nol, nu sciü 
până la ce grad ar putea să aibă presti- 
giul care trebue sä 1 albă un magistrat, 
şi nu sciü dacă cu localurile de cari dis- 
punem și cu căile nóstre de comunicare, 
natura ț&rei nóstre s'ar potrivi cu o ase- 
menea institutiune, ca judecătorii să um- 
ble cu satra cum dice Românul, pentru a 
judeca pe 6meni. (D. Mârzescu întrerupe). 

Lasă, D-le Mârzescu, cá am sá'tí spun 
multe. 

Acésta despre judecătorii ambulanți. 

Vin acum la o altă cestiune. D. Blaram- 
berg ar voi ca judecătorii de pace să nu fie 
transferați de ministrul justiției, de cât dupe 
consultarea curteï de apel. 

lată dar o rea încredere faţă cu ministrul 
nostru. Dar vé întreb, D-lor, cine póte fi 
maï pártinitor în procesul a duoi săteni, a 
duoi țărani dintr'o comună pentru unul saü 
altul: ministrul justiţiei care șede în Capitală, 
saü judecătorul de pace care este mat apro- 
piat de impricinati, care este chiar în co- 
muná, sati aprópe de comună? Se înțelege 
că acela care este mai aprôpe de dânșii. Mi- 
nistrul are alt interes, pe care D. Blaram- 
berg nu ’l a luat în privire, este aceea care 
am susținut și în privința învăţătorilor să- 
tesci, că atunci când ministrul, care este 
réspundétor către noi si către térä de ordi- 
dinea si de buna stare a lucrurilor, să pôtà 
permuta saü destitui pe acela din funcționari 
pe care il vede că se face un instrument de 
desordine, de propagandă rea și nesănătâsă. 
E forte bine să fie așa. Increderea care a 
arătat'o D. Blaramberg în curtea de apel 
provine pote de la aceea că membrii curti- 
lor de apel sunt inamovibili. Aceea ar do- 
vedi că D. Blaramberg pretuesce mult a- 
céstä reformă, şi crede că prin acâsta s'a 


indreptat mult magistratura nóstrá. Eŭ unul | 


nu o cred, din contră cred că. magistratura 
nóstrá este mai bună dacă are un control 
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maï ager, mal sever asupra eï. Asupra aceste] 
cestiuni vom reveni, D-lor, pentru cá nu 
sunt eŭ dintre cei cari lasă in urmá-le o 
cestiune neridicată când convingerea sa este 
că trebue să o ridice. Dar cum nu e la or- 
dinea dilei, trec şi, în trecăt, am făcut acâstă 
observatiune. Vin la o altă idee a D-luï Bla- 
ramberg, ca ori ce tânăr care 'şi a fácut stu- 
diile sale, căruia îi e deschisă înainte-i ca- 
riera magistraturei, trebue să incépä prin a 
fi judecător de pace. Ei bine, D-lor, dacă ati 
dice totast-fel că ori care dintre noi Românii 
vrea să devină oficier trebue să fie mai àntéiü 
soldat, ce resultat ați avea ? Şcolile militare 
ar fi de prisos ; 6menii cu o cultură mat în- 
tinsă, cu educatiune mai bună, s’ar refusa 
d'a fi soldaţi şi am avea de oficieri numai 
soldaţi cari încetul cu încetul ar ajunge la 
acest grad. Eŭ cred că nu voiți acésta, și lu- 
crul este tot ast-fel și cu magistratura, în 
care nu cred cá voit a deschide cariera nu- 
mai aceluia dintre noi care s'ar decide a şedea 
într'o comună un an sai duoï ca judecător 
de pace; acésta este o idee greșită dupe so- 
cotinta mea, si de aceea nu mé unesc cu D. 
Blaramberg în acestă privință. 

Trec acum la D. Popescu. Pe cât D. Bla- 
ramberg a fost afirmator şi a expusideï cari 
se pot sustine și ne a adus un adevărat 
contingent de idei pentru cari trebue să "i 
multumim, din contră la D. Popescu trebue 
să constatăm o anemie, o neputinţă gene- 
rală în tâte părțile si despre tôte funcțiunile 
Statului. 

Că secţiunile nu studiază ; ba studiază, 
D-le Popescu; că raportorul nu insemnézá 
nimic; ha insemnézä si studiază tote cestiu- 
nile; iacă dar negatiunea celor spuse de D-lui. 

D-sa spune că dacă trebue să se facă o 
anchetă, drumurile sunt rele si judecătorul 
nu se pôte duce să o facă; tôte revin la o 
neputinţă generală. D-lor, pe calea acesta 
dacă am merge, nimic nu s'ar putea face, 
tóte sunt cu neputinţă, tóte sunt rele, prin 
urmare, nu putem admite legile ce se aduc, 
suntem datori a le respinge. Dar, D-lor, 
ceea ce e esențial e următorul lucru : 

»Venalitatea e una din plágile justitiei 
comunale carí sunt semnalate de maï tóte 
tribunalele din térá, cu ocasiunea anchetei 
ordonată de ministerul justiției». 

D. Popescu dice : Ce anchetă s'a făcut? 
Cercetézä si vedi că s'aü făcut anchete și 
când se aduce unei institutiuni o acusare 
atât de gravă, ca venalitatea, acea institu- 
tie e condamnată, și sciți până când? Până 
când veți avea ast-fel de judecători comu- 
nali în cât să puteţi reinfiinta justitia co- 
munală; atunci reinfiintati-o dar nuocereti 
astădi când ea, prin cercetările făcute, e acu- 
sată de venalitate și, prin urmare, condam- 
nată în ochii noştri 

D. Blaramberg, care are idei si scie a le sus- 
ține, ne a spus un lucru care trebue gândit; 
Dice: de ce nu puneţi alături cu primarul 
pe preot si pe învățător? lată elemente cari 

| ar putea să ne dea garanții. 
Eu vin și 'Í dic D-sale: Calea este des- 
chisá pentru a se aplica ideile D-tale. Cine 


impedicá pe duoi săteni cari aŭ între déasif | al justiţiei ne comunică că statistica ju 


un litigii, să alézá de arbitr 
pe ínvétátor ? Sai de supra=e 
- mar? Nimeni nu "i împedică, îns 
giü inutil de judecătorie c 
putem tolera să funcționeze in. 
tru ca o institutiune, dupe ce s'a d 
este rea, este venală, acâsta nuo 
priimi. 
Vedeţi dar că nimeni nu împedică 
teni să alegă de arbitru pe aceste pe 
si să nu mai mérzá la judecătoriile di 
ori în apel la tribunal. 
Prin urmare, să nu arătăm lucruril 
grele de cât sunt, și să nu ne punem 
sul aceluia care nu face nimic, fiind- 
este de făcut ceva. 
Acestea am voit să le dic ca întâmr 

la onar. preopinenti cari 'sf aŭ expus 
D-lor fórte pe larg, și conchid cu aces 
voiü vota pentru acéstá lege, fiind-că í 
nätätesce starea lucrurilor de astädi, si 
mai la indemána justitiabililor judecät 
de pace si le dá maï multä garantie, 
plause). 
D. C. Urdáreanu : D-lor senatori, în 
ma discursurilor D-lor: Blaramberg, Po] 
si Prințului Sturdza, am forte putine 
dáognat. 
-  Cànd se schimbă o lege, cineo cond: 
este dator să spună si Corpurilor legiu 
ce bólá are, ca să vedem dacă si nol; 
aceeaşi impresiune ca si guvernul. 
Când am audit că se propune de D: 
nistru al justiţiei proiectul de reforr 
judecätoriilor de ocóle, m'am gândit 
Mârzescu. D. Mârzescu a avuto inspiral 
nefericită — tot-d'a-una are inspiratiun 
ricite —cánd a spus D-luf ministru al jus 
tieï, cu ocasiunea discutiuneï réspunsu 
Mesagiul Tronului, că este un min 
sterp, care nu aduce proiecte de lei 
discutiunea Corpurilor legiuitâre, si D. 
nistru, neapărat, îmboldit de acestă ol 
vatiune, s'a grăbit si D-sa să vină cu 
proiect de lege. 
D. ministru al justiției, Al. Margit 
man : Cusurul acelei observatiuni este 
mai că proiectul acesta de lege era dej 
pus de anul trecut în Cameră si votat 
sectiuni. (Ilaritate). 
D. C. Urdáreanu: Se póte. Imi pare 


că vě văd mai vesel de cát de obiceiü, 
ministru, căci eü n'am absolut nimi 
persóna D-vóstrá, ci numai cu legea D-vósí 
D. ministru al justitiei, Al. Marg 
man: Am voit să apăr pe D. Mârzesc | 
acusatiunea cá a avut o inspiratiune n 
rocită. (Ilaritate). | 
D. C. Urdäreanu: Prin urmare, D-fa 
cunosci cá ești sterp. 
D. G. Mârzescu: Păcat cá sunt rägl 
si nu pot vorbi. (Ilaritate). | 
D. C. Urdăreanu: D-lor, am cerut D: 
ministru al justiției ca să 'mi dea o sta 
că de procesele cari s'aă judecat de judei 
toriile comunale şi aŭ venit in apel la, 
decătoriile de pace, si D. ministru al j 
tieï a fâcut prin președinția consiliului 
miniștri răspunsul următor: »D. mii 


nu s'a lucrat până acum. 
Costaforu să nu mé mai 


foru: Dar n'am dis nimic. 

anu: (Citesce din noù réspun- 
istru) D. ministru ne a spus 
| judecătoriilor comunale nu 
iná acum, nici e dată la acel 
si că a o face ocasional este impo- 


i, D-le ministru, dacă nu aveți o 
cu informatiuni precise, de unde 
óstre că judecătoriile comunale 
sfintati sunt venale? Din rapór- 
intilor de tribunale? Dar cum 
şi D. Popescu, președinții de tribu- 
avut ocasiunea de a cunósce re- 
ătoriilor comunale, si cu atât mai 
tile de apel. Prin urmare, tôte a- 
ve cari le descrieti in expunerea 
de motive nu sunt justificate pen- 
arätati pe ce le ati basat. 
raportul D-lui raportor al Sena- 
a a dovedit si D. senator Popescu, 
ut până la sferșit nu e de cât o 
completă a raporului D-lui depu- 
on, care a fost raportor în Cameră, 
ul D-lui Arion sunt idei originale, 
nt aședate pe ideea D-lui ministru 
i, care trunchiază judecătoriile co- 
e pe motiv că sunt venale fără să pro- 
imic. 
n ormare, acéstá operă, pe care ne în- 
ii să o adoptăm, mie mi se pare că 
ună. 
găsit în ministerul D-vóstrá o circu- 
atá către toti judecătorii de pace ca să 
nită un tabloù de tóte afacerile civile, 
apelurile de la judecätoriile comu- 
evin, cánd spuneti prin raportul 
că nu s'a făcut acestă statistică, 
în contradicţie cu lucrările din mi- 
ul D-vóstrá. 
i acea circulare, pórtá No. 13.175 din 
“Si acolo spuneţi cá nu aveti statistică. 
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Dar, D-lor, proiectul de lege al D-lui mi- 
nistru, in art. 2 e cu desävérsira contrarii 
legei organice de la 1890, Septembre 1. Ce 
dice acestă lege ? (citesce). 

D-vóstrá vé reservali, prin art. 2, dreptul 
să numiţi judecători fară titlu ? 

D. ministru al justiției, Al. Marghilo- 
man: Nu. 

D. C. Urdáreanu : Alt-fel, sunteţi în con- 
tradictie. 

Dar acest punct a fost atins în destul de 
D. Popescu și sunt sigur că o să réspundeti. 

In ceea ce privesce desființarea judecä- 
toriilor comunale, pe lângă părţile desfä- 
șurate in Senat, maleo parte mult mai 
superiórá, e neincrederea care se asvérlá pe 
elementul rural, pe locuitorii agricoli cari 
sunt peste 4 milione în térä, că nu sunt 
capabili ca să judece micile lor daraveri 
între ei, în satul lor. Este disprețul, în- 
josirea, e umilirea care să asvârlă, pe mo- 
tive cu desávérsire nefundate, căci sunt 
convins că nu aveţi nici o probă. 

Mai faceți încă ceva. De unde până acum 
afacererile de 150 lei suot de competinta 
judecătoriilor comunale si nu se plăteau 
nici taxele de timbru, acum le dati judecă- 
torilor de pace si nu mai věd nici dispositia 
de scutire de taxele de timbru. 

Imi reserv dreptul ca,in cursul discutiu- 
nei pe articole,sá propun câte-va amenda- 
mente, de si sunt convins cä o datä adus 
proiectul — și e singurul proiect, afară de 
indigenate, adus de D. ministrual justiţiei — 
el va fi priimit fără modificări. 

De şi eŭ vași ruga, D-le ministru, să prii- 
miti tóte modificările ce se vor propune, cel 
putin pentru prestigiul D-vostră; eü nu vă 
voesc răul, si nu sunt nici in idee să te do- 
bor pe D-ta; dar eü cred cá in diua cánd 
veli reintra in magistratură, adică in cor- 
pul de advocati, o să intimpinati multe ze- 
flemele—ertaţi'mi cuvântul—asupra aces- 
tei legi, căci deja cunosc ajutori de judecă- 
tori si de grefieri și chiar copisti cari rîd de 
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acest proiect al D-vóstrá. O spun cu părere 
de réü acésta și nici de cum ca să vă ating, 
fiind-că sunteţi un om cu studii de drept, 
advocat, si sunteți și ministru care de... tre- 
bue să vé justificati prin ceva șederea D-vós- 
tră la minister. 

Mai e o dispositiune in proiectul D-vós- 
trá, şi anume, că îmbolaăvindu-se judeză- 
torul trimiteţi în locul lui pe ajutorul de 
grefă al tribunalului. 

Ei bine, acesta e ceva monumental, e pi- 
ramidal, e culmea acestui proiect de legel 

Dupe legea organică din 1890 pretindeti 
alte titluri judecătorilor de océle și altele 
ajutorilor de grefieri, si D-vóstrá le dați a- 
cum aceleași atributiunil 

Ei bine, e o zăpăceală între proiectul 
D-vóstrá si legea organică, că mé mir de 
unde ati scos’o | 

Mi s'a spus—e ceva cam personal, fiind- 
că e vorba de voiagiul D-vésträ de astă- 
vară—că ati luat rapórtele președinților de 
tribunale si nu sciü dacă cunésceti pe toti 
președinții de tribunale personal, cum ar 
trebui să “i cunôsceti, și ati plecat la băi 
cu ele, si acolo v'ati făcut idee de starea în 
care se împarte justiţia, de nevoile ce se 
simt si de ameliorările ce trebuesc aduse. 

Ei bine, D-le ministru, bine cá te ai in- 
tors sănătos D-ta, dar legea a'i adus'o bol- 
navă, maï bine o läsaï acolo. (Ilaritate). 

D. președinte, G. Gr. Cantacuzino : D. 
ministru de justiţie are cuvântul. 

D. ministru al justiţiei, Al. Marghilo- 
man : Socotiti, D-le președinte, că o să vrea 
onor. Senat a prelungi ședința? Căci ori 
cât de scurt ași vrea să fiù, sunt nevoit să 
trec peste ora regulamentară. 

Voci : Pe mâine. 

D. preşedinte, G. Gr. Cantacuzino : A- 
tunci ridic ședința. Mâine D. ministru va a- 
vea cuvântul. 

— Şedinţa se ridică la orele 4si 45 mi- 
nute, anuntändu-se cea viitére pe a duoa 
qi, 22 Februarie. 
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INTA DE LA 22 FEBRUARIE 1894 


esedinta D-lui președinte, G. Gr. Can- 
ino, asistat de D-nii: Dr. Cernátescu, 
Flondor, C. Fotin si P. Millo, secretari 
roului. 

edinta se deschide la orele 2, fiind 
nti 84 D-ni senatori. 

-Nu réspund la apelul nominal 33 D-ni 
tori, și anume: 


Bolnavi: 


nii: Cincu Ant., Lupaşcu Neron, Negre 
"éucescu I (colonel), Sofian N., Stirbeiü 
., Teohari I. A., Tufelcik P. (colonel). 


In congediu 
, Sendrea St. 


Nemotivaţi : 


ni: Bălăceanu C., Burada M. (Dr.), 
mandi I., Dornescu T., Economu N., St. 
ges G., Gussi N., Hristescu Gr. (Dr.), 
ilescu I. I. (Dr.), Poni P., Rusavetianu 
Sassu P. V., Sebastian C. G., Státescu 
„Stroiescu I., Sturdza A. D., Tatos Hr., 
s T. I., Văcărescu C. T., Vernescu G., 
escu M. (general), Vrabie C., Zerlenti 
w., Blancfort A. 

D. secretar, C. Fotin, dá citire suma- 
ședinței precedente care se aprobă. 
Se acordă 10 dile congediü D-lui co- 
1. Péucescu. 

Se trimite la comisiunea de indige- 
> suplica D-lui Temistocle Athanasiu, 
se rógá a "i se recunósce calitatea de 
én român, 

- Se trimite la comisiunea de petitiuni 
ca D-lui I. Pretorian, care supune mai 
e reforme ce ar trebui introduse în le- 
maximului. 

D. ministru de justitie, Al. Marghi- 
in, comunică Mesagiile regale in alá- 
re cu urmátórele proiecte de lege: 
“Pentru înființarea judecătoriilor de 
Fuctie pe lângă tribunalele din Do- 
Pentru împărțirea tribunalului de 
ledinti în 2 secţiuni. 

L Prin care se acordă D-nei Matilda 
eanu o pensiune voiageră de 200 lei 


Se trimit la secțiuni. 

J. preşedinte, G. Gr. Cantacuzino : In- 
n ordinea dilei. La ordinea dileï a- 
ontinuarea discutiunei generale asu- 
oiectului judecátoriile de ocóle. 

). ministru de justiţie are cuvântul. 

- Ministru al justiției, Al. Marghilo- 
-lor senatori, nu voiü lua apărarea 
ui în contra D-lui senator D. Po- 
né voiti mărgini a “i reaminti D-sale 
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personal că amânduoi am discutat destul de 
îndelungat proiectul de lege al judecăto- 
riilor de ocóle, în secţiunea din care face 
parte; '| am mai discutat, tot acolo, cu alţii 
din colegii D-sale, ast-fel că, cel puţin pen- 
tru acea secțiune, socotesc că este nemeritat 
reproșul cum că acest proiect a trecut 
fâră multă cercetare. 

Asemenea nu mé voii opri mult asupra 
criticei, cum că reformele nóstre, fiind fä- 
cute în pripă, sunt lipsite de lucrările pre- 
gätitére necesarii cari să indice, cel putin 
din partea opiniunei publice, o îmboldire la 
facerea lor. Acesta nn se póte dice de legea 
judecátoriilor de ocóle. 

In adevér, incá prin proiectul de lege a- 
supra organisărei magistraturei, proiect pe 
care eŭ am avut onóre să °l presint alegé- 
torilor în apelul de la 1888, proiect care a 
fost pe urmă promulgat sub semnătura 
D-lui Theodor Rosetti, dar care, în defini- 
tiv, rămăsese ast-fel cum eșise din pana și 
din creerul mei; prin acest proiect de lege, 
dic, s'a anunțat deja o lege de organisare 
din noi a judecătoriilor comunale și de 
pace. 

De atunci, preocupatiunea constantă a 
tutulor miniștrilor cari aü trecut pe la de- 
partamentul justiției, a fost ca să adune 
materialul necesar pentru elaburarea legei. 

Acesta a fost si opera D-lui Vernescu, si 
opera D-lui Blaramberg, și opera D-lui 
Exarcu, in interimatul séü, si a D-lui Trian- 
dafil, si a mea; ast-fel că, revenind pentru 
a duoa órá la justiţie, am găsit un bogat ma- 
terial din care am putut puiza. 

Se scie de toţi că tóte instanţele judecă- 
toresci: curțile, tribunalele și chiar judecă- 
toriile de pace aŭ fost consultate, și rapór- 
tele lor sunt acelea cari ne aü dat princi- 
palele elemente ale proiectului care astädi 
se infátisézá Senatului. 

Mai mult de cât atât: proiectul a fost de- 
pus încă din sesiunea trecută, votat de sec- 
tiunile Camerei, cu raportul făcut înainte 
de închiderea sesiunei, aŭ trecut de atunci, 
fac martor pe D. Popescu, 7 luni cari erai 
cu prisosintä indestul acelora cu rupere de 
inimă pentru afacerile justiţiei, pentru a 
lua o deplină cunoscintä de dispozitiunile 
lui. 

Prin urmare, D-nii mei, să nu dicem că 
reformele vin nepregătite, și că ele se vo- 
teză nesäbuit. 

Lăsaţi-mă să trec mai repede asupra 
acestor bagatele de la ușe, pentru că vom 
putea examina lucruri mai însemnate a- 
supra însăşi proiectului de lege. 

Şi așa fiind, se pune de la inceput ces- 
tiunea: cum trebue organisate judecătoriile 
de pace, cum trebue organisată mica justi- 
tie în România? 

In fata sistemului actual, sistem de care 
ne folosim, cel putin cu o codificatiune com- 
pletă de la 1879, care sistem e sistemul 
italian; care sistem e de un secol, sistemul 
francez; care sistem este de mai multe vea- 
curi, sistemul olandez; căci să nu uităm toti 
acest punct de plecare: cá Francesii, si dupe 
dânșii toti cei cari aü adoptat legislaţia lor, 


605 


aŭ luat institutiunea judecătoriei de pace din 
Neerlanda; în fata acestui sistem, s'a pus de 
D. Blaramberg sistemul judecătorilor de 
pace ambulanți. 

Să 'lexaminám, căci ori-ce idee, când 
este nouă și originală, merită un examen 
aprofundat. Fixitatea in așegămintele orga- 
nice, chiar rutina, sunt bune întru cât nu- 
mai nu li se opun organisme mai simple și 
mai perfecte. 

Să vedem dacă aceste merite le are sis- 
temul preconisat de D. Blaramberg. 

Nu ași face reproșul D-lui Blaramberg că 
sistemul ambulantei judecătorilor de apel 
nu a fost nicăeri experimentat în Europa, 
nici chiar in Anglia, cum din eróre D-sa a 
afirmat. 

D. N. Blaramberg: Cer cuvéntul. 

D. ministru al justiţiei, Al. Marghilo- 
man: In Anglia judecátorul de ocol nu este 
ambulant ; judecătoria, care de alt-minteri 
bifurchiază în judecătorie corecțională sai 
de poliţie și în judecătorie civilă, nu este 
ambulantá, este fârte fixă si sedentară; ce 
este ambulant în Anglia, este justitia cea 
mare; curtea de apel în Anglia este jus- 
titia cea mare ; curtea de apel dar nu jus- 
titia cea mică, și distinctiunea este mare. De 
altmintrelea, însă, justiţia de apel, dacă este 
în principii ambulantă, în fapt este seden- 
tară, pentru că sesiunile sunt așa de apro- 
piate unele de altele, în cât în centrele 
mult populate, cel putin, nu este disconti- 
nuitate în ţinerea lor, este schimbare de 
personal, dar discontinuitate de asize nu. 

Deci, un punt dobândit; judecătoriă ambu- 
lantă nu este nicăieri în Europa, cu deose- 
bire la trépta cea mică. 

O singură experienţă s'a cercat cu jude- 
cătoriile ambulante; în Bucovina, experiență 
interesantă pentru noi, pentru că nu este 
térá, ale cărei obiceiuri, climă, populatiune, 
să se apropie mai mult de noi. 

In Bucovina, organisatiunea judecătoriilor 
de ocóle este aprópe aceeași ca la noi; ra- 
dele judecătoriilor de ocóle sunt mai mici 
de cât la noi; cu tôte acestea era o judecä- 
torie, cea de la Rădăuţi, care mergând până 
la Dorna, avea o rază mare de 50 saü 60 
de kilometri; printr'un prescript se făcuse 
la jumătate drumul, la Zeletin, o judecă- 
torie ambulantă temporată, unde, din când 
în când, un ajutor al judecătorului din Ră- 
däuti venea și tinea ședințe. Practica, însă, 
de câte-va luni făcută, a demonstrat așa de 
mult inconvenientele acestui sistem, în cât 
si acest embrion de judecătorie ambulantă 
a dispărut din legislatiunea austriacă; el a 
fost înlocuit prin o judecătorie fixă si se- 
dentară, așa că pot afirma că nu este loca- 
litate în Europa, unde judecătoria cea mică, 
care corespunde cu justiția de pace de la 
noi, să fie alt-fel organisată de cât pe tipul 
fix și sedentar. 

Precedente in Europa cari să militeze în 
favórea justiției ambulante nu sunt deci. 

Dar, în fond, judecătoria ambulantă este 
aceea pe care o preconisézä D. Blaramnerg? 

Nu. 

Ce propune D. Blaramberg este ambu- 
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lanta judecätoriilor de ocóle. Este o mare 
eróre care se comite asupra vorbei. i 

Când vorbesc de judecător ambulant, ce 
idee se destéptä imediat în mintea D-tale ? 

Aceea că judecătorul se duce el la justi- 
tiabil si nu aduce pe justitiabil la deasul; 
ideea care ţi-o facă este de un fel de apostol, 
care mergând din comună în comună, re- 
solvă, la fata locului, litigiile ivite, scutind 
ast-fel pe populatiunea rurală de greutățile 
depártárei până la locul fix al judecătoriei. 
Nu este acesta sistemul D-lui Blaramberg | 

D. N. Blaramberg: Este tocmai acesta, 
pe care 'l aţi și găsit în cartónele ministe- 
rului. 

D. ministru al justiţiei, Al. Marghilo- 
man: lertaţi-mă, D-le Blaramberg ; nici in 
cartonele ministerului nu există acest sis- 
tem, nici in proiectul ce ati publicat în »Na- 
tionalul«, si nic in expunerea pe care ati 
fácut'o eri in Senat. Dati'mí voie să vé rea- 
mintesc in cáte-va vorbe ce atí dis: propun 
să se infiinteze la tribunale un număr de 
6, 8 sau 10 judecători cari pe rénd să se 
ducá la plase. 


D. N. Blaramberg: Ferit'a Dumnedeü ; 
acésta privesce modul de recrutare. 

D. ministru al justiţiei, Al. Marghilo- 
man: Fac upel la memoria acelora cari aü 
ascultat eri; de altmintrelea imi convine 
mai bine sà discut cel-alt proiect, pentru 
că 'mi este și mai lesne de demonstrat ina- 
nitatea lui, dar acésta a dis'o: „voiesc ca, 
câte un judecător suplimentar de tribunal 
să se ducă treptat ca să ţină un fel de 
asize la plasă, adică la scaunul judecătoriei. 

Atunci nu avem judecători ambulanti, 
avem tot judecători de pace ficși; avem nu- 
mai personal care se premenesce prin în- 
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cesta este sistemul care s'a anunţat, acesta 

este si sistemul care °l găsesc in cartónele 

ministerului. Vorbim de un proiect al D-lui 

Blaramberg. In privința acesta, D-nii mei, 

sunt silit să daŭ deslusiri, de óre-ce se face 
„apel la dosarele ministerului. 

Be găsesc in minister? Nici o lucrare 
de ministru ; numesc lucrare de ministru 
aceea care portă semnătura titularului și 
care a fost presintat cel puţin consiliului 
de ministri, 

Gásesc in cartónele ministerului numai 
un brulion fácut de un membru al comisi- 
uneí numitá de D. Vernescu, brulion la care 
a adaos D. Blaramberg judecätoriile comu- 
nale, si care, la esirea D-sale din minister, 
a védut lumina in »Nationalul«. 

D. N. Blaramberg: Ministerul meü a fost 
asa de efemer, in cát °l ati putea negligea. 
Dacă n'ași avea nici un merit, răi n'am 
putut să las. 

D. ministru al justiţiei, Al. Marghilo- 
man: Trebue să iaŭ ideele așa cum leat 
enunciat in Senat, saü ast-fel cum le avem 
în minister. Și enunciatiunea în Senat si 
indicarea cartónelor ministerului sunt așa 
cum am avut onóre să spun; judecătorii de 
tribunale plecând să ţină asize si, dupe ter- 
men, reîntorcându-se la sediul tribunalului, 
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; înlocuiţi și eï la judecătorii cu alți judecă- 


tori din tribunal. 

Să Inäm sistemul acesta. Acesta este ju- 
decător ambulant? Nu, ati lăsat tot un jude- 
cător de plasă; ati lăsat tot pe ţăran în 
necesitate de a veni la judecătorie să facă 
procesul sai demersurile necesare, fie pen- 
tru o judecată, fie pentru o adoptiune, fie 
pentru un apel, o opositiune și aşa înainte... 
Dórá numai că "1 ati dat un judecător care 
variază cu schimbul. Este bine acésta ? lată 
cestiunea care o pun de la început. Dic nu, 
și dic nu pentru că difer în întreg cu D. 
Blaramberg asupra menirei judecătorilor de 
ocol. 

Nu doresci să avem judecători de ocóle 
cari să vadă în judecătorie un simplu timp 
de incercare şi a cărui unică preocupatiune 
să fie de a schimba reședința sa. Voesci un 
magistrat care să stea cât mai mult pe loc, 
care finesce prin a cunósce pe justitiabili, 
care a invétat cine este om cistit și cine este 
siret, care cunósce tóte interesele justitiabili- 
lor, care scie unde se deschide o tutelă, unde 
este cáte un tutore de chiámat la ordine ; 
un magistrat de felul acesta póte sá exer- 
cite cu autoritate rolul luf principal, acela 
de impäciuiter si proteguitor al intereselor 
celor slabi. Nu veţi putea ajunge la acest 
magistrat care nu 'l avem adi, nu ’l vom 
avea peste 5 ani, dar de sigur '| vom avea 
peste 10 ani; nu '| veți găsi prin schimbul 
judecătorilor cari la 10, 15 dile ar da róta 
la judecătorie si de acolo s'ar tntórce la tri- 
bunal. 

Voiti sá arát alt inconvenient al siste- 
mului? Care este a duoa preocupatiune a 
unui ministru? Este să recruteze persona- 
lul magistraturei din persóne tihnite, cu 
casi lor, nu in máná cu giamantanul la 
otel; gândiţi cá veţi avea un judecător de 
tribunal serios, cu familia lui, dacă il veți 
obliga ca la 15 dile sá'si ia casa in spinare 
să se ducă când la un sat, când la altul, si 
numai când si când să apuce a sta la rese- 
dinta tribunalului. Si de... Când in tôte ra- 
murile vedeţi că cresc apuntamentele și 
primele cari se daŭ ómenilor cu cultură, să 
nu îl desgustám pe puţinii cari if avem în 
magsitratură, făcându-le un trai prea mult 
greu. 

Dar si din punctul de vedere al functio- 
nărei judecătoriilor, credeți cá ati dat o ga- 
rantie óre care aducând un judecător vre- 
melnic, fie şi de un grad mai mare? Nu. 
Fiind-că intr'o judecătorie de ocol trebue 
un supraveghiător constant, care să împedice 
pe ajutor, pe archivar, pe copist să specu- 
leze positia lor, care sá'i ducă de mână să 
'și facă datoria. Credeţi că supraveghiarea 
de tribunal se póte face ast-fel schimbándu- 
se titularul la 15 dile ? Dar unde ar fi con- 
tinuitatea în lucrările justiţiei ? Unde ga- 
rantia cá ce a făcut unul nu desface cel-alt? 

Cred că din tote sistemele cari se propun, 
pôte mai putin practic, este acela pe care 
ni ’l recomandă D. Blaramberg. j 

As! fi discutat cu D-sa pe cel-alt, mult 
maï democrat, mult maï larg, acela al am- 
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dică al magistratului care 
muná in comună ca să imp 
dar atunci ași cere D-lui B 1 
se asocieze cu aceia carí ar cere o 
cialá, un cod rural. 
Nuse intelege justitie de felula 
dacá nu este sumará si executorie. 
s'ar petrece cu codul nostru de pro 
agi vine judecătorul, intentez actiu 
termen mi se dá ; la viitórea reap 
peste 10 saü 15 dile se face chiáma 
terogator, alt termen ; lipsesce un 
pärti, se aplicá art. 151, alt termen, 
în infinit. Acésta nu se chiamă justiti 
tem lua judecátorul ambulant, dar tre 
schimbám legea civilá. 
Cànd vom fi dar maturí pentru o re 
de felul acesta, când vom simplifica 
cestiunile cari privesc clasa rurală, câ 
vom apropia de ideele engleze, chiar d 
decătorii de ocol englezi, căci acolo ju 
torul este unul din cei 24 proprietari 
mari din comitat, numit pe viață şi ne 
buit ; este tot-d'a-una un domn cu gret 
cu traditiuni în familia sa, care consi 
ca o mare onóre sarcina de judecător, 
la 70, 80 ani își inhamá caii de rasă | 
pei si se duce la distante mari pentri 
împlini datoria; acel domn judecă à 
fără apel, cäci tot ce judecă el este e 
torii... Când vom fi maturi, dic, pent 
reformă de felul acesta, care să ne de 
titia populară expeditivă fără apel, al 
vom introduce acest sistem; dar nu: 
tesc cá a venit timpul, si ne putând 
deplini idealul, să facem binele și bini 
putem obţine prin proiectul care se pre 
Trec la a duoa idee emisă de D. Bla 
berg, la acea privitóre la recrutarea 
sonalului. 
D-sa ar vedea o mare îmbunătățire 
și cu mecanismul proiectului de fată, à 
'wiciat, adică în stagii pe care °l am in 
ténérului care voesce să intre in mag 
tură; noviciatul ar fi cam cel următor 
meni nu va fi numit într'un tribunal, 
ce nu va fi împlinit un stagii ca jude 
de ocol. 
Cam acâsta se practică deja astădi, 
însă ca să recunóscem noviciatului vir 
pe cari "i le descoperă D. Blaramber 
Blaramberg vede intrénsul o pepinieri 
póte să dea téreï, nu numai judecători 
rimentati, dar si miniștri copti, minist 
ar cunósce si alt-ceva de cât numai 
tul si barierele Bucurescilor; presup 
»barierele Bucurescilor« aü fost puse 
ca să facă opositiune ideei de ministii 
nu cunósce decât Palatul. De mult, € 
tin de cáte-va luni, dispăruse din ci 
tiunea parlamentará vorbele de min 
Palatului, pâte cu o notă mai accel 
si lacheul Palatului. 
Am salutat cligeul acesta când a: 
și 'l am reîntâlnit ca pe o vechiă € 
cintä; nu ’ti face plăcere să întâlnesc 
cunoscintele, dar... 
D. N. Blaramberg : Luptati cu nx 

vént, D-le ministru; eü suntomul 
vorbesc de Palat subliniez lucrul. Ai 
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f prin opositiune la colibă; în 
ati de a nu fi înțeles. 

ru al justiției, Al. Marghilo- 
tă ce acésta a fost intentiunea cu- 
“tale, nici vorbă cá nu mé voii 
contra lor; fac insă apel la multi 
sii noștri dacă acesta e înțelesul 
ut ieri cuvintele D-vostră. 
aramberg : Am vorbit de colibă 
bsitiune la palat, cáci barierile nu 
an raport cu acea autoritate supremă, 
maï mult raport cu sórecii de oraș, 

sitiune la cei de la sat. 
inistru al justiției, Al. Marghilo- 
nt încântat, D-le Blaramberg, căci 
a mirat ca din partea D-tale să gă- 
| clișeii vechiü si să nu găsesc o cri- 
ï nouă; dar îndată ce la D-ta vorba 
at se raportă numai la cea de colibă, 
imic de dis. lau bună notă despre. 
rile acestea, dupe cum și D-ta tre- 
iei despre observatiunea mea; sunt 
it că cuvintele acestea nu aveai ín- 
supárátor, pe care unii dintre colegii 
à "1 'l aŭ dat. 
- Blaramberg : Imi pare réü de in- 
l acelor D-ni! 
inistru al justiției, Al. Marghilo- 
Vin acum la noviciat: nu dic cà n'ar 
uü bun, D-lor, acest noviciat, si ideea 
deja pusă într'un proiect de lege de 
tescu. Dar este óre practic? Aci este 
ea. Daţi'mi o térá ca Francia, ca Ita- 
Ide aï 6meni invétati, nu numai cu o 
à, dar adevărat învățați, si arátati-vé 
| forte dificili pentru admisiunea in 
ratură. 
este tot aşa la noi? lacá, să luăm 
orile de ocóle; de si avem în lege 
principiul cá trebue sá se numéscä 
şi numai în lipsă de titvati să se nu- 
netitrati. Scití că nu sunt mai mult 
trei ani de când am ajuns ca mai 
umirile să se facă dintre titrati. 
“arătat care ar fi forma noviciatului 
privesce mai ales judecätoriile de ocóle: 
neni să nu fie admis intr'un tribunal, 
e de a fi făcut un stagiü de cât-va 
htr'o judecătorie. 
č inconveniente avem aci: primul am 
leja onórea să vi'l expun: cá nu do- 
i avem în judecătoriile de ocôle ómeni 
ori; nu dorim să avem tineri cari sá'sí 
n aprentisagiü, ci dorim ca tânărul 
când a devenit matur, copt, pentru 
lea lui delicată de judecător, să vo- 
a rămâne pe loc. Al duoilea, ili vine 
'"üinétate un doctor în drept din Pa- 

est tânăr e bogat, a trăit intr'o lu- 
socială care 'Í permite óre-carí aspi- 
vine in térá si cere un post in ma- 
ră. Să fii fórte mulțumit că 7] poti 
tru că e doctor de la o facultate a- 
„pentru că nivelul lui de cultură 
te eficace în tribunalul care °l va 
uta, și pentru cá are óre-care avere,—și 
> ca să se gáséscá magistrați dintre cei 
e, pentru că lipsa de temere pentru 
“de mâine dă o garantie mai mult 
s independinfa lor,—eil Propunei ace- 
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lui tênër să se ducă intr'un fund óre-care, în 
Dorohoiü, în Fälciü ori în Tulcea ca judecător 
de ocol, înainte de a intra in tribunal, îți 
va dice : diua bună, și 'l ai perdut pentru 
tot-d'a-una pentru magistraturá; asta e ceea 
ce căutăm noi? Nu. Prin urmare, cât timp nu 
vom avea încă stocul de 6meni necesari 
ca să ne permitem o selectiune atât de se- 
veră, cred că nu se pôte vorbi de noviciat 
în România. Lăsaţi timpul să 'sí facă opera 
sa, să sperăm că împingând din ce în ce 
mai mult potopul de tineri către invétá- 
mêntul universitar, vom ajunge la acea 
stare care să ne permită să fim forte dificili 
în admisiunea postulantilor în magistra- 
tură, in administratiune si, în fine, în tôte 
ramurile activitátei omenesci, dar până a- 
tunci să ne multumim cu o lege care cores- 
punde cu starea economică și intelectuală 
a térei nóstre. 

D-lor, fünd dat cá nu ne putem opri la 
sistemul judecătorilor ambulanți, fie in- 
truna sai cea-altă înfățișare sub care se 
pâte presinta, fie că nu ne putem opri la 
noviciat, ce rămâne? Rămâne perfecțiunea 
legeï pe care o avem astädi, lege cu care 
s'a deprins publicul, lege care a pătruns în 
moravurile néstre, lege care este consacrată 
printr'o jurispruden tá uniformă în tote sta- 
tele Europei, cari aŭ lezislatiunea Napoleo- 
neană. Să ne mulțumim cu acestă operă aș- 
teptând ca urmașii noștri să facă mai bine, 
când ií va împinge nouile cerințe ale socie- 
tätei. 

Ne având ast-fel posibil de cât acest sis- 
tem, să vedem dacă criticile făcute de D. 
Popescu suut întemeiate. 

Critica cea mai viue, făcută de D. Popescu, 
vine din sporirea competintei judecătorilor 
de ocol, și al duoilea, din supresiunea pe alo- 
curea a ajutórelor de judecători. 

Sporirea competinţei: Departe de a vedea 
intr'énsa un réü, cred cá intr'énsa residă 
principala bine-facere a legeï. Am fost isbit 
in cariera mea de advocat, —si nu est? unul 
din colegii de baroü care să nu fi fost isbit 
ca mine, — de nesocotinta unei legi care, 
pentru judecarca unor litigiuri imobiliare 
de câte-va sute de lei, impune unui țăran 
peregrinatiuni de la satul lui la oraș, de la 
oras la resedinta curteï de apel, și de la re- 
şedinţa curtei de apel la Curtea de casatiune. 

Am véqdut o moștenire discutándu-se in- 
tre nisce orfani, cari Domnul scie, dacă a- 
veaü midlócele ca să vină până la tribunal, 
costând pe părţi întreit în timbre și taxe de 
portäreï, de cât făcea valórea moștenirei. 

De altmintreli lucrul este lesne de pi- 
păit. Pentru intentarea unui proces la tri- 
bunal taxa este de 30 lei ; dar când te ducă 
la tribunal nu te poti lipsi de organul por- 
tăreilor ; portärelul, independent de taxele 
sale, îndată ce este de îndeplinit procedura 
la térä, are drept la indemnitate de transport, 
asa în cât pe lângă taxa Statului de 30 lei, 
mai trebue plătit încă pe atât pentru por- 


tărei. Să presupunem casul cel mai fericit: 


că procesul se termină la prima infatisare, 
ceea ce se întâmplă abia 1% ;cáte miglóce 
de amânare nu sunt ? Cereri de comunicări 
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de acte, aplicarea art 151, chiämäri în ga- 
rantii, etc. Dar să presupunem, in fine, că a 
scăpat teafér reclamantul la prima infáti- 
sare ; cel care perde face apel la curte; ape- 
lul costă 120 lei; din noi taxe cu indemni- 
tate de transport pentru portărei. Bine sau 
réü se judecă procesul si la curtea de apel; 
una din părţi merge si in Casatiune; acolo alti 
200 și mai bine de lei, alte taxe de portă- 
reí, alte străgăniri. In fond este vorba, pôte, 
de câte-va prăjini de loc Ì 

Credeţi că acésta e o stare de natură a 
împinge populatiunea rurală să 'și caute 
dreptul ei în justiţie, si nu e o stare mai 
mult de natură a incuragia violențele de fapt? 
Dar în materie curectionalä cine nu cu- 
nósce flagelul care bántue pe țărani îndată 
ce e vorba de un delict ? Să luăm de pildă 
un delict forestier: Sciti că delictele silvice, 
chiar când se traduc cu 209 lei despăgubiri, 
merg la tribunal și curte, și acolo vedi aduși 
tot-d'a-una o drôie de martori. Ca advocat 
al Statului am avut ocasiunea să văd aduși 
ca martori intr'un proces de delict silvic 18 
tărani din Muscel, cari aü venit de trei ori 
la curtea de apel de aci. Ei bine, cine plă- 
tesce acest capital care se perde în timp, 
în muncă si în activitate ? Nimeni. 

Atunci ne am gândit că era mai bine de 
a apropia de justiţiabili judecata tutulor afa- 
cerilor mici, cari se pot judeca fără nici un 
fel de prejudicii de către judecătorul de 
ocol, si “i am látit atributiunile acestuia și 
în materie imobiliară, si în materie corec- 
tionalä, 

Insă, dice D. Popescu: nu era mai simplu 
să scädeti taxele de timbru și să lăsaţi pe 
țăran să se bucure de cele trei trepte de 
justiţie ? 

Dar care e midlocul, mai ântêiü, de a 
proportionalisa taxele, căci acésta era opi- 
niunea emisă de D. Popescu. 

Chiăm în judecată pentru anularea unu! 
testament, pentru isgonirea dintr'un imobil 
care se ocupá pe nedrept, pentru resiliarea, 
pentru rescinderea unei véndéri, unei ipo- 
teci si o sutä de alte ipotese. 

Cum proportionalisám taxele ? Există in 
alte ţări o proportionalisare a taxelor; dar 
aceea e posteriórá judecátel, este inregis- 
trarea hotärireï ; si eŭ cred cá cu cát mal 
tárdiü se va introduce la noi in térá acest 
lucru, cu atât mai bine va fi, căci va fi un 
indicii cá financele nóstre nu reclamă noui . 
mésuri fiscale. 

Singurul lucru posibil e taxa calculată 
dupe trépta de justiţie. Asa fiind, am scăzut 
trépta judecätoréscä și procesul ce se făcea 
pe 30 lei, se va face pe un leii și fără inter- 
ventiunea portărelului. Cred că se aduce o 
usurare mare justitiabililor mici. 

Dar, dice D. Popescu: nu vedeți cât ati 
crescut atributiunile unui judecător de ocol 
îndată ce “i permiteti să se rostescă asupra 
unui proces care are de obiect 5 hectare ? 
Cinci hectare se traduc, dupe D-sa, în 5.000 
lei; dar sunt multe locuri în !6ră la noi 
unde cinci hectare nu fac nici 2.000 lef. 

Putin interesézá, însă, acesta. 

Indată ce am voit să dăm judecătorilor 
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de ocol cercetările mobiliare cari intere- 
sézä pe țăran, am făcut un triagiü si ne am 
întrebat cari sunt procesele imobiliare cari 
pot interesa pe țăran ? | 

Cum aprópe totalitatea proprietátei fon- 
ciare țărănesci nu circulă, si e isbită de 

inalienabilitate, nu se póte concepe in majo- 
ritatea casurilor procese imobiliare de cát 
de mostenire. Procese de véndare nu, fiind- 
cá téranul nu póte vinde de cát cátre co- 
mună sati alți țărani. Procese de ipotecă, de 
danie, de testament, de schimb nu pot fi. 
Rămâne numai partagiul de succesiune si 
tot ce se atinge la succesiune. 

Bine e atunci să dăm ţăranului posibili- 
tatea de a ’si face partagiul succesiunei cât 
mai repede ? Da. Si ori cine cunósce nece- 
sitätile clasei téränesci, va dice cu mine, da. 

Aşa am dat în competinta judecătoriei 
lotul de cinci hectare, lotul maximum care 
pote fi în posesiunea ţăranului. Asa fiind îşi 
are raţiunea sa acâstă intindere de compe- 
tintä la judecătoriile de ocóle. 

Nu am să apăr cele-alte dispositiuni de 
competintä, pentru că tôte sunt făcute pen- 
tru a ușura. În adevăr, dupe legea existentă, 
judecătorii de ocol pot examina furturile și 
bătăile, furtul al cărui maximum de pe- 
depsă pote să mérgá la 2 ani, si de ce să 
nu se dea în cercetarea judecătorilor de 
ocol delictele unde maximul pedepselor e de 
6 luni ? Si ne am dis: de ce o calomnie, o 
rănire prin imprudentä, uciderea unei vite, 
o stricăciune imobiliară, o surpare de zid, o 
rupere de garduri să nu pôtä fi date în ju- 
decata judecătorilor de pace? Este veri ora- 
tiune saü nu ? Cam acestea sunt delictele 
cari se pot ivi la térá: calomnia, furtul de 
paseri, stricăciuni imobiliare, tóte delictele 
veniale, ca să dic așa, faţă cu alte abateri 
din legislatiunea nóstrá penală, cari nu aü 
rațiunea de a fi sustrase de la judecătorii 
de ocol. 

Ne am preocupat în acest punct nu nu- 
mai de interesul impricinatilor, dar si de in- 
teresul acelora cari pe lingă impricinati 
suferă și ei, ne am preocupat de martori. 
Sciţi ușurința cu care chiamă cine-va pe 
martori ca să dovedéscä inocenta lui, sati 
culpabilitatea pârâtului. E drept âre ca pen- 
tru un delict care se va termina cu 10 saü 
20 lei amendă saü cu achitare, să se târască 
la tribunale și la curţile de apel câte 10 și 
15 martori, cea mai mare parte din ei în 
necunoscintä de ceea ce s'a petrecut? 

Iată motivele cari ne aŭ împins să látim 
și competinta corecțională a judecătorilor de 
ocol. 

Dar acestea nu sunt micile îmbunătățiri 
pe cari le am făcut. Sciti bine că mai ân- 
téiü de tote am resolvat tóte controversele 
de drept cari exista în legea judecátoriilor. 
Sper că de acum înainte jumătate din pro- 
cesele cari merg în apel saü recurs se vor 
șterge, pentru cuvântul că texturile nu mal 
sunt induoióse. Am definit apoi puncte de 
doctrină pe cari le negligiase legile nóstre, 
precum este actiunea posesoriá. 

Am resolvat tutela téránéscá, tutelă care 
până astádi era un mit, si un mit așa de 
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grosolan, in cát s'aü vădut minori dispárénd, 
averi dispárénd, dar nu s'a vădut un tutore 
téran, un tutore rural dánd socotelile. A- 
semenea am luat dispositiuni de procedurá 
lesniciésä. De exemplu, facultatea judecäto- 
rilor: ca atuncí cánd fac cercetäri locale sä 
se rostéscá definitiv asupra procesului, fără 
să mai chiáme pe părți si pe martori la tri- 
bunalul séü. Am luat dispositiuni de a in- 
látura sicanele de amânări, şicanele pentru 
facere de inventariü, si multe alte lucruri 
micí de detalii carí nu pot sá interesez ma- 
joritatea Senatuluï, dar nu pot trece nebá- 
gate in sémá de ómenii de legi. Amintrodus, 
in fine, posibilitatea reclamatiunei orale 
pentru chiámarea in judecatá. Cred, prin 
urmare, cá organisarea dată judecátoriilor 
de ocóle e una din cele maí democratice 
pe care starea nóstrá actuală de lucruri ne 
permite sá o dám. 

Dar ni se reprosézá cá am suprimat jude- 
cătoriile comunale. Da, am suprimat jude- 
cătoriile acelea cari în aparență eraü așa 


de gingase, cari réspándeaü idei generôse : 


Säténul judecat de sätén, dar cari în fond 
aii dat loc la nedreptätile cele mai mari. 

Ce eraü judecătorii comunali? In spiri- 
tul legiuitorului de la 1879 se căuta ca 
micile litigii téránesci să se resolve de pri- 
mar cu asistența a duoi jurati. Idee fórte 
frumósá si fórte generósá. Ei, să vé spun ce 
róde a dat in practică acestă idee : Juraţii 
comunali, ne fiind retribuiti, si avénd un 
supliment de muncá, pentru cá Duminicile 
trebuiaü sá le petrécá in judecarea procese- 
lor, având si risicul de a 'și atrage ura si 
résbunarea din partea celui judecat, se de- 
sinteresaü putin cáte putin de judecarea 
proceselor, si tot ce a fost mai de sémá în- 
tr'un sat, aŭ refusat, în mod sistematic, de a 
maï participa la acestă misiune. Cine a ré- 
mas, insă, să formeze juraţii comunali? Óme- 
nij fără cäpétâiü, 6meni cari nu se temeaü 
de résbunare pentru cá nu aü nimic la fata 
Sórelui. Ce 'i pasă lui cá acela pe care °l a 
judecat réü '| ameninţă cá “i pune foc sati 
se résbuná, pentru că n'are nimic de per- 
dut? Ba încă s'aü mai înfipt pentru locu- 
rile de juratí 6meni cari distribuiaü justitia 
pe bani, de multe ori și pe o cinste făcută 
pe față ! Din nenorocire, în majoritatea ca- 
surilor unde jurati comunali aŭ funcţionat, 
sa védut venalitatea acesta fără scrupul 
practicată pe tâtă diua l (Aplause). 

Ei, în asemenea condițiuni, ne-am gån- 
dit: Este bine, pentru un ideal care nu s'a 
putut atinge nici o dată, să menţinem o 
institutiune care nu face de cât să arunce 
germenele cele mai nenorocite în sate ? 

Voiti, D-nii mei, să vé daţi sémá de cum 
sunt apreciați jurati de către tribunalele 
din térä ? Am aci un extract dupe apreciă- 
rile lor, şi dacă nu sunteţi obosiţi, vé pot 
citi tabloul ce ni se face. 

Voci : Citiţi, citiţi. 

D. ministru al justiției, Al. Marghilo- 
man : Mai ántéiü, curtea de apel din Cra- 
iova a dis : 

rAcéstä institutiune nu a dat ródele ce 
se aștepta“, 


Tribunalul Putna : 
fiinţa judecätoriile comunale 
nici un folos practic; numai 
proprietarii cari tot-d'a-una ay 
s’aü putut folosi de dénsele in con 
nilor cari eraii nevoiți să facă apel 
cătoriile de ocóle. Numai în fo 
cau juraţii. Primarul şi notarul, 
decideaii causa de multe ori câr 
saü juraţii nu sciaü carte, ceea e 
plă des; notarul singur scriea ceea 
în cartea de judecatá«. 

Tribunalul Gorj: „Dacă ne 
la așa numita justiţie sátenéscá, 
justiţia judecătoriilor comunale, gi 
trarul şi scandalul. | 

. »Aci nu pot obține dreptatea d 
mai influenți, mai avuti, mai put 
comună. Cel sărac, cel slab, in loc 
tate găsesce mai tot-d'a-una ast 
inichitatea cea mai revoltátóre, si 
decepfiunea şi neîncrederea în a 
tele judiciare. | 

» Apoï acéstá justiţie este mai í 
de cát aceea pe care justiţiabiliă a 
nut'o direct de la judecătorii de oc 

»In adevăr, nu s'a audit în pr 
cestui tribunal ca veri o carte a 
comunali să fi rémas definitivă pri 
tare expresă sai tacită la apel. ] 
mai tote, aii mers în apel la judecă 
ocóle, așa în cât, în loc dea c 
timp saă în economie, părțile p 
mult de cât s'ar fi adresat de la 
la judecătoriile de ocóle«. 

Tribunalul Vlasca : »Lipsa coi 
elemente pentru a injghiába trei. 
din locuitorii fie-cárei comune; 

»O bună parte a răului trebui 
culturei si moravurilor ; dar cea ! 
parte se cuvine lipsei de impune 
cátorilor comunali, fiind luati din 
de băutură ai ţăranului, și din 
prieteni saă dusmani«. | 

Tribunalul Muscel : »Hotäriril 
instanţe, date dupe bunul plac şi 
tot-d'a-una sunt atacate cu apel; 
sătenul nu se bucură de avantag 
voit să "i dea legea, de a avea 
comună“. 

Tribunalul Bacău : „Faţă cu re 
rele ce daŭ judecătoriile comunale, să 
prime cu totul aceste instanțe“. | 

Tribunalul Ilfov: »Destiintarea aces 
stitutiuni este cu atât mai impe 
cu cât starea actuală de lucruri, « 
mult, s'ar discredita mai muli 
ochii populatiuneï rurale“. | 

Acesta este D-nii mei, starea J 
lor comunale... j 

D. G. Sefendache: Aveţi rapórte 
privința judecátoriilor de ocole î 

D. ministru al justiției, 
man: Avem rapârte în privinta 
stituţiuni si de la tóte tribu 
din térá. Le am la dispositia 

D. Leonida Paciurea : Este 
nal care aprobă judecátoriil 
D. ministru al justiţiei, 
man: Sunt tre! tribunal 


hunea. 
a codul de procedură civilă, si de 


)belor, in materie civilá, atát de 
pe mâna unor 6meni cari nici nu 
. Dupe ce judecă, rămâne, in fine, 
definitivă. 

diti că judecătorii comunali pot 
Si că acel care s'a judecat a ob- 
g de causă ? Nu, pentru că nu se 
ta de cât dupe ce s'a dat un titlu 
i de către judecătorul de ocol, ast- 
cât de definitivă ar semăna jude- 
are a câștigat tot trebue să se ducă 
orul de ocol. 

» însă, titlul executorii. Ai qice : 
acesta este câștigat. Nu, căci ve- 
ecuti cu tot titlu executoriă dat 
judecătorul de ocol, legea recu- 
noŭ primarului si juratilor facul- 
lacá in momentul executiunei con- 
afirmá cá a plátit, saü cá a fost 
lipsá, sá pótá anula si titlul exe- 
tótá judecata, și să o reincépä. 


geti, D-lor, cá in asemenea con- 
mai aveţi aface cu o justiţie, ci 
ulacru de justiție; intelegeti cá 
rfi bine distribuitá o justitie de 
la, care nu este nicio dată defi- 
a póte să ducă de cát la neincre- 
ului în justiție. Si așa fiind, si 
l de vedere al institutiunel, în- 
punctul de vedere al personalu- 
inând numai neajunsuri si nein- 
este bine să suprimăm acest ro- 
și primejdios ? (Aprobări). 

când propun supresiunea lui, mé 
numai echoul tribunalelor cari aŭ 
presiunea, dar mă fac ecoul senti- 
| forte just, pe care '1 a formulat 
erg in limbagiul séü cel frumos ; 
că Dumnedeü de a vesteji în sf- 
timei increderea in dreptate si sen- 
le de dreptate. Și pentru că nu 
geste sentimente să moră, pentru 
dim ca mulţimea să pérdä încrede- 
sedámintele judecătoresci, de aceea 
! trebue suprimată o organisatiune 
fapt, nu pote de cât să aducă ster- 
estor sentimente. 

ând judecătoriile comunale, ce era 
atunci ? 
le înlocuit, D-nii mel, prin o tréptä 
rescă, dând mai multe garanții și 
nal și ca funcţionari de cât judecä- 
aunală, pe care s'o apropiäm, pe cât 


menţinerea lor în schimbul 
ni. Voiü reveni la acestă ces- 


el compuse, D-nii mei, judecă- 
ale, si e firesc că nu pot fi 
el, căci v'am explicat motivele 
ci un țăran fruntaș nu se póte 
cătoriile comunale, să vedem cel 
n schimb se dă țăranilor veri un 
- Poţi dice : este astádi personalul 
o să se imbunátátéscá, numai 
rămână ; să vedem cum se com- 


ege, judecătorii comunali judecă 


tätile imense dea da manipula- 
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se va putea mai mult, de comunele nóstre, 
Am organisat deci, în térá, 240 de judecä- 
torii, adică câte una de plasă, și pôte si mai 
multe în locurile unde sunt plăși prea mari, 
ceea ce ne dá o rază de maximum 96 chi- 
lometri de parcurs pentru a ajunge, de la 
punctele cele mai extreme ale cireumscrip- 
tiunef, drum pe care téranul il póte par- 


curge cu înlesnire intr'o di. 


lată motivele pentru cari am credut cá 
nu trebue sá persistám in mentinerea jude- 
cătoriilor comunale, si pentru cari am des- 
duoit judecátoriile de pace numaí pentru a le 


putea apropia cát mai mult de săteni. 


Rămâne acum să vedem dacă în organi- 
satiunea pe caré o propun nu este ceva care 
lipsesce, și anume: dacă supresiunea ajutó- 
relor, la unele din judecătorii, nu este de 
natură a împiedica funcționarea regulată a 


judecătoriilor. 


D-nii mel, así fi fost cel d'ántéiü care ași 
fi reclamat înfiinţarea judecătoriilor cu ti- 
pul complet, adică cu ajutórele lor, dacă ași 
fi avut la îndemână, nu bani, pentru că a- 
cesta o pot găsi, dar personalul voit. Nu a- 
vem personalul, D-nii mei, si nu °l vom pu- 
tea avea incă de astădi până intr'unul sai 
duoi ani, pentru ca să umplem tâte judecă- 
toriile cu ajutórele necesare. Scili pentru 
ce ? Pentru că ne a lipsit pepiniera de aju- 


tóre de judecători de ocâle, aceștia s'aü 
recrutat până acum dintre ajutôrele de gre- 
fă, acesta este prima conditiune pentru ca 
cine-va să pótá fi numit ajutor de judecător 
de ocol, însă diferenţa de salariü a unuia 
si a celui-alt era asa de slabă, în cát mal 
nică un ajutor de grefá nu și lăsa functiu- 
nea sa, pentru a se duce ca ajutor de jude- 
cätor de ocol. Afară de exceptiunile pe cari 
le găsim în centrele mari, unde ajutârele de 
judecători de ocóle s'aü recrutat dintre stu- 
denţii facultăţilor de drept cu 2 examene 
date, pentru rest suntem reduși la câte un 
ajutor de grefă slab, sati la câte un restal 
trecutului. Din nenorocire avem un stoc de 
ajutóre pe cari suntem siliți continuă a "i 
înlocui, și apoi a “i numi din noii pentru 
că lipsesc. Dacă am deschide încă 100 saü 
150 de noui funcțiuni de asemenea fel și 
dacă suntem dinainte convinși că nu avem 
cu cine să le împlinim, de ce să le mai cre- 
ám? Nu m'así da nici îndărătul acestei 
considerațiuni, dacă ași fi convins că unele 
judecătorii nu pot funcţiona fără ajutére. 

Dacă ne referim la ceea ce se petrece în 
judecătoriile cele mari de munte, de podgo- 
rie, este imposibil ca un judecător să nu 
albă un suplinitor care să ’l ajute în expe- 
diarea afacerilor și în administrarea archivei; 
dar sunt unele din judecătoriile din térä 
cari n'a nimic de făcut, saü aprópe nimic; 
judecătorii cari ar putea fi închise o bună 
parte a s&ptămânei, în care este ca traditi- 
une, că nici nu se mal lucrézä dupe orele 
10 1/, diminéta ; o oră de lucru diminéta 
ajunge pentru expeditiunea completă a afa- 
cerilor judecătoriilor de felul acesta. In- 
duoindu-se judecătoriile acestea pentru a le 
da o circumscriptiune mai mică, socotiți cá 
lucrarea va întrece forțele unui om, chiar 
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dacă " dăm atributiunf maï mari cum le 
dăm adl ? Nu; pentru acésta am la disposi- 
tiune o statistică forte edificătâre : în jude- 
tul Tecuciü sciți câte procese sunt ? 3.704 
cari, împărţite pe 5 plăși, ne dă câte= 500 
procese pe an, adică 1!/, pe di; excede a- 
cesta forțele unui om ? Sunt judecătorii, 
cum sunt: Constanţa, Suceava, Roman, al 
căror maximum de afaceri abia ajunge la 
4.000; impártiti-le în 5, 6 si veţi vedea cát 
este cota-parte a fie-cáruia. 

Dar 'mi se va dice : ce vel face cánd ju- 
decătorul este bolnav, sai móre. Am prevă- 
dut casul, si cred cá este fórte lesnicios: 
președintele tribunalului delegă imediat, fie 
pe ajutorul de la o judecătorie vecină, fie pe 
grefier, fie pe un ajutor de grefă. Vedeţi 
veri o greutate la acesta ? Fie-care judecă- 
torie este la reședința unei plăși, și având 
telegraf este o cestiune de câte-va ore săse 
anunțe ajutorul judecătoriei vecine; căci 
presupun, că cine-va va aplica legea, va face 
așa în cât să alterneze o judecătorie cu aju- 
tor și una fără ajutor. 

D. Popescu dicea: câți ajutoride grefă a1? 
La fie-care tribunal câte 2. Eróre,pentru cá 
sunt câte trei ; fac, pentru 30 tribunale 
60 și D-ta ai mai mult de 100 judecătorii 
fără ajutori cum o să imparti 60 la 100? 
Dar D-sa presupune un cas de epidemie, 
când toți judecătorii se vor bolnăvi sai vor 
muri de o dată, pe când previsiunile ome- 
nesci sunt cá un judecător sai duoi se va 
găsi în supárátórea situatiune de a fi supli- 
nit. (Risete). 

De altmintrelea, sápresupunem cá tóte 
prevederile pesimiste se realisézá ; apoï nu 
este in proiectul de lege inscris cá ministru 
are dreptul, pe cale de decret, să înfiinţeze 
ajutóre de judecător, acolo unde serviciul 
cere ? Nu credeţi că interesele viitorului 
sunt salvgardete ? 

De ce să infiintám chiar de adi un plin 
de funcţionari și să nu ne reservăm dreptul 
de a “i înființa treptat cu necesitatea și cu 
timpul, când vom avea 6meni ? Ne veţi în- 
treba : dar atunci de unde vom lua ómeni? 
Tot din legea acesta ; căci am pus, pentru 
ajutorii de judecători, lefi destul de insem- 
nate ca să fie un bold pentru ajutorii de 
grefă să se facă ajutori de judecători. 

Ast-fel fiind, prevederile rele ale D-lui 
Popescu, neputându-se realisa, împlinirea 
de goluri fiind lesniciósá și ne având de cát 
să trecem-o periódá transitorie, până să a- 
jungem treptat la împlinirea tutulor jude- 
cătoriilor cu ajutori, socotesc dar că marele 
cal de bätae, care s'a făcut din supresiunea 
ajutorilor pe alocurea, este nepotrivită si 
nu trebue să ne opréscä din lucrul nostru. 

"Mi s'a mai obiectat dacă cunosc în strá- 
inétate, în Francia spre pildă, judecătorii 
fără ajutóre. Nu? Darsă vé spun pentru 
ce. Să luăm Francia de exemplu. Ajutorul 
judecătorului de ocol nu e remunerat, și 
fie-care judecător de ocol are câte 4, 5 su- 
pleanti, pentru că se consideră ca o onóre 
în mica sferă de locuință a ajutorului, de a 
avea titlu de supleant al judecătorului de 
ocol; sunt grefieri, notari, agreați, foşti de- 
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putatí, cari solicită funcțiunea acesta din 
causa consideraţiunei ce le dă. 

Când vom ajunge la acestă stare socială, 
vom fi forte exigenti asupra personalului 
nostru; să ținem semă adi de starea nóstrá 
de cultură, și să ne restrângem aspiratiunile 
nôstre ; neavând totul de o dată, să ne 
mulțumim cu ceea ce presentul ne dă. 

Ast-fel fiind temeiul care sprijină legea 
ce am onóre a o presenta D-vóstre, nu 
"mi rămâne nimic de cât să vé rog ao 
priirni. 

Inainte de a termina, doresc să daŭ D-lui 
senator Urdăreanu o explicatiune, ca să nu 
fiii acusat că am lipsit de deferentä cătreun 
membru al Senatului. 

D-sa ’mïi a trimis o cerere prin care mă 
ruga să 'Í pun la dispositie statistica proce- 
selor judecătoriilor comunale din térá, si *í 
am réspuns cá nu avem asemenea statisticá; 
nu s'a fácut nici o datä, si nici nu se póte 
face pentru cá nu avem organe, 

Tot ce am putut culege este statistica 
judecätorilor de ocóle care s'a presintat 
pentru edificatiunea Corpurilor legiuitóre 
si în care se găsesc și apelurile judecá- 
toriilor comunale. Ori ce altă statistică 
m'ași încerca ca să dati D-lui Urdăreanu va 
fi falsă, și nu va da oglindirea stărei lucru- 
rilor de astági. 

Acestea sunt, D-nii mei, explicatiunile 
ce aveam de dat. (Aplause). 

D. N. Blaramberg : Rare-ori, D-lor, am 
fost la tribună mai obiectiv ca în ședința 
de ieri. 

Intelegeti dar cât de surprins a trebuit 
să fiii de a vedea tărâmul ce 'și alege și pe 
care voesce să mé antreneze și pe mine D. 
ministru al justiției, care în discursul meü 
a cregut a descoperi nu numai un scop po- 
litic, dar încă un scop care tintea ceva mai 
sus chiar de cât banca ministerială, și care 
voesce negreșit să vadă în cuvântul de pa- 
late, prin opositiune la colibe, o alusiune 


ireverentiósá la însăși sferele în cari se gä- . 


sesce Capul Statului. Nu, fie pe pace D. mi- 
nistru; nu persona Regelui pòte fi aci in 
cestiune, ci numai reforma D-sale; si eü 
sunt dintre aceia carí cánd aü intentiunile 
pe cari "ni le aatribuit de astă dată gratuit 
D. ministru, nu mé ascund la spatele echi- 
vocurilor si alusiunilor, ci subliniez cuge- 
tarea mea. 

Nu insist mai mult asupra acestui lucru, 
căci insuși D. ministrua trebuit, în urmă, să 
recunóscá că a făcut o confusie, că a făcut 
erére, și fiind-cá D-sa nu a mai apăsat asu- 
pra lucrului, trec si eü care nu am nicio 
poftă de certă pe deasupra. 

D-sa védénd dificultatea de a răspunde la 
criticele si obiectiunile ce se fáceaü proiec- 
tului si sistemului săi, s'a pus tot timpul 
alături cu cestiunea; mai àntéiü, "mi a pus 
in gurá lucruri pe cari nu le am dis ; si aci 
nu mai vorbesc de o pretinsă alusiune la 


Palat sai la Tron, dar a presupus că eŭ, ne - 


cunoscând nici chiar valôrea, nu dic, numai 
a lucrurilor, dar și chiar a cuvintelor, ași fi 
credut, în naivitatea mea, că justitia devine 
ambulantă din sedentară, numai prin fap- 
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tul că modul de recrutare, propus de mine, 
diferă de acela al proiectului. 

Orï-cine mé cunósce putin, scie cá ași fi 
incapabil, dar absolut inespabil, de o ase- 
menea mepriză și simplicitate. 

Cred că acestă justiţie "mi o vor face toti, 
și amicii și adversarii. Este adevărat, însă, că 
acest proiect de lege ridică și o cestiune și 
pe cea-altă, și eü am avutonórea să vé pro- 
pun o solutiune, și în ceea ce privesce pe 
una, și în ceea ce privesce pe cea-altă. 

In ceea ce privesce modul de recrutare, 
am dis că nu aprob pe acela din proiectul 
D-lui ministru, pentru că el nu numai nu 
ridică, nu înalță nivelul actual al judecă- 
toriei de pace, dar face, ca și până acum din 
acei magistrați o categorie de functionari 
inferiori magistraților saü judecătorilor de 
tribunale, pe când eü, din contră, socotesc 
că nu ar fi a cere prea mult, când s'ar cere 
ca ei să fie la înălțime, a însuşi consilierii 
curților de apel, și acésta în vederea a duoë 
consideratiuni puternice : isolmentul lor, si 
împregiurarea ce față cu interesele multimei 
ei în teză generală, sunt chiämati să incar- 
neze să rezume întregul aparat judecä- 
toresc. 

Ar trebui cel putin să se evite cu grije 
ori-ce ar fi de natură ai deosebi de judecă- 
torii de tribunale, ca titluri și ca grad în 
ierarchie. În sistemul meu aceste duoé ju- 
risdicțiuni, ca aceste duoë magistraturi s'ar 
confunda și nu s'ar deosebi de cât prin com- 
punerea colegială a uneea și isolată alteea, 
și alternativ, judecătorul de tribunal ar face 
tot el și pe cel de pace și cel de pace pe cel 
de ședință saü de tribunal. Cred cá sunt 
destul de clar pentru ca cel puţin acum să 
fiù priceput. Si când acela care ambitionézá 
o carieră în magistratură va sci că nu se 
pâte sustrage de la obligatiunea de a fi la 
un moment dat și judecător de pace, numai 
atunci, nu vom mai avea greutate de a re- 
cruta și pentru acestă modestă magistratură, 
chiar în starea actuală a culturei în Ro- 
mânia, tineri de valóre. Când se va sci 
bine că nu numai cei cari posed diplome, dar 
și chiar laureatii, chiar acei cari aŭ făcut 
studiile cele mai strălucite nu aü nimic de 
sperat dacă nu 'si aŭ făcut rândul sai novi- 
ciatul în judecătoriile de pace, numai atunci 
și justiția populară va începe a beneficia de 
progresele realisate la centru, șia merita 
numele de justiţie. 

lată modul mei de recrutare, prin opo- 
sitiune la acela al D-lui ministru, care in 
proiectul séü merge și mai departe; căci scade 
nivelul capacităților. Este adevărat, că spre a 
ne mângâia de àcésta, ne spune că lucrul e 
numai provisoriă pentru un an, numai până 
la umplerea tutulor'golurilor; alt-fel dis, este 
o lege numai la usul D-sale. lată în pri- 
vinta recrutărei. 

A duoa cestiune e aceea de a se sci cum 
are să funcţioneze acea institutiune? Fi-va 


‘ea sedentară sau ambulantä. D. ministru se 


recreiază la ideea că ea ar putea fi ambu- 
lantă. Mé așteptam să ne semnaleze incon- 
venientele acestei ambulante, căci avanta- 
giile sar în ochi. D-sa, însă, s'a mărginit 


a afirma că lucrul nu e bun, 
tic; dar nu s'a credut obligat să 
tôte acestea, ci cere să fie cred 
Si, dupe cum am demonstrat” 
de ieri, nu e vorba măcar de ai 
și încă ceva care n'a fost expe 
alții. Am citat Anglia, am citat Am 
e o societate democratică si fórte 
tatá. 'Mi se pare cá exemplele 
meritaü onórea unei discutiuni. D-s 
spus ceva, in privința numaía Ang 
să vedem dacă e măcar exact cá 
glia justiția populară nu e amb 
D-sa dice: justitia populară, jude 
de pace nu e ambulantă în acea térá, 
ceva ambulant acolo, si de care m 
vorbit D. Blaramberg, e justitia ese 
superior, justitia comtală, ceea ce d 
la noí curtea de apel. Apoi, onorabi 
ministru, las că eŭ afirm și acum € 
justitia de pace e ambulantă in Angli 
însă adevărat cá, când o térá e aga í 
citá ca Anglia, cá pentru populatiun 
28.000.000 se numără 18.300, m"; 
D-le ministru? 18.300 de jude 
pace, D-vóstrá nu infiintati decât 20 
tru 6 milióne de suflete, si Anglia are 
de judecátori in reserve si 8.000 in 
tate de serviciü ; si când Anglia a 
abundentá de bine, acéstá pletorá in 
vesce judecätoriile de pace, resultat 
sesiunile devin așa de apropiate 
altele, in cât s'ar părea că acéstä 
functionézä in mod sedentar si pers 
căci nu se simte lipsa ei nici un m 
Insă acesta nu'i schimbă în nimic ni 
caracterele, cari sunt tot acelea ale 
lanteï. 

Si judecătorul tot este obligat să 
pretutindeni, unde '] reclamă nevoia. 
bililor. 

D-lor, acestea dise despre ambula 
decătoriei de pace propriü dis, vin a 
distinctiunea D-lui ministru, distinct 
care a credut sá mé confunde. D-s 
cá acest sistem nu existá in Anglia 
judecătorii de pace—alirm şi repet 6 
— există, dice D-sa, dar numai pentri 
de apel. i 

Apoi acestă mărturie sau const 
D-luim inistru, fie chiar pentru curti 
tale, departe de a dovedi ceva 
temului mei, este tocmai un a 
acest sens, | 

Dacă s'a găsit că lucrul n'ar 
nient chiar pentru justiţia inalt 
curţile de apel, pentru acei magist 
vârstă mai înaintată; dacă este dove 
nu perd nimic din prestigiul lor 
deplasări succesive, ce are să perdă 
tigiul lui un judecător de pa 
merge el la justitiabil, în loc de 
justitiabilul să vină la el? Va sé 
ministru al justiţiei n'a făcut 
decât să pledeze óre cum si D-sa 
favôrea sistemului mei, prin con 
în Anglia s'a dat ambulanteï 
așa de mare, încât însăși cu 
n'aü scăpat de acestă obligat 

In privința recrutărei, suj 


care pune pe judecätorul de 
a ántéiá pe un picior de per- 
ralitate cu judecătorul de tribunal, 
a chiar midlocul tinerimei titrate și 
lei mai distinse de a se sustrage, 
țin, un timp óre care, de la acestă 
vică, dacă aspiră la o carieră in 
ră; superioritatea, dic, a acestui 
e clară ca lumina dileï, şi la acesta 
u nu ne răspunde de cât un lucru, 
i| sciam cu toţii: Nu vă gândiţi, ne 
că acești tineri, cari sunt in pose- 
de diplome pe cari multi le aü ob- 
In străinătate și in capitalele cele mari 
iropeï, aŭ să se codéscä și aŭ să refuse 
e duce pe la térä. D. ministru spune 
ire adevăr. Sciü cá așa e starea de lu- 
astădi! Dar acésta este tocmai neno- 
şi réul la care vrea, în sistemul 
să remediăz. Pe cât timp veți lăsa lu- 
la alegerea si la facultatea fie căruia, 
ti avea nimic de sperat sai așteptat. 
* puneţi pe toți acei tineri în positiune 
ju mai avea opțiunea, puneti'i în posi- 
ori de a renunța la orice ambitiune, 
ce carieră în magistratură, saă la dul- 
'si avantagiile oraşelor, dar mai ales 
apitalei, cel putin timporar, si veți 
e de îndată resultatul dorit. Nu mai 
“altă alternativă acelei tinerimi, si fie 
va sférsi prin a înțelege că trebue să 
prin acea încercare, ori-cât de neplă- 
ar fi, dacă nu voesce să pôrte vecinic 
] ambitiuneï sale. 
că din contră, vom continua cu siste- 
acesta care lasá totul la discretiunea si 
tatea tinerilor de a'și alege sediul sai, 
de reședință, vom avea tot-d'a-una 
á la centru și anemie la extremități. 
ai protegeat!, cei mai bine înrudiţi, vor 
noi alegem sai nu voim de cât Ca- 
la, si vor trimite pe ceí-altí în sur- 
, sai în exil, prin provincie si prin 
? Negresit, dacă am lăsa si pe.viitor lu- 
| facultativ, argumentatiunea D-lui mi- 
ru ar fi fără replică, 
ar nu numai cá nu acesta este ceea ce cer 
dar încă este tocmai lucrul in contra că- 
i mă ridic cu mai multă forță. Ce voesc, o 
u franchetä, este să se închidă cu to- 
riera în magistratură la toți aceia 
‘Star refusa la acâstă datorie cetátenéscá. 
ie scie de astádi înainte că nimeni nu 
intra și înainta în magistratură, dacă 
va plăti acest tribut de patriotism. Acesta 
istemul meü, Este el bun, este el réü? 
D-vóstre s'o hotäriti. Judecati'l dar 
nă Hbertate, dar nu '| denaturatí, de 
ni se pare cá înduoială nu pôte rămâne 
aici un spirit in ceea ce privesce supe- 
itatea unuia, și inferioritatea celui-alt, 
onditiunile de succes a unui sistem si 
fiunile de succes a celui-alt. Numai 
ipie, în ori-ce cas, nu póte exista aci. 
| face apel la însăși lealitatea D-lui mi- 
iru al justiției să spună dacă partea cea 
i penibilă a misiunei D-sale astădi nu 
2 dróia de solicitatorí, si licentiatí în 
ri bat in tóte dilele la usa minis- 


» fără ca ușile magistratureï să se pótá | 
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deschide pentru dânșii. Acesta este asa de 
adevărat, că sunt miniștri cari, ca să mal gá- 
séscä un moment spre a-'l consacra afaceri- 
lor publice, aŭ fost siliți a fixa numai o di 
pe săptămână pentru asemenea obsesiuni și 
audiente. 'Mi se pare că chiar ministrului 
i se va inlesni misiunea si i se va face un 
servicii, căci pletora este nu numai imensă, 
dar ea merge crescând; dându-i in mână 
acest corectiv, căci, fie acestă aptitudine, 
sai aplecarea a neamului pentru drept, 
notati că nu dic și pentru dreptate, ceea ce 
este mai sigur astădi e că tôte celealte ra- 
muri ale cunoscintilor omenesti, tote cele- 
l’alte carieri sunt negligiate și că, dacă nu 
avem nici pletoră de ingineri, nici pletoră 
de medici, și n'avem nici pletoră chiar de 
agronomi demni de acest nume, noi o térá 
eminamente agricolá, in schimbsi in ceea ce 
privesce dreptul, licenciatit și doctorii chiar 
furnică p» strade, si facultăţile de drept re- 
gorgez mereu. Dacă cel pulin sar constata 
că la facultăți, de când cu concurența, bän- 
cile aü început a se goli! Dar din contră 
tocmai acolo vedem că se continuă a se 
face códá; și astădi, prin urmare, nu văd 
nică un motiv serios care s'ar putea invoca 
contra sistemului ce am propus, spre a do- 
vedi, nu că el nu se pote aplica, dar măcar 
că oferă dificultăţi în practică. D. ministru 
'mí a făcut onórea să vorbéscá de ce a găsit 
în cartónele ministerului și de ideea pe 
care am concretizat'o în ședința de eri. 
Dar când este vorba de un minister de o 
di, ar fi mai bine să nu mai pomenim 
de el; și de aceea ati védut că in tot 
discursul meü de eri n'am fâcut nici cea 
mai mică alusiune la acel accident al vie- 
tei mele, la acea întâmplare care a mirat 
așa de mult nu numai pe unii, dar şi pe 
mine chiar și care a supărat atât de mult pe 
atâţia alţii, in cât, inainte de a fi avut mă- 
car timpul să mé orientez și să mă afirm, 
părea că deja se pusese focul la cele patru 
colțuri ale Bucurescilor, dacă nu și ale térei, 
atât eraü de indignati si revoltați cei ce se 
dic practici şi oportunisti de a vedea că 
dupe o viétá publică de 30 de ani, fără pată 
și fără imputare, și fără a mă fi agăţat de 
pulpana cui-va și fără a fi abjurat ceva, am 
putut in cele din urmă pătrunde şi ei în 
ceea ce consideraü până aci ca cetatea, ca do- 
menul lor exclusiv; și cá s'aü găsit și ómeni, 
cari aü credut că n'ași depara jeturile pe 
cari de obicinuit numai mlădioșii și privile- 
giatii sci a se resfáta. 

Dar în fine dreptate s'a făcut, am părăsit 
puterea și le-am lăsat acel loc; și, prin ur- 
mare, nu văd nevoie să "mi se amintéscá acel 
moment de gloriolă, așa de efemeră, dacă glo- 
riolă încă se pâte numi, când e vorba d'un 
om cu idealuri ca ale mele; dar fiindcă D. 
ministru a voit să pună punctul pe i, profit 
şi eŭ d’acésta, însă nu în vederea interesu- 
lui mei, ci în interesul ideei ce apăr ca să 
constat de la început, că acel proiect nu 
era opera mea exclusivă, ci incá d'inainte 


amicul si precedesorul met la justiţie, D. G.. 


Vernescu, numise o comisiune însărcinată 
cu elaborarea unui proiect de lege asupra 
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judecătoriilor de pace si că acestă comisiune 
se compunea din D. Const. Boerescu, fost 
prese linte al Senatului... 

D. ministru al justiției, Al. Marghilo- 
man : Din D. Disescu. 


D. N. Blaramberg: Aţi început cu D. Di- 
sescu, D-sa este un profesor distins al uni- 
versitäteï ; dar, ori cum, un particular ale 
cărui opiniuní nu vé angaglazä, dar eu tin 
a aminti pe D. Take Ionescu, colegul D-tale 
in Cabinet. Asa maï era si D. Alexandrescu, 
asemenea fórte dintins profesor al univer- 
sitáteí din Iași. 

Am găsit dar ceva deja inșghiăbat, ceva 
care in unele privinti se apropie póte de 
proiectul actual, și mi-am permis imediat a 
desfășura şi punctul meü de vedere; și am 
avut satisfactiunea de a vedea că ideea a su- 
ris de îndată majoritátei comisiunei, că ea 
s'a amparat de dânsa cu grabă voind sá'i 
dea o formă concretă și definitivă. Aci s'aü 
oprit lucrurile. - 

Ori cum D. Take Ionescu, colegul actual 
al D-lui ministru, a aproba atunci ideile mele 
și ași putea să mé mir cum ele n'aü găsit 
de astă-dată, nu dic gratie în ochii titula- 
rului actual de la justiție, dar măcar un 
apărător în consiliul de ministri. Si acesta 
cu atât mai mult, că, in ceea ce privesce 
caracterul ambulant al justiţiei. de pace, 
comptam un aliat puternic, și aci nu mai am 
nevoie să invoc culisele, nici cartónele mi- 
nisterului, este destul să fac apel la me- 
moria tuturor. Acel aliat nu este altul de- 
cât însuși președintele actualal cabinetului, 
D. Lascar Catargi, care în atâtea rânduri 
"Și-a exprimat pe față preferințele sale -în 
acâstă privință, atât în Cameră, cât și in 
afară de Cameră, ca un credo, ca un articol 
de program. D-sa care trăesce la térä era mai 
în situatiune de cât ori cine să pricépä și 
să pretuiascä avantagiile și binefacerile sis- 
temului, și de aceea nu hezita de a le pro- 
clama mereü și în gura mare. Dovada o 
puteți găsi, o repet, chiar in Monitor. 

Vedeţi, că eram în drept de a crede că, 
de şi eŭ reintrasem în viața privată, ideile 
mele în cestiunea judecätoriilor de pace 
trăiaă încă, și că erai si astădi represintate 
pe băncile puterei, 

Sprijinul, mai ales al D-lui președinte al 
consiliului de miniștri, care personifică 


cabinetul, mă făcea a spera că cel putin ba- 


sele principale, ideile esenţiale ale proiec- 
tului meü vor sfârși prin a se impune si 
succesorului mei și a triumfa de rutină. 
Comptam pen tru acesta, o repet, si pe sfortä- 
rile elocuente ale D-lui ministru al cultelor 
si instrucțiunei publice. 

Am amintit tôte acestea pentru. ca să 
vedeți că, dacă mé înșelam, mé înșelam in 
bună societate. 

Un singur lucru a spus D. ministru al 
justiţiei ca argument contra ambulanteï, 
ne-a dis: nu vé inchipuiti cá un judecător 
care se plimbä cugeamantanul are sá pérdá 
mult din prestigiul săi. (Negatiuni). 

Nu a dis acesta? 

Voci: Nu, 


612 


D. N. Blaramberg: A dis cä un judecätor 
care n'are reședința fixă și care s'ar plimba 
cu geamantanul ar avea multe dificultăţi si 
'sf ar perde mult din prestigiul séü, dar la 
acest argument tot D-lui s'a însărcinat a 
face un prim réspuns prin exemplul curtilor 
comtale din Anglia. 

Dar sá vedem dacá mácar in principiü, 
acea plimbare ia ceva din demnitatea unui 
impiegat saü magistrat? Así putea sá a- 
mintesc pe controlorí, pe prefectí si sub- 
prefecti când merg la fata locului si chiar 
pe preşedinţii curților cu jurati. Dar în 
afară de acesta, ași întreba, la rândul mei, 
care din funcționarii noștri, în afară de cei 
inamovibili, nu sunt astádí ómeni cu gea- 
mantanul, fiind date fluctuatiunile politice? 
Afará de profesori, si asupra cärora incá s'a 
reservat dreptul de permutare, así dori sá 
Sciü cine nu este cu cortul saü cu geaman- 
tanul ? 


Insine noi senatorii si deputaţii suntem 
cu geamantanul, eácío disolutiune póte veni 
málne si sá ne siléscá a ne risipi ín cele 
patru unghiuri ale téreï, si nu cred cá pen- 
tru acésta se scade ceva din prestigiul nos- 
tru de senator, cel putin pe tot timpul cát 
suntem investiţi de un mandat în regulă si 
beneficiem de inviolabilitatea lui. 

Cred dar cá acésta nu póte s'aducá nici 
o atingere lucrurilor. 


Merg mai departe. Când aţi numit jude- 
cátorl, nu în pläsi, dar la tribunalele din 
orașele de reședință ale diferitelor județe, 
si "i ati recrutat in Bucuresci sati lași si'i 
trimiteţi sá'sí facă stagiul la Dorohoiü, Me- 
hedintí saü în altă parte, óre el isi iati casa 
in spinare si merg tot cu geamantanul in 
asteptarea dilei bine cuvéntate care trebue 
să i readucă, prin efectul vre-unei înaintări, 
iarăși la urmă și in sinul familiei ? 

Prin urmare, cestiunea geamantanului 
o cam regăsim în tôte sistemele. 


Dar D-vóstre presupuneti póte că ce va 
inegri acest geamantan este praful cám- 
puluí si al drumurilor marí, este fumul de 
la coșarele saü colibele din sate. Acele a- 
dier nu sunt așa de grele de cát pentru 
plămânii deja ofiliti de atmosfera apásá- 
tóre a orașelor. S'apoi tocmai in sistemul 
meu nu trimit pe nimeni în exil; dar mai 
ales în exil pentru perpetuitate. Ce cer 
este numai ca D-vâstră să nu faceţi nu- 
miri de cât pentru oraşe, adică pentru 
tribunale, dar să numiţi acolo un per- 
sonal destul de numeros, pentru ca el 
să pótá alternativ resedea în oraș și la térä, 
să pótá alternativ să facă pe judecătorul de 
tribunal si de ședință și pe judecătorul de 
pace sau de plasă. 

Şi iată că atunci însăși cestiunea gea- 
mantanului, adică a omului ce nu'și are 
culcușul și domiciliul fix, dispare chiar dânsa. 


D. Gr. Sturdza, care este tot-d'a-una bine 
voitor pentru mine, in nisce termeni forte 
curteni a spus ceva și în privința inamovi- 
bilitäteï, ca respuns la preocuparea mea, fată 
cu situatiunea precarie ce se crea magistra- 
tului ce se institue. 
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D-sa ne-a dis că nu a fost nicio dată par- 
tisan al inamovibilitátei. 

Ii réspund că până la un punct óre-care 
ne putem da mâna. Am fost și sunt în 
contra ori-cărei inamovibilitäti sinonime 
cu impunitatea, adică a acelei inamovibi- 
litäti care are ca corolar ca judecătorul să 
judece pe judecător, căci acesta este a asi- 
gura impunitatea, pe tótá linia; căci nici 
o-dată corb la corb n'a scos ochii, si că am 
fost mai ales contra decretărei în bloc a 
unei inamovibilitátí de aplicat la un întreg 
de magistrați aleși toți cu grámada de unul 
şi același om, ceea ce era a da acestuia mo- 
nopolul justiţiei pentru o generatiune in- 
tregă. 

Prin urmare, pentru mine, ca și pentru 
D-vóstrá, inamovibilitatea, fără corolariü u- 
nui tribunal special menit a judeca pe jude- 
cătorii arbitrari si abuzivi, pe judecătorii cari 
își exced puterile, este și rămâne sinonimă cu 
tăgada de dreptate și cu impunitatea. Asupra 
acestui punct sunt de acord cu principele 
Grigorie Sturdza. Dar D-sa a mai adäogat cá 
magistrații nu pot fi condamnaţi a face şi pe 
soldati, când deja 'și aŭ câştigat gradele de 
oficier. A condamna, dice D-sa, pe ori-ce ju- 
decător să fie mai ántéiü judecător de pace 
este tot aşa ca cum af condamna pe ori-ce 
tenăr esit din scóla militară să reinceapá ca- 
riera luí de la gradul de soldat. 

Aci sá mé erte principele Sturdza, care 
e de obiceiü un spirit așa de lucid, să "i 
spun că a făcut o confusiune pe care nuo 
așteptam de la D-sa. 

Apoi mie 'mi se pare cá a fi cine-va saü 
judecător de pace, saü judecător de tribunal, 
este a fi și intr'un cas si intr'altul deja ofi- 
cier iar nu soldat; căci, în princip, același 
grad de cunoscinte se cere și de la unul si 
de la altul în tôte sistemele. A! înțeleg dacă 
ași fi propus să facă ántéiü pe portărelul, 
sau pe grefierul, saü pe un asesor, saü au- 
ditor óre-care, să mi să facă acâstă obiec- 
tiune. Dar eü am propus din contra ca ju- 
judecătorul de pace să fie pus pe aceeași 
treptă cu judecătorul de tribunal, să fie asi- 
milat întru tôte cu acesta. 

Chiar proiectul de lege al D-lui ministru, 
de și amână lucrul pentru un an, totuși 
cere și el ca judecătorii de pace să aibă ace- 
leasï titluri universitare ca și judecătorii de 
tribunale, prin urmare, oficier şi oficier. 

E vorba numai de a se sci dacă vomavea 
judecători 6meni de oraș și judecători nu- 
maï ómení de câmp. 

Ceea ce este și inic si anti-democratic, 
dar mai ales-funest pentru justiţie însăși. 

D. ministru a mai adăogat un lucru, a 
dis: prea bine, să presupunem că se ad- 
mite ideea judecătorilor ambulanți, să pre- 
supunem că sistemul acesta are și părţile 
lui bune, dar nu vă gândiţi că introducerea 
lui ar implica o modificare a legilor exis- 
tente? Că ar trebui atunci să dati judecă- 
torilor de pace atributiuni mai mari de cât 
chiar acelea pe cari le o dă proiectul mei. 
De acord, sunt de părerea D-lui ministru, 
dar unde vede D-sa aci, nu dic imposibili- 
tatea, dar măcar dificultatea ? 


bili nu este atât gradele de instanță jud 
toresci ce "i acordati. Puteţi să "i dati 3 
grade, să inmultiti juridictiunile in infin 


Apoi cine dice reformă, dic 
si cine dice o lege nouă,nu d 
pusá fatal din cutare saü cutare m 
articole. 

Nu aveţi de cât să cercetaţi cari di 
positiunile legilor în ființă nu mai 
armonie, în concordanță cu cutare s 
sau cu cutare disposițiuni din noua | 
să modificaţi pe cele d’ântéiü. 

Ce suntem nol alt-ceva de cát nis 
legislatori, adică creatori. Pe toti, pe juc 
tori chiar pote să "i ambaraseze legile | 
tente, numai pe noi, cari creăm | 
acestea, elenu pot să ne ţină in loc și să 
impedice în reformele ce intreprindem. 

Nu avem de cát sá facem cu chiar o 
siunea reformei sá dispará tóte acele 
mali, tóte acele dispositiuni cari impe 
realizarea ei. 

Tot D. ministru a mal obiectat cá D-sa 
deosebesce de noi si in acest sens, cá pen 
D-sa judecătoria de pace nu trebue să 
un simplu aprentisagiü, o scólá pentrua 
cari indeplinesc timporar si provisoriü a 
functiune, ci o adevératá specializare, 

Dar chiar cánd se dice specializare, 
trebui să nu se piardă din vedere cá acă 
specializare nu vine de îndată si ca prin i 
tuitiune, si cá chiar pentru specialiștii 
maï vestiți este si un început, un mom 
de incubatiune, ün moment de pipáit 
de noviciat. 

Dar fárá a lua lucrurile de asa de sus, 
sá vedem de este mácar un avantagiü de 
specializa pe cine-va în funcțiunea de 
decátor de pace si a ’l împetri in acea m 
gistraturá. Judecátoria de pace este óre 
ruagiü ca curtea de casatie care, judecân 
nu procesele, ci hotáririle, sá stabileas 
o normá pentru cele-alte instante? 
óre ea un tribunal regulator? 

Nu, negresit. 

Cine dice: vreaü să specialisez pe judec 
torii de pace, márturisesce că vrea să cree 
o categorie de funcţionari d'un ordin infe 
rior cari să fie condamnaţi a rămâne 
ționari tótá viața lor. Si prin acésta n 
face de cât a scădea și mai mult niv 
acestei magistraturi și a o destina n 
drojdiilor magistraturei, numai acelora p 
cari perspectiva de a se îngropa pentr 
perpetuitate la térá nu'i sperie. Sistem 
D-vostră, prin urmare, sistemul special 
zărei, este deplorabil. 

Tot D. ministru vorbind, de judecă 
torii comunalí, ne dicea: nu vedeţi c 
în definitiv, noi, chiar suprimând ace 

judecătorii, nu am compromis nimic, nu 
făcut nici un neajuns justitiabililor din 
munele rurale; ei se vor găsi tot in situa 
tiunea de adi, căci și până acum hotăriri 
judecătoriile comunale nu se executaü 
cât dupe ce judecătoriile de pace "si le in 
şeaŭ; căci ele eraü supuse fatal controlului 
acestora. 

D-lor, vé rog sá nu perdeti din vedere 
cá in realitate ceea ce importä pe justi 


acă în nimic situatiunea mai 
i importă este compunerea ace- 
este felul justiţiei ce "i daţi. 
óre D-vóstrá cá ar fi o garantie 
cine-va si v'ar dice: Oameni 
nu aveti de cát tribunalele 
apel, vé voi da în locul lor trei 
tante, dar în loc să vă dati mai 
tori, vé daŭ numai câte un ca- 
un pașă mai mult la fie-care grad 
:tiune nouă ce infiintez, n'atí striga 
contra acestei inovatiuni ca din 
lui ? 
le, tot asa este cu sistemul acesta 
de a máriatributiunile judecátoriilor 
e, fără a garanta și bunătatea aceştia. 
veni si la justiţia comunală, pe care 
c s'o ating aci. A dice, ca mángáere, 
nul tot va avea și de aci înainte be- 
a duoé instante, fiind-că 'i se lasă 
orul de pace si tribunalul ca instanţă 
“este a 'și face voluntar ilusiuni; 
e acestea se perde din vedere un 
tel în aparență, dar forte insem- 
litate, maï ales astădi, când sin- 
rantie de o justiţie neatárnatá de 
e justiția curților de apel, este că 
dictiune se suprimă pentru săteni 
mai multe casuri. Pentru toți aceia 
t condamnaţi să mergă în apel la 
„le ati luata priori printr'acéstá 
ar beneficiul, chiar perspectiva de a 
în apel la curțile de apel, le ati 
idictiunea acestora, "i ati privat de 
ej nu mai pot ataca, in tóte aceste 
» hotáririle tribunalului de cât prin 
| lacasatie, si, în asemenea cas, dupe 
dinistru de justiţie o scie forte bine, 
ï judecă de cát cestiunile de ne- 
ä și excesele de putere, intr'alte 
n ceea ce privesce fondul judecätei, 
e privesce faptele, privati */; din 
inea nóstrá de beneficiul  judecátel 
le pel. Nu este óre acésta tot ce 
Dai inic, si mai putin reasigurátor ? 
ärturisesc cá pe mine unul acésta 
ümántá, si eri, vorbind de extensiu- 
care o acordati competintel judecă- 
de ocóle, am făcut chiar eü o eróre 
nnmai de cifra de 1.500 let. D. Po- 
te adevérat cá a dis: nu, competinta 
de pânä la cifra de 5.000 let, si, 
să demonstreze acesta, a invocat 
nd cine-va se judecă pentru 5 hec- 
, făcând estimatiunea hectarului, a 
á în adevăr cine-va ajunge la való- 
00 lei. Dar fără a recurge la ar- 
acesta prin aproximaţie, căci unii 
tre cunosc valórea hectarului, dar 
pote n'aü făcut agricultură și n'aü 
téră, ar putea să aibă înduoieli, cu 
[mult că preţul hectarului variază 
calitate la alta. 
vé volü demonstra cu proiectul 
1 mână cá cifra de 5.000 lei nu 
ă de fantazie, ci este chiar cifra 
normä prin proiect, ca măsură a 
el acestor judecátoril de pace, si 
acolo unde se vorbesce de mosteniri. 
3 lei, când este vorba de săteni si 
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de 6menii cari trăesc la térá, putem dice cá 
este o cifră din cele maï respectabile si, ca 
să dic asa, represintá chiar pe chiaburii sai 
milionarii satelor. 

Tot eri am semnalat D-lui ministru, în 
trécét, o altă enormitate, si D. ministru s'a 
mărginit să 'mi réspundä : Dar acesta este 
si în legea existentă ! Dar dacă D-vóstrá re- 
formaţi si modificati lezile existente, cum 
negligeati tocmai lucrurile cele mai mon- 
struóse? Ce fel de reformá mai este acésta? 

Este, evident, o reformă numai d'andósele! 
Permiteţi'mi să vé arăt dispositiune în con- 


„tra cáreea mé ridic si care ar speria chiar 


pătrunderea judecătorilor din orașe, fie ei 
consilieri de curte, fie ei membri ai tribu- 
nalelor, dacă nu ar fi ajutaţi de luminile 
altora, de luminile unor specialiști. 

Art. 13. Judecătorii de pace vor judeca 
în primă instanţă şi cu drept de apel, ori- 
care ar fi valórea lucrului : 

2) Pretentiunile privitore la lucrări fă- 
cute pe ape curgétóre pentru irigafiunea 
sau pentru punerea în miscare de mori, 
fabrică, etc. 

Ovoce : Era și in legea trecută. 

D. N. Blaramberg : A spus'o si D. minis- 
tru, dar acesta nu este un r&spuns, și cum 
eü nu sunt autorul legei trecute, acéstá in- 
trerupere mă lasă cu totul rece. 

Pentru acei, a căror ideal este legea as- 
tádi în vigóre, negreșit că și acestă disposi- 
tiune este la adăpost de ori-ce critică, dar 
pentru acei cari susțin că o reformă se im- 
pune şi că acea reformă trebue să fie ra- 
tionalá, acest plagiat servil este din cei maï 
nenorociti. 

Cineva nu póte fi de cát trist impresionat 
védénd cá o lege nouá mentine din legea 
vechiá tocmai dispositiunile cari nu se jus- 
tificá in nică un fel. i 

Fiind-că s'a vorbit de Angiia, unde jude- 
cătorii de pace nu aŭ léfă, fiind-că sunt re- 
crutati in gentry, adică între 6menii cu 
avere, voiü deschide o parentesă și voii 
spune unui onor. preopinent care ne a re- 
presentat acea justiţie ca un instrument de 
tiranie, că numai contrarii este adevărat, 
si că, cu tóte că justitia de pace este acolo 
o justiție model, acţiunile imobiliare, ac- 
tiunile in revendicare nu sunt acolo de 
competinta judecătorului de pace. Apoi 
cine v'a dat D-vóstre dreptul să desmoste- 
niti patru miliône de Români de dreptul de 
a beneficia de o justiţie intrégá, de dreptul 
de a se adresa în apel la curte, si acesta 
tocmai în cestiunea proprietätei imobiliare, 
in cestiunea pământurilor, pentru cari té- 
ranul este astădi pus încă sub tutelă, căci 
pământurile lui, în tesă generală, dupe Con- 
stitutiune sunt chiar inalienabile, şi acum 
D-vóstre veniţi prin acéstá lege să consacrați 
principiul că un simplu judecător de pace 
pôte lua pogônele unuia și să le trécä 
la altul, căci cinci hectare este mazimum 
de pământ concedat de legea rurală unui 
țăran fără a lăsa măcar acestuia beneficiul 


unei judecăţi înaintea curteï de apel. Sciă : 


că D-vóstrá la tóte acestea ne réspundeti 
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steriotip: nof nu inovám, noï nu facem de 
cát a ne inspira de ce a existat și a mai în- 
tinde putin aceea ce existá. Acéstá lege, 
în adevăr, nu inovézá de cât în privinţa es- 
tensiunei de competintä și a lefurilor. Dar 
ce aţi dice însă D-vâstră când un doctor, 
dupe ce a încercatun medicament care este 
de multe ori chiar un caustic saü o otravă, 
si vădând că remediul séü e ineficace si că 
bolnavul nu s'a vindecat, în loc de a schim- 
ba de tratament și de remediü, se márgi- 
nesce a spori dosa primitivá, si in loc de un 
gram “i ar da dece tot din` substanţa admi- 
nistratá la inceput? De sigur cá resultatul 
va fi nu vindecarea, ci trimiterea mai re- 
pede a pacientuluï pe lumea cea-altä. Din 
duo lucruri una: ori legea de adi e bună, 
și atunci nu înțeleg de ce o modificaţi, ori 
experienţa a dovedit că ea este rea, și atunci, 
intindénd'o, n'aţi remediat la nimic și nu 
faceți de cât a spori réul, alt-fel dis: eri 
nenoroceatí numai pe unii, acum voiţi să 
nenorociti pe toţi! Acesta aveam să réspund 
si la acele puține datestatistice cari s’aü in- 
vocat adi. "Mi aţi spus cá la judecätoriile de 
pace se judecă numai 4, 5 mii procese... 

D. ministru de justiţie, Al. Marghilo- 
man: V'am dis cá la județele Tulcea, 
Constanţa, Roman, Suceava, Tecuci, nu- 
mérul proceselor nu se ridică peste maxi- 
mum de 5.000 şi la unele la 3.500. 

D. N. Blaramberg: Aţi pus înainte aceste 
cifre negreșit ca să réspundeti la criticele 
ce vi s'au făcut privitor la lipsa ajutorului, 
și ca să demonstrati că nu era necesitate de 
densul. 

Eu fiind-că nu cred că aci in Senat avem 
a face cu viconti de Gaston, nu voiü veni 
cu cifre, punând spiritele D-vóstre la o crudă 
încercare, căci cine pâte să controleze cifrele 
sati să facă calculele pe picior, si de aceea, 
cifrele, ori cât de savant arfi modul grupă- 
rei lor, nu conving mult. Las dar cifrele 
si statistica D-vôstre la o parte, și mé voiü 
mărgini numai a observa că, dacă aceea ce 
ati voit să demonstrati cu dénsele este că 
nu sunt atâtea procese în cât acești jude- 
cători să fie prea de tot impovärati, nu v'ati 
dat séma de realitatea lucrurilor, nu v'ati 
dat sémä că distanţa și greutăţile de a ob- 
ține justiţia fac adesea ca multe procese să 
mórá înainte de a se nasce, si dic rău: pro- 
cese, căci ar fi o fericire ca procesele în sens 
de tárie brâi să se imputineze, dar câte 
drepturi, câte drepturi mor în ouă, mor 
nesocotite și uitate! Câţi nu sunt acei ce cu 
inima sângerândă renunță de a mai usa de 
dreptul lor și de a maï cere dreptate la sin- 
gura idee că trebue pentru acâsta să 'și ex- 
pună și punga și viéta și să mergă pe ger 
și viscol la distante enorme, și acâsta spre a 
se isbi, mai adesea de un dilatoriii saü 
o tăgadă de dreptate, și a se întorcecu 
cârdurile tot cum s'aü dus, adică tot cu 
mâna gólá. 

Prin urmare, o adevărată statistică a nu- 
méruluï proceselor nu se va putea stabili 
de cât când veţi organisa o justiție de pace, 
care să mérgá la ușa chiar a justitiabiluluï 
din fie-care comună, căci acesta este ideea 
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pe care o preconisez și vă rog să luaţi act 
de acâstă declaratiune, că ideea mea, că 
sistemul ce apăr este tocmai acela care si- 
lesce pe judecător să mârgă din comună în 
comună si să facă regulat jurul plásei saü 
ocolului. Numai în diua unde acâstă idee va 
triumfa, veţi avea date statistice sigure, si 
numai atunci veți cunósce și adevăratele 
păsuri si plăgi ale populatiuneï rurale. Nu- 
mai când fie-care sátén va putea, fie el va- 
lid, fie el sărac, infirm, orb sai schilod, 
căci aceia sunt mai de plâns si mai intere- 
santi, când și aceia cari nu aŭ de multe ori de 
cât cămașa ca să se pună la adăpost de plóie 
si de vânturi, vor vedea si ei trecând din 
când în când pe dinaintea colibei lor pe re- 
presentantul legei si vor putea să iasă inain- 
tea lui a'și spune nápástuirile și plângerile 
lor, numai atunci veţi avea o statistică 
exaclă, nu numai de câte certuri și prigo- 
nirí sunt în térá, dar și de câte nedreptáti 
și nevoi. 

Judecătoriile comunale este nodul gor- 
dian pentru D. ministru; D-lui, spre a ex- 
plica supresiunea lor, invâcă incapacitatea 
si ignoranta. Uită ce am propus în sistemul 
meü și care răspunde victorios la tôte criti- 
cele de acest fel, uită pe preot și pe insti- 
tutor, pe care °l are tocmai acolo la inde- 
mână. D-sa mai invócá un lucru: venalita- 
tea, si ne spune: vé mai puteți induoi ? 

»latà rapórtele cari am de la tribunale«; 
nu scii dacă a dis că si curţile s'au rostit... 

D. ministru da justiţie, Al. Marghilo- 
man: Si curți, am citit chiar extrasul curteï 
din Craiova. 

D. N. Blaramberg: Prea bine! Dar ași 
întreba, la rândul meü, ce crede D. mi- 
nistru — și aci fac apel la lealitatea D-sale, 
de si positiunea D-ssle oficială o sá'l impe- 
dice de a fi tot asa de franc ca si mine— 
ce crede D-sa cá s'ar întâmpla dacă astádi 
un alt ministru ar face un alt soiü de an- 
chetá, si ar face pentru acésta apel la tóte 
barourile din térá si la facultätile nôstre de 
drept, si ar cere sá fie edificat asupra uneï 
alteí categorií de magistrati, apartinénd or- 
dinului celui mai înalt? Ar putea să ne 
incredinteze că réspunsul ar fi cá ei sunt 
toţi fără pată si imputare ? Nu s'ar găsi ni- 
meni care să le facă procesul și încă cu do- 
vedi și să acuse pe cei mari, cum se acuză 
astâdi cei mici? 

Asemenea apreciatiuni, mai ales când 
sunt generalisate, nu dovedesc, dupe mine, 
nimic. Réul și binele tráesc în aceeaşi pro- 
miscuita te la orașe ca si la sate. Ba încă 
aci, cum'am demonstrat’o, remediul e găsit 
gata, destul să vrem a'l aplica. 

Dacă faptul că unii din impiegati abuseză 
ar fi un motiv suficieut, nu ca să pedepsim 
pe aceștia, dar spre a suprima si funcțiunea, 
déü nu sciü ce ar mai trebui să rămână as- 
tădi în picióre. Eü unul vé declar cá, dacá 
se generalisézä, nu ași lua asupra mea apä- 

rarea nici uneea din funcțiunile Statului, 
chiar din cele mai înalte. Credeţi D-vós- 
trá cá nu aŭ fost si nu sunt pretecţi si sub- 
prefectí abusivi si despre cari lumea cu- 
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| getă tot ast-fel cum cugetati D-vóstrá des- 


| 
i 


va să dică, câte o dată, să fii bine privit de 
guvern si de administraţie, iată cum sunt 


pre judecătoriile comunale ? 
Siómenicariaü monopolisat administrația 
ca și justiţia, numai fiind că aparţin parti- 
dului dominant? Imí aduc aminte cum în 
timpul legei rurale, la 1864, ómenii cari 
nu v&duseră cu ochi buni legea improprie- 
tărirei, cari se opusese chiar acestei legi, in 
diua însă când s'a decretat acéstá lege, aŭ 
fost cei d'ántéiü cari aŭ aplicat'o în modul 
cel mai real și mai scrupulos. Dar aŭ fost 
alții cari făcea paradă de liberalism și dăr- 
nicie, cari fáceaü pe entusiastit și umanitarii, 
dar carí,la urma urmelor, aü găsit midlocul 
să escamoteze legea si s'au sustras de la 
obligatiunea de a da măcar un palmac de 
pământ sătenilor din satele lor, lăsând pe 
aceștia in stare de proletari. Acesta de si- 
gur nu s'a putut face de cât cu complicita- 
tea autorităţilor, si de multe ori cu chiar 
complicitatea celor de la centru. Así putea 
cita exemple celebre, si când D. ministru de 
interne va fi dispus să facă intr'o di, in 
acâstă privință, o anchetă, se va constata 
câți proprietari, si in România de dincôce si 
in cea de dincolo de Milcov, aŭ putut, la 
adăpostul autorităţilor constituite, frustra 
pe săteni. Ceva mai mult: s'aü găsit nu nu- 
mai proprietari cari aŭ putut sa se scutéscá 
de a da sătenilor ce li se cuvenea, dar si 
persóne cari să priiméscá bonuri pentru 
moşii ce nu existiü de cât în lună. lată ce 


acomodamente nu numai cu Cerul, dar si 
cu stăpânirile. Şi ce mai sunt pecadilele 
judecătorului de pace si judecătorului co- 
munal, alăturate de asemenea scandaluri ? 

Asa dar, D-lor, fiind că nu ni s'a adus, 
pot dice, nici un argument, dar nici unul 
în contra sistemului pe care "mi am permis 
să '| preconisez, fiind-cá pe de altă parte 
nu s'a adus nimic în sprijinul legei de faţă, 
de nu argumentul acesta fastidios şi neno- 
rocit, că legea de faţă nu face de cât a con- 
tinua traditiunile legei vechi, nu cred că e 
loc să mai insist. Termin însă, cum am in- 
ceput, rugând pe D. ministru al justiției să 
fie bine convins că nică o dată nu am fost 
mai obiectiv ca în acéstá împregiurare, si 
că nefiind din acei cari se daü dupe deget, 
D-sa când va voi să ^mi gáséscá sai incri- 
mineze cugetarea, să nu o caute în alusiuni 
prea de tot discrete și încă mai putin în 
echivocuri. Eü sunt dintre acei ce aŭ nu 
numai curagiul opiniunilor, dar cari aŭ grija 
a ‘si sublinia atacurile sai impunsäturile 
lor, când impunsáturi sunt. Mé găsesc din 
contră, în acest moment, in nisce disposi- 
tiunf corporale si sufletesci, cari mé fac să 
evit cu grijă politica militantă. De ar fi fost 
alt-fel, n'así fi aşteptat pentru acésta legea 
judecătoriilor de pace si nu ași fi acceptat 
mai ales asa de resemnat mutismul voluntar 
în care m'am retransat in alte cestiuni, 
acelea de domen eminamente si exclusiv po- 
litio, cum a fost de exemplu tratatele de 
comerciü, dar mai ales cel cu Austro-Un- 
garia, réscóla sătenilor in fata impositului 


preoţesc, cum a fost in fine cestiunea de- | și, avénd inaintea nóstrá aceste 


misiunilor din armatá, in c 
opiniunile mele hotárite. D. r | 
justiţiei a fost dar fórte nedrepi 
căci nu 'mí a ţinut compt de 


mele, dar si de nisce considerati 
catetá, pe cari trebuia să scie a le 
cari însă nu aşi voi să am să vé y 
nici astäqi, nici tot timpul cát voiü : 
membru al acestui Senat. Dar tácere 
siguri, nu exclude sentimentele, si ar 
să nu mé provocati nici o dată, căci | 
tiunea s'a agravat mult si reserva mea 
mai ţine de cát la grosimea unui ascuti 
cutit. 
Voci: Inchiderea discutiunel. 
— S: pune la vot închiderea discuti 
$i se priimesce. 
— Se pune la vot luarea ín consi 
tiune a legei si se priimesce. 
— D. C. Fotin, raportor, dá cetire ai 
» Art. 1. Se institue pe teritoriul Ref 
lui un număr de 240 judecătorii de p 
Resedinta si circumscriptiunea lor s 
fisa definitiv prin decisie a consiliul 
ministri, proportional cu numărul pu 
tiuneï s1ü cu suprafața teritoriulul.« 
D. G. Sefendache: D-lor senatori, 
luat cuvântul la art. 1, pentru cà | 
articol domină întrega materiă, căci 
D-vóstrá adoptați acest articol, adoptați 
judecătorii de pace, fără ajutóre. Dea 
así dori să întreb pe D. ministru al jusi 
dacă astădi, având 160 judecătorii, í 
cereti înființarea încă a 80 judecătorii, 
personalul suficient dotat de titlurile i 
sarii, atât pentru a avea 160 juitecă! 
cât si pentru cele 80 car! se mal infiiz 
din noi? 
D. Gr. Lerescu: Dică nu ’l avea nu 
făcea acâstă lege. (Ilaritate). | 
D. G. Sefendache: D. Gr. Lerescu 
póte rěspunde pentru D. ministru. 
Dar vam audit dicénd, D-le ministri 
nici pentru acestea nu e un număr su 
ent de titrati. Şi atuncă orf cine e în € 
să cugete cum dacă pentru 160 judec: 
nu aveţi numărul suficient, cum ven 
infiintati 240? Şi acești numeroși ju 
tori, cari vor fi numiţi, vor trebui să ft 
néscá nisce conditiuni fabulôse de semi 
pentru că ei trebue să lucreze tot anul 
ajutóre si tocmai acuma când li se măr 
enorm competinta si se adaogă, in 
extraordinar, numărul afacerilor litig 
De aceea cred cá D-vóstrá, când a 
cu un asemenea proiect, el nu a fo 
studiat. D-vóstrá, D-le ministru, | 
tiunea făcută de D. Popescu, că 
tre nu sunt bine studiate cân 
D-vésträ aţi răspuns că proiectul 
de acum un an la Cameră şi sa 
destul prin secţiuni. Dar eü cred 
bine dacă D-vóstrá ati fi presen 
lor legiuitâre o statistică exa 
afacerile de pe la fie-care jud 
mai ales să fi făcut tot D-vostr 
nare regulată a circumscriptiun 
duoé lucrări pregátitóre erai ind 


a bii sémă despre situatiune si 
fi putut pronunța în cunoscintá de 


dacă am luat cuvêntul asupra aces- 
zol, e că vreaŭ să protestez d'inainte 
suprimärel judecătoriilor comu- 
tru că, încuviințând numărul de 
ecătorii, implicit se consacră supri- 
udecátoriilor comunale, și prin art. 
suprimati în mod formal. 
| eram în drept să ne așteptăm ca 
stră să reorganisati acâstă instituţie, 
rm art. din organisatiunea judecăto- 
i de la 1890, dar se vede cá pentru 
stră a reorganisa insemnézá a desfiinţa. 
modul acesta D-vóstrá lipsiti de justitie 
ea cea mai numerósá si mai necesitará 
reí, partea care are cel maï mare inte- 
le justitie. 
ministru de justiție védénd că mai toti 
Strit aŭ venit cu legi noui, precum D. 
gi a venit cu legea geandarmerieï, D. 
onescu cu legea clerului și a instrucției 
are, că alţi miniştri cu alte legi,a 
i£ si D-sa să intre în arenă șia venit 
)ncureze cu acest proiect de lege. 
oci : Vorbiti de art. 1. Saŭ mai spus 
tea. (Întreruperi, sgomot). 
“G. Sefendache : Art. 4 predomină în- 
a lege, și trebue să ne explicăm bine 
ra lui. | 
ii, D-lor, sunt pentru ca să se dea jus- 
e, dar o justiție bună și sigură; dar în 
lul cum se dă prin acest proiect, ea de- 
> ilusorie dácá nu imposibilă. 
e aceea cred cá D. ministru ar trebui să 
ițineze numărul judecătoriilor in pro- 
une cu miglôcele si persónele de cari 
une, . 
voce: Faceti amendament. 
. G. Sefendache : Nu fac amendament, 
sciù sórta lui, dar declar că voii vota 
tra art. 4. l 
= Ne mai cerând nimeni cuvântul, se 
le la vot art. À si se priimesce. 
Se dă citire art. 2, care se priimesce 
à discutiune. 
— D. raportor dă citire art. 3: 
"Art. 3. Judecătoriile de pace se compun 
un judecător și unul sati mai multi co- 
i, din care unul va face funcțiunea de 
var. ; 
"Dupe trecere de un an de la promulga- 
legei de faţă, nimeni nu va mai putea 
umit judecător de pace dacă nu va în- 
i conditiunile de admisibilitate cerute de 
organisáre! magistraturei pentru su- 
ntií si substitutii de tribunale. 
referii tribunalelor cari aŭ servit in 
funcţiune cel puțin cinci ani pot să 
numiți judecători de pace. 
Ministrul justiţiei, în urma unei deci- 
a consiliului de miniștri, va putea 
iun ajutor al judecătorului ori unde 
ere trebuinta serviciului. « 
preşedinte, G. Gr. Cantacuzino: D. 
ndache are cuvântul asupra art. 3. 
G. Sefendache : D-lor senatori, la a- 
rticol vé rog să priimitf un amenda- 
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tui articol s'a vorbit duoë dile, el este cheea 
acestui proiect de lege; dacă acest articol se 
adoptă, legea devine imposibilă, căci prin 
acest articol se suprimä ajutórele judecáto- 
rilor de pace. 

D-lor, in faţa atributiunilor pe cari le 
dati D-vóstre astădi judecătorilor de pace, 
credeți că veţi ajunge la un resultat satifă- 
cétor ? 

Credeti D-vóstre că veţi găsi un singur 
om care să indeplinéscä tôte aceste atribu- 
tiuní? 

Este imposibil, D-lor; suntem într'un 
timp în care, în adevăr, sciinta a făcut mare 
progres, multe descoperiri, încă până acum 
n'am védut să fi descoperit asemenea 6meni 
mecanici. 

Ei bine, ceea ce cere D. ministru prin 
legea de fată nu s'ar putea îndeplini decât 
de un om mecanic care să nu facă alt-ceva 
de cât să stea în cancelaria julecătoriei tótá 
viéta sa, diua si nóptea. | 

Credeţi că acest judecător fără ajutor nu 
este si el ca toţi ceï-alti muritori supus bó- 
lelor si altor neajunsuri. Ce faceti D-vóstre 
în cas când el se va îmbolnăvi? Trimiteti 
pe grefier sati pe ajutorul de grefá ca să " 
înlocuiască. Dar dacă nici grefierul, nici 
ajutorul séü nu pote merge? Dar dacă in 
localitatea unde există tribunalul, s'ar in- 
témpla mai multe judecătorii si unde jude- 
cătorii fiind în imposibilitate de a judeca aŭ 
necesitate de repaus, de unde veți lua atà- 
tea înlocuitori ? 

Cari sunt motivele, D-lor senatori, cari 


aŭ determinat pe D. ministru, in mare 


parte, ca sá viná cu acest proiect modificä- 
tor? Trebue sä credem cä motivele princi- 
pale ati fost ca justiţia să fie mai la înde- 
mâna justitiabililor si ca procesele să fie 
resolvate cu mai multă rapiditate. 

Apoi, vé rog pe D-vóstre să cugetati, 
când émenit vin din atâta depărtare la ju- 
cătorul de pace, ce usurare aţi făcut ? 

Ce inlesnire ați făcut acelor nenorociti 
cari, dupe ce aŭ făcut atâta drum și aü chel- 
tuit, sunt nevoiţi să se intórcá îndărăt fără 
nici un resultat. găsind judecătoria închisă, 
din causă că judecătorul e bolnav, saii ple- 
cat cine scie în ceanchete locale ? 

Dar nu e numai venire zadarnică, sunt 
alte interese de mare gravitate, sunt pro- 
teste de polite, sunt apeluri, sunt oposițiuni, 
cestiuni cari nu pot aştepta până când ju- 
decătorul să se insánéto:eze sau să se în- 
tórcá de la descinderile locale, sati până la 
venirea aceluia care va trebui să "| suplinescă. 

Ce se face dará în tóte aceste casuri ? 

Trebue ca cei interesaţi să fie expuși a 'și 
perde termenul lor de protest, de apel 
saü de opositie ? 

E posibil óre asemenea lucru? Este a- 
césta justitie ? 

Vă asigur că eŭ n'asi fi vrut să găsec tóte 
aceste defecte în proiectul pe care D. mi- 
nistru al justiţiei ni 'l a presintat dir, exa- 
minándu'l, am védut că ceea ce se faceprin 
acéstá lege nu este alt-ceva de cât o expe- 
rientá forte jună, ca să nu intrebuintez 


pe care ’1 voi propune. Asupra aces- | alt cuvént. 
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D-vóstrá spuneţi cá o să fie grefierul tri- 
bunaluluï local care sá inlocuiascä pe ju- 
decätor. 

Dar dacă grefierul va fi ocupat cu aface- 
rile tribunaluluï, dar dacä va fi recuzat, 
atunci nu este aça cá justitiabilif vor fi în su- 
ferintá ? 

Ei bine; acésta este facilitatea pe 
care o dati D-vóstre justitiabililor ? Acésta 
este resolvarea urgentá a proceselor pe care 
voiti s'o realizati ? 

Sarcinile pe cari D-vóstrá le puneţi prin 
acestă lege judecătorului de pace, luându'i 
în acelaşi timp ajutorul care '| avea până 
acum, vă asigur că întrec puterile omenesci. 
El nu le va putea îndeplini, şi cei ce vor 
suferi vor fi nenorocitii locuitori de la térá. 

o Coea-ce a urmărit D. ministru, desfiintánd 
ajutórele de judecători, a fost ca să facă eco- 
nomif; acest scop de economii este ilusoriü, 
fals, fiind-că, in definitiv, prin obligatiunea 
impusă grefierilor si ajutorilor de a tine"lo- 
cul judecátorilor, se va cheltui mult maï 
mult cu transportul lor, intretineri, etc., 
lucru despre care D. ministruse va convinge 
mai bine atuncicând D-sa va fi silit să plá- 
tescă tôte aceste cheltueli. 

Dacă tema de cheltuială a făcut pe D, mi- 
nistru să adopte acest sistem condemnabil 
din tâte punctele de vedere, apoi eŭ cred 
că ar fi fost mult mai bine, în acest cas, ca, 
în loc să înfiinţeze prin lege 240 de jude- 
cători, să fi lăsat numai 120, dar având fie- 
care câte un ajutor, și ast-fel cheltuiala ar 
fi fost aceeaşi, fără ca justitiabilii să fie su- 
pusi la tâte aceste încurcături, cheltuell si 
neajunsuri. 

Cred cá tâte aceste argumeute vor fi su- 
ficiente pentru a face pe onor. Senat să bine- 
voiască a incuviinta—dacä voiesce ca acâstă 
lege să pótá fi pusă în aplicatiune, căci ast- 
fel cum ne este presentată este neaplica- 
bilă—ca să se fixeze un număr definitiv si 
complet de judecători cu ajutérele lor. 

D. St. Borănescu: V'a spus că n'are 
elementele necesare pentru atâtea ajutôre. 

D. G. Sefendache: Si eü cred cä nare 
elemente, de aceea să nu înființeze, sai să 
infiinteze numai atâtea judecătorii câte vor 
putea fi deplin completate. Propun, prin 
urmare, acest amendament: „La aliniatul 
al treilea al articolului 3, propun a se adăoga 
cuvintele: »şi un ajutor«. 

D. vice-președinte, I. Ianov : Trebue să 
depuneti înscris amendamentul D-vóstrá la 
biuroü si să fie susținut de 5 domni sena- 
tori. Este subsemnat de 5 domni senatori ? 

D. G. Sefendache : Ce este tonul acesta 
despotic si tiranic ?! Eŭ îmi fac datoria si 
D-vóstrá mé supuneti la tortura acésta ! 

Dati-'mí timpul să "mi fac amendamen- 
tul. Luati exemplu de la modul calm si ne- 
pasionat al D-lui președinte Cantacuzino; 
sciü că D-vóstrá sunteți mal sdravăn, dar să 
nu credi că mé vei intimida spre a nu'mí 
face datoria. 

D. vice-președinte, I. Ianov : Ceea-ce 
vam cerut este conform regulamentului 
care dice cá amendamentul să fie depus in 
scris. | 
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D. Al. Villner: D-le președinte, a sunat 5 


ridicati sedinta. 

D. ministru de justiție, Al. Marghiloman: 
Vă rog să mai așteptați putin până se va 
termina cu acest articol. 

D. vice-presedinte, I. Ianov: Sunt 5 
domni senatori cari susţin amendamentul 
D-lui Sefendache ? 

— Se constatä că amendamentul D-lui 
Sefendache nu este susținut de 5 domni se- 
natori şi se înlătură. 

D. G. Sefendache: D-vóstrá diceti ín 
acest art. 3 : 

»Art. 3. Judecátoriile de pace se compun 
de un judecător si unul saü mai multi co- 
pisti, din care unul va face functiunea de 
archivar, 

»Dupe trecere de un an de la promulga- 
rea legeï de față, nimenï nu va maï putea fi 
numit judecător de pace dacă nu va însuşi 
conditiunile de admisibilitate cerute de le- 
gea organisărei magistraturei pentru su- 
pleanti si substitüitii de tribunale. 

»Grefierii tribunalelor, carí aü servit in 
acéstá funcţiune cel putin cinci ani pot să 
fie numiţi judecători de pace. 

» Ministrul justiţiei, în urma unei deci- 
siuni a consiliului de minitșri, va putea 
numi un ajutor al judecătorului ori unde va 
cere trebuinta serviciului. « 

D-lor, dupe legile cele vechi sunt ju- 
decători cari n'aü titlu, si cari acum nu 
maï sunt judecători, însă aŭ servit óre-care 
timp, fie ca judecători de pace, fie ca jude- 
cători de tribunal. Asi ruga pe D. ministru 
să ne spună: pôte dupe acestă lege să nu- 
méscä un ast-fel de om ca ajutor de jude- 
cător? Cred cá ar fi bine să pótá, cu atât mai 
mult că nu aveţi o pepinieră mare de unde 
să recrutați pe ajutorii de judecători, si ast- 
fel ar fi hine să intindeti latitudinea acestui 
articol și la foștii judecători. 

D. ministru de justiție, Al. Marghiloman: 
lată explicatiunile ce am să daŭ în acestă 
privință. Mai ántéiü este cert că tote locu- 
rile nouï se vor inlocuicu titrati, avem peste 
180 cereri, si adi un număr óre-care de ti- 
trati, cu tote lefurile mici, acceptă chiar ju- 
decătorii de clasa 2-a, și este speranță că, 
imbunátátindu-se léfa, aprópe totalul nu- 
m&rului celor ce solicită vor accepta jude- 
cătoriile de pace; iar prisosul, dacă va fi pri- 
sos, se va numi conform cu legea de orga- 
nisare judecátoréscá care dice cam ast-fel : 
»că nimeni nu póte fi numit judecător de 
pace de cát dacá este titrat, prin exceptiune 
si în lipsa de titratise póte numi și din foștii 
Judecători cari aŭ funcţionat in timp de 2 
ani saü ajutori cari aŭ 7 ani de serviciü«. 
Negresit că printre foștii judecători si aju- 
tori cu 7 ani servicii se vor recruta 20, 
30 So cari ne vor lipsi. Legiuitorul însă in 
dorința de a curma accesul la judecătoriile 
de pace a celor netitratí a mărginit la un 
an acea exceptiune, ast-fel că de la 1 Iunie 

1895 nu va mai fi posibil să numesc din cet 
netitrati. 


gc sunt explicatiunile ce aveam să 
á. 
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ore si Senatul este descompletat, vě rog să 
i 
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— Se pune la vot art. 3 si se priimesce. 

D. vice-presedinte, I. Ianov : Sunt5 ore, 
ridic sedinta. 

Şedinţă publică mâine la orele 2. 

— Şedinţa se ridică la 5 ore p.m. anun- 
tándu-se cea urmátóre pentru a duoa di, 23 
Februarie. 


SENATUL 


SESIUNEA ORDINARA ?RELUNGITA 1893— 1894 


SEDINTA DE LA 23 FEBRUARIE 1894 


Presedinta D-lui președinte, G. Gr. Can- 
tacuzino, asistat de D-nii: C. Fotin, Em. 
Flondor, P. Millo și T . Lerescu, secretari aï 
biuroului. 

— Şedinţa se deschide la orele 2, fiind 
presenti 88 D-ni senatori. 

—Nu răspund la apelul nominal 29 D-ni 
senatori, și anume: 


Bolnavi : 


P. S. S. Episcopul de Roman, D-nii: 
Cincu Ant., Dornescu T., Lupascu Neron, 
Negre N., Péucescu I. (colonel), Sofian N., 
Sürbeiü B. D., Stroiescu L, Teohari I. A., 
Urdáreanu C. 


In congediu : 
D. Sendrea St. 
Nemotivaţi : 


D-nii Bălăceanu C., Burada M. (Dr)., Dia- 
mandi I., Econonu N., St.Georges G., Gussi 
N., Hristescu Gr. (Dr.), Sassu P. V., Sebas- 
tian C. G., Stătescu Eug., Sturdza M. Gr., 
Tatos Hr., Tatos T. L, Vernescu G., Vlá- 
descu M. (general), Zerlenti L. Chr., Blanc- 
fort A. 7 

— D. secretar, C. Fotin, dă citire suma- 
rului ședinței precedente, care se aprobă. ' 

— Se ia act de comunicarea P.S. S. Epis- 
copului de Roman că nu pôte lua parte 
astădi la ședință. 

— Se acordă urmátórele congedii în mod 
succesiv : 

I. D-lui Urdáreanu 2 dile. 

II. » Stroiescu 3 qile. 

MI. »  Dornescu 6 dile. 

— D. ministru de justiţie, Al. Marghi- 
loman, comunicá Mesagiul regal in alátu- 
rare cu proiectul de lege prin care se acordá 
o pensiune viagerá de 200 leí lunar véduvel 
Maria G. Vally. i 

— Se trimite la secţiuni. 

— D. Dr. Garoflide dă citire propunerei 
urmätôre, din iniţiativa parlamentară, prin 
care se cere a se acorda o pensiune viageră 
profesorului Elie Benescu : 


PROPUNERE 


Având în vedere cá D. Elie Benescu a fost 
profesor de literatura elenă la seminarul 


central și liceul S-tu Sava în timp í 
ani fără 10 dile ; | 
Având în vedere că, din causá de bó 
bétránete, a fost silit a se retrage fără a 
împlini complet 30 ani de servieiü ; | 
Avénd în vedere că, fiind profesor la | 
ceul S-tu Sava, avea 464 lei, 92 bani, | 
cu care ar fi trebuit să se reguleze la pen 
Având în vedere cá, din causa lipse de 
10 dile din 30 ani, a perdut un drept l 
pensiune de mai mult de jumătate din léfi 
ce avea; 
Având în vedere că profesorul Benescu, 
prin mâna căruia a trecut mai multe serii 


de elevi din generația de astădi, priimind 
actualmente numai o pensiune de 180 leïsi 
25 bani, lunar, duce cu familia sa o viétä 
necompatibilá cu positia sa ; 
Considerând cá téra trebue să nu lase în 
miserie pe un profesor care s'a sacrificat 
binelui public vreme de 30 ani ; 
Considerând că bătrânului profesor Elie 
Benescu, Camera, în 1884, “i a votat o re 
compensă de 218 lei lunar, pe care Senatul 
"i a respins'o pe basa unor informatiuni cá 
el ar avea avere; 
Considerând că aceste informatiuni sunt 
înlăturate prin certificatul vizat de primăria 
Capitalei, care atestă că profesorul Elie Be- 
nescu nu are nici o avere; 
Considerând cá a inlesni traiul unui 
vechiü profesor, care ‘si a sacrificat viéta pe 
catedrá, este nu numaï un act de dreptate, 
ci chiar si o datorie a téreï ; 
Subsemnatii, in puterea art. 97 din re- 
gulamentul Senatului, si pentru motivele 
expuse, propunem urmátorul proiect de lege. 


PROIECT DE LEGE 


Art. I. —Se acordă D-lui Elie Benescu, 
fost profesor la seminar și liceul S-tu Sava, 
ca recompensá, o pensiune viagerá de 200! 
leí pe luná, peste pensia ce priimesce, re- 
versibilă asupra soției, pentru un servieiü 
de 30 ani fără 10 dile. 

Art. II.— Acéstá pensiune se va plăti 
din casa Statului. 


Dr. N. Garoflide, C. Daniilescu, C. N. 
Vericeanu, C. Ienescu, Dr. M. Burada, 
Cápitan G. Manoliu, Hr. Eliad. 


D. presedinte, G. Gr. Cantacuzino : D-lor 
senatori, art. 97 si 98 din regulament se 
rostesc ast-fel in privinta proiectelor de 
legi cari vin din iniţiativa parlamentară: 

» Art. 97, Ori-ce propunere de proiect de 
lege, provenită din inițiativa unui senator, 
va trebui să fie susținută de 7 membri. 

„Propunerea trebue să fie formulată in 
scris, divizată în articole de lege și însoțită 
de o expunere de motive«. 

Tôte aceste condițiuni le indeplin 
propunerea D-lui senator Garoflid. 

Iar art. 98 dice urmátórele : 

» Asemenea propunere se trimite de 
dată în cercetarea sectiunilor fără di 
tiune prealabilă“. 

Prin urmare, se va trimite la se 
ca tote proiectele de legi. 


A 


. G. Mârzescu : D-le președinte și o- 
b. D-ni senatori, este un proverb ro- 
ân care dice: »ce scie satul nu scie băr- 
batul«. 

. Diarele oficioase anunţă demisiunea D-lui 
ministru de resbel, ași dori să sciù dacă a- 
câsta este adevărat și cine a înlocuit pe fos- 
ui ministru de resbel, căci Parlamentul 
cel d'ántéiü trebue să fie vestit de acesta. 
D. ministru de justiție, Al. Marghilo- 
an: In acâstă privinţă pote să fie sigur 
). Mârzescu, că guvernul va face comuni- 


rile necesare la timp și îndată ce situa- 


D. G. Mârzescu: Va să dică sunteţi în 
ncurcătură încă. 

O voce : Nu aveţi nici o grije. 

D. președinte, G. Gr. Cantacuzino: A- 
cum, D-lor senatori, intrăm în ordinea di- 
lei. La ordinea dilei avem continuarea dis- 
cutiuneï pe articole a legei organisărei ju- 
lecätoriilor de pace. 

— D. raportor Fotin dă citire art. 4 din 
roiect : 

„Art. 4. Ajutorul judecătorului de pace 
ndeplinesce tote funcțiunile judecătorului, 
n cas de lipsă a acestuia. 

»EI pôte fi delegat în cercetare la fata 
locului, dacă judecătorul o găsesce necesar. 
»El îngrijesce de regulata expeditiune a 
lucrărilor. 

»El contrasemnézä autentificările, in cas 
de absenţă a copistului«. 

D. pregedinte, G. Gr. Cantacuzino: D. 
Mârzescu are cuvântul asupra art. 4. 

D. G. Mârzescu: Mi-am aruncat o re- 
jede ochire asupra acestui proiect de lege 
i văd in acest art. 4, că ajutorul judecáto- 
ului de pace înlocuesce in tóte atributiu- 
ile sale pe judecátorul de pace, si in acest 
iltim aliniat ne dice cá acest ajutor al ju- 
lecátorului de pace va contra-semna auten- 
"ificárile in casul de absenţă a copistului. 

"Este ceva fenomenal ca acest ajutor de ju- 
“decător de pace, care are să exercite tote 

atributiunile judecătorului de pace, să mai 
_jóce si rolul de copist, si în ce acte ? In acte 
^de autentificare. Fiind-cá întâlnesc expre- 
“siunea acésta de autentificare, ași ruga pe 
onor. D. ministru de justiție să bine-voiascá 
a se explica în ședință publică : o lege re- 
lativă la justiţia populară trebue în adevăr 
să o gáséscá săteanul la îndemâna sa? 
> Dacă veţi lua D-vâstre întreg acest pro- 
sect de lege, nu veţi găsi nimic, în ceea-ce 
privesce donatiunile si testamentele. Ei în- 
treb : ce se va face când un locuitor de la 
sate ar voi să facă o donatiune între vii saü 
un testament ? Legea nóstrá încongiură ac- 
tele de liberalitate de nisce formalitäti dra- 
coniane, și cea mai mică lipsă de formalităţi, 
la o donatiune saü la un testament, atrage 
nulitatea. 

Ce are să facă săteanul ? Unde are să se 
ducă cu actul séü de donatiune? Unde are 
să se ducă cu testamentul séü ? Judecăto- 
rul de pace regulézä averile până la 5.000 
lef, căci până la 5.000 lei este competinta 
judecătorilor de pace. 


Am avut onóre de a avea o mică convor- | 
* 
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bire particulará cu D. ministru de justitie, 
tocmai in acéstä privinţă, si D-sa 'mi a spus cá 
în adevér am dreptate, donafiunile și tes- 
tamentele nu sunt prevédute prin acéstá 
lege si cá ele cad sub legea de drept comun, 
dar D-sa promite cá va veni cu un proiect 
de lege in ceea-ce privesce testamentele si 
donatiunile téranilcr, sifiind-cá eü sunt 
Stan pätitu cu promisiunile ministeriale, 
căci de câte ori mi s'au făcut promisiuni in 
ceea ce privesce ameliorarea legilor, nu sciü 
cum s'a făcut cá nu s'aü prea ținut de an- 
gageament, de aceea rog pe D. ministru de 
justiţie a se explica în ședință publică în a- 
cestă privință. 

Apoi îl rog a ne mai explica și motivele 
cari °l aŭ făcut ca să stipuleze in acest pro- 
iect de lege, in ultimul aliniat al art. 4, a- 
cestă dispositiune în adevăr fenomenală în 
sarcina ajutorului judecătorului de pace. 
Inchipuiti-vé că unui judecător de tribunal 
"i sar impune datoria să iscáléscá, în lipsa 
copistului sau grefierului, numerósele acte 
ce incumbă acestuia. Judecătorul de pace 
este și el un judecător în tótá puterea cu- 
vântului ; ajutorul judecătorului de pace, 
pe cât timp 'i se conferă tóte drepturile ju- 
decătorului, este și el judecător, întreb: 
cum ar putea el, în materie de autentificări, 

să contra-semneze, să facă pe copist ? Pôte 
sunt rațiuni superióre cari aŭ făcut pe mi- 
nistru să prescrie acest aliniat. 

Ași dori să am explicatiuni asupra aces- 
tui articol. 

D. ministru de justiție, Al. Marghilo- 
man : D-lor, cestiunea pusă de D. Mârzescu, 
privitére la donatiuni și testamente, își 
avea locul la art. 17 și 18 ; acolo se vorbesce 
de competinta judecătorului în materie de 
notariat; acolo se putea ridica mai cu suc- 
ces fiind în materie ; nu refus însă ao exa- 
mina în scurt. 

Este cert că, dupe proiectul de lege au- 
tentificarea donatiunilor și testamentelor 
rămâne de competinta tribunalelor ordinare, 
nu de a judecătorului. Ratiunile sunt prea 
multiple ca să le expun in trécét, Am afir- 
mat D-lui Mârzescu in particular, o fae si 
acum în Senat, că una din preocupatiunile 
nóstre este a pregăti o legislatiune specială 
pentru testamentele téránesei, desbrácán- 
du-le cát se va putea de formalismul care 
se cere acum, dànd insá destulá garantie cá 
mostenirile nu se vor abate lesne de la de- 
volutiunea lor naturală, 

Vin acum la întrebarea proprie care pri- 
vesce contrasemnarea autentificărilor, in 
lipsa copistului, de către ajutorul de jude- 
cător. Inainte de tote să nu fim exclusiv 
formalisti, si, de câte ori se ivesce posibili- 
tatea de a face ceva practic, să nu o înlătu- 
răm din fetișism pentru formă. Legea au- 
tentificărilor voiesce să nu se autentifice 
nici un act fără asistența grefierului, deci 
judecătorul de ocol nu pôte autentifica fără 
asistența copistului săi, care in casul acesta 
ia calitatea de grefier. 

Dacă se întâmplă ca copistul să fie absent 
sai bolnav— cum la mai tóte judecătoriile 
de afară este numai un copist—se zădărni- 
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cesce demersul pentru téranul care a venit 
să facă un act autentic, Am prevédut acéstá 
particularitate ca, numai in cas de absenţa 
scriitorului, să pótá contrasemna ajutorul 
alătură cu judecătorul séü. Ce vedeți anor- 
mal în acesta? Cine e maï bine să contra- 
semneze, copistul sai ajutorul? Vă sbirliti 
din causa ideei că ajutorul fiind chiămat să 
facă câte o dată opera de judecător, el ar 
deroga dacă contrasemnézä acte? 

Ajutorul este adevăratul cap al cancela- 
riei ; el este însărcinat cu ţinerea registre- 
lor, cu supraveghiarea cancelariei. In ase- 
menea situatiune, pentru ce să ne lipsim de 
posibilitatea de a inlesni ţăranilor autenti- 
ficarea de acte când lipsesce copistul ? 

lată pentru ce motive art. 4 se sustine în 
fie-care din propositiunile lui. 

Voci: Inchiderea discutiuneï. 

— Ne maí cerénd nimeni cuvéntul, se 
pune la vot inchiderea discutiuneï, si se prii- 
mesce. 

— Se pune la vot art. 4 si se priimesce. 

— D. ministru de justifie, Al. Marghi- 
loman, dă citire Mesagiului relativ la modi- 
ficarea consiliilor judetiane, și Mesagiului 
prin care D. L. Catargi este insärcinat cu 
interimul ministerului de resbel în locul 
D-lui general J. Lahovari, demisionat. 

D. general V. Costaforu: Cer cuvântul. 

D. președinte, G. Gr. Cantacuzino: Nu 
se pote întrerupe discutiunea asupra legeï 
judecătoriilor. 

— D. raportor citesce art. 5 din proiect: 

»Art. 5. In cas de împedicare bruscă, de 
congediü, de vacanţă într'o judecătorie, pre- - 
şedintele tribunalului delégä imediat, fie pe 
ajutorul unei alte judecătorii din resortul 
tribunalului, fie pe grefierul tribunalului, 
fie, în cas de împedicare a acestuia, pe un 
ajutor de grefă, comunicând în același timp 
si ministerului despre acesta. 

» Delegatul va avea tóte drepturile si inda- 
toririle unui judecător până la luarea unei 
mésuri definitive de ministerul justiţiei. 

»Delegatul se va bucura de o indemnitate 
de drum și de ședere care se va fixa prin un 
regulament. « 

D. G. Sefendache: D-lor senatori, vé a- 
nunt mai dinainte cá nu am să propun vre 
un amendament, pentru că sciù sorta lui, 
dar o singură observatiune am să fac, la 
care ași ruga și pe D. ministru să consimtă. 
De aci se pâte vedea mai mult ce dreptate 
aveam când sustineam la art. 3 că nu pote 
să fie un judecător de ocol fără ajutor. Acum 
la art. 5 se vede cum are să fie mecanis- 
mul acestei judecătorii. Ce se dice: se va 
trimite, în cas de împedecare bruscă, con- 
gediü si cele-alte, un grefier sai ajutor de 
grefier, dupe cererea ce se va face. 

Dacă D-vóstre credeţi că prin acéstä cáu- 
tare de judecători improvisati este o scădere 
de cheltueli și o resolvare repede a afacerilor, 
vă inselati; căci până când să mérgá afa- 
cerea de la judecătorul de pace la tribunal, 
până ce tribunalul să insciinteze pe alt aju- 
tor saü alte ajutóre din alte judecătorii, și 
apoi când vor lipsi mai multi judecători de 
pace de unde să se inventeze atâția grefierf? 
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Am avut onórea să spun acesta eri, nu voii 
mai vorbi de acâsta. Propun schimbarea unui 
singur cuvânt, dacă si D. ministru consimte. 

In articol se vorbesce de impedicare 
bruscă, si sáteanul, pentru care se face acestă 
lege, nu înțelege cuvântul brused, póte să 
crâdă cá e vorba de broscă. De aceea cred 
că în locul cuvéntului brusea să punem ne- 
prevédutá, neaşteptată. Legea nu se va in- 
târce la Cameră cácí nu se schimbă nimic, 
este același lucru. 

Nici Francesul în lege nu intrebuintézä 
cuvântul brusque, el dice imprévu, inat- 
tendu. Cer dar să se dică în acest articol : 
în eas de impedicare neprevédutà. 

D. raportor, C. Fotin: Dacă singur spu- 
neti că este același lücru, ce să | mai 
schimbăm ? 

D. G. Sefendache: Ţăranii și multi din 
orășeni nu ’l pricep. 

D. ministru de justitie, Al. Marghilo- 
man: Nu aplică legea téranul. 

— Ne mai cerând nimeni cuventul, se 
pune la vot art. 5 și se priimesce. 

D. G. Sefendache: Bruscati articolul. 
({laritate). 

— Art. 6, 7 si 8 se priimesc fâră dis- 
cutiune. 

— Se dă citire art. 9. 

D. preşedinte, G. Gr. Gantacuzino: D. 
Sefendache are cuvântul asupra art. 9. 

D. G. Sefendache : D-lor, în acest articol 
se face o disunctiune. 

lată ce dice. acest articol. 

„Art. 9. Când intr'o acţiune personală și 
mobiliară, ce derivă din același fapt juridic, 
figurézá mai mulți reclaraanti sau mai multi 
pâriti, fără ca între dénsii să existe veri-o 
solidaritate, competinta se determină dupe 
ceea ce se cere de toti reclamantii sati se 
pretinde de la toți pâritii. 

»Cànd obligatiunea nu derivă din același 
fapt juridic, reclamantul nu póte chiáma in 
judecatá, prin aceeasí cerere, pe mai multi 
debitori, chiar dacá obligatiunea este cons- 
tatatá prin unul si acelasi act. Judecátorul 
de pace este compelinte a judeca cererile 
reconventionale, intru cát obiectul lor nu 
întrece competinta judecátoriilor de pace«. 

Asi dori sá sciü la ce ipotesá se referá 
acest S adică, când intr'o acţiune personală 
si mobiliară, ce derivă din același fapt juri- 
dic, suma reclamată este mai mare decât 
competinta judecătorului de pace, judecă- 

torul să nu fie competinte a judeca chiar 
când suma s'a divisat între mai multi moş- 
tenitori, așa că suma aferentă pentru fie- 
care de și este mai mică de 1.500 lei, ju- 
decătorul să nu pótá fi competinte a judeca 
in limitele competinteï sale de óre-ce suma 
la inceput fiind mai mare, si unică acum 
când se divide de drept ce r&mâne, dupe 
dispositiunile acestui articol, cu competinta 
sa primitivă ? Asemenea s'ar putea pretinde 
și când se cere un rest care este de com- 
petinta judecătorului, dar care provine 
dintr'o sumă primitivă care întrece compe- 
tinta, atunci judecătorul nu judecă. 


»Când obligatiunea nu derivă din același ! 


fapt juridic etc. Când însă obligatiunea nu 
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derivă din același fapt juridic, este alt-fel ; 
acesta se referă póte la conventiunile agri- 
cole; pentru ce acéstä deosebire ? Póte că 
cugetati bine asupra casului dacă este vorba 
de tocmeli agricole, póte că pentru sume 
așa de însemnate țăranii ar găsi mai multă 
garantie înaintea tribunalului de cát inain- 
tea judelui de pace. În ori-ce cas o expli- 
catiune ar fi utilă și pentru judecători si 
pentru litiganti. 

D. ministru de justiţie, Al. Marghilo- 
man: Cestiunile de competintá regulate 
prin art. 9 s'aü părut din celemai ardétóre 
la prima vedere 

Ele aü dat loc la o desbatere viue si lungá 
în Cameră, şi dupe lungi consfatuiri cu co- 
legii nostri de acolo, am ajuns la o redac- 
tiune care o crederm satisfácétóve, şi o cre- 
dem ast-fel pentru că a intrunit si asenti- 
mentul D-lor: Péucescu, Macri, Porumbaru, 
Stoicescu, cari presentase amendamente, 
si a celor duoi magistrați cari "iam consultat. 

Prin urmare, redactiunea găsită e, ca să 
dic așa, produsul unei transactiuni. 

Şi iată diferitele ipotese la cari se referă. 

More cineva care era debitor uneï sume 
de 3.000 lei; lasă trei moștenitori, datoria 
se divisézá de plin drept si fárá solidaritate 
între como;tenitori. 

Dacă creditorul ar fi chiämat în judecată 
pe repausat nu '| putea chiáma in prima 
instanță, de cât la tribunal, de óre-ce trei 
mii lei exced competinta mobiliară a jude- 
câtorului de ocol. Dar dacă chiamă în ju- 
decată pe câte trei moștenitori si prin una 
si aceeaşi acţiune cere să fie condamnaţi 
la suma de 3.000 lei ? Lucrul nu trebuesă 
se schimbe ; de și condamnatiunea se va di- 
vide, cum cererea a conchis la o sumă glo- 
bolă de 3.000 lei, acesta întrece competinta 
judecătorului. 

Dacă din contră chiamă în judecată pe 
fie-care separat și "i cere cota lui în sumă 
de 1.000 lei, este necontestabil că fie-care 
moştenitor va merge înaintea judecătorului 
de ocol. 

D. G. Sefendache: Nu este așa legea. 

D. ministru de justiție, Al. Marghilo- 
man: Așa este, și ca să vedeţi, să citim 
încă odată : 

„Când într'o acțiune personală și mobi- 
liară, ce derivă din același fapt juridic, figu- 
rézá mai multi reclamanti sai mai multi 
pâriti, fárá ca între dânșii să existe veri-o 
solidaritate, competinta se determină dupe 
ceea ce se cere de toți reclamantii saü se 
pretinde de la toți pâriţii. 

Prin urmare, rămâne de competinta tribu- 
nalului. Dacă chiám pe fie-care in parte, mé 
duc la judecătorul de ocol; dar dacă prin 
aceeași acţiune chiăm pe toţi moștenitorii 
debitorului mei, cerând tâtă suma de 3000 
lei, mă duc la tribunal, de și de fapt fie-care 
nu va avea de cât a treia parte de plătit. 

Care este insă a duoa ipotesä regulatä de 
art. 9? Acésta e mai grei de înțeles la pri- 


| ma vedere si vă voiü explica la ce se raportă. 


lată ce dice articolul: 
„Când obligatiunea nu derivă din același 
| fapt juridic, reclamantul nu pôte chiăma în 


judecată, prin aceeași cerere, pe 
debitori, chiar dacă obligatiunea es 
statată prin unul si același act. J 
de pace este competinte a judeca 
reconventionale, întru cât obiectul loi 
întrece competinta judecătoriilor de pz 
Aci ne am referit la ipotesa cát se 
de frecuentá si de interesantá a execu 
nei contractelor agricole. Sciti că prin. 
contract agricol de multe ori se obligă, 
tre același proprietar sai arendași, ok 
întregă a unui sat, de și pote fie-care 
cei angageali aŭ stipulat muncă diferite 
obligaţiuni diferite, nu mai puţin prin a 
lași contract este constatată obligatiunea ] 
Ce se întâmplă in practica de astădi 
parte dintre țărani 'și aŭ făcut muncile, 
pe !/, si alta de loc. Este cert că raportu 
proprietarilor cu fie-care din acesti obli 
sunt individuale, de si sunt constatate [ 
același instrument; și este cert cá in € 
tra acelora cari aŭ executat obligații 
lor r’aï nimic de cerut, in contra ace 
cari aŭ executat pe jumătate, ceri atât 
n'a executa', si în contra acelora cari 1 
executat de loc ceri tot. 
Ei bine, în practică s'au védut prop 
tari şi arendași chiămând prin aceeași acti 
pe tótá obştea în virtutea faptului că ol 
gatiunile lor erai constatate prin ace 
contract agricol, deferindu-se în acest! 
judecătorului de ocol afaceri cari in c 
demnatiunile lor se însumă cu gecimi 
mii. Acesta este una din ipotesele spec 
la care se raportă articolul. De şi obliga 
nea tutulor ţăranilor este constatată în 
celași instrument, adică în același act, 
relatiunile și obligatiunile lor sunt ind 
duale, să nu se pótá porni acţiune in € 
tra lor la judecátorul de ocol, de cát se 
rat in contra fie-cäruia. | 
— Ne mai cerând nimeni cuvântul, 
pune la vot art. 9 și se priimesce. 
— D. raportor citesce art. 10: 
„Art. 10. Judecătorii de pace sunt ci 
petintí a judeca in cea din urmă inst 
până la 300 lei inclusiv și cu apel pân 
orí-ce valóre: ) 
1) Cererile pentru vátémare aduse d 
tre ómení saü dobitóce térinelor, hold 
fructelor și recoltelor; 
2) Cererile pentru curățirea santur 
canalurilor deirigatiune, iazurilor, gârl 
zăgazurilor (iezeturilor), când drepturil 
proprietate saü de servitute nu sunt 
testate ; 
3) Cererile pentru usurpare sau 
ciuni de locuri, copaci, garduri, sant 
alte ingrádirí; 
4) Cererile pentru reparaţiunile loc 
sati clădirilor închiriate, impuse prim 
tract sai de către lege in sarcina lot 
lui (chiriașului); 
5) Cererile pentru despăgubi 
venite din delictele si contravent 
tru cari judecătorii de pace sun co 
când însă părțile n'aü intrat pe! 
nalá«. 
D. președinte : G. Gr. Cantati 
Sefendache are cuvântul. 


endache : D-lor senatori, în acest 
re limiteză competinta judecă- 
găsesce aliniatul 4 care dice: 
erile pentru reparatiunile locurilor 
or închiriate impuse prin con- 
e către lege în sarcina locataru- 
lui). 

st alineat ar putea rezulta că chi- 
1 ar avea drept să se ducă Ja judecă- 
pace pentru a reclama contra pro- 
lui care ar fi obligat prit contract 
reparaţii la casa ce a inchiriat. 
D-vóstrá, D-le ministru, intelegeti, 
riasul are acest drept, atunci trebue 
odificati acest alineat, căci din modul 
el este redactat nu reese de loc acesta, 
te da loc la fel de fel de interpretări 
aguba justitisbililor. 

ministru al justiţiei, Al. Marghilo- 
: Acest articol 10 este traductiunea fi- 
a art. care se practică astădi, si care si 
le luat din legea franceză. 

se dice intr’énsul ? Cá cererile pe cari 
ietarii aŭ drept să le facă in contra 
or pot fi judecate de către judecá- 


ei. 
. Sefendache : Dar cererile chiriași- 
u pot fi judecate ? 

„Ministru al justiţiei, Al. Marghilo- 
| Este evident cá pot fi judecate, fiind 
o actiune mobiliará. 

- raportor, Fotin: D-le Sefendache, 
e contract se face între duoă persone, 
? proprietar si chiriaşi, prin acel con- 
sunt obligati si proprietarul si chiria- 
EI, cum credeți D-vóstrá că póte fi o 
ițiune pentru proprietar si alta pentru 


U 


Ne maï cerênd nimeni cuvêntul se 
la vot art. 10, si se priimesce, 

Se priimesce asemenea fără discutiune 
M, 12 si următârele până la 16 inclusiv 
- D. raportor citesce art. 17. 

17. »Judecetorii de pace sunt compe- 
galisa foile dotale pânä la valórea 
let inclusiv. 

că foia dotală contine imobile sai 
mobile, altele de cát bani, părţile 
ținute a face prețuirea în însuși actul 
» Acestă preţuire specială nu operézä 
area mobilelor de cât dacă pärtle o 


nd constitutiunea de dotă contine 
ile, părţile sunt ținute a depuneo copie 
imentară de pe actul dotal, care copie 
expediază de judecător in termen de 24 
le la autentificare către grefierul tri- 
ului locului unde este situat imobilul, 
o transcrie în registrul de transcrip- 
Judecătorul si grefierul sunt personal 
Sabili, fie-care în ceea ce "i privesce, 
eplinirea obigatiuneï ce li se impune. 
positiunile art. 719 din procedura ci- 
abrogă. u 

esedinte, G. Gr. Cantacuzino: D. 
ache are cuvântul. 

. Sefandache: D-lor, acest art. pro- 
i cele alte articole, că legea n'a fost 
] de serios studiată ; fapt de care nici 


ace, până la concurenta sumei de 
2l DI 
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D. ministru nu este responsabil, de óre-ce 
noi nu avem un consilii de Stat saü o co- 
misiune legislativă care să studieze si să 
redacteze cu maturitate proiectul de lege, și 
când proiectele vine in Corpurile legiuitóre 
scim cu toții ce pot si cum se fac. 

In acest art. se dice: 

„Când constituliunea de dotă contine 
imobile, părţile sunt ţinute a depune o co- 
pie suplimentară de pe actul dotal, care co- 
pie se expediază de judecător în termen de 
24 ore de la autentificare către grefierul 
tribunalului locului unde este situat imo- 
bilul, spre a o transcrie în registrul d» 
transcripiiuni.« 

N'ar fi temere, D-le ministru, ca de 
la transcrierea actului dotal și până la în- 
deplinirea formalităţilor la tribunal să se 
înstreineze imobilui și ast-fel să fie conflict 
întristător intre înzestrați și intre cel de al 
treilea cares'a îngrijat dea transcrie imobi- 
lul, căci ori cât s'ar dice în lege 24 ore, va 
trece o săptămână și mai mult timp, indes- 
tul ca să facă ori-ce instreinare. 

Cred că s'ar putea face ceva mai bine; 
ast-fel cum este nu este bine. 

D. ministru al justiţiei, Al. Marghilo- 
man: Nu intelegi, bine ipotesa; nu este 
vorba de véndare, este vorba de autentifi- 
care de dotä. Obligatiunea transcrierei nu 
este pentru ca să dea dotalitäteï efectele ei 
legale; acestea le are prin autentificare; 
transcrierea este pentru ca sá se previná cel 
de altreilea sănu intre in tratàri. 

D. G. Sefendache : Intră in tratatiuní in 
timpul acesta. 

D. ministru al justiţiei, Al. Marghilo- 
man: Legea nu a tacut de cât să reyula- 
menteze deja o dispositiune din codul civil; 
art. 719 iatá ce dice: 

„Transcrierea la judecătoria de plasă se 
va face dupe formele cerute la tribunalul 
de judet. 

»Un extract dupe aceste registre se va 


trimite, la fie-care sése luni, la tribunalul | 


local, care “i va trece in registrul special 
de transcriptiuni. (Pr. 709. ur. 718 — civ. 
1228.—L. J. Oc. 62). 

Acéstá transcriere la judecátorul de ocol 
nu a existat nici o datä. 

Dacă, însă, autorii codului aŭ credut cá 
puteai, fară inconvenient, să lase sése luni 
o transcriptiune, în asemenea condițiuni, 
neapărat, de ce ar fi inadmisibil sistemul 
propus de noi, care lasă numai 24 de ore pe 
public expus la o eróre ? 

Voci : Inchiderea discutieï. 

— Se pune la vot art. 17,5i se priimesce, 

— Se citesce art. 18, 19, 20, 21, 22, 23, 
24, 25, si punéndu-se la vot succesiv se 
priimesc fárá discutiune. 

D. raportor citesce-art. 26 ; 

Art. 26. »Declaratiunea de apel nu se pote 
face de părți de cât la judecătorul de pace. 

»Ministerul public va putea face opelul 
séü fie Ja judecatorie, fie la tribunal. 

D. G. Sefendache: D-lor, să 'mi permitel}. 
să fac si asupra acestui articol óre-carí ob- 
servaţiuni, Fiind cá se pretinde cá acéstä 
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lege are de scop dea resolva repede judeca- 
rea proceselor si pentru a se oferi facilitáti 
impricinatilor; citiți acest articol și vé veţi 
convinge că nu faciliteză, ci asupresce. 

Procurorul are drept să facă apel și la 
tribunal și la judecătorul de pace. Pe când 
acusatul nu are drept de apel de cât la ju- 
dele de pace. Pentru ce acéstá deferintà, 
când în principiii este cunoscut că acusa- 
tul trebue să aibă tôtä facilitate, și apoi póte 
că el seaflá cu lucru sai alte afacerïpe lângă 
tribunal la expirarea termenului. Pentru 
ce "| siliți să lase totul și să dea fuga la 
judele de pace. 

Pôte la tribunal are si cunoscinte i arată 
cum trebue să facă declaratiunea de apel. 

D. ministru al justiţiei, AL Marghilo- 
man: Doresc să conving si pe D. Sefendache 
că dispositiunea acâsta nu este rea. lată, 
D-lor, petru ce am limitat depunerea ape- 
lului la însăşi instanţa care a dat judecata. 
D-vóstre priviți numai interesele acusatului, 
dar trebue să ne preocupäm si de interesele 
pärteï civile, care într'o instintä corectio- 
nală are ceva mai mult drept de cât con- 
damnatul, la ocrotirea legei. 

Dacă nu se punea obligatinnea de a se 
depune apelul la judecătoria de pace, iată ce 
s'ar fi intémplat în practică. 

Eu parte civilă caream obținut despă- 
gubiri, ca să pot executa despăgubirile, tre- 
bue să mé conving că hotărirea a r&mas de- 
finitivă şi nu o pot de cát ducéndu-mé la 
tribunalul de reședință să văd dacă nu s'a 
făcut apel. 

Si in acâstă ipotesá punéndu-ne, este 
mai bine să obligăm pe condamnat să se 
ducă se facă apel acolo unde a fost dată ho- 
rirea, de cât pe reclamant să facă demersuri 
vexatorii. 

D. G. Sefendache : Dar se póte informa. 

D. ministru al justiţiei, A]. Marghilo- 
man: In materie penală nu încape infor- 
matiune; trebue să aducă act de la grefa tri- 
bunalului că nu s'a făcut apel. De ce sá mé 
obligí pe mine, iar nu pe culpabil, pe con- 
damnat la acesta ? De alt-fel iată ce ar sur- 
veni in practicá: un individ condamnat a 
venit și a trântit un apel la tribunal; ape- 
lurile corectionale sciți cá se sorocesc de 
grefier, grefierul înregistreză apelul, si °l 
lasă in nelucrare saü “i se face o serocire 
necompletă, citându-se pârâtul si lăsându- 
se la o parte reclamantul. Trec lunile; partea 
civilă nu vede nimic venind; ea voesce să e- 
xecute și se pomenesce cu un apel, care are 
să se judece când s'au risipit probele, când 
exemplaritatea pedepsei nu mai corige pe 
nimeni. In asemenea cas sar putea aplica 
dictonnl : cá justitia' merge schiopátánd. (A- 
plause). 

Pentru ca sáavem dar o justitie repede, 
adică exemplară, care in practică să pótá 
răspunde la dreptate şi moralitate, este bine 
să adoptăm ori-ce măsuri car! ar contribui 
la atingerea acestui scop. 

Voci: Prea bine. 

— Ne mai cerând nimeni cuvântul, se 
pune la vot art. 26, si se priimesce. 

— Se dă citire articolelor 27, 28, 29, 30, 
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31, 32, 33, 34, 35 şi 36, cari punându-se 
succesiv la vot, se priimesc fără discutiune. 

— D. raportor dă citire art. 37 : 

Despre hotărire, judecată, măsuri asi- 
gurătore şi execufiuni : 

Art. 37. „Judecătorii de pace vor tine au- 
diente în tote gilele, chiar și Duminicile si 
sărbătorile. Judecătoriile de pace din comu- 
nele rurale vor reserva pentru cercetări lo- 
cale cel putin duoé dile pe săptămână. 

» Un regulament uniform va defige aceste 
dile, si va fi adus la cunoscinta judecátoriilor 
interesate. 

„Şedinţa va începe imvariabil la orele 10 
diminéta, cu aplicatiunea celor-alte dispo- 
sițiuni din art. 130 din legea organisărei 
judecătoresci, din 1 Septembre 1890.. 

D. G. Sefendache : O mică observaţie "mi 
permit de a face la art. 37. 

Ori de cáte orí voiü intálni in acest pro- 
iect de lege disposițiuni cari le am com- 
bătut la art. 3, disposiţiuni cari fac dintr'un 
om un fel de mașină mecanică, inconscientă, 
de atâtea-ori am să iaü cuvântul; pentru că 
sunt convins că nu este cu putinţă ca un 
om să pótá lucra continui și sărbătorile si 
Duminicile, fără să nu aibă un repaos, o 
vacantă; nu este cu putință ca o creatură a 
naturei să pâtă usa de facultăţile sale în 
mod neintrerupt fără a avea veri o recrea- 
tiune. I1 adevăr, iată ce dice art. 37: Ju- 
decátorul va putea lucra Duminicile si sér- 
bátorile, el, prin urmare, nu va avea o di de 
recreatiune. 

Cum nu v'ati gândit, D-le ministru, cum 
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nu puneţi întrebarea: este posibil a nu se 
acorda unei ființe, unei creatiuni, un mo- 
ment in care să pótá résufla? Nu vedeţi 
D-vóstrá cá astăgi lumea sciintificá, higiena, 
și aceia cari se ocup de drepturile munci- 
torului, de uvrierii cari lucrézá la fabrici si 
în alte industrii, că luptă, și, in mare parte, 
au reușit să li se dea un repaos mai mare, 
să nu lucreze mal mult de opt ore pe di? 
dacă dară acest regulament al lucrărei s'a 
acordat uvrierilor cari lucrézá în mod me- 
canic, atât mai mult trebue să se acorde ju- 
decătorului care lucrézä cu mintea, și a cărei 
tensiune intelectuală și spirituală trebue să 
fie continuü în acțiune. 

Si fiind-că văd în acest articol o dispo- 
sitiune care dice cá printr'un regulament 
de lege are să se prevadă cum aŭ să lucreze 
acești judecători, și dilele in cari aü să facă 
serviciul, cel puţin în acel regulament să 
se prevadă că dilele de cercetări să se facă 
Duminicile și sărbătorile, ast-fel că atunci 
când tótá lumea respiră, să pótá și judecá- 
torul să iasă din cancelaria sa, și de și face 
o cercetare la fata locului, dar tot-d'o-datá 
se bucură împreună cu toţi aceia cari se re- 
crézä și iaŭ aer, fiind că astădi, mai mult de 
cât ori când, sciinta a demonstrat că pentru 
ca mintea să lucreze bine, trebue și corpul 
să fie sănătos, bine îngrijit, mens sana in 
corpore sano. 

D. ministru al justiției, Al. Marghilo- 
man : D-lor, prescriptiunea dea tine ședință 
Duminica si în dile de sérbátorl, nu va să 
gică cá aceste dile sunt obligatorii pentru 


Domnilor senatori, 


Comitetul delegaților de secțiuni, compus din D-nii: 


Gr. Cerchez 


pentru secțiunea I; 


Em. Flondor » » II; 
General Horbatski » » III; 
Colonel Petroni » » 


raportor. 


Domnilor senatori, 


. . Acest proiect de lege, relativ la transactiunea intervenită între D. ministru de justiţie 
și N. Cutarida, întreprindător a unei părţi a lucrărilor palatului de justiţie din Bucuresci, 
cte încheiate între minister și D. Cutarida la Iunie 
e în valôre de lei 2.650.000. 
telegerilor dintre ministru de justiţie si intreprindétorul pa- - 
latului de justiţie provine din interpretarea diferită ce dai părţile interesate art. 25 din 
enerale, care face parte din contractele D-lui antreprenor, si dupe care dânsul 
are, peste cele prevédute în contractele sale si cu pre- 
rări nu covérsesc 20%, din valórea contractelor, pe 
cea cantitate de 20?/, trebue să se raporte la fie-care 


are de scop resiliarea a duoé contra 
1890 și la August același an, ambel 
Motivul principal al nein 


conditiunile g 


este obligat a face lucrări supliment 
turile din contracte, dacă aceste luc 
când D. antreprenor pretinde că a 


serie de lucrări în parte. 


Ministrul, basat pe textul conditiunilor generale, obiectézä D-lui antreprenor că acestă 


V, si subsemnatul pentru sec- 
tiunea IV, intrunindu-se in diua de 16 Februarie, in absenţa D-lui delegat al secţiei V, 
a luat în desbatere proiectul de lege relativ la aprobarea transactiuneï încheiată între mi- 
nisterul justiţiei și D. N. Cutarida pentru lucrările palatului de justiţie din Bucuresci, lege 
votată și adoptată de Adunarea deputaţilor in ședința de la 29 Ianuarie 1894 și adusă în 
desbaterile Senatului de D. ministru de justiţie cu Mesagiul regal No. 425 din 7 Februarie 
1894; comitetul, ca și secțiunile D-vóstre, a admis în unanimitate acâstă lege, numindu-mé 


judecător de a judeca. Aces 
o avem în legea judecătoriilo 
când există ea, și n'am aflat 
un judecător de ocol să se fi 
cina surmenagiului... 

D. G. Sefendache : Are trebuin 
omul. a! 
D. ministru al justiției, Al. Mar 
man : Dacă se pune obligatiunea saü p 
de a tine ședințe si în dile de sărbători 
Duminică, este, pur și simplu, ca în cz 
urgente, recunoscute ca atari de jude 
să aibă acesta dreptul a cita pe părți 
tr'o di de sérbátóre, fără să 'i se 
nulitatea lucrărei pe care a fácut'o. 

— Se pune la vot art. 37, si se priii 

— D. raportor citesce și Senatul : 
articolele din proiect: 38 și urmă 
până la art. 77 și statul personalul 
clusiv, cum s'aü votat de Cameră. 

— Se procede la votarea legei în 
cu bile. 

D. preşedinte, G. Gr. Cantasuzino 
sultatul votului : 


Votan. . . <a a 
Majoritate regulamentará . . 3! 
Bile albe x D 
Bile negre .. . . . 


Senatul a adoptat legea judecäto 
de pace. — 
— D. Em. Flondor, secretar, (in 
D-lui raportor), dá citire urmátorulu 
port și proiect de lege : 


| 
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prevedere de 20 "/, se intinde la valórea întrupată a tutulor lucrărilor din contractele 
sale. 

Comitetul, observând cu multă bägare de sémä teoriile susținute de ambele părți, a 
găsit că teoria D-lui antreprenor Cutarida este în contradicere cu litera textului din con- 
ditiunile generale, ast-fel in cát D. antreprenor nu ar putea avea dreptate; în echitate, însă, 
art. 25 se pote interpreta pentru fie-care serie de lucrări în parte. 

Insă cum D. antreprenor inginer Cutarida, din cele duo contracte încheiate, nu ar 
mai avea de executat aproximativ lucrări de cât în valóre de 300.000 lei, D. ministru de 
justiţie crede că va putea cu inlesnire să execute, prin chiar sub-antreprenorii D-lui inginer 
Cuţarida, aceste lucrări în condițiuni aprópe egale cu acelea din contractul actualului antre- 
prenor. 

In fata acestora, găsind că, în casul unei neînţelegeri (scop în care se propune tran- 
sactiunea de față), un proces ar deveni inevitabil prin faptul că D. antreprenor inginer Cu- 
tarida a încetat ori-ce lucrare; si, nesciindu-se resultatul ce ar aduce dupe sine acest pro- 
ces, de sigur de moment sunt străgănirile și întârdiarea terminărei palatului de justiţie, atât 
de mult așteptat și in vedere că noi dorim, dupe sacrificiile făcute până acum, ca, cu un 
moment mai curând, să fie terminat acest palat; 

In basa acestora, comitetul a credut că este bine a se aproba acestă transactiune, vo- 
tând proiectul următor. 


Raportor, N. NEGRI. 
ILE» 


Art. I. — Se aprobă transactiunea încheiată între ministerul de justiţie si D. N. Cu- 
tarida, prin actul autentificat de tribunalul Ilfov, secţia de notariat, la No. 9.919 din 2 
Decembre 1893, relativă la lucrările palatului de justiţie din Bucuresci. 


Acestă lege, dimpreună cu transactiunea la densa anexată, sa votat de Adunarea de- 
putatilor în şedinţa de la 29 Ianuarie anul 1894, și s'a adoptat cu majoritate de sése- 
deci şi unul voturi, contra a patru. 


Preşedinte, GENERAL G. MANU. 
(WS. A. D.) Secretar, A. Simu. 


ACT DE TRANSACTIUNE 


Noi, ministru de justiţie și N. Cuţarida, pentru a regula neînțelegerile ivite la execu- 
tarea contractului autentificat de tribunalul Ilfov, secţia de notariat, la No. 4.407 din 23 
lunie 1890, pentru lucrările de terasamente, zidărie, pavagiü, carelagiü, marmurărie or- 
dinară la palatul de justiţie ce se construesce în Bucuresci, și a contractului din August 
1890 pentru lucrările de fer și lemn necesare pentru pardosele și acoperise la același palat 
de justiție, am convenit cele ce urmeză : 

1) Se va face receptiunea provisorie a lucrărilor efectuate de D. Cutarida si, dupe ce 
acestă receptiune va fi aprobată de minister, i se va plăti D-lui Cutarida restul ce i se va 
mai cuveni pentru lucrările făcute dupe seriile de prețuri stipulate prin contractele sus 
menţionate, făcându-se retinerile de 10%, prevédute de art. 48 din conditiunile generale 
pentru garantarea lucrărilor. 

Receptiunea provisorie se va termina în interval de o lună, calculat din diua în care 
acestă transactiune va deveni perfectă, fiind aprobată printr'o lege. 

Decisiunea ministerială in privinţa acestei receptiuni se va da in dece dile de la expi- 
rarea termenului de o lună. 

2) Lucrările nefăcute încă de D. Cuţarida se vor face de minister, fie in regie, fie 
printr'o altă întreprindere, dupe cum ministerul va crede de cuviinţă; iar D. Cutarida ré- 
mâne liberat de obligatiunea de a executa lucrările ce aŭ rémas nefăcute. 

Cu tôte acestea, D. Cutarida este îndatorat ca, în anul de întreţinere, să facă rava- 
lórea pietrăriei agedatá de D-sa si să indrepteze ravalórea care ar fi defectuósá sai incom- 
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pletä, dupe constatärile ce se vor face la receptiunea provisorie. Asemenea, tot in interva- 
lul anului de întreţinere, D. Cutarida va slefui mosaicul lucrat de D-sa, când directiunes 
lucrărilor 7] va incunosciinfa. 

3) D. Cutarida va preda ministerului tóte materialele ce sunt aprovisionate de D-sa 
la palatul de justifie, întru cât ele vor fi necesare pentru continuarea lucrărilor și se vor găsi 
de bună calitate. Aceste materiale se vor plăti D-lui Cutarida dupe preţurile prevedute în 
cele duoé contracte pentru materiale aprovisionate. ' 

In ceea ce privesce piatra ce se va constata că este urcatá pe schelä, D. Cutarida are 
dreptul, peste pretul materialuluí aprovisionat, la un supliment de lei 25 de metru cub de 
piatră pentru urcare. Asemenea pentru piatra neaședată, care va fi cioplită, i se va plăti, 
peste preţul de material aprovisionat, încă o sumă de lei 80 de metru cub pentru cioplirea 
complicată. 

4) Garantia dată de D. Cutarida i se va restitui dupe ce ministerul va fi aprobat .re- 
ceptiunea provisorie a lucrărilor efectuate de D-sa; iar retinerile de 10%/, făcute pentru 
garantarea lucrărilor, conform art. 48 din conditiunile generale, se vor consemna la casa 
de depuneri, care va fi autorisată ca, în înţelegere cu D. Cuţarida, să cumpere rentă română 
4*/,, care se va consemna la casa de depuneri, acestă rentă fiind substituită retinerilor de 
10%. Acestă rentă se va libera D-lui Cutarida dupe expirarea anului de întreținere și dupe 
ce receptiunea definitivă va fi aprobată de minister. Cupónele se vor libera D-lui Cutarida 
când vor fi exigibile. 

Anul de întreţinere va începe să curgă de la aprobarea de către minister a receptieï 
provisorii prevédutá in acéstä transactiune, iar constatärile pentru receptiunea definitivä 
se vor face în termen de duoë luni de la expirarea anului de întreținere. Decisiunea minis- 
terială asupra acestei recepțiuni se va da în termen de dece dile de la expirarea celor duoé luni. 

5) D. Cuţarida se obligă a lăsa directiuneï lucrărilor tótà schela și materialele trebu- 
incióse pentru schelă aflate acum la palatul de justiţie, precum si a i pune la dispositiune 
tóte masinele, vagónele, vinciurile, macaralele, tevile cu robinetele lor, magasinele, atelierul 
de ferárie si pietrárie ce vor fi necesare pentru continuarea lucrárilor, grópa de var şi locul 
închiriat de D-sa de la primărie, fiind plătită chiria cu chitanta No. 3.797 din 1893, pen- 
tru ca ministerul, saü intreprindétorii cu carí va contracta, sá se servéscá de tóte aceste 
obiecte la continuarea lucrărilor, atât cele din contractele cu D. Cutarida, cát și la ori-ce 
alte lucrări până la terminarea palatului de justiţie. 

6) Schela se va păzi de un om desemnat de D. Cuţarida, fără ca acest om să aibă 
veri-un alt amestec, misiunea lui mărginindu-se a păzi să nu se transporie lemnele in- 
tr'altă parte de la palatul de justiţie, fără ca să aibă drept a face veri-o observatiune de 
ori-ce natură pentru modul intrebuintäreï schelei, nici chiar pentru deteriorările ce s'ar 
face prin întrebuințare saü mutare. Cu acest chip ministerul nu va avea nici o r&spundere 
pentru predarea schelei, D. Cutarida avénd dreptul și indatorirea să o ridice cu cheltuiala 
sa, în starea în care se va găsi la terminarea lucrărilor, în termen de cel mult duoë luni de 
la incunosciintarea ce i se va face de minister. 

Dacă ministerul saă veri-un intreprindétor va mai aduce la palatul de justifie alt 
material de schelá afară de acela al D-lui Cuţarida, omul însărcinat de D. Cufarida va 

insemna materialul ce se va mai aduce, ca să se distingă de schela D-lui Cuţarida. In 
lipsa acestui însărcinat de la clădire, insemnarea materialului adus se va face de directiu- 
nea lucrărilor, fără intárdiere şi fără a avisa pe D. Cufarida de lipsa insárcinatului seu. 

7) Pentru cele-alte lucruri prevădute la art. 5 din acest act, D. Cutarida le va preda 
directiuneï lucrărilor in stare bună, sub luare de chitantä, și ministerul le va restitui în 
aceeași stare, ţinându-se însă socotâlă de deteriorările provenite din us, cari sunt în sar- 
cina D-lui Cutarida. 

8) Termenul în care D. Cutarida este obligat a pune la dispositiunea ministerului 
schela si cele-alte lucruri prevădute în art. 5, se fixézä de acum până la 1 Octombre 1894, 
având ministerul facultatea să i le restituiască și mai "nainte la ori-ce epocă, D. Cutarida 
fiind obligat a le ridica cu cheltuiala sa imediat dupe incunosciintarea ce i se va face, 
avend numai pentru schelă termenul de duoë luni pentru ridicare, conform art. 6. 

9) Pentru intrebuintarea scheleï și a tutulor celor-alte lucruri arătate în art. 5, D. 
Cutarida ware dreptul să ceră nici o indemnitate până la 4 Aprilie 1894; iar pentru tims 
pul ce va trece de la acestă dată, ministerul îi va plăti câte (3.500) trei mii cinci sute lei 
pe lună, la finele fie-cărei luni, în intervalul cât va dura folosința ministerului. 
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10) Prin acestă transactiune se sting tote pretenfiunile D-lui Cutarida, de ori-ce natură 
ar fi si din ori-ce causă ar proveni, relative la contractele sale de întreprindere din 23 
Junie 1890 si August 1890 si la executarea acestor contracte. De asemenea se sting $i 
ori-ce pretentiuni din partea ministerului relative la lucrările ce aŭ rămas nefăcute de D. 
Cuţarida, rămânând însă D. Cuţarida responsabil, conform contractelor din 23 Iunie 
1890 si August 1890, conditiunilor generale, caetelor de sarcini și principiilor dreptului 
comun pentru tóte lucrările efectuate de D-sa, pentru ori-ce deteriorări sar ivi la lucrări 
si pentru ori-ce pagube ar suferi ministerul, fie din causa releí constructiunï, fie din causa 
neterminărei intreprinderei la termenele stipulate in contractele din 23 Iunie 1890 și 
August 1890. 

Făcut în Bucuresci, la 25 Noembre 1893, în dublu exemplar, câte unul pentru fie- 
care parte. 


Ministru justiţiei, AL. MARGHILOMAN. 


N. Cuţarida, inginer, 


Cheul drept al Dâmboviţei, strada Poliţiei. 


Tribunalul Ilfov, secţia de notariai 
1893, Decembre 2. — No. 9.919 
3 Proces-verbal 


Inaintea nóstrà, D. A. Mavrodin, presedintele tribunaluluï Ilfov, sectia de notariat, 
asistat de D. grefier-ajutor N. Petrescu, s'aü presintat astádi, 2 Decembre 1893, in pre- 
toriul tribunalului, D-nii Al. Marghiloman, ministru justiţiei, domiciliat strada Episcopieï, 
sediul ministerului, si D. N. Cuţarida, inginer, domiciliat cheul drept al Dâmboviţei, 
strada Poliţiei, personal cunoscuţi nos, cerénd, prin petiția înregistrată la No. 29.056 din 
1893, autentificarea presentului act în triplu exemplar. 

Dupe ce am vidat câte trele exemplare, am citit acest act din cuvânt in cuvânt, in 
audul D-lor Al. Marghiloman si N. Cutarida, cari ne-ai declarat că acest act este făcut cu 
consimtiméntul D-lor si că duoé din cele trei exemplare sunt semnate de D-lor. 

In urmă, D. Al. Marghiloman si D. N. Cuţarida aŭ subscris in presenta nôsträ exem- 
plarul pe hârtie liberă, care se va păstra la dosar. 

Noi, 

In conformitate cu dispositiunile legei pentru autentificarea actelor, luând act de 
declaratiunea D-lor Al. Marghiloman și N. Cutarida, autentificäm presentul act fiind scris 
pe hârtie liberă; sa anulat la duoé din exemplare câte una cólá de lei cinci, conform 
legei timbrului. 

Acest proces-verbal s'a semnat de noi și de D. grefier-ajutor. 


Președinte, D. A. Mavrodin. 
(L. S.) p. Grefier, N. Petrescu. 
No. 9.919.— Vol. No. 100. 


Acestă transactiune, dimpreună cu legea, sa votat de Adunarea deputaților in $e- 


dinta de la 29 Ianuarie anul 1894, si s'a adoptat cu majoritate de gése-deci și unul voturi, 


contra a patru. 
Președinte, General G. Manus 
(L. S. A. D.) Secretar, A. Simu. 
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preşedinte, G. Gr. Cantacuzino : D. preşedinte, G. Gr. Cantacuzino: Re- Senatul a adoptat legea transactiunei. 
tiunea generală este deschisă. sultatul votului : Acum, D-lor, a mai remas la ordinea dilei 
Ne cerând nimeni cuvântul, se pune la Volan... . . 01 proiectul de lege relativ la acordarea unei 
area în consideratiune, și se priimesce. Majoritate regulamentară . 32 pensiuni de 60 lei pe lună văduvei maio- 


Se pune la vot cu bile art. unic cu Bile albe. . . . . 


actiunea. Bile negre. . . . . . . 2 — D. I. Ianov, (in locul D-lui raportor 


B 


39 : rului Buzdugan. 
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I. Stroescu), dă citire următorului raport și 
proiect de lege : 
Domnilor senatori, 
Comitetul delegaților de secțiuni, com- 


pus din : 
D. N. Sibiceanu pentru secțiunea I; 


» Gr. Capsa n 2 HI; 
» Dr. Christescu » E IV 
» Gr. Goilav » n V, si 


subsemnatul pentru secțiunea II, intrunin- 
du-se in diua de 18 Februarie a. €. in ab- 
senta D-lui delegat al sectiuneï IV, a luat 
in desbatere proiectul de lege relativ la a- 
cordarea unei pensiuni viagere de lei 60 
peluná váduvei maiorului N. Buzdugan, 
reversibilä asupra fetelor pânä la máritis, 
lege din initiativa Adunărei deputatilor, 
votatá si adoptatá de dénsa in sedinta de la 
29 Noembre 1893, si adusá in desbaterile 
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— Se votézä succesiv si fără discuție , 
art. I si II. 

— Se pune la vot cu bile legea in total. 

D. pregedinte, G. Gr. Cantacuzino : 
D-lor senatori, votul este-nul de óre-ce n'aü 
fost de cât 30 votanti si au votat 28 pentru, 
iar 2 contra ; prin urmare, votul se va re- 
înoui în sedinta viitóre. 

Tot de o dată vé spun că nu avem nimic 
inscris la ordinea dilei de mâine, si de óre- 
ce sunt trimise mai multe proiecte de legi ' 
importante in cercetarea sectiunilor, mâine | 
vom trece mai ântâiă în secţiuni și apoi în 
şedinţă publică pentru a ne ocupa de indi- 
genate. 

edinta este ridicată. 

— Şedinţa se ridică la orele 43/, anun- 
tándu-se cea urmátóre pentru a duoa di, 24 
Februarie. 


datá dupe comunicári. 
pune la vot sumarul, si se priimesce. 
Danielescu. 
plica funcţionarilor judeţului Romanați, cz 
se rógá a se vota proiectul de lege relai 


la pensiunele funcţionarilor judetianí și « 
munali. 


Senatuluí de D. ministru de finance cu Me- 
sagiul regal No. 4.313 din 18 Decembre 
1893. Sectiunile I, II și V "1 aŭ admis, iar 
secțiunile HI si IV ’l aŭ respins. Comitetul, 
luánd in desbatere acest proiect de lege, jl 
a admis în majoritate de trei, fiind contra 
D. delegat al sectiunei II. | 


Domnilor senatori, 


Jih 

Maiorul N. Buzdugan, astädi mort, dupe 
un servicii de 13 ani în armată si în dife- 
rite functiuni civile, lasă o familie nume- 
rósá, femeia si sése copii, cn o modestă 
pensiune de 55 lei pe lună. 

Positia acestui oficier superior în réndu- 
rile societäteï, cum si a familiei ce a lásat, 
merită o sórtá mai bună de cát aceea ce “i 
dă anii serviciului séü. 

Suma de 55 lei este cu totul insuficientă 
pentru existența numersei familii. 

Pe basa acestor consideratiunt, comitetul 
de delegati, in majoaitate, vé rógá să bine- 
voití a da aprobarea D-vóstre următorului 
proiect de lege. 

Raportor, T. Stroescu. 


LEGE 


Art. 1. Se acordă văduvei maiorului N. 
Buzdugan o pensiune viageră de 60 lei pe 
lună, reversibilă asupra fetelor până la 
märitis. 

Art. 2. Acéstá pensiune se va plăti din 
casa Statului. 


Acestă lege sa votat de Adunarea de- 
putatilor în ședința de la 22 Noembre anul 
1893, şi s'a adoptat cu majoritate de sase- 
deci voturi, contra a trei. 

Președinte, General G. Manu. 

(L. S. A. D.) 
Secretar, A. Simu. 


D. preşedinte, G. Gr. Cantacuzino : Dis- 
cutia generală este deschisă. 

— Ne cerând nimeni cuvântul, se pune 
la vot luarea în consideratiune, si se prii- 
mesce. 


SENATUL. 


SESIUNEA ORDINARA PRELUNGITA 1893—1834 


ŞEDINŢA DE LA 24 FEBRUARIE 1894 


| 
| 


Presedinta D-lui presedinte, G. Gr. Can- 
tacuzino, asistat de D-nii : Em. Flondor, C. 
Fotin, T. Marocneanu si P. Millo, secre- 
tari ai biuroului. 

— Şedinţa se deschide la orele 2, fiind 
presenti 84 D-ni senatori. 

— Nu răspund la apelul nominal 33 D-ni 
senatori, și anume : 

Bolnavi : 


P. S. S. Episcopul de Roman, D-nií: 
Cincu Ant., Ghica Gr. D., Péucescu I. (co- 
lonel), Sendrea St., Sofian N., Státescu Eug., 
Stroiescu I., Teohari I. A., Urdáreanu C., 
Zerlenti L. Chr. 

In congediu : 

D. St. Sendrea. ; 

Nemotivaţi : 

I. P. S. S. Mitropolitul Primat, D-nil: 
Alexescu G., Buzdugan V., Chircu G., Cio- 
lac Garabet, Ciolac I., Diamandi I., Econo- 
mu N., St. Georges G., Hristescu Gr» mr. 
Lerescu Gr., Lupascu Neron, Meculescu I. 
Dr., Sassu P. V., Stirbeiü B. D., Sturdza 
A. D., Tatos T. L, Vernescu G., Vládescu 
M. (general), Culianu N., Blancfort A. 

— D. secretar, C. Fotin, dă citire su- 
marului ședinței precedente. 

D. general, Costaforu : D-le preşedinte, 
când Sa citit eri Inaltul Mesagiü al M. S. 
Regelui, privitor la demisiunea D-lui gene- 
ral Lahovari, ministru de resbel, am cerut 
cuvântul nu pentru a arăta 6re-cari obser- 
vatii la Mesagiü, ci ca să arăt părerea mea 
personală asupra acestei demisiuni. 

Vă rog dar să bine-voiti a "mi da cuvén- 
tul în acestă privință. 


IMPRIMERIA STATULUL 


OU EEUU ONE 


D. preşedinte, G. Gr. Cantacu 
— Ne mai cerând nimeniteuvă 
— Se acordă congediu de 2 dile D-h 


— Se trimite la comitetul delegaților s 


— D. ministru de externe, Al. Lal 
vari, comunică Mesagiul regal in alát 
cu proiectul de lege relativ la deschidi 

e seama casei de depuneri, a unui 
de 1.000.000 lei. 

Apoi D. ministru adaogä : 

D-le presedinte, rog pe Senat să b 
voiască să trecă de urgenţă la secțiuni p 
tru studiărea acestui proiect de lege, € 
este in legáturá cu budgetul. 

Rog, tot de o datä, de a lua deurger 

conventiunea comercialà cw Belgia, y 
cum si cele 2, 3 modificări ce s’aù făcut 
Cameră in legea consiliilor judetianes 

— Se pune la vot urgenţa cerută d 
ministru de externe, și se admite. 

D, general Costaforu: D-le presetdi 
D-lor senatori. Când am luat cuvênt 
nu a fost de loc in gándul meü ca 
óre-carí observatiuní in privinţa Mesag! 
regal prin care s'a priimit demisiunea | 
ministru de resbel. A fost numai o $i 
dorinţă a mea personală ca să ară 
vechi militar, regretele mele pentr 
tragerea bunului si meritosului nostri 
nistru de resbel, D. general J. Lahovar 
voit să dic nimic maï mult, nimic mai 
tin. (Aplause). 

D. presedinte, G. Gr. Cantacu 
D-lor senatori, intrám in ordinea dile 

La ordinea dilei avem votarea din 
proiectului de lege prin care se aco 
pensiune viageră de 60 lei pe lună v 
maiorului Buzdugan. 

— Se procede la vot. 

D. preşedinte, G. Gr. Cantacuzino 
sultatul votului este următorul : 


Votanti . 
Majoritate de 
Bile albe. 
Bile negre. . . + 


duoë treimi . 


Prin urmare, Senatul a adoptat le 
siunei văduvei maiorului Buzdug 

Acum, D-lor, conform votulu 
de ieri vom trece în secțiuni un 
multe proiecte de legi de studi 
vom termina lucrările în sectiun 
tra în şedinţă publică pentru: 
de indigenate. | 
Sedinta publică se suspen 
trece în secţiuni la orele 2 și. 

— La redeschiderea sedint 
mai fiind în număr Senatul, 
dică, anuntändu-se cea viitore pe 
25 Februarie. 


i 
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JDINTA DE LA 25 FEBRUARIE 1894 


reședința D-lui președinte, G. Gr. Can- 
Mino, asistat de D-nii: A. Blancfort, 
Flondor, C. Fotin si P. Millo, secretari 
iuroului. 
— Şedinţa se deschide la orele 2, fiind 
esenti 87 D-ni senatori. 

Nu răspund la apelul nominal 30 
Hi senatori, si anume: 


Bolnavi : 


ni: Buzdugan V., Chintescu C., Cincu 
t, Dornescu T., Ghica Gr. D., Péucescu 
colonel), Sofian N., Stirbeiü B. D., Stro- 
m L, Tătăranu I., Teohari I. A., Zer- 
| i L. Chr. 


In congediù : 
). Sendrea St. 


Nemotivafi : 


nit Alexescu G., Chircu T., Ciolac Ga- 
t, Ciolac I., Diamandi I., Economu N., 
eorges G., Hristescu Gr. (Dr.), Lupascu 
1; Meculescu I. I. (Dr.), Sassu DV SH 
Eug., Sturdza A. D., Tatos Hr., Tatos 
Vernescu G., Vlădescu'M. (general). 

ecretar, C. Fotin, dă citire suma- 
edinței precedente, care se aprobă. 
acordă congediü de 7 dile D-lui se- 
uzdugan V. 

D. Aristid Papadopolu Calimach 
Ire urmátórel propuneri din inițiativă 
nentará pentru a se acorda o pensiune 
i Elena Avraam, nepóta lui Anastasie 


. 
Le 


PROPUNERE 


Ina Elena A. Avraam, văduva deceda- 
2dvocat Avraam din Fălticeni, nepóta 
ului și caimacamului Anastasie Panu, 
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triot Anastasie Panu, si consideránd votul 
Adunărilor legiuitâre de a se pláti toti cre- 
ditorii eminentului bărbat de Stat, avem 
onóre a propune următorul proiect de lege. 


PROIECT DE LEGE 


Art. I. —Se acordă suma de 300 lei lunar, 
ca pensiune viageră, văduvei Elena A. A- 
vraam, nepóta caimacamului A nastasie Panu, 
reversibilă asupra fiului séù până la ma- 
joritate. 

Art, IT. — Acestă 
casa Statului. 


D. G. Mârzescu: Regret că D. AI, Oréscu, 
venerabilul vechiü senator, se grábesce a se 
uni cu D. ministru de externe, care a dis 
că a pus cestiunea pe adevăratul térám. Se 
insélà D. Orăscu. Dacă ‘mi ar fi permis să 
caut în archiva acestui Senat și dacă ar pu- 
tea directorul biuroului Senatului să ia cu- 
véntul în ședință publică, v'ar afirma că nu 
odată s'aü votat proiectele de pensiuni din 
inițiativa Senatului. 


pensiune se va plăti din 

D. Orăscu ar avea aerul a dice că facem 
9 propunere, exprimăm o dorință prin care 
rugăm pe guvern să vină cu un proiect de 
lege; dar dacă guvernul va ține acea pro- 
punere in cartónele sale, ce facem noi cu 
inițiativa nóstrá parlamentară ? Ja pôte fi 
stirbitá ast-fel ? Putem noi abdica la drep- 
tul Senatului ? Cer dar aplicarea strictă a 
Constitutiunel ţărei. 


D. președinte, G. Gr. Cantacuzino: Iată 
ce gice art. 108 din regulamentul nostru : 

„Ori ce cereri de recompensă națională, 
de ajutôre și pensiuni sub ori ce denumire, 
provenite din inițiativa guvernului, a unuia 
sau mai multi membri din Parlament, 
dupe ce se vor citi în ședință publicá, se vor 
trimite in examinarea sectiunilor«. 

Prin urmare, iniţiativa parlamentară este 
formal stabilită în regulamentul nostru ; 
pe de altă parte usul constant a fost de a se 
propune pensiuni din inițiativa Senatului. 

Conform regulamentului, trimit dar pro- 
punerea acesta la secțiuni. 

D. ministru de externe, Al. Lahovari: 
Dacă regulamentul Senatului este făcut aşa, 
nu avem de cât să ne închinăm ; dar regu- 
lamentul vorbesce de Parlament si este ces- 
tiunea a se sci ce va să dică Parlament, si 
nici un regulament nu póte modifica Con- 
stitufiunea. 

D. președinte, G. Gr. Cantacuzino: 
Incidentul este inchis. 


Ghenadie Mitropolit Primat, Inocentie 
al Romanului, St. Boránescu, Const. I. 
Bălăceanu, Gr. Tocilescu, G. Mârzescu, 
G. Panu, C. Vrabie, Grigore Goilav, Ar. 
Fapadopulo Calimach, C. Urdäreanu, A. 
Vally. 


D. ministru de externe, Al. Lahovari: 
D-lor senatori, fără să mě amestec in regu- 
lamentul Senatului și Senatul fiind, evident, 
suveran să facă ce va crede de cuviință, fac 
observatiunea, sub beneficii de inventar, că 
art. 36 din Constitutiune spune că legile de 
chieltueli trebuesc votate mai ántéiü de Ca- 
meră, și propunerile acestea de pensiuni 
fiind pure legi de chieltueli nu pot, prin 
urmare, veni din iniţiativa Senatului. 


Sunt dator să vă pun în vedere art. 36 
din Constitutiune, onor. Senat pote să facă, 
însă, ce va crede de cuviință. 

D. G. Mârzescu : D-le președinte, puteți 
întreba pe directorul biuroului Senatului, 
pe D. Popescu, care este jurisprudenţa viue 
a acestui Senat, și veți vedea că nu o dată, 
ci în repetite rânduri, propuneri de pen- 
siuni, de recompense nationale, de rente 
viagere aŭ fost făcute în sânul acestuf 
Senat. 

D-lor, iniţiativa legilor, fără ca să facă 
Constitutiunea nici o deosebire, o are fie- 
care din Corpurile legiuitóre, Camera si 
Senatul; prin urmare, in virtutea acestui 
drept de initiativà parlamentará,' care nu 

este limitat de Costitutiune, acei cari aŭ fá- 
cut propunerea de a se acorda o pensiune 
D-nei Elena Avraam, aü fácut'o în virtutea 
Constitutiunei. 


Vedeţi că chiar D. ministru de externe 


dice: fac acestă observatiune sub beneficiü 
de inventar ; ne dá adicá a in telege cá nu 
se pot stirbi drepturile nóstre de initiativà 
parlamentară. VE rog, deci, D-lor, conform 
regulamentului, să trimiteţi in secțiuni pro- 
punerea care s'a citit. 

D. Al. Orescu: D. Mârzescu are dreptate 
a dice că in Senat s'aü făcut de multe ori 
propuneri de proiecte de legi de felul a- 
cesta ; dar asemenea propuneri aŭ fost nu- 
mai ca dorinţe, și ministru putea ca acea 
dorință să o traducă în proiect de lege ; noi 
nu putem, căci am călca articolul din Con- 
stitutiune care dă prioritate Camerei în pri- 
vinta cheltuelilor. 

D. ministru de externe, Al. Lahovari: 
Eu cred că D. Oréscu a pus fârte bine ces- 
tiunea, și nu mal am nimic de dis. 


ă în desăvârșită miserie, împreună cu 
ù al săi minor. 
A actele ce posedă se constată că nu- 
D-nă, rămasă orfană dupe mórtea pă- 
ui săi, spătarul C. Mardari, a fost 
Ib tutela lui Anastasie Panu în anul 
tocmai când acest bărbat de vrednică 
irie, făcând parte din căimăcămia de 
Moldovei, s'a véqut silit a negligiá afa- 
particulare pentru interesele grave 
ului, 
UA Causä averea párintéscá a D-nel 
a fost risipită ; repausatul Anasta- 
ou a rămas chiar dator pupilei sale 


J 


‘de 600 galbeni, ce imprumutase de la 
p C. Mardari. 
* AA socotind cá e o datorie a nu 


'itóre de fóme pe nepóta marelui pa- 


D. ministru de externe, Al. Lahovari : 
D-lor senatori, vé rog să bine-voiti a pune 
la ordinea dilei duoë legi, ale căror rapórte 
s'aü depus pe biuroü. 

D. presedinte, G. Gr. Cantacuzino: Este 
un credit asupra excedentului casei de de- 
puneri ; dacă Senatul fncuviintézä se va 
pune indată în discutiune. 

Voci : Da, da. : 

— Se pune la vot si se priimesce a se lua 
în discutiune proiectul de lege pentru des- 
chiderea unui credit de 1.000.000 case! de 
depuneri. 


— D. raportor, St. Borănescu, dă citire 
următorului raport și proiect de lege: 
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Domnilor senatori, 


Comitetul delegaților de secțiuni, compus din: 
D. Anton Brăiloiu pentru secțiunea I5 
» Al. Villner » » = 


? 
» C. A. Cotescu » » III; 
» Colonel Petroni  » » V,si subsemnatul peniru secțiunea 


IV, intrunindu-se in diua de 24 Februarie 1894, a luat in desbatere proiectul de lege re 
lativ la deschiderea pe séma casei de depuneri, consemnaţiuni și economie a unui credit 
extraordinar de lei 1.000.000, care să se facă venit la Stat în cursul exerciţiului 1894—95, 


precum si a unui alt credit extraordinar de 405.844 lei, bani 45, în comptul cheltuelilor 
ce urmeză a face acea casă pentru transformarea actualului séü local si pentru noui con- 
structiuní și instalatiuni, lege votatà si adoptatä de Adunarea deputaţilor în şedinţa de la 
47 Februarie 1894 $i adusă in desbaterile Senatului de D. ministru de finance cu Mesa- 
giul regal No. 720 din 23 Februarie 1894; comitetul, ca și secţiunile D-vóstre, a admis 


in unanimitate acest proiect de lege, numindu-mé raportor. 


Domnilor senatori, 

neri şi consemnatiuni, la sferşitul anului financiar 1893, a 
405.841, bani 45. Din acestă sumă 1.000.000 lei s'aü în- 
lui pe anul 1894—95, iar restul de lei 405.841, bani 45, 
Jäsa la dispositiunea casei pentru a 
pentru transformarea actualului 


Excedentul casei de depu 
fost constatat la suma de lei 1. 
scris ca venit în budgetul Statu 
consiliul de administraţie al disei case propune a se 
se intrebuinta în comptul cheltuelilor ce urmeză a se face 
local $ pentru nouile constructiuni și instalatiuni necesare serviciului. 

In faţa acestora, comitetul, admițând acestă propunere, vé rógà să bine-voifi a da a- 


probarea D-vôstre urmätorului proiect de lege. 


Raportor, ST. BORĂNESCU. 


Rae 


Art. 1. — Se deschide casei de depuneri și consemnaţ 
sumă de lei 1.000.000, care se va vărsa la tesaurul public, 


tul budgetului exerciţiului 1894—1895. 

Art. II.— Se mai deschide casei de depuneri și consemnatiuni un credit extraordinar 
de lei 405.844, bani 45, în comptul cheltuelilor ce urmeză a face pentru transformarea ac- 
tualului local şi pentru noui construcțiuni si instalatiuni necesare serviciului depunerilor 
și al economiilor. 

Art. I1I.— Aceste duoé credite se vor trece prin compturile exerciţiului 1894—1895, 
şi se vor acoperi din beneficiile läsate de casă în anul 1892—1893, precum si din soldul 


beneficiilor rămase neintrebuinţate din anii trecuţi. 


iuni un credit extraordinar in 
ca venit extraordinar, in comp- 


Acestă lege s'a votat de Adunarea deputaţilor în şedinţa de la 47 Februarie 1894, și 
sa adoptat cu majoritate de cinci-geci si şese voturi, contra a sése. 


Președinte, GENERAL G. MANU. 
Secretar, G. Voinescu- Boldur. 


(L. S. A. D) 
D. presedinte, G. Gr. Cantacuzino: Dis- — Se pune la vot prin bile proiectul de Bile albe. . . . 
cutiunea generală este deschisă. lege în total. Bile negre. . + * * | : 
Senatul a adoptat legea. 


— Ne cerénd nimeni cuvântul, se con- D. preşedinte, G. Gr. Cantasuzino: Re- 
sultă Senatul asupra luărei in considera- | sultatul votului. — D. Dr. N. Garoflide,r 
pia caro e Mad Sn d raportului comitetului dele 
58 modificárile introduse de 7 


— Se priimesc succesiv fără discutiune Votantl®) . « gai: | 
art. 4, 2 gi 3. Majoritate regulamentară. . 82 filor, relativ la legea eons iil 
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Domnilor senatori, 


Proiectul de lege relativ la modificarea legei consilielor judetiane, amendat de Adu- 
narea deputaţilor in ședința de la 16 F ebruarie 1894, votat deja de Senat in ședința de la 
9 Februarie 1893 şi adus în deliberarea Senatului cu Mesagiul regal No. 716 de la 23 
Februarie 1894, secţiunile D-véstre, luând în cercetare modificările introduse de Adunarea 
deputaților, le-aü admis in unanimitate $i aŭ numit delegaţi : 

Secţiunea I pe D. R. Manu; 

» II » » Em. Flondor; 

» II » » C.A. Cotescu ; 

» IV » aN. Negre, si 

» V» » pe subsemnatul, cari, intrunindu-ne in diua de 24 Fe- 
bruarie 1894, ne-am constituit in comitet al delegatilor sub presediufa D-lui N. Negre, si 
deliberánd din noŭ asupra expuselor modificări, le-ai primit, insárcinándu-mé ca raportor 
pentru a le supune si la aprobarea D-vóstre. 

Aceste modificäri, D-lor senatori, sunt urmätôrele : 

» Art. 2. Consiliul judetian se compune din 18 membri. 

» Álegétorii pentru Cameră. ai colegiului I, II şi alegătorii direcți ai colegiului al LIL, cu 
„delegaţii acestui colegiă, se întrunesc separat şi aleg câte 6 membri în consiliul judetian.« 

» Art. 17. Modelele de buletin de voi, precum şi buletinele tote, prevédute la art. 82, 84 


La art. 51 se va rectifica erérea de tipar »descoperi« în cuvéntul »acoperi«. 

Art. 53. S'a suprimat aliniatul penultim care dice: 

» Tóte cheltuelile facultative vor trebui volate cu duoé treimi a tutulor membrilor consi- 
liului judefian.« 

Art. 60. Ultimul:aliniat se referă la art. 94, iar nu la art. 104, eróre care s'a si récti- 
ficat de Adunare. 

Art. 72. Aliniatul 6 s'a redactat ast-fel : - 

»Dacă consiliul nu a înscris în budget totul sai parte din cheltuelile obligatorii, gu- 
vernul trece din oficiù în budget acele cheltueli in Proporfiune cu trebuinfele Județului «; şi s'a 
suprimat partea finală a acestui articol, | 

La aliniatul al 7-lea, tot al art. 72, sa suprimat cuvintele : „la cas de refus, guvernul 
are dreptul d'a procede ca în aliniatul precedent. a 

Art. 82. Sa adăugat la aliniatul al 2-lea cuventul »deja« înainte de cuvântul »alegi«., 


Art. 99. S'a suprimat ultimul aliniat. 


| Art. 96. La aliniatul II, în loc de »a "i da séma« s'a dis : »a da séma«. 


A 


E 


Art. 103. De la aliniatul al 5-lea sa suprimat cuvéntul »al«, 
In vederea acestora, am onóre a vé ruga să bine-voiti a adopta si D-vóstre, D-lor se- 
natori, modificárile sus expuse introduse de Adunarea deputatilor. 


Raportor, DR. GAROFLIDE. 
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LEGE 


PENTRU 


MODIFICAREA UNOR ARTICOLE DIN LEGEA PENTRU CONSILIILE JUDETIANE 


Art. I. — Art. 4, 2, 4, 5, 6, 7,14, 13, 14, 15, 16,17, | tori dintre alegétorii cu drept d'a vota in colegiul si la biuroul 
48, 21, 24, 25, 26, 27, 98, 37, 40, 42, 44, 45, 51,53, 55, | sai sectiunea unde candidézä, si cari vor sci citi și serie. 
56, 57, 59, 60, 63, 68, 69, 70, 71, 72, 73, 74, 15, 11, 80, Preşedintele tribunalului va fi obligat a remite candidatului, 
81, 82, 84, 85, 80, 87, 88, 89, 90, 91, 92, 93, 94, 95, %, în schimb, câte o cartă de intrare în sala de alegere pentru 
97, 98, 99, 100, 4101, 102, 103, 104, 105, 106, 107, 108 | fie-care din cei patru alegétori propusi de el ca scrutatori și 


din legea judetianá se modifică in chipul urmátor : secretari. 
Nimeni nu pâte intra în sala de alegere, la ora deschiderel 
TITLUL I de 


biuroului, de cât acei dintre alegătorii cari vor poseda acés ă 
Despre autorităţile judefiane 


carte de intrare în sala de alegere. 

Preşedintele biuroului trage la sorți dintre acești alegători, 
cari vor fi presenti, duoi scrutatori si duoi secretari, cu car 
completézä biuroul electoral; cele-alte persóne presintate ca 
scrutatori si secretari părăsesc sala. 

In cas când n'ar fi fatá numărul suficient de secretari sau 
scrutatori spre a forma biuroul, președintele indeplinesce aces 
număr trăgând la sorti dintre delegații de faţă al candidaţilor 

Biuroul electoral o dată constituit, președintele procede li 
operatiunile alegereï, conform leget. 

Art. 43. Președintele biuroului saü al sectiuneï are singut 
politia adunärel. 

Nimeni nu pôte intra inarmat; nică o forță politienéscá, nic 
o putere armatá nu póte fi pusá in localul alegerei saü În 
giurul localului fárá autorisatiunea sa. 

El póte insá cere ajutorul poliției sai chiar al armatei pen 
tru a preintémpina sau a potoli neorânduelile. 

Autorităţile civile şi militare sunt datóre a urma cerere 
sale in acestă privinţă. 

Art. 44. Președintele insciintézi pe adunare de număru 
consilierilor ce urmeză a se alege, precum si de numele acele 
ce urmézä a se înlocui. 

Preşedintele biuroului electoral resolvă singur tóte incidet 
tele sati contestatiunile ce se pot ivi in cursul operatiunil 
alegerei, fiind personal responsabil de ori-ce rea sai greşi 
aplicatiune a legei. 

Art. A5. Alegerile se fac treptat pe colegii, lásándu-s 
de interval intre alegerea unui colegiü și a celui ce urm: 

Art. 46. Alegerile consilierilor se fac prin buletine unino 
minale tipărite. 

Art. 47. Modelele de buletin de vot, precum si buletin 
tóte, se vor depune conform procedurei prevădute de art. 
si 84 din legea electorală pentru Cameră și Senat. 

Art. 48. Delegații prevéduti de art. 87 din legea electoral 
nu vor putea fi de cât unul pentru fie-care candidat ȘI aces: 
numai la biurourile sucursale ale fie-cărui colegii. 

Art. 24. Mandatul de consilier se trámite alesului de către 
biuroul colegiului. 

Art. 24. Consilierul ales in mal multe colegii vestes 
nea sa prefectului județului și, neingrijindu-se a 0' 
tuia, o declară consiliului judetian până în duoë qile d 
carea titlurilor; în casul contrariă, consiliul decide pi 
pe care colegiü represintä consilierul care n'ar fi declar 
tiunea sa. 

Nimeni nu pote fi consilier in mal multe județe 
Consilierul ales în maï multe județe, saü ace 
deja și consilier comunal, este ținut să declare oppunea 


Art. 4. In fie-care judeţ se statornicesce nn consilii, care se 
adună periodic și represintă interesele locale, colective și eco- 
nomice ale județului. 

Județul este persénä juridică. 

Art. 2. Consiliul judetian se compune din 18 membri. 

Alegătorii pentru Cameră ai colegiilor I, II, si alegătorii directi 
ai colegiului III, cu delegaţii acestui colegii, se întrunesc 
separat și aleg câte 6 membri în consiliul judetian. 

* "Art. 4. Consiliul judetian alege din sinul séü trei membri 
și trei supleanti, cari compun delegatiunea judetianä. 

Art. 5. Supleanţii înlocuesc pe membri în dilele când aceș- 
tia lipsesc, supleantul având a primi diurna membrului ce 
lipsesce pe dilele ce va fi în lucrare. 

Art. 6. Pe lângă consiliul judetian și delegatiunea judetianä 
functionézä un secretar, numit prin decret regal dupe reco- 
mandarea ministrului de interne. 

Candidaţii la un asemenea post trebue să intrunéscä ace- 
leasi condițiuni de admisibilitate prevădute de lege pentru di- 
rectorii de prefectură. 

Secretarul este tot-d'o-dată și referentul statistic al judetu- 
lui. El indeplinesce acestă funcțiune dupe instrucţiunile ser- 
viciului central de statistică. 


TITLUL II 


Despre alegătorii consiliului judetian si listele electorale 


Art. 7. Sunt alegători ai consiliului judetian toţi acei carl 
intrunesc conditiunile prescrise de legi pentru a lua parte la 
alegerile deputaților la Adunarea legislativă. 

Listele electorale formate dupeacea lege vor servi şi pentru 
alegerea consiliurilor judetiane. 

Ele intră in vigôre la 4 Maiü al fie-cärui an, si tôte ale- 

gerile generale saü parțiale se fac dupe dânsele, incepând din 
acea di până în diua corespundétôre a anului următor. 
Art. 44. Biurourile electorale pentru alegerea consilierilor 
judetiani se vor presida de primii-presedinti, de presedintil si 
judecátorii tribunalului respectiv, afară de judecătorii de in- 
structiune, trasi la sorti de primul-presedinte saü de presedin- 
tele tribunalului, in presenta ministerului public și în audi- 
entá publică. 

Fie-care biuroü se compune dintr’un președinte, desemnat 
in modul arătat mai sus, si din duoi secretari si duol scruta- 
tori desemnaţi în chipul următor : 

Candidatul, o-dată cu depunerea buletinelor prevăgute la 
art. 17 de mai jos, va fi obligat a depune și o listă, semnată 
de dânsul, conținând numele a duoi secretar! și duoï scruta- 


- 


şedintelui acelui consiliü judetian unde voiesce a funcţiona, 
sati primar&lui unde este consilier, in termen de cel mult trei 
dile dupe verificarea ultimei sale alegeri. 

Dacă nu optézä, el este considerat ca membru al 3 
siliă judetian saü comunal unde a fost ales în urmă. 

Art. 25. In timpul întrunirei consiliulut judetian, 
singur are dreptul a primi demisiunea membrilor săi, iar în 
intervalul sesiunilor demisiunile se notifică prefectului, care 

le supune decisiunei consiliului judetian la cea ântâiă întru- 
nire. 

Art. 26. Nimeni nu pôte refusa functiunile de membru al 
consiliului judetian la care sar alege, nici a se demisiona îna- 
intea termenului mandatului séü, de cât pentru cuvintele ur- 
mătóre : 

a) Versta de 60 ani impliniţi; 

b) Orénduirea in serviciul Statului și mandatul 
saü senator; 

c) Indeplinirea anteriórá de funcțiunea de consilier in curs 
de un termen d'a-réndul; 

d) Bóla si infirmitatea corporală saü o altă fortá majorá 
doveditä. 

Consiliul judetian hotärasce asupra admisibilitäteï cuvinte- 
lor refusului. 

Orl-cine, fără legiuite cuvinte admise de consi liul judetian, 
ar refusa disele funcțiuni saü s'ar demisiona înaintea terme- 
nului mandatului séü, ori nu va voi să presteze jurământul 
cerut de art. 37, se va îndatora a plăti o amendă de la 150 
până la 500 lei în folosul judeţului. 

Cătimea amendel se pronuntá de consiliul judetian si inca- 
sarea eï se urmäresce de către prefect, conform legei de ur- 
mărire. 


elui con- 


acesta 


de deputat 


TITLUL IV 


Despre eligibili şi incompatibilitäti 


", candidatul trebue să aibă si etatea de 25 ant impliniti 
| Sá fi declarat, cu 6 luni înaintea alegerei, cá în acestă pri- 
ință și are domiciliul săii politic în acel judeţ. Nu pot alege 
omiciliü politic în veri-un judet în acestă privinţă de cât acei 
ari aŭ acolo sati domiciliul real sati veri-o proprietate imo- 
liară rurală saii urbană, 

Art. 28. Nu pot fi consilieri judetiani : 

1) Toţi cei retribuiti, sub ori-ce titlu si conditiune, de către 
Stat, judeţ saü comună, saü de veri-unul din stabilimentele 
publice dependinte de dénsele, afară de membrii invétámén- 

lu} universitar și pensionarii Statului; 

2) Preoţii şi monachil; 

3) Arendașii saii locatarii proprietăţilor județului si contrac- 
ci de diferite furnituri saü întreprinderi pentru lucrări ale 
județului. 

Mandatul de consilier judetian este incompatibil cu acela de 
consilier comunal. 

“Art. 37. Dupe verificarea titlurilor, merabrii consiliului ju- 
detian depun următorul jurământ în mânile prefectului : 

- »Jur credință Regelui si supunere Constituţiunei si legilor 
tărei mele“. 

“Nici un membru nu pôte lua 
nu depune acest jurământ. 

Membrul care “l-ar refusa se consideră ca demisionat și cade 
ub previsiunile art. 26 din legea de fatä. 

Pentru înlocuirea lui se va procede conform art. 80. 

Art: 40. Consiliul votézä cu glas tare prin apel nominal saü 
rin sedere si sculare; iar asupra întregei propuneri saü inche- 
ări el votézä numai prin apel nominal. 

Tôte cestiunile de persóne se resolvă pururea prin scrutin 
lecret. 

Art. 42. Tóte încheiările se fac cu majoritate absolutá a 
oaurilor membrilor presenti. 


parte la deliberatiune până a 
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In cas de impürtirea voturilor, propunerea este respinsă. 

Când un consilier judetian va fi lipsit de la o sesiune ordi- 
nară fără scusă legitimă admisă de consiliă, va fi declarat de- 
misionat de către consiliul judetian în prima ședință a sesiu- 
neï urmätôre si i se va aplica amenda prevédutá in art. 96 al 
legei de față. 

Art. 44. Afară de casul de urgență, recunoscută de duoé 
treimi a membrilor de față, președintele hotărasce ordinea di- 
lei cel mai tárdiü cu o di înaintea ședinței respective, dupe ce 
mal ántéiü a consultat adunarea; ordinea dilei se afigézá în sală. 

Art. 45. Presedintele are singur politia adunäreï. In sedin- 
tele publice el póte, dupe chemarea la ordine adresatá publi- 
culuï, a ordona depărtarea turburătorului si chiar arestarea luf 
pe timp de 24 ore, fără prejuditiul pedepsei ce ar putea urma 
actiuneï ministerului public. 

Poliţia este datóre a primi pe persóna trămisă de presedinte 
la arest si a o ţinea închisă timpul arătat în ordonanța preșe- 
dintelui. 

Art. 51. In fie-care an consiliul votézx budgetul cheltue- 
lilor anului viitor si midlócele pentru a le descoperi; asemenea 
cercetézä și încheiă semile veniturilor si cheltuelilor anului 
trecut, 

Consiliul verifică, printr'un membru al săi, starea venitu- 
rilor și a cheltuelilor județului de câte ori va găsi cu cale gi 
cel putin o-dată pe an. 

Art. 53. Cheltuelile județului sunt: 

I-iü obligatorii și II-lea facultative. 

Obligatorii sunt tâte cheltuelile ce legea pune în sarcina 
judeţului și pe cari consiliul este dator a le trece neapărat pe 
fie-care an în budgetul judeţului. 

Ele sunt mai cu osebire urmátórele : 

1) Chiria si reparațiuni localurilor pentru tribunal, prefec- 
tură și casarmă de călărași și dorobanţi destinate judetului ; 
cumpărarea si intretinerea mobilierului trebuitor pentru 
acestea ; | 

2) Diurna membrilor si supleantilor delegatiunet judetiane; 
lefile secretarului consiliului judetian si a celor-alti impiegat} ce 
depind de acest consiliü, precum si tóte cheltuelile cancelariei; 

3) Infiintarea când vor ajunge midlócele, iar până atunci 
chiria localului, precum și întreţinerea și-mobilarea inchisori- 
lor civile ale judeţului, în care nu se coprind însă închisorilor 
centrale atârnate direct de Stat; 

4) Intretinerea drumurilor și podurilor judetiane, precum si 
a altor lucrări publice ce legea le-ar pune în sarcina județului”; 

9) Leturile si cheltuelile de drum, până la cifra ce se va 
fixa prin o dispositiune specială, a inginerilor și a altor impie- 
gati de poduri și șosele în serviciul județului ; 

6) Cheltuiala tipărirei listelor electorale ale județului gi a 
listelor juratilor ; 

7) Cheltuiala drumurilor membrilor consiliului ce sar trá- 
mite de către el cu veri-o însărcinare în judeţ; 

8) Cheltuiala aședămintelor de instrucțiune conform legei 
de instrucţiune publică, ajutorul ce s'ar acorda comunelor sé- 
race pentru instrucţiunea primară ; 

9) Intretinerea spitalurilor si a asedämintelor de bine-facere 
atârnate de județ, cheltuiala intretineret copiilor găsiți (lepă- 
dati) și a smintitilor, intru cât aceștia nu ar găsi adăpostiri în 
aședămintele Statului, ale județelor saü ale particularilor as- 
tăi in ființă și întru cât s'ar recunósce de consilii neputinta 
comunelor respective de a acoperi acea cheltuialä ; 

10) Cheltuiala organisäreï si intretinerei unul serviciü de 
postă de scrisori între oficiile postale ale Statului astădi exis- 
tente cu reședințele plășilor și stațiunile căilor ferate ; 

11) Procentele sau anuitätile pentru stingerea imprumutu- 
rilor saü pentru plata constructiuni & si a ori-ce lucrări pu- 
blice ce ar fi contractat judetul ; 

12) O sumă destinată pentru cheltuelile intémplátóre si ne- 
prevédute ale județului. ) 

Cheltuelile facultative se votézä de consiliü in marginile mig- 
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lócelor ce rămân judeţului dupe “acoperirea cheltuelilor obli- 
gatorii. 

Aceste cheltueli facultativ 
obiect servicii saŭ stabilimente 
trul circumscriptiunel judetiane 

In afară de cheltuelile obligatorii impuse judetelor prin a- 
cest articol sai prin legi speciale, nici o altă cheltuială sau 
sporire de cheltuială nu se va putea impune judeţelor peste 
cifrele bugetului votat de consiliul judetian. 

Art. 55. Budgetul județului se aprobă de Rege. Semile de 
venituri şi cheltueli, presintate de prefect, dupe ce se cerce- 
tézá de consilii, se inaintézá curtel de compturi prin minis- 
terul de interne. 

Ele vor sta în cancelaria prefecturei o lună de dile, dupe 
incheiare si cercetare, la dispositia veri-cui ar voi a le con- 
sulta. ' 

Prefectul care, fárá motive valabile, apreciate in ultima in- 
stant de ministerul de interne, nu va depune, la deschiderea 
sesiuneï ordinare a consiliului, semile veniturilor si cheltueli- 
lor anului expirat, va fi destituit, acesta fără prejuditiul altor 
penalitäti pentru fapte ale gestiunei prevădute de condica 

penală. 

Art. 56. Consiliul judetian hotărasce lefile tutulor impie- 
gatilor plătiți de judeţ, dacă aceste apuntamente nu sunt fi- 
xate prin legi speciale. 

In nici un cas salariile acestor funcţionari nu vor fi mai 
mari de cât acelea ce Statul plătesce pentru funcțiunile simi- 
lare ale cancelariilor prefecturei de județ. 

Art. 57. O casă de pensiune se va institui în fie-care reşe- 
dintä de judeţ de către consiliul judetian pentru impiegații 
judeţiani. 

Art. 59. El autorisă împrumutările -ce ar fi de neapărată 
nevoie a se contracta pe compta județului, înstrăinările şi 
schimbările averei ce ar poseda judeţul, precum si transactiu- 
nile atingétóre de acéstä avere. 

Nici un împrumut nu se va putea contracta de cát : 


] 
e vor trebui de regulá sä aibá de 
de utilitate publicá ináun- 


4) Dacä va fi fost votat de duoé treimi a tutulor membrilor 


consiliului ; 

2) Dacă este afectat la un servicii extraordinar anume spe- 
cialisat ; 

3) Dacă nu vor fi prevădute, o-dată cu votarea lui, midlécele 
pentru acoperirea intereselor și amortisárei. 

Se consideră ca împrumuturi și sunt supuse dispositiunilor 
din acest articol contractele de lucrări saü concesiunile a că- 
ror plată se stipulézä in anuitäti, cu sai fără interes. 

Art. 60. El autorisă pornirea și urmărirea înaintea tribu- 
nalelor a proceselor privitóre la averea județului, fie pentru a 
reclama, fie pentru a apăra, fără prejuditiul glăsuirei art. 91, 
aliniatele 2 si 3, ale legeï de faţă. 

Urmăririle proceselor se vor face potrivit art. 104. 

Art. 63. Consiliul adoptă proiectele, planurile, devisurile 
(smeturile) acelor lucrări a căror cheltuială se votézä de el. 

Art. 68. Consiliul pote însărcina pe unul saü pe mai multi 
din membrii s&i de a aduna la fata locului sciintele de cari ar 

avea trebuintä, în marginea atributiunilor sale. | 
El pôte corespunde cu autoritätile constituite si cu functio- 
narii publici pentru a dobândi asemenea sciinte. i 
Dacă, dupe duoë cereri constatate prin corespondență, veri-o 
autoritate administrativă subalternä n’ar fi urmat a da sciintele 
cerute, consiliul póte delega pe unul sai pe mai multi ‘din 
membrii séi pentru a le dobândi la fata locului, pe cheltuiala 
personală a dise autorități, afară când ea ar dovedi că întâr- 
Qiarea nu a provenit din vina sa. 
Consiliul judetian desemnézá pe orí-care din membrii săi : 
a) Să ia parte la tóte ședințele consiliului de igienă si salu- 
britate publică ; 
b) In comisiunile de statistică judetianä ; 
c) In comisiunile pentru fixarea tarifelor de rechisitii militare; 
d) In consiliul de revisie al recrutărei armatei. i 
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sarcina membrilor consiliilor judetiane. 


ceste însărcinări va fi împedicat de veri-ce causă de a “şi inde- 
plini misiunea şi sesiunea 
cu aprobarea guvernului, are dreptul de a desemna pe orí-care 
altul din membrii consiliului judetian ca să indeplinéscä pros 
visoriü însărcinarea până la cea mai apropiată întrunire a 
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In fine, pentru îndeplinirea ori-căror alte indatoriri, pe 
egile administrative, de finance, civile și militare, le,pune 


In cas cândimembrul delegat de consilii pentru una din a- 


consiliului va fi închisă, prefectul, 


consiliului. 

Art. 69. Consiliul judetian póte face regulamente pentru 
administrarea intereselor speciale ale județului, pe cari le pu- 
plică în forma prevădută la articolele 89 și 90 ale legei de 
fată; pentru a asigura executarea lor, el pâte statornici pe 
depse bänesci până la 200 lei. 

Aceste regulamente nu pot însă atinge obiecte deja prevé 
gute de legi saü de regulamente de administratiune generală, 
și sunt de sine desființate de îndată ce, în urmă, prin legi saü 
regulamente de administratiune generalä, se statuiazä asupra 
aceloraşi obiecte regulamentate de consiliul judetian. 

Art. 70. Consiliul judetian póte adresa d'a dreptul ministeru: 
lui din întru, prin preşedintele s&ü, reclamatiunile ce ar gási 
de nevoie a face in interesul exclusiv special si local al jude- 
tuluï, exprimând opiniunea si dorinţele sale asupra stárel și 
trebuintelor diferitelor servicii publice, întru cât privesce pe 
acel interes. 

In opt dile dupe închiderea fie-cărei sesiuni, biuroul trămite 
ministerului din întru tóte procesele-verbale ale sedintelor: 

Până in duoă luni dupe inchiderea consiliurilor judetiane 
ministerul din întru este dator a presinta Regelui raportul să 
despre resultatele lucrărilor acestor consilii, precum şi despr 
trebuintele si dorințele districtelor, exprimate de consilii. 

El va propune tot-d'o-dată Regelui măsurile cuvenite pen 
tru a remedia la defectuositätile dovedite în serviciul publ 


al judeţelor. 


CAPITOLUL III 


Despre aprobarea şi intervenirea Regelui sai a Puterei 
legiuitóre în privinţa actelor consiliului judefian 


Art. 74. Sunt supuse aprobărei Regelui, înainte dea fi pus 
în lucrare, încheiările consiliului asupra obiectelor urmátón 

4) Budgetul cheltuelilor județului si midlócele pentru 
le acoperi; 

2) Cumpérárile, schimburile, instráinárile, transactiuni 
si compromisele privitóre la averea mobiliară sai imobiliară 
judeţului, când valérea lor ar trece de 20.000 lei; 
3) Actele de hotärnici si esirile din indivisiune pentruim 
bilele a cáror valére ar fi maï mare de 20.000 lei; | 

4) Resultatul licitatiunilor si tocmelilor cari trec de 20.0! 
lei ; 

5) Conditiunile de arendárf, închiriări şi întreprinderide | 
crári a căror valóre trece de 20.000 lei; 

6) Constructiunile de drumuri, poduri, canale, edificii şi o 
ce infintäri saü îmbunătăţiri de stabilimente publice, făcute 
total saŭ în parte cu cheltuiala judeţului, când partea con! 
butivă a sa ar trece de 20.000 lei; > 

7) Imprumuturile si ipotecele până la suma de 100.000 

8) Clasarea, direcţia şi deschiderea drumurilor jude 
potrivit legilor şi regulamentelor în vigôre; 

9) Planurile, devisele si caetele de sarcini pentru consu 
ţiuni, reparaţiuni și dărimări, a căror valóre trece de 20.0 

10) Tóte regulamentele privitóre la interesele spec 
județului; 

44) Primirea darurilor și legatelor făcute județului s 
nere, aşedămintelor publice dependinte de judet ; 

49) Casele de pensiune ale județelor; i 

43) Crearea de stabilimente de folos public pe cheltu 
detuluï. 

Sunt supuse aprobăreï Corpurilor legiuitâre! in 


u- 
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puse în lucrare, imprumuturile si ipotecele ce județele ar voi 


să contracteze de la suma de 100.000 lei în sus. 


tate în articolul precedent fără modificare, adică așa cum s' 
votatde consilii, saü le respinge ín total. . 


sati respingerea până dupe o altă deliberare. 
intándu'] pentru rest. 


budgetare ale exerciţiului precedent. 


mestre ale anului. 
Dacă consiliul n'a înscris în budget totul sai parte din 


cele cheltueli in proportiune cu trebuintele judeţului. 

Dacă tn cursul exerciţiului budgetar se vor ivi noui cheltuelï 
obligatorii, consiliile judetiane, convocate ad hoc, vor fi datére 
sä voteze veniturile necesare. 

In casul când nici maximul decimelor nu ar fi de ajuns pen- 
tru acoperirea tutulor cheltuelilor obligatorii, guvernui pro- 
pune Corpurilor legiuitóre o lege pentru a se acoperi neajun- 
sul prin creare de noui midlóce. 

Nici o cheltuială facultativă nu se póte inscri din oficiü fn 
budgetu! judelian, fără a fi fost maï ántéiü votată de consiliü. 

Art. 73. Incheiárile consiliului asupra obiectelor arătate in 
articolul 71 se considerá de drept ca aprobate de Rege, dacä, 
în termen de 40 de dile de la data notificărei încheiărei, n'a 
intervenit din partea guvernului o decisiune contrarie, saü cel 
putin o incheiare motivată prin care fixézá noul termen ce ’ï 
este trebuitor spre a se pronunta. 

Acéstä dispositiune nu se aplicá insá in ce privesce budgetul 
judetian. 

Art. 74. Incheiările consiliului judetian nu pot fi contrarii 
legilor si regulamentelor de administratiune publică. 

Guvernul, din oficii sai dupe cererea prefectului ori a păr- 
lor interesate, pote, cu aprobarea Regelui, suspenda și chiar 
nula încheiările consiliului judetian, când contravin legilor 

i regulamentelor de administratiune publică saü sunt esite 

in atributiunile consiliului judetian, ori sunt luate afară din 

adunarea legală a consiliului. 

Decisiunile ce guvernul va tua în acestă privință vor fi moti- 
Vate şi se vor aduce imediat la cunoscinta consiliului judetian, 
care este ținut a se conforma lor întocmai. 

— Art. 75. Ori-ce întrunire a consiliurilor judetiane cari s'ar 
constitui si ar delibera afară de timpul si contrariü modului 
arătat de articolele 31, 32, 33, 34, 35, 36 si 37 este nelegală. 

Ori-ce act saü incheiare s'ar face într'o asemenea întrunire 
se consideră ca neurmat și nu pot avea niciun efect. 

In asemenea cas, prefectul ia măsurile trebuitóre pentru ca 
“adunarea să se despártéscá îndată. 

El redige procesul-verbal despre cele întâmplate si ’l trans- 
mite ministerului public spre legiuita urmărire prin canalul 
judecătoresc. 

Consilierii ce vor fi luat parte la întruniri nelegale se vor 
pedepsi cu inchisóre de la o lună până la duoiani; tot acea 
hotárire "i pote declara excluși din consiliü și neeligibili in con- 
siliile judetiane pe timp până la 4 ani, socotiți din diua con- 
damnărei. 

Pentru consilierii însă cari ar dovedi că, de și aŭ asistat la 
asemenea întruniri nelegale, nu s'aü împărtășit la incheiári 
esite din atributiunile consiliului sai vătămătâre interesului 
general, tribunalul va putea admite împregiurări atenuante și 
reduce pedépsa. 

Art. 77. Guvernul pâte amâna o sesiune începută a consi- 
liului judetian pe timp maximum de trei luni; el pote disolva 
delegatiunea judetianä și consiliul judetian în deosebi sat de 


Art. 72. Regele aprobă deliberările asupra obiectelor ară- 
Jar dacă guvernul ar judeca că incheiarea consiliului se póte 
amenda, el o întârce cu observările sale şi amână aprobarea 


Regele însă póte refusa aprobarea sa in total saü în parte 
la unul saü mai multi articoli ai budgetului judetian, încuvi- 


Dacă budgetul nu se votézä în timp util, Regele pâte auto- 
risa ca serviciile judetiane să se indestuleze dupe prevederile 


Acestă autorisatiune póte fi dată pe unul saü maï multe tri- 


cheltuelile obligatorii, guvernul trece din oficii in budget a- 
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o-dată, pentru cas de neintrunire regulată, neindeplinirea obli- 
gatiunilor anume prescrise de lege sai päsirea peste atributiu- 
nile sale. 

Disolvarea unui consilii judetian sai delegatiune nu preju- 
decă urmărirea pe calea justiţiei a membrilor pasibili de pena- 
litate pentru fapte prevédute de lege. 

Amânarea sesiunei si disolvarea se pronunță prin decret re- 
gesc, dupe încheiarea motivată a consiliului de miniştri. 

In cas de disolvare numai a delegatiunel, se chiamă în lu- 
crare supleanții delegatiuneï, și numai la cas de trebuintä se 
con vócá consiliul spre a alege alţi trei supleanti. 

Membrii din delegatiunea disolvată nu perd calitatea de con- 
silieri, afară de casul si pe timpul cât vor fi urmăriți în justiţie. 

La cas de disolvare numai a consiliului judetian, membrii 
delegatiuneï functionézä numai până la întrunirea noului con- 
siliă; acesta, dupe întrunirea sa, procede imediat la alegerea 
unei noui delegatiuni judetiane. 

Membrii din noi aleşi, fie in delegatiune, fie iu consiliü, im- 
plinesc termenul mandatului celor pe cari "i inlocuesc. 

Art. 80. Demisiunile consilierilor trebue a se adresa consi- 
liului; când acesta n'ar fi adunat, prefectului județului. 

Vacantele prin anulare, opțiune sai demisiune, mórte sau 
perderea unei ssă mai multor condițiuni de eligibilitatea veri- 
unui membru, se anunță guvernului de către prefect, 

Guvernul convócá, conform legei, colegiul respectiv, pentru 
a procede până in duoé luni la o nouă alegere. 

Un colegiü electoral nu pôte fi convocat de cât când vacanța 
ivită în consilii ar fi de cel putin duo! consilieri aleși de ace- 
lași colegii. 


TITLUL VI 


Despre delegatiunea judetianä 


CAPITOLUL I 


Despre numărul membrilor delegafiunei judefiane ; despre 
incompatibilitäfi si dăinuirea funcţiunilor membrilor 


Art. 81. Delegatiunea consiliului judetian se compune de 
trei membrii in fie-care judeţ și trei supleanti. 

Art. 82. Casurile de necompatibilitate pentru funcțiunile 
de membru al delegatiuneï judetiane sunt tot acelea ca si pen- 
tru membrii consiliului judetian, cu adăugire cá cei ántéiü nu 
pot fi tot într'un timp și în serviciul veri-unei comune. 

Membrii delegatiunei ce s'ar numi de guvern sati de veri-o 
comună la veri-o funcțiune retribuită incetézä îndată de a face 
parte din delegatiune si se inlocuesc prin unul din supleantii 
deja aleși de consilii. 

Art. 84. Membrii delegatiuneï judetiane si supleantil lor se 
aleg pe câte un termen de duoi ani. 

Membrii esiti pot fi realeși. 

Art. 85. Membrul absent se inlocuesce cu un membru sn- 
pleant, dupe ordinea voturilor dobândite la alegere. 

In cas de paritate, sórta decide. 


CAPITOLUL II 


Disposiţiuni generale atingétóre de delegatiunea judetianá 
şi atributiunile ei 


Art. 86. Delegaliunea judetianá este presidată de cel mai tn 
vârstă dintre membrii săi. Ea “şi are sediul la prefectură si 
pôte, cu aprobarea consiliului judetian si cu concursul prefec- 
tului, să ia tóte măsurile necesare pentru a asigura serviciul séü. 

Delegatiunea judetianá se întrunesce ori de câte ori prefectul 
o va convoca. 

Pe lângă membrii delegatiunel, prefectul este dator a chema 
tot-d'a-una și pe unul din supleanti dupe ordinea fixată la 
art. 85. 

Supleantul, ast-fel chemat, are dreptul la diurnă și ia parte 
la ședință cu vot consultativ, 
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Când unul din membrii delegatiunet lipsesce, supleantul are 
vot deliberativ. 

Prefectul sai, în lipsă'i, inlocuitorul său, asistă in persóná 
la ședințele delegatiune si este ascultat ori de câte ori cere 
cuvântul. 

. El este dator a da, fie verbal, fie în scris, tôte sciintele ce i 
se vor cere de către delegatiunea judetianä pentru resolvarea 
afacerilor ce “i sunt supuse. j | 

Acestă obligatiune se întinde si la ceï-alti capi de servicii ai 


Pentru a putea delibera trebue să fie față cel putin duol 
membri aleși de consiliü sai, în lipsa acestora, cel putin duoi 
supleanti. 

Veri-ce încheiare nu va fi valabilă dacă nu va fi obținut cel 
putin duoă voturi ale membrilor delegatiun eï. 

Procesele-verbale ale şedinţelor sunt sumare și, dupe apro- 
barea lor, se trec, subsemnate de către toți membrii cari aŭ 
fost faţă, intr'un înadins protocol parafat de președintele con- 
siliului judetian. 

Nu se pote procede la ordinea dilei până ce nu se va fi apro- 
bat procesul-verbal al ultimei ședințe. 


Delegatiunea supune regulamentul séü interior consiliului | 


judetian spre aprobare. 

In timpul sesiunel membrii delegatiuneï nu incetézá de a lua 
parte la tôte deliberările consiliului. 

Art. 87. Sunt supuse exclusive deliberări si decisiunei de- 
legatiuneï judetiane : 

a) Verificarea si validarea alegerilor de consilieri la comunele 
rurale şi urbane nere;edinte de judeţ, cum si judecarea contes- 
tatiunilor la operaţiunile acestor alegeri ; 

b] Aprobarea budgetelor comunelor rurale și celor urbane ne- 
reședințe de judet; 

c) Cercetarea și aprobarea compturilor comunelor rurale și ce- 
lor urbane neresedinte de județ. 

Pentru îndeplinirea insárcinárilor de la literile b si c, pre- 
fectul este obligat a convoca delegatiunea judetianá, in modul 
arătat la art. 86 de mai sus, in lunile Februarie și Martie a 
fie-cărui an. 

Pentru îndeplinirea sarcinelor de la lit. a, prefectul o va 
convoca ori de câte ori va fi trebuintä. 

Membrii delegatiuneï judetiane primesc o diurná de 10 lel 
pentru fie-care ședință la care aŭ luat parte; acestă diurnă se 
va da si consilierilor judeţiani, însărcinați cu ori-ce fel de mi- 
sun}, pentru fie-care di de lucrare efectivă. 


Art. 88. Sunt aplicabile delegatiunel articolele 49, 74, 75 
si 76 din legea de faţă. 

Membrii delegatiuneï judetiane nu pot lua parte nici direct, 
nici indirect la veri-o antreprisă saü adjudecare de lucrări pu- 
blice, saü alte cari ar atârna de Stat, de judeţ saü de veri-o 
comună a județului. 


l Art. 89. Regulamentele consiliului judetian sai ale delega- 
țiunei avénd, in casul prevădut la art. 74, aprobarea Rege- 
luï, se subscriü de preşedintele respectiv si se contrasemnéză 
de secretar. 

Prin îngrijirea prefectuluï, ele se publică in Monitor în 
forma următóre : 

, "In urma aprobărei Regelui, consiliul judetian (sati delega- 
tiunea judetianá), județul... încheiă.... (urmeză regulamentul). 


„Art, 90. Aceste regulamente se trămit autorităţilor compe- 
tinte si devin obligatóre 8 dile dupe publicarea lor în Monitor, 


afară de casurile unde acest termen s'ar fi scurtat prin insusi 
regulamentul. 


Pe lângă publicarea în Monitor, prefectul pôte întrebuința, 
a nevoie, și alt mod de publicare. j 


DESBATERILE SENATULUI 


rige tóte lucrările acestei administratiuni si execută hotäririle 
consiliului judetian. 


pregătesce elementele și lămuririle trebuitére pentru tote ces- 
tiunile ce urmézä a se supune consiliului la viitérea sesiune. 


sele in contra judeţului; in intervalul sesiunilor el face acestă 
apărare fără a aștepta decisiunea consiliului judetian. 


tutulor celor-alte administratiuni publice din judet. 

X 

prin advocatul Statului, procese în materie mobiliarä ; iar în 

materie imobiliară numai să intenteze acţiuni posesorii și să 

facă acte de conservatiune. 

saü susținută, în numele judeţului, de către un membru al de- 

legatiuneï judetiane, saü printr'un advocat care a fost desem- 
nat de către consiliul judetian. 


din atributiunile sale, ca representant sau administrator al 
intereselor judetiane, pot fi delegate directorului prefecturel 
saü înlocuitorului séü. 


uneï anumite serii de acte saü atributiuni. 
regal; pentru un timp maï scurt, in intervalul aceleiași luni 


va fi indestulätor numai aprobarea prealabilă a ministrului di 
interne. 


TITLUL VII 


Despre prefect 


CAPITOLUL I 


Disposiţiună generale privitóre la prefect 


Art. 94. Prefectul, ca cap al administratiuneï judetiane, di- 
Prefectul, in intervalul sesiunilor, represintă pe consiliü şi 
El apără înaintea justiţiei, prin advocatul Statului, proce- 


Asemenea pôte, fără a aștepta decisiunea consiliului, porni, 
In cas de litigii între Stat si județ, acțiunea este intentată 
In cas de lipsă și impedicare a prefectului, tote saü parte 


Acéstä delegatiune pote fi sai generală saü specială numai 


Când delegatiunea trece de 10 dile, ea va fi dată prin decret 


Dispositiunile legei pentru organisarea autorităţilor adminis 
trative exterióre, relative la numiri, congedii şi pedepse disci- 
plinare, sunt aplicabile si functionarilor retribuit! din fondu- 
rile judetiane, afará de aceï a cáror numire, revocare saü sus- 
pendare este reservatá de lege altor autoritáti speciale. 

Art. 92. In intervalul sesiunilor consiliului jude{ian si in cas 
de urgenţă absolută, adică pentru casuri ce nu suferă întâr- 
diare, prefectul pote pronunța şi asupra cestiunilor ce suni 
special reservate consiliului, numaï însă în urma avisulu 
conform: al delegatiuneï si cu indatorire de a aduce casul la 
cunoscinta consiliului la cea ántéiü întrunire. | 

Acestă facultate nu se întinde la budgetul și la socotelil 
judeţului. 

Consiliul póte revoca saü modifica decisiunile prefectului 
autorisate prin articolui de față, totuși fără prejuditiul execu: 
tiunel ce li s’ar fi dat. 

Art. 74 din legea 
acest articol. 

Resolutiunile si actele prefectului se publică îndată f 
Monitor. 


de față se aplică și casului prevădut ír 


CAPITOLUL Il 


Despre prefect în raporturile sale cu consiliul judefian 
sati cu delegafiunea 


Art. 93. Prefectul are dreptul de a asista la tóte delibei 
rile consiliului judetian. 
Consiliul este dator a 7] asculta ori când cere cuve 
Prefectul pote face consiliului propunerile ce le-ar e 
cale, fără ca consiliul să pótá refusa a le lua în del 
Prefectul nu ia nică o-dată parte la votarea consil 
siliul póte cere presenta prefectului la veri-ce delib 
Art. 94. Prefectul expediazä si execută tótá inch 
ale delegatiuneï judetiane, fie ale consiliului judefian; 


- Decisiunile prefectului in casul prevădut la art. 92 vor 
purta mențiunea că aŭ fost luate in conformitate cu avisul de- 
legatiuneï judetiane. 

Art. 95. Dacă consiliul a făcut încheiări cari ar vătăma inte- 
resele judeţului, prefectul este dator a face recursul séü la gu- 
vern până in dece dile din diua când consiliul a emis votul săti, 
dacá prefectul a luat parte la deliberare; iar dacá nu a luat 
parte, acest termen va curge de la data comunicărei decisiunel 
din partea președintelui consiliului. 

Prefectul face cunoscut despre acésta si consiliului, dacă 
incă functionézä. 

Recursul este suspeusiv de executare. Guvernul este dator 
a se pronunţa până în 20 dile de la data primirei recursului. 
Dacă in acest interval guvernul nu a luat nici o decisiune saü 
nu a arătat prefectului cá are nevoie de un noü termen spre 
a decide, încheiarea devine lucrätôre. 

In micl un cas noul termen luat de guvern nu va trece 
peste 20 gile de la expirarea celui fixat mai sus. 

Guvernul admite recursul prefectului dacă găsesce că deci- 
siunea consiliului este vátémátóre intereselor județului, saü "1 
respinge în casul contrarită. 

Admiténd recursul, guvernul nu are dreptul de a modifica 
în nimic decisiunea consiliului, ci numai a o infirma pur și 
simplu în total. 

Judecând insă că ea se pôte amenda, o intérce cu observă- 
rile sale consiliului şi amână,aprobarea saü respingerea eï până 
dupe o nouă deliberare luată intr'o viitóre sesiune. 

Art. 96. In cas dedisolvarea consiliului judetian, ordonanța 
regescă se rostesce tot-d'o-dată dacă acea disolvare privesce 
numai pe consilii sau si pe delegatiune. 

Disolvándu-se şi acesta, prefectul singur rămâne însărcinat 
cu administrarea intereselor locale ale judetului până la insta- 
larea nouei delegatiuni alese de noul consilii, având a da sémä 
consiliului de administrarea intereselor locale ale județului în 
acest interval. 

Art. 97. La inceputul fie-căreia triluni, ministerul de finance 
pune la dispositia prefectului județului productele dărilor pre- 
levate în trilunia trecută de către impiegatif săi pe séma 
județelor, precum și sumele ce legile le acordă din casa 
Statului. 


TITLUL VIII 


Despre comptabilitatea judetianä și incheiarea | 
: compturilor | 


————————————— HN 


Art. 98. Nu se póte dispune de banii judetului de cát pe 
mandate regulat liberate de prefect si contrasemnate de 
comptabilul judetian. 

Nici un mandat nu va putea fi plătit de cát in marginea | 
articolului corespundător al budgetului județului saü al cre- 
ditului relativ aprobat de Rege sati de guvern. | 

Aprobarea creditelor suplimentare și extraordinare se dă de ! 
“puvern..Nici o cheltuială nu se va putea ordonanța din para- | 

„graful destinat unor asemenea credite fără acestă prealabilă | 
| 
| 


aprobare. i 
La începutul fie-cărei luni prefectul înainteză guvernului 
"un borderoü de ordonantele emise și de sumele plătite in luna 
precedentă din fondurile județului. 

Casele judetiane nu pot fi urmărite, nici sechestrate, de cât 
in limitele sumelor prevédute in budgetul anual, și pe cari 
județul ar refusa, pe nedrept, să le ordonanteze in conformi- 
tate cu destinatiunea ce le este dată prin acel budget. 

Statul și chiar particularii pot, însă, aplica urmărirea și 
sechestrul asupra sumelor consemnate la casa de depuneri, 
consemnatiuni și economii din excedentul exerciţiilor închise, 
exceptându-se capitalurile depuse de județ cu destinatiune 
specială. 

Art. 99. Casierul general al fie-cărui judet este însărcinat | 
cu stringerea tutulor veniturilor judetiane. | 
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El este dator a trámite ministerului de interne, la începutul 
fie-cäreï luni, situaţia lunară de incasärile si plăţile din cursul 
lunei precedente, cu indicarea soldului la finele lunei din 
acestă operațiune. 

Casierul general, însărcinat cu manipularea fondurilor ju- 
detiane, este dator a tine o comptabilitate deosebită pentru 
aceste fonduri, neamestecându-le, sub răspunderea sa perso- 
nală, cu fondurile Statului. 

Anul financiar al județului este același cu al Statului. 

Prefectul are dreptul de a face revisuirea casei judetiane 
ori de câte ori va crede de cuviință, și este dator a raporta 
ministerului de finance în contra abusurilor sati a neregula- 
ritätilor ce ar descoperi din partea casierului. 

Legea asupra comptabilitäteï generale a Statului, precum 
și cea organică a înaltei curţi de compturi, sunt aplicabile si 
administraliuneï financiare a județelor, într cât ele nu derogä 
la dispositiunile presentei legi. 

Orl-cine, afară de perceptorii și casierii Statului, se va 
amesteca, fără autorisare legală, in manipularea banilor ju- 
detuluï, rămâne, prin acest fapt, responsabil și supus jurisdic- 
tiuneï legilor speciale financiare relative la mânuitorii de bani 
publici; acesta fără prejuditiul penalitátilor prescrise de 
art. 207 din codul penal. 

Art. 100. Cu duoë săptămâni înaintea deschiderei fie-căreia 
sesiuni a consiliului judetian, prefectul trámite tutulor mem- 
brilor programa lucrárilor de carï urmézá a se ocupa consiliul. 

In fie-care an, la deschiderea sesiuneï ordinare, prefectul 
expune consiliului situatiunea județului sub tóte privirile ce 
intrá in atributiunile sale. Acéstá expunere se publicá in 
Monitor. 

Prefectul mai supune consiliului tóte semile veniturilor si 
cheltuelilor exerciţiului precedent, și propune budgetul chel- 
tuelilor anului viitor și midlâcele pentru a le acoperi, însoțite 
si semile şi budgetul cu tóte piesele justificative. 

Art. 101. Este oprit prefectului de a lua, direct saü indi- 
rect, o parte óre-care la veri-o furnitură, adjudecare sat antre- 
prisă făcută saü ce are a se face în județ, pe socotéla Statului 
saü a unei administratiuni publice. 

Art. 102. Prefectul judeţului, ca si delegatul săi, nu póte 
lua o decisiune, nicí chiar participa la o deliberatiune, in care 
el saü o rudenie a lui de aprópe (art. 29) ar avea un interes 
personal direct. 


TITLUL IX 


Despre secretarul consiliului judejian si al delega- 
tiuneï sale 


Art. 103. Secretarul asistá la tóte sedintele consiliului si 
delegatiuneï judetiane. El este special însărcinat cu redacta- 
rea proceselor-verbale si cu transcrierea texturilor deliberá- 
rilor ; pentru acés{a el tine registre deosebite pentru consi- 
liù şi pentru delegatiune, fără locuri albe lăsate sai fără 
scrieri printre linii; aceste registre sunt numerotate și para- 
fate de președintele consiliului. 

Actele așa transcrise, precum și originale proceselor-verbale, 
se subscriu ántéiü de secretar si apoi de președinte și de toți 
membrii cari aŭ fost fată la deliberäri. 

In cas de împedicare a secretarului, consiliul saü delega- 
tiunea rânduesce pe un membru al săi spre al înlocui; se- 
cretarul pote asemenea a fi suplinit de un funcţionar al admi- 
nistrațiunei judetiane însărcinat de prefect. 

Archiva iarăși stă în păstrarea secreiarului ; este dator a 
comunica membrilor consiliului și delegatiuneï tóte hârtiile 
ce i s'ar cere. Aceștia însă nu pot a le scóte din cancelarie. 

El remite fie-căruia membru un exemplar de veri-ce s'ar 
tipări în numele consiliului saü delegatiunel. 

El priveghiază cancelaria sub directiunea prefectului si 
conform ordinelor sale. 

Salariul si diurra secretarului vor fi aceleași cu ale direc- 
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torului prefecturei respective. El este dator a resida în capi- 
tala judeţului. 

Art. 404. Secretarul nu póte figura ca advocat saü ca 
plenipotent în pricinele unde județul ar avea un interes di- 
rect saü indirect ; de asemenea nu se pôte împărtăși la verl-un 
serviciü, antreprisä saü adjudecare fácutá in judete pe soco- 
téla Statului saü a unei administraţiuni publice. 

Este incompatibilitate între funcțiunea de secretar judetian 
si advocat. El nu pôte fi plenipotent in pricinile unde jude- 
tul ar avea un interes direct sau indirect. 

Dispositiunile art. 29 se aplică de o potrivă rudenie! și ali- 
anteï între prefect si secretar judetian, saü intre secretar cu 
un membru al delegatiunei. 


TITLUL X 


Despre sub-prefect in relatiunile sale cu consiliul 
judetian si cu prefectul, considerat ca administrator al 
intereselor judetiane 


Art. 405. Sub-prefectul este dator a priveghia executarea 
încheiărilor urmate de consiliul judetian și de prefect. 

Când prefectul trămite încheiările sale direct verí-uneí co- 
mune, el le comunică tot-d'o-datá si sub-prefectului. 

Art. 406. Sub-prefectul visitézá tóte comunele plásel sale, 
inspectá registrele statului civil si verifică starea caselor co- 
munale cel putin de duoé ori pe an si orf când va gäsi de cu- 
viintá, raportänd prefectului veri-ce neregularitate, neingri- 
jire saü abus ar descoperi. 

Art. 407. Cu o lună inaintea intrunireï consiliului jude- 
tian, el adresă prefectului un raport despre trebuintele plă- | 
şei, despre imbutätirile ce s'ar putea introduce și despre 
veri-care alt obiect în artributiunile consiliului. 


Acéstä lege s'a votat de Adunarea deputaţilor în ședința de la 46 Februarie, anul 1894, și s'a adoptat cu majoritatea 


de opt-decă şi cincă voturi contra a duoă-deci si opt. 
Președinte, General G. Manu. 
(L. S. À. D.) 
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Art. 108. Asemenea va face prefectului, în luna Ianuar 
a fie-cărul an, un raport despre starea plăşei în cursul 
lu! trecut, raport însoțit de notițele statistice ce ar fi putu 
aduna saü ce i s'ar cere de prefect. | 


TITLUL XI 
Dispositii transitorii 


Art. II. — Art. 409. (Art. noi). Afară de casurile enume- 
rate la art. 87 de mai sus, tôte atributiunile cari, prin diferite 
legi anteriôre, sunt deferite comitetelor permanente judetiane, 
trec asupra prefectilor de judete. 

Insärcinärile date de legile in vigére membrilor comitetelor 
permanente, de a lua parte în diferitele comisiun! sai consilii, 
se vor îndeplini de către membrii consiliilor judetiane, dupe 
desemnarea dată de consilii. 

Art. 110. (Art. noù). Atributiunile comptabilului si celor- 
alti funcționari judetian vor fi determinate prin un regula- 
ment special. 

Art. 444. (Art. noii). Dispositiunile legel de organisare a 
Dobrogeï, in cât privesce modul de constituire si functionare 
a colegiilor electorale si consiliului judetian, rămân in vigóre 
pentru judelele Tulcea şi Constanţa. 

Art. 412. (Art. noi). Actualele consilii judetiane vor conti- 
nua a funcţiona până la îndeplinirea termenului lor legal de 
patru ani. 

Membrii actualelor comitete permanente si supleantil lor vor 
funcţiona ca membri si supleanti ai delegatiuneï judetiane până 
la cea maï apropiată intrun ire a consiliilor în sesiune ordinară, 
când se va proceda la alegerea delegatiunel con form legei de față. 

Art, II[.—Guvernul este autorisat să publice textul oficial a 
legei judetiane, ținându-se sémä de modificärile introduse prin 
legea de față. 


Secretar, G. Voinescu- Boldur. 


D. preşedinte, G. Gr. Cantacuzino: Dis- 
eutiunea generală este deschisă. 

— Ne cerând nimeni cuvântul se pune 
la vot luarea în considerație, și se priimesce. 

— D. Dr. N. Garoflide, raportor, dă ci- 
tire articolelor modificate de Camera depu- 
tatilor : 

Art. I.—Art. 4, 2, 4, 5, 6, 7, 11, 13, 14, 
15, 16, 17, 48, 21, 24, 25, 26, 27, 28. 31, 
40, 42, 44, 45, 51, 53, 55, 56, 57, 59, 60, 
63, 68, 69, 70, 71, 72, 73, 74, 75, 77, 80, 
81, 82, 84, 85, 86. 87, 88, 89, 90. 91, 92, 
94, 95, 96, 97,98, 99,100, 103, 104, 105, 
106, 107, 108 din legea judetianá. si Sena- 
tul le priimesce succesiv fárá discutiune. 

— Se pune la vot cu bile modificárile in 
total. 

D. presedinte, G. Gr. Cantacuzino: Re- 
sultatul votului: 


Votanti . < a ud 
Majoritatea regulamentară. 32 
Bile albe : . 48 
Bilenegre. . . . . . . 3 


Senatul a adoptat legea'judetianá cu a- 
mendamentele Camerei. à 

D-lor, inainte de a intra in ordinea dileï, 
v'así ruga să bine voiti a vota budgetul Se- 
natului care s'a întocmit de  biuroul 
D-vóstre. 


Budgetul este tot acelasi din anul trecut 
cu un scädämént de 2.400 lei. 

— D. secretar, Em. Flondor, dă citire 
următorului budget al Senatului pe anul 
1894—1895. 

Art. I. Indemnisările D-lor Se- 


naton. ae aie a . Lei 450.000 
Art. HI. Statul retributiunilor 
impiegatilor cancelariei . „~ 132.900 
Art. III. Spese de cancelarie. » 4.500 
Art. IV. Iluminatul localului. » 1.000 
Art. V. Lemoe si cărbuni. » 2.000 
Art. VI. Diare si cărți . » 1.500 
Art. VIL. Cheltueli mărunte si 
intémplátóre . . . . . . " 2.000 
Art. VIII. Cumpérátóre de mo- 
bilier, reparatiuni la localul 
Senatuluisialtele. . . . » 9.000 
Art. IX. Cheltueli extraordinare » 3.000 
» 602.900 


D. presedinte, G. Gr. Cantacuzino: Ne 
cerând nimeni cuvântul, pun la vot bud- 
getul care s'a citit. 

Senatul 'l a incuviintat. 

Acum trecem la votarea câtor-va recu- 
n 6sceri și indigenate. 

— D. colonel Petroni (in locul D-lui 
raportor) dă citire următorului raport și 
proiect de lege : | 


Domnilor senatori, 


Comisiunea de indigenate, întrunind 
în diua de 48 Ianuarie 1894, în major 
de 5 membri, sub presedinta Inalt P. S 
Mitropolitul Primat Ghenadie, fiind 
sen! D-nii : colonel I. Péucescu, N.R 
custeanu, loan C. Ciolae si Toma M: 
neanu, a luat în cercetare proiect 
lege, votat si adoptat de Adunarea d 
flor în şedinţa de la 10 Aprilie 1 
adus în deliberarea Senatului cu 
regal No. 1.559 de la 20 April 
prin care, in virtutea art. 9 din Con 
tiune, se cere a se recunósce calitate 
cetätén român D-lui Nicolae Tu 
mån din Transilvania, de religiune g 
orientalá, de profesiune comerciant, 
ciliat in Sinaia. | 

Examinând actele aflate in ul 
tei cereri, a constatat: 

Că este născut în comun 
tinutul Transilvaniei, la 5 F 
din părinţii loan Poppa Tuna 
la 9 aceeaşi lună si an. sa À 
ligia greco-orientală ; E 

Cá a fost stabilit in T.-Jiu di 
ocupándu-se cu comerciul, u 
asociatul D-lui C.'M. Danari 

Că se bucură de bună conu: 


K la expositia de la Paris din 1889 a 
t medalia de aur pentru depositul 
uri românesci ; 

la 3 Noembre 1890 s'a căsătorit la 
|rimária urbei Sinaia cu D-sóra Maria G. 

lau. 

n fata acestor constatări, comisiunea, în 
nimitatea membrilor presenti, a admis 
erea D-lui Nicolae Tunaru, ca unul ce 
itrunesce conditiunile prescrise la art. 9 
n Constitutiune, și, prin subsemnatul ra- 
"tor, vé rogă să bine-voiti a "1 recunósce 
litatea de cetätén român, votând proiec- 
il de lege următor. 


Raportor, T. Marocneanu. 


LEGE 


“Art. unic.—In virtutea art. 9 din Consti- 
itiune, se recunósce calitatea de cetätén 
mån D-lui Nicolae Tunaru. 


“Acestă lege s'a votat de Adunarea depu- 
ilor în şedinţa de la 10 Aprilie 1893, si 
a adoptat cu majoritate de cinci-deci si 
t voturi, contra a duoé. 
Președinte, General G. Manu. 

(L. S. A. D.) 


| Secretar, C. C. Degliu. 


D. preşedinte, G. Gr. Cantacuzino: Dis- 
iunea generală este deschisă. 
— Ne cerând nimeni cuvântul, se con- 
ltă Senatul asupra luäret în considera- 
Ine, care se priimesce. 
— Fiind un singur articol se pune la vot 
in bile proiectul de lege. 
). preşedinte, G. Gr. Cantacuzino: Re- 
atul votului : 


Bolan . .. . . . 38 
Majoritate regulamentară . . 32 
Bile albe EM. ..37 
Bile negre .. . ..... 1 


Senatul a adoptat legea de recunóscere. 
— D. C. Enescu, (în lipsa D-lui rapor- 
r), dă citire următorului raport si proiect 
lege : 


„Domnilor senatori, 


Comisiunea de indigenate, întrunindu-se 


diua de 15 Decembre 1892, în unani- 
jale de sépte membri, sub presedinta 
lui colonel P. Tufelcik, fiind present} 
nif: Gr. Capsa, Anton Cincu, Dr. Florea 
1eodorescu, Dr. Christescu, G. Sefendache 
Dimitrie Popescu, a luat în cercetare 
olectul de lege, votat si adoptat de Adu- 
Tea deputaților în ședința de la 14 Mar- 
1892, și adus în deliberarea Senatului 
- Messgiul regal No. 932 de la 23 Martie 
392, prin care, in virtutea art. 9 din Con- 
itutiune, Se cere a se recunósce calitatea 
cetátén român D-lui Victor Silvian, ro- 
în din Transilvania, de religiune greco- 
entală, de profesiune funcţionar, domi- 
"lat în comuna Bucuresci, județul Ilfov. 
Examinând actele aflate în dosarul aces- 
| cereri a constatat : | 

Và este născut în comuna Făgărașului, 
lutul Transilvaniei, la 22 Februarie 1863, 
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din părinţii George Aiseriu si Maria, si la 
28 aceeaşi lună si an s'a botezat în religia 
greco-orientală ; 

Că a servit în armata română, regimen- 
tul 3 călărași, până la 1 Octombre 1884; 

Că se bucură de bună conduilă în socie- 
tate; 

Cà a absolvit scóla centralá de agricul- 
tură si silvicultură de la Herăstrăă ; 

Cá a functionat la ministerul domeniilor 
ca comisar-expert in serviciul filoxeric, unde 
a avut o bună conduită si 'și a îndeplinit 
tote insárcinárile cu tótá corectitudinea. 

In fata ucestor constatări, comisiunea, în 
unanimitate, a admis cererea D-lui Victor 
Silvina ca unul ce intrunesce conditiunile 
prescrise de art. 9 din Constitutiune, si, 
prin subsemnatul raportor, vé rógá sá bine- 
voiti a “i recnnósce calitatea de cetátén ro- 
mán, votánd proiectul de lege urmátor: 

Raportor, Dr. Christescu. 


LEGE 


Art. unic. — In virtutea art. 9 din Con- 
stitutiune se recunósce calitatea de cetátian 
român D-lui Victor Silvian din comuna 
Bucuresci. 


Acestă lege s'a votat de Adunarea depu- 
tatilor în ședința de la 14 Martie 1892, si 
s'a adoptat cu majoritate de cinci-deci și 
nuoë voturi, contra a trei. 

Președinte, General G. Manu. 

(L. S. A. D.) 
Secretar, Dr. Saabner-Tuduri. 


D. presedinte, G. Gr. Cantacuzino: Dis- 
cutiunea generalá este deschisă. 
— Ne cerând nimeni cuvântul, se pune 


la vot luarea în consideratiune, si se pri-. 


imesce. 

— Se procede la votarea legei în total 
cu bile 

D. preşedinte, G. Gr. Cantacuzino: D-lor, 
resultatul votului este următor : 


Motan ©. m. 38 
Majoritate regulamentarä 32 
Bile albe. D 35 
Bile negre . . . . . . . 3 


Senatul a adoptat legea de recunóscere. 

— D. raportor, G. Sefendachc, dă citire 
raportului şi proiectului de lege relativ la 
recunóscerea de cetätén român a D-lui Eu- 
geniü Cioran. 


Domnilor senatori, 


Comisiunea de indigenate, intrunindu-se 
in diua de 15 Martie 1893, în majoritate 
de 4 membri, sub presedinta D-lui colonel 
P. Tufelcik, fiind presenti D-nii: Gr. Capsa, 
Dr. Florea Theodorescu şi G. Sefendache, 
a luat în cercetare petitiunea registrată la 
No. 416 de la 16 Ianuarie 1893, adresată 
Senatului, prin care, în virtutea art. 9 din 
Constitutiune, se cere a se recunósce cali- 
tatea de cetälén român D-lui Eugeniü Cio- 
ran, Român din Transilvania, de religiune 
greco-orientalá, de profesiune funtionar la 
Banca Naţională a României, domiciliat în 
comuna Bucuresci, județul Ilfov. 


| 
| 


á 635 
i 

Examinând actele aflate la dosarul aces- 
teï cereri, a constatat : 

Că este născut în comuna Resinarul, ți- 
nutul Transilvaniei, la 29 Maiü 1870, din. - 
părinții Emilian Cioran si Caliopi, si la 31° 
aceeași lună si an s'a botezat în religia 
greco-orientală ; 

Că s'a lepădat de protecţia austro-ungară 
spre a emigra în România, actul de emi- 
grare No. 50.153 din 1890, liberat de mi- 
nisterul de interne din Buda-Pesta ; 

Că a făcut serviciul militar în armata ro- 
mână, ca voluntar, în reg. 5 de linie şiapoi 
a trecut în reservă în reg. 6 dorobanţi Mi- 
chaiü-Viteazul cu gradul de sergent ; 

Că se bucură de o bună conduită; 

Că este în serviciul Băncei Naţionale a 
României de la 18 Februarie 1892, unde 
de atunci servesce cu onestitate, inteligența 
și activitate, având o conduită exemplară. 

In fata acestor constatări, comisiunea, în 
unanimitatea membrilor presenti, a admis 
cererea D-lui Eugeniü Cioran, ca unul ce 
intrunesce prescriptiunile art. 9 din Con- 
stitutiune, și; prin subsemnatul raportor, 
vé rógá să bine-voiti ań recunósce calitatea 
de cetätén român, votând proiectul de lege 
următor : 


PROIECT DE LEGE 


Art. unic.— In virtutea art. 9 din Con- 
stitutiune se recunósce calitatea de cetätén 
român D-lui Eugeniü Cioran, român din 
Transilvania, domiciliat în Bucuresci. 

Raportor, G. Sefendache. 


D. preşedinte, G. Gr. Cantacuzino: D-lor, 
disculiunea generală este deschisă. 

— Ne cerând nimenea cuvântul se pune 
la vot luarea în consideratiune a proiectu- 
lui, și se priimesce. 

— Se procede apoi la votarea legei cu 
bile. 

D. preşedinte, G. Gr. Cantacuzino: Re- 
sultatul votului este nul, de óre-ce nu aü 
fost de cât 31 votanti, 30 pentru și unul 
contra. Se va repeta votul în şedinţa viitóre. 
Ne mai fiind în număr, ridic ședința. 

— Şedinţa se ridică la orele 4 p. m., a- 
nuníánd pe cea viitóre pentru a duoa di, 26 
Februarie. 


——— — am 
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SEDINTA DE LA 26 FEBRUARIE 1894 


Presedinta D-luí presedinte, G. Gr. Can- 


tacuzino, asistat de D-nii: A. Blancfort, 
Dr. I. Gernátescu, T. Marocneanu si P. 
Millo, secretari ai biuroului. 


—Sedinta se deschide la orele 2, fiind 


presenti 93 D-ni senatori. 


— Nu réspund la apelul nominal 24 D-ni 


senatori, și anume: 


Bolnavi: 


D-nii: Buzdugan V., Cincu Ant., Dor- 
nescu T., Ghica Gr. D., Péucescu I. (colo- 
nel), Sofian N., Știrbeiă B. D., Tátáranu 1., 
Teohari I. A. 


In congediu : 
D. Sendrea St. 
Nemotivafi : 


D-nií: Chircu T., Ciolac Garabet, Ciolac 
L, Diamandi L, Economu N., St. Georges 
G., Lupascu Neron, Sassu P. V., Státescu 
Eug., Tatos Hr., Tatos T. L, Vernescu G., 
Vlădescu M. (general), Culianu N. 

— D. secretar, Dr. Cernătescu, dă ci- 
tire sumarului ședinței precedente care se 
aprobă. 

— Se trimit la comisiunea de indigenate 
suplicele D-lor: Atanase Pisliu si I. Pascu, 
cari se róg a li se recunósce calitatea de 
cetăţeni români. 

D. ministru al domeniilor, P. P. Carp, 
Comunică Mesagiul regal în alăturare cu 
proiectul de lege relativ la scutirea Statu- 
lui şi comunei lași de plata taxelor de în- 
registrare asupra prelului cu care este au- 
torisat Statul a cumpăra nisce moșii ale co- 
munei lași. Apoi adaogä : 

D-lor senatori, v'así ruga să bine-voiti să 
votaţi urgenţa asupra acestui proiect de 
lege, căci fără acesta nu pot să fac contract 
cu comuna lași pentru reluarea de către 
Stat a moșiilor cari "i se dădese, și pentru 
cari Statul dá 6 milióne. Legea trebue se 

fie aplicată la 1 Aprilie, si până atunci tre- 
bue să se facă tôte formalitätile. 
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— Se pune la vot propunerea D-lui mi- 
nistru al domeniilor, si priimindu-se se tri- 
mite proiectul de urgență la secţiuni. 


— D. ministru al justiţiei, Al. Marghi- 
loman, depune Mesagiile regale in alătu- 
rare cu proiectele da legi pentru impámén- 
tenirea D-lor: Oscar Maugch, Ludovic Fer- 
net, Iosef Blumel, Luis Mendel, Frideric 
Nirecher, V. Blându, Gologan si Cristea A- 
tanasiu. 

— Se trimit la comisiunea de indigenate. 


D. ministru al justiției, Al. Marghilo- 
man: D-lor senatori, votul budgetelor a 
inaintat la Cameră mai repede de cât soco- 
team, ast-fel în cât Luni este la ordinea di- 
lei votul budgetului ministerului de justiţie. 
In legătură, însă, cu acest budget sunt duoë 
mici legi cari sunt deja la ordinea dilei si 
ale căror raporturi s'aü depus adi pe biu- 
roul Senatului. Aceste duoë proiecte sunt: 
acel privitor la înființarea unei a 2-a sec- 
țiuni la tribunalul Mehedinți; şi al 2-lea, a- 
cel prin care se infiintézä judecători de in- 
structie în Dobrogea. 

Así fi recunoscétor Senatului dacă ar bi- 
ne-voi să ia astăgi in cercetare aceste duoé 
proiecte, ca să pot înscrie Luni în budget 
creditele aferente. 


— Se pune la vot propunerea D-lui mi- 
nistru de justiţie, si se priimesce. 


D. ministru de externe, Al. Lahovari: 
D-lor senatori, ași ruga pe onor. Senat să 
bine-voiascä să ia tot astădi în discuţie con- 
ventia cu Belgia al cărui raport sa depus 
ieri. Convenţia acâsta nu are mare dificul- 
tate ; este, pur și simplu, consolidarea stäreï 
actuale a comerciului dintre noi și Belgia, 
un comerciiü care se exercită pe o scară mare 


Domnilor senatori, 


Conventiumea de comerciü cu Belg 
Martie 1891, a fost prelungită încă pe t 


telor sunt tractate la noi pe picior 
neral ce s'a pus în lucrare la data acesta. România, 


giane tariful general. 


de cuviinţă. 


De aceea, guvernul nostru 
interesele mari și din qi în di crescânde ale exportului nostr 
starea de fapt actuală în 6 stare regulată de drept prin înc 

Acesta este scopul convenţiunei de comerciü si de navigafiune încheiată la 


In Belgia, de şi o lege din 17 August 1891 autorisă pe guvern, până la încheiarea 
unui tractat de comerciü definitiv, de a regula relatiunile comerciale cu România pe te- 
meiul tratamentului reciproc al naţiunei celei mai fav 
se bucură actualmente de acest tratament de cât în vir 
tiune ce nimic nu împedică pe guvernul belgian de a o face să înceteze, ori când ar găsi 


nuarie 1894 între România și Belgia. ' 


Prin acest act diplomatic, făcut pe aceiaşi basă ca și tractatele României cu Anglia, 


ia, încheiată la */x August 1880, expiránd la 13 
imp de 4 luni, până la 28 Iunie 1891. 
De la expirarea ei, o-dată cu întreg tariful nostru convenţional, mărfurile tutulor Sta- 
de egalitate prin aplicarea pur şi simplu a tarifului ge- 
deci, aplică de atunci produselor bel- 


orisate,— produsele române însă nu 
tutea unei situatiuni de fapt, situa- 


a credut că trebue să asigure, cu un moment mai inainte, 
u în acea térä, și să transforme 
heiarea unui tractat definitiv. 


şi forte folositor pentru nol. De ac 
ruga s'o luaţi chiar astăgi în dis 
D. P.S. Aurelian: D-le prese 
acum am priimit raportul asupra 
cu Belgia, așa in cát "mi a lipsit ti 
terial pentru a o studia. 
Eü ași ruga pe onor. Senat să bine 
iască a amána pe Luni votarea acestei « 
ventiuni, mai cu sémá cá nol, cu tótă 
rinfa ce am avea să luăm parte astádi la 
dintá, suntem siliți să absentăm pentri 
atât ca colegi, cât și ca creștini, trebue 
sistăm la înmormântarea unuia din col 
nostri. Si pe urmă faptul acesta, că rap 
tul abia s'a depus acum. "mi separe că 
e de natură a ne face ca să putem trata 
tiunea în cunoscintä de lucru. 
Acum, dacă Senatul va incuviinfa, b 
dacă nu, ne vom priva, cu mare păreri 
réü, de a îndeplini datoria asupra disci 
nel asestel convenţiuni. 
D. Gr. Sturdza : D-lor senatori, D 
nistru de externe ne spune cá acâstă i 
ventiune nu este de cát prelungirea s 
actuale pe care o cunóscem cu toții. D 
ceea găsesc cá este dréptä cererea ca să 
ocupăm de dânsa chiar astădi, pentru că 
nóscem starea actuală, si convenţia nu 
de cât prelungirea eï. 
Mai multe voci: Să o luăm de urg 

D. preşedinte, G. Gr. Cantacuzino: 
augit, D-lor senatori, cererea D-lui m 
tru de externe şi întâmpinarea D-lui A 
lian; pun dar la vot dacă voiti ca să se 
bată acum acéstä cestiune. 
— Se pune la vot dacă să se discute” 
diat convenţia cu Belgia, si se admite. 
— D. raportor, Gr. Tocilescu, dă € 
următorului raport și proiect de lege: 


ne Ja- 


B rancia, republica Elvetică si Italia, nu acordăm Belgiei nici o concesiune pentru märfu- 
rile sale pe pietele románe, pe cánd se scie cá aprópe tóte produsele nóstre sunt scutite de 
ori-ce drept la intrarea lor in Belgia, 
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Este destul, pentru a înțelege însemnătatea intereselor comerciale ce ne légá cu acestă 
jeră, să amintim numai că cerealele și seminţele nóstre oleoginóse, cari constituesc artico- 
lele de căpetenie ce importăm în Belgia, sunt scutite de ori-ce taxă, și că, pe câud exportul 
Belgiei în România a crescut de la 3 milióne $i jumétate lei, cát era in 1880, la 20 milióne 
si jumétate in 1892, exportul României în Belgia a ajuns, în aceeași periódá, de la 2.550 lei, 
la 43 de milióne lei! 

Unde in anul 1892 totalul mișcărei nostre comerciale cu acest Stat a atins valórea de 
63'/, milióne lei,—cu 12 arii mai înainte abia era de 3.333.860 lei. 

Negreșit că aceste cifre constată o crescere statornică si fórte repede a relafiunilor 
comerciale dintre ambele State, dar netăgăduit că progresiunea e cu mult mai considere- 
bilă pentru exportul României. 

Atari resultate sunt preţuite de o potrivá de aménduoé naţiunile, cari pun mare valóre 
pe desvoltarea raporturilor de afaceri și de amicitie dintre dénsele. 

Belgia fiind o térä cu productiune industrială preponderantă, politica economică ce 
convine intereselor sale este de a lăsa celor-altg țări o libertate de schimburi, care, fără a 
causa vre-o pagubă simtitóre, o face din contră să profite; căci îi dă posibilitatea a’si des- 
face excedentul produselor sale fabricate. 

România, la rândul eï, fiind o térá cu productiune naturală preponderantä, gäsesce 
in scutirea de taxe pentru cerealele ce ea importà in Belgia, nisce avantage reale. 

De aceea credem cá, de și fără termen și esențialmente vevocabilá, conventiunea de 
comerciü dintre România și Belgia nwar avea loc a fi denunţată de cât in impregiurări 
grave şi neprevédute, cari ar aduce comerciului de importatie al uneia saü alteia din părțile 
contractante, prejuditit prea seri6se. O asemenea eventualitate insă ni se pare a fi putin 
probabilă, dintr'o parte, ca si dintr'alta. 

Belgia, care incá de la anul 1850 a desfiintat dr epturile asupra cerealelor, cu grei ar 
putea subit schimba politica sa economică, stabilind taxe, sati taxe prea ridicate, asupră-le. 
Se înţelege însă că, in acest cas, ca și in ori-care altul, nar rămâne Pärteï celei-alte cou- 
tractante, de cât denunfarea convențiunei in termenul fixat. 


Ast-fel, D-lor senatori, tractatul de comerciü incheiat între România și Belgia 
presintând folôse reale pentru noi, fără a ne reclama in schimb veri-un sacri- 
ficiü, și venind să reguleze și să garanteze relatiunile nóstre cu un centru comerciant 
de prima ordine, cum este Belgia, 

Comitetul de delegati, compus din D-nii Hie Niculescu-Dorobantu, C. Mavrodin, V. A. 
Urechiá, Teodor Vácárescu si subscrisul, are onóre a vé ruga, prin raportorul séü, să bine- 
volti a vota următorul proiect de lege. 


Raportor, GR. G. TOCILESCU. 


PROIECTELE GE 


Articol unic.— Guvernul este autorisat a ratifica si, dacă va fi trebuintä, a face să se 
execute conventiunea de comerciü și navigatiune încheiată la 1%/ Ianuarie 1894 între Ro- 
mânia și Belgia. 

Copie autenti-ă de pe disa conventiune se va anexa la presenta lege. 


Ministrul afacerilor străine, AL. LAHOVARI. 
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CONVENTIUNE DE COMERCIU ÎNCHEIATĂ LA 


(TEXTUL ORIGINAL) 


SA MAJESTÉ LE ROI DE ROUMANIE et SA MAJESTÉ LE ROI 
DES BELGES, animés du même désir de consolider les liens d'amitié et 
de développer les relations commerciales entre les deux Etats, ont résolu 
de conclure une Convention à cet effet, et ont nommé pour leurs Plénipo- 
tentiaires, savoir : i 

SA MAJESTÉ LE ROI DE ROUMANIE, 

Monsieur Alexandre N. Lahovari, Grand'Croix de Son Ordre de la 
Couronne de Roumanie, etc., etc., etc, Son Ministre Secrétaire d'Etat au 
Département des Affaires Etrangères ; 

SA MAJESTÉ LE ROI DES BELGES, 

Monsieur le Baron Forgeur, Commandeur de l'Ordre de Leopold, Grand' 
Croix des Ordres de Francois Joseph, de la Couronne d'Italie, de l'Etoile 
Polaire et du Danebrog de Danemark, etc., etc., etc., Son Envoyé Extra- 
ordinaire et Ministre Plénipotentiaire prés Sa Majesté le Roi de Roumanie, 

Lesquels après s'être communiqué leurs pleins pouvoirs, trouvés en 
bonne et due forme, sont convenus des stipulations suivantes: 


ARTICLE I 


Les ressortissants, les navires et les marchandises produits du sol et 
de l'industrie de chacune des Hautes Parties contractantes, jouiront dans les 
territoires de l'autre, des priviléges, immunités ou avantages quelconques 
accordés à la nation la plus favorisée. 

Il est entendu toutefois que la stipulation qui précéde ne déroge en rien 
aux loix, ordonnances et réglements spéciaux en matiére de commerce, 
d'industrie, de poliçe et de sûreté générale en vigueur dans chacun des deux 
Pays et applicables à tous les étrangers en général. 


ARTICLE 1I 


Tous les objets, produits du sol ou de l'industrie de la Roumanie, qui 
seront importés en Belgique, et tous les objets, produits du sol ou de l'in- 
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10 (22) IANUARIE 1894 ÎNTRE ROMÂNIA SI BELGIA 


(TRADUCTIUNE) 


MAJESTATEA SA REGELE ROMÂNIEI SI MAJESTATEA SA 
REGELE BELGILOR, animați de aceeaşi dorinţă de a consolida legăturile 
de amicitie şi a desvolta relaţiunile comerciale intre cele duoé State, au 
hotărît a incheia o Conventiune pentru acest scop, şi au numit ca Imputer- 
niciti ai Lor, adică : , 

MAJESTATEA SA REGELE ROMÁNIEI, 

pe Domnul Alexandru N. Lahovari, Mare Cruce al Ordinului Séü Coróna 
Homâniei, etc., etc., etc, Ministrul Séü Secretar de Stat la Departamentul 
Afacerilor Străine ; 

MAJESTATEA SA REGELE BELGILOR, 

pe Domnul Baron Forgeur, Comandor al Ordinului Leopold, Mare Cruce 
al Ordinelor Francisc Iosif, al Corónei Italiei, al Stelei Polare şi Danebrog 
al Danemarcei, etc., etc., etc., Trimisul S&ă Extraordinar şi Ministru Pleni- 
. potenfiar pe lângă Majestatea Sa Regele României, 

Cari dupe ce şi-au comunicat deplinele lor puteri, aflate in bună şi 
cuvenită formă, aü convenit de urmátórele stipulatiuni : 


ARTICOLUL I 


Supuşii, năvile si mărfurile produse ale solului si ale industriel fie- 
căreia din Inaltele Părţi contractante, se vor bucura pe teritoriul celei-l'alte, 
de privilegiile, imunitätile ori alte avantagii acordate natiuneï celei mai 
favorisate. 

Totuşi rémáne stabilit că stipulatia ce precedă nu derógá întru nimic 
legilor, ordonantelor si regulamentelor speciale în materie de comerciü, de 
industrie, de poliţie si de siguranţă generală în vigóre în fie-care din cele 
doué Ţări si aplicabile tutulor străinilor în general. : : 


\ ARTICOLUL I 


Tóte obiectele, produse ale solului sau ale industriei României, cari 
vor fi importate tn Belgia, şi tôte obiectele, produse ale solului saü ale in- 
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dustrie de la Belgique qui seront importés en Roumanie, destinés soit à la 
consommation, soit à l'entreposage, soit à la réexportation, soit au transit, 
seront soumis, pendant la durée de la présente Convention, au traitement 
accordé à la nation la plus favorisée et nommément ne seront passibles de 
droits ni plus élevés ni autres, que ceux qui frappent les produits ou mar- 
chandises de la nation la plus favorisée. 

A l'exportation pour la Roumanie, il ne sera pas perçu en Belgique, et 
à l'exportation pour la Belgique il ne sera pas perçu en Roumanie, des droits 
de sortie autres ou plus élevés, quà l'exportation des mémes obiets pour le 
pays le plus favorisé à cet égard. 

Chacune des Hautes Parties contractantes s'engage donc à faire pro- 
fiter l'autre, immédiatement, de toute faveur, de tout privilège ou abaisse- 
ment de droits quelle a déjà accordés ou pourrait accorder par la suite, 
sous les rapports mentionnés à une tierce Puissance. 

Les marchandises de toute nature provenant du territoire de l'une des 
Hautes Parties contractantes ou°y allant, seront exemptes, dans le terri- 
toire de l'autre, de tout droit de transit. Le traitement de la nation la plus 
favorisée est réciproquement garanti à chacune des Parties contractantes 
pour tout ce qui concerne le transit. 


ARTICLE IL 

Les ressortissants de chacune des deux Hautes Parties contractantes 
seront exempts, dans le territoire de l'autre, de tout service ou impôt mili- 
taire et de toutes réquisitions extraordinaires qui seraient établies par suite 
de circonstances exceptionnelles. 

Sont toutefois exceptées les charges qui sont attachées à la possession 
d'un bien-fonds, ainsi que les prestations et réquisitions militaires auxquelles 
tous les nationaux peuvent être appelés à se soumettre, comme proprié- 
taires, fermiers ou locataires d'immeubles. 


ARTICLE 1V 
Les deux Hautes Parties contractantes se réservent respectivement la 
faculté de dénoncer à toute époque la présente Convention, en se prévenant 


une année à l'avance. Néanmoins, cette dénonciation ne pourra avoir lieu 
avant le 34 Décembre 1895. 
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dustriei Belgiei cari vor fi importate în România, destinate saü consuma- 
iunei, saü intrepositărei, sai reexportărei, sati transitului, vor fi supuse, in 
timpul duratei presentei Conventiuni, tratamentului acordat naţiunei celei 
mai lavorisate, şi anume nu vor fi pasibile de drepturi nici mai ridicate 
nici altele, de cât cele impuse productelor saü mărfurilor naţiunei celei mai 
favorisate. 

La exportare pentru România, nu se va percepe în Belgia, şi la expor- 
tare pentru Belgia nu se va percepe in Romänia, drepturi de esire altele, 
saü mai ridicate de cât la exportarea aceloraşi obiecte pentru téra cea mai 
favorisatä sub acest raport. 

Fie-care din Inaltele Părţi contractante se obligă, deci, a face să profite 
pe cea-altá, imediat, de ori-ce favóre, de ori-ce privilegii sau scăderi de drep- 
turi pe cari le-a acordat deja saü va putea să le acorde în urmă, sub ra- 
porturile menţionate unei a treia Puteri. 

Märfurile de ori-ce nat ură, provenind de pe teritoriul uneia din Inal- 
tele Părţi contractante sau mergând acolo, vor fi scutite pe teritoriul celei- 
alte de ori-ce drept de transit. Tratamentul natiuneï celei mai favorisate 
este reciproc garantat fiecăreia din Părţile contractante pentru tot ce pri- 
vesce transitul. 


ARTICOLUL III 


Supuşii fie-căreia din cele duoë Inalte Părţi contractante vor fi scutiţi, 
pe teritoriul celei-l'alte, de ori-ce servicii: sat imposit militar şi de ori-ce re- 
chisipunt extraordinare ce sar stabili in urma unor împregiurări excepţionale. 

. Totuşi sunt exceptate sarcinele ce sunt ataşate la posesiunea unui imobil, 
precuin şi prestaţiunile şi rechisitiunile militare la cari toţi nationalit pot fi 
chemaţi a se supune, ca proprietari, arendaşi sat chiriaşi de imobile. 


ARTICOLUL IV 


Cele duoé Inalte Părţi contractante 'şi reservă respectiv facultatea de a 
denunța la ori-ce epocă presenta Convenţiune, prevenindu-se una pe alta cu 
un an înainte. Cu tóte acestea, acâstă denunfare nu va putea avea loc 
inainte de 31 Decembre 1895. 
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ARTICLE V 5 


La présente Convention sera ratifiée et les ratifications seront échan- 
gées à Bucarest aussitôt que faire se pourra. : 

En foi de quoi les Plenipotentiaires. respectifs ont signé la présente 
Convention et y ont apposé leurs cachets. 

Fait en double original à Bucarest, le dix (vingt-deux) Janvier, mil 
huit cent quatre vingt quatorze. | 


AL. LAHOVARI. G. L. FORGEUR. 
(L. S.) (L. S) 
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ARTICOLUL V. 


Presenta Conventiune se va ratifica si ratificärile se vor iani in 


Bucuresci în timpul cel mai scurt. 
Drept care Plenipotenţiarii respectivi ati semnat presenta Conventiune, 


investind'o cu sigiliile lor. 
Făcut în dublu exemplar la Bucuresci, la dece (duoé-deci si doué) Ia- 
nuarie, anul una mie opt sute nuoë-deci şi patru. 


AL. LAHOVARI. G. L. FORGEUR. 
(L. S.) (L. S.) 


Pentru conformitate : 


Ministrul afacerilor sträine, 
AL. LAHOVARI. 
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EXPUNERE DE MOTIVE 


Conventiunea de comerciü si navigatiune, incheiatá la 1880, August M. 
intre Románia si Belgia, expiránd in 1891, guvernul regal, avénd in vedere cà 
sistemul vamal belgian oferá produselor nóstre de export — mai cu sémá cerea- ` 
lelor in genere, precum $i fructelor, legumelor si altor producte vegetale — scu- 
tirea complectă de taxe de intrare și faptul că, pe când interesele exportului nostru 
in Belgia sunt asigurate, nu ni se cere nici un sacrificiu, a negociat si încheiat 
la */„„ Ianuarie 1894 o nouă conventiune de comerciü și de navigatiune, ce am 
onóre a supune deliberatiunilor D-vóstre. 

Dacă examinäm legăturile comerciale ce avem cu Belgia, vedem cá comer- 
ciul nostru cu dénsa se desvoltá din an in an maï mult. Ast-fel comerciul nostru 
general (import si export) cu acéstá térä pe anii 1887—1892, e cel următor 


1887 1888 1889 1890 1891 1892 


om mm ee! n a ——— 


Tone. 126.022 251.28 326.673 341.502 341.267 327.863 
Lei . 32.317.761 48.025.304 56.858.457 62.550.022 60.610.378 63.518.873 


Din aceste cantităţi am exportat articole în Belgia pe același period: 
1887 1888 1889 1890 1891 1892 


Tone 103.617 224.633 297.626 311.687 311.612 280.199 
Lei . 15.701.989 31.651.868 37.541.899 43.623.519 41.214.697 42.967.683 


Principalele articole ale exportului nostru in Belgia sunt grânele de tot felul 
cu derivatele lor, fructele, legumele și alte producte vegetale. Aceste articole sunt 
scutite, cum am dis, de ori-ce taxă la intrarea lor în Belgia. 

Importul Belgiei la noi pe același period este: 


1887 1888 1889 1890 1891 4892 


EEE RSS — ———— 


Tone 22.805 26.647 29.047 29.815 29.655 47.664 
Lei . 16.615.772 16.373.436 19.316.558 18.926.503 19.395.681 20.551.190 


Din aceste cifre vedem dar cä importul Belgieï la noï cresce în timp de 6 
ani de la 16 la 20 mili6ne, si că exportul nostru in Belgia cresce în același timp 
de la 46 la 43 milióne. Prin urmare, se dovedesce un spor constant în folosul 
ambelor State. 

Exportul nostru total in 1892 a fost de: 


Tone. . ee e e - e ND 
PRENDE  — 
Din cari am exportat în Belgia pe același an : 
Tone. . e e . 32399. a MED NE 280.199 
Lb........22 BR DULL 


adică 44.80°/, din exportul total pentru cantități și 15.06%, pentru valori. 

De aci vedem, dar, importanţa relaţiilor nostre comerciale cu Belgia și prin 

urmare trebuinta ce se simțea de a le regula prin 0 conventiune specială. 

| Prin presenta conventiune, pe lângă statornicirea relatiunilor nóstre comer- 
ciale, se mai regulézá si tratamentul supușilor și vaselor de comerciü ale am- 
belor ţări, acordând reciproc tratamentul nafiuneï celei mai favorisate, de care 
se bucură de fapt la noi supușii și vasele de comerciü ale tutulor Statelor, dar 
care e asigurat în deosebi prin conventiunile nóstre consulare cu Italia, Statele- 
Unite ale Americei-de-Nord, Belgia și Elveţia. 

Prin art. I se stabilesce principiul tratamentului națiunei celei mai favori- 
sate pentru supușii, năvile și mărfurile produse ale solului și ale industriei am- 
belor țări; iar în ceea-ce privesce legile, ordonantele și regulamentele speciale în 
materie de comerciü, de industrie, de poliţie si de siguranță generală in vigóre, 


diae regal a asigurat, prin aliniatul 2 'al acestui articol, executarea lor și 
pe viitor. | 


esedinte, G. Gr. Cantacuzino: Dis- 
generalä este deschisä. 

cerând nimeni cuvéntul, se pune 
area in consideratiune, și se pri- 
une la vot legea prin bile. 


sedinte, G. Gr. Cantacuzino: Re- 
otului : 


delegaţi ; 


urmátóre : 


legi se impune. 


amnestia ori-ce delict. - 


sarcini ce are de indeplinit. 
In materie criminală legea actuală învestesce pe procurorul general cu dreptul de a 
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Votanti . . a soi 
Majoritate regulamentară . . 32 
Bile albe . 65 


— Senatul a adoptat în unanimitate pro- 
iectul de lege al convenției cu Belgia. 

Acum avem să reinouim un vot care a ré- 
mas nul ín sedinta de eri, de óre-ce nu a 
intrunit majoritatea regulamentará. 

Este vorba de recunóscerea calitáteí de 
cetátén român a D-lui Eugen Cioran. 

— Se procede la vot cu bile. 


Domnilor senatori, 


Secţiunea Ipe D. Anton Brăiloiu ; 
» I » » Em. Flondor; 
» II] » » Thoma Marocneanu ; 
» IV » » I. Plesnilà ; 
» V » 2» 
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“Prin articolele II și III se fixézä anume beneficiile ce se acordă reciproc 
produselor solului si ale industriei, precum și supușilor celor duoë țări. 

Prin articolul IV ambele Părţi contractante 'și reservă respectiv facultatea 
de a denunța presenta conventiune la ori ce epocă, prevenindu-se cu un an îna- 
inte. Denuntarea însă nu va putea avea loc inainte de 31 Decembre 1895. 

In resumat, acestă conventiune, care admite fără reservă taritul nostru ge- 
neral — ca si cele-alte conventiuni incheiate cu cele mai multe din Statele euro- 
pene — ne oferă numai folôsele ce putem trage dintr'énsa pentru o desvoltare si 
mai mare a comerciulu! nostru, in general, și mai cu sémá, in particular, pen- 
tru sporirea exportului nostru atât de important in Belgia. 

Pentru aceste motive, vé rog sá bine-voiti a vota aläturatul proiect de lege. 


- Ministrul afacerilor străine, AL. LAHOVARI. 


D. președinte, G. Gr. Cantacuzino: Re- 
sultatul votului : 


Pod e su + di 
Majoritate regulamentară . . 32 
Bile albe . 39 
UM Co. EST 1 


Senatul a adoptat recunóscerea D-lui 
Cioran. 

— D. raportor, Em. Flondor, dă citire 
următorului raport și proiect de lege : 


Proiectul de lege pentru înființarea judecătorilor de instrucțiune pe lângă tribunalele 
din Dobrogea, votat și adoptat de Adunarea deputaţilor în şedinţa de la 16 Februarie 
1894 si adus în deliberarea Senatului cu Mesagiul regal No. 705 de la 22 Februarie 1894, 
secțiunile D-vóstre, luándu'l în cercetare, tóte "l-ai admis în unanimitate, și aŭ numit 


L G. Goilav, cari, intrunindu-se tn. diua de 25 Februa- 
rie 1894, sau constituit in comitet al delegaților sub presedinta D-lui Anton 
Brăiloiu, și, luând din noŭ în cercetare sus disul proiect de lege, "l-a admis pe motivele 


O practică îndelungată a legei din 30 Martie 1886, asupra organisajiunei judecáto 
resci in Dobrogea, a făcut să se vadă că acestă lege contine multe lacune, și mai cu sémá 
lipsa judecătorului de instrucţiune in organisafiunea . tribunalelor din Dobrogea dă 
loc la multe inconveniente, așa că o lucrare de revisuire a unora din dispositiunile acestei 


Prin legea actuală procurorii tribunalelor din Dobrogea, pe lângă atributiunile pe 
cari le aü procurorii din térá, îndeplinesc si pe acelea ale judecătorilor de instrucţiune, 
având ast-fel si rolul de acusator şi pe acela de judecător. Acésta este contrarii tutulor 
principiilor admise de legisiatiunile moderne și chiar de procedura uóstrá penală, care a 
separat dreptul de urmărire de acela de instrucţiune, dând pe cel d'ântâiii procurorului și 
pe cel d'al duoilea judecătorului de instrucţiune. 
In materie corecțională legea neprevédénd nici o cale de reformare contra rechisito- 
relor definitive prin cari se declară cas de neurmărire, puterea parchetului în Dobrogea 
este fără control, ast-fel cá, de fapt, pentru delicte procurorul pote, din eróre sai cu voinţă, 


Inmultirea crimelor în Dobrogea are nevoe de o instrucțiune mai liniștită, mai cu 


spirit de urmare de cât aceea pe care o pâte face un procuror, dilnic distras prin multiplele 
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pune sub acusatiune pe prevenit in casul când, dupe terminarea instructiunei, găsesc 
probe suficiente de culpabilitate, fără să dispună nimic pentru casul când probele de 
pabilitate nu ar fi suficiente, și dacă, contra măsurei luate de procurorul general, este veri-o 
cale de reformare. | 

Pentru a obvia la aceste inconveniente, proiectul de lege, pe de o parte, prevede com- 
pletarea tribunalelor din Dobrogea cu judecători de instrucţiune, având aceeași competință 
si atribuţiuni ca și judecătorii de instrucţiune din térá, iar, pe de altă parte, limiteză com- 
petinta si atributiunile procurorilor la cele de drept comun. 

In ceea ce privesce instruirea crimelor și delictelor, proiectul de lege asimileză întru 
tôte procedura penală din Dobrogea cu aceea din restul ţărei. Vor fi, deci, aplicabile Dobro- 
gei tôte dispositiunile relative din codul de instrucțiune criminală, din codul penal și din 
legea de organisare judecătorescă. 

In ceea ce privesce, însă, judecarea crimelor, proiectul de lege lasă neatinse căderile 
conferite curteï din Galaţi prin legile de la 30 Martie 1886, de a funcţiona pentru Dobro- 
gea ca curte criminală, înlocuind curtea cu jurati. 

Ca corolar al acestui sistem mixt, am introdus în art. 4, § final, o nouă derogatiune 
la art. 248 codul procedurei penale. Acéstä derogatiune, intemeiatä pe înlesnirile de adus 
functionärei curteï, nu este o inovatiune ; avem deja duoë precedente in legislatiunea 
nóstrá: legea vacantelor din 22 Aprilie 1886, si art. 92 din legea de organisare judecá- 
toréscá, modificat prin legea de la 28 Maiü 1892. 

Comitetul delegatilor a admis in unanimitate proiectul de lege aga cum sa votat de 
Adunarea deputaților, și, prin subscrisul numit raportor, vé râgă să bine-voiţi a "1 vota si 


D-vóstre. 


Raportor, M. G. FLONDOR. 
LECE 


Relativă la înființarea judecătorilor de instrucţie pe lângă 
tribunalele din Dobrogea 


Art. 1. Se adaugă pe lângă tribunalele din Tulcea și Constanța câte un judecător. 

Unul din judecătorii acestor tribunale va fi numit judecător de instrucţie. 

Art. 2. Procurorii şi judecătorii de instrucţie ai tribunalelor din Dobrogea vor avea 
exact aceleaşi atributiuni si vor procede dupe aceleași regule si căderi ca procurorii şi ju- 
decătorii de instrucţie din restul Regatului. 

Art. 3. Sunt abrogate art. 42, 43, 44, 45, 46, 47, 48, 49, 50, 51, 52, 53 și 54 din 
legea organisărei judecătoresci a Dobrogei si art. 4, $ final, din legea din 30 Martie 1886, 
pentru modificarea circumscriptiuneï curței de apel din Focșani. 

Art. 4. Atributiunile in materie criminală, conferite prin diferite legi curteï din Ga- 
lati, pentru crimele comise în Dobrogea, rămân neatinse. . 

Instrucţiunea acestor crime se va face conform cártei II, titlu II, cap. I, din codul de 
procedură penală. 

Prin derogatie la art. 248 codul procedurei penale, judecătorii tribunalului cari se 
vor fi pronunţat asupra mandatului de depunere sau de arestare, precum și membrii 
curteï cári, făcând parte din camera de punere sub acusatiune, vor fi votat punerea sub 
acusaţiune în afacerile criminale venite din Dobrogea, pot lua parte la judecarea proce- 
sului în fond. | 

. Art. 5. Curtea de apel din Galaţi va mai judeca, în ultim resort, apelurile contra sen 
tintelor pronunţate de tribunalele mahometane. In acest cas ea va aplica legile si usurile 
musulmane. . 


, , Acestă lege sa votat de Adunarea deputaţilor in şedinţa de la 16 Februarie anul 1894, 
și sa adoptat cu majoritate de şese-geci voturi, contra a duoë. 


Președinte, GENERAL G. MANU. E 
(PRS À. D) Secretar, A. Simu. 
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(Gr: Cantacuzino : Dis- — Se pune la vot cu bile proiectul de Vp =. e . m9 
hisă. À Majoritate regulamentarä . . 32 
uvéntul, se puneia | lege in total. Bilelalbe =. w =. „49 
une, și se primmesce. D. presedinte, G. Gr. Cantacuzino: Re- Senatul adoptat legea. 


e art. 1, 2, 3, 4şi 5 cari — D. raportor, G. Sefendache, dă citire 
discutiune. ! sultatul votului : următorului raport și proiect de lege: 


Domnilor deputați, 


= Proiectul de lege pentru infiinfarea tribunalului Mehedinţi in duoé secțiuni, votat si 
adoptat de Adunarea deputaţilor în şedinţa, de la 16 Februarie 1894 si adus in delibera- 
rea Senatului cu Mesagiul regal No. 704 dela 22 Februarie 1894, sectiunile D-vóstre, 
Juándu'l in cercetare, tóte '|-aà admis in unanimitate, si aŭ numit delegaţi: 
Sectiunea I pe D. Anton Bráiloiu ; 
2 Il » » Em. Flondor ; 


» IIl » » Th. Marocneanu ; 
» IV » » G. Sefendache, ŞI 
» V » » Dr. Garoflide, cari, intrunindu-se in diua de 25 Fe- 


ry 


bruarie 1894, sau constituit sub presedinta D-lui Anton Brăiloiu, aŭ luat din noŭ in cer- 
cetare sus disul proiect de lege, si "l-au admis pe motivele urmätôre : | 
Infiintarea unei a duoa secţiuni la tribunalul Mehedinţi este de mult timp imperios 
eclamată de interesele numeróse ale justitiabililor. Înființarea acestei secţiuni nu este o 
afiune nouă pentru acest tribunal; ea a existat si a funcţionat până la 1890, când, prin 
ea organisatiunei judecătoresci, s'a credut de cuviinţă a se desfiinţa. 

Experienţa, însă, de mai mult de trei ani a probat, în modul cel mai irecusabil, că v 
singură. secţiune in tribunalul de Mehedinţi nu mai pote satisface exigenţele justiţiei. 

\ O privire-aruncată asupra tablourilor comparative ce insotesce expunerea de motive a 
D-lui ministru de justitie va pune pe fie-care în positiune de a aprecia și a judeca situatiunea. 
Numerse și justificate reclamări ale justitiabililor periclitati și jicniti în interesele lor, 
reclamări de la personalul acelei unici secţiuni, demonstră imposibilitatea de a mai sta în 
acestă positiune. a 

In ceea ce privesce sporul de cheltuială ce necesiteză înființarea acestei secțiuni, el 
le de 30.000 lei anual, care, în comparaţie cu insemnatele interese ale justitiabililor, că- 
ora li se dă o repede si justă satisfacere, se pótesustine că cheltuiala este cu totu! nemerită. 
Comitetul delegaților a admis proiectul de lege aşa cum sa votat de Adunarea depu- 
taților, și, prin subsemnatul:ales raportor, vé rógä să biue-voiţi a '| vota şi D-vóstre. 


Raportor,:G.. SEFENDACHE. 


Art. I. — Tribunalul Mehedinţi se imparte în duoé secțiuni, cu personalul prevădut 
de legea de organisare judecătorescă, cu o singură excepfiune, aceea că la acest tribunal 
va fi un singur judecător de instrucţiune, care va face parte din secțiunea II. 


Art. IL — Unul din judecătorii de instrucțiune de Ja tribunalul Dolj se suprima. 
Art. III. — Acestă lege se va pune în aplicare la 1 Aprilie 1894. 


“Acestă lege s'a votat de Adunarea deputaţilor in şedinţa de.la 16 Februarie 1894, 
*si Sa adoptat cu majoritate de şese-geci şi patru voturi, contra.a duoë. 


„Președinte, GENERAL G. MANU. 


ML. S-A. D.) Secretar, A. Simu. 
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D. presedinte, G. Gr. Cantacuzino: Dis- 
cutiunea generală este deschisă, 

D. C. Urdáreanu : Dacá am cerut cuvén- 
tul este mai mult ca să "mi exprim mirarea 
mea asupra acestui proiect de lege, care se 
motivézä pe faptul că sunt procese multe la 
tribunal ; și acestă mirare o am cu atât maï 
mult, cu cât legea acésta vine în urma vo- 
tárel legeï judecătoriilor de pace, cărora s'a 
dat o mulţime de atribuțiuni pe cari mai 
înainte le aveai tribunalele. Așa fiind, so- 
cotesc că D. ministru s'a cam grăbit cu in- 
fiinţarea unei a duoa secţiuni ; trebuia să 
aștepte punerea în aplicare a legei judecă- 
toriilor de ocóle si dacă, dupe o experiență 
de un an, s'ar ficonstatat că tribunalul încă 
era grămădit de afaceri, atunci să fi venit 
cu acestă lege a infiintárei unei a duoa secţii. 

In cât privesce înmulţirea proceselor la 
tribunalul de Mehedinţi, este fórte adevărat 
că tribunalul acesta are 30—40 procese pe 
di, însă, in mare parte, causa inmultireï 

„proceselor este administrația, fiind-că mai 
tâte procesele corectionale se amână din 
causa neindeplinirei de procedură ; si inte- 
legeti fârtebine că, amânându-se necontenit 
procesele, ele se aglomereză. 

Incă odată, dacă ași sci că dupe o expe- 
rientä óre-care făcută cu legea judecătoriilor 
de océle, tribunalul ar fi încă îngreunat de 
procese, nu ași fi contra acestei legi. Eü 
cunosc fórte bine tribunalul de Mehedinţi, 
chiar am fost președinte al acelui tribunal, 
aşa că vă vorbesc in cunoscintä de causă si 
vé mărturisesc cá statistica pe care o pune 
in faţă Senatului D. ministru nu prea are 
așa mare temeiü, mai cu sémá cá ați ales 
câte-va tribunale cu cari făcând comparație, 
ar resulta cá este un avantagiü si o necesi- 
tate a se infiinta acéstá a duoa sectiune la 
Mehedinti. Sunt si alte tribunale, deexem- 
plu, tribunalul de Suceava, care are maí pu- 
tine afaceri și unde tot se fac multe amà- 
nări, 

D-lor, D. raportor are aerul a dice că aü 
existat 2 secţiuni la tribunalul de Mehe- 
dinţi din timpurile imemoriale ! Ei bine, nu 

există de cát de la 1875, căci înainte tot- 
d'a-una n'a fost de cât numai o singură 
secțiune. Legea acesta infiin[ézá și a duoa 
secțiune, dând fie-cărei secțiuni compe- 
tinta ei. 

D. ministru s'a adresat acum 2 ani de 
gile președintelui tribunalului întrebând 
dacă trebue să înfiinţeze a duoa secțiune la 
Mehedinţi, si "mi aduc aminte cá în anul 
trecut D. președinte a tăcut un raport care 
era contra înfiinţărei celei d'a duoa secțiuni, 
de ôre-ce își putea expedia afacerile, și ni- 
meni nu este mai bine în putință dea sci 
de cât președintele tribunalului, care are 
administraţia și scie tot ce se petrece. Nu 
sciü dacă președintele tribunalului a reve- 
nit asupra acestui raport, dar sunt positiv 
informat că s'a opus, Ori-cum ar fi, eŭ así 
ruga pe D. ministru să aștepte maï ántéiü 
să se experimenteze un an aplicarea legel 
judecătoriilor de pace, și dacă atuncă va re- 
sulta aceeași impovorare de afaceri, să ìn- 
fiinteze a duoa secțiune la tribunal. Así mai 
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i ruga pe D. ministru ca în ceea ce privesce 


numirile personalului, să bine-voiască a se 
inspira de Gmenii cari aŭ afaceri la tribu- 
nalul de acolo, căci eŭ sunt îngrijat că acestă 
înfiinţare a sectiuneï a duoa să nu fie un 
refugiü pentru unii cari deţin puterea in 
judeţul Mehedinţi și cari aü rémas nepri- 
copsiti. 

Acestea dise, socotesc că totul depinde 
de la D-vóstre să regulati cum este mai bine. 

Eŭ "mi am făcut datoria și, fâră a combate 
în principi înfiinţarea unei a duoa secțiuni 
la tribunalul de Mehedinţi, ași dori să se 
aștepte experimentarea legeï judecătorilor de 
pace un an, pentru a vedea dacă se va mai 
simţi necesitatea acelei a duoa secțiuni la 
tribunal. 


D. Gr. Sturdza : D-lor senatori, raportul 
este fórte precis și nu se póte dice cá este 
fácut de un membru al majoritátel, ci chiar 
de un amic politic al D-lui Urdăreanu, de 
D. Sefendache. 

D. G. Seiendache : Cer cuvântul. 

D. Gr. Sturdza: Raportul este forte 
precis. 

Aŭ funcţionat la tribunalul de Mehe- 
dinţi duoă secţiuni pâni lu 1890 ; la 1890 
s'a desfiinţat a duoa secțiune pentru óre- 
cari cuvinte. In curs de trei ani și mai 
bine s'a facut experienţă că nu este suli- 
cient o secţiune, s'aü făcut numeróse recla- 
mări, s'aü fácut cercetări de D. ministru de 
justitie care ne expune cestiunea si ne pre- 
sintá un tabloü din care vé puteți încredința 
cá nu este de ajuns o sectiune. Prin urmare, 
nu văd pe ce se intemeiasá D. Urdáreanu ca 
sá mal cérá o experientá deun an. Eü mé 
opun la amânare și votez proiectul ca să nu 
urmeze réul acesta incá uu an mai mult. (A- 
probári.) 

D. ministru al justiţiei, Al. Margiilo- 
man: D-lor senatori, supresiunea unei a 
duoua secțiuni la tribunalul Mehedinţi nu 
s'a făcut fără mare opositiune la 1890, când 
Sa votat legea de organisatiune judecáto- 
réscä ; de atunci în fie-care an readucerea 
tribunaluluï la prima lui stare a fost cerută 
atât în Cameră cât și în Senat. Anul trecut, 
cu ocasiunea înființărei unei secțiuni la 
Galaţi, cestiunea a revenit și era o mare 
pornire ca să fie măsura egală și pentru 
Mehedinţi. 

In acel timp am căutat să věd dacă pu- 
térn continua cu o singură secţiune, și am 
avut unraport al actualului pre;edinte al 
tribunalului, care asumă incă réspunderea 
serviciului, cu tótá ingrämädirea afacerilor. 

Anul acesta insă la redeschiderea tribu- 
nalelor, am priimit un lung si amănunt ra- 
port din partea aceluiasi presedinte prin 
care "mi arată căcu tóte sfortárile puse, nu 
s'a putut aduce expediția proceselor la o 
stare satisfácětóre pentru justiţiabili. Ne- 
mulțumit numai pe aceste conclusiuni ale 
președintelui tribunalului, am făcut o sta- 
tistică ca prin comparatiune să mé edific a- 
supra oportunitátei mésurel. Statistica a- 
césta am ales'o intenţionat, in vederea 
unei comparaţiuni a tribunalului de Méhe- 


dinţi cu tribunalele cari 
multe secţiuni. 
Din statistică resultă că . 
ven trei secțiuni, vin pe secti 
la Covurlui 1204, la Dolj 157% 
2902. Mehedintii este deci ; 
orï maï încărcat de cât o sectiune 
duoá ori mai multde cát Dolju; aj 
2 oride cât tribunalul Prahova, și tri 
Prahova trece drept un tribunal gre 
vărat. 
A trebuit să recunosc cá evi 
în sensul conclusiunilor presiden 
că ori cát de stáruitóre ar fi fost 
magistraţilor, le era imposibil s 
bună expeditiune afacerilor. 
In asemenea condițiuni, răul este 
maï că lucrările se acumulézä, dar 
cerea hotăririlor magistraţii nu aù 
necesar pentru a le alcătui în drej 
fapt cum ar trebui. Ceea ce este m 
este cá nu se pôte da împricinaţilor 
apropiate, și pentru ori-care proces 
mic, nu se pôte obține infátisare ir 
3 luni si 3 luni și jumătate. 
Din tóte casururile pe cari le pôt 
justiţie, dupe mine, unul din pri 
este incetinimea ef. 
In asemenea condițiuni, ne-am { 
e nevoe sá facem un mic sacrific 
tribunalului de Mehedinţi ceea-ce 
D. Urdáreanu dice cà, in urma 
decätoriilor de pace, trebue sà se 
situatiunea. Este eróre. Prin fapt 
derei competinţei judecătoriilor de 
vor ușura curţile, dar tribunalele 
afacerile aü să mérgä în apel la 
De altmintrelea sunt o serie de a 
aprépe nu sunt atinse de legea ju 
lor de pace. Ne rămâne tot notari: 
impovärézä mult, mai cu osebire 
impiegati af grefelor. 
Or, vedeţi cum stăm cu autent 
la Dolj avem pe an un număr de» 
Mehedinţi 1.634. i 
Asa fiind, ne întrebăm: punën 
lucrările cari sunt la tribunalul 
dinţi, cu sacrificiul bánesc care 
trebue să se facă reforma astăgă 
mâine. | 
Suma de cheltuelí care se vai 
budget, pentru înființarea un 
este numai de 30 mit lel, si in 
tiune parţială vin cei 8.200 lei, ca 
din desființarea unui judecător de, 
de la Dolj. Cred cá nu male 
pentrn o indreptare de mult cer 
ne am opus cât ain credut că se 
si la care ne raliăm astăgi faţă c 
. Acestea sunt motivele pe cari se 
iază proiectul de lege. ^" 
D. raportor, G. Sefendache 
tori, principele Gr. Sturdza, lu 
asupra acestui proiect de | 
cuviință ca, între motivele 
D-vóstre pentru adoptarea ac 
să se mire cum colegul nost 
criticat proiectul de lege, € 
principele: si raportorul pret 
combat sunt coreligionari po 


a 


se că sunt liberal si fac opositiune, 
însă în contra imbunätätirilor ce se a- 
Văd că si D. Urdáreanu face opositiune, 
acá D-sa, fácénd opositiune, face opo- 
e ca liberal, in acésta n'am sá mé a- 
c, de óre-ce opositiune se póte face si 
ia cari sunt din acelasi partid si pen- 
(ru motivele carı îi privesc. Cred cá bine a 
icut principele Gr. Sturdza cà a făcut a- 
stă alusiune, silindu-iné să iaŭ cuvântul 
susțin acest raport, caci alt-fel s'ar fi bă- 
t pôte că e coniventà între mine și D. 
Jrdäreanu, ca pe de o parte să fac raportul 
roiectului, iar pe de alta să las să se com- 
ată, ca să se aducă cáte-va voturi contra 
inistrului justiţiei. Ca să nu fie dar acestă 
spiciune de coniventà, cred, D-lor senatori, 
à D. ministru a expus in mod serios in fata 
lor. Senat tóte motivele cari °l aŭ deter- 
nnat pe D-sa să vină cu »cest proiect de 
age. Vi s'a citit statistica, vi s'aü presintat 
tele, si, ori-cine le va studia cousciincios, 
2 sigur trebue să dea aprobarea sa. Eram 
1 drept să ne așteptăm ca si colegul nostru 
Urdăreanu sâ vină să susțină acest 
rolect, care vine să oducă o îmbunătăţire 
justiție, si care vine să recunóscá si să 
a o mai mare importantă districtului pe 
re D-sa il represintă, si apoi suntem și 
atori să facilităm, pentru localitate, mărirea 
umérului E nator ilor, de óre-ce se scie 
"sta situatiune economică in care se află 
everinu. 
Când cu tóte a estea D. Urdáreanu crede 
e cuviință a combate acest proiect, pote cà 
ésta probeză in favórea consciintel D-sale, 
nd-că voesce să arate și să fie corect, nu 
uviintézá nimic chiar în favorul disiric- 
JI pe care 'l represintá, când D-sa se con- 
ge cá nu este o necesitate bine simțită. 
ceea-ce se atinge despre mulțimea lu- 
rilor ce se află în tribunalul de Mehe- 
inti, cu o singură secțiune, D. ministru a 
latat Senatului, în modul cel mai convin- 
tor, actele din cari resultá înfiintarea unei 
oa secțiuni la tribunalul Mehedinţi. 
d a venit inaintea D-vóstre, anul trecut, 
oiectul de lege, ca să se infiinteze o a duoa 
ctiune la Galaţi, imi pare cá am întrebat 
e D. ministru dacă nu crede că ar fi bine 
înființeze şi la T.-Severin încă o sec- 
ne. [ntélnisem cam pe atunci si pe D. 
edinte al tribunalului, bărbat fârte ac- 
l, $i "i spunem: dar bine cum puteți D-vós- 
ă cu o singură secțiune să duceti atâtea 
cräri ? Acum este ocasiunea d’a se cere si 
entru Severin, fiind-că se cere pentru Ga- 
iți. Doresc să încerc încă, 'mia réspuns 
lsa, să věd dacă cu singurele forte de cari 
ispunem, vom mai putea merge înainte; ei 
e, acum, a dis D-sa, nu mai putem merge, 
lucrările sunt peste măsură de multe, 
de vom merge tot așa, am ajunge să nu 
e mai pâtă da justitia la tribunalul Severin, 
e cât dupe mai multe luni, saü de loc. 
De aceea facilitarea justiţiei care este im- 
los simțită, precum și interesul ce se ma- 
está pentru un district atát de mare si 
iportant, m'a indemnat, D-lor senatori, a 


apel la D-vóstre, d'a aprecia nisce mo- | 
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tive atát de serióse si a aproba acest proiect 
de lege. Iu ceea-ce privesce personalul ce 
se va numi, si de care se teme D. Urdáreanu, 
eŭ nu sunt în arcanele, in secretele numi- 
rilor ministeriale, ca sá sciü ce se petrece 
acolo, dar de sigur D. ministru se va sili a 
face nisce numiri cu totul impartiale si cons- 
ciincióse, cari să ofere garantiile cele mai 
solide pentru justitiabilii din Mehedinti. 

ANé rog, să bine-voiti, D-lor senatori, a 
priimi acest proiect de lege. 

— Ne mai cerând nimeni cuvântul, se 
pune la vot luarea in consideraţiune, şi se 
priimesce. 

— Se dă citire art. 1. 

D. C. Urdáreanu: D-le ministru, cred cá 
ar fi bine sá adáogati la art. 1, cuvintele: 
»al cărui persona! si coropetintá«, adicá, să 
se distingà competints fie-cărei secțiuni. 

D. ministru aljustitiei, Al. Marghilo- 
man: Ambele secțiuni au plenitudinea de 
competntá, afară numai când e o lege spe- 
cialá care specialisézá o sectiune. 

D. C. Urdáreanu: Nu e asa; iată ce dice 
art. 8 din legea de organisare judecátoréscá 
de la 1890: »cà se mentin atribuGunile 
speciale«. Dar D-vóstrá diceti cá aménducé 
secțiunile pot să facă acte de notariat ? 

Nici odată nu a fost ast-fel. La tote tri- 
bunalele cu duoé secţiuni, se ocupă secţia I 
cu notariat, iar secţiunea II cu procesele 
civile. 

D. ministru al justiţiei, Al. Marghilo- 
man: Tribunalul acesta va funcționa exact 
dupe modelul tribunalului din Galaţi. 

D. C. Urdăreanu: La Galaţi secțiunea | 
se ocupă singură de notariat, și a duoa cu 
procesele cele-alte. 

— Ne mai cerând nimeni cuvântul, se 
pune la vot art. 1, și se priimesce. 

— Se dă citire art. 2 și 3 cari se priimesc 
fără discutiune. 


lege în total. 
D. președinte, G. Gr. Cantacuzino: Re- 
sultatul votului : 


uni m... 59 
Majoritate regulamentará . . 32 
Mle... e 0 07 
Bilemesre. . . 297 2 


Senatul a adoptat legea. 

D-lor, acum vom vota cáte-va recunós- 
ceri si indigenate, si pe urmá vom ridica se- 
dinta. ' 

— D. raportor, Th. Marocneanu, dà 
citire urmätorului raport si proiect de lege: 


Domnilor senatori, 


Comisiunea de indigenate, intrunindu-se 
in diua de 11 Februarie 1894, in majori- 
tate de 4 membri, sub presediota Inalt P. 
S. S. Mitropolitul Primat Ghenadie, fiind 
presenti D-nii: colonel I. Péucescu, Con- 
stantin I. Báláceanu si Thoma Marocneanu, 
a luat în cercetare petitiunea înregistrată 
la No. 566 de la 5 Februarie 1894, adre- 
sată Senatului, prin care, în viriutea art. 9 
din Constitutiune se cere a se recunósce 
calitatea de cetätén român D-lui Michail 
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Ene, Romän din Bisarabia, de religiune or- 
todoxá, de profesiune inginer la C. F. R., 
domiciliat in Craiova. 

Examinând actele aflate in dosarul aces- 
tei cereri, a constatat: 

Cá este născut în comuna Zagorna, ju- 
detul Soroca (Basarabia), la 12 Iunie 1848, 
din părinţii Constantin M. Ene si Elena, si 
s'a botezat în religia ortodoxă; 

Că se bucură de bună conduită; 

Că a fost autorisat de guvernul Rusiei 
de a părăsi suditenta rusá ; 

Că se aflá se serviciul C. F. R. de la 13 
Maiü 1881 şi actualmente ocupă postul de 


inspector de tracțiune, şi in tot timpul a: 


adus bune servicii administrațiunei C. F. R.; 

Cá la 18 Octombre 1889, 'i s'a conferit 
de M. S. Regele ordinul Corona României 
în gradul de cavaler, fiind inginer mecanic 
BEC E. R: ^ 

In fata acestor constatäri, comisiunea, in 
unanimitatea membrilor presenti, a admis 
cererea D-lui Michail Ene, ca unul ce în- 
truuesce conditiunile prescrise de art. 9 
din Constitutiune, si, prin subsemnatul ra- 
portor, vé rógá sá bine-voiti a 'Í recunósce 
calitatea de cetátén român, votând proiec- 
tul de lege urmátor. 


PROIECT DE LEGE 


Art. unic. — In virtutea art. 9 din Con- 
stitutiune, se recunósce calitatea de cetátén 
român D-lui Michail Ene, Román din Basa- 
rabia, dorniciliat in Craiova. 


raportor, Th. Marocneanu. 


| 

| 

D. președinte, G. Gr. Cantacuzino: Dis- 
cutiunea generală este deschisă. 

— Ne cerând nimeni cuvântul, se pune 
la vot luarea în consideratiune, și se prii- 
mesce. 

— Se pune la vot legea în total cu bile. 
D. preşedinte G. Gr. Cantacuzino : Re- 
sultatul votului este urmätorul : 


. 93 
. 92 
. 32 
1 


Senatul a adoptat legea recunóscerei D-lui 
Michail Ene. 

— D. secretar, T. Marocneanu, în lo- 
cul D-lui raportor Gr. Capsa, dă citire ur- 
mătorului raport și proiect de lege : 


Votanti ccc c c 
Majoritate regulamentară . 
Bilelalbe fe. . 
Bile mega . e 49 


Domnilor senatori, 


Comisiunea de indigenate, intrunindu-se 
în diua de 27 Noembre 1892, in majoritate 
de 5 membri, sub presedinta D-lui colonel 
P. Tufelcik. fiind presenti D-nii: Gr. Capşa, 
Dr. Florea Teodorescu, Dr. Christescu și Di- 
mitrie C. Popescu, a luat în cercetare petiti- 
unea înregistrată la No. 338 de la 13 Mar- 
tie 1892, adresată Senatului, prin care, în 
virtutea art. 9 din Constitutiune, se cere 
a se recunósce calitatea de cetátén român 
D-lui Ilie Butta, Román din Transilvania, 
de religiune sreco-orientalä, de profesiune 
conductor postal, domiciliat in comuna R.- 

i vaa judeţul R.-Vélcea. 


e 
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Examinând actele aflate în dosarul aces- 
tei cereri, a constatat : 

Că este născut în comuna Porcesci, tinu- 
tul Transilvaniei, la 10 Martie 1865, din 
părinţii Ioan si Elisa Butta, si la 15 aceeași 
lună şi an s'a botezat în religia greco-o- 
rien tală ; 

Că s'a lepădat de protecția austro-ma- 
ghiară, de care nu s'a bucurat nici o dată; 

Că la 15 Ianuarie 1888 sa supus legei 
de recrutare a armatei române, trăgând la 
sorti si a fost dispensat de serviciul militar 
ca cel rai mare fiii la mamă văduvă; 

Că se afiă în serviciul postal român de la 
1883, aflându-se şi actualmente ca conduc- 
tor postal gr. III la oficiul R.-Vélcea, unde 
are o bună conduită ; 

Că este venit in R.-Vélcea de mic copil, 
unde se bucură de bună conduită în so- 
cietate. 

In fata acestor constatări, comisiunea, în 
unanimitatea membrilor presenti, a admis 
cererea D-lui Ilie Butta, ca unul ce in- 
trunesce conditiunile prescrise de art. 9 din 
Constitutiune, și, prin subsemnatul raportor, 
vă rôgä să bine-voiţi a "i recunósce calita- 
tea de cetätén român, votând proiectul de 
lege următor. i 


PROIECT DE LEGE 


Art. unic. — In virtutea art. 9 din Con- 
stitutiune, se recunósce calitatea de cetätén 
român D-lui Ilie Butta, Român din Tran- 
gilvania, domiciliat in R.-Vélcea. 


Raportor, Gr. Capşa. 


D. preşedinte, G. Gr. Cantacuzino: Dis- 
cuunea generală este deschisă. 

—Ne cerând nimeni cuvântul, se pune 
la vot luarea în consideratiune, și se pri- 
imesce. 

— Se pune la vot legea in total eu bile. 

D. vice-președinte, C. I. Budisteanu : 
Resultatul votului este următorul: 


Votanti.. + 
Majoritate regulamentară . 32 
Bile albe . 40 


Prin urmare, Senatul a admis în unani- 
mitate proiectul de lege. 

— D. secretar, Em. Flondor, (in locul 
D-lui raportor) dă citire următorului raport 
si proiect de lege: 


Domnilor senatori, 


Comisiunea de indigenate, intrunindu-se 
în diua de 13 Aprilie 1893, în majoritate 
de 4 membri, sub presedinta D-lui colonel 
P. Tufelcik, fiind presenti D-nii: Anton 
Cincu, Gr. Capsa si D. C. Popescu, a luat 
in cercetare proiectul de lege, votat si adop- 
tat de Adunarea deputatilor ín sedinta de 
la 45 Februarie 1893, si adus in delibe- 
rarea Senatuluí cu Mesagiul regal No. 673 
de la 27 Februarie 1893, prin care, in vir- 
tutea art. 7, S II, lit. b din Constitutiune, 
se cere a se acorda impáméntenirea cu dis- 
pensá de stagiü D-lui Stefan Stoicovitz, de 
religiune ortodoxá, de profesiune comer- 
ciant, domiciliat în Galaţi. | 
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Examinând actele aflate în dosarul a- 
cestei cereri, a constatat: 

Că este născut in comuna Galaţi la Mar- 
tie 1851 din părinţii legitimi Vasile si E- 
lena Stoicovitz, și s'a botezat în religia or- 
todoxă ; 

Că se bucură de bună conduită ; 

Că este născut şi crescut in térä, avénd 
profesiunea de comerciant ; 

Că se află între contribuabilii orașului 
Galaţi ; l 

Cá tatăl suplicantului este născut în Bêr- 
lad la 1824. 

In fata acestor constatări, comisiunea în 
unanimitatea membrilor presinti, a admis 
cererea D-lui Ștefan Stoicovitz, ca unul ce 
întrunesce conditiunile prescrise de art. 7, 
$ II, lit. b din Constitutiune, si, prin sub- 
semnatul raportor, vé rógá sá bine-voiti a 
'i acorda împământenirea cu dispensă de 
stagiti, votând proiectul de lege următor. 


Raportor, D. C. Popescu. 


LEGE 


Art. unic.—In virtutea art. 7, § IL, lit. 
b din Constitutiune, se acordá D-lui Stefan 
Stoicovitz, din comuna Galati, judetul Co- 
vurluiü, impáméntenirea cu dipensá de 
stagiü. 

Acéstá lege s'a votat de Adunarea depu- 
tatilor in sedinta de la 15 Februarie 1893, 
si s'a adoptat cu majoritate de sépte-deci si 
opt voturi, contra a duoë. 

Presedinte, general G. Manu. 

(L.S.A.D) Secretar, Leon Ghica. 


D. vice-preşedinte, C. I. Budişteanu: 
Discutiunea generalá este deschisá. 

— Ne cerând nimeni cuvântul, se pune 
la vot luarea în consideratiune, si se pri- 
imesce. 

— Se pune la vot legea cu bile. 

D. președinte, G. Gr. Cantacuzino: (0- 
cupă fotoliul presidential). 

Resultatul votului: 


Votanti . ON 2S 
Majoritate de 9 treimi. . . 32 
Bile albe . . . 96 

9 


-— 


Bile negre . 
Senatul a adoptat legea. 
— D. secretar, Dr. Cernátescu, dá citire 
urmátorului raport si proiect de lege: 


Domnilor senatori, 


Comisiunea de indigenate, intrunindu-se 
în diua de 14 Maiü 1893, in majoritate de 
4 membri, fiind presenti D-nii: Anton Cincu, 
D. C. Popescu, G. Sefendache și Gr. Capșa, 
a luat în cercetare proiectul de lege, votat 
și adoptat de Adunarea deputaţilor în șe- 
dinta de la 3 Maiü 1893, si adus în delibe- 
rarea Senatului cu Mesagiul regal No. 
1.899 de la 11 Maiü 1893, prin care, in 
virtutea art. 7, SI, lit. a din Constitutiune, 
se cere a se acorda împământenirea, având 
stagiul implinit, D-lui Anton Kratochvil 
fiul, de religune romano-catolicá, de profe- 

| siune capelmeister de musicá cl. I la regi- 


5 


mentul 4 de geniü (căpitan), domic 
Bucuresci. 

Examinând actele aflate in dosarul 
tei cereri, a constatat: 

Că este nascut in comuna Klaton (A 
tria) la 5 Iunie 1858, din părinții Ani 
Kratochvil si Tereza, şi botezat tot in a 
di în religia romano-catolică ; 

Că se află in armata română de la 4 
lie 1881, aprópe 12 ani de dile, când a f 
numit şef de musică la regimentul 5 do 
banti din Giurgiu; = 

Că “şi a urmat studiile în Bucuresci 
conservatorul de musicá şi declamaţie ; 

Că la 25 August 1888 s'a căsătorit 
Brăila, din care căsătorie are duoi bäel 
o fată ; 

"Că de la 1883 se află ca capelmaister 
musicei regimentului 4 de genii, cu gra 
de căpitan, unde “şi îndeplinesce servi 
cu zel şi activitate, instruind ómenii într 
mod forte satisfăcător, având si o condi 
exemplară ; 

Ca s'a lepădat de protecţia austro-un 
ră, de care nu s'a bucurat de când a ve 
în térä, ca copil mic, la 1863; 

Cá A. S. Principele Bulgariei “i-a € 
ferit medalia de merit clasa III de bn 
pentru care, prin decretul cu No. 1.998 
la 3 Februarie 1882, a fost autorisat de 
nisterul de externe al téreï de a o priin 
purta ; 

Că la 1 Noembre 1884 i s'a conferit 
dalia Serviciul credincios clasa I; 

Că la 4 Iunie 1888 i s'a conferit de 
S. Regele României medalia Bene-mer 
clasa II, pentru silintele sale in arta 
sicalá ; 

Cà la 22 Maiü 1892 i s'a conferit d 
S. Regele ordinul Coróna Românie 
gradul de cavaler; 

Că tatăl séü, Anton Kratochvil, a 
naturalisat de Corpurile legiuitore şi li 
“a promulgat prin decretul regal No. 
de la 9 Aprilie 1888, liberându-i-se di 
ma No. 1.846; 

Că la 29 Octombre 1882 a adresat 
rerea sa de naturalisare D-lui ministr 
resbel, care a înaintat'o D-lui ministr 
justiție, unde s'a înregistrat la No. 4 
din 1883, ast-fel câ adi are şi stagiul 
plinit de 10 ani de la data cererei. 

Pentru aceste motive comisiunea, În 
nimitatea membrilor presenti, a ad 
rerea D-lui Anton Kratochvil fiul, í 
ce întrunesce conditiunile prescris 
stitutiune, si prin subsemnatul rapo 
râgă să bine-voiti a'i acorda și D- 
páméntenirea, având stagiul împlinit, 5 
tând proiectul de lege următor. 

Raportor, Grigore Capşa. —— 

LEGE 

Art. unic.—In virtutea art. 7, 8 I 
din Constitutiune, se acordă D-lu 
Kratochvil fiul, șef de musică la re 
1 de geniü (căpitan), impámént 
vénd stagiul implinit. 


Acestă lege s'a votat de Ad 
tatilor în ședința de la 3 Mai 


de cinci-dect si gése 


A.D.) 
inte, G. Gr. Cantacuzino: Dis- 
erală este deschisă. 

erénd nimeni cuvântul, se pune 
ea în consideratiune, și se prii- 


ISecretar, A. Simu. 


je pune la vot cu bile legea in total, 


preşedinte, G. Gr. Cantacuzino: Re 
ul votului : 


PRIMERIA STATULUL 


DESBATERILE SENATULUI 


i, . . . . . 47 
Majoritate . . . . . . . 32. 
Bile albe. . . . . . . .47 


Senatul a adoptat in unanimitate legea 
indigenatului. 

D. I. Plesnilă: Fiind-că tot ce a fost la 
ordirea dileï pentru a se discuta în ședință 
publică s'a epuisat, si fiind-că not avem în 
secțiuni veri-o câte-va proiecte de legi cari 
aŭ nevoe de multă discutiune, în acest sens 
am făcut o propunere ca ședințele publice 
să încâpă de la 7 Martie. 

D. președinte, G. Gr. Cantacuzino: 


——————— —-e-e9 Q)-e-* * —— ——— — — 
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D-lor senatori, in adevér cá sunt mai multe 
proiecte de legi cari s'aii studiat în secţiuni 
și pentru cari s'au numit delegaţi; dele- 
gatil lucrézä in comisiuni, si dupe ce se vor 
numi raportori, D-lor vor face rapórtele 
respective. Pentru acésta cred cá e destul 
să se hotărască ședința viitóre a Senatului 
pe Joi; vé rog fórte mult să se hotărască 
ședința pentru Joi, când vom avea ce lucra. 

— Se pune la vot propunera, și se prii- 
mesce. 

— Şedinţa se ridică la orele 5, anun- 
țându-se cea viitére pentru Joi, 3 Martie, ora 
2 p. m. 


DIRECTOR GENERAL, EUGEN BALȘ. 


e 


NATUL 


INARA PRELUNGITA 1899-— 1894 


——.— 


L DE LA 3 MARTIE 1894 


D-lui președinte, G. Gr. Can- 
t de D-nii: P. Millo, Em. 
Blancfort, și Dr. I. Cernătescu, 
biuroului. 

se deschide la orele 2, fiind 
-nï senatori. 

răspund la apelul nominal 37 
atori, și anume: 

Bolnavi : 

S. Episcopul de Roman, P. S. S. E- 
Huşi, D-nii : Bonaki Mihail Gre- 
cu Ant., Ghica Gr. D., Goilav Gr., 
éucescu I. (colonel), Sofian N., 
.. D., Văcărescu C. T. 

ln congediü : 

Sassu P. V., Sendrea St. 
Nemotivaţi : 

3. Mitropolitul Primat, P. S. S. Epis- 
Rîmnic; D-nií: Alexiu C., Bu- 
» Buzdugan V., Chircu T., Chris- 
olac Garabet, Ciolac I., Colibá- 
» Economu N., Gussi N., Cristescu 
„upașcu Neron, Meculescu I. I. 
etianu N., Sebastian C. G., Stă- 
»Stroiescu I., Tatos T. I., Vernescu 
G. C., Vlădescu M. (general), 
. Chr. 

cretar, A. Blancfort, dă citire su- 
“intei precedente, care se aprobă. 
ordá succesiv urmátórele congedii: 
í Mârzescu 3 dile; 


Bonaki 4 » 
Sassu 3 om 
Goilav 3 » 
» S. Episcopului de Roman 3 dile 
» de Huși 3 » 


Lact de cererea de congediü pen- 
-lui Rodrig Manu. 

ite la comisia de indigenate su- 
Radu Giuvelca, care se rógá a îi 
calitatea de cetátén român. 
istru de finance, M. Germani, 
giile regale în alăturare cu ur- 
iecte de legi : 

ul relativ la deschiderea unui 
rdinar de lei 6.638.000 pentru 
a completă a liniei ferate Craiova- 


"la strămutarea reședinței co- 
e Gutu din județul Mehedinți ; 
la acordarea unei pensiuni via- 
pe lună D-lui Ernest Teodor. 
a acordarea unei pensiuni de 
, peste pensiunea care o prii- 
a căpitanului de port clasa I 
'eodori. 

L regularea budgetului casei 


DESBATERILE SENATULUI 


D. ministru de finance, M. Germani : Asi 
ruga pe onor. Senat sá bine-voiascá a lua de 
urgentá in discutiune acest proiect, pentru 


că este vorba de a se putea plăti pensiunile 
militare pe luna curentă Martie. 


—Urgenţa cerută de D. ministru de fi- 


nance se pune la vot, si se priimesce. 


— Proiectele depuse se trimit la secțiuni. 

— D. ministru de finance, M. Germani, 
depune Mesagiile regale în alăturare cu 
proiectele de legi pentru împământenirea 
D-lor: Nicolae Popescu, Hristache Catefani, 
Nicolae Măcelaru, Dionisie Mardan, Hagia- 
nof N. Stoian, Nicolae Torjeski, Frederic L. 


Valter și Pericle I. Macri. 


— Se trimit la comisiunea de indigenat. 
D. Dim. Sturdza: Am onôre, D-le pre- 
ședinte, de e interpela pe D. președinte al 


consiliului, ministru de interne și de resbel, 
asupra terorismului ridicat la sistemă de 
guvernământ. (Protestári). 


D. Gr. Lerescu: Terorismul ’l ati făcut 


D-vóstre ; D-vóstre faceţi revoluţii: 


D.ministru al domeniilor, P. P. Carp: 


Voiü telegrafia imediat D-lui preşedinte al 


consiliului ca să '| întreb dacă voesce să 


răspundă îndată, sati dacă vrea să amâne 
răspunsul săi în termenul regulamentar. 
Cum voi priimi răspunsul îl voii comunica 
D-lui Sturdza. 

D. președinte, G. Gr. Cantacuzino: La 


ordinea dileí avem raportul comitetului de- 


legatilor de secțiuni relativ la cererea de a 
se autorisa urmărirea D-lui senator, I. Atha- 
nasiu, conform art. 52 din Constitutiune. 

— D. raportor, I. Plesnilá, dă citire ur- 
mătorului raport: 


Domnilor senalori, 


D. ministru al justiţiei, prin adresa cu 
No. 1.653 din 7 Februarie a. c., comunică 
Senatului și intervine a se da cuvenita au- 
torisare, cerută de art. 52 din Constitutiune, 
ca D. senator I6n Athanasiu, represintan- 
tul colegiului al II de Romanați, să pótá fi 
citat şi sta în judecată corecțională înaintea 
tribunalului de Romanați pentru faptul de 
complicitate la o bancrutä fraudulósá, săvâr- 
şită de comerciantul Ión Theodoru, din ora- 
sul Caracal, și care acesta, cu ocasia instruc- 
tief acestui fapt, denunţă si pe D. Ión Atha- 
nasiu ca complice la acestă bancrută frau- 
dulósá ; acțiunea acesta, îndată dupe acestă 
denuntare, a rămas în stagnatiune, prin 
faptul cá complicele denunţat nu póte fi 
urmărit de cât in basa unei autorisări dată 
de Corpul legiuitor din care face parte. 

Sectiunile Senatului, deliberând asupra 
acestei cereri, aŭ admis'o în unanimitate, 
numind delegați pe D-lor : 

N. Sibiceanu pentru secția I; 


Ath. Nedelcovici — » » H ; 
Gh. Manoliu » îi l 
General Costaforu » » V, şi pe 


subsemnatul pentru secţia IV, cară, întru- 
nindu-se în diua de 25 Februarie a. c., in 
absența D-lui delegat al sectiunei II, a luat 
din noü in cercetare cererea D-lui ministru 
al justiţiei, pe care a admis'o, ca si sectiu- 
nile, in unanimitate, numindu-mé raportor. 
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Domnilor senatori, 


Faptul pentru care Senatul este sesizat a 
se pronunţa de dă sati nu autorisarea de a 
putea fi urmărit D. senator Ión Athanasiu, 
represintantul colegiului II de Romanati, 
este un fapt forte grav; o acusatie de ase- 
menea natură ce planézä asupra D-sale un 
moment nu trebue întârdiat pentru a se 
justifica înaintea justiţiei, fie de o calomnie, 
fie că s'ar stabili complicitatea pe care o 
pretinde delicuentul Ión Theodoru. D. A- 
thanasiu chiar doresce cu un moment mai 
înainte a *i se da acestă autorisare pentru a 
pune capăt unei atari stări de lucruri care 
"i-ar ingreuia positiunea. 

Pentru aceste considerante, comitetul a 
admis acéstá autorisare, rugándu-vé si pe 
D-vostre a o aproba. 

Paportor, 1. Plesnila. 


D. presedinte, G. Gr. Cantacuzino : Dis- 
culiunea generală este deschisă. 

D. G. Sefendache: D-lor, acesta este a 
duoa cerere ce se face onor. Senat în acestă 
sesiune de a se da permisiune pentru a se 
urmări pe cale corecțională un senator. 

Eu am luat cuvântul mai mult pentru cá 
s'ar putea acusa onor. Senat cá a fost par- 
tial, pentru cá la prima cerere ce s'a făcut 
nu s'a incuviintat urmărirea (întreruperi); 
acestă a duoa cestiune, însă, Senatul gásesce 
de cuviinţă să permită urmărirea, și eü dic 
că forte bine va face Senatul dacă va per- 
mite acestă urmărire. 

D. G. Lerescu: Acum D. Athanasiu cere 
să se dea permisiunea. 

D. Gr. Seiendache: D-le Lerescu, vrei să 
răspungi D-ta pentru D-nil ministri și pen- 
tru comitet si pentru majoritate. 

D. Gr. Lerescu : D-nii ministri n'aü ne- 
voe să răspund eü in locul D-lor; dar alt-fel 
sunt lucrurile acum. 

D. G. Sefendache: Véd cá din noŭ se 
pune mare pret pe faptul d'a se sci dacá re- 
presintantul a consimtit saü n'a consimtit; 
dar acésta nu insemnézá nimic înaintea 
Corpurilor legiuitóre inaintea cáruia se dis- 
cută cererea. Cererea de urmărire este o ce- 
rere constituțională, și instanţa judecátoréscá 
nu pote judeca pe un represintant chiar când 
el singur s'ar presinta în instanță pentru a 
fi judecat. Este, dar, indispensabilă a se cere 
autorisatiunea de urmărire. 

Si pentru ce acâsta ? Fiind-că legiuitorul 
constitutional, prin art.52 din Constitutiune, 
a voit să garanteze presenta represintantu- 
lui la lucrările Camerei sau ale Senatului, 
și, în adevăr, s'a temut că, de óre-ce acţiunea 
publică este pusă în mișcare dupe voința mi- 
nistrului de justiție, s’ar fi putut întâmpla 
ca atunci când ministerul ar fi avut interes 
să lipsescă Senatul saü Camera de un ales 
al séü să facă a 'i se intenta o actiune cri- 
minală saü corecțională spre a'l aresta și 
tine departe de lucrări. 

Casul D-lui Athanasiu, de sigur, nu pôte 
da loc la acestă temere. Ceea ce s'ar putea 


întrevede din expunerea D-lui raportor, prin 


care se gice că afacerea este gravă, fiind-că 
este vorba de o complicitate la o bancrută. 
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Ceea ce resultä din declaratiunea urmä- 
ritului Theodor Ioan. În adevăr, sciü cá noi 
nu trebue sá prejudecám, insá nu putem sá 
ne pronuntám fárá a ne da séma de intre- 
gimea faptului, si acésta cu atât mai mult 
in casul de fatá, cu cát s'ar putea da loc la 
bänueli, ca acésta sá nu fie resultatul ani- 
mositätilor locale. Se scie, din nenorocire si 
mai ales in provincie, că acela care jócá un 
rol politic, ori-cátde mic ar fi el, estesupus 
la invidie, la gelosie, i se scrutézà tote ac- 
tele si se manifestă o vădită bucurie când 
acel personagiü se aflá intr'o positiune difi- 
cilà, strimtoratá. 

Multi ar fi in drept sä bánuiascá ca acéstä 
actiune sá nu fie resultatul unor neintele- 
ger locale; ori-cum ar fi însă, Senatul este 
dator, cât mai neintârdiat, spre a se limpedi 
situatiunea colegului nostru. 

Terminänd, cred cá este de prisos a mal 
declara cá în timpul judecäreï afacereí, D. 
Atharasiu póte să ia parte la lucrările Sena- 
tului. Acésta se scie, însă nu este de prisos 
a se face mentiune. 

D. Athanasiu : D-lor, eü am fost inaintea 
tribunalului, si m'a respins sub cuvânt cá 
trebue mai ántéiü dată autorisarea Sena- 
tului. Am cerut D-véstre ca să aprobati a- 
céstä autorisare ca să mé presint să isprávesc 
o dată ; de aceea vé rog să incuviintati con- 
clusia raportului. 

D. Plesnilă, raportor: D-lor Senatori, 
ați augit si D-vóstre pe D. senator Athanasiu 
că singur vé rógà astăgi, dupe cum a făcut 
prin tóte secțiunile nóstre, ca să "i dám voe 
a se presinta înaintea tribunalului, căci 
este o cestiune gravă, cestiune de bancrută 
și positiunea sa nu'i permite să stea între 
D-véstre sub o asemenea acusare. D. Atha- 
nasiu spune că s'a dus la tribunal, și tribu- 
nalul '| a respins, din causa lipsei de auto- 
risare a Senatului cerută de Constitute. D-sa 
ne rógà, deci, să "i dám voe să se ducă ina- 
intea tribunalului spre a se justifica. Însuși 
D. Sefendache se unesce cu noi; deci, cred 
de prisos a mai discuta. (Aplause). 

D. presedinte, G. Gr. Cantacuzino: Voiü 
pune la vot conclusiunile raportului care vi 
s'a citit. Conform art. 85, al. 2, voii pune 
la vot cu bile coprinderea acestui raport, 
căci acest articol vorbesce ast-fel: » Votul 
prin bile se face asupra tutulor cestiunilor 

supuse deliberatiuneisi decisiunei Senatului, 
afară de luarea în consideraţie și de artico- 
lile din proiectele de legi cari se pun la vot 
în parte și cari se voteză prin sculare și șe- 
dereu. 

Prin urmare, pun la vot cu bile. Aceia 
cari sunt pentru conclusiunile raportului, 
vor vota alb la alb; aceia cari sunt contra, 
vor vota negru la negau., 


D. preşedinte, G. Gr. Cantacuzino: Re- 
sultatul votului este : 


Votanti . «d EU SEE 
Majoritate regulamentará . 32 
Bile albe. . 40 


Bile negre. . 7 


Senatul a adoptat conclusiunile rapor- 
tulu!, 


DESBATERILE SENATULUI 


D. ministru al domeniilor, P. P. Carp: 
D-lor Senatori, am priimit réspunsul D-lui 
prim-ministru Catargi, care îmi spune că, 
fiind ocupat la Cameră, nu pôte veni, dar 
guvernul declară că e gata a răspunde ime- 
diat, si sunt însărcinat să răspund eŭ D-lui 
Sturdza dacă vrea sá'si desvolte interpelarea. 

D. Dim. Sturdza: D-le președinte, interpe- 
larea mea e adresată președintelui consi- 
liului, ministru de intere și de resbel, și 
când D-sa va veni, atunci voiü desvolta in- 
terpelarea mea. Şi acesta cu atât mai mult 
cu cât ati vădut deunădi, când am fost silit 
să "mi desvolt interpelarea mea adresată tot 
președintelui consiliului, că 'mi s'a réspuns 
cu solidaritatea ministerială, si cu câte-va 


' dile in urmă, acestă solidaritate, s'a găsit 


ruptă. Eă am răbdare ca să aștept pe pre- 
sedintele consiliului ; înţeleg că D-sa e ocu- 
pat și nu am pretentiune sá'l zádárnicesc in 
ocupatiunile sale. 

D. ministru al domeniilor, P. P. Carp : 
Cum rémáne cu regulamentul? El dice că 
guvernul, care e interpelat, póte sá réspundá 
imediat sati peste 3 dile; acésta e la facul- 
tatea guvernului. Când guvernul declară că 
răspunde imediat, dacă onor. interpelator 
nu'și desvoltă interpelarea, atunci trebue 
să o anunţe din noi, pentru că teoria acesta 
care tae in 7 —8, — căci suntem 8,— rés- 
punderea colectivă a ministrilor, acesta, in 
virtutea Constituţiei, nu o putem admite și 
sper că și D. Sturdza, apărător așa de 
infocat al drepturilor constituționale, nici 
D-sa nu o pâte admite. Prin urmare, nu 
pot obliga pe D. Sturdza să desvolte in- 
terpelarea; rămâne, bine înțeles, însă, cá 
guvernul s'a declarat gata a răspunde, și 
D-sa, refusând de a o desvolta, va face in- 
terpelarea în altă di ; dar acele trei dile re- 
gulamentare nu se vor mai tine în sémä. 

D. preşedinte, G. Gr. Cantacuzino: D-lor, 
casul s'a presintat deja. D. Sturdza anun- 
tase o interpelare in altä sedintä si nu a voit 
să o desvolte de cát la venirea D-lui prese- 
dinte al consiliului. Atunci banca ministeri- 
ală, prin organul D-lui ministru Take lonescu, 
a consimţit la acesta. Astăgi casul nu e ace- 
laşi; banca ministerială consimte, si D. inter- 
pelator nu voesce a 'si desvolta interpelarea. 

Prin urmare, conform regulamentului, 
şterg de la ordinea dileï interpelarea D-lui 
Sturdza, și rămâne D-sa în drept să o re- 
înouiască dacă va voi. (Aprobări) 

Trecem la ordinea gilet. 

— D. general V. Costaforu dă citire ur- 
mătorului raport și proiect de lege: 


Domnilor senatori, 


Proiectul de lege prin care se acordă 
D-nei Maria Gr. Mândru o pensiune de 80 
lei pe lună, votat și adoptat de Adunarea 
deputaţilor în ședința de la 15 Ianuarie 
1894, venind în desbaterile sectiunilor Se- 
natului, tóte °l aŭ admis, afară de sectiu- 
nea III, numind delegati pe D-nii: 

D. Vidrașcu pentru sectiunea I; 


Th. Cristescu » » lil; 
Dr. I. Cernátescu Sb |" 
General Costaforu n V,gi pe gub- 


à N 


semnatul pentru secțiunea II, 
nindu-se în comitet al delegatil 
de 25 Februarie a. c., sub presedi 
general Costaforu, aü admis acest 
de lege pe urmátórele considerante: 

În anul 1876 a încetat din viétá, I 
D. Grigore Mândru, profesor defi 
$cóla technicá si la liceul din Iași, sup 
tuindu’i soția și duoi copii minori, lip 
totul de miglécele de existenţă. 

D. Grigore Mândru, în calitate de 
fesor, a servit 9 ani si 6 luni, termen & 
conform legeiactuale de pensiuni, nu cri 
nici un drept familiei sale. 

In fata acestora, considerând că 
Maria Gr. Mândru, cu copii săi nu disp 
de nici un migloc de existență pentru a 
tea surveni nevoilor vietel ; 

Considerând că soțul săi, Gr. Màndi 
fost unul dintre cei mai distinși profesc 
liceului naţional din Iași; 

Comitetul de delegați, animat de un; 
timent de echitate si in considerare că 
lipsesce de cát cáte-va luni spre a se g& 
primul termen al legei pensiunilor, fac 
apel la generositatea onoratului Senat 
a vota următorul proiect de lege. 


Raportor, G. Mârzescu. 


LEGE 


Art. unic. — Se acordă D-nei Maria 
Mândru o pensiune.de 80 pe lună car 
va plăti din casa Statului. 


Acestă lege s'a votat de Adunarea d 
tatilor în şedinţa de la 15 Ianuarie 
şi sa adoptat cu majoritate de 57 M 
contra a 5. 

Președinte, General G. Manu. 


(L. S. A. D.) 
Secretar, A. Doca 


D. preşedinte, G. Gr. Cantacuzino: 
cutiunea generală este deschisă. 
— Ne cerând nimeni cuvântul, se 
la vot luarea în consideratiune, și se 
mesce. | 
— Se pune la vot cu bile proiect 
lege în total. 
D. președinte, G. Gr. Cantacuzino 
sultatul votului : 


Votanţi . o . . E 
Majoritate regulamentará . . 3: 
Bile aibe . . . . . EMI 
Bile negre. 


Votul e nul si se va reinoui la ședința 
tôre. | 
— D. Blancfort dă citire următori 
port si proiect de lege : 


Domnilor senatori, 


Comisiunea de indigenate, într 
in giua de 25 Ianuarie 1894, în 
de 5 membri, sub presedinta inali 
Mitropolitul Primat, Ghenadie, finc 
D-nii: colonel I. Péucescu, N. 
teanu, P. S. Aurelian si loan 
luat in cercetare proiectul de | 
adoptat de Adunarea deputa 


j Februarie 1893, si adus în delibe- 
Senatului cu Mesagiul regal No. 541 
19 Februarie 1893, prin care în vir- 
art. 9 din Constitutiune, se cere a se 
1nósce calitatea de cetátén român D-lui 
e Grigoriu, Român din Macedonia,'de 
ne ortodoxă, de profesiune agricultor, 
liat în cătunul Bărbătescu, pendinte 
una Axintele, județul Ialomiţa. 


Bi actele aflate în dosarul aces- 
ereri, a constatat: 


să este născut in comuna Selita, distric- 
Bitolia din Macedonia la 1840, din pă- 
ï Grigore și Sultana, románi-macedo- 


este stabilit în térä de 34 ani, unde 
ocupă cu agricultura si a devenit pro- 
E» moșiei Bárbátescu, județul la- 


; x 4 Februarie 1873 s'a cäsätorit la 
năria comunei Fundu-Crásani cu D-ra 
na George Nedelcovici. 

1 fata acestor constatări, comisiunea in 
inimitatea membrilor presenti, a admis 
erea D-lui Manole Grigoriu, ca unul ce 
runesce conditiunile prescrise de art. 9 
Constitufiune, si, prin subsemnatul ra- 
tor, vă rógá să bine-voiti a "i recunósce 
tatea de cetätén român, votând proiec- 
ide lege următor. 


taportor, Joan C. Ciolac. 
LEGE 


Irt. unic. In virtutea art. 9 din Consti- 
ne, se recunósce calitatea de cetátén 
ân D-lui Manole Grigoriu, din cătunul 
pătescu, pendinte de comuna Axintele, 
iul Ialomița. 


éstá lege s'a votat de Adunarea depu- 
w în ședința de la 6 Februarie 1893, 
adoptat cu majoritate de sése-decí si 
voturi, contra a unul. 

reședinte, general G. Manu. 

| (L. S. A. D). 

Secretar, Dr. Şaabner- Tuduri. 


|. preşedinte, G. Gr. Cantacuzino: Dis- 
iunea generalá este deschisá. 

— Ne luánd nimeni cuvéntul,se pune la 
luarea în considerație a legei, si se prii- 
e. 

Se pune la vot legea in total cu 
preşedinte, G. Gr. Cantacuzino: Re- 
atul votului: 


DD ....... . 37 
Majoritate regulamentară . 32 
Bile albe. . 32 
Bile negre. . . . . . . 5 


enatul a adoptat legea de recunóscere. 
- D. raportor, P. Tufelcik, dă citire 
ătorului raport și proiect de lege: 
Domnilor senatori, 

omisiunea de indigenate, întrunindu-se 
ma de 19 Martie 1893, în majoritate 
membri, sub presedinta D-lui colonel 
ufelcik, fiind presenti D-nii: Anton 
» Gr. Capsa si D. C. Popescu, a luat 
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in cercetare proiectul de lege, votat si adop- 
tat de Adunarea deputatilor in sedinta de 
la 13 Februarie 1893, si adus in delibe- 
rarea Senatului cu Mesagiul regal No. 682 
de la 27 Februarie 1893, prin care, în vir- 
tutea art. 7, § II, lit. a din Constitutiune, 
se cere a se acorda împământenirea cu dis- 
pensă de stagii D-lui Frant Pfanhauser, de 
religiune romano-catolică, de profesiune in- 
giner, domiciliat în comuna Bucuresci, ju- 
detul Ilfov. l 

Examinând actele aflate în dosarul a- 
cesteï cereri, a constatat: 

Că este născut in comuna Viena, imperiul 
Austriei, la 8 Februarie 1836, din părinţii 
Fr. Pfanhauser și Johana, și la 11 ale ace- 
leiași luni si an s'a botezat în religia ro- 
mano-catolicá ; 

Că se bucură de bună conduită ; 

Că a emigrat de la protecţia austro-un- 
gară, certificatul No. 52.296 din 1884; 

Că la 1878 s'a căsătorit în Bucuresci cu 
losefina Zahariades, din care căsătorie are 
și 2 copile; 

Că este stabilit in térá de la 1870, in- 
tránd in serviciul epitropiei casei Domnita 
Zoe Brâncoveanu ca inginer, unde a func- 
tionat páná la 1873, fácénd diferite lucrári 
de carï D. N, G. Bibescu 'i-a liberat certi- 
ficat, fiind rémas multumit de serviciul séü; 

Cá a fost in administrația moșiei Heráscií, 
județul Ilfov ; 

Că a depus examenul cerut de lege pen- 
tru cariera de inginer hotarnic, fiind admis 
în lista inginerilor hotarnici a tribunalului 
Ilfov. 

In faţa acestor constatări, comisiunea, în 
unanimitatea membrilor presinti, a admis 
cererea D-lui Frant Pfanhauser, ca unul ce 
întrunesce conditiunile prescrise de art. 7, 
S IL, lit. a din Constitutiune, si, prin sub- 
semnatul raportor, vé rógá să bine-voiti a'í 


acorda împămentenirea cu dispensă de sta-. 


stagii, votând proiectul de lege următor. 
Raportor, P. Tufelcik. 


LEGE 


Art. unic.—In virtutea art. 7, $ II, lit. 
a din Constitutiune, se acordă D-lui Frant 
Pfanhauser, din comuna Galaţi, județul Co- 
vurluiă, impáméntenirea cu dipensă de 
stagiu. 

Acéstä lege s'a votat de Adunarea depu- 
tatilor în ședința de la 13 Februarie 1893, 
si s'a adoptat cu majoritate de şese-deci si 
nuoë voturi, contra a opt. 

Președinte, general G. Manu. 

(L.S. A. D.) 
Secretar, Leon Ghica. 


D. preşedinte, G. Gr. Cantacuzino: Dis- 
cutiunea generală este deschisă. 

— Ne cerând nimeni cuvântul, se pune 
la vot luarea în consideratiune, si se pri- 
imesce. 


— Fiind un singur articol, se pune la vot: 


cu bile proiectul de lege. 
D. preşedinte, G. Gr. Cantacuzino: Re- 
sultatul votului; 
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Votanti . . 42 
Majoritate de 2 treimi . 32 
Bilealbe.. . . . . 18 
Bile negre. . . . . . . 24 


Votul, dar, este nul si se va reinoui in 
ședința viitóre. 

— D. secretar, Em. Flondor, (in locul 
D-lui raportor), dă citire următorului raport 
și proiect de lege: 


Domnilor senatori, 


Comisiunea de indigenate, intrunindu-se 
în diua de 19 Martie 1893, în majoritate de 
5 membri, sub presedinta D-lui colonel P. 
Tufelcik, fiind presenti D-nii: Gr. Capşa, Dr. 
Florea Theodorescu, D. C. Popescu și A. 
Cincu, a luat în cercetare proiectul de lege, 
votat și adoptat de Adunarea deputaților în 
şedinţa de la 3 Martie 1893, și adus în deli- 
berarea Senatului cu Mesagiul regal No. 904 
din 11 Martie 1893, prin care, în virtutea 
art. 7, 8 II, lit. a din Constitutiune, se cere 
a se acorda impáméntenirea cu dispensá de 
stagiü D-lui Vilhelm Graeser, de religiune 
evangelicä, de profesiune farmacist, domi- 
ciliat in comuna Bucuresci, judetul Ilfov. 

Examinánd actele aflate in dosarul aces- 
tei cereri, a constatat : 

Că este născut în comuna Medias, tinu- 
tul Transilvaniei, la 3 lunie 1865, din 
părinţii L. Graeser si Vilhemina, si la À 
Iulie, același an, s'a botezat în religia evan- 
gelică ; 

Că a emigrat de la protecţia austro-un- 
gară, actul de emigrare No. 5.842 din 1891, 
liberat de ministerul de interne ungar din 
Budapesta; 

Că 'si-a făcut studiile la universitatea din 
Bucuresci, inscriindu-se la 1879, iar la 14 
Martie 1891 a obţinut diploma de licenţiat 
în farmacie cu No. 728 de la aceeași uni- 
versitate ; 

Că exerciteză profesiunea de farmacist de 
la 1882, și actualmente se află ca farmacist 
ajutor într'o farmacie principală din Bucu- 
resci ; 

Că se bucură de bună conduită în socie- 
tate; 

Că la 2 Ianuarie 1891 a tras sorti ca 
oră ce Român, dar a fost amánat nefiind bine 
desvoltat; 

Că este căsătorit cu o româncă pămen- 
tencă. 

In faţa acestor constatări, comisiunea, in 
unanimitatea membrilor presenti, a admis 
cererea D-lui Vilhelm Graeser, ca unul ce 
întrunesce conditiunile prescrise de art. 7, 
S II, lit. a din Constitutiune, și, prin sub- 
semnatul raportor, vé rógá să bine-voifi a 
"i acorda iîmpământenirea cu dispensă de 
stagii, votând proiectul de lege următor. 


LEGE 


Art. unic.— ln virtutea art. 7, § II, lit. a 
din Constitutiune, se acordă D-lui Vilhelm 
Graeser, din comuna Bucuresci, impämên- 
tenirea cu dispensä de stagiü. 


Raportor, Gr. Capsa. 
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— Acestă lege s'a votat de Adunarea depu- 
tatilor în şedinţa de la 3 Martie 1893, și sa 
adoptat cu majoritate de cinci-deci și opt 
voturi, contra a patru. 

Președinte, general G. Manu. 

Secretar, Dr. Saabner-Tuduri. 

(L. S. À. D.) 


— D. vice-presedinte, C. I. Budisteanu, 
ocupá fotoliul presedintial. * 

D. vice-presedinte, C. I. Budisteanu: 
Discutiunea generală este deschisă. 

— Ne cerénd nimení cuvéntul, se pune 
la vot luarea în consideratiune, si se pri- 
imesce. å 

— Se pune: la vot cu bile proiectul de 
lege. 

D. vice-președinte, C. I Budişteanu: 
Resultatul votului: 


Votanti . . — 39 
Majoritate regulamentará . 32 
Bile albe . 36 


Bile negre.. . + + + - 2 


Senatul a adoptat indigenatul. 
— D. secretar, Dr. Cernátescu, dă citire 
raportului si proiectului de lege următor : 


Domnilor senatori, 


Comisiunea de indigenate, întrunindu-se 
in diua de 18 Decembre 1892, în număr de 5 
membri, sub presedinta D-luí colonel P. Tu- 
felcik, fiind presenti D-nii: Gr. Capșa, D. C. 
Popescu, Dr. Florea Teodorescu si Dr. 


Chritescu, a luat în cercetare proiectul de | 


lege, adus în deliberarea Senatului cu Me- 
sagiul regal No. 1.870 de la 11 Mai 1892, 
prin care, în virtutea art. 7, S II, lit. b din 
Constitutiune. se cere a se acorda impámén- 
tenirea cu dispensá de stagiü D-lui Hobert 
Klenck, de religiune evangelicá, de profe- 
siune profesor suplinitor la conservatorul 
de musicá si declamatie din Bucuresti, do- 
miciliat în Bucuresci. 

Examinând actele aflate în dosarul acestei 
cereri, a constatat: 

Că este născut în Bucuresci la 19 Sep- 
tembre 1850, din părinţii Iohan Klenck și 
Regina, și la 15 Octombre 1850 s'a botezat 
in religia evangelicä; 

Cä a urmat pânä la 1867 conservatorul 
de musicä din Bucuresci; 

Că a emigrat de la protecţia austro-ma- 
ghiará ; 

Că se bucură de bună conduită în socie- 
tate; 

Că este profesor suplinitor la conserva- 
torul de musică din Bucuresci de la 4 Mar- 
tie 1889. 

In fata acestor constatări, comisiunea, in 
unanimitatea membrilor presenti, a admis 
cererea D-lui Robert Klenck, ca unul ce 
intrunesce, conditiunile prescrise de art. 7, 

$ I, lit. b din Constitutiune, si, prin sub- 
semnatul raportor, vé rógá să bine-voiti a “i 
acorda impáméntenirea cu dispensă de sta- 
giü, votând proiectul de lege urmátor. 


Raportor, Dr. Christescu. 


din Constitutiune, se acordá D-luí Robert 
Klenck, din comuna Bucuresci, judetul Il- 
fov, impáméntenirea cu dispensă de stagiü, 


Discutiunea generalá este deschisä. 


vot luarea în considerare, si se priimesce. 


D-lor, aŭ luat parte la vot numai 28 D-ni 
Senatori, si ne obținându-se numărul cerut 
de regulament, votul este considerat nul 
si se va pune proiectul din noi la vot în 
ședința viitóre. 


redică la 41/, ore şi se anunţă cea viitóre 
pentru a duoa di, Vineri, 4 Martie. 
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PROIE CT DE LEGE 
Art. unic.—In virtutea art. 7, SII, lit. b 


Ministrul justitiei, Al. Marghiloman. 
D. vice-presedinte, C. I. Budisteanu : 
— Ne cerând nimeni cuvântul, se pune la 


— Se procede la vot cu bile. 
D. Vice-preşedinte C. I. Budisteanu: 


Senatul ne mai fiind in număr, ședința se 


SENATUL 


SESIUNEA ORDINARA PRELUNGITA 1893— 1834 


pd 


SEDINTA DE LA 4 MARTIE 1894 


Presedinta D-lui presedinte, G. Gr. Can- 
tacuzino, asistat de D-nii: Em. Flondor., 
P. Millo, T. Lerescu si C. Fotin, secretari 
ai biuroului. 

— Şedinţa se deschide la orele 2, fiind 
presenti 88 D-ni senatori. 

— Nu răspund la apelul nominal 29 D-ni 
senatori, și anume: 


Bolnavi: 


P. S. S. Episcopul de Huși, D-nii: D. Bonaki 
Mihail Gregoriadi., Cincu Ant., Ghica Gr. 
D., Goilav Gr., Mârzescu G., Péucescu I. 
(colonel), Sofian N., Stirbeiü B. D. 


In congediü : 


P. S. S. Episcopul de Roman ; D-nu Sassu 

BV 
Nemotivati : 

P. S. S. Episcopul de Râmnic ; D-nif: Buz- 
dugan V., Ciolac Garabet., Ciolac I., Coli- 
bäseanu C., Economu N., Hristescu Gr.(Dr.), 
Meculescu I. I. (Dr.), Rusavetianu N., Sebas- 
tian C. G., Státescu, Eug., Stroiescu IL, 
Sturdza A. D., Tatos T. L, Vernescu G., 
Vidrașcu G. C., Vlădescu M. (general), Zer- 
lenti L. Chr. 

— D. secretar, C. Fotin, dă citire suma- 
rului ședinței precedente care se aprobă. 

— Se acordă succesiv urmátórele con- 
gedit : 

1) D-lui Al. C. Cotescu 5 dile. 

2) » Dim. Gr. Ghica 10 » 


comunică urmátórele Mesa 


| mătorului raport și pi 


— D. ministru al luc 


láturare cu proiectele de legi 
1) Relativ la acordarea unei pen 
agere de 300 lei pe lună văduvei 
Gâţă ; 
2) Idem 300 lei D-nei Sevasta Or: 
3) » 300 » D-lui Dimitrie Liz 
4) » 3900 » D-nei Lucia Doni 
-— Se trimit la secțiuni. 
— Proiectele de lege relative la | 
rea împământenirei D-lor : Carol Mi 
I. Nicá Báiulescu se trimit la comisi 
indigenate. 
D. preşedinte, G. Gr. Cantacuzin 
senatori, intrăm în ordinea gilet. 
nea dilei avem votarea din noŭ a j 
luí de lege prin care se acordá D-n 
Mändru o pensiune de 80 le! pe lu 
supra căreia votul s'a declarat nulii 
trecută, din causă cănu a întrunit 
de voturi cerut de regulament. 
— Se procede din noù la vot cu 
D. președinte, G. Gr. Cantacuzi 
sultatul votului este : 
Votanti. . . "M 
Majoritate regulamentará . . 
Bile albe . . . . . 3 
Bile negre .. 
Conform art. 94 din regulame 
este nul, și se va repeta mâine din 
Acum trecem la al duoilea vot £ 
tiv la împămentenirea D-lui Fran 
hauser, inginer din Bucuresci. 
— D-nii senatori proced la vot 
D. presedinte, G. Gr. Cantacu 
sultatul votului : 
Votanti. 
Majoritate de 2 


Bile albe 
Bile negre .. 


treimi . 


Senatul a adoptat proiectul de 
tenire. 
Acum maï avem un vot nul i 
ședința trecută. Este vorba de în 
nirea D-lui Robert Klenck. 
a avut 27 bile albe si una 7 
mare, se pune din noü la 
D. presedinte, G. Gr. Can 
sultatul votului : 


Votanti. . MM 
Majoritate regulamen 
Bile albe . E 
Bile negre. ; 


Senatul a adoptat im} 
Klenck. 
— D. secretar, L. 
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Domnilor senatori, 


Comitetul delegaților de secţiuni, compus din D-nii: 
Calimach Papadopulo pentru secţiunea I; 


? 


Emanoil Flondor » » Il; 
L Plesnilă » » IV; 
C. Alexiu » » V, si subsemnatul pentru sectiunea III, 


intrunindu-se in diua de 26 Februarie 1894, a luat in desbatere proiectul de lege relativ la auto- 
risarea cumunei urbane Galaţi dea renunţa la sumele ce ise datorézä din taxa asupra Cärutasilor, lege 
votată $i adoptată de Adunarea deputaţilor in ședința de la 4 Februarie a. c. Comitetul de delegaţi, 
ca şi secțiunile D-vóstre, 'l-a admis în unanimitate, numindu-mé raportor. 


Domnilor senatori, 


Comitetul, luând in desbatere motivele ce se invoc de D. ministru de interne prin expunerea de 
motive ce insofesce acest proiect de lege, 'l-a admis în totul, rugándu-vé să bine-voiti a vita legea 
ce urméză. l 


Raportor, V. A. URECHIÄ. 


Dx 


En Cr E 


Art. unic. — Comuna urbană Galaţi este autorisatà a renunţa la suma de 24.595 lei, ce i se 
datoreză din taxa asupra cárufasilor de către 231 debitori ai comunei, prevéduti în tabloul anexat. 


« 


Acestă lege, dimpreună cu tabloul la dânsa anexat, sa votat de Adunarea deputaţilor in şedinţa 
„dela 4 Februarie 1894, și s'a adoptat cu majoritate de cinci-deci $1 nuoë voturi, contra a unul. 


Președinte, G. MANU. ; 
: (b. S. A. D) | Secretar, G. G. Costaforu. 


EXPUNERE DE MOTIVE 


Prin decretul regal No. 2.409 din 15 Iulie 1891 comuna urbană Galaţi a fost autorisatá, pe 
basa legei maximului, a percepe o taxă de duoi lei pe lună de la fie-care car și ghiociü, scutindu-se 
- de acestă taxă acei ce posed un singur car saü ghiociü. 

Consiliul comunal, primind reclamatiuni din partea celor atingi de acestă taxă, si avénd in ve- 
dere cá, prin construirea dockurilor in portul acelui oraș, s'a adus o pagubă cärutasior prin micso- 
rarea transporturilor cari le fáceaü la schelä, si că în timpul iernei portul, de unde déugii îşi agoni- 
— seaü existenţa, este in neactiune, în ședința sa din 19 Februarie 1893 a votat reducerea taxei de la 
2 lei la 1 leù pe lună de car saü ghiociü, si ca acestă reducere să fie aplicabilă de la data de când a 
fost înființată taxa în cestiune. 

Ministerul, pe de o parte, a supus la aprobarea Majestäteï Sale Regelui votul consiliului comu- 
nal in ceea ce privesce reductiunea taxei pe viitor, obtinóndu-se decretul No. 1.391 din 7 Aprilie cu- 
rent ; jar, pe de alta, a pus în vederea primăriei cá, în ce privesce pentru dispensarea taxelor cuvenite 
comunei pe trecut, dacă consiliul comunal va menţine hotărîrea luată in acestă privinţă, nu se va 
putea autorisa de cát printr'o lege specială, dupe ce se va constata prin acte in regulă cine anume 
sunt debitorii și care este suma datorată comunei si la care se renunţă. 

In urma acestei comunicări, s'a primit raportul D-lui primar No. 2.136, prin care arată cá 
consiliul comunal menţine votul anterior pentru dispensarea taxelor cuvenite comunei pe trecut, 
înaintând tot o-dată și un tabloü de toti debitorii comunei in numër de 231, asupra cărora figurézä, 
din taxa în cestiune, un debit de 24.525 lei, până la Aprilie 1893. 

Subsemnatul are onóre a înainta deliberătilor D-vóstre alăturatul proiect de lego. 


| Ministru de interne, L. CATARGI. 
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de debitorii commet din taxa impusă pe care si ghiociuri, cum şi de sumele ce datorese din acâstă taxa de la înlunţarea 
(3 August 1891 — 1892) pni la 4 Aprilie 1893—18% 


= SUMA DATORITĂ = 
= II i 

= ja - 2 m j , 
$15 NUMELE SI PRONUMELE $89 Bur Pe anul | Totatu1| OBSERVAŢIE 
alg SE nanu | 4892—93 | datoriei 
| ES | 1891—92 
© [9] C4 
AE | D Minte Ma a 

i Lei |n. Let |n. Let |]. d 


| 
1 4|  I6n Andrei Călin . 30 H — _| 30 — 
9| 9! Dimitrache Popa 30—  48—| 78 
3l 3| Sterian Popa. . . - 30, — 48|— 791 
La Gheorghe lón Obélá : 45) —! 72 j 1172 
5| 5| Grigore Mäslea . 105 — 168|— 273 — 
6 6| Costache Ión Galantu . 30/— 48) — 78 — 
7| 7| Tón Letcæe. . l 45 — 72) — 4T — 
8| 8j] Constantin Letcae. . 30 — 48| — 78 — 
9| -9| Vasile Nechita . 30 — 48 — "3j 
10| 10! Constantin Scobiciu . 301 —4 48 78 — 
til ii| C. CQontelmun, -m 45|— 72 a 117. — 
19] 142| A. Capralie, la fabrica de lemne Poper- 90—| 444—| 254 
13| 44|  Valciu Constantin. . Y OU 48 d 18} 
141 15! Dimiu Andras. . : 3 30|— 483| | 13 
15| 16| Constantin Ghenghia » 7351 20 3 — 1990 
16| 47| Panaite Ciobanu . ^ 30|—} 48|— 78 — 
17| 48! Mihalache Berdila . n 30|— 48. — 78 — 
18| 19| Vasile Gorea. . » 30 F 48|— 78 — 
19| 2 Iordache Sacará. . . 29.5 OLTRE VENERE 39| - | 48|— 18 
20| 21| Ghiţă Hagi Ionescu. .—. . . + s + - - | ” 90|—|  144—| 294% 
94| 99| Alexandru Dumitru (Saramurä). . . . - | " 45 — | 79|—| Ur 
99) 23| Ion Const. Lăcătușu. . . . e - + -| ” 60| — 96|—' 156 — 
93| 24| Costache Várlan. . A » 30| — 48|—| 78|-— 
24| 95| Constantin C. Lăcătușu. n 30 — 43 + 78 — 
25| 26| Iancu G. Dănilă. . » 300/—| — |— 300, — 
26| 27| Stefinache Babuscá . n 45 1l 79 —]  117— 
27) 98| Neculaï Gheorghiu. » 30|— 48. — 78 — 
98| 99|  NeculaiZloti. . » 45\— 7122 117 — 
29| 30| Ion Neculai . » 10 48 D 78 — 
30| 34| Vasile Neculitá . n 30|—3 48|— 78.- 
31| 39] Sava Mitu. . . n 30| —: 43 —| 78,99 
39| 33| Mitu Neculitä. . : 30-4] ^ 48-9 SM 
33| 34| Gheorghe D. Coman . » 30| + 48|— 7] e 
. 35| Sotir Panaitatos. . n 30|—i 48| — 13 
| 35| 3 Fraţii Hristotoratos ^ 30| — 48|— TO 
36| 37| A. Tomas. » 30|— 48| — 78 
38| Teodor Malcociu " 90|— 4144 .— 934|— 
Teotoche Patriche . . » Sm 48| — 789 
Gheorghe Chiriac . ^ 90|— 444 - 234 — 
Ghiţă Vàrlan. » 105.— 168|— 970 
Neculai Stoian Bizic . ^ 302 48) — 1812 
Sava Eftasiu . ^ 190|— 192 — 9129 
Hristu Destuni . » 20| 48|— 732 
lancu G. Dănilă. » = |= 96 EI 96 — 
Gheorghe Andoni . » 0 a 30 
Stavarache N. Gridovici. . » 30| —! 48 -j 78. 
Stefan Casmiade . » 60|—| 96.4. 156 
loan Dănilă . . . 5 30|—| 48| —| p m 
Ioniţă Gh. Neculau » 30 | = J dU 
| Itic Barber. . 4 30| 39 —— 30; — 
| Iani Dimitriu. E 30.2 me 30 = 
Neculai Benu. M. — ^ 60|— 96|— 156 — 
I. Abeles D O. Il 1801]  988|J—| 468 — 
A. C. Liber . ^ == Me 48| — 48 — 
» e e 48|— 48|— 
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- 
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| 


Sava Hristoforatos. . 


lancu Alexandrescu . 
Gheorghe Neculau. 
Iani Veneri . 
Stamati Pacsinos . 
loan Gheorghe . 
Amalia Plol . 
Antohi Ioan . 
Nicoli Ghiroleanu . 
Ioan Vasile Dachi . 
Vasile Talabà. 
Tănase Bráilescu . 
Ioan Eftimie Rotaru . 
Stoian Nedelcu . 
Dobrea Dumitru. . 
Dumitru Gheorghe. 
Ioniță Iancu . 
Anghel Ioniţă . 

Ilie Gh. Lunguceanu 
Gherasim Capaciurea. 
Sandu Stroia . 


Dimitrache Mateiu. 
Ioan Trifan . 

Ghiţă Tanea . 
Ivanciu Minolachi. 
loan G. Tătărucă . 
Serban Stefan . A 
Dumitrache Vasile. . 
Vasile Neculache . 
Ioan Manea . 
Neacșu Sima. 

Stroia I. Radu . 
Iordache Anton. . 
Tonea Penu . 

loan Iordache. 
Panaite Mihaiü . 
Gheorghe Ioan . 
Chiru Gheorghiu . 
Mitache C. Mateiü. 
Sava Voinea . A 
Dumitru Gh. can. 
Antache Stánescu . 
Ioniță Oancá. . 
Vasile Grosu. . 
Frumuzache Popa . 
Dumitru Constantin . 
Toader Cutulea. . 
Mihalache Tănase . 
Ioniță Patriche . 
Gheorghe Ivanov . 
imon Dimitriu. . 
Neculai Vucasinovici. 
Vasile Sava . 
Neculai Bordea . 
lo:dache Anton. 
Anghelache I. Oancä. . 
Ecaterina Ghenas . 


E SUMA DATORITĂ 
E 3 2 = ae 
NUMELE ȘI PRONUMELE AE) Pues beUI | Totalul] OBSERVAȚIE 
ES 4894— 99 | 1892—93 || datoriei 
en 
z i Lei |B. Leï |n Lei |B 
Il r _| 48|— 48|— 
» == 48| — PA = 
» = AR 48 —| . 48l— 
: 7524. T 490.398 1195 — 
» 60|— 96!-1 156 — 
» — M oyp i 24 
3 45|—| 7011 ‘#12 
IH SA 48|— 48] — 
" 3015 48|— 78, — 
» 345)—|  595|—!  897|— 
" 90|—| — 144|- 234. — 
» EN 7/21] = HHZ 
; 3e 48| — yi: 
5 m 48 k] TUE 
30|— 48| —] 78|t 
E 30| — 481 FRE 
= So 48 — yi: n 
» 75|- . 4198] -4 195|— 
^ 15| — 94 = 391 
S. 15-4 94|. 39|— 
| , 3018 ) 48| —| 7815 
Ioan Radu (Trei Parle) » 30) —| 48! — 13 
x 15121 24 — 39| = 
" 45, E 79|— 117155 
, 30j—| 48| —| 73% 
E 45| | 7949 M'A 
» S0 4 — 92 30|. — 
> 30| | 48|— Zale 
: A5, | 72) — dmt 
A 30| | 48| — 78| __ 
i 4x—| 379. À 4471 
» SUE 48|— 78|.— 
» 30-7. EA DOI 
; F0) IS 60|— 
- 105|_— 168| —|  278|— 
* 30|— 71:2 To 
" 30 —| 48| — 18] 4 
r 30| 48 — 28M 
, 19524 319| 1E ^ 507111 
: 30|__ 19.3 TR N 
" 15|...] M 39| 
» 41]. N = =i aoee 
" 330]  598|]  g58l— 
5 30|__ 48|_ 7892 
: 30| 48|.. ric 
i 360.1  576|.|  936|.. 
A SONDE — x 30|_— 
, 70—T. 4192014 195 
4 SOP 48| — Z8 
" soam — m 30i... 
" 3g 48|. 78|- 
á — Aa MM AA 
À 30 2 48. 78. 
$ m s 48| 48| - 
30|—| 48, 78 08 
IV 60 -| 96-11 1456|— 
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SUMA DATORITÁ 
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5 
£ 2% 

3 Sal 
812 NUMELE ȘI PRONUMELE E albi 
= E ELE in anul 
> = 5 | 1894—92 
ó ó c NI 
Z Z a | n 

115 Iordan Hristu 


Neculai Munteanu 

Gheorghe loan . 

Dediu Merică 

Gheorghe Dediu . 

Tánase Apostol . TES 
Moise, curátitor de latrine . . 
Sandu Pátrascu 

Vasile Pátrascu . . 

Iordache Toader . . : 
Stefanache T. Constantin . 
Nástase Alexandru 

Gheorghe Tătărucă 

Neagu Vlad . 

Mihel sin Moise sow 37 eo e 
Paraschiv Alexandru .- e ei 
Nicu Balea 19 e... 
Apostol Gheorghe . . + e + + + + * : ^ 
Dumitru T. Dragomir . . + + + + + + | ? 
Tudose Patriche . "ES 
Tudorache Coman . . 
Iosef Hector . 

Jon Bárládeanu . . 
Simon Smir . 

Fraţii Hristoforato 

Sava Hristoforato . 

Jón lorga . 3 

Petrache Adam . 
Mihalache Constantin 

Carl Córnor . 

Andone Doteli . 

August Pol 

Tudorache T Iamandi 
Vasile Constantin . 

Ión Vasile - . : 
Ioniță I. Cárutasu . 
Costache Banaga „A 
Gheorghe C. Fă yinescu 
Ión Jägläu 

Ión Oprişan . 

Ión Dimache . 

Neagu Dimitrie . 

Stan Cosma . 

Ión Gheorghe . . : 
Neculaï Gherghesan . 
Costache Teodor 

Ión N. Tudorasc 

Ghiţă Ión . : 
Gheorghe Tudor asc. : 
Vasile Neculai . . 
Grigore Pavel ; 
Gheorghe Enache . 
Neculai Antohi. . . . . 
Alecu lón Pim m 
Neculaï Panaitescu 

Ştefan N. Toderaş 

Neculaï Ignat : 

Roma Póle-Lungi . 

Ioniţă Costandache 


3 s 3 $ 3 3 3 3 ERI 


a 3 


Pe anul 
1892—93 


Totalul 


datoriei 


OBSERVATIE 


5 DESBATERILE SENATULUI ` 661 
ME | E | SUMA DATORITĂ Să 
A a ———— 
LEE NUMELE ȘI PRONUMELE , E pie pe mu, | Totalul | OBSERVAȚIE 
| : E S j 1891—92 | 7707 
| | | á Lei | B. | Lei 5 | Leï E Ts. 
Apostol Hristea .. . . . . . . . . .| V mem e 78 
Doe. ....,.......| . 30—|  48—|  78— | ( 
ENibache Tascá , o e a e s . . . | » sie 48|— fid — ` ! 
Toader Leonte . | » 30 —! 48| — | 78 | 
Gheorghe Sandu . .@ . . . . . . | 7 rA E 117 — " 
Ene Hadu..... 2.....1] » 30 y 29 d go 
Gheorghe Ioan . EN | » 49, — 124, 117 — 
Neculai Stanciu . . » 50 — 48 —| vim 
Dobrea Radu .. » 30| — 48 —| s — | 
Ioan Pereliu . » 30, — 48 —| 78. — 
I. Mesner et Comp. . n 30| —| 48 —| gi | i 
Chirilá A. Pamtä . » 2 48, —| 78 -| | J 
Neculaï Vränceanu . » 30/—] 48 —| 78) — | 
Ioan V. Moraru . » 45 = 72—,  417)i— | 
Neculaï Jarcă n 30 —| 48 —! fj. | 
Mogos Ión . » 30! 4 48 — Z8 
Vasile Sacan 9$. . » 30 A 48 — yi. ed 
Alecu Toader : 30-1. a8. |  78— | 
loan Alexandru .. . . M S 30|—] 48) — 78 — 
Fotachi I. Gheorghiu . . ; 30 j 4g do 7323 | 
Petrache Crangeanu . n 2 = 48, — 759 — 
Ilie Bârsan A » 30 48 — 78 — 
Stefan Andreiü . . i 484—| 924 | 39 : 
Carp Gheorghe . » 15 — 245 939 — 
Ioan Petrea. . E " [= 48| — 78 E 
Tánásache Bohociu . » 30 — 48 — 78| — | 
Tudori Ión Basalie .. n 300 — 48 — 78 — | 
Badiu lón. * . ; " 90-7 48, — 78 — 
Alexandru I. Balan . : au D IE | 
Marin Irimia .. » 90 LEI 48|—| 78 £- 
I6n Panu . » 30) it 48 — 782 
Manea Lungu . n 30, — 48 — A4 
Iordache Dimitrache . : 30 — 48 — 78 —| 
Paraschiv Vasile s » 3 ni 48. — 78 E- 
Stefanache Adamache. . » 30|— 48| —| 78 — 
Neculai Adamache . . » 30|— 48 —| 78 — 
Gheorghe Serban . n 30| — 48 —1 78| — 
Dimitrie Baston . . » 3013 48 —| 78 — e 
Lupu Vasile . n 30| — A 18 — " 
Sava Adamachi . " 30) = 48 — 718 — 
Dimitrie Zamfir . . " 30 —| 48|— 78 — 
Gheorghe Petrea. . n 30| —| 48|— 78| — 
Stoica Enache . : n 30 =] 48|— 78| — 
Constantin Dimitrascu. . n 30|— 48 — 78 — 
Radu I. Râmniceanu . . n 15 — 72.—| 117, — 
Frantz Gastaer . » 30—] — — 30, — 
Stefan N. Neacsu . n 15 -] 24 — Bg 
Neculaï Neacsu . 2 30 — 48.— 78, — 
Gheorghe Scarlat . A n 30, — 48, — IS | 
Mihalache Enache . . 2 30| — 48.— 78 — 
Grigore A. Bulgaru. . n 30|— 48|— 78; — 
Alexandru I6n . n 30| — 48 — 78 — 
Marin Iordache .. n 30| — 48) — 78 — 
“Ion Crăciun . m n 30|— 48 —1 78, — 
Neculai M. Cálin . . » 30 — AT OF 
Radu Ión . : » 30} —\ 48 — 78, — 
Neculai Mocanu . . "UNS ..| ” 30 — 48 = = 
à |... . | "| | ix ER — 
Total. . . . 9.765|— | 14.760! —| 24.525 — 


st tabloü, d'impreuná cu legea, s'a votat de Adunarea deputatilor in sedinta de la 4 Februarie 1894, si s'a adop- 
joritate de cinci-deci si nuoé voturi, contra a unul. 


Secretar, C. G. Costaforu. 
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D. presedinte, G. Gr. Cantacuzino: Dis- | 
cutiunea este deschisă. 


la vot luarea în consideratiune, și se pri- 


imesce. 
__ Nefiind de cât un singur articol, se 


pune la vot proiectul de lege în total prin 


bile. 
D. preşedinte, G. Gr. Cantacuzino: Re- 


sultatul votului : 


Votanti . D. . 44 
. Majoritate regulamentară . . 32 
Bile albe uc . 41 


Bile negre . 3 

Senatul a adoptat legea impreunä cu 
tabloul aláturat. 

D-lor senatori, sunt mai multi din D-vós- 
tre cari stáruesc să se voteze un proiect de 
lege, care s'a distribuit astăgi, relativ la au- 
torisarea comunei Galaţi de a ceda comite- 
tului spitalului „Elisabeta Domna caritatea 
Gáláténá« un teren pentru construirea unui 
spital, dacă voiti să °l luăm in desbatere 
chiar acum. (Aprobă). 

— D. raportor, I. Plesnilă, dă citire ur- 
mătorului raport și proiect de lege : 


Domnilor senatori, 
Comitetul delegaților de secțiuni, compus 
din : 
D. Dimitrie C. Vidrașcu pentru secțiunea Í, 


» Emanoil Flondor » » T, 
» Colonel Teleman ^ » M, 
» Al. Teohari n r V, 


şi subsemnatul pentru secțiunea IV, întru- 
nindu-se în diua de 26 Februarie 1894, în 
absenţa D-lui delegat al sectiunei V, a luat 
în desbatere proiectul de lege relativ la au- 
torisarea comunei urbane Galaţi de a ceda 
comitetului spitalului „Elisabeta Dómna Ca- 
ritatea Gäläténä« un teren, proprietate a 
comunei, pentru construirea unui spital, 
adus în desbaterile Senatului de D. minis- 
- tru de interne cu Mesagiul regal No. 388 
din 3 Februarie 1894; comitetul, ca si sec- 
tiunile D-vóstre, a admis in unanimitate a- 
cest proiect de lege, numindu-mé raportor. 


Domnilor senatori, 


Comitetul spitalului „Elisabeta Dómna 
Caritatea Gáláténá» urmând a construi un 
noù local pentru spital, și, neavând terenul 
necesar, a cerut primăriei comunei Galaţi 
a i se ceda locul viran, proprietate a comu- 
nei, situat în cuartalul V, între strada Tra- 
ian si Alexandru-cel Bun. 

Consiliul comunal, având în vedere sto- 
pul pentru care se cere acest loc, prin în- 
cheiarea sa din 24 Ianuarie 1894, a votat 
de a se ceda gisului comitet terenul solici- 
tat, care, dupe mésurätôrea și evaluarea fă- 
cută de o comisiune numită din sinul con- 
siliului, are o suprafață de 34.935 m. p., 
iar evaluarea lui fiind de 40 bani pentru 
m. p., insumézá valórea de lei 13.974. 

In fata acestor consideratiuni, comitetul 
admiténd in totul proiectul de lege, vé rógá 
să bine-voití a da aprobarea D-vóstre. 

Raportor, I. Plesnilă. 


__ Ne cerând nimeni cuvântul, se pune 
| 
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PROIECT DE LEGE 

Art. unic. — Comuna urbană Galaţi este 
autorisată a ceda comitetului spitalului »Eli- 
sabeta Dómna Caritatea Gäläténä» terenul, 
proprietate a comunei, situat în cuartalul 
V, între stradele Traian și Alexandru-cel- 
Bun, în suprafaţă de 34.935 metri pătrați. 

Ministru de interne, L. Catargi. 


D. preşedinte, G. Gr. Cantacuzino: Dis- 
cutiunea generală e deschisă. 

— Ne cerând nimeni cuvântul, se pune 
Ja vot luarea in consideraţie, si se priimesce. 

— Se pune la vot cu bile proiectul de 
lege în total. 

D. preşedinte, G. 
sultatul votului: 


Gr. Cantacuzino: Re 


Votanti. 0... . 44 
Majoritate regulamentará . . 32 
Bile albe . 44 
Senatul a adoptat in unanimitate proiec- 
tul de lege. 


D-lor senatori, conform ordinei dileï, a- 
cum avem să votám duoë recunósceri și un 
indigenat ; pe urmă v'asi ruga să treceţi in 
secţiuni pentru câte-va momente, căci este 
un proiect de lege fôrte urgent, privitor la 
budgetul casei de dotatie a Ostei, 

Voci: Forte bine. œ 

— D. secretar, Theodor Lerescu, in lo- 
cul D-lui raportor Ioan C. Ciolac, dă citire 
următorului raport și proiect de lege: 


Domnilor senatori, 
Comisiunea de indigenate, intrunindu-se 
in diua de 25 Ianuarie 1894, în majoritate 
de 5 membri, sub preşedinţia I. P. S. S. Mi- 
tropolitul Primat Ghenadie, fiind presenti 

D-nii: colonel I. Péucescu, N. R. Locus- 

teanu, P. S. Aurelian si loan C. Ciolac, a 

luat in cercetare proiectul de lege, votat si 

adoptat de Adunarea deputaţilor în ședința 

de la 19 Decembre 1892 și adus în delibe- 
rarea Senatului cu Mesagiul regal No. 14 
de la 14 lanuarie 1893, prin care, in vir- 
tutea art. 9 din Constitutiune, se cere a se 
recunôsce calitatea de cetätén român D-lui 
Ilie Bucuri, român din Transilvania, de re- 
ligiune greco-catolică, de profesiune comer- 
ciant si proprietar, domiciliat in comuna 
Cerbu, judetul Arges. 

Examinänd actele aflate in dosarul aces- 
tei cereri, a constatat: 

Cá este născut in comuna Netotu, comi- 
tatul Făgăraș, Transilvania, la 4 Februarie 
1849, din părinţii Bucur si Maria, şi la 10 
aceeași lună și an s'a botezat în religia 
greco-catolică ; 

Că este venit în térä de mic copil ; 

Că la 1871 a tras sorti pentru armata 
románá, ca orí-ce cetätén român, înaintea 
consiliului de revisie din județul Argeș, dar 
a tost scutit de serviciul mihtar fiind scurt 
la măsură ; 

Cá la 5 Noembre 1881 s'a căsătorit la 
primăria comunei Podul-Brosteni, plasa Cot- 
meana, județul Argeș, cu D-ra Mărgărita 
Radu Diaconescu, fiică de român pământen, 
din care căsătorie are duoïcopil: Ana, näs- 
cută la 1883, si Maria, născută la 1887; 


Că se bucură de bună conduită 
comerciant cât și ca proprietar, 
în comuna Cerbu de mic copil ; 

Că la 15 Martie 1893 comisiun 
digenate a Senatului respinsese 
numitului; 

Cá, în urma petitiuneï înregistr 
436 de la 24 Ianuarie 1894, adresati 
natului, și trimisă comisiunei de D. p 
dinte pe lângă adresa No. 407 de la 2 
nuarie 1894, prin care se rógá a se re 
asupra conclusiunilor raportului, pe 
actelor noui ce produce, din care se « 
tată că numitul este comerciant și proprie 
bucurându-se de stima si consideratia € 
sideratia concetátenilor sél; 

Că este român din Transilvania, fiin: 
nit de mic copil in térá sistabilit in con 
Cerbu de la 1878, unde s'a cásátorit 
fiică de Román páméntén, din care căsă 
are adi si 5 copii, muncind in tot-d'a 
in mod onorabil ; 

Cá din 6 certificate ce presintá, sub: 
de diferiţi cetäteni, se constată că nui 
se bucură de bună conduită in afacerill 
comerciale şi private. 

Pegtru aceste motive, comisiunea, in 
nimitatea membrilor presenti, a adm 
reres D-lui Ilie Bucuri, ca unul ce i 
nesce conditiunile prescrise de art. 
Constitutiune, si, prin subsemnatul rap 
vé râgă să bine-voiti a "i recunósce cal 
de cetätén român, votând proiectul de 
următor. 


Raportor, Joan C. Ciolac. 


LEGE 


Art. unic. — In virtutea art. 9 din 
stitutiune, se recunósce calitatea de c! 
român D-lui Ilie Bucuri, domiciliat | 
muna Cerbu, județul Argeș. 


Acestă lege s'a votat de Adunarea 
tatilor în” ședința de la 19 Decembre 
și s'a adoptat cu majoritate de şâpte: 
trei voturi, contra a duoé. 

Preşedinte, general G. Manu. 

(L. S. A. D.) | 
Secretar, Dr. Saabner-Tud 

D. preşedinte, G. Gr. Cantacuzini 
cutiunea generală este deschisă. 

— Ne cerând nimeni cuvântul, se | 
vot luarea în consideratiune, și se 

— Se pune la vot cu bile legea i1 

D. presedinte, G. Gr. Cantacuzino 
senatori, resultatul votului este 

Votanti . 
Majoritate . . . . 
Bile albe. . . . 


Prin urmare, Senatul a adog 
cerea D-lui Ilie Bucuri. 
— D. secretar, Al. Blanc 
următorului raport si proiect di 
Domnilor senatori, 
Comisiunea de indigenate, IT 
in diua de 25 Februarie 1894 
dinta Inalt P. S. S. Mitro 
Ghenadie, fiind presenti D-nn 


wocneanu și Constantin 

cercetare proiectul de 
idoptat de Adunarea deputa- 
a de la 8 Februarie 1894 
rarea nn cu Mesa- 


2 RUM —— m X3 wA CET re 


„ se cerea se acorda impä- 
cu dispensă de stagii D-lui 
ust Rhein, de religiune protes- 
e profesiune comerciant, domiciliat 
Predeal, judeţul Pr Bliova. 


ELIO MA 


ri, a constatat : 

este náscut in comuna Brasov, tinutul 
iei, la 25 Iulie 1847, din părinții 
și Amalia, si la 15 Aus acelas 
zat în religia protestantă ; 
lepădat de protectia austro-un- 
a emigra în România, actul de 
cu No. 24.446 de la 1 Aprilie 
rat de ministerul de interne din 
a; 

fabricant de postav, fiind domi- 
ü comuna Predeal, județul Prahova, 
Maiü 1886, unde a fondat o fabrică 
avură ; 

e bucură de bnná reputaţie ín so- 


ca o are instalată cu mașini per- 
, de sistem noŭ, dând oc:patiune 
00 lucrători, în mare parte ro- 
intr'acestia mai toţi săteni din 
ast-fel că a devenit un membru 
r societäteï și térei ; 

a căsătorit în Braşov la 9 Iunie 1877, 
e cäsatorie are cinci copii. 

a acestor constatări, comisiunea, în 
tatea membrilor presenti, a admis 
D-lui Vilhelm August Rhein, ca 
intrunesce conditiunile prescrise de 
II, lit. a din Constitutiune, și, prin 
atul raportor, vé rógá să bine- 
orda impáméntenirea cu dispensă 
votând proiectul de lege următor, 
tor, Th. Marocneanu. 


ILE G E 


ic. — In virtutea art. 7, § IL 
Constitutiune, se acordă D-luï 
A. Rhein, din comuna Predeal, 


ând actele aflate în dosarul aces-. 
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judeţul Prahova, impäméntenirea cu dis- 
pensă de stagiu. 


Acestă lege s'a votat de Adunarea depu- 
tatilor în ședința de la 8 Februarie1894, si 
s'a adoptat cu majoritate de cinci-deci si 
nuoë voturi, contra a opt. 


Presedinte, general G. Manu. 
Secretar, Boldur- Voinescu, 
(L. S. A. D.) 


D. presedinte, G. Gr. Cantacuzino: Dis- 
cutiunea generalá e deschisá. 

— Ne cerénd nimeni cuvéntul, se con- 
sultá Senatul asupra luäreï in considera- 
tiune, care se priimesce. 

—Fiind un singur articol, se pune la vot 
cu bile legea ín total. 

D. preşedinte, G. Gr. Cantacuzino : Re- 
sultatul votului este ; 


Votanti. à NER S o | 
Majoritate regulamentará. 32 
Bile albe . 33 


Blenege.. . . . .. 8 


Senatul a adoptat legea naturalisărei D-lui 
Wilhelm A. Rhein, din Predeal: 

— D. Chintescu (în locul D-lui raportor) 
dă citire următorului raport și proiect de 
lege: 


Domnilor senatori, 


Comisiunea de indigenate, intrunindu-se 
in diua de 20 Noembre 1899, in majoritate 
de 5 membri, sub presedintia D-lui colonel 
P.Tufelcik, fiind presenti D-nii: Gr. Capsa, 
Dr. Florea Theodorescu, Dr. Christescu si 
Dimitrie C. Popescu, a luat în cercetare 
proiectul de lege, votat și adoptat de Adu- 
narea deputaților în ședința de la 21 Ia- 
nuarie 1891 și adus în deliberarea Senatu- 
lui cu Mesagiul regal No. 281 de la 5 Fe- 
bruarie 1891, prin care, în virtutea art. 7, 
8 II, lit. a din Constitutiune, se cere a se 
acorda impáméntenirea cu dispensă de stagiu 
D-lui Hristea Petrescu, de religiune orto- 
doxă, de profesiune comerciant, domiciliat 
în comuna Slatina, judetul Olt, 

Examinând actele aflate în dosarul aces- 
tei cereri, a constatat: 

Că este născut în orașul Ohreta, ţinutul 
Turciei, la 1838, din părinţii Petre Hristea 


-—————————32.9gese 
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si Georgeta, si s'a botezat in religia or- 
todoxä; . 

Cá se bucurá de buná conduiti; 

Cá a figurat ca gardist national, fárá a se 
servi de veri o protecţie străină; 

Că este proprietar a duoë mori de abur. 

In faţa acestor constatări, comisiunea, în 
unanimitatea membrilor presenti, a admis 
cererea D-lui Hristea Petrescu, ca unul ce 
întrunesce conditiunile prescrise de Consti- 
tutiune, si, prin subsemnatul raportor, vă 
rógá să bine-voiti a “i acorda împământe- 
nirea cu dispensă de stagii, votând proiec- 
tul de lege următor. 


Raportor, Dr. Christescu. 


PROIECT DE LEGE 


Art. unic. — In virtutea art. 7, $ II, 
lit. a din Constitutiune, se acordă D-lui 
Hristea Petrescu, din comuna Slatina, ju- 
detul Olt, impáméntenirea cu dispensă de 
stagii. 


Acestă lege s'a votat de Adunarea depu- 
tatilor, în ședința de la 21 Ianuarie 1891, 
și sa adoptat cu majoritate de 53 voturi, 
contra a 12. 

Președinte, G. Gr. Cantacuzino. 

(L.S.A.D.) 
Secretar, À. Hosetti-Solescu. 


D. presedinte, G. Gr. Cantacuzino: Dis- 
cutiunea generalá este deschisá. 
— Ne cerénd nimení cuvéntul, se pune 


* É à 2 
la vot luarea în considerare, si se priimesce. 


— Se procede la votarea legeï în total cu 
bile. ý 

D. preşedinte, G. Gr. Cantacuzino : Re- 
sultatul votului: 


Votanti o. v 7. 
Majoritate . . . .… . . 
Bile albe . ......932 
Bile negre . pc . . . 4 


Senatul a adoptat legea. 

Acum, D-lor, trecem in sectiuni unde 
avem la ordinea dilei regularea budgetelor 
casei Dotatieï Oastei. Máne la ordinea dileï 
avem Banca agricolă. Sedinta e ridicată. 

— Sedinta se ridicá la orele 4 1/, p. m., 
anunfáudu-se cea urmátóre pentru a duoa 


- di, 5 Martie. 


DIRECTOR GENERAL, EUGEN BALS. 
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ZU 
SENATUL 


UNEA ORDINARA PRELUNGITA 1893-— 1894 


mr 


TA DE LA 5 MARTIE 1894 


edinta D-lui președinte, G. Gr. Can- 
, asistat de D-nii: I. Cernátescu, 
llo, Em., Flondor si A. Blancfort, 
tari ai biuroului. 

Şedinţa se deschide la orele 2, fiind 
87 D-ni senatori. 

Nu răspund la apelul nominal 30 
senatori, și anume: 

Bolnavi : 

ii: Bonaki Mihail Gregoriadi, Chin- 
LC, Cincu Ant., Ghica Gr. D., Goilav 
Mârzescu G., Péucescu I. (colonel), So- 
N., Stirbeii B. D., Villner A., Cotescu 


In congediu : 
3. S. Episcopul de Roman. 
Nemotivafi : 
7S. S. Episcopul de Rimnic; D-nii 
anu C., Buzdugan V., Ciolac Gara- 
iolac I., Economu N., Eliad Hr., Hris- 
Gr. (Dr. Meculescu I. I. (Dr.), Ru- 
nu N., Sassu P. V., Stătescu Eug., 
à A. D., Tatos T. L, Vernescu G., 
ascu G. C., Vlădescu M. (general), Zer- 
LL. Chr. 
D. secretar, Dr. Cernátescu, dă ci- 
marului sedintei precedente care se 


Se aprobá un congediü de 5 dile D-lui 

xw Chintescu. 

Se fac urmátórele comunicări: 

Petitia D-lui Margaritopolu prin care 

Senatul a reveni asupra proiectului de 

prin care “i se recunósce calitatea de 

n román. 

trimite la comisiunea de indigenate. 

Petitia mai multor funcţionari ai ju- 

] Argeș si ai comunei Pitesci, prin 

“râgă Senatul a modifica proiectul de 

relativ la pensiunile funcţionarilor ju- 
ni și comunali, în sensul dea se ţine 
de anii serviţi. 

— Se trimite la comitetul delegaților. 

- D. ministru al domeniilor, P. P. 

p, depune Mesagiile regale in aläturare 

mătorele proiecte de legi: 

J Proiectele de legi prin cari se acordă 

méntenirea D-lor: Teodor Veithofer, 

ile Scherman Volf, Vasile Bojdánescu, 

[orar , Iosef Coșerescu și Alexandru 

ümescu, 

— Se trimit la comisiunea de indigenate. 

] Proiectul de lege prin care se autorizä 

mburile de terenuri intre ministerul 

lemilor, primăria Capitalei si eforia spi- 

lor civile din Bucuresci, 

). ministru al domeniilor, P. P. Carp: 

or senatori, acest proiect nu este tocmai 


i 


DESBATERILE SENATULUI 


important, dar este urgent, fiind-că în pri- 
má-vérá trebue să se incépà lucrările. Vé 
rog să hotáriti a se lua de urgență in sec- 
tiuni ca să ’l pot trece și la Cameră, și să 
se pâtă face constructiunile pe terenurile 
ce se cedézä. 

— Se pune la vot urgenţa, și se priimesce. 

D. C. Urdăreanu: Am cerut cuvântul, 
D-le președinte, ca să vă rog să interveniti 
pe lângă D. ministru de finance să 'mi co- 
munice circulara pe care a dat'o relativă la 
modificarea tarifului vamal, fiind-că am să 
anunț o interpelare, căci sunt informat cá 
nu se aplică legea pentru care a stăruit a- 
tâta. 

D. ministru de finance, M. Germani : 
Circulara este publicatä. 

D. C. Urdäreanu: Ati dat un ordin cir- 
cular tutulor biurourilor vamale cum sä 
urmeze..... 

D. ministru de finance, M. Germani: 
Acésta este desvoltare. Vé rog sá spuneti 
dacă nu este publicată acea cireulará..... 

Dacá nu este publicatá saü nu o cunós- 
ceti, vă o pun la dispositie, nu este secretă. 

D. pregedinte, G. Gr. Cantacuzino: Con- 
form votului dat ierí de D-vóstre, vom trece 
în secţiuni, vé rog să luaţi în cercetare 
proiectul relativ la excedentul casei dotatiel 
óstel, și proiectul pentru care D. ministru 
a cerut urgenţa. Pe urmă, vom reveni in 
ședință publică ca să începem discutiunea 
Băncei agricole. 

— Şedinţa se suspendă. 

— La redeschiderea ședinței, D. minis- 
tru de finance dă citire Mesagiului regal, 
prin care se înainteză proiectul de lege 
relativ la autorisarea comunei Bérlad de a 
acorda transactiunea fostilor accizari, si Me- 
sagiului prin care se înainteză proiectul de 
lege relativ la autorisarea comunei rurale 
Fälciü a încheia o convenţie cu »Epitropia 
institutului Basota«. 

— Se trimite,la secțiuni. 

— D. Colonel Petroni, raportor, dá ci- 
tire următorului raport și proiect de lege: 

Domnilor senatori, 
Comitetul delegaților de secțiuni, com- 


pus din D-nii: 


General Tamara pentru secţia 1; 


Colonel Vrabie ^ a Il; 
General Horbaschi — » » IIl 
I. Diamandi u » IV,si 


Subsemnatul pentru sectia V, intrunidu- 
se in diua de 5 Martie a. c., aü luat in des- 
batere proiectul de lege, relativ la regularea 
bugetelor casei dotatieï óstei in ce privesce 
pensiunile militare de serviciü, lege votatä 
si adoptată de Adunarea deputaţilor in șe- 
dinta de la 28 Februarie a. c., și adusă în 
desbaterile Senatului de D. ministru de res- 
bel cu Mesagiul regal No. 841 din 3 Martie 
a. c. Comitetul ca și secțiunile D-véstre aü 
admis în unanimitate acest proiect de lege, 
numindu-mé raportor. 


Domnilor senatori, 


Veniturile prevádute la capitolul II din 
budgetul casei dotatiunei 6stei, pe exercitiul 
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1893—1894, nu sunt îndestulătâre spre a 
se putea achita până la 31 Martie viitor tâte 
pensiunile militare de servicii, și acesta nu 
din causa lipsei de fonduri, dar din causă că, 
dupe dispositiunile alin. de subart. 13 din 
legea pensiunilor militare, nu se admite să 
se prevadă la venituri în budget de cât pro- 
centele capitalului disponibil la fondul aces- 
tor pensiuni, procente cari, la alcătuirea 
budgetului pe exerciţiul curent, aü fost eva- 
luate numai la cifra de 6.000 lei, pe când 
excedentele capitalisate și constatate la 30 
Septembre 1893 întrec cifra de 398.000 lei. 

Acestă neajungere s'a ivit și în anii tre- 
cutí; atunci însă, dupe diferite legi finan- 
ciare, cheltuielile pentru soldarea budgete- 
lor aü fost acoperite prin deschidere de cre- 
dite asupra excedentelor de venituri ale 
exercitiilor respective; pentru exerciţiul cu- 
rent, însă, neprevédéndu-se că asemenea 
excedente să fie așa de mari, în cât să pótá 
achita tâte cheltuielile ce sunt a se face 
dupe drepturi constatate, și în vedere că 
cestiunea echilibrărei budgetului casei pen- 
siunilor militare trebue regulatá si pentru 
viitor. 

In acest scop se presintá acest proiect de 
lege, prin care se prevede ca, pe de o parte, 
in ce privesce soldarea budgetului pe exer- 
citiul 1893—1 894, să se intrebuinteze even- 
tual și în cas de trebuintä suma de 290.000 
lei din excedentele capitalisate prin casa 
dotatieï ostei la fondul acestor pensiuni în 
exerciţiile trecute, sumă care se va trece în 
inésura trebuintei, conform acestei legi, la 
venituri și la cheltueli; iar in ce privesce 
pentru echilibrarea budgetului exerciţiului 
viitor, să se prevadă la venituri, intr'un ar- 
ticol special, suma ce va mal trebui, —dupe 
stabilirea celor-alte venituri create prin 
lege, —sumá care se va lua din excedentele 
veniturilor ce se vor constata la fineleexer- 
citiului 1893—1894. 

Prin acest proiect de lege, aducéndu-se 
modificări dispositiunilor alin. À de sub 
art. 13 din legea pensiunilor militare, se 
cere a fi consfintit prin voturile Corpurilor 
legtuitóre. 

In fata acestora ce avuseiü onóre a vé 
expune, vé rog să bine-voití a vota urmă- 
tórea lege. 

Raportor, C. Petroni. 


LEGE 


pentru regularea budgetelor caset 
dotatiuneï óstei pe exerciţiile 1893—1894 
şi 1894—1895, în ce privesce pensiunile 
militare de serviciul. f 


Art. unic.— Pentru soldarea budgetului 
pensiunilor militare de serviciă pe exerci- 
tiul 1893—1894, ministerul de resbel este 
autorisat să întrebuinţeze eventual și în cas 
de trebuintä suma de 290.000 lei din exce- 
dentele capitalisate prin casa dotaliei 6stei 
la fondul acestor pensiuni în exerciţiile tre- 
cute, sumă care se va trece, conform legei 
de faţă, la venituri și la cheltueli în limita 
trebuintel. 

Asemenea si pentru echilibrarea budge- 
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tului alcătuit pentruexercitiul 1 894—1895, 
se autorisă a se prevedea la venituri, intr'un 
articol special, suma ce va trebui dupe 
stabilirea celor-alte venituri creeate prin 
lege, sumă ce se va acoperi din excedentele 
ce se vor constata la finele exerciţiului 


1893—1894. 


Acestă lege s'a votat de Adunarea depu- 
talilor în ședința de la 28 Februarie 1894, 
si s'a adoptat cu majoritate de sése-deci si 
cimcă voturi, contra a cincă. 

Presedinte, General G. Manu. 

(L.S. A. D.) Secretar, A. Simu. 


D. ministru de finance, M. Germani. 
Dupe regulament 'mi se pare că ar trebui 
ca raportul acestui proiect de lege să fie ti- 
părit si distribuit; însă ași ruga pe onor. 
Senat, fiind-că suntem in luna Martie și 
urmeză a se plăti pensiunile militare peste 
câte-va dile, 10 sai 15, să bine-voiască a 
admite să se discute imediat acest proiect de 
lege, care tinde a da resursele necesarii casei 
pensiunilor pentru plata acestor peasiuni. 

D. preşedinte, G. Gr. Cantacuzino : lată 
ce dice art. 54, alin. M al regulamentului 
nostru : 

„In casurile urgente Senatul, dupe cere- 
rea guvernului saü a 10 senatori, pote hotări 
discutarea imediat a unui raport, fără a se 
mai tipări. 

Prin urmare, sunt dator să consult Se- 
natul. 

— Consultändu-se Senatul, se priiinesce 
discutarea imediatá. 

D. preşedinte, G. Gr. Cantacuzino: Ne 
cerând nimeni cuvântul în discutiunea ge- 
neralä, se pune la vot luarea în considerare 
a proiectului; 

— Senatul a incuviintat. 

— Se procede la votarea legeï in total cu 
bile. 

D. presedinte, G. Gr. Cantacuzino: Re- 
sultatul votului este: 


Volanti o M Re en 
Majoritate regulamentará . 3 
Bile albes e Fee oi 


Bilemesre . cos 


Senatul a adoptat legea. 

Acum, D-lor senatori, avem să votám din 
noü proiectul de lege privitor la pensiunea 
viagerá a D-nei Maria Mândru, al cărui 
vot a rămas nul în ședința precedentă. 

— Se procede la votarea cu bile. 

D. preşedinte, G. Gr. Cantacuzino: Re- 
sultatul votului este iarăși nul. 

Acum avem raportul comitetului delega- 
tilor, relativ la schimbul de terenuri între 
ministerul domeniilor, primăria Capitalei și 
eforia spitalelor civile. 

D. vaportor, Dr. Florea Theodorescu, 
dá citire urmátorului raport si proiect de lege: 

Domnilor senatori, 

Comitetul delegaților de secțiuni, com- 

pus din: 


D. C. Colibășeanu pentru secția I; 


» Em. Flondor n n 115 
» Petre Millo ^ » M; 
n N, Negri * ^ n IV, 


MEN 


DESBATERILE SENATULUI 


și subsemnatul pentru secția V, întrunin- 
du-se in diua de 5 Martiea.c., a luat in 
desbatere proiectul de lege relativ la schim- 
bul de terenuri din Capitală între ministe- 
rul domeniilor, primăria Capitalei si eforia 
spitalelor civile din Bucuresci, adus în des- 
baterile Senatului de către D. ministru al 
domeniilor, cu Mesagiul Regal No. . . , co- 
mitetul delegatilor ca si sectiunile D-vóstre 
aü admis in unanimitate acest proiect de 
lege, numindu-mé raportor. 


Domnilor senatori, 


Prin legea dela 16 Martie 1893, s'a acor- 
dat un credit de 1.000.000 leí pentru con- 
struirea unui palat in care să se instaleze 
ministerul domeniilor, locul actual pe care 
urmeză a se construi acest palat, fiind cu 
totul neîndestulător diferitelor servicii din 
cari se compune acest minister. Lucrările 
incă nu sunt începute, însă, până acum, 
pentru că Statul nu mai posedă în Capitală 
terenuri cari să intrunéscä conditiunile ne- 
cesarii pentru o așa importantă constructi- 
une, s'ar fi putut cumpăra de la particulari 
locul necesar, dar pe de o parte costul ar fi 
fost prea enorm, iar pe de altă parte s'ar fi 
micsorat creditul si s'ar fi expus ministrul de 
domenii să nu pótá termina constructiunea 
cu suma ce i ar fi rémas disponibilă. S'ar fi 
putut face încă un schimb direct cu eforia 
spitalelor civile din Bucuresci, dându-se în 
schimb terennl pe care a fost vechiul local 
al administratiuneï sale din bulevardul Ca- 
rol I si strada Colţei, terenul pe care a fost 
instalatá scóla centrală de fete, dur si acest 
teren ar fi fost insuficient pentru construi- 
rea palatului domeniilor, iar pe de altá parte 
el fiind necesar primăriei pentru a mări te- 
renul pe care vrea să construiască palatul 
ospelului comunalal Capitalei, s'a renunțat 
dar și la acestă idee. 

In definitiv s'a raliat D. ministru la propu- 
nerea făcută de primarul Capitalei si D-nii 
efori ai spitalelor civile din Bucuresti, cădend 
de acorda se face un schimb de terenuri 
între ministerul domeniilor, primărie și eforia 
spitalelor, care schimb să serve fie-cáreea 
din aceste autorităţi in realisarea scopului 
ce urmăresc, fără a vătăma nici un interes, 
iar până la acoperirea valorei unora din te- 
renurile schimbate, să plátéscá in bani dife- 
rinta de valôre. 

In acésta consistă, D-lor senatori, pro- 
iectul de lege ce vi se presintă, și vă rog să 
bine-voiti a °l aproba. 

Raportor, Dr. Fl. Theodorescu. 

PROIECT DE LEGE 


Art. I. — Ministerul agriculturei, indus- 
triei, comerciului și domeniilor, primăria co- 
munei Bucuresci și eforia spitalelor civile 
din Capitală, sunt autorisate a schimba te- 
renurile și a plăti sumele indicate în con- 
ventiunea încheiată între aceste autorități 
la Martie 1894. 

Coprinderea acestei conventiuni este cea 
urmätôre : 

Intre ministerul agricultureï, comerciu- 
lui, industriei si domeniilor Statului, primă- 


ria orașului Bucuresci și efo 
Bucuresci, s'a învoit cele urn 
serva aprobărei și ratificărei C 
giuitóre. 


măriei Capitalei in plină proprie 
beră de ori ce sarcină. 


partea despre Vest din proprietatea s 
scôlä centrală de fete din strada Per 
tului, orașul Bucuresci, partea de te 
mitatá cu liniile A, B, H, L, N, O s 
anexatul plan No. 1 ; 


m. p., din moșia Statului fostă Sf. Ió 
comuna Militari, plasa Snagov, judetu 
limitată cu liniile a, b, c, d, e, f, €»! 
l, m si a, dupe alăturatul plan No. 1 
cificându-se cá acéstá întindere de ] 
se coprinde între mahalaua Grozävesch 
délului Cotroceni, calea ferată a fabri 
canice de cărămidă a societálei de coi 
iuni si canalul Dâmboviţei. 


curi, primăria orașului Bucuresci 
a da ministerului domeniilor urm 
locuri: 


strada Polonă, limitată pe anexat 
No. 4 cu literile k, g, i, h si k, ce 
primăriei din terenul public pe cale 
gulare de aliniăre ; 


Art. 1. Ministerul domeniilor 


a) O suprafatá de 1608 metri pát 


b) O suprafață de 67 hectare şi 


Art. 2. In schimbul acestei cesiuni 


c) Suprafata de 133 metri pätre 


d) Suprafaţa de teren 369 metri 
întindere ce formeză locul séü dup 
vardul Carol |, şi care se găsesce d 
pe aläturatul plan No. 1 cu literi 
c, d sr as 

e) Intréga proprietate a D-lui Pe 
tuată in Bueuresci la colțul bule! 
Carol I cu strada Polonă, cu subj: 
retragereï pentru aliniare, propriet: 
rândă pe planul No. 1 și limitată € 
d, c, b, z, i, ho side proprietate 
se obligá a cumpära de la D. Pete 
form ofertei făcută de D-sa si înregi 
No. 5.390, a. c., şi care 0 va pred 
terului întrun termen maximum 
luni, de la data ratificărei present ei 
tiuni; 

f) În numerariü pentru compen 
suma de (38.240) treï-deci si opt 
duoë sute patru-deci lei. 

Art. 3. Eforia spitalelor civile 
măriei Capitalei în plină proprie 
de ori-ce sarcină: b. 

g) Proprietatea sa din colțul 
Carol I si strada Colteï, aşa 
nesce astădi ; 

Acestă cesiune se va face | 
primăria Capitalei va pune pe 
pánirea locurilor și a banilor 
la articolul 4. 

Art. 4. In schimbul aceste 
măria orașului Bucuresci s 
în plină proprietate și liberă 
cină eforiei spitalelor civi 

h) Suprafața de 1.608 
proprietatea Statului, vech 
de fete, așa cum s'a descris 
sub art. 1; 


uprafata stradeï Pensionatului 
dul Carol I si strada Colteï ; 
enul în întindere de 232 m. p., 
rimăriei, coprinsă între pro- 
Vicolaü si Bulevard, notată în pla- 
cu literile e, g, f, m, n, osie; 

rietátile N. Niculescu (Morena) si 
socotite până în aliniarea stradei 
m este indicată pe planul sub 
arat acestei conventiuní fără nici 
, proprietăţi ce primăria se obligă 
pe al séü compt, risc și pericol și 
iei într'un termen maxim de 5 luni 
ata ratificărei presentei conventiuni ; 
Proprietatea orașului de pe bulevar- 
rol I (numită Hotel de Athena), în su- 
i de 1.240 metri pătrați, venită pri- 
din expropriarea totală a acelui 


ot terenul fundăturei Polonă (stra- 
duce din strada Polonă spre spitalul 
tote proprietățile de pe acea fundă- 
nd a deveni ale Eforiei; 

| numerariü, pentru compensatiune, 
s 90.000 lei. 

5. Ministerul domeniilor se indato- 
indatá, in urma făptuirei schimbu- 
renurí mai sus indicate, să cedeze 
pitalelor figurile de teren în partea 
Sud a proprietätei sale, fosta scólá 


Mai "nainte de a da semă de scopul de care sa 
olelor citate, voii căuta mai àntóiü a da semă D-vâstre, in mod general, de bine-facerile acestui 
orect de lege, ce D. ministru de finance, pe lângă multe alte bine-fácétóre legi financiare, înzes- 
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centrală de fete, pe planul No. 1, indicate 
cu literele și cifrele E, f. 7, 6, 5 si E, pre- 
cum si D, E, 8 si ema 1. B, 9 CORP figu- 
rei 2, C, 8, 3 si 2 teren din proprietatea 
eforiei a Suit lului Colțea, si cu obligatiune 
ca, constructiunea ce se va face pe terenul 
$éü, să nu fie mai apropiată de actuala cons- 
tructie a spitalului Colțea de cât cu 10 metri, 
cum este indicat pe citatul plan No. 4 si 
împrejmuirea despre proprietatea eforiei să 
fie un zid care nici o dată să nu aibă o inäl- 
time mai mare de 1 metru și 80 centimetri. 

Art. 0. La acestă conventiune se anexézä 
planurile No. 1 si No. 2, subscrise de păr- 
tile interesate, și cari fac parte integrantă 
din acestă conventiune. 

Făcută în triplu exemplar la Bucuresci, 
in Martie 1894. 

Ministru agriculturei, industriei, comer- 
ciului și domeniilor Statului, P. P. Carp. 

Primarul Capitalei, N. Filipescu. 

Eforia spitalelor civile din Bucuresci, G. 
Gr. Cantacuzino, A. Sc. Ghica, Dr. Sutu. 


Art. 2. Dispositiunile acestei legi se vor 
aduce la îndeplinire de D. ministru al agri- 
culturei, industriei, comerciului si dome- 
niilor. 

Ministru de agricultură, industrie, co- 
merci și domenii, P. P. Carp. 


Domnilor senatori, 


Comitetul delegaților de secţiuni, compus din D-nii : 
N. Sibiceanu pentru secţiunea I; 


? 


D. Popescu » » II; 
G. Manoliu » » 
G. Gr. Cantacuzino pentru secţiunea V, şi subsemnatul pentru sec- 
lea IV, intrunindu-se in diua de 26 Februarie a. c., 
itacuzino, luând în desbatere proiectul de lege relativ la înfiinţarea unei bănci agricole, lege vo- 
Şi adoptată de Adunarea deputaţilor în ședința de la 24 Noembre 1893. Sectiunile, deliberánd, 
admis acest proiect de lege cu modificările făcute numai în secţiunea V ; în comitet supunéndu-se 
baterilor modilicările propuse de D. delegat al sectiunef V, precum și de subsemnatul, in scopul 
ea umplea tote lacunele și interpretările ce sar putea ivi, sa admis de unanimitatea comitetului 
Bile art. 4, 6, 11, 12, 15, 16, 17, 18, 19, 20, 
enind ast-fel art. 24 art. 25 şi art. 25 sa contopit cu art. 26, ca urmând aceeași ordine de idei, 
urma cărora 'mi-a făcut onórea a mé numi raportor. 


Li 


91, 22, 


Domnilor senatori, 


s'a constituit zs 


667 


D. ministru al domeniilor, P. P. Carp: 
D-lor senatori, v'ași ruga, de si raportul nn 
este tipărit, să bine-voitt a lua în desh « 
imediat acest proiect de lege. ' 

— Senatul a incuviintat cererea i 
nului. 


D. președinte, G. Gr. Cantacuzir 
cutiunea generală este deschisă. 

— Ne cerând nimeni cuvântul, 
sultă Senatul asupra luărei în cor 


tiune, care se priimesce. : 


— Art. 1 si 2 se priimesc succesiv fárá 
discutiune. 

— Se pune la vot prin bile proiectul de 
lege in total. 

p. presedinte, G. Gr. Cantacuzino : Re- 
sultatul votului : 


Votanti . : Xs 
Majoritate regulamentará E do 
Bile albe . . . .. . . . 47 
Bile negre . o. a 4 


Senatul a adoptat proiectul de lege. 

Acum vom trece la discutiunea proiectu- 
luï de lege asupra bănceï agricole. 

D. raportor I. Plesnilă are cuvântul. (A- 
plause). 

— D. I. Plesnilă, raportor, dă citire ur- 
mătorului raport și proiect de lege: 


presedinta D-lui G. Gr. 


23 si su introdus un noü art. 24, 


călcuzit comitetul de delegați în amendarea 


jeză acestă térá și cu usurarea multor nevoi simţite de multi proprietari, agricultori si arendasi. 


ri agricole. 


Utilitatea infiinţărei acestei institutiuni de bancă are de scop de a procura acelor ce se ocupă 
munca câmpului, oferindu-le capitaluri în condițiuni avantagióse în casu! de nevoiá pentru exploa- 


Prin iniţiativa Statului s'aü înfiinţat creditele funciare urbane și rurale, Banca naţională, cre- 
agricol, cari aŭ de scop de a veni in ajutorul marilor proprietari, a comercianților și a săteni- 
era dar o cestiune de echitate si de dreptate ca Statul să ia și acestă iniţiativă a înfiinţărei 
ï institutiunt, care este menită a veni în ajutorul agricultorilor in general. 

„Duoă idei aŭ dominat pe guvern la alcătuirea acestui proiect: în primul rênd, aceea ca Statul 
cure fondurile necesare pentru crearea acestei bänci, și cea dea dnoa, dacă ea trebue infiintatà 
taluri particulare, și Statul, acordânduii ére-cari avautagii, având și un control asupra opcra- 
F ce se vor face. Sistemul acesta din urmă a făcut basa proiectului ce este pus în desba- 
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^peratiunile pe cari oua bancă este chemată a indeplini, in primul rénd, sunt imprumuturt 
^onstituireí unui gagiü in producte, vite, unelte agricole saü warante si imprumuturile pe en 
nal. Pentra ca, însă, banca să pótá găsi capitalurile necesare pentru a începe să functione: 
buinţă, pe de o parte a lăţi, pe cât posibil, cercul operaţiunilor sale, și de altă parte a 
-cari avantagii $i privilegii, fără de cari capitalurile sar abtine de a participa. 
« ma ordine de idei, dar, sa prevédut în proiectul de lege ca banca agricolă să aibă dreptul 
. afará de imprumuturile pe gagiü si pe credit personal, si urmátórele operaţiuni: 
;4 priméscá de la agı cultori bani sai efecte în deposit și să acorde, pe basa lor, deschidere de 


___.pturi curente, precum va deschide compturi curente și pentru imprumuturile în producte, ma- 


şini și vite ; 
Să efectueze plăţi saü incasäri pe comptul agricultorilor cari ar sta cu ea în relatiuni de afaceri 
și să efectueze, în comptul lor, vindérí saŭ cumpărări de titluri sau producte agricole; 
Gà se însărcineze pentru agricultori cu facerea operaţiunilor necesare peniru depunerea in do- 


curí a gránelor, precum și pentru indeplinirea tutulor formalitätilor relative la warantarea saü vin- 
darea, prin administratiunea docurilor, a grânelor intrepositate. 

Ca avantagiü se acordă băncei agricole dreptul de a emite, pentru facilitarea serviciului ei de 
casă, între agenţii, sucursale si casa centrală, bonuri de casă nominative, plătibile la vedere, cari vor 
putea fi primite în plată la casele Statului până la concurența a 50 la sută din capitalul social deplin 


vărsat. 
Acest avantagiü, ce se acordă bänceï agricole, "i va permite, împreună cu acela de a putea rees- 
warante saü trate agricole la Banca nationalá saü alte case de 


bancä, pàná la o datä si jumătate capitalul, ca să "și întindă operaţiunile. cel puţin până la de duoë 
ori capitalul vérsat, Si ast-fel se asigură acestui capital un beneficiü îndestulător, puténd, in acelasi 
timp, sá acorde imprumuturi pe procente moderate. Un alt avantagiü ce se acordă băncei agricole 
este derogatiunea ce se face în favorul ei la dispositiunile coprinse în art. 1.685 şi 1.688 din cod 1 
civil. Conform dispositiunilor acestor articole, creditorul are dreptul de a fi plátit cu preferință din 
lucrul amanetat, inaintea altor creditorí, cu conditiune insá ca amanetul să fi fost remis creditorului 
sañ unui al treilea ales de părți. Pentru banca agricolă se dispune însă ca gagiul să se considere con: 
stituit, prin singurul efect al conventiuneï, de la data actului care va indica numérul, natura, canti 
tatea si locul unde se află obiectele date amanet. De altă parte, pentru a pune și pe cei de al treile 
in cunoscintä de amanetele constituite bincei, actul de constituire a gagiului se va transcrie intr'un 

registru special, ţinut la tribunalul judeţului și la primăria comunei respective, unde se va tine 

asemenea un registru special. 

Ca asigurare pentru neînstrăinarea obiectelor ce se emaneteză, proiectul de lege pedepsesce pi 

cei ce vor aliena, risipi saü sustrage emaneturile, in total saü in parte, ca pentru abus de incredere 


conform art. 323 din codul penal, fără ca să pótà beneficia de disposiţiunile art. 60 din acelasi cod 


adică fără ca tribunalele să pótá admite, pentru acest delict special, circumstanţe ușurătore. 
iü, însă cu urmă 


Creantele bänceï agricole sunt privilegiate asupra obiectelor mobile puse ca gasi 
tórele reserve: 
A privilegiului proprietarului pentru plata arendeí pe un an, 


care urmézà aceluia in care s'a fácut împrumutul ; 
A privilegiului creditului funciar rural, în casul când imobilul ar fi ipotecat la acel credit, ins 


numai pentru plata ratelor ajunse la scadență sai cari devin exigibile la finele semestrului agricol it 


care se contractézá împrumutul; 
In fine, a privilegiului creanţelor prevé 
In ce privesce urmărirea, proiectul de lege creézá o proce 
in positiune de a'şi realisa fără întârdiere creantele sale, în cas 
aplică neapărat numai la imprumuturile pe emanet, cáci pen 
execute dupe dreptul comun. 
| Cu aceste avantagii, asigurări si privilegii, credem cá noua institutiune ce se creézä va ad 
inlesniri si folóse reale agricultorilor, si, pe de altă parte, va realisa beneficii indestulátóre, ast=tel 
să remunereze capitalurile cari vor participa la înfiinţarea el. 
| Terminând cu consideratiunile generale, în putine cuvinte vé voiü da séma de modi 
introduse de comitet in proiect. 

Prin modificärile aduse articolelor de cari am vorbit mai sus sa precisat, în mod clar şi 
pus la nici o interpretare, drepturile proprietarilor de moșii consfintite de codul civil, faţă de ex] 
tatorul care este nevoit a'si emaneta grânele și instrumentele agricole către banca agricolă. 

In al duoilea rând, sa asigurat împrumutatul contra neajunsurilor ce ar putea inté 


compta portofoliul séü consistând în 


începător de la semestrul agrica 


dute de art. 1.729 si 1.730 din codul civil. 
dură specială, menită a pune pe bauc 
de neplata lor. Acéstă procedură s€ 
tru cele-alte datorii banca are să 


noi înțelegem a da acestei legi; 
de sucursale și in districtele 


Acestea fiind considerantele car 
sitat modificarea proiectului de lege 


Raportor, I. PLESNILĂ. 


E E 


PROIECTUL DE LEGE VOTAT DE ADUNARE 
Art. 1. Se autorisă înființarea unei bănci agri- 
cole în scop de a veni în ajutorul agricultorilor 
prin împrumuturi pe termene scurte, acordate fără 
sau cu gagiü in producte, vite saă unelte agricole. 
Art. 2. Capitalul băncei agricole va fi la început 
de 5.000.000 lei, împărțit în 10.000 acţiuni de 
câte 500 lei fie-care. El se va putea spori cu auto- 
risarea guvernului prin emisiuni succesive până 
la 20.000.000 lei. 
Art. 3. Societatea se va constitui dupe formele 
exterióre si intrinsece, prevădute de titlul VIII, cap. 
T, din codul de comerciü pentru societăţile anonime, 
cu deosebire de art. 138 numai, acestă societate 
fiind supusă numai la aprobarea guvernului. [n 


ea se va bucura, în raporturile ei cu cei împrumu- 
iați sai cu cei de al treilea, de dispositiunile spe- 
ciale mai jos enunciate si cari derogă la dreptul 
comun în favórea ei. 
Durata societátel va fi de 20 ani. 
Art. 4. Sediul societátei va fi la Bucuresci. 
Societatea va trebui să înființeze de la început, 
până în termen de un an, câte o sucursală saü 
agenție in orașele de reședință a tutulor judeţelor. 
Ea va putea deschide, afară de acestea, sucursale 
sai agenţii ori unde, dupe nevoile afacerilor. 
Până la înfiinţarea sucursalelor sati agenţiilor, 
banca agricolă este autorisată a insärcina pe func- 
fionarii creditului agricol de a gira, pe a ei rés- 
ndere, afacerile ei în acele localităţi. Acestă în- 


Cinare nu va putea angagia întru nimic réspun- 
tea Statului. 


„partea acestei institutiuni ; cu un cuvânt, prin modificările fác 
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și acésta in scopul ca 


E 


PENTRU 


INFIINTAREA UNEI BĂNCI ZUCAMVIC UOTE 
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acest scop, indatá ce societatea se va fi constituit, | 


Art. 4. Sediul societăţei va fi la Bucuresci ; ca 
va trebui să înființeze de la început, si până în ter- 
men de un an, câte o sucursală saü agenţie in ora- 
șele lași, Craiova, Galaţi, Brăila, Turnu-Severin, 
Turnu-Măgurele, Bacăii și Botoșani ; ea va putea 
deschide, afară de acestea, câte sucursale sait agenţii 
ar găsi cu cale dupe desvoltarea afacerilor sale. 

Până la înfiinţarea de sucursale saü agenţii prin 
localităţile mai mici, banca agricolă este autorisată 
a însărcina pe funcţionarii creditului agricol de a 
gira, pe a ei réspundere, afacerile ei in acele loca- 
litáti. Acestă însărcinare nu va putea augagia întru 
nimic responsabilitatea Statului. 


ute sa stabilit, in mod clar, scopul ce 
; pe lângă acestea, prin amendarea făcută art. 4, sa introdus înfiinţarea 
recunoscute ca grânare principale ale téreï, 
populatiunea agricolă să pótă avea mai la îndemână institutiunea acestui credit. 
i, dupe cum aţi védut, D-lor senatori, sunt fórte serióse, aŭ nece- 
care se presintä astädi deliberárilor D-vóstre, modificări cari 
Sail pus față în faţă cu fie-care articol corespondent, nu mé induoesc, deci, D-lor senat 
deliberárilor si nouilor lumini ce vor resulta din desbateri, vé va face să 
lect de lege ast-fel cum sa modificat de comitetul de delegati. 


ri, Că, in urma 
adoptati si D-vóstre acest pro- 
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Art. 5. Un comisar al guvernului va priveghia 
operaţiunile bänceï agricole, și mai ales crearea și 
punerea in circulatiune a bonurilor de casă, prevé- 
dute la art. 6, No. 6 de mai jos. 

Apuntamentele sale se vor fixa de guvern, in 
intelegere cu. administratiunea bänceï, Si se vor 
plăti de bancă. 

Aceste atributiuni se vor putea da și comisarilor 
guvernului pe lângă cele-alte institutiuni de credit. 

Art. 6. Banca agricolă nu va putea face alte ope- 
raţiuni de cât cele arătate mai jos : 

1) Ea va împrumuta, cu preferinţă pe agricultorii 
proprietari de moșii sai arendasi, contra consti- 
tuirei unui gagiü în producte, vite, unelte agricole 
saü warante, cu sume cari, in nici un cas, nu vor 
putea intrece cel mult jumétatea valore gagiului 
si pe termen de maximum 9 luni; 


2) Ea va scompta politele semnate de agricultori 
de o solvabilitate bine cunoscută, fără ca termenul 
acestor efecte să pâtă fi mai lung de 100 dile. Ea 
va gira și scompta de asemenea warante regulat 
emise de administratiunea docurilor pentru grâne 
intrepositate ; 

3) Ea va primi de la agricultori bani saü efecte 
in deposit și va acorda, pe basa unor așa deposite, 
deschidere de compturi curente; 


- 


4) Ea va efectua plăţi saü incasări pentru comp- 
tul agricultorilor cari ar sta cu ea în relatiuni de 
afaceri si va efectua, in comptul lor, vindéri saü 
cumpéräri de titluri saü producte agricole; 

5) Ea se va însărcina pentru agricultori cu fa- 
cerea operatiunilor necesare pentru depunerea in 
docuri a grânelor, precum si pentru indeplinirea 
tutulor formalitátilor relative la warantarea saü 
vindarea, prin administratia docurilor, a gránelor 
intrepositate ; 

6) Ea va putea emite, pentru facilitarea serviciu- 
lui ei de casă, între agenţii, sucursale și casa cen- 
trală, bonuri de casă plătibile la vedere și nomi- 
native; aceste bonuri vor putea fi primite în plată 
la casele Statului până la concurenţa de 50 ?/, din 
capitalul social deplin vărsat, si nu vor putea cir- 

cula fie-care de cât 30 dile din diua emisiunei. Ele 
vor fi transmisibile prin simplu Siné 

7) Ea va putea reescompta portofoliul séü, con- 
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Art. 6. Banca agricolă nu va putea face alte ope- 
raţiuni de cât cele arătate mai jos : 

1) Ea va împrumuta, cu preferinţă pe agricul- 
torii proprietari de moșii saü arendași, contra con- 
stituirei unui gagiü in producte agricole, vite, 
unelte agricole sait warante, fiind primite ca ga- 
rantie productele din docuri, din hambare, se- 
cerate si puse în clăi (sire) și ne secerate, cu înce- 
pere de la 1 Iunie inainte; porumbul (päpusoiü) 
pus în pátule (cosere), porumbul (päpusoiü) de pe 
câmp încă ne cules de la 1 Septembre înainte; tote 
aceste producte vor fi asigurate în contra grindinei 
si a incendiului; vitele, uneltele agricole sau wa- 
rantele amanetate, în nici un cas, nu vor putea în- 
trece cel mult jumătatea valoreï gagiului si pe ter- 
mende maximum 9 luni ; 


| 
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3) Ea va primi de la agricultori bani sait efecte 
in deposit si va acorda, pe basa unor așa deposite, 
deschidere de compturi curente; ea va acorda des- 
chiderea unor asemenea compturi curente ȘI pe 
basa constituirei unui gagiii conform alin. I: 
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sistánd in warante sai trate agricole, la Banca 
Naţională saü alte case de bancă, in limita credi- 
telor ce i s'ar acorda de aceste institute. In tot ca- 
sul, reescomptarea nu se va putea face de cât până 
la o dată și jumétate capitalul; 

8) Este expres interdis băncei agricole de a cum- 
pera imobile altele de cât acele necesare pentru 
serviciul administratiunei sale, de a cumpăra sipo- 
seda titluri de rentă, scrisuri funciare, acţiuni saü 
veri-ce alte efecte saii valori publice. Se face o sin- 
gură exceptiune în privinţa capitalului de reservă, 
care va trebui să fie plasat în efecte publice române : 

9) Dobânda pe care banca agricolă o va lua pen- 
tru sumele împrumutate pe gagiii, conform art. 6, 
No. 1, saii pentru scomptarea efectelor agricole şi 
a Warantelor, conform No. 2 de sub acelasi articol, 
nu va putea depăși cu mai mult de 3°/, peste 
scomptul Băncei Nationale. Acestă dobendă se va 
fixa de consiliul de administraţie din lună în lună 
și se va publica o-dată cu situatiunile prevédute la 
articolul de mai jos. 

Art. 7. Din veniturile nete ale báncel, consta- 
tate la incheiarea bilanţului anual, se vor preleva 
mai ántéiü 10?/, pentru formarea unui fond de 
reservă. Statutele vor fixa modul intrebuintáret 
prisosului. Prelevarea va înceta când fondul de 
reservă va atinge 50%, din capital. 

Art. 8. Pe lângă bilanţul anual, administratiu- 
nea bänceï agricole va publica, în fie-care lună, 
situaţiuni sumare ale operaţiunilor efectuate; ea 
va adresa, de asemenea în fie-care lună, prin co- 
misarul guvernului, ministrului de finance o si- 
tuatiune detaliată a tutulor operaţiunilor sale. 


Art. 9. Prin derogatiune la art. 1.685 si 1.688 din 
codul civil, gagiul se consideră constituit, în ce 
privesce raporturile dintre bancă si împrumutat, 
prin singurul efect al conventiuneï, de la data ac- 
tului, care va indica numărul, natura, cantitatea 
şi locul unde se află obiectele date amanet, fără a 
se lua din posesiunea debitorului sai constituen- 
tului obiectele constituite amanet. 

Data actului face deplină credinţă. 

Art. 10. In termen de 5 dile de la data conven- 
țiunei, actul de constituire a gagiului se va tran- 
serie într'un registru special, ţinut la tribunalul 
Judeţului în care este situat imobilul, dupe singura 
cerere a băncei. In fie-care comună se va tine 
asemenea un registru special, în care se va face, 
pe scurt, menţiune de amanetärile intabulate de 
tribunal, care, spre acest sfêrsit, va comunica pri- 
Marului respectiv de urgenţă un extract de ori-ce 
tabulare efectuată. 

In privinţa celor de al treilea, drepturile bänceï 


Admis. 


DESBATERILE SENATULUI 


MODIFICÁRILE COMITETULUÍ DE DELEGAŢI 


671 


672 


DESBATERILE 


PROIECTUL DE LEGE VOTAT DE ADUNARE 


? 


data acestei menţiuni in 


nu vor incepe de cât de la 
registrul primăriei. 

Art. 41. Debitorul care va aliena, risipi, SUS- 
trage, sai va lăsa să piară obiecul amanetat, 
in total saü in parte, chiar înainte de a se fi inde- 
plinit intabularea prevédutà la art. 10, se va pe- 
depsi ca pentru abus de incredere, conform art. 323 
din codul penal. Pedépsa va fi minimum de $ése 
luni inchisóre, si, prin derogare la art. 60 din co- 
dul penal, tribunalele nu vor putea admite, pentru 
acest delict special, circumstante atenuante. 

Art. 12. Cu reserva privilegiului proprietarului 
pentru plata arendelor anului în care se face 
împrumutul și aceea pe un an începător de la se- 
mestrul agricol (23 Aprilie și 26 Octombre) care 
urmeză aceluia în care se face imprumutul, cu 
reserva privilegiului creditului funciar pentru plata 
ratelor ajunse la scadentä, saii cari devin exigibile 
la finele semestrului agricol în care se contractézi 
imprumutul, si, în fine, cu reserva tutulor ce:or- 

alte creanţe prevădute de art. 4.729 si 1.730, ali- 
niatele 2, 3, 4, 5, 7 şi 8 din codul civil, creantele 
păncei agricole, contractate conform art. 6, punct 
tul 4 din presenta lege, sunt privilegiate asupra 
obiectelor mobile puse ca gagiü. 

In aceeaşi ordine se exercită privilegiile și asu- 
pra sumelor pe cari societăţile de asigurare le-ar 
datora imprumutatilor în cas de sinistru al obiec- 


telor amanetate. 


Art. 43. Ori-ce imprumut contractat de la banca 
agricolă, conform art. 6, punctul 2 şi urinátórele 
din presenta lege, va fi considerat de natură co- 
mercialà. 

Toți aceï cari aŭ participat la densul vor fi jus- 
titiabili de tribunalul de comerciü ; nu li se và 
putea însă aplica dispositiunile cártei MI din co- 
dul de comerciü. Banca agricolă, ea însăși, in ra- 
porturile eí cu cele-alte case de bancă, va fi supusă 
însă tutulor prescriptiunilor codului de comerciü. 

Art. 44. Urmárirea averei debitorului peniru 
creantele prevédute la punctul 4 de sub art. 6 
din presenta lege se va face conform regulilor sta- 
bilite maï jos; urmărirea celor-alte creanle se va 

face conform codului de comerciü. 
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Art. 41. Debitorul care va aliena, risipi, sus- 
trage, saü va lása sá piară obiectul amanetat, in 
total sai in parte, indatà ce sa efectuat impru- 
mutul, se va pedepsi ca pentru abus de incredere, 
conform art. 323 din codul penal. Pedépsa va li 
minimum de sése luni inchisóre, Si, priu derogare 
la art. 60 din codul penal, tribunalele nu vor putea 
admite, pentru acest delict special, circumstante 
atenuante. 

Art. 42. Cu reserva privilegiului proprietarului 
pentru plata arendelor anului in care se face im- 
prumutul și aceea pe un an incepétor de la semes- 
trul agricol (23 Aprilie si 26 Octombre) cure 
urmeză aceluia în care se tace imprumutul, $i cu 
reserva tutulor celor-alte creanţe prevedute in art; 
1.729 si 1.730, aliniatele 2, 3, 4, 5 codul 
civil, creantele bänceï agricole contractate conform 
art. 6, punctul 1 din presenta lege, sunt privile- 
giate asupra obiectelor puse ca gagiu. 

In aceeași ordine se exercită privilegiurile și asu 
pra sumelor pe cari societätile de asigurare le-ar 
datora imprumutatilor in cas de sinistru al obiec- 
telor amanetate. 

Pentru a respecta drepturile si interesele socie- 
tätilor de credit fonciar rural, banca agricolà nt 
va putea acorda imprumuturi pe gagiü proprie- 
tarilor si arendasilor moșiilor ipotecate la aceste 
credite, întru cât nu vor fi achitate saü nu se vor 
achita atât ratele datorite acestor credite si ajunse 
la scadentá, cât si rata curentă din semestrul agri. 
col în care se contractézà imprumutul la bancă 
agricolă. 


| 


Admise. 
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UNEA ORDINARA PRELUNGITA 1893— 1234 


or ot ère 


DINTA DE LA 7 MARTIE 1894 


edinta D-lui președinte, G. Gr. Can- 
ino, asistat de D-nii: Al. Blancfort si 
Mllo, secretari ai biuroului. 

Şedinţa se deschide la orele 2, fiind 
enti 83 D-ni senatori. 

-Nu réspund la apelul nominal 34 D-ni 
tori, și anume: 


Bolnavi: 
-nii: D. Bonaki Mihail Gregoriadi, Chin- 
C., Cincu Ant., Ghica Gr. D., Mår- 
u G., Péucescu I. (colonel), Rafael T., 
in N., Stirbeiü B. D., Tătărauu L, Veri- 
iu N. C., Cotescu A. C. 


Nemotivafi : 
nii: Alexiu C., Bălăceanu C., Burada 
)r.), Buzdugan V., Chircu T., Ciolac Ga- 
t, Dornescu T., Economu N., Gussi N., 
tescu Gr. (Dr.), Meculescu I. I. (Dr.), Poni 
Ruşavetianu N., Sassu P. V., Stătescu 
> Tatos Hr., Tatos T. I, Vernescu G., 
ascu G. C., Vlădescu M. (general), Zer- 
| L. Chr., Culianu N. 
- D. secretar Al. Blancfort dă citire 
ruluï ședinței precedente, care se a- 
Se acordă succesiv următórele con- 
: D-lui Mârzescu 4 gile; 

» Bonaki 2 » 

» Tătăranu 3 » 

»  Vericeanu 2 » 

» Alexiu Á » 
Se ia act de comunicarea D-lui Ra- 
à nu pote lua parte la ședință. 
Se trimite la comisiunea de indige- 
suplica D-lui N. Bediteanu, care se 
a "1 se recunósce calitatea de cetätén 
D. ministru de externe, Al. Laho- 
5 comunică Mesagiile regale in alätu- 
urmátórele proiecte de lege : 
rin care consiliul județului Olt este 
a contracta de la casa de depuneri 
nprumut de 240.000 lei. 
I- Prin care Statul este autorisat a ceda 
iunei Brăila un teren in comuna Tă- 


e trimit la secţii. 

semenea comunică proiectele de legi 
se acordă impáméntenirea D-lor : 
ahidi, Sarcobici, Dr. M. Lupescu și 


trimit la comisia de indigenate. 

Sturdza: D-le președinte, inter- 
D. preşedinte al consiliului de 
asupra terorismului deslän{tuit 
ern şi proclamat ca sistem de gu- 
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D. preşedinte, G. Gr. Cantacuzino: Se 
va comunica guvernului. 

La ordinea dilei avem continuarea discu- 
tiuneï generale asupra legei privitóre la 
băncile agricole. 

Principele Sturdza are cuvântul. 

D. Gr. M. Sturdza: D-lor senatori, voit 
cereceta mai àntéiü argumentele aduse de 
D. Aurelian în discutiunea acestui proiect 
de lege, apol voiü cerceta propunerea D-sale, 
şi la urmă voiü face si eù o propunere pe 
care o cred trebuitóre, 

Antéiul argument pus inainte de D. Au- 
relian a fost cá regretă cá nu s'a făcut un 
singur asedämént atât pentru creditele a- 
gricole căt si pentru băncile agricole, adică 
să fie o singură institutiune, care să le in- 
trunéscä pe aménduoé. 

Eu cred, D-lor, că ar fi fost o mare gre- 
ș6lă dacă s’ar fi făcut acesta, pentru că cre- 
ditul scrisurilor pe cară ie dă institutiunile 
acestea are drept busá si atârnă de la ga- 
ran{ia pe care o aŭ acele scrisuri. 

Ast-fel, de exemplu, să trecem în revistă 
cele patru institutiuní de credit cari există 
in téra nóstrá si de cari ne ocupăm acum : 

1) Creditul fonciar rural, pe care D. 
Aurelian "1 a citat ca exemplu; eü cred că 
nu se pote cita ca exemplu acestă institu- 
ție, în casul de față, pentru că la creditul 
fonciar rural nu a fost trebuin(á de capi- 
taluri; a trebuit o basă, ipoteci pe temeiul 
cărora să se emită serisuti, si cu acele seri- 
suri să gäsesci capitaluri. Proprietarii aŭ 
venit și aü dis: mé imprumut cu atâtea mii 
de lei şi pun amanet cutare moșie. Ei bine, 
se emit scrisurí pentru acele valori si cu 
toții scim că acele scrisuri ati fost forte bine 
priimite în piaţă, fiind-cá ipoteca, garanția 
lor era bună. 

lată natura acestei instituţii. 

Prin urmare, cea mai sigură basä e pro- 
prietatea fonciarä, și vedeţi că scrisurile cre- 
ditului fonciar rural stai fórte bine in com- 
paratie cu cele-alte. 2 

A duoa categorie, scrisurile fonciare ur- 
bane, si acelea sunt imobiliare, dar nu staii 
asa de bine pentru că casele sunt supuse 
la mai multe accidente; pământurile rămân, 
casele pot să se dărime, și din causa acesta 
nu sunt așa de sus acele scrisuri. 

Venim acum la o a 3-a categorie, aceea 
care vrem s'o infiintám acum, adică băncile 
agricole. Acestea oferă încă mai puţină ga- 
rantie de cât imobilele urbane, pentru cá 
au o garantie mobilă, precum: grâne, unelte, 
vite, etc., însă tote împrumuturile se fac pe 
un timp scurt, până se vând acele producte. 

Dar o dovadă că acele scrisuri aŭ să aibă 
mai puțină valóre de cât cele urbane este 
că din capul locului se asigură trei la sutä 
peste scomptul băncei, ceea ce dă o do- 
béndá de 9 la sută, ca să te acopere óre- 
cum de puțină siguranță ce 'ti dă in com- 
paratie cu proprietatea rurală si cea urbană. 

Dacă venim acum la a 4 categorie, adică 
la creditele agricole cari se fac pentru tá- 
rani, aci, D-lor, stă cu totul alt-fel. Aci ga- 
rantia este atát de putiná, atát de nulá 
i în cât nici nu se prea găsesc subseriitori. 
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De aceea vine Statul în ajutor ca să facă un 
bine țăranilor. 

Ei bine, trebue să vă dati séma că in nici 
o tréptä socială nu se găsesc așa de răi plă- 
titori ca între țărani; în trepta țăranilor a 
fost tot-d'a-una 10, 12 la sută debitori răi, 

D. P. S. Aurelian: Cer cuvântul. 

D. Gr. Sturdza: Si „Creditele agricole 
ar fi forte bogate dacă ar avea atâti bani 
cât îi mănâncă ţăranii de la posesori și de 
la proprietari, căci sunt cari iaŭ dinainte 
banii pentru muncă, iar în momentul când 
trebue s'o facă se bagă la alţii şi muncesc 
acolo cu bani gata, priimiti în momentul a- 
cela. Cum dur, dupe cele ce spusei, ați vrea 
să legăm băncile agricole cu creditul agri- 
col?! Acésta am vrut eŭ so dovedesc, că 
ar fi fost o greșită măsură de a face un sin- 
gur asedámént pentru aceste 2 institutiuni 
de credit. 

Trec acum, D-lor, la cele-alte argumente. 

D. Aurelian, vorbind de banca agricolă 
pe care vrem s'o infiintám, ne a citat cre- 
ditul fonciar rural și creditul fonciar ur- 
ban si ne a dis că de ce nu facem cum s'a 
făcut acolo. Acum vam arătat că acolo maŭ 
trebuit capitaluri și că a fost destul ca să 
vină proprietarii să se pună garanti și s'aü 
scos scrisuri, și o mulţime de ómeni, cari, ca 
să aibă 5 la sută procent și o jumătate la 
sută a:nortisment, "sf aŭ dat cayitalurile lor 


„bucuros, pe vând dincóce nu pot s'o facá, 


căci trebue capitaluri reale pe cari să le dea 
la ómenii cari aă nevoie; nu are a face ni- 
mic una cu alta si eù nu înţeleg de ca să 
facem o comparatiune între una si alta. 

Tot asemenea ne a arătat D. Aurelian că 
la creditul fonciar rural se pot îngădui cet 
împrumutați. Da, se pot ingädui acolo până 
la Gre-care timp, dacă nu se face din favo- 
ritism, pentru cá aŭ o garantie de pământ, 
care nu se alienézä, dar Ja un capital mo- 
bil, ca grâul, vitele si uneltele, nu se póte 
amâna, căci acelea pier, se duc, ast-fel că și 
acestă comparatiune iarăși nu se potrivesce 
in casul de fatá. ! 

Acum, D-lor, dacă venim la Banca na- 
tionalä, nu putem să nu ne aducem aminte 
de óre cari rele, cari s'aü făcut când ea sa 
instituit. 

Mai ántéiü s'aü acaparat óre-cum, sa 
pus mâna óre-cum, de unii cari eraü mai 
initiati, pe o sumă mare de acțiuni, cari pe 
urmă s'au suit de la 500 la 1.500 lei, fiind- 
că guvernul a dat instrucțiuni casei de de- 
puneri ca să priimescă acțiunile de 500 lei 
ale Bâncei nationale drept 1.000 lei ca ga- 
rantií și aŭ ajuns astădi la valórea de 1.500 
lei, adicá 200 la sutá. Tot-d'o-datá cu a- 
céstá suire imi vine inainte o aducere amin- 
te durerósá pentru térá, acéste este agiul 
acela enorm care a fost in téra nóstrá din 
causa biletelor Bänceï nationale, si a- 
cel agiü s'a suit până la 20, ba chiar până 
la 22 la sută, și a adus comerciului nostru 
multă pagubă, și din casa Statului nostru 
s'aii luat pentru agiü 7 până la 8 milióne 
pe an, pentru plata anuilăţilor datoriei 
publice, cari inilióne nu aŭ trecut tôte peste 
hotar. Prin urinare, vedeți, D lur, ca trebue 
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că fim cu luare aminte când facem o institu- 
tiune şi să vedem cum trebue s'o facem: 

In fine, D. Aurelian, peniru ca acéstá 
institutiune sá fie naţională, a propus ca să 
se pună un termen in care să nu se prii- 
méscá de cât capitalistii pământeni, conse- 
cinta ar fi, D-lor, că sar da la capitalisti 
pămenteni saü mal bine dis capitalistilor 
împământeniţi, un privilegiü care nu are 
nici un cuvént de a fi, nu se fac lucrurile 
acestea. 


“Dar, D-lor, voiü să vé fac o propunere, 
care "mi se pare cà împacă tote trebuintele 
in cestiunea de față. S'a dis ca proprietarii 
mari să facă sindicate, să se înscrie cu sume 
mari. Bă dic că tote acestea ar [i o gresélá, 
căci uşor s'ar dice cá cáti-va bozătași aŭ 
pus mâna pe institutiunea acésta ca să 0 €X- 
ploateze; si o institutiune creeatä de putini, 
nu se sfiesce nici guvernul, nici partidele 
să lovéscá intr'ânsa. S'ar privi ca un fel de 
oligarhie. 

Eu prop 
timp de 2 Inni este mă 
nimeni mï mult de 40 acţiuni, adică de 

20.000 lei, atuncă vor fi cel putin 3 saü 4 
sute acţionari, afară dacă nu sar face ca la 
Banca naţională, să pună si slugile să sub- 
scrie, pentru ca unii să potă acapara actiile. 

Acesta ar fi o cestiune de priveghiäre, de 
regulamentare, ideea rémáne asa ca in timp 
de duoë luni să nu pótá lua nimeni mat 
mult de 40 acţiuni ; dacă nu se va implini 
in timp de duoé luni capitalul necesir, a- 
tunci liber va fi ori cine să ia cât va vol. 

Cu modul acesta micii capitalisti din térá 
vor lua cât vor voi, în urmă vor fi liberi să 
ia si capitalistii mari și cei străini. 

Cu acestă propunere se împacă tote ce- 
rintele cari s'au arătat în acestă cestiune. 
Rămâne să desbatell, si, dacă o priimiti, vom 
pune propunerea în discutiune. 

D. Dim. Sturdza: D-le președinte, cred 
că proiectul unei bănci agricole nu pote să 
fie de cát bine venit. Ori ceinstitutiune care 
organisâză creditul in !érä, este folositóre 
pentru crescerea prospel itátel nòstre. 

In expunerea de motive se lămuresce de 
D. ministru de finance că banca agricolă se 
creează pentru proprietarii agricultori și a- 
rendasi ; si, dacă am înţeles bine, acesta va 
să dică pentru exploatatorii de proprietăți 
rurale, proprietari carí îsi cultivă singuri 
moşia. 

D. M. Germani, ministru de finance: 
Neapărat. 

D. Dim. Sturdza: De asemenea și pentru 
arendașii aceia, împrumuturile cari se fac la 
acestă bancă aü de basă producte, vite, u- 
nelte agricole si warante. Nu vorbesc de cre- 
= personal care are de basă efecte si 

ani. 


M eu 


un să inscriem in lege ca pe 
rginit a nu putea lua 


Nu rémâne induoialá, că pe lângă credi- 
tul fonciar, care da împrumuturi numai pro- 
prietarilor de moșii, este nevoe şi de alt cre- 
dit care să pótá împrumuta pe amanetul o- 
biectelor mobile de pe proprietățile rurale. 

Unde difer de D. ministru, este în mo- 


dul cum se creează acéstà bancă. 
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culari, de alt-fel forte onorabil 
nu sunt acei proprietarii, ci în folo 
tora, pentru cari nu e destinat credt 
beneficiile se acumuleză pentru ace 
prietari în folosul creditului lor. 
Asa de exemplu, creditul fonciar ru 
care a făcut de la 1874 la 1894, în 
de 20 de ani, împrumuturi de 253 1 
line, din cari 60 1/, milione s'aii plà 
rémänénd lucrátóre 173 miliéne, cu cupóne 
anuale exigibile de aprópe 10 milióne, à 
un capital de reservă propriü al lui de à 
milione, si un capital social al proprietarii 
dar care servă de garantie de 3 17,2 
peste 12 milione de capital, cu cari r&spi 
dem în afară de ipoteci si de garanția 1 
tualà a proprietarilor. Creditul fonciar 
la dispositiunea sa midlócele de a plăti 
pónele unui an, in afară de ratele dato 
de proprietari. Acestă siguranță nu s'a 
puiut da, dacă creditul ar fi dat in mână 
capitalisti. 
Duoé sunt conditiunile cari fac tăria 
ditului fonciar si cară aŭ făcut cá dobén 
lui egalézá creditul Statului : ântâiă ga 
tia mutuală a proprietarilor, si al duo 
beneficiile cari se acumuleză si formézi 
capital de reservă, care să garanteze 
mai mult plata cupónelor. 
Partea acesta a asigurărei mutuale a 
lăsată în afară de proiectul D-lui mini 
și acesta e 0 gre;élá. 
De ce, dacă garantarea tutulor pro 
tarilor cu moșiile lor a produs o scád 
dobéndilor şi o ușurare in aflarea ba 
de cai aŭ nevoe să se împrumute; 
proprietarii și arendașii cari sunt legat 
cu alţii să nu potă fonda o bancă ag 
unde ei in.isi să'şi conducă interese; 
iar nu capitaliștii. 
Să nu se dicá că la creditul fonci 
este trebuintä de bani şi că la banca 
vor trebui bani. Si la una si la alta 
nevoe de bani. Dar întrebarea e, cum 
capete bani. Aducefi-vé aminte cá 
când a fost să se înființeze creditul fc 
iarăşi a apărut ideea de a se fonda de 
capitalistí, cari se indatoraü a vărsa o 
de bani la credit, fără de care Capi 
fondatiune se credea că nu se pô 
creditul. Astádí putem spune că; dac 
fi fondat atunci Creditul fonciar 
acâsta, n'ar fi putut să mergă m 
înainte, fiind-că cu capitalul de fo 
de 12 milióne nu ai fi putut indestula | 
rintele proprietarilor de 253 milione, € 
ce revine în midlocia anuală 12 mili 
pe an. i 
Eü cred că tot așa are să se intêm 
cu banca acésta agricolă, căci cum ' 
suficiente 20 milióne tocmai pena 
nevoi, pe cari eŭ le socot mai mal 
ale »Creditului fonciar. : 
Pe de altă parte, precum es in 
sul proprietarilor, ca să nu 
mânile térel creditul lor în 
inilor, tot atât de mare € inte 
cultivatorii de moşii, proprietari 
ca să nu se dea din mânile + 
lor în mânile strămilor. Căci « 


D-sa dice în paragraful al duoilea din 
„expunerea de motive :« 

„Cestiunea care se pune În primul loc 
este aceea a caracterului ce trebuesce să 
aibă acestă institutiune. Statul trebuesce 
să procure el, în total sau în parte, fondu- 
pile necesare pentru crearea acestei bănci, 
ori ea trebuesce înfiinţată cu capitaluri 
culare, şi Statul săi acorde óre-carv 
avénd şi un control asupra ope- 
ratiunilor ce se vor face ? Sistemul acesta 
din urmă ni se pare că trebuesce adoptat 
pentru noua institutiune«. 

Aci mi se pare cá onor. D. ministru a 
uitat un al treilea cas, si tocmai pe acela 
care este cel mai important, casul care nu 
se pôte înlătura, si de care trebue să ținem 
stemă : creditul format prin asociatiunea 
a însăşi celor interesa]. 

Creditul format prin asociafiunea si fon- 
dat pe garantia mutualá a celor interesati, 
este unul din progresele cele mari ale se- 
colului nostru in materie de credit. 

El se explică in mod fórte simpiu. 

Inceputul acestui credit este girarea po- 
litelor. 

Când vrea cine-va să se imprumute, el 
dă o poliţă aceluia care i dă bani. Atunci 
când pote găsi cine-va un asociat, care gi- 
reză împreună cu dânsul polita, el póte că- 
péta fără induoialà banii de cari are ne- 
voe, mai cu ugurin[á și cu procente mai scă- 

ute. 

lată ántéia formă a asociaţiunei şi a ga- 
rantiei mutuale in sfera creditului. Acestă 
formă s'a desvoltat si organisat mai departe 
in institutiunile de bănci naționale. La 
Banca naţională se scompteză polite cu girul 
a trei persone cunoscute. Acesta este o aso- 
ciatiune în mic. 

Intreb: de ce acéstä asociatiune nu s'ar 
face in mare, mai ales că avem exeinple 
palpabile de binefacerile unor asemenea a- 


sociatiuni. 
Antéiul exemplu este citat de D. Aure- 
i anume a creditu- 


lian în şedinţa trecută, Și 
jui fonciar. Când oră care din noi proprie- 
tarii avem nevoe de a împrumuta pe piață, 
fie de la Bucurescă, el trebue să plitéseä 
astädi 8 la sută dobândă. Când proprietarii 
se împrumută însă, tot pe siguranţă ipote- 
cară prin creditul fonciar, îndată împrumu- 
tul ce face e mai eftin. Scrisurile ce 'i s'ar da 
purtátóre de 5 la sută Sar putea scompta cel 
putin pe 90 la sută, astăgi când cursurile 
sunt maï slabe; in cât imprumutul ar avea 
o dobendă reală de 5,55 la sută; o diferintä 
de aprópe 2 !/, cu dobéndile pe piatä, odo- 
béndá egalá cu creditul Statului. 

De ce diferinta acâsta de 2 /, procente? 
Causa e de tot simplă: 

La »creditul fonciar« este ántéiü garan- 
tia ipotecară, intáritá si máritá prin garan- 
tia datá de toti proprietarii imprumutati, 
ceea ce induoesce de sigur puterea ipotecel. 

Afarä de acésta, creditul este ast-fel for- 
mat, ca să nu fie vorba casă beneliciäze 
alţii de el, de cât iarăși numai și numai pro- 
! prietaril, ci numai proprietarii asociaţi. Be- 
| neficiile se adună nu în folosul unor parti- 


parti 
avantagit, 


o 
e 


E] 


inistra 


ră, cu atât mai mult. 


AT 


al de zstádi al Băncei nationale, aŭ con- 
it cá n'ar fi in folosul proprietarilor ca 
litul lor să fie asvérlit pe piețele străine, 
d-cá la timp de nevoe noí de aci scim 
ivi nevoile fie-cäruia, pe când străinii 
i aspri, și adesea s'ar speria de o ane- 
tă trecétóre în paguba proprietarilor. 
ot așa este si pentru banca agricolă. 
proprietăţile rurale sunt nisce gajuri 
pentru capitalisti, cum să nu fie ga- 
sigure și recoltele cari cresc pe proprie- 
acelea, vitele cari pasc pe proprietá- 
elea, warantele cu cari se depun grâ- 
de pe proprietăți în docurile Statulur. 
să nu se pótá organisa și aci un sistem 
dit mutual cum s'a organisat acela al 
ului fonciar? $i mie mi se pare că 
'á o asemenea organisatiune ar putea 
ducă resultate în adevăr satisfácétóre. 
ù fâcut propuneri ca creditul fonciar 
[să se amestece cu acâstă bancă mobi- 
- Eü nu cred că ar fi lucrul nemerit. 
? pare că creditul fonciar rural trebue 
să funcţioneze în cercul ce ‘I este 
nat. Este destul de mare, căci nu 
> să uităm că proprietăţile rurale 
d la noi bine stabilite în mod juridic 
Ite țări, e o lucrare fórte anevoiósá 
care incumbă creditului fonciar ru- 
a aseda starea juridică a proprietäti- 
se ipotecézá la dânsul. 
sunt de ideea D-lui ministru: cre- 
onciar să fie deosebit de banca agri- 
trebui însă D-sa să se gándéscá 
r fi mai bine să se fondeze banca 
lă tot pe principiul acela de mutuali- 
celor interesați cum e fondat si cre- 
nciar rural. 
“mai fi pentru acest sistem încă un alt 
zii: nu ne am adresa directamente 
alisti ca să ne tórne un capital in- 
t pentru fondarea băncei. O institu- 
bancă, când se fondézä, 6menii 
u cred la dânsa. Dacă o dai intrégá 
ositiunea unor capitaliști, mult timp 
plătescă aceia cari vin să se împru- 
in causa scumpetei fondărei. Pe când 
inceput format pe mutualitate sunt 
cară incércá focul ántéiü, și restul 
profită de la sine. 
ue aminte că în 1873, anul fon- 
reditului fonciar rural», s'aü făcut 
turi de 375.000 lei. Un pro- 
re făcuse un împrumut, ca să “și 
o datorie pe piaţă, dupe ce a reali- 
mutul séü la credit, nu scia ce să 
Scrisurile fonciare. S'a dus pe piață 
heri cu scrisurile sale, si toți ban- 
aŭ luat în ris. S'a găsit un alt pro- 


interesele cultivatorilor 
iri de pământ, de cát tot ei? Alţii de cát 
vor exploata si cu cát vor fi ma! străini 


creditul fonciar s'a pus adesea ori 
ea, dacá n'ar fi bine a se lárgi cer- 
cumpărătorilor de scrisuri fonciare, fá- 
du-se plátibile cupónele si scrisurile esite 
ţi în străinătate, la case de bancă a- 
ne destinate. Dupe maturi desbateri la 
(aŭ luat parte D. Th. Rosetti, guverna- 
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la credit, ca să cumpere scrisuri. 


Se vor numi efectele bänceï agricole scri- 


Suri sai alt-fel, e indiferent. 


Când proprietarii și agricultorii, cultiva- 
torii de pământ s'ar uni la uu loc si 'si ar 
garanta mutual imprumuturile lor cu tôte 
recoltele lor, cu tóte vitele lor, cum sá nu 
să fondeze un institut solid si de mare viitor? 


Când cultivatoriY de mosit își vor plăti da- 
toria contractatä, se scot din circulaţie scri- 
suri pentru suma plătită, si ef es atunci din 
asociaţie ; intocmai precum se face astäqi la 
credit. 

Atunci ar mai fi un mare avantagiü pen- 
tru proprietari. In proiectul de lege e prevé- 
dut că imprumuturile se fac pe 9 luni ; dar 
fiind-cá in agricultură scurtimea timpului e 
o greutate, s'ar potrivi chiar cu banca agri- 
colá fondatá pe mutualitate, ca scrisurile si, 
prin urmare, imprumuturile sá fie pe 12 
luni, cu dobândă plátibilá din 6 în 6 luni, 
datorie puţină si desfácutá si la 6 lunj. 

Cu modul acesta creditul s'ar crea de la 
sine, fárá sá alergám dupe bani, si, prin ur- 
mare, ar costa pe proprietari mai eftin. Ca- 
pitaliștii ar veni de la sine să cumpere scri- 
surile mobiliare emise de banca, agricolä. 

Asi-fel am evita încă nisce dispositiuni 
ale proiectului de lege, pe carí le socotesc 
forte periculóse chiar pentru acéstá bancă, 
si tot atát de periculóse pentru intreg cre- 
ditul téreï. 

Mai ántéiü nu vom avea a ne preocupa 
de beneficiile speciale a se acorda capitalis- 
tilor fondatori, scumpind creditul exploa- 
tatorilor de moșii prin fixarea procentelor 
cu atât orj atât pestescomptul Bänceï natio- 
nale. Beneficiile capitaliștilor ar intra de a 
dreptul în buzunarele exploatatorilor de 
moşii. S'ar scompta scrisurile bänceï agri- 
cole, dacä ar fi banca bine organisatä, în 
scurt timp pe același curs, pe care se scomp- 
tézá scrisurile fonciare rurale. Dar să admi- 
tem cá s'ar scompta mai jos și să socotim pe 
cursurile de astádi. Dacă banca scomptézä 
pe 69/5, și dacă banca agricolă va lua numai 
10/ mai mult, se face un împrumut pe 70/,. 
Dacă scrisurile agricole 59/, sar scompta 
cu 100/, maijos, decât cursul actual al seri- 
surilor fonciare, adică pe 839/,, împrumutul 
bänceï agricole va fi de 6 ?*/,500 9/5, adică un 
folos de 1?/,. Dacă însă banca agricolă va 
luă 20/, saü 39/, mai mult de cát Banca na- 
tionalá, si dacá scrisurile agricole s'ar vinde 
p? un curs mai urcat de 83?/,, ceea ce este 
iarásí probabil, deosebirea e incá maï ve- 
deratä. à 

Al duoilea,—și acesta ’mi se pare unul 
din punctele de tot slabe ale acestui proi- 
ect,—este emisiunea de bonuri de casă no- 
minative. 

Am studiat cestiunea și am căutat să véd 
dacă există veri un exemplu aiurea asupra 


prietar care avea bani disponibili și care a 
oferit să cumpere scrisurile pa curs de 80 
la sută, si cu conditiune de răscumpărare 
peste sése luni. Proprietarul cu bani voia 
nu mai să deschidă calea. Propunerea fu 
priimită. Dupe sése luni, bancherii cari 
luai in ris creditul fonciar, fáceaü códă 
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unui asemenea privilegiü. Afară de bän- 
cile nationale de scompt si de circula- 
tiune nu există, Aci privilegiul biletelor de 
bancă residá în însăși ființa și scopul insti- 
tutiunef. 

Sunt institutiuni de credit de stat formate 
cu capitaluri date de stat, dar nu cu dreptde 
a emite bonurí nominative. Eü cred cá acest 
privilegiă, maï ales in timpuri ma! grele, va 
presinta fórte mari inconveniente si pentru 
bane agricolă, si pentru Banca nationalá, si 
pentru Stat. Acest privilegiü ne ar apropia 
de hártia monetá, chiar fará ca inceputu- 
rile să o fi prevádut. Eŭ cred că trebue toc- 
mai în timpuri bune să evităm de a ne pune 
pe acel tărâm lunecos, și să nu creem insti- 
tuțiuni cari ne ar putea conduce acolo unde 
nu vrem. 

Bonurile cari sunt priimite în casele Sia- 
tului drept bune aŭ caracterul unei hârtii 
monete mai restrinse. Ele sunt o hârtie mo- 
netă restrinsă. Sá dăm unei instituțiuni 
de bancă, fondată de particulari, acest drept 
"mi se pare un ce férte periculos chiar pen- 
tru creditul care vrem să ’l fondám, mai 
periculos pentru férä, mai ales că directiu- 
nea báncel acesteea pôte intra în mâni 
străine, si că în acestă privinţă nimic nu e 
prevédut in lege. Ași dori—fiind-că e în in- 
teresul tutulor —să studiăm proiectul de lege 
din puncturile de vedere ale propunerilor 
mele, ca să ajungem la o intelegere pentru 
a fouda o institutiune în adever folositóre 
cultivatorilor de moșii, tot o dată națională 
și care am fi siguri cá o tinem noi, aceștia 
din térá, în mânile nóstre. Acésta ar mai 
avea un avavgiü, că in afară de privilegiile 
acordate la executare, tóte cele-alte privi- 
legi) ar dispare din proiect, privilegii fórte 
periculôse. 

Sunt privilegii de cari acéstä bancă are 
nevoie, e cestiunea execulărilor cari să fie 
făcute în mod regulat și prompt, să nu se 
găsescă opuneri în tribunal, prelungiri inu- 
tile și altele. 

In sensul acesta ași dori eù să fie redactat 
acest proiect de lege. Cred că merită ca să 
discutăm acestă basá, ca să vedem nu am 
putea să ajungem la un ce mai bun decât 
proiectul înfățișat de D. ministru. 

Din minutul în care vrem să organisim 
hanca agricolă, de ce să nu o organisăm pe 
basele organismului modern al creditului ? 

De ce să desnationalisäm creditul culti- 
vatorilor de pământ, si să'i asvérlim fără de 
nevoie și spre paguba lor în mânile capi- 
talistilor ? 

Cer dar să mai studiăm proiectul de lege 
pe basele ce am avut onóre a expune. 

D. P.S. Aurelian: D-lor senatori, cre- 
deam că Sâmbătă, când am luat cuvântul, 
m'am explicat în mod destul de deslușit. 
Văd însă că din nenorocire nu am fost des- 
tul de bine iuteles, căci principele Sturdza 
a confundat în mai multe rânduri ceea ce 
am propus. 

Nu am propus absolut nimic din ceea ce 
"mi s'a atribuit; n'am propus nici ca »cre- 
ditul fonciar rural« să se ocupe de banca a- 
gricolă, nică n'am făcut comparatiune între 
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pus Statului să înființeze ei cn 
tru ţăranii, pe cari D. Grigore 
declară r&i de plată. 

D. Gr.M. Sturdza: Cu garanția 
tului. 

D. P. S. Aurelian: Nu este vorba aci 
garantie. 

Faptul este cá capitalistii sträini aü av 
mai multă încredere în țăranii nostri 
cât pare că aveți D-vóstrá. Ponosul 
voiti să aruncaţi pe țărănimea néstrà, et 
că ea ca trâptă socială este cea mai rea 
platá, este cu totul nemeritat. Dovadă încă 
dată că capitalistit străini aŭ propus S8 
fiinteze dénsii creditul agricol, ceea ce 
bézä că nu se tem că țărănimea nu 
tine de îndatoririle ce va lua faţă cu st 
limentele de credit. 

Va să dică capitaliştii francezi aü 
vat cá aù incredere in téranii nostri. 
D. Gr. M. Sturdza : N'aü dis. 

D. P. S. Aurelian: Daţimi voie, eü 
mé fac advocatul ţăranilor, căci fapteles 
besc in favórea lor, dar nu vreaü sá las 
se acrediteze ponosul ce sa pus pes 
narea lor. Imi pare bine că credit 
gricol s'a înfiinţat de către Stat, si pré 
de o mie de ori acésta, decât dacă sar f 
acelui consorliü străin. 

Intreb pe D. ministru de finance să bi 
voiască a "mi spune, de când D-sa admi 
trézä creditul agricol ca ministru, câte 
lione a perdut dupe urma téranilor ? 
perdut multe, D-le ministru ?... Pôte € 
o indiscretinne punând acéstá intre 
Eü am citit raporturi, dări de sémá, J 
vădut cá nu numai că mu s'a perdu 
mic, dar că Statul n'are de cât să se fe 
de bunele resultate dobândite în gene 

D. Gr. M. Sturdza : In genere! 

D. P. S. Aurelian : Negreșit că în ge 
ţăranii sciù că financele României n’ 
se plângă de neplata datoriilor téränes 
la sférsitul anului, creditul agricol s'a 
dat fără ca să se ruineze din cansa fü 
lor. De ce dar să aruncăm pe sema 
cestă năpaste | Eŭ ara convingerea că, 
creditul agricol ar face și operaţiunile 
cilor agricole, n'am păgubi nimic, dar 
numai un aședărmânt ceva mal co af 
lată tótá istoria. 

Imi veţi da voie să vé spun că 
noștri sunt și ei ca si țăranii din al 
tot ţărani ca aceia sunt, si tot dep 
țărănescă ca aceia aŭ şi ei. Eù citian 
ilele trecute dárile de sémä asupra 
mintelor de credite agricole din Geri 
si în acele dări de semă se dice că t 
toti 'si-aü plătit datoriile cu cea 
punctualitate. 

D. Gr. M. Sturdza: In German 

D. P. S. Aurelian : Germania 
intrerupere îmi dovedesce cá cre 
rani nostri mai pe jos de cei ger 
este vorba de credit. Și țăranii : 
sentimentul onestitátef în mat 
nance ca si alte neamuri. Eur 


vele pentru ce susțin ca Statul să dea cel 
àntéiü exemplu si dupe dinsul noi toţi să 
venim să "i dăm ajutor. 

Sa ivit însă óre care induoială asupra ces- 
tiunei dacă proprietarii ar avea curagiul să 
subscrie. 

Eù am altă idee de proprietari, ei aŭ dat 
destule dovedi că sci să facă față situatiu- 
nilor grele, însă trebuesc provocati, căci, 
din neuorocire, este ore-care inertie în so- 
cietatea nóstrá; acâstă inertie trebue s'o 
scuturăm, dupe cum am scuturat-o cu ota- 
sia infiintärei creditelor fonciare. Sunt in- 
credintat că proprietarii se vor grăbi să în- 
fiinteze banca agricolă. Dacă însă guvernul 
si în special ministrul de finance va face 

dificultăţi. Je va pune înainte tot felul de 
obstacole, le va arăta că se expun a perde 
capitalul ce vor angagia, atunci de sigur că 
proprietarii nu se vor întrece în a conlucra 
la o asemenea întreprindere. 
Imi dicea însă, acum câte-va momente, 


banca agricolă cu creditul foncier, nici 
cu Banca naţională. : 

Argumentatiunea mea à fost cu desévir- 
sire alta. 

Eŭ am susținut că în materie de credit, 
mai cu sémä de credit agricol, de bancă a- 
gricolă, trebue privită cestiunea nu numai 
din punctul de vedere financiar, dar şi din 
punctul de vedere al intereselor nationale, 
sociale si politice. 

Pe urmá am arátat cá ar fi posibilitate 
ca, dupe cum am reuşit să infiintám in térá 
si prin térä creditul fonciar rural, iu térà 
si prin térá creditul fonciar urban, "banca 
naţională, creditele agricole, casa de econo- 
mie, casa de depuneri si tote acestea aü dat 
resultate atât de strălucite, tot ast-fel cred că 
vom reuşi să infiintám si banca agricolă în 
condițiuni cari să tacă să dea resultate sa- 

tisfácétóre. 

N'am intrat in aménuntele proiectului, 
fiind-că cestiunea se reduce la atât: mai ån- 
téiü să vedem dacă propunerea ce avoam | un D. ministru, de ce, când s'a făcut im- 
onóre a face are stnsa de a & priimită, si prumuturi de miliarde, nu am făcut apel la 
apoi voiü discuta asupra articolelor unde | pungile românesci. 

am multe observaţii de făcut. Nu voii combate acestă obiectiune care 

Propunerea ce am avut onóre a face este | ne depărtâză de la obiectul discutiunef nó- 
aprópe identicá cu a D-lui D. Sturdza, căcă | stre; mé voiü márgini a spune D-lui minis- 
ce am dis? In loc să facem apel la capitaluri | tru de externe că nu există nici o anologie 
străine, nu ar fi cu putință ca, dupe prece- | între marile împrumuturi de Stat şi între 
dentele existente, să facem apel la o grupare înființarea unei modeste bănci agricole. Dacă 
locală care este proprietatea mare si midlo- | D-sa crede cá nu se vor afla 5 milione in 
cie? De altă parte am mai dis: acea proprie- i térä, apoi atunci nu "si cunósce [éra, si ca 
tate care prin creditul séü a putut să lan- | mare proprietar ce este, nu se interesézá de 

seze in circulaţie scrisuri de 250.000.000 | prosperitatea agriculture. 

pentru creditul fonciar, nu va fi in stare sá Printul Gr. Sturdza a arátat cá eü, apro- 

scótá încă 5.000.000? Ia asa sărăcie a a- posito de creditele agricole, am dis cá ^mi ar 

juns téra in cát sá nu se mai gáséscá 5 mi- | fi părut bine ca acâstă institutiune să 
lione? Am mai dis iarâși că la noi in térá formeze un singur asedámónt cu banca agri- 
sunt încă proprietăți imense; am spus cá | colă. 

cel mai mare proprietar este Statul si deci Da, am disacésta şi o susțin. D-vóstre însă 

el nu se pote desinteresa de sorta arenda- | sustineli că țăranii aŭ nevoie de epitropie; 

şilor, carl atunci când vin câşturile de plătit | dacă este ast-fel, eŭ cred că si agricultorii 
sunt nevoiţi a alerga dupe bani cu 49, cu | ceï-alti nu sunt aşa de majori ca să nu aibă 

150/g si tot să nu "i gáséscá. nevoie de sprijinul, ocrotirea si incuregiarea 

Intre proprietari și arendași trebue să fe | Statului. 

si este chiar o solidaritate de interese; agri- Prințul Sturdza ca să combată acestă idee 

cultura nu va putea prospera nică olatá, a- | a mea, a adus, între alte argumente, și un 

tunci când ar fi vrajbă între dinșii; și de argument care mie mi se pare nenorocit, 
aceea am dis: luați voi proprietarii acâstă A dis că nici într'o altă treptă socială nu 
institutiune sub ocrotirea vâstră; apoi am | se află mai răi de plată de cât între țărani. 
adăogat: Statul ca cel mai mare proprietar Eü contestez disele onor. D. Sturdza. Si 
să dea exemplu; el nu pôte sta nepăsător eŭ trăese între țărani; am daraveri cu dinsil 
cánd este vorba despre creditul agricultu- | de 30 ani, si nu am ajuns la acestă convin- 
vei. Odată Statul hotărit să intre in asocia- | gere. Cà se vor fi aflând între ţărani óment 
tiune, sunt încredințat că col d'ántéiü care | răi da plată, acâsta nu o contest; dar de aci 
va tine să ia parte spre a incuragia o atât | până a taxa o întregă clasă a societätei ca 
de folositore institutiune, va fi M. S. Regele, | rea de platá, distanta este mare. Eü sustin 
in calitatea sa de Mare Proprietar si de in- | din contra cá tocmai țăranii sunt acei cari 
curagiator al asedämintelor utile. se tin mai mult de angageamentele lor. Și 
N'am intrat în amănunte de organizare, | o dovadă că țăranii sunt buni platnici este 
am pus numai un principi care este deja | că capitaliștii străini s'aii întrecut ca să do- 
aplicat în téra nóstrá si care a dat resultate héndéscá concesiunea creditelor agricole. 
bune si în alte ţări, precum în Germania. | In acestă privinţă fac apel la o autoritate, 
In nică o altá parte din Europa nu cunosc | la D. ministru de finance, si "i aduc aminte 
ca băncile agricole să se fi înființat in mo- | că in cartónele ministerului trebue să fi 
dul cum se propun de către ministrul de | găsit D-sa o propunere făcntă de un consor- 
E sin găsesc mai firesc ca Statul, ob- | ţi parisian, care punea un capital de 40 | pôte plânge de solvabilitatea n 
i indie xs mi c sá vină să se milione pentru a înființa creditul agricol. dori să mi se arate casele carí : 
g ori. V'am arătat moti- Va să dicá străinii aŭ venit și aŭ pro- ! nesolvabilitatea Romänilor ; 
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pe câți fabricanti din străinătate 
uinat Românii din {érä, Nu este bine 
căm așa lesne o năpaste asupra térei 
gi, căci nu este vinovată, cu atât maï 
lt că sunt convins că țăranii sunt cei 
bnuï platnici. Dacă am cerceta regis- 
e bancherilor din Bucuresci si alte orase, 
um și ale Băncei nationale, ca să ve- 
n câte pagube ai din causa insolvabili- 
ef orășenilor, am vedea că tot mai multe 
te cari sá rămână neplătite sunt de la 
ni de cât de la agricultori. Vedem 
e de bancă însemnate cari so ruinézá ; 
nu cunosc niciun asedámént ruinat dupe 
na țăranilor; dar cunosc dupe urma 
zoveţilor ; chiar acum de curând sunt 
? cu capitaluri inari, cari s'aü ruinat din 
sa insolvabilităței térgovetilos, iar nu a 
anilor. Pôte că n'am fost în destul de 
ilicit; eŭ am citat aședămintele fnan- 
re din térä ca un exemplu de reuşită, si 
i trebue să ne incüragiäze de a avea in- 
dere în nol, când este vorba de 5 mili- 
> Cu acéstá ocasiune aţi găsit de cuviință 
efi ceva si la adresa Băncei naționale ; 
in eŭ să apăr Banca naţională, căci se 
J9 ea singură. 
susținut că acțiunile Băncei néstre 
ionale s'aü urcat intr'un chip ne mai 
ienit. Și acésta vă pune în mirare ? Este 
"ceva anormal ? Din contra, nu văd ni- 
& anormal în faptul că un asedämént fi- 
neiar cure are deja 14 ani de existență, 
aședământ financiar al ţărei a prosperat 
à că actiunile sale de la 500 aŭ ajuns la 
300 ? 
ü mé mir că acțiunile Bincei nationale 
dU urcat si mai mult; si dacă nu se 
wésta ar fi dovedit că hanca este 
usá. 
se dice: s’aû folosit câti-va din acéstä 
da, in afaceri ómenii profitá, cine 
la acțiunile bänceï, subscrie ca să 
Xi0séscá, iar nu ca să piardă, 
i S'a dis că am propus asociatiuni de 
şti pământeni ; nu am propus acésta, 
propus asociatiune de proprietari si ca= 
List. 
voit ca ncéstä bancă agricolă să se da- 
e puterilor nóstre si în Antôia linie ma- 
E proprietari. Si cu acestă ocasiune, să'mi 
voe D: ministru de finance ai ob- 
1, ca să nu se témä, dacă enm-va ar 
Ore-care aplicare a modifica din ve- 
Sale, să nu se témá că va fi taxat de 
st de stat, de mare interventionist. 
am avut ocasinne să mě rostesc în 
lenea cestiuni, si eŭ cred că Statul are 
una cuvéntul să de dis, când sunt 
lune asedáminte de interes public. 
aduc aminte cá un filosof mare, care 
» Jules Simon dices: »Statul să lu- 
a ca din ce în ce să se facă inutile, o 
filosof ca si alta. D. Jules Simon 
losof ilustru, dar nu a voit să în- 
folle istoriei omenirei și să vadă că, 
ocietatea a progresat astádi, se dato- 
in mare parte Statului. Eñ nu ași a- 
ernul, dacá así face acte de inter- 
În asemenea asedämite. 
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| Ca sit combată propunerea mea, princi- 
pele Sturdza a adäogat cá aceşti proprie- 
tari mari, —și ca să accentueze mai bine a 
dis bogătași,—ar exploata lumea. Kil Cum o 
să exploateze ? Atunci presupunem că acei 
mari proprietari s'ar transforma in usurari 
și eŭ nu cred luerul acosta ; dacă este vorba 
de exploatare îmi este mai témä de exploa- 
tarea banchierilor, de cât de a proprietari- 
lor, cari vor fi maï culanti şi maï bine dis- 
pusi pentru arendași de cât banchierii. 

Mise pare că nu se pôte dice că marii 
proprietari vor exploata, 

D. Gr. Sturdza: S'ar putea gice. 

D. P. S. Aurelian: Se póte, dar precum 
la creditul fonciar rural nu se póte dice cá 
se exploatézá cine-va, asemenea si la bancu 
agricolá. Ge? Este o urmare ca dacá cineva 
este proprietar mare sá deviná un exploa- 
tator, un uzurar ? Nu ei dic acesta la adresa 
proprietarilor, ci unul din cef mai mari 
proprietari, D. Grigore Sturdza. 

lată în puţine cuvinte ce aveam de dis la 
obiectiunile ce mi s'at făcut. 

In ceea ce privesce propunarea D-lui Gr. 
Sturdza, ei nu o împărtășesc, fiind-cä nu 
vél leacul. Aceca ce urmăresc eŭ si D. Di- 
mitrie Sturdza, si multi dintre noi, este, 
incă o dată, să facem prin noi banca sgri- 

| colă. Iată ze cer; Acum mod ilitatea vă pri- 
| vesce. Dacă s'ar admite în principiti, atunci 
| am coopera ca să vedem cum să ajungem 
| maï bine la resultatni dorit. Nu intru în a- 
| ménunte, 
| Suntem dar în faţă cu duoë sisteme: 
| față cu proicctul de lege al guvernului, si al 
duoilea, vine propunerea ce am avut oitóre 
să fac, dacă s'ar putea ca Statul, ajutat de 
proprietarii râari, să îufiinţeze acest aședă- 
ment de bancă agricolă. Deci rămâne ca 
| D-vóstre să alegeți și să vedetf câre este 
| propunerea mai potrivită cu cerivtele nóstre. 

D. 1. Plesnilá: D-lor senatori, când am 
audit pe onor. D. Aurelian ceréni cuvântul 
in discuțiunea generală, vă märturisese cá 

| mi $'a umplut sufletul de bucurie, căci ^mi 
| am dis: Marele nostru economist român va 
vorbi negre;it in cestiunea acesta, va spri- 
Jini legea, căcă vá mărturisesc 'l am urmat 
| pas cu pas, seiü cât a vorbit în cestiuni de 
| economie si agricultură, cărțile D-sale fac 
| onóre pe mesele tutulor. De aceea am fost 
| basat că D-vóstre veţi sustine acestă lege, si 
| legea va fi salvată, însă ca tôle ilnstile, si 
f acésla a fost de putin timp. D-vóstre pu- 
| neti cestiunea pe tărâm larg, pe tărâm na- 
: tional românesc. Bună ar fi legea. diceţi, 
| dar să se facă prin térä si de către térä. EN 
i bine, dar dacă téra nu póte? 
i D. P. S. Aurelian: Cercați. | 
i D. I. Plesnilä: Cu alte cuvinte, nu e 
! bună legea, flind-cá vine de la ministrul 
i Germani, măcar că e om autorisat. Este rea 
; legea, fiind-că vine de la conservatori, sub 
guvernul conservator. 

“um, D-lor, ia să vedem ce su făcut in 
timp de 12 de când suferă marele plugar, 
midlociul plugar, de când ati avut D-vóstre 
puterea în mână, și maï ales D-vóstrá, D-le 
; Aurelian, care sunteti stâlpul și sufletul a- 
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celui partid. Ge atí făcut pentru agricultură, 
pentru marele plugar si midlociul plugar? 

D. P. S. Aurelian: Faceti proces? Atunci 
cer cuvéntul. 

D. I. Plesnilă: Gásesc că ați putut face 
"Creditul fonciar« pentru marii proprietari, 
ați putut face »Creditul urban« p^ntru 
case și ecarete, ati putut face »Banca na- 
Honală«, pentru aceia cari nu aŭ nici casă 
nici moșie, dar cari aŭ patentă de specu- 
lanti. Ati făcut maï mult: aţi făcut creditul 
pentru mica agricultură, dar pentru mi- 
jlocii plugari, pentru agricultură în génie 
ral ce ați făcut, D-lor? Căci D-véstre sciți, 
și cunoscut este: morge bine plugarul ro- 
mân? Porţile se deschid, aurul intră în 
térä, téra se imbogátesce, creditul se ridică 
în afară și ea se intäresce înăuntru. 

Merge réü agricultura în România? Au- 
rul dispare, creditul amorlesce si o descu- 
ragiare generală coprinde tóte clasele soie 
tăței, deci agricultura e sângele, ca să dic 
așa, prin care se mișcă Statul român. 

Incă o dată întreb: ce aţi făcut pentru a- 
griculturä care e bogăţia téreï nostre? Sa 
înființat veri-o fabrică pentru confecliona- 
rea de pluguri bune si practice, potrivite cu 
solut trei nóstre, spre a nu mai fi siliți să 
le aducem de la străini cu preturi inspäi- 
mêntätôre ? Găsesce agricultorul român ín 
léra sa mușinele necesare cu cari să póti 
face o cultură sistematică mo:lerná, si în 
același timp economică, spre a nu fi silit a 
lé cumpéra de la străini cu preţuri mari, 
induoite ? O piesă dacă se strică, mașina nu 
maï funcționeză până nu se aduce de la 
străini; un şurup cât de mic trebue să”! 
căutăm tot acolo. Ne-aţi trimis la sträin}, 
ne-ati făcut tributarii lor. 

Unde é acea scólá, pepiniera de masinisti 
cirora să le incredintäm conducerea şi ad- 
ministrarea de mașini însemnate ? Avem 
aci mari si multi agriculto:i, intrebati-’i 
câte pagube sufer și câte amărăciuni în- 
témpiná de la acei 6meni cari se îmbracă 
cu o haină albastră si se recomand de ma- 
gini-ti. Veţi dice cá wati avut bani, migloce 
pentru asemenea creatiuni; bani ati avut, 
D-lor, voință nu aţi avut; ați avut bani ca 
să angageaţi féra la sute de milione chel- 
tueii de lux. lar pentru prosperarea bogă- 
ției téreï nu ati găsit un milion saă duoë. 

Ați lăsat pe marele plugar să bată la tóte 
uşile în zadar; el daca se adresézà la Banca 
disă națională spre a fi împrumutat, 'i se 
răspunde : nu ești speculant ; nu ești ne- 
gustor ; de și scim că ai avere pe moșia 
D-tale, dar nu ai nici un credit; dacă se 
duce la creditul agricol, acolo se spune: 
aci nu pot găsi hani de cât micii plugari, 
D-ta nu ești țăran ; așa hotărasce legea si 
usa 'i se închide. Marele plugar e desmoste- 
nit ca o paria din India, ca un vagabond in 
téra sa, măcar că el hrănesce pe toţi. 

“Să vedem acum, D-lor, cine produce și cine 
consumă in téra nôsträ? Industria produ- 
cétóre la noi? Să vedem; ea e încă în fase 
si nu produce nici atât de cât are trebuintá 
téra ; apipäiti-vé, puneţi raâna pe ori-ce ve- 
deti înaintea D-vóstre si veți găsi că totul 
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e de la străini. Téra e tributară cu milione 
străinilor. 

Mica agricultură? Dar țăranul la noi 
produce atât cât îl trebue lui pentru con- 
sumare întrun an bun; e indestul un an 
réü si Statul trebue să "i vină în ajutor 
pentru hrana sa. D. ministru ne va putea 
spune dacă s'aü incasat banii cu cari téra- 
nii aü fost imprumutati pentru cumpărări 
de päpusoiü. 

D. ministru de finance, M. Germani : 
Nu. 

‘D. Plesnilă: Vedeţi, dar, că singurul pro- 
ducétor nu e altul de cât marele şi midio- 
ciul plugar. Un om, un singur om se ri- 
dică si pipăe pulsul téreï, îi simte durerile 
si vede trebuintele. D. ministru Germani 
vine cu acest proiect de lege ce este inain- 
tea D-véstre, care, de către comitetul dele- 
gatilor, dupe lungi desbateri, a fost admis 
si care 'mia făcut onórea a mě numi ra- 
portor. 

Plugarul, dupe acéstä lege, se emancipézä 
din mâinile cămătarilor săi cari îi sug sån- 
gele si măduva sa ; el va găsi bani de acum 
înainte spre a 'sí înzestra moșia cu vite, 
semințe alese si instrumente necesare pen- 
tru o cultură sistematică, în garanția vitelor 
sale, a instrumentelor agricole şi producte- 
lor sale, fie în docuri, fie în ambare, fie în 
girezi, de si netreerate, fie pe câmp neadu- 
nate, fie chiar nesecerate de la ántéiü Iu- 
nie înainte, fie in pápusoiü din docuri, din 
ambare, din cosare, saü chiar pe câmp ne- 
culesí de la 1 Septembre inainte. 

Plugarul póte deschide cu banea comp- 
turi curente, nu numai pe warante si banii 
depusi, dar chiar pe emanete in producte, 
vite sati unelte agricole. El póte împrumuta 
si fără garantie numai pe iscălitură. 

Nu insist mai mult, D-lor; legea de fată 
nu e a unui partid ; ea e o lege economică 
care privesce la desvoltarea agriculturei, 
care până mai dilele trecute téra nostră 
era numită grânarul Europei. Rog pe tote 
partidele să bine-voiascä a o lua în consi- 
deratie. (Aplause). 

D. ministru de finance, M. Germani: 
D-lor senatori, proiectul de lege, care se 
află în discutiune în momentul de față, e 
depus de mine de un an de qile la Camera 
deputaţilor. Din nenorocire, el n'a putut fi 
discutat în sesiunea trecută, în primävéra 
anului 1893, căci atunci am fi avut si mai 
mult timp şi, pâte, și mai multă liniște ca 
să '| discutăm, căci nevoile nu erai atât de 
simțite cát sunt ele acum. Si vé rog să cre- 
deti cá cu spiritul fórte liniștit atunci când 
am studiat acéstá cestiune, am avut in ve- 

dere și am cugetat mult asupra sistemului 
și modului cum am putea noi veni in aju- 
torul clasei proprietarilor, —nu pot să dic în 
genere, fiind-că proprietarii mari nu aŭ ne- 
voiă de acest credit,—dar în ajutorul clasei 
midlocie de proprietari și arendași, cari, prin 
creditul lor personal, prin solvabilitatea lor 
personală, nu pot să 'si procure midlócele 
necesare si cari, la creditul agricol, chiar 
cum era înfiinţat în sistemnl de mai înainte, 
sistem mixt, de institutiune privată și de 
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Stat, dar care crea nuoë decimtinstitutiunel 
de Stat si o decime institutiuneï private, nu 
puteaü să 'si îndestuleze nevoile lor, fiind 
că împrumuturile erati limitate, când la 
5.000, când la 10.000 let, dupe circulările 
ministeriale, dupe arbitrariul ministerial, 
ceea ce nu putea fi nică o ditá un lucru 
bun. 

D-lor, am cugetat mult si la sistemul 
»Creditului foncier rurale, la sistemul mu- 
tualitätet, si vé mărturisesc că ei, în mid- 
Jécele mele, pote insuficiente, n'am găsit 
pentru banca agricolă alt sistem mai bun, 
mai eficace, de cât sistemul propus prin pro- 
iestul de lege de faţă. 

D-lor, datimi voe să vé spun că eŭ sunt. 
în largul mei. 

Fac apel la onor. D. Sturdza să spună 
dacă eŭ sunt imprumutat la creditul fon- 
ciar ? Sciti bine că dacă am fost imprumu- 
tat la creditu! foncier rural, la început, la 
înființarea lui, si pentru o sumă fârte putin 
importantă pentru mine, 15.000 lei, a fost 
numai ca să completez numărul! trebuin- 
cios de proprietari, cari nu se prea gáséü 
atunci ca să se facă asociatiunea. Onor. D. 
Sturdza îşi aduce aminte că nu se gáséü 
destui proprietari, si am fost nevoit eü si alt 
câti-va prieteni de ai nostri ca să comple- 
tám numărul, ca să se pâtă înființa socie- 
tatea. 

Însă îndată ce societatea s'a înființat nu 
maï era nevoiă să fiù împrumutat și am plă- 
tit datoria. 

La Banca națională pot afirma cá nu 
fac nici un apel în momentul de faţă, fiind- 
că voiesc ca tote cestiunile ce le tratez ca 
ministru să nu pótá fi puse in induoială, si 
eu tóte cá sunt complet desinteresat, când 
am venit cu legea creditului agricol, ‘mi 
Sa dis: ministrul de finance are de gând 
să "| dea la străinil... Si nu voiü pronunța 
aci nume; dar mé fac forte să presint D-lui 
Sturdza şi numele si persónele cari aŭ pro- 
nunfat aceste cuvinte; si acum sunt acnsat 
de persóne marcante din oposițiune că a- 
céstá institutiune o fac numai si numai, nu 
pentru interesul agricultorilor, nu pentru 
cei nevoiaşi. ci numai ea să o daŭ la sträinil 

Ei bine, D-lor, de ce ași voi eŭ să o daŭ 
la străini?! 

Trec, D-lor, peste acestea $i constat că 
sunt forte liber in ori-ce privință; și dacă 
am propus acest proiect de lege aşa cuml am 
propus, este că am convingerea că nu- 
mai asa putem obţine resultate, si acésta era 
datoria mea : să cant să obțin resultate. 

Sá vin acum, D-lor, la obiectiunile cari 
s'aü făcut. 

Duoi membri din opositiune, seful par- 
tidului national-liberal, onor. D. Sturdza 
de o parte, si un membru marcant, D. Au- 
relian, vin si fae obiecțiuni cu totul deose- 
bite una de alta, fiind-că ele nu se asémänä 
cátusi de putin una cu alta. 

Onor. D. Aurelian dice ca institutiunea 
acâsta să se facă cu capitaluri din térá. lată 
un principi: și ca consecință să invităm 
pe proprietarii cei mari, pe aceia cari nu aü 
nevoiă de o asemenea institutiune, —acesta 
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se înțelege de la sine, — și cari, 
averea lor în proprietăți rurale, aü 
de prisos c3 să vină să formeze acâstă 
tutiune eu capitalurile lor, — căci si D 
recuuósce cá pentru acâstă institutiune: 
bue capitaluri, trebue numerariü,—si pu 
pe Majestatea Sa Regele in capul aces 
institutiuni, că trebue ca Majestatea Sa F 
gele să subscrie la acâstă iustitutiuae. 

D-lor, nu sciü pentru ce Majestatea 
Regele ar (i silit sá subscrie. 

D. P. S. Aurelian : D-le ministru, eü 
am dis cà ar fi silit. 

D. ministru de finance, M. Germe 
Si alaltă-eri si astăgi ati vorbit de Majes 
tea Sa Regele,—iertati-mé dacá vé spun 
cesta,—dar v'ași ruga să amestecăm pe | 
jestatea Sa mai puţin în asemenea cesti 
si mai ales intr'o cestiune fórte materi 
si de un interes pur economic. 

D-vóstre ne diceli, dacă pentru acá 
institutiune bani trebue, banii să "i dea p 
prietarii mari, sá se facă acestă instituliu 
prin térä. Iată o sistemá la care vé măr 
risese franc că m'así putea asocia, și v 
adaog încă ceva : că dacă ar mai fi nev 
eŭ así priimi ca si Statal să interviná, € 
şi el este proprietar; si cu tóte cà Sta 
nu are nevoiä de loc ca cei-alti propriet 
particulari, dar este de datoria lui ca să 
tervină cu ceï-alti proprietari in ajute 
agriculturei. 

lati o sistemă; si vé mărturisesc că d 
s'ar putea realisa, eù cel d'àntéiü m'asi 
lieita; dar iatá singura conditiune in 
sar putea realis o asemenea sistemă : € 
proprietarii mari ar dice: noi suntem da 
să ajutăm pe colegii nostri cari sunt 
slabi si cari aü nevoi, trebue să le 
mâna noi cari avem capitaluri pentru 
ei să nu mal fie expuși la exploatări, s 
pâtă lua bani la trebuintele lor cu o 
béndä mai mică; atunci trebue ca capit 
depus de proprietarii mari să nu fie tri 
formate în acțiuni la purtător, cum sui 
cele-alte acţiuni, ci ca misa fie-căruia 
prietar. 

Tată, dar, în care conditiune s'ar pi 
realiza o asemenea sistemă. Si mé astep 
să věd ceva complet; si sunt în drept s 
aştept la acesta când se combate sis! 
mea ; timpul nu a lipsit; proiectul a fost 
pus de an, şi de sése săptămâni, la 14 
15 Inuarie, a fost discutat în Gamer 
fost, dar, destul timp pentru ca să potă 
cu sistema D-lor, cu un proiect între; 
să dicä : iată cum înțelegem noi să se 
»banca-agricolà«. Cu tote acestea si 
aşi dice : D-lor, admit sistema ce se pro 
o iaŭ ca bună, ca proprietarii mari, í 
gati, să vină ca să ia acestă atace 
teresul acelora mai slabi, cu cond 
insă, ca misa lor,cu care vor CONCULE 
pótă fi transformată in acţiuni au } 
ci să fie nominale până când se 
lida acéstä institutiune ; si nun 
se va consolida sä aïbä voie a 
acţiunile la purtător, căci nu 
bil că să rămână pentru vecin 

Dacă este vorba de un a 


atunci recuuose ca ar fi bun, și ar 
tatul să vină să concureze cu o 
u 20 saü 30 la sută, ceea ce nu ar 
ucru de o mare importanţă. 

-lor, este un an de dile de când cestiu- 
acesta se agită, de când ea este la ordi- 
gilei; cum nu s'aü gândit, dar, proprie- 
| mari, cum nu s'aü intrunit eï sé se 
à ca să vină să spuná ministrului de 
nce: „D-le ministru, de ce vini D-ta si 
propuni sá faci banca agricolă prin ca- 
luri particulare, cari vor: putea fi străine; 
n nol să facem acestă institutiuue; banii 
vem; vrem să o udministrăm noi ca să 
snim cât sc pote mai mult pe colezii 
ri nevoiagi«. 

tunci, eü m'así fi inteles cu D-lor cu 
re multumire și ași fi venit inaintea 
ôstre cu un proiect de concesiune si 
și fi fost silit să vin cu un proiect tip, cu 
de Stat, până să devină contract sina- 
matic prin realisarea lui. 

Jar nimic din tote acestea nu s'a făcut; 
arinta clasei agricultorilor midlocii cresce, 
u avem pentru remediare de cât proiec- 
ce am propus și care s'a votat de Ca- 
à cu óre-cari modificări. 

)-vostră, D-le Aurelian, diceti să schin- 
| proiectul, saü cel putin ideea care aţi 
zerat'o să o introducem; dar nu puteni 
> acesta de témá ca ideea D-vóstrá sar 
ea să nu se realiseze, și téra are nevoe de 
emenea institutiune, si acéstä nevoe tre- 
satisfăcută cu o oră mai înainte. (A- 
use). 

)-lor, asupra unui proiect de lege, un 
istru cugetă, studiază și vine cu ceva 
let și pe care °l crede de mai bun. 
are ceputat și fie-care senator are drep- 
| facă obiecţiuni, și chiar să cérá schim- 
“lui de sistemä. Asa "mia făcut onor. 
arelian, si 'mi a gis: de ce nu vréü ca 
letarii muri să faci acéstà institutiune 
inii lor? Ideea suride, este bună, este 
; dar cánd ea nu ne dá asigurarea la 
că se va realisa, este prudent să ne 
unem ? 

à acésta am cugetat onor., D-le Aure- 
„nu cá mé opun la sistemul D-vóstrá, 
ni este temă că nu s'ar putea realisa ; 
aceea las |a apreciarea Senatului sá 

ască in cunoscintä de causá. Trebue, 

să recunóscem cu toţii la ce primejdie 

A putea expune dacă nu sar putea 

area formărei acestei institutiuui care 

ndispensabilii si necesară. 

i gis ca să punem noi o dispositiune 

rie in cure să dicem : dacă ín ter- 

+. un număr de proprietari, — si aci 

unesc cu amendamentul onor. D. 

an care a admis sistemul mixt, pen- 

» dacă intră și capitaliștii, trebue să 

übscriptiune publică; —in fine, D. Au- 

une că, dacă proprietarii în termen 

bă vor propune să completeze capi- 

să ia în mâna lor acéstá administra- 

nistrul de finance să fie autorisat 

cede lor acestă institutiune. 

2 bine până aci; dar dacă în ter- 

0 lună nu se presintá proprietarii, 
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cum te presinti pe urmă la subscriptia 
publică cu o institutiune lovită din capul 
locului de diseredit prin faptul cá pro- 
prietarii marl, cari sunt presupusí a cu- 
nósce maí bine de cát ori-cine iuteresele 
asricultorilor, și solvabilitatea proprietarilor 
midlocii, maï mici şi a arendașilor, nu vin 
sá dca bani pentru initintarea acestei insti- 
tuhuni ? Eŭ mé tem că crearea unei insti- 
tutiuni, lovită la prima încercare de discre- 
dit, nu va mai putea reuşi în urmă. 

Iu ori-ce cas, ertati-iné că vă spun cu- 
getarea mea sincerá si lealá. (Aprobári). 

Mai am cáte-va observatiuni cari nu ati 
aface cu cestiunea în sine, dar sunt dator 
să le fac. 

Onor. D. Aurelian dice cá nu a făcut nici 
o comparatiune între Banca nationalá si a- 
céstá institutiune, Ei bine, să ne erte D. 
Aurelian, dar a fácut comparatiune dicénd : 
»Tóte institutiunile nóstre le am inființat 
prin noi inșine și prin Rornáni; asa: creditul 
fonciar, creditele agricole«. Fórte exact; a- 
ceste institutiuni le am creat prin noi în- 
sine și prin Români. Nu, însă, tot așa este sl 
cu. Banca națională. D-lor, cunósceti toti că 
la Banca nationalá Statul a luat o parte, 
dar subscripta publică era liberă ; si sciți 
bine, D-ie Aurelian, că la alegerea directori- 
lor şi censorilor de la Banca nationalá,— care 
s'a făcut aci in Senat, —eü nu eram in térá, 
eram la Ems; însă sciü de la omeni de bună 
credință cà mai mult străinii s'aü agitat de 
cât Românii. Curgea sampania aci in Senat. 
Acestea sunt fapte istorice. 

Prin urmare, nu ne faceţi o așa mare a- 
cusatiune, dacă la o institutiune unde am 
credut cá nu se pote face de cât prin nume- 
rar, n'ai putut exclude capitalurile străine. 

Al Este alt-ceva în ceea ce privesce sis- 
temul propus de onor. D. Sturdza, pe care 
il vom discuta să vedem dacă este posibil. 
D-sa dice: Am făcut creditul fonciar rural 
pe baza garantieí de proprietate, și bine am 
făcut, căci a reuşit; să o facem deci si pe 
acésta tot in sistemul acesta. 

Sciü și eú, D-lor, cum s'a înființat credi- 
tul fouciar rural, pentru că eram deputat 
din majoritate, si, deci, cunost si propunerea 
D-lui Aber și a băncei Otomane. Am vădut 
chiar pe D. de Remis pe care °l am întelait 
si eü prin baluri, prin soirele, etc. Nenoro- 
cirea mea, insă, sciți care este? Că prin po- 
sitiunea mea de bancher n'am putut refusa 
să subscriü o cerere de concesiune cu cei- 
altí bancherí din térá, al cáror concurent 
era D. de Remis, și dacă 'mi aduc aminte "mi 
se pare cá proiectul nostru, lucrat de D. Dos- 
seau a servit pentru confectionarea legel 
creditelor fonciare, nu sciü dacá nu mé in- 
sel, dar pare-mi-se cá eü aveum un proiect 
de lege lucrat de advocatul creditului fran- 
cez in sistemul concesiunel, si din ace! pro- 
iect s'a luat cea mai mare parte ín ceea ce 
privesce detaliile si s'a făcut legea creditu- 
lui nostru fonciar. Si in adevăr așa este; eü 
am iscălit legea de concesiune ; în Cameră, 
insă, eŭ am fost in contra sistemului de 
dare in concesiune, și am fost pentru siste- 
temul de mutualitate. Și raționamentul era 
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torte simplu : Cu 10 milióne, cum fórte bine 
a dis onor. D. Sturdza, era sá ne cumpere 
250 sau 150 milione scrisuri fonciare ? Nu, 
negreșit. Era să fie intermediari între nol 
și publie pentru plasarea acelor scrisuri. 

Dar care era creditul, și care era baza a- 
celor scrisurí? Acele 10 milióne cari repre- 
zintaü 5 saü 6 la sută din actuala circula- 
tiune de scrisuri fonciare, si cari astădi le 
aveţi in rezervă ? Nu, negresit. 

Baza era neluarea proprietăţilor proprie- 
tarilor. Si de aceea am dis atunci, si forte 
bine am făcut : că noi cu toţii trebue să ne 
interesăm, să ne garantám unii pe alţii și 
să emitem scrisuri fonciare pe cari le va lua 
publicul. 

Cà atunci, pentru scrisurile fonciare, nu 
ni s'a oferit nici 80 la sută, acésta vă prinde 
mirarea ? 

Apoi trebue să ne raporläm la epoca a- 
ceea. La 1872 s'a inființat creditul fonciar 
şi cu un an inainte, la 1871, s'a emis im- 
prumutul domeniul cu 75 suta, împrumut 
cu 8 la sută! Apoi vă prinde mirarea că 
atun i când creditul fonciar era în concu- 
rentä cu Statul, nu s'a putut să fie plătite 
scrisurile fonciare mai scump? Acesta nu 
se putea. 

Cu timpul, — nu vorbesc de epoca res- 
belului când tóte valorile nóstre erai scá- 
dute, — cu timpul, insă, téra imbogätindu- 
se, prosperitatea desvoltáudu-se, s'a ridicat 
și cursul scrisurilor. 

Să vedem acum dacă institutiunea care 
este in discutiuue o putem face în sistemul 
mutualitäteï, adică ca să se intrunéscá la un 
loc toti arendașii, toti proprietarii cel mică 
saü și cei mari chiar, cari își exploatézá sin- 
guri proprietăţile lor, negresit că numai a- 
cestia vor putea face apel la institutiunea 
acésta, să se garanteze unii pe alţii si să 
facă emisiunea de titluri óre-caril 

D-lor, în cestiuni de credit fonciar esen ta 
acestei institutiuni este împrumutul pe lungi 
termene. Şi, de și este autorizat creditul 
fonciar rural astăgi existent să facă îm- 
prumuturi pe termene scurte, pe 10 ani 
și chiar mai scurte, fac apel la D. Sturdza 
să ne spună câte imprumuturi pe termen 
scurt sunt acum la credit? Eü cred cá 
nu există nici unul mai jos de 30 ani; 
cred chiar că cele mai multe le aveţi 

pe 50 de ani și numai restul pe 30 de ani. 

Ei bine, D-lor, a emite scrisuri în piață si 
a ne expune la perdere de curs, vedeţi 
ce inconvenient enorm este, vedeţi ce di- 
ferentä este între a se subdivisa perderile 
acelea de curs in timp de 50 ani și între 

‘a se perde o diferenţă de curs în timp de 6 
luni, de ]2 luni saü de 18 luni chiar; pro- 
prietarii cari sai imprumutat pe termen 
de 50 ani si cari au vândut scrisurile lor nu 
cu 90 sau cu 92, dar cu 80 saü 75, fac un 
sacrificii mare; dar el se subdivide în 400 
de rate semestriale în timp de 50 ani si 
cade sarcina asupra fie-cáruí an de o jumé- 
tate la sută sai unu la sută, ceea ce con- 
stitue procentul in loc de 6, 7 9/,. 

Ia sá vedem, D-lor, tot asa este cu un 
proprietar care ar face un imprumut pe 
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pe 6 luni saü pe 8, 12 
nde acel titlu mobiliar, 
— forme se găsesc tot-d'a-una; este vorba de 
fond,—chiar cu 95, nu cu 151 Nu! Dife- 
renta 5 9/, el o perde intr'un an si jumé- 
tate; vedeti, dar, la ce dobéndá si la ce pa- 
gubá 'lar duce | 

Prin urmare, de la în 
tiune putem dice că acestă instituţiune nu 
este susceptibilă să fie creată printr’o emi- 
siune de o valóre fiduciară; ea nu pote opera 
si nu trebue să opereze de cât cu bani nu- 
merar. 

A duoa cestiune, 


vite saü pe producte 
sau 48 luni si'si ar vi 


ceput si fárá esita- 


fórte gravá, este solida- 
ritatea intre membri. Eü am o mie de kile 
bucate si le depun emanet la acéstá bancă 
pe timp de 6 luni; ga urcat prețul; le am 
vândut si dupe 4 luni am plătit; ce solida- 
ritate cereti de la mine și ce solidaritate 
pot să depun eŭ pentru cel-alti impru- 
muiati? Cum s'ar traduce acéstá solida- 
ritate intr'un moment dat? Nu die că va 
veni momentul când sá se traducă, căci, 
bine condusă institutiunea, nu va veni mo- 
mentul; dar totuşi pote să vină, si atunci 
cum să stat eŭ angageat şi, la un cas de 
pagubă, care să 'mi fie partea alicotă a mea 
pe care trebue s'o plătesc în raport cu toți 
asociaţii cei-alti ? 

D-lor, sunt si dificuitäti practice; este și 
imposibilă crearea unei asemenea institu- 
tiuni, care nu are menirea de cát să în- 
prumute bani pe termene forte scurte prin 
mutualitate şi emisiune de tiluri fidu- 
ciare | Inlesniri temporare se fac celor inte- 
resatí, dar nevoile sunt pentru termene 
forte scurte si ele nu se pot îmbina, lega, 
unele cu altele. 

In favorul ideeï acesteea, onor. D. Sturdza 
ne a spus că chiar la Banca naţională există 
asemenea asociatiuni de solidaritate, căci se 
cere, pentru scomptarea unei polite, treï sub- 
semnături, si se unesc trei-inși cari pun la 
midloe solvabilitatea si solidaritatea lor si 
priiinesc bani. 

D-lor, la Banca naţională și în sistemul 
de bănci nationale, dacă s'aü cerut 3 sub- 
semnături, eva mai ales ca o dovadă că a- 
cele efecte cari se depun spre scompt la 
Banca naţională aü o basá realá si comer- 
cialä si nu sunt efecte de complesentá ; de 
altmintrelea, în tóte statutele, in tóte legile 
de bäncï nationale este absolutintergis ca să 
se scompteze efecte de complesentä, fie chiar 
ele ale caselor celor mai sigure. lată natura 

efectelor comerciale, cari de preferință se 
scomptézá de băncile nationale, un comer- 
ciant cumpără o marfă de la un altul; nu pôte 
să "i plátéscá imediat si "idă o poliţă, un efect 
la ordinul lui pe care el îl acceptă și cel 

care a priimat polita se duce en ea la ban- 

cher si ^1 dice: am nevoe de parale, scompté- 
zÀ mi acéstá poliţă şi bancherul fiia un sfert 
la sută pe trimestru saü mai mult, dupe 
térá; in Francia, de exemplu, se ia un sfert 
la sută, in Englitera se ia o optime la sută, in 

Austria se ia jumătate la sută, dupe térä, si 

acele efecte sunt efecte de comerciü si cari 

sunt priimite la Banca naţională cu plăcere. 

[n Francia, de altmintrelea, banica refusá si 


făvă motiv, că este stăpână absolută, tote 
efectele de bancă cari se par de a fi efecte 
de complesentä saü efecte de credit deschis. 


fericită. 
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să preciseze sensul acestui arti 
mul aliniat, se dice: » Durata socie 
fi de 20 ani.« 
De obiceiü, în afaceri de bancă, « 
ciatiune de bani, se fixeză epoca 
de când începe. Asa, în art. 4al 1 
| Băncei naţionale se dice: „durata bän 
va fi de 20 ani, cu începere de la 19 
lie 1880.« 
In art. nostru nu sedice de cât: „dur 
societätei va fi de 20 ani.« Va nasce s 
intrebarea: „de când ?« Dela promulga 
legei ? De la începerea operatiunilor ? 
la înființarea societätei ? 
Cred cá nu ar fi réü să se fixeze ep 
înveperei, fie ia lege, fie prin o expl 
tiune dată de D. ministru. 
D. ministru de finance, M. Germa 
D-lor senatori, cestiunea nu presintá 
interes mare, 
O dată legea sinctionatà, se va desc 
subscriptia publică in termen de o lur 
lună şi jumătate. 
O dată sanctionatä ligea, societate: 
va constitui înaintea tribunalului de 
merci; deci, nu va fi de cât o cestiune 
2, 3, 4 luni perdere, pentru o institut 
cu durată de 20 ani. Acésta cred că n 
avea nici o importanţă; dacă voiți pi 
pune: »de la înfiinţarea ei.« 
D. presedinte, G. Gr. Cantacuzino: : 
amendament, D-le Garoflid ? 
D. Dr. Garoflide: Să fae si ame 
ment. 
D. L. Paciurea: Nu cred că este 
buintá de amendament; acesta decurg 
lege. 
D. președinte, G. Gr. Cantacuzin 
ministru priimesce propunerea 1 
D. ministru de finance, M. Gerr 
Să se dicá: 
Durata ve fi de 20 ani de la înfiinţa 
— Se pune la vot acestă propur 
se priimesce. 
— Se pune la votart. 3 cu adá 
propusá, si se priimesce. 
D. raportor citesce ert. 4 din pri 
votat de Camerá : 
Art. 4. »Sediul societätei va fi 
curesci. 
„Societatea va trebui să înființeze, 
început până in termen de un an, í 
sucursală saü agenţie in oraşele de 
dintä a tutulor judeţelor. Ea va p 
schide, afară de acestea, sucur 
agenţii orf unde dupe nevoile al 
„Până la înființarea sucursa 
agenţiilor, banca agricolă este 
a îu.sărcina pe funcţionarii cret 
col de a gira, pe a ei réspunde 
vile ei in acele localități. Acestă 
nare nu va putea angageaintn 
răspunderea Statului. « 
— Citesce apoi art. 4 cum 
de comitetul delegaților Senatu 
«Art. 4. Sediul societátel va 
rescí; ea va trebui să înfiin 
ceput și până în termen d 
sucursală saü agenţie în ora 
iova, Galaţi, Brăila, Turm 


Vedeţi că comparatiunea nu prea este 


ce 


Când s'ar sci că cele bei semnătură sunt 
intrunite pe un efect care pare nici o basä 
realá, ci este menit numai să ia parale de 
la Banca naţională, ar trebui să se refuse. 

Dar o să diceti: ce, absolut, veri-ce efect 
care nu este basat pe o afacere comercială 
trebue exclus? Nu absolut. Căci și banul 
este o marfă, şi când bancherul împrumută 
cu bani, trebue să albă bani in ladă şi pe 
urmă să se ducă la bancă; dar ideea de a se 
întruni trei de a iscáli o poliţă fără să fi 
fost veri-o operaţiune intre denșii, nu este 
admisibilá; asemenea efecte trebue refusate, 
si se refusä la scompt | 

Pentru aceste cuvinte eŭ nu m'am pu- 
tut convinge că este cu putință de à se 
creea acéstá institutiune prin asociatiune 
mutuală. N'así avea nimic de dis; inf ar 
suride ideea D-lui Aurelian, dacă ea ar fi 
fost adí o realitate, asi priimi cu plăcere. 

D. P. S. Aurelian: Eŭ ași putea să o fac 
să realiseze ? Incercati. 

D. ministru de finance, M. Germani : 
Puteaţi de acum un an să intruniti proprie- 
tarii, să discutati cu el, dar să 'mi spuneți 
mie: încercați. 

Dar dacă încerc si nu volü reuși, si se 
va compromite cestiunca, tot pe mine më 
veți acusa că am alunecat pe o pantă gre- 
şită. 

D. P. S. Aurelian : D-ta seit bine că nu 
o compromiti. 

D. ministru de finance, M. Germani: 
Am fost dator să spun Senatului convinge- 
rea mea. Senatul a audit si discutiunea, care 
a fost destul de lungă, căci nu am luat cu- 
vântul de cât dupe ce n'a fost nimeni În- 
scris. Senatul va decide ce va crede de cu- 
viintà. 

Voci: Inchiderea discutinnel. 

— Se consultă Senatul ducă sunt 10 
senatori cari cer închiderea discutiunel, și 
se constată că sunt. 

— Se pune la vot închiderea disculiunei | 
si se priimesce. 

— Se pune la vot luarea in considera- 
tiune, si se priimesce. 

— Ge citesce art. 1 și 2 și punându-se la 
vot succesiv, se priimesc. 

D. raportor citesce art. 3 din proiect : 

Art. 3. „Societatea se va constitui dupe 
formele e:terióre si intrinsece, prevădute 
de titlul VIII, cap. I, din codul de comerciü 
pentru societátile anonime, cu deosebire de 
art. 138 numai acestă societate fiind su- 

pusă numaï la aprobarea guvernului. In 
acest scop, indatä ce societatea se va fi con- 
stituit, ea se va bucura, in raporturile ei cu 
cei imprumutati saù cu cei de al treilea, de 
dispositiunile speciale mai jos euunciate sl 
cari derogă la dreptul comun în favoa- 
rea ei. 

Durata societátei va fi de 20 ani. 

D. Dr. Garoilid : D-lor, así avez o pro- 
| punere de fácut, si así ruga pe D. ministru 


— 


| 
| 
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ele, Bacău si Botoșani; ea va 
deschide, afarä de acestea, câte su- 
| saü agenţii ar găsi cu cale dupe 
area afacerilor sale. 

à la înființarea de sucursale saü 
prin localităţile mai mici, banca 
este autorisată a insärcida pe 
nării creditului agricol de a gira 
ei réspundere, atacerile ei în acele 
äti. Acâstă însărcinare nu va putea 
gea întru nimic responsabilitatea Sta- 


preşedinte, G. Gr. Cantacuzino: D. 
scu are cuvântul asupra art. 4. 
. Neron Lupaşcu : D-lor, am cerut cu- 
I la acest art. 4, fiind-că comitetul de- 
ilor a amendat proiectul de lege care 
venit de la Cameră. Dacă acest proiect 
t salutat cu o bucurie sufletéscà de că- 
oi toți, mai cu sémä de cei cari se ocupă 
ricultura, este că am védut, cá pe lângă 
le de bani cari se pun la dispositia ex- 
latorilor de pământ, guvernul facili- 
putinţa de a realisa exploatatorii su- 
kde cari aŭ nevoe si pentru cari, in 
Ec cu acéstá lege, ei vin sá ga- 
ze acele sume. 
n védut că în dispositiile articolului vo- 
e Cameră se prevedea ca să se infin- 
sucursale sati agenţii la fie-care oras 
edinfà, şi acesta e ceva obligator pen- 
nca agricolă, iar nu facultativ ; și când 
tat in secțiunea mea, unanim, nici o 
discordantă n'a fost la a admite art. 4 
viectului așa cum s'a votat de Cameră, 
ï am ales un delegat. Când, insă, ni s'a 
roiectul imprimat, am vădut, cu sur- 
ere, că s'aü modificat dispositiile aces- 
ticol in unul din punctele sale esen- 
și dic esenţiale, fiind-cá e de tâtă ne- 
lea și utilitatea ca agricultorul, care 
ècesitate de bani, care este nevoiaș, 
ales în timpul de agi când scim crisa 
bântue téra, să nu fie trimis la al 3-lea 
t, să percurgá poste întregi cu träsura 
térä până la lași sau alt judeţ din ve- 
ite și să facă cheltueli, pe când dacă 
a la reședința județului săi o sucur- 
r perde numai jumătate din acel timp. 
21 se crează dificultăți tutulor exploa- 
lor cari aŭ nevoe, căci din 32 de ju- 
n cari ar trebui să fie sucursale, s'aü 
dut numai în 8, rămânând să se creeze 
nä, dacă se va crede necesar, și in alte 


întreba pe onor. delegaţi, și în specie 
raportor, să'mi spună: când D-sa a 
tre orașele unde trebue sí se înfiin- 
irsale Galaţii sai Brăila, a avut 
a vedere óre intinderea judeţelor, 
licitatea afacerilor de agriculturá saü 
sa pe bunul plac, fiind-că a domnit 
lor dorința de a avea bancă agri-. 
cutare ori cutare judeţ care le place 
e cât în altele? 

I desfid să'mi probeze cu statistică 
fie, că populatiunea agricolă în 
üt e mai mare ca a Vasluiului, că 
itura e mai desvoltată acolo si mai 
condusă de cât la Bârlad, la Fälciü 
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şi in alte părți, pe cari le cunsceti D-vós- 


tre; il desfid, dic, că a avut măcar acésta în 


vedere de a ne lipsi pe noi de la Tutova, 
Focșani, etc., şi de a limita aceste sucursale 


numai la câte-va reședințe de judeţ. 


D-lor, eŭ găsesc fórte prudentä și forte 
inteléptá dispositiunea votată de Cameră la 


art. 4 ca să se înființeze sucursale in tôte 


orașele. Este un sdruncin fórte mare ca să 
trimiti pe un om de la Vaslui ori de la Huși 


să se ducă la Galaţi ; si dacă "mi s'ar obiecta 
cheltuelile cu înfiinţarea sucursalelor, vé 
réspund, cá eü, care mé imprumut, prefer 
să plătesc 1 0/, mai mult de cât să më tri- 
mití de la Bérlad la Galaţi, să cheltuesc pe 
la otel și pe urmă să'mi spună că Creditul 
n'are parale | 

Modificarea făcută de comitetul delegati- 
lor Senatului "mi se pare nedréptá si nu se 
pote aduce nici un argument serios în fa- 
vórea ei; și dacă veţi citi pasagiul din ex- 
punerea de motive a guvernului, veti vedea 
că este un argument cu totul a contrario 
de ceea ce este în articolul comitetului de- 
legatilor. 

Apoi este mai la îndemâna agriculturei 
să mă trimiti de la Vaslui la Galaţi, în loc 
să am sucursală la reședința mea ? 

Numai dintr'un singur punct de vedere 
s'ar putea justifica acestă modificare, că s'ar 
face cheltueli cu înfiinţarea sucursalelor 
prin județe; dar acest motiv nu este de a- 
juns ca să se lipséscá de înlesnirile băncei 
agricole cele mai multe districte cari aü po- 
pulatiune mai mare, cum e de exemplu în 
districtul meü, care are 15.000 populatiune 
rurală. 

De ce acest district să fie lipsit de sucur- 
sala bänceï, pe când Galatilor care are și 
Bancă şi sucursală, şi Credit agricol, și 
Dockuri, să'i mai daţi și sucursala acésta, 
iar pe noi cei-altí să ne lipsiți de ea! 

Ori cât s’ar invoca argumentul cheltue- 
lilor de administraţie a sucursalelor, totuși 
când facem comparatiune între nevoile nós- 
tre, timpul material pe care °l am perde; 
mergând in alte judeţe, adese-ori, póte in 
zadar, eü m'ași putea face ecoul general al 
tutulor acelora cari, ca si mine, lucrézá pă- 
mêntul; să spun cá am preferi ca D. mi- 
nistru să urce, dacă crede că nu sunt sufi- 
ciente procentele care s'aü pus la acéstá 
bancă, cu 1, cu 2 0/, și am plăti cu bucu- 
rie, de càt sá ne expunem sá mergem ín 
alte judeţe așa de departe. (Intreruperi, 
sgomot). 

Eù, care am destulă cunoscintá de starea 
creditului. agricol de la noi, care, de alt- 
mintrelea, lucrézä cu un capital de 150.000 
până la 300.000 lei, sciü cá nici o dată 
creditul nu este în deficit; cheltuelile se 
acoper din procentele banilor cari îi plă- 
tesce țărănimea, cum îi plătim și noi; si "mi 
place a crede cum că tote cele-alte credite 
din térä, departe de a fi adus prejudicii bă- 
nesci, din contra aü adus beneficii, acope- 
rindu-se tote cheltuelile ; și sciii forte posi- 
tiv că afară de lefurile cari se plătesc func- 
tionarilor, începând cu directorul care pri- 
imesce 600 leí pe lună, li să mai dá func- 
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tionarilor, la sfîrşitul anului, câte o așa disá 
gratificajiune de câte 200 si 300 lei, 

Şi adesea banca care fixézá procentele 
nu le urcă la mai mult de 7 sai 8. Astádi, 
în adevăr, sunt 40 la sută, dar speräm cá 
vor mai scădea. 

Vom plăti și noi ca și țăranii, și să fim si- 
guri că vor merge aceste sucursale ale băn- 
cei agricole, dacă nu mai bine, cel puţin 
aşa cum merg creditele agricole, cari vin 
în ajutorul téränimeï, care e mai putin bo- 
gatä si presintá pote si mai puţine garanţii, 
de și până astági, cum am spus, nu am la 
cunoscintä nici o pagubă pentru credit. 

De aceea ași ruga pe D. ministru să bine 
voiască a menţine acesta dispositiune pre- 
védutá în art. 4, asa cum e votată de Ca- 
meră. 

In acest scop eŭ propun, D-le preşedinte, 
următorul amendament. 


Amendament 

» Propun suprimarea modificárei fă- 
cută de comitetul de delegaţi la art. 4 
din proiect, şi a rămânea redacţia votată 
de Adunarea. 

Semnatí: Lupaşcu, Vidragcu. Villner, 
C. Ienescu. 

D. ministru de finance, M. Germani: 
D-lor senatori, art. 4 cum e redactat acum 
de comitetul delegatilor D-vóstre, e artico- 
lul din Jegea propusá de mine la Camerá, 
și, prin urmare, réü, D-le Lupaşcu, ați bine 
voit să mă gratificati de fără raționament. 
VE rog să credeţi că a existat o logică, un 
raționament în redactarea proiectului mei, 
și un raţionament fórte fundat. 

D. Neron Lupaşcu : Nu am avut intenti- 
unea Sá dic la adresa D-vâstră ; am vorbit 
de raport. (Sgomot). 

D. ministru de finance, M. Germani: 
Când discutăm, ar fi mai bine să nu adre- 
săm adversarilor noștri lipsa de una și "de 
alta. Vedeţi cum se întâmplă lucrurile că 
sunt silit să relevez unele alusiuni ne- 
drepte.: 

Ántéia ţintă a mea si a D-vóstrá trebue 
să fie ca să facem ca acâstă institutiune fsă 
reuséscä și să se realiseze. 

Cu cât veţi pune mai multe greutăţi, cu 
atât mai puţină șansă aveţi să o vedeţi în- 
füntatá, 

Nu perdeti din vedere acésta. 

D. Lupaşcu e fórte consecinte, dar să ve- 
dem cátí sunt<u D-sa in propunerea D-sale. 
D-sa dice: plátese maí mult 4 si 2 la sutá 
cu bucurie. 

Dar, D-lor, fac apel la onor. nostru pre- 
sedinte sá spuná D-sa cátá luptá am avut 
să menţin în lege acesti3 la sută peste 
scomptul Băncei naţionale ? Căci se gicea 
de ce 3 la sută ? Să fie 1 saü 2 la sută, 
dacă se pote. Ei, cum impaci pe toţi ? 

La dobândă se cere să fii cât se póte de 
jos; la cheltueli cât se pote de multe. Pare 
că avem a face cuun vrăjmaș care e în fi- 
intá acolo și luptăm cu el! 

Dar nu; avem a face cu noi, cu D-vóstre; 
adversar nu există; adversari sunteţi D-vós- 
tre, și interesele D-vóstre sunt in cestiune. 
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Voiti bani eftin!, nu incárcati instituția 
acésta cu cheltueli multe, căci nu va avea 
de unde să plátéscá, și în urmă va fi ne- 
voilă să se desființeze. 

Deci, să facem ceva care să fie logic ; do- 
bénda să fie mai moderată; sacrificiile ace- 
lora cari se împrumută să fie mai mici. 

Dar tocmai pentru acest scop să nu o- 
bligám pe societate, din capul locului, sà 
facă cheltueli mari, cu atât mai mult cu 
cât dacă ati citit aliniatul al 2-lea din 

_ art. 4, care dice: 

„Până la înfiinţarea de sucursale sai a- 
gentii prin localităţile mai mici, banca a- 
gricolă este autorisată a insärcina pe func- 
tionarif creditului agricol de a gira, pe a eï 
réspundere, afacerile el in acele localitáti. 

» Acâstă însărcinare nu va putea an- 
gagea întru nimic responsabilitatea Sta- 
tului «. 

Vedeţi, dar, că e prevéqut un agent prin 
care să satisfacem tote nevoile. 

Așa fiind, însă, o să ^mi réspundetí că de 
ce am priimit la Cameră. 

Ei bine, acesta este ea 0 cestiune unde 
sunt angageate convingerile unui ministru, 
e o cestiune atât de mare în cât să nu potă 
să cedeze ? 

Eù am venit cu acest proiect in tâtă sin- 
ceritatea ; aşa am credut că e mai bine să 
fie făcut proiectul. 

Dacă D-vâstre credeți că modificarea care 
vi se propune e mai bună, n’aveti de cât să 
o priimiti; dar eŭ vé fac observatiunile mele 
şi vé spun că o puteţi priimi, dar o veţi 
priimi cu risicul pericolului D-vostre. 

Eü vă rog să cugetati bine asupra acestui 
lucru. Eŭ "miam făcut datoria; am făcut ob- 


ÎMPRIMERIA STATULUL 


lati, 
lor topografică ? Adică aceste orașe sunt ele 
aședate ast-fel in cât furmézä un cerc pentru 
tótá téra? Nu, de sigur, pentru că pune Brăila 
alături de Galaţi. 
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servatiunile mele; D-véstre rémáne sá deci- 
deti cum veti voi. 


D.N. Negri: D-lor, amendamentul pe care 


'1 a propus D. Lupascu, il pregätisem deja si 
eŭ si eram sá'] depun tocmai la biuroü. Chiar 
vorbisem de er! cu D. ministru de finance 
în privinţa acésta, şi am spus că "mi pare cu- 
riésä redactiunea comitetului delegatilor. 


In adevăr, D-lor, ce a condus pe comitet 


ca sé schimbe redactiunea Camerei? 


Care a fost raţiunea pentru care face 


acéstä deosebire între orașele din téră? 


Pentru ce a pus orașele: lași, Brăila, Ga- 
Turnu-Severin, etc? Să fie positiunea 


Fost-a raţiunea că aceste orașe aŭ un co- 


merciü maï mare si o aglomeratiune de mal 
multi proprietari și arendasi? 


Iarăşi nu, pentru cá pune Severinul si 
Bacăul cari nică ca populaţie, nici ca co- 
merciü nu întrec orașul Focșani, care véd 
că este eliminat, de si acest oraș este forte 
bogat în comerciii, și» deci, ar avea nevoe de 
o asemenea bancă. 

Prin redactiunea sa comitetul favorisézä 
pe unii comercianți, și face imposibil ori-ce 
ajutor acelora cari aü mai multă nevoe de 
înfiinţarea unei asemenea bănci, și iată 
cum : Dacă am lăsa redactiunea comitetului, 
sar întâmpla că nică negustorii cari aŭ ne- 
voe, nu de sume însemnate, ci de 500 până 
la 1.000 lei,—siácestia sunt cei mai mulți, — 
n'ar putea să realiseze nici o dată un îm- 


prumut la aceste bănci, pentru că negusto- 
rul de la Focşani, de exemplu, căruia îi tre- 
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bue 500 de lei, ca sá se ducá 
lati spre a se împrumuta, intele 
chieltuesce toți banii aceștia numa 
mul și otelurile ; tot asemenea si cel d 
Bârlad care este nevoit să se ducă la 
'Mi s'a obiectat încă că nu se pot în 
bănci” în tóte orașele, pentru că neci 
chieltueli mari cari nu se vor pul 
coperi. Ei bine, D-lor, eü am convir 
că aceste bănci vor face atâtea afaceri 
lucite, în cát cheltuelile se vor acope 
fiintánd chiar câte o bancă in fie-car 
dar în caz când nu ar fi asigurate 
chietueli, acestă lege le dă facultate 
se servi de funcționarii creditelor ag 
Pentru aceste cuvinte mé unesc 
mendamentul D-lui Lupaşcu si propt 
mătorul amendament: 
„Să se menţină redacfiunea din 
iectul de lege votat de Camera legiw 
Voci: Acesta esteidentic cu amend; 
tul D-lui Lupascu. 
D. ministru de finance, M. Ger 
D-le președinte, dacă comitetul del 
priimesce amendamentul, atunci il pr 
si eù. 
— Se consultă comitetul. 
D. raportor: Comitetul delegatilo 
liberând, a admis acest amendamen 
D. președinte, G. Gr. Cantacuzii 
pune la vot amendamentul, adicá a 
mite art. 4 aşa cum a fost votat de C 
Senatul a incuviintat. 
— Orele fiind 5 p. m., sedinta s€ 
anunfándu-se cea viitóre pea duo; 
Martie. 


DIREGTOR GENERAL, 
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judecătorescă si despre capacitatea unor 
magistrați, nu 'mi le póte comunica ; de 
alt-fel D-sa e gata, dice D. ministru de jus- 
titie prin aceeași adresă, să dea ori-ce expli- 
țiuni cari nu ar fi de acestă ordine pri- 
vatà«. 


D-lor, e surprindétor cum D. ministru de 
justiţie 'si inchipuesce că se gásesce cine-va 
aci în Senat care să crédă cá cestiunile de 
disciplină, si de capacitate a magistraţilor 
sunt cestiuni de ordine privată. 

Cum, D-lor, dacă un magistrat fură, de 
exemplu, acâsta este o cestiune de ordine 
privată pentru D. ministru de justiție și 
prin simpla D-lui afirmare se pôte suprima 
dreptul de control pe care represintantii 
térei | aŭ ?1 

Acésta e neaudit, si nicăeri nu cred să se 
mai interpreteze in acest mod dreptul de 


interpelare ce care ‘1 aŭ membrii Parla- 
mentului. 


SENATUL 


UNEA ORDINARA PRELUNGITA 1893— 1894 


ddp 


DINTA DE LA 8 MARTIE 1894 


reședința D-lui președinte, G. Gr. Can- 
no, asistat de D-nii: C. Fotin, Dr. 
ätescu, P. Millo si Al. Blancfort secre- 
ai biuroului. 

Sedin!a se deschide la orele 2, fiind 
enti 83 D-ni senatori. 

-Nu răspund la apelul nominal 34 D-ni 
tori, si anume: 


Bolnavi : 

"hii: Atanasiu I., Bonaki Mihail Grego- 
lj, Chintescu C., Cincu Ant., Ghica Gr. 
upascu Neron, Mârzescu G., Péucescu 
slonel), Sebastian C. G., Sofian N., Stir- 
B. D., Tätäranu L., Vericeanu N. C. 


D-lor, când am făcut acestă cerere, eü am 
făcut'o în virtutea dreptului pe care ^mi ?] 
acordă regulamentul Senatului. Si regula- 
mentul Senatului este clar în acestă pri- 
vintá, 

latá ce dice art. 80 : 

»Fie-care senator are dreptul de a cere 
de la autoritäti, prin biuroul Senatului, 
care, de va găsi de cuviinţă în unele casuri, 
pote consulta Senatul, sciintele si actele re- 


In congediü : 
. Alexiu C. 


Nemotivati : 

nii: Buzdugan V., Chircu T., Ciolac 
et, Dornescu T., Economu N., Gussi 
risteseu Gr. (Dr.), Isvoranu M., Mecu- 
I. I. (Dr.), Poni P., Sassu P. V., Sen- 
3t., Státescu Eug., Sturdza A. D., Ta- 
r., Tatos T. L, Vernescu G., Vlădescu 
eral), Zerlenti L. Chr., Culianu N. 
secretar, C. Fotin, dă citire sumaru- 
lei precedente, care se aprobă. 
ia act de comunicarea D-lui Sebas- 
| pote lua parte astádi la ședință. 
acordă succesiv urmátórele congedi: 
lui N. Lupaşcu 6 qile ; 

Atanasiu 3 dile. 
trimite la comisia de indigenat su- 
D-lui Victor Todoreanu, care se rógá 
icunósce calitatea de cetăţean român. 
ministru de finance depune Me- 
egale în aláturare cu urmätérele 
de legi: 
oiectul de lege pentru deschiderea 
dit extraordinar de lei 459.000 pen- 
amnarca completă a liniei ferate Foc- 
obesci. 
e trimite la secțiuni : 
biectul de lege pentru impäménte- 
ui Mihail Kerestez, se trimite la co- 
de indigenate. 
Urdăreanu : D-le președinte, am 
vântul ca să arăt nemulțumirea mea 
e procedeele D-lui ministru de jus- 


Art. 6. Banca agricolä nu va putea face 
alte operatiuni de cât cele arätate maï jos : 

1) Ea va împrumuta, cu preferință pe 
agricultorii proprietari de moșii sati aren- 
dași, contra constituirei unui gagiü in pro- 
ducte, vite, unelte agricole saŭ warante, cu 
sume cari, în nici un cas, nu vor putea în- 
trece cel mult jumătatea valorei gagiului și 
pe termen de maximum 9 luni; 


n 


2) Ea va scompta politele semnate de agri- 
cultori de o solvabilitate bine cunoscută, 
fără ca termenul acestor efecte să pótà fi mai 
lung de 100 dile. Ea va gira si scompta de 
asemenea warante regulat emise de admi- 
nistratiunea docurilor pentru gráne intre- 
positate ; 

3) Ea va priimi de la agricultori bani sat 
efecte in deposit si va acorda, pe basa unor 
așa deposite, deschidere de compturi curente; 


ut la 22 Ianuarie să ^mi comunice 
anchetei făcută la tribunalul 
unde *i comunicasem tot eŭ aci, în 
ică, că se petrecuse un scandal. 
sa mea, D. ministru de justiţie 
mai la 21 Februarie printr'o 
care dice cá »actele cerute de mine, 


re nisce cestiuni de disciplina 


4) Ea va efectua plăți saü incasări pentru 
comptul agricultorilor cari ar sta cu ea în 
relatiun} de afaceri si va efectua, în comptul 
lor, víndéri saü cumpărări de titluri saü 
producte agricole; 

5) Ea se va însărcina pentru agricultori 
cu facerea operatinnilor necesare pentru de- 
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lative la ori-ce ramură din adm 

publicä«. 

Acestă călcare a dreptului de interpelare 
o supun apreciărilor D-vóstre. In ceea ce 
mě privesce protestez si rog pe onor. biuroü 
al Senatuluï sá interviná din noü pe lângă 
D. ministru de justiţie și să “i arate că ces- 
tiunile de purtare și de capacitate a magis- 
tratilor nu sunt cestiuni de ordine privată. 
Chiar dacă ar fi vorba de nisce negociatiuni 
diplomatice cari s'ar putea compromite prin 
desvelirea lor in sedintä publică si cari ar 
angagia viilorul térei, ori cestiune de res- 
bel, și atunci încă se comunică în ședință 
secretă când ar cere veri-un senator; dar 
când este vorba de neregularitätile făcute 
de unii funcţionari ai D-sale, eii am tot 
dreptul să cer ori-ce explicatiuni. 

Prin urmare, vă rog din noŭ, D-le pre- 
sedinteï, să bine-voiți a face pe D. ministru 
al justiţiei să reintre în Constitutiune și în 
lege, și să "mi pună la dispositie dosarul ce 
am cerut. Am dis. 

D. preşedinte, G. Gr. Cantacuzino: Inträm 
în ordinea dileï. Avem continuarea discuti- 
unei pe arlicole a legei pentru infiintarea 
unei băncei agricole. Am ajuns la art. 5. 

— D. raportor citesce, si Senatul priimesce 
art. 5 fără discutiune. 

—Se citesce art. 6 din proiectul votat de 
Cameră și cu modificările comitetului Sena- 
tului : 


inistratiunea 


Art. 6. Banca agricolä nu va putea face 
alte operaţiuni de cât cele arătate mai jos : 

1) Ea va împrumuta, cu preferință pe 
agricultorii proprietari de moșii sati arendași 
conta constituirei unui gagiü in producte, 
fiind priimite ca garanție productele din do- 
curi, din hambare, secerate și puse in clăi 
(sire) și nesecerate, cu începere de la 1 Iu- 
nie înainte; porumbul (päpusoiü) pus în 
pătule (coșere), porumbul (päpusoiü) de pe 
câmp încă ne cules de la 1 Septembre 
înainte ; tôte aceste producte vor fi ásigu- 
rate in contra grindinei sia incendiului = 
vite, unelte agricole sat warante, cu sume 
cari, în nici un cas, nu vor putea întrece 
cel mult jumătatea valorei gagiului și pe 
termen de maximum 9 luni ; 


Admis. 


3) Ea va priimi de la agricultori bani saü 
efecte in deposit si va acorda, pe basa unor 
asa deposite, deschidere de compturi cu- 
rente; ea va acorda deschiderea unor ase- 
menea compturi curente si pe basa consti- 
tuirei unui gagiü conform alin. |. 


Admise. 
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punerea in docuri a grânelor, precum si | 
pentru indeplinirea tutulor formalitätilor 
relative la warantarea sau vingarea, prin 
administratia docurilor, a gránelor intrepo- 
sitate ; 

6) Ea va putea emite, pentru facilitarea 
serviciului ei de casă, între agenţii, sucur- 
sale si casa centrală, bonuri de casă plătibile 
la vedere şi nominative; aceste bonuri vor 
putea fi primite în plată la casele Statului 
până la concurența de 500/, din capitalul 
social deplin vărsat, si nu vor putea circula 
fie-care de cât 30 dile din diua emisiune. 
Ele vor fi transmisibile prin simplu gir ; 

7) Ea va putea reescompta portofoliul séü, 
consistând in warante saü trate agricole, la 
Banca Nalionalá saü alte case de bancá, in 
limita creditelor ce "i s'ar acorda de aceste 
institute. In tot casul, reescomptarea nu se 
va putea face de càt puná la o datá si jumé- 
tate capitalul ; 

8) Este expres interdis băncei agricole 
de a cumpéra imobile altele de cát acele ne- 
cesare pentru serviciul administratiunei sale 
de a cumpéra si poseda titluri de rentá, 
scrisurí fonciare, acţiuni sai veri-ce alte 
efecte saü valori publice. Se face o singură 
exceptiune în privința capitalului de reservă, 
care va trebui să fie plasat în efecte publice 
române ; 

9) Dobânda pe care banca agricolă o va 
lua pentru sumele împrumutate pe gagiü, 
conform art. 6, No. 1, sati pentru scompta- 
rea efectelor agricole şi a warantelor, con- 
form No. 2 de sub acelaşi articol, nu va pu- 
tea depăşi cu mai mult de 30/, peste scom- 
tul Băncei Naţionale. Acestă dobândă se va 
fixa de consiliul de administraţie din lună 
în lună si se va publi a o dată cu situatiu- 
nile prevédute la articolul de mai jos. 


D. președinte, G. Gr. Cantacuzino : D. 
Colibáseanu are cuvântul, 

D. Colibáseanu: D-le preşedinte, între 
produsele coprinse în art. 6, alin. I, asupra 
cărora banca agricolă este chiămată a face 
împrumut, lipsesc duoé producturi insem- 
nate: vinul si fuica, cari formézá singura 
resursá ín pärtile vinicole si de munte. Dacä 
banca este chiămată să vină în ajutorul a-' 
griculturei, trebue să se pună tote produ- 
sele. De aceea, am onóre să propun un a- 
mendament, ca să se prevadă, între produ- 
sele agricole, vinul si fuica. 

D. N. Negri: In enumeratiunea făcută de 
articolul de fatá, am sá propun un amen- 
dament. 

Se dice că: banca va împrumuta pe agri- 
cuitori, proprietari de moșii şi arendasi, con- 
tra constituirei unui gagiü de producte a- 
gricole ; bine inteles cá intrá si fuica si vi- 
nul, şi ast-fel satisface propunerea D-lui 
preopinent. Rémáne cestiunea sá vé arét 
pentru ce eü así cere ca intre aceia cari vor 

avea trebuintà de bani si cari vor avea ne- 
voe sá facă apel la acestă bancă să fie nu- 
mai Română. 

Banca Naţională este o inst'tutiune fá- 
cută pentru tâtă lumea și Români şi străini; 
când, insă, este cestiunea de a se constitui o 
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D. Dr. Garoflide: D-lor senatori 
să propun la alin. I al acestui artico 
gerea unui cuvânt care "mi se pare 
influenţă mai mult sai mai putin 
asupra operaţiunilor băncei agricole. Vedi 
cum e redactat ântâiul aliniat al art. 6: 

»Ea, adică banca, va împrumuta cu pr 
ferinţă pe agricultori, etc.» 

Eù găsesc, D-lor, cá a dice că banca 
împrumute cu preferinţă, este a "i lăsa f 
cultatea a împrumuta și pe alte persone; 
câtă vreme cred și înțeleg că acestă bar 
este proprie si exclusivă pentru avantag 
agricultorilor. Când dice legea că banca 
împrumuta cu preferinţă pe agricult 
proprietari de moșii saü arendasi, se În 
lege dupe părerea mea cel putin, că se 
preferință acestora, dar se dă și altora dr 
tul de a cere bani cu împrumut. 


Admise. 


nouă bancă în favórea agricultorilor români, 
trebue să presupunem că Românii în special 
aü trebuintä de credit, si este bine din tote 
punctele de vedere, fără să mai intru în ex- 
plicatiuni cari ași putea se le daü în acéstá 
cestiune, că banca acesta, dacă n’a putut 
obtine de la constituirea ei să fie numai de 
Români, cel puţin banii cari se vor da se fie 
dati Românilor, căci s'ar putea pune stavilă 
unei concurente nenorocită pe care noí in 
Moldova o suferim si e fórte simtitére si 
forte rea, si prin acésta am înlesni forma- 
rea unei clase de arendași români in téra 
românescă, care este în contact cu locuito- 
ri! nostri. Pentru acesta am făcut acest a- 
mendament. 

Voci: Să audim acel amendament. 

D. N. Negri dă citire următorului amen- 
doment : 


Amendament la art. 6 


Propun următârea redactiune : 

» Banca agricolă nu va putea face alte 
operațiuni de cát cele arătate mai jos. 

»Ea va împrumuta pe agricultorii, pro- 
prietari de moșii si arendaşi română, contra 
constituirei unui gagiü în producte agricole, 
fiind priimit cu garantie, etc.» 

Seranat, N. Negri. 


| dispositiune în textul leget, ca să nt 


Eü sunt dator să relevez acesta înain 
D-véstre, si ași propune ștergerea cuvên 
lui de preferinţă, care nu este necesar 
lege, căci mai clară este legea dacă nu 
exista acest cuvânt, fiind-cá s'ar putea 
templa ca consiliul de administraţie al a 
lei bănci să dică că am aci o facultat 
împrumuta pe ori-cine, însă cu preferi 
pe agricultori. 

D-lor, în cát privesce iarăși cestiune? 
dicată de D-nii preopinenti în privința 
nului şi a ţuicei, mě unesc si eŭ, si € 
că e bine ca aceste producte, cari sunt a 
cole, să fie anume denumite in lege; M 
că nu e nimienicare să se opuná de a fi 
numite în text, de óre-ce alte product 
numesc anume, de și cu óre-care specifi 
vinul şi fuica sunt în adevăr, până la 
care punct, produse industriale. 

D. ministru de finance, M. Germ 
Sunt produse agricole, nu industriale 

D. Dr. Garoflide: Atát mai bine. Nu 
discutám cestiunea teoreticä. Asa dar, 
sunt producte agricole,—si sciü că o 
parte din moșii aü vii pe dénsele, si | 
de pruni, mai cu semă la munte, 
tuica este prima productiune, — de € 
nu dám si acelor proprietarí si a 
facultatea de a avea capital eftin 
positiune, ca să aducă îmbunătățiri 
prietăţei si comerciului. Acésta pent 
neapărat se scie că în alte țări vin 
se fac de calitate, mentinéndu-se p! 
învechire. Dacă cineva nu are capi 
pote face aceste reserve pe câtă 
având la dispositie banca, vor cäpà 
ducători de vinuri, midlóce de an 
ține productul lor spre a Se În 
ca si tuica, nefiind producătorul for 
vinde fără pret ori când. Cred, D-le 
nu e nicio dificultate ca să intre 


la veri-o discutiune. Cu modul «cest 
nimení sá facá proces báncei saü 
tiuni a el, cá lui de ce nu "i dá ba 
tru că cuocasiunea discutiunel in 
dis cá si vinul e un product agru 
Maï avém o obiectiune de facuti 
vesce aliniatul 8 al art. 6 € 
părerea mea e că interdictiunile 
, bänceï agricole nu sunt co 


it în aceste interdicţiuni puse unei 
i, căreea se crează un privilegii anume 
re se bucură de atâtea avantagii, pen- 
să nu "sí permită nici o interpretare, 
ntrua se dădea la alte speculatiuni de 
t la acelea pentru cari a căpătat avanta- 
e legei, si cari neapărat s’aù socotit că 
dă numai pentru ajutorarea agricultori- 
^ Se dice în acest text, si nu sciù dacă 
in frasa de de a poseda şi cumpera, se 
elege si dreptul de subscriptiune. 
. Ministru de finance, M. Germani: 
să subscrie? 
D. Dr. Garoflide: Când se deschide o 
bscriptiune publică de ori-cine, 
D. ministru de finance, M. Germani: 
apérat cá nu. 
D. Dr. Garoflide: Sunt texte de socie- 
i și de bănci unde există aménduoë ace- 
“cuvinte, de si par echivalente: scrisuri 
ciare, acțiuni saü ori ce alte valori pu- 
ce, 
ai sunt și alte operaţiuni la cari o bancă 
utea să intrebuinteze capitalul săă ; asa 
It spre exemplu speculatiunile de bursă, 
tru producte agricole. In legea băncei 
icole din Italia, în art. 2, e specificat a- 
ne că banca agricolă nu pâte să facă 
culatiuní de bursă pentru productele a- 
ole saü alte mărfuri. 
ie dicem despre speculatiunea propriilor 
> acțiuni? Neapérat cá e codul comer- 
care prevede acéstá cestiune; dar nu 
1 de prisos să repetám aci, în textul a- 
ei legi, care e o lege de privilegii. Se 
dice în textul nostru relativ la impru- 
ri (Citesce), 
cestea sunt singurele interdictiuni ale 
eï si atunci v'as intreba, cánd ar fi vorba 
n împrumut cu ipotecá, de óre ce nu 
nterdis dreptul acesta băncei agricole, 
ca să și permită acest fel de operaţiune? 
- C. Colibäsanu : O permite art. 6. 
Dr. Garoflide: Aliniatul 4 al art. 6 
érá ce operațiuni pote să facă banca 
lá, iar aliniatul 8 dice că este expres 
rdis băncei a face cutare si cutare ope- 
ni, deaceea cred că este bine să se pună, 
unt interdise şi împrumuturile cu 
(cd, căci de óre ce nu este interdisă a- 
| operaţiune, textele se in terpretâză 
> litera și spiritul lor, si când se dice că 
pres interdis băncei să nu facă cu- 
3l cutare operaţiune, resultă că ceea ce 
te enumărat este permis. 
ot asemenea și în privinţa altor ema- 
de cát cele prevădute în lege, căci de 
lice că banca va priimi amanete de pro- 
dar nu se gice că banca nu va putea 
în amanet: metale, lucruri precióse 
ele. Căci, D-lor, este cu totul alt ceva 
unei bănci este permis să se asvârle 
e speculatiuni, si alt ceva este când 
a are numai un scop determinat : acela 
veni în ajutorul agriculturei, si trebue 
bă capitaluri disponibile la ori ce mo- 
pentru a veni numai în ajutorul a- 
urei. Pentru aceste consideratiuni 


— 


ré a vé propune un amendament | 
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la aliniatul I, al art. 6 ; si altul la aliniatul 
8 al art. 6. 

D. A. Nedelcovici : Asi ruga pe onor. D. 
ministru de finance, sä ne dea óre cari là- 
muriri asupra aliniatelor 1, 2 si 3 al art. 6. 
Aliniatul 1 art. 6, asupra cáror obiecte póte 
banca agricolă să dea bani cu imprumut. 

La aliniatul 2 se dice: 


2) »Ea va scompta politele semnate de a- 
gricultori de o solvabilitate bine cunoscută, 
tără ca termenul acestor efecte să pótà fi 
mai lung de 100 dile. Ea va gira si scompta 
de asemenea warante regulat emise de ad- 


ministratiunea docurilor pentru grâne in- 


intrepositate ; 

Aliniatul 8 arată, că banca va priimi de 
la agricultori bani saü efecte in deposit, si 
va acorda, pe basa unor asemenea deposite, 
deschiderea de compturi curente. 

Eu así întreba pe D. ministru, si asi ruga 


să ne explice: cé s'ar face in casul când eŭ, 


am depus in magasia mea producte si fac 
împrumutul asupra depositului din acea 
magasie, care conţine, de exemplu : 1.000 


chile, şi are valórea, dupe prețul de astádi, 


60.000 lei. 
Banca îmi împrumută pe jumătate lei 


30.000, și pe termen de 9 luni. 


Dupe duoë saü trei luni, vând productul 


amanetat ; merg la bancă și vreau să plă- 
tesc suma împrumutată ; aci así vrea să 


sciü ce plătesce banca pentru sumele ce 
ea incasézá cu patru saü cinci luni înainte 
de termen ? 


In acâstă privință, in lege, nu se spune 
nimic, si ast-fel banca agricolă pôte să re- 


fuze priimirea, saü pôte să dicä : nu plătesc 
de cât 2 saü 3 la sută pentru plăţile anti- 
cipate, căci băncei, prin aliniatul 9, tot din 
art. 6 "i se fixézá maximul procentelor cu 
care va putea să împrumute adică a nu de- 


tul Băncei Naţionale, ceea ce ar veni la 
10—11 la sută, Eü cred cá ar fi bine să se 


fixeze un minimum de scompt pentru plá- 


tile fácute inainte determen. 

A duoa lámurire pe care o cer este asu- 
pra aliniatului 3 al art. 6, 

Asi vrea, de asemenea, sá sciü, in cas cánd 
agricultorul ar dori să 'sí deschidă comptu 
curent cu banca, depunéndu-si banií ce ar 
strânge din véndarea productelor, fie ori-ce 
sumă, 50.000 lei, de exemplu, si apoi ar ridica 
la trebuintä, treptat din acea sumă ast-fel ur- 
mánd a depune și a ridica sume mari saü 
mici, negreșit că prin acéstä operaţie agri- 
cultorul 'sí măresce creditul față cu banca; 
dar ceea ce voesc a sci este a ni se arata 
modul cum are să se reguleze procentele în 
privința comptului curent ce se va deschide 
între bancă și agricultori. 

Acestea sunt lămuririle pe cari rog să 
"mi le dea D. ministru de finance, 


D. Al. Villner: D-le presedinte, nu am a 
discuta nimic din conținutul proiectului de 


lege; ama discuta numai amendamentul . 


presintat de D. Dr. Garoflide pentru supri- 
marea cuvintelor din acest articol, »cu pre- 


ferinţă«. D-sa presupune că banca agricolă 


päsi cu mai mult de 3 la sută peste scomp- 
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este autorisată a face si alt imprumut de cât 
acela pe gagiü la proprietari saü arendași. 

Eŭ cred că adevăratul înţeles aşa e pre- 
cum. "la înțeles si D. Dr. Garofiide si tocmal 
acest inteles cred cá e necesar sá fie expli- 
cat si să se intelégá bine în lege; că banca 
agricolă e autorisată a nu da numai agri- 
cultorilor, fie proprietari, fie arendaşi, dar a 
înlesni tot ce are raport cu agricultura, 

Așa, sprepildă, D-véstre cunósceti dificul- 
tátile cari astădi iotémpiná exportul cerea- 
lelor nóstre si cá vom fi nevoiti, póte, intr'un 
moment să transformă prolusele nóstre a- 
gricole în produse industriale agricole. 

De exemplu: se póte face o cultură de ra- 
pità maï intinsá de càt astadí fácénd fa- 
brici de uleiuri. 

Acela care face intreprinderea de a tran- 
sforma aceste producte agricole în producte 
industriale, acela să nu aibă inlesnirea de 
a le transforma şi a încuragia ast-fel pro- 
ductiunea agricolă ? 

Eŭ cred că trebue dat avantagil şi aces- 
tor industrii, cari aŭ menirea de a inlesni 


desfacerea produselor nóstre agricole. 


Avem făină; morile aŭ luat o desvoltare 
şi se face un export mare de făină; produ- 


‘sul gránelor, cari sunt aglomerate în depo- 
'Sitele fabricelor de făină, trebue înlesnit 


prin capitaluri, ca să se pótá lărgi cercul 
desfacerilor grânelor, transformându-le în ` 
fáiná. 

De aceea, mé ridic numaï ín contra su- 
primäreï cuvintelor propuse de D. Garoflide, 
si rog pe onor, Senat să nu priiméscá acest 
amendament, Tot o dată rog să se accen- 
tueze bine că înțelesul acestui articol e toc- 
maï că banca trebue a face înlesniri nu 
numai exploatărilor pur agricole, dar și la 
tote transformările si exploatările cari aŭ de 
scop de a face consumatie produselor agri- 
cole mai lesne. 

D. ministru de finance, M. Germani: 
D-le președinte, trebue să urmez pe rând 
dupe cum s'aü produs amendamentele si i- 
deele în privinţa art. 6, cari coprinde în el 
forte multe dispositiuni. 

Mai intéiü voii fi forte scurt|si forte obiec- 
tiv; discutiunea nu comportă nici pasiune, 
nici cuvinte inutile. 

A vorbit D. Colibäsanu de vin si de ţuică. 
Eu mărturisesc că in redactarea proiectului 
mei, în vederile mele intră că vinul situica 
sunt articole cari pot fi priimite ca gagiü 
de către bancă, fiind-că sunt pur articole 
agricole. E un pur produs agricol; pretinde 
că vinul, fiind-cá il bagi în butii, dupe ce 
"| aï stors, etc., e produs industrial; acestă 
teorie n'am mai audit-o până astádi. E ade- 
vărat produs agricol cum e si grâul care 1 
treerí la machiná, îl puni în hambare și 'l 
vindi. 

Prin urmare, dupe mine vinul e absolut 
produs agricol si intrá absolut in vederile 
acestei legi. Tuica, deasemenea. Voiti de te- 
mere, nu sciù de ce vräjmasi sai réü admi- 
nistratori, saü réü voitori, să puneţi o re- 
dactie cát de expresá; eù le priimesc pe tóte. 
Acésta eintentiunea mea; acésta a fost ideea 
proiectului, 
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să *mi dati voe a fi mai experimentat de cât 
D-vóstre,—nu numai că n'aü nevoe de bani, 
dar caută să şi depună banii pela bancheri 
și în casele de bancă; voiti D-vóstre ca în 
asemenea cas banca să stea cu mâinile în 
sên și când ar veni alți agricultori, proprie- 
tari si ar dice : dă'mi bani cu imprumutare 
pe trei luni, fără nici o lege excepţională, 
ea să "i refuse ? 

Ei bine, să nu perdem din vedere un lu- 
cru: căutăm în acâstă lege binele agricul- 
torilor si binele proprietarilor; dar ea nu 
va produce efecte de cât dacă și acestă in- 
stitutiune va prospera. 

Când veți tăia acestei institutiuni midló- 
cele de a prospera, ea va muri, si nu veti 
maj avea concursul ei pentru binele pro- 
prietarilor și arendașilor. 

Este fatal ca institutiunile de acestă 
natură să prospereze și acei cari astádi, 
unii din noi, fórte rari din nenorocire, cari 
găsesc că Banca Naţională prospereză prea 
mult, fac o gresélá mare; pentru că numai în 
prosperarea Băncei Naţionale se vede pros- 
perarea comerciului si industriei nostre. 
Sunt fericit că declar ecesta, eŭ care in 
tot-d'a-una am fost tratat de adversar al 
Bänceï Nationale. 

Prin urmare, D-lor, și acestă institu- 
tiune, ca să fie folositóre, trebue să prospe- 
reze, și dacă o veți incongiura cu fel de fel 
de măsuri restrictive îi veţi causa nu pros- 
perarea, ci ruina ei. 

Rog, dar, sá mentineti dispositiunea acésta. 

Proiectul meü primitiv nu vorbea de pre- 
ferintá pentru arendasí si proprietari ro- 

. mânÿ; el dicea curat si simplu: de a impru- 
muta pe proprietari si arendasi contra con- 
stituirei de gagiü; pentru cá eŭ eram sisunt 
eonvins cá institutiunea acésta se va pune 
in strinse legături și in strinse raporturi 
cu clasa aceea muncitóre si bogatà pentru o 
institutiune de asemenea naturá. 

Cáci cànd un arendaÿ saü proprietar va 
găsi sprijin in acestă instituliune, el ii va 
încredința tôte afacerile sale; când va avea 
să véndá o să insárcineze pe bancă să véndá, 
când va avea prisos de bani o să 'Í depună 
iarâşi la bancă; în fine, tóte nevoile cari le 
are un arendas sai proprietar le va incre- 
dinta unei asemenea institutiuni, dacă va fi 
bine condusă si dacă el va fi bine tratat. ȘI 
de aci va resulta pentru dânsa avantagií 
mult mai mari de cât de la un bogătaș mare, 
care vine si "i dice: dám 50 mii de Leïsi cari 
să stea să discute dacă îi dá cu 8, cu 9, sau 
cu 7 la sută. 

Interesul acestei institutiunl, dacă va fi 
bine condusă, este, în prima linie, să împru- 
mute pe acei cari vor constitui pentru ea 
adevărata clientelă, pe acei de unde va găsi 
adevărata renumerare, si pentru muncă, și 

„pentru capital. 

"Mi s'a dis, însă, de ce nu pun de prefe- 
rintá pe proprietari si arendași români; am 
răspuns că îi pun, căci sunt conciliant si 
voiü să impac pe cât se póte pe toți. 

Vedeţi, însă, ce gresélá am făcut, căci 
s'a găsit D. Garoflide care "mi, dice : réü ai | 


dus agricol in acestă térá, să pótá servi ca 
gagiü detentorilor ca să ia bani de la ban‘ä. 

Mai grav e amendamentul D-lui Negre. 

D-sa are o franchetá, în adevăr, din cele 
mai largi. D-sa dice: Nu voiă... pentru că 
este o teorie de discutat dacă trebue să pri- 
imim pe stráiní ca subseriitori sai nu, și in 
acestă privinţă D-sa consimte să se priiméscä 
si străinii; dar dacă "mí dá banii lui, eu să 
nu 'Í daŭ la vreme de nevoe. 

Teoria este largă; dar "mai se pare cá nu 
este oportuná... 

D. G. Filipescu: Sunt jumătate din aren- 
dasi străini. 

D. ministru de finance, M. Germani : 
Nu mé preocup de lucrul acesta; sciá numai 
că afară de acei cari s'aü găsit proprietari 
atunci când s'a votat Constituţia, nu mai 
sunt alţi proprietari străini; toţi sunt Ro- 
mâni. 

Dar de ce este vorba? Vorba este dea 
veni în ajutorul agricultorilor. Ei bine, cre- 
deli că este bine ca un om, chiar străin, care 
face agricultură în téra acesta, să nu fie ad- 
inis la momente de nevoe a găsi cu produc- 
tele lui o resursă cu care să continue agri- 
cultura sa ? 

'Mi se pare, D-lor, că numai în cas când | 
suntem convinsi cá trebue sá tragem im- 
pregiurul térei un zid chinezesc si sá ince- 
tám ori-ce relaţie cu lumea civilizată, numai 
atunci putem admite un asemenea amenda- 
meut; alt-fel, eŭ vé rog să nu °l priimiti, 
(iind-că nn este nici la locul lui, nică opor- 

tun. (Aplause). 

D. N. Negre: Nu este asa. 

D. ministru de finaace, M. Germani: 
Onor. D. Negre îmi dice: nu este așa. Ei 
bive, acest lucru îl puteam dice și ei de la 
banca mea, când D-vóstrá desvoltati amen- 
damentul, dar nu dovedesce nimic. 

Vin la D. Garoflide. | 

Onor. D. Dr. Garoflide, mai ântâiă, ne a | 
spus că reese din acest articol cum că banca | 
pote să imprumute si altor persóne de cât 
arendași sau proprietari. 

D-lor, cred că în urma celor spuse de D. 
Villner ru 'mi mai rémàne de cât fórte pu- 
tine de dis. 

In afară de proprietarii si arendasii cari 
aŭ trebu nii s Pene 1,18 de 
la aceste bänci, legea prevede pentru bancá 
facultatea de a imprumuta si pe agricultorii 
cari nu aŭ nevoe să depună gagiü; agricul- 
torii cari prin persóna. lor oferă destule ga- 
rantii de solvabilitate. 

Ei bine, voiti D-vóstre să impedicati pe 
bancă de a face asemenea imprumuturi, când 
va avea midlóce? Dar óre n'ati citit disposi- 
tiunile legeï, cari spun cá unor asemenea 
persóne nulise póte da cu imprumut de 
càt pe termen de 100 dile, si pentru exe- 
cutarea unor asemenea persóne se recurge 
la dreptul comun ? Ce inconvenient vedeti 

D-vóstre intro asemenea operație ? Ce? 
Atunci când banca va avea bani suficienți, 
şi agricultorii nu vor avea nevoe de bani, 
lucru care se întâmplă adesea, pentru că 
sunt momente în cari agricultorii, — și aci 


Grâul, porumbul, rapita, vin, tot ce e pro- | 


| 
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făcut, pentru cá pare cá ai aerul să dit 
nu vei împrumuta de cát pe ceï-alti: 


am emis párerea mea. 


rog să credeţi cá dacă dic cá D-vóstrá g 
ceti acésta, o dic nu ca să mă plâng € 
mati criticat, pentru că ați discutat obiei | 
tiv, dar consecinţa fatală este acésta; si, in: 
o dată dic: vé rog să credeţi că nu vé fi 
nică un fel de reproșuri, nică o acusatium 
consecinţa fatală este acesta, de ce ai p 
preferințe D-ta, parcă ai vrea să fie alt 


dicerile cari sunt prevădute în aliniatul 
că acolo nu se interdice de cât de a cu 
péra și poseda titluri de rentă. 


că nu se vor putea subscrie; póte mâl 
Statul român să facă emisiune de rentă 
Berlin; sperăm că vom putea face și la Pai 
și în Belgia unde s'a introdus pe pis 
renta nóstrá, și unde ori-cine va putea su 
scrie; dar banca acâsta nu pote subscrie, 
óre-ce nu póte poseda titluri de rentă? Vi 
sá dicá a subscrie este a cumpéra, si acé 
este interdis | 


lui nu putem nimic înscrie in lege! 


omul acela care a jucat un rol import 
în Francia, D. Soubeyran, care, sub impel 
si mai înainte, a fost o personalitate cun 
cută din cele mai mari, a fost directoru 
inima a duoé institutiuni mari, cărora le 
interdis să aibă raporturi între ele; a $ 
culat pentru una la bursă, a perdut si 4; 
banii celei-alte ca să plátéscá pagube 
astádi este condamnat. 


D. Dr. Garoflide: N'am criticat pe ni 


D. ministru de finance, M. Germani: V 


Acum se preocupă D. Garoflide de int 


D-lor, eü cred cá este de prisos de a di 


Pôte să se facă abus? In contra abus 


D-lor, avem un exemplu trist peni 


D. P. S. Aurelian: Este depus. 

D. ministru de finance, M. Germe 
Este depus la Mazas; contra unor aseme 
lucruri cereti articol de lege? Dar nu ex 
midlocul si nici nu póte exista; este de 
de clar dis, că banca agricolă nu póte | 
asemenea operațiuni. 

Al duoilea, se dice că este interdis € 
cumpăra imobile si rentă. Pentru ce s'a 
renta ? 

In adevăr, Statul este considerat ca 
samentul cel mai solvabil, și în tote 
nici nu s'a discutat acest lucru cu tôle 
limentele de stat... 

D. C. Mavrodin: Afară de greci. 

D. ministru de finance, M. Germi 
D-le Mavrodin, de ce să amintim 
Grecia saü de Italia, saü de alt stat? 
a fost înainte de tóte, al douilea Pori 
lia, al treilea Republica Argentina si 
departe; cu tóte acestea efectele de st 
considerate ca valorile cele maï solv 
vedeţi că prin tóte legislatiunile, nus 
intr'a nóstrá, este prevédut ca aver 
rilor, cari se cer să fie cele mai gara 
fie plasate în efecte de Stat și ni 
mult. 

Preocuparea că pote instituti 
impusă în óre-carí momente date d 
péra efecte de Stat, am credut că 
ântéiü, să nu se priveze agriculto 


cari trebue să le ţină la dispositiunea 
și al duoilea, să nu se expună la pagube, 
dacă cumpără rentă, pôte fi expusă la 
ubă. Am védut chiar renta francesá care 
[891 ajunsese deja la 99 0/5 că atunci 
d a năvălit lumea la casa de economie, să 
tragă depunerile, a fost nevoită acéstä 
să să vindă renta până la 150 milióne ; 
) vădut, dar, că renta a scădut până la 91. 
D-lor, nu pôte intra în ideea nimănui că 
1 faptul că interdicerile sunt restrânse, 
nca agricolă ar putea să dea bani cu ipo- 
à; acesta ar fi un non sens. Acésta este 
nstitutiune de bancä cu totul mobiliará, 
ir fi cu desávérsire inadmisibil de a putea 
êndi imobile in mod indirect, ceea ce 
e interdis. 
Voit să puneţi o mai mare nomenclatură 
interdiceri, puneti-o ; dar este de prisos, 
d-cá din intregul legeï reese cá nu póte 
acá nici una din operațiunile acestea, 
imendamentul dice: »sá nu speculeze în 
ducte«. Nici nu póte intra în ideea cui-va 
st lucru, ca o baneá, care se institue cu 
> de a imprumuta bani pe producte, ea 
ură să speculeze asupra productelor ; 
ta nu se face de cât prin abus. 
Asupra acţiunilor sale proprii“. Atunci 
rem cod de comerciü; dacă avem un cod 
omerciti, apoi acésta este absolut interdis, 
institutiunea acesta, dupe ce se va efec- 
subscrierea, se va constitui conform re- 
lor codului de comercià, si este un prin- 
i general admis: că adi este interdis, 
codul de comerciü, a putea specula o 
tutiune pe propriile sale acțiuni. 
nor. D. Nedelcovici s'a preocupat de 
mult mai practic, D-sa dice: dacă eü 
ani cu 90/, când îi voit da înapoi 
ate de termen, ce dobândă ai să “roi 
 Cestiunea nu este de Parlament ; dar 
-că s'a protus, să o discutăm. Eù iaŭ 
pentru 9 luni, dice D. Nedelcovici, și 
dator să daŭ aceşti bani înapoi, in 
de 9 luni; dacă 'mi va plăcea să “i 
ui peste 5 luni, să 'mi dai dobânda 
i; unde este dreptatea, banca să nu 
să "ți cérá banii ce “ţi-a dat, si D-ta în 
re di să fii liber să nu “i daf, si să "tí 
iezi si dobénda. 
imesce D. Nedelcovici contractul acesta, 
daü bani pe 9 luni. D-sa să plátéscá 
vrea, si eŭ să “i cer când vreaü, și do- 
a să fie aceeaşi, atunci ar fi egalitate ; 
lin momentul când ceri pentru D-ta 
ul dea nu plăti de cât peste 9 luni, 
m dreptul să nu "i priimesc de cât la 
n ; dacă voesci să “i dai mai înainte, 
| se formézä un noŭ contract, unde 
> pote legifera, și ar fi non sens a se 
ra. 
A. Nedelcovici: Acesta este de compt 
It; eù intru cu banca în compt curent. 
ministru de finance, M. Germani: 
veți înțelege cu banca in ce condi- 
veți avea compt curent. 
există nici o legislatiune în lume, 
n Ceea ce privesce băncile nationale, 
ă se dicá, că în cutare condițiuni are 
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să se deschidă compturi curente, nu există, 
nici nu póte exista. 

Aveţi in legislatiunea D-vóstrá o disposi- 
tiune care fixézä dobénda? Pentru ce cas ? 
V'atí dat séma veri o dată? Pentru casul 
când părţile nu se înțeleg asupra procen- 
telor, si când ajunge la lichidare. V'am im- 
prumutat bani; nu mi ati plătit la termen; 
vé trag în judecată. Pentru timpul până la 
executare, a dis legiuitorul, veți plăti do- 
bénda legală de 5 9/,. 

Dar unde se respectä acéstä transactiune 
între particulari ? In Anglia este 30/9 40/9, 
ceea ce se numesce dobénda legală; și in fata 
omenirei intregi, si in fata Camerei lordilor, 
banea Englitereï sue scontul la 7, 8 $i 100/,, 
si, deci, face usură in fata lumei intregi ; si 
nicí un membru al parlamentului, nici un 
economist nu a ridicat glasul să dică că este 
o sură; pentru ce? Pentru că impregiurárile 
sunt ast-fel. Chiria banului se pote fixa 
prin legislatiune? Dar chiria caselor, dar 
chiria moșiilor se pote regula prin lege? 
la să facem o lege în care să punem ca să 
nu 'mi ceri pentru inchiriarea unei odăi de 
cât 5 lei. 

Dar cafeaua, dar zahărul, dar porumbul, 
când vé dă pentru gráü 17 lei de hecto- 
litru cereți 20 lei. Si diceti : de ar da o se- 
cetă ca să se mai urce; să mâră bancherii 
speculatori de bani, saŭ aide sá'i spândurăm. 
Când îi veți spándura pe dânșii, veţi fi mai 
réü cu toții; căci ei sunt tot atât de trebuin- 
ciosí ca si cele-alte ramuri ale activitätei 
publice ; si în care ramură nu găsiți si răi ? 

Prin urmare, comptu curent și restitui- 
rea de bani inainte de termen sunt ces- 
tiuní cari nu se pot regula de cât in bună 
înțelegere cu administraţia băncei. 

D. P. S. Aurelian : D-lor senatori, onor. 
D. ministru de finance 'si-a încheiat cu- 
véntarea, dicénd cá se cere spándurarea 
bancherilor, si dacă 'í vom spándura toti 
vom peri. D. Văcărescu dice cá bancherii 
sunt un réü necesar. 

Eü unul nu am audit pe nimeni cerénd 
să se spândure bancherii! Specialitatea de 
bancher este un comerciü tot atât de ono- 
rabilă, legitimă, ca tóte comercturile. 

D. ministru de finance, M. Germani: 
"Mi dati voe să vă întrerup? 

D. P. S. Aurelian: Poftiti. 

D. ministru de finance, M. Germani: 
Nu am voit să relev lucrul; dar m'afi forțat. 
Aci s'a pronuntat cuvintele : că in ori-ce 
bancher existá o parte de hot! Onor. D. D. 
Sturdza a dis cá un amic al D-séle bancher 
"i-a spus acésta. 

D. Urdăreanu : Din Berlin. 


D. ministru de finance, M. Germani: 
Nu a spus că din Berlin. Rog să se con- 
state din notele stenografice. A dis numai 
că in ori-ce bancher există o parte de hot! 

D. P. S. Aurelian: D-le ministru, ’mi- 
aduc aminte cum era lucrul. Aţi ţinut prea 
mult la inimă acel lucru ca să resuflati. 
tocmai acum. 

D. ministru de finance, M. Germani: 
M'atí provocat. 
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D. P. S. Aurelian: Nu v'am provocat 
cátusí de putin, ci vă provocatí singur ca 
Sá vé putefi spune cuvéntul, care vé neli- 
nistea. Ori ce ar dice D. ministru de fi- 
nance nu va putea dovedi cá un bărbat ca 
D. Dimitrie Sturdza ar fi putut vorbi veri-o 
dată cuvintele pe cari D-sa 'i le atribuesce. 
Pe cât "mi aduc aminte, D. Sturdza, n'a făcut 
de cât să citeze cuvintele unui scriitor 
german, și in acele dise n'a fost vorba de 
spândurătâre. Vé rog, dar, a nu pune în 
gura D-lui Sturdza cuvinte pe cari nu 
le-a vorbit, mai cu sémä când D-ta lipsesti 
din Senat. 

Incă o dată, D. Sturdza s'a mărginit a 
face o citatiune care se referea la uzurart. 

D. ministru de finance, M. Germani: 

| Neapărat, dar cine citează, impărtășesce. 

D. P. S. Aurelian: De cát eŭ cred cá D. 
ministru confundă pe bancherii cu uzurarii ş 
alta este uzurar, alta e meseria de bancher, 
care e fórte legitimă, cu tóte că D. T. Vă- 
cărescu s'a exprimat, dicénd că ei sunt un 
réü necesar. 

Dar să venim la obiectul care e în dis- 
cutiune. D. Negre cere ca banca acesta să 
funcţioneze esclusiv in favórea Românilor ; 
cu alte cuvinte, când se vor deschide comp- 
tnórele bänceï acesteea, —cäci dupe lege aü 
să fie comptuóre in tôte târgurile si tárgu- 
letele, —dupe propunerea D-lui Negre, nu 
aü sáse dea bani de càt acelora cari vor 
presinta certificate cá sunt Români. E ciu- 
dat lucrul acesta ; comerciul de bancá nu 
admite nationalitate si póte beneficia ori- 
cine presintä conditiuni de solvabilitate, si 
cu atât mai mult nu și are locul propune- 
rea, cu cât D-vóstre impártásiti ideea de a se 
face subscriptiuni publice, la cari pot parti- 
cipa capitalurile din tótá luinea. 

Am fi nedrepti ca pe de o parte sá aler- 
gám la capitalurile străine fără distinctiune, 
și pe de alta, când vom înființa banca, pe 
străini să-i inláturám. Din momentul ce 
legea permite ca exploatatorii de moșii 
să fie oameni de ori-ce naţionalitate, esclu- 
derea nu este posibilă. 

Apoi D. Garoflide își face o ilusiune, 
când dice că cuvântul de preferinţă nu 'i 
place. D. ministru va spus că nu e ai 
D-sale; se vede că '1 a introdus Camera. D. 
Garoflide dice cá banca va împrumuta numai 
pe agricultori si arendasi ; D. ministru va 
spus că acestă bancă are latitudinea să "si 
specule banii săi, să împace cerințele agri- 
culturei si ale tutulor industriilor anexe. 
Mai mult: banca acesta, dupe D. ministru 
și dupe lege, va face tot felul de operaţiuni; 
prin urmare, nu va fi numai agricolă. ȘI 
pote veni un moment când trebuintele a- 
griculturei, fiind întâmpinate, banca să nu 
pótá închide; va să dică cuvântul prefe- 
rinţă n'are nici o rațiune de a fi. Din mo- 
mentul ce banca acésta nu vroití să fie a- 
gricolă, ci o bancă aprópe generală, nu 
aveți dreptul să 'i märginiti operaţiunile : 
ați priimit principiul trebue să priimiti con- 
secintele. D-vóstre v'ati făcut o ilusiune. 

Creditul e unul; dar noi il botezám cre- 
dit agricol, credit industrial, ete ; dupe ope- 


694 


ratiunile ce face, dupe clientela la care se 
adresézä. Or, la banca agricolă negreșit se 
vor adresa în special agricultorii ; de cât, 
dacă vă dati bine séma de economia proiec- 
tului, vedeți că e o bancă generală care va 
funcţiona în tôte părţile téreï, și va face 
tot felul de operaţiuni. D-lui Colibășanu "i a 
fost frică că nu o să dea bani pentru 
ţuică ; bancherii sunt 6meni forte pricepuți, 
si nu numai că vor da bani pentru tuicá, 
care e un produs agricol ca și vinul, dar, 
conform cu acâstă lege, vor da si pentru ca- 
rierele de piatră, pentru petroleu, pentru 
fabricele de fáiná, pentru fabricele de scro- 
beală, cară plic D-lui Lămotescu, (risete). 
Incă odată, banca agricolă pe care,dupe cât 
věd, multi dintre D-vóstre o credeai o 


bancă exclusiv destinată a inlesni pe agri- | 


cultori, va fi din contră o bancă ca tâte 
băncile, adică va împrumuta pe toti cari ii 
vor înfățișa garanţii, fie agricultori, fie me- 
seriasi, comercianți, industriasi, rentieri, 

Deosebirea, între acéstä bancă si cele-alte, 
va fi numaï cä dénsa se bucurä de privile- 
giuri speciale, de ocrotiri importante cari îi 
vor permite să opereze în condițiuni cu 
mult mai favorabile de cât băncile particu- 
lare. De ăceea, vă rog pe acei cari credeți 
că veți avea o bancă agricolă propriu disă, 
să nu vé faceți ilusiuae ; veți avea o bancă 
generală. 

D. C. Mavrodin: Va da și la exploata- 
torii de păduri. 

D. P. S. Aurelian : Neapărat, D-le Ma- 
vrodin. Banca va da la toti 6menii cari în- 
fátisazá condițiuni de solvabilitate, Acésta 
este o bancă generală cu titulatura de 
bancă agricolă. Acésta este economia pro- 
iectului de lege, și "mí pare réü cá unii din 
colegii noștri maŭ voit să ’si dea ostenéla să 
pătrundă spiritul proiectului și să o ia drept 
numai o bancă pentru agricultori. Acesta 
însă este un argument mai mult care jus- 
tifică temerile mele și stáruintele ce am de- 
pus pentru a nationaliza cât mai mult ase- 
Qămintele nóstre financiare. 

La noi pentru mult timp încă institu- 
tiunile nóstre financiare trebue să porte 
întipăritura caracterului national. Numiti 
acesta cum veți voi, sovinism, incápátinare, 
necunoscinta scintelor financiare, protec- 
tionism ultrat, eü vé declar din noi cá în 
Starea in care ne aflám, interesele nóstre 
de tot felul, si in special interesele politice, 
sociale si economice ne impun a da insti- 
tutelor financiare de interes obstesc un 
caracter pe cát se póte maï national. De 
aceea repet: nu sunt de pärere ca intere- 
sele agriculturei să le lăsați in voia specu- 
latiuneï internationale, de óre-ce acésta nu 
are de cât un scop : exploatarea cu profi- 
turi cât mai urcate. Am recomandat ca să 
organisati banca agricolă potrivit cu aceste 
interese. 

Pentru ce ? Pentru cá, dupe cum am avut 
onóre sá vé spun in maí multe rénduri, 
creditul este o armá cu duoë tăișuri, credi- 
tul inaltá si scobórá, creditul aduce prospe- 
ritate, creditul aduce ruina. 

In Francia atí védut cum speculatiunea 
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a sdruncinat interesele republiceï in afa- 
cerea Panama, fiind-cá afacerea Panama a 
fost o afacere in parte cosmopolitá, o afa- 
cere nenorocitá care a sdruncinat un întreg 
popor. lată, D-lor, ce m'a îngrijit pe mine 
si m'a făcut să'mi die : România este o térá 
ténérá, nedeprinsá la speculatiuni; trebue 
sä fie condusá aprópe ca un minor ín afa- 
ceri de bancă, să nu o lăsăm în voia specu- 
latiunilor internationale. Sá dea D-deü să 
fiù prooroc mincinos dacă peste 20 ani nu 
vom vedea in tóte tirgurile si tirguletele 
din provinciá functionánd biurouri de ban- 
cá carí vor face sá dispará din orase ince- 
putul de eredit national ce avem si noi. 
Banca națională isi va găsi un concurent te- 
nace în aceste asedäminte, bancherii noştri 
din provincie cari aü început să lucreze cu 
agricultorii nu vor mai putea să țină pept 
unor aședăminte cari se vor rezema pe ca- 
pitaluri cari se daŭ cu 3 și 4 0/0. 

D. ministru de finance v'a spus cu multă 
dreptate că D. Vernescu se va împrumuta la 
banca agricolă cu 6 0/,, de și banca natio- 
nală dă cu 7 0/,; căci, D-lor, capitalurile in 
Europa se găsesc cu 3 9/,, așa fiind este na- 
tural că băncile se infiintézä, putând să 'si 
procure bani de la comanditori străini cu 3 
si 4 0/0, este vederat cá va putea da si mai 
jos de cât Banca naţională, și totuşi să “i 
rămână un profit. De aceea am și dis că 
Banca nóstrá naţională va priimi o lovitură 
simtitóre, se va resimti în afacerile sale. 

Vedeti, dar, cá banca agricolá are sá 'si 
întindă ramificatile sale, si are să pompeze 
ori-ce va putea găsi de câștigat, si treptat 
va merge nu numaï in orase dar si in sate; 
cáci capitalurile merg acolo unde gásesc 
câștig, ast-fel fiind v'ași putea dovedi cá 
bänceï acestea nu”! va fi de ajuns 5 milione, 
nu “i va ajunge pâte nici 50 de milióne ; in 
intervalul pentru care i s'a acordat termi- 
nul, adică în timp de 20 de ani. 

D. ministru de finance, M. Germani: 
Tocmai la termenul care ati predis că nu 
vor mai fi alte bănci. 

D. P. S. Aurelian : D-vâstră, D-le minis- 
tru de finance, sunteți dispuși a glumi... 

D. ministru de finance, M. Germani : 
Ati dis că bäncile din provincie până atunci 
vor fi spulberate. 

D. P. S. Aurelian: Natural, cá aceste 
báncí din provincie, cari fac astădi specula- 
tiuni, vor fi sdrobite ; sati cel mai putin o- 
peratiunile lor vor fi fórte reduse, asa cá 
cele mai multe vor trebui să lichideze. 

Dar nu acésta mă ingrijesce pe mine. 
Ceea ce mé preocupă este mai ántéiü carac- 
terul cosmopolit, pe care voití a '| da 
băncei ; al duoilea, înrîurirea ce va avea 
acâstă bancă asupra întregei nostre econo- 
mii atunci când biurourile sale vor lucra în 
tóte părțile téreï, când dela un cap la 
altul al térei ne vom afla prinși în mrejele 
sale... 

Acesta este ceea ce mé îngrijesce si pe 
toți acei cari se ocupă de speculatiunea in- 
ternationalá modernă. 

Negresit cá pe acei cari nu văd in insti- 
tutiile financiare de cât partea curat bänés- 


cá, póte că "i surprinde rezervele. 
cem cu privire la bine-facerile capit 
când sunt în cestiune aședămintele 
racter national. Financiării aü inima | 
vederile nemărginite ; ei nu se pot împ 
cu vederile nôstre strimte si mărginite. 
Banul neavând pitrie, dic bancherii, cu 
voiti să nationalisati banca agricolă ? Ine 
odată, îngrijirea nostră este mare când i 
vorba de înriurirea financei internation 
Acéstá ingrijire o aŭ 6menii înalţi, ó 
nif mari politici ai unor téri puternice ; € 
ati voi dar ca tocmai noi să rămânem i 
ferenti? Ni se răspunde mereü: ce vo 
Aveţi nevoe de bani, trebue să nu că 
ce origină aŭ. Apoi dacă este vorba inc 
ne trebuesc bani, pentru ce nu ati pern 
străinilor să cumpere moşii in Români 
atunci veţi găsi bani? Da, veţi găsi bà 
dar tot de o-dată veți înstrăina si téra; 
óre-ce nu ar trece o decenie si mai tóter 
șiile scóse in vindare ar deveni proprie 
stráine. 
Incă o-datá, bine-voiti a înţelege și a 
pătrunde cá in timpul de față cu rizi 
chiar de a suferi provisoriü in interes 
nóstre, trebue să fim cu cea mai mare | 
re aminte când este vorba de a inf 
instituțiuni de credit cu caracter obs 
Destul cá comerciul de bánci este cu t 
liber, cá ori-cine de unde va fi, de or 
neam si lege, pote să facă speculatiuni 
bani, cel putin aședămintele cu caracte 
Stat, de folos general, să nu le înstrăin 
căci instráinarea nu pote duce mai dep 
de cât cred acei cari susțin că în pol 
financiară nu încape naționalism, 
lată pentru ce, D-lor senatori, am st 
și stăruesc ca să dati un caracter naf 
bänceï agricole; să facă dintr'énsa o 
tutiune curat românéscä, iar nu o bi 
străină în téra românescă. 
Voci : Inchiderea discuţiun ei. 
D. ministru de finance, M. Germani 
rog, D-lor, am câte-va cuvinte de dis. 
Onor. D. Aurelian ne a presintat în 
dată îngrijirile D-sale ; dar nu nea: 
că dacă am încredința constituirea 
bănci numai Ja Români, cu exclu 
desévérsitä a străinilor, cum are să n 
atunci operaţiunile băncei, are să exc 
de la împrumuturi pe acei cari explo: 
păduri; pe acei cari ati fabrici de făi 
pe acei cari aŭ fabrică de serobelă, de 
ne a vorbit D. Lămotescu ? 
Asemenea nu ne a spus că ea nu art 
dea bani D-lui Vernescu, când ar i 
cérä ; prin urmare, tot aceste operat 
va face banca când ar fi dată absol 
mâna proprietarilor români, onor. 
Aurelian. " 
Apoi cine împedică pe propriet 
mâni de a subscrie ? Nimeni. 
Vedeţi dar că ceea ce diceti D-vi 
şi eŭ. Dar mai diceti: reservati-ne 0 
de dile pentru ca noi să facem so 
sindicatul, si dacă nu vom reuși 3 
legea ; acesta nu putem să facer 
D-vóstrá nu veți reuși, atunci a 
mis reușita institutiunel, 


bol, legea nóstrá comercială actuală, 
evede că jumătate sati mai multi din 
ii consiliului de administraţie să fie 
1? Acesta o sciți, D-le Aurelian. 

. S. Aurelian : O sciü fârte bine, dar 
mulțumesc cu solutiunea acésta. 
ministru de finance, M. Germani: 
mé iertati, eü sunt in cunoscintá de 
Ati vorbit de Banca României. Banca 
àniei nu este constituită dupe codul de 
ereiü actual ; ea este constituită dupe o 
me lege, si are consiliul săi de adini- 
ratie la Londra, compus de Englezi ; si 
sesiunea sa ‘mi se pare cá expiră peste 
i sau trei ani. 

ledeti dar că nu póte fi comparaţie între 
| 9l alta. Astádi, dupe codul de comerciü 
dal, consiliul de administraţie al unei 
ci trebue să fie compus în majoritate din 
náni. 

isemenea "mi se pare cá nu se póte face 
aratiune cu Panama. D-vâstră ati dis : 
ti unde ajungem cu báncí cosmopolite; 
numai cosmopolită nu a fost Panama, 
le la început și până la sfârșit a fost na- 
lá; si în administraţia ei aü fost numai 
ezi, și inginerii săi aŭ fost numai fran- 
b și banii aŭ fost tot francezi ; si cu tôte 
tea ati vădut desastrul séü complet, cu 
> cá era o întreprindere naţională fran- 


ledeti dar că se pôte ca si o intreprin- 
> națională să cadă. 

um voit să relevez acestă comparatiune 
5 e 
a adus cu Panama, unde Republica 
icezä a alunecat pe un teren fórte re- 
bil, nu voit să mé pronunt mai de- 


ci : Inchiderea discutiuneï. 
Se pune la vot inchiderea discutiunei, 
priimesce. 
presedinte, G. Gr. Cantacuzino : 
i voe să vă daŭ citire diferitelor amen- 
nte ce s'aü depus la biuroü asupra ar- 
iui 6 în discutiune. A] D-lui Colibă- 
iu, sună ast-fel: »La aliniatul I să se 
e rvinul si tuica.« 
: Colibășanu : D-le președinte, in urma 
aratiunei D-lui ministru cá se înţelege 
tră și vinul şi fuica între produsele 
ra cărora se pot face imprumuturi la 
, eŭ retrag amendamentul mei. 
președinte, G. Gr. Cantacuzino : 
vine amendamentul D-lui Negre. 
susținut de 5, con form regulamentului? 
e fiind sustinut, se inlătură. 
em acum duoë amendamente ale D-lui 
Garoflide. Unul este ast-fel conceput: 
a art. 6, alin. I, să se adaoge vinurile 
ca in buti asedate in magasii saü piv- 
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e şterză cuvântul : cu preferinţă. 
l Garoflide. 


Dr. N. Garoflide: Retrag acest amen- 
ent, în urma explicatiunilor D-lui mi- 
ES... G. Gr. Cantacuzino : A- 
I rămâne amendamentul D-vóstrá din 
; relativ la al. 8 de sub art, 6. 
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lată ce dice și acest amendament : 

Alin. 8 de sub art. 6 să se redacteze 
ast-fel : 

„Este interdis băncei agricole de a cum- 
péra imobile altele de cât cele necesare pen- 
tru serviciul administratiuneï sale, de a cum- 
péra, a subscrie, şi a poseda titluri de rentă, 
scrisuri fonciare, acţiuni sai veri-ce alte e- 
fecte saü valori publice, de a face specula- 
fiuni de bursă de ori-ce specie, de a face 
operaţiuni asupra propriilor sale acţiuni, 
d'a împrumuta pe ipolecă ori pe amanete 
altele de cât cele prevédute la alin. 1. 

„Se face o singură exceptiune asupra ca- 
pitalului de reservă care va trebui să fie 
plasat în efecte publice. 


N. Garoflide. 


D. preşedinte, G. Gr. Cantacuzino: Ne- 
fiind susţinut de 5 D-ni senatori, acest a- 
mendament se înlătură. 

— Se pune la vot art. 6 ast-fel cum a 
fost redactat de comitet, și se priimesce. 

— Art. 7, 8 și 9 se priimesc fără dis- 
cutie. 

— Se citesce art. 10. 

Art. 10. »In termen de 5 dile de la data 
conventiuneï, actul de constituire a gagiu- 
lui se va transcrie intr'un registru special, 
ținut la tribunalul judeţului în care este si- 
tuat imobilul, dupe singura cerere a băncei. 
In fie-care comună se va tine asemenea un 
registru special, în care se va face, pe scurt, 
mențiune de amanetările intabulate de tri- 
bunal, care, spre acest sferșit, va comunica 
primarului respectiv de urgenţă un extract 
de ori-ce intabulare efectuată. 

In privința celor de al treilea, drepturile 
băncei nu vor începe de cât de la data a- 
cestei menţiuni în registrul primáriei«. 

D. A. Nedelcovici: Cred că art. 10 nu 
este destul de clar, căci așa cum este redac- 
tat, ar lăsa să se intelégä că împrumuturile 
se fac pe imobile, și de aceea ar fi bine să 
adăogăm dupe cuvântul imobil, urmátórele 
cuvinte: unde este situat imobilul în care 
se află obiectele emanetate. 

D. ministru de finance, M. Germani: 
Eü cred cá este destul de explicit acest ar- 
ticol 10, cáci nu póte fi vorba si nu este 
vorba in tôta legea acésta de cát de gagiü 
mobil, nu imobil. 

In acest articol nu este vorba de cát ca 
transcrierea gagiului sá se facá la acel tri- 
bunal unde este imobilul, iar nu la altul. 

Atât și nimic mai mult se dice în acest 
articol, si ori-ce altă explicaţie este inutilă. 

— Se pune la votart. 10, și se priimesce. 

— Se citesce art. 11 modificat de comi- 
tetul delegatilor Senatului : 

Art. 11. »Debitorul care va aliena, risipi, 
sustrage, saü va lása sá piará obiectul ama- 
netat, in total saü in parte, indatá ce s'a 
efectuat imprumutul, se va pedepsi ca pen- 
tru abus de incredere, conform art. 323 din 
codul penal. Pedépsa va fi minimum de sése 
luni inchisóre și, prin derogare la art. 60 
din codul penal, tribunalele nu vor putea 
admite, pentru acest delict special, circum- 
stante atenuantes. 
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D. P. S. Aurelian: D-lor senatori, así dori 
ca asupra art. 11 să avem óre-carí lămuriri. 
Mi se pare cá art. 11 contine disposițiuni de 
o asprime prea mare. 

lată ce dice acest articol : 

Art. 11. »Debitorul care va aliena, risipi, 
sustrage, saü va lása sá piarä obiectul ama- 
netat, in total saü in parte, indatá ce s'a 
efectuat imprumutul, se va pedepsi ca pen- 
tru abuz de incredere, conform art. 393 din 
codul penal. Pedépsa va fi minimum de sése 
luni inchisóre și, prin derogare la art. 60 
din codul penal, tribunalele nu vor putea 
admite, pentru acest delict special, circum- 
stante atenuante“, 

D-lor, fac apel la juriștii din Senat să 
bine-voiască să ne lumineze asupra asprimei 
din acest articol. 

Vedeţi că aci se vorbesce de 6 luni închi- 
sore, și apropo de ce acestă inchisóre ? 

Intre altele, dice articolul 11, pentru că 
va lăsa să piară obiectul amanetat în total 
sau în parte. Nu vedeţi unde ne pôte duce 
elasticitatealacesteï dispositiunt ? Cum? Póte 
că s'a intémplat veri-o nenorocire, între 
altele un incendii. 

D. ministru de finance, M. Germani: 
Atunci plătesce societatea. 

D. P. S. Aurelian: Dati'mi voie, s'a în- 
témplat un furtisag, ori s'aü ivit gárgáritele 
in magazia cu gráü si aü stricat grâul, saü 
din nebágare de sémá a fost porumbul cam 
umed și s'a încins în magazie. Ce fac eü cu 
dispositiunea acesta care dice: că debitorul 
care va fi lăsat să piară obiectul amanetat, 
se va pedepsi cu sése luni inchisóre. Nu cá 
"l-am lăsat să piară, dar dacă o lege chimică, 
fermentatiunea a făcut să se strice porumbul, 
eu “l-am lăsat să se strice, de unde valora 
60 de lei chila, acum valorézá 20 de lei pen- 
tru fabrici, si cu tóte acestea banca va dice: 
nenorocitule, "l-ai lăsat să se strice, haide 
6 luni la inchisóre. Si cu tôte acestea ne- 
norocitul de agricultor pôte că nu este vi- 
novat. 

Nu vedeţi unde se pôte ajunge cu o ase- 
menea dispositiune ? Ceea ce agravézä si mai 
mult dispositiunea articolului 11 este că nu 
se admite absolut nicio impregiurare usurä- 
tore, saü, cum dice legea, circumstanță ate- 
nuantă. Dar mi se pare cá se acordă circum- 
stante atenuante pentru crime și delicte 
grave; si judecátorii ín independenta lor 
cautá sá descopere mobilul crimeï, saü de- 
lictului, și admit circumstanțe atenuante, 
dacă cred de trebuintà. 

Nu înţeleg acestă exceptiune dela dreptul 
comun, tocmai în defavórea agricultorilor 
buni. Ii credeţi așa de rél, aşa de rea cre- 
dintá, în cát presupuneti că vor lăsa într'a- 
dins să li se strice productele? Si pentru un 
fapt independent de voinţa agricultorului, 
nu admiteţi nici o scuză, îl condamnaţi de a 
dreptul la sése luni închisâre ? Dar veți dice: 
prea mergi departe D-ta. D-lor, eü nu 
merg departe; dar din nenorocire ín ma- 
terie de legislațiune, am vădut multe lucruri 
în viața mea, lucruri albe prefäcéndu-se în 
negre. Apoi dacă, cu texturi precise, și încă 
se perd procesele cele mai drepte, cum voiti 
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3i admitem un text atât de elastic si atât de 
nedrept și de prejudiciabil intereselor și po- 
sițiunei agricultorilor ? Cugetati inainte de 
a decide. 

lată pentru ce eü am făcut apel lu juris- 
consultit din Cameră. 

D. ministru de finance, M. Germani: Din 
Senat. 

D. P. S. Aurelian: La cei din Senat am 
voit sä dic, cäci eü nu consider Senatul ca 
o superfetatiune. 

D. ministru de finance, M. Germani: 
Eŭ, din contră, îl consider ca indispensabil. 

D. P. S. Aurelian: »Hony soit qui mal 
y penses. Multi comptézá dilele Senatuluï 
ca mărginite, si le-ar plăcea ca la o revi- 
siune de Constitutiuue să ’l desființeze, dar 
eü nu sunt dintre aceia. 

D. ministru de finance, M. Germani: Eü 
ași dori la o revisuire de Constitutiune să 'l 
consolidäm chiar, si pâte că atunci ne vom 
întâlni de aceeași părere. 

D. P. S. Aurelian: Sunt alături cu D-ta, 
D-le ministru, si vé rog să credeți cá, ca 
om politic, voii fi cel mai credincios susti- 
nétor al institutiuneï Senatului. 

Noi nu suntem caroera lordilor, contra 
cărora să se facă demonstratiuni pentru des- 
fiintare. Un proiect de lege venit in desba- 
terile Senatului, trece prin ofilierá, neapărat 
necesară, cu tóte cá s'a întâmplat să audira 
chiar dupe banca ministerială, când se dis- 
cutá veri-o lege: nu modificati nimic fiind 
că trebue să se intórcá la Cameră ! Senatul 
nu este un biuroü de înregistrare; nu stiü 
ce vor fi dis juristii din Cameră; dar eŭ atrag 
atentiunea Senatului unde avem jurişti dis- 
tinsi, si cu ajutorul cunoscintelor nóstre să 
nu lăsăm ușa deschisă la procese și închi- 
soră, si în loc să facem un servicii, să adu- 
cem o pacoste peste agricultorii noștri. 

D. preşedinte, G. Gr. Cantacuzino: Fa- 
ceti un amendament. 

D. P. S. Aurelian: D-le Președinte, eŭ 
ași putea formula amendamentul în urma 
unci prealabile înțelegeri cu comitetul de- 
legatilor. Mie 'mi se pare că măsura este 
prea aspră. 

D. C. Urdăreanu: D-le ministru, să fiti 
convins că acestă dispositiune din lege in 
loc să atingă scopul ce urmăriți va atinge 
scopul contrariiă; căci trebue ca judecătorul 
să judece singur cu impresiunile lui, dupe 
natura faptului șia circumstanțelor carii aŭ 
provocat; de aceea trebue sá'i lăsaţi un ma- 
ximura si un minimum. Când judecătorul va 
vedea că este strins de lege la 6 luni si el 
va aprecia că trebue o pedépsä mai mică, 
pe care nu o póte da; tot-d'a-una va achita, 

Nu se vor găsi în térà la noi julecátorí 

cari să nu achite cán] vor vedea că sunt 
nevoiţi să dea neapărat o pedépsä mare de 
6 luni, pe când s’ar cuveni o pedépsä mai 
usórá. Dacă veţi lua statisticile tribunalelor 
veţi vedea cá 6 luni se dă in cestiuni forte 
grave; este deprinsá magistratura nóstrá să 
dea pedepse mici, căci sunt mai exemplare 
şi amendézä mai mult pe lumea vinovată ; 
asprimea legislatorilor și judecătorilor nu 
produce de cât iritatiune. 
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Pe lângă cele dise de D. Aurelian eü 
adaog: läsafi gradatiunea din dreptul co- 
mun; ştergeţi cuvintele : fárá aplicatiunea 
circumstantelor atenuante, căci atunci mai 
lesne se va pedepsi. 

Prea mare asprime face pedépsa nea- 
plicabilă. 

D. ministru de finance, M. Germani: 
D-lor senatori, onor. D. Aurelian, din 
eróre, negresit, a dis: »fac apel la ad- 
vocaţii din Camerá.« Și atunci "mi am 
permis a dice cá Camera a judecat. Prin 
acésta nu am voit s& aduc o atingere Se- 
natului, lăsând să se intelégä că nu admit 
nici o modificare in lege pentru cá nu 
voesc să mai mérgä la Cameră. Dar de- 
clar cá dacá así avea o dorintá politicá, 
ca om politic, dacá asi dori, die, ceva, este 
consolidarea acestui Corp, care "| cred forte 
necesar mai ales la noi. 

D-lor, de ce pôte fi vorba aci? Eü sper 
că nu o să avem ocasiune să facem apel la 
articolul acesta. 

D. Urdáreanu: Atunci să ’l suprimäm. 

D. ministru de finance, M. Germani: 
Dar când se vor găsi unul, duoï, cinci, in 
tótá téra, atunci ce sá facem cu dénsii ? 
Să "i trimitem la D-vôstre ? 

D. Mavrodin : La abus de încredere. 

D. ministru de finance, M. Germani: 
Ce explicatiune se face aci ? 

D. Mavrodin: Se suprimá circumstantele 
atenuante aci; cerem atunci să aibă voe ju- 


. decátorul să “i aplice circumstanțe atenu- 


ante. 

D. ministru de finance, M. Germani: 
Voiti D-vóstre să ocrotiti pe un om care 
sustrage gagiul care '1 a dat ?1 

D. Mavrodin : Dar cel care deteriorézá ? 

D. ministru de finance, M. Germani; 
Voiti D-vóstrá, acâsta ? 

Voci: Nu. 

D. ministru de finance, M. Germani : Ce 
vé temeti de asprimea dispositiuneï ? 

D. Urdáreanu: Nu are să se aplice. 

D. ministru de finance, M. Germani: 
Voiü veni la acésta. Va să dicá nu voiti să 
ocrotiti pe acela care sustrage gagiul. Este, 
insă, o dispositiune care ese afară din cadru 
sustragerei gagiului: este aceea care va lăsa 
să se deterioreze obiectele emanetate. 

Derogarea de la dreptul comun, întru 
cât este in avantagiul înprumutatului, ati 
admis; darin cea-altă privinţă trinütetí la 
dreptul comun. Însă drept comun pentru 
drept comun. Atunci să facem o institutiune 
care să nu împrumute de cât dupe dreptul 
comun. Vrei bani? Adu obiectul în mâna 
mea. Acesta, de sigur, nu vă convine, Atunci 
derogare pentru derogare. 

D. Mavrodin : Nu există lege în care să 
nu se aplice circumstanţe atenuante. 

D. ministru de finance, M. Germani: 
D-lor, acela care se împrumută prin gagiü 'i 
se lasă gagiul în mână, pe care să °l apere de 
deteriorare; și ducă ’l va lăsa să se deterioreze, 
atunci rémáne pasibil de penalitate. 'Mi s'a 
dis că se pôte intémpla să se ardă. In casul 
acesta răspund prin asigurare. Societatea nu 
va împrumuta de cât atunci când obiectul 


imprumutat va fi asigurat la 
de asigurare. 
D. P. S. Aurelian: Dar când se sti 
nul in butie ? 
D. ministru de finance, M. German 
Dacă nu se va dovedi cá proprietarul el 7] 
stricat... 
D. P. S. Aurelian: Cum sá'l stric e 
singur ? 
D. ministru de finance, M. Germar 
Sá scóteti jumătate si să puneţi apă pes 
rest! D-ta estí vier, D-le Aurelian, sinus 
cum se strică ?1 
D. P. S. Aurelian: Atuncă se falsificá, 
se stricá. 
D. ministru de finance, M. Germar 
Onor. D-le Aurelian, eŭ pun jumătate à 
intr'un pahar si jumétate vin, si dacá nu 
beaü în 5 minute se strică, și D-vóstrá í 
ceti că nu se strică în butie 3 luni de dil 
Prin urmare, cestiunea relei credinte, 
tiunea dacă împrumutatul cu gaj e causa 
dacă negligenta lui a provocat deterio 
obiectului emanetat, e läsatä pe deplin 
apreciarea tribunalului, si el va judeca și 
spune dacă e saü nu causa imprumutatu 
dacă el e vinovat saü nu. Dar dacă t 
nalul va găsi că el e vinovat, dacă 
sustrage gagiul, dacă el va risipi gagiul 
negligentä, — si negligentä nu va fi ni 
dată, va fi reaua credinţă la spate;—dar 
sfârșit, din negligentä aparentă; dacă Ti 
nalul va judeca cá el e causa, atunci, D- 
am cerut, în interesul împrumutatului 
interesul institutiunel, ca să renuntám 
astă dată la circumstanțe atenuante. Dei 
ce? Pentru că tribunalele constată deli 
si, ca 6meni cu inimă bună, nu vor 
damna la inchisóre saü la munci, ci M 
o amendă de 50—100 de lei și va s 
Ei, credeţi D-vóstre că acesta e menil 
consolideze institutiunea si creditul 
cred cá nu. Dar o să ’mi diceti: fa 
cestiune absolut ministerialä din ai 
avesta ? Nu, dar vă rog să mă credeți c 
tiunea a fost fórte mult discutată, nu n 
la Cameră, dar chiar in Consiliul de min 
a fost luptă mare, pentru că şi acolo 
avocați legisti; si cu tote acestea, dupe r 
discutiuni și în Consiliul de ministri 
afară de Consiliul de ministri, ca | 
în Cameră, si în Comitetul delegați 
afară de Comitetul delegaților, le 
meni de bun simt, aŭ dis cu toții: 
interesul institutiunei și a imprumt 
a se lovi cei de rea credinţă. Tribu 
altmintrelea, nu sunt stăpâne ele 
dacă există rea credință? $i credeţi 
tre că, atunci când va fi cea mai 
duoială cá nu e rea credinţă, se v 
tribunal care să apese ? Eù nu 
primejdie în admiterea articolului 
a fost făcut. 
Voci : Inchiderea discuţiei. 
D. C. Fotin : "Mi se pare că 
e de prisos, în adevăr, din mom 
vorba de un delict, — căci art 
un delict ; — si din momentul 
intr'un delict intentiunea fraud 
vorbă că instanța judecător 


acá risipa s'a făcut cu intentiune fraudu- 
lósă; și, în casul acesta, e forte bine” să se 
pedepséscä fără circumstanțe atenuante. 

Și lucrul acesta e atât de adevărat în cât 
fac apel la aceia dintre D-vóstre cari ati fost 

judecători, că in genere, când e vorba de abus 
de încredere, nu se acordă circumstan te ate- 
nuante. Or, tocmai aci e un abus de încre- 
dere; va să dicá este fórte bine că nu se 
prevăd circumstanțe atenuante. Si cu atât 
mai mult o să se caute intentiunea frau- 
lulósá, ca să se vadă dacă cu intentiune 
sa făcut o fraudă in privința gagiului, și se 
va pedepsi dupe lege cu închiderea de 6 
luni de dile. Rog, dar, pe Onor. Senat să 
ine-voiascä a menține acest articol, de óre 
e sunt si dispositiunt speciale de drept co- 
nun in acéstá privintá. Prin urmare, sunt 
entru menţinerea acestui articol 11 cum 
"a admis de Comitet 

D. Dr. Garoflid: Cerusem si eü cu- 
éntultot pentru a sustine acest articol. 
\rticolul 11 prevede pedepse severe fiind 
ă este vorba de rea credință; căci este rea 
redinta când alienezi, risipesci gagiul, și 
cesta este un fapt pe care 1 face în cuno- 
cintä de causă și nu încape circumstanțe. 
rin urmare, judecătorul va aprecia culpa 
| va achita când va fi forță majoră, cum 
ste; incendiul, epizootia în vite, etc. 

Voci: Inchiderea discuţiei. 

D. Al. Villner : D-le președinte, în urma 
lor spuse de D. ministru de finance, că 
est articol a fost mult discutat de juristii 
in Cameră și de juriștii din Cabinet, ne- 
reşit că cu multă timiditate vin acum să 
à cuvântul ca să mé pronunt in contra 
nclusiunilor cari s'aü luat in.conciliabulele 
ntre juristii din Cameră si de pe banca 
inisterialá. 

D. ministru de finance, M. Germani: 
-le Villner, ati luat cuvântul în contra în- 
iderei diseutiunel și acum vorbiti în fond. 
tunci mé siliţi să vă răspund. Fac apel la 
. Villner să declare dacă nu s'a cerut în- 
iderea discuţiei și D-sa a cerut cuvântul 
contra închiderei discuţiei. 

D. preşedinte, G. Gr. Cantacuzino: Nu 
| fost 10 senatori cari să cérá inchiderea 
scufieï și am dat cuvântul D-lui Villner. 

D. Al. Villner: D-lor, D. ministru de 
ance a spus cá in acest articol este o 
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derogatiune la dreptul comun, adică dacă 
las lucrul în grija, în păstrarea debitorului, 
apoi atunci debitorul trebue să veghieze să 
nu °] lase să piară. Sunt în perfect acord cu 
D. ministru asupra acestui principi. 

Dar, D-lur, în materie civilă nu se dă loc 
la penalitate, ci este réspunderea materială, 
pecuniară; legea mé face responsabil mate- 
rialicesce ; dar dacă fac o derogatiune la 
dreptul comun, e destul derogatiunea când 
puneţi în lege, că acest fapt constitue un 
delict corectional. 

$1 vedeți cá e o serie de fapte enumerate 
inlege: »Dacá instráinézá, sau lasă să se 
risipească, să se strice, etc.« Prin urmare, 
derogatiunea e că am inlăturat de la dreptul 
comun responsabilitatea materială, și legea 
acesta mé face responsabil personal și mă 
pedepsesce cu inchisórea. Adică se dă ga- 
rantie institutiunei acesteea că, nu numai 
voiü fi responsabil materialmente, dar că 
nici de responsabilitatea personală nu sunt 
scutit. 

Atunci iată greséla cea mare care se face 
în acéstä lege. Avem un cod criminal din 
cele mai bune; e destul că aceste fapte 
le-aţi pus sub rubrica: abusuri de încredere, 
și când aţi concretisat ast-fel faptele acestea, 
legea penală vine și dă pedepsele cari se 
cuvin. 

Imi pare răi că nu e aci D. ministru al 
justiției, căci ași face apel la D-sa, de óre-ce 
D-sa a ridicat în Senat cestiunea, că magis- 
tratului îi trebue tot-d'a-una o elasticitate 
pentru a aplica legea. De aceea am venit cu 
legea inamovibilităţei, pentru că si acestei 
mari institutiuni a téreï, cáreea îi dăm atâta 
putere, trebue să “i dám și tótá încrederea, 
că e tot-d'a-una la înălţimea el și are drep- 
tul dea aplica legea și pedepsele cu măsura si 
elasticitatea cuvenită dupe fapte si împre- 
giurări. Dacă veniţi să insumati în acéstä 
lege, sub rubrica abusului de încredere, 
aceste fapte, să nu veniţi să restringeti 
dreptul penal ín el însuși. Vedeţi, D-le 
ministru, acésta e o atingere care o aduceți 
fără voe chiar dreptului criminal al nostru 
si corpului intreg al magistraţilor, căci 
D-vóstrá presupuneti cá magistraţii nu vor 
putea aprecia faptele destul de just si cum- 
pänit in aplicarea legeï. De aceea cred cá 
trebue să se dicá în acest articol, numai că 
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se vor pedepsi faptele enumerate aci ca abus 

de incredere, lásánd magistraţilor, in cari 

téra trebue să se deprindă a avea incredere, 

ca să 'și facă datoria cum sciù denșii mai bine. 
Vé rog, dar, să priimiți amendamentul. 
Voci : Inchiderea discutiunet. 


— Se pune la vot închiderea discutiunel, 
si se priimesce. 

— Se suspendă ședința pentru 5 minute 
pentru a se consulta comitetul delegaților. 

— La redeschiderea ședinței. 


D. președinte, G. Gr. Cantacuzino: 
D-lor senatori, comitetul delegaților a deli- 
berat asupra amendamentului propus de 
D-nii Aurelian, Villner, Urdăreanu și alții, 
si care sună ast-fel : 

Art. 11 să fie ast-fel redactat: 

»Debitorul care va aliena, risipi, sustrage, 
saü va lăsa cu rea credință să piară obiectul 
emanetat in totul saü in parte, îndată ce 
s'a efectuat împrumutul, se va pedepsi ca 
pentru abus de încredere, potrivit art. 323 
codul penal.« 


P.S. Aurelian, Viliner, C. A. Mavrodin, 
C. Urdäreanu, G. Stroescu. 


lată și noua redactiune a articolului 11 
făcută de comitetul delegaților : 


Art. 11. »Debitorul care va aliena, risipi, 
sustrage saü va lăsa să piară, prin faptul 
său, în total sau în parte, obiectul ema- 
netât, îndată ce s'a efectuat împrumutul, 
se va pedepsi ca pentru abus de incredere. 
Pedépsa va fi minimum 3 luni si maximum 
6 luni închisre si, prin derogare la art. 
60 din codul penal, tribunalele nu vor 
putea admite pentru acest delict special 
circumstanţe atenuante. « 

Vedeţi că s'a adäogat ántéiü cuvintele : 
prin faptul sei, si al duoilea, s'a făcut o 
scară de pedeapsă mai usérä, limitându-se 
un minimum de 3 luni si un maximum 
de 6 luni. 


— Se pune la vot art. 11 ast-fel redactat 
de comitetul delegaților, si se priimesce. 

Voci: Sunt orele 5. 

D. preşedinte, G. Gr. Cantacuzino : Ora 
fiind înaintată ședința este ridicată. 

— Şedinţa se ridică la ora 5, anuntán- 
du-se cea viitóre pe a duoa di, 9 Martie. 


DIRECTOR GENERAL, EUGEN BALS, 


SEMNALUL 
SESIUNEA ORDINARA PRELUNGITA 1893—1894 
SEDIN A DE LA 9 MARTIE 1894 


Presedinta D-lui președinte, G. Gr. Can- 
uzino, asistat de D-nii: A. Blancfort, 
Fotin, P. Millo si T. Marocneanu se- 
tari aï biuroului. 

— Şedinţa se deschide la orele 2, fiind 
esenti 90 D-ni senatori. 

= Nu răspund la apelul nominal 27 D-ni 
Datori, şi anume : 


Bolnavi: 


D-nii: Atanasiu L, Bonaki Mihail Gre- 
riadi, Chintescu C., Cincu Ant., Ghica Gr. 
» Lupaşcu Neron, Péucescu I. (colonel), 
fian N., Stirbeiü B. D., Tátáranu I. 


In congediù 
D. Alexiu C. 


Nemotivaţi : 


D-nil: Buzdugan V., Chircu T., Ciolac 
arabet, Dornescu T., Economu N., Hris- 
escu Gr. (Dr.), Meculescu I. I. (Dr.), Poni 
Sassu P. V.,Sendrea St., Státescu Eug., 
atos Hr., Tatos T. I., Teoharie I. A., Ver- 
lescu G., Vlădescu M. (general). 

— D. secretar, C. Fotin, dă citire suma- 
uluï sedinteï precedente, care se aprobă. 
— Se ia act de comunicarea D-lui Bo- 
achi care se rógá a 'Í se scuza absența de 
S 1. 

— Se trimite la comisiunea de petitiuni 
uplica mai multor locuitori din comuna 
lesila, județul Prahova, cari se rógá a li se 
la și restul de pământ la care aü dreptul 
lupe legea din 1864. 

D. preşedinte, G. Gr. Cantacuzino: 
)-lor senatori, intrăm în ordinea dilei. La 
ordinea dilei avem continuarea discutiunei 
e articole a proiectului de lege pentru ìn- 
iintarea unei bănci agricole. 

Senatul a votat ieri art. 11. Vom incepe, 
ar, cu art. 12. 

— D. secretar, Dr. Cernătescu, (in locul 
)-lui raportor I. Plesnilă), dă citire art. 12 
lin proiectul de lege al băncei agricole 
um s'a modificat de comitetul delegaților: 
Art. 12. Cu reserva privilegiului propri- 
tarului pentru plata arendelor anului în 
are se face imprumutul și aceea pe un an 
incepétor de la semestrul agricol (23 Apri- 
ie și 26 Octombre), care urmézá aceluia in 
are se face imprumutul, și cu reserva tu- 
ulor celor alte creanţe prevădute în art. 
1.729 si 1.730, aliniatele 2, 3, 4, 5, 7 şi8 
lin codul civil, creantele băncei agricole 
contractate conform art. 6, punctul 1 din 
resenta lege, sunt privilegiate asupra obi- 
telor puse ca gagiü. 

. În aceeași ordine se exercită privilegiu- 
ile și asupra sumelor pe cari societăţile de 
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asigurare le ar datora imprumutatilor, în cas 
de sinistru al obiectelor emanetate. 

Pentru a respecta drepturile si interesele 
societátilor de credit financiar rural, banca 
agricolă nu va putea acorda împrumuturi 
pe gagiü proprietarilor și arendașilor mogi- 
ilor ipotecate la aceste credite, întru cât nu 
vor fi achitate sai nu se vor achita atât ra- 
tele datorite acestor credite și ajunse la sca- 
dentä, cât și rata curentă din semestrul a- 
gricol in care se contractâză imprumutul la 
banca agricolă. 

D. Dr. Garoflide: D-lor senatori, voiesc 
sá atrag atentiunea D-vóstre asupra ulti- 
mului alineat al art. 12, privitor la respec- 
tarea drepturilor si intereselor societátilor 
de credit fonciar rural. 

Acest alineat, dupe cum resultă din pro- 
iect, este introdus de coinitetul delegatilor. 

D-lor, intentiunea comitetului de dele- 
gati a fost, de sigur, ca sá nu interviná 
conílicte intre interesele creditelor fonci- 
are cari sunt privilegiate si intre interesele 
băncei agricole cáreea de asemenea ’i se 
creiază un privilegiü prin emanetul care se 
ia asupra produselor provenite din mosie. 

Acest privilegiü este asa de intins, insá, 
in cát pune o piedicá mare areudasilor mo- 
șiilor ipotecate la credit, pentru a putea să 
benificieze de acéstá lege. 

In adevér, D-lor, iatá ce dice acest ali- 
neat al art. 12: 

»Pentru a respecta drepturile si intere- 
sele societátilor de credit financiar rural, 
banca agricolä nu va putea acorda impru- 
muturi pe gagiü proprietarilor si arendagi- 
lor moșiilor ipotecate la aceste credite, in- 
tru cát nu vor fi achitate saü nu se vor a- 
chita atát ratele datorite acestor credite si 
ajunse la scadentä, cât și rata curentă din 
semestrul agricol in care se contractézá 
imprumutul la banca agricolá.« l 

Cu alte cuvinte, se supune drepturile a- 
rendasilor la discretiunea proprietarului mo- 
sie, si in același timp, până la re care punct, 
și la buna voinţă a creditului fonciar, pentru 
că dacă proprietarul obține de la creditul 
fonciar așteptare pentru ratele sale, pune in 
pericol interesele arendașului séü, care, la 
un moment dat, având necesitate de bani, 
nu s’ar putea înlesni la banca agricolă, și 
afară de acesta se stabilesce un fel de con- 
trol din partea arendașului contra proprie- 
tarului. Când ia moșia în arendă, arendașul 
trebue să caute dacă este pusă moșia la cre- 
dit si dacă ratele sunt plătite, dacă proprie- 
tarul plătesce regulat și dacă nu 'i convine 
să le plătescă el. 

Ori cari ar fi bunele intentiuni, acest a- 
liniat este vătămător pentru interesele bân- 
cei agricole și chiar pentru interesele ex- 
ploatatorilor. 

De ce eü, care sunt arendaș regulat, de 
ce să am grijă să véd dacă și proprietarul 
este regulat sat nu cu plata ratelor la cre- 
ditul fonciar. Pôte să am necesitate dea 
face imprumut ca arendaș în un moment 
când este în cumpănă plata ratelor; ne fiind 
la scadentä nu pot să plătesc eă. Priu ur- 
mare, este o imposibilitate de fapt pentru 
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un arendaș la o moșie care este ipotecată la 
creditul fonciar dea putea să se împrumute 
la banca agricolă. 

Fără a intra în alte desvoltári, mă opresc 
a cere să se suprime acest aliniat, și în acest 
scop am făcut acest amendament : 

»Sà se suprime ultimul aliniat al art. 

«4, 

D. Dim. Sturdza: D-lor, mie 'mi se pare 
cá onor. preopinent nu 'și dá bine séma 
nici de functionarea creditului fonciar, 
nici de functionarea báncei agricole. 

Creditul fonciar este o institutiune exis- 
tentá in virtutea unei legi care nu se póte 
schimba nici de guvern, nici de Parlament 
in mod unilateral, căci el este basat pe un 
contract sinalagmatic făcut intre Stat și pro- 
prielarii asociaţi, contract basat pe o lege. 

In virtutea acestui contract sinalagmatic, 
creditul fonciar are privilegii, pe cari nici 
o lege posteriórá nu "i le pote dărâma. 

Prin urmare, recunôscerea acestor drep- 
turi de câtre o lege subsecuentä, este un ce 
natural, cu atăt mai mult că institutiunea 
existenta a creditului fonciar și institutiu- 
nea ce se creează a băncei agricole sunt în 
legătură unul cu altul și trebue ca să se a- 
jute, căci aménduoé aü de scop a ajuta pe 
proprietari și pe cultivatorii de moșii. 

Ce se dice in acest aliniat ? Se vorbesce 
de ratele scăgute ale unui proprietar im- 
prumutat. Rate datorite in virtutea unui 
contract de ipotecă, basat pe legea creditu- 
lui fonciar. Pote veni o lege să dicä că pro- 
prietarul care datoresce ratele ajunse la 
scadentä și ne plătite, să nu se plátéscá, ba 
încă să dea un privilegii in contra acelor 
rate scădute și privilegiate unei alte bănci 
saii unui alt proprietar. Un proprietar are 
astădi, in Martie, de plătit rata, care curge 
de la 1 Ianuarie până la 30 Iunie, plătibilă 
în diua de 1 Maiü. Este el dator s'o plátés- 
cá'! Necontestat. Ar putea sá viná o lege si 
să dicá nu, pentru cá legea creditului, ca să 
usureze pe proprietari, a fixat să plătescă 
rata în loc de 1 Ianuarie la 1 Maiü. Trebue 
óre ca creditul, care dá o ușurare proprie- 
tarilor, să fie pedepsit pentru acesta ? Ne- 
contestat cá nu se pote. 

Nu se vorbesce în proiectul de lege de 
alte rate, de cât de ratele cari sunt ajunse 
la scadentä, si contra cărora privilegiul este 
bine stabilit. Deci, în privința acesta, legea 
nu face absolut nici oinovatiune; dar situa- 
tiunea actuală a creditului fonciar nu pôte fi 
înlăturată nici de Senat, nici de Cameră, 
nici de guvern, ci ar trebui pentru acesta o 
înțelegere intre Parlament, asociaţii credi- 
tului și guvern. 

Mai dicea onor. preopinent cá arendașii 
o să fie într'o situatiune deplorabilă cu a- 
cest aliniat. Nici acésta nu este exact. Nu 
se schimbă absolut nimic nici în acestă pri- 
vire de ceea ce este astăgi. Intru cât pri- 
vesce pe creditul fonciar sunt duoë rânduri 
de arendași: arendașii recunoscuţi de credi- 
tul fonciar și arendagii nerecunoscuti de el. 

Fie-care proprietar este dator, ca atunci 
când 'și arendézá moșia, să vină să presinte 
contractul de arendă creditului fonciar, 
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dacä vrea ca sä fie tinut in sémä de cre- 
dit. Legea creditului fonciar lasă liber s'o 
facă ; dar dacă n'o face, acel contract este 
considerat, in ce privesce creditul fonciar, 
de nul și neavenit. Prin urmare, arendașul 
care nu a cercetat, dacă moșia pe care o ia 
în arendă, este ipotecată la creditul fonciar, 
și care nu mai plătesce ratele creditului pro- 
prietarului, se expune, când proprietarul 
nu răspunde rata datorită la credit, ca con- 
tractul, nerecunoscut de credit, să fie anulat 
de justitie. 

Recunéscerea contractului de creditul fon- 
ciar n'are alt sens de cât, că arendașul tot- 
d'a-una trebue să aibă in vedere că din a- 
rendă să se plătescă rata creditului fonciar. 
Acesta este drept, și eü nu věd cum ar putea 
să fie alt-fel; doară dacă ati introduce un 
privilegii fie pentru prorietari, fie pentru 
arendași ca să nu plátéscá ceea ce datoresc. 

Sunt proprietari cari, pote, sunt mai slabi, 
mai nevoiași și fixézá, adesea-ori, in contract 
ca să se plátéscá ratele la creuit, iar restul 
să li să plátéscá lor. Alţi proprietari, de 
exemplu, cari fac călătorii dese in stráiná- 
tate, stipulézä că tot câstiul lor să se plă- 
téscá la creditul fonciar, care să ráfuesce in 
urmă cu proprietarul și "i restitue ceea ce 'i 
se cuvine dupe plata ratei datorite. 

Nu văd, dar, în adevăr ce s'ar putea spune 
în contra acestui aliniat, care este cu atât 
mai necesar, cu cât privilegiul creditului 
fonciar tot rămâne și fără dénsul. 

Pentru aceste motive, vă rog să nu pri- 
imiti suprimarea propusă a aliniatului. 

D. mininistru de finance, M. Germani: 
D-lor senatori, puține 'mi mai rămân de 
adăogat la cele dise de D. Sturdza în acestă 
cestiune. 


In ceea ce privesce ratele scádute nu mai 
incape induoialá. Ori arendașul si proprie- 
tarul sunt intelesí cu creditul fonciar și aŭ 
regulat rapoturile între ei, câte trei, în mod 
regulat, ori nu sunt intelesi. Dacă nu sunt 
intelesi, şi dacă arendașii, iaŭ un exemplu, 
plătesc la 23 Martie câștul fără o preala- 
bilă intelegere cu creditul fonciar, creditul 
fonciar pune sechestru pe tot ce găsesce pe 
moșie fără să se ocupe dacă este recolta a- 
rendașului, dacă a plătit câștul sau nu, pen- 
tru că creditul fonciar, din momentul ce a 
contractat un imprumut, proprietarul se o- 
bligă ca să plátéscá rata la 1 Maiü, și dacă 
nu o plátesce atunci, creditul ia în posesiune 
recolta și exploatarea moșiei. 


Prin urmare, dacă nu e înțeles, atunci 
acel arendas care nu a vrut să țină sémä 
de drepturile creditului fonciar, se expune 
să fi plătit o arendă la Martie, si la Maiü 
sä” fie luate recoltele pentru plata ratelor. 
Aşa dar, prin acest articol nu se schimbă 
absolut nimic. Cestiunea se pote discuta nu- 
mai în privința ratei viitâre, si în privinţa 
acesta ce voiti D-vóstre? Ca să se facă îm- 
prumut și să se lase creditul neplătit ? A- 
poi bine ar fi, chiar pentru aceia cari se 
împrumută, fie un proprietar saü arendag? 

D. Dim. Sturdza: O mică observatiune 
an de făcut, dacă "mi dați voe. Nu e vorba 
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de rata viitóre, căci singurul exemplu care 
se pote cita este acela care 'l ati citat. 

D. ministru de finance, M. Germani: 
Rata vitére este, in mare parte, rata trecută, 
adică dobânda pe 4 luni trecute, căci numai 
duoé luni mai rămân să curgă, fiind-că 
rata care se plătesce la 1 Maiü represintà 
dobânda capitalului de la 1 Ianuarie până 
la 1 Iulie; prin urmare, 4 luni, care este o 
dobândă expirată, și numai cu duoë luni 
plătesce, așa dis cu anticipație. 

Prin urmare, vedeţi cá tot dreptul positiv 
al creditului este conservat prin legi pe 
cari nu putem să le lovim. 

E bine, dar, ca să creăm conflicte? Căci 
vedeți, cá obiectiunile făcute de D. Garoflide 
nu sunt relative de cât numai la arendasi; 
câtusi de putin nu pot fi relative la acei 
proprietari carí exploatézá ei singuri pro- 
prietätile lor, este forte lamurit și fóre clar. 
Bine e ca să lăsăm aceşti trei factori; cre- 
ditul tonciar, proprietarul și arendasul, pen- 
tru un lucru ue puţină importanţă între ei, 
să intre in conflict ? Cred cá nu e bine. 

In lege este dis să lie plătită si rata cu- 
venită. Nu e mai bine să se intelégà și a- 
rendașul și proprietarul cu creditul fonciar, 
să dică : iaca, te asigurăm cá vei ti plătit in 
cutare timp, si, deci, dä-ne voe să facem 
împrumut la banca agricolă. Ce e mai bine, 
mai ales in institutiunile acestea de credit, 
este să producă cât se pote mai putin con- 
flict intre părți. Tot ce e mai nenorocit 
este conflictul. 

De altmintrelea, in legea primitivă si in 
legea aşa cum a fost votată de Cameră, e tot 
aceeași idee, dupe cum am avut onórea să 
arăt și in discutiunea comitetului delega- 
tilor ; și aci, prin alin. 3, nu se face de cât 
se explică mai lâmurit, că ratele scagute 
trebuesc plătite. Eü, in vederile mele, ca 
individ, nu ca ministru, cred că o instituţie 
de credit nu trebue să imprumute bani unui 
proprietar care n'ar fi plătit regulat ratele, 
sau acesta să vină să cérá împrumut qi- 
cénd, insă: iacă, am producte, insă nu voiü 
să le vând, fiind-că 'mi se pare că prețurile 
sunt scádute, dar sunt dator 2—3 rate; 
volü să mé imprumut, să pun productele 
mele gagiü, să nu platesc creditul tonciar si 
pe nimeni , ast-fel in cât să intre în con- 
flict acești factori. 

Eu cred cá e indispensabil, cá ori cine se 
va adresa la banca agricolă să fie in regulă; 
sau in momentul când se adresézá să re- 
guleze obligatiunile lui cátre creditul fon- 
ciar și să reguleze și pe aceea care pentru 
duoé treimi e deja scágutá; fiind-cà, cum 
v'a spus D. Sturdza, rata de 1 Maiü si 1 
Noembre represintá dobénda de 4 luni tre- 
cute; pentru 4 luni e trecutá, pentru 2 nu. 
Ei bine, acésta n'are nici o importantä si 
vé rog sá admiteti redactiunea comitetului 
delegatilor asa cum se presintá, cu indrep- 
tarea unei greșeli de tipar, fiind-că dice : 
pentru a respecta drepturile şi interesele 
societăților financiare ; nu e financiare, ci 
fonciare. 

VE rog, dar, să admiteţi articolui așa cum 
se presintă, cu corectiunea acelei greșeli. 


Obiectiunea și temerea D-vóstrá, onor. D-le 


ticolul urMätor 2 
cea temere, 


Voci : Inchiderea discutiuneiï. 
— Se pune la vot închiderea discutiun: 
si se admite. i 
D. preşedinte, G. Gr. Cantacuzino: P 
la vot amendamentul D-lui Dr. Garoflidi 
sunt cinci D-ni senatori cari '1 sustin? 1 
véd nici unul; prin urmare, se respinge. 
— Se pune la vot art. 12, așa cum 
redactat de comitetul delegaților și cu e 
rechunea erorei de tipar, și se admite. 
— Art. 13, 14, 15, 16 și 17 se primé 
fără disculiune cu moditicăriie conutetuli 
— Se citesce art. 183 modificat de comit 
Art. 18. »Vindarea gagiului se va fa 
in termen de 15 qiie de la data procesult 
verbal de urmărire, și in temeiul unei aui 
risatiuni dată de președintele tribunalul 
„Președintele, nainte de a da autoris 
țiunea, va examina dacă asupra obiectel 
puse in gagiü la banca agricolă mai sux 
inliintate și alte popriri şi urmăriri. La & 
când aceste urmaru'iar fi relative ia crean 
privilegiate, conform art. 12 diu presen 
lege, și lichide, el vaautorisa vingarea pàu 
la concurenia unei sume totale, care să 
copere și aceste creanteu. 
D. Al. Viliner : D-lor senatori, s'a vol 
uu articol care dispune cá daca debitori 
nu plătesce suma cu care se imprumută | 
banca agricolă, se vénd obiectele emant 
tate, se despăgubesce banca și restul se 
pune la casa de consemnatiuni. 


De asemenea e hotărit ca să se pôtä eme 
neta la banca producte, vite, instrument 
agricole, etc. Să iau un exemplu ca sa 
ia! inteles. Eu emanetez 4.000 kile # 
grâu. Creditul da pe jumătate valórea. 
vinde portárelul? Vinde 1.000 kile, sa 
cantitatea necesară ca să se acopere datori 
câtre banca ? Este alt-ceva cànd se vinde 
machina de treerat care nu se pôte impür| 
e indivisibila. 

Hog, dar, pe D. ministru de finance sá ne d 
explicatiuní in acâstă privință, ca să se sci 
cum are să se aplice legea, căci un portäre 
de rea credință póte să vindă 1.000 kile 
când banca s'ar putea despâgubi din 30 
kie. Are să ia creditul, de exemplu, 84 
10.000 lei, iar restul rămâne să 1 trimi 
la casa de consemnatiuni. Dar dacă sa 
vinde mai mult de cât trebuia, acésta ar 
în prejudiciul aceluia căruia “i se vor vint 
produsele; și de aceea ar fi bine ca vind 
rea să se tacă numai până la concurel 
sumei ce are să ia creditul; afară, se inj 
lege, de uneltele acelea agricole cari nu 
pot divisa, cum este: o machină de treer; 
se va vinde intrégä. 

Ași dori, dar, ca în discutiune Sá se ex- 
plice lucrul acesta, ca să scie agenţii ca 
aŭ să execute acele vindări, cá din cantita- 
tea acelor producte nu au să vindă de cât 
au fure et à mesure până la concurenta 
sumei ce are să ia creditul. 


D. ministru de finance, M. Germani ; 


Villner, este anticipată; căci dacă citeați ar- 
O nu mai puteaţi avea a- 


citesc eŭ ; iată ce dice acest arti- 


termenul fixat pentru vindare, por- 
delegat de pre;edinte, va merge la 
cului unde se află obiectele urmărite, 
ă cu un consilier comunal sati un 
polițienesc, saü în lipsă cu duoi mar- 
i va procede la vindarea obiectelor 
ite, treptat şi până la acoperirea 
ei, liberând prisosul obiectelor ema- 
te proprietarului lor, sai ingrijitorului 
wia care subscrie în procesul-verbal de 
ares. 
-lor, eù nu sciü cum s'ar putea spune 
clar, că nu se pot vinde producte de 
pentru suma datorită la creditul agri- 
afară numai de uneltele agricole,—cum 
forte bine onor. D. Villner,— cari nu 
ot divide. 
Vedeți, dar, cá nicide cum nu a intrat în 
sa legiuitorului ca să se vindá cantitatea 
régä care este pusă in gagiü la credit; 
| acesta ar fi inutil pentru credit și pă- 
tor proprietarului, ci să se vindá nu- 
Í până la concurența sumei ce datoresce. 
Jar aci maï este o idee care a predomi- 
pe D. Villner : că agenţii administrativi, 
nții fiscali, in genere agenţii autoritátel, 
It toți sugrumátori! 
Acéstä idee, din nenorocire, existá la noi; 
pote să fie justă până la óre-care punct; 
nu tocmai asa cum se crede. Preocupa- 
nen, însă, a D-lui Villner cred că este sa- 
ăcută, căci legiuitorul a stabilit că vin- 
ea productelor nu se pote face de cát 
lá la acoperirea datoriei ce are la credit; 
ră de uneltele agricole, unde însuși D-sa 
ecunoscut că nu se pot divisa, este, de 
mplu, o machiná de treerat , face 8 mii de 
are să dea 4; se vinde intrégá si restul 
dă proprietarului. 

D. C. Urdäreanu : Cred, D-le ministru, 
inerea care o are D. Villner se pote 
şa si în alt mod: Când este vorba de 

darea productelor să se facă preţul unei 

și să se vândă atâtea kile până la 
na datorită. 

r ministru de finance, M. Germani: 

cred cá nu mai pote rémáne nici o în- 

E^ o datá ce principiul acesta este 

jlit, ca véndarea să se facă numai pen- 

partea necesară pentru acoperirea da- 
lef creditului. In ceea ce privesce deta- 

* onor. D-le Urdárene, eü nu am audit 

tă acum cá productele se pun in véndare 

bloc de o mie de kile. 

sunt și eŭ om in vârstă astădi; sunt de 

ani in téra acésta in activitate si n'am 

lit sá se puná 1.000 kile in bloc la 

dare, ci tot-d'a-una s'a dis : Sunt 1.000 

» cát dai pe kilä ? 


unile D-lui ministru. 
— Se punela vot art. 18 modificat de 
itet, și se priimesce. 

Art. 19— 241 inclusiv se priimesc fără 


D. raportor dă citire art, 29 cum s'a 
at de comitetul delegatilor: 
rt. 22, Portárerul subscrie actul de lici- 


D. Al. Villner: Sunt mulțumit cu decla- | 
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tatiune în fata locului; constată toți banii 
produşi din vândarea gagiului; popresce su- 
mele datorite băncei agricole, şi pentru chiel- 
tuiala de urmărire, si eliberézá debitorului 
o dovadă constătătâre de sumele percepute. 
In cas de a nu exista alte popriri sai ur- 
măriri de cát cele pentru carís'aü făcut 
véndarea, el eliberézá debitorului si priso- 
sul eventual de bani.« 

D. presedinte, G. Gr. Cantacuzino: D. 
Garoflide are cuvéntul. 

D. Dr. Garoflide : D-lor senatori, 'mi se 
pare cá n'ar fi de prisos dacă la acest arti- 
col am adäoga incá o prescriptiune care 
existá in legea de procedurá in materie de 
véndéri de lucrurí mobile. 

Este un pricipiü proclamat de art. 449 
din procedura civilá, cá cumpérátorul de lu- 
erurí mobile nu este responsabil de cât de 
prețul pe care'! plátesce, și nimeni nu póte 
avea recurs contra lui. Cu alte cuvinte el 
cumpără liniștit. 

Ași crede că este necesar, că este bine să 
se introducă și la băncile agricole acestă 
dispositiune, pentru cá este atât in favórea 
cumpărătorilor, cát și in favórea báncel însăşi. 

Iată, D-lor, cum se exprimă acest art. 449 : 

„Nici o cerere de nulitate saü de resolu- 
tiune a vândărei nu se va priimi în contra 
celui asupra căruia s'a adjudecat lucrul si 
care a plătit prețul, afară nu mai de nu a 
fost fraudă din parte-i. 

„Cererea părței vătămate va fi numa! in 
contra celui care a urmărit sati a agentului 
de urmărire, ori a celor-alti oficieri publici 
cari aŭ executat dupe impegiurări. « 

Cred cá acest articol este bine să figureze 
si în legea bänceï agricole. 

D. ministru al justiţiei, Al. Marghilo- 
man : D-lor senatori, principiul din art. 
449 din codul de procedură civilă este un 
principii general care se aplică ori cărei 
ipoteze. Ast-fel în cât este inutil să mai 
reamintim și în legea acesta dispozitiuni de 
drept comun ; alt-fel am fi siliți să repetăm 
atâtea alte dispozitiuni cari se găsesc în le- 
gea nóstrá civilă si cari, neapărat, cârmuesc 
si materia gagiului constituit prin banca 
agricolă. Luăm, însă, act de observatiunile 
D-lui Dr. Garoflide pentru că ele pot servi 
de tălmăcire, dacă veri o dată s'ar ivi veri o 
controversă în privința acestei cestiuni. Nu 
o cred putinciósá, însă, pentru că, incă o 
dată, cred că măsura este generală si nu 'i 
se face exceptiune prin legea de faţă. 

D. Dr. Garoflide: N'am nimic de dis, dacă 
art. 449 din codul de procedurá civilá se 
aplicá si la acéstá lege a bänceï. 

— Art. 22 se pune la vot, si se priimesce. 

— Se votézá succesiv si fără discuţie art. 
23, cum s'a modificat de comitet ; art. 24 
noü; art. 24 devenit 25 si art. 26 devenit 
aliniat la art. 25. 

D. Stroiescu: D-lor senatori, art. 25 din 
actuala lege prevede contestatiunile de ur- 
măriri, contestatiunile pornite atât din par- 
tea debitorului, cát si din partea celor .al 
treilea interesaţi, cari sunt cestiuni de drep- 
tul comun pe cale de opositie. Însă legea 
acésta prevede că aceste contestatiuni se 
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pot face în termen de 8 dile de la data so- 
matiuneï. Acésta s'ar putea până la un 
punct óre care să se admită pentru debito- 
rul care priimesce somatiunea, dar pe cel 
d'al treilea interesaţi cum pot să "i silesc 
ca să facă contestatiune de la data somatin- 
nei debitorului, când et nu cunosc data şi 
diua acelei somatiuni. 

Eŭ cred, dar, cá D-vâstre trebue să admi- 
teti ca să se dicá: că dreptul de contesta- 
tune să se priiméscä din diua contestatiunel. 

— Se citesce art. 26 din proiect. 

D. Gh. Mârzescu: D-lor, văd că art. 26 
spune că tribunalul va judeca in primă şi 
ultimă instanţă de urgență si fără drept de 
opositiune. Intreb: recurs în Casafiune nu 
este? 

D. ministru al justiției, Al. Marghilo- 
man: Ba da, este. 

D. Gh. Mârzescu: In ce termen? 

D. ministru al justiției, Al. Marghilo- 
man : In termenul prevédut de dreptul co- 
mun. 

D. Gh. Mârzescu: In termenul de 3 lun}? 
Ar trebui pus un termen mai scurt. Eù in- 
teleg să admiteti celeritatea, înțeleg să ad- 
mitetí ca tribunalul să judece în primă și 
ultimă instanță fără drept de opositie; dar 
când este exces de putere, incompetintä saü 
violare de legi, cer să se pâtă face recurs în 
casatiune, și cred, în acest cas, că termenul 
de 3 luni este prea lung și, prin urmare, 
trebue fixat un termen mai szurt. 

D. ministru de finance, M. Germani: 
Propuneţi un amendament, D-le Mârzescu. 

D. ministru al justiţiei, Al. Marghilo- 
man: Aménduoé observatiunile sunt juste: 
atât propositiunea D-lui Stroescu, în ce pri- 
vesce termenul in care s'ar găsi contesta- 
tiunile cari se pot produce, precum și ob- 
servatiunea D-lui Mârzescu, asupra terme- 
nului de recurs in Casatiune, sunt juste ; 
prin urmare, îi rog să formuleze amenda- 
mente. 

D. Gh. Mârzescu: lată amendamentul 
meu : 

Amendament ca ultim aliniat la art. 6 

»Sentinfele tribunalulului vor fi, însă» 
supuse recursului în Casaţie în termen 
de 15 dile de la data pronunţărei sen- 
tintei pentru exces de putere, călcare de 
lege şi incompetintà.« 

G. Mârzescu. 


D. preşedinte, G. Gr. Cantacuzino: S'aü 
depus duoă amendamente la biuroü. Pri- 
mul amendament propus de D. Stroescu și 
subscris de mai multi D-ni senatori este 
ast-fel redactat: 

»La art. 26, propunem ca termenul 
pentru facerea contestafiunilor la urmă- 
riri să fie de 8 dile de la data publicàrei 
făcută conform art. 19 din lege«. 

I. Stroescu, G. St. Georges, D. C. Vi- 
drascu, C. Urdăreanu. 

D. președinte, G. Gr. Cantacuzino: Acest 
amendament il'priimesce, mi se pare, si D. 
ministru. 
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D. ministru de finance, M. Germani: 
"L priimim în ceea ce privesce pe cei de al 
treilea, nu pe constituantul gagiului. 

— Se pune la vot amendamentul D-lui 
Stroescu, și se priimesce. 

D. preşedinte, G. Gr. Cantacuzino: 
Acumavem amendamentul D-lui Mârzescu 
care dice: »Sentinfele tribunalului vor fi, 
însă, supuse recursului în Casafiune, în 
termen de 15 dile de la data pronunţărei 
sentinţei, pentru exces de putere, căl- 
care de lege şi necompetinţă. « 

— Se consultă dacă sunt 5 senatori cari 
susțin amendamentul, și se constată că 
sunt. 

— Se pune la vot amendamentul D-lui 
Mârzescu, și se priimesce. 

— Se pune la vot art. 26, împreună cu 
amendamentele, și se priimesce. 

— Se citesce art. 27 și 28, cari punân- 
du-se la vot, se priimesc fără discutiune. 

— Se citesce art. 29 : 

Art. 29. »Dupe efectuarea subscriptiunel 
ministerul de finance va convoca, intr'un 
termen scurt si printr'un simplu avis, pe 
actionarí, spre a se constitui in societate si 
spre a procede la indeplinirea formelor pre- 
védute de codul de comerciü, conform art. 
3 din legea de fatá.« 

D. Dr. Garoflide: Dacă »re buna-vo- 
intá D. ministru de finance sá 'mi lámuréscá 
o cestiune : 

Legea bänceï aceștia este pentru înfiin- 
tarea numaï a uneí singure bánci? In tot 
intervalul de 20 de aní nu se va maí putea 
acerda autorisatiune de a functiona dacá 
s'ar gási o altá asociatiune care, intrunind 
conditiunile acestei legi, să cérá autorisa- 
tiunea ? 

D. ministru de finance, M. Germani: 
Este imposibil a se admite teoria, cá poti da 
autorisare la o altá societate chiar a duoa 
di. Inteleg să se constitue câte societăți 
voiti dupe dreptul comun, dupe dreptul 
cum îl regulézä codul de comerciü, să facă 
operațiuni. 

O lege ca acesta, însă, nu póte fi de cât 
un privilegii pentru timpul și durata pen- 
tru care se constitue acestă bancă; alt-fel 
este imposibil a găsi capital și midlôce. A- 
cesta resultä de la sine și Banca Naţională 
așa a fost făcută, și creditul fonciar, 

D. Dr. Garoflide : Acesta am voit să se 
lámuréscá, de si din lege se vede că ca- 
pitalul e cam mic. 

D. ministru de finance, M. Germani: 
Capitalul nu e mic. Capitalul merge până 
la 20 de milióne. Si intelegetí D-vóstrá cá 
dacă acei 6meni vor avea nevoe de un ca- 
pital mai mare, au să vină la guvern și să 
dicä : autorisati-ne să augmentăm capital 
și peste 20 milióne? 

— Se pune la vot art. 29, și se priimesce. 

D. președinte, G. Gr. Cantacuzino: A- 
cum mai avem disposifiunile transitoriă 
cari s'aü propus de D. Aurelian in ședința 
precedentă. 

D. P. S. Aurelian: D-lor senatori, de și 
am avut onóre, când am luat cuvântul in 
discutiunea generală, ca să explic întru câtva 
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acest amendament, îmi veţi da voe să tm- 
prospătez in memoria D-vâstre, cari aŭ fost 
cuvintele cari maŭ îndemnat pentru a pre- 
sinta acestă dispositiune transitorie. Eŭ 
cred că nu e nevoe să maï revenim la cele 
ce am dis, ca să arăt importanţa ce ar fi 
pentru térá dacă un asedémént de credit ca 
acesta ar fi făcut de noi si prin noi. Avan- 
tagiile cred că le vedeţi cu toti. Am arătat 
că in tôtà politica nóstrá financiară, ince- 
pénd cu creditele fonciare si pânä la cele 
agricole, am cáutat sá dám un caracter mal 
national acestor aședăminte de interes ob- 
stesc. 

Intreprinderi private se pot organisa, 
nimic nu impedicä să funcţioneze in térá 
ori-ce casă de bancă, aibă ea un scop agri- 
col, comercial ori industrial; aci, însă, nu 
mai este cestiune de o bancă privată, ci 
despre o institutiune de interes general, si 
cu atât mai general, cu cât din explicările 
date de D. ministru care pâte aŭ scăpat din 
vedere multora din D-vâstre, resultă că a- 
céstä bancă nu va lucra numai pentru a- 
gricultură, ci imbrátisézá tote operaţiunile 
de bancă. Si îngrijirea acelora cari ar dori 
ca institutiunile acestea să aibă un caracter 
national, devine si mai justificată. Afară de 
acésta, resultatele strälucite date de cele- 
alte institutiuni ne autorisă a crede cá si 
acesta, care cere mai puţine sacrificii, va 
reuși într'un mod complet. 

Ceea ce m'a îndemnat să fac propunerea 
acésta, a fost că în ședința de ieri D. mi- 
nistru a dis că nu vede în propunerea mea 
ceva nepotrivit cu institutiunea, însă ar 
trebui ca eü să vin cu consorțiul proprieta- 
rilor deja format. Si vă mărturisesc că dacă 
e numai acestă obiectiune, dacă D-sa se u- 
nesce în principii ca acâstă bancă să fie 
făcută de nof, 'mi se pare că obiectiunea a- 
cesta devine secundară. Puneti o disposi- 
tiune transitorie, că dacă in duoë luni nu 
se va face asociatiuni de proprietari, Statul 
e liber a deschinde subscriere publică. Eü 
cred cá din momentul ce sunt cuvinte te- 
meinice pentru a urma acéstá directiune, 
nu cred cá D. ministru se va impotrivi. 

S'a maí obiectat in modul urmätor : 

Sá vé dám un termen de o lună, duoé ; 
dacă lucrul este bun în sine, puteţi să dati 
termen ; dar dacă nu reusiti D-vóstre să fa- 
ceti consorțiul de proprietari, prin faptul 
nereusiteí nu se discrediteză acéstä insti- 
tutie ? 

Cu alte cuvinte, D. ministru se teme că 
dacă nu am reuși prin proprietari să înfiin- 
tám bancă agricolă, capitaliștii ar refusa dea 
mai lua parte la subscrierea publică ce s'ar 
face. Eŭ credeam cá D. ministru de finance, 
vechii bancher, cunósce mai bine pe capi- 
taliști. Credeţi óre, D-le mintstru, cá una 
ca acésta ar descuragía pe capitaliști? Eü 
unul nu cred. Capitaliștii 'și cunosc prea 
de aprópe interesele pentru ca să se lase a 
fi intimidati de faptul că nu s’ar fi însărci- 
nat proprietarii să înfiinţeze banca. Ori că 
acéstä bancă este seriósá și infäcisézä sorti 
de a produce folôse capitalistilor ; ori-că nu 
este. Dacă este seriósá, fiți convinși că nici 


mame e ane ae ot a i e 
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o impreglurare nu va descuragia pe 
taliști. 

Credeţi D-vóstre cá la 1874 cánd s' 
fiintat creditul fonciar rural, dacă n'a f 
reuşit asociatiunea fácută de proprietari, a. 
cesta ar fi impedicat pe Frémy să priim 
concesiunea așa cum o propunea el? Frém 
era un om prea inteligent ca să se descure 
giăze de acest lucru; el scia că Românii, c 
cunoscuta lor inertie in materie financiar 
n'aü reușit să formeze o societate de 
prietari pentru înfiinţarea „creditului 
ciar rural; acâsta, însă, nu 'l ar fi impied 
de a priimi concesiunea, de óre-ce D. Fr 
era convins cá afacerea era excelentá. 

De aceea, incheiánd, rog atát pe D. min: 
tri, cát și pe majoritatea Senatului ca să pr 
méscá amendamentul ce am onóre a pri 
pune. Nu ași dori să se crédä cá aveţi ide 
preconcepute, că respingefí o propu 
care a fost împărtășită chiar de D. ministr 
de finance, dar care e obiectul câ am v 
prea târdiü. Nu este niciodată târdiu și n 
admit nici o pripire când este vorba desp 
infiintarea unei bănci care póte avea inrit 
riri bine-fâcétére saü vétàmétóre, dupe no 
dul cum va fi organisatá. 

Incă o dată nu lăsaţi a se crede cá pro 
prietarif români nu simt interesul ce est 
pentru térá, ca ei să înființeze bancă agri 
colă. Scit ca și mine cá nu aveți de cât s 
voiti si banca agricolă se va face în térá 
prin térá. 

D. ministru de finance, M. German 
D-lor, cánd am luat erí apérarea capital 
lor intru cát-va, onor. D. Aurelian a pro 
testat dicând că nimeni nu s'a gândit să a 
tingă pe capitaliști și astă-di tot de capita 
listi a vorbit, dicénd că ei sunt prea dibacă 
că vor face așa și vor drege așa. 

Onor. D-le Aurelian, când veţi pune dispo 
sitiunea acésta transitorie și vor vedea capi 
taliştii fie din térä, fie din străinătate, 
proprietarii mari, cari sunt cei mai com} 
tinti în a cunósce întru cát pot fi solide 
facerile cari se pot face cu proprietarii m 
locii și mici și cu arendașii, nu pot să înfii 
teze societatea acesta, fiti sigur că vor infll 
enta si vor discredita institutiunea în si 
Acésta este convingerea mea, și eŭ o sp 
clar și limpede înaintea onor. Senate 
'și dea votul săi în cunoscintá de causá 

Se face mereü comparatiune între cn 
tul fonciar rural și banca agricolă. 

Uitaţi D-vóstrá că basa creditului fon 
rural este proprietatea imobiliară și este 
din basele cele mai solide, cele mai t 
acolo fie-care se infige fiind că este ta 
pote fi mai sigur pe lume. La banca agri 
nu este tot așa; aci aï a face cu multe € 
cultáti, fiind-că este vorba de o avere al 
lut mobiliarä; si ieri aţi vădut că s'a dis 
o oră asupra posibilitäteï stricăciunei 
lui; cine are să răspundă în cas de str 
ciune a gagiului ? 

Apoi tot așa este cu proprietatea rura 
Este ea câtuși de putin supusă stricăciunei 7 
Sunt dator să vé spun că sistemul D-vâstră 
va discredita institutiunea chiar. | 

Nu dic cá nu s'ar realisa in nici un cas 


să fii un profet așa de pesimist, dar 
dece șanse, nouă ar putea fi com- 


să venim și la modul practic, cum ar 
să se realiseze acestă bancă prin pro- 
mari, asa cum intelegeti D-vóstrà. 
eea v'am dis și eri si alaltá-ierí: că 
timp ca sá punetí pe hártie ceea ce 
ți D-vóstrá. Voiti să se substituiascá 
singuri sau să subscrie ca simpli actio- 
M Pentru partea ántéiü nu avem drep- 
acesta; trebue, dar, sá se deschidá sub- 


poi dacă s'ar admite sistema acésta a pro- 
tarilor, si daca acțiunile s'ar da la purtä- 
că acele acțiuni se pot vinde cu o primă 
care, ori-cui, și atunci intelegeti cá vom 
i tot la sistema ce se propune prin pro- 
rebue, dar, ca acele acţiuni să nu se 
vinde, nu gic că ele să stea perma- 
te pentru vecie, dar pentru un termen 
-care, pe cinci ani, de exemplu. 
redetí că vom reuși la acesta ? Fac apel 
-vôstre, daca póte veni un proprietar 
să depună o dată mii de lei, cart 
ea acolo. Admiteti acestă teorie ; cre- 
că este posibilă ? 
D. ministru de domenii, P. P. Carp: Nu 
pote, căci mai este și respunderea... 
D. ministru de finance, M. Germani: 
nu voiü să fac nici o greutate; eŭ voii 
fiu deschis cu onor. Senat ; eü dic cá se 
te, numai cu conditiune ca acțiunile să 
nominative si inalienabile pe un termen 
atâti ani. Dar vă rog să cugetati daca 
Í găsi proprietari cari să vé dea 5 mi- 
e în acest mod inalienabil. 
) voce: Dar 20 de milióne ? 
). ministru de finance, M. Germani: 
Dar daca va mai trebui pe lângă cele 
ailióne, nu dic 20, dar incă cinci, atunci 
acei proprietari aŭ să aducă si acestă 
nä, saü are să se procedeze a se face prin 
Scriptiune publică ? 
Vedeţi, D-lor, că sunt o mulţime de difi- 
titi, si cá ne găsim astăgi in fata unei 
puneri vagi care nu ne arată nici chiar 
dul cum s'ar putea realisa. 
Sunt si forte multe dificultăţi de prac- 
í, asupra cărora am fost dator să atrag 
ntiunea D-vóstre; de alt-fel, nu pot sá dic 
nu ași fi și eŭ mulțumit ca acestă afa- 
e să fie luată în mână de proprietarii 
ri. 
iși fi fericit pentru acésta, și nu věd si 
m care ar fi piedica saŭ ce ar opri pe 
rietarii mari de a veni să subscrie; vom 
ita că acela care a subscris maï multe 
nï din ele, patru să nu pótá fi reducti- 
că nu bancherii din străinătate se vor 
să subscrie patru acţiuni; eï, daca nu 
utea subscrie 100, cel puțin, nu vor 
i subscrie de loc. 
punem, dar, conditiunes, că un număr 
care de acţiuni, de exemplu: 4, 5, 10, 
hu fie reductibile, și atunci să vină pro- 
tarii cei mari să subscrie; să vină onor. 


v 


u presedinte, sá viná D. Aurelian, 


| 


— 


| 
| 
| 
| 


| 
| 


Se re em VA cm 


principele Sturdza, D. Vernescu, 
etc., și să dică acţionarilor: noi voim să ad- 
ministrám ; noi voim să vă venim în 
tor, si credeți că va fi un acţionar care să 
nu dea votul séü pentru a “i alege în con- 
siliul de administraţie ? Credeţi cá va fi un 
străin care va îndrăsni să se opună la acés- - 
ta? Vă garantez că toți vor priimi cu mul- : 
tumire acest lucru. 


și se priimesce. 


anuntándu-se cea urmátóre pe a duoa 
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D. Carp, 


adju- 


De altmintrelea, societatea se va forma : 


conform codului comercial, care prevede cá 
jumétate plus unul din membrii consiliului 
de administratie sá fie Románi. Asa fiind, 
pentru ce vé temetí de subscriptia publică? 


Incá o datä, D-lor, propunerea D-vóstre 


periclitézá realisarea acestei institutiuni, in 
cas când proprietarii nu se vor presinta, 


Acésta am voit a vé spune D-vóstre; 


acum sunteţi laminati; cunósceti despre ce 
este vorba. Pe mine vé rog să mă dega- 
giați de răspundere, dacă in urmă n'ar reuși 
realisarea instituțiunei. (Aplause). 


Voci: Inchiderea discuţiunei. 
— Se pune la vot inchiderea discuţiunei, 


— Se constată că sunt cinci D-ni sena- 


tori cari susțin amendamentul D-lui Au- 
relian. 


— Se consultă comitetul delegaților asu- 


pra amendamentului. 


D. raportor: D-lor senatori, comitetul 


delegaților a respius în unanimitate amen- 
damentul D-luï Aurelian. 


Voci: Forte bine. 
— Se pune la vot amendamentul D-lui 


Aurelian, și se respinge. 


— Se pune la vot cu bile legea în total. 
D. preşedinte, G. Gr. Cantacuzino: Re- 


sultatul votului este : 


Votanţi . noo o o DO 
Majoritate regulamentară . . 32 
Bile albe a 50 
Bile negre ........ 8 


Senatul a adoptat proiectul de lege al 


bănceï agricole. (Aplause). 


D. ministru de finance, M. Germani, 


dà citire Mesagiului regal, în aläturare cu 
proiectul de lege relativ la restrictiunea 
dreptului de intrebuintare a insignelor Cru- 
cei roşii. 


D. presedinte, G. Gr. Cantacuzino: 


Se va tipări și împărți la secțiuni. 


Acum ora fiind înaintată, ridic ședința. 


Şedin (ă publică mâine. 


— Şedinţa se ridică la orele 5 séra, 


di, 


| 10 Martie. 


| 
| 
| 


| 
| 
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SENATIM 
SESIUNEA ORDINARA PRELUNGITA 1893—1894 
SEDINTA DE LA 10 MARTIE 1894 


Presedinta D-lui președinte, G. Gr. Can- 
tacuzino, asistat de D-nif: C. Fotin, Em. 
Flondor, T. Lerescu si P. Millo, secretari 
ai biuroulut. 

— Şedinţa se deschide la orele 2, fiind 
presenti 91 D-ni senatori. 

— Nu răspund la apelul nominal 26 D-ni 
senatori, și anume : 


Bolnavi : 


D-nii: Atanasiu I., Chintescu C., Cincu 
Ant., Ghica Gr. D., Lupaşcu Neron, Pău- 
cescu I. (colonel), Sofian N., Stirbeiü B. D., 
Urechiá A. V. 


In congediü : 
D. Alexiu C. 
Nemotivaţi : 


D-nii: Buzdugan V., Calimach Papado- 
polu Ar., Ciolac Garabet, Economu N., 
Hristescu Gr. Dr., Meculescu I. I. Dr., Ne- 
gre N., Sassu P. V., Sendrea St., Státescu 
Eug., Sturdza A. D., Tatos Hr., Tatos T. 
I., Teohari I. A., Vernescu G., Vlädescu M. 
(general). 

— D. secretar, C. Fotin, dă citire suma- 
rului ședinței precedente care se aprobă. 

— Se comunică adresa D-lui ministru al 
cultelor, cu care face cunoscut cá in diua 
de 14 Martie va fi alegere de episcopi pen- 
eparchiile Argeși și Buzău. 

D. preşedinte, G. Gr. Cantacuzino: 
D-lor senatori, precum ati audit, Senatul 
este convocat pentru Luni, 14 Martie, ca îm- 
preună cu Adunarea deputaţilor și S-tul Si- 
nod, să procedăm la alegerea a duoi episcopi. 

VE rog, dar, ca Luni să ne găsim cu toţii 
la Cameră pentru a efectua acestă alegere. 

La orele 12 !/, va fi Te-Deum, iar la 
ora 1 alegerea. 

D. I. Plesnilä : D-lor, colegul nostru, D. 
Urechiä, se află bolnav în Galaţi. Prin o te- 
legramä m'a însărcinat a vé ruga să bine 
voiti a “i acorda un congediü de 3 dile. 

— Se pune la vot congediul, și se pri- 
imesce. 

D. preşedinte, G. Gr. Cantacuzino: In- 
trám în ordinea dilei. 

La ordinea dilei avem raportul relativ la 
proiectul de lege prin care se autorisă con- 
siliul judetian de Covurluiü, să cedeze către 
Stat locul și localul actual al tribunalului. 

— D. raportor, Em. Flondor, dă citire 
următorului raport și proiect de lege: 


Domnilor senatori, 


Comitetul delegaților de secțiuni compus 
din : 

D. Rodrig Manu 

» Anghel Vally n n 


pentru sectiunea I; 
III; 
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D. loan Plesnilă pentru secțiunea IV; 

» Al. Teohari ^ » V, si 
subsemnatul pentru sectiunea II, întrunin- 
du-se în diua de 26 Februarie a. c., în ab- 
senta D-lui delegat al sectiuneï V, a luat 
în desbatere proiectul de lege relativ lu au- 


torisarea consiliului județului Covurluiă de ! 


a ceda în plină proprietate către Stat, atât 
locul si localul actual al tribunalului, cât 
şi locul alăturat proprietate a județului; a- 
cest proiect de lege, adus în desbaterile Se- 
natului de D. ministru de interne cu Mesa- 
giul regal No. 154 din 20 Ianuarie a.c., 
comitetul, ca și secțiunile D-vóstre, '] aŭ 
admis în unanimitate, numindu-mé raportor. 


Domnilor senatori, 


Localul tribunalului din judeţul Covur- 
luiü, fiind intr'o stare atât de rea în cát a 
devenit cu totul improprii pentru serviciul 
séü; iar curtea cu jurati, în lipsă de un lo- 
cal al séü proprii, fiind nevoită a tine şe- 
dintele sale intr’o sală de teatru, care pre- 
sintă asemenea mai multe inconveniente 
pentru mersul regulat al serviciului, minis- 
terul justiției, în scopul dea se pune cât 
mai curând capăt acestei stări de lucruri, a 
pus în vederea autorităţei judetiane să acel 
departament pôte lua în sarcina sa construi- 
rea în orașul Galaţi a unui palat de justitie, 
în care ar intra și judecătoria de ocol (care 
este în sarcina comunei), dacă atât comuna, 
cât și județul vor contribui spre a "i pune 
la dispositiune terenul necesar pentru clă- 
direa acelui palat. 

Consiliul judetian, sesizat de acestă ces- 
tiune, prin încheiarea ce a luat în ședința 
de la 6 lunie 1893 a sesiunei sale extra- 
ordinare, a decis a se pune la dispositiunea 
ministerului de justiţie atât locul și localul 
actual al tribunalului, cât si locul alăturat, 
care este proprietate a județului, spre a se 
construi, cu cheltuiala Statului, un local de 
tribunal, curtea cu jurati, curtea de apel si 
judecătoriile de océle. 

Dupe actul de expertisă intocmit, valórea 
acelui loc, a cărui suprafaţă este de 4612,75 
m. p., ridicându-se fără clădire la suma de 
179.868 lei, iar valórea clădirilor în starea 
în care se găsesc actualmente, la suma de 
38.000 lei, D. ministru de interne, conform 
art. 71 din legea judetianá, si autorisat de 
consiliul de ministri prin jurnalul No. 1, 
incheiat în ședința de la 7 Decembre 1893, 
are onóre a supune deliberărilor D-vôstre 
alăturatul proiect de lege, prin care se în- 
cuviintézá cedarea către Stat a imobilului 
în cestiune. 

Comitetul, adoptând tote aceste conside- 
ratiuri, a admis acest proiect de lege, pe 
care vé rógá sá bine-voiti a '1da si a D-vós- 
tre aprobare. 

Raportor, M. G. Flondor. 


PROIECT DE LEGE 


Art. unic.— Consiliul județului Covur- 
luiü este autorisat să cedeze în plină pro- 
prietate Statului (ministerului justiţiei), atât 
locul şi localul actual al tribunalului, cât si 


ocul alăturat, proprietate a județului, in . 
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| suprafață de 4612,75 metri pătraţi, spre a 
servi la construirea unui palat de justilie, 
în care să se coprindă: tribunalul, curtea cu 
jurati, curtea de apel si judecătoriile de o- 
cole. 

Ministru de interne, L. Catargi. 


D. preşedinte: Discutiunea generală este 
deschisă. 

D. C. Urdáreanu: Asi vrea să sciù dacă 
pentru construirea palatului de justiție din 
Galaţi, in care scop județul şi comuna ce- 
deză Statului locurile și clădirile despre cari 
vorbesce acest proiect de lege, va mai tre- 
bui, că atât județul, cât si comuna să ma 
contribuiască cu bani. 

D. raportor, Flondor: Statul ‘si a luat 
sarcina să construiască în orașul Galaţi un 
palat de justiţie, dacă atât comuna, cât și 
judeţul îi va pune la dispositie terenul ne- 
cesar pentru construirea acelui palat. 

Pentru acest scop consiliul judetian a 
hotărit a da Statului atât locul, cât și loca- 
lul actualului tribunal, care, conform eva- 
luărei ce s'a făcut, valoreză 200.000 lei lo- 
cul şi 38.000 lei localul. 

Acesta e partea cu care județul să con- 
tribue la clădirea palatului de justiție. Clă- 
direa va fi făcută cu cheltuiala Statului. 

Pentru a se incuviinta cedarea către Stat 
a acestui imobil D. ministru de interne a 
presintat acest proiect de lege. 

D. I. Urdăreanu: Așa este, D-le ministru? 

D. ministru al lucrărilor publice, C. 
Olănescu: Contribuţia județului și comunei 
Galaţi consistă numai în terenul pe care 'l 
cedézà Statului. 

-— Necerând nimeni cuvântul, se pune 
la vot luarea în consideratiune a proiectu- 
lui, și sepriimesce. 

— Se procede la vot cu bile legea în 
total. 


D. preşedinte, G. Gr. Cantacuzino: Re- 
sultatul votului : 


Votanti . a o o Gi 
Majoritate regulamentară . 32 
Bile albe . 55 


Senatul a adoptat in unanimitate proie- 
tul de lege. 

— D. raportor, căpitan R. Manu, dă ci- 
tire urmätorului raport si proiect de lege, 


Domnilor senatori, 


Comitetul delegaților de secţiuni, com- 


pus din : 
D. Colonel Vrabie pentru secțiunea Il; 
» Petru Millo ^ » IIl; 
» Gr. Tocilescu n ^ IV: 
» I. lanov ” ^ V, 
si subsemnatul pentru sectiunea I, intru- 


nindu-se in diua de 4 Martie a. c., în ab- 
senta D-lui I. lanov, a luat în desbatere 
proiectul de lege, votat si adoptat de Adu- 
narea deputatilor in sedinta de la 19 Maiü 
1893, relativ la recunóscerea societátel 
sciintificá si literară din lași ca persóná mo- 
ralá si juridicá ; comitetul, ca si secliunile 
D-vóstre, a admis in unanimitate acâstă 
lege, numindu- mé raportor. 


Domnilor senatori, 


In anul 1889 mai multi membri ai 
vétáméntulul din lași aŭ întemeiat »Soc 
tatea sciintificá si literará«, cu organul e 
»Archiva«. . 

Acéstá societate a dat la lumină 
multe publicatiuni cari contin lucrări, 
mare parte, originale pe tărâmul sciint 
și literar (cu excluderea până acum a l 
ratureï propriii dise), cari lucrări aŭ 
apreciate atât in térá, cât și în străină 
ca având o valóre netăgăduită, și aü trasi 
giurul societátei tot mai multi colaboratori 
astădi aprópe la numărul de 30, si, afar 
de lucrări scrise și tipărite, membrii socie 
täteï aŭ inaugurat în Iași «cursuri liberex 
în cari se expun înaintea unui public nu 
meros deosebite materii atingând cestiunile 
actuale de sciinte si litere. 

Cu alte cuvinte, acéstá societate caută s 
mențină în lași cultura intelectuală la 
înălțime demnă de vechiul nume al acestu 
centru intelectual al vietei rămânesci $ 
din acest punct de vedere merită să fie în 
curagiată. 

Pentru aceste considerante, comitetul 
admițând în total acestă lege, vé rógá și p 
D-vóstre să bine-voiti a o aproba. 

Raportor, Căpitan R. Manu. 


LEGE 


Art. unic.— Societatea sciintificá si lite 
rară din Jasi este și rémáne persóná mora 
și juridică. 


Acéstä lege s'a votat de Adunarea depus 
tatilor în ședința de la 19 Maiü 1893, șia 
adoptat cu majoritate de patru-deci si nol 
voturi contra a un-spre-dece. 

Președinte, General G. Manu. 

(L. S: ANDI) 
Secretar, A. Simu 


D. preşedinte, G. Gr. Cantacuzino: D 
cutiunea generală este deschisă. 

— Ne cerênd nimenï cuvêntul, se pu 
la vot luarea in consideratiune, și se prit 
mesce. 

— Se pune la vot legea prin bile. 

D. preşedinte, G. Gr. Cantacuzino: R 
sultatul votului : 


Votanti. . . S B 
Majoritate regulamentarä . 32 
Bile albe f . 53 
Bile negre . 4 


Senatul a adoptat proiectul de lege. 
Acum avem la ordinea dilei proiect 
de lege relativ la acordarea uneï pensiu 
viagere de 80 lei pe lună D-nel Sevasta Gr 
Varta. 
— D. raportor, general V. Costafo 
dă citire următorului raport si proiect 
lege : 


Domnilor senatori, 


Sectiunile Senatului luând in cercet 
proiectul de lege prin care se acordă D=ne} 
Sevasta Gr. Varta o pensiune viageră de 
80 pe lună, proiect de lege adus în de 


éstre cu Mesagiul regal No. 253 
nuarie 1894, patru din ele si a- 
secțiunile I, II, IV și V 'l-aü primit, 
iunea III "l-a respins. 

nitetul delegaților compus din : 

D. Vidrașcu pentru secția I; 


astase Nedelcovici » II; 

'. Capsa » M; 

- I. Cernátescu > IV, și 
eneral Costaforu » V, intru- 


te, fiind absent D. delegat al sectiunei 
a luat din noi în cercetare acest pro- 
de lege, si în majoritate de trei 'l-a 
is, fiind contra D. Gr. Capsa, delegatul 
unei III. 


Domnilor senatori, 


Grigore Varta, dupe un serviciü de 27 
| trecuți, serviţi numai la parchetul cur- 
a incetat din viétä la 10 Ianuarie anul 
, răiânend văduva sa soţie fără nici 
migloc de existență ; 

zonsideráud indelungatul serviciü al a- 
ui functionar, care s'a purtat cu ones- 


| 
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titate si multä activitate în greul săi ser- | 


viciü ; 

Considerând că a avut in viéta sa un ser- 
viciü forte impovärat, dupe cum pôte afirma 
și chiar procurorul general, împreună cu 
toţi cei-alti D-ni procurori, cari aŭ rémas 
fórte mähniti de mórtea Sa ; 

Consideránd cá la perderea vietei 
contribuit mult si greul serviciü co a avut : 

Având, in fine, în vedere că este nu nu- 
mai nedrept, dar și de un trist efect, ca vě- 
duva unuï vechiü functionar (impovárat si 
de o grea familie), si care și-a indeplinit 
datoriile cu zel, activitate, să sufere amără- 
ciunea lipsei de existenţă. 

Pentru aceste motive, comitetul delega- 
tilor a admis sus disul proiect de lege așa 
cum s'a votat de Adunarea deputaților, și 
prin subsemnatul raportor, vă rógá să bine- 
voiti a'l vota si D-vósre, 

Raportor, general Costaforu. 


LEGE 
Art. unic.—Se acordă D-nei Sevasta Gr. 
Varta, véduva repausatului Grigore Varta, 
o pensiune viagerä de 80 lei pe lună. 


Domnilor senatori, 


Comitetul delegaților de secţiuni, compus din: 


D. Anton Brăiloiu 


pentru secția [; 


» Th. Lerescu » » IE 
» Colonel Teleman » » A Re 
» C. Danielescu » » 


IV, intrunindu-se in 


portor. 


diua de 8 Martie a. c., a luat in 
şi adoptat de Adunarea deput 
dere unui credit extraordinar 
Calafat și pentru construirea 
nistru al lucrărilor publice cu Mesagiul r 
ca $i secțiunile D-vóstre, a admis în una 


Domnilor senatori, 


Linia de drum de fer de la 
prin legea sanctionatä cu decret 
construcțiune, în sumă de lei 


7.386.792, a fost deschis 


No. 3.010 de la 3 Decembre 1885. | T si 
Executarea acestei linii s'a început in anul 1889 și până adi s'aü angagiat si urmeză 


a se mai angagia urmátórele lucrări, 


și anume: 


1. Terasamente pentru suma totală de 

2. Lucrări de artă 

EXNparárd- . , .. 

4. Corectarea Jiului E... 
9. Traverse și stâlpi de telegraf . . . : 
6. Sinele si cel-alt material metalic de cale . 
7 


Clădiri . , ., 
9. Alimentări cu apă 


10. Plăci turnante, poduri bascule, gabariuri, semafore, stâlpi kilo- 


. Balastarea si posa cüie . . . . . . . . .. 


. E E . . E . ° 


I 
sale a 


Craiova la Calafat a fost declaratä de 
ul No. 1.050 dela 29 Martie 1885; iar creditul pentru 
prin legea sanctionatá cu decretul 
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Acéstä lege s'a votat de Adunarea depu- 
tatilor in ședința de la 15 Ianuarie 1894, 
Si s'a adoptat cu majoritate de cinci-deci 
ȘI Sése voturi, contra a patru. 

Presedinte, general G. Manu. 

(L. S. A. D.) 


Secretar, A. Docan. 


— Ne cerénd nimeni cuvéntul, se pune 
la vot, si se priimesce luarea in considerare. 
—Se procede la votarea legei cu bile. 

D. preşedinte, G. Gr. Cantacuzino: Re- 
sultatul votului : 


Votanţi . . s s ww s Hf 
Majoritate regulamentară , , 44 
Bile albe.. . . . 46 
Bile negre. . „15 


Senatul a adoptat legea de pensiune. 

— D. ministru al lucrărilor publice, C. 
Olănescu, dă citire Mesagiilor relative la 
recunóscerea calitátei de cetátéu román a 
D-lor: Bálcescu N., Titu Popovici, Alexe 
Caudale, Adolf Cobici și Fr. Weigel. 

— Se trimit la comisiunea de indigenat. 

— D. raportor, Dr. I. N. Cernätescu, dă 
citire următorului raport și proiect de lege: 


V, şi subsemnatul pentru secțiunea 
desbatere proiectul de lege, votat 
afilor în ședința de la 17 Februarie 1894, relativ la deschi- 
de lei 6.638.000 pentru terminarea completă a liniei Craiova- 
ramurei Calafat-Port, adus în desbaterile Senatului de D. mi- 
egal No. 805 din 28 Februarie 1894 ; comitetul, 
nimitate acest proiect de lege, numindu-mă ra- 


utilitate publică 


lei 4.440.000 


metrici $i hectometrici, indicatori de hotare si de declivitäti, bariere, in- 


grádiri, mobilierul Stafiunilor, echipamentul colónelor, remiselor si caste- 
lurilor de apá, telegrafe și aparate desemnalisare . . . . . . . . . 
Transport. , , 


» 2.950.000 
» 100.000 
» 280.000 
» 450.000 
» 2.200.000 
» 2.515.000 
» . 1.000.000 
» 180.000 
» 322.000 
» 10.737.000 
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Report . . E 10.737.000 


11. Lucrări in gara Craiova . . . » 100.000 
12. Pavări deganturi, brázduiri de taluse, insămințări, plantafiuni, etc. n 100.000 
13. Cheltueli de studii și P per sonalului de control... 453.000 
14. Exproprierï . . . » 510.000 
Totalul lucrärilor Cram ȘI de ce mai rémân ds m Kie w 

dar de lei . . MED  — | J 
Creditul deschis fiind de NU ERN » 71.386.792 
Resultă că, pentru terminarea completi a liniei, care are Oo o lungime 

totalá de 102 kilometri, mai este necesitate de un credit suplimentar de » 4.513.208 


Din care scádénd suma cu care a contribuit judeţul Dolj pentru 
constructiunea podului Jiu, care servă " peni șoseaua judeténà Craiova- 
Calafat de "M e. 275.000 


Rămâne creditul d, cupientes de lei . EN... a 


In acestă sumă figureză, pentru suma de lei 510.000, exproprierile cari, conform 
art. 6 din legea de la 1885, citată mai sus, cad în sarcina judeţului Dolj și cari, tot în pu- 
terea acelei legi, aü fost plătite de Stat, rémánénd a se regula în urmă dacă ele vor rémá- 
nea a se imputa asupra judeţului, cum prescrie legea, saü dacă acesta va fi dispensat, cum 
s’a făcut pentru liniile de interes local și general cari fac obiectul legei de la 1882. 

Afară de acesta, causele cari aü contribuit ca linia să nu se pótà executa cu creditul 
primitiv, dupe expunerea de motive a D-lui ministru de lucrări publice, sunt cele urmă- 
torek 

1. Scumpetea petrişuluï necesar la balastare, care costă, asedat pe linie, 11 lei metru 
cub. 

2. Inlocuirea, sinelor de 30 kilograme, prevădute în proiect, prin sine de 40 kilograme 
metrul curent si, ca consecință, sporirea traverselor și a celui-alt material de cale. 

3. Statiunile numeróse înființate pentru satisfacerea intereselor localităților traversate 
si, prin urmare, sporul de căi de garagiü $ si de alte lucrări accesorii. 

Numérul statiunilor, afară de Craiova, este de 9 pentru întrega linie, avénd o distanţă 
medie între ele de 11*/, kilometri. 

Afară de acestea, în proiectul primitiv nu s'a prevédut prelungirea liniei până in port, 
care trebue neapărat executată, cum s'a făcut pentru tóte cele-alte porturi din ţeră, și care, 
dupe studiile făcute, are o lungime de 5 kilometri și va costa suma totală de 2.400.000, 
dupe cum se specifică mai jos, și anume : 


| Exproprierile . o 
2. Terasamente . . cc cc 
3. Lucrári de anta ee <<< 
A. Apărări . . MT 
5. Traverse și stâlpi de telegr ar M 25 os s. <<< << 
6. Sinele, materialul mérunt si schimbători de cale 0... c s s. s. ONU 
7. Balastarea si aşedarea cálel . . . a . n . aae no . e - x ES 
8. Clădirile . . .. ... .- 9-5 - 9. a a a 
9. Alimentári cu apă . . » . 60.000 


10. Pláci turnante, poduri bascule, gabariuri, semafore stâlpi kilometrici 
și hectometrici, indicatori de hotare și de declivitäti, bariere, ingrädiri, mobi- 
lierul stajiunilor, echipamentul colónelor, remiselor și castelurilor de apă, 


telegrafe și aparate de semnalisare . . . 3.0. s. c . com 
11. Pavárí de santuri, brăsduiri, plantatiunÿ, etc. MM 
19. Conducerea si supraveghiarea lucrarilor . . 20 0 .» 90.000 
Costul total al liniei Craiova-Port este . . . . » 2.400.000 
La care adăugând suma arătată mai sus pentru YET completă 

liniei Craiova-Calafat, care este în cifre rotunde de. . . . . » 4.230.000 
Resultă cá, pentru întrega linie Craiova-Calafat-Port, in me totală 

de 107 kilometri, este necesitate de deschiderea unui credit suplimentar de . » 6.638.000 


Acestă linie, de și urma a se termina până astădi, însă, în fața celor ce avuiü onóre a 


Martie 1894 


DESBATERILE SENATUL 


vé arăta, dupe cum aţi védut causele au fost in 
pus spre a fi terminată. 


„Pe aceste considerante, comitetul, admiténd creditul extraordinar cese solicită, vé rógà 
să bine-voifi a da a D-vóstre aprobare, votánd proiectul de lege urmátor. 


Raportor, Dr. 1. N. CERNÁTESCU. 


IB GE 


Art. 1. Se declará de utilitate publicá' constructiunea cáiel ferate Calafat-Port. 

Art. 2. Pentru executarea lucrărilor acestei linii, în cari se coprind și exproprierile, 
se deschide pe sema ministerului de lucrări publice un credit extraordinar de lei 2.400.000. 

Asemenea se mai deschide un credit extraordinar de lei 4.238.000 pentru completarea 
lucrărilor liniei în constructiune Craiova-Calafat. 

Art. 3. Pentru acoperirea sumei efectivă totală de lei 6.638.000, guvernul este auto- 
risat a face o emisiune de rentă amortibilă sai a face un imprumut sub ori-ce formă mai 
avantagiósá va găsi de cuviinţă. 


dependinte de dorinţa si activitatea ce s'aü 


Acestă lege s'a votat de Adunarea deputaţilor în ședința de la 17 Februarie 1894, 
si s'a adoptat cu majoritate de sése-deci si duoë voturi, contra a nuoë. 


Președinte, GENERAL G. MANU. 
(L. S. A. D) 
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D. presedinte, G. Gr. Cantacuzino: Dis- 
iunea generală este deschisă 

-Ne cerând nimeni cuvântul, se pune la 
„luarea în consideratiune a proiectului, 
je priimesce. 

— D. raportor dă citire articolului 1, 
unéndu-se la vot, se priimesce. 

— Dă citire apoï art. 2. 

.rt. 2. »Pentru executarea lucrárilor aces- 
linii, in carf se coprind si expropriárile, 
deschide pe séma ministerului de lucrări 
juice un credit extraordinar de lei 
00.000. 


„Asemenea se mal deschide un credit 
raordinar de leí 4.238.000 pentru com- 
tarea lucrărilor liniei în constructiune: 
iova-Cala fat «. 
D. C. Urdăreanu : Văd in expunerea de 
tive că expropriärile privesc pe judeţ ; și 
la art. 2 văd că se pune o sumă pentru 
ropriără ; cun, se explică lucrul acesta ? 
D. ministru al lucrărilor publice, C. 0là- 
cu : D-lor, acâstă linie face parte dintr'o 
e de linii de drum de fer cari s'aü votat 
nul 1885 ; in acea lege este prevădut 
expropriările pentru tâte acele linii, în 
i intră si Craiova-Calafat, se vor face de 
et; cu tote acestea dacă județul nu va 
i in termenul prescris de lege sub pre- 
t că nu are midlôce de a le face, legea 
orisă pe guvern să facă expropriările, să 
Ituiască în comptul judeţelor, rămânând 
ministerul de interne să trecă din oficii 
a in budgetul judeţelor. 

in urmare, cum judeţul Dolj a refusat 
a face expropriările, a trebuit să le facem 
În comptul séü, si pe acestea si pe cele 
| mai sunt de făcut, adică pentru linia 
fat-Port, rămânând ca pe basa legei 
1885 să se trecă în budgetul judeţelor; 
numai dacă Corpurile legiuitóre vor 


~ 


Secretar, G. Voinescu-Boldur. 


crede că este hine să se facă o exceptiune 
şi pentru județul Dolj, cum s'a făcut prin 
legea de la 1889 pentru județele Dâmbo- 
vita, Gorj si altele, luând Statul asupra sa 
expropriările și scutind pe judeţ. De aceea, 
in expunerea de motive, am spus cá ră- 
mâne ca, mai tárdiü dacă Corpurile legiui- 
tóre cred, să dispenseze pe judeţ de aceste 
cheltueli; vom șterge acestă sumă din bud- 
getul județului ; dar nu e mai putin ade- 
vérat că pentru a putea executa linia, tre- 
buia să prevedem în lege și suma pentru 
expropriări. 

— Se pune la vot art. IL, și se pri- 
imesce. ` 

— Art. III se priimesce fără discuţie. 

— Se pune la vot legea în total cu bile. 

D. presedinte, G. Gr. Cantacuzino : Re- 
sultatul votului : 


Votantik . .....55 
Majoritatea regulamentará 32 
Bile albe sss Dd 
Bile negre . . . . . . 2 


Senatul a adoptat legea. 

D-lor, acum la ordinea dilei avem proi- 
ectul de lege relativ la strămutarea reșe- 
dinței comune! rurale Gutu, din județul 
Mehedinţi. 

— D. raportor, C. Danielescu, dă citire 
următorului raport și proiect de lege : 


Domnilor senatori, 


Comitetul delegaților de secţiuni, com- 
pus din : 

D. C. Urdáreanu pentru secţia 1; 

» Th. Lerescu » » Il; 

» Th. Cristescu » » Il; 

» G. Sefendache  » » IV, si sub- 
semnatul pentru secția V, intrunindu-se in 
diua de 8 Martie a. c., a luat tn desbatere 
proiectul de lege, votat și adoptat de Adu- 


narea deputaţilor în ședința de la 4 Martie 
a. c., relativ la strămutarea reședinței co- 
munei rurale Gutu, din județul Mehedinţi, 
in cătunul Ghelmegidia ; comitetul, ca si 
secțiunile D-véstre, '| a admis în unanimi- 
tate, numindu-mé raportor. 


Domnilor senatori, 


Incă din anul 1884 consiliul comunei 
rurale Gutu, din județul Mehedinţi, găsind 
că este în interesul comunei de a se stră- 
muta reședința de la Gutu, unde se găsesce 
și astádi, la cătunul Ghelmegióia, care se 
află situat in mai bune condițiuni pentru 
administraţia comunală, fiind în marginea 
liniei ferate și a șoselei naţionale care merge 
de la Severin la Craiova, a hotărit a se face 
acâstă strămutare de reședință. 

Consiliul general al județului, în ședința 
de la 20 Februarie 1885, luând în delibe- 
rare incheiarea consiliului comunal si gă- 
sind că motivele printr'énsa invocate sunt 
întemeiate, a opiniat pentru aprobarea stră- 
mutărei reședinței comunei Gutu în cătunul 
Ghelmegióia, luând și comuna pe viitor nu- 
mirea »Ghelmegióia«. 

In anul irecut 1893 consiliul comunal, 
prin votul ce a dat în ședința: din 20 lunie, 
mentinénd incheiarea luată in 1884, a ce- 
rut din noü a se face strămutarea resedin- 
teï in cátunul Ghelmegióia, care, prin po- 
sitiunea sa, este centrul de activitate al co- 
munei si unde se află si local de primărie. 

Pe basa acestora, comitetul, admiténd in 
totul legea propusă, vé rógá să bina-voiti a'l 
da șia D-vóstre aprobare, votând proiectul 
de lege următor. 


Raportor, G. Daniilescu. 
LEGE 


Art. unic..— Resedinta comune! rurale 
Gutu, din județul Mehedinţi, se strămută în 
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cătunul Ghelmegióia, luând și comuna pe 
viitor denumirea de »Ghelmegióia«. 


Acestă lege s'a votat de Adunarea depu- 
tatilor în ședința de la 1 Martie 1894, și sa 


adoptat cu majoritate de sése-deci voturi, 


contra a duoë. 


Preşedinte, general G. Manu. 
(L.S. A. D.) Secretar, A. Simu. 


D. preşedinte, G. Gr. Cantacuzino: Dis- 
eutiunea generală este deschisă. 
` — Ne cerénd nimeni cuvântul, se pune 
la vot luarea în consideraţie, și se priimesce. 
— Se pune la vot legea în total cu 
bile : 


D. preşedinte, G. Gr. Cantacuzino: Re- | 


sultatul votului: 


Votanti . : . 42 
Majoritate regulamentará . 39 
Bile albe . 42 


Senatul a adoptat legea in unanimitate. : 


— D. raportor, C. Petroni, dá citire ur- 
mătorului raport și proiect de lege: 


Domxilor senatori, 


D-nei Maria lacovescu o pensiune de lei 40 
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Acestă lege s'a votat de Adunarea de- 
putatilor în ședința de la 19 Maiü 1893, si 
s'a adoptat cu majoritate de cinci-deci si 
nouă voturi, contra a unu. 

Presedinte, general G. Manu. 

(L. S. A. D.) 


Secretar, A. Simu. 


D. preşedinte, G. Gr. Cantacuzino : Dis- 
cutiunea generală este deschisă. 

— Ne cerând nimeni cuvântul, se pune 
la vot luarea în consideratiune, și se pri- 
imesce. 

— Se pune la vot legea eu bile. 

.D. preşedinte, G. Gr. Cantasuzino: Re- 
sultatul votului. 


Votanti . wee 
Majoritate regulamentará . . 32 
Bile albe. . d 
Bile negre. 24 


Votul este nul, prin urmare, se va reinoui 


în ședința viitore. 


Acum avem la ordinea dilei raportul re- 


. lativ la proiectul de lege pentru pensiunea 
© D-neï Teodora Spiroiu. 
Proiectul de lege prin care se acordă . 


pe lună, votat si adoptat de Adunarea de- | 
putatilor în ședința de la 19 Maiu 1893 si : 


adus in deliberarea Senatului cu Mesagiul | 


regal No. 4.074 de la 30 Noembre 1893, 
secțiunile D-vóstre, luându’l in cercetare, 
trei din ele °l aŭ admis în unanimitate, 
secțiunea IV ‘la admis în majoritate; iar 
secţia III "| a respins, și aŭ numit delegati: 

Secţiunea I pe D. Gr. Lerescu; 

n Il » » Tatos Hristea; 
HI » » Gr. Capsa; 
IV » » St. Boránescu, si 
V » » colonel C. Petroni, 
cari, intrunindu-se in diua de 8 Martie 
1894, in majoritate de 4 membri, in ab- 
senta D-lui Hristea Tatos, delegatul sectiu- 
nei II, s'a constituit în comitet al delegati- 
lor sub presedinta D-lui Grigore Lerescu, a 
luat din noü in cercetare sus disul proiect 
de lege, și °l a admis, in majoritate de trei 
membri, pe considerantele următore : 

Avénd ín vedere certificatul cu No. 6.753 
de la 26 Aprilie 1884, liberat de ministe- 
rul de resbel, din care se constatá cá dece- 
datul Constantin lacovescu a servit ca sub- 
secretar de granitá timp de 3 ani, 6 luni si 
14 dile; 

Avénd in vedere certificatul cu No. 30.240 
de la 31 August 1884, liberat de ministe- 
rul de finance, din care se constatä cá de- 
cedatul Const. Iacovescu a servit in diferite 
funcțiuni timp de 4 ani, 3 luni si 2 dile. 

Comitetul delegatilor, basat pe aceste acte, 
in majoritate de 3 membri, a admis proiec- 
tul de lege așa cum 7] a votat Adunarea de- 
putatilor; iar minoritatea, compusá din de- 
legatul sectiuneï III, a respins legea. 

Raportor, C. Petroni. 


LEGE 


Art. unic. — Se acordä D-nei Maria Ia- 
covescu o pensiune de lei 40 pe luná. 


n 


» 


LÀ 


1 


— D. raportor, N. Gussi, dă citire ur- 
mătoruluï raport si proiect de lege : 
Domnilor senatori, 


Proiectul d» lege, votat de Adunarea de- 


' putatilor în ședința de la 15 Ianuarie 1894, 


prin care sa acordă D-nei Teodora Spiroiu 
(Ghermănescu), mamă văduvă a decedatu- 
lui medic Alex. Spiroiu, o pensie viageră 


; de lei opt-deci pe lună, adus în deliberarea 


"————— Á A a a PP mt a ea na a rama m rm = 


Senatului cu Mesagiul regal No. 252 de la 
25 Ianuarie 1894, sectiunile D-vóstre luán- 
du'l in cercetare, patru din ele'l aŭ admis, 
iar secțiunea III 'l a respins, și aŭ numit 
delegați : 
Secţiunea 


"n 


I pe D. N. Gussi; 
II » » Th. Lerescu; 

IIl » » C. I. Badisteanu; 
IV » » Dr. I. Cernătescu, si 
V » » general Costa-Foru , 
carí intrunindu-se in diua de 5 Martie 1894, 
s'au constituit în comitet al delegaților sub 
presedinta D-luï Constantin I. Budisteanu, 
cari luând din noi in cercetare sus disul 
proiect de lege, comitetul in majoritate de 
trei, ’l a admis, fiind contra delegații sec- 
tiunilor III și IV, pe motivele urmátóre : 

Având în vedere că defunctul medic Spi- 
roiu, fiiul D-nei Teodora Spiroiu, a adus 
servicii însemnate téreí si a fost unul din- 
tre medicii distinși ai térei ; 

Considerând că medicul Spiroiu, care era 
sprijinul bătrânei sale mame, a murit când 
se afla în exerciţiul functiunei sale de me- 
dic recrutor al județului Dâmbovita; 

Având în vedere că D-na Teodora Spi- 
roiu este întradevăr lipsită de ori ce mid- 
lóce pentru existența sa, care, de la mórtea 
unicului séü fiù și singurul résim al bétrá- 
netelor sale, este nevoită a'și duce viața in 
miserie, implorând gratia concetátenilor séi 
din Cámpu-Lung. 

Pentru aceste motive, comitetul delega- 
lilor, in majoritate de trei membri, a admis 


n 


n 


> 


proiectul de lege aşa cum s'a votat de | 
narea deputaiilor si, prin subsemnatul re 
poitor, vé rôgä să bine-voiti a'l vota 
D-vóstre, fiind contra delegaţii secțiunile 
III si IV. 


Raportor, N. Gussi. 
LEGE 


Art. unic. — Se acordă D-nei Teoda 
Spiroiu (Ghermánescu), mamá văduvă a € 
cedatului medic Alex. Spiroiu, o pensie 
geră de 80 lei pe lună. 

Acéstá lege s'a votat de Adunarea dep 
tatilor in ședința de la 15 Ianuarie 18947 
s'a a adoptat cu majoritate de cinci-deci 
opt voturi, contra a d'uoé. 


Presedinte, general G. Manu. 
(L. S. A. D.) 
Secretar, A.Docan. 


| 
D. preşedinte, G. Gr. Cantacuzin 
Discutiunea generală este deschisă. 
— Ne cerênd nimenï cuvêntul, se pu 
la vot luarea in consideratiune, si se [ 
imesce. 
— Se pune la vot cu bile legea in tota 
D. preşedinte, G. Gr. Cantacuzint 
Votul este nul, căci nu aŭ fost de câtă 
de bile albe si 18 negre ; prin urmare, n 
întrunit majoritatea regulamentară și se 
pune la vot în ședința viitore. 
Acum, D-lor, de 6re-ce ordinea dilei s 
sferșit, înainte de a ne desparti, să vol 
duoé recunôsceri si un indigenat. 
— D. raportor, T. Marocneanu, d 
tire urmátorului raport si proiect de leg 


Domnilor senatori, 


Comisiunea de indigenate, intrunindi 
in diua de 3 Decembre 1894, în majori 
de 5 membri, sub presedinta Inalt P. S. 
mitropolitul primat Ghenadie, fiind | 
senti D-nii : Constantin I. Bălăceanu, c 
nel I. Péucescu, N. R. Locusteanu si T 
Marocneanu, a luat in cercetare proie 
de lege, votat si adoptat de Adunarea 
putatilor în ședința de la 11 Maiü 1€ 
si adus in deliberarea Senatului cu Mesa 
regal No. 2.032 de la 18 Maiü 18 
prin care, în virtutea art. 9 din Cons 
tiune, se cere a se recunósce calitate: 
cetátén román D-lui Ghica Georgesct 
religiune greco-orientalá, domiciliat in: 
nicea, judetul Teleorman. 

Examinând actele aflate in dosar a 
statat : 

Cá este născut în comuna Tunrche 
nutul Transilvaniei, la 1848, din pă 
George Butanchi și Maria, si la 31 Iulie í 
s'a botezat în religia greco-orientală ; 

Că este stabilit în térá de la 1877, un 
căsătorit cu o fiică de páméntén romă! 
vând și copii; 

Că se bucură de bună conduită. 

In fata acestor constatări, comis 
unanimitatea membrilor presenti, 
cererea D-lui Ghica Georgescu, ca 
intrunesce conditiunile prescrise 
din Constitutiune, si vine, prin subs 
raportor, a vé ruga sá bine 


a a 


e calitatea de cetätén român, votând 
ctul de lege următor. 


aportor, Th. Marocneanu. 


LEGE 


unic. — In virtutea art. 9 din Con- 
ne Se recunósce D-luí Ghica Geor- 
u, Román din Transilvania, calitatea 


at 


etätén român. 

éstä lege s'a votat de Adunarea depu- 
lor în ședința de la 44 Maiü 1893, si 
adoptat cu majoritate de cinci-deci si 
e voturi, contra a sése. 


(L. S. A. D.) 


Secretar, Dr. Saabner-Tuduri. 
P ; 


D. presedinte, G. Gr. Cantacuzino: Dis- 
à este deschisä. 

Ne cerând nimeni cuvântul, se pune la 
luarea în consideratiune, sise priinesce, 
Se pune la vot proiectul de lege in 
a] prin bile, 

). preşedinte, G. Gr. Cantacuzino: D-lor, 
ltatul votului este următorul : 


DO . . | 
Majoritate regulamentară . . 32 
Bile albe no .93 
DEAN TON 4 


Senatul a admis proiectul de recunéscere 
D-lui Ghica Georgescu. 

D. raportor, Gr. Capşa, dă citire ur- 
torului raport și proiect de lege, relativ 
recunóscerea D-lui Nicolae Potincu : 


Domnilor senatori, 


lomisiunea de indigenate, intrunindu-se 
diua de 16 Aprilie 1893, în majoritate 
membri, sub presedinta D-lui colonel 
Tufelcik, fiind presenti D-nif: D. C. 
pescu, Gr. Capsa si G. Sefendache, a luat 
rcetare petitiunea inregistratá la No. 
à de la 20 Ianuarie 1893, adresată Se- 
ului, prin care, în virtutea art. 9 din 
astitutiune, se cere a se recunósce cali- 
a de cetätén român D-lui Nicolae Po- 
cu, Román din Transilvania, de religiu- 
ortodoxá, de profesiune comerciant, do- 
iat în comuna Rucăr, județul Muscel, 
Examinând actele aflate în dosarul aces- 
cereri a constatat: 

vă este născut in comuna Cheia, ţinutul 
insilvaniei, la 8 Februarie 1850, din 
à Ioan Potincu, și s'a botezat în religia 
Ddoxă ; 

ă nu s'a bucurat de nici o protectiune 
inä, nici austro-ungară sai a veri unui 
Stat, fiind in tot-d'a-una supus legilor 


E 

Xi la 5 Februarie 1878 s'a căsătorit la 
ria comunei Rucär, plaiul Dâmboviţa, 
ul Muscel, cu D-sóra Stana loan Mol- 
nu, fiică de român pămenten ; 

se bucură de bună conduită ; 

este proprietar de mai multe imobile. 
fata acestor constatări, comisiunea, în 
itatea membrilor presenti, a admis 
D-lui Nicolae Potincu,, ca unul 
inesce conditiunile prescrise de art. 9 
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din Constitutiune si, prin subsemnatul ra- 
portor, vé rógá să bine-voiti a “i recunósce 
calitatea de cetätén român, votând proiectul 
de lege următor. 
PROIECT DE LEGE 

Art. unic. — In virtutea art. 9 din Con- 
stituțiune, se recunósce calitatea de cetă- 
tén român D-lui Nicolae Potincu, Român 
din Transilvania, domiciliat în comuna Ru- 
câr, județul Muscel. 

Raportor, Grigore Capşa. 


— Discutiunea fiind deschisă si ne cerând 
nimeni cuvântul, se priimesce luarea în 


considerare. 


— Se procede apoi la votarea proiectu- 


lui de lege cu bile. 


D. preşedinte, G. Gr. Cantacuzino: Re- 


sultatul votului: 


Votanti. ra 32 
Majoritate de 2 treimi . 32 
Bile albe . 28 
Biléinegre.. . , . . 4 


Votul fiind nul se va repeta în sedita vii- 


tóre. 


Senatul ne mai fiind in numér, ridic se- 


dinta. 


— Sedinta se ridicá la orele 4 1/, dupe 
amiadi, anuntándu-se cea urmátóre pentru. 


a duoa di, 11 Martie. 
Fe 


SENATUL, 


SESIUNEA ORDINARA PRELUNGITA 1893—1894 


— o 


SEDINTA DE LA 11 MARTIE 1894 


Presedinta D-lui președinte, G. Gr. Can- 
tacuzino, asistat de D-nii: P. Millo, A. 
Blancfort, C. Fotin si Em. Flondor, secre- 


tari a! biuroului. 

— Şedinţa se deschide la orele 2, fiind 
presenti 24 D-ni senatori. 

— Nu răspund la apelul nominal 23 
D-ni senatori, şi anume: 


Bolnavi : 

P. S. S. Episcopul de Roman; D-nii: 
Cincu Ant., Lupaşcu Neron, Péucescu I. (co- 
lonel), Sofian N., Stirbeiü B. D., Urechiă 
A. V. 


In congediü : 
D. Meculescu I. I. (Dr.) 


Nemotivafi : 

D-nii: Buzdugan V., Calimach Papado- 
pulo Ar., Ciolac Garabet, Economu N., Hris- 
tescu Gr. (Dr.), Locusteanu N. R., Negre 
N., Sassu P. V., Sendrea St., Státescu Eug., 
Tatos Hr., Tatos P. I., Teohari I. A., Ver- 
nescu G., Vládescu M. (general). 

— D. secretar Fotin, dă citire sumaru- 
lui ședinței precedente care se aprobă. 

— Se dă citire adresei D-lui președinte 
al consiliului, prin care se comunică Sena- 
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tului că diua de 14 Martie, aniversarea 
proclamărei Regatului, se va serba prin- 
tun Te-Deum la Mitropolie, precum si 
onoruri militare, la orele 10 si jum. a. m. 

— Se comunică cererea I. P. S. S. Epis- 


cop al Romanului de a 'i se scuza absenta 
de astädgi. 


— Se ia act. 

— Se acordà urmátórele congedii : 

a) D-luí senator Meculescu 4 dile ; 

b) D-lui senator Manoliu 3 dile. 

— Se comunică cererea D-lui C. Botez de 
a "1 se recunósce calitatea de cetätén român. 

— Se trimite la comisiunea de indigenate. 

— D. ministru al domeniilor, P.. P. 
Carp, dă citire Mesagiilor regale prin cari se 
aduc în desbaterea Senatuluï următórele 
proiecte de legi: 

I. Relativ la acordarea unei pensiuni de 
300 lei pe lună, peste ceea ce 'i se cuvine 
pentru anii serviţi D-lui Gheorghe Marian ; 

II. Idem D-nei Felicia Al. Aslan: 

IT. Idem D-nei Luiza Freiwald, pentru 
o pensie de 60 lei. 

— Se trimit la secțiuni. 

IV. Relativ la împămentenirea D-lui Otto 
Mayer ; : 

V. Idem D-luï Francisc Rang ; 

VI. Idem D-lui Stefan Zlatco ; 

VII. Idem D-lui Ilie Ighel. 

— Se trimit la comisiunea de indige- 
nate. 

D. ministru al domeniilor, P. P. Carp: 
D-lor senatori, fiind-că sunt la tribună, per- 
miteţi'mi să vé adresez o rugăminte. 

Este la ordinea dilei proiectul de lege 
care scutesce comuna lași de taxele pentru 
cedarea moșiilor ei către Stat; vă rog, dacă 
bine-voiti, a o lua cu ântâietate, căci trebue 
făcut contractul, și la 1 Aprilie trebue să 
se predea și, prin urmare, trebue mai ân- 
téiü votată acâstă lege. 

— Se pune la vot urgenţa, și se pri- 
imesce. 

D. Colibáseanu: Am onóre a depune pe 
biuroul Senatului o petitiune iscălită de 56 
locuitori ai comunei Cráciuna-de-Jos din ju- 
detul Olt, prin care cer a se facè o anchetá 
pentru a constata cá cererile de indignare 
ale D-lui Temistocle Athanasiu si Odisea 
Christide, sunt neîntemeiate, si că aceşti 
D-ni nu merită a li se deschide porţile cetă- 
tenieï românesci, servindu-se si de acte false. 
D. preşedinte, G. Gr. Cantacuzino: Se 
va trimite la comisiunea de indigenate. 

Acum, D-lor senatorï, dupe votul D-vóstre, 
vom începe cu proiectul de lege relativ la 
scutirea de taxe a comunei Iași, pentru ce- 
darea unor moșii Statului, si pe urmă vom 
trece în secțiuni. l 

— D. raportor, I. Plesnilă, dá citire ur- 
mătorului raport si proiect de lege:. 


Domnilor senatori, 
Comitetul delegaților de secțiuni, corn- 


pus din: | 
D. D. Vidrașcu, pentru sectia I; 
» Em. Flondor > » ll; 


» N. Culiano » » ur; 
» G. Beldiman  » »  V,si sub- 


710 


semnatul pentru sectiunea IV, intrunin- 
du-se in diua de 9 Martie a. c., in absenta 
D-lui delegat al secţiunei II, a luat in des- 
batere proiectul de lege relativ la scutirea 
Statului si comunei lași, de plata taxei de 
inregistrare asupra pretului cu care este 
autorisat Statul a cumpăra niște moșii ale 
comunei lași, lege votată și adoptată de Adu- 
narea deputaţilor în ședința de la 16 Fe- 
bruarie a. c., și adusă în desbaterile Sena- 
tului de D. ministru secretar de Stat la de- 
partamentul agriculturei, industriei, comer- 
ciului și domeniilor, cu Mesagiul regal 
No. 719 din 26 Februarie a. c. Comitetul, 
ca și secțiunile D-vóstre, '1 a admis în una- 
nimitate, numindu-mé raportor. 
Domnilor senatori, 


Prin înaltul decret regal cu No. 2.303 
din 1893, publicat in Monitorul oficial cu 
No. 57 din 42 Iunie 1893, sa sanctionat 
legea pentru autorisarea comunei urbane 
lași de a vinde, și Statul de a cumpăra, tóte 
moșiile devenite proprietate a comunei prin 
legile de la 13 Aprilie 1880 și 17 Martie 
1882. 

Preţul cumpérárei acestor moșii este pre- 
vădut de citata lege și fixat la cifra de lei 
6.500.000, plătit în rentă arnortisabilä 5 la 
sută, socotită al pari. 

Se înțelege insă că, pentru a se putea 
realisa cumpărarea moșiilor despre cari este 
vorba, urmézä a se încheia între Stat și co- 
muná un act de vêndare-cumpérare, supus 
regulilor de autentificare și transcriere in 
registrele tribunalului si, prin urmare, su- 
pus si plăţei taxei de înregistrare, conform 
legei timbrului și înregistrărei, de 2 lei la 
sută asupra preţului de lei 6.500.000, ceea 
ce însumeză 130.000 lei. 

Prin art. 39 din legea timbrului și înre- 
gistrárel se prescrie cá: „pentru tâte actele 
încheiate între Stat, judeţe saü comune, cu 
particularii, și pe cari legea le supune la 
taxă de timbru sai înregistrare, taxa cade 
in sarcina particularilor«. 

In casul de faţă însă, părţile contrac- 
tante sunt Statul și comuna, fără să in- 
tervină altí particulari; și fiind că nici le- 
gea timbrului nu prevede acest cas, nici le- 
gea publicată în Monitorul oficial No. 57 
din 12 Iunie 1893 nu se rostesce de loc 
asupra plátei taxei de înregistrare ; iar, pe 
de altă parte, pentru cá comuna lași, care, 
prin disa lege, este obligată a întrebu- 
inta preţul moșiilor la anume lucrări de 
utilitate publică, nu este dispusă a intre- 
buinta nimic din acest pret al moșiilor la 
plata taxei de înregistrare, s'a alcătuit ală- 
turatul proiect de lege pentru a se scuti 
Statul și comuna lași de plata taxei de în- 
registrare pentru cumpérarea-véndarea mo- 
șiilor menţionate mai sus. 

In basa celor ce avuseiü onóre a vé re- 
lata, vă rog să bine-voiti a vota următorul 
proiect de lege. 


Raportor, I. Plesnilă. 
LEGE 
Art, unic.— Ministerul agriculturel, in- 
dustriel, comerciuluï și domeniilor, precum 


E a a e a —M——————— 
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si comuna urbană lași, sunt scutite de plata 
taxei de inregistrare de 2 la sută asupra 
prețului de 6.500.000 lei, cu care legea, 
sanctionatá prin înaltul decret regal cu 
No. 2.303 din 1893, si publicatá in Moni- 
torul oficial No. 57 din 12 Iunie 1893, au- 
torisá cumpărarea de către Stat a moșiilor 
devenite proprietate a comunei lași prin le- 
gile din 13 Aprilie 1880 și 17 Martie 1882. 


Acestă lege s'a votat de Adunarea depu- 
tatilor în ședința de la 16 Februarie 1894, 
și s'a adoptat cu majoritate de cinci-deci si 
nouă voturi, contra a trei. 

Președinte, General G. Manu. 

(L. S. A. D.) 
Secretar, A. Simu. 


D. preşedinte, &. Gr. Cantacuzino: Dis- 
cutiunea generalá este deschisä. 

— Ne cerând nimeni cuvântul, se pune 
la vot luarea in consideratiune, și se pri- 
imesce. 

— Se pune la vot legea cu bile și resul- 
tatul este : 


Votanti . : 65 
Majoritate regulamentară . 32 
Bile albe . 64 
Bile negre .. 1 


D. presedinte, G. Gr. Cantacuzino : Se- 
natul a adoptat legea pentru a se scuti de 
taxa de 2 ?/, Statul si comuna lași. 

— D. ministru de justifie, Al. Maruhi- 
loman, dá citire Mesagiului prin care se 
inaintézá proiectul de lege pentru modifica- 
rea cártei a Il-a din codul comercial, rela- 
tiv la legea falimentelor. 

—Se trimite la secţiuni. 

D. ministru de justiție, Al. Marghilo- 
man : D-lor senatori, în așteptarea impri- 
mărei expunerei de motive, am adus aci 
câte-va exemplare din legea falimentelor, 
care face parte din cartea a I-a a codului 
de comerciü, și vé rog să aveţi buná-vointá 
a o lua în studiă cât de curând se va putea. 

D. preşedinte, G. Gr. Cantacuzino: 
Acum, D-lor, trecem în secţii și apoi vom 
reveni în ședință publică pentru a continua 
ordinea dilei. 

— Şedinţa e suspendată și D-nii senatori 
trec în secţiuni. 

— La redeschiderea ședinței. 

D. preşedinte, G. Gr. Cantacuzino: D-lor, 
avem un vot rămas nul în ședința prece- 
dentă, privitor la acordarea unui ajutor via- 
ger de 30 lei pe lună D-nei Theodora Spi- 
roiu Ghermănescu; vé rog să procedat! din 
noŭ la vot cu bile. 

—D-nii senatori proced la vot cu bile. 

D. preşedinte, G. Gr. Cantacuzino: D-lor, 
resultatul votului este următorul : 


Votanti . : T 
Majoritate de duoë treimi 22 
Bile albe. . 31 
Bile negre. . . . . . .16 


Votul, dar, este nul si de astă-dată; căci 
iată ce dice regulamentul la art. 109, al. 4: 
„Dacă resultatul votului de duoé treimi ce- 
rut deart, 108 si 109, nu intrunesce 32 vo- 
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turi pentru priimire saü 32 voturí pentr 
respingere, votarea se va face din noël 
începutul ședinței vitres 
Ceea ce s'a făcut ieri. 
Si iată acum ultimul aliniat 5 ce di 
Dacă şi dupe acesta a duoa incer. 
votul este tot fără resultat, votarea | 
iectului se amână pentru sesiunea vii 
Prin urmare, conform prescriptiuneï 
gulamentului, se va pune la vot din noi 
sesiunea viitóre. 
Acum mai avem a vota din noü o pei 
siune de 40 lei pe lună D-neï Maria I a 
vescu, al cărui vot a rémas nul in sed 
de ieri. | 
—Se procede la votarea cu bile. 
D. preşedinte, G. Gr. Cantacuzino : B 
sultatul votului: 


Voianti. : : 
Major itate de duoë te TUN ; 
Bile albe 

Bile negre . 


Prin urmare, votul este iarăși nul și 
mâne a se repeta în sesiunea viitóre. 

Acum, D-lor, trecem la al 3-lea pre 
de lege al cărui vot a rémas nul in sec 
trecută. Este vorba de proiectul de 
prin care se recunósce calitatea de cet 
român D-lui Nicolae Potincu. 

—Se procede la vot. 

D. președinte, G. Gr. Cantacuzino: 
sultatul votului este următorul : 


Votanţi . . . . 4 
Majoritate regulamen laid . 32 
Bile albe.. . . . e e. 


Bile negre. . 


Prin urmare, Senatul a adoptat proi 
de recunóscere, 
— D. secretar Marocneanu (pent 
raportor T. G. Lerescu), dă citire uri 
rului raport și proiect de lege: 


Domnilor senatori, 


Comitetul delegaților de secțiuni co 
din : 
D. N. Sibiceanu pentru secțiunea. 


» Gr. Capsa ” 
» Dr.I. Cernätescu » 
» C. Daniilescu n » 


subsemnatul pentru sectiunea II, intru 
du-se in diua de 8 Martie a. c., a lui 
desbatere proiectul de lege, din i 
Senatului, relativ la acordarea unu 
viager de câte 50 lei pe lună, până 
tis sait încetare din viétá, la fie-care di 
fanele Sofia, Maria, Irina si Fotinia | 
nescu, surorile decedatului stenagrai 
în serviciul Senatului. Comitetul de 
lor, ca și secţiunile D-vóstre, a a 
proiect de lege in majoritate dep 
pentru respingere D. delegat al secti 
in urma cárora m'a insárcinat a vé 


Domnilor senatori, 


Decedatul Dimitrie Stoenesc 
alte funcțiuni ce a ocupat in 
ale administraţiunei acestei t 
întrerupt un timp de 25 a 


tui înalt Corp ca stenograf; el mére în 
lunie 1893, găsindu-se tot în acéstà 
ate de stenograf. 

umitul stenograf a fost dintre cei d'ân- 
tincrí cari "și aŭ dat ostenéla a studia 
intruduce acestă artă în serviciul des- 
ri'or Senatului. 

publicat chiar un tractat d: stenogra- 
ia predit lectiuni gratuit de acestă 


óte că chiar una din causele principale 
a făcut pe nu:nitul Stoenescu să înce- 
din viétà fără de vreme, este și acestă 
mie care obosesce și usézá mai curând 
it pe ori-ce funcţionar in alte ramuri 
iurocraţiei. 

ul, activitatea și devotamentul cu care 
îndeplinit funcțiunea aŭ rămas ne;- 
în suvenirea acelor cu cari el a lucrat. 
|, murind, lasă in urma sa patru surori 
ie și în vârstă, fără nici un midloc de 
entá, fiind-că el era singurul sprijin al 
tor patru nenorocite femei. 

ensiunea, la care avea drept repausatul 
nescu, se pote considera, dupeanii ser- 
lui, la aprópe léfa întregă a functiunci, 
era de 550 lei pe lună, cari tóte aceste 
turi s'aü stins pe motivul cá repausa- 
iua avut nici soție și, prin urmare, 
copii legitimi. 

> basa acelor ce avuseiü onóre a vé ex- 
, cred cá este just, uman și echitabil 
1 toti D-vóstre, D-lor senatori, să fim 
cord pentru a vota urmátorul proiect 
ge. j 

aportor, T. G. Lerescu. 


PROIECT DE LEGE 


rt. I. — Se acordă un ajutor viager de 
50 lei mensual, până la märitis saŭ 
are din viétà, la fie-care din orfanele 
, Maria, Irina si Fotinia Stoenescu, su- 
: decedatului Dimitrie Stoenescu, vechiü 
graf al Senatului. 

t. II. — Acest ajutor viager se va plăti 
asa Statului, 

Daniilescu, C. Vericeanu, C. Stora- 
i, St. Boränescu, Dr. N. Garoflid, 
ucăreanu. 


președinte, G. Gr. Cantacuzino: Dis- 
nea generală este deschisă. 

Ne cerând nimeni cuvântul se pune 
t luarea in consideratiune, si se pri- 
e. 

Se citesce art. 1 si 2 și, punându-se la 
uccesiv, se priimesc. 

Se pune la vot legea în total cu bile. 
președinte, G. Gr. Cantacuzino: Re- 
tul votului : 


Votanti . Be. . 398 
Majoritate regulamentará . 32 
Bile albe. 215 
Bile negre . . 93 


tul este, dar, nul si se va veinoui tn 
| viitóre. à 

raportor Marocneanu, dă citire 
ï raport și proiect de lege: 
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Domnilor senatori, 


| 


Li Li . . : 
Comisiunea de indigenate, intrunindu-se ` 


in diua de 1 Decembre 1893, in majoritate 
de 4 membri, sub pre;edinta I. P. S. S. mi- 
tropolitul primat Ghenadie, fiind presenti 
D-nii : colonel 1. Péucescu, Thoma Maroc- 
neanu $i P. S. Aurelian, a luat in cerce- 
tare, proiectul de lege, votat si adoptat de 
Adunarea deputaților in ședința de la 22 
Aprilie 1893, si adus in deliberarea Sena- 
tului cu Mesagiul regal No. 1.812 de la 7 
Maiü 1893, prin care, în virtutea art. 9 
din Constitutiune, se cere a se recunósce 
calitatea de cetätén român D-lui loan Mi- 
hailidi, román din Macedonia, de religiune 
ortoduxá, de profesiune comerciant, domi- 
ciliat in Bucuresci. 

Examinând actele aflate in dosar, a con- 
statat : 

Că este născut în orașul Mesova, ţinutul 
Macedoniei, la 1843, din părinţi români 
macedoneni Mihail Popa Sterie si Ecate- 
rina ; 

Cá la 29 Noembre 1874 s'a cásátorit in 
Bucuresci la oficiul stărei civile, circomscrip- 
tia IT, cu D-ra Eufrosina Musat ; 

Cá din acéstá cäsätorie are 5 copil, a- 
nume : Ecatherina, Constantina, Alexan- 
drina, Ghica și Diogeni, născuți, crescuţi în 
Bucuresci și botezați în religia ortodoxă ; 

Că este proprietar de imobile in strada 
Térani No. 52, Bucuresci ; 

Cá este stabilit in Bucuresci de la 1863, 
unde se bucurá de bunä conduitä. 

In fata acestor constatári, comisiunea, in 
unanimitatea membrilor presenti, a admis 
cererea D-lui Ioan Mihailidi, ca unul ce în- 
trunesce conditiunile prescrise de art. 9 
din Constitutiune si, prin subsemnatul ra- 
portor, vé rógá să bine-voiti a "i récunósce 
calitatea de cetátén român, votând proiec- 
tul de lege următor. 


Raportor, Th. Marocneanu. 


LEGE 


Art. unic.—In virtutea art. 9 din Cons- 
titutiune, se recunósce D-lui Ioan Mihailidi, 
román din Macedonia, din orașul Mesova, 
alitatea de cetátén román. 


Acéstä lege s'a votat de Adunarea depu- 
tatilor in sedinta de la 22 Aprilie 1893, 
si sa adoptat cu majoritate de patru-deci 
si opt voturi contra a.șepte-spre-dece. 

Președinte, general G. Manu. 

(L. S. A. D.) 
Secretar, A. Simu. 


D. preşedinte, G. Gr. Cantacuzino: D-lor, 
discutiunea generală este deschisă. 

— Ne cerênd nimenï cuvêntul, se pune 
la vot luarea in consideratiune, si se pri- 
imesce. 

— Se pune la vot proiectul de lege în 
total prin bile. 

D. preşedinte, G. Gr. Cantacuzino: D-lor 
senatori, votul este nul; aŭ fost numa! 28 de 
votanti, din cari 21 albe și 7 negre. 

Se va vota din noŭ în sedinta viitóre. 

Senatul fiind discompletat, ridic ședința. 


| 
| 
| 
| 
| 
| 
| 
| 
| 
| 
| 
| 


TAM 


— Şedinţa se ridică la orele 5 fără dece 
minute, și se anunţă ședința viitóre pentru 
a duoa di, 12 curent. 


re — 


RES 
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SEDINTA DE LA 12 MARTIE 1894 


Presedinta D-lui președinte, G. Gr. Can- 
tacuzino, asistat de D-nii : A. Blanctort, P. 
Millo, T. Lerescu si Dr. I. Cernatescu, se- 
cretari al biuroulul. 

— Şedinţa se deschide la orele 2, fiind 
presenti 93 D-ni senatori. 

— Nu răspund la apelul nominal 24 D-aï 
senatori, și anume: 


Bolnavi : 


D-nii : Cincu Ant., Lupaşcu Neron, Ma- 
noliu G., Péucescu I. (colonel), Sofian N., 
Surbeiü B. D., Urechiă A. V. 


In congediu : 
D. Meculescu I. I. Dr. 
Nemotivafi : 


D-nii: Buzdugan V., Calimach Papado- 
pulo Ar., Hristescu T., Ciolac Garabet, Eco- 
nomu N., Locusteanu N. R., Negre N., Sen- 
drea St., Státescu Eug., Sturdza A. D., Ta- 
tos Hr., Tatos T. I., Teohari I. A., Vernescu 
G., Vládescu M. (general), Culianu N. 

— D. secretar, Dr. Cernátescu, dá ci- 
tire sumarului ședinței precedente, care se 
aprobá. 

— Se trimit la comisiunea de petitiuni: 

I) Supliea unuí insernnat numér de lo- 
cuitori din comuna Gogosóia, județul Dolj, 
cari se rógá a fi scutiti de plata loturilor ce 
aŭ luat din moșia Gogósa-Gogosita. 

If) Suplica mai multor locuitorí din co- 
muna Ciorasca, judeţul Vélcea, cari se rógà 
a se modifica legea clerului. : 

— D. ministru de justifie, Al. Marghi- 
loman, comunicá Mesagiul regal in alätu- 
rare cu proiectul de lege relativ la aproba- 
rea conventiei incheiate intre Románia si 
Rusia, privitóre la corespondenta directá 
între tribunalele districtelor limitrofe ale 
celor duoé state. 

— Se trimite la sectiuni. 

D. presedinte, G. Gr. Cantacuzino: La 
ordinea dilei avem un vot rémas nul ín șe- 
dinta trecută, relativ la acordarea une! pen- 
sii de câte 50 lei lunar surorilor defunctu- 
lui stenograf Stoenescu. 

— Se procede la vot. 

D. preşedinte, G. Gr. Cantacuzino: Re- 
sultatul votului: 


Votanti e Les ues . 63 
Majoritate de 2 treimi . . 42 
Bile albe . 41 
Bile negre. 22 


712 


Ne-intrunind majoritatea de 2 treimi, ce- 
rută de regulament, Senatul a respins pro- 
iectul de lege. 

D. ministru de justiție, Al. Marghilo- 
man: D-lor senatori, así ruga Senatul să 
bine-voiască a se întruni în secțiuni pentru 
cercetarea proiectului de reformá al codu- 
lui de comerciü, titlul falimentelor, care a 
fost deja studiat de 2 secţiuni si a rămas de 
studiat incă in 3 secţiuni si pe urmă vom 
putea, dacă D-vóstre consimtiti, si dacă si D. 
presedinte consirnte, a urma discutiunile în 
ședință publică. 

— Se pune la vot a se trece în secțiuni, 
și se aprobă. 

D. preşedinte, G. Gr. Cantacuzino: Dupe 
ce vom termina in se-tiuni cu studiarea 
proiectuluï de lege pentru modificarea co- 
dului de comerciü, propus de D. ministru 
de justiție, vom trece în ședință publică 
pentru a urma cu ordinea dilei. 

— Senatul trece în secţiuni. 

— La redeschiderea ședinței, D. prese- 
dinte, G. Gr. Cantacuzino, ocupă fotoliul 
președinției. 

— D. secretar, A. Blancfort (pentru D. 


raportor C. I. Báláceanu), dă citire urmá- | 


torului raport și proiect de lege : 
Domnilor senatori, 

Comisiunea de indigenate, intrunindu- se 
în diua de 4 Martie 1894, sub pre;edinta 
Inalt P. S. S. mitropolitul primat Ghena- 
die, fiind presentí D-nii: P. S. Aurelian, C. 


. Bál Si N. R. a luatîn ; à i 
L Bălăceanu si N. R. Locusteanu, a Luat în |. — Necerénd nimeni cuvântul, se pune la 


cercetare proiectul de lege, votat si adoptat 


de Adunarea deputaţilor in sedinta de lo - 
17 Februarie 1894 și adus în deliberaves - 


Senatului cu Mesagiul regal No. 755 de la ul one 


25 Februarie 1894, prin care, în virtutea 


art. 7, Ş IL lit. a din Constitutiune, se cere ` 
a se acorda impáméntenirea cu dispensă de ` 


stagii D-lui Luis Gmendt, de profesiune 


dirigintele grojdurilor regale, de religiune ` 


romano-catolicá, domiciliat in comuna Bu- 
curesci. 


tel cereri a constatat : 
Cá este născut in Viena, capitala Aus- 


trieï, la 15 Iulie 1844, din părintii Thad- ` 


dàus Graendt și Thesa, și la 16 aceeași lună 
şi an s'a botezat in religiunea romano-ca- 
tolică ; 

Cá s'a lepădat de protecţia austro-un- 
gară spre a emigra în România ; actul de e- 
migrare No. 8.442 de la 3 Aprilie 1886 ; 

Cá se bucură de bună conduită ; 

Că se află stabilit în (érá de la 4866 ; 


IMPRIMERIA STATULUL 
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Cá este căsătorit si are copii din acestă 
căsătorie, avénd trei báeti cari aü terminat 
și urmat scólele române, din cari duoi aŭ 
făcut și armată; 

Că iu tot timpul de când indeplinesce 
funcțiunile de dirigente al grajdurilor re- 
gale s'a bucurat de deplina încredere a sefi- 
lor săi și “și-a indeplinit datoria cu inteli- 
gentä, exactitate si onestitate. 

In faţa acestor constatări, comisiunea, in 
unanimitatea membrilor presen;ii, a admis 
cererea D-lui Luis Gm.ndt, ca unul ce în- 
trunesce conditiunile prescrise de art. 7, § 
IL lit. a din Constitutiune si, priu subsem- 
natul raportor, vé rógá să bine-voiţi a '1 
acorda impáméntenirea cu dispensă de sta- 
giü, votänd proiectul de lege urmátor. 

Raportor, C. J. Bălăceanu. 
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Art. unic. — In virtutea art. 7, § II, lit. 
; € din Constitutiune, se acordă D-lui Luis 
, Gin-ndt, din comuna Bucuresci, județul 
; Ilfov, impáméntenirea cu dispensa de stagiü. 
i — Acestă lege s'a votat de Adunarea depu- 
| tatilor în şedinţa dela 17 Februarie anul 
; 1894, si s'a adoptat cu majoritate de cinei- 
; deci si duoé voturi, contra a dece. 

| Preşedinte, general G. Manu. 

«Lag mme 

| Secretar, G. Boldur- Voinescu. 


i D. preşedinte, G. Gr. Cantacuzino : Dis- 
. cuţiunea generală este deschisă. 

: vot luarea in consideratiune, și se priimcsce. 
— Se pune la vot legea cu bile. 

D. președinte, G Gr. Cantacuzino: Re- 


Votonti A NE uos > 094 
Majoritate de 2 treimi . NS 
Bile albe : „95 
Bile negre 7j 


Votul este nul. Se va reinoui în ședința 


. viitóre. 
Examinând actele aflate in dosarul ace;- ` 


— D. secretar, Blancfort, dă citire ur- 
mătorului raport si proiect de lege : 
Domnilor senatori, 


Comisiunea de indigenate, intruni:du-se 
in diua de 17 Decembre 1893, ín majori- 


tate de 4 membri, sub presedinia Inalt D. | 


S. S. Mitropolitul primat Ghenadie, fiind 


ans em gi 


presenti D-ni: lóu C. Ciolac, Th. Maroc- | 
neanu si Const. 1. Bätäceanu, a luat in cer- 
ceiare proiectul de lege, votat si adoptat de : 


Adunarea deputaţilor in ședința de Ja 20 ! 


t 


| Martie 1893, si adus in deliberar 
tului cu Mesagiul regal No. 4.37 
Aprilie 1893, prin care, în virtute 
din Constitutiune, se cere a se 
calitatea de cetätén român D-] 
Dimitriade, român dia Macedo 
giune ortodoxă, de profesiune 
domiciliat in comuna Lueiu- 'eorg 
detul Ialomita. 
Examinând actele aflate in dosai 
tei cereri, a constatat : 
Că este născut în orașul Selita di 
donia, la 1847, din părinţi români n 
neni, și botezat în religia ortodoxă 
rica Sf. George din acea comună ; 
Cá este stabilit in Romänia de la | 
Cá se bucură de buna coniluită; 
Că la 3 Iunie 1875 s'a căsătorit 
măria comunei Manasir, plasa 
județul Ialomiţa, cu D-sóra Maria Du 
fiică de pământean ; 
Cá din acestă căsătorie are di 
Virgilie, născut la 20 Octombre 4 
Zoia, născută la 6 Ianuarie 1881. 
In faţa acestor constatări, comisit 
unanimitatea mernbrilor presenti 
cererea D-lui George Dimitriade 
ce intrunesce conditiunile pres 
9 din Constitutiune si, prin sub 
raporior, vé rógá să bine-voiti a 
calitatea pe cetätén român, vot 
tul de lege urmátor. 
Raportor, loan C. Ciolac. 


LEGE 

Art. unic. — Iu vi tutea art 
stitutiuue, se recunósce D-lui 
nntriade, din comuna Luciu- 
detul Ialomița, calitatea de cetăi 


Acestă lege su votat de A 
putatilor in ședința de la 20 M 
şi s'a adoptat cu majoritate de cinc 
nuoë voturi, contra a trei. 

Președinte, general G. Manu. 

(L. S. A. D) Se:retar, À 


D presedinte, G. Gr. Cantacu 
cutiunea generalá este deschisá. 
— Ne cerénd nimeni cuvéntul, se 
la vot lusrea in considerare, si se pri 
— Se procede la votarea legei în 
cu bile. 
D. președinte, G. Gr. Cantacu 
tui este nul, de óre-ce nu aii fos! 
voturi, din cari 15 pentru si 7 con: 
Ne niaï fiind in număr, ridic sed: 
— Şedinţa se ridică la ovele 5, 
du-se cea viitóre pentru Marii, 1. 


SENATUL 


ESIUNEA ORDINARA PRELUNGITA 1893— 1894 


DINTA DE LA 15 MARTIE 1894 


reședința D-lui președinte, G. Gr. Can- 
azino, asistat de D-nii : Em. Flondor, T. 
'oeneanu, P. Millo şi Al. Blancfort se- 
tari aj biuroului. 

— Şedinţa se deschide la orele 2, fiind 
senti 95 D-ni senatori. 

-Nu réspund la apelul nominal 22 D-ni 
itor], si anume: 


Bolnavi: 


. P. S. S. Mitropolitul Moldovei si Su- 
ei, D-nii: Cincu Ant., Péucescu I. (co- 
1), Sofian N., Stirbeiü B. D., Villner A., 
bie C. 


In congediu : 
. Meculescu I. I. (Dr.) 


Nemotivafi : 


-nii: Dornescu T., Economu N., Fili- 
u C. G., St. Georges G., Hristescu Gr. 
), Panu G., Poni P., Sassu P. V., Stá- 
2 Eug., Sturdza A. D., Tatos T. I, Ver- 
u G., Vlădescu M. (general). 
- D. secretar, Dr. Cernátescu, dă citire 
arului şedinţei precedente, care se a- 
HE 
-Se acordă succesiv urmátórele congcdii: 
. D-lui AI. Villner 2 dile ; 

» Col. Vrabie 5 qile. 
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— D. ministru al luerărilor publice 
comunică Mesagiul regal prin care sesiu- 
nea Corpurilor legiuitóre se prelungesce 
până la 19 Martie inclusiv. 

Comunică asemenea Mesagiile regale în 
alăturare cu următârele proiecte de legi : 

I. Pentru acordarea unei pensiuni de 300 
lei lunar D-nei Smaranda Boldur Costache. 

— Se trimite la secţii. 

II. Prin care se acordă împământenirea 
D-lor: Hanri Ravici Ruseski, Eduard Birmä- 
nescu, losiv Faur, Bonifaciti Pitisiü, Carol 
Winkler si I. E. Mihail Errmacov. 


— Se trimit la comisiunea de indigenate. | 


D. președinte, G. Gr. Cantacuzino: 
D.Márzescu are cuvântul. 

D. G. Mârzescu: D-le președinte, în 
urma ilegalei alegeri efeetuată ieri, 14 
Martie, de către colegiul eleetoral al Mi- 
tropolitilor şi Episeopilor eparhiofi, sub- 
semnatul, senator al colegiului I de last, 
am onóvre a interpela pe D. prim-minis- 
tru şi ministru de interne dacă va su- 
pune la întărirea Majestăţei Sale Rege- 
lui alegerea ilegal făcută în persóna teo- 
filiilor sale arehiereul Dionisie Craioveanu 
pentru episeopia de Buzău şi archiereul 
Gherasim Pitişteanu pentru episcopia de 
Argeş. 

D. St. Boránescu : Protestez; ei sunt le- 
gal aleși. 

D. ministru al lucrărilor publice, C. 0- 
lănescu: Faceţi interpelarea înscris, și vom 
réspunde în termenul regulamentar. 

D. preşedinte, G. Gr. Cantacuzino: 
D-lor senatori, trecem la ordinea dilel. La 
ordinea dilei avem votarea din noŭ a natu- 
ralisărei cu dispensă de stagiă a D-lui Louis 
Gmendt. 

— Se procede la vot. 


Domnilor senatori, 


Comitetul delegaților de secţiuni, compus din. : 
D. Scarlat Rosetti pentru secţia I; 


» Colonel Vrabie » » 
» I. Plesnilă » » 


il; 
IV; 
G. Sebastian » » 
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D. presedinte, G. Gr. Cantacuzino: Re- 
sultatul votului este urmátorul : 


Votanti . o o o a 99 
Majoritate de duoë treimi. 40 
Bile albe. . 43 
Bile negre. . 16 


Prin urmare, Senatul a adoptat indige- 
natul. 

Acum pășim la al duoilea vot rămas nul 
din ședința trecută, relativ la recunóscerea 
calităţei de cetätén român D-lui Gheorghe 
Dimitriade. 

— Se procede la vot cu bile. 

D. preşedinte, G. Gr. Cantacuzino: Re- 
| sultatul votului: 


Volan e s, . 94 
. 32 
Bile albe . 39 


| Majoritate regulamentará . 
| Bile negre . . 
| Senatul a adoptat proiectul de lege. 
Acum avem cel din urmă vot nul din 
ședința trecută, relativ la recunóscerea D-lui 
lón Mihailidi. 
—Se procede la vot cu bile. 
D. presedinte, G. Gr. Cantacuzino : Re- 
sultatul votului: 


| 
| 
| 
! 
| Ponte 2 
| 
| 


MU 
Majoritate regulamentará . 39 
Bile albe . . . . 28 
Bile negre . 30 


Votul e iarăşi nul, și acum, conform re- 
gulamentului, se trimite pentru sesiunea 
viitóre. 

— D. raportor, eolonel Teleman, dă 


| citire următorului raport și proiect de lege: 


V, si subsemnatul pentru sec- 


fia III, intrunindu-se in diua de 12 Martie 1894, a luat in desbatere proiectul de lege, 
votat si adoptat de Adunarea deputatilor in sedinta de la 1 Martie 1894, relativ la 
autorisarea comunei urbane Fălciii de a incheia o conventiune cu epitropia institutului 
Başotă de la Pomârla pentru cumpărarea moșiei Fălciii, cu tóte vecinätätile sale, pro- 
prietáti ale disului institut; comitetul de delegaţi, ca si secţiunile D-vóstre, a admis în 
unanimitate acest proiect de lege, numindu-mé raportor. 


Domnilor senatori, 


Térgul Fălciă, din judeţul Fălciu, precum și mahalalele sale, sc găsesc în condițiuni de 
besman pe moșia cu aceeași numire, care are o întindere, cu târgul, imas, loc de arătură 
$i bălți, aprópe de 960 fălci, fiind proprietate a institutului Başotă de la Pomârla, care mai 
are reservate în folosul săi diferite drepturi de monopoluri asupra băuturilor și indestulá- 
rei obştei cu pâne și carne, precum si alte drepturi. | ] 

Consiliul comunei Fálciü, in interes de a face să prospere târgul și a pune capăt neîn- 
telegerilor si pricinilor la cari dilnic dá nascere exercitarea drepturilor de monopol ale 
proprietăţei, a midlocit la epitropia numitului institut cumpărarea moşiei si a drepturilor 
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ce “i aparţine si, prin votul ce a dat în ședința de la 8 Noembre 1893, a incuviintat a se 
incheia, în acest scop, următorea conventiune : 

Epitropia institutului Basotä vinde, și comuna rurală Fălciu cumpără moșia Făl- 
ciù, cu târgul aflat pe ea, cu tôte trupurile și siliștele din cari se compune, sub ori-ce de- 
numire, si cu tôte ecaretele si imbunätätirile aflate pe moşie dupe stăpânirea de faţă si în 
puterea ordonanţei de adjudecare a tribunalului judeţului Fălciu No. 414 din 1892. In 
același timp epitropia cedeză comunei tóte procesele pendinte si tote acţiunile personale și 
reale de ori-ce natură, mobiliare ori imobiliare, relative la imobilul care face obiectul vin- 
dérei, rémánénd comuna substituită in dreptur ile si obligatiunile proprietätei pe réspun- 
derea sa. 

Preţul vîndărei e de 320.000 lei, cari se vor plăti de comună printr'un împrumut 
care se va face la casa de depuneri pe termen de 15 ani si cu dobénda de 6 °/ pe an, 
acâstă sumă se va plăti în termen de 6 luni, calculat din diua autentificărei contractului, 
și, în cas de neplată la acest termen, vindarea va fi de drept resiliată, fără somatiune sau 
judecată. 

Plata taxei de timbru si înregistrare va privi pe ambele părţi contractante. 

In fata acestora, comitetul, védénd că conditiunile in cari s'a convenit a se face acestă 
răscumpărare sunt forte avantagióse pentru comună, de óre-ce moșia produce astädi un 
venit de 28.500 lei anual, așa cá comuna Fälciü nu va contribui de cât cu 4.000 lei pe 
an, sarcină destul de mică pentru veniturile sale. . 

Pe aceste considerante, vé rog să bine-voiti a da a D-vóstre aprobare următorului 
proiect de lege. 


Raportor, COLONEL TELEMAN. 
L'AC D 


Art. I. — Comuna rurală Fälciü, din județul Fălciu, este autorisată a încheia, in 
conditiunile votate de consiliul comunal în sedinta sa de la 9 Noembre 1893, o conven- 
tiune cu epitropia institutului Bașotă de la Pomârla pentru cumpărarea cu prețul de 
320.000 lei a moşiei Fălciu, cu târgul aflat pe ea, cu tóte trupurile si siliștele din cari se 
compune, sub ori-ce denumire, si cu tote ecaretele si îmbunătățirile aflate pe moșie dupe 
stăpânirea de faţă si în puterea ordonanţei de adjudecare a tribunalului Fălciu No. 414 
din anul 1882. 

Art. II. — Pentru achitarea preţului cumpérárei comuna este autorisatä de a con- 
tracta de la casa de depuneri si consemnafiuni un împrumut pe suma de 320.000 lei, cu 
procentele cu cari împrumută acea casă, plătibil în termen de 15 ani prin anuitäti cari se 
vor înscrie în fie-care an in budgetul comunei si cari se vor răspunde atât din veniturile 
moșiei, cât si din alte resurse ale comunei. 


Acestă lege sa votat de Adunarea deputaţilor în ședința de la 1 Martie 1894, şi s'a 
adoptat cu majoritate de şese-deci si şese voturi, contra a tret. 
Președinte, GENERAL G. MANU. 
(L. S. À. D.) Secretar, A. Simu. 


D. preşedinte, G. Gr. Cantacuzino: Dis- + D. preşedinte, G. Gr. Cantacuzino: Re- | D-lor, acum trecem la proiectul de 
cutiunea generală este deschisă. sultatul votului: prin care consiliul județului Olt este & 
— Ne cerând nimeni cuvântul, se pune Votan N A risat a contracta, de la casa de depuner 
D area îctcomi Saam pisce Majoritate regulamentará . 32 imprumut de 240.000 lei pentru face 
— Art. 1 și 2 priimesc fără discutiune. pe pue scc UT M ES unel cazărmi si a duoă spitale. | 
— Se pune la vot proiectul de lege în ile negre. . s> s — D. raportor, M. Isvoranu, dă 
total prin bile. | Senatul a adoptat legea. următorului raport și proiect de lege : 


Domnilor 'senatori, 


Comitetul delegaților de secţiuni, compus din : 
D. Anton Brăiloiu pentru secţia I; 
» Ath. Nedelcovici — » » Il; 
» General Horbatski » » ME 3 
» C. Daniilescu » » V, si subsemnatul pentru secţia IV, 
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intrunindu-se in diua de 12 Martie a. c., in absenţa D-lui delegat al secfiuneï II, a luat 
în desbatere proiectul de lege relativ la autorisarea consiliului judeţului Olt de a contracta 
de la casa de depuneri un împrumut de 240.000 lei pentru a servi la constructiunea ca- 
sărmei, a unui spital judeţian si a unui spital rural, lege votată Si adoptată de Adunarea 
deputaţilor în ședința de la 1 Martie a. c. și adusă în desbaterile Senatului de D. ministru 
de interne cu Mesagiul regal No. 937 din 7 Martie a. c.; comitetul, ca si secţiunile, a 
admis în unanimitate acestă lege, numindu-mé raportor. 


Domnilor senatori, 


4 


Motivele cari aü decis pe consiliul judetian de Olt ca, in sedintele sale de la 13 Aprilie 
și 31 Octombre, să voteze contractarea unui împrumut de 240.000 lei de la casa de depu- 
neri, sunt cele urmätôre : acest judeţ nu posedă nici un local proprii pentru casarma re- 
gimentului 3 de infanterie, precum asemenea el nu are actualmente de cât duoë spitale, 
unul rural in comuna Drăgoesci si unul judetian în Slatina. Cel d'ántéiü, prin situatiunea 
sa chiar, nu servă și nici nu póte servi de cât bolnavilor din partea de sus a judetului, iar 
cel din Slatina se află într'o clădire forte veche care, prin distributiunea si dimensiunile 
camerilor, este cu totul improprii: pentru un asemenea asedémént. Consiliul judetian sa 
simţit dar, cu drept cuvént, obligat să recurgă la acest imprumut si a decis ca dintr'énsul 
să dea ministerului de resbel 100.000 lei, impreună cu locul necesar pentru constructiunea 
casarmei ; iar restul de 140.000 lei să se intrebuinteze pentru constructiunea unui spital 
judetian în Slatina. 

Considerând însă că, prin legea sanctionatä prin înaltul decret regal No. 2.265 din 
1892, sa acordat deja acestui consilii un împrumut de 100.000 lei, cu indatorirea expresă 
a nu se întrebuința acéstä sumă de cât exclusiv pentru construirea spitalului | 

Considerând că, cu acordarea acestui împrumut, consiliul judetian de Olt va dispune 
de 240.000 lei pentru construire de spital ; | 

Considerând că, construindu-se un spital în Slatina, acesta s’ar afla încă în o prea 
mare depărtare pentru o parte însemnată a populatiuneï rurale a acestui judeţ, comitetul 
delegaților este de părere ca constructiunea acestui spital să se execute in proportiuni mai 
mici de cât cele proiectate, așa în cât, cu ceea ce va prisosi prin acestă reductiune din 
suma totală de 240.000 lei, și cu o sumă ce Statul ar acorda judeţului, să constitue un 
fond suficient pentru clădirea a încă unui spital rural, neapărat trebuincios în centrul în- 
tinderei judeţului, de la Slatina până la capul judeţului, cum, spre exemplu, în comuna 
Bărcănesci, reședința plășei Siul-de-Sus ; 

Considerând necesitatea pentru care se cere contractarea acestui împrumut, care se 
va plăti prin anuitäfi în timp de 15 ani, și că aceste anuitäti pot fi plătite din resursele 
budgetare ale judeţului ; 

Comitetul delegaților, în unanimitatea membrilor preseuti, admifénd acest proiect de 
lege, vé rógá, D-lor senatori, prin subsemnatul raportor, să dati si aprobarea D-vóstre ur- 
mătorului proiect de lege. 


Raportor, M. ISVORANU. 


IE GE 


Art. I. — Consiliul judetian de Olt este autorisat a contracta de la casa de depuneri 
ȘI consemnaţiuni, cu procentele și in conditiunile cu cari împrumută acea casă, un ìm- 
prumut de 240.000 lei, din cari 100.000 lei pentru casarma regimentului 3 de infanterie 
$i 140.000 lei pentru clădirea a duoë spitale, unul judetian si altul rural. | 

Art. II. — Plata acestui împrumut se va face în termen de 15 ani, prin anuitäti cari 
se vor înscrie regulat in budgetul judeţului ca cheltuială obligatorie; iar banii nu se vor 


ridica de la casa de depuneri de cât treptat cu înaintarea lucrărilor. 
—M— Ld 


Acéstá lege s'a votat de Adunarea deputatilor in sedinta de la 1 Martie anul 1894 
și sa adoptat cu majoritate de sése-deci şi patru voturi, contra a trei. 


Președinte, GENERAL G. MANU. 
(L. S. A. D.) Secretar, A. Simu. 
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D. preşedinte, G. Gr. Cantacuzino: Dis- 
outiunea generală este deschisă. 

D. I. Colibäsianu : D-lor senatori, înainte 
de a proceda la votarea acestui proiect de 
lege, să ^mi dati voe să fac, în cáte-va cu- 
vinte, istoricul si fazele prin cari a trecut 
acest proiect de lege. 

In ședința de la 31 Octombre 1891, con- 
siliuljudetian de Olt, emite un vot, pre- 
textând că spitalul judetian nu este în bună 
stare, ameninţă ruină și cere să se intervină 
pe lângă guvern pentru a veni cu un proiect 
de lege înaintea Corpurilor legiuitâre prin 
care să se autorize judeţul de a contracta 
un împrumut de 100.000 lei, care să ser- 
véscá exclusiv la construirea unui spital ju- 
detian. Acesta acum patru ani. 

Lasă că eü sunt din localitate și cunosc 
că spitalul judetian este încă în stare să 
servéscá, cu mici reparatiuni, probă că de 
patru ani servesce. 

Dar să admitem că este nevoe să se cérá 
100.000 lei pentru construirea unui spital. 
Dar, D-lor, în Slatina unde materialul de 
constructiune este așa de eftin, si care este 
un orășel mic si sărac, 100.000 lei este 
maï mult de cât suficient pentru construirea 
unui spital, și mai cu sémä a unui spital în 
care judeţul nu pôte si nu va putea între- 
tine mai mult de 20— 30 paturi, 

Si mal notati încă cá atunci când se cere 
un împrumut pentru copstruirea unui spi- 

tal, trebue sá se facá un plan, un devis, pe 
` basa căruia să se facă acéstä cerere. 

In casul de fatä, nimic din tôte acestea 
nu s'au făcut, 

Dar lăsând acestea la o parte, care a fost 
mirarea mea, când am vădut că acum sevine 
cu un proiect de lege, prin care se cere, pe 
lângă 100.000 pentru facerea unei casarme, 
140.000 lei pentru facerea de spital, su- 
mă mai mult de cât exagerată, ceea ce a 
făcut pe comitetul delegaților Camerei să 
prevadă, că cu acâstă sumă, pelângă spita- 
lul judetian, să se facă și un spital rural. 

Vă întreb, însă: acestă specificare este ea 
de atributiunea comitetului de delegaţi ? 
Pete comitetul de delegati să decidă ca cu 
banii județului să se facă ceea ce ei găsesc 
cu cale ? Şi pe urmă, cum represintăm noi 
judeţul Olt, când noi, sciind că Statul are 
credite speciale pentru construire de spitale 
rurale, venim și impunem unui judeţ atât 
de mic și sérac ca acel al Oltului, ca el, din 
banii lui, să construiască spitale rurale? 

Cu ce drept putem face noi acesta? N'ar 
trebui ôre să se întrebe consiliile judetiane, 
ca el să emită mai ántéiü un vot în care 
să se dică că, pe lângă spitalul judetian, să 
se facă și un spital rural, căciasemenea lu- 
crurí nu se pot decide numai de comitetul 
delegaților si de raportorul nostru. 

De aceea, D-lor, eü cred cá acest proiect 
de lege ar trebui să ’l respingem si să 'l 
trimitem din noŭ consiliului judetian pen- 
tru ca el să spună câţi bani îi trebue. 

Pentru aceste cuvinte, ei, chiar cu risi- 
cul de a displace consiliului judetian, voii 
vota contra acestui proiect de lege. 

D. genaral Iacob Lahovari : D-lor sena- 
tori, eŭ văd în raportul onor. comitet al 
delegaților, că proiectul care se presintă a 
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i fost adus înaintea Senatului de D. ministru 
de interne cu Mesagiul No.... 


Prin urmare, D-sa prin presintarea acestui 
proiect de lege, a luat răspunderea creatiu- 
nilor cari le cere a se înfiinţa în judeţul Olt. 

D. Colibășanu ne a spus că spitalul ju- 
detian, care există în orașul Slatina, func- 
tionézä deja și că ar fi prea mare suma ce 
se cere pentru a ’l repara; și D-sa crede cá 
este de prisos a se prevedea și un alt spital, 
de astă-dată rural. 

Eŭ 'mi am permis să iaŭ cuvântul, de ôre 
ce acest proiect de lege conține și un cre- 
dit pentru facerea unei casarme în judeţul 
Olt, si cred că interesul militar este atât 
în favórea zidirei cazármei, cât si in favórea 
ridicărei unul nou spital rural, fiind-că dacă 
sănătatea populatiuneï este prosperă, vom 
avea soldaţi mai sănătoși, și cestiunea care 
se presintă sub forma acestei cereri, a unui 
credit pentru facerea unui spital si a unel 
casarme, este așa de frumósá din punctul 
de vedere al apărărei nôstre nationale, în 
cât mé cred dator s'o susțin. 

Dar, onor. D. Colibășanu, spune că suma 
este prea mare. O sumă votată nu este o 
sumă cheltuită; o sumă votată arată în ce 
margini pote să se facă proiectul de cons- 
tructiune atât pentru spitalul judetian si ru- 
ral, cât si pentru casarmä. Neapărat că in 

limita acestei sumi se va face devisul, lici- 
tatiunea si tóte, sub aprobarea D-lui mi- 
nistru de interne, care va căuta a se chiel- 
tui cât mai puţin, și se va asigura, negreșit, 
ca chieltuiala să fie cât se pote de folositóre 
si în limitele noui resurse limitate votate 
de D-vóstre. Din creditul de 240 mii de lei, 
100 de mii este destinată cazärmeï, si nu 
va ajunge; ministerul de resbel va da pri- 
sosul necesar : iar 140 de mii sunt pentru 
completarea spitalelor judetiane și construc- 
tiunea unui noŭ spital rural. Aroânducă 
aceste chieltueli sunt folositâre; cea pentru 
cazarme va fi executată sub controlul mini- 
strului de resbel; iar cea-altá pentru spitale, 
se află sub controlul ministrului deinterne. 

Vé rog, dar, să bine-voiti a vota proiec- 
tul de lege așa cum este, căci dacă °l aţi a- 
menda sai ’l aţi amâna, ar fi a '] trimite la 
calendele grecesci, și acesta nu este nici în 
folosul districtului, nici în folosul armatei ; 
dar o dată adoptat, rămâne la întelepciu- 
nea ministrilor de interne și de resbel de 
a face chieltuelile în limitele creditului, și 
în atât cât va fi necesar. 

In tot casul, cred că nu se vor chieltui 
bani de geaba și, prin urmare, încă o dată vé 
rog să bine-voiti a vota proiectul de lege 
așa cum este presintat. 

D. Colibăşanu : D-lor senatori, este re- 
gretabil cä în acéstä cestiune nu vine unul 
din colegii noștri din Olt ca să vé lumu- 
réscá pe D-vóstre, pote mai bine de cât 
mine, care n'am talent de a vé expune lu- 
crurile cum sá vé pot convinge. 

D-lor, eü am fost prefect in acest judet, 
dupe căderea guvernului liberal, si atunci 
am găsit scomptându-se veniturile cu 40 la 
sută, iar doctoriile la spital, în sumă de 30 mii 
lei, nu eraü plătitepe trei ani de dile, și am 
echilibrat budgetul dând în carne viue, cum 
se dice, și am lăsat chiar excedente budgetare. 


| 


Onor. D. general Lahovari ne-a spu 
se cere credit pentru a se face si caza 
Fórte bine; acolo este o cestiune militär 
si D-sa este competinte; dar în cestiun 
cheltuelile județului să ’mi dea voe, 
care sunt de acolo și care cunosc afacer 
judeţului, să "i spun cá nu ne-a desl 
ce drept onor. raportor si comitetul de 
tilor, fără avisul prealabil al județul 
scindat acel credit ca să se facă cazarm 
spitalele : unul judetian și altul rural ? 

Consiliul judetian va dispune cum v 
de acel credit, si noi trebue să fim mai pe 
monioși cu banii județului, și eŭ sunt dej 
să votăm creditele anume pentru fie-c 
lucrare, căci sunt convins cá cu 100 den 
lei se póte face un spital splendid in SI 
tina, se pot cumpăra 3 case mari. Eù 6 
am vorbit cu colegii mei din Olt, toti 
diceau că suma este cam mare. Nu tr 
dar, să intrebuintám acum un capital car 
dea râde dupe 50 de ani; căci cine ne | 
rantézä că peste 50 de ani populatiunes 
va imulti, când noi vedem că scade? 
acâsta o teorie care se pâte lua de baz 

De aceea, vă rog să trimitem acest p 
de lege înaintea consiliului judetian de í 
care, sunt convins, îl va modifica. 

D. ministru al lucrărilor publice; 
Olănescu : Am onóre a răspunde onor 
Colibäsanu. Ceea ce '| preocupă pe I 
este că consiliul judetian de Olt nu sa ş 
nuntat dacă "i trebue 240 mii sai mai 
tin. Dar iată cum stă lucrul: Sunt r 
sintanti din Cameră și Senat ai jud 
Olt, cari în unire cu ministrul de inte 
aŭ recunoscut că județul Olt are nevoe 
spitale nn numai în Slatina, dar și în a 
localităţi ; și in vedere că acestă neces 
este simțită, a venit să autorise consiliu 
detian prin anticipatiune ca să se potăi 
prumuta ; când consiliul judetian v 
să contracteze împrumutul si va cr 
nu are nevoe de 240.000, ci num: 
200.000, el va imprumuta numai atât; 
acesta nu anticipám în nimic asupra | 
turilor consiliului judetian ; el ré 
decidă suma care va trebui să imprt 

Corpurile legiuitóre autorisă consil 
detian de Olt să facă un împrumul 
240.000, si cu acésta nu se atingedref 
consiliului judetian, ci este o imput 
care se dă judeţului pentru a face fi 
cesitätilor car! s'aü simţit în județul 

Vé rog să luaţi in consideratiune.p 
tul ast-fel cum s'a presintat. (A probă 

— Se pune la vot închiderea disc 
și se priimesce, 

— Se pune la vot luarea in consi 
tiune, si se priimesce. 

— Se citesc art. À si 2, si punéndu-s& 
vot succesiv, se priimesc. a 

— Se pune la vot legea în total cub 

D. presedinte, G. Gr. Cantacuzino 
sultatul votului : | 

Votanţi . . E . c 
Majoritate regulamentará . 32 
Bile albe. . . . < 
Bile negre . , 6 

— Senatul a adoptat proiectul de 

— D. raportor, colonel Ti 
urmätorul raport si proiec 


E 
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Domnilor senatori, 


Comitetul delegaților de secţiuni, compus din: 


D. D. Vidrașcu pentru secţia I; 
» N. Culianu » » IN 
» N. Lámotescu » » Ime 
» Simionescu Râmniceanu n ” — V,si subsemnatul pentru secţia II, 


iutruniudu-se in diua de 12 Martie a. c., in absenta D-lui delegat al secţiei III, a luat in 
desbatere proiectul de lege, votat și adoptat de Adunarea deputaţilor în şedinţa de la 
2 Martie a. c., relativ la deschiderea unui credit extraordinar de lei 452.000, pe séma mi- 
nistrului de lucrări publice, pentru terminarea completă a liniei Focșani-Odobesci ; comi- 
tetul, ca si secțiunile D-vôstre, în unanimitate a admis acest proiect de lege, numindu-mă 
raportor. 

Domnilor senatori, 

Linia de drum de fer de la Focșani la Odobesci a fost declarată de utilitate publică 
prin legea sanctionatä cu decretul No. 1.050 de la 29 Martie 1885 ; iar creditul pentru 
constructiunea eï, în sumă efectivă de lei 583.015, a fost deschis prin legea sanctionatä cu 
decretul No. 3.049 din 8 Decembre 1886. 

Construcţiunea acestei linii s'a început în anul 1894, și până adi s'aü angagiat si în 
mare parte executat urmätôrele lucrări, si anume : 

1. Terasamentele, lucrările de artă, clădirile, traversele, posa căiei 


și balasiarea, pentru suma de . . . . . . . . . . . . . . . lei 390.000 

2. Șinele și materialul mérunt de cale . . . . . . . . . , . . . . » 480.000 

3. Exproprierile plătite și acelea ce urmézä a se mai plăti . . . . . . » 945.000 
4. Cheltuelile făcute pentru studiile liniei, pentru plata personalului 

Doe... . . » 920.000 

Totalul sumelor angagiate , . . . leí 805.000 


Prin legea prin care se declară de utilitate publică constructiunea acestei linii se pre- 
vede ca expropricrile să se facă de către judeţ si, in cas de neurmare, de Stat pe comptul 
judeţului, și sumele plătite să se trécä din oficii, de către ministerul de interne, în budgetul 
judeţului. 

Pe basa acestei dispositiuni si în vederea refusului judeţului de a plăti exproprierile, 
ministerul a fost silit a le plăti din fondul de constructiune, rémânénd a se regula în urmă 
dacă ele urmeză a rémânea in sarcina judeţului sai dacă acesta va fi dispensat de plata 
lor, cum sa făcut pentru liniile de interes local si general cari fac obicetul legei de la 15 
Maiu 1882. 

Din cuantumul exproprierilor arătate mai sus sa plătit până acum 

e nnns lei 91.942 27 

Și a rămas a se mai plătiaproximativy. . . . . . . . . . . . . » 123.187 73 

Lucrările ce mai rémân de executat până la completa terminare si punerea in ex- 
ploatare a linici sunt cele urmátóre, şi anume: 

1. Remisa de locomotive, placa turnantă, podul bascul, marchisa și pe- 

ronul gărei Odobesci, evaluate la suma totală de . . . + . . lei 68.000 

2. Alimentarea cu apă a gárei Odobesci . . . . . . . . . . . . » 60.000 

3. Semafóre, stâlpi kilometrici, hectometrici si de hotare, indicatori 

de pante, barieri la pasagele de nivel si îngrădiri pe linie si în 


SC, oo ee .. n 24.000 

4. Linii de garagiü si alte lucrări în gara Focșani . . . . . . . . » 20.000 
rr... 8.000 
6. Mobilier pentru gara Odobesci si echipamentele colónelor . . . . » 6.000 
7. Constructiunea unui canton dublu şi a duoé simple . . . . + 25.000 
8. Plata personalului de control până la terminarea definitivă a linici » 12.000 
ESI ONEPevégute. .., . . rrt RR |. 7.015 
Totalul lucrărilor ce mai rémáne de angagiat. . . . . . . là 230.015 

La acestă sumă adăugând valórea lucrărilor angagiate de . . » | 805.000 
Eu sesuliotalallinid. . . . . . . . . . . . . . dei 1.035.015 


Di Es chis find de le. . . . e s . s . . e o . . 583.015 


Rémáne a se mai deschide un supliment de credit de. . . . . . . » | 452.000 


THE? 
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pentru a se putea face față cheltuelilor ce mai rămân de făcut până la definitiva termi- 


nare a liniei. 


In care sumă, dupe cum vam arătat mai sus, exproprierile cari cad in sarcina judeţului 
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figurézä pentru suma de lei 215.000. 


Lucrările cele mai grele fiind deja aprópe terminate, și acelea ce mai român de exe- 
cutat putându-se termina in campania de lucru a anului curent, și pentru a se putea 
termina cât mai curând linia în cestiune si a se pune în exploatare, pentru ca ast-fel pod- 
gorenii din Odobesci să “și pótá transporta vinurile din recolta acestui an. 

Pentru aceste motive, comitetul, admițând proiectul de lege, vé rôgä să bine-voiţi a 
da si a D-vôstre aprobare. 


Raportor, COLONEL TUFELCIK. 


Art. 1. Se deschide pe séma ministerului lucrărilor publice un credit extraordinar de 
lei 452.000 pentru terminarea completă a căiei ferate Focsani-Odobesci. 

Art. 2. Pentru acoperirea sumei efective de lei 452.000, guvernul este autorisat a face 
o emisiune de rentă amortibilă sai a face un împrumut sub ori-ce formă mai avantagiósá 


va găsi de cuviinţă. 


Acestă lege s'a votat de Adunarea deputaţilor în şedinţa de la 2 Martie anul 1894, si 
Sa adoptat cu majoritate de sése-deci si sse voturi, contra a cinci. 


LECE 


Preşedinte, GENERAL G. MANU. 
(L. S. A. D.) 


D. presedinte, G. Gr. Cantacuzino : Dis- 
cutiunea generalá este deschisä. 

D. Gr. M. Sturdza: D-lor senatori, am 
cerut cuvéntul ca sá atrag luarea aminte a 
onor. Senat, cá acéstá liniá nu are numai o 
importantá localá si comercialá, ci are $1 o 
importanță militară pentru apărarea térei; 
căci Focșanii este positiunea strategică cea 
mai importantă a téreï nostre; ea este astădi 
întărită si se rézemá cu spatele de munții 
nostri, de Carpaţi, iar nodul acestor munţi 
este Odobesci. Prin urmare, comunicatiunea 
între Focșani și Odobesci trebue să se facă 
pe acestă linie. 

Acésta v'o spun ca să vedeţi că trebue să 
o votăm. (Aplause). 

— Ne-maï cerând nimeni cuvântul, se 
pune la vot luarea în consideratiune, și se 
priimesce. 

— Art. Isi Il se priimese fără discu- 
tiune. 

— Se pune la vot proiectul de lege în 
total prin bile. 

D. preşedinte, G. Gr. Cantacuzino : Re- 
sultatul votului : 


Votanti. . . e . 57 
Majoritate regulamentară . 32 
Bile albe. . . . . . . 56 
Bile negre, . . . d 


Senatul a adoptat legea. 


— D. secretar, Ion Plesnilă, dă citire, 


următorului raport și proiect de lege: 


Domnilor senatori. 
Comisiunea de indigenate, intrunindu-se 
în diua de 25 Februarie 1894, sub prese- 
dinta Inalt P. S. S. Mitropolitul. Primat 


Ghenadie, fiind presenti D-nii : P. S. Aure- 
lian, Thoma Marocneanu si Constantin Bä- 
láceanu, a luat in cercetare proiectul de le- 
ge, votat si adoptat de Adunarea deputatilor 
în ședința de la 11 Maiü 1893, si adus în 
deliberarea Senatului cu Mesagiul regal 
No. 2.033 de la 18 Maiü 1893, prin care, 
in virtutea art. 9 din Constitutiune, se cere 
a se recunósce calitatea de cetätén român 
D-lui Ilie Filipescu, Román din Galati, de 
religiune ortodoxä, de profesiune plugar, 
domiciliat in comuna Bujor, plasa Prutu, 
judetul Covurluiü. 

Examinánd actele aflate in dosarul aces- 
tei cereri, a constatat: 

Că este născut în comuna Galaţi la 1852 
din părinţii Matheiü și Elena, și s'a botezat 
în religia ortodoxă; 

Că se bucură de bună conduită; 

Că a fost dispensat de serviciul militar, 
ca unul ce avea duoï fraţi mai mici sub dra- 
pel și fratele cel mai mare; 

Că la 1877 s'a căsătorit în comuna Go- 
läsei cu o fiică de român páméntén ; 

Că este proprietar în comuna Bujor, unde 
se ocupă cu plugăria și este mecanic agricol; 

Că părintele séü nu a fost nici o dată su- 
pus veri-unei protectiuni străine. 

In faţa acestor constatări, comisiunea, în 
unanimitatea membrilor present, a admis 
cererea D-lui Ilie Filipescu, ca unul ce 
întrunesce conditiunile prescrise de art. 9 
din Constitutiune, și, prin subsemnatul ra- 
portor, vé râgă să bine-voitl a'i recunósce 
calitatea de cetätén român, votând proiectul 
de lege următor. 


Raportor, Const. I. Bălăceanu, 


| nu, a luat în cercetare proiectul : 


Secretar, A. Simu. 


LEGE 


Art. unic.—In virtutea art. 9 din Co 
titutiune, se recunósce calitatea de cetäl 
român D-lui Ilie Filipescu, domiciliat in 
muna Bujor, plasa Prutu, judeţul Covurlu 


Acéstä lege s'a votat de Adunarea dep 
tatilor în ședința de la 11 Maiü 1893, si 
adoptat cu majoritate de şese-geci voti 
contra a unul. 

Președinte, general G. Manu. 

(L. S. A. D.) 
Secretar, Dr. Saabner-Tuduri 


D. presedinte, G. Gr. Cantacuzino: I 
cutiunea generală este deschisă. 
— Ne luând nimeni cuvântul, se pune al 
vot luarea în consideraţie a legei, și se pri 
imesce. | 
— Se pune la vot legea in total cu I 
D. preşedinte, G. Gr. Cantacuzino: 
sultatul votului este următorul : 


Votanti. . . "ELM 
Majoritate regulamentară . 32 
Bile albe . . . 2 
Bile negre . . "E 


Prin urmare, Senatul a adoptat. 
— D. secretar, Em. Flondor, dă citire ui- 
mătorului raport și proiect de lege: 


Domnilor senatori, 


Comisiunea de indigenate, întrunin 
în diua de 25 Februarie 1894, sub. 
dinta Inalt P. S. S. Mitropolitul 1 
Ghenadie, fiind presenti D-nil: P. S. 
lian, C. I. Bălăceanu și Thoma Maro 


| si adoptat de Adunarea deputaţilor în 
ta de la 8 Februarie 1894, și adus în 
erarea Senatului cu Mesagiul regal 
63 de la 19 Februarie 1894, prin care, 
rtutea art. 9 din Constitutiune, se cere 
e recunósce calitatea de cetätén román 
ui Ioan Cetáteanu, Román din Transil- 
ia, de profesiune profesor, de religiune 
co-orientală, domiciliat in comuna Ga- 


B... actele aflate in dosarul aces- 
cereri a constatat : 

Că este născut in comuna Sub-Cetate la 
Iulie 1840 din părinţii Daniil Cetáteanu 
tifila, și s'a botezat în religia greco-ori- 
ală ; 

JÀ s'a lepădat de protecţia austro-ungară 
e a emigra în România; 

lá se bucură de bună conduită; 

să este stabilit în térá de la 1867; 

să este profesor de limba română si la- 
i la liceul din Galaţi incă de la 7 Noem- 
1867, unde functionézá si adi, și că este 
l dintre profesorii cei mai regulati și 
consciincioși ai scéleï şi a fost primul 
ctor al liceului, funcţionând în acea ca- 
le de la 7 Noembre 1867—15 Martie 
0. 

n fata acestor constatări, comisiunea, 
inanimitatea membrilor presenti, a ad- 
cererea D-lui Ioan Cetäteanu, ca unul 
ntrunesce conditiunile prescrise de art. 
n Constitutiune si, prin subsemnatul 
rtor, vé rógá să bine-voiti a "i recunósce 
tatea de cetátén român, votând proiectul 
ege următor. 

aportor, P. S. Aurelian. 


LEGE 


rt. unic. — In virtutea art. 9 din Con- 
țiune, se recunósce calitatea de cetätén 
in D-lui Cetäteanu I., domiciliat în co- 
a Galaţi. 


céstä lege s'a votat de Adunarea depu- 
or în ședința de la 8 Februarie 1894, 
à adoptat cu majoritate de cinci-deci si 
voturi, contra a patru. 


resedinte, general, G. Manu. 
(L. S. A. D.) 


Secretar, G. Voinescu- Boldur. 


presedinte, G. Gr. Cantacuzino : Dis- 
nea generală este deschisă. 

V. A. Urechiă: D-le președinte și 
senatori, ni se propune votarea unui 
ct de lege pentru recunóscerea cetäte- 
române D-lui Cetäteanu, profesor din 
ti. 
iportul citit de D. Flondor, colegul nos- 
v'a spus destul de bine tóte meritele a- 
i bătrân bărbat, și ei n'am de cát a 
j| un singur cuvânt: dacă sunt astäqi 
în Galaţi le datorim lui Cetäteanu; și 
înființarea primei scéle din Galaţi 
acum Cetáteanu, prin asiduitatea pe 
a puso în îndeplinirea datoriei sale, 
ipsit nici o dată de la îndeplinirea da- 
sale. 
ret de întârgiarea care s'a pus până a- 
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cum de a se recunósce dreptul de cátátean ro- 
mân acestui bun român, si D-vóstre veti face 
bine când veți asculta rugăciunea D-lui ra- 
portor, care vé dice că cu o oră mai înainte 
să “i dati recunôscerea cerută și bine me- 


ritată, 

— Ne mai cerând nimeni cuvântul, se 
consultă Senatul asupra luărei în conside- 
rațiune, care se priimesce. 

— Fiiad un singur articol, se pune la 
vot cu bile proiectul de lege. 

D. preşedinte, G. Gr. Cantacuzino: Re- 
sultatul votului: 


MO... 47 
- Majoritate regulamentară . . 32 
Bile albe . 46 
Bile negre. . . . . . , , 4 


Senatul a adoptat recunóscerea D-lui Ce- 
tățeanu. 

— D. Cerkez, (pentru D. raportor C. I. 
Bălăceanu), dă citire următorului raport si 
proiect da lege: 


Domnilor senatori, 


Comisiunea de indigenate, întrunindu-se 
în diua de 8 Martie 1894, sub presedinta 
Inalt P. S. S. Mitropolitul Primat Ghenadie, 
fiind presenti D-nii: P. S. Aurelian, C. I. 
Bălăceanu și Ioan C. Ciolac, a luat în cer- 
cetare proiectul de lege, votat și adoptat 
de Adunarea deputaţilor în ședința de la 17 
Februarie 1894, și adus în deliberarea Se- 
natului cu Mesagiul regal No. 759 de la 25 
Februarie 1894, prin care, în virtutea art. 
9 din Constitutiune, se cere a se recunôsce 
calitatea de cetätén român D-lui Dimitrie 
Hristu Atanasiu, Român din Macedonia, de 
profesiune comerciant, de religiune orto- 
doxă, domiciliat în comuna Stirbeiü (Călă- 
rași), județul Ialomita. 

Examinând actele aflate în dosarul acestei 
cereri a constatat: 

Că este născut în comuna Bitolia din Ma- 
cedonia la Aprilie 1852, din părinţi români- 
macedoneni, și s'a botezat în religia orto- 
doxă ; actul original de la locul nascerei, 
legalisat de consulatul general al României 
din Salonic; 

Că este stabilit în térä de la 1870; 

Că se bucură de bună conduită; 

Că exerciteză profesiunea de comerciant. 

Ia fata acestor constatări, comisiunea in 
unanimitatea membrilor presenti, a admis 
cererea D-lui Dimitrie Hristu Atanasiu, ca 
unul ce intrunesce conditiunile prescrise de 
art. 9 din Constitutiuue si, prin subsem- 
natul raportor, vé rógá să bine-voiti a "i ve- 
cunósce calitatea de cetätén román, votánd 
proiectul de lege urmátor. 

Raportor, Const. 1. Bălăceanu. 


LEGE 
Art. unic.— In virtutea art. 9 din Con- 
stitutiune, se recunósce calitatea de cetätén 
român D-lui Dimitrie Hristu Atanasiu, Ro- 
mán din Macedonia, domiciliat in comuna 
Stirbeiü, județul Ialomiţa. 


Acestă lege s'a votat de Adunarea depu- 
tatilor în ședința de la 17 Februarie 1894, 
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și s'a adoptat cu majoritate de cinci-deci și 
cinci voturi, contra a séple. 
Președinte, general G. Manu. 
(L. S. A. D.) 
Secretar, G. Voinescu-Boldur. 


D. preşedinte, G. Gr. Cantacuzino : Dis- 
cutiunea generală este deschisă. 

— Necerénd nimeni cuvântul, se pune la 
vot luarea în consideratiune, si se priimesce. 

— Se pune la vot cu bile proiectul de 
lege. 

D. preşedinte, G. Gr. Cantacuzino : Re- 
sultatul votului : i 


Votanti . . i 
Majoritate regulamentară . . 32 
Puonipe 05 5. s 4 
Bile negre .. . . , E. 


Senatul a adoptat recunóscerea. 
— D. secretar, E. Flondor, dă citire ur- 
mătorului raport si proiect de lege: 


Domnilor senatori, 


Comisiunea de indigenate, intrunindu-se 
în diua de 8 Martie 1894, sub presedinta 
Inalt P. S. S. mitropolitul primat Ghenadie, 
fiind presenti D-nii: P. S. Aurelian, C. I. 
Bălăceanu si Ioan C. Ciolac, a luat in cer- 
cetare proiectul de lege, votat si adoptat de 
Adunarea deputaților în ședința de la 26 
Februarie 1894, si adus in deliberarea Se- 
natuluí cu Mesagiul regal No. 879 de la 4 
Martie 1894, prin care, în virtutea art. 7, 
§ II, lit. a din Constitutiune, se cere a se 
acorda impáméntenirea cu dispensă de sta- 
giü D-lui Erhard Wolff, de profesiune pro- 
prietar, de religiune evangelicá, domiciliat 
in comuna Bucuresci. 

Examinänd actele aflate in dosarul aces- 
tei cererí a constatat : 

Cá este născut în comuna Turbenthal, 
Elveţia, la 18 Ianuarie 1853 din părinții 
Hans Wolff și Eleonora, și la 6 Februarie, 
același an s'a botezat în religia evangelică 
din Turbenthal (Elveţia) ; 

Că este proprietarul fabricei de postav de 
la Buhuși, fondată de colonelul Alcaz, în 
care intrebuinț6ză până la 647 lucrători, 
din cari 524 români, si un capital circulant 
de 5.021.712 lei; 

Că a făcut mari reforme fabricei de pos- 
tav, introducând și o fabrică de tricotaj pen- 
tru flanele, ciorapi și alte împletituri ; 

Că întreține pe comptul séü, fără nici o 
plată, un numér de 16 elevi români din 
Ardeal, trimiși de societatea Albina din 
Brașov pentru a învăța fabricarea de postav 
și flanele ; 

Câ posedă un atelier de turnătorie și con- 
structiune de fer și alamă pe strada Cutitu- 
de-argint, lângă gara Filaret, în care în- 
trebuintézä la lucru peste 100 lucrător! ; 

Că se bucură de bună conduită ; 

Că este asociatul firmei Arbentz și Wolff 
din Bucuresci ; 

Că s'a lepădat de protecţia Statului elve- 


tian spre a emigra in România; actul de 
emigrare cu data de 30 Noembre 1893. 


In fata acestor constatări, comisiunea, în 
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unanimitatea membrilor presenti, a admis 
cererea D-lui Erhard Wolff ca unul ce în- 
trunesce conditiunile prescrise de art. 7, $ 
II, lit. a din Constitutiune si vine, prin 
subsemnatul raportor, a vé ruga să bine- 
voiti a “i acorda impáméntenirea cu dis- 
pensă de stagii, votând proiectul de lege 
următor, 


Raportor, P. S. Aurelian. 


LEGE 


Art. unice. — În virtutea art. 7, S II, lit. 
a din Constitutiune, se acordă D-lui Erhard 
Wolff, din comuna Bucuresci, judetul Ilfov, 
impáméntenirea cu dispensă de stagii. 

Acéstä lege s'a votat de Adunarea de- 
putatilor în ședința de la 26 Februarie 
1894, și s'a adoptat cu majoritate de gése- 
deci și opt voturi, contra a duoë. 


Președinte, general G. Manu. 
(L. S. A. D.) 
Secretar, C. C. Desliu. 


D. pregedinte, G. Gr. Cantacuzino: Dis- 
cutiunea generalá este deschisá. 

— Ne cerând nimeni cuvântul, se pune 
la vot luarea în considerare, și se priimesce. 

— Se procede la votarea legei in total 
cu bile. 

D. preşedinte, G. Gr. Cantacuzino: 
D-lor, resultatul votului este : 


Veotanth. . € 4573 29508 
Majoritate regulamentará . . 
Bie albe... 5 
Bile negres 45. e o e EE 


Senatul a adoptat. 

— D. C. Colibăşeanu, (în lipsa D-lui rapor- 
tor), dă citire următorului raport și proiect 
de lege : 


Domnilor senator, 


Comisiunea de indigenate, întrunindu-se 
în diua de 11 Februarie 1894, in majori- 
tate de 4 membri, sub presedinta I. P. S. S. 
Mitropolitul Primat Ghenadie, fiind pre- 
senti D-nii: colonel I. Péucescu, Constantin 
[. Bălăceanu și Thoma Marocneanu, a luat 
în cercetare proiectul de lege, votat și adop- 
tat de Adunarea deputaţilor în ședința de 
la 20 Aprilie 1893, și adus în deliberarea 
Senatului cu Mesagiul regal No. 1.674 de 
la 28 Aprilie 1893, prin care, în virtutea 
art. 7, § II, lit. a din Constitutiune, se cere 
a se acorda impäméntenirea cu dispensă de 
stagii D-lui Friderich Grimm, de religiune 
evangelică, de profesiune inginer, domici- 
liat în Bucuresci. 

Examinând actele aflate în dosarul aces- 
tei cereri, a constatat : 

Că este născut în comuna Braunlage la 
30 Aprilie 1854, din părinţii George 
Grimm și Christina, și la 14 Maiü, același 
an, s'a botezat în religia evangelică ; 

Că la 14 Martie 1887 a emigrat de sub 
protecția germană ; 

Că la 3 Februarie 1880 s'a căsătorit la 
oficerul stárei civile, circumscripția III din 
Bucuresci, cu D-ra Leontina Keilhauer, fiică 
de român naturalisat ; | 


DESBATERILE SENATULUI 


Că se bucură de bună conduită ; 

Că la 1 Decembre 1878 a fost angagiat 
cu contract de ministerul de finance ca 
contra-maister la topitoria monetăriei Sta- 
tului din Bucuresci pe termen de 3 ani și 
patru luni pentru baterea monetei natio- 
nale de aur și bronz, conform legei din 
1816; 

Că a funcționat în calitatea sus arătată 
de la 1 Decembre 1878 până la 1 Martie 
1882, cu un deosebit zel, pentru care a 
priimit mulțumiri. 

In faţa acestor constatări, comisiunea, în 
unanimitatea membrilor presenti, a admis 
cererea D-lui Friderich Grimm, ca unul ce 
intrunesce conditiunile prescrise de art. 7, 
§ II, lit. a din Constitutiune și, prin sub- 
semnatul raportor, vé rózá să bine-voiti a'í 
acorda impáméntenirea cu dispensä de sta- 
giü, votánd proiectul de lege urmátor. 

Raportor, Th. Marocneanu. 


PROIECT DE LEGE 


„Art. unic.—In virtutea art. 7, $ II, lit. a 
din Constitutiune, se acordă D-lui Fride- 
rich Grimm, din comuna Bucuresci, județul 
Ilfov, împământenirea cu dispensă de stagiu. 


Acéstä lege s'a votat de Adunarea depu- 
tatilor în ședința de la 20 Aprilie 1893, si 
s'a adoptat cu majoritate de patru-deci și 
sépte voturi, contra a opt-spre-dece. 

Președinte, general G. Manu. 

(L. S. A. D.) | 
Secretar, À. Simu. 


— Ne cerând nimeni cuvéntul, se pune 
la vot luarea in consideratiune, și se prii- 
mesce. 

— Se pune la vot proiectul de lege în 
total cu bile. 

D. preşedinte, G. Gr. Cantacuzino: 
D-lor, resultatul votului este : 


Votanti a 2 D 
Majoritate de duoë treimi. . . 32 
Bile albe . sp ANE 53 


Senatul a adoptat impáméntenirea D-lui 
Grimm cu unanimitate. 

— D. secretar Flondor dă citire rapor- 
tului și proiectului de lege privitor la re- 
cunóscerea de cetátén român a D-lui loan 
Iova : 
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Domnilor senatori, 


Comisiunea de indigenate, intrunindu-se 
în diua de 3 Decembre 1893, în majoritate 
de 5 membri, sub presedinta Inalt P. S. S. 
Mitropolitul Primat Ghenadie, fiind presenti 
D-nii Constantin I. Bălăceanu, colonel I. 
Péucescu, N. R. Locusteanusi Thoma Maroc- 
neanu, a luat in cercetare petitiunea inre- 
gistrată la No. 60 de la 23 Noembre 1893, 
adresată Senatului, prin care, în virtutea 
art. 9 din Constitutiune, se cere a se recu- 
nôsce calitatea de cetätén român D-lui loan 
Iova, de religiune greco-orientală, de profe- 
siune comptabil, domiciliat în Bucuresci. 

Examinând actele”aflate în dosar, a con- 
statat: 

Că este născut în comuna Bocoviciu, ti- 


. 


nutul Bänatului, la 19 Aprilie 1858; 
părinţii Pavel Iova si Ana și s'a botezat 
religia greco-orientală; 

Cá se bucură de bună conduită; ^ 

Cà s'a lepádat de protectia austro-ung: 
spre a emigra in România; 

Cá este comptabil și diriginte al fabri 
pentru industria de lemne și al depositu 
de cherestea Emil Lessel din Bucuresci 

Cá la 29 Iunie 1881 s'a căsătorit in 
muna Oravița Montana, comitatul Caras-t 
verinului cu D-ra Eufrosina Mihail Raiei 

In fata acestor constatări, comisiunea 
unanimitatea membrilor presenti, a adi 
cererea D-lui Ioan Iova, ca unul ce intr 
nesce conditiunile prescrise de art. 9 d 
Constitutiune si, prin subsemnatul rap 
tor, vé rógá să bine-voiti a'i recunósce cai 
tatea de cetätén román, votänd proiectul 
lege urmátor. 


PROIECT DE LEGE 


Art. unic. — In virtutea art. 9 din C 
stitutiune, se recunósce calitatea de cetäf 
român D-lui Ioan Iova, Román din Tram 
vania, domiciliat in Bucuresci. 

Raportor, Th. Marocneanu. 


D. președinte, G. Gr. Cantacuzino: 1 
cutiunea generalä este deschisä. 
.:— Ne cerând nimeni cuvântul, se pum 
vot luarea în consideratiune a proiect 
S'a priimit. 

— Se procede apoi la votarea cu bi 
proiectului. 

D. preşedinte, G. Gr. Cantacuzino: 
zultatul votului: 
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Votanti . 2M LS 

Majoritate regulamentará. . 32 
Bile albe. . . . 33 
Bile negre. . . . 2 


Senatul a adoptat proiectul de lege 
— D. secretar Flondor, (in locul 
raportor D. C. Pope-cu), dă citire uri 
rului raport și proiect de lege : 


Domnilor senatori, 


Comisiunea de indigenate, întrunin 
in diua de 27 Noembre 1892, în maj 
de 5 membri, sub presedinta D-lui co 
P. Tufelcik, fiind presenti D-nii: Gr. € 
Dr. Florea Theodorescu, Dr. Christe 
Dimitrie C. Popescu, a luat în cert 
proiectul de lege, votat și adoptat de 
narea deputaţilor in şedinţa de la 7 
1892, și adus în deliberarea Senatu 
Mesagiul regal No. 833 de la 171 
1892, prin care, în virtutea art. 9 din 
stitutiune, se cere a se recunósce cal 
de cetätén Román D-lui Leon N. Bali 
vici, román din Bucovina, de religiune 
orientalá, de profesiune proprietar, € 
liat în comuna Suharáü, judetul Do 

Examinând actele aflate in dosaru 
cereri, a constatat: 

Că este născut în comuna Vasi 
vina) la 20 Martie 1862, din părin 
Ballasinovici și Pulcheria, și la 2 
lași an s'a botezat în religia grec 


E Martie 1894 


Cá este domiciliat in comuna Suharáü, 
plasa Prutu-de-Sus, judetul Dorohoiü, de la 
1879; 

Că a emigrat de la protecţia austro-ma- 
ghiară încă de la 1 Februarie 1881; 

Cá la 8 Maiü 1880 a tras sorti pentru 


armata románá la consiliul de revisie al 
județului Dorohoiü, si a fost scutit de ser- 
viciul militar pentru casul de pleuritä exu- 
dativá cronicá la stánga. 

In fata acestor constatări, comisiunea, in 
unanimitatea membrilor presenti, a admis 
cererea D-lui Leon N. Ballasinovici, ca unul 
ce întrunesce conditiunile prescrise de art. 9 
din Constitutiune și, prin subsemnatul ra- 
portor, vé rógá să bine-voiti a'í recunósce 
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calitatea de cetátén román, votánd proiectul 
de lege urmátor. 
Raportor, D. C. Popescu. 


PROIECT DE LEGE 


Art. unic. — In virtutea art. 9 din Con- 
stituțiune, se acordă D-lui Leon N. Balla- 
sinovici, din comuna Suharău, judetul Do- 
rohoiü, Román din Bucovina, calitatea de 
cetätén român. : 

Acéstà lege s'a votat de Adunarea depu- 
tatilor în ședința de la 7 Martie 1892, si 
s'a adoptat cu majoritate de sése-deci și opt 


! voturi, contra a duoë. 


Președinte, general G. Manu. 
(L.S.A.D.) Secretar, A. Simu. 


D. presedinte, G. Gr. Cantacuzino: Dis- 
cutiunea generală este deschisă. 


— 49 4— d D 4. — -= 
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— Ne cerând nimeni cuvântul, se pune la 
vot luarea în consideratiune, si se priimesce. 

— Se pune la vot cu bile legea în total. 

D. preşedinte, G. Gr. Cantacuzino: Re- 
sultatul votului este următorul : 


Votanti D s 33 
Majoritate regulamentară . 32 
Bile albe : | TES 
Bile negre . . . 1 


Prin urmare, Senatul a adoptat legea de 
recunóscere. 

Ora fiind inaintatá, ridic ședința. 

Mâine vom avea şedinţă publică la ora 

"obicinuitá, si vom avea la ordinea dileï in- 

terpelarea D-lui Dim. Sturdza. 

— Şedinţa se ridică la orele 5, anunián- 
du-se cea urmátóre pentru a duoa di, 16 
Martie. 


DIRECTOR GENERAL, EUGEN BALS. 
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SENATUL 


SIUNEA ORDINARA PRELUNGITA 1893— 1294 


——À — 


INȚA DE LA 16 MARTIE 1894 


ea päsesce inainte cu violență. 


reşedinta D-lui președinte, G. Gr. Can- | 
zino, asistat de D-nii : Em. Flondor, P. 
, T. Lerescu si C. Fotin, secretari aï 
ui. 3 

dinta se deschide la orele 2, fiind 
i 93 D-ni senatori. 

Nu réspund la apelul nominal 24 D-ni 
lori, si anume: 


téra a gemut, și a sistemului libera! sub 


nate. De mult datézà lupta dintre oligarhie 
și democraţie; dintre simtiméntele naţionale 
și simtiméntele antinationale; dintre siste- 
mul trecutului și sistemul presentului | 

Dacă lupta este vechiă, ea astádi se in- 
cinge cu mal mare vioiciune. Acesta e lu- 
crul care ne surprinde ; eü cred si pe libe- 
rali și pe reactionari, căci, dupe tóte isbán- 
dele democratieï, nici o parte, nici alta nu 
mai crede cá reactiunea va recüpáta o așa 
putere, ca să se infigă in trebile térei si să 
readucă trecutul cel învins | 

Infrángerea oligarhiei si a sistemului de 
reacțiune, care dominézä astădi, a incepul 
din timpurile Adunărilor ad hoc cari aü 
pus basele organisărei Statului român pe 
cele duoë marí principii : a nationalitätei si 


Bolnavi: 


P. S. S. Mitropolitul Moldoveï si Su- 
; D-nii: Cincu Ant., Manoliu G., Péu- 
1 I. (colonel), Rafael T., Sofian N., 
eiü B. D., Urdáreanu C., Vrabie C. 

In congediù: 

Văcărescu C. T. 


Nemotivati : 


Dupe noï, opositiunea, starea térel este 
forte gravă, pentru că una câte una sa dë- 
rimat si se dărimă institutiunile pe cari le 
am ridicat de jumătate de secol incóce și pe 
cari s'a înălțat România modernă. Lucra- 
rea de distrugere a început cu sfială, acum 


E cert că lupta dintre liberalism și reac- 
tiune este vechiă. Ea nu datézä de astădi si 
nu a surprins pe nimeni. De mult datézä 
acestă luptă a sistemului despotic sub care 


care féra a făcut progrese atât de însem- 


ni: Bonaki Mihail Gregoriadi, Chircu 
hintescu C., Ciolac I., Dornescu T., 
omu N., Ghica Gr. D., Hristescu Gr. 
Sassu P. V., Stătescu Eug., Tatos T. 
rnescu G., Vládescu M. (general), Zer- 
L. Chr. 

JD. secretar, C. Fotin, dá citire su- 
lui ședinței precedente, care se a- 


Se ia act de insciintarea D-lui sena- 
afael cá nu póte lua parte la sedintä. 
Se acordă succesiv urmätérele con- 


D-lui Manoliu, 6 dile; 
» Urdáreanu 2 qile; 
» T. Văcărescu până la finele sesi- 


Se trimite la secţiuni proiectul rela- 
organisarea comunelor urbane. 
presedinte, G. Cr. Cantacuzino : 
intrăm în ordinea dileï. La ordinea 
ivem interpelarea D-lui D. Sturdza. 
Dim. Sturdza are cuvântul. 
im. Sturdza: D-le președinte, când am 
elat, sunt acum câte-va dile, pe ono- 
președinte al consiliului de ministri, 
terorismului desläntuit de guvern de 
tă de timp asupra térei, 'mi am pus 
rea: de ce mai interpelez asu- 
ui lucru atât de vădit? 'Miam pus 
area: Ore nu cunóscem cu toţii rés- 
| pe care D. prim-ministru are să 
ea ? Ore trecutul, principiile si siste- 
e a urmărit și urmăresce o viétá în- 
u ne sunt cunoscute, nu le am sim- 
nult și nu le simţim în fie-care di? 
e acestea 'mi am dis: este de o da- 
acestă interpelare ca, in fata të- 
fixeze starea lucrurilor si respon- 


a libertăţei. 


Inainte de intrunirea divanurilor ad hoc 
din 1857, reactiunea a cáutat a impedica 
ca aceste duoé principii să devină o reali- 
tate. Nu a putut însă isbuti. Au fost lupte 
mari și în Moldova si in Valahia. Reactiu- 
nea a fost învinsă în aménduoë ţările sepa- 
rat, și pe urmă în ţările unite. Ea a fost în- 
vinsă pentru că națiunea a spus sus și tare, 
că ea nu avea nimic de conservat din tre- 
cut, căci trecutul acela pe care voia oligar- 
hia și reacţiunea să '| conserve nu era un 
trecut al Românilor, ci era un trecut al do- 
minatiunilor străine, in contra căruia toc- 


mai se ridicase téra ca să '| nimicéscä. 

Adunările din 1857 aŭ hotărît propäsi- 
rea térei prin libera desvoltare a tutulor 
puterilor ei vitale. 

Acele adunări aŭ hotărît ca acéstä des- 
voltare sá se facä fárá ca vointa poporului 
să fie nici stirbitá, nici strivită, dar nici es- 
camotatä. Din acestă voință a poporului, 
ast-fel exprimată, a esit Statul român mo- 
dern, a egit tótá desvoltarea nóstrá econo- 
mică, a esit tótá desvoltarea nóstrá politică, 
și in sferșit a eşit si situatiunea nóstrá eu- 
ropéná, Regatul. 

Cred cá astádi, în Europa, nicăeri titu- 
latura şefului Statului nu este mai caracte- 


| risticá pentru situatiunea din care a esit, de 


cât la noi. 

In adevăr, prin gratia lui Dumnegeii este 
regele Carol, rege al téreï, fiind-că gratia 
lui Dumnedeü s'a revărsat asupra acestei 
țări dupe secole de suferințe si de apăsări. 


Dar și prin voința poporului este regele. 


Carol, rege al acestei țări, căci prin gratia 
lui Dumnedeü voința poporului a fost așa 
de inteléptä și de puternică în cât a putut 
să stabilescă dinastia. 
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Aceste adevăruri mari noi liberalii nu le 
am uitat nici o dată, însă reacţiunea din 
contră, le a utat tot-d'a-una. Aci consistä 
marea deosebire care separă téra de reac- 
tiune și de oligarhie. 

Incepând de la 1857, téra a mers con- 
tinuü pe acéstá cale a libertátilor publice. 
Intreruperi s'aü ivit numai când reacţiunea, 
din vreme in vreme, a venit la putere ca să 
se încerce cum să le strivéscá. Dar voinţa 
care a aședat acele libertăţi a fost prea 
energică, pentru ca ele să se pótá résturna 
de o dată, cu tôte că în tot-d’a-una se dicea 
din partea reacţiunei că libertăţile acestea 
sunt prea multe, că Constitutiunea nu este 
de talia nóstrá, 

Curentul a fost tare, constant și iresisti- 
bil. Dovedi ? Sunt fórte multe. Nu avem de 
cât să luăm deosebirea dintre conventiunea 
din 1858 si Constitutiunea din 1866 si sá 
vedem desvoltarea ce ideile liberale aü luat 
numai in acești opt ani de dile, ca să ne 
convingem cá in adevér curentul a fost 
mare, constant si iresistibil. 

Insă de ce a fost curentul ast-fel ? Se 
uitá obicínuit cá nu numaï in térá curentul 
liberal era puternic si agita spiritele, dar a 
fost încă ajutat de chiar puterile cele mari ale 
Europei, care în 1857 aü pus si ele mâna 
la răsturnarea oligarhiei si reactiunei. 

Puterile cele mari aü făcut atunci un act 
forte important, care trebuia să deschidă 
ochii fie-cáruia. Din nenorocire însă nu toți 
aŭ deschis ochii ca să vagă că se sfârșea 
timpul apăsărilor si oprimärilor. 

Pe când în tóte adunările dinainte de 1857 
numai oligarhia vorbea și hotăra, la 1857, 
prin voinţa puterilor, s'aii asedat, lângă a- 
cea oligarhie, pe băncile Adunărilor, țăranii, 

acei țărani, cari pe atunci lucra încă bo- 
erescul sati claca. Țăranii s'aü aședat pe 
băncile Adunărei ad hoc, ca egal indrep- 
tátitf la vorbă si ca egal tndreptitif la vot, 
cu aceia la cari ei încă serveaü ca clăcași. 

Când ne aducem aminte cu ce demnitate 
acei țărani 'și aŭ îndeplinit datoria lor în 
fata térel, nu putem de cât să dicem cá 
copți eraü Românii chiar de atunci pentru 
libertăţile publice. Aci, în Bucuresci, țăranii 
n'aü deschis gura să vorbéscä despre sufe- 
rintele lor, și aŭ ascultat de acei cari le spu- 
neaü : nu este venit încă timpul, aveţi răb- 
dare, să fim ántéiü o térá liberă, de sine 
stătătore, ca să ne conducem nol pe nol, si 
atunci veţi spune și voi păsurile vóstre. 
Dincolo la lași, unde pe lângă voturile mari 
ale natiuneï, s'a găsit de cuviință să se pună 
și basele Constitutiuneï viitóre, ţăranii aŭ 
spus nevoile și suferințele lor cu decisiune, 
dar pacinic, și așa cum se cuvine unor 
ómeni tari de drepturile lor, si păstrători 
a unei mari și vechi culturi. 

Ţăranii, cari aŭ citit păsurile lor dupe 
tribuna divanului ad hoc din lași apáreaü 
ca nisce Cincinati, ca nisce figuri mari din 
antichitate. EX nu erai mai pre jos de co- 
legii lor culti din alte clase. 

De atunci, acești țărani s'aii arătat vred- 
nici de libertăţile cari li s'au dat. Ei nu aŭ 
abusat nici o dată de dénsele. Ei nu s'aü 
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resculat pentru ca să li se facă o positiune 
mal bună. Ei au avut răbdare ca să ca- 
pete unul câte unul drepturile lor, tácénd 
servicii térel, prin car) recunóscerea acelor 
drepturi se impunea. 

Când țăranii aŭ arătat atâta cumpänélä 
şi înțelepciune, cum să nu fie întreg popo- 
rul român copt, ca să fie condus de un sis- 
tem de libertăţi publice, precum ei 'si 'L a 
stabilit treptat? 

De aceste libertăţi, dobendite prin noi 
înșine, am abusat óre veri o dată ? S'a im- 
pedicat veri o dată prin ele propäsirea mo- 
rală și materială a térei? In timpurile de 
grea cumpănă, s'a impedicat 6re mersul solid 
si înțelept al afacerilor térei? Chiar in mid- 
locul resbelului, am fost guvernati de tote 
libertăţile publice cari se manifestă prin 
presă și prin tribună, și nu s'a jicnit în ni- 
mic interesul naţiunei. Ore acesta nu este 
dovadă că „suntem copti pentru libertăţile 
publice? 

De ce avem nevoe de întregul acestor 
libertăţi? Pentru că secole am fost apäsati de 
o mână străină, care căuta să strivéscá in 
neamul românesc tot spiritul de indepen- 
dentá si de demnitate omenéscá, tot simți- 
mentul national. De aceea avem nevoe de 
mai multă libertate de cât alte popôre, cari 
n'aü avut a suferi atât cát am avut să su- 
ferim noi. 

Dar se va dice: bine, în ori ce térá din 
lume, dacá este un partid liberal, óre nu e 
bine ca sá fie si un partid conservator ? 
Cum nu. Nu voiü nega acésta nici o dată. 

Dar in ce trebue să constea conservatis- 
mul la noi? Tocmai in a desvolta era nouă, 
acea eră adevărată nouă introdusă prin 
divanurile ad hoc, prin luptele anterióre și 
posterióre acestor divanuri. Se intelege de 
la sine, că nu pôte fi vorba despre acea eră 
nouă, care e nu numaio închipuire, cio 
plásmuire pentru satisfacerea unor simple 
ambitiuni bolnäviciôse, ci de adevărata eră 
nouă, inaugurată de insăși națiune. Pe urmă, 
conservatorii ar avea de intărit principiile 
liberale ast-fel în moravurile si viéta nóstrá, 
ca toţi să apărăm și să le susţinem și să nu 
mai fie încălcate de nimeni. Mai departe, con- 
servatorii să facă din legalitate, din drep- 
tate, si din liberalism, o adevărată tradi- 
tiune de partid, ca ast-fel sdruncinări să nu 
mai vină din nici o parte, ca ast-fel să ne 
putem desvolta in mod liniștit si pacinic, 
dupe cum cer trebuintele nóstre si positiunea 
nóstrá politică. Conservatorii, punéndu-se 
pe tărâmul liberal, pot evita sdruncinäri, 
cari sunt tot-d'a-una periculóse, mai ales 
când e vorba să ne aducă la un trecut în- 
vins, Cu un cuvânt, conservatismul nu póte 
la noi să existe în alt ceva, de cát ca po- 
porul sá fie guvernat prin libertate. Dacá se 
va întâmpina cá avem încă cu toţii obiceiuri 
rele, ei voii réspunde că trebue să ne 
scuturăm de aceste obiceiuri și să lucrăm 
pentru a ne scutura de dinsele, dar nu să 


căutăm a le reinvia și a le inmulti, a le pune: 


virf, cum se face astădi de către reactionari. 
Mie, așa numiții conservatori:imi aduc 
aminte istoria biblică despre Sodoma și Go- 
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mora. Trecutul nostru este Sodoma și Go- 
mora. Să nu ne mai uităm spre acel trecut, 
căci alt-fel ni se pôte întâmpla ca cu fe- 
meea lui Lot care, fugind din cetate cu al 
ei, si uitându-se inapoi spre Sodoma, s'a 
prefăcut intr'un sloiü de sare. Luaţi séma si 
D-vóstre ca, uitându-vă cu drag înapoi spre 
trezut, să nu vé prefacetí intr’o di întrun 
sloiü neinsufletit. 

Voci: Pôte D-vóstrá să deveniți ast-fel. 

D. Dim. Sturdza: Vă dóre inima de acel 
trecut. Apoi a pășit: poporul peste acel 
trecut. Nu vé uitaţi spre el, căci cu acel tre- 
cut nici D-vóstre nici noi nu putem trăi. 

Este mai ales un obiceiü réü, de care 
trebue să vé desbräcati si care constitue toc- 
mai bóla aceea cumplită de care suferiti, 
acest obiceiü este că necontenit vé pironiti 
ochii numai spre D-vóstre, uitând că trebue 
să fiti numai la serviciul térei. Bóla boeru- 
lui din trecut, care a adus căderea boerimeï 
intregi a fost că tóte nevoile [trei și a po- 
porului să fie deconsiderate si peste toţi si 
tote să domnâscă numai și numai interesul 
personal. Şi astädi D-vôstre judecaţi lucru- 
rilé din punctul de vedere: imi vine, sai 
nu 'mí vine mie personal un lucru la soco- 
télá, si nu vé gándiü dacă convine térei 
saü nu. 

Pentru cá sunt tot-d'a-una intrerupt de 
venerabilul meü amic, senator de Dàmbo- 
vita, de D. Gr. Lerescu, pentru care am 
multă stimă si consideratiune, si pentru cá 
doresc să mé lase să vorbesc in ticná pre- 
cum vorbea și D-sa când era de versta mea ; 
voii cita, ca să 1 liniștesc, vorbele ce le 
dicea, înainte de cinci-deci de ani, comitele 
de Nesselrode, cancelarul împăratului Ru- 
siei Neculae I, care scria mitropolitului Neo- 
fit la 1841 : 

» Când ne dăm séma de natura şi de 
sorgintea abusurilor şi desordinilor din 
Principate, nu ne putem impedica de a 
nu acusa, de acestea pe boieri şi de a nu 
arunca asupra lor totă rèspunderea. Ei 
formeză clasa cea mai bogată, cea mai lu- 
minată, cea mai considerată și singura care 
are dreptul a aspira la funcțiunile publice 
şi a le exercita. Ar trebui, prin urmare, ca 
ei să fie și fiii cei mai devotați ai patriei si 
cei mai cu grijă pentru a “i asigura prospe- 
ritatea. Cu tote aceste trebue să dicem cu 
părere de réü, boerit nu se arată, cele 
mai dese de cât preocupaţi, de a face să 
predomnéscá interesele lor particulare 
peste interesele generale ale poporului.« 

Iată judecata ce o făcea in 1844, in plină 
flóre a regimului oligarhic si reactionar, 
un om care judeca lucrurile mai cu sánge 
rece de cát astädi onoratul senator de Dàm- 
bovita. 

De obiceiurile acelea nu v'atí lăsat nici agi. 

Firesce, D-vóstre puteți dice: dar óre nu 
vé lăsăm să scrieţi ce voiti? Dar óre nu vé 
lăsăm să vé intruniti si să vorbiti? Ce să 
facem mai mult? Desordinea si anarhia nu 
putem îngădui! Acesta este cuvéntul de 
care vé place a vé servi astädi. 

Dar, D-lor, sá lámurim bine un lucru. 
Dreptul de a vorbi si de a scrie, dea ne în- 
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truni, de a ne manifesta voinţa, nu 'l 
de la D-vóstre. Nu reclamám îngădu 
D-vóstre pentru a exercita acest dre 
cest drept noi întreg poporul ni lam 
El e si al D-vóstre și al nostru prin vo 
poporului. Pentru acesta D-vóstre treb 
să '| respectaţi. Revoltă și anarhie die 
D-vésträ? Apoi, D-lor, anarhie e revo 
D-vóstre in contra legilor pe cari téra 's 
a dat de cinci-deci de ani si pe cari în 
să le respectaţi voit! să le desfintati. Ar 
hie este tendinţa de a readuce téra la 1 
în timpul regulamentului organic și a g 
neralului Kiselef. Revoltă ? Apol revc 
este revolta D-vóstre in contra voinţei | 
reí. Revoltă este când dérimati tote le; 
liberale și vé cäsniti să reintroduceţi pri 
cipii antideluviane. Revoltă este sisten 
politic care vé caracterizä pe D-vóstre. 
À cercat Ludovic al XIV-lea sá aplice 
dagiul L'Etat c'est moi si nu a putut 
buti, si Ludovic al XIV-lea a fost un re 
mare și iscusit, a cărui epocă a fost o epi 
glori6să pentru Francia. Ludovic al XIV-] 
n'a putut reusi cu acest adagiü, si D-vós 
credeţi că veți putea străbate cu dénsul? 
Nu a trecut mult timp, de când D. Ce 
si D. Péucescu diceaü de D. Catargi 
este reactionar, că este incapabil. D. Ca 
dicea mai mult, că pregătesce D-lui Ca 
gi o înmormântare, se înțelege politică, 
clasa I. Si D-vóstre voití astädi ca popo 
român să fie condus de D-vóstre si de 
Catargi? E adevărat, că si D. Catargi a 
de D. Carp același lucru, și că este inca 
bil de a guverna poporul român. Eüt 
cá amênduoï aveaü dreptate (ilaritate). | 
D-vóstre voiti să siliți téra să se închine 
naintea acestor incapacitáti ? 
D. ministru al domeniilor, P. P. 
Duos negative fac o afirmativă. 
D. Dim. Sturdza: D-lor, reactiune: 
trecut, din vremea lui Mihaiü-Vodà-Sturt 
era mai conscientä de nevoile térei de 
reacţiunea de astăgi. | 
Dacă Mihaiü-Vodá ar trăi între noi, n 
aproba ce fac astădi reactionarii, căci e 
de térá, cunoscea istoria téreï. Cititi mel 
riile lui Mihaiü-Vodá-Sturdza, și veţi 
tata că cunoscea drepturile și istoria 
nevoile ei. Dar D-vóstre nici istoria rom 
néscä nu o cunésceti, nici nevoile țărel ! 
le pricepeti, si lucraţi tot-d'a-una în co 
voinţei poporului și a neamului. Cum 
atunci ca téra să nu se revolte in con! 
D-vóstre ? 
Dicetí că sunteți conservatori. Sá exam 
năm. 
Care lege este mai vechiă de cât le 
care a instituit biserica nóstrá ? Biser 
nóstrá crestinéscá e de duoé ori mile 
Ați résturnat'o ca nisce impii, si vé pre 
tindeti conservatori ? Si pentru ce ați r 
turnat'o ? Numai ca să aveţi mai mul 
miglóce de a domina, de a apása. Preo 
mai sunt servitorii altarului dumnezeesc, | 
agenți politică ai guvernului. 
Aţi făcut legea clerului si ați incurci! 
chiar lucrurile pe cart voiati să le 
dupe placul si vederile D-vóstre, si € 


| 
| 
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de regulat. Le ați încurcat, căci în loc 
uneti bir pe religiune, puteaţi să luaţi 
I necesari din cele 25 milióne excedent, 
ca să intrebuinfati acest excelent 
ru plăţi din budgetul ce va veni peste 
le ani. Acesta nu are nici cap nici códá, 
| dice Romänul. 
ti făcut legea școlară si atiadus pertur- 
une in intreg invétáméntul, in cát nu 
aü scólele nóstre nicí un rost. Le ati 
arcat, incepénd de la scólele primare. 
sta este un scandal. 
Jnoratul D. senator de Dámbovita este 
neincredétor de acesta; dar are să 
| vremea ca să pună ca Toma mâna 
aná și va crede atunci. Dar dic cá nu 
Due să lăsăm ca rana să ajungă a fi in- 
abilă. Sá ne fie milă de acest popor si 
acestă térá. 
Jn singur gând predomnesce astădi pe 
iteni: unde aŭ săne ducă violintele reac- 
lei | Acéstä ingrijire o aü toti, pentru cá 
nânii de cinci-geci de ani sai obicinuit 
in téra lor să se socotescă ca ómeni li- 
ï, cetățenii mai puţini impuși de cát in 
> țări ; cetäteni in a cărora treburi ni- 
hi nu are dreptul să se amestice. Romá- 
s'a deprins să fie liber în mișcirile și 
ele sale. Românul ţine la acâsta pentru 
de când e acâstă rânduială în térä, de 
nci merge bine tutulor. Românul mai 
0 convingere, că sistemul reactionar, 
emul de apăsare din țările învecinate, "i ar 
ncina, “iar nenoroci. Siasa este | 
icéstä temere a Románului de guvern 
cHonar, D-vóstre prin procedările ce a- 
, o justificati. 
ți schimbat regulamentul Senatului, și 
1 modificările ce aţi făcut, aţi restrins 
tul ce avea până acum fie-care senator 
orbéscä. Peste tot locul aţi cercuit și 
ugrumat acest drept, ați voit ca discu- 
ea să nu mai fie liberă ca mai înainte. 
dispus că nici o interpelare să nu mai 
fi reînouită în cursul unei sesiuni, nici 
enatorul care o dată a formulat'o, nici 
It senator. Ori cát de mare să fie ne- 
ce sar ivi de a semnala un réü, ati so- 
| cá e mai bine să închideţi gura repre- 
antului téreï. Veţi ajunge naturalmente 
utismul complet, care vă convine D-vó- 
» dar nu convine téreï. De ce să nu pu- 
repeta o interpelare de duoë și de trei 
căci ceea ce la început pâte să pară ca 
semnat, prin discutiune pôte să ajungă 
isemnat. Pentru ce dar ati făcut acésta ? 
tru că voiti a sugruma libertăţile pu- 
^ Acésta nu este bine, căci dacă inchideti 
gupapele de siguranță, atunci cazanul 
ue să isbucnéscä. Acesta este conserva- 
ul D-vóstre. 
ind se intrunesc cetățenii ca să discute 
tre dânșii, asupra trebuintelor si suferin - 
lor, acesta nu vé place. Și dacă "i lă- 
se intrunéscá, cäulati tot felul de 
iri pentru ca să "i împedicaţi si de la 
niri, si de la manifestatiuni. 
voce : Nu pe ulitä. 
Dim. Sturdza : Eraü maï înainte ma- 
le fort” ertate. Ele treceaü la Pa- 
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lat, si 'şi exprimaü simtiminte de iubire 
pentru Suveran si de veplăcere pentru gu- 
vern. Asemenea manifestaliuni s'aü fácut 
si din partea D-vóstre si din partea nóstrá. 

Este de notorietate publicá modul cum 
D-vóstre v'atí purtat la asemenea manifes- 
tări d'inaintea Palatului și chiar în Palat. 

Când am trecut noi acum duoï, trei ani 
inaintea Palatului, am trecut în linişte, în 
liniște și respect. Nici ustădi manifestările 
nóstre nu aü un caracter sgomotos, si dacă 
sau ivit neorendueli, acestea aŭ fost provo- 
cate de poliție in contra nóstrá. Dacă poli- 
tia nu sar fi amestecat, ar fi rămas numai 
spectacolul a mii și mii de cetăţeni trecend 
pe stradă pentru a accentua că ei aprobă în 
fata cerului decisiunile intrunirilor, cá nu 
vor să fie apăsați în contra Constituţiunei. 
Dar când veniți cu brutalitate si cälcati cu 
caii gendarmilor femeile, copii si ómenii 
liniștiți de prin strade, când loviți in spec- 
tatorii adunați pentru a vedea manifestările ; 
acesta est o procedură în contra cäreea să 
revoltă ori ce inimă nesiricată de pasiunile 
cari vé dominézá. 

Dar óre, la urma urmelor, numai D-vós- 
tre aveți dreptul să trecelí pe d'inaintea Pa- 
latului? Ore numai venerabilul Brátescu 
pote trece pe d'inaintea Palatului și noi nu ? 
Ore venerabilul Brătescu este om mai cult 
de cât mine, de cât D. Aurelian, .de cát D. 
Poni, ca numai el să aibă dreptul a trece 
pe d'inaintea Palatului? Nu este de susținut 
una ca acesta, mai ales cá nu trebue să uï- 
tati cum că Regele singur a spus că Palatul 
este al Natiuneï. Și așa trebue să fie. Ba 
încă ceva mai mult: să nu uitaţi, faptul că 
nu D-vóstre ati adus pe Rege, ci Națiunea 
intrégá, și in acest fapt, nu D-vóstre ati fost 
în capul actiuneï desevârșite. 

Bine este óre ca D-vóstre astădi să de- 
clarati in Bucuresci de fapt starea de ase- 
diù? Și să 'mi dati voe, o stare de asedii 
ridicolă, pentru că ridicol este faptul când 
nimeni nu se gândesce la revoluţie. D-vós- 
tre să luaţi inăsuri excepţionale, să încon- 
giuraţi Palatul Regelui cu armată, și să um- 
pleti stradele de armată. 

Regele nu este aci un Rege a cărui di- 
nastie are o existenţă de câti-va secoli pe 
tronul românesc, ci noi '| am adus si scim 
noi pentru ce °l am adus. Scim asemenea 
ce servicii a adus Regele téreï. Prin urmare, 
avem consciinta de ce necesitate este pen- 
tru noi. Am dori numai ca D-véstre, în 
timpurile grele prin cari trecem, să aveţi 
tocmai D-vóstre același sentiment ul nece- 
sitäteï Regelui, cum '1 am avut și '| avem 
noi, iar nu să “i intrebuintati numele si 
prestigiul săi pentru a înăduși suferințele 
térei, 
© Dar D-vóstre nu voiti sá mérgá manifes- 
tatiile pe d'inaintea Palatului, pentru ca Re- 
gele să nu vadă cu ochii lui nemulțumirile 
ce fierb în popor in contra D-vôstre. Iată 
unde este adevărul adevărat. 

In loc să pregătiți armata pentru resbel, 
o pregătiți pentru a lovi în popor, ca și cum 
inimicul téreï ar fi téra însăși. Dupe ce 
maltratati armata, pe urmă o indreptati în 
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contra poporului nevinovat. Asi fi dorit să 
adininistrati armata ast-fel ca ea să fie mul- 
fumitá, și prin multumirea ei să fie discipli- 
nată, atunci să fie gata la ori-ce moment 
spre a da piept cu inamicul țărei. 

D-vóstre voii să deprindetí armata ca să 
tragă in popor. Dar băgaţi bine de sémä un 
lucru: S'a dis și se dice cá nu se póte ca 
Românii să mérgá in resbel ca aliaţi lângă 
Maghiari pe cât timp Maghiarii nedreptă- 
tesc pe Românii din Ungaria; si D-vóstre 
vreți să deprindeti aci în Regat pe Români 
să tragă chiar in contra Românilor ? Dar 
nu vedeţi că acesta e imposibil si că, dacă 
ar fi posibil, acesta ar fi o crimă? Nu ve- 
deti că prin acesta ați nimici întrega tărie 
a nemulni nostru si a téreï nóstre ? 

In ce constă tăria unei țări mici, cum 
suntem noi? Ore nu în infrátirea, în uni- 
rea dintre toi cetățenii téreï! 


In zadar veți dice că și în alte ţări se 
scote armata si se trage si cu pusca si cu 
tunul in popor. Ţările cele mari pot să “și 
permită luxul acesta, dar noi nu ni’l pu- 
tem permite, fárá să punem în cestiune 
existenţa însăși a ţărei si a natiuneï. Vai de 
noi când guvernele nóstre nu se vor putea 
susține de cât ucigând poporul ! 

Ceea ce voim este ca să avem așa gu- 
verne în cât să nu fie nevoie ca să scótem 
armata in contra poporului. Sá se guver- 
neze o datá bine acest popor mult rábdátor 
si pacinie, ca el sá pótá lucra pentru a se 
desvolta puternic in tote direcfiunile acti- 
vitäteï omenesci. Acésta este forţa, tăria të- 
rilor mici. 

Apoi bine este să luăm lumea de pe uliti 
și s'o arestăm ? Bine este să trecem peste 
imunitatea parlamentară și să batem si să 
arestám pe represintantii térei ? Bine este 
ca pe fraţii Lecca, pentru cá ef sunt cunos- 
cutí ca bărbaţi energici și fără frică, să 'i 
prindem și să 'i maltratăm ca să se intimi- 
deze cea-altă lume ? 

Este acesta un sistem bun de administra- 
tiune? Brutalitatea si iar brutalitatea. Ile- 
galitatea și iar ilegalitatea ? 

Bine este să afisám ordonanţe strasnice 
de poliție, pe cari politia cea d'ántéiü le 
calcă, năpădind cu jandarmii asupra lumel 
pacinice ? 

Cei cari fac scandalul sunteţi D-vóstre, iar 
nu opositiunea. 


D. Gr. Lerescu: D-vóstre faceţi scan- 
dal. D-vóstre v'ati constituit in comitet exe- 
cutiv pentru a indemna lumea la scandal. 

D. Dim. Sturdza: Partidul liberal are 
de mult un comitet executiv, D-le Lerescu. 
Si D-vóstre cánd eratí in opositie aveati un 
comitet executiv. 

D. Gr. Lerescu : Și la guvern tot scan- 
dale fáceati. 

D. presedinte, G. Gr. Cantacuzino: Vé 
rog, D-le Lerescu, nu intrerupeti. 

D. Dim. Sturdza: Lásati'], D-le pre;e- 
dinte, căci m'am obicinuit cu intreruperile 
D-lui Lerescu. Imi pare réü că m'am obici- 
nuit cu D. Lerescu, căci ar trebui ca faptele 
și vorbele onor. represintant de Dámbovila 
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să fie așa in cât să ne facă să '| respectám 
orí-cànd ca pe ori care bătrân al térel. 

Eü ași fi dorit, D-le președinte, ca tôte 
întreruperile D-sale să se condenseze o dată 
într'o singură cuventare energică, ca și noi 

ă "i putem réspunde. 

D. Al. Oréscu: Prea "i ceri multe. | 

D. Dim. Sturdza: D-lor, când s'a iscat 
nemulţumirea intre oficeri, în loc ca să 
se caute cari sunt causele acelor nemultu- 
miri, pentru a le înlătura, ministrul de res- 
bel a dis că acei oficieri sunt băcani, 'i a 
nesocotit, "i a dat în prada opiniunei pu- 
blice și a téreï, si nu vedea că D-sa era cel 
vinovat, căci D-sa fusese causa acelor ne- 
mulțumiri. Când ne gândim cá oficierii 
sdraveni și valoroși aŭ trebuit să iasă din 
rîndurile ostireï în urma acelor nemulțumiri, 
nu era mai bine ca lucrurile să fi stat ast-fel 
ca el să [i rémas în serviciul térel, și in loc 
ca ei să iasă din armată, să fi esit D. mini- 
stru de resbel de atunci, care tot a trebuit 
să iasă pe urmă. Imi aduc aminte cum se 
presinta aci in Senat înaintea nóstrá, par-cá 
era sá ne ia cu asalt, par-cá era leü pa- 
raleü, si cum pe urmá a fost asvérlit afará 
de guvern ca un balast impovárátor cora- 
biei. A védut si președintele consiliului cá 
nu mai mergea, si cá nu este bine să lase ca 
nemultumirile sá créscá, si situatiunea ce 
crease in minister era aga de gravá, in cát 
preşedintele consiliului "ia luat locul in 
minister. Dacă ast-fel eraii lucrurile, de ce 
nu s’a făcut schimbarea mai nainte? Noi 
vă dicém continui, cá D-vóstre puneţi in 
réndul ántéiü interesele D-vóstre, iar pe ale 
térei le lăsaţi la códa codilor; dar D-vóstre, 
pentru interesele térei, nu aveti timp, cáci 
prea sunteti impresurati de altele. Fie-care 
om póte sá greséscá in lume, si vé aduceti 
póte aminte cá in rugáciunea de deslegare, 
cánd preotul pune pe mort in mormént, se 
dice: „numai unul este fără de păcat, Dum- 
nedeü«. Așa este, și acest adevăr este ve- 
cinic. Dar când face omulo greșală, mai 
bine este s'o recunóscá, si D. ministru care 
era causa nemulțumirilor din armată, mai 
bine făcea dacă 'sí recunoscea gresalele și 
căuta singur să dea midlócele pentru ca lu- 
crurile să fie îndreptate. Pentru ce se gândea 
mai mult la persóna D-lui? Acest lucru in- 
grija téra, căci téra dicea : ministrul Laho- 
vari este trecător, dar téra este bolovanul 
cel mare care stă nemișcat.« 

D. general, I. Lahovari: Cer cuvéntul. 

D. Dim. Sturdza: Incăpăţânarea este un 
réü lucru. Proverbul strămoșilor nostri dice: 
»errare humanum est, perseverare diaboli- 
cum« : »a face o gresalä este lucru ome- 
nesc, a persevera in grejélá, este un lucru 
diavolesc. »D-vóstre, insă, nu vé gândiţi la 
lucrul acesta nici o dată. 

Poporul român vrea să fie guvernat în 
mod liber. De ce ? Pentru că poporul ro- 
màn a făcut România care este astädi. El 
este creatorul situatiuneï de astădi al Ro- 
mâniei si al Regatului. Pentru că prin li- 
bera lui manifestare și voinţă s'a înființat 
acest Regat, de aceea el vrea ca să fie gu- 
vernat liber ; căci are convictiunea bine 
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întemeiată, că fără libertăţi creatiunea lui 
nu pôte dura. Poporul român de aceea nu 
recunósce peste dânsul o altă putere mal 
mare, in afară de Dumnedeü, stăpânitorul 
a tótá lumea. D-vóstre nu voiti, însă, să vé 
supuneti voinței poporului și vreţi să schim- 
bati legile acelea pe cari el liber ’si le-a 
dat. D-vâstre voiti să vé puneţi in locul po- 
porului și a lui Dumnedeü, si continui nu 
visati alta de cât să vină mêntuitorul reac- 
tionar, un al duoilea Kisselef să vă dea un 
al duoilea regulament organic. 

Poporul, însă, el care face sacrificiile, el 
care rabdă, el care suferă, și elcare a clădit 
edificiul Regatului, acel popor, pe care '1ne- 
socotiti, el vrea sá fie guvernat in mod li- 
ber, conform cu legile cari 'și le-a dat sinu 
vrea să fie maltratat și apăsat. De aceea 
răă faceţi ce faceţi. Din duoë lucruri unul: 
ori D-vóstre aveți să isbutiţi ca să ingenun- 
chiaţi națiunea, ori poporul are să isbutéscá 
să înlăture apăsarea. 

Dacă poporul va isbuti, veţi intra iarăși 
în fundul pământului, cum ati intrat la 
1876. Dacă veţi isbuti D-vóstre, nu vedeţi 
că atunci aduceţi ruina téreï, pentru că veți 
fi strivit puterea vitală a Naţiunei? _ 

Represintantii téreï, deputaţii și senatorii, 
sunt controlorii guvernului, și când ministri 
merg strâmb, ei sunt în drept să dicá mi- 
pistrilor : »stati; nu puteți merge strâmb, 
căci stricati rostul térel.« i 

Keactiunea, i însă, a schimbat si aci lucru- 
rile. 

Acum aü devenit ministri controlorii re- 
presintantilor térei. (Protestări.) Când s'a 
dis ministrului de resbel: »réü administrezi 
armata; al introdus desordinea in armată ; 
ai introdus nemulțumiri in armată (protes- 
tări), atuncí ce a făcut ministrul de resbel? 
Dupe ce a trebuit să páráséscá fotoliul séü 
de ministru, a venit să provoce pe repre- 
sintantii térel la duel. 

Fiind-cá represintanfii térei "Laü criticat, 
el '1 a provocat. “la provocat nu numaí in 
numele séü personal, dar în numele tutulor 
funcționarilor din ministerul general, și 
chiar în numele armatei. 

Apoi când toţi ministri pe cari “i vom 
censura ar veni să stea cu noi la duel, a- 
tunci unde mal există guvern constituțional? 

Nici in vécul de midloc nu era o ast-fel 
de situafiune. In ori-ce cas este un ce ab- 
surd si ridicol sá viná ministru sá censu- 
reze pe un deputat, fiind-că deputatul 
are dreptul să '| censureze pe dânsul. 
Dacă ești ministru pórtá tótă povara, și po- 
vara este să fii criticat. Apol cari din mi- 
nistri a venit să provâce la duel pe repre- 
sintanţii téreï ? Ministru pe care insuși co- 
legii săi °l a asvérlit peste bordul coräbieï 
ministeriale. 

Imi aduc aminte, când am făcut, sunt câ- 
te-va dile, onor. președinte al consiliului, o 
interpelare în ale armatei, nu era preșe- 
dinte D. prim-ministru. Erau față alţi duoi 
ministri cari aü vorbit cu emfasä de solida- 
ritatea ministerială, si că de aceea eŭ tre- 
bue să staü la vorbă si cu domniele lor. A- 
cea solidaritate s'a dovedit, însă, în urmă că 


era vorbă fără miez, o flóre de retorică tre 
cétóre, căci dupe puţine dile, 'mi să par 
dupe duoé saü trei, unul din acel ministr 
acel de resbel a trebuit să iasă din guver 
pentru cause bine-cuvântate, fiind-că nu s 
mai putea ascunde cá nemultumise armat: 
Tot acel ministru, însă, a voit să se facă con 
trolorul represintantilor térei cari spunea 
înaintea téreï adevărul ast-fel cum era, 
precum esirea sa din minister '1 a adeveri 
Si voiti ca nol să tăcem, ca noisă nu r 
dicăm glasul și să strigăm: destul; stat 
Si voifi ca cu sabie si foc să ne regula 
sifi ? Nu vedeţi cà acésta nu se pote? ] 
vedeţi, că ori-cum vă veţi intórce nu pute 
isbuti în acestă încercare ? l 
Dar mai este o altă circumstantá agis 
vantá in acéstá situatiune. 
S'aü ivit hoti in jurul Capitaleï. Ati rid 
cat politia în contra acelor hoți. Hoţii ? 
au bătut joc de poliţie. Chiar diarele guve 
namentale 'sí aŭ bătut joc de istoria aces 
campanii in contră hotilor si a bătăliei di 
tre hoți și poliție. Hoţii, însă, aŭ fost cei 1 
vingétori. Nici astá-di nu ati fost in sta 
să prindeti pe acei hoţi; cu tóte acestea re] 
diti armata in contra poporului liniştit 
pacinic care nu vrea să fie incàlcat de a f 
puternicia guvernului și de bunul plac 
unui guvern din noua oligarhie de la fne 
veaculuï al XIX. 3 
Voiti ca sà ne inchinám inaintea guve 
nului și să dicem : »guvern pärintesc«. Voi 
sá ne inchinám inaintea acelora pe 
considerăm ca niște stafii ale unui trecul 
dios ? 
Este, însă, cert un lucru: că mașina 
vernamentală nu mai merge. Când nen 
tumirea din térá s'a látit atât de mul 
când acea nemulţumire se manifestă în n 
așa de vădut, nu mai merge. Nu mai 
pentru cà este negligentä în administrati 
Adminstratia este incapabilă, nedrept 
réutációsá. Interesele materiale ale tér 
nesocotiti. Credeti cá trebue sá puneti 
credeti că trebue să faceți împrumuturi 
sférsit. Interesele morale le desfiintati. Vi 
să ne aruncaţi cu una sută cincl-deci 
ani înapoi. Apoi poporul acesta nu ak 
ferit pe vechii fanarioți, cum voiti D-vós 
ca să pâtă suferi pe nouii fanarioți. D 
nu vé convingeti de un adevăr: cá nu 
tem să ne intórcem înapoi. | 
Ceea ce reese din tâtă acestă deslántum 
a puterei guvernamentale, este un lucr! 
se slábesce téra in esenţa ei, in putere 
La acésta trebue sá vé gândiţi și să inti 
în farul consciintei D-vóstre interne, 
mai aveţi consciintä. Trebue să vă gând 
să puneti capăt la acéstä situatiune, Aide 
sabie si foc, cum vé încercaţi să faceți 
bucată de vreme, ci prin împăciuirea . 
Nu puteţi impáciui téra stând la guver 
cát timp nu vé veti reforma obiceiurile rel 
cari vé stápánesc si carí nu se potrivesi 
cu starea térei de astágl, nici cu ten 
si vointa poporului románesc. 
D. ministru al domeniilor, P. P 
D-lor senatori, D. Sturdza a fost as 
blic. Îmi permit să ’l imitez și să at 


e psalmistuluï: »dacá am avea 100 
mbi, și nu am avea iubire, atuncă lim- 
ióstre nu ar fi de cât aramă sunátóre.« 
voii osteni, deci, să nu daŭ si eŭ e- 
l acelei uri blânde si neîmpăcate de 
dă exemplu D. Sturdza, și voiü căuta 
cut cu D-sa ca duoï buniamici (risete), 
rea térel e, sub guvernul nostru, atât 
lesastruósá in cát, cum dice D-sa, am a- 
cat Románia, nu la timpurile regulamen- 
ci cu 150 de aní înapoi. Dar mai "nainte 
e, D-lor, până a nu avea acâstă expli- 
une amicală cu onor. preopinent, să ^mi 
| voe să fac dreptate unor ómení din cari, 
ult sati mai putin, ne scoborim cu toții, 
ari aŭ avut și ei nevoile lor și luptele 
—nevoi și lupte cari ne-ati făcut ceia ce 
tem astădi; — si n'ași voi să las să trâcă 
at cuvintele ce a adresat D. Sturdza 
ratiunilor trecute, fâră să se ridice o 
e spre a lua apărarea acelor generaţiuni. 

m, eu 50 saü cu 60 de ani înapoi, când 
acesta nu era suverană, când ea nu 

sa să aibă,—fiind dată situatiunea sa is- 
să, — nu putea să aibă consciinta nici a 

rel, nici a vitalitátei sale; pote că nu e- 

a caractere ca al D-lui Sturdza de adi; 
se pote. Dar vina lor era? Si e óre 
t ; nu e o lipsă de iubire si de pietate 
[cu acele generaţiuni, să nu recunóscem 
lacá suntem noi amânduoi întru cát-va 
riori, fără munca lor, fără strădania lor, 
| ce am încercat noi, n'ar fi fost realisa- 
lici o dată. 

oci : Prea bine! (Aplause). 

. ministru al domeniilor, P. P. Carp : 
acá ei, in ideile de atunci, aü căutat, si- 
zum erai, să se strecóre, inchinándu-se 
| în drépta, când în stânga; si inchinén- 
e, o scim cu toţii, cu inima amărâtă, 
Că aŭ făcut-o ca să scape viitorul. Sunt 
' cá din morminte ei nu admit bleste- 
ce le aruncaţi. (Aplause prelungite). 
lată acestea dise si neuitând cá presen- 
ori ce se va dice, e fiul trecutului; să 
ităm că și în timpurile din urmă, dacă 
ida nea fost nouă atât de usérä, e că 
ărinții noștri n'am găsit adversari. 
| tinerii de pe atunci aduceaü din té- 
străine idei de civilisatiune, ce aü făcut 
inii ? S'aü închinat d'inaintea lor si le- 
t locul; si de sigur că fără ajutorul ce 
Sit in generatiunea bătrânilor D-ta, 
Sturdza, nu te-ai putea fäli adi că D-ta 
ut România. (Aplause). 

n, fie-care generatiune cu bunurile 

e-care generatiune cu relele ei; ei aü 

relele lor, dar ati avut si bunurile lor. 

lele lor nu mai suferim adi ; să le fim 

inoscători si numai recunoscători pentru 

ile ce ne aü lăsat. 

'0că : Prea bine. 

ministru al domeniilor, P. P. Carp : 

acum la obiectul interpeläreï. D. Stur- 

bunătatea să recunóscě că trebue 

intr'o térá un partid liberal si un par- 

ervator; și "i sunt recunoscător cá 

ce legitimitatea ambelor partide ; 

D-sa are aerul de a dice: »da, eŭ re- 

SC legitimitatea a duoë partide : parti- 
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persone pe acestă bancă. (Ilaritate). 


săraci. 
D. ministru al domeniilor, P. P. 
Eróre de optică, D-le Sturdza. 


lători, ce nu sunt buni de câta fi trimiși 
dinaintea Curteï de casatiune. 

D-le Sturdza, în diua în care veți fi D-vóstrá 
singur în acestă térá, în diua în care 
D-vâstre, partidul liberal, nu veţi avea nu 
numai contra-cumpănă ideală, teoretică, cum 
ati dis D-vóstre, dar contra-cumpănă reală 
si practică prin șederea la putere a parti- 
dului conservator, fiți siguri că atunci sun- 
tetí pierduţi, si sciți pentru ce sunteţi pier- 
duti ? 

Nu vorbesc că vă va lipsi un control con- 
stitutional; dar sunteți pierduţi pentru că nu 
veţi mai putea să puneti nici un frâu apeti- 
turilor aderentilor D-vóstre. (Aplause). Când 
veți fi a tot puternici, cu siguranța absolută 
cum că nimeni nu vé va putea resturna, cu 
siguranța absolută că nu vor mai putea con- 
servatorii să succeadă liberalilor la putere, 
când veți ajunge în starea acâsta, fiţi sigur, 
D-le Sturdza, că șefia D-vésträ va fi deo 
forte mică durată ; astădi vé plángeti că nu 
vă puteţi stăpâni partisanii, dar astădi vé 
facem noi serviciul de a "i stăpâni. Când, 
însă veți fi singuri, cine va mai putea să “i 
stápánéscá ? (Aplause). 

Drépta si stánga? Stánga a fácut to- 
tul si drépta nimic? Te-aï dus un mo- 
ment pe câmpul Bulgarieï să intrebi pe 


dul liberal si partidul Conservator;« însă cu 
o singură conditiune: ca partidul liberal să 
fie tot-d'auna la putere, iar partidul conser- 
vator nici o dată. (Aplause, ilaritate). Cu 
conditiunea acesta, D. Sturdza, priimesce să 
existe un partid conservator; dar de îndată 
ce prin jocul firesc al libertăţilor nóstre el 
vine, la rândul lui, la guvern, téra este încă- 
tuşată. ómenií cari stai pe banca acésta 
n'a inimă caldă pentru patrie ; ei n'aü în 
vedere de cât interesele lor personale ; eï 
calcă si Constitutiune si popor în picióre, 
numai și numai ca să menţină pretiósele lor 


D. general J. Lahovari: Dar r&mân 


Carp: 
Nu s'a peri- 
clitat sub guvernul actual nică o libertate, 
afară numai de libertatea de a jáfui. (A- 
plause, ilaritate). Nu s'a periclitat sub 
guvernul actual nici o libertate, afară nu- 
mai de libertatea aceea de a bate pe jur- 
naliști în redactiile lor. ([aritate, aplause). 
Nu s'a periclitat nici interesele arma- 
tei, afară de libertatea aceea de a face 
legi personale pentru cutare sau cutare fa- 
vorit din armată. (Aplause). D-lor, eii cred, 
şi întru acesta am convingerea că sunt mai 
în adevăr de cât D. Sturdza; eü cred nu 
numai că duoé partide sunt legitime, nu 
numai că duoë partide trebue să se succédá 
la putere, dar eü cred mai departe: că am- 
bele partide ai, în afară de partea de luptă, 
aŭ o parte de interes comun ; există o soli- 
daritate intre partide, fárá de care jocul 
constitutional n'ar fi posibil între drépta si 
stânga; și réù pácétuesc aceia cari mecu- 
nosc acestă solidaritate, vrând să arate pe 
liberali ca niște apărători aï tutulor drep- 
turilor, și pe conservatori ca pe nisce impi- 
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oficeri si soldati, cari "si expuneaü peptul 
lor, dacă el sati întrebat, dacă sunt stânga 
sai drépta ? Audita-ti ca în ce momente să 
se fi făcut distinctiune de partid ? (Aplause 
prelungite). 

Când dar D-vóstre voit} a revendica nu- 
mai pentru partidul D-vóstre ceea ce a fä- 
cut tara intrégá, cum ne acusalí pe nol cá 
dicem ca Ludovic al XIV-lea: L'Etat c'est 
moi; pe cánd D-vóstre venití in fie-care 
moment și ne spuneți că téra sunteţi 
D-vóstre? (Aplause prelungite). 

Si D-vâstră, D-le Sturdza, voiti să fim 
atinşi, să fim dărâmaţi de o argumenta- 
tiune atât de nedréptä, si permite-mi cu- 
véntul, atât de copilărescă | (Aplause). 

Vé mai plângeți că am închis ușile Pala- 
tului și că de aceea aţi voit să le forţaţi, 
ca să afle Regele, care nu o scie, cum se 
guverneză tara. 

Ati fost la Palat. 

O voce: A fost si D. Fleva. 

D. ministru al domeniilor, P. P. Carp: 
A fost D. Aurelian; v'ati dus cu toţii, si 
fórte bine ati fácut. 

Eu cel d'ántéii susţin că Regele, care 
este deasupra partidelor, este singurul ju- 
decător nepărtinitor, și că, deci, trebue să 
aibă urechia plecată pentru ca să asculte 
si pe unii si pe alţii. El trebue să judece în 
cumintia Lui, si cu dreptul constitutional 
care °l are, dacă réul care '1 face un partid 
este mai mare de cât binele ce ’l face; 
căci, D-lor, să fim drepţi, în fie-care gu- 
vern sunt părți bune și părți rele; si nu 
dic ceva care uu ar fi modest, căci o aplic 
la tóte guvernele, când afirm că părţile 
cele bune aŭ fost ale acelor guverne cari 
le-aü făcut, dar că părțile cele rele, — si 
rog să nu se supere nimeni de cuvintele 
mele, — aü fost mai mult resultatul cultu- 
reí nostre încă înapoiate, de cátale guver- 
nantilor ; căci, D-le Sturdza, când sub gu- 
vernul liberal la fie-care moment se ivea 
cutare și cutare pașalâc, când la fie-care 
moment se făcea cutare și cutare abus, 
când la fie-care moment se vedea clädin- 
du-se averi colosale, când se vedea mi- 
niștri de resbel plătind datoriile lor 24 
de ore dupe ce veneaü la minister, atunci 
eŭ nu v'am făcut vinovaţi ; atunci eŭ care 
eram in opositie, am dis: că acésta este, din 
nenorocire, starea de cultură ce avem, şi că 
trebue cu toţii să căutăm să o îndreptăm. 
$i numai îndreptată nu va fi acóstá stare 
culturală, dacă ne vom arăta în tot d'auna 
nu ca nisce adversari ce se întrec în emu- 
latiune spre bine, dar ca nisce dușmani 
neimpăcaţi, a căror primă datorie este să 
strivéscä pe protivnic, De aceea repet, D-lor, 
este o solidaritate între D-vóstre și între 
noi; în afară de părţile cari ne despart, 
avem și puncte comune pe cari avem inte- 
resul amânduoi să le apărăm. Și unul din 
acele puncte cornune, D-le Sturdza, este 
tocmai obiectul interpelărei D-tale. 

Ce voiti D-vóstrá? Voiti ca de aci inainte 
să cadă guvernul pentru că o femeie, cum 
diceai D-ta, un copil si veri-o duoi desculți 
s'aü dus d'inaintea Palatului și aü dis cá li- 
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bertätile lor sunt nesocotite ? Nu cred să | 


voiti acesta, și dacă ati voi-o, réü ati facc. 

Ei bine, acésta nu o voim nici noi. Ce 
voiti D-vóstrá ? Voití ca atunci când popo- 
rul se adună ca să „discute, dupe D-vóstrá, 
principiile cele mai sacre, libertăţile cele 
mai necesare în acestă térá, popor ul acela 
să incépá prin a arunca cu pietre, să in- 
cépä prin a sparge capul la 5, 6 cetăţeni? 
Acesta o voiti D-vóstrá ? Dati-mi voe să o 
declar in numele D-vóstrá, cá nu puteţi să 
o voiti si nici noï nu o voim, si nu o voiti 
nici D-vóstre nici noi. Pentru că tote aces- 
tea aŭ fost prevădute în acea Constituţie pe 
care D-vóstrá o declaraţi opera D-vóstre, pe 
care noi o scim, însă, din istorie cá este opera 
compromisului între partidul libera! și parti- 
dul conservator de la 1866, (aprobări), și toc- 
mai fiind-că atunci nici liberalii, nici con- 
servatorii nu aŭ voit acesta, tocmai pentru 
că ei nu aü voit ca de asupra voinței 
Regelui, d'asupra voinței Natiuneï repre- 
sintate în formele eï legale, să vină trei, 
patru sute de cetăţeni, copii, femei și des- 
culti, ca să schimbe guvernele; tocmai de 
aceea a pus în Constitutie că manifestatile 
de sub cer liber nu sunt permise. (Aplause). 

Si dacă s'a pus acésta în Constituţia vo- 
tată de ambele partide, s'a pus óre ca o li- 
terá mârtă; și acei cari au votato atunci, 
acel cari aŭ meditat aceste drepturi, s'au 
gândit veri o dată că un șef al partidului 
liberal are să vină, și în plin Senat are să 
dicá cá d'asupra Regelui, d'asupra majori- 
tätilor parlamentare, d'asupra formelor le- 
gale constituţionale din acestă térä, sunt 3, 
4 sute de ómeni cari, îndată ce se declară 
nemulțumiți, guvernul trebue să se retra- 
gă 1? (Aplause). Căci dacă nu se retrage, a- 
tunci domnesce terórea, atunci drepturile 
sacre, libertăţile pentru cari 'tí-aj expus 
viéta, D-ta, D-le Sturdza, sunt sfäsiate. (A- 
plause). 

EX, nu este așa, D-lor. 

Dacă suntem șefi de partid, dacă suntem 
ómeni a căror oposițiune este trecétóre, 
pentru că vom veni mâine la putere, trebue 
să scim cu toții că ceea ce se întâmplă ad- 
versarilor met astădi, se va întâmpla mâine 
și mie. (Aplause). Și când D-vôstre, venind 
la guvern, veţi fi în locul nostru, gândiţi 
că va fi greu să găsesc un alt Sturdza care 
să "mi adune 4, 5 sute de desculți, gândiţi 
că va fi greü să găsesc un alt Sturdza care 
să vé dicá că nu sunteți de cât un liberal 
prefăcut, că în realitate nu sunteţi de cât 
scoboritorul acelei generatiuni criminale 
despre care vorbiai adineaori ? (Aplause). 

Se va găsi, D-le Sturdza. Dar eŭ sunt 
convins că atunci D-vóstrá veţi dice tot așa 
cum dicem noi astădi : nu vreau să cad prin 
uliţă; si când nu vreau să cad prin ulitä, nu 
apăr veri un interes personal, nu apăr pie- 
lea mea, apăr interesele térei întregi (A- 
plause). 

Căci dacă ne vom deprinde a schimba 
guvernele numai prin uliţă, atunci vé în- 
treb : la ce mai servă Parlamentul, la ce 
mai servă majoritatea, la ce mai servă Re- 
gele ? (Aplause). Absolut la nimic! 
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Eü am o mángáiáre, D-le Sturdza. D-vós- 
irá dicet cá din trecut nu mal trebue să 
pásirám nimic; este un lucru, însă, care ar 
trebui să °l păstrăm din trecut: este acel 
bun simţ care a dat străbuniior nostri pu- 
tinta de a trece prin tôte furtunile și de a 
se feri de tóte stâncile pe cari le-au ocolit, 
și acel bun simţ va fi atât de tare în popo- 
rul nostru, în cât el să se uite cu o rece 
nepăsare la descultit D-vóstrá, să se uite cu 
o rece nepäsare la objurgatiunile, la acusă- 
rile D-vóstre de terorism si de împilare, pe 
cari le faceţi atunci când presa împinge li- 
bertatea până la licentá, atunci când prin 
întruniri publice D-vóstrá puteţi face ori ce 
voiti, afară de cát turburare pe ulite. Cu 
acte în mână putem dovedi că nici o liber- 
tate, nu numai în aparenţă, dar nici în rea- 
litate nu a fost nici necunoscută, nici căl- 
catá în picióre de noi. (Aplause). 

D-lor, ne am deprins la un lucru: neam 
deprins a întrebuința fraseologia altor țări; 
ne arn deprins a într ebuinta la noi aceleași 
frase cari se întrebuința pe vremea revo- 
lutiuveï francese, uitând că este chiar ridi- 
col de a aplica asemenea frase la o situati- 
une care este cu totul alta. 

Când vorbiaü liberalii francesi; când in- 
ventaü frasele pe cari le repetám noi as- 
täd{ ca nisce papagali, când vorbiaü de re- 
actiune, de împilări, aveaü din dosul lor 
Bastilia; aveau din dosul lor funcțiunile té- 
vei în mâna favoritilor si a favoritelor; a- 
veaü din dosul lor scrisori de cachete; a- 
venii din dosul lor jurandele și prebandele; 
aveati, în fine, din dosullor o organisatiune 
intrégá prin care excamotaü, ca să dic așa, în 
fapt, o pătură socială superiórá și restrinsá, 
intréga activitate a natiuneï. Unde vedeti 
D-vóstrá astádi asemenea lucru la noi, și nu 
de astădi, dar de ori când? 

Cine est: lovit în interesele lui perso- 
nale?Cine este prigonit ? Unde și cum ? Pôte 
D-vóstrá, la creditul fonciar, ori acei cari 
sunt la Banca naţională, ori acei cari își dă- 
daü munca lor,—adversarif noștri fiind, — 
activitäteï economice a acestei țări ? Fac apel 
la toţi aceştia să spună: fost-aü ei jigniti în 
ceva de cine-va ? In interesele particulare 
védut-aü ei că noi, în procese de exemplu, 
am făcut să intervină guvernul ca să dăm 
dreptatea cutărui saü cutărui, cum se făcea 
în Francia mai înainte? (Aplause). 

In materie de industrie, în materie de 
agricultură, n'atí vădut Dvóstre că, în limi- 
tele putinteï, în limitele priceperei nóstre, 
noi am făcut,—ca să fii cu totul modest, 
contra obicteului meu (ilaritate),—noi am 
făcut tot ce am gândit că putem să facem. 
Şi când lucrurile sunt așa, când financele 
țărei, în loc să fie date pradă favoritilor si 
favoritelor, stai astădi intr'o positiune cum 
n’eù stat nici o dată; si chiar dacă nu o re- 


cunóscetí astádi, aveţi să o recunâsceți când | 


veţi veni dupe noi... 
D. Gr. Lerescu: Să 
(Mare ilaritate). 
D. ministru al domeniilor, P. P Carp: 
i doresc să nu se întâmple inversul, și să nu 
se întâmple ca dupe ce noi, găsind o situa- 


“i feréscá Dumnegei. 


tiune financiară și o politică economică de, 
tul de compromisă, am indreptat- -0 + 

cât nici o dată Statul acesta n’a avut o situ 
tiune economică și financiară mai bun, 
doresc, dic din inimă, să vă multumiţi a 1 
bucura de ródele nóstre și să nu fim obl 
gati să revenim din noŭ spre a reface la lo 
(llaritate, aplause). 


Ei, D-lor, când in trásurile cele mari a 
activitätei acestui guvern, reconstatám cá 
cát se atinge de noi, noi am căutat si, — pe 
miteti'mi a o dice, —am isbutit a face bin 
apoi ín cumpáná cu acest lucru pu 
D-vóstre, cá pôte, pe ici, pe colea,un pr 
nu 'si-a făcut datoria; cá pote, pe ici, pe cole 
un prefect n'a fost la ináltimea lui; cá pé 
pe ici, pe colea, un căpitan din armată z 
avut simţul onôreï militare asa cum il aŭ 
ficierii din alte armate; când nu const 
de cât asemenea lucruri, cari se pot in 
pla sub tote guvernele; căci să nu vé in 
lati, D-le Sturdza, să credeți, când veți ve 
D-vóstrá, si D-vostră veţi avea multi primi 
réf, v'o declar dupe acum, si D-vóstre 5 
avea prefectí cari nu o să fie la ináltim 
lor, nu din vina D-vóstrá, căci ati fost 
nistru și sciți cât de greu este de ag 
ómenil trebuitori pentru a face bine s 
ciile; aveţi să vé luptati, cum v’ati mai lu 
contra acestor greutäti, si vé promit de 
acum, D-le Sturdza, cá nu pe acest tă 
am să mé pun ei în opositiune cont 
D-vóstrá; n'am să vé acus de relele cară 
cad în răspunderea nici unui guvern, € 
cari cad în starea încă neînaintată in €t 
suntem noi; și când dic acesta, D-lor, di 
ce care nu pôte să atingă pe nimeni. 

A crede că o térä, ori-cât de inteligen 
ori cát de onestă, ori cát de morală ar 
ar putea trece din timpurile în cari € 
noi, sunt acum 50 de ani, la starea de 
tură înaintată a țărilor apusene, aceet 
vedesce din duoé lucruri una :ori căe 
absolut nedrept, ori că nu ești în sta 
pricepi prin ce căi, prin ce muncă, p 
sacrificii, pentru cari n'am avut noi în 
vreme indestulátóre, au trecut țările ace 
occidentale, ca să ajungă în starea în € 
aŭ ajuns. 

Suntem mândri că am făcut și aceș dp 
gigantici, pași pe cari, póte, puţine popó iy 
ar putea face; acésta o recunosc, si Ror 
sunt mândri să o declare; dar nu se p 
dice că nu maï este nimic de îndreptat 
acéstă térä din partea nóstră, si că este 
ficient ca să vină D. Sturdza pe aceste 
şi de o dată să se îndrepteze tot; toti p 
să fie buni, toţi controlorii să nu facă 
un abus, toți prefectit si sub-prefecţii să. 
la înălțimea misiunei lor; de îndată totip 
fesorii pe cari D-ta, D-le Sturdza, ali 
ticat și "I-ai acusat aci cu focul care te ca 
terisézä, póte mal mult de cât merită, c 
profesorii aceia, gic, să fie imediat la 
timea misiuneï lor, să fie tot de od 
ómeni de sciintá și âmeni cu cunoscinte, ci 
se cere de la apostoliă imvétämêntulul. | 

Permiteți’mï, D-le Sturdza, a d e 
acesta mé înduoesc, și dacă o pro 


ăci promiteli un ce pe care nimeni 
nu ’l pôte da în acéstá térá. 
ne retregem, D-le Sturdza, bucuros. 
aï spus, ceai degând să puni în loc? 
simple acusatiuni nu sunt încă un 
m de guvern, și apoi vorbele D-tale 
putem crede de cât pe jumătate. 
ici, del... mie 'mi se pare că dacă D-ta 
că noi suntem ómeni fără patrio- 
ómeni fără onóre, óraeni fără iubire 
ră, și dici, tot de o dată, că D-ta ești 
tuos faţă cu libertăţile publice, cá D-ta 
su iubire de térá, cá D-ta esti cu onóre; 
ne te cred intru cát te privesce peD-ta, 
ed cá aï patriotism, cá nu mecunosci li- 
tile publice, cá ești om cinstit, dar nu 
ed cánd ne contesti noé aceste calitäti. 
n urma argumentatiel D-tale m'ași 
ge si m'ar intreba lumea, de ce m'am 
iS, să le răspund: »m'am retras fiind- 
ingur Sturdza pôte face fericirea té- 
ei, D-le Sturdza, până acolo nu pot 
e cu dorul de ati place. Dar afară de 
à afirmatiune, cam generală, ca să con- 
í arătat-ai veri-un fapt neonorabil din 
a sa, veri-o libertate călcată, veri-o lipsă 
triotism? Nimic. A arătat că acum 50 de 
rai fanarioți, eraü ciocoi, și fiind-că 
din noi se cobórá din aceia, suntem 
rioti, suntem ciocoi. Este seriósá arâstă 
imentatiune ? 
acesta o diceti față cu cine ? Faţă cu 
ni cari aü dat și ei dovadă de óre-care 
ră, căci sunteți cam modesti când ati 
în paralele pe Aurelian, pe Stătescu și 
D-ta cu Brătescu, avem in réniurile 
re ómení cari se pot măsura cu D-vós- 
pe Aurelian puteai să îl puni în faţă cu 
rescu, pe Stătescu în față cu un juris- 
alt ca Marghiloman, și pe D-ta, D-le 
Iza, care ești șef să te puni in paralele 
t șef, adică cu mine. (Aplause). 
intem crescuţi în aceeași scólá, scim ce 
1véfat, și unul și altul, scim ce am în- 
in universitățile Germaniei, scim ce 
riimit din civilisatiunea occidentală pe 
căutăm să o introducem în téra nós- 
şi discutăm acum de la egal la egal. Si 
mé gândesc la ceea ce am învăţat eŭ 
ceea ce al invétat D-ta, permite'mia 
că multe ai uitat din ceea ce am în- 
| aménduoi, permite'mi a dice: cá nu 
universitățile Germaniei ai învățat să 
Sci ceea ce ai dis, nu acolo aï învățat 
rtidele politice sunt dușmani cari tre- 
să se distrugă unul pe altul; nu acolo 
fat că trebue să blestemăm trecutul 
féri; nu acolo ai învățat disciplina ce 
Să o introduci în armata nóstrá; nu 
' ai învățat D-ta cum că guvernele se 
abă intr'o térä, pentru că 200, 300 de 
copii și desculți voesc acesta; nu, 
Sturdza, sci ce ai învăţat, si afirm că 
Lai învățat acesta. Și dacă astăgi dici alt- 
a, și dacă astădi arunci peste bord ceea- 
trebui să te distingă de un om de rând, 
'uncí peste bord resultatele acelor 
turi și acelei culturi care face fala Oc- 
ului, o faci pentru cá ești împins de 
elemente mult inferióre, de nisce ele- 
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mente cari, prin agitatiuni, pot să vină la 
suprafață, dar cari atunci nu aü să satis- 
facă binele téreï, nu aŭ să caute a respecta 
libertatea, nu ai să caute de cât a satisface 
apetiturile lor personale, (aplause), pe cari 
șederea nóstrá la putere le înfrână încă 
pentru o bucată de vreme, dar cari cu ven- 
irea D-vóstre la putere aü să fie desläntu- 
ite, cum aŭ mai fost,si aŭ să vă sugrume 
si pe D-vóstre cum aŭ sugrumat pe răposatul 
Ion Brătianu. 

De aceea, D-le Sturdza, te rog nu uita 
ce ai învățat. Să introducem in moravu- 
rile nostre politice, să introducem în 
luptele nostre de la partid la partid, a- 
cele principii cari sunt resultatu experien- 
tei altor popóre, acele principii pentru cari 
s'a vărsat aiurea mult, forte mult sânge, si 
despre cari suntem noi fericiți cá le am 
putut obține, fără a vărsa atâta sânge cát aŭ 
vărsat ej. 

Să nu gândiţi, D-le Sturdza, că în Anglia, 
în Francia, în tôte térile nu aù fost epoci de 
cultură înapoiată unde să facem objurca- 
tiuní ca acele la cari te dădai D-ta astă-di. 
Să nu gândiţi D-vóstrá că în luptele dintre 
partide nu era în Anglia acea ură, acea ca- 
lomnie despre care exemplu '1 dati D-vóstrá 
astá-di; se scie ca expresiunele de wig si 
de tory, cari sunt astădi titluri de onóre 
eraü, la inceput, expresiuni injurióse, si nu- 
mai dupe ce a védut că nu cu fraseologie se 
ajunge la progres, dupe ce a védut cá liber- 
tatea nu póte fi apanagii numai a unora, 
ci a tutulor, numaï dupe o indelungá expe- 
rientá a ajuns a aplica in praticá teoria cá 
partidele trebue să se respecte, cá ele vor- 
besc de la egal la egal, iar nu de moralist 
la pécátos, nu de judecátor la inculpat. 


A ajuns in Anglia, acolo, că, când șefii de 
partid vorbesc între dânșii, sciü că dacă 
vorbesc cu șefii opositiuneï, vorbesc cu mi- 
nistrul de mâine; si când vorbesce cu pri- 
mul-ministru de astä-di, vorbesc cu șeful 
opositiuneï de mâine. De aceea, D-le Sturdza 
eŭ care în opositiune am dat acest exemplu, 
eŭ, de la care nu ati audit nici o-datá un cu- 
vânt ce ar fi contrarii cu teoria ce vé ex- 
pun, eŭ care am védut tot-d'auna în ad- 
versar nu un inamic al téreï, dar un compe- 
titor spre bine, eü sunt în drept să vé in- 
vit a introduce in moravurile nóstre politice 
nisce deprinderi mai putin barbare, mai 
blânde, cari înalță discutiunea, iar nuo injo- 
sesc. 

De aceea, D-le Sturdza, terminând vé 
dic: când D-vóstre, fără să articulati ceva, 
fără să citati nici o lege ce ar proba că noi 
represintäm reactiunea; vorbifi de terorism 
pentru cá intr'un vălroășag pe uliţă D-vóstre 
ati spart capul la 5 indivigi și noi am sgá- 
viat urechia la unul, D-vóstre ați injosit dis- 
cutiunea. Si dacă ar fi numai persóna D-tale, 
eşti liber să faci ce vrei; dar D-ta repre- 
sint! partidul liberal; ești șeful lui, și ca 
atare ești réspundétóre de întrega lui ac- 
tiune. Pôte că și D-ta dici: je suis leur 
chef, il faut que je les suive, dar dacă o 
dici, réü faci, căci ești mai bun decât dânșii. 
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De aceea caută să-i inaltí pe dânșii la Da, 
iar nu să te cobori D-ta la dânșii. 

_D-lor, D. Sturdza ne a acusat de ireli- 
giune; că n'avem acel sentiment pios 
față cu ființa creatóre, pe care fie care chiar 
atunci când o négă, e obligat, la fie-ce pas 
a o recunósce, Ne acusa că am dărâmat bise- 
rica si religia care a fost în trecut scutul si 
salvarea acestui ném, Ei, D-lor, n'am me- 
cunoscut religia nici în formele ei exterióre, 
dar mai ales n'am mecunoscut-o în precep- 
tele ei, cari nu pun numai în formele exte- 
rióre semnul distinctiv al creștinului. Sem- 
nul distinctiv el creștinului este să fie 
drept, să nu aibă ură pasionată, să dică 
că pentru putin bine trebue să iertăm mult 
rău, precum a dis Mântuitorul. Si pote cá 
D-vóstre respectaţi formele exterióre; póte 
cá mergeţi la biserică, póte cá sunteţi cres- 
tin în aparenţă; dar astädi ati dovedit că în 
interior sunteţi de un păgânism neiertat. 
(Aplause prelungite). 

D. preşedinte, G. Gr. Cantacuzino: D-lor, 
conform art. 81, D. Sturdza are dreptul 
să mai vorbâscă. Așa dar, D. Sturdza are 
cuvântul. 

D. Dim. Sturdza : Cu tótá dorinţa onorabi- 
lului si venerabilului D. Lerescu, sunt silit 
a vorbi. Promit, însă, să fiü scurt. 

Am de făcut o observatiune chiar de la 
început. Imi pare bine că am aflat adi dela 
D. Carp, într'un mod positiv, prin vorbă 
clară și limpede și prin fapt netăgăduit, că 
șeful partidului conservator sai reactionar 
e insu-sí domnia Sa, titularul actual al mi- 
nisterului domeniilor. Acesta e un câștig, 
că luminézá putin situatiunea intunecósá în 
care ne aflăm. 

Prin ce se manifestă nemulțumirea ge- 
nerală care există în tér4? Ore când în- 
trega armată din Bucuresci se aședa pe 
strade? Ore când o vedem pe strade gata 
ca de resbel? Ore când în mulie părţi ale 
téreï se trimite armata pentru a reprima 
revolte produse prin legile nesocotite și rele: 
a maximului și a clerului? Ore acestea nu 
sunt nemulțumiri ? 

D. ministru, preopinent, a dis: cum să vé 
daŭ eŭ guvernul? 

Aci e o neînțelegere care provine de a- 
colo: că ministrul se vede pe sine 'și tot- 
d'a-una, prin un efect de optică, care’l arată 
în forme de gigante. 

Noi nu cerem nici de la D. Carp, nici de 
la ceï-alti miniștri puterea, căci ef nu o pot 
da; altul este care e deținătorul puterei și noi 
nu cerem ca el să o dea de la sine, ci numai 
să nu admită ca acea putere să fie exerci- 
tată contrar Constitutiunel, și ca el să inlä- 
ture de la cârma Statului pe acei cari vor, 
în contra legei constitutive, să devină stăpâni 
pe putere. Partidul liberal aci nu pôte să 
cérä si nici nu a cerut veri o-datä de la D. 
Carp puterea. Acésta este o închipuire a 
D-sale, ca multe altele. 

D. ministru a mai făcut un curs de edu- 
catiune personală a mea. Mai ânteiii, că eŭ 
n'am pus persona mea în joc. Dar tin a 
declara cá nu sciü unde a învățat D. Carp, 
și că D-sa nu a umblat pe unde am invățat 
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eŭ. De asemenea nu sciü ce a învăţat D-sa, 
si nici D-sa nu cunósce ce studiiam făcut eŭ. 

Nu sciü dacă D-sa, care se consideră ca 
a tot sciutor, mai învaţă ceva; eü sunt da- 
tor să mărturisesc cá fórte multe nu sciü, si 
eŭ mé silesc să învăţ continui. 

Cele personale, dise de D. Cap, nu mé 
ating cäci nu D. Carp are sá'mi facá renu- 
mele de om lenes, nestudios, nepriceput. 

Dar acésta este obiceiul aceleï párti a re- 
actiuneí care compune reacţiunea junimistá : 
cá necontenit fac proces persónelor, pentru 
cá D-lor tocmaï personal guvernézá téra a- 
césta. 

Eü am credintá intimá cá dacá adevé- 
rafif reactionari ar guverna, ei singuri, mai 
cu pricepere, ar guverna de cât acei reac- 
tionarí, cari se numesc junimiști: Aceștia 
sunt si mai periculoși, pentru că ei aŭ, pe 
lângă relele obiceiuri ale trecutului, si tóte 
relele obiceiuri moderne. 

D. ministru al domeniilor a vorbit și de 
solidaritatea ce trebue să existe între par- 
tide. Dar solidaritate | Însă să ne înțelegem. 
Solidaritatea între partide, dupe cum am 
mai dis, nu pote să constea în alt ceva de 
cât întru a respecta terenul comun ceni'l 
dă Constitutiunea. 

Dar când scim ce este la fund, când ve- 
dem că tâte legile, din cursul sesiunei tre- 
cute și celei actuale, sunt o resturnare a 
Constitutiunel, cum vreţi să existe solidari- 
tate între amânduoă partidele? Atunci cu- 
vântul de solidaritate nu e de cât un cuvânt 
gol. 

Nu este o lege, nu din cele făcute de 
liberali, ci chiar din cele făcute înaintea 
liberalilor, dar care aparţine erei de renas- 
cere, care să nu fi fost modificată în mod 
reactionar in contra spiritului eï. 

De câte ori a fost vorba de interesele 
materiale ale térei, și acesta s'a vădut cu 
conventiunile comerciale, ele aŭ fost neso- 
socotite, îmbrâncite. 

D. ministru a mai făcut o comparatiune : 
D-sa a dis cá la noi nu a existat instru- 
mente de presiune a poporului cum era 
Bastilia. Aci D-sa se arată puţin cunoscător 
de ale istoriei. Si la noi aü fost asemenea 
instrumente sub o altă formă ; iar acei cari 
se foloseaü de acele instrumente, le mänu- 
jaü precum mänuiaü în Francia Bastilia 
acel cari comandat acolo. In privirea istoriei 
téref mele, am, cred, măcar atâta autoritate 
cât are D. Carp; căci ea face obiectul de 
mult, obiectul constant al studiilor mele. 
Am avut si noi Bastilia nóstrá, şi ceea ce 
poporul vrea este sá nu se maí ridice o 
nouă Bastilie în Regatul român, la finele 
secolului al nuoë-spre-decelea. 

Dar, D-le președinte, eŭ n'am luat cu- 
véntul pentru ca să răspund la tot ceea ce 
a dis D. ministru. De la început am spus 
că fac acestă interpelare pentru a limpedi 
situatiunea si a fixa răspunderile. 

D. ministru réspunde: acésta nu mă pri- 
vesce pe mine. 

La acest răspuns mé asteptam. 

Téra, însă, care ne aude și vede, — téra, 
al cărei traiü trece cu mult peste traiul 


OT 
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nostru personal, — téra, a cărei voinţă este 
in fine, singură decisivă, téra va judeca si 
va hotări dacă se supune a tot puterniciei 
guvernului, sati dacă trebue a 'i se reda li- 
bertätile cari i se răpesc pe fie-care di. 

În cât privesce observaţia de venirea 
dupe stradă la guvern voii aminti că noi 
liberalii nici o dată n'am venit la guvern 
prin stradă; conservatorii, însă, prin stradă 
s'au aședat pe băncile ministeriale. Onora- 
bilul D. Marghiloman, astădi ministru al 
justiţiei, conducea la 1888 cu capul desco- 
perit aceea ce D-vóstrá numiţi astádi stradă. 

De cine erea compusă acea stradă nu e 
timpul de a examina astädi aci; acésta este 
treba istoriei. Dacă ar fi vorbit onoratul D. 
Catargi in locul onoratului D. Carp, n’ast 
fi făcut acestă ultimă observatiune, căci D. 
Catargi este astădi ceea ce era înainte de 
50 de ani. D. Catargi este astădi în capul 
guvernului reactiovar, fiind-cá e represin- 
tantul cel mai autorisat al reactiunel. 

Dar D. Carp cum s'a instalat la guvern ? 
Oare va pretinde că nu prin aceea ce D-sa 
numesce astădi cu dispreț : uliţă? Oare nu 
a dis D-sa, ocupând banca ministerială, că 
n'are încrederea térel, și cá va căuta să o 
capete. În asemenea impregiuräri de sigur 
că D-sa era cel din urmă venit ca să vor- 
béscá de térá si de uliţă. 

D. presedinte al consiliului, Lascar 
Catargi: D-lor senatori, D. D. Sturdza 
are ceva pe cugetul D-sale, si a fácut 
interpelarea acesta numai cu scopul de a 
arunca responsabilitatea tutulor agitatiilor 
ce se face în téră asupra guvernului. (Apro- 
bäri). 

D. Sturdza ne spune că sunt nemulțumiri 
în térá; că țăranii nemulţumiţi se răscâlă. 

Ei bine, D-lor, cum sunt în Bucuresci 
Gmeni cari vor cu ori-ce pret să vină la putere 
sunt și în unele sate. (Aplause, aprobări). 

In adevăr, D-lor, să nu credeţi că ceea ce 
se petrece în Bucuresci, nu se petrece și la 
térä. Sunt, în unele comune rurale, primari 
și notari dati în judecată, precum si invétá- 
tori daţi afară din causa purtărei lor, cari 
cu toţii se agit si caută prin ori-ce midlóce 
să pună mâna pe primării. (Aplause). 

lată dar ce sunt nemulțumirile de prin 
sate; ele nu sunt de cât un resunet al ne- 
multumitilor din Bucuresci. (Aplause). 

Ceea ce se petrece în Bucuresci din par- 
tea acelora cari vor să ia puterea cu ori-ce 
pret, se petrece si din partea acelora cari 
vor să ia primăriile. (Aplause). 

D. Sturdza conchide, în interpelarea 
D-sale, că voesce să arate numai a cui este 
răspunderea. 

EI bine, să crédä D. Sturdza că exemplele 
pe cari le daü D-lor aci in Bucuresci, fiind 
imitate si la térá, respunderea, de sigur, cá 
este departe de a fi a guvernului, ci ea cade 
asupra opositiei care intrebuintézá aseme- 
nea midlóce pentru a veni la putere. (A- 
plause). 

D-lor, nu voiü răspunde la cele dise de 
D. Sturdza, cum că D. Carp voesce să spună 
că este șeful partidului conservator. Aces- 
tea sunt lucruri de cari nu mé voii ocupa; 


și să credă D-sa că asemenea 
prind ! Insă ceea ce voii spune D-lui St 
este că și atunci când am fost în guvern 
D-sa, ca șef al D-sale, și acum, și ori cán. 
ei n'am lucrat de cât cu majoritate a parl; 
mentară, și în guvern cu discutiunea liber 
și cu majoritate. 
Chiar dacă am avut o părere a mea 
sonală, când majoritatea m'a convins ( 
contrariă, am cedat atât in Parlament, « 
și faţă de colegii mei din minister. (Apla 
D. D. Sturdza mai spune că ei sunt 
onar şi că Constituţia si tóte legile l 
sunt făcute de D-lor, de partidul liberi 
Dar bine, D-le Sturdza, si la divanul a 
hoc, și atunci când s'a făcut Constituţia | 
1866, unde eram eü? Nu eram între cei d’: 
téiü 1 Si óre nu eü sunt acela care am 
tat si am promulgat Constituţia? (Apla 
Nu eram noi atunci în ma joritate si D-v 
tre în minoritate si cu tôte acestea am priin 
tote amendamentele cari s'aü propus? ] 
ce dar vă revendicati numai D-vóstre di 
tul de a fi votat Constituţia, când téra i 
trégä 'sí a dat acéstá Constituţie? Dar d C 
s'a “făcut veri-o dată gresélä, a fost din 
tea partidului liberal atunci când m 
când Constituţia n'ati consultat nici Gi 
pe conservatori. (Aplause). 
$i era datoria D-vóstre să consulta 
partidul conservator la modificarea Co 
tutieï, la facerea căreea el luase cea m 
mare parte. 
D-lor, la cele-alte puncte, atinse d 
Sturdza a răspuns cred in de ajuns D.G 
și ar fi să pierdem vremea Senatului 
lungind discuția, ca să maï revin și eŭ 
pra lor. 
Ceea ce rog, însă, pe D. Sturdza, ca $ 
partidului liberal, este să dea sfaturi ] 
danilor D-sale, şi de aci si de prin judeţ 
nu caute ca să ia puterea prin agitáril 
stradă, nici prin rescóle prin sate, nică 
tot felul de scandale în Bucuresci. 
Eu, D-lor, vă declar că prin agitatiur 
acestă natură nu veți putea ajunge la 
tere, cât timp voiă fi pe acestă bancă. 
În numele Constituţiunei am să à 
prin tote midlócele, libertăţile pe cari & 
garanteză cetățenilor acestei ţări. (Ap 
Cât timp voii fi în capul guvernului, 
meni nu va învinge prin scandale de strae 
(Aplause). 
Voci: Închiderea discutiunel. 
D. preşedinte, G. Gr. Cantacuzino: ! 
dator a aduce la cunoscinta Senatului, cá 
sunt înscriși trei D-ni oratori, și anume 
Panu, D. general Lahovari si D. St. Seni 
Voci : Să vorbéscä D. Panu. 
D. președinte, G. Gr. Cantacuzino: 
D-lor, ce dice regulamentul la art. 81 
»La diua fixată spre a răspunde | 
terpelare se dă mal ántéiü cuvântu s 
torului interpelator. Dupe respun 
de minister şi în urma intimpind 
terpelantului, preşedintele consui 
natul pentru închiderea incident 
Prin urmare, dupe ce v'am comi 
lista senatorilor înscriși, sunt dator 
consult dacă voiti a se închide dis 
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anormal, pe dos ; căci evident că 
şedinte, G. Gr. Cantacuzino: D. 
e cuvântul. 
&. Panu : D-lor senatori, o acusatiune 
adus guvernului, și, de astă dată, 
ne forte precisă, anume: că sa 
ana din libertățile cele mai funda- 
le înscrise in Constitutiunea nôsträ : 
a întrunirilor. 
avem dar a judeca ceva precis, o 
bine difinită, iar nu ceva vag, iar 
uzări de generalitäfi, atunci cu toţii 
e să căutăm a analiza acea acuzare, 
u a vedea întru cát ea e fundată, mai 
că onor. D. Sturdza a dis că face 
interpelare pentru a se vedea asupra 
trebui să cadă răspunderea faptelor 
plate în cele trei Duminici. 
htru a face acésta, eŭ las de o parte 
unea care s'a urmat asupra cestiu- 
a se sci cea făcut partidul liberal si 
cut cel conservator de la divanurile 
e $i până astădi. 
o-dată D-vóstre aţi audit acest subiect 
, ci mai la fie-care discuţie importantă. 
vóstre ați audit fórte de multe ori a- 
nile ce fie-care partid 'si aŭ aruncat 
stă privință, precum și laudele ce fie- 
și le-au făcut. 


trunire. 


cât acela pe care '| aü. 
Dar să intru în materie. 


u se închidă ; să vorbéscä D. | desvoltare de ceia ce sa întemplat dupe 
intrunire. 
pune la vot închiderea discutiunel, D-lor, mie 'mi se pare acest lucru 


a duoa di, 
diarele partidului, care a convocat și fâcut 
întrunirea, trebuiau să se ocupe, în dările 
lor de sémä, de partea cea principală a în- 
trunirei, de discursurile oratorilor si numai 
incidental si forte putin despre ceea ce s'a 
petrecut și dupe ridicarea ședinței de la în- 


Ce insemnézá acest fapt, care a trebuit 
să frapeze pe fie-care ? Insémnä că mai 
multă importanţă se pune, ca midloc de 
propagandă, pe incidentele provocate dupe 
ridicarea ședinței, dupe întrunire, de cât pe 
discursurile rostite în timpul ședinței, așa 
resultă ; si acésta nu este normal, căcă ar fi 
cine-va în drept să crédä că întrunirile se 
tin nu pentru a se rosti in ele discursuri 
care să aibă a duoa di un mare răsunet, dar 
că ele se tin în scop cala esire să se provôce 
conflicte cu politia, pentru ca aceste conflicte 
să fie exploatate in favórea manifestanti- 
lor. Deja acest fapt, dacä s’ar adeveri, ar fi 
de ajuns pentru a deturna întrunirilor ade- 
vératul lor caracter, și a le da alt scop de 


D-lor, ce insemnézá a lovi libertatea în- 
trunirilor, și cum se face acesta? Să réspun- 
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férte probabil, acésta "i condamnabil, dar 
nu constitue o impiedicare materială, bru- 
tală. 

Cât despre cele-alte duoă elemente : res- 
pectarea linisteï in sala întrunirej și aceea 
a eșirei libere dupe intrunire, nimeni nu a 
formulat cea mai mică critică. 

D-lor, dar pote veţi dice că restrângând 
la aceste trei elemente libertatea întruni- 
rilor, restrâng, daü un cere îngust acestei 
fundamentale achisiții cetätenesct ; veţi ve- 
dea îndată că îi voit adăogi încă un ele- 
ment la aceste trei; veți vedea că voii lărgi 
mai mult semnificata dreptului de întrunire. 
Dacă pentru un moment mă mărginesc în 
ast-fel de limite, este că voesc a arăta că, 
Strict si drept vorbind, libertatea întruni- 
'rilor, dupe Constituţie, în acesta şi numa! 
in acésta consistă. Acest fel de libertate a 
fost proclamată de Constituţie, și nimic mai 
mult. Ba ași putea dice ceva maï mult: 
Pentru a căpăta acestă libertate restrânsă 
in cele trei elemente arătate mai sus, s'a 
muncit și luptat societatea în cursul mai 
multor vécurt. 

In adevăr, întreb: pentru care libertate de 
intruniri s'a luptat în lume pentru a se 
câștiga in sfârșit acest principii înscris 
în Constituţia nóstrá? Tótă lumea scie că 
pentru acéstá libertate de care vé vorbii, 
înainte vreme, cu mult înainte, nu pu- 


dem mai ántéiü la acéstá întrebare, pentru 


dar acestea la o parte, pentru a nu 
upa de cât de obiectul pur al interpe- 
onor. D. Sturdza. 

an fapt necontestat, că de trei séptá- 
„în fie-care Duminică, avem pe stra- 
'apitalei insiratá armata ; tóte fortele 
nesci; si cá în fie-care Duminică asis- 
| câte o mică încăerare între cetățenii 
de la întrunirile liberale si între ar- 
sai poliţie, la câte o busculadá, în 
la câte un scandal. 

sta este un fapt necontestat, 

ui e, însă, răspunderea? Cine este cul- 
le tóte acestea : guvernul saü parti- 
eral ? 

este cestiunea ce trebue elu- 


prin positiunea mea, pot să judec mai 
mai impartial de cât ori-cine, căci 
c parte nici din amicii guvernului, 
partidul liberal. 

nie, însă, dea ’mi spune părerea, 
-mi să fac o observatiune : 

otii, de sigur, ati luat diarele opozi- 
> în aceste săptămâni, a doua di dupe 
ii și, de sigur iarăsi cu toţii trebue 
servat acest lucru forte caracteristic. 
ärile de sémä pe cari numitele diare 
supra intrunirei din ajun a liberali- 
vorbesce putin, putin de tot, despre 
este mai esenţial, despre ceea ce s'a 
și vorbit în interiorul intrunirei, 
nai mare parte a dărilor de sémá e 
ată la ceea ce s'a petrecut dupe ce 
ea s'a sfârșit. (Aplause). 

rif sunt, în câte-va cuvinte, infor- 
pre ceea ce oratorii, veniţi din tóte 
ile térei, aŭ vorbit, si se dá o mare 


| 


libertatea întrunirilor saü ba. 


presci pe cetăţeni să nu vină la întrunire, 
dacă irupi în sală pentru a turbura întru- 
nirea, saii dacă, când es cetățenii din sală, 
sar 200 de bătăuși și "i bat. Aceste lucruri 
sa întâmplat la noi în térä, „Și nu de 
mult. 

Intreb : óre s'aü făcut acusări în pri- 
vinfa acestor trei puncte, și doveditu-s'a cá 
aceste elemente constitutive ale libertäteï 
unei întruniri aü fost violate ? 

D-lor, acuzaţii precise și persistente nu 
S'aü adus în acestă privință. Este drept cá 
gazetele de partid, în fierberile lor, spun că 
agenții poliţiei umblat incâce și încolo pen- 
tru a spune cetăţenilor de a nu se duce la 
întrunire; dar în fapt nu am audit formu- 
lându-se cu persitentä și cu dovedi aseme- 
nea invinuire. Cum că politia a umblat prin 
mabalale pentru a îndemna pe locuitori a 
nu merge la întrunirile liberale, acâsta este 


ca apoi să căutăm a vedea dacă s'a lovit în 


D-lor, este sciut cá libertatea întruniri- 
lor consistă din urmátórele trei elemente : 
să nu impiedece pe cetățeni in diua aceea 
de a veni la întrunire; să nu irupă în sală 
pentru a turbura întrunirea sia anihila dis- 
cutiunile, și, al treilea, când es de la întru- 
nire să fie lăsaţi în libertate a se duce li- 
nistití pe la casele lor. (Aplause). Acestea 
sunt cele trei elemente ale libertăţei întru- 
nirilor. Guvernul dat’a întrunirilor liberale 
aceste trei elemente ? Dăcă da, nu se pôte 
pretinde că s'a lovit în libertatea întruni- 
rilor; dacă da, nu se pôte pretinde că a fost 
lovită libertatea întrunirei, Acesta este ab- 
solut așa. (Aplause). Nu mai este, însă, li- 
bertate a întrunirilor dacă ameninti si o- 


teaü trei 6meni să se intrunéscá pentru a 
discuta cestiuni fie politice, fie religiése, fie 
filosofice, căci dacă eraü aflati, erau închiși, 
împușcați etc., etc., și lupta cea mare 
în omenire a fost ca ómení de păreri deo- 
sebite de ale altora să se pôtä întruni linis- 
tiff si nimeni să nu “i turbure; acésta este 
achisitiunea modernă, D-lor senatori, si in 
acesta constă recuperarea marelui principii 
al libertăţii întrunirilor, adică, ca fie-care 
să pótá discuta ce 'I place si să se intrunéscä 
cu coreligionarii săi politici în cea mai mare 
libertate, în veri un local óre-care! 

Ei bine, acestă libertate de întrunire, ori- 
ce s'ar dice, partidul liberal a avut’o în cele 
trei întruniri pe cari le-a făcut în capitală. 

Și apoi, în ajutorul acestei libertăţi vine 
o alta, inscrisä tot în Constitutiune, liber- 
tatea presei, și ceea ce oratorii vorbesc în 
întrunire vine presa cu miile e! de glasuri 
si cu sutele de mif de exemplare, si le res- 
pândesce în tóte părțile si ast-fel "i dă cel 
mai mare sprijin. 

Acum, D-lor, merg cu analisa mai de- 
parte. Strict vorbind, când aï esit în stradă 
din sala unde a avut loc întrunirea, nu mal 
poti pretinde că ești tot la întrunire, căci 
îndată ce s'a votat o moţiune și președintele 
intruniref a declarat că se ridică ședința, 
evident că nu mai pote să vorbéscá nimeni, 
nu se pote dice că întrunirea continuă. A- 
cesta este strictul adevăr. Nu poţi de ase- 
menea, dupe mine, pretinde, dacă cetățenii 
voiesc să plece in grup pe stradă, cá întru- 
nirea ce a avut loc sub acoperemént, s'a 


“transformat ast-fel in întrunire sub cerul 


liber si cá, prin urmare, sunt supuse legi- 
lor poliţienesci, conform Constituţiei. Am 
audit acest argument și nu °l aprob. In a- 
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devér, am audit argumentul acesta: întru- 
nirile sub acoperământ sunt permise, cele 
in aer liber nu sunt permise, trebue impe- 
dicate. Nişte 6meni cari ies de la o întrunire 
ținută sub acoperământ, în grup compact 
si voiesc a parcurge o stradă sati duoé până 
la clubul lor politic saü aiurea, nu se pote 
dice că voiesc să facă o a duoa întrunire în 
aer liber, cácí pentru a fi întrunire în aer 
liber trebue să se ridice o tribună, trebue ca 
oratorii să vorbéscá, etc., și acesta nu le este 
in intentia lor. 

Despre ce dar póte fi vorba ? 

Despre o manifestare. Și ce este o ma- 
nifestare în asemenea condiţii ? Este o nouă 
întrunire ? Nu, D-lor, este o continuare a 
întrunire) care a avut loc. Si în acesta mé 
deosibesc de guvern. Eù cred cá manifes- 
tatiile, resultatul întrunirilor, trebuesc per- 
mise; întru cât ele nu sunt decât continua- 
rea întrunirei și întru cât ele sunt in na- 
tura lucrurilor și explicabile psichologicesce 
guvernul nu le pôte opri, ci numai prive- 
ghia și controla. 

In adevăr, este natural, ca sedánd in o 
salá cu atmosfera incárcatá de cuvintele 
oratorilor, in care pasiunile s'aü deslántuit, 
când publicul iese în stradă să nu “i poți 
pretinde ca imediat să se împrăștie unul în- 
tr'o parte și altul în altă parte, ca să dis- 
pară în 5 minute, nu 'Í poţi pretinde acesta 
psihologicesce; ómenii incälqiti de discursuri 
voiesc atunci și dânșii ca prin atitudine să 
continue întrunirea, nică prin discursuri, 
nică prin scris, nică prin presă, ci prin alt 
organ, care nu este prevédut de Constitu- 
tiune, prin atitudine, prin corp, prin infá- 
tisare. Ef bine, D-lor, acésta o declar forte 
natural, căci este în natura omului ca dupe 
ce s'a simţit cot la cot la întrunire, a luat 
hotäriri energice, eroice, dupe ce aŭ jurat 
unul pe mâna altuia că vor merge ca un 
singur om, cum voiti ca cinci minute dupe 
aceea fie-care să mérgä la casa lui, să nu 
aibă sentimentul continuitátel, al solidari- 
täteï si cum voiti ca sá nu le viná in mod 
firesc ideea ca și afară să se arate tot uniti, 
tot solidari | 

Dar în ce situatiune ne aflăm atunci față 
cu Constitutiunea ? 

D-lor, am dis’o si o maï repet, este drept 


că odată pe stradă nu maï pôte fi vorba de’ 


o întrunire, însă o manifestaţie nu e o în- 
trunire, este, o repet, o continuare si ea tre- 
bue să beneficieze de aceeași libertate care 
este prevéqutä în Constituţie, pentru întru- 
nirile în casă. 

De cât cu o deosebire, cu forte mare deo- 
sebire dictată de natura deosebită a lueru- 
rilor. 

Când dupe întrunire, ai eșit in grup com- 
pact în stradă, nu mal ești a casă la tine 
cum erai în localul de întrunire. 

Ai convocat partizanii tăi intr'un local 
închis, acolo aï putut spune orí-ce, ai putut 
striga, ai putut face ce “ţi a plăcut. Erai 
între ai tăi și numai între ai tăi, uzai de un 
drept necontestat și ilimitat care ti'| dă 
legile. 

Când eși însă în stradă, nu mai este 


DESBATERILE SENATULUI 


acelaşi lucru nici aceleași condiţii ; acolo 
poți întilni pe adversarii tăi, pe ómenif din 
partidul contrarii și, deosebit de aceștia, 
mai întâlneşti, din nefericire, politia, care, 
mai la urmă, ce misiune are de cât misiunea 
menținere) ordinei în stradă, o misiune 
forte ingrată și infimă, căci, în adevăr, D-lor, 
care este cel din urmă agent al poliţiei? 
Este sergentul. 

Prin urmare, o întrunire care voesce să 
manifesteze pe stradă, trebue să ţină séma : 
I-iü, că pote să intélnéscá pe adversarii po- 
litici, si al II-lea, politia. Atunci care este 
consecința? Consecința naturală este să ma- 
nifesteze liniștit, absolut în mod pacinic, 
să “și arate solidaritatea ca corp faţă cu pu- 
blicul si cu adversarii ideilor lor, dar nu aü, 
strict vorbind, dreptul ca nici prin gest, nică 
prin glas, nici prin vorbă să se dea la acte 
cari pot lovi în ideile, în credințele adver- 
sarilor săi, căci în acest cas conflictul este 
inevitabil ; nu aă dreptul, de asemenea, să 
înfrângă dispositiile elementare de ordine 
luate de poliție, căci dreptul de a manifesta 
nu este ilimitat precum este dreptul de a 
tinea întruniri în localuri închise. In aceste 
condiţii orí-ce manifestare eü cred că tre- 
bue să fie permisă, nu numsi politiceste ci 
chiar constitutionaliceste vorbind.lată, D-lor, 
care este al patrulea element cu care, cum 
vedeţi, lărgesc cercul exerciţiului acestui 
drept. 

D-lor, afară de cele duoé considerati: 
aflarea adversarilor politici pe stradă și a 
mentinerei caracterului pacinic a manifes- 
tărei sub ochif autoritátei, încolo nu văd 
nici o pedicá pentru libertatea de a manifesta. 

Așa, se aduce ca argument contra mani- 
festărilor că ele împedică circulaţia. În ade- 
văr, circulatiunea se impedicá cu asemenea 
manifestări ; dar acesta nu e serios, da, cir- 
culatia este împedicată, dar acesta este un 
mic, fórte mic inconvenient. 

Pentru ca 1.000 de cetățeni să manifes- 
teze pôte suferi ceva circulatiunea, ea su- 
fere prin trecerea unei ceremonii mortuale, 
ea suferă când cad duoi cai de la o trăsură, 
etc. Odată ce am stabilit acestea, mă adresez 
la colegii mei liberali și îi întreb; are dreptul 
o manifestare să nu fie pacinică ? Pot pre- 
tinde D-lor acâsta? Pot pretinde D-lor ca 
politia să dispară dupe stradă îndată ce vede 
o manifestaţie? 

Prin urmare, trebue să se scie acesta ; 
îndată ce prin gesturi, prin strigăte, prin 
tumult provoci, atunci evident dai de par- 
tisanii altor idei, saü dai de poliţie, care vine 
să pună ordinea, și când răcnesci sau injuri 
politia, evident că ai venit tuom cult, tu care 
esti sus ridicat, ai venit in contact cu infimul 
agent politienesc, en gendarmul, sergentul 
și cei-alți, si cine are să sufere din contactul 
acesta: gendarmul, sergentul, saü -omul 
cult? Evident că din acest contact, nu ser- 
gentul pôte să sufere. 

D. preşedinte, G. Gr. Cantacuzino: Sunt 
orele 5, îmi permitetí a consulta Senatul 
dacă voesce a prelungi ședința. 

Voci: Sá se prelungescă până va termina 
D. Panu. 


— Se pune la vot prelungirea se 
și se aprobă. $ 
D. Panu : Prin urmare, D-lor senato 
eŭ cred că am lămurit lucrurile de print 
più, acum rémáne aplicatiunea. Provocat-; 
liberalii, saŭ provocat-a politia ? Acésta 1 
se scie. Fie-care sustine contrariul, insá | 
cát inteleg, ce! putin a fost provocatiune 
de o parte si de alta, si dacă ar fi să 
pronunt, apoi provocările aŭ trebuit să vi 
maï mult din partea liberalilor, căci 
veaü interes ca scundaluri să se provói 
stradă, pentru ca acele scandaluri să le 
véscä ca miglóce de agitare ulteriórá. 
Acum, D-lor, odată acestea arătate, 
se va dice: tu, omul democraţiei, al ] 
täteï întrunirilor, tu puni, nu restrict 
dar cauţi să le explici si conclusia ta 
defavorabilă chiar manifestărei libe 
întrunirilor ? Dar tot ce am spuspână 
dovedesce contrarul ; nu numai că nu 
îngustat, dar chiar am lărgit definiția de 
tului de întrunire, de vreme ce am vi 
ea și acela de a manifesta pe stradă. Dar 
să merg până acolo în cât că susțin că o 
cine se póte aduna în număr mare fiini 
permis de a face în stradă orí-ce va 3 
având dreptul a nesocoti politia, a h 
armata, et^., acest lucru, oră cât de d 
crat ași fi, nu '] pot sustine. Să 'l su 
alţii dacă le dă mâna, sai dacă sunt ce 
vinși de el. 
Dar dacă aceste lucruri nu se pot îi 
ele legal, óre nu se pot face si nu trel 
încuragiate a se face în afară din lege 
e bine ca un democrat să le condamne, 
vede că un partid, punându-se de asup 
grădirilor înguste constituționale, 
lărgi cercul dreptului de manifestari 
la ultima limită, până la licenţă, fi 
în acestă ipotesá ne aflăm în plin arl 
Ef bine, iată ce răspund la acesta: E 
teleg să se facă manifestări in contra 
lor si a Constitutiuneï, căci spiritul de 
legalitate e conventional; dar cine, 
facă ? Sati să se facă de ómeni carla 
ideal depărtat, cari aŭ fost vecínic ní 
tumiti, revoltați, ale căror idei nu 
dézä de loc cu organisarea actuală a s 
tÁtei si pentru cari Constituţia de i 
totalmente necunoscută, sati să se facă 
de partidele de ordine și de guvern 
însă atunci pentru vre-o idee mare, pen 
un rol nobil și democrat. 
In adevăr, anarchiștii, socialiștii | 
cari nu aŭ votat Constitutiunea, carii 
la formele acestea și, mai mult, D-k 
contra cărora s'aü făcut restricţiile din 
stitutiune —adică cele 2 partide orga 
*si au clădit ele edificiul ca să se pó 
numai ele iutr'énsul, eliminând d 
si näzuintele altor fracțiuni — eü 
ca aceia cari în mod fundamental, 
din spiritul legilor așa cumsunt cor 
înţeleg să manifesteze ast-fel, pentr 
un ideal la care tin, o idee, fie utopic 
e generósá si sufletele generóse Si 
sat sângele pentru ideile lor și ace 
fost fecund. Liberalii nu se află 
acest cas. Liberalii aü votat Con 


Cru. 


ale și nobile? 


face tot așa. 
Otru a încuragea manifestări tumul- 
pe stradă, avantagele sunt prea mici 
port cu marele inconveniente. 
Carp a observat un lucru fórte drept. 
a dis: dar unde mergem, D-lor, cu 
avurile acestea ? Si eŭ adaog: dar dacă 
orba de a avea încredere în noi, de a 
ati și chiar a ne stima, apoi unde s'a 
audit ca luptele nóstre politice să de- 
Teze in pugilat pe stradă ? Luptele po- 
se sférsesc în întrunirile fie-cărui par- 
nu trebue să ajungem la halul acela 
generare, în cât să ne luptăm cu pum- 
e stradă. (Aplause). 
Jor, repet ceea ce am mai dis și altă 
în străinătate noi suntem mai stimatí 
ne stimäm noi. (Aplause). 
valoräm maï mult de cât credem cä 
m aci, avem mai multă forţă și inte- 
și morală, și economică de cât o- 
uim a ne o spune. Insă când vom con- 
sistemul acesta ca, ori de câte ori se 
întrunire, armata să fie scósá pe 
Capitalei și să fie capete sparte fie 
ni, fie de sergenti de oras, fie de 
Și dacă acésta se va continua 30.— 
e Dumineci, vé puteti inchipui la 
orabil resultat ajungem | 


^ —— 


' se laudă cá ei aŭ făcut'o, prin 
el aŭ înscris prescriptile res- 
nstitutionale, ei aŭ  aplicat'o, iar 
uri analoage ei aŭ făcut același lucru 
ca și guvernul actual ; când deci 
a constituţională e destul de largă 
ménduoé partidele ca să se pótá 
i; când lucrurile sunt așa arangiate 
t e numai o cestiune de timp ca 
ilii să succedeze conservatorilor, când 
u cele-alte partide ajungerea la putere 
lizarea ideilor lor este o lungă cestie 
Ap, când liberalii nu sunt în acestă si- 
le este óre permis ca să iasă în mod 
legalitatea lor, din Constituţia lor, 
ecedentele și apucăturile lor ? Evident 
, cum acesta le este permis partidelor 
iate. Ceva mai mult, pentru a aproba 
| din legalitatea liberalilor ar trebui 


eleg ca liberali să se pasioneze pentru 
e, sufragiul universal de exemplu, si să 
să manifesteze, cu orï-ce pret. In acestă 
1fä, eŭ declar cel d'ántéiü cá voii ma- 
a chiar dacă manifestarea ’si ar esi din 
ul strict legal și ar trece marginele 
ise; dar am atunci o scuză mare, pot 
á am o indreptätire, căci am o idee, 
rincipiü, o credință. Dar să manifestezi 
ltuos, să te iai la certă cu politia pen- 
e? Pentru răsturnarea guvernului? Se 
ceva mai banal? Mai depărtat de ideile 


Sturnarea guvernelor la noi e banală. 
u atâta lucru nu merită să se scobóre 
va în stradă, să manifesteze și să risce 
áta o baionetă sai un glonț, căci cu- 
m și guvernul de astádi, dar si guver- 
e mâine. Si liberalii vor veni la gu- 
și fárá acesta, să aibă puţină răbdare, 
scim dacă în positiunea celor-alti și ei 
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Dar mai este ceva. Copii cari véd tóte 
acestea se intrébá: pentru ce? Nesciind și 
neputéndu-le da nici un réspuns, se sădesee 
in inima lor sentimentul de tulburare fără 
scop, pentru plăcerea de a turbura, de a 
tipa si a înjura. Acesta este deplorabil. In- 
teleg când manifestatia chiar tumultuoasă 
are un scop. Atunci de ideea de manifestare 
se legă și aceea a scopului manifestărei tur- 
bulente. De exemplu: Se manifesteză pentru 
sufragiul universal, pentru cutare imposit. Se 
înfige dar în capul copilului o idee si cresce 
cu ea dar incasul de față, acel »pentru ceu 
nu există, si vé puteți închipui la ce rezul- 
tat ajungem. (Aplause). 

Imi pare réü, dar nu pot să constat de 
cât cá asa cum se presintă lucrul, guvernul 
nu este de cát fórte putin vinovat, si mult 
mai vinovată este opositiunea liberală. (A- 
plause). 

D. St. Șendrea: D-lor, când osor. D. 
Carp dupe banca ministerială, ficénd elo- 
giuri partidului conservator, întreba adinea- 
ori cari libertăți s'aü restrins sub actualul 
guvern... 

D. președinte, G. Gr. Cantacuzino: Vě 
rog a vě menține asupra inchiderei discu- 
tiunei. 

D. St. Sendrea: Dar cari libertăţi voiti să 
se mai restringá, dacă și libertatea acestet 
tribune se voesce a se restringe? Iată halul 
în care amajuns dea se cere tot-d'a-una 
închiderea discutiunei, chiar în cestiunile 
cele mai importante! 

Aŭ vorbit duoí miniștri, aruncând acusa- 
țiuni sistematice si injuste contra oposi- 
fiunei, contra partidului liberal, Si nu voiti 
să ne lăsaţi nici dreptul Je apărare?! 

Când onor. D. Carp dice că nici o dată 
n aţi impedicat libertăţile consacrate de Con- 
stitutiune, vă întreb dacă acest simfimént 
de justiţie vé animeză în momentul de faţă ? 
Când voiti a inchide gura opositiuneï care 
voesce să se apere ? D. prim-ministru a adus 
o acusatiune gravă dicénd că réscólele de la 
sate sunt din causa oposiţiunei liberale! 
Apoi când se aruncă asemenea acusaţiuni, 
cu autoritatea care o are tot-d'a-una on 
prim-ministru, drept este ca D-vóstre sá nu 
voití să ascultați pe cine-va care să vă spună 
că tote acestea nu sunt adevărate, și să dicá: 
D-le ministru, faceţi réü că veniţi a afirma 
lucruri cari sunt în contra realitäteï, faceţi 
rău de acusatí un partid că nu voesce să a- 
jungă la guvern de cát prin midlóce odióse! 

Când, D-lor, din tóte părţile téreï se ma- 
nifestá de toti nemultumirt, cánd un de- 
putat in Cameră vine si dice cá résculárile 
din sate se datoresc acestei nemulțumiri; si 
când veniţi a combate pe acest deputat, a- 
cusând opositiunea de aceste réscôle, nu este 
óre drept, — dacă D-vóstre voiti să respec- 
taţi libertăţile, și să aflaţi adevărul, — nu 
este drept să ne lăsaţi și pe noi, mandatari 
aï téreï, d'a răspunde la aceste acusatiuni ? 

Pentru ce acâstă grabă de a cere inchi- 
derea discutiuneï! Dacă D-vóstre ati modi- 
ficat regulamentul, care în decurs de 12 ani 
a funcționat, și care permitea ori-cărui se- 
nator ca să ia cuvântul în urma unei inter- 
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pelări, dacă aţi modifica t, dic, acest regula 
ment in sens arbitrar si restrictiv, faceti 
cel puțin, prin atitudinea D-vóstre, dreptate, 
ȘI permitetí opositiuneï să pótá lua cu- 
ventul; nui reduceti rolul sé numat la 
aceea de a cere cuvântul fără a'l avea nici 
odatä, cáci intelegeti cá un Parlament n'ar 
putea in acest sens sá functioneze ; nu ast- 
fel vă puteţi recomanda téreï. Chiar onor. 
D. Panu dicea adineaori că vina con flic- 
telor de la întruniri este mai mult a libera- 
lilor de cât a guvernului, pentru că trebue 
să se respecte autoritatea. Dar când se cere 
respect la autoritate, nu trebue óre să se 
respecte și libertăţile téreï de a "st arăta du- 
rerile și nevoile sale pe căile legale ? Dacă 
nu se respectă nici libertatea tribunei aci, 
cum credeţi că cu sistemul acesta să se pótá 
respecta libertatea individualá afará din 
Parlament ? 

Läsati-ne dar sá spunem cuvéntul nos- 
tru, nu inchideti discutiunea. 

D. Gr. M. Sturdza: D-lor, cánd Senatul 
‘si a manifestat dorința de a închide discu- 
tiunea, prin acâsta a dovedit nepărtinirea 
sa, fiind-că D. general Lahovari, care a fost 
atacat personal forte tare, ceruse cuvântul 
și era forte în dreptul săi să vorbéscä ; cu 
tote acestea Senatul 'și a manifestat voinţa 
de a închide discuţiunea. Negresit că Se- 
natul nu se aștepta la luminile pe cari vrea 
să le aducă D. Sendrea în discutiune pentru 
a dovedi că nu partidul liberal este acela 
care a făcut răi. Totuși Senatul este lumi- 
nat. Am ascultat cu luare aminte pe toţi 
oratorii şi pro și contra, și deci, sunt de pă- 
rere și eŭ a se închide discutiunea, rămânând 
liber D. Sendrea ca la cea d'ántéiü ocasiune 
ce i se va oferi, să dovedéscä cá nu partidul 
liberal a adus ómeni pe strade, că nu par- 
tidul liberal face agitatiune prin sate. (A- 
plause). 

— Se pune la vot inshiderea discutiunel, 
si se priimesce. 

D. preşedinte, G. Gr. Cantacuzino : se- 
dinta este ridicata. 

— Sedinta se ridicá la ora 5 si jumétate, 
anuntàndu-se cea viitóre pentru a duoa di, 
17 Martie. 


SENATUL 


SESIUNEA ORDINARA PRELUNGITA 1893—1894 


eame 


SEDINTA DE LA 14 MARTIE 1894 


Presedinta D-lui președinte, G. Gr, Can- 
tacuzino, asistat de D-nií: P. Millo, C. 
Fotin, T. Lerescu si A. Blancfort, secretari 
ai biuroului. 

— Şedinţa se deschide la orele 2, fiind 
presenti 94 D-ni senatori. 

—Nu răspund la apelul nominal 23 D-ni 


'senatori, și anume: 
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Bolnavi : 
D-nii : Bonaki Mihail Gregoriadi, Cincu 
Ant., Manoliu G., Sofian N., Știrbei B. D., 
Tufelcik P. (colonel), Vrabie C. 


In congedit : 
D. Văcărescu C. T. 


Nemotivaţă : 


D-nii: Buzdugan V., Chircu T., Hristescu 
T., Ciolac I., Economu N., Ghica Gr. D., 
Hristescu Gr. (Dr.), Lupascu Neron, Mecu- 
lescu I. I. (Dr.), Péucescu I. (colonel), Sassu 
P. V., Státescu Eug., Tatos T. L, Vernescu 
G., Vládescu M. (general). 

— D. secretar, C. Fotin, dá citire sumaru- 
lui ședinței precedente, care se aprobă. 

— Se acordă 4 dile congediü D-lui sena- 
tor Tufelcik. 

— Suplica D-lui A. L. Grigore, fost ser- 
gent, care se rógá a se lua o hotárire in 
privinţa cerereï ce a făcut la 2 Februarie. 

— Suplica mai multor locuitori din co- 
muna Urzicuta, din județul Dolj, cari se 
rógá a li se împărţi tot lor și a patra parte 
din mosia Giurgita. 

— Se trimit la comisia de petitiunt. 

— D. ministru al domeniilor, P. P. 
Carp, comunică Mesagiile regale în alátu- 
rare cu urmátórele proiecte de lege : 

I. Privitor la chiámarea sub drapel a con- 
tingentului anului 1895. 

IL Relativ la deschiderea unui credit 
extra-ordinar de 150.000 lei necesar 
pentru completarea lucrărilor de construc- 
tiune a scólei de meserii din Iași. 

Apoi adaogă : 

Pentru ambele aceste proiecte v'ași ruga 
să admiteti urgenta. 

—Se pune la vot urgenţa, și se priimesce. 

— Se trimit proiectele de urgenţă la 
secţii. 

D. preşedinte, G. Gr. Cantacuzino: 
D-lor, conform votului D-vôstre de eri, vom 
trece în secțiuni pentru a termina proiec- 
tele de lege, cari sunt la ordinea dilei, a 

sectiunilor, și apoi vom reintra în ședință 
publică pentru a continua cu discutiunea 
legilor ce sunt la ordinea dilei. 

— Şedinţa e suspendată. 

— La redeschidere, D. președinte, G. Gr. 
Cantacuzino, ocupă fotoliul presedintial. 

D. ministru de externe, Al. Lahovari, 
dă citire Mesagiilor regale prin cari se 


aduc în desbaterea Senatului proiectele de 


legi urmätôre : 


I. Relativ la deschiderea pe séma minis- 
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terului lucrărilor publice a unui credit de 
9.900.000 lei pentru terminarea completă 
a liniei de drum de fer Dorohoiu-lași. 

II. Proiectele de lege pentru scutirea pe 
viétä de dárile cáilor de comunicatiune a re- 
servistilor cari aŭ luat parte in résboiul a- 
nului 1877 —78. 

III. Pentru intrebuintarea excedentelor 
in numerar, constatate la inchiderea exer- 
citiuluí anului 1892—1893. Apoi adaogä : 

D-lor, vé rog ca pentru aceste trei pro- 
iecte să declaraţi urgenţa în secţiuni. 

— D. ministru de externe, Al. Laho- 
vari comunică Mesagiile regale în aläturare 
cu proiectele de lege relative la idigenatele 
D-lor: Iosef lukel, Ión Găitanovici, Mincu, 
Gh. Cutaianopolu, Carol Müller, Oscar Mül- 
ler, Hugo Müller, Iancu Lupu. 

— Se trimit la comisiunea de indigenat. 

D. preşedinte, G Gr. Cantacuzino : 
D-lor, cum ati audit, D. ministru a cerut 
urgenţa pentru cele trei proiecte. 

— Se pune la vot urgenta, si se priimesce. 

D. ministru de externe, Al. Lahovari: 
D-lor senatori, sciü că proiectul de lege al 
contingentului s'a terminat în secțiuni și 
raportul s'a depus, fiind-că este un proiect 
de natură fârte urgentă, vă rog să dispen- 
gatí de a fi imprimat și să ’1 luaţi in desba- 
tere chiar acum. 

— Se pune la vot propunerea D-lui mi- 
nistru, și se priimesce. l 

— D. general Iacob Lahovari dă citire 
următorului raport si proiect de lege : 

Domnilor senators, 


Comitetul delegaților de secțiuni compus 
din D. Rodrig Manu, pentru secțiunea I; 


» T. Rafail, ” » Il; 
» N. Lámotescu, » » IV; 
» general Costaforu » ^ NS 


si subsemnatul pentru sectiunea III, intru- 
nindu-se in diua de 17 Martie a. c., aü luat 
in desbatere proicctul de lege relativ la fi- 
xarea si chiámarea sub drapela contingen- 
tului armatei pe anul 1895, lege votată si 
adoptată de Adunarea deputaţilor, în șe- 
dinta de la 16 Martie a. c. și adusă in desba- 
terile Senatului de D. ministru de résboiü cu 
Mesagiul regal No. . . . din . . . . comitetul 
ca si sectiunile D-vóstre aü admis acest pro- 
iect de lege pe urmátórele consideratiuní: 
Domnilor senatori, 

Proiectul de lege ce vi se presintă pentru 

fixarea contingentului anului 1895 coprinde, 


pentru partea contingentului chiămat în 
serviciul permanent, un număr de 2.000 


Domnilor senatori, 


Proiectul de lege, votat și adoptat de Adunarea deputaţilor în ședința de la 1 Martie 
1894, relativ la autorisarea Statului de a ceda in mod gr 
comuna Tátaru, pentru a cládi un local de sub-prefectur 
de a ceda, in mod gratuit, județului Brăila un teren in comuna Tătaru pentru a se clădi 
un local de sub-prefectură, și adus în deliberarea Senatului cu Mesagiul regal No. 942 de 
la 7 Martie 1894, secţiunile D-vóstre, luándu'l în cercetare, tôte "l-ai admis în unanimitate 


şi aü numit delegaţi: 


atuit judeţului Brăila un teren în 
4, relativ la autorisarea Statului 


tineri mai mult, destinati unităţilor c 
a se creea din noŭ în acest an; iar 
marea în cälärasi cu schimbul este 
nea un spor de 600 6meni, necesar pent 
completarea efectivelor regimentelor de c 
lärasi. 

Restul contingentului, conform legei 
recrutare, se va vărsa în regimentele dei 
fanterie. A 

In fata acestora, Vé rog, sä bine-voit 
vota urmátórea lege. ï 

Raportor, general Lahovari. 


LEGE 


Articol unic.— Din clasa anului 1895 
va chiăma sub drapel un număr de 
tineri pentru unităţile exclusiv perman 
cadrele permanente ale regimentelor d 
lărași și flotilă și un număr de 2.900 
pentru călărașii cu schimbul. 

Restul tinerilor înscriși, deducéndu: 
dispensaţii, conform legei de recrutare, 
va vărsa regimentelor de infanterie, « 
mându-se dupe rândul sortului pentru c 
pletarea cadrelor permanente preyăgute 
budget, iar prisosul va rămâne în trupa 
schimbul. 

Recrutarea se va face și conting 
va chiăma conform legei asupra recr 
și în basa acelor prevădute în legea asu 
organisărei puterei armatei. 


Acestă lege s'a votat de Adunarea d 
tatilor, în ședința de la 16 Martie 1894 
s'a adoptat cu majoritate de 75 voturi, 
tra a unul. 

Președinte, G. Manu. 

Secretar, Deşi 

D. preşedinte, G. Gr. Cantacuzino 
cutiunea generală este deschisă. 

— Ne cerând nimeni cuvântul, se 
la vot luarea în consideraţie, si se prit 

— Se puve la vot cu bile proiectul de 
în total. 

D. presedinte, G. Gr. Cantacuzino: 
sultatul votului : 

Votanti. 5 MB 
Majoritate regulamentará . 2 
Bile albe . . . . . 46 

Senatul a adoptat în unanimitate le 
contingentului. 

Acum, D-lor, avem la ordimea dilei 
portul comitetului delegatilor relativ la 
darea de cátre Stat a unui teren judeh 
Bräila. 

— D. secretar Blancfort dă citire u 
torului raport si proiect de lege : 


resedinte, G. Gr. Cantacuzino: Dis- 
a e deschisä. 

e cerând nimeni cuvântul, se pune 
se priimesce luarea in considerare. 
rocede la votarea legei cu bile. 
edinte, G. Gr. Cantacuzino: D-lor, 
ul votului este : 


| ER... . 44 
lajoritate regulamentará . 32 
e... . 43 
Nenegre . . . . . . . 1 


a adoptat legea. 

natorí, s'a depus la biuroù ra- 
ru creditul de 150.000 lei rela- 
ructiunea scóleí de arte și mese- 
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Secţiunea I pe D. I Niculescu-Dorobantu ; 


» II » » C. Mavrodin; 

» Ill» » Th. MarOcneanu; 
» IV» » C. G. Fotin, si 

» V 2 


LEGE 


óre-ce este o cestiune urgentá. Sunt dator 
sá consult Senatul, dacá incuviintézá sá se 
ia imediat in desbatere acest proiect de lege. 
(Aprobări). 

— D. I. Stroiescu, raportor, dă citire ur- 
mătorului raport și proiect de lege : 


Domnilor senatoră, 


Proiectul de lege, relativ la deschiderea 
unui credit extraordinar de 150.000 lei, 
necesar pentru completarea plátei lucräri- 
lor de constructiune a scéleï de arte și me- 
serii din Iaşi, credit care să fie acoperit prin 
emisiune de rentă, votat și adoptat de Adu- 


narea deputaţilor in ședința de la 16 Martie | 


1894 si adus în deliberarea Senatului cu 
Mesagiul regal No...... de la . . Martie 
1894, secţiunile D-vóstre, luándu'l în cer- 
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» Săndulescu Nenoveanu, cari, întrunindu-se în diua de 
12 Martie 1894, în absenţa D-lui C. G. Fotin, delegatul sectiuneï IV, s'aü constituit în comitet 
al delegaților, sub presedinta D-lui Ilie Niculescu-Dorobantu, si, luând din noù in cercetare 
sus disul proiect de lege, 'l-a admis pe considerantele următâre: 

Prin budgetul județului Brăila pe exercițiul curent 1893—94 s'a prevédut suma de 
60.000 lei pentru construirea a duoë localuri de sub-prefecturi în comunele Tătaru si Tu- 
dor-Vladimirescu din acel judeţ. 
Comitetul permanent al acelui judeţ, având în vedere că judeţul nu posedă în comuna 
Tătaru nici un teren pe care să se construiască acel local de sub-prefectură, prin incheiarea 
sa din ședința de la 3 Aprilie 1893, a delegat pe președintele séü, pe D. inginer al jude- 
tuluí si pe D. sub-prefect al pläsei respective să mérgä în acea comună să observe tere- 
nurile pe cari Statul saü comuna le-ar avea în localitate, și să alégá peacela care ar fi mai 
potrivit pentru acest scop. 
Acestă comisiune, conformându-se însărcinărei date, prin procesul-verbal dresat în lo- 
calitate în diua de 23 lunie anul curent, a ales un teren, situat în interiorul acelei comune 
in fata bisericei, a scólei şi a casei comunale, în intindere totală de 3.267 !/, metri pătraţi, 
dupe cum se arată în schița de plan dresată de inginerul judeţului, teren care este proprie- 
tate a Statului, şi pe care actualmente se află construite o cârciumă și o casă veche, am- 
bele în cea mai completă ruină. 
Comitetul permanent, védénd procesul-verbal al acelei comisiuni, prin care searată că 
locul ales este proprietate a Statului, prin încheiările sale din şedinţele de la 28 Iunie şi 31 
Julie a. c., a decis de a se face cuvenita intervenire ca Statul să cedeze acel teren. 

Pentru aceste motive, comitetul delegaților a admis legea așa cum sa votat de Adu- 
narea deputaţilor și vé rógá să bine-voiti a °l vota si D-vóstre. 


Raportor, C. A. MAVRODIN. 


Art. unic. — Statul este autorisat a ceda, în mod gratuit, judeţului Brăila un teren, în 
întindere de 3.267 '/, metri pătraţi, ce 1 are ca proprietate a sa în comuna Tătaru din a- 
cel judeţ, situat în fata bisericei, a scólei și a casei comunale, pe care să se cládéscá un lo- 
cal pentru sub-prefectura plășei Cälmätuiu, cu reşedinţa in acea comună. 


Acestă lege s'a votat de Adunarea deputaţilor în ședința de la 1 Martie 1894, si sa 

adoptat cu majoritate de cinci-deci și şese voturi, contra a patru. 

Preşedinte, GENERAL G. MANU. 
(L. S. A. D) 


Secretar, A. Simu. 


cetare, tóte 7] aŭ admis în unanimitate si 
a numit delegaţi: : 

Secţiunea I pe D. . . . . .. 

^ II subsemnatul, 

» Il pe D. N. Culiano, 

» IV » » LG. Diamandi, 

» V » » G. Beldiman, cari în- 
trunindu-se ín diua de 17 Martie 1894 s'a 
constituit in comitetul delegatilor sub pre- 
ședința D-lui . . . . . . .. , aă luat din 
noü în cercetare sus disul proiect de lege, și 
"l-a admis pe motivele urmátóre: 

Prin legea promulgată la 22 Iulie 1891 
s'a acordat ministerului agriculturei, indus- 
triei, comerciului și domeniilor, pe lângă alte 
credite extraordinare, și unul de 400.000 lei 
pentru construirea noului local și ateliere- 
lor scólei de arte și meserii din Iași. 
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Dupe votarea și promulgarea legei pentru 
organisarea învățământului profesional, a- 
tárnat de acest minister, a întocmit pro- 
gramul de constructiunile și instalările ne- 
cesare diseï scóle de arte si meserii si, pe 


temeiul lui, s'aü făcut planurile si devisele | 


de clădirile ce trebuesc. 
Cu tótá economia întrebuințată, nu s'a 
putut să rămânem în suma de 400.000 lei 


ce s'a pus la dispositie, așa că, pentru a exe- | 
cuta acel program, ne vedem descoperiți cu | 


aprópe 150.000 lei. 
"Spre a vé putea da sémá în deplină cu- 
noscintá de causă de acest deficit, enumér 
aci felul cládirilor ce s'aü proiectat a se face 
in marginile stricte ale trebuintelor, si à 
sumelor prevédute prin devise pentiu exe- 
cutarea lor, si anume: 

4) Localul scóleí pentru 250 

elevi, in valóre de . lei 304.884 — 
2) Duoë ateliere de lemnä- 


rie si ferärie. . . . . » 94.578 46 
£3) Magasia de materiale . » 13.249 82 
4) Baia . DDD © o6 » 10.831 44 
5) Grajd si șopron .. . . » 5.444 50 
6) Spälätorie . . . . . . » 7.449 — 
7) Locuinta directorului . » 29.748 92 
8) Privata pentruateliere. » 2.638 87 
9) Sala de expositie . . . » 22.338 67 

10) Locuinta sub-directoru- 
lui si secretarului. . . » 39.340 34 


lei 516.194 02 
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Asa dar, valórea acestei clădiri, dupe de- 
visele intocmite, este mai mare cu 116.194 
lei de cât creditul acordat. 

Osebit de acesta, trebuesc făcute insta- 
latiuni pentru incäldit, luminat, alimentare 
cu apă si canalisări, cum și diferite lucrări 
ce s'ar putea ivi in cursul executărei, și cari 
astădi nu pot fi prevédute. 

Fiind-cá lucrările uvmézä a începe în cu- 
rénd, spre a putea fi terminate páná la des- 
chiderea anuluï scolar viitor, si pentru a 
nu fi impedicati de acestă lipsă de fonduri; 

Pentru aceste motive comitetul delegati- 
lor a admis in unanimitate sus disul proiect 


de lege si, prin subscrisul raportor, vé rógà - 


să bine-voiti a'l vota si D-vóstre. 
Raportor, S. Stroiescu. 


LEGE 


Art. I. Se deschide ministerului agricul- 
turei, industriei, comerciului și domeniilor 
un credit extraordinar de 150.000 lei, cari 
să servéscä, împreună cu suma de 400.000 
lei acordată prin legea de credit din 22 Iulie 
1891, la plata constructiuneï localului șc6- 


lei de arte si meserii din lași si atelierelor 


de studii. 
Art. IL. Acest credit se va acoperi prin 
emisiune de rentă. 


Domnilor senatori, 


Comitetul delegaților de secţiuni, compus din : 


D. Al. Villner 
» Al. Blancfort » » 
» I. Plesnilá 
» Dr. Garoflide » » 
senta D-lui delegat al secţiunei II, intrunindu- 
desbatere proiectul de lege, votat şi adoptat 
Martie a. c., relativ la autorisarea comunei urbane Bârlad, din judeţul Tutova, dea incheia 
fman și succesorii defunctului Iordache Teohari, 
sa de la 25 Iunie anul 4893. Comi- 
animitate acest proiect de lege. 


cu foştii accisari Bercu Vexler, Leiser Kau 
transactiunea votatá de consiliul comunal in ședința 
tetul delegatilor, ca $i sectiunile D-vóstre, a admis in un 


pentru secția Il; 
III ; 
IV; 


» » 


de Adunarea de 


insárcinàndu-mé a vé referi. 


Domnilor. senatori, 


Comuna urbană Bârlad, în anul 1886, a arendat, pe termen de la 4 Iulie 1886 până 
la finele lunei Martie 1891, veniturile principale 
Leiser Kaufman si Iordache Teohari, cu preţul anual de 361.200 
să era, prevădut că, la 
de tôte lichidele găsite, spre a se scădea an- 
constata lichide in plus puse în consumatiune, 
saü primăriei saü antreprenorului 
t s'a făcut, de către comisiunea 
la o epocă însă mai întârgiată de 1 Julie 
Aprilie 1891, epoca expirărei contractului, 
perceperea și urmărirea veniturilor 
tutulor veniturilor, a procedat la constatarea lichi- 


La art. 10 din contractul de antrepri 
in căutarea veniturilor, se va tace o constatare 
treprenorii la egirea lor; iar în cas când sar 
accisarii să restitue taxa, ce aŭ incasat pentru deneele, 
ce "i-ar succeda. Acéstá constatare obligatorie prin contrac 
insárcinatá de consiliul comunal de pe atunci, 
1886, fatá cu representantul acciselor. La 1 
primária, in conformitate cu legea pentru constatarea, 
comunale, hotärind căutarea în regie a 
conform aliniatului ultim de sub art. 10 din 
esinte. La acéstá constatare, la 


delor aflate in oras, 


cisarii, cari, de si chemaţi in regulă mau voit însă să se pr 
2 ? 7 


V, si subsemnatul pentru secțiunea I, in ab- 
se in diua de 15 Martie 1894, a luat in 
putatilor in sedinta de la 1 


ale comunei companiei Bercu Vexler, 


Acestă lege sa votat de Aduna 
putatilor în ședința de la 16 Martie < 
şi s'a adoptat cu majoritate de 64 vot 
contra 3. 

Președinte, general G. Manu. 

Secretar, C. Miclescu 


D. preşedinte, G. Gr. Cantacuzino: D- 
discutiunea generală asupra acestui pro 
este deschisă. 

— Ne cerând nimeni cuvântul, se pt 
vot luarea în consideratiune a proiecti 
se priimesce. 

— Se dă citire art. À si 2 din lege 
punéndu-se succesiv la vot, se priimes 

— Se pune apoi la vot legea cu bile. 

D. preşedinte, G. Gr. Cantacuzino: I 
sultatul votului: 


Votanti Mr 
Majoritate regulamentară . 
Bile albe 

Bile negre . . . sos 


Senatul a adoptat legea. 
— D. căpitan Rodrig Manu, rapor 
dă citire următorului raport și prolec 
lege: —— 


lei. 
intrarea nouilor accisari 


contract, lipsind însă ac- 
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care au luat parte și trei comercianți, s'a găsit în comună un plus de lichide peste cele aflate 
la prima constatare, si, făcându-se calculul taxelor percepute pentru acest plus, a resultat 
că accisarii trebuiau să restitue comunei o sumă de 52.886 lei, 62 bani, sumă pe care 
dânșii au şi consemnat'o la casa de depuneri si consemnațiuni în urma somatiuneï ce li 
s'a făcut de primărie. 

Pentru motiv, însă, că constatarea d'àntéiü fusese făcută mai tárdiü de termenul ho- 
tárit, accisarii aü deschis proces comunei, cerând despăgubiri compensatóre timpului de 
intárdiare. 

In acelasí timp comuna, la réndul el, a chemat in judecatä pe accisari, cerénd daune 
pentru că, la esirea lor din întreprindere, n'aü predat in stare bună localurile de barieri, 
precum $i șanțul ce incongiórá orașul. In decursul acestor procese, foştii accisarí aŭ propus 
primăriei stingerea litigiului prin împăciuire, dând comunei suma de 52.886 lei, 62 bani, 
depusă la casa de depuneri, cu dobânda ei de la data consemnărei, și încă 1.000 lei în plus. 

Consiliul comunal, în ședința sa de la 28 Maiü 1893, a admis propunerea în prin- 
cipiü, reservându'și dreptul de a consulta cáti-va advocati din localitate. Acești 6meni de 
sciință, prin avisul ce aŭ dat, conchid la incheiarea transactiuneï ca avantagiósá comunei, 
care va fi ast-fel scutită de cheltueli de procese si perdere de timp. 

Gestiunea fiind din noŭ adusă înaintea consiliului comunal, d'impreună cu avisul ad- 
vocatilor, consiliul, în ședința de la 25 Iunie 1893, a votat a se încheia alăturata transac- 
țiune, care a si fost în urmă autentificată de tribunalul Tutova la 27 Septembre anul tre- 
cut 1893 sub No. 756. 

Pe basa celor ce avuiü onóre a vé expune, comitetul, admiténd proiectul de lege, vé 
rógà și pe D-vóstre să bine-voiti a'í da aprobarea. 


Raportor, CĂPITAN MANU. 
PEGE 
Art. unic. — Comuna urbană Bérlad, din județul Tutova, este autorisată a încheia 


cu loștii accisari Bercu Vexler, Leiser Kaufman și succesorii defunctului Iordache Teohari, 
transactiunea votată de consiliul comunal în şedinţa sa de la 25 Iunie anul 1893. 


Acestă lege, dimpreună cu transactiunea la dânsa anexată, sa votat de Adunarea 
deputaţilor în şedinţa de la 1 Martie 1894, si s'a adoptat cu majoritate de cinci-deci si 
épte voturi, contra a. trei. 


Presedinte, GENERAL G. MANU. 
(L. S. A. D.) 3 Secretar, A. Simu. 


' TRANSACTIUNE 
Intre subsemnatii, B. Vexler, prin procuratorul séü A. I. Margulies, Leiser L. Kauf- 
man și succesorii defunctului Iordache Teohari, representati prin D-nii Gheorghe Teo- 
hari, Petrache Teohari, Costache Teohari și Safta Miticiu, cea de pe urmă cu consimti- 
mentul soțului ei Gheorghe Miticiu, pe de o parte, și primarul comunei urbei Berlad, au- 
torisat de consiliul comunal prin votul emis în ședința de la 25 Iunie 1893, pe de altă 
parte, a intervenit transactiunea presentă, prin care, in comun acord şi pentru a stinge pe 
viitor ori-ce pretentiuni ar putea să aibă primăria disei urbe privitor la diferinta lichide- 
lor aflate în oraș la 31 Martie 1891, la diferinta lichidelor intrate în oraș de la 1 lulie 
până la 18 Septembre 1886 si la pretentiunile primăriei relativ la localurile de bariere și 
șanțul ce incongiórá orașul, tóte acestea resultând din contractul de antreprisa venituri- 
lor comunale pe periodül 1886—1891, autentificat de tribunalul Tutova sub No. 689 din 
1886, transigem în modul următor : l » | 
+ 1) Subsemnaţii, B. Vexler, Leiser L. Kaufman și succesorii defunctului Iordache 
Teohari, ca să fim scutiţi de ori-ce alte urmäriri si pretentiuni din partea comunei Berlad 
in arătatele cestiuni, declarăm că suma de lei 52.886, bani 62, ce suut deja consemnați de 
noi la casa de depuneri o-datá cu facerea contestaţiilor nostre, precum $i dobéndile cuve- 
nite de la numita casă până in present, să rămână in folosul comunei Berlad, ŞI cu acestă 
sumă să fie stinse ori-ce pretențiuni ce ar putea să resulte contra nôsträ din contractul de 
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antreprisă, ne mai având noi a da comunei nici un ban, fie pentru diferinta constatărei 
lichidelor aflate în oraș la 31 Martie 1891, fie din diferinta lichidelor intrate în oraș de la 
4 Iulie până la 18 Septembre 1886, fie pentru localurile de bariere și șanțul ceincongiórà 
oraşul, si ori-ce alte pretenţiuni bănesci sai de altă natură ce ar putea formula primăria 
cá ar avea, contra nóstrá relativ la contractul de antreprisă menţionat mai sus. 

2) O-dată cu semnarea si autentificarea presentei transacțiuni, primăria se obligă a ne 
restitui garanţiile depuse pentru numita antreprisă în efecte si imobil, iar de suma de lei 
52.886, bani 62, cu dobândile ei, va beneficia primăria îndată dupe aprobarea definitivă a 
transactiuneï de autorităţile în drept, renunțând noi la ori-ce pretentiuni de daune și chel- 
tueli causate noë.prin urmărirea nôstrà din partea primăriei. 

Ast-fel vor rămânea stinse ori-ce pretentiuní reciproce relativ la cele specificate prin 
presenta, cari aü format obiectele litigielor atât din partea primăriei contra nóstrá, cát si 
din partea nóstrá contra primăriei, si, in acest scop, urmeză a se închide, tot la aprobarea 
definitivă, conform legei comunale, a acestei transactiuni, si procesele pendinte la tribunalul 
Tutova, privitor la contestatiunea nóstrá si acel pentru daune intentat de primărie. 

3) La aprobarea definitivă a acestei transactiunï, conform stipulatiunilor de mai sus, 
noi, B. Vexler, Leiser L. Kaufman şi succesorii defunctului Iordache Teohari, ne obli- 
găm a mai da comunei în numerar 1.000 lei, peste beneficiul acordat conform arătărilor 
precedente. 

4) Se lámuresce de asemenea că, prin acestă transactiune, nu se ating de loc dreptu- 
rile câștigate asupra comunei, ce noi, antreprenorii, le avem constatate prin decisiunea cur- 
tei de apel din Galaţi, secţia I, No. 115 din 1892, investită cu formula executorie 
No. 4.789, şi dupe care avem a lua de la primărie suma de lei 10.717, bani 93, osebit chel- 
tueli de judecată si de urmărire, ce ni se va plăti de primărie numai noé, B. Vexler și 
Leiser L. Kaufman, fie din suma indicată de lei 52.886, bani 62, depusă la casa de con- 
semnatiuni, fie din ori-ce alte fonduri, de óre-ce noi aménduoi am achitat întrega sumă 
către firma Max Schiffer et Mayer, si la care am fost condamnaţi de curtea de apel; pre- 
cum asemenea nu se ating prin presenta transactiune nici pretentiunile ce am putea avea 
contra primăriei în casul când s'ar reclama în contra nóstrá de tertiile perséne relativ la 
incasări de taxe în timpul duratei contractului de antreprisă, în care privință se va urma 
conform hotăririlor ce se vor da de instanţele judecătoresci. - 

Făcut în comuna Bârlad, astădi, 18 Iulie 1893. 


Primar, N. C. Budu. 


(L. S.) 
A. I. Margulies, 


Procuratorul D-lui B. Vexler, cu procura 
autentificată No. 396 din 4893. ` 


Leiser L. Kaufman. 
G. Teohari, C. Teohari, P. Teohari. 
Safta Miticiu. 
Autoris ca sot, G. Miticiu. 


Scrisă si redactată de mine, dupe cererea părţilor, V. Manoliu. 


Proces-verbal No. 5.428 ` 


Astădi, 27 Septembre anul 1893, în pretoriul tribunalului Tutova și înaintea nóstrà, 
D. Buzdugan, membru de şedinţă, asistat de D. N. T. Bercia, grefier, sau presintat în per- 
sóná D-lor A. I. Margulies, comerciant, Leiser L. Kaufman, Gheorghe Teohari, Petrache 
Teohari, Costache Teohari, Safta Miticiu, Gheorghe Miticiu, comercianti, si N. C. 
Budu, în calitate de primar al comunei urbei Berlad, toti domiciliati în urbea Bârlad 
si personal cunoscuţi de noi, — D. A. 1. Margulies lucrând în numele $i pentru D. Ber- 
cu Vexler, în basa procurei autentificată de acest tribunal la No. 396 din 5 Maiü 
1893, dupe care se va retinea la dosar copie certificată de noi pentru exactitate, — şi au 
cerut a se investi cu forma autentică presenta transactiune, formată în dublu, din care 
unul scris pe timbru fix de 5 lei şi semnat de părți şi scriitor, iar cel-alt scris pe hârtie 
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liberă si nesemnat, punând ambele exemplare, le-am vidat pentru neschimbare, am pus pe 
ti si scriitor de aŭ semnat în fata nóstrá exemplarul netimbrat, care se va atașa la 
dosar ; Safta Miticiu a semnat prin punerea degetului, nesciind carte ; am citit apoi actul 
din cuvânt in cuvént, in audul si în faţa tutulor părţilor, cari "mi-ati declarat si 
oral că actul este al lor, făcut din libera lor vointä, scris si redactat de D. V. Manoliu 
funcționar in urbea Bérlad, dupe cererea lor, si cá semnăturile din el sunt ale D-lor proprif, | 
afară de Safta Miticiu, care a semnat prin punerea degetului, nesciind carte ; iar D. V. 
Manoliu, fiind de faţă și personal cunoscut de noi, ne-a declarat si oral că actul este scris 
şi redactat de el dupe cererea părţilor. 
Noi, 
„Luând act de aceste declaraţiuni, in basa leget pentru autentificări, declaräm auten- 
tică presenta transactiune. 


Membru de ședință, D. Buzdugan. 
(E. S.) Grefier, N. T. Bercia. 
Acestă transactiune, d'impreună cu legea, s'a votat de Adunarea deputaţilor în ședința 
de la 1 Martie 1894, și sa adoptat cu majoritate de cinci-deci si séple voturi, contra a trei, 
Președinte, GENERAL G. MANU. 


a vot luarea în consideratiune, și se pri- Motu V... . . 42 


mesce. Majoritate regulamentară . 32 ridic şedinţa. 


ÎMPRIMERIA STATULUI, 


(L. S. A. D.) Secretar, À. Simu. 
D. presedinte, G. Gr. Cantacuzino: Dis- D. preşedinte, G. Gr. Cantacuzino: Re- ; Prin urmare, Senatul a adoptat legea cu - 
cutiunea generală este deschisă. sultatul votului este următorul: transactiunea. 
— Ne cerând nimeni! cuvântul, se pune : 


Acum, D-lor, pentru cá aü sunat 5 ore, 


— Se pune la vot cu bile legea im- Bile albe. . . . . . . . 40 |  — Şedinţa se ridică la orele 5, anuntän- 
preună cu transactiunea. Bile negre . . . . . . . 2 | du-se cea urmátóre pe a duoa di, 18 Martie 


DIRECTOR GENERAL, EUGEN BALS. 
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RECTIFICARE 
numărul 49 al Desbaterilor Senatului, 


gina 733, sa publicat la un număr 
are de exemplare ședința de la 14 Mar- | Probá. 
| loc de ședința de la 17 Martie; se 


că spre sciintá. la ședință 


(o. 50 
SENATUL 


SIUNEA ORDINARA PRELUNGITA 1893— 1894 


viagerá. 


onóre a anunța urmätôrea interpelare: 
INTERPELARE 


es 


IDINTA DE LA 18 MARTIE 1894 


eședința D-lui președinte, G. Gr. Can- 
ino, asistat de D-nif: A. Blancfort, 
illo G. Beldiman si T. Lerescu, se- 
ri aï biuroului. 

Şedinţa se deschide la orele 2, fiind 
ntf 87 D-ni senatori. 

-Nu răspund la apelul nominal 30 D-ni 


sidézä acea sectiune.« 
N. Garoflide. 


D. presedinte, G. Gr. Cantacuzino: 
Se va comunica D-lui ministru de justiţie 
acestă interpelare. 

Acum, D-lor, conform ordinei de di, stabi- 
lită de D-vóstre ieri, vom trece mai ántéiü 
în secțiuni pentru a studia proiectele de legi 
cari sunt înscrise la ordinea dilel, si apo! 
vom redeschide ședința spre a asculta inter- 
pelarea D-lui Mârzescu și a cerceta lucră- 
rile ce sunt la ordinea dileï. 

— Şedinţa e suspendată. D-nif senatori 
trec in secțiuni. 

— La redeschiderea ședinței. 

— D. ministru de finance, M. Germani, 
depune Mesagiul regal in alăturare cu pro- 
iectul de lege prin care guvernul este au- 
torisat a bate monetá divisionară pentru 
suma de argint de 5 milióne lei. 


Bolnavi: 


nií: Bonaki Mihail Gregoriadi, Cincu 
fanoliu G., Péucescu I. (colonel), So- 
\., Stirbeiü B. D., Tufelcik P.(colonel), 
eanu N. C., Vrabie C. 


In congediù: 


Văcărescu C. T. 


Nemotivati : 


FEIS. S. Episcopul Dunărei-de-Jos; D-nii: 
gan V., Chircu T., Chintescu C., 
escu T., Ciolac I., Eliad Hr., Ghica Gr. 
istescu Gr. (Dr.), Locusteanu N. R., 
cu Neron, Mavrodin A. C., Sassu P, 
mionescu Râmniceanu D., Stătescu 


Domnilor senatori, 


Comitetul delegaților de secţiuni, compus din: 


Principele Gr. Sturdza pentru secțiunea |; 
D. Leonida Paciurea » » II; 
» Teodor MarOcneanu » » IIl; 
» G. Filipescu » » 


Eug., Sturdza A. D., Tatos T. L, Vernescu 
G., Vládescu M. (general), Cerlenti L. Chr. 

— D. secretar, Al. Blancfort, dá citire 
sumarului ședinței precedente, care se a- 


— Se ia act de comunicarea D-lui se- 
nator Vericeanu cá nu póte lua parte astădi 


—Se trimite la comisiunea de indigenate 
suplica D-lui N. Mărgineanu, care se rógá 
'a "i se recunósce calitatea de cetátén român. 

— Se trimite la comitetul delegatilor su- 
plica D-lui Ernest Teodor, care se rôgä a se 
vota legea prin care sä 'i se acorde o pensie 


D. Dr. N. Garoflide: D-le presedinte, am 


»Subsemnatul, senator al colegiului II de 
Buzéü, am onóre a interpela pe D. ministru 
de justiţie, asupra modului cum se dá jus- 
tiia si se aplică legile la tribunalul Ilfov, 
secția I, și forma ce dreptatea capătă prin 
mânile D-lui actual prim președinte ce pre- 
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— Se trimite la secțiuni. 

D. ministru de finance, M. Germani: 
D-lor senatori, ati constatat cu toţii cá in 
vera trecută s'a simţit óre-care lipsă de 
monetă divizionară. De aceea am credut că 
este bine să vin cu un proiect de lege prin 
care să mă autorizaţi a bate monetă divisio- 
nară de argint până la suma de 5 
lióne lei. 

Să ne înţelegem însă bine. In sistemul 
nostru monetar, baterea moneteï de argint 
presintá óre-cari inconveniente. 

Noi avem monometalismul de aur si nu 
trebue nici'o dată ca monetele în circula- 
tiune de argint să fie in cantitate mai mare 
de cât aceea ce trebue pentru micile tran- 
sactiuní particulare. 

De aceea, dupe cum vedeţi, m'am ferit de 
orí-ce batere de monetă mai mare de cât 
cea divisionará, care nicăeri și nici o dată 
nu a avut forță liberatóre. 

Cred, dar, că mă veţi autoriza să proced 
la baterea moneteï până la suma de 5 mi- 
lióne, Nu sciù dacă voii bate întrega sumă; 

volü studia cestiunea încă și mal bine și 
voi bate suma absolut indispensabilă. 


mi- 


D-vóstre, însă, mă puteți autorisa pentru 
intréga sumă, fără nici o temere că ne va 
aduce câtuși de putin verl-un prejudiciă sis- 
temului nostru monetar care este sistemul 
monometalismului de aur. (Aplause). 


D. ministru de externe, Al. Lahovari : 
D-lor senatori, así ruga fórte mult pe onor. 
Senat să bine-voiască să ia îndată în discu- 
țiune conventiunea cu Rusia, care este la 
ordinea dileï. Este o cestiune care nu com- 
portă discutiuni lungi și cred că s'ar putea 
vota fórte repede. Vé rog a avea în vedere 
că sunt chiămat și la Cameră pentru alte 
proiecte de legi. Cer dar urgenţa. 

— Se pune la vot urgenţa cerută de D. 
ministru de externe, și se priimesce. 

— D. raportor, I. Ianov, dă citire urmă- 


torului raport și proiect de lege : 


IV, si subsemnatul pentru secțiunea 
V, intrunindu-se în diua de 17 Martie anul 1894, a luat in desbatere proiectul de lege relativ la 
aprobarea conventiuneï, încheiată la 12 Martie anul curent între România și Rusia, privitóre la co- 
respondenţa directă între tribunalele districtelor limitrofe ale acestor ducă State, adusă in desbaterea 
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Senatului de D. ministru secretar de Stat la departamentul afacerilor străine cu Mesagiul regal No. 


1.042 din 12 Martie acest an. 
Comitetul, ca și secţiunile D-vóstre, a admis, in unanimitate, acest proiect de lege, fácéndu'mi 


onórea de a mé numi raportor. 


Domnilor senatori, 


D. ministru al afacerilor străine, prin expunerea de motive cu care insofesce acest proiect de 
lege, arată pe larg scopul acestei conventiuní, explicând și analisând fie-care dispositiune prevédutä 
in articolele acestei conventiuni. 

Ideea principală ce a dominat pe guvernul român pe de o parte, și pe acel rusesc pe de alta, a fost 
numerósele relaţiuni ce există între România $i Rusia relativ la afacerile judiciare între supușii am- 
belor State. Ele astădi se găsesc obligate ca ori-ce acte relative la acâstă ramură să fie comunicate 
reciproc prin calea diplomatică, impregiurare care dă nascere la intárdierí in mersul acestor afaceri. 

De acest neajuns se resimt mai ales supușii români cari aü o mulţime de interese in Basara- 
bia, capitala Rusiei fiind mult mai depărtată de România de cât capitala României de Rusia. 

Guvernul român si guvernul rusesc aü găsit și credut folositor de a încheia acestă convenfiune, 
ce se supune desbaterilor Senatului. 

Prin ea autorităţile judiciare din districtele limitrofe ale ambelor State sunt autorisate a cores- 
punde d'a-dreptul unele cu altele si a'şi transmite direct piesele judiciare, citatiunile, notificatiunile, 
comisiunile rogatorii si altele, atât în materie civilă cât şi penală. 

O ast-fel de conventiune, pe lângă inlesnirile ce va oferi particularilor, cari vor vedea regulàn- 
du-se mai repede interesele lor private, asigură in același timp o mai repede administratiune a jus- - 
titiel criminale si contribue 1n mod eficace la curmarea delictelor și crimelor ce se comit pe graniță - 
si cari devin pe fie-care di mai numerose. 

Prin art. 4, paragraful din urmă, se precisézä in mod clar cá cestiunile de extraditiune nu sunt 
coprinse in conventiunea de față, ci rémân a se regula pe calea diplomatică, conform cu regulele 


obicinuite. 
Autorităţile judiciare ce sunt chiámate a corespunde direct unele cu altele, textul art. IT din 


conventiune îl arată in mod clar $i precis. 4 
De asemenea art. III regulézá modul și natura corespondenței, precum și procedura de urmat 


din partea autoritátei judiciare in asemenea casuri. 
Prin art. IV se consfintesce dreptul ce decurge din legile térilor respective, când este vorba de 
© 3 ? 


executarea unor măsuri cari legile téreï nu permit. 

Prin art. V se regulézä ca corespondentele urmând a fi redactate in limba téreï tribunalului 
care intervine, tot-d'a-una acestea să fie însoțite de o traducere în limba francesä ; apoi art. VII şi VII 
reguleză cheltuelile ocasionate cu remiterea tutulor actelor judecătoresci prevădute prin art. TI. i 

Acestea fiind, D-lor senatori, articolele din cari se compune acestă conventiune, si comitetul des 
védénd că scopul ei nu póte fi de cát bine-fácétor, căci prin ea se pune © mai mare regulă şi 
resci si internationale ce decurg din ea, vé rógà să bine-voiţi ai da și 


legatilor, 
celeritate în afacerile judecäto 
înalta vóstrá aprobare. 


Raportor, I. IANOV. 


PROIECT DE LEGE 


Art. unic. — Guvernul este autorisat a ratifica și, dacă va fi trebuintä, a face să se execute 
conventiunea, încheiată la 42 Martie 1894 între România şi Rusia, privitóre la corespondența directă 


între tribunalele districtelor limitrofe ale celor duoë State. 
Copie și traductiune autentice de pe disa conventiune se vor anexa la presenta lege. 


Ministrul afacerilor străine, AL. LAHOVARI. 
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CONVENTIUNE 


ÎNTRE 


ROMANIA SI RUSIA 


PRIVITORE LA CORESPONDENŢA DIRECTA 


TIURUNALALE DINTRICTELOR LIMITROFE AL, CELOR DOUR STATE 
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(TEXTUL ORIGINAL) 


SA MAJESTÉ LE ROI DE ROUMANIE et SA MAJESTE 
L'EMPEREUR DE TOUTES LES RUSSIES, ayant jugé opportun de con- 
clure une Convention concernant la correspondance directe entre les tribu- 
naux des districts de Dorohoiü, Botoşani, Iassy, Falciü, Tutova, Covurlui et 
Tulcea et ceux des arrondissements judiciaires d'Odessa, Khersone, Ki- 
schénew et Kamenetz-Podolsk, ont nommé à cet effet pour Leurs pléni- 
potentiaires, savoir : 

SA MAJESTÉ LE ROI DE ROUMANIE, 
le Sieur Alexandre N. Lahovari, Son Ministre Secrétaire d'Etat au Dé- 
partement des Affaires Etrangères, Grand'Croix de Son Ordre de la Cou- 
ronne de Roumanie, Grand-Officier de Son Ordre de l'Etoile de Rouma- 
nie, etc., etc., 
et 
SA MAJESTÉ L'EMPEREUR DE TOUTES LES RUSSIES, 
le Sieur Nicolas de Fonton, Maitre de la Cour de Sa Majesté L'Empe- 
reur, Envoyé Extraordinaire ct Ministre Plénipotentiaire de Russie prés la 
Cour de Sa Majesté le Roi de Roumanie, Chevalier des Ordres de St. Vla- 
dimir de IL? classe, de S-te Anne et de St. Stanislas [°° classe, ete etc.; 
Lesquels, aprés s'étre communiqué leurs pleins pouvoirs respectifs, trou- 
vés en bonne et due forme, ont arrété et conclu les articles suivants : 


ARTICLE I*' 


Les tribunaux et les ministères publics des districts de Dorohoiü, Bo- 
toşani, Iassy, Faiciü, Tutova, Covurluiu et Tulcea, d'un côté, et les tribunaux 
et les ministéres publics des arrondissements judiciaires d'Odessa, Khersone, 
Kischénew et Kamenetz-Podolsk, de l'autre, correspondront dorénavant 
sans intervention diplomatique pour toutes les réquisitions en matiére ci- 
vile et pénale, sauf en ce qui concerne l'extradition des malfaiteurs. Les de- 
mandes à cet effet devront être adressées par la voie diplomatique et ac- 
compagnées des formalités usitóes en pareil cas entre les deux pays con- 


tractants. 


ARTICLE II 


Seront admis au droit de correspondance directe, du côté de la Roumanie : 
La cour d'appel de lassy, la cour d'appel de Galatz, les tribunaux 
des districts de Dorohoiü, Botoșani, Falciu, Tutova, Covurluiü et Tulcea ; les 
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(TR ADUCTIUNE 


MAIESTATEA SA REGELE ROMÁNIEI si MAIESTATEA SA 
IMPÉRATUL TUTULOR RUSIILOR, gäsind cu cale a încheia o Con- 
ventiune cu privire la corespondența directă între tribunalele judeţelor Do- 
rohoiü, Botoşani, Iaşi, Fălciu, Tutova, Covurlui $1 Tulcea şi acele ale dis- 
trictelor judiciare Odessa, Cherson, Chişinău şi Kamenetz-Podolsk, at 
numit, în acest scop, ca plenipotentiari ai Lor, adică: 


MAIESTATEA SA REGELE ROMÂNIEI, 
pe Domnu? Alexandru N. Lahovari, Ministrul Séü Secretar de Stat la 
Departamentul Afacerilor Străine, Mare-Cruce al Ordinului Si Coróna 
României, Mare Oficer al Ordinului Séü Stéua României, etc., etc. ; 


şi 
MAIESTATEA SA IMPERATUL TUTULOR RUSIILOR, 
pe Domnul Nicolae de Fonton, Maistru al Curtet Maiestăţei Sale Impé- 
ratului, Trămis Extraordinar şi Ministru Plenipotenţiar al Rusiet pe lângă 
Curtea Maiestátei Sale Regelui României, Cavaler al Ordinelor St. Vladi- 
mir cl. II, St. Ana si St. Stanislas cl. I, etc., etc., 
Cari, dupe ce 'si-aü comunicat deplinele lor respective, puteri, găsite in 
bună şi cuvenită formă, s'aü înţeles si ati convenit asupra urmátórelor articole. 


ARTICOLUL Ii 


Tribunalele şi parchetele judeţelor Dorohoiti, Botoşani, laşi, Fälciü, Tu- 
tova, Covurluiă şi Tulcea, pe de o parte, şi tribunalele şi parchetele dis- 
trictelor judiciare Odessa, Cherson, Chisinéü şi Kameneiz-Podolsk, pe de 
alta, vor corespunde d'aci inainte, fără intervenţie diplomatică, pentru tóte 
cererile in materie civilă şi penală, afară de acelea privitóre la extradarea 
réü-fácétorilor. Cererile de extradare vor trebui der să fie transmise pe 
cale diplomatică şi însoţite de formalitätile obicinuite in asemenea cas între 


cele duoé ţări contractante. 


ARTICOLUL II 


Vor fi admise la dreptul de a corespunde direct, din partea României: 
Curtea de apel din laşi, curtea de apel din Galaţi, tribunalele județe- 
lor Dorohoi, Botoşani, Fălciu, Tutova, Covurluiü şi Tulcea; procurorii 
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procureurs généraux prés les cours d'appel de fassy et de Galulz, ainsi que 
les ministères publics des tribunaux districtuels susmentionnés. 
Du côté de la Russie : 

1) la cour de justice d'Odessa ; 

2) les tribunaux d'arrondissements d'Odessa, Khersone, Kischénew et 
Kamenetz-Podolsk, ainsi que les présidents et procureurs des dits cour et 
tribunaux ; | 

3) les tribunaux de commerce de Kischénew et d'Odessa ; 

4) les assemblées des juges de paix des villes de Kischénew et d'Odessa 
et de l'arrondissement judiciaire d'Ismail, ainsi que les juges de paix dépen- 
dant de ces assemblées, mais à condition, pour ces derniers, de correspondre 
avec les autorités roumaines par l'entremise des assemblées des juges de 
paix précités ; 

5) les membres districtuels des tribunaux d'arrondissement de Kisché- 
new et d'Odessa. 

La dénomination des tribunaux et magistrats susmentionnés pouvant 
subir des modifications, les Hautes Parties contractantes se réservent de sen 
faire réciproquement part en temps utile, afin de prévenir les malentendus 
qui pourraient en résulter. 


ARTICLE HI 


Les relations ou les correspondances directes entre les tribunaux et les 
magistrats susmentionnés comprendront : 

a) les réquisitions relatives aux enquêtes sommaires et instractions des 
crimes et délits commis sur le territoire des deux pays respectifs, aux in- 
terrogatoires, descentes sur les lieux, visites domiciliaires, saisies, visites mé- 
dicales, etc.; 

b) les demandes pour la remise des pièces de conviction, des valeurs et 
des documents ayant trait à l'instruction des affaires poursuivies devant les 
tribunaux ; 

c) la correspondance des procureurs dans les affaires des détenus ; 

d) la transmission des citations, des mandats de comparution, des exploits, 
des notifications, sommations et autres actes de procédure, tant dans les 
affaires civiles que pénales. 

L'interrogation des témoins se fera habituellement par commission ro- 
gatoire. 

Au cas où des individus résidant en Roumanie ou en Russie, appelés en 
témoignage devant les tribunaux de l'un ou de l'autre pays, comparaitraient 


DESBATERILE SENATULUI 


generali pe lângă curțile de apel din laşi si Galaţi, precum si ministerele 
publice ale tribunalelor judeţene sus-numite. 
Din partea Rusiei: 
1) curtea de justiţie din Odessa ; 
2) tribunalele districtelor : Odessa, Cherson, Chisinéü şi Kamenetz- 
Podolsk, precum şi preşedinţii şi procurorii diselor curţi si tribunale ; 


3) tribunalele de comerciü din Chişinău şi Odessa ; 

4) adunările judecătorilor de pace din oraşele Chişinăii şi Odessa şi 
ale districtului judiciar Ismail, precum si judecătorii de pace dependinţi 
de aceste adunări ; însă cu conditiune, pentru aceşti din urmă, de a cores- 
punde cu autorităţile române prin midlocirea adunărilor judecătorilor de 
pace sus-numiţi ; 

9) membrii judeţeni ai tribunalelor de districtului din Chişinău si 
Odessa. 


Denumirea tribunalelor şi magistraţilor sus-mentionati putând fi modi- 


ficate, Inaltele Părţi contractante işi reservézä de a se însciinţa reciproc 
despre acesta la timp, spre a preveni neînțelegerile ce ar putea resulta de aci. 


ARTICOLUL III 


Relatiunile şi corespondentele directe intre tribunalele şi magistraţii; 
sus-menţionaţi vor coprinde: 

a) cererile relative la anchetele sumare şi instrucţiunile crimelor si de- 
lictelor comise pe teritoriul celor duoé ţări respective, la interogatoriile, cer- 
cetările la fata locului, visitele domiciliare, secuestrurile, visitele medicale, etc. 


b) cererile pentru remiterea pieselor de convingere, a valorilor şi a do- 
cumentelor privitóre la instrucţiunea afacerilor urmărite înaintea tribuna- 


lelor ; 
c) corespondenţa procurorilor în afacerile deţinuţilor ; 


d) transmiterea citaţiilor, a mandatelor de înfăţişare, a comunicărilor, 
a notificărilor, somatiunilor şi altor acte de procedură, atât în afacerile civile 


cât şi în cele penale. 
Interogarea marturilor se va face de obiceiü prin comisiune rogatoriă. 


In casul când individi residând în România saü in. Rusia, chemaţi ca 


marturi înaintea tribunalelor uneia sati celei-l-alte țări, sar înfățișa în per- 
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en personne, ils ne pourront être poursuivis ni détenus pour des faits, ni 
condamnations antérieurs, ni sous prétexte de complicité dans les faits, objets 
du procès où ils figurent comme témoins; 

e) l'assermentation des parties en matière civile, les expertises et les 
dépositions des témoins sous la foi ou sous la prestation de serment. 

Les récépissés des citations, exploits, notifications et autres actes seront 
délivrés réciproquement munis des légalisations requises. 


ARTICLE IV 


Les Hautes Parties contractantes s'engagent à faire exécuter les réqui- 
sitions ou commissions décernées par les tribunaux et les magistrats admis 
par la présente Convention à la correspondance directe, en tant que les lois 
du pays où l'exécution devra avoir lieu ne s'y opposeront pas. 


ARTICLE V 


Les réquisitions que les tribunaux et les magistrats désignés dans lar- 
ticle II de la présente Convention sadresseront réciproquement seront rédi- 
gées dans la langue du pays du tribunal requérant et seront accompagnées 
d'une traduction en langue française. 

Les réponses provoquées par les dites réquisitions seront rédigées dans 
la langue du pays du tribunal saisi de la réquisition et accompagnées éga- 
lement d'une traduction en langue frangaise. | 


ARTICLE VI 


Dans le cas où, par des considérations spéciales, il aura été recornu 
inopportun d'appliquer à une affaire quelconque le mode de la correspon- 
dance directe, il sera loisible aux Hautes Parties contractantes de se trans- 
mettre réciproquement les réquisitions judiciaires par la voie diplomatique. 


ARTICLE VII 


Les frais occasionnés par la remise des significations ou par l'exécution 
des commissions rogatoires resteront à la charge de l'Etat requis. 


ARTICLE VIII 


Toutes les correspondances et tous les envois expédiés par lun des tri- 
bunaux respectifs seront affranchis, quant aux frais de poste, par celui de 
ces tribunaux dont émanera une commission rogatoire; les expéditions et 
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sonă, ei nu vor putea fi urmăriţi nici deţinuţi pentru fapte, nici condamnări 
anterióre, nici sub pretext de complicitate în faptele cari fac obiectul pro- 
cesului în care ei figureză ca martori ; 

e) luarea de jurămênt de la părți in materià civilă, expertisele si depu- 
nerile marturilor pe credință saŭ sub prestare de jurăment. 

Hecepisele citatilor, comunicărilor, notificárilor și altor acte se vor 
elibera reciproc investite cu legalisärile cuvenite. 


ARTICOLUL IV 


Inaltele Părţi contractante se indatoresc a face sá se execute cererile 
saü comisiunile fácute de cátre tribunalele şi magistraţii admiși prin Con- 
ventia de faţă la corespondenţa directă, întru cât legile térei unde execu- 
tarea lor va trebui să se facă n'ar impedica acesta. 


ARTICOLUL V 


Cererile pe cari tribunalele $i magistraţii desemnaţi în articolul [i al 
Convenţiei de față si le vor adresa reciproc vor fi redactate în limba térei 
tribunalului care intervine şi însoţite de o traducere în limba franceză. 


Réspunsurile provocate de disele cereri vor fi redactate în limba țerei 
inbunalului căruia s'a adresat cererea, şi însoţite, de asemenea, de o tra- 
ductiune în limba franceză. 


ARTICOLUL VI 


In casul când, din consideratiuni speciale, nu se va găsi cu cale de a 
aplica unei afaceri óre-care modui corespondenţei directe, Inaltele Părţi 
contractante vor fi libere să ‘si adreseze reciproc cererile judiciare pe calea 
diplomatică. 


ARTICOLUL VII 


Cheltuelile pricinuite cu remiterea notificärilor saü cu executarea co- 
misiunilor rogatorii vor rămâne în sarcina Statului care le execută. 


ARTICOLUL VIII 


In ceea ce privesce cheltuelile de postă, tâte corespondentele si tóte 
trămiterile expediate de către unul din tribunalele respective vor fi fran- 
cate de către acela din aceste tribunale de la care va emana o comisiă 
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les envois faits en réponse à cette réquisition seront affranchis par les ribu- 
= 


naux requis. 


ARTICLE IX 


La présente Convention sera ratifice et les ratifications en seront échan- 
gées à Bucarest aussitôt que faire se pourra. 

Elle sera exécutoire à dater du 30°" jour aprés sa promulgation faite 
la dernière dans les formes prescrites par les lois en vigueur dans les deux 
pays et elle continuera à être en vigueur jusqu'à six mois après la décla- 
ration contraire de la part de l'une des Hautes Parties contractantes. 

En foi de quoi, les Plénipotentiaires respectifs l'ont signée et y ont 
appose le cachet de leurs armes. 

Fait en double original à Bucarest, le douze Mars, mil huit cent quatre- 
vingt quatorze. 


AL. LAHOVARI. i N. de FONTON. 
C) NC) 


Pentru conformitate cu originalul : 
Ministrul Afacerilor Străine, 
AL. LAHOVARI. 


pr 189: 


DESBATÉRILE SENATULUI 


rogatoriă ; expedițiile si trămiterile făcute ca réspuns la acestă cerere vor fi 
francate de către tribunalele cari le face. 


ARTICOLUL IX 


Convenţia de față se va ratifica si ratificările vor fi schimbate în Bu- 
curesci îndată ce se va putea. 

Ea va fi executoriă cu începere din a 30° di dupe promulgarea care 
se va face maï în urmă, dupe fermele prescrise de legile în vigóre în ambele 
{éri, şi ea va continua a rémàne în vigóre încă sése luni dupé declaraţia 
contrariă din partea uneia din Inaltele Părţi contractante. 

Drept care, Plenipotenţiarii respectivi au semnat'o si aŭ investito cu 
sigiliul armelor lor. | 

Făcută în dublu original la Bucuresci, la duoc-spre-dece Martie, anul 
una miiă opt sute nou&-deci şi patru. 


AL. LAHOVARI. N. de FONTON. 
(L. 8.) MS) 


Pentru conformitatea traductiunei : 
Ministrul A facerilor Sträine, 
AL. LAHOVARI. 
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EXPUNERE DE MOTIVA 


LA 


CON VENTIUNEA INTRE ROMÂNIA SI RUSIA 


PRIVITÓRE LA 


CORESPONDENTA DIRECTĂ INTRE TRIBUNALELE DISTRICTELOR LIMITROFE ALE CELOR DUOË STATE 


Numerósele relatiuni ce există între România și Rusia daŭ nascere la o 
mulțime de afaceri judiciare între supușii ambelor State; iar obligatiunea în 
care se găsesc autorităţile judiciare respective de a 'sí comunica reciproc tote actele 
și piesele judiciare de ori-ce natură prin calea diplomatică, întârdiază forte mult 
mersul afacerilor si impedicá chiar resolvarea lor grabnică. De acest neajuns se 
resimt mai ales supușii români cari aŭ o mulțime de interesein Basarabia, —Pe- 
tersburgul fiind mult mai depărtat de România de cât Bucurescii de Rusia. 

Guvernul român și guvernul rus aŭ credut folositor de a încheia conventiunea 
ce se supune acum deliberärilor D-vóstre, prin care autorităţile judiciare din dis- 
trictele limitrofe ale ambelor State sunt autorisate a corespunde 'd'a-dreptul unele 
cu altele si a'și transmite direct piesele judiciare, citatiunile, notificatiunile, co- 
misiunile rogatorii, etc., etc., atât în materiă civilă cât si penală. 

O atare conventiune, pe lângă înlesnirile ce ea va oferi particularilor cari 
vor vedea regulându-se mai repede interesele lor private, va asigura tot-d'o-dată o 
mai bună administratiune a justiţiei criminale, si va contribui într'un mod eficace 
a curma delictele ce se comit pe graniță și cari devin pe fie-care di mai nu- 
merse. 

Autorităţile judiciare cevo putea corespunde direct unele cu altele vor fi, 
din partea nôsträ : Curțile de apel din Iași și din Galaţi, cu parchetele lor, si tri- 
bunalele judeţelor Dorohoiü, Botoșani, Iași, Fálciü, Tutova, Covurluiü și Tulcea, 
cu parchetele lor; — iar din partea Rusiei: Curtea de justifie din Odesa, cu par- 
chetul séü ; tribunalele districtelor judiciare din Odesa, Kerson, Kisenëü $i Ka- 
menetz-Podolsk, cu parchetele lor; tribunalele de comerciü din Kigenéü și Odesa; 
adunările judecătorilor de pace din orașele Kigenéü si Odesa și din districtul ju- 
diciar din Ismail, precum și judecătorii de pace dependinti de densele, dar numai 
prin mijlocirea lor; in fine, membrii judetiani ai tribunalelor de judeţ din Kise- 
neü si Odesa. 

Materiile cari vor da loc la corespondenţa directă sunt enumerate în art. III 
al conventiuneï. Ambele guverne aü luat angagiamentul de a face a se executa 
cererile şi comisiunile emanate de la autorităţile ce sunt chiămate a corespunde 
unele cu altele, dar numaï—bine inteles—intru cât legile téreï respective nu se vor 
opune la acésta. 

In privinţa limbei ce se va întrebuința, am convenit ca corespondenţa, 
scrisă în limba naţională a autorităţei de la care emană, să fie însoțită tot-d'a- 
una de traductiunea ei în limba franceză. 

Acestă obligatiune a traductiuneï franceze este un corolar indispensabil și 
o consecință naturală a conventiuneï de față. 

Nici un guvern nu póte consimţi ca limba sa naţională să nu fie întrebuin- 
tată în actele făcute de autorităţile sale judiciare. Pe de altă parte, dacă actele, 
pe cari magistraţii respectivi sunt indrituifí a si le trámite d'a-dreptul, vor fi scrise 
numai în limba lor naţională, ele, nefiind înţelese de destinatari, ar trebui trămise 
spre traducere autentică la Bucuresci saü Petersburg, eventualitate ce ambele 
guverne aü voit tocmai să evite. Pentru a concilia, prin urmare, tóte cerinţele, s'a 
inscris în conventiune regula generală că comunicările fie-cărei autorităţi vor fi 
insotite de traductiunea lor în limba franceză, care este cunoscută atât de auto- 
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ritátile judiciare române, cât și de cele ruse, și, în cât ne privesce pe nof, minis- 
terul nostru al justitieï a declarat cá judecátoriile de ocol, cel putin, unde s'ar 
putea afla funcţionari necunoscénd destul de bine limba franceză, nu vor putea 
trámite actele lor de cát prin presidenţii tribunalelor de cari depind. 

Tôte cheltuelile, fie pentru remiterea actelor, fie pentru executarea comisiu- 
nilor rogatorii, vor privi pe Statul in care actele urmézä a fi remise Si comisiunile 
rogatorii executate; iar cheltuielile postale vor fi in sarcina autorităților judi- 
ciare de la cari vor emana corespondentele. 

Ambele guverne și-au reservat dreptul de a modifica lista tribunalelor Si a 
magistraţilor autorisați a corespunde direct, dându'şi de scire la timp despre 
acesta, spre a evita ori-ce neînțelegere; și in casul când, pentru consideratiuni 
speciale, nu s'ar găsi cu cale de a aplica unei afaceri óre-care modul corespon- 
denteï directe, actele judiciare respective se vor transmite reciproc prin calea di- 
plomatică. 

In privinţa duratei ei, presenta conventiune, care va intra in vigóre 30 dile 
dupe promulgarea sa in România si in Rusia, va înceta șese luni dupe ce unul 
sau cel-alt din ambele State contractante va fi iăcut cunoscut intentiunea sa de 
a face să inceteze efectele ei. 

O materie importantă, acea a extradărilor, a fost reservată hotárirel fie- 
cărui guvern. 

Nu am credut că se póte lăsa acéstä gravă măsură în mâna agenţilor infe- 
riori ai justiţiei. La art. I s'a menţionat în special cá ele se vor cere, ca de obiceiü, 
prin calea diplomatică și cu îndeplinirea tutulor formalităţilor prescrise în ase- 
menea casuri. Conform art. 6 din legea pentru repartitiunea atributiunilor des- 
fiintatuluí consilii de Stat, cererile de extraditiune vor rămânea la noi de com- 
petinta exclusivá a consiliului de ministri. 

In privinta persónelor citate ca martorí in materiá penalä s'aü adoptat dis- 
positiunile urmátóre : Márturia fiind de cea mai mare importantá pentru exer- 
cifiul justiţiei, s'a admis principiul ca citatiunile si mandatele in materie penalá 
să potă fi trămise nu numai supusilor téreí care emite citatiunea sat mandatul, 
dar chiar si supușilor celei-alte ţări ; însă numai cu reservele urmätôre, inserate la 
al. 2 şi 3 din punctul d al art. III: Sa precisat mai ántéiü că interogatoriul mar- 
torilor se va face in genera! prin comisiune rogatorie ; in casul însă când acei mar- 
tori vor consimfi de bună voie a se presinta in persóná, atunci ei nu vor putea 
fi nici urmăriţi, nică deţinuţi pentru fapte saŭ condamnatiuni anterióre, nici ca 
complici în faptele procesului în care ei figurézä ca martori. 

Din aceste dispositiuni reiese mai ántéiü că nu ne angagiám de loc a con- 
stringe pe acei cari vor fi chiámati ca martori în Rusia a se presinta in persóná, 
dacă ei se vor refusa la acestă comparatiune. 

Cele stipulate la § 3, al. d, din art. II, privesc, prin urmare, numai pe mar- 
torii carí*se vor presinta de bună voiă. Ast-fel nu se va putea nici o-dată întâmpla 
ca românii să fiă chiămaţi cu mandate din România in Rusia, judecaţi acolo 
pentru delictele comise in Rusia și pôte încarceraţi, şi avem dar tâte garanţiile 
că supușii români, chiămaţi ca martori intr'o afacere penală, vor fi cu totul apă- 
rafi în contra ori-cărei urmăriri sau detentiuni pentru ori-ce causă. 

O ast-fel de clausă, de altmintrelea, este inserată și în cele trei din urmă con- 
ventiuni de extraditiune incheiate de Rusia cu Portugalia, Spania si Luxemburg 
(art. XV al conventiunei semnată la !9/,, Martie 1892 între Rusia si marele 
ducat de Luxemburg). 

Acestea sunt stipulatiunile conventiuneï ce guvernul român a negociat și în- 
cheiat cu guvernul rus, pentru corespondenţa directă a autorităţilor judiciare din 
judeţele Dorohoiü, Botoșani, Iași, Fălciii, Tutova, Covurluiü și Tulcea, și autori- 
tátile judiciare ruse din districtele Odesa, Kherson, Kigeneü și Kamenetz-Podolsk. 

Voiü adăuga că Rusia a încheiat conventiuni de aceeași natură, actualmente 
in vigôre, cu Germania în 23 Ianuarie (4 Februarie) 1879 $i cu Austro-Ungaria 
în 21, Martie (2 Aprilie) 1884. l i A 

Pentru consideratiunile cari am avut onóre a le desvolta mai sus, vé rog a 
aproba conventiunea de faţă între România si Rusia, adoptând proiectul de lege 
prin care guvernul este autorisat a o ratifica. 


Ministru afacerilor străine, AL. LAHOVARI, 


153 


704 


D. președinte, G. Gr. Cantacuzino : Dis- 
cutiunea generală este deschisă. 

D. Al. Villner : D-le președinte, nu iaŭ 
cuvântul pentru a combate acéstä lege, căci 
recunosc și eü cá este de mare utilitate, dar 
pentru a ruga pe D. ministru de externe 
să 'mí dea o explicatiune asupra unui punct 
din acestă conventiune. 

Diceti că corespondenţa se va face in 
limba térei tribunalului care trimite cores- 
pondenta, si acestă corespondenţă va fi înso- 
țită in tot-d'a-una de o traducere în limba 
francesă. 

Scim că la tribunale nu aveţi un organ 
translator care să traducă în frantuzesce 
corespondentele acestea ; cine, dar, va face 
traducerea aceea ? Se póte intémpla, D-le 
președinte, ca intr'un tribunal toti membrii 
să fie licentiafi din Bucuresci saü lași cari 
sá nu scie destul de bine frantuzesce ca sá 
facá o traducere fidelá a actelor de cores- 
pondentá, si din o traducere gresitá se póte 
nasce, adesea-ori, inconvenient. 

Así ruga, dar, pe D. ministru să bine-vo- 
iască a mi da o explicatiune, si a "mí arăta 
care va fi midlocul de aplicatiune a acestei 
disposiţiuni a conventiuneï. Altmintrelea 
convenția este utilă și o priimesc cu multu- 
mire. 

D. ministru de externe, Al. Lahovari: 
Un prim réspuns la obiectiunea D-lui Vill- 
ner ar fi, că “| así ruga să spună cum gar 
fi putut face aitmintrelea. 

D. Al. Villner: Ai să schimbăm locurile 
și atunci voit spune. (Ilaritate). 

D. ministru de externe, Al. Lahovari : 
Acéstá dispositiune s'a făcut în favórea nós- 
tră, fiind cerută de mine. lată de ce este fi- 
resc lucru că tribunalele nôstre vor scrie ro- 
mânesce si că tribunalele rusesci vor serie 
rusesce. Dacă am fi lăsat lucrul fără să ce- 
rem si se alătureze o traductiune francesä, 
noi era să suferim. Este probabil că mai toti 
judecătorii limitrofi din Basarabia sciü ro- 
mánesce, pe când ai nostri nu sciü rusesce, 
De aceea am cerut acestă adăogire a unei 
traduceri francese pentru noi, fiind-cá Rușii 
nu aveai trebuintá de densa. 

Mě întrebă acum D. Villner: cum vor face 
tribunalele ca sá dea o traductiune francesá 
a actelor. 

Mai ántéiü, la noi limba francesá este 
respândită in destul, și un președinte sai un 
procuror al unui tribunal ca Botoșanii sau 
Galaţii, saü de la Curtea din Iași, nu se póte 
crede că nu vor sci să facă o traductiune 
francesă, cel putin cât trebue pentru un act 
judecătoresc. 

Dacă, din întâmplare, nu s'ar găsi nimeni 
în tribunale care să facă o asemenea lucrare, 
atunci s'ar trimite actele la ministerul de 
externe și s'ar traduce cu o mică intárdiare. 

Cred că cu acéstä explicatiune am satis- 
făcut pe D. Villner. 

—Se pune la vot închiderea discutiunel, 
și se priimesce. 

— Se pune la vot luarea în considera- 
tiune, si se priimesce. 

— Se pune la vot legea cu conventiunea. 
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D. președinte, G. Gr. Cantacuzino: Re- 
sultatul votuluí este: 


Votit. < o e = 
Majoritate regulamentară . 32 
Bile albe... gs. Oil 


Senatul a adoptat în unanimitate legea 
conventiuneï cu Rusia. 

— D. L. Catargi, preşedintele consiliu- 
lui de ministri, dă citire Mesagiului regal 
relativ la proiectul de lege prin care Statul 
se autorisă a mai da o sumă totală de 200.000 
lei la mai multe judeţe pentru construirea 
de spitale rurale. 

D. preşedinte, G. Gr. Cantacuzino: Avem 
la ordinea dilei interpelarea D-lui senator 
Mârzescu, adresată D-lui președinte al con- 
siliului, dacă va supune la întărirea de că- 
tre Majestatea Sa a alegerei pentru scaunele 
Episcopilor de Argeș și de Buzău. D. Már- 
zescu are cuvântul, 

D. G. Mârzescu: (Suindu-se la tribună). 
D-ior senatori, am adresat interpelarea mea 
velativă la ilegala alegere pentru episcopiile 
de Argeș si de Buzéü, D-lui prim-ministru 
şi ministru de interne, fiind-că D-sa e acel 
bărbat politic care, in divanul ad hoc al 
Moldovei, a propus, alături de Petrache Ma- 
vrogheni, Dimitrie Ralet, Costachi Hurmu- 
zachi, etc., înființarea unei autorităţi sino- 
dale, care să reguleze tote afacerile nóstre 
bisericesci, disciplinare și canonice ; si acestă 
autoritate sinodală, ast-fel precum a fost 
votată de divanul ad hoc al Moldovei, a fost 
trecută mai fără de nici o modificare în Con- 
stitutiunea térei. l 

Alegerea de Mitropolit si de Episcop nu 
e o alegere ordinară, ca si când aï alege un 
membra la o comună urbană saŭ rurală, 
ca și când ai alege un membru la consiliul 
judetian ; merg și mai departe să dic : ca si 
când ai alege un membru în Camera legiui- 
tôre si în Senat. Alegerea de Mitropolit si 
Episcop e o operațiune totatât de majestuósá 
şi de impunétóre dupe cum este și alegerea 
de Domn. 

Nu se multumesce legiuitorul constituant 
pentru ca să fie ales Domnitorul téreï de o 
majoritate ordinară ; nu se mulțumește le- 
giuitorul ca Mitropolitul Moidovei și Suce- 
vel, ca Mitropolitul Ungro-Vlachieï, care în 
același timp e și primat al României, ca e- 
piscopil eparchioti să fie aleși cu o majori- 
tate așa intémplätôre. Legea in acestă pri- 
vintá este formală, dupe cum vé voiă dove- 
di-o la moment. 

Dar mai 'nainte dea veni la legea ac- 
tuală, să vedem cari a fost obiceiul pămân- 
tului în acestă térá ? 

Nu mé voiü duce, D-lor, la epoca Sf. A- 
postoli, când clerul, d'impreuná cu poporul, 
alegea pe Archierei, Episcopi și Mitropoliti ; 
nu voiü deschide canónele, pentru ca să ve- 
deti că atât dupe literă, cât și dupe spiritul 
lor, la alegerea Episcopilor și a Mitropoliti- 
lor, în esența sa, regula era urmétôrea: 
» Clerul şi poporul, prin vepresintanţiă săi, 
aŭ o egală indreptätire la alegerea Epis- 
copilor«. Voiü lăsa la o parte legile, pur bi- 
sevicesii, si mé voii duce la Regulamentul 
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organic, unde gäsim art. 411, care are 
mátórea coprindere: »spre a păstra în 
tótá nejignită sánfenid, vechile drit 
şi prerogative ale Clirosului Moldovei, spri 
a opri alunecarea abuzurilor întru ieri 
chie bisericéscá, Mitropolitul si Episcopite 
parchioti vor fi aleşi, pe pămentescile 
giuitele aşedămentură numai din bise 
cagii adevăraţi päméntent, de o pilduiti 
evlavie, cu bune sciinti şi dovedite vri 
nicit, dela cari derază ținerea şi pazit 
învăţăturile sântei nôstre religii şi pot 
fuirea turmei pe calea mântuirei. Aleg 
rea acestor sufletesci părinti se va fa 
dupe driturile şi obiceiurile pămentulă 
de către obstésca obicinuită adunare, im 
preunû si cu acei din boeri a ranguri 
ántéiü, cari nu s'ar întempla a fi mădi 
lări de acestă adunare, şi dupe ce acest 
alegere se va întări de Domnul, părinți 
aleşi îndată se vor înscăuna in al 
sântă dregètorie, care le vor indeplinià 
coprinderea apostolicescilor canóne si if 
tocmai cu tote legile şi obiceiurile păzi 
până acum în térá«. 
Si din cine era compusă obştisca obici, 
nuità adunare? 
Dupe articolul 48 din regulamentul 
ganic era compusă din : 
a) Mitropolitul Moldovei, care era și pr 
ședintele acestei adunări ; 
b) Din duoi Episcopi eparchiofi : Rom 
nul și Hușul ; 
c) Din gése-spre-dece boieri, din cei 
la rangul de marele logofăt, până și la a 
de rangul băniei. Acești boeri trebue să 
pământeni sau impäménteniti dupe vech 
obiceiü, si a căror vârstă să nu fie mal pu 
de trei-deci ani, și să fie locuitori în ora 
lași. Aceste insusirl sunt neapărat cer 
pentru boierii alegători și cei aleși din 
pitatie ; 
d) Din sése-spre-dece deputati tinut 
câte unul de ținut, ales intre proprieti 
moșinași acelueași ţinut; boeriü fiti de bo 
cunoscut cu bune purtări, și in vârstă 
putin de 30 ani peste tot: trei-decí şi 3 
tru mădulări. 
Vedeţi că dupe chiar Regulamentul 
ganic nu era de ajuns membrii obicinui 
obștesci adunări ca să participe la à 
gerea de Episcopi si Mitropoliti, se ma 
daogă încă și acei dintre boieri de rar 
ántéiü cari nu se intémpla să fi fost 
larï ai acestei adunări. 
De cine era președată obstésca obicit 
adunare? Era președată de Mitropol 
Moldovei, căci nu trebue să uităm că 
lamentul organic mirôse cât colo a D 
nie de drept divin. Domnia, însă, de d 
divin este dispărută astădi de pe tel 
riul României ; căci în virtutea Const 
tiunel, art. 31; tóte puterile Statului em 
de la Natiune; ast-fel Mitropolitul Pri 
nu maï este de drept președinte al Ca 
legiuitâre saü președinte al Senatulu 
ce privesce, însă, colegiul electoral 
alegerea de Episcopi şi Mitropolift, 
torul din 1872 a decis ca colegiul ele 
să fie presidat de către Mitropolitul 
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5 în lipsa sa, de Mitropolitul Moldovei; 
în lipsa améndurora de către cel mai 
iii în hirotonie din episcopii eparchioti. 
oiü veni îndată la rolul ce °l a jucat Mi- 
olitul Primat în alegerea care formeză 
ctul interpelărei mele. | 

ar mai ántéiü cată să deschid legea Si- 
lă de la 1872; să vedem ce dice ea în 
tă privință, lege care este opera parti- 
i conservator si, prin urmare, de la acest 
d, mai mult ca de la ori care altul, tre- 
să cerem a respecta acéstá lege atât in 
t; cât și în spiritul ei. 

tă cum sună art. 1 din acâstă lege: 
'L1. » Colegiul electoral al Mitropolifi- 
i Episcopilor se compune : 

» Din membrii Mitropoliţi şi Episcopi 
chioti din România, 

» De toţi arhiereii titulari aflaţi in 
ânia, români saù naturalisaţi ro- 
i 
» De tofi deputaţii si senatorii, afară 
embrii eterodoxiu. 
ra vedeţi, membrii din Senat, membrii 
Cameră cari nu aparţin la religiunea 
oxă de răsărit, n'aü dreptul ca să par- 
la alegere. 

să dicä, dupe acest articol, colegiul 
ral se compune din toţi deputaţii si 
orit, din toți Mitropoliţii si Episcopii si 
ți arhiereii. 

i deputați dă téra ? Câţi deputati există 
presintația Naţională ? 

pe ultima revisuire a Constitutiunei si 
1 eloctorale 183 deputati compun Ca- 
legiuitóre. Din câţi senatori se com- 

Senatul? Din 120, in cari intră si cei 
Mitropoliti, si cei 6 Episcopi, în total 8 
ï, cari sunt membrii de drept in Senat. 
| cátí membri se compune Sinodul? 

ultimul aliniat al art. 9 din acestă 

pentru ca Sinoiul să fie legalmente 
tuit si pentru ca să pótá lua o hotă- 
trebue sá aïbä, negresit, 12 membri. 

11 membri ? Sinodul nu este consti- 
galmente ; sfinții părinţi din Sinod se 
nul la altul și nu pot lua nici o ho- 

; precum și noi Senatul, dacă nu vom 

numér regulamentar cerut de lege, 
ni-se 61, nu putem lua nică o hotárire; 

n $i Camera legíuitóre dacá nu va 
uorumul necesar, adicá dacá nu va 
imérul regulamentar cerut de lege, nu 
la nică o hotärire. 

st colegiü electoral special pentru a- 
t de Mitropoliti si Episcopi, cu ce nu- 

ebue să alégä ? 

| ce majoritate se alege un Mitropolit 

upiscop ? 

t majoritatea colegiului constatată în 

nominal, din diua convocărei cole- 

Nu. 

à spus cá Camera este compusă din 

putatf, Senatul din 120 senatori, iar 

l, care trebue să fie compus cel puţin 

membri, scádénd cei 8 Episcopi, 

nt deja socotiți la Senat, trebue să 
presenti cel putin incă alti 4 arhie- 
otal 307 membri compun colegiul 
al al Mitropolifilor si Episcopilor. 
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cá s'ar întruni numai 200. 


pentru 200, 104. 


galinente ales? 
Voci : Da. 


dale, și la moment vé voit dovedi. 
D. Gr. Lerescu: Nu vei putea dovedi. 


D. G. Márzescu: D. Lerescu abusézä de 
inine și de delicateța mea. '"Mi-a făgăduit cá 
mé va lása legatar universal si de aceea më 
întrerupe mereü. Renunt, D-le Lerescu, la 
legat, dar nu mé mai întrerupe. (Ilaritate). 

lată ce dice art. 3 din legea sinodală de 


la 1879: 


» Alegerea se va face prin majoritatea 
voturilor alegătorilor prevăduţi la art. 14. 
Cum vedeţi, nu majoritatea alegătorilor 
prevăduți în apelul nominal, ci majoritatea 


voturilor alegătorilor prevéquti la art. 1. 
Ce ne dice art. 1? 


Art. 1 ne dice cá colegiul se compune 
din 2 Mitropolifi, din 6 Episcopi, din toţi 
senatorii, din toți deputaţii si din toţi 


arhiercii titulari. 


Legislatorul, D-lor, n’a voit ca o majori- 
tate intémplátóre, compusă din 50 deputati, 
30 senatori, 10 arhierei, convocati în co- 
legiü, să se intrunéscá si să alégá cu majo- 
ritatea acelora carí aü réspuus la apelul 


nominal. 
N'a voit acesta lesislatorul. 


El a voit majoritatea colegiului electoral 


constituit ast-fel cum il prevede art. 1. 


lată pentru ce am dis că alegerea de Mi- 
tropoliti si de Episcopi este tot atât de ma- 
jestuóse, tot atât de impunétóre cum este si 


alegerea de Domn. 


Credeti D-vóstre cá alegerea de Domn se 
póte face cu majoritatea ordinará a Camerel 


si Senatului? Nu, D-lor. 


lată ce ne dice Constitutiunea in acéstá 


privintá la art. 84: 


»La cas de vacanţă a Tronului, am- 
bele Adunări se întrunesc de îndată într'o 
singură Adunare, chiar fără convocatiunc 
şi cel mai târdiu până în opt dile de la 


întrunirea lor, aleg un Domn, dintr'o di- 
nastie suverană, din Europa occidentală. 

» Presenfa a trei pătrimi din membrii 
cari compun fie-care din ambele Adunări 
şi majoritatea de duoë treimi a membri- 
lor presenfi sunt necesare pentru a se 
putea proceda la acestă alegere«. 

Nu se pot completa membrii absenți de 
la Cameră cu membrii cari prisosesc de la 
Senat, și vice-versa; membrii cari lipsesc de 
la Senat nu pot fi completaţi cu membrii 
de la Cameră, căci in acest articol se dice: 

» Presenta a 3 pátrimi din membrii cari 
compun fic-care din ambele Adunări şi 


majoritatea de duoë treimi a membrilor 
presenti sunt necesare pentru a se putea 
proceda la acestă alegeres. 


Din acești 307 alegători cari compun cole» 
giul, inchipuiti-vé că s'ar întruni numai 150, 


Majoritatea acestui numér, constatată prin 
apelul nominal pentru 150, ar fi 76, iar 


Ei bine, credeţi D-vóstre că alesul care 


va fi întrunit 76 saă 101 voturi este le- 


D. G. Mârzescu: Vé inselati acei cari qi- 
ceti da ; vorbiţi in necunoscinta legeï sino- 
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Precum legiuitorul nu s'a multumit cu 
majoritatea ordinară în alegerea de Domn, 
tot așa nu s'a multumit în alegerea de Mi- 
tropolití și Episcopi. In art. 3 se precisézä 
cum trebue să fie majoritatea de la pri- 
mul scrutin. Dacă vom face socotelă de 
numărul deputaţilor 183, adunat cu 120 
senatori plus minimum cei 4 arhereï, avem 
un total de 307, și din acest total de 307 
alegători, scádénd pe cei eterodoxí: cato- 
lici, armeni, luterani, mahometan chiar, 
căci pote vom avea represintanţi si din Do- 
brogea, unde sunt turci, lásánd la o parte 
și scaunele cari s'ar putea prileji să fie va- 
cante, deducénd in speța alegerei de fată, 
"mi se pare cá in Senat avem 4 eterodoxi 
pe cari "i ași putea nominal cita si cari n'aü 

putut să ia parte la vot ; în Cameră 'mi se 
pare cá sunt 2 saü 3 și locuri vacante mi 
se pare cá sunt iarăși veri-o 3 saü 4, dacă 
am deduce din 307 veri-o 12, am avea 
veri-o 296 de alegători. Majoritatea legală, 
acea prevédutä la art. 3, din 296 alegători 
este de 149. 

D-lor, in veri-o cáte-va precedente ale- 
geri, când a fost alegerea Mitropolitului 
Primat in persóna lui Iosef Gheorghian, aŭ 
fost 192 voturi ; când a fost alegerea epis- 
copului Dunărei de Jos Partenie, a intrunit 
195 voturi; când a fost alegerea lui Sili- 
vestru, episcopul Hușilor, am avut 185 vo- 
tari și când a fost alegerea primatului ac- 
tual, a întrunit, dacă nu mă înșel, 150 
voturi. 

I. P. S. S. Mitropolitul Primat: 188 
voturi. 

D. G. Mârzescu: Forte bine, nu am ni- 
mic de dis, ati întrunit o majoritate con- 
formă art. 3. Să vedem acum cele petrecute 
in alegerea de faţă. 

D-lor, mai áàntéiü în ceea ce concernä 
operațiunea electorală, in tótá legea acesta 
nu se prevede absolut nimic, de cât numai 
in art. 5 se dice: 

»Colegiul electoral va fi presedut de 
Mitropolitul Primat, in lipsa sa de Mi- 
tropolitul Moldovei, iar în lipsa amán- 
durora de cel mai vechii în hirotonie 
din Episcopii eparhioft.« 

Cine asistă pe Mitropolitul Primat în ope- 
rațiunea acésta electorală ? Legea este mută, 
nu dice nimic. Dupe un obiceiü, fórte natu- 
ral și logic, duoi secretari ai Camerei si duoi 
secretari ai Senatului asistă pe Mitropolitul 
Primat în operaţiunea electorală. 

Ce formalitate trebue îndeplinită înainte 
de a se procede la alegere? 

Nu trebue să se facă un apel nominal, 
pentru ca să se vadă cine anume sunt pre- 
sentí? Căci pote sunt present! în colegii 
deputaţi și senatori cari dupe lege n'aü 
drept să voteze și cari din nesciintá aü venit 
să 'sf exercite un drept electoral. 

In nici o alegere nu se face apelul no- 
minal a alegătorilor, ci se chiamă dupe ren- 
dul inscrieref pe alegători, dar nu se de- 


“clară de președintele biuroului electoral: 


sunt presenti atâta alegători. 
Cum s'a procedat la acestă alegere ? 
D-lor, ori ce colegiă eiectoral și mai cu 
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deosebire într'un asemenea colegiü in care 
Representatiunea nationalá in completul 
el, este representatá, in care Sinodul in 
completul séü este representat trebue ca 
sá se pázéscá tóte formele pentru ca sá nu 
fie aruncată cea mai mică bănuială. 

Ce s'a intémplat Lunea trecută? 

Ne-am trezit de odată cu Mitropolitul 
Primat pe fotoliul presedintial al Adunäreï 
legiuitóre ; i se cere cuvântul si printr'un 
arbitrar, ne mai pomenit în acestă térä, re- 
fusă cuvântul... 

Voci: Fórte bine a făcut. 

D. G. Mârzescu: D-lor, sunteți majori- 
tate, dar credeti-mé cá majoritátile trebue 
să fie mal gelóse, de cât minoritățile, in 
stricta pázire a legilor si a formelor legale. 

Cine a constatat presenta acelor alegétori 
declaraţi de primat ca fiind de față? Are 
Mitropolitul Primat, prin acéstá lege, drep- 
tul absolut, dictatorial, sá se adreseze co- 
legiului si sá dicá dupe apelul nominal 
sunt presenti atâti alegétori, si pe care ii 
voiü chiăma eŭ, acela va veni să voteze, iar pe 
cel care nu 7] voiü chiäma acela nu va veni 
să voteze ? 

Cum, D-lor, noi, Representatiune natio- 
nalá, nof membri ai Parlamentului, noi, 


cari representám téra, să ni se închidă gura, . 


cánd venim sá exercitám un drept al nos- 
tru? Convocalí in colegiă electoral pentru 
alegerea a duoi episcopi să n'avem dreptul 
să atragem atentiunea președintelui că se 
calcă cutare articol din lege, că se omite 
cutare formalitate? Dar nu ni se refusă cu- 
vântul într'un colegiü electoral ordinar, 
intr'o alegere de deputați si senatori, séü 
de membri in consiliul judetian, de mem- 
bri în consiliul comunal. In aceste colegii 
electorale un alegétor cere cuventul la pre- 
sedinte şi `ï dice: „D-le președinte, dati-mi 
voe să vă atrag atentiunea asupra cutărui 
articol din legea electorală, de la care con- 
stat că biuroul se abate.« Președintele la 
moment îi dă cuventul. 

Dupe care normă, dupe care regulă se 
conduce operaţiunea electorală, din acestă 
alegere? 

Cred că ori dupe regulamentul Camerei, 
ori dupe acel al Senatului, și ca dovadă cá 
se are in vedere ori regulamentul Camerei, 
ori regulamentul Senatului, este că D. pre- 
sedinte al colegiului electoral dice : voturile 
albe nu se comptézä, aceia cari se abtin de 
la vot de asemenea nu se comptézà. 

Ei, în virtutea cărui principii, în virtutea 
cărui text de lege, căci legea sinodală este 
mută, nu dice nimic, în virtutea cărui text de 
lege președintele dice că voturile albe nu se 
comptézä, că aceia cari se abtin nu comptézä 
în calculul majoritátei? Neapărat, te-ai dus la 
regulamentul Camerei, la regulamentul Se- 
natului, si "mi aï aplicat acest regulament 
la acest cas. 

Dar acest regulament imi dă dreptul să 
cer tot-d'a-una cuvântul în cestiune de re- 
gulament, in cestiune prealabilă, cum iml 
refuzi dar cuvântul? Cine își insușesce o 
putere așa de colosală ? Mitropolitul primat 
de unde își scôte el acestă exorbitantă pre- 
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rogativă? Cine “i-a dato? Canónele? Nu 
există in canóne o putere atât de absolută. 
Din contră, in canóne se dice că slegerea 
de episcopi si mitropoliți se tace cu impre- 
una înțelegere a tuturor. Mai mult de cát 
atât, in canóne se dice cá episcopi aceia 
cari pentru cause legitime nu pot veni la 
alegere pot să ’si trimită inscris părerea si 
votul lor. De acest articol, de acest canon 
bisericesc, de care legile nóstre civile n'a 
tinut socotélá, s'a inspirat Sinodul cánd iu 
art. 6, ultimul alineat din regulamentul 
pentru alegerea arhiereilor titulari, citim: 

» Mitropoliţii şi episcopii eparchiofi, 
cariă, pentru bine-cuvéntata causă, ar fi 
absenţi de la Sinod, conform spiritului 
canônelor, pot trimite înscris la sfântul 
Sinod opiniunile lor despre candidaţii de 
arhiereu«. (Sin. 1, Can. 4. — Sin. VII, 
Can. 3. — Sin. Antioh. 19). 

Ei bine, v'así intreba: cum ar trebui să 
procedatí la acâstă alegere? Ar trebui să 
procedati dupe cum se procede în ori ce a- 
legere, cu scrutin secret. 

Dupe canóne votul era pe față, nu era 
vot secret. În lege se dice numai că alegerea 


se va face prin majoritatea voturilor alegă- | 


torilor prevăduți la art. 1. 

Cum ? Dacă ar fi procedat cu alegerea la 
acești duoi episcopi, cu votul pe față, si dacă 
ar fi venit mitropolitul si ar fi dis: Fac 
apel nominal, acet cari sunt pentru cu- 
tare, vor răspunde pentru; not unii n'am fi 
avut dreptul să ne ridicám și să "i dicem: 
» Dar ce faci Inalt Prea Sfinte? Unde s'a 
mai pomenit acesta ? 

lată că vine un deputat ori un senator 
eterodox, care nu scie nimic din legile 
nôstre, si vrea să voteze. Cum? Ei, ori un 
alt deputat sai senator să n'aibă dreptul să 
protesteze și să ceră cuvântul arătând pre- 
ședintelui că cutare deputat sai senator 
n'are dreptul, fiind-că e, spre exemplu, lu- 
teran ? Cum? Primatul să aibă dreptul a'mi 
refusa cuvântul ? Nu vedeți cá cu acest sis- 
tem de putere absolută pe care o recunós- 
ceti Primatului, faceți din acest colegii 
electoral un colegiü de ómení muti, lucru 
ce n'a intrat și n’a putut intra în capul le- 
gislatorului din 1872? 

D-lor, în timpul liberalilor, nu'mi aduc 
aminte cu ocasiunea cărei alegeri, iar s'a 
întrunit colegiul electoral, și le-am cerut 
cuvântul ; iar președintele de atunci ne-a 
dis: aveţi cuvântul, D-le senator, eram și 
atunci senator. 

Fac o întrebare biuroului, dis-am a- 
tunci; toti arhiereii titulari aŭ fost convo- 
cati? Si mai cu sémá fost'a convocat la a- 
cestă alegere arhiereul Cesarie Sardion, 
care locuesce la schitul Agafton«? 

Si primatul de atunci, precum $i prese- 
dintele consiliului de ministri or ministru 
de culte, nu'mi aduc aminte care anume 
dintre miniștrii, ne-a respuns: 

„Forma e îndeplinită; părintele ar- 
chiereŭ Cesarie Sardion a fost chiămat, 
dar e foarte bătrân, n'a putut venis. 

M'am declarat satisfăcut şi m'am pus li- 
nistit pe scaunul mei de senator. 


Ei bine, D-lor, nu ne-am dat noi în 
spectacolul lumei când, cerând cuvântul 
Mitropolitul Primat nu mi l'a dat, ia 
banca ministerială a stat mută, n'a dis un 
cuvânt ? 

De câud oare drepturile nóstre electo- 
rale, drepturile nóstre de representanti a 
téreï, căci eŭ când sunt convocat in aces 
colegiü electoral, nu e cetáteanul Márzescu 
care e convocat, dar e senatorul Márzesc 
care in calitate de senator a venit la acel 
colegiü. 

Si de cánd, dic, si in puterea cäreï leg 
Primatul póte sá'mi refuse cuvéntul cán 
i cena 

De când Representatiunea națională est 
ea închinată dinaintea culionulu! episcopal 

Cum? Pentru că părintele Mitropolit « 
de o natură energică, violentă, și pote ci 
nu 'sí cunósce bine incă atribuţiile si inda 
toririle sale, fiind-cá e numai de câte-v; 
luni Primat, Representatiunea national 
să stea mută dinaintea președintelui acestu 
colegiu electoral? A enuncia numai, ne 
cum a susține o așa doctrină, este a nimic 
Representatiunea naţională, este a oani 
hila; mai mult de căt atât, este a o umi 
(Aplause). 

S'a vérsat in ornenire lacuri de sáng 
pentru ca drepturile poporului să se mani 
feste prin întruniri electorale, prin colegi 
electorale, prin Cameră și Senat. Sub 
un regim şi sub nici un guvern ni 
vădut drepturile néstre pe cari le 
prin Constitutiune să fe anihilate 
Prelat în complicitate cu guvernul, 

D-lor, intreb : pututu-s'a procede 
tare in diua de 14 Martie ? Respund 
și iată pentru ce: pentru că, casăs 
proceda la votare, trebue ca să fie pre 
în numérul séü regulamentar fie-care | 
— acest sacru colegii electoral se com] 
din 3 factori: din Cameră, din Se 
din Sinod — Camera ca să lucreze, se 
majoritatea plus unul, Senatul ca să! 
creze se cere majoritatea plus unul, Sin 
ca să funcţioneze, ca să pâtă lua o ho 
se cere cel putin 12 membri, 12 a 
minimum, presenti, pentru ca ședință 
dului să pótá a se deschide, 

Câţi arhierei aŭ fost de faţă la al 
din Lunea trecutá ? Mi se pare cá 
dece. 

Legea însă cere ca să fie cel putin 

Am audit obiectiunea care s'a făcut, 

Veniaü pe lângă mine membrii dir 
joritate si "mi diceaü : dar bine, Mârze 
cum se pote să sustiní doctrina acést 
struoasá: ca un arhiereü réü voil 
n'ar voi sá viná la alegere, sá pótá p 
colegiul electoral, si sá nu pótá p 
alegere ? 

Am réspuns : da. Precum cánd 60 
tori se adună si numai unul nu vine și 
ralisézä pecei 60 ca sä ia o hotărire.— 
majoritatea Camerei minus unul se întru 
nesce, un singur deputat să paraliseze lu 
crárile Camerei ? 

Dar se póte una ca acésta ? 

Am răspuns da, adăogând: n'are 
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ministrul cultelor să vină cu un proiect 
lege prin care arătând inconvenientele 
e în practică, căci lipsa unui singur ale- 
or paralisézá lucrările întregului colegii 
actoral. Numai legiuitorul póte îndrepta 
convenientele ce o lege prezintă; numai 
terea legislativă póte completa lacunele 
eï legi. 
Acum, D-lor, să vé pun în practică teo- 
| pe care o sustineti D-vóstre, numai spre a 
ira pe Mitropolitul Primat de ilegalitatea 
a comis. 
Dupe D-vóstrá, ce sunteți majoritate con- 
vatoare saü  junimisto-conservatoare , 
deputaţi, 40 senatori, 12 episcopi, pot 
procédä la alegere și majoritatea de 50, 
60 voturi să ne dea pe mitropolitul téreï, 
ne dea pe episcopul eparchiot ! 
Acésta a voit legiuitorul ? Nu; legiuito- 
La dis: vrea să iaŭ garantie ca acel care 
joi pune în capul unei episcopii, să ne 
re garanții că este un vrednic păstor su- 
lese al turmei lui Christos. 
Dupe D-vóstre când va fi o alegere de 
scop, Camera si Senatul chiar daca n'ar 
in numér regulementar, póte sá procédá 
alegere. 
Dar s'a intémplat vre-o dată în téra a- 
ta un asemenea simulacru de alegere? 
Când D-vóstre vedeţi că încă de prin 
pul regulamentului organic legiuitorul 
e ca pe lângă Obștesca Adunare care re- 
senta téra, să mai fie și alţi membri din 
or cari era presupuși cá represintá in- 
genta și interesele superióre ale téreï, 
E" ce credeti cá a cerut acésta regula- 
ntul organic? Tocmaï pentru o garantie 
i mult că păstorul sufletesc este un om 
rior si că biserica creștină va fi înzes- 
Cun bărbat care intrunesce în el tôte 
tile morale pe cari canônele le recla- 
ntr'un mod atât de imperios. 
Dacă legiuitorul nostru s'ar fi mulțumit 
majoritate óre care, precum când în- 
colegii compus de 300 alegătorii se 
sintă la alegere numai 100, majoritatea 
51 care a ales este suficientă, si cel ales 
> bine ales. 
Vumai in legea comunală a fost pusă o 
ositie în care se dicea că consiliul co- 
al care nu va întruni cel puţin a patra 
e din voturile colegiului nu este valabil 
+. „ Pe când la alegere de Cameră sai 
it dacă de exemplu primul colegii elec- 
i| este compus din 300 alegători si la a- 
re nu vin de cát 120, 61 aleg un repre- 
at, acel representant este legal ales, si 
Í n'are dreptul sá dicá ceva. 
óre in alegere de episcopi majoritatea 
numărul acelora cari vin la alegere 
re legea sinodală ? Nu, D-lor. Legea si- 
ă dice : »se va face prin majoritatea 
ilor alegătorilor prevéduti la art. I«. 
lor, am făcut interpelarea acesta între- 
i pe guvern dacă are de gând să supună 
irei Majestäteï Sale Regelui aceste ale- 


ministru cultelor s'a și grăbit și Mo- 
ul oficial de astădi publică decretele 
tárire. 
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D. ministru al cultelor si instructiunei 
publice, Take Ionescu: Da, da. 

D. G. Mârzescu: Da, réspuude D. minis- 
tru cu zimbetul pe buze. 

Ei, D-le ministru! Omul cu minte si pru- 
dent trebue să se gândâscă si la diua de 
mâine. Mărirea omenéscä este trecétóre si 
acestă majoritate care te sprijină astădi si te 
spală de păcatele cari le comiti, acea majo- 
ritate, când nu vei mai fi pe acele bănci, 
nu are să te mai susțină, si D-ta scii fórte 
bine că există o lege de răspundere minis- 
terială in acéstä térá. 

Sciü că 'tí bati joc de dânsa, dar are să 
se facă o dată o pildă în acestă térá, si ar fi 
bine să se incépá cu cei tineri, pentru ca 
să nu se närävéscä în cele rele ca cei bă- 
trâni. (Ilaritate). 

In legea de réspundere ministerială atât 
in art. 2 cât și in art. 3 se dice că minis- 
trul care va supune Majestátei Sale Rege- 
lui disposiţiuni cari calcă un text expres al 
Constitutiuneï, saü care calcă un text ex- 
pres al unei legi, acela va fi pedepsit cu cu- 
tare pedépsä. 

Nu vreaii mórtea pécätosului, 'mi e drag 
D. ministru al cultelor, nu vreaü sá se taie 
nimănui capul, dar vreaü ca să °l dojenéscá, 
să “i se dea o lecţie, ca să prindă minte pe 
viitor, acésta n'ar strica. ({laritate). "Iar face 
chiar bine. 

D-lor senatori, sci că interpelarea mea 
n'are să aibă nici un rezultat. 

D. Gr. Lerescu: De sigur. 

D. Mârzescu: $i dacă Reprezentatiu- 
nea téreí acesteea ar fi compusă numai din 
senatori ca bătrânul Lerescu, (ilaritate), 
miniștrii ’si ar lua câmpii, căci nu sar 
teme de nici un control. Dar, mulțumită lui 
D-deü, că pe lângă venerabili ca D. Lerescu 
care pe tâte le ia în zeflemea ca și D. minis- 
tru al cultelor, mai sunt și alţi cugetători 
cari cunosc legile și cari nu vor putea să dea 
aprobarea lor nici faptei D-lui ministru al 
cultelor, nici atitudinei pe care a avut'o 
Primatul României in acéstá alegere. Si 
mai pre sus de votul majoritátei este votul 
opiniunei publice, este votul térei, și să nu 
credeţi că majoritatea D-vóstre este majori- 
tatea ţărei. 

D. Gr. Lerescu : Noi suntem tera. 

D. Mârzescu : lată ce aveam de dis în 
desvoltarea.interpelärei mele. Aştept răs- 
punsul primului ministru saü al D-luÿ mi- 
nistru de culte, rezervându-mi dreptul să 
replic conform dreptului ce mi '] acordă re- 
gulamentul Senatului. 

D. ministru al cultelor si instructiunei 
publice, Take Ionescu : D-lor senatori, D. 
Márzescu ne a întrebat: nu ne-am dat noi 
— adică amicii D-sale—în spectacol cu oca- 
ziunea ultimei alegeri de episcopi? 

Ii răspund: da, fârte adevărat, Luni v'ati 
dat în spectacol; dar a cul e vina ? 

Vina este a D-vóstrá, D-le Mârzescu, care 
atât aţă căutat un spectacol, in cât 'l ati 
prevădut înainte chiar de a sci cum să '] ju- 
cati. Si o să vă dovedesc acesta. 

Una din învinuirile cari le aduceți ale- 
gerei este că ea nu a întrunit majoritatea 
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cerută de lege. Ei bine, acésta nu o puteati 
sci in momentul spectacolului, căci încă nu 
se dase votul în momentul când ați început 
acest spectacol. Asa că acestă procesiune a 
D-vóstrá, la tribuna Camerei, procesiune 
forte glumétä, evident, si fórte veselä, care 
a mai înveselit putin o di lungă si obositóre, 
și al cărei înțeles practic "lam aflat acum că 
era trimiterea mea la Curtea de casatie, s'a 
făcut înainte de a se putea cunósce moti- 
vele ce se pretinde acum că aŭ provocat’o. 

Dar las de o cam dată acâsta la o parte, 
rémánénd ca morala lucrului s'o fac la sfêr- 
șit, dupe cum se face la tâte fabulele bune. 

Să examinám acum cestiunea. 

De ce se plânge D. Mârzescu? D-sa se 
plânge de trei lucrucri: se plânge ántéiü, 
că I. P. S. S. mitropolitul primat nu ’si a 
cunoscut îndatoririle de președinte și a căl- 
cat drepturile representantilor natiunel, 
când a refusat cuvântul D-lui Mârzescu. A- 
supra învinuirei cá I. P. S. S. are un carac- 
ter violent, cred cá D. Mârzescu n'o să "mi 
ceará sá réspund eü, de si scim cu totii cum 
if place D-lui Mârzescu să cam pună ceva 
calificative dulci, de câte ori vorbesce de 
veri-unul dintre cei pe cari D-sa pretinde 
că “i apără maï bine de cât ori-cine. 

Al duoilea, se plânge D. Mârzescu cá a 
fost ré compus colegiul electoral, pentru 
că, dice D-sa, ca colegiul electoral să pótà 
lucra, nu este destul să ia parte majoritatea 
tuturor alegătorilor cari sunt in număr de 
307—si aci se înș6lă când dice 307, căci 
sunt 311,—ci trebue majoritatea fie cărui 
corp în parte, și pentru că unul din cor- 
puri, anume Sf. Sinod, nu se constitue prin 
majoritate ci prin 3 pätrimi, trebue să fie 
presente 3 păirimi ale Sf. Sinod, majorita- 
tea Senatului și majoritatea Camerei. 

A treea plângere, vé mărturisesc că dacă 
nu ași fi fost nevoit de împregiurări ca să 
mě ocup cáte-va dile mai de aprópe de ase- 
menea cestiuni, nu ași fi putut pricepe cu- 
véntarea D-lui Mârzescu de astădi, atâta 
fost de încurcat D-sa, care de ordinar este 
așa de limpede și expiicit. Ori cum ar fi fost 
colegiul electoral, al cărui vota fost confir- 
mat de guvern și supus investiturei Majes- 
tátel Sale, aleșii n'aü întrunit majoritatea 
cerută de lege, de legea pentru alegere de 
episcopi și nu de legea sinodală, cum dice 
D. Mârzescu, căci nu există nici o lege si- 
nodalá; si D. Mârzescu, care este forte se- 
ver cu cei cari exprimă réü un lucru, ar 
trebui să citéscá bine titlul legei, care este 

pentru alegerea mitropolifilor si episcopi- 
lor eparchioti cum sua constituirei Sfân- 
tului Sinod. Legea acesta, titlul o spune, 
are duoë objecte: alegerea mitropolitilor şi 
episcopilor, și constituirea S-tului Sinod; 
dar simplu o lege sinodalä nu avem iu Ko- 
mânia, D-le Mârzescu. 

Să examinăm pe rend câte trele aceste 
plângeri ale D-lui Mârzescu. 

Trebuia I. P. S. Sa mitropolitul primat 
să dea cuvântul D-lui Mârzescu ? 

Pentru a réspunde la acâstă întrebare, 
să vedem : ce este acest mare colegiü elec- 
toral ? Este el un corp constituit care póto 
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să delibereze? Nu, este pur și simplu un 
colegiü electoral. Unde a vădut D. Már- 
zescu veri-o discutiune în colegiile electo- 
rale?! Dacă este veri-o contestatiune de fá- 
cut, se dă acesta la biuroul colegiului elec- 
toral, si biuroul nu póte da nimănui cuvén- 
tul pentru a discuta contestatiunea, ci el o 
relevă intr'un sens saü intr’altul, operatiu- 
nea electoralá continuá, si apoï ceï insárci- 
nati cu confirmarea saü infirmarea alegerel, 
infirmá alegerea saü respinge contestatiunea. 
Te întreb, D-le Mârzescu, dacă ai fi cerut 
cuvântul ca să vorbesci asupra candidaţilor, 
când te ai suit la tribună fără voie ca să 
vorbesci si a trebuit să intervină toți ches- 
torii, cari anevoie te-aü putut opri, cum 'ti 
s'a mai întâmplat o dată aci, în Senat, ce ar 
fi putut face președintele dacă D-ta ai fi 
spus că ’tiplace unul, alţii că le place alții?! 
Nu înţelegi că nu este cu putință întrun 
colegii electoral nici o discutiune ? Colegiul 
electoral este chiámat numai ca să alégá și 
rămâne apoi calea constituțională de a ju- 
deca dacă alegerea este valabilă sai nu. Cel 
d'ântâiii control îl aŭ consilierii Majestăţei 
Sale, cari dacă găsesc că alegerea este fă- 
cută ilegal, nu o supun întărirei Majestátei 
Sale ; apoi, dacă aceștia aŭ greșit, controlul 
il aü Camera și Senatul, cari represintă na- 
tiunea si cari pot să dicá réü saü bine mi- 
niștrii aŭ fácut că aŭ confirmat alegerea ; iar 
al treilea control, pe care D-ta prea il anunti 
de multä vreme, ca sá mé sperii, si pe care 
îl ascult tot-d'a-una cu surísul pe buze, este 
că atunci, când veți avea majoritatea mare 
în Camere, să mé trimiteţi la Curtea de ca- 
setiune, ca să 'mi iaŭ justa pedépsä a gre- 
selilor si abusurilor pe cari le am făcut. Alt 
control nu cunosc. 

Asa dar, D-lor senatori, când Inalt P. S. 
S. Mitropolitul Primat a refusat cuvântul 
D-lui Mârzescu, forte bine a făcut, si "mi a- 
duc aminte că si la alegerea trecută a Epis- 
copului de Râmnic, iar a cerut cuvântul D. 
Mârzescu și i s'a refusat. 

D. G. Mârzescu: Nu, ferit-a Dumnedeü. 

D. ministru al cultelor şi instructiunei 
publice, Take Ionescu : Ai cerut cuvântul, 
dar n'ai venit cu sila la tribună, acum te ai 
suit la tribună cu sila, de rândul viitor o să 
ei urna în braţe. 

D. Mârzescu mai dice: ca să se constitue 
acest colegii electoral, trebue să fie majori- 
tatea Camerei, majoritatea Senatului și 12 
membri ai Sinodului: 

Voiü dovedi, D-lor, că legea nu spune ni- 
mic așa, și că este aci o fantasie a D-lui Mâr- 
zescu inventată pentru causă, căci colegii 
D-sale din partidul liberal, fiind la guvern, 
alt-fel aŭ lucrat. 

Dar vă întreb, mai ântêiü lucrul acesta 
ar fi posibil ? Să presupunem o epidemie de 
holeră, ferescă Dumnedeü,—eü ași regreta 
lucrul,—care ar secera 5 membri din Sinod, 
sati presupuneti că episcopii si arhiereii nu 
vor să vină la alegere, atunci cu teoria 
D-vóstrá alegerea nu se mai póte face nici 
o dată. 

D. G. Mârzescu: Dupe cum lipsa unui 
senator pôte împedica Senatul a fi în număr, 


tot aga lipsa arhiereilor impedica Sinodul să 
se constitue: 


nei publice, Take Ionescu: Ati uitat un 
lucru, că Senatul pôte fi disolvat, dar Sino- 
dul nu pôte fi disolvat. 
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D. ministru al cultelor si instructiu- 


D. G. Mârzescu : Sinodul nu pôte fi di- 


solvat prin lege? 


D. ministru al cultelor si instructiu- 


nei publice, Take Ionescu: Cum? D-ta 
voesci ca ori de câte ori se va bolnăvi un 
Episcop saü nu va voi să vină la vot, să vină 
ministrul cu lege să schimbe majoritatea 
Sinodului dupe cum se supără saü se bol- 
năvesc Episcopii saü este epidemie in térá ? 
(Aplause). Acesta ar fi o glumă care ar in- 
trece tot. 


Dar D. Mârzescu, care altă dată era gelos 


de drepturile suveranitäteï nationale, cum 
pôte adi să pună Camera și Senatul la ar- 
bitrul băncei prelatilor, cum cere ca exer- 
citiul suveranitátel térei să depindă de buna 
sai reaua voință a unui Archiereü care lip- 
sind cu rea voinţă să pótá face imposibilă 
alegerea unui Episcop, atunci când natiu- 
nea în suveranitatea ei a hotărât să se facă? 
Eü n'am făcut résboiü prelatilor la Curtea 
de casatie, dar nici o dată nu voiü lăsa la 
arbitrul Sinodului drepturile naţiunei, nici 


chiar la arbitrul băncei prelatilor întregi ! 

Dar legea nu este așa, legea tocmai pen- 
tru a afirma absoluta independență și suve- 
ranitate a colegiului electoral de autoritatea 
Sinodului, pórtá titlul acesta: Legea pen- 
tru alegerea Mitropolitilor și Episcopilor e- 
parhioti — partea ântêià — și constituirea 
sfântului Sinod — alt capitol... 

D. preşedinte, G. Gr. Cantacuzino : Da- 
ti-’mi voe, D-le ministru, să consult Senatul 
asupra prelungirei ședinței. 

— Se pune la vot prelungirea ședinței, 
și se priimesce. 

D. ministru al cultelor si instructiu- 
nei publice, Take Ionescu : Și legea merge 
mai departe și când compune colegiul elec- 
toral nu dice: colegiul electoral se com- 
pune din Senat, Cameră și Sinod, nu ia cele 
trei Corpuri cu individualitatea lor, ca corp, 
ci dice : 

»Colegiul electoral se compune din ambii 
Mitropoliti si Episcopi eparchioti din Romà- 
nia. Din toți archiereï titulari. Din toti de- 
putatii și senatori. « 

Cu alte cuvinte, legea luánd si amalga- 
månd pe deputați, senatori, Archierei si E- 
piscopi, compune dintr'ânșii un mare cole- 
giü, un colegiü care este tot atât de deosebit 
de Sinod, cum este deosebit de Cameră, cum 
este deosebit de Senat. 

Mě întrebă D. Mârzescu, o să tini ședință 
cu 20 ? De sigur nu, nu pot să tin. Când 
am un colegii care se compune din 311 
membri și legea nu spune ce principii tre- 
bue să aplice, atunci aplici principiile ge- 
nerale și nu ţin ședința de cât cu majorita- 
tea membrilor, dar a tutulor membrilor cari 
compun colegiul, fără a tine sémä de ori- 
gina lor deosebită. 

Am să věd dacă jumătate plus unul din 
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311 sunt presenti, dar nu am să i nu 
câți senatori, câți deputati pot lipsi. 

Alegerea se pote face chiar cu lipsa a î 
tregului Sinod, cu o mică greutate nu 

Legea nu a prevéqut cine trebue să | 
sideze în asemenea cas. În lege se dice 
mai că presidâză mitropolitul primat 
lipsa acestuia mitropolitul Moldovei, i 
lipsa mitropolitului Moldovei, cel mai 
dintre episcopi. 

Când legea în alt capitol ajunge in 
constituirea sf. Sinod, — capitolul 2 a 
gel — acolo ni se spune în adevăr că 
Sinod nu pâte fi compus de mai puţin 
19 membri și, D-le Mârzescu, nu 'ti v 
da satisfacere adi de a't$ spune in ceet 
privesce ședințele sf. Sinod, cum interpi 
tez eü acest articol, nu mă voiü ocupa 
acesta, ci numai de constituirea colegii 
electoral. Ei bine, acest articol nu se ap 
de cât la ședințele sântului Sinod, nu 
ale colegiului electoral. Dar, D-le Márzes 
tot așa s'a procedat tot-d'a-unal Să vă: 
eŭ precedente liberale in materie dea 
geri de episcopi!! Eù cred, D-lor, că un 
legiü electoral o datá convocat, nu póte 
meni a'l amána de cât absenţa alegători 
chiar un decret regal nu pôte să schir 
data convocărei, pentru că e dreptul ale 
torului ca să voteze in diua când el a 
convocat. Îndată ce eŭ ca alegător am 
convocat, am dreptul de a vota in diua € 
am fost convocat. Eï bine, la duoé ale 
de trei ori a trebuit să faceţi convocare 
să ajungeţi la alegere în vremea don 
D-véstre. Si nu se găsesce în hârtii ni 
proces-verbal în care să se spună: co 
electoral, convocat în diua cutare, s'a 
nat pentru cutare causă, nimic nu ses 
în hârtii despre acesta, și mă duc la ga 
din vremuri să cercetez pricina, și gaz 
spunând puţin, am mai cercetat si suveni 
Din suvenire sciù că era o forţe mare] 
tate de la banca ministerială la Cameï 
Senat, şi o fârte mare încredere de la 
merä si Senat la banca ministerială. I 
ceea de trei ori s'a amânat alegerea € 
Husi, si de trei ori acea de la Rámniel 

La aceste alegeri găsesc un lucru ei 
ordinar care s'a petrecut și a rămas în 
lele guvernamentale precedente. Găse 
decret de convocare, No. 574 din 23 
bruarie, 1880, iscälit de Majestatea 5 
gele, pentru 2 Martie 1880, si pe 
scris cu altă cernélá si altă mână, in 
2 Martie diua 6 Aprilie 1880. O nea 
cel putin, căci nu trebuia să se serie 
supra intr'un decret iscálit de Cap 
tului. 

EI bine, D-lor, 6 Aprilie era o di 
minică. Ce s'a petrecut atunci? D-d 
Dacă caut în desbaterile Senatului, í 
sesc nimic. 

D. G. Mârzescu. Da, nu e nimic 

D. ministru al cultelor Si 
tiunei publice, Take Ionescu: Ai 
D-le Mârzescu. Nu am să aduc nici i 
non în contra D-tale, dar dacă te vo 
puţin, să nu te superi. 

Sâmbătă ședință, si la Senat și la 


seanuntä ședință pe a duoa di, Du- 
Aprilie ; la Cameră pe poimâne, 
. Caut pentru diua de 6 Aprilie 
ele Camerei, Senatului, Sinodu- 
terului, nimic! Absolut nimic! Si 
ut în gazete și iată ce găsesc în 
|: alegerea de episcop pentru 
| Râmnicului nu s'a putut face, din 
colegiul electoral nu s'a putut 
: lipseau 6 senatori și 12 de- 


ut in alte jurnale și nu véd că din 
uvinte nu s'a făcut alegerea. Era can- 
al opositiunei P. S. S. Calistrat Or- 
l, fost client al D-lui Mârzescu; și cum 
le că avea oare-cari șanse să trecă, aŭ 
oare-cari senatori și deputati. De 
nu se mai pomeneste nimic până la 
embre, când vine alt Mesagiü regal, 
are se convâcă colegiul electoral pen- 
0 Noembre. Nici în raportul către 
nici în decretul regal nu se spune 
äcar atât lucru: pentru ce nu s'a pu- 
ctua alegerea precedentă; se spune 
atât, cáse convócá colegiul electoral, 
ut întocmai ca decretul care făcuse 
area pentru 2 Martie și prin o sub- 
de cifre, pentru 6 Aprilie. Și, vedeți 
le acestea, nu se pricepe nici de cum 
„acestor convocări; prin raportul că- 
asiliul de miniștri se spune: pentru 
egerea la 6 Aprilie nu s'a putut efec- 
Dar de ce? Mister. 


santă acestă dată. Dar intr'un an pre- 
e, in 1879, era vacant scaunul de 
De trei ori se convócá colegiul elec- 
de trei ori se amână, șinu există nici 
escript verbal care să spună de ce se 
i. E numai atâta interesant, că unul 
scopi cere să "i se plátéscá drumul; 
| de culte crede că este drept si in- 
cel de finance să'i plátéscá, iar cel 
nce răspunde că nu există nici un 
budgetar pentru a plăti drumul ale- 
or. (Risete). 

alegerea de la 1879iată cum s'a făcut: 
Cript-verbal, astădi 22 Martie 1879, 
ul electoral convocat.... S'a citit ape- 
mina] și aŭ réspuns din partea Sino- 
O....etc.« Aŭ răspuns din Sinod 
ocmai ca si la alegerea de Luni, pe 
) atacă cu spectacol partidul liberal. 
Mârzescu : Vedeli că din Senat 
S de senatori. 

ministru al cultelor si instructiu- 
blice, Take Ionescu : Da, si din Ca- 
» si se alege P. S. S. Calinic ; va să 
la 1879, ca si în tot-d'a-una, nu s'aü 
À fie 12 din Sinod! Si erai atunci la 
e amicii D-lui Mârzescu, căci se com- 
cabinetul din D-nii: Kogălniceanu, 
u, Crețulescu, D. Sturdza, Boerescu, 
Lecca, Stolojan. Și acești protestanți 
di, forte ortodoxi odinicră, la 1879, 
amânaseră alegerea de 3 ori, ca să 
scă lucrurile, la sfârșitul târgului, aŭ 
niște și aŭ găsit că e forte comod si 
n regulă să se facă alegerea cu 10 
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membri din Sinod. Și erati neapărat, D-lor, 
în regulă. 

D. G. Mârzescu : Nu eraü in regulă nici 
atunci. 

D. ministru al cultelor $i instructiu- 
nei publice, Take Ionescu: Eraü în regulă, 
pentru că este o glumă, D-lor, si chiar o 
glumă fără sare, de a pretinde că dacă ar- 
hiereii nu voiesc să vină la vot, Camera si Se- 
natul să stea pe loc, până vor avea plăcere 
arhiereii să vină, sai până ce va veni mi- 
nistrul cu o lege, care ar fi fost calificată 
de personală, de anticanonică. Si atunci 
să'] fi védut pe D. Mârzescu, duoi-spre-dece 
arhierei insemnézä cei 12 apostoli, si e ca- 
nonul al 42-lea ori al 14-lea care dice că 
nu se pote Sinod fără 12 membri, etc., etc., 
de și mai tote Sinódele ortodoxe lucrézä cu 
7 membri, nu cu 12. Si ar fi dis atunci D. 
Mârzescu : si a venit tânărul ministru cu o 
lege anticanonică ca să compună cu mal 
puțin de 12 membri... 

D. G. Mârzescu: Pôte că ași fi dis mai 
mult atunci. 

D. ministru al cultelor şi instructiu- 
nei publice, Take Ionescu: Mé rog, de spus 
e lesne, ceea ce este grei e să se prindă. 

Acum, D-lor, mai vrea D. Mârzescu, să "i 
dati si alt cas în care nu Sinodul a fost in- 
complet, ci Senatul ? 

La alegerea de episcop de la 1880 n'aü 
fost presenti de cât 32 senatori, și Senatul 
se compunea din 64 senatori ai județelor 
plus duoi ai Universitätilor ceea ce face 66 
senatori, și majoritatea din 66 nu este 32 ci 
34 ; va să dicá lipseaü 2 senatori, și alegerea 
s'a făcut fără să trecă prin capul cui-va teo- 
ria acésta creeatá acum ad hoc, si vé voiü 
spune pentru ce este creeată ad hoc. 

Cred dar, D-lor senatorí, cá in privinta 
constituirei corpului electoral, de sigur că 
protestanții de adi n'aü să reuséscä ca in se- 
colul reformei, ci aü să rămână ca acele secte 
cari aù fost isgonite din unele ţări, fiind-că 
aveati doctrine prea inadmisibile. (A plause). 

Acum este un al treilea punct pe care, 
D lor,’l am descoperit pe urmă, dupe ce s'aü 
dat în spectacol, 

D. Mârzescu dice: episcopii aleși n'aü avut 
majoritatea pentru că din 183 deputaţi, 120 
senatori și 8 membri ai Sinodului cari fac 
311, majoritatea este de 147 voturi, iar 
P. S. Sa episcopul de Buzéü n'a avut 147 
voturi și nici chiar episcopul de Argeș, care 
n'a avut de cât 143 voturi. 

Ei bine, cum face D-sa acea majoritate ? 
D. Mârzescu dice: art. 3 cere ca alegerea 
să se facă prin majoritatea voturilor alegă- 
torilor prevédutí la art. I, si trebue să se 
numéscá pentru facerea majoritäteï și acei 
cari sunt absenţi si acei cari se abtin. 

Unde aţi găsit acesta, D-le Mârzescu? In 
care Corp deliberant se socotesc absenții 
saü abţinuţii in calcularea majoritátei ? 
Apol sá vé daü exemple: La 1880 cánd s'a 
ales episcopul de Râmnic, colegiul electoral 


era compus din 8 archierei, 66 senatori și : 


180 deputaţi ; va să gică 204, majoritatea 
este 103, și numai 96 aü votat pentru epis- 
copul ales. 
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„La Huşi la 1879 s'a ales cu 89 voturi și 
nunénuf nu "ia trecut prin cap cá n'are 
majoritatea, fiind că tôtà lumea a judecat 
cum trebuia să judece, că într'un colegii 
electoral, ori-care ar fi lista de alegători, 
majoritatea se ia din aceia cari au luat 
parte la vot și nu se numără nici odată nici 
absentii nici abtinutit, Asa ati contrasemnat 
decretele si Conta la 1880, profesorul Can- 
tilli la{1879; nu mai vorbesc de D. Sturdza, 
căci D-sa le-ar fi subsemnat pe tôte, căci 
D-sa iscălesce ori-ce. 

Acum, D-lor, voiti să sciți morala acestei 
cestiuni ? Morala este urmátórea : D-vóstre 
ați credut, și în acestă privință at! făcut cel 
mai detestabil servicii pe care puteaţi sá'l 
faceți partidului D-vóstre, si una din cele 
mai rele fapte pe cari puteaţi să le faceți 
téreï, D-vâstre aţi credut cá în vértejul de 
agitațiuni și sguduiri pe care ati căutat să 'l 
intindeff peste tôte așegămintele téreï, ati 
cregut să prindetí în acest vârtej si cestiu- 
nea bisericeï, si intr'o térä care avusese fe- 
ricirea să n'aibă nică odată lupte religióse, 
si să vadă banca episcopală ocupată în tot- 
d'a-una de ómeni pacinici, tihniţi, cu frica 
lui Dumnedeü, și necăutând alt-ceva de cât 
să fie în bună pace si armonie cu autorita- 
tea civilă, aţi cercat — și nu mé plâng de 
D-ta, pentru că ai făcut de mult acesta, dar 
de cei-alti, — aţi cercat să aduceţi politica, 
să intrebuintatí ca unéltá politică si cestiu- 
nile bisericesci, si în urmărirea acestui pă- 
cat nu v'ati dat în lături de la nimic! 
(Aplause). 

Când “și a dat demisia un stimabil, un 
prea onorat Mitropolit, ati spus că 'i s'a 
luat cu sila acea demisie, și aţi făcut o co- 
medie intrégä din acésta în timp de mai 
multe săptămâni, arătând pe Mitropolitul 
care de frica ministrului se retrage, și pe 
ministru care are necuviinta să forțeze pe 
un Mitropolit la retragere ! (Aplause, apro- 
bäri). 

Când am venit cu legea clerului, ati spus 
că am făcut și protestantism, și catolicism, și 
positivism ! (Aplause). Tôte intr'o ólá! 

Dar care cestiune a venit înaintea Cor- 
purilor legíuitóre si D-vóstre n'ati căutat 
să faceți dintr'énsa un cal de bátae ?! Până 
si cestiunea restaurárei monumentelor isto- 
rice ați vérit-o in politică ! (Aplause). 

Dupe acésta s'a intémplat ca sub noi să 
se facă numeróse alegeri pe banca prelati- 
lor; intémplarea a fäcut ca fiind noi la 
putere sá se deschidá mai multe vacante la 
scaunul de Mitropolie si de Episcopate, si 
D-vóstre nu permiteti acésta, nu puteati 
suferi ca sub noi sá se facä alegerile. De 
cát noi suntem de vină aci? Dacă intem- 
plarea a făcut ca să fie mai multe locuri 
vacante de Episcopi, a cui e vina ? 

Dacă s'a întâmplat că un Mitropolit s'a 
retras și mai multi Episcopi aŭ inurit, cine 

e de vină ? Afară numai dacă, — cum sun- 
teti obicínuitf, — nu m'atf acusa că eŭ sunt 
criminalul care “i am omorit, sai că din 
causa mea aŭ murit | (Aplause). 

Insă, D-lor, fericiţi-vă de lucrul acesta cá 
sub noi s'aă făcut atâtea alegeri de Epis- 
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copi, fiind-că la tôte alegerile cari le-a fă- 
cut,. — si desfid pe ori-cine să spună con- 
trariü,—n'a fost candidat cu care să fi vor- 
bit fără ca să-i fi spus: nu doresc să fii nici 
conservator, nici liberal (aplause) ; și ași fi 
forte trist să sciù cá sub ministerul mei s'a 
ales veri un Episcop care,sub urmașii noștri, 
să aibă o atitudine de nerespect faţă cu 
Statul și de politică militantă fată de par- 
tide ; căci acesta nu este atitudinea episco- 
pală ! (Aplause). 

De rindul acesta erai duoă locuri va- 
cante de Episcop. La aceste duoë alegeri, 
iarăși s'a pus la grea cumpănă cercärile 
D-vóstre. Era unul din candidati căruia îi 
promiseseráti votul si care, cu tôte acestea, 
nu voiali să se alégä. 

Credeţi cá nu le sciü tote?! (Aplause, 
ilaritate). 

Nesciind, însă, cum să o intórceti, căci 
cei mai multi dintre D-vóstre voiati să'l 
votaţi, dar şeful D-véstre nu voia, aţi in- 
ventat,—nu cunosceati, însă, cestiunea ma- 
joritäteï, — că nu sunt 12 membri a! Sino- 
dului presenti ! (Aplause). 

Dacă insist mai mult, D-lor, asupra aces- 
tei cestiuni, este că unul dintre cei mai 
cuminţi ai D-vóstre, — nu spun numele,— 
"mí a spus curat și lămurit lucrul următor : 
noi voim că dacă mâine poimâne vom a- 
vea nevoe sá' i dăm afară din Sinod, să 
avem un motiv | (Aplause). 

. Eí bine, nu aveţi si nu veți avea nici o 
dată un motiv pentru acesta. (Aplause). 

In calea unui guvern autoritar și hotărît 
să facă ori-ce acte de arbitrar, nu este, de 
siguri, nici o piedică materială; dar este în 
tot-d'a-una o piedică morală : este protesta- 
rea consciintei cinstite și a faptelor adevé- 
rate. (Aplause). 

Este veri un motiv ca veri o dată să cer- 
catí a pune mâna nu pe umărul meü pen- 
tru a mé duce la casatie, dar a pune mâna 
pe aleşii suveranitátei nationale ? 

Nu ; nu'l aveţi si nu’l veţi avea. 

Dar dacă, în mod arbitrar, veți cerca 
veri o dată să o faceţi, ar fi unul dintre cele 
mai monstruoase acte de ilegalitate, — cu 
cari de altmintrelea s'a ilustrat tot-d'a-una 
partidul liberal, — dar nu va fi nici o dată 
sprijinit pe un motiv legal! (Aplause pre- 
lungite). 

D. președinte, G. Gr. Cantacuzino: con- 
form regulamentului D. Märzescu are cu- 
vântul pentru replică. 

D. G. Mârzescu: Aţi aplaudat pe minis- 
tru cultelor si instructiuneï publice; nici 
nu puteaţi face alt-fel; dar să vedem dacă 
aveți cuvânt să'l aplaudati. Nu aştept drep- 
tatea de la D-vôstre ; sciü că nu o găsesc, 
însă ne va judeca féra si opiniunea publică 
si pe mine si pe ministru, cum tot tera și 
opiniunea publică va judeca și voturile 
D-vóstre | 

Iată, dar, că pentru térá vorbesc. Sciü că 
glasul meü aci de la înălțimea acestei tri- 
bune propoveduesce în pustiă, dar îmi fac 
datoria. 

D-le ministru, vei sci un lucru: că dacă 
m'ași fi găsit în Parlament când s'a făcut 
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acele alegeri pe cari "mi le-ai citat si pe cari 
eŭ le declar astădica ilegale, ași fi protestat. 

Vei mal sci asemenea că eŭ nu sunt rës- 
pungétor de cát de faptele mele și de fap- 
tele partidului pe care '| am susținut când 
am fost în majoritate. Prin urmare, din 
acest punct de vedere sunt în largul met. 

Réü și fără cale s'a procedat la alegerea 
de Episcopi cu 32 Senatori, cu 60 de depu- 
tati si cu 10 membri din Sinod. 

O asemenea alegere o daclar ilegală ; ce 
vrei mai mult ? 

D. ministru al cultelor si instructiunei 
publice, Take Ionescu: Să trimitem la 
casatie pe D. D. Sturdza ! (Ilaritate). 

D. G. Mârzescu: Datoria D-vóstrá era să'l 
trimiteţi. Aveţi sá'l chiámati acum ca garant 
in causá când veţi fi dat în judecată. (1la- 
ritate). 

D-lor, eü am umblat dupe aceste docu- 
mente si dosare aduse de D. ministru astádi 
inaintea D-vóstre. 

Le-am căutat la arhiva Sinodului, la ar- 
hiva Camerei, a Senatului, la președinția 
consiliului, si prelutindeni 'mi s'a răspuns 
că nu se găsesc. 

D. ministru al cultelor si instructiunei 
publice, Take Ionescu: Le aveam eŭ. 

D. G. Mârzescu: Am cercetat și în colec- 
tiunea Monitorului si nici acolo nu le-am 
găsit, asa că am fost nevoit să renunţ la ele, 
rămânând uimit că nu se găsesc nicăeri. 

De ași [i găsit aceste dosare, le-ași fi cer- 
cetat de aprôpe, si pâte ași fi dobândit con- 
vingerea că si aceste alegeri aü fost legale; 
căci nu trebue scăpat din vedere că înainte 
de ultima revisuire a Constitutiuneï, numă- 
rul deputaţilor și al senatorilor nu era așa 
de mare dupe cum este astádi. Nu mé pot 
rosti de cât dupe un studii ce °l voiü face 
eŭ, iar nu dupe un studii făcut de D. mi- 
nisru al cultelor, care umblă să 'și gáséscá 
complici in cälcarea de lege ce s'a comis în 
acestă privinţă. 

Interpelarea mea, D-lor, va avea un re- 
sultat bun, și anume : că pe viitor nu se va 
mai intémpla ce s'a întâmplat. 

D-vóstrá diceti, însă, că alegerea făcută 
Luni a fost în legalitate. 

Eù o declar cá nu. 

D-vóstrá puteți să inventalí, să presupu- 
net} fel de fel de lucruri; eŭ ve spun, însă, 
că sunteţi forte réü informat. 

D. ministru al cultelor si instrucţiu- 
nei publice, Take Ionescu : Sunt fórte bine 
informat. 

D. G. Mârzescu: Isvorul din care vé cule- 
geți informaţiile este un isvor supus bene- 
ficiului de inventariü ; si apoi glumele ce se 
fac între noi în convorbirile particulare, nu 
este bine, nici frumos, să le aducem în dis- 
cutiune publică. Glumă a făcut cu D-ta li- 
beralul acel cu minte când 'tía dis că nol 
voim să ne rezervăm un motiv spre a da din 
Sinod pe arhiereii ce nu ne ar plăcea. Dar, 
cum dic, de la D-ta chiar glumele le pri- 
imesc cu óre-care rezervá si beneficiü de in- 
ventariü. d 

Eŭ când, Luni, m'am dus la Cameră, m'am 


suit mai ântâiă la tribună și am întrebat. 


inainte de a se declara colegiul desch 
arhierei sunt? M'am dus pe urmă s 
câți deputaţi și câți senatori sunt p 
Şi dupe ce m'am convins că nu este m 
tatea cerută de lege, îndată ce sa d 
colegiul de Primat, eii am cerut cuvân 
să protestez contra alegerel. 
Admiteti óre D-vóstre, D-lor minist 
se póte valida o alegere fácutá numai 
senatori, cu 50 deputati si cu 10 mem 
Sinodului? Admiteti D-vóstre, ca o m 
tate de 51 alegători să dea térei pe 
politi, pe Primatul României, pe Ep 
eparchioti ? | 
Pentru D-deü! D-lor, legea este foi 
Legea nu vorbesce de alegétorii pre 
legea vorbesce de alegătorii prevédu 
art. I, si alegătorii prevéduti la art. I 
următorii: »tofi deputații, toţi sen 
toţi Mitropoliţiă, toți Episcopii şi arh 
Va să dicä colegiul electoral trebue 
compus din toți aceștia; iar acei cari s 
trebue să intrunéscá majoritatea 
lor alegătorilor prevéduti în art. I. 
Dar nu scii D-ta că precedentele 
dacă sunt contra legei, nu pot fi invoc 
Să vă daü un exemplu : 
Curtea de casatiune, care este cea 
înaltă instanță judecátoréseá, interpi 
cutare text de lege prin decisiunea C 
intr'un sens, și prin alte decisiuní pos 
óre în număr de sése, în același sens 
risprudentá constantá de decimi de ai 
litézá in favórea unef anume interp 
si tocmai când vine pentru a opta ó 
cas identic ca sá se judece inaintea 
de casatiune, inalta curte revine 
părerilor ei de mai înainte, manifest 
7 sau 8 decisiuni, declarând ca greşi 
Apoi precedentele, în casul de fată 
pot apăra, căci interpretarea eronată á 
text de lege, când vine represintal 
naţională de "ți deschide ochii, dator e 
dici: staţi! S'a greșit; s'a interpreta 
atât de predecesorii mei cât și de mine 
D-le ministru, îmi pare réü că iala 
rea Mitropolitului Primat in operatiun 
câsta electorală. D-ta dai dreptate Mite 
litului Primat, că nu 'mía dat cuvântul, 
cându 'mi: D-le Mârzescu, apoi D-ta, 6 
ai cerut cuventul, puteai să discuti 
tätile candidaţilor. 
Ei, D-le ministru al cultelor, sciü 
carte, că în colegiul electoral nu se d 
alte cestiuni de cât cele relative la € 
tiunile electorale. Prin urmare, deu 
D-ta și arunci așa cuvintele acestea, € 
'mi ar fi dat cuvântul, eŭ ași fi fost in 
să discut calităţile candidaților. 
Nu, nu aveam dreptul acesta; aveam 
dreptul ca, în ceea ce privesc operă 
electorale, să cer cuvântul, și trebuia 
se dea. 
' Prin urmare, răspunsul D-lui mini 
cultelor nu dérimá întru nimic arg 
tarea mea făcută pe baza legei colegi 
lectoral si a constituirei sântului S 
Onor. D. ministru al cultelor se 
la mine, voind óre-cum ca să'mi a 
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nta că vorbesc despre o lege care nu există, 
ii al căreea titlu nu este așa cum il dic eŭ. 

D-le Mârzescu, ^mi a dis, nu există lege 
nodalá, ci avem legea pentru alegerea Mi- 
'opolitilor sai Episcopilor si pentru consti- 
irea sântului Sinod. 

Dar scie D. ministru, și este convins că 
că am dis, pur si simplu, legea sinodală 
n 1872, am dis acésta brevitatis causa 
| să scurtez, si lectiunea pe care a voit să 
ni o dea nu e la locul séü. 

Prin urmare, mentin ceea ce am dis in 
'ecedenta cuvéntare : cá alegerea de Epis- 
pi este făcută contra legei constituirei 
ntului Sinod ; căci nu numai că colegiul 
ectoral n'a fost în numărul cerut de lege, 
ntru a proceda la acestă alegere, dar si 
elatii aleși nu întrunesc majoritatea pre- 
dută prin art. 3, în combinare cu art. 1 
n legea pentru alegerea Mitropolitilor și 
Episcopilor eparchioti. 

Alegerea fiind nulă, ea n'a putut fi su- 
să aprobărei Majestăţei Sale Pegelui, iar 
inistrul care a călcat legea devine respon- 
bil. Am dis. 

— D. ministru al cultelor şi instruc- 
inei publice, Take Ionescu, dă citire Me- 
iilor regale prin cari se aduc în desba- 
ea Senatului următârele proiecte de legi: 
1. Proiectul relativ la sporirea fondului 
evădut prin legea de la 7 Martie 1893 
ntru împădurirea nisipurilor ; 

2. Pentru completarea lucrărilor la sta- 
mea balneară Govora cu suma de lei 
0.000; 

3. Autorisarea comunei Bucuresci a con- 
cta un împrumut de 5 miliône lei; 

4. Autorisarea comunei Bucuresci pentru 
ifecta suma de lei 929.491 pentru aco- 
irea deficitelor exerciţiilor 1891—1892 

1892—1893 din împrumutul de lei 
„000.000; 

5. Imprumutul comunei urbane Craiova 

lei 1.500.000. 

6. Cedarea pe séma Sf. Spiridon din Iași 
asei cu locul lor unde se aflá scóla de 
le-Arte din lași; 

7. Desfiintarea catedrei de a duoa clinicá 
rurgicalä de la facultatea de medicinä 
| Bucuresci ; 
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y 

8. Un credit extraordinar de leï 7.190.000 
pe séma ministrului de instrucţiune publică. 

— Se vor tipäri si impárti la sectiuni. 

D. presedinte, G. Gr. Cantacuzino: D-lor 
senatori, conform art. 81 din regulament, 
dupe ce a desvoltat interpelarea sa D. Mâr- 
zescu, și dupe răspunsul D-lui ministru, D. 
Mârzescu a avut dreptul a replica, ceea ce 
a făcut. Acum trebue să aduc la cunoscinta 
Senatului că sunt înscriși încă duoi oratori: 
Prinţul Gr. Sturdza și I. P. S. S. Mitropo- 
litul Primat. Sunt, însă, dator să consult Se- 
natul asupra închiderei discutiunel. 

— Se pune la vot închiderea discutiunet, 
ȘI se respinge. 

D. președinte, G. Gr. Cantacuzino : Cu 
încuviințarea Senatului principele Gr. M. 
Sturdza are cuvântul. 

D. Gr. M. Sturdza : D-lor senatori, avem 
fericirea de a avea între noi câti-va senatori 
forte geloși de a ne împiedica să facem veri-o 
greșelă.Ori-ce proiect de lege vine, ne aduc 
argumente că trebue să'l respingem saü 
să | amânăm, și aceste argumente le pro- 
duc cu o mare convingere, dar care con- 
vingere nu pôte să n'o impártáséscá si nos; 
ast-fel si in casul de fatá, tótá discutiunea 
D-lui Màrzescu se basézá pe articolul acela 
care dice cá colegiul se compune din toți 
senatorii si din toti deputaţii. 

Bine, D-le Márzescu, acesta este un 
drept care °l dă legea deputaţilor si sena- 
torilor de a veni, dar ca în tóte colegiile 
electorale, numai aceia cari vin și usézá 
de acel drept, aceia iaii parte la alegere. 

Acesta o scie D. Mârzescu căruia s'a dat 
titlul de marele elector al Iașului. D-lui a 
aplicat acesta tot-d'a-una si va trebui să a- . 
plice și în casul de față. Alt argument nu 
am audit. 

Când pune duvi arhierei în cumpănă cu 
60 de senatori și 90 de deputaţi, acesta nu 
este un argument. Când lipsesc 90 de de- 
putati sau 60 de senatori, atunci este un 
ce mai grav de cât dacă lipsesc 2 arhierei. 

Cum a spus D. ministru de culte, nu pu- 
tem subordona funcţionarea colegiului elec- 
toral la voinţa ori-cul; cine nu vine, nu ia 
parte la vot. 

De și în parlamentul englez s'a discă ! 


———— mm 2 0 CD 9 în o e 0 
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discutiunile amuséz& publicul, insă este bine 
să nu perdem mult timp. Am ascultat cu 
plăcere pe D. Mârzescu ; am ascultat cu plă- 
cere pe D. ministru de culte, însă cestiunea 
era forte simplă. Dreptul acelora cari nu 
vin să și "1 exercite nu póte împiedice pe a- 
cei cari vin să 'și exercite dreptul lor de 
alegători. 

Prin urmare, sunt cu totul pentru tre- 
cerea la ordinea dilei, pur si simplu. 

D. preşedinte, G. Gr. Cantacuzino: I. 
P. S. S. Mitropolitul primat are cuvéntul. 

I. P. S. mitropolitul primat: D-le pre- 
ședinte, D-lor senatori, în urma minuna- 
tului respuns dat de D. ministru al culte- 
lor sia vorbirei principelui Gr. Sturdza, 
puține mai am de dis. Tôte invinuirile cari 
"roi s'au adus de D. Mârzescu, cá nu am fost 
corect, adică în presidarea marelui colegiü, 
pentru alegerea celor duoï Episcopi, le pri- 
imesc cu bucurie, convins fiind cá "mi am 
făcut datoria consciincios. Nu acuz pe D. 
Mârzescu în nimic. D-sa își face datoria de 
membru al partidului din care face parte ; 
prin urmare, ori ce acusatiune îmi va face, 
cade jos, căci sciü câ am fost tot-d'a-una 
părinte adevărat și pios dupe cum D-sa în- 
sus] recunósce acesta. 

Si dacă pentru un moment a trebuit să 
fiú putin mai aspru, acesta nu e vina mea, 
ci D-sa, de óre-ce "mía dat ocasiune. Pe 
lângă acesta a trebuit să înlătur incidentul, 
care era să aibă loc in acea di de 14 Mar- 
tie. Dar D. Mârzescu este cunoscut nu nu- 
mai de Corpurile legiuitâre, dar si de toli 
câţi au frecuentat Camera și Senatul, si 
aprópe de întrega térà, că este vechiii anta- 
gonist ai bänceï prelatilor, si în special al 
Sf. Sinod ; prin urmare, nu mai am nimic 
de dis și renunt la tot ce ași mai fi pu- 
tut dice. 

Voci: inchiderea discutiunei. 

D. G. Mârzescu : Cer cuvântul în cestiune 
personală. 

Voci: Mâine. 

D. vice-președinte, A. C. Brăiloiu: Ri- 
dic ședința. 

— Şedinţa se ridică la orele 6, anun{ân- 
du-se cea viitóre pentru a duoa di, 19 Mar- 
tie, orele 1 p. m. 


DIRECTOR fENIRAL, BUGIN BALŞ. 
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— MÀ 


DINTA DE LA 19 MARTIE 1894 


— 


esedinta D-lui președinte, G. Gr. Can- 
ino, asistat de D-nii: C. Fotin, P. 
„A. Blancfort, si T. Lerescu, secretari 
aroului. 

. Şedinţa se deschide la orele 2, fiind 
ntf*95 D-ni senatori. 

+ răspund la apelul nominal 22 D-ni 
tori, și anume: 
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nii: Cincu Anton, Manoliu G., Sofian 
tirbeiü B. D. (principe), Tufelcik P. 


Bolnavi : 


In congediu : 
Văcărescu C. T. 
Nemotivaţi : 


nii: Bovachi M. Gr., Buzdugan V., 
u T., Chintescu C., Ciolac I., Economu 
Ghica Gr. D. (principe), Lupaşcu N., 
escu I. (colonel), Sassu P. V., Sendrea 
Stătescu Eug., Talos T. L, Vernescu 
lădescu M. (general). 

D. secretar, C. Fotin, dá citire sumaru- 
dintei precedente, care se aprobá. 

Se dă citire adresei D-lui ministru al 
lor și instructiunei publice prin care 
municá cá, in diua de 20 Martie cu- 
urmând a se da de către M. S. Regele 
itura P. S S. Archiereï Gherasim Ti- 
Pitisteanu si Dionisie Climescu Graio- 
1, cari sunt aleși, cel d'ántéiü episcop 
archiei Argeșului si cel d'al duoilea 
al eparchieï Buzéului, rógá pe D-nii 
ï a asista la ceremonia ce se va face, 
programul pe care il inainteză alátu- 
i acéstá adresă. 

președinte, G. Gr. Cantacuzino: D-lor 
i, aţi audit adresa care s'a trimis de 
istru al cultelor, prin care anunță 
lui că în diua de mâine, la 11 ore si 
te, va avea loc la Palat investitura 
uoi episcopi aleși. D-ni! senatori cari 
De-voi a asista sunt rugati a veni 
la 11 ore și jumătate la Palat. 

lor senatori, conform ordine! dilei sta- 
| de D-vóstre de eri, vé rog să treceţi 
tiuni. 

. Mârzescu: D-le președinte, am ce- 
uvântul id cestiune personală. 
resedinte, G. Gr. Cantacuzino: In- 
ipe redeschiderea ședinței publice, vă 
da cuvântul D-vóstrá, D-le Mârzescu. 
edinta e suspendată, și D-nii senatori 
ectiuni la 2 ore și jumătate. 

La redeschiderea ședinței. 

reşedinte, G. Gr. Cantacuzino: D. 
a cerut cuvântul în cestiune per- 
eeri, la finitul ședinței, are cuvântul. 


| 


Li 


| 
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D. G. Mârzescu: D-lor senatori, Teofilia | 
Sa Mitropolitul Primat, intervenind dupe | 
desvoltarea interpelärei mele pentru ca să 
se apere, că n'a presedut colegiul electoral 
intr'un mod arbitrar și despotic, 'mi-a adre- 
sat cuvintele urmátóre: nu më minunez 
de cele ce a desvoltat D. Mârzescu aci în 
Senat, căci D-sa nu de adă este cunoscut, 
nu die în acest Parlament, dar în tótà 
jera că este un duşman al băncei prela- | 
ților, cà este un duşman al S-tuluă Sinod. 

Cuvintele acestea rostite de înaltul pre- 
lat la adresa mea sunt nedrepte şi tin să 
mé justific înaintea D-véstre. 

Nu sunt nici contra băncei prelatilor, 
nică contra S-tului Sinod, dar sunt contra ! 
ori cărui prelat care ar călca legea si ar co- | 
mite un abus; sunt contra Sinodului, când 
Sinodul ar lucra contra legilor și canónelor | 
recunoscute prin Constitutiunea térel. | 

In duoë masi ocasiuni am atacat Sinodul. 
Mai ántéiü în 1873, când am luat apărarea 
Mitropolitului Moldovei și Suceavei, a lui 
Calinic Miclescu, conira regulamentului Si- 
nodului, făcut sub conservatori, cu ocasiu- 
nea ceremoniei inmorméntärei regretatului 
Domnitor Alexandru Iôn I Cuza Voevod. 
Atunci am lust apărarea Mitropolitului Mol- 
doveï și Suceavei și am publicat o broșură 
intitulată : 

Fără de legea canonică a S-tului Sinod 
al sântei biserice ortodoxe de răsărit, si 
am avut fericirea ca Sinodul d'impreună 
cu guvernul să revină asupra acelui regu- 
lament. 

Am apărat pe Mitropolitul Calinic şi drep- 
turile Mitropoliei Moldovei și Sucezvei, po- 
vétuit de principele Dimitrie Cantemir, 
care in Descrierea Moldovei arată că : »Mi- 
tropolitul Moldovei are cu totul deosebită 
cinste la biserica résäritului pe care alți 
Mitropoliti nu o aŭ, și măcar cá nu are nume 
de Patriarch, dar nu este supus nimé- 
nua. 

A duoa órá, in 1883 —1884, cánd am 
luat apárarea archiereluï Calistrat Orleanu, 
făcând recurs înaintea Curţei de casatie 
contra nelegiuirei sinodale. In acestă pri- 
vintá, să "mi permiteti să vé fac o revela- 
țiune: mai înainte de a mă duce înaintea 
Curtei de casatie, am avut aláturea cu mine 
ca complice pe unul dintre prelatií din S-tu 
Sinod; si acel complice cine credeți că este ? 

Este actualul Primat al României. 

D-lor, a fost suspendat archiereul Calis- 
trat Orleanu întrun mod pe care eŭ, în 
consciinta mea, "| am credut că este antica- 
nonic si nelegiuit. Nu cunoscém pe archie- 
reul Calistrat Orleanu Bârlădeanu, cunos- 
cér pe fratele săă, pe profesorul, defunctul 
Barbu Constantinescu, care a venit la mine 
şi "mia dis: te rog, ia apărarea fratelui 
meă contra hotärirei Sinodului. 

'D am răspuns: Bucuros, dar trebue să 
studiăz cestiunea, căci este o cestiune cu 
totul nouă în care canónele bisericesci vor 
juca, pote, rolul principale. 

D. Barbu Constantinescu "mi a mai adaos | 
atunci: Ca să "ft dovedesc, D-le Mârzescu, 
cât de nedrept a lucrat S-tul Sinod, şi cât 
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de arbitrar a fost faţă de fratele meu, iH 
voiü da ca să citescí scrisórea care 'mi a 
adresat'o episcopul de Arges, Ghenadie, ac- 
tual Primat al României. 

Când am citit acea scrisóre, vě märturi- 
sesc că am prins suflet, si *mi am dis, cu a- 
céstä scrisóre mă voiü duce cu fruntea sus 
inaintea Curtei de casatie. 

Ca să scurtez, cer voie să vă citesc, din 
apărarea Archiereului Calistrat, numa cele 
ce le am dis la Curtea de casatie, când am 
presentat înaltei Curți scrisórea Episcopului 
de Argeș, a actualului Primat. 

Citesc deci : 


»Şi acum când vam probat competinta 
vóstrà in judecarea recursului teofiliet sale 
Archiereului Calistrat, dacă este adevărat, 
dupe cum asa de elocinte a observat’o si ma- 
rele teolog Grigore, că »sórele dreptăţei 
pentru toți răsare, cu toții petrece, pen- 
tru toți more şi pentru toţi reinvieu, 
Dati'mi voie, străluciți boieri, din cel mat 
inalt județ lumesc, să vé citesc, cu privire la 
acest recurs, si un fragment din scrisorea ce 
Eminentia Sa Episcopul de Argeş, astădi 
Primat al României, a adresat'o profesorului 
Barba Constantinescu, fratelui Archiereului 
Calistrat. 

N’asi fi luat, Inaltă curte, apérarea infor- 
tunatului şi umilitului Archiereü, si nu "ml aşi 
fi permis ca să vin cu atâta indräsnélà in 
templul justiției să atac nelegiuirile sinodale, 
daca n’asi fi avut probe puternice, că Inalta 
acestă soboritate eclesiastică a comis cel mai 
necalificabil exces de putere. 

»Scrisórea Episcopului de Argeş, fiind un 
tesaur preţios nu numai pentru mine, dar și 
pentru tótá lumea creştină, care asistă la a- 
cest extraordinar recurs ; iată cum glăsuesce 
în fragmentul relativ la lovirea nedreptă anti- 
canonică si anti-legală dată recurentului Ar- 
chiereü. 


Amice Barbule, 
» M'am mirat, cum aşa curénd, a in- 
tors'o acea personă atât de înaltă. 
Prin vorbele acestea, omor. D-ni sena- 


- tori, este indicat Mitropolitul Primat, re- 


pausatul Calinic Miclescu. 

Urmez a citi scrisórea : 

„Apoi nu scie, că de Tomnă avem să 
ne vedem şi să ne explicám ? Și ce are să 
dică, când 'i voit dovedi că nu este aşa, 
cum ‘fi a spus ? Negregit că va rogi şi va 
da din colţ în colţ. 

» Lucru este aşa cum ‘fi am spus; nu 
cum sa spus. Si iată cuvintele mele cari 
i le am dis, când m'am dus la dânsul, gi 
pe cari fi le am spus: E 

»Un vot al S-tului Sinod nu există 
pentru oprirea lui Calistrat ; şi un Ar- 
chiereü nu se pote opri, nică condamnu, 
până ce mat ântéiû nui se va aréta vina 
și nu se va judeca..... 

Și apol, Episcopul de Arges, actualul pri- 
mat, continuă, citând textual vorbele ce le 
ar fi dis Mitropolitului Primat : zi 

Si cá mai bine ar fi, ca lucrul să 'l lă- 
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saji baltă până la Tomnă, ca atunci, daca 


veji crede de cuviinţă şi vor fi probe, să "| | 


aduceţi inaintea S-tului Sinod. Şi acesta 
o fac atât în interesul I. P. S. Vostre, 
cât şi pentru demnitatea Sinodului.« 

Dupe ce reproduce în scrisérea sa adre- 
satâ profesorului Barbu, limbagiul ce lar 
fi ținut Mitropolitului Primat Calinic Mi- 
clescu, Episcopul de Argeș termină scri- 
sórea dicénd : « 

„Acestea *i le-am dis, dupe cum vam 
mai spus, iar nică de cum că m'am în- 
voit la dorinta dânsului de a face lucruri 
necorecte provenite numai din pasiuni«. 

Luaţi bine aminte la cuvintele peste mě- 
sură de grave, rostite de un Episcop la a- 
dresa Mitropolitului Primat : 

„Lucruri necorecte, provenite numai 
din pasiuni-.: Dice episcopul de Argeș prin 
epistola sa, si vai, vorbele acestea atât de gra- 
ve sunt la adresa Mitropolitului Primat, pre- 
sedintele S-tului Sinod al sântei biserici auto- 
cefale ortodoxe de Răsărit, la adresa tocmai a 
acelui Inalt Prelat care, ca si Teofil al A- 
lexandriei din judecata lui Chrisostom aştepta 
cu nerăbdare si in neastémpér diua de a şi 
osândi pe Arhiereul Calistrat. 
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Cum vedeţi, D-lor senatori, a duoa órá 
când am apărat pe archiereul Calistrat, °l 
am apărat contra unei lucrări nedrepte, 
antilegale a Sinodului, și am avut alături cu 
mine pe însuși episcopul de Argeș, care a 
autorisat pe r&posatul Barbu Constantinescu 
ca eŭ să fac uz de acestă scrisóre din nain- 
tea Înaltei curti de casatiune. 

Deci, nu sunt dușmanul Sinodului, dar 
sunt dușmanul Sinodului când el va lucra 
cu pasiune și în contra legilor; nu sunt ad- 
versarul nică unui prelat, dar voii fi duş- 
manul și adversarul prelatului aceluia care 
nu ’si va face datoria si va comite abus ca 
episcop, ca păstor sufletesc în eparchia sa. 

D-lor, rău a făcut teofilia sa Mitropolitul 
Primat ca să "mi dicá vorbele acestea, fiind 
că munte cu munte s» ajunge, dar încă om 
cu om! Nu sciù ce reservá sórta viitorului,... 
și precum față de Calinic Miclescu, căruia 
am avut onóre să 'i fiü nu numai fii sufle- 
tesc, dar un amic fârte intim—si D. Lascar 
Catargi, președintele consiliului din 1873 
scie cu câtă căldură și energie 'lam apă- 
rat,—tot cu acea căldură și evergie am apă- 
rat și pe Calistrat Orleanui contra lui Ca- 
linic Miclescu care, devenit Primat al Ro- 


Domnilor senatori, 


Comitetul delegaților de secţiuni, compus din : 


D. A. Nedelcovici 


» Gr. Capsa 
» I. Plesnilä 
» I. lanov 


L; 
HI; 
IV 


pentru sectiunea 
» » 
» » , 


» » 


nance cu Mesagiul regal No. 1.112 din 17 Martie 1894. 


Comitetul de delegaţi, ca si secțiunile D-vóstre, a admis in unanimitate acest proiect, numin- 


du-mé raportor. ' 


Domnilor senatori, 


Situatiunea tesaurului public, încheiată pe diua de 30 Septembre 1893, exerciţiul 1892— 93, 


V, și subsemnatul pentru secţiunea II, întru- 
nindu-se in diua de 18 Martie 1894, a luat in desbatere proiectul de lege, votat și adoptat de Adu- 
narea deputaţilor în ședința de la 16 Martie 1894, relativ la intrebuintarea excedentului în numerar 
constatat la incheiarea exerciţiului 1892—93, adus în desbaterile Senatului de D. ministru de fi- 
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mâniei, a fost nedrept şi inuman cätr 
trat Orleanul Berlădeanul, si dec, 
am justificat în de ajuns că dracul 
de negru dupe cum îl descriü unii căl 
fie din cei de rangul de jos, fie din 
rangul de sus. 
V'am dovedit prin citatiunile ce vi le am 
făcut, că călugării, de și represintă chipul 
îngeresc, totuși câte o dată sunt forte ne 
la inimă... - 
Iatá, D-lor, ca justificare, ce am avul 
dis in cestiunea mea personală, cu actu 
Primat al Româziei. 
Voci: Inchiderea discutiunel! 
D. președinte, G. Gr. Cantacuzino : 
ministru de finance are cuvântul. 
D. ministru de finance, M. Germar 
Rog pe onor. Senat să bine-voiască a int 
verti întru cât-va ordinea dilel, și a pri 
să se discute ântèiü legea escedenteloi 
legea, reserviştilor, si pe urmă legea com 
nală. (Aprobări). 
— Se pune la vot propunerea D-lui 1 
mistru de finance, si se priimesce. 
— D. raportor, L. Paciurea, dă cil 
următorului raport și proiect de lege: 


“a soldat cu un excedent bănesc in sumă de lei 25.249.755, bani 24. Din acest excedent scádén- 
du-se lei 707.492, bani 87, cari servesc de acoperire unei sume egale ce a rămas necheltuită în anul 
1892—93 din creditul de 860.000 lei, acordat ministerului de resbel pentru îmbunătăţirea și în- 
multirea rasei cailor din ţeră, rămâne cu totul disponibilă suma de lei 24.542.262, bani 37, pen- 
tru a cărei întrebuințare se supune deliberărilor și aprobărei D-véstre alăturatul proiect de lege. 

D. ministru de finance, prin expunerea de motive cu care insotesce acest proiect de lege, 
arată că: 

Budgetul general al Statului presintá o anomalie care trebuesce inlăturată. Acestă anomalie 
provine din faptul cá, în anul 1881, luna Aprilie, făcându-se prima emisiune de rentă amortisabilă 
5 Ja sută, în sumă de 148.200.000 lei capital nominal, cu anuitätile exigibile la 1 Octombre si 1 
Aprilie din fie-care an, urma să se trecă în budgetul exerciţiului 1884—82 anuitatea pentru un an 
intreg, adică dobânda si amortismentul pe timpul dela 1 Aprilie 1881 — 30 Septembre 1881, 
exigibile la 1 Octombre 1881, precum și dobânda și amortismentul de la 4 Octombre 1881 până la 
31 Martie 1882, exigibile la 1 Aprilie 1882. 

De fapt însă nu s'a trecut în budget ca alocatiune de cât numai suma de 4.155.000 lei, adică 
anuitatea de 1 Octombre 1881 (a se vedea budgetul datoriei publice pe exerciţiul 1881 — 82, cap. HI, 
art. 7, al. f); iar anuitatea de 1 Aprilie 1882, care represintä, precum am mai dis, dobânda și a- 
mortismentul de la 4 Octombre 1881 până la 31 Martie 1882 si care, prin urmare, constituia o sar- 
cină a acestui exerciţii 1881 — 82, s'a trecut in budgetul exerciţiului 1882— 83. 
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In acest budget alocatiunea înscrisă pentru plata anuităței rentei amortisabile 5 la 
a fost de lei 8.422.000 (vedi cap. III, art. 7 din budgetul datoriei publice pe 1882—83), din 
plătindu-se anuitatea pe 6 luni din anul trecut, în sumă de lei 4.154.150, restul a servit la pla- 
uitátei primelor 6 luni din anul 1882—83 ; laranuitatea privitóre pe cele-alte 6 luni din acest din 
nä an, atât la capitalul de lei 148.900.000 imprumutat in anul 1881—82, cát si la acela de 
325.000, ce s'a mai împrumutat în anul 1882— 83, s'a trecut asupra budgetului exerciţiului vii- 
1883—84, ușurându-se, cu modul acesta, sarcinile exerciţiului precedent cu o sumă de lei 


Pentru anul 1883— 84 alocatiunea budgetară a fost de lei 10.862.000 (cap. III, 

ul datoriei publice), din care s'a plătit lei 5.036.225, anuitatea privitóre pe a duoa jumătate a anu- 
lui 1882— 83, precum si aceea pe intervalul de la 4 Aprilie 1883 până la 30 Septembre 1883; iar 
nuitatea pentru timpul de la 4 Octombre 1883 până la 31 Martie 1884 s'a trecut și s'a plătit din 


udgetul exerciţiului 1884—85. In cursul anului 1883—84 sat făcut împrumuturi cu rentă a- 


itatea dar pe cele din urmă 6 luni ale 
—84 pentru întregul capital împrumutat până atunci, care era de lei 224.525.000, se 
fra la suma de lei 6.149.875, bani 50, sumă cu care sarcinele exerciţiului 1883—84 aü fost 


art. 7, budge- 


Același sistem s'a continuat și în anii următori,imputându-se tot-d'a-una anuitatea datorită pentru 
a duoa jumătate a anului asupra budgetului exerciţiului viitor. Imprumuturile succedându-se în 
fie-care an, anuitätile cari se transmiteau de la un budget la altul cresceaü, ast-fel că, la finele anu- 
lui 1887—88, capitalul imprumutat cu rentă amortisabilă 5 la sută fiind de lei 336.525.000, bud- 
getul exerciţiului 1888—89 avea să suporte sarcina unei anuitáti de lei 9.351.200, care represintă 
dobéndile și amortismentul pe intervalul de la 4 Octombre 1887 până la 31 Martie 1888, și care, 
prin urmare, trebuia plătită din resursele și din budgetul exerciţiului 1887—88. 

Alocafiunea budgetară înscrisă in budgetul datoriei publice pentru exerciţiul 1888—89 a fost 
de lei 21.192.600 (vedi budgetul, cap. I, art. 2). Din acest credit s'a plătit suma de lel 9.315.200, a- 
nuitatea pe 6 luni din anul precedent 1887— 88, precum și anuitatea cuvenită de la 1 Aprilie 1888 
până la 30 Septembre 1888, anuitate care, din causa împrumutului de 100.000.000 lei capital no- 
mina), contractat in Maii 1888 si din care până la 30 Septembre 1888 se procurase tesaurului con- 
tra valoreí a 66.000.000 lei capital nominal, se ridicase la suma de lei 11.106.912, bani 50; restul 
creditului s'a întrebuințat, conform cu specificarea din budget, la plata dobéndilor bonurilor de te- 
saur ce se emiseserá in 1887 pentru acoperirea provisorie a creditului de 30.000.000 lei acordat 
ministerului de resbel, si cari bonuri de tesaur sai retras apoi, plătindu-se cu din produsul împru- 
mutului de 100.000.000 lei. 

R&mânea dar de plată, pentru anul 1888— 89, dobéndile și amortismentul pentru timpul de la 
1 Octombre 1888 până la 34 Martie 1889, cari, prin realisarea integrală a împrumutului de 

00.000.000 lei, represintă suma de lei 12.091.462, bani 50. Alocatiunea respectivă fiind epuisată 
prin plățile sus indicate, iar situatiunea budgetará nepermifénd deschiderea unui credit suplimen- 
ar pentru o sumă atât de importantă, guvernul din 1888 a fost nevoit să continue sistemul ince- 
put de la 1881, și ast-fel anuitatea pe a duoa jumătate a anului 1888—89 sa trecut și sa plătit 
lin creditul Si din resursele anului viitor 1889—90, cu tôte că represintă o cheltuială a anului 
1888—89. 

Este constant, dar, că budgetele exerciţiilor 1881—82 până la 1888—89 inclusiv aŭ lăsat o 
deajungere de lei 12.091.462, bani 50, care, neputându-se acoperi la timp, s'a transmis din budget 
n budget; din acâstă causă, alocatiunea prevădută in budgetul anului curent, din care a trebuit să 
plătescă anuitatea pe 6 luni din anul trecut 1892—93, nu pâte să facă faţă si anuităţei pentru tim- 
1l de la 1 Octombre 1893 până la 31 Martie 1894, care, dacă sar continua sistemul inaugurat la 
881, ar trebui să se acopere din creditul prevédut în budgetul anului viitor 1894—95. IN 
Independent de anomalia ce presintá starea acésta de lucruri, trebuesce sä semnalám $i dificul- 
file de fapt ce administraţia financelor a intémpinat tot-d'a-una cu plata anuitäfei de 1 Aprilie a 
entei amortisabile 5 ?/,. Cea mai mare parte din anuitate se plátesce in străinătate și, conform con- 
nţiunilor încheiate încă de la 1882, guvernul trebuesce să transmită fondurile necesare cu 14 dile 
lainte de scaden{ä; ast-fel cá, în cursul lunei Martie din fie-care an, ministerul de finance trebuesce 
execute plata unei sume fórte importantă asupra unui credit prevădut in budgetul anului viitor, 
udget care adesea-ori nici nu este încă votat si, in tot casul, care nu intră în aplicatiune de cát la 
Aprilie care urmeză. A A TAN 
Până la 1889 acestă dificultate s'a inláturat prin conventiuni incheiate fie cu Banca Naţională, 
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fie cu diferiţi bancheri, cari avansaü fondurile $i cărora se pláteaü dobândi si comisióne; iar de la 
anul 1890 incóce, gratie excedentelor constatate cu cari s'aü soldat budgetele. 

Pentru inláturarea, dar, a acestor anomalii si dificultăți, am credut că este regulat şi că se cu- 
vine ca neajungerea de lei 12.091.462, bani 52, cu care sa presintat si s'a încheiat budgetele exer- 
citilor 1881—82 până la 1888—89 inclusiv, să se acopere cu din excedentele cu cari s'aü soldat bud- 
getele exerciţiilor 1890/91—1892/93, excedente cari se ridică, precum s'a arătat, la suma de lei 
24.549.969, bani 37, deschidéndu-se, în acest scop, un credit suplimentar la art.... din budgetul da- 
toriei publice pe exerciţiul curent 1893—94. 

Prin acâstă regulare budgetul pe exerciţiul viitor nu va suferi nici o schimbare, căci alocatiu- 
nea prevédutá intr'énsul va servi la plata anuitätei pentru întregul an 1894—95; se va uşura insă 
cu acéstä sumă budgetul exerciţiului 1984—1932, care, in starea actuală de lucruri, avea să suporte 
anuitatea unui împrumut stins deja în anul precedent 1930—1931. 


* 


Li a 


Tot din excedentul bánesc constatat la 30 Septembre 1893 se propune deschiderea unul cre- 
dit extraordinar de lei 1.500.000, necesar ministerului de finance, însă : 

Lei 1.000.000 pentru constructiunt și achisitiuni de localuri vamale $i pentru instalatiunile ne- 
cesare locuinţei funcţionarilor vamali, și 

Lei 500.000 pentru întregirea creditului de 2.000.000 lei, acordat prin legea din 28 Maiü 1892, 
din care s'a plătit preţul de cumpérátóre al șantierului de construcfiuni navale de la Severin, pre- 
cum $i pentru completarea acestui șantier cu instalatiunile necesare. 

Cea mai mare parte din biurourile si sucursalele vamale fiind cu totul isolate si depărtate de 
ori-ce centru de populatiune, cu multă greutate și administraţia vämilor și impiegaţii vamali pot 
găsi localuri de inchiriat pentru biurouri şi pentru locuinţe. Localurile de. ocasiune ce se găsesc nu 
sunt situate în punctele cele mai convenabile reclamate de servicii, aga că controlul asupra opera- 
tiunilor de fruntarie si din porturi devine aprope ilusoriü. 

La cele maí multe puncte de fruntarie, legate prin drum de fer, localurile de cancelarie pentru 
vämi formézá o simplă despărţire din corpul magasiilor căilor ferate, improprie serviciului și cu 
totul nehigienice. Lipsa de magasie pentru depunerea și pentru conservarea mărfurilor este de ase- 
menea forte simțită, aga. cá, în cele mai multe porturi, mărfurile staü in locuri neacoperite, expuse 
la tóte intemperiile. Construirea unor asemenea. magasii ar asigura si averea comercianților, ar face 
si controlul vamal mai eficace și ar crea şi un venit Statului prin perceperea. taxei de magasinagiil. 

Pentru tôte aceste considerafiuni, se cere deschiderea creditului de 1.000.000 lei pentru cons 
structiuni și achisitiuni de localuri vamale, cu instalatiunile necesare pentru locuinţa funcţionarilor; 
căci, în locurile isolate gi depărtate, unde se află situate punctele vamale, impiegatii cu anevoie gă- 
sesc case de închiriat si, în tot casul, la distante mari de biuroul vamal, ceea ce le causézü dificultăţi 
şi produce neajunsuri în serviciu. 

In ce privesce cel-alt credit extraordinar de 500.000 lei ce se cere, trebuesce a vé pune în ve- 
dere că, in véra anului 1893, presintându-se ocasiunea, regia monopolurilor Statului a cumpérat 
santierul de constructiuni vamale de la Severin, de la societatea danubianá austriacä. 

Achisitiunea acestui șantier s'a făcut in induoitul scop, pe de o parte, de a se asigura intrefi- 
nerea în condițiuni avantagióse, și la momentul trebuinteï, a vaselor cumpărate pentru serviciul 
transportului pe. apă necesar regiei monopolurilor Statului; iar pe de altă parte ca, in urma desvol- 
tárel şi completărei lui, să pótá fi in stare de a indestula, în acelaşi timp, si. nevoile. întreprinderilor 
private de navigatiune, făcând să profite féra de sumele însemnate ce atât particularii, cât și admi- 
nistratia regiei, pláteaü până acum în străinătate. 

Costul acestui şantier a fost de lei 218.140, bani 71, care Sa plătit din, creditul de 2.000.000 


u 


lei, acordat prin legea din 28 Maiü 1892 pentru cumperări de vase şi pentru instalatiunile necesare; 


cum însă acest credit este necesar pentru desévirsirea lucrărilor pentru cari mai àntéitü a fost 
destinat, se cere acum suma de lei 500.000, atât pentru intregirea creditului sus arăta, cát si 
pentru a se putea desvolta și completa șantierul cù tôte imbunätätirile și adäugirile necesare, punen- 
du'l ast-fel pe un picior egal cu cele-alte aşemenea stabilimente de pe Dunăre şi cu măsura de a rés- 


punde la ori-ce trebuintä. 


* 


+ LÀ 


Din totalul excedentului constatat la 30 Septembre 1893, deducéndu-se cele duoé sume sus. 
indicate, adică acea de lei 12.091.462, bani 50, şi acea de 1.500.000 leï, mai rămâne disponibilă 
suma de lei 10.950.799, bani 87, care se afectézá în totalitatea el la plata de lucrări extraordinare 
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pentru acoperirea cărora s'a autorisat emisiune de rentă amortisabilă, micșorându-se ast-fel cu acestă 
sumă autorisaţiunile date guvernului pentru a efectua împrumuturi. 
Intru cât tôte sarcinile exerciţiilor închise până la 1892— 93 inclusiv sunt cu totul acoperite 
credem că acesta este intrebuinfarea cea mai utilă ce se pâte ‘da soldului rémas din excedent. | 
Pentru tôte aceste consideratiunï, comitetul, admițând proiectul de lege, vă rógá să bine-voifi 
a da a D-vóstre aprobare. 
Raportor, L. PACIUREA. 


LEGE 


pentru intrebuin(area excedentului in numerar constatat la inchiderea exereitiulur 1892—93 


Art. I.—Excedentul in numerar, în sumă de lei 24.542.262, bani 37, constatat la închiderea 

exercitiului 1892—93, se afecteză în modul următor: 

Le! 12.091.462, bani 50, ca acoperire a creditului suplimentar de aceeași sumă ce se deschide mi- 
nisterului de finance pentru budgetul datoriei publice, la cap. I, art. 1, 
pentru plata anuitátei de 1 Aprilie 1894 a împrumuturilor cu rentă amor- 
tisabilă 5%, contractate de la 1881—1888, anuitate care represintă do- 
benda și amortismentul pe intervalul de la 1 Octombre 1893 până la 1 
Aprilie 1894, constituind ast-fel o sarcină a exerciţiului 1893—94 ; 

» 1.500.000 » — ca acoperire a creditului extraordinar de lei 1.500.000 ce se deschide 
aceluiași minister, din care însă lei 1.000.000 pentru constructiuni si 
achisiţiuni de localuri vamale si instalatiunile necesare pentru locuinţa 
impiegaţilor, iar lei 500.000 pentru întregirea creditului de 2.000.000 
lei, acordat prin legea din 28 Maiü 1892, din care s'a efectuat plata pre- 
tuluï de cumpérátóre a şantierului de constructiuni navale de la Severin, 
precum și pentru completarea acestui stabiliment cu tóte îmbunătățirile 
ce mai reclamă. 

» 10.950.799  » 87 la plata lucrărilor extraordinare pentru acoperirea cárora sa autorisat 
emisiuni de rentă amortisabilă. 


Lei 24.542.262, bani 37, total. 


Art. Il. — Creditul suplimentar de lei 12.091.462, bani 50, se va trece in compturile exerciţiului 
1893—94; iar creditul extraordinar de lei 1.500.000 se va trece in comptul anilor in curgerea cărora 
se vor întrebuința si în mésura plăţilor ce se vor face, raportándu-se la finele fie-cárui an sumele 
rémase disponibile, până la completa lor întrebuințare. 

Art. IIT.—Intre veniturile exerciţiului 1893—94 se va trece suma de lei 12.091.462, bani 50, 
echivalentul creditului suplimentar, precum și echivalentul sumelor ce se vor plăti din creditul extra- 
ordinar de 1.500.000 lei; iar restul pentru acoperirea acestui din urmă credit se va trece în comptul 
anilor viitori, în mésura plăţilor ce se vor face în fie-care an. 

Art. IV.— Suma de lei 10.950.799, bani 87, afectată la plata lucrărilor extraordinare, se va trece 
in comptul fondurilor speciale realisate prin emisiune de rentă amortisabilă, micșorându-se cu densa 
autorisafiunile date guvernului pentru efectuarea unor asemenea emisiuni. 

Pentru tôte imprumuturile ce guvernul este încă autorisat a contracta, i se dă facultatea de a 
emite rentă amortisabilă pe tipul de 5°/, saü 4/0, saü ori-ce altă formă de imprumut, dupe cum va 
găsi de cuviinţă şi mai în avantagiul Statului. 


Acéstá lege s'a votat de Adunarea deputaţilor în ședința de la 16 Martie 1894, și sa adoptat 
cu majoritate de sépte-deci voturi, contra a dece. 


Președinte, GENERAL G. MANU. 


(L. S. A. D.) Secretar, A. Simu. 


edinte, G. Gr. Cantacuzino: D-lor, | se succesiv la vot,se primesc fără discutiune. Senatul a adoptat legea. 


iunea generală asupra proiectului este — Se pune la vot legea în total cu bile. 
isă. D. preşedinte, G. Gr. Cantacuzino: Re- 


Ne cerând nimeni cuvântul, D. pre- | sultatul votului este următorul: 


767 


Acum, D-lor, trecem la proiectul de lege 
relativ la scutirea pe viată de därile de co- 
. municatie a reservistilor cari aŭ luat parte 


te pune la vot luarea in consideratiune Voianti . 0. 90 . a 

ectului, si se priimesce. i Majoritate regulamentară . z 3 pis ra pe N Se dá ci- 
D. : i iti Bile albe. . . . ....4 — D. raportor, general Lui , i 
D. raportor, L Paciurea, dă citire Ne: tire următorului raport si proiect de lege: 


2, 3 si 4 din lege, cari punéndu- Bile negre . . . . . 
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Domnilor senatori, 


Comitetul delegaților de secţiuni, compus din: 


D. G. Alexescu ° pentru secțiunea Il; 
» General J. Lahovari » » M; 
» Maior Lämotescu » » IV; 
» Colonel Petroni T; » V, și subsemnatul pentru secțiunea I, in- 


trunindu-se in diua de 17 Martie 1894, a luat in desbatere proiectul de lege, votat și adoptat de 
Adunarea deputaţilor în ședința de la 16 Martie 1894, relativ la scutirea pe viétä de darea căilor 
de comunicaţie a reservistilor cari aü luat parte in résboiul din 1877—78, adus în desbaterile Se- 
natului de D. ministru de finance cu Mesagiul regal No. .. din.... 

Comitetul de delegati aï sectiunilor, ca si sectiunile, a admis in unanimitate acest proiect de 
lege, dându'mi însărcinarea a vé referi. 


Domnilor senatori, 


In urma resbelului din 1877—78, dispositiunea generală a legei pentru contributiunea căilor 
de comunicatiune, în virtutea căreia gradele de jos din armată sunt scutite de acéstá dare pe timpul 
cât fac serviciul in reservă, a fost lărgită in favórea reservistilor cari luase parte la resbel, acordán- 
du-li-se pe viéfá scutirea de căile de comunicatiune, ca o recompensă pentru serviciile aduse în 
campanie. 

In fapt însă, si cu tóte că legea specială din 12 Maiü 1878 limita intr'un mod lămurit acestă 
exceptiune numai în folosul reservistilor cari fusese ridicați de la vetrele lor spre a lua parte la 
resbel, corpurile de trupă aŭ liberat bilete de scutire pe viétä tutulor reserviștilor, fără deosebire, 
adică atât acelora cari ai fost chemaţi peste hotare de la vetrele lor, cât și acelora cari, împlinind 
termenul serviciului activ în cursul resbelului, aii fost reţinuţi în armată și au continuat campania. 

Ast-fel dar, agenţii fiscali, in fata constatărilor emanate de la autoritățile militare, aü scădut din 
roluri pe toţi cei ce se presintaü cu bilete de scutire si aü läsat din parte-le nesupérati pe feser vis 
de ambele categorii, continuându-se acestă stare de iod pánà in anul trecut. 

In tómna anului 1892, in urma reclamatiunilor ivite din partea unora din reservisti cari nu 
dobéndise si ei scutirea, dându-se loc a se cerceta cestiunea mai de aprópe și constatându-se cá mare 
parte din scutiri eraü făcute fără a se tine sémá de deosebirea ce legea in vigóre stabilea între reser 
viştii chemaţi în timpul resbelului de la vetrele lor și acei cari fusese reținuți in campanie, comi- 
siunile de recensământ din 1893 și 1894 au înscris în roluri pe acei din ultima categorie, supu- 
néndu'i, prin urmare, la plata impositului. 

Comitetul, având în vedere că dacă scutirea, D prin legea din Maiü 1878, a fost 
acordată ca o recompensă acelor reservisti cari, în mod excepţional, aü fost chemați în resbel peste 
hotare, nu este mai putin drept de a se face aceeași favóre și acelor cari, de și conform leget, aŭ fost 
retinuti în armată din causa resbelului si ast-fel inapoiaţi la vetrele lor peste termenul de servicit 
activ; considerándu-se, pe de altá parte, cá suma ce ar represinta asemenea scutiri nu constitue un 
însemnat sacrificiu pentru fisc, a admis acest proiect de lege, și, prin subsemnatul raportor, vé rôgä, 
D-lor deputaţi, să bine-voiti aï da si aprobarea D-vóstre. 

Pe aceste considerante, vé rog, D-lor senatori, să bine-voiti a da aprobarea D-vóstre urmáto- 
rului proiect de lege. 

Raportor, G. TAMARA 


| SEE E) 


pentru scutirea pe viétá de darea căilor de comunicaţie a reserviștilor cari aŭ luat parte 
în resbelul din 1877—78 


Art. I. Se scutesc pe viétä de darea căilor de comunicaţie tôte gradele de jos din armată cari 
aŭ împlinit termenul serviciului activ în cursul resbelului din 1877—78, si cari aŭ fost reținuți in 
campanie până la 5 August 1878, când armata a fost pusă pe picior de pace. 

Art. II. Ministerul de finance este autorisat ca din oficii să dispună ştergerea definitivă dim 
roluri a tutulor reservistilor aflați in aceste condițiuni, desfiintándu-se în același timp ori-ce urmăriri 
pentru trecut. 


Acestă lege s'a votat de Adunarea deputaţilor în ședința de la 16 Martie 1894, si sa adoptat cu 
unanimitate de şese-deci voturi. 
Președinte, GENERAL G. MANU. 
(L. S. A. D.) Secretar, C. Miclescu. 


dinte, G. Gr. Cantacuzino: Dis- 
eralä e deschisä. 
nd nimeni cuvântul, se con- 


atul asupra luărei în considera- 


care se priimesce. 
t. 4 si 2 se priimesc succesiv, fără 
ne. 


resedinte, G. Gr. Cantacuzino: Re- 
| votului: 


Secţia 
» II » 
» III » 
» IV » 


berarea Senatului cu Mesagiul regal No. 
în cercetare, tâte 'l-aá admis în unanimitate si aŭ numit delegaţi: 
I pe D. A. Brăiloiu; 
» Th. Lerescu ; 
» Al. Blancfort; 
» I. Plesnilä, și 

» V » » pe subsemnatul, cari, intrunindu-se in diua de 17 Martie 1894 sub prese- 
dinta-D-lui Anton C. Brăiloiu, s'a constituit in comitet al delegaților, si luând în cercetare modifică- 


DESBATERILE SENATULUI 


Votanti au 52 
Majoritate regulamentară . . 32 
Bile albe . . . . , 002 


Senatul a adoptat legea în unanimitate. 

— D. ministru de finance, M. Ger- 
mani, dă citire Mesagiului regal, prin care 
se inaintézá proiectul de lege pentru acor- 
darea unei pensiuni viageră de 250 lel, 
D-nei Anastasia Protopopescu. 

Apoi adaogă. 

Cred că nu am nevoie, D-lor senatori, să 
di rog să luaţi de urgenţă acest proiect de 
ege. 


Domnilor senatori, 
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— Se pune la vot urgenţa, si se priimesce. 
—D. ministru de finance, M. Germani, 
dă citire Mesagiului regal prin care se îna- 


| inteză proiectul de lege relativ la acordarea 


unei pensiuni de 60 de lei pe lună D-lui 
Toma Adam, vechi servitor la Cameră. 

— Se trimite la secţii: 

D. preşedinte, G. Gr. Cantacuzino : Acum 
avem la ordinea dilei proiectul de lege pen- 
tru organisarea comunelor urbane, amen- 
dat de Cameră. 

— D. raportor, Dr. Garoflidi, dă citire 
următorului raport și proiect de lege: 


Proiectul de lege relativ la organisarea comunelor urbane, votat de Senat în şedinţa de la 22 
Februarie 1893 si amendat de Adunarea deputaţilor în şedinţa de la 16 Martie 1894. adus in deli- 
de la 17 Martie 1894, secţiunile D-vóstre, luándu'l 


rile făcute de Adunarea deputaţilor la disul proiect de lege, le-au admis în unanimitate. 
Aceste modificări sunt cele coprinse in anexul de pe lângă presentul raport. 
D-lor senatori, în calitate de raportor din partea comitetul delegaților, am onóre a vé ruga să 
| bine-voifi a admite si D-vóstre modificările introduse de Adunarea deputaţilor, bine-voind ə aproba 


proiectul de lege. 


Raportor, Dr. N. GAROFLID. 


AMENDAMENTELE INTRODUSE DE ADUNAREA DEPUTATILOR 


LA 


- PROIECTUL DE LEGE PENTRU ORGANISARBA COMUNELOR URBANE 


la mentelor relative «. 
Art. 6, alin. I s'a modificat ast-fel : 


nai jose. 


până la 200.000 locuitori, six 
Aliniat noŭ : 


200.000 locuitorl«. 
Art. 9, alin. I si II modificate ast-fel : 


Aliniatul IV modificat ast-fel : 


Art. 5. De la acest articol s'a modificat al. b precum urmeză: 
»b] A îngriji de cult si de biserică, conform legilor și regu- 


- »Fie-care comună urbană este represintată printr'un con- 
iliü comunal, a căruia compunere si atributiuni se determină 
Aliniatul V de sub art. 7 s'a modificat ast-fel : 


„Din 25 consilieri în acelea cu o populatiune de la 80.000 


»Din 31 consilieri în acelea cu o populatiune de peste 


„Primarul se alege de consiliul comunal dintre membrii săi. 
»Acéstä alegere se face în ședință publică prin scrutin secret 

aa d ` ^ OO | 
| cu majoritate absolută a voturilor membrilor in exercitiü.« | 


Articolele modificate de Adunare 


Aliniat noŭ: 


Art. 14 suprimat. 


Art. 16 suprimat. 


| 
| ajutor«. 


VOTAT DE SENAT IN ŞEDINŢA DE LA 22 FEBRUARIE 1893 


„In cas de egalitate de voturi între mai multi candidaţi, a- 
legerea se face prin sortie. 

Art. 10, alin. I modificat ast-fel : 

»In fie-care comuná urbaná maï este un ajutor al primaru- 
lui, care să secondeze pe capul comunei, dupe delegatiunea 
acestuia, in indeplinirea atributiunilor sale«. 


»In comunele cu o populaţie de peste 20.000 locuitori, con- 


siliul póte decide incá, cu aprobarea regală, dupe ce se va lua 
si avisul consiliului miniștrilor, înființarea unu! al duoilea 


Art. 15 devenit art. 14, nemodificat. 


Art. 17 devenit art. 15, si modificat ast-fel : 


»Consilierii comunali cari, fără a aduce motive legitime de 
impedicare, nu vor veni sá presteze juráméntul, in termen de 
15 dile, se consideră de drept demisionaţi; iar acel cari nu se 
vor presinta la convocările făcute spre a lua parte la ședințele 
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consiliului vor plăti, in folosul casei comunale, o amendă de 
20 lei. 

» Acâstă amendă va fi induoitá dacă, prin nepresintarea con- 
silierilor, se va fi impedicat funcţionarea consiliului. 

„Ea se va urmări si incasa 'prin aplicarea legei de urmărire 
în virtutea procesului-verbal ce se va încheia de autoritatea 
însărcinată a deschide si presida sedinta«. 

Art. 18 devenit art. 16, şi modificat ast-fel : 

„Consiliul se întrunesce in sesiune ordinară de patru ori 
pe an: În Ianuarie, Maiü, Septembre si Noembre. 

„Durata fie-cărei sesiuni este de 15 dile, afară de cea de la 
Ianuarie care va fi de 3 săptămâni. Ea pote fi prelungită de 
primar încă cu 8 dile. Pentru un interval mai lung, sesiunea 
nu va putea fi prelungită de cât cu autorisarea ministrului de 
interne pentru comunele urbane reședințe de județe, ei a pre- 
fectulu) judeţului pentru cele-alte comune urbane: 

Art. 19 devenit art. 17, nemodificat. 


n 20 » » 18, " 
» 94 » " 19, n 
» VS a 0 = 


Art. 23 devenit art. 21, modificat al. I ast-fel : 
„Consiliul nu pote delibera de cât fiind faţă majoritatea ab- 
solută a membrilor in exercitiü«. 
Art. 24 devenit art. 22, nemodificat. 
n 95 » > 23, n» 
Art. 26 devenit art. 24, modificat al. II ast-fel : 
„Președintele votézä cel din urmă. 
Art. 27 devenit art. 25, nemodificat. 
> 28 » » 26, n 
» 29 x » 97 » 


» 30 » » 28, n 
» 31 » > 29, » 
Art. 32 devenit art. 30, modificat al. II ast-fel : 


„Ele se vor comunica in copie de primar, în termen de 8 
dile de la data lor, prefectului județului; iar pentru comuna 
Bucuresci, ministerului de internes. 

Art. 33 devenit art. 31, nemodificat. 


» 34 n » 32, » 

DR e 

» 36 » » 34, schimbându-se trimiterea la articol. 
» 37 » » 35, nemodificat. 

» 38 n » 36, » 

» 39 » » 87, n 

» 40 n » 38, » 

» Al » » 39 » 


à 

Art. 42 devenit art. 40, modificat ast-fel : 

»Consiliul comunal deliberézä în deobste asupra a tot ce 
privesce priveghiarea si apárarea intereselor speciale ale co- 
munel, așa cum sunt prevédute prin legea de faţă. El contro- 
leză tóte actele administratiunef comunale, având dreptul a 
face in acéstá privință anchetele ce socotesce necesar: «. 

Art. 41 noi: 

„Consiliul comunal face regulamente de administratiune 
interiórá si de politie comunalá, si in deosebi asupra celor 
enumerate in art. 99. 

„Consiliile comunale pot, prin aceste regulamente, fixa pe- 
depse pentru călcătorii regulamentelor, dacă asemenea pe- 
depse n'ar fi hotărite încă de legi ; ele însă nu vor putea în- 
trece pedepsele de simplă poliţie. 

» Măsurile relative la executarea dispositiunilor regulamen- 
telor și ordonantelor si la desființarea lucrărilor executate în 
contra prescriptiunilor formale ale acestor regulamente se 
aduc la îndeplinire cu cheltuiala comunei in comptul contra- 
venientului. 

»Contraventiunile la aceste regulamente se judecă, în ceea 
ce privesce aplicarea penalitátei si despăgubirea civilă pentru 
cheltuelile ocasionate, de instanțele judecătoresci competinte. 

„Regulamentele elaborate de consiliul comunal nu devin 
executorii de cât dupe ce aŭ fost aprobate prin decret regal si 
publicate în Monitorul oficial. Autoritatea superiórá aprobă 
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34 Mart 


| regulamentele saŭ le respinge, fără a le putea modifica. Daci 
crede cá se póte amenda, le inapoiază consiliului comunal cu 
observatiunile sale, spre a le lua din noù in desbatere«. 
Art. 43 devenit art. 42, nemodificat. 

n 44 » » 43, » 
Art. 45 n » 


N 
44, modificat alin. III ast-fel : 

„Se exceptézá din aceste reguli eforia spitalelor civile din 
Bucuresti, epitropia St. Spiridon din laşi si eforia asedéminte= 
lor spitaluiui Brâncovenesc si a Bisericei Domnița Bálasa«. M 

Art. 46 devenit art. 45, si la alin. IH schimbându-se tri- 
miterea la articol. | 

Art. 47 devenit art. 46, si se modifică ast-fel : 

» Primarul este singur însărcinat cu administrarea comunei, 

| El pote, sub supreveghiarea sa, delega prin ordonantä scrisă 
parte din puterile sale ajutoriloru. 

Art. 48, devenit art. 47, nemodificat. 

» 100 » 48, 2 

Art. 50, n» » 49, modificat ast-fel : 
| „Licitaţiunile se tin de primar saü delegatul săi, asistat. 

de casierul comunei. 

„Aprobarea licitatiunilor se face de primar, ajutórele sale si 
duoi consilieri desempati de consilii. En sc face cu majorita- 
tea membrilor cari compun comisiunea, in sala consiliului, cu 
ușile deschise«. > 

Art. 51 devenit art. 50, nemodificat, referindu-se numai al. 

| IH la trimitere de articol. | 

Art. 52 devenit art. 51, si se adaugă următorul aliniat: M 

»Acéstá însărcinare se póte delega, cu aprobarea consiliului. 
| comunal, și unui consilier, care va primi o diurnă fixată de | 
consiliü«. 
| Art. 53 devenit art. 52, modificat ast-fel : | 

»Primarul saü ajutorul delegat verifică, cel putin o-dată pe 
| lună, starea casei comunale, incheiând despre resultatul ve 
rificărei un proces-verbal, de pe care o copie se comunică 
fie-cărui membru al consiliului“. 

Art. 54 devenit art. 53, nemodificat. - 

Art. 55 devenit art. 54, modificat al. II ast-fel : 

»El este ţinut a se pronunța în termen de 30 dile pentru 
reparatiuní si duoë luni pentru constructiuni, de la data ce- 
rerel ce a primite. 

Art. 56 devenit art. 55, nemodificat. 

» 57 n » 

» 58 » » 

LÀ 59 » n 

terea la articol. 

Art. 60 devenit art. 59, nemodificat. 

Art. 61 devenit art. 60, modificat ast-fel : 

»Tóte măsurile privitóre ia politia comunală se vor executa 

| prin agenţii poliţiei administrative, dupe cererea primarului. 
Comunele însă vor putea înființa si agenti comunali special 

| însărcinaţi cu politia comunală. 

|. S adăugat la acest articol aliniatul următor notă: 

„Primarul, ajutórele sale, funcţionarii technici si sanitari 
desemnați de primar, inspectorii și comisarii municipali vor 
avea dreptul, ca și ceï-alti agenţi ai poliţiei judiciare, a con- 
stata, conformându-se cu procedura penală, contraventiunile 
la regulamentele si ordonantele ce consiliile comunale si pr 
marii sunt indrituiti de lege a face și a trámite pe contrave 
nientí inaintea justiției competinte sprea'siprimi penalitatea« 

Art. 62 devenit art. 61, modificat ast-fel : 

"In cas de absență sa impedicare a primarului, el este in- 


56, 
57, ME 
58, si la al. III schimbându-se trimi- 


3 


locuit provisoriü, in plenitudinea functiunilor sale, de prin 
ajutor ; iar ín cas de lipsá a acestuia, de al duoilea ajutor sc 
de cel mai in vârstă dintre consilierii comunali, afară num: 
dacă primarul n'a desemnat un alt ajutor, saü un alt c 
lier spre a'i inlocui.« 
| Art. 63 devenit art. 62, modificat alin. I și IV ast-fel: 
| Alin.[: 
| »Primarul si ajutórele pot fi suspendati de ministrul de in- 
' terne ; suspendarea nu póte trece peste 2 luni.« 


rimarul si ajutorii revocaţi nu vor mai putea fi reale;i, 
a îndeplini provisoriü «ceste funcțiuni in același consilii, 
a timp de un an. Et conservă însă calitatea lor de consilieri 
comunali. « 
Art. 64 devenit art. 63, nemodificat. 
Art. 65 >» » 64, modificat ast-fel : 
„Primarul si ajutorii, saü înlocuitorii lor, vor primi din 
isa comunală o retributiune lunară care se fixeză pentru 
"imar de la 300 la 1.500 lei in comunele urbane reședințe 
e județe, si de la 100 la 300 lei in cele-alte comune urbane 
r pentru ajutóre la jumătate din retribufiunea alo:ată pri- 
marului. « 
S'sü suprimat art. 66 si 67 din legea votatá de Senet. 
Art. 68 devenit art. 65, nemodificat. 
Ari. 69  » » 66, modificat alin. II ast-fel : 
„Regulamente municipale vor stabili organisarea diferitelor 
servicii comunale, potrivit trebuintelor și midlócelor comun ei, 
terminând, in marginile legilor, funcțiunile si atributiunile 

or, conditiunile de admisibilitate, relatiunile de serviciü si pe- 
depsele disciplinare, precum si retributiunilee, 
. Art. 70 devenit art. 67, nemodificat. 

EM BOR. S 

Art. 72 » » 69, modificat ast-fel : 

»Nici un funcționar comunal nu póte fi revocat de cât mo- 
tivat si numai când ar fi cădut in veri-unul din casurile pre-1 
védute la art. 23 din legea pentru organisarea administraţie] 
sentrale a ministerului de interne, sa s'ar fi făcut culpabi 
le abateri grave de la datoriile sale, constatate printr'o cer- 
etare făcută de către primar saü ajutorul săi, fiind ascultat 
i funcţionarul învinuit. « 

Art. 73 devenit art. 70, schimbându-se trimiterea la articol. 


^ T4 n ^ 71, nemodificat. 
» 75 » . 79, : 


» 76 » " 73, schimbându-se trimiterea la articol. 
^ e ^ 74, nemodificat. 
» 78 n » 75 n 


o STE 

» 80 » om irm » 

» 841 n» " 78, schimbându-se trimiterea la articol. 
» 82 s ^ 79, nemodificat. 


» 85 » » 82, n 
" 86 » n 83, » 

Art. 84, articol noü in redacția urmátóre : 

»Licitatiunile până la a 20-a parte din veniturile anuale 
le comunei se aprobă de primar, conform art, 49; de la a 
0-a până la a 18-a parte de consiliul comunal și de la a 10-a | 
arte în colo de către consiliul comunal cu confirmarea mi- 
isterului de internex, 

Art. 87 devenit art. 85, nemodificat. 

Art. 88 >» » 86, adäugändu-seal. III in coprinderea | 
rmätôre : f 

"Aceste formalități se pot face fără autorisatiunea autori- 
iteï superióre, când insträinärile, schimburile, partsgiul saü 
ansacțiunile nu trec peste a 20-a parte a veniturilor anuale 
le comuneic. 

Art. 89 devenit art. 87, nemodificat 

Art. 90 devenit art. 88, nemodificat. 

» 91 s » 89, » 

Art. 92 devenit art. 90, modificat al. I ast-fel : 

» Transactiunile și compromisele relative la averi mobiliare, 
tecum și intentarea de procese, afară de actiunile posesorii, 
ntraventiunile si actele de conservatiune, nu pot avea loc 
ră o decisiune a consiliului comunala. 

Art. 93 devenit art. 94 » modificat al. II ast-fel : | 

„Dacă valérea lucräreï ce este a se face trece de 40.000 lei 
comunele urbane reședințe de judeţe și de 10.000 lei la 
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alte piese accesorii, vor fi aprubate de minister 
dupe ce se va lua şi avisul consiliului techni 
ministerul lucrărilor publice«. 

Art. 94 devenit art. 92, nemodificat. 

n 95 n n 93, 
» 96 » 
tată de Senat. 

Art. 97 devenit art. 95, nemodificat. 

Art. 96, articol noù în coprinderea urmätôre : 

„Nimeni nu pôte să deschidă Strade, pasage sau infundă- 
turi fără autorisatia primăriei, cave e in drept să o subordo- 
neze unor condițiuni stabilite prin regulamente. 

»Stradele, pasagele saŭ în fundăturile ce se vor deschide fără 
autorisatie vor putea fi inchise de cätre primar. Clădirile si 
ori-ce alte lucrări ce se vor face fâră autorisatia primăriei pe 
asemenea strade, pasage saü infundáturi vor fi dárimate. 

"Cei cari vor cumpăra terenuri pe asemenea strade, pasage 
sau infundätiui, deschise fără autorisatie, precum si cel ce 
vor cládi pe asemenea strade, pasage sat infundáturi vor fi in 
drept sá cérá d'inaintea justiţiei, în contra vindétorulul tere- 
nului, resilierea vindărei si despägubirte, 

Art. 97, articol noù în coprinderea urmátóre : 

»Constructiunile cari se vor face cu esire pe stradá din 
alinierea decretatá, saü contra dispositiunilor regulamentare 


ul de interue, 
c de pe lângă 


n 


» 94, suprimándu-se al. II din legea vo- 


și fără autorisatiunea privitére la constructiuni, vor fi dări-. 


mate, afará numaï dacá proprietarul, in termenul prescris de 
primar, n'ar repune constructia pe aliniere si nu s'ar con- 
forma dispositiunilor regulamentelor de aliniere. 

Art. 98, articol noù in coprinderea urmátóre : 

„Nu se vor permite lucrări de consolidare a caselor clădite 
în eșire de aliniere pe strade al căror plan de aliniere este 
decretat, 

»Lucrárile cari se vor face fárá autorisare vor fi desfiintate. 

„Cei contra cărora se vor fi luat măsurile prevădute în art. 
96, 97 și 98, vor avea dreptul să cérá prin justiţie despăgu- 
bir contra comunelor dacă vor dovedi că aceste măsuri aü 
fost luate în contra dispositiunilor legei si regulamentelor«. 

Art. 98 devenit art. 99, modificat ast-fel alin. I: 

»1) Higiena și salubritatea publică, în virtutea căreia se pot 
lua măsuri pentru măturatul şi ținerea în stare curată a stra- 
delor, piețelor, canalurilor si altor locuri publice; pentru vîn- 
darea obiectelor de indestulare publică ; pentru înlăturarea 
causelor de infectiune și impedicarea exalatiunilor nesánétóse; 
pentru buna întreținere a latrinelor si a locurilor in cari se 
depun gunóiele și murdăriile din comură ; pentru întreţinerea 
curáteniei fântânelor si a apelor de cari se servă populatiunea 
sau se adapă vitele; si, în fine, pentru ori-ce cestiune care se 
raportá la asigurarea higieneï si salubrităței in stradele si lo- 
curile publice. « 

S'a introdus un noi aliniat, alin. 8 în coprinderea următăre : 

» Destructiunea și stárpirea animaielor vátémátóre«, 

Al. 8 din acest articol devenit 9. 

» 9 » » 10. 

n 10 n n 11. 

Art. 99 devenit 100, modificat ast-fel : 

»Contraventiunile l2 regulamente si ordonanțe se judecă 
de urgenţă de instanțele judecătoresci competinte, cari pot 
condamna pe contravenienti, dupe cererea comunei, si la exe- 
cutareà lucrărilor prescrise de dénsele sai desființarea acelor 
ce ar fi executate în contra prescriptiunilor lor formale«. 

Art. 100 devenit art. 101, nemodificat. 


n 107 n n 108, n l 
Art. 108 devenit art. 109, schimbându-se la al. IL trámi- 


le-alte comune, planurile şi devisele, d'impreună cu tâte cele- | terea la articol. 


- 
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Art. 109 devenit art. 110, nemodificat. 
250410 » » 1411, " 
» d1]1 >» " T2 » 


Art. 112 devenit art. 113, modificat al. I ast-fel : 
»Budgetul, preparat de primar, se supune la aprobarea con- 
siliului comunal în sesiunea de Ianuarie a fie-cărui anu. 


Art. 113 devenit art. 114, nemodificat. 
» 114 >» » 115, » 
» 145 >» » 116, schimbându-se trămiterea la ar- 
ticol. 
Art. 116 devenit srt. 417, nemodificat. 
a dz a » 148, » 
a 118 >» a ake » 
a 119 » » 120, "s 
» 190 » » 427 » 
Art. 1421 » » 1292, modificat ast-fel : 


"In sesiunea de Noeinbre a fie-cărui an primarul va supune 
la cercetarea consiliului comunal socotelile veniturilor şi chel- 
tuelilor exerciţiului trecut«. ` 

Art. 122 devenit art. 123, nemodificat. 


| budgetului, consiliile comunale nu aŭ alt drept de cát dea 
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Art. 198, articol noi in coprinderea urmätôre : 
»Controlul consiliilor comunale asupra bisericilor carie 
venituri proprii constituite prin acte de fundatiune, cari aŭ di 
acestor biserică alte epitropii de cát cele prevédute prin lege 
clerulu}, constă in obligatiunea pentru aceste epitropii de 
supune budgetele și socotelile lor consiliilor comunale. 
» Consiliile comunale vor examina socotelile conform legel 
comptabilititei, cu apel la ministerul de interne. [ir asupra 


| 


controla dacă veniturile sunt întradevăr afectate la operile de 
bine-facere conforme cu actele de fundatiune. 
» Aceste biserici se scutesc de dispositiunile art. 34 din leget 
clerului« 
Art. 197 devenit art. 199, nemodificat. 


Db] 198 n » 130, n 
» 129 » » 131, n 
» 4130 » » 132, » 


Art. 133, articol noŭ în coprinderea urmätôre : 
» Alegerile pentru reinouirea consiliilor comunale in confor: 
mitatea presentei legi vor avea loc de astă una dată, prin dero: 
gare de la art. 22 din legea pentru alegerea consiliilor comu: 
nale, în termen de cel putin trei săptămâni și cel mult duoë 
luni de la promulgarea acestei legi, la epoca ce se va fixa de 


» 193 » » 124. >» 
n 194 n 195, » 
» 195 »  » 196, ^ 
» 426 » n»n 497, > 


D. presedinte, G. Gr. Cantacuzino: Orele 
fiind 5, consult Senatul dacă voesce a se 
prelungi ședința. 

— Senatul a incuviintat prelungirea șe- 
dinteï. 

D. preşedinte, G. Gr. Cantacuzino: Dis- 
cutiunea generală este deschisă. 

— Ne cerând nimeni cuvântul, se pune 
la vot luarea în consideratiune a amenda- 
mentelor legei, si se priimesc. 

— D. raportor, Dr. Garoflidi, citesce, si 
Senatul votézá fárá discutiune, ast-fel cum 
aŭ fost modificate de Cameră art. 5, 6, 9 si 
10 cu aliniat noù. 

— Se admite suprimarea art. 14 si 16. 

— Se citesce modificarea art. 17, deve- 
nit 15. 

D. C. Urdáreanu: D-le președinte, am 
cerut cuvéntul pentru a face o intrebare: 
cine este autoritatea care constatä acéstá 
infractiune ? Primarul? 

D. L. Catargi, presedintele consiliului: 
Da, primarul. 

D. C, Urdáreanu: De ce nu se dice in 
lege primarul ? Par'cá face alusiune la cine 
scie ce autoritate. 

D. raportor, Dr. Garoflidi: Se póte ca 
primarul sá lipséscá, si atuncí el este inlo- 
cuit dupe ordinea stabilitá in lege. 

— Ne mai cerând nimeni cuvéntul, se 
pune la vot art. 17 devenit 15, si se prii- 
mesce ast-fel cum s'a modificat de Camerá. 

— Art. 18, devenit 16, până la art. 42, 
devenit 40, se priimesc succesiv fárá discu- 
tiune. 

— D. vaportor, Dr. Garoflidi, citesce 
art. 41 noii votat de Cameră: 

Art. 41 noi: 

» Consiliul comunal face regulamente de 
administratiune interiórá și de poliţie comu- 
nală, si, în deosebi, asupra celor enumerate 
în art. 99. 

»Consiliile comunale pot, prin aceste re- 
gulamente, fixa pedepse pentru călcătorii 
regulamentelor, dacă asemenea pedepse n'ar 


fi hotărite incäde legi; ele, însă, nu vor 
putea întrece pedepsele de simplă poliţie. 

„Măsurile relative la executarea disposi- 
liunilor regulamentelor si ordonantelor si 
la desființarea lucrărilor executate în con- 
tra prescriptiunilor formale ale acestor re- 
gulamente, se aduc la îndeplinire cu chel- 
tuiala comunei in comptul contravenien- 
tului. 

»Contraventiurile la aceste regulamente 
se judecă, în ceea ce privesce aplicarea pe- 
nalitäteï și despăgubirea civilă pentru chel- 
tuelile ocasionate, de instanțele judecäto- 
resci competinte. 

„Regulamentele elaborate de consiliul 
comunal nu devin executorii de cât dupe ce 
aü fost aprobate prin decret regal si publi- 
cate prin Monitorul oficial. Autoritatea su- 
periórá aprobă regulamentele sai le res- 
pinge, fără a le putea modifica. Dacă crede 
că se póte amenda, le înapoiază consiliului 
comunal cu observatiunile sale, spre a le 
lua din noŭ în desbatere«. 

D. C. Urdáreanu: Am cerut cuvântul 
pentru o mică explicare. In acest articol se 
spune că consiliul comunal fixézä pedepsele 
pentru călcarea regulamentului. 

In codul penal, in rubrica contraventiu- 
nilor, sunt articole cari fixézä pedepse pen- 
tru călcarea regulamente!or comunala; prin 
urmare, nu înțeleg sensul acestui articol ; 
să bine-voiască D. ministru să ne explice. 

D. L. Catargi, preşedintele consiliului: 
D-lor, sunt legi speciale cari indică pedepse, 
dar când nu se prevede pedépsa, urmeză să 
se prevadă în regulamente, ca să aibă o 
sancțiune dispositiunile luate de consiliui 
comunal pe basa leget. 

D. C. Urdáreanu: Iată cum este sistemul. 
Consiliile comunale nu pot crea pedepse, 
pot să facă regulamente ca să “și indepli- 
néscá mandatul ce’l aü de gospodari ai co- 
munei, dar când cineva calcă acele regula- 
mente, contravenientul se pedepsesce de 
legea comuná care prevede o pedépsä. A da, | 


guvern prin decret regal.« 


însă, consiliului comunal dreptul de a 
pedepse, este ceva anormal, care va ad 
confusiune în aplicarea legilor și a re 
mentelor comunale; căci, o să vedeți 
Mehedinţi se va pedepsi aceeaşi contră 
tiune cu 5 lei amendă, si la Dorohoiü e 
dile inchisóre; asa în cât pe teritoriu 
mâniei, nu va raai fi o unitate de ped 
Afarä de acésta, puterea ce se dá consi 
comunale este prea mare. 

Cred că acest articol noŭ are alt în 
si alt scop urmáresce acestă dispositium 
ar trebui suprimată. 

D. ministru al cultelor si instruci 
publice, Take Ionescu: Acestă dispos 
nu este de cât copia exactă a actuale 
-comunale. 

In adevăr, iată ce dice art. 31 al le 
la 1887 în vigôre până adi: 

» El (consiliul comunal) face regula: 
»de administratiune interiórá și de 
„comunală. 

» Consiliile comunale pot, prin aces 
»gulamente, fixa pedepse pentru cä 
„regulamentelor și ordonantelor, dac 
»menea pedepse n'ar fi hotärite 
„legi; ele, îosă, nu vor putea între 
»depsele de simplă poliție“. 

Si înțelesul leget este forte firesc; 
dul penal se spune că, contraventiu 
regulamentele comunale se pedepses 
prevede un maximum si un minimi 
tunci, în limitele acestea, consiliul co 
pôte să dicá că contravenienfii se 
depsi până la atâta. Când este o lege 
care fixézá pedépsa, atunci ese din. 
sa consiliul comunal de a fixa dela $ 
dépsa ; când nu este fixată de lege pi 
consiliul comunal pote fixa între ma 
și minimum prevădut in legea penală, i 
dépsä de simplă poliție. 

D. A. Villner: D-le președinte, e 
că cestiunea nu se pote resolva asa : 
precum a pus'o onor. D. ministru 
lor, căci ce este casul ? Nu mé ult: 


| comunal va pune tn regulamentul lui 
e sati cutare pedépsá, mal mică de cât 
revădută in cod, eŭ mé uit la disposi- 
Constitutiunei care dice că, nici o 
nu se pote creea, de cât în virtutea 
egi. Prin urmare, când dai facultate 
iului comunal, ca el să facă un regu- 
t de administratiune comunală, si ï 
cultate prin legea acésta ca, prin re- 
mentul de aplicatiune al dispositiunilor 
nale, să stabiléscä si penalitate, atunci 
í că dati consiliului comunal dreptul 
facă o dispositiune penală prin un 
u regulament, când numa! prin o lege 
te stabili o penalitate. 

nor. D. ministru ne a dis, că acesta este 
a fidelă dupe textul din actuala lege co- 
lalá. O sciù, și încă îmi pare réü că 
óstrá, D-le ministru, erati în Cameră 
se trata cestiunea acésta, și v'ati ridicat 
tra acestui articol, însă fiind o majo- 
mare, s'a trecut. Chiar D. ministru al 
tieï, Al. Marghiloman, a combătut a- 
a și a dis: nu e permis ca prin regula- 
it să autorizi pe cine-va ca să creeze o 
alitate, căci dupe Constitutiune nu se 
crea o penalitate de cât in virtutea 
i legi. Numa! prin o anume lege se póte 
reezi o penalitate. Inteleg, prin regula- 
it să asemăluiască o dispositiune la ura 
prevederile codului penal, când cade 
capitolul contraventiunilor ; dar ca pri- 
ul si consiliul comunal sä creeze o pe- 
ă, fie acea pedépsä chiar mai mică de 
se prevede în codul penal, nu este de 
o măsură anti-constituțională. 

e aceea, când văd că se tinde a se da 
licatiuni că consiliul comunal pote crea 
nalitate, mă ridic în contra acestei dis- 
iuni, pentru că este o măsură anti-con- 
țională. 

Citi că e greu ca să mai prefacem textul 
ta, căci va trebui să mérgä legea înapoi 
ameră, dar "mi ar fi de ajuns explica: 
ile cari le ar da D. ministru de interne, 
nd că aceste regulamente aŭ să vină ina- 
a D-sale ca să le incuviinteze, să bine- 
scă a ne da o explicatiune că nu va în- 
Inta nici un regulament care va crea o 
litate, ci numni acele regulamente cari 
prevede abateri la dispositiunile de ad- 
Istratiune. 

u acestă explicatiune se va împăca tex- 
egel de astădi cu cerințele si Constitn- 
preşedinte al consiliului, L. Catargi: 
articol s'a aplicat tot-d'a-una și nu e 
primejdie care să preocupe pe D-nii 
ri, pentru că tote regulamentele a- 
trec ântâiă prin observatiunea mi- 
lui de interne si a consiliului de mi- 
i. Prin urmare, eŭ vă rog să lăsaţi arti- 
cum a fost și în legile trecute. Legea 
&dut cát si de unde până unde merg 
sele de poliţie comunală. Ele trec prin 
ea ministrului de interne și a con- 
ii de ministri, si pe urmă merge la a- 
e prin decretul Regal. Iată filiera 
are trec regulamentele comunale și 


sele ce se prevăd acolo; prin urmare, | 
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dupe cum în trecut n'a fost nici o primejdie 
cu aceste dispositi! din lege, nu va fi nici de 
acum încolo nici o primejdie. 

Voci: Inchiderea discutiunel. 

— Se pune la vot art. 41 noi, si se pri- 
imesce cum s'a votat de Cameră. 

— Articolul 43 devenit 49. 


n 44 » 43. 
» 45 » 44. 
» 46 » 45. 
» A] » 46. 
^ 48 & 47. 
2 49 » 48. 
» 50 » 49. 
» 51 5 50. 
» 52 n» 51. 
” 53 n» D 
j s 54 » 58. 
» 55 n 54. 
| n 56 E 35. 
» 57 » 56. 
» 58 n 557]. 
n 59 n 58. 
60 n 59 


" . 

— Art. 61 devenit 60 până la art. 86 
devenit 83 se priimesc succesiv fără dis- 
cutiune , cum s'aü modificat și votat de Ca- 
meră. 

— D. raportor, Dr. Garoflide, dă citire 
art. 84, articol noŭ, introdus de Cameră cu 
| redacţia urmátóre : 
|  »Licitatiunile până la a 20-a parte din 
| veniturile anuale ale comunei se aprobă de 
primar, conform art. 49; de la 20-a până 
| la a 18-a parte de consiliul comunal și de 
| la a 10-a parte în colo de către consiliul 
| comunal cu confirmarea ministerului de in- 
| 
| 


—— 


terne«. 

D. Al. Villner: Aci este o gresélä, care de 
alt-fel nu are importantä, dar este bine sá 
| se menţioneze îndreptarea ce s'a făcut. Tre- 
i bue a se dice: „dela 20 la 10, iar nu la 
| 18 cum este imprimate. 
| D. raportor, Dr. Garoflide: Acésta a fost 

D-lor, o eróre materială de tipar; însă în 
comitet am controlat lucrarea de la Ca- 
meră. 

D. Al. Viliner: In instrumentul acelei 
lucrări de la Cameră era acea gresélä. 

D. G. Beldiman : Nu erea. 

D. președinte, G. Gr. Cantacuzino: 
Voiü să vé daŭ o explicatiune, D-lor sena- 
tori, asupra obiectiuneï care a ridicat'o D. 
Villner. In imprimatul venit cu amenda- 
mentele Camerei, era așa dupe cum a repe- 
tat D. Villner ; dar D. general Manu, preșe- 
dintele Camerei, a indreptat acea eróre; prin 
urmare, se va citi de la 20 la 10, iar nu 
la 18. 


| — Ne mai cerând nimeni cuvântul, se 
i pune la vot articolul acesta noŭ, 84, si se 
priimesce. 


— Se dă citire art. 87, devenit 85 si 
urmátórele până la art 97 devenit art. 95, 
si Senatul le incuviintézá cu modificările in- 
troduse de Cameră. 

— D. raportor, Dr. Garoflide, citesce ar- 
ticolul noù 96, care punându-se la vot se 
priimesce. , 

— Senatul admite asemenea fără discu- 
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fiune articolile nouă 97 si 98 cum s'aü vo- 
tat de Cameră. 

— Se pune la vot și se admit art. 99 de- 
venit 100 până la art. 126 devenit art. 427, 
cu modificările introduse de Cameră. 

— Se admite asemenea fără discutiune 
articolul nou 128 şi art. 197 devenit art. 
129 până la art. 132. 

— Se pune la vot şi se priimesce arti- 
colul nou 133, cum s'a votat de Cameră. 

— D. ministru al cultelor siinstruc- 
fiunei pulbice, Take Ionescu, depune Me- 
sagiile regale in alăturare cu proiectele de 
legi pentru impáméntenirile D-lor: Andrias 
Suster, Francise Bartolomeü Whist, Nico- 
lae Anton Sgardeli, Eduard Leboeuf si Teo- 
dor C. Zanli. 

—Se trimit la comisiunea de indigenate. 

— D. preşedinte al consiliului, L, Ca- 
targi dá citire Mesagiului regal pentru pre- 
lungirea sesiunei extraordinare până la 24 
Martie inclusiv. 

— Se ia act. 

D. președinte, G. Gr. Cantacuzino: 
Vom lăsa votarea prin bile a proiectului de 
lege comunal pentru Luni. Ridic ședința. 

— Şedinţa se ridică la orele 6, anuntân- 
du-se cea urmátóre pentru Luni, 21 Martie. 


————————— JO ta a 


SENATUL 


SESIUNEA ORDINARA PRELUNGITA 1823— 1894 


SEDINTA DE LA 21 MARTIE 1894 


tacuzino, asistat de D-nit : Em. Flondor, P. 
Millo, Dr. I. Cernátescu și T. Lerescu, secre- 
tari ai biuroului. 

— Sedinta se deschide la orele 2, fiind 
presenti 74 D-ni senatori. 

—Nu răspund la apelul nominal 45 D-n! 
senatori, și anume : 


Bolnawvi : 


P. S. S. Episcopul Dunárel-de-Jos; D-nif: 
Alexescu G., Atanasiu I., Cincu Ant., Ma- 
noliu G., Pěucescu I. (colonel), Rafael T., 
Sofian N., Stirbeiü B. D. (principe), Tătă- 
ranu I. 


In congediü : 


| 

| 

| 

| 

| 

| 

| 

| Presedinta D-lui președinte, G. Gr. Can- 
| 

| 

| 

| 

| 

| 

D. Văcărescu C. T. 


Nemotivaţi : 


D-nii: Alexiu C., Blaramberg N., Bonaki 
M. Gr., Buzdugan V., Calimache Papadopol 
Ar., Chircu T., Chintescu C., Cristescu, Ts 
Ciolac G., Ciolac I., Economu N., Ghica Gr. 
D. (principe), Gussi N., Hristescu Gr. (Dr.), 
Lupaşcu N., Mavrodin A. C., Poni P., Ru- 
saveteanu N., Sassu P. V., Şendrea St., Si- 
mionescu Râmniceanu D., Stătescu Eug., 
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Stroescu I., Sturdza A. D., Tatos Hr., Tatos 
T. I., Teohari I. Al., Vernescu G., Vidrașcu 
Gr., Vlădescu M. (general), Zerlenti Chris- 
tofi, Culianu N., Blancfort A. 

— D. secretar, Em. Flondor, dă citire 
sumarului ședinței precedente, care se a- 
probă. 

— Se ia act de comunicările D-lor sena- 
tori: Alexescu, Rafael, Teleman şi Atanasiu, 
cá nu pot lua parte astădi la ședință. 

— Se ia act de comunicarea P. S. S. Epis- 
copul Dunărei-de-Jos, care se rôgä a 'i se 
acorda congediü cât timp va fi bolnav. 

D. preşedinte, G. Cr. Cantacuzino: 
D-lor senatori, înainte de a intra în ordinea 
dilei, voiü trage la sorti spre a se sci din 
cari secțiuni vor face parte P. S. S. Lor Epis- 


copii de Argeși si Buzău, cari au fost aleși , 


de curând. 
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Sectiunile I, lII și IV având câte 24 mem- 
bri si secțiunile II și V câte 23, voiü trage 
la sorti numai aceste din urmă duoé sec- 
tiuni, cari aŭ mai puţini membrii. 

— Se procede la tragerea la sorți. 

D. președinte, G. Gr. Cantacuzino: P. 
S. S. Episcopul de Argeș, va face parte din 
secțiunea II, iar P. S. S. Episcopul de Buzău 
din secțiunea a V-a. 

D-lor, acum avem la ordinea dilei votarea 
în totala proiectului de lege pentru organisa- 
rea comunelor urbane, modificat de Cameră. 

— Se procede la vot cu bile. 

D. presedinte, G. Gr. Cantacuzino: 
Resultatul votului este următorul : 


. 94 
. 32 


Votanti . . Dr. fe 
Majoritate regulamentară . 


Domnilor senatori, 


Comitetul delegaților de secţiuni, compus din D-nii: 


C. Colibăşanu pentru. secţiunea 


I. Stroiescu 
N. Culianu 
I. Diamandi 


I; 
Il; 
III; 


» » 
» » 


» 2 


IV, si subsemnatul pentru secţiunea V, intrunindu- 


Bile albe.. . . . X e e 
Bile negre. . . ... .. 


Prin urmare, Senatul a adoptat leg 
amendată de Cameră. fi 
— D. prim-ministru, L. Catargi, 
citire Mesagiului regal prin care se adi 
| in deebaterea Senatului proiectul d 
pentru acordarea sumeï de 120.000 lei 
despăgubire maresalului Nusret-Pasa 
tru nisce case si prăvălii din orașul Tu 
——Se trimite la secţiuni. 
| D. preşedinte, G. Gr. Cantacuz 
La ordinea dile avem raportul comitel 
| delegaților relativ la deschiderea unul e 
| dit extraordinar de 9.900.000 lei, pen 


complectarea liniei ferate Dorohoiü- ași 
— D. raportor, Gr. Goilav, dă citire 
mătorului raport și proiect de lege: 


se 1n diua de 18 Martie curent, a luat în desbatere proiectul de lege, votat și adoptat de Adunarea 
deputaţilor in şedinţa de la 16 Martie curent, relativ la deschiderea unui credit extraordinar de lei 
9.900.000 pentru terminarea completă a liniei de drum de fer de la Dorohoiü la Iași, şi adus în des- 
baterile Senatului de D. ministru al lucrărilor publice cu Mesagiul regal No. 1.117 din 17 Marti 
curent; comitetul de delegaţi, ca si secţiunile D-vóstre, "l-a admis în unanimitate, numindu-m 
raportor. 


Domnilor. senatori, 


Linia de drum de fer Iasi-Dorohoiü a fost votată de Corpurile legíuitóre în anul 1889, când să 
prevédut şi creditul de 15.000.000 lei pentru facerea ei. Iusä acestă sumă, pentru o linie in lungi 
de 453 kilometri, nu s'a votat pe basa unor evaluări precise si amănunțite a diferitelor lucrări 
comportă o linie de drum de fer, și a căror valóre variază dupe conditiunile mai mult sau mai pus 
tin favorabile ce oferă, pentru executarea lor, solul pe care se construesce, regiunea priu care stră- 
bate linia. In casul de faţă ea va deservi o regiune Moldovei-de-Sus, care este lipsită, putem dice 
aprópe in mod absolut, de piatră și lemn, în cât aceste duoé articole sunt mult mai scumpe pentru 
acestă linie, fiind aduse din locuri depărtate. 

Pe lângă acesta mai trebue să se menţioneze faptul că primul traseü al liniei a fost abandonat 
in mai multe puncte, din causă că terenul nu presinta destule condițiuni de soliditate, așa în cât în 
trega linie a trebuit să fie mutată in vale, necesitând ast-fel o lucrare mai mare de terasamente Si, 
prin urmare, mai costisitóre. | 

Dupe cele ce avuiü onóre a vé expune, ne putem ușor explica pentru ce suma de 15.000.000 
lei, fixată la început, nu mai este suficientă, şi un noŭ credit suplimentar, în sumă de 9.900.000 lel, se 
impune. 

Acestă sumă se justifică de altmintrelea în deajuns prin următorul tabloü de evaluarea diferi- 
telor lucrări, presintat de D. ministru al lucrărilor publice în expunerea sa de motive: 

i. Perasamente . . e e . .- « . 4. 92999 - 909999 9 27 V LV 

2. Lucrări de artă, în cari se coprinde si tunelul de la Epureni, in valóre de 
let 2.500.000 . . . . . > ' : 

8. Apäräri si consoiidüri. 

4. Clădiri. 

5. Material de cale. 

6. Posa si balastarea. . 


6.450.000 - 

250.000 - 
3.100.000 — 
3.000.000 — 
4.500.000 


` Transport . 21.050.000 — 
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l me Report . . . 21.050.000 — 
7. Lucrări accesorii ale cäiet . . . . .  . .. 0 INE. 499.493 — 
S-Alimentatiuncuapá. . . . . . . . ,. , . .. DRE LE 400.000 — 

9. Material rulant . . . . . . . . .. E gd e a 670.000 — 

Mm mărunte, ... e 350.000 — 

oo E c o 1.000000 = 

12. Cheltueli generale. . . . . . . . . LL "xm T 500.000 — 

EE s —..........lull 170.000 — 

14. Subventiune fondului de rulement, conform legeï din 9 Iulie 4891. ME 918.000 — 

Total. . . . 95.557298 — 
Se scade: 
a) Valórea ce va avea materialul rulant la sférsitul lucrărilor, 80%/, din 
670.000 lei . EN LM... ........ 536.000 
- b) Locaţiunea materialului rulant . . . . . 0 202200200200 . . . 480.000 
| 666.000 — 
Remâne lei . . . 24.891.493 — 
Cheltueli neprevădute lel s NT, à 8.507 — 
Total. . . . 924.900.000. — 

Se scade creditul deschis de lei. . . . . . . .. oL . «+ . 15.000.000 — 

Rămâne a se rai deschide un credit suplimentar de lei . . . . . . . . . 9.900.000 — 

D. ministru maï aratä, prin expunerea sa de motive, că cea maï mare parte din lucrări, precum 
terasamentele, tunelul de la Epureni, balastrarea și posa căiei metalice, materialul de cale, etc., se gă- 
sesc deja contractate si in mare parte executate, nerémânénd de a se mai contracta de cât lucrările 
de artă, clădirile și altele pentru cari proiectele se găsesc făcute. 

D-lor senatori, linia Iași-Dorohoiii, pentru care ni se cere acest sacriliciu, este chiămată a 
aduce cele mai mari avantagii câmpiilor intinse și mánóse din judeţele Dorohoiü, Botoșani si laşi, 
cari sunt situate intre apele Jijiei şi Prutului. 

Acestă regiune este actualmente cea mai lipsită de midlóce de transport și comunicatiune, ŞI 
e află, din acest punct de vedere, intr'o stare cu totul inapoiată. 

Este dar de dorit ca lucrările pentru terminarea acestei linii să fie conduse cu activitate, ener- 
zie $i fără intrerupere, ca să pótă beneficia şi acestă parte a țărei cât se póte mai curând de folósele 
i bine-facerile unei căi ferate. 

Pentru aceste considerațiuni, vé rog să admiteţi acest proiect de lege, dándu'í aprobarea D-vóstre. 

Raportor, GR. GOILAV. | 
M G E 

Art. I. Se deschide peséma ministerului lucrărilor publice un credit extraordinar de lei 9.900.000 
entru terminarea completă a liniei de drum de fer Dorohoii-lași. | 

Art. II. Pentru acoperirea sumei efective de lei 9.900.000, guvernul este autorisat a face o emi- 
iune de rentă amortibilä, saü a face un imprumut sub ori-ce formă mai avantagiósá va găsi de 
uviinjá. 

Acéstá lege s'a votat de Adunarea deputaţilor în ședința de la 16 Martie 1894, si sa adoptat 
u majoritate de opt-deci si duoë voturi, contra a duoă. 

Președinte, GENERAL G. MANU. 
(L. S. A. D.) Secretar, C. C. Degliu. 
esedinte, G. Gr. Cantacuzino: Dis- D. pregedinte, G. Gr. Cantacuzino: | Senatul a adoptat legea. 
generală este deschisă. Resultatul votului : | Acum, D-lor, avem la ordinea giley pro- 
cerând nimeni cuvântul, se pune Votanti . . . . . . .. 51 iectul de lege pentru datoria defunctului 


area in considerare, și se priimesce. 


i 


à ne iori ulainentarà . 39 M. Kogálniceanu. 

3 citesce art. 1 si 2, si punându-se la Majoritate regu | » itir 
esiv, se primesc fără UN Bile albe . . . . . . . 49 — D. raportor, 4. Nedelcovici, dă citire 
pune la vot cu bile legea în total. | Bile negre . . . . . . . 2 următorului raport si proiect de lege : 


| 
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Domnilor senatori, 


Comitetul delegaților de secțiuni, compus din: 
D. V. A. Urechiá pentru secţia I; 


» P. Poni » S fii 
» C. lenescu » a RIN, 
» Th. Văcărescu » » V, si subsemnatul pentru secfiunea II, tntrunin- 


du-se in diua de 17 Martie 1894, in absenţa D-lor delegati ai sectiunilor IV si V, a luat in desbat 
proiectul de lege, votat si adoptat de Adunarea deputaţilor in ședința de la 3 Decembre 1892, rela 
la scutirea de plata ratelor datorate către Stat de proprietăţile din Dobrogea ale defunctului Mihail 
Kogălniceanu. i 
Comitetul delegaților, în unanimitate de 3 membri, a admis sus disul proiect de lege pe consi- 
deratiunile următóre: E | 
In timp de peste o jumétate secol numele lui Mihail Kogălniceanu résuná neintrerupt în istoria 
contimporană a României. | 
Nu este un ram al activitäteï nationale în care acest mare bărbat să nu fi ocupat un loc impor- 
tant ca iniţiator si ca lucrător. 
Bărbat de Stat in tótá puterea cuvântului, el a pus o mână energică si fecundă in resultate la 
tôte reformele politice si sociale prin cari a trecut patria nôsträ în timp de cinci-deci ani. Mun 
sale neobosite revine tot dreptul de recunoscinfa téreï pentru faptul emancipărei unei a patra parte 
a pământului românesc din mâinele străinilor. | 
El a dat un mare și neprefuit ajutor desvoltărei sciinfifice a téreï. Iniţiativei sale se datoresce 
infiintarea universităţilor românesci. Publicatiunile lui au deschis calea investigatiunilor istorice. Tot. 
ce atingea propäsirea natiuneï il interesa, îl punea in mișcare. El a murit cu condeiul în mână, 
scriind, cu câte-va s&ptemâni numai înainte de a se despărţi de noi, pagini elocuente ale istoriei fá- 
cute și trăite de dânsul, cari vor rémánea un monument neperitor al numelui lui si al literaturei 
nostre. 
Ca toți bărbaţii marei generafiuni, căreea România datoresce renascerea sa, trăind numai in 
lucrare și muncă, de a căror resultate ne bucurăm și ne fălim astădi, Mihail Kogălniceanu nu numai 
nu a lăsat familiei sale o avere, dar a murit impovérat de grele datorii. 
Terminând cu aceste meritóse consideratiuni, voii căuta, în puţine cuvinte, a vé pune i 
curent în ce consistă aceste datorii ce D-vóstre sunteţi chemaţi astădi a le erta. 
Defunctul M. Kogălniceanu, dupe mórtea sa, lasă o avere imobiliară in Dobrogea, compusă din 
mai multe moşii, si se vede că parte din aceste proprietăţi aŭ fost instrăinate, fie de defunctul 
viétä, fie de moștenitorii săi dupe môrte, astădi însă ceea ce se posedă de către moștenitorii săi, Lu 
Kogălniceanu si orfanii lui Ioan Kogălniceanu, sunt proprietăţile Murfatlar cu diferitele trupuri, 
întindere de 1.300 hectare; Tatlageac, în întindere de 1.100 hectare; Cecige si Ilanlik de 900 h 
tare; aceste proprietăţi datorézä Statului, până la 1 Aprilie 1892, suma de 13.770 lei, acesta d 
informatiunea luată de la ministerul de finance. S 
Vedeţi, dar, D-lor senatori, că suma, pentru care suntem chemaţi de a aproba scóterea ef diu 
rolurile de datoriï ale Statuluï, este minimă în comparație cu faptele si numele neperitor ce a lăsat 
țëreï acest mare bărbat de Stat. | 
Pe aceste motive, comitetul vé rógá să bine-voiti a da aprobarea D-vóstre următorului proiect 

de lege. 
Raportor, A. NEDELCOVICI. 


LED 


Art. unic.—Proprietätile defunctulut Mihail Kogălniceanu, situate în Dobrogea, si anume : Mui 
fatlar cu diferitele trupuri, în întindere de 1.300 hectare; Tatlageac, în întindere de 1.100 hec 
Cecige si Ilanlik de 900 hectare, sunt și rămân scutite pentru trecut, până la 1 Aprilie 189 
plata ratelor pentru pământurile cumpărate de la Stat și de plata pentru réscumpérarea dij 
pentru páménturile cumpérate de la vechii proprietari. 


Acestă lege s'a votat de Adunarea deputaţilor în şedinţa de la 3 Decembre 1892, si sa a 

tat cu majoritate de patru-deci si şepte voturi, contra a trei-deci și sése. 
Președinte, GENERAL G. MANU. 

(L.S. A. D.) Secretar, Al. Docan. 
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resedinte, G. Gr. Cantacuzino : Dis- D. raportor, A. Nedelcovaci: Dupe in- 
a generală este deschisă. formatiunile luate de la minister până la 1 
]. Orescu: Asi fi dorit ca D. rapor- | Aprilie 1892, datoria se urcă la 13.770 lei. 
e arate la ce sumă. se urcă aceste 


sultatul votului: 


| D. ministru de finance, M. Germani: Molnt m. NOE bl 
£ Pôte să fie, dar nu pot "in Î jori 

poptor A. Nedelcovici : La 13.770 „ dar nu pot să afirm în acest Majoritate regulamentará . , 39 
P l Bilefalbe man 3S 
M. ministru de fi — Ne mai cerénd nimeni cuvântul, se Bile negre. .. . .. . .48 


pune la vot luarea in consideratiune, si se 
priimesce. 


. 


ministru de finance, M. Germani: 
e că datoria se urcă la 30 până la — Se pune la vot proiectul de lege tn 
i total prin bile. 


| 
i 
| 
| 
| 
moment. | 
| Senatul a adoptat legea. 
} 
| 


mátorulu! raport și proiect de lege: 
Domnilor senatori, j 


Proiectul de lege relativ la restrictiunea dreptului de Intrebuintarea insignelor »Cruceï Rosie« 
adus in deliberarea Senatului cu Mesagiul regal No. 983 de la 9 Martie 1894, sectiunile D-vóstre 
luându-l în cercetare tôte '"l-aü admis in unanimitate și aŭ numit delegaţi : 

Secţiunea I pe D. General Tamara ; 

» H» » A. Nedelcovici; 

» HI » » Gr. Capsa ; 

» IV » » Gr. Tocilescu, si 

» V » » Dr. Florea Theodorescu, cari, intrunindu-se in diua de 12 Martie 1894, in 
ibsența D-lor delegati ai sectiunilor I si II, sai constituit în comitet al delegaților sub presedinta D-lui 

r. Florea Theodorescu, care, luând din noii cercetare sus disul proiect de lege, "l-a admis pe motivele 
urmätôre : 
A cincea conferinţă internaţională »Crucea Rogie«, ținută în anul 1892 la Roma, discutând 
mésurile ce trebuesc luate față de abusul ce se face prin libera întrebuințare a insignelor »Crucei 
Roşie« de către comercianţi și particulari, a luat decisiunea ca tóte Statele aderente la conventiunea 
din Geneva să apere numele și insignele »Cruceï Rosie« contra celor ce le însușesc nelegal, înfiin- 
jând legi cari să pedepséscá cu asprime, prin inchisóre saü amendă, pe acei cari, fără permisiunea 
sau autorisatiunea comitetului societätei »Crucei Rosie«, ar face uz de aceste insigne. 

Având în vedere intervenirea făcută de către societatea »Crucei Roșie« din térá, in scop de a 
atisface și noi acestei decisiuni luate; 

Considerând că mai tâte Statele, aderente la convenția din Geneva, au stabilit deja legi în acestă 
rivintä ; 

Cred că, față de abusul ce se face si la noi de către comercianţi, intrebuintánd dupe bunul plac 
Dsignele »Cruceï Roșie“, fără a avea nici o autorisatie din partea societátel, este de absolută necesi- 
ate crearea unei legi restrictive în acestă privință, pedepsindu-se acei cari: pe viitor vor contraveni. 
Pentru aceste motive, comitetul delegaților, în unanimitatea membrilor presenti, a admis pro- 


éctul de lege așa cum s'a propus de guvern si, prin subsemnatul raportor, vé rógá să bine-voiti 
"| vota si D-vóstre. 


Raportor, GRIGORE CAPSA. 
PROIECT DE LEGE 


Art. I. Insignele societátei »Crucea Roşie«, intrebuintate în comerciü fără o prealabilă autori- 
are din partea societáfei »Crucei Rogie« române, sunt interdise. 
Art. II. Contravenienţii vor fi pedepsiţi conform legei. 


Ministru de interne, L. CATARGI. 


resedinte, G. Gr. Cantacuzino: Dis- | 


| 

| 
éntul ca să combat in principiü a- | 
de lege, din contra el e util si | cum este adoptată mai de tóte naţiunile. 
e cât să aducă un omagii unei | [n adevăr; cu toţii cunóscem serviciile 
in cele mai frumóse și umanitare— | imense, pline de generositate și umanitate, 
unei Crucei roşii. | ce societatea Cruceï Roşii a adus în timpul 
ántéiü conceptiune a creárei unei | 
ni pentru ajutorarea răniților si | 


! 


' catie. 
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D. preşedinte, G. Gr. Cantacuzino: Re- 


— D. raportor, Gr. Capsa, dă citire ur- 


suferindilor s'a ivit dupe bătălia de la Solfe- Dar dacă aducem aceste omagii unei in- 
a generală e deschisă. rino, de la 1859, în Italia. Atunci, insă, so- ^ stitutiuni atât de mari, si ne bucurăm când 
" Sefendache : D-lor senatori, nu am | cietatea Crucea Rosie era mică și neobser- din domeniul care se părea domeniul idea- 


vală, în urmă însă ea a devenit mare șia- , lului, să se cobôre pe tărâmul practic, 
cred că ar fi necesar să cugetäm serios, dacă 
în adevăr dorim să fie bine pusă în apli- 


Nu este destul să doréscä cine-va a face 
resbelului franco-german și în timpul res- | bine, ci trebue să si scie cum să facă acest 
belului româno-ruso-turc. | bine; si D-vóstre făcând acestă lege și cäu- 


] 
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tând să o puneţi in aplicatiune ast-fel cum 
este redactată, veţi întâmpina mari dificul- 
táti și multe critici, si ast-fel voind să faceți 
un serviciii societäteï, o s'o expuneti la ura 
cetățenilor și comercianților pe cari acest 
proiect se pare că "i asupresce. 

lată cum se exprimă proiectul : că acela 
care va contraveni acestei legi, se va pe- 
depsi conform leget. Dar care lege? 

Conform cărei legi se va aplica pedépsa ? 

Apoi in raport mai văd dicéndu-se: con- 
siderând că mai tote statele aderente la 
convenţia din Geneva, au stabilit deja 
legă în acestă privinţă. 

Ei bine, nu credeţi D-vóstre că ar fi fost 
necesar să vedem și noi modul cum cele- 
alte state "și aŭ întocmit legile lor, in acestă 
cestiune ? 

Sunt deci atâtea lucruri pe cari ar tre- 
bui să le cunéscem, in cât nu cred că in 
forma și în positiunea cum se află acest pro- 
iect, nu s'ar putea pune in discutiune, ne 
fiind bine preparat. 

In privința pedepsei revin iarăși și vă ìn- 
treb : în virtutea cărei legi veţi pedepsi pe 
contravenient? Căci se pote întâmpla lu- 
crul următor : un comerciant óre care pote 
să aibă de la mosí-strámo;i firma Crucea 
Roșie, fără ca să aparţină acestei mari in- 
stitutiuní; ei bine, conform legei de faţă veți 
pedepsi pe acest comerciant? Şi în cascând 
il veţi pedepsi, nu ar fi óre just să ’l puneţi 
in cunoscintá și să căutați a face și o gra- 
datiune de amendi și pedepse ? 

De aceea eü repet cá acest proiect ast-fel 
cum este făcut nu pâte să vină în discutiu- 
nea Senatului. 

Véd pe D. ministru că resfoesce o lege; 
dacă cum-va va fi art. 208 din legea pe- 
nalá, pe care '| văd cá se ascunde in art. 2 
al proiectului, cred cá nu s'ar putea aplica 
câtusi de putin in casul de fatá; ceea ce 
cred cá se póte aplica este maï mult »legea 
pentru mărci și fabrici...« 

D. ministru al cultelor si instructiu- 
nei publice, Take Ionescu : Așa este. 

D. G. Sefendache : Apoi dacă, in adevăr, 
la legea »Márcilor de fabrică» aveţi să vé 
referiti, eŭ nu sciü în ce mod ati putea să 
o aplicaţi la cestiunea ce ne preocupă, aveți 
să depuneti un model la tribunal, si aveți să | 
faceţi din acestă societate umanitară o so- 
cietate comercială? 

Inteleg să veniţi cu o lege bine studiată 
prin care să consacrați drepturile societátel 
Crucea Roşie asupra insignelor sale, dar nu 
înțeleg ca, din causa unei rele redactiuni a 
acestei legi să faceți din drepturile unei so- 
cietäti de bine-facere nisce cause de vexa- 
tiuní de tot felul pentru comercianții cară 
în tot-d'a-una și de bună credinţă aŭ intre- 
buintat ca firmă insignele Crucei Roşii. 

De aceea cred că ar fi mai util să se re- 
tragă acest proiect ca să se studiăze mai 
bine, cu atât mai mult că ar trebui să avem 
și amorul propriü, fiind-că, de și ni se spune 
că cestiunea sar fi regulamen tat în alte 
țări, faptul însă că nu ni se arată cum sa 
făcut acâstă regulamentare, mă face să cred 


+ 
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văm, cari facem o lege in privința unei in- 
stitutiuni de acestă natură. 

D. ministru al cultelor şi instructiu- 
nei publice, Take Ionescu: D-lor senatori, 
neapărat că uplicarea art. 208 din codul 
penal n'ar fi la locul séü aci, căci iată ce 
dice acest articol : 

»Ori cine va purta in public veri un cos- 
tum, o uniformă, un semn distinctiv de au- 
toritate saü o decoratiune care nu 'i se cu- 
vine, saü pentru care nu are autorisare, se 
va pedepsi cu inchisóre de la o lună până 
la sése«. 

Si acest articol e pus sub titlul »Usur- 
pare de titluri saü funcțiuni publice«, ceea 
ce nu are intru nimic a face cu cestiunea 
care face obiectul acestei legi. 

Nu este însă mai puţin adevărat că cu 
legile nóstre actuale, societatea „Grucea 
Rosie“, care nu este o întreprindere comer- 
cială, n'ar putea astădi să împedice pe acei 
cari in comerciü ar intrebuinta insignele 
ei, fiind-că cu drept cuvânt "i s'ar răspunde 
că legea firmelor și mărcilor de fabrică pro- 
tege pe duoi negustori între dénsii, nu pro- 
tege iasă o institutiune ca Crucea Roșie in 
conira unei întreprinderi comerciale. 

Era dar névoe de o lege specială care să 
indrituiască pe societatea Crucea Rosie să 
urmáréscá intrebuintarea insignelor ei, când 
s'ar face fără autorisarea societäte). 

Prin urmare, art. 1 allegei cred cá nu 
pote să facă nici o dificultate. 

Acum este vorba de sancţiune. Are sanc- 
tiune legea ? 

Neapárat că art. 2 ar putea fi redactat 
alt-fel. In loc să se dică : »va fi pedepsit 
conform legei«, să se dicá mai bine : »va fi 
urmárit conform legei«, cáci de sigur nu 
este tocmai o pedépsä in sensul penal al 
cuvântului. 

îi. G. Sefendache : Dar care e legea? 

D. ministru al cultelor si instructiu- 
nei publice, Take Ionescu : Ne am putea 
raporta, de exemplu, la legea care pote să 
fie invocată in acestă materie, anume la a- 
ceea asupra mărcilor și insiguelor de fa- 
bricä. 

Dupe acéstä lege care este dreptul mei 
ca comerciant ? 

Nu este numai de a lua daune interese, 
dar mai am dreptul să sechestrez obiectele 
cari pórtá marca mea autorisată, să impedic 
pe viitor întrebuințarea mărcei, și pe urmă 
să condamn la daune interese pe acei cari 
le intrebuintézä fără voia mea. 

Ei bine, acest drept il dă legea, pe care 
o presentám astădi, societăței Crucea Rosie; 
se imbracá acéstä societate de un drept pen- 
tru a putea ast-fel sá urmáréscá pe aceia 
cari vor lua aceste insignil întocmai ca și 
când le ar fi luat in contra legei firmelor și 
mărcilor de fabrică, 

Cred dar, D-lor senatori, că legea este 
completă, insă ar fi mai bine si mai comple- 
tată dacă cuvintele »se vor pedepsi« conform 
legel, s'ar înlocui cu alte cuvinte mai pre- 
cise. 

D. D. Popescu: D-lorsenatori, eü nu in- 


că nol suntem printre cei d'ántéiü cari ino- į teleg proiectul acesta de lege. Se face o lege 


2 TE E CR ME RCA GUI cx aa A — 


prin care se dă un privilegiu societăței 
cea roşie, care pune pe acâstă societate, n 
sciù în ce positiune, o face societate ce 
mercială, îi acordă o marcă de fabrică 
dice cá titiul acestei societăți » Crucea roşie 
'i dă o distinctiune óre-care si că acel ne 
gustor care ar întrebuința la marfa lul 
cruce roșie, se va pedepsi conform lege 
Dar cum are să fie pedepsit conform lege! 
In proiect nu se dice de cât atât, dar com 
tetul delegaților caută un articol in lege 
descopere art. 208, din codul penal, € 
pune pedépsa de o lună până la 6 luni 
care vorbesce de usurparea titlurilor gi € 
coratiunilor pe cari le ar fi dobândit cini 
val Ce area face asemănarea acesta ca 
se face intre societatea „Crucea roșieu 
decoratiunile cari se daŭ în condițiuni 
legei, care trebue respectată si pentru ca 
se acordă pedepse atunci când se usurpé 
asemenea decoraţiuni ?! 
Prin urmare, nu este nevoie de mul 
demonstratiune pentru a dovedi că dispos 
tiunea din art. 2 a acestui proiect nu pé 
fi primită asa cum o pune comitetul delegi 
tilor. + 
D. ministru al instructiunei publice îns 
găsesce altă formă și dice, că se va urma 
conform cu legea. A gis însă ceva când 
spus lucrul acesta? Cum o să We€ 
Care e textul de lege? | 
Ei, D-lor, este lege pentru mărcile 
fabrică, dar óre este un negustor societate 
Crucea roşie ca să se pótá folosi de | 
mărcilor de fabrică?! Şi unde vedeți D 
stre necesitatea și utilitatea unei aseme 
legi pentru societatea Crucea roşie ? 
Societatea »Crucea roșie“, își intrel 
tézá insemnul acesta: o cruce roşie; dar Se 
nul acesta este in domeniul tutulor si 
care persóná póte să "1 intrebuinleze | 
peratiunile pe cari le face, si atunci ce 
resulta ? Cestiune de daune interese 
partea societätei ? Pentru acésta venir 
cu o lege specialä ? 
Dacă credeţi că are dreptul acea soc 
ca să cérá daune interese, este o lege 
regulézá acéstá cestiune, e legea civ 
nimeni un audit că daunele nt 


cum este n. care ni se adu adi i 
batere. 
De aceea mie mi se pare cá nu prea ! 
chibzuit bine acestă lege, și rog pe 
nistru să o retragă și să nu mai dăm 
rile nóstre asupra ef. 
D. Gr. M. Sturdza : D-lor senatori, c 
o institutiune este investitá cu pri 
atât de mari ca „Crucea rogie« și ac 
tote statele civilisate ale Europei, când pé 
un negustor să pună pe marfa luio em 
roșie si să trâcă chiar dintr'o térá 
sub acest scut, pentru că nu se scie că: 
surpat saü nu veri-un drept, cum voii 
faceţi veri-o greutate votárei acestei | 
Insemnele acestea ale »Crucei rait 
însemnătate mult mai mare de cât fii 
de negustori si decoratiunile, si tr 
punem sub paza legei ca să nu se 
un abus la noi, căci atunci n Crucea 


D 


Romänia nu va maï fi respectatä ca in 
state. 

aceea sunt pentru votarea legeï si fără 
io modificare a articolului 2, adică să 


). D. Popescu: Firmele se înregistreză 
bunal, ca să aibă drept la daune in- 


ministru al cultelor si instructiunei 
ce, Take Ionescu: D-lor senatori, D. 
escu are dreptate când dice că redac- 


conclusiunea la care ajunge D. Popescu 
e cu totul nedreptă. 
D-lui dice: ce importă? Crucea roșie va ré- 
ine în domeniul public și un negustor 
putea însemna marfa sa cu crucea roșie | 
bine, nu; tocmai acésta cere și societatea 
ucea roșie să fie oprit. 
Când un negustor se va apuca să vândă 
mă, bandage șialtele cari aŭ óre cari le- 
ură cu Crucea roșie și pune acest semn, 
pasce în ideea publicului că acel negus- 
are autorisarea societätei Cruceï roșii. 
Este un semn prea însemnat Crucea ro- 
, ca să slujéscá cu ușurință tutulor. De 
nu pun Crucea verde, Crucea albă, de ce 
mai Crucea roșie, care este desemnată la 
ceva? Trebue impedicat lucrul acesta. 
tiunea a fost discutată in o conferință 
ernationalà ținută la Roma în 1892 unde 
discutat ce măsuri să se ia ca să împe- 
intrebuintarea acestui semn de veri- 
. Fiţi siguri că dacă practica n'ar fi ară- 
inconveniente, nu s'ar fi venit cu o a- 
nenea lege. 
Este însă exact că, dacă se dice: contra- 
lientii se vor pedepsi conform legei, este 
a vag ; sancţiunea care a pus'o comite- 
delegaților, asemenea nu se potrivesce 
casul de față. Eù cred cá se póte căuta 
ceva, de exemplu, a se da sanctiunea 
védutà de legea mărcilor de fabrică. 
D. D. Popescu: Să se înscrie la tribunal. 
). ministru al cultelor si instructiunei 
ice, Take Ionescu: Tocmai de aceea 
im cu o lege specială, dăm ceva mai mult 
cei roșii de cât unui negustor. l 
ü putem —și acésta ar fi mai bine— 
revedem o pedépsä specială, pedépsa a- 
a specială să fie o amendă și confiscarea 
ctelor însemnate cu crucea roșie. 
red că atunci ar fi o sancţiune in lege. 
. G. Sefendache: Dacă ași avea dreptul 
| MĚ bucura când văd justificate preve- 
le mele, este tocmai în casul de faţă, 
] că ceea ce am susținut se vede cá a 
adevărat. Toţi oratorii cari intraţi in 
Miune n'aü făcut alt-ceva de cât să 


cï aceste nedomiriri, nici acestă confu- 
nu vé oferă D-vóstre motive destul 
ernice pentru a retrimete proiectul 
câte-va dile la comitetul delegaților, 
” da o formă mai presentabilă. 

ietatea Crucea rosie« sciü toti că 
apă de obiecte cari servesc pentru ră- 
in resbel, adică: scamă și alte obiecte; 
cupatiuni bine determinate. 
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S'ar intémpla, însă, ca aceste insemne de 
Crucea rosie, sá fie luate de un bácan saü 
ue ferar; el o ia în bună credin{ä, si pen- 
iru acesta de ce să '| pedepséscá. Inteleg 
ca D-vóstre să prevedeti ca să se pedepséscá 
aceia cari vin şi pun Crucea roşie pe ace- 
lași obiecte de comerț pe care le are si so- 
cietatea Crucea roşie ; dar Crucea roșie nu 
se ocupă nici cu ferăria, nici cu obiecte de 
bácánie; prin urmare, ce răi póte să facă 
societátei »Crucei roșii«, punând acel negu- 
stor o cruce roșie pe obiecte de altă natură. 
Obiectele vindute de acest comerciant n'aă 
nici o asemănare cu obiectele preparate de 
Crucea roşie. Vedeţi, dar, câte dificultăţi se 
ridic. Aceste dificultăți s'ar putea înlătura, 
dacă veţi consimti a lăsa să se cugete putin 
asupra lor. D. ministru, Take Ionescu, care 
este legist, scie cu ce seriositate si ostenelă 
se face o lege, pentru ce voesce D-sa să se 
precipite ? Eu vé mărturisesc cá así dori să 
facem ceva în acestă privință care să pótà 
fi luată ca model şi de cele alte State, și cu 
precipitarea D-vóstre veți face o lege care 
va contribui să se dea o opiniune forte de- 
favorabilă legislatiuneï nóstre. 

D. ministru al cultelor si instructiu- 
nei publice, Take Ionescu: D-lor senatori, 
D. Setendache acum ne spune că ar trebui 
limitată oprirea de a întrebuința insignele 
Crucei roşii. Nu este posibil să o limitezi. 
D-ta ai dis că ce s'ar putea întâmpla de pe- 
riculos cu un bácan care ar usa de aceste 
insigne. lată un exemplu: Intr’o campanie 
se póte întâmpla ta un bácan să aibă o su- 
cursală la câmpul de resbel; ai admite D-ta, 
D-le Sefendache, ca pe costul în care vinde 
marfa sa să pótá pune el crucea roşie? 
Aceste insigne permit in tóte țările a servi 
de stampilă la una din cele mai umanitare 
scopuri, la acela al protectiuneï suferindi- 
lor. Este bine, dar, să fie luat cu desévérsire 


merciü pentru nimeni. Si singura obiec- 
tiune care se face legeï, este că e prea largă. 
Dacă schimbăm art. 2 si punem amena, 
atunci, D-lor, vedeți cá a încetat ori ce difi- 
cultate. 

Voci: Inchiderea discutiunei. 

D. preşedinte, G. Gr. Cantacuzino: Sunt 
dator să pun, conform regulamentului, la 
vot propunerea D-lui Sefendache care cere 


d'a-una precădere. 
— Se pune la vot cestiunea de amânare, 
și se respinge. 
— Se pune la vot închiderea discutiunel, 
și se priimesce. 
— Se pune la vot luarea în consideraţie, 
și se priimesce. 
— Se citesce art. 1. 
— Ne cerând nimeni cuvântul se pune 
la vot, si se priimesce. 
— Se citesce art. 2. 
D. preşedinte, G. Gr. Cantacuzino: Asu- 
pra art. 2 avem următorul amendament: 
» Contravenien[ii vor fi pedepsiţi cu o 
amendă de la 100— 1.000 lei. Si obiectele 
însemnate cu » Crucea roşieu se vor con- 
fisca.« 
George C. Filipescu, Stefan Boränescu, 
| N. Lămotescu, Negre, Teodor Lerescu. 


| 


din comerciü, să nu fie ca reclamă de co- : 


amânarea. Cestiunea de amânare are tot- | 
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— Se trimite amendumentul acesta la 
comitetul delegaților ca să delibereze. 

D. C. Urdăreanu: Cer cuvântul asupra 
acestui amendament. 

— D. raportor: D-lor senatori, comite- 
tul delegaților a admis art. 2 cu amenda- 
mentul care s'a propus. 

D. C. Urdăreanu: O simplă întrebare am 
să fac: Cine va judeca aceste contraven- 
tiuni ? Negresit că tribunalul. Dar ce se va 
face cu aceia cari aŭ acum acestă insignie 
a Crucei roşie pe märfurile lor? 

D. ministru al cultelor și instructiu- 
nei publice, Take Ionescu: Cred că aceia 
cari vor avea luate asemenea insignii în 
mod legal... 

Voci: A1 

D. ministru al cultelor si instructiunei 
publice, Take Ionescu: Asupra acestui 
punct trebue să ne înțelegem. Un singur 
lucru este cert: că amenda nu se póte aplica 
acestor ómeni cari nu sunt contravenienti. 
De sigur că li se va da un timp óre care; 
ei, prin urmare, nu se pot considera de con- 
travenienti, 

Acum asupra celei-alte cestiuni: cine are 
Sá hotárascá amenda; negresit cá ea va fi 
judecatà dupe regulele de competintä ordi- 
nará de tribunal, căci amenda este prea 
mare pentru ca să cadă în altă competintä. 

D. G. Sefendache : D-lor senatori, D-v6- 
stre, prin acest amendament nu faceți nici 
o distinctiune si nici o gradatiune; nu hotă- 
rití nimic pentru aceia cari ar avea drep- 
turi câştigate. Si pe lângă acesta mai este o 
enorrmitate din acest amendament: dispu- 
nefi ca marfa care va purta insignia acesta 
Crucea roşie să fie confiscată! Dar pote să 
fie marfă de aceea care n'are a face cujobiec- 
tele de cari se ocupă societatea Crucea 
roșie. Din amendament, însă, resultă că 
marfa din magasinul care pórtá Crucea 
roşie, fie bácánie, fie cofetărie, trebue con- 
fiscate și negustorul amendat! Aceste sunt 
resultatele la cari voiți să ajungeti, si așa 
credeți că s'a regulamentat în alte state ? 

Termin, dar, prin a vă declara că dacă se 
va vota acest proiect așa cum se află, nu 
vom presinta lumei multă seriositate în lu- 
crárile nóstre. 

D. ministru de finance, M. Germani: 
D-lor senatori, vé rog să nu vé preocupați 
câtuși de putin, când din întâmplare sati 
din nesciintá s'ar putea viola o lege de con- 
traventiune; căci și tribunalele si admini- 
stratia numai atunci aplică pedépsa când 
constată că este rea credință, când se voesce 


i a sefrustra cu voință; când, însă, nu se con- 


stată acesta atunci seiartă. Ast-fel fiind, dar, 
puteți vota legea așa cum este fără cea mai 
mică preocupare în privința acesta. 

D. Gr. M. Sturdza: Pentru satisfacerea 
acelora d'intre noi cari combat acest proiect 
de lege, ca și pe tâte cele-alte, cerând un 
timp pentru a cugeta asupra lor; eŭ propun 
să amânăm tote proiectele de legi până vor 
veni D-lor la putere, și atunci vom vedea ce 
este de făcut. (Ilaritate). 

D. Dr N. Garoflide: D-lor senatori, îmi 
permit să iaü cuvântul in cestiunea acesta, 
căci 'mi se pare că în adevăr este o cestiune 
importantă. La prima vedere s'ar părea cá 
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nu ar fi nimic modificarea ce se aduce la 
acest articol; că acéstä modificare ar fi mai 
bună prin pedépsa care se precisézä ; dar 
cestiunea în fond este cu totul din contra, 
și iată pentru ce cred eu cá este asa : 
Acéstá institutie, Crucea rogie, care se 
sacrifică, care “şi dá tótá ostenéla pentru a 
face veri o inventiune, veri o îmbunătățire 
in serviciul ce aduce ránitilor, cere privile- 
giul ca supt nici o formă să nu se pótá in- 
trebuinta numele séü de aceia carí ar voi 
sá speculeze cu numele séü. Suposali-vé cá 
se vinde in lumea intrégá pansamente pe 
cari le a îmbunătăţit »Crucea-Roÿie ro- 
máná«, cari sunt chiar inventiunea sa pro- 
prie, si carí sunt adoptate de facultatea 
We sciintä si, prin urmare, recunoscute de 
Statul nostru. Ei bine, acei speculanti, fie in 
timp de pace, ca si in timp de resbel, nu 
vor aduce eï prejudicii Crucei- hoşie, care 


a cheltuit să facă să aplice acea inventiune ? ; 


Credeţi că se dá o satisfacție indestulá- 
tóre societátei Crucea-roşie prin acéslä mică 
amendă de 100 până la 1.000 lei? Dar a- 
ceste afaceri comerciale ajung la beneficii 
de decimi de mii de lei și o amendă mică 
nu ar fi nimic pentru un escroc, pentru a- 
cela care ar pune in vândare o marfă imi- 
tată cu insignul Crucea-rosie. 


De aceea, dar, eü cred, dupe cum a dis | 


şi principele Sturdza, că articolul cum este in 
lege este forte bine redactat; căci, D-lor, 
legea prevede cá ori-cine intrebuintézá o 
marcă, dicând că este din cutare fabrică 
fără să fie, este pedepsit ca escroc, și ori- 
cine înș6lă asupra calitätei saü asupra pro- 
venienteï, asemenea este supus la o pedépsá 
prin lege; prin urmare, și aci, acei cari vor 


însuși acestă insignie, acei cari vor vinde ; 


asemenea fabricate cu o marcă care nu este 
a lor, vor fi pasibili de pedepsele prevădute 
prin legile nôstre, prin art. 228 din codul 
penal care s'a invocat, si chiar prin legea 
relativá la firme; cáci de unde scim cá so- 
cietatea Crucea-rogie nu gásesce cá este in 
interesu! séü de a'sí înscrie firma la tribu- 
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nal, si dacá ea ar avea acéstá inscriere a- 
tuncí sar pedepsi conform legei acei cari 
ar veni cu insigniele Crucei-roşiă, ca usur- 
pator al mărceï. 

Acum, in ceea ce privesce cestiunea re- 
troactivităţei legeï, cred că dacă din desba- 
terile onor. Senat reese cá pe viitor toţi a- 
cei cari ati deja inscriptiunea mărcei lor cu 
Crucea-rosie nu mai aŭ libertate de a le 
avea, pentru că s'a dat, ca să dic asa, un 
privilegii »Societätei Cirucea-rosie« —socie- 
tatea va procede pe calea ordinarä a tribu- 
nalelor ca să anuleze acele drepturi cari nu 
mai pot fi de azi înainte de cât ale societă- 
tei „Crucea rosie« recunoscută prin acestă 
lege. 

Pentru aceste considerante, ași fi de pă- 
rere să admitem articolul 2 asa cum este 
redactat în legea acâsta. 

D. ministru al cultelor si instructiu- 
nei publice, Take Ionescu : D-lor, D. Garo- 
flid se in;élá. Mai àntéiü cá pu ar intra aci 
în nici un cas art. 336 care nu se ocupá de 
cát de acel care insélá pe cumpărător asu- 
pra probei lucrurilor de aur sai argint, a- 
supra calitátei unei pietre precióse, sai a- 
supra felului ori-cărei márfí, precum și acela 
care prin întrebuințare de mincinôse dra- 
muri sati măsuri va înșela asupra câtimei 
mărfurilor vândute. 

Dar de unde vine erórea D-lui Garoflide 
este cá D-sa crede cum cá aci e vorba de a 
protege comercialicesce produsele societăţei 
Crucea rosie contra produselor unui concu- 
rent; pentru acésta nu as fi nevoe de o lege 
specială, căci sunt legile generale cari pro- 
teg pe un negustor contra celui alt. Aci 
este vorba de alt-ceva: este vorba de a pro- 
tege un interes general, pur moral, iar nu 
un interes bănesc în contra cui-va care ar 
vrea să pună Crucea roșie. Asa de exemplu: 
eü ca să fac pansamente cu Crucea roșie pe 
ele, am nevoie să spun că sunt ale societă- 
tei? Nu, pot forte bine să vénd pansimen- 
tele acestea din fabrica mea, având eticheta 
Cru sea roșie si nu iusel pe nimeni, pentru 


Domnilor senatori, 


Moneta naţională de argint rémas 
in bucăţi de 5 lei, făcută in urma legei din 12 Martie 


adică : 


Acestă sumă, care represintá aprópe 11 lei de cap, 
transactiunilor $i a nevoilor circulatiuneï interióre, 
iernei si al primăverei se grămădea atât în tesaurul 


Lei 22.700.000 în monetá de 5 lei; 
» 44.656.510 » » » D » 
» 12.780.000 » >» p allens 
» 4563.490 » » » 50 bani. 


argint de aprópe 4.000.000 lei, 


tru trebuintele agricultureï. In véra şi tómna 


si 


sigur, nu se va putea 


credem cä este nevoe de a se 


5.000.000 lei. 


Pentru achitarea costului materialului necesar şi a cheltueli 
a se deschide veri-un credit intru cát ele se vor acoperi cu din valórea monetei care se va 


54.700.000. 


» 


4 în circulatiune, în urma demonetisărei celor 25.000.000 lei, 
1890, se ridică la suma de lei 54.700.000, 


ar trebui să fie suficientă pentru indestulare: 
şi de fapt, în anii trecuţi, 
public, cât şi la Banca Naţională, un stoc di 
care rămânea imobilisat până în cursul vereï, când se reclama pen: 
însă a anului trecut s'a simţit lipsa de monetă de argi. 
în cursul iernei nu s'a adunat de cát o sumă fórte neînsemnată în casele Statului, ast-fel că, 
face faţă cererilor de argint când va începe munca câmpului ; şi, prin urmare 
bate monetä divisionară de argint pentru o sumă maximum 


lor de fabricatiune nu este trebui 


că sunt fabricate de mine și le 
» Crucea roșieu, dacă Crucea roșie e 
domeniul comun. 
Ei bine, cu legea de față to:mai acest 
voim noi să facem ca'să nu mai pótá d 
de aci înainte: » vin crucea roșie, casă cru 
roşie, ete.« 
Societatea Crucea roșie ese din domeni 
comun și semnul eï rămâne o insignă cu de 
săvârșire reservată societátel. 
Voci: Inchiderea discutiunei. 
— Sa pune la vot inchiderea discuţiei 
se priimesce. 
D. preşedinte, G. Gr. Cantacuzino: E 
D-lor, amendamentul propus la art. 2: 
» Contravenientit vor fi pedepsiți cum 
amendă de la 100— 1.000 lei si obiectel 
insemnate cu » Crucea rogie« se vor con 
fisca.u 
— Se pune la vot amendamentul, sis 
priimesce. 
— Se pune la vot art. 2, si se priimt 
cu amendamentul de mai sus. 
— Se pune la vot legea în total cu bi 


D. președinte, G. Gr. Cantacuzino: | 
sultatul votului: 


Votanti. NEL 
Majoritate regulamentará . . 32 
Bile albe . E LL 
Bile negre. . . . . . . 2 


Senatul a adoptat legea. 
D. ministru de finance, M. Germ 
D-lor senatori, între proiectele de legi 
sunt depuse la biuroü, este si aceea pe 
autorisarea guvernului de a bate mx 
divisionarä, precum si acela al impruu 
luí comunei Bucuresci. 
V'asi ruga să biae-voiti a le lua în d 
tiune imediat pentru cá avem nevo 
dânsele. 
— Se pune la vot urgenţa cerută € 
ministru de finance, și se priimesce. 
— D. raportor, St. Boränescu, dă | 
următorului raport și proiect de lege: 


până la 1893, în cursu 


Pe aceste considerante, 
$i a D-vóstrá aprobare. 


Art. 1. Guvernul este autorisat a bate, în conditiunile 
tie 1890, monetă divisionară de argint până la suma de 
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va bate. 


Raportor, ST. BORĂNESCU. 


ME G E 


Lei 2.000.000 în monetă de 2 lei 


» 2.500.000 » » » 
» 000.000» » 


1 leu; 
» 50 bani. 
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circulatiune ;—iar beneficiul ce va resulta $i care va represinta diferinta între valórea monetei şi între 
a cheltuelilor de material și de fabricatiune, se va vărsa la c 
toriei publice. Având în vedere preţul actual al argintului, 
intre 40—50 la sută din valórea nominală a monetei ce se 

Până la punerea în circula 
$i al cheltuelilor de fabricatiune, va avea nevoe de fonduri 
se infelégä cu Banca Naţională a României, spre a i avan 


asa de amortisare pentru stingerea da- 
credem că beneficiul ce va resulta va fi 


tiune a acestei monete, guvernul, urmând a achita costul materialului 
; în acest scop urmeză a fi autorisat ca să 
sa sumele necesare. 

comitetul admițând în totul proiectul de lege, vă râgă să bine-voití a da 


prevédute de legea monetară din 12 Mar- 
9.000.000 lei, si anume: 


Art. 2. Cheltuelile necesare pentru baterea acestei monete se vor acoperi cu din valórea ei, iar 


beneficiul ce va resulta se va vărsa la casa de amortisar 
Art. 3. Până la punerea în circulat 
autorisat a se înțelege cu Banca Naţională a României, spr 


materialului şi a cheltuelilor 


e pentru stingerea datoriei publice. 

iune a acestei monete divisionare, ministerul de finance este 
e a “i avansa sumele necesare pentru plata 
de fabricatiune, primind în deposit moneta divisionarä ce se va bate. 


Acéstä lege s'a votat de Adunarea deputaţilor in şedinţa de la 18 Martie 1894, și s'a adoptat 
cu majoritate de gése-deci si patru voturi, contra a ducă. 
Președinte, GENERAL G. MANU. 
(L S.A.D.). 


. preşedinte, G. Gr. Cantacuzino: Dis- 
anea generală este deschisă. 
- Ne cerând nimeni cuvântul se pune 


X luarea in consideratiune, si se pri- | 


ce. 
-Se pune la vot succesiv art. 1, 2 si 3, 
| priimesc. 
- Se pune la vot legea cu bile. , 
. presedinte, G. Gr. Cantacuzino: Re- 
tul votului: 
Votanti . IT. . . 40 
Majoritate regulamentarä. . 32 
Bile albe . 38 
Pme. . . , . 2 


enatul a adoptat proiectul de lege. 

ai avem depus pe biurot raportul comi- 
lui de delegaţi relativ la împrumutul 
unei Bucuresci de 5.000.000 lei, pen- 
are a cerut D. ministru de finance ur- 
a, dacă bine-voiti să'] votati, de si nu 
ärit raportul. 

- Se pune la vot încuviințarea de a se 
mediat indiscutiuneproiectul, si se pri- 
ce. 

D. raportor, N. Lămotescu, dă citire 
iorului raport și proiect de lege : 


Domnilor senatori, 


mitetul delegaților de secțiuni compus 
)-pii : 


pentru secțiunea I; 
% » II 5 
n n III 3 
eral Costaforu » » V; și 


inatul pentru secţiunea IV intrunin- 
diua de 21 Martie 1894 aü luat 
ere proiectul de lege relativ la au- 


tr an e a mp von Gee c ^ ——Á——— ÉQQ 


| torisarea comunei Bucuresci de a contracta 


desbaterile Senatului de D. prim-ministru 
și ministru. de interne cu Mesagiul regal 
No. 1.159 din 18 curent. Comitetul, ca şi 
secțiunile D-vâstre, aă admis in unanimi- 
tate acestă lege. D. delegat al sectiunei II, 
insá, a cerut sá se atragá ateatiunea onor. 
guvern să imbunáláléscá stradele din su- 
burbiile márginase cu pavage. 


Cu acéstá observatiune a D-lui delegat al 
sectiuneí Il, comitetul delegaților, in unani- 
mitate, a admis acest proiect de lege, insár- 
cinándu-mé a vé referi considerantele carí 
le aü luat pentru admiterea el. 

Consiliul comunal al capitalei, doritor de 
a inzestra orasul cu luerárile mari de edi- 
litate de cari nu este permis ori-cărui oras 
de o însemnătate 6re care de a fi lipsit, a 
admis programul intocmit de administratia 
comunală pentru sévêrsirea acestor lucrări, 
și, în şedinţa sa de la 4 Martie anul cu- 
rent, a votat un proiect de împrumut de 
5.000.000 lei efectiv pentru inceperea deo 
cam dată a acestor lucrări. 

Costul total al acestor lucrări, cari sunt: 
pentru canale și apă, pentru clădiri muni- 
cipale, ca intreposite, scóle, hale, pieţe, os- 
pel comunal, casarma gardistilor comunali 


Secretar, A. Simu. 


| si magasie pentru economat, pentru grădini 
și cimitire, precum si pentru pavage, seurcă, 
dupe evaluările făcute, împreună cu dato- 
riile din procese, debite réü constatate si 
expropriări deja săvârşite, dar neplătite, la 
suma totală de 26.090.000 lei, cu care sar 
putea termina într'un period de patru, 
cinci ani. 

Ceea ce este caracteristic în lucrările ce 
“și propune a săvârși comuna Bucuresci, este 
că cea mai mare parte sunt lucrări de însă- 
nétosire, adică deo necesitate nediscutabilă, 
si că tot o dată sunt producătâre de veni- 
turi, precum sunt : canalele, halele, pieţele 
și intrepositele, cari, cu resursele ce vor 
produce, impreună cu economiile resultate 
din chirii, vor putea da comunei un fond 
disponibil de 1.000.000 lei, cu care se va 
| putea plăti anuitatea împrumutului total, 
| rămânând cele-alte sporuri normale de ve- 
| nituri pentru acoperirea cheltuelilor recla- 

mate de serviciile ordinare ale primăriei. 

Vé rog, dar, in basa celor ce avusei onóre 
a végxpune, să bine-voiţi a da aprobarea 
D-vóstre, urmátórei legi. 

Raportor, N. Lămotescu. 


LEGE 


Art. I. — Comuna Bucuresci este auto- 
risatá a contracta un imprumut de 5.000.000 
lei efectiv. 

Art. II. — Produsul împrumutului va fi 
intrebuintat pentru începerea marilor lu- 
crări de însănătoșire privitóre la ape si ca- 
nale, pentru intreposite, hale si piete, os- 
pelul comunal, scóle si alte constructiuni 
comunale, pentru pavage, plantatiunt, pen- 
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tru expropriäri, pentru achitare de datorii 
din procese și debite réü constatate. 

Art. lII. — Repartitiunea produsului 
împrumutului pentru diversele credite ne- 
cesare lucrărilor și cbeltuelilor prevégute 
mai sus, cum şi modificarea acestei reparti- 
țiuni, se va face de consiliul comunal cu 
aprobarea ministerului de interne. 

Art. IV. — Acest împrumut va fi scutit 
de ori-ce plată de timbru sai înregistrare. 

Art. V. — Un regulament va desvolta 
conditiunile emisiunei sai contractărei îm- 
prumutului. 


— Acestă lege s'a votat de Adunarea de- 
putatilor în ședința de la 18 Martie 1894 si 
s'a adoptat cu majoritate de cinci-deci si 
sése voturi contra a trei-spre- dece. 


Presedinte, G. Manu. 
Secretar, Slätineanu. 


D. presedinte, G. Gr. Cantacuzino : Dis- 
cutiunea generalä este deschisä. 

— Ne cerând nimeni cuvéntul, se pune 
la vot luarea in considerare a legei, și se 
priimesce. 

— Se citesce art. 1, 2, 3, 4, 5 si se pri- 
imesce fără discutiune. 

— Se procede la votarea legei în total 
cu bile. 


D. preşedinte, G. Gr. Cantacuzino: 


D-lor, resultatul votului este : 
Votanti. RS: 
Majoritate regulam 3 
Bile albe . 35 


Senatul a adoptat legea în unanimitate. 

D. ministru al cultelor siinstructiunei 
publice, Take Ionescu : Aşï ruga pe onor. 
Senat, dacă s'ar putea, să ia in discutiune 
si proiectele de legi ale ministerului in- 
structiuneï, rapórtele sunt gata, cel putin 
legea la care este raportor D. Dr. Cer- 
nătescu. (Aprobări.) 

—D. raportor, Dr. Cernătescu, dă citire 
următorului raport și proiect de lege : 


Domnilor senatori, 


Comitetul delegaților de secțiuni com- 

pus din: 

D. C. Urdăreanu pentru secţia | 

D. C. Mavrodin Il 

D. N. Culianu HI 

D. Dr. Florea Teodorescu pentru sec- 
tia V, si sub-semnatul pentru secțiunea IV, 
întrunindu-se în diua de 21 Martie 1894 
în absenţa D-lor delegaţi ai sectiunilor II si 
III, aŭ luat in desbatere proiectul de lege 
votat si adoptat de Adunarea deputatilor in 
sedinta de la 18 Martie 1894 relativ ja des- 
fiintarea catedreí de a duoa clinicá chirur- 
gicalá de la facultatea de mediciná din Bu- 
curesci, instituitá prin legea de la 5 Martie 
1887, a institutului de chirurgie de pe lángá 
aceeasi facultate, creat prin legea de la 4 
Ianuarie 1890, şi înlocuirea acestuia cu in- 
stitutul de anatomie topografică, cum și a 
acordărei unei pensiuni viagere profesoru- 
lui Dr. G. Assaki, adus în desbaterile Sena- 
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tului de D. ministru al cultelor si instruc- 
tiuneï publice cu Mesagiul Regal No. 1.163 
din 18 Martie, comiterul ca și secțiunile 
D-vóstre ’l aŭ admis in maioritate, iar D. 
delegat al sectiunei IV, admiténd in totul 
proiectul de lege aü fost contra numai pen- 
siunei D-lui Dr. Assaki, iar în urma propu- 
nereï D. delegat al sectiuneï IV, de a nu se 
suprima catedra de a duoa clinică chirurgi- 
cală de la facultatea de medicină din Bucu- 
resci, D. ministru de instrucţie publică care 
a luat parte la. desbaterea acestei legi in 
comitetul delegaților, în fata acestei propu- 
peri a declarat că acestă catedră o va re- 
înființa pe diua de 1 Octombre 1894 ; aces- 
tea fiind observatiunile ce sunt de fácut de 
cele ce s'aü petrecut in comitetul delegati- 
lor, am onóre acum a vé da considerantele 
pe cari maioritatea comitetului s'a basat în 
admiterea acestui proiect de lege. 


Domnilor senatori, 


Profesorul Assaki, a căruia numire la fa- 
cultatea de mevicină din Bucuresci s'a făcut 
prin o lege specială, este de mai mult de un 
an atins de o bólá grea, care °l pune in im- 
posibilitate de a ‘si mai relua catedra pe 
care cu atâta activitate si cu atâta sciintă a 
ocupat'o. In aceste condițiuni, atât catedra 
de a duoa clinică chirurgicală, cât și insti- 
tutul de chirurgie, create prin legile din 5 
Martie 1887 și 4 Ianuarie 1890, nu ma! aŭ 
nici un cuvânt de a remânea ueosebite de 
catedra și institutul de anatomie topografică 
si chirurgicală, înființate deja pe lângă fa- 
cultatea de medicină din Bucuresci ; din po- 
trivă, dubla însărcinare ce se va da titula- 
rului acestei catedre, de a face în același 
timp si cursul de clinică chirurgicală, va fi 
de un folos vădit pentru studiile nóstre me- 
dicale. Inti'adevér, conci ntrarea în sarcina 
acelueaşi titular a ducă studii asa de unite 
prin firea lucrurilor, în cât se pot satisface 
cu unul și același institut de exerciţii prac- 
tice, nu este de cât continuarea a ceea ce 
s'a făcut deja anul trecut, când, dupe retra- 
gerea D-lui Dr. Severin, catedra sa de ana- 
tomie patologică a lost intrupatä cu aceea 
de patologie experimentală și bacteriologie, 
aşa de bine ocupată de D. profesor Dr. Ba- 
beș, colegul D-rului Assaki in dispositiile de 
la 5 Martie 1887. 

In același timp credem că este o datorie 
pentru térá, de a nu lăsa fără răsplată pe 
unul din ómenii săi de sciintá, care a ilus- 
trat'o ajungând el cel d'ântâiiă român aju- 
tor de anatomie la facultatea de medicină 
din Paris și agregat la facultatea din Lille. 
Pensiunea viagerá ce găsim drept a se da 
D-ruluf Assaki, va servi spre imboldire tu- 
tulo tinerilor nostri cari s'ar simți mai în- 
clinatí spre seninele cercetări ale sciinței, 
de cát spre pripita pornire de a 'si face cât 
mai repede o buná situatie materialá. 

In fata, dar, a acestora ce avuseiü  onóre 
de a vé expune, vé rog sá bine-voiti a da a- 
probarea D-vóstre următorului proiect de 
lege. 

4 Raportor. Dr. Cernătescu. 
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Art. 1. »Catedra de a duoa clinici 
gicalá de la facultatea de mediciná | 
curesci instituită prin legea de la 5 Mai 
1887, se desfiintézä. ] 

Profesorul de anatomie topografică şi c 
rurgicală de la aceeași facultate va face 
cursul de a duoa clinică chirurgicală. 

Art. 2. »Institutul de chirurgie de p 
facultatea de medicină din Bucuresci, 
prin legea de la 4 Ianuarie 1890, se 
cuesce cu institutul de anatomie topog 
şi chirurgicală al căruia stat va r&mâz n 
fel cum a fost fixat prin budgetul pe 
1894—1895. 

Art. 3. „Profesorului Dr. Assaki "i s 
servi, cu incepere de la 4 Aprilie 189 
pensie viageră de lei 600 pe lună. 


Acestă lege s'a votat de Adunarea d 
tatilor în ședința de la 18 Martie 18 
s'a adoptat cu majoritate de patru-de 
nouë voturi, contra a duoë-deci si opt 

Presedinte, General G. Manu. 

(L. S. A. D.) 


Secretar, À Simu 


D. președinte: Discutiunea generali 
deschisă. 
D. ministrul al cultelor şi instrui 
nei publice, Take Ionescu : D-lor sen 
cu ocasiunea discuțiunei acestui proie 
lege, în diferitele secțiuni ale Senatu 
în urmă în comitetul delegaților, am; 
că este o dorință forte întinsă a acesti 
tur Corp, că la facultatea de medicin 
Bucuresci, deosebit de cursul de clin 
natomică chirurgicală, care acum sé 
fórte bine de titularul ej, si de clinic 
rurgicalá care °l va face titularul că 
fi, să mai fie o catedră de clinicä chi 
cală la acestă facultate. Dacă nu am fi 
situl sesiunei si aprópe in imposibilite 
a intórce acest proiect la Cameră, asi 
cut o modificare a proiectului, dar aji 
acest resultat tără modificare, si dec 
Senat cá cu începutul anului școlar, 
Octombre, va mai funcționa încă o 
chirurgicală la facultatea de meditil 
Bucuresci. 
D. preşedinte, G. Gr. Cantacuzin 
cutiunea generală este deschisă. 
— Ne cerând nimeni cuvântul, s 
la vot luarea în consideraţie, și se prii | 
— Se dă citire art. 1, 2 si 3 cari 
imesc fárá discutiune. 
— Se pune la vot cu bile proie 
lege in total. 
D. preşedinte, G. Gr. Cantacu: 
sultatul votului: 
Votanti. : 
Majoritate de duoë treimi : 
Bile albe 
Bile negre . 1 
Votul este nul si se va ze pet n 
viitóre. 
Acum ridic sedinta. 
Mâine şedinţă publică. 
— Şedinţa se ridică la orele 5 
meadi. 
DIRECTOR GENERAL, EU 
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TA DE LA 22 MARTIE 1894 


edința D-lui președinte, G. Gr. Can- 

o, asistat de D-nii: P. Millo, T. 
anu, T. Lerescu și G. Beldiman, 

ri ai biuroului. 

edinta se deschide la orele 2, fiind 

i 81 D-ni senatori. 

lu răspund la apelul nominal 38 D-ni 

i, și anume: 


Bolnavi : 

S. Episcopul Dunărei-de-Jos ; D-nil: 
Ant., Ghica Gr. D. (principe), Péu- 
. (colonel), Petroni C., Sofian N., 
ü B. D., Tatos T. I., Tätäranu I. 

In congediă : 


ácárescu T. 


Nemotivafi : 

ï: Alexiu C., Donachi M. Gr., Buz- 
V., Calimach Papadopolu Ar., Chircu 
ntescu C., Cristescu T., Ciolac Ga- 
Ciolac I., Economu N., Gussi N., 


Gr. Cerkez 
C. Mavrodin 
N. Lämotescu 


Comitetul de delegați, ca 
antele urmätôre : 


ntrebuintati . . . . 


Sändulescu Nenoveanu  » » 
indu-se in diua de 24 Martie 1894, a luat in desb 
omunei Bucuresci ca, pentru acoperirea deficitel 
eze suma de lei 929.491, bani 62, rămasă neint 
ractat în anul 1890, si pentru rest să contractez 
u procente de 5%, pe an, plátibil in 10 ani, lege votatä si ado 
infa de la 16 Martie 1894 și adusă in desbaterile Senatului d 
erne cu Mesagiul regal No. 1.160 din 18 Martie 1894. 


$1 sectiunile D-vóstre, a admis in unanimitate acéstä lege pe conside- 


itrebuinţate, la 30 Septembre anul trecut 

> 929.491 lei, 62 bani, de la diferite alocatiuni 
crári cari parte deja sunt terminate si aŭ läs 
r altele in curs de executare, s'aü constat 
leditelor acordate pentru executarea lor. 
Ast-fel, la art. 4 din repartitia im 
entru constructiuni de școli din noŭ 
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Hristescu Gr. Dr., Lupascu Neron, Nicu- 
lescu Ilie Dorobantu, Poni P., Rusavetianu 
N., Sassu P. V., Sendrea St, Simionescu 
R. D., Státescu Eug., Sturdza A. D., Tatos 
Hr., Teohari I. A., Vernescu G., Vidrașcu G. 
C., Vládescu M., Culianu N., Blancfort A. 
— D. secretar, Dr. Cernátescu, dă ci- 
tire sumarului ședinței precedente care se 
aprobă. 
— Se acordă succesiv urmätérele con- 
gedii : 
I) D-lui I. Tătăranu. . 
Taos T.. o o, » 
II) » CG. Petroni. . . . 8 , 


— Se trimite la comisiunea de indige- 
nate suplica D-lui G. I. Georgiade Murnu 
care se rogă a "i se recunósce calitatea de 
cetátén Român. 

— D. ministrul al cultelor si instruc- 
fiunei publice, Take Ionescu, depune Me- 
sagiile regale în alăturare cu proiectele de 
legi urmätôre : 

a) Proiectul de lege, relativ la transac- 
tiunea dintre Stat si moștenitorii decedati- 
lor Enache și Zoe Dumitrescu, pentru stin- 
gerea unui proces de revandicarea de teren 
din moșia Bucu-Mätäsesci, județul Ialomita; 

b) Proiectul de lege, relativ la deschide- 


2 dile; 
15 


rea unui credit extraordinar de 1.800.000 : 


lei, pentru terminarea gárel-frontierá de la 


Burdujeni). 


— Se trimit la secțiuni. 


Domnilor senatori, 


Comitetul delegaților de secţiuni, compus din D-nii 


pentru secţia 


22 » 


I; 
Ji; 
IV; 


» » 


La art. 10, lit. E, din alocafiunea de lei 1.019.334, bani 09, pentru lucrári com- 
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D. preşedinte, G.Gr. Cantacuzino : D-lor 
senatori, înainte de a intra in secțiuni pen- 
tru a studia proiectele de legi depuse, avem 
la ordinea dilei votarea din noŭ a proiectu- 
lui de lege relativ la desfiintarea catedret 
de clinicá chirurgicalá a facultäteï de medi- 
ciná din Bucuresci, si la acordarea une! pen- 
siuni de 600 lei pe lună D-lui Dr. Assaki, 
asupra căruia votul s'a declarat nul în se- 
dinta precedentă. 

-— Se procede la vot. 


D. presedinte, G. Gr. Cantacuzino: Re- 
sultatul votului este : 


Votantí. . 


Majoritate de duoë treimi . | 37 
Bile albe. . . . . 45 
Bile negre . 10 


Senatul a adoptat legea pentru desfiin- 
tarea catedrei de a duoa clinică de la fa- 


cultatea din Bucuresci și pensiunea D-lui 
Dr. Assaki. 


D-lor, acum vé rog se trecem in sectiuni 
pentru studiarea cátor-va proiecte de legt, 
şi in urmă vom trece în ședință publică. 

— Şedinţa se suspendă si D-nii senatori 
trec în secţiuni. 

— La redeschiderea 
dinte, G. Gr. 
presedintial. 

— D. raportor, Gr. Capşa, dă citire ur- 
mătorului raport și proiect de lege : 


ședinței, D. prese- 
Cantacuzino, ocupä fotoliul 


V, si subsemnatul pentru secțiunea III, întru- 
atere proiectul de lege relativ la autorisarea 
or exerciţiilor 1891—1892 si 1892—1893, să afec- 
rebuinfatä din imprumutul de 16.000.000 lei con- 
e cu casa de depuneri un împrumut de lei 750.000, 
ptată de Adunarea deputaţilor in Şe- 
e D. prim ministru si ministru de in- 


Din împrumutul de 16 milióne lei, contractat în anul 1890 de comuna Bucuresci, aü rémas ne- 
, data închiderei exerciţiului 1892—93, credite în sumă 
prevédute în repartitiunea acelui împrumut pentru 
sat economii, parte nu mai sunt necesare a se efectua, 
at, in urma studiilor fácute, cá aü trebuintá de totalitatea 


prumutului din alocatiunea de lei 1.430.861, bani 92, prevédutä 
, mobilier si instalatiuni, aŭ rămas neintrebuintati lei 22.000 — 
La art. 8, din alocatiunea de lei 807.917, bani 85, pentru reparatiunea canalurilor 


scurgere în ființă, completarea rețelei de canaluri, dislocári $i materiale, aŭ rămas 


» 4987 40 


Transport , . 26.987 40 
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Report . . .Leí 26.987 40 
plimentare de aducerea si distribuirea apei in oraș, reservând sumele necesare pentru | 
facerea studiilor, aŭ rămas neintrebumfati . . . e « « 4 e tor eot ot ot or on 

La art. 45, lit. h, din alocatiunea de 308.680 lei, 50 bani, pentru imbunátátiri 
si infrumusetári la grádina Cismegiü, aŭ rămas neintrebuinfali . . . . + + + : »” 25.000 — 
La art. 16, din alocatiunea de 229.833 lei, 36 bani, pentru lucrári din noü si 
materiale pentru instalatiuni de lampe cu electricitate, aŭ rémas neîntrebuințați . . » 6.000 — 
La art. 22, alocatiunea de lei 350.000, prevédutä pentru completarea stabi- 
limentuluí hydro-electric, a rémas integral neîntrebuintatä . + . e e e s . . : » 390.000 — 
La art. 24, de asemenea alocatiunea întregă prevădută pentru construcția ca- 
sarmei de pompieri, idem ae | 
929.491 62 


Tóte aceste sume, cari daŭ un total de 929.491 lei, 62 bani, constitue o economie fată cu credi- 
tele acordate prin repartiția disului împrumut. De altă parte, dupe compturile definitive, exercițiul | 
1892—93, închis la 30 Septembre 1895, “a soldat cu un deficit budgetar de 539.204 lei, 48 bani, 
care a provenit in cea mai mare parte din causa nerealisárei evaluărei prevédutá prin budget pen- 
tru vindérí de terenuri și imobile comunale; iar exerciţiul anterior 1891—92 sa soldat de asemenea - 
cu un deficit budgetar de lei 1.140.287, bani 14, ceea ce în total face o neajungere de lei 1.679.491, 
bani 62, de care situatiunea financiară a comunei se află grevatä. 

Consiliul comunal, fiind sesizat de acéstä cestiune, in ședința, sa dela 29 Noembre 1893, a decis 
ca suma sus menţionată de lei 929.491, bani 62, credite rămase neintrebuintate din împrumutul de 
16 milióne, să se afecteze pentru acoperirea a parte din deficitele sus arătate ale exerciţiilor 1891— 92: 
și 1892—93; iar pentru rest, până la completarea întregei sume de 1.679.491 lei, 62 bani, care con- 
stitue totala neajungere, să se contracteze un imprumnt de la casa de depuneri, consemnaţiuni $i 
economie în valóre de 750.000 lei, cu procente de 5 %/o pe an si plătibil prin anuitäti în termen de 4 
10 ani. | 

. Acestea fiind, D-lor senatori, motivele ce face a se aduce acest proiect de lege in desbaterile | 
D-véstre, comitetul vé râgă să bine-voifi ca, in consideratiunea tutulor acestora ce avuseiü onóre a vé | 


arăta, să bine-voifí a da aprobarea D-vóstre. | 
Raportor, GRIGORE CAPȘA. 


» 505.504 22 
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Art. unic. — Comuna Bucuresci este autorisată ca, pentru acoperirea deficitelor exerciţiilor 
4894—92 şi1892—93, să afecteze suma de lei 929.491, bani 62, rămasă neintrebuinfatä din îm 
prumutul de lei 16 milióne din anul 1890, si pentru rest să contracteze cu casa de depuneri, con- 
semnaţiuni şi economie un împrumut de lei 750.000, cu procente de 5 ?/, pe an, plätibil în dece ani: 


Acestă lege s'a votat de Adunarea deputaţilor in ședința de la 16 Martie 1894, și sa adoptat 


cu majoritate de gése-deci si cinci voturi, contra a unu. 
Preşedinte, GENERAL G. MANU. 


(L. S. A. D.) Secretar, C. C. Desliu 
D. preşedinte, G. Gr. Cantacuzino : Dis- | Fiind un singur articol, se procede la | Bile albe MN 41 
cutiunea generală este deschisă. votarea legel în total gu. bile. : Bile negre. . . . . . 
: D. presedinte, G. Gr. Cantacuzino: Re- Senatul a ad ER EO 


la vot luarea in considerare a legel, si se Votants E 49 
priimesce. 


— Necerénd nimeni cuvântul, se pune | sultatul votului: 
— D. raportor, Dr. I. Cernáte: 


Majoritate regulamentară . 32 citire următoruli raport și proiect € 


Domnilor senatori, 


Comitetul delegaților de secţiuni, compus din D-nii : 


„A, Brăiloiu pentru secţia I; 
4» D. C. Popescu » » : 
P. Millo » » H; 

C. Ienescu ?» »  V, şi subsemnatul pentru secția IV, intrunindu-se in diua 


24 Martie 1894, a luat in desbatere proicectul de lege relativ la autorisarea comuneï urbane & 
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a, din judetul Dolj, de a contracta la casa de depuneri saă ori de unde va găsi un imprumut de 
900.000 lei, cu procente de 6 la sută pe an, plătibil prin anuitätt i 


se vor înscrie în fie-care an între cheltuelile oblieatorii 


uirea de localuri de şcoli și la desecarea bältilor din 


; | giurul orașului, 
lege votată și adoptată de Adunarea deputaţilor în ședința de la 


18 Martie 1894; comitetul, ca si 
e pe urmätôrele consideratiuni: 

Consiliul comunei Craiova, având în vedere că strada Carol I, care conduce de la gară în ora- 
fiind soseluitá încă din anul 1886, iar circulatiunea fiind férte mare, de óre-ce este singura strada 
care servesce pentru transporturile de la gará in oras, nu se póte tine nici o-datá în bună stare, ast- 
fel că trebue neapărat să se aviseze la pavarea ei în mod sistematic cu piatră cubică, mai ales că, cu 
tôte cheltuelile enorme făcute de primărie, dânsa a ajuns într'o stare deplorabilă din causa pratului 
și a noroiului; 

Necesitatea ce se simte de asemenea de a se regula piaţa centrală, care este nepavată, necanali- 
sată și cu nisce gherete cu totul primitive, ast-fel că urmeză a se transforma acea piaţă ce este si- 
tuată alăturea cu palatul de justiţie, clădirea cea mai insemnată din oraş; 

Védénd cá se mai simte necesitate a se completa lucrările de la abatoriul comunei con- 
struit în anul trecut, prin clădirea unei hale pentru tăiarea porcilor și a vitelor mici, pentru ca ast- 
fel să dispară cu totul infectiunea din oras; 
Avénd in vedere starea de miserie in care «e găsesce oborul saii târgul de septemână, care, de și 
aduce comunei un venit anual de 40.000 lei, este un focar de bóle contagiôse, reclamând o imediată 
asanare ; 
Avend in vedere necesitatea ce este de a 
cinci clădite din noi în cei din urmă ani; 

Avénd în vedere absoluta trebuintä de a se avisa cât de curând la desecarea băl 
orașului, cari sunt focare de infectiune vátémátóre sánétáfef publice ; 

Considerând, însă, că, pentru aducerea la îndeplinire a acestor îmbunătăţiri, comuna nu dispune 
de resurse suficiente din midlócele sale ordinare, si 

Având în vedere că consiliul comunal, în scopul tutulor acestor îmbunătăţiri, prin incheiarea 


sa de la 26 Februarie 1894, a decis $i regulat acest împrumut pentru efectuarea tutulor acestor lu- 
cräri. 


se construi încă localuri noui de școli pe lângă cele 


ților din giurul 


Comitetul, in basa celo” ce avuseiü onóre a vă expune, vé rógá să bine-voiti a vota urmätôrea lege. 
Raportor, DR. I. CERNĂTESCU. 


MEG E 


Art. unic. — Comuna urbană Craiova, din judeful Dolj, este autorisatá de a contracta de la casa de 
depuneri $i consemnaţiuni saü de ori unde va gäsi, un imprumut de 1.500.000 lei, cu procente de 6 
la sutá pe an, plátibil prin anuitáfí în termen de la 15 la 25 ani, cari se vor înscrie in fie-care an 
între cheltuelile obligatorii ale comunei, spre a servi, conform decisiuneï consiliului comunal din se- 
“dinfa de la 26 Februarie 1894, la reconstruirea stradei Carol I, la regularea si canalisarea pieţei 

centrale, la facerea de lucrări necesare la abatoriul comunei, la regularea oborului de săptămână, la 
Construirea de localuri de școli si la desecarea bălților din giurul orașului. 


Acéstä lege s'a votat de Adunarea deputaţilor în ședința de la 18 Martie 1894, si s'a adoptat cu 
najoritate de patru-deci si nuoë voturi, contra a sépte-spre-dece. | 


Presedinte, GENERAL G. MANU. 
E S.A. D.) Secretar, A. Simu. 
presedinte G. Gr. Cantacuzino: Dis- D. presedinte, G. Gr. Cantacuzino: Re- 


a generală este deschisă. sultatul votului este: 


le cerénd nimeni cuvântul, se pune împrumutului Craiova. 
luarea în consideratiune, sise pri- Votanti 


Bile negre 2. 1 siune viageră de 150 lei pe lună, 


785 


Senatul a adoptat proiectul de lege al 


es Mo ` — D. raportor, Toma Rafael, dă citire 
le fiind de cât un singur articol. se Majoritatea regulamentará . 32 raportului și proiectului de lege, prin care 
la vot proiectul de lege in total Es Bile albe ... .... „4 se'acórdá D-nei Sevastita Timoni o pen- 
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Domnilor senatori, 


Comitetul delegaților de secţiuni, compus din: 
D. N. Sibiceanu pentru secțiunea T; 


» General Horbatski » » III ; 
» N. Negre | » » IV ; 
» C. Bălăceanu » ? V, si subsemnatul pentru secţiunea IL, in- 


trunindu-se in diua de 10 Martie 1894, in absenta D-lui delegat al sectiuneï IV, a luat in desbatere f 
proiectul de lege, relativ la acordarea unei pensiuni de 150 lei pe lună D-nei Sevastita Timoni, mama 
locot. Emilian Timoni, din iniţiativa Adunărei deputaţilor, votat si adoptat de densa în ședința dela € 
Februarie 1894, şi adus în desbaterile Senatului de D. ministru de finance cu Mesagiul regal No. 573. 
din 14 Februarie 1894, Comitetul, ca și secţiunile D-vóstre, a admis in majoritate acest proiect de. 
lege, fiind contra D. delegat al secţiunei III, in urma cărora m'a însărcinat a vé referi. f 


Domnilor senatori, 


Locotenentul Emilian Timoni, care în anii din urmă era atașat cu serviciul la fortificaţii de 

unde sa îmbolnăvit, în urma cărei bóle a si încetat din viétá, era singurul sprijin al unei mame b 
trâne şi infirme, care astădi se găsesce în cea mai completă miserie, lipsită și chiar de existența 
dilnică. i! 

à Nu este nici drept, nici uman, ca mama unui ostaş român să fie lăsată in asemenea miserie Și 
să fie redusă a întinde mâna la trecători pentru a “şi putea întreţine dilele ce mai are; acésta ar fio 
descuragiare pentru toţi aceia ce se devotä misiunei lor. | 
Pentru aceste motive, comitetul, în majoritate, admifénd acest proiect de lege, vé râgă să bine- 

voiti a “i da si a D-vóstre aprobare. 


Raportor, T. RAFAEL. 
LÆ GE 


Art. unic. — D-nei Sevastita Timoni, mama locotenentului Timoni Emilian, i se acordă o penc 
siune viageră de lei 150 pe lună pentru susţinerea viefel. 


Acestă lege s'a votat de Adunarea deputaţilor în ședința de la 5 Februarie 1894, si sa adoptat 
cu majoritate de cinci-decă şi duoë voturi, contra a opt. 


Președinte, G. MANU. 


(L. S. A. D.) Secretar, A. Simu. 
D. preşedinte, G. Gr. Cantacuzino : Dis- — Se pune la vot legea in total cu bile. Bile albe . . 
cutiunea generală este deschisă. D. președinte, G. Gr. Cantacuzino: Re- Bile negre . . . . . E 
£ sultatul votului : Senatul a adoptat legea pens 
— Ne luând nimeni cuvântul, se pune la duoëtre 


vot luarea în consideraţie a legeï, și se pri- Votanti.. oc e. — D. raportor, general Costa 
imesce. Majoritatea regulamentará . 39 citire următorului raport si proiect d 


Domnilor senatori, 


Comitetul delegaților de secţiuni, compus din : 
D. €. Urdăreanu pentru secţiunea 1; 


» D. C. Popescu » » Ms 
» V.A. Urechiă  » » MI; 
» N.Lámotescu » » IV, si subsemnatul pentru secțiunea V, întru 


du-se in diua de 17 Martie 1894, a luat in desbatere proiectul de lege, votat $i adoptat de Adun 
deputaţilor in ședința de la 5 Martie 1894, relativ la acordarea unei recompense de 300 lei pe lu 
peste ceea ce i se cuvine ca pensiune, D-lui George Marian, reversibilă asupra soţiei sale $i a copi 
săi până la majoritate ; comitetul, ca si secţiunile D-vóstre, a admis acest proiect de lege pe cons 
ratiunile urmätôre. 


Domnilor senatori, 


George Marian a servit Statului 17 ani, 5 luni și 19 dile, care nu 'i daŭ dreptul de cât la í 
pensiune pentru 15 ani de servicii. 
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Consideränd insă că dânsul a ocupat funcțiuni destul de înalte, ca advocat al Statului, prim- 
preşedinte al tribunalelor Prahova Și Ilfov, si membru al curfeï de apel din Bucuresci, si că de mai 
mult timp se află atins de paralisie agitantă, bâlă contractată încă de când era advocat al Statu- 
lui, și declarată ca incurabilă, dupe cum se constată din certificatele D-lor D-ri Calinderu și Cle- 
ment, și că, ast-fel fiind, el nu mai pote ocupa veri-o funcţiune, nici a Şi exercita profesiunea de ad- 
vocat, și deci in irnposibilitate de a 'Şi câștiga midlócele pentru sustinerea sa si a familiei ; 

Considerând că, pe lângă serviciile reale aduse de D. George Marian în magistratură, pe când 
nu se aflaü numerosi magistrati titrati si inti/o epocă de transitie in care trebuiaü a se inlocui mora- 
vurile și legile vechi judecătoresci prin cele noui, D-sa, ca profesor român la liceul Louis-le-Grand 
din Paris, ţinând catedra de limba română, întreținea sentimentele de naţionalitate în inimele tinere 
a mai multor studenţi români, cari, trămiși în străinătate încă din frageda lor copilărie, de către 
fosta administraţie a monastirei Brâncovenesci, erai expuși a și uita limba lor maternă ; 

Considerând că, afară de acesta, D. George Marian a lucrat pentru binele public şi pe cale de 
cultură intelectuală, ca Jurnalist si scriitor literar, contribuind mai cu semă, prin cunoscutele sale 
conferinţe, la propäsirea vieteï intelectuale din Atenei, acestă institutiune menită a respândi instruc- 
țiunea și mai mult in téra nóstrá ; 

Considerând că D. George Marian timp mai bine de 20 ani ’st- 
cunoscintele sale numai pentru binele public ; 

Considerând că Senatul a sciut în tot-d'a-una să résplätéscà serviciile aduse tèr 
rii onesti si consciintiosi, si că este de demnitatea unui Stat a nu'și lăsa înalții sé 
positiuni umilitôre. 

Pentru aceste motive, comitetul delegatilor, in unanimitate, 
prin subsemnatul raportor, vă rógá, D-lor senatori, 


Raportor, GENERAL COSTA-FORU. 


a sacrificat tótá energia si tóte 


ei de functiona- 
I funcţionari in 


a admis acest proiect de lege, Si, 
să bine-voiţi a îi da si aprobarea D-vóstre. 


ME G E 


Art. unic. — Se acordă D-lui George Marian o r 
se cuvine ca pensiune pentru anii de servicii. 


Suma se va înscrie în budgetul Statului cu începerea exerciţiului anului 4894— 1895. 


ecompensă de 300 lei pe lună, peste aceea ce, i 


(L. S.A. D.) 


. preşedinte, G. Gr. Cantacuzino : Dis. 
tlunea generală este deschisă. 

D. V. A. Urechiă: D-lor senatori, rapor- 
ce vi sa citit v'a spus cà D. Gheorghe 
rian a fost funcţionar 17 ani și 5 luni; 
Va spus, însă, cá pentru acești ani de 
vicii, el are dreptul la o pensiune nu- 
| de 280 lei lunar, iar efectiv 230 lei. 
Jacă, D-lor colegi, ar fi să votez legea 
hai în vedere că a servit D. G. Marian 
| arătați, sciindu-l cum a fost funcţionar 
st, integru, activ și pururea la datoria 
si vota acea pensiune, cu atât mai la 
zul meü, că nu ași vota pentru un mem- 
din partidul la hotarul căruia sunt, ci 
ru un membru de valòre din majoritate. 
-lor, este ceva mai mult care m'a în- 
nat în secţiune ca să votez pensiunea 
a, si astădi mă rog de D-vóstre să mi 
duoé minunte ascultare, pentru ca să 


vé rog și pe D-véstre, ca cu toții, fără deo- 
sebire de culôre politică, liberali, democrați, 
independenţi și cu deosebire majoritatea să 
dați bila albă în favórea legeï ce ni s'a citit. 

D. Marian nu este numai un funcționar 
onest, care 'și a făcut pe deplin datoria sa, 
el este și unul din cei mai devotați, mai ta- 
lentaţi scriitori, din cef mai devotați pioni 
al culturei nationale, și n’a lăsat condeiul 
din mână de cât atunci când cruda bòlă a 
făcut să "1 cadă condeiul din mână ; el este 
unul din bărbații cari a onorat si a lăsat 
un nume onorat prin scrierile literare de 
tote categoriile; ela fost un poligraf dis- 
tins, un conferențiar care, ne plătit din bud- 
getul Statului, a înfrumusețat prin minu- 
natele sale conferințe și câmpul nostru cul- 
tural, iar astăgi singur ne dice: când mâna 
acesta uscată nu mă mal ajută să servesc 
înainte cultura naţională, la rândul ei téra 


Acéstä recompensă va fi reversibilă asupra soţiei sale și a copiilor săi până la majoritate. 


Acestă lege s'a votat de Adunarea deputaţilor in şedinţa de la 5 Martie 1894, și s'a adopiat cu 
majoritate de sése-deci voturi, contra a cinci. i 


Președinte, GENERAL G. MANU. 


Secretar, C. G. Costa-Foru. 


imi pôte da 280 lei pe lună pentru hrana 
mea și a familiei mele. 

Vă rog, dar, să votăm cu toţii pentru a- 
céstä pensiune. (Aplause). 

— Ne mai cerând nimeni cuvântul, se 
consultă Senatul asupra luărei in conside- 
rațiune, care se priimesce. 

— Fiind un singur articol, se pune la 
vot prin bile proiectul de lege. 

D. președinte, G. Gr. Cantacuzino: Re- 
sultatul votului: 


Votanti . TTE . 90 
Majoritatea de 2 treimi . 32 
Bile albe . . 99 
Dile negre . . 241 


Senatul a adoptat pensiunea D-lut Ma- 
rian. 

— D. raportor, C. Ienescu, dă citire ur- 
mătorului raport şi proiect de lege : 
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Domnilor senatori, 


Comitetul delegaților de secţiuni, compus din D-nii : 
C. Colibásanu pentru secţia I; 


D. C. Popescu » n UE 
V. A. Urechiä » » IT] ; 
Gr. Tocilescu » »  IV5si 
C. Ienescu » » V, intrunindu-se in diua de 21 Martie 1894, a luat 


tn desbatere proiectul de lege, votat si adoptat de Adunarea deputaţilor in şedinţa de la 18 Martie | 
1894, relativ la creditul de 7.190.000 lei pe séma ministerului cultelor si instructiuneï publice pen- | 
tru clădiri școlare; comitetul delegatilor, ca si secţiunile D-vóstre, a admis în unanimitate acest pro- 
iect de lege, de óre-ce acest credit este destinat la terminarea unor clădiri începute, cari, prin adäu= 
giri si modificări necesare introduse în cursul execuţiunei lucrărilor, nu pot fi terminate. In aceste 
condițiuni se află universitatea din Iași ca cea mai importantă si care, pentru a fi inzestrată şi ter- 
minată, cere un spor de 1.750.000 lei. Afară de acesta, dupe cum se prevede în acest proiect, sunt 
alte clădiri școlare cari trebuesc începute cát de curând, precum este facultatea de medicină din | 
Bucuresci, cu diferitele ei institute si laboratori si cari, afară de creditul acordat prin decretul din 
15 Iunie 1890, cere neapărat un spor de 2.000.000 lei pentru a fi înființată dupe cerinţele actuale. 
Localul ministerului de asemenea cere, pentru mărirea lui, o sumă de 180.000 lei, clădirea actuală | 
ne mai fiind indestul de incápétóre. | 
Transformarea Teatrului National, care, in conditiunile de astädi, este o adeverată primejdie | 
pentru public, cere, pentru o transformare care este urgentă, suma de 700.000 lei. | 
Adunarea deputaţilor a introdus un noù articol II în proiectul guvernului, care suprimă cifra | 
de 258.000 lei din creditul acordat prin legea sanctionatä cu decretul regal No. 2.097 din 15 Iunie 
1890, relativ la constructiunea internatului liceului Mateiü Basarab şi a internatului liceului Sf. Sava 
ca nefiind aceste clădiri indispensabile de moment. | 
In faţa acestora, comitetul, negăsind nici o modificare necesară de făcut în acest proiect de lege, | 
și pe basa celor ce avuseiü onóre a vă arăta, vé rógă să bine-voitía da aprobarea D-véstre votând urmă: 
tórea lege. 
Raportor, C. IENESCU. | * 


LEGE 


Art. I. Ministerul cultelor si instrucţiune! publice este autorisat a cheltui, pentru construcfiun 
si instalări școlare, institute si deposite de cultură în genere, suma de lef 7.190.000 din creditul 
extraordinar ce se deschide pe séma sa, și anume: ȘI 

Let 2.500.000 pentru terminarea clădirilor urmátóre : Scóla normală din Câmpu-Lung, liceu 
internat din lași, scóla centrală de fete din Craiova, liceele din Craiova Şi | 
Ploesci, internatul teologic din Bucuresci, institutul anatomic din lași, palatul | 
episcopal din Galaţi, transformarea seminarului din Curtea-de-Arges, duoé 
scóle profesionale de fete din Bucuréseï, un internat de vérä, scóla de bele- 
arte din last, si scóla normală din Craiova si asilul »Elena Dómna«. 
1.750.000 pentru terminarea universitátet din laşi ; 


» 

» 2.000.000 pentru facultatea de medicină din Bucuresci cu institutele et ; 

” 60.000 pentru scóla primară de bäefY »lonascu« din Slatina ; 

» 700.000 pentru restaurarea Teatrului National din Bucuresct ; 

a 180.000 pentru adause la clădirea ministerului cultelor si instructiunef publice. 


Total 7.190.000. 
Art. IL Se anulézá suma de let 258.000 din creditul acordat prin legea sancfionatá cu decre 
tul No. 2.097 din 15 lunie 1890, si anume: 
Lei 116.000 construcţia internatului liceului Mateiü Basarab ; 
» 142.000 construcţia internatului liceului Sf. Sava. 
Total 258.000 | 
Art. III, Pentru acoperirea cheltuelilor cerute de efectuarea sati completa terminare a luci 
rilor maf sus enumerate, guvernul este autorisat a emite rentă amortisabilă până la concurența sume 
de let 7.190.000, sait un împrumut sub orï-ce altă formă sar găsi de cuviinţă. 


Acestă lege sa votat de Adunarea deputaţilor în ședința de la 18 Martie 1894, si sa adopi 


cu majoritate de cinci-deci si patru voturi, contra a dece. 


Preşedinte, GENERAL G. MANU. | 
(L. S. A. D.) Secretar, A. Simu. 


inte, G. Gr. Cantacuzino: Dis- 
enerală este deschisă. 
cerend nimini cuvântul, se pune 
rea în consideraţie, si se priimesce. 
cites:e art. I. 
A. Urechiá : Nu încape înduoială că 
vota proiectul acesta de lege pen- 
ile necesare institutiunilor nós- 
rale ; căci acea térá merge cu pași 
cultură, care “și a fixat institu- 
urale în palaturile lor. Am luat 
ul numai ca să fac o respectudsă in- 
D-lui mtnistru al instructiuneï: ce 
u duoë institutiuni, despre cari le- 
1 pomenesce nimic: cu museul care 
ipa dréptá a palatului acesta, în 
și noi și care e ameninţat a dis- 
la primul foc ce s'ar întâmpla? Ce 
e cu museul acesta, singnra colec- 
care ne putem fâli faţă de străinii 
ză léra acésta ? Ce se face cu arhiva 
ui, care e într'o ruină? Eü am avut 
Sórtá de a dobândi, la 1881, un cre- 
un milion si jumătate pentrn clädi- 
hivel, insá modul cum in telegeam eü 
facă clădirea acésta se vede cá n'a 
üt urmașilor mei în minister, si lu- 
e aŭ rămas baltă. Așiruga pe D. mi- 
să ne spună cu acéstá ocasiune dacă se 
indesce cine-va la aceste institutiuni 
itulu. Ua chibrit al unei sentinele, 
il vizitiü de prin pregiurul acelei ru- 
palatului luf Alexandru Ipsilant va 
tot ce mai avem ca documente din 
| naţională. 
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D. ministru al cultel 
nei publice, Take Iones 
hivet, iată cum stă lucrul 5 


inchiriat o casá in vecinétat 
tat cea mai mare parte a a 


rchivei istorice. 
In același timp, 


pearchitectul Magni, care a 
luat premiul II pentru gara centrală, "l-am 
insärcinat cu planul archivei; a făcut pla- 
nul, aprobat de o comisiune compusă din 
ómeni speciali ca D. Ha jdéü, D. Gr. Manu, 
fost director al archivet, D. Mincu si Blanc. 

Planul complet ajunge la un milion, dar 
e făcut ast-fel in cât să putem executa ân- 
tâiu o aripă suficientă pentru instalarea a 
tot ce avem astădi, rámánénd ca, dupe ce 
vom fi instalat în ea ceea ce avem adi, să 
continuăm restul. Pentru o aripă a acelui 
edificii am credit suficient de 400.000 lei, 
și am indicat locul a se pune temeliile pa- 
latulu! archivei nationale. Mai imi trebue 
Ore-cari mici expropriări ca să lărgesc nitel 
accesul. Pentru musëü am un credit de un 
milion și ceva și acesta nu va fi suficient ; 
dar cum n'am studiile serios făcute, n'am 
putut să cer sporire de credit. 

Dar acest credit aju Age ca să facem ex- 
propriările când vom hotări în mod defini- 
tiv locul ca să facem planul si, prin ur- 
mare, cred cá la sesiunea viitóre să comple- 
tăm creditul. 


D-lor, în acestă privinţă aü fost mal 


multe idei. 


Domnilor senatori, 


Comitetul delegaților de secțiuni, compus din : 


D. C. Urdăreanu pentru secţia 1; 
» Colonel Vrabie » » H; 
» N. Culiana » »  IIT; 
» I. Diamandi » » IV, si 
» Dr. Garoflide » » V, 


or şi instructiu- 
Cu : In privinţa ar- 
e forte exact tot 
ce a spus D. Urechiă. Palatul archivei e în- 
to așa stare în cât chiar acum veri-o duoë 
luni a mai cădut un plafond. Imediat am 


e, unde am mu- 
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Aceea care m'a incáldit pe mine ma! 
mult a fost ideea de a se întrebuința locul 
din fata universitätel ca să facem museul si 
biblioteca Statului. 

Până atunci am luat óre-car măsuri ca 
să se adaoge o aripă la universitate, 

Peste trei luni se termină aripa zidită la spa- 
tele ateneului unde se va muta penacoteca. 
Peste cáte-va dile voii muta museul de is- 
toria naturală intro casă particulará ce am 
inchiriat, în cât va rémánea acestă aripă 
numai pentru colectiunile de mineralogie 
$i geologie și pentru museul eclesiastic, # 

Cred, însă, fiind-cá penacoleca nu este 
destul de bogată, să pun, în noua aripă a 
palatului ateneului, si mnseul eclesiastic. 
Acestea sunt, D-lor, măsurile ce am luat 
$i Voiü căuta să le aduc la îndeplinire. 
(Aplause). 

— Ne mai cerând nimeni cuvântul, se 
pune la vot art. 1, și se priimesce. 

— Art. 2 și 3 se priimesc fără discu- 
tiune. 

— Se pune la vot 
total prin bile. 
` D. preşedinte, G. Gr. Cantacuzino : 
D-lor, resultatul votului este : 


proiectul de lege în 


Votanti . . 109 2209 
Majoritate regulamentarä . . 32 
Bile albe . . 99 


Senatul a adoptat legea cu unanimi- 
tate. 

D. raportor, C. Urdáreanu, dà citire 
următorului raport si proiect de lege : 


în absenţa D-lui delegat al sectiu- 


hei IIT, intrunindu-se in diua de 21 Martie 1894, a luat in desbatere proiectul de lege relativ la au- 
torisarea D-lui ministru al cultelor si instructiunel publice de a ceda epitropiei spitalului Sf. Spiri- 
lon casa cu locul săi, unde se află actualmente scóla de bele-arte din Iași, pentru ca să pótà servi 
la instalarea clinicilor facultátei de medicină din Iași, lege votată si adoptată de Adunarea deputa- 
ilor în ședința de la 18 Martie 1894 și adusă în desbaterile Senatului cu Mesagiul regal No. 1.164 
lin 18 Martie 1894; comitetul, ca $i secțiunile D-vóstre, a admis acest proiect de lege pe considera- 
lunile urmätôre : . ; 

Prin art. 96 din noua lege sanitarä, epitropia spitalelor Sf. Spiridon din Iaşi fiind obligată a 
une la dispositiunea ministerului instrucţiunei publice, în spitalele sale, numérul de bolnavi nece- 
ari pentru clinicile facultátei de medicină, si epitropia ne mai având clădiri indestulätére pentru 
icésta, am găsit că propunerea este favorabilă de a se ceda localul actualei scôle de bele-arte, local 
u totul nepotrivit pentru acestă școlă, care rămâne a se transfera in alt local al ministerului deve- 
it vacant. 


Vë rog, dar, D-lor senatori, ca, in faţa acestora ce avuseiü onóre a vé arăta, să bine-voiţi a da 
probarea D-vóstre următârei legi. 


Raportor, C. URDĂREANU. 
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Art. unic. — Ministerul cultelor si instructiuneï publice este autorisat să cedeze epitropiei spi- 
talelor Sf. Spiridon casa cu locul séü, unde se află in present scóla de bele-arte din lași, pentru ca 
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să pâtă servi la instalarea clinicelor facultăţei de medicină din Iași. 


Acéstä lege s'a votat de Adunarea deputaţilor in ședința de la 18 Martie 1894, și sa adoptat cu 


majoritate de şese-deci și trei voturi, contra a unu. 
Președinte, GENERAL G. MANU. 


(L. S. A. D). 


D. președinte, G. Gr. Cantacuzino: 
Discutiunea generalá este deschisá. 

D. V. A. Urechiá: Am lust cuvéntul 
pentru ca să exprim o dorință, dorință care 
o introduc în discutiune printr'o tangentă, 
dacă mé pot exprima așa. 

Se cere cedarea unei case cu locul eï 
epitropiei spitalului S-tu Sptridon unde ac- 
tualmente se află scôla de bele-arte și me- 
seri! din lași, pentru a putea a se face acolo 
instalarea clinicelor facultätei de medicină 
din lași. Lucru fârte bun; dar de o-cam- 
dată în acestă casâ este galeria de tablouri 
sati penacoteca din lași. 

D-lor, cunosc istoricul acestei penacoteci; 
am avut fericirea, in 1860 sau 1861, eŭ 
să o infiintez cu mare înlesnire, având tôte 
acele tablouri cari erai donate de nemuri- 
torul C. Negri. Intre aceste tabiouri avem 
unele de Murillo și Van Dyck, și cari fac 
ca să vină străinii să vadă galeria acesta din 
lași. 

Sunt dator, dar, pentru memoria acestui 


Secretar, Lens-Slätineanu. 


bărbat, să vă cer ca numele acestei penaco- 
tece să fie numele lui Negri. 

O voce : Nu este nevoe de recomandatie. 

D. V. A. Urechiá : Si eü nu mé induoesc 
cá D. ministru va bine-voi a cere Majestă- 
tei Sale ca prin decret regal numele pa- 
nacotecei din lași să fie al lui Costache 
Negri. 

Am dis. 

D. ministru al cultelor si instructiunei 
publice, Take lonescu: D-lor, penacoteca 
diu laşi era instalată în fostul local al fos- 
tei scóle centrale de fete din lași; acel local, 
eam derápánat, il dáruim prin acéstá lege 
epitropiei sântului Spiridon, iar fostul lo- 
cal al Liceului, unde a fost pentru prima órá 
instalată Academia Mihăileanu, se va trans- 
forma, si cu óre-carí adaose va deveni atât 
penacoteca, cât și scola de bele-arte din 
Iași. Avem şi planurile făcute, și cred că va 
fi o bună instalație. 

Dorința exprimată de D. Urechiă este 
fórte legitimă. Cea mal mare parte a ta- 


- 


Domnilor senatori, 


Comitetul delegaților de secţiuni, compus din D-nii : 
C. Urdăreanu pentru secţia 1; 


I. Stroiescu » 
V. A. Urechiă » 
Dr. Cernátescu » 


» Il; 
» III ; 


» IV, şi subsemnatul pentru secţia V, intruniudu-se in diua de 


blourilor penacoteceă din lași sunt dáru 
de nemuritorul C. Negri; prin urmare, sălil 
în cari vom pune aceste tablouri, vor puri 
numele de: » Colectiunea Negria. 
Vom pune o inscriptiune si, prin urmare 
vom aduce omagii legitime si cu plăcere ft 
ricitului donator. (Aplause). 
— Se pune la vot luarea în considerați 
a legei, şi se priimesce. 
— Se pune la vot legea in total 
bile. 
D. președinte, G. Gr. Cantacuzino: 
sultatul votului: 


Votaoti . OE 
Majoritate regulamentará . 32 
Bile albe pentru . . 


Senatul a adoptat legea in unani 
tate. 
D. secretar, Dr. Cernátescu, in 
D-lui raportor, Dr. Florea Teodo 
dă citire următorului raport si proiect 
lege: 


24 Martie 1894, in absenţa D-lui delegat al sectiuneï II, a luat in desbatere proiectul de lege, votat 
si adoptat de Adunarea deputaţilor in ședința de la 16 Martie 1894, relativ la autorisarea guvernu- 
lui de a mai da o sumă totală de lei 200.000 judeţelor Bacău, Botoșani, Constanţa, Dâmboviţa, Do- 
rohoiü, Ialomiţa, Iaşi, Ilfov, Muscel, Neamţu, Prahova, Romanați, Tecuciü, Teleorman și Tulcea, pe 
lângă suma de câte 120.000 lei prevédutá prin legea din 1892 pentru constructiunea de spitale ru- 


rale ce sunt a se înființa în aceste județe. 


Comitetul de delegaţi ai sectiunilor, ca și secțiunile, a admis in unanimitate acest proiect de lege 


pe urmátórele considerante. 


Domnilor senatori, 


In temeiul leget sanctionatä cu decretul regal sub No. 2.203 din anul 1892, Statul urmeză a 
infiinta 15 localuri de spitale rurale în judeţele Bacău, Botoșani, Constanţa, Dâmboviţa, Dorohoiu, 
Ialomiţa, Iași, Ilfov, Muscel, Neamţu, Prahova, Romanați, Tecuciü, Teleorman și Tulcea ; iar pen- 
tru construirea lor se prevede o sumă de lei 120.000 de fie-care spital, cheltuială ce este a se acoperr 


LA 


prin emisiune de rentă amortisabilă. 


Inaintea legei din anul 1892 localurile de spita 
treptat prin budgetele diferitelor exerciţii. 


noui să se construiască dupe un plan tip complet, coprindend pavilióne de bóle contagióse, băi și 


alte imbunătăţiri, a căror lipsă este simțită la localurile vechi. 


le sai construit de Stat din fonduri prevédute 
Aceste clădiri aü costat în termen midlociü câte 120.000 
lei fie-care; însă ele nu sunt complete, și pentru acest motiv. sa dispus ca cele 15 spitale rurale 


Sl 
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De si s'a căutat a se face nouilor planuri tâte reduc 
prețurile cele mai mici, totuşi costul spitalelor nu 
fixată prin lege, si ast-fel, din causa vari 
ceaü peste acestă sumă. In faţa acestei î 


tiunile cu putinţă, şi s'a prevédut in devise 


aceste construc- 
ȘI, Ilfov, Muscel, Prahova, Romanați si 


» dupe cum se póte vedea din alăturata tabelă No. 1, cu un pret 
medii de 120.000 lei fie-care. Restul de 7 spitale însă, și anume cele din județele Bacău, Botoșani, 


ü și Tulcea, cari, chiar dupe devisele întocmite de la început, 


au putut da in 
ncurenți sporuri peste devise, motivate 
din causa micșorimei preţurilor. 


 Devisele acestor 7 spitale, prefăcându-se de serviciul technic a] 


furï mai bine controlate, daŭ, dupe ^um se arată în anexata tabelă 
aceste constructiuni : 


tiunï, si anume cele din judetele Dâmboviţa, Ialomiţa, Ia 


ministerului de interne pe pre- 
No. 2, urmátórele sume pentru 


Pentru spitalul ce este a se construi în județul Bacăă lei 142.480, bani 73 


» n » » Botoșani . . . . ue 138.995, » 29 
» - » - Constanța. . .. |, 143.698, » 69 
5 ` E ~- EE eb oo .. . , 155.764, » 23 
3 E » ` ea mțu. . . .  …, 137.299, » 80 
n > » s 3s Tecuciü oao VITE 135.886, NES 
» » » n. Dulcea... . 142.117, » 39 

Total. . . lej 996.249, bani 62 


Prin urmare. valórea sus menftionatelor construcfiuní, care este de lej 996.249, bani 02 faţă cu 
suma de lei 120.000 prevădută 


prin lege pentru construcfiunea fie-cáruji Spital, ne dä in total un 
deficit de lei 156.249, bant 62, care se imparte ast-fe] : 


Pentru spitalul ce este à se construi în judeţul Bacău 
» => + 


„lei 22.480, bani 73 


` » Botogani . uc 10.995. 5. "v 

i ” i ^ Constanţa . .  , 23.698, » 69 

o = » EEEUonohoid.. . . . . , 35.764, » 93 
» " pim . . . . » 17.299, » 80 
~ ` ` ` EN uii ,.. 15.886, + 54 
3 ` » 3 » Tulcea. > 29. 14 T d) 39 
Totalul deficitului . . . lei 156.249, bani 62 


ecesará pentru construirea celor 7 spitale rurale ne date încă 


pentru plata de Supraveghiätori la 
ic care dirige si controlézà lucrárile 
; prin urmare, suma care mai este trebuinciósá pen- 
rurale, in judetele prevédute de lege, se evaluézä la 


Din cele ce avuiü onóre a vé expune până aci, resultä că coñstructiunea a 7 spitale 
à judeţele Bacäü, Botoșani, Constanţa, Dorohoiü, Neamtu, Tecuciü Si Tulcea, din cele 15 prevédute 
rin legea din anul 4899 a se înființa de Stat 


, nu este cu putintá a se realisa dupe planul ipads 
lis pentru aceste spitaluri, cu suma de lej 120.000 fixată prin citata lege, ci pentru constructiunea 
cestor localuri, conform deviselor întocmi ici i ini 


mite de serviciul technic al ministerului de interne, mai este 


$1 receptiunea constructiunilor sus cita- 
precum și a celor ce se cládesc, conform leget, in judeţele Dâmboviţa, Ialomiţa, Iaşi, 


» este trebuintá de o sumă de let 43.757, bani 38, 
re, cu cea d'ântâiii, insumézà în total lei 200.000. 


© Acestea sunt D-lor senatori, motivele comitetului pentru admit 
he-voiti ca, aprobándu-le, sä votaţi următorul proiect de lege. 


Raportor, DR. FLOREA TEODORESCU. 


erea acestei legi, rugándu-vé să 
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Art. I. Statul este autorisat ca, pe lângă suma de 
lelor rurale din anul 1892, pentru construcfiunea fie-cărui din cele 15 spitale ce sunt a se înființa 
sant, Constanţa, Dâmboviţa, Dorohoiü, 
Prahova, Romanati, Tecuciü, Teleorman si Tulcea, sá maï dea o sumá totalá de lei 156.242, bani 
62, judeţelor Bacäü, Botoșani, Constanța, Dorohoiü, Neamţu, Tecuciü si Tulcea, pentru cari suma 
prevădută prin lege este insuficientă faţă cu 
controlul şi onorariile comisiunilor de receptiune, a câtor 15 spitale rurale, în judeţele sus enume- 
rate, Statul va mai da suma de lei 43.757, bani 38. 


Art. II. Pentru acoperirea acestui spor 
autorisat a emite rentă amortisabilă în conditiunile emisiunei care se face pentru Stat. 


în judeţele Bacău, Boto 


Acestă lege s'a votat de Adunarea deputaţilor in şedinţa de la 16 
cu majoritate de sése-dect și patru voturi, contra a duoë. 


Președinte, GENERAL G. MANU. 
(L. S. A. D.) 


De spitalele rurale a cäror construefiune sa dat deja in intre 
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cáte lei 120.000, prevédutá prin legea spita- 


Ialomiţa, Iași, Ilfov, Muscel, Neamţu, 
devisele construcfiunilor ; iar pentru supraveghiarea, 


de cheltuială de lei duoé sute mii, guvernul este 
Martie 1894, si sa adoptat 
Secretar, C. C. Desliu. 


TABELA No. 1 


prindere, din cele 15 spitale ce urmézä a se înființa 


in temeiul leger din 1892 


NUMIREA 


FONDUL SUMELE 


VALOREA | 


prevéqut de 


RESULTATUL | resultate cu cari 


RS lege ento ȘI Saua au s'a contractat | OBSERVATIUR 
| JUDEȚELOR c e construirea fel aupe devise | obținut la lcitaţiune | construcjiunile 
Ec. Er TRES rer O 
1| Dâmboviţa. | Voinesci . ; | 120.000 Pi. ?/, sub devis mW. 
9] Talomifa. .| Tândärei. . - 120.000! 131.814 18.50%, T 12720140 
3| lași Podu-ll6ei . . 120.000 119.899 00 12 » 5 118.552 81 
4| Ilfov . Cociocu 120.000! 121.923 29 Preţul devisului 121.923 29 
9| Muscel . Racovita . .| 420.000! 116.912,23 40.10?/, sub devis 105.104,08 | 
6| Prahova. .| Urlaţi . | 120.000! 417.948198] 5.60% » » | 144298 Qu 
7| Romanati . | Balș. - | 120.000! 129.54510! 1.700), » » | 127.313 a 4 
8| Teleorman. Tecuci-Kalenderu| 120.000 127.449/41|Pretul devisului 127.449 41] 

Total. .| 960.000 — H- = 949.95253, 


Suma totală contractată fiind maï mică de cât fondul prevădut prin lege, resultă deci că la ce 
8 spitale rurale de mai sus şa realisat o economie 
si transportul architectului la alegerea t 
supraveghiátorilor la punctele lucrárilor 


architectonic. 


de lei 10.047, bani 47, întrebuințată pentru. 
erenurilor, întocmirea situatiunilor, pentru plata dii 
si personalului suplimentar, aprobat a funcţiona la ser 
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TABELA No. 2 
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De spitalele rurale ce nu s'aü dat incă in constructiune 


= 
NUMIREA der VALÓREA auma = 
prevédut de | constructiunilor | ^" Care devisele E 
NUMIREA JUDETELOR comunelor unde urmézá a se | lege pentru dupe devise [intrec fondul pre- > 
| construi spitalele construirea fie- vădut de lege E 
| CárujWspitalgilem-- —— iieri ue. Li a 
ÎN 1]. C— m umm | "| 
| iE Paciu... DNO .... | 120.000! 142.480 F 22.480 18 
| 2| Botoșani. Térgu-Sulifa . 190.000| 138.995127| 18.995927 
| | 
3 | Constanta . | Parachioi 120.000! 143.698,69, 23.698,69! 
dorohoi . . . . . | Tergu-Săveni . 120.000, 155.76423) 35.764 93 
P 5, Neamţu. Rosnov . 120.000 MN 17.299 80. 
6 | Tecuciü. Ivesci . 120.000| 135.886 51|  15.88651 
7 | Tulcea.. Babadag e. — .3 120.000 142.11730 99.117,39 
1 | "E oco al « 
Total. . .| 840.000  — i 156.24262, 


MD. preşedinte, G. Gr. Cantacuzino: Dis- 


| Anul trecut s'a făcut o lege pentru a se 
iunea generală este deschisă. 
l 


creea 15 spitale în districte de către Stat, si 
s'a fixat suma de 120.000 lei de spital, însă 
sunt districte unde sunt locuri depărtate și 
unde transportul și materialul este scump, 
așa în cât la unele nu se ajunge 7.000 lef, la 
altele 15.000. Am făcut trei licitatiuni și 
n'am găsit concurenți ca să pot da in între- 
prindere construirea acelor spitale cu 
120.000 lei. 

Apoi, în acestă lege, este și o sumă pen- 
tru architecţii cari au să supraveghiáze lu- 
crările. Fiţi, dar, incredintati că se va face 
tot controlul necesar. (Aprobări). 

— Se pune la vot luarea in consideraţie 
a legei, și se priimesce. 


D. C. Urdăreanu: D-le președinte, am 
ut cuvântul să rog pe D. ministru de 
erne să observe că legea din 1892 pre- 
le anume județele unde au să se facă 
ale rurale și să facă o cercetare unde se 
e lipsuri mai mari. 

n ce privesce adaosul de credit, neapărat | 
. ministru de interne va lua disposi- 
li să se exercite un control serios. 

a special, así ruga pe D. ministru să 
à cá si in districrul Mehedinti se simte 
esitatea de spitale. 

. președinte al consiliuluj, L. Catargi: 
)r, aci nu este cestiunea de control. 


D 9 Ca 


— Se citesce art. 4 şi 2 și, punându-se 
la vot succesiv, se priimesc fără discu- 
üiune: 

— Se pune la vot cu bile legea în 
total. 


Votanti . : . 40 
Majoritate a iai . 32 
Bile albe. . . 40) 


D. preşedinte, G. Gr. Cantacuzino: 
Senatul a adoptat în unanimitate legea. 
Ridic ședința. 

— Şedinţa se ridică la ora 5 p. m., anun- 


tându-se ședință publică pentru a duoa di, 
23 Martie. 


^ . DIRECTOR GENERAL, EUGEN BALȘ. 
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DINȚA DE LA 23 MARTIE 1894 


esedinta D-lui președinte, G. Gr 
acuzino, asistat de D-ni: C. Fotin» 
illo, Dr. I. Cernátescu si T. Lerescu, 
tari ai biuroului. 

: Şedinţa se deschide la orele 2, fiind 
enti 88 D-ni senatori. 

Nu răspund la apelul nominal 31 D-ni 
lori, şi anume: 


Bolnavi : 


. S. Episcopul Dunărei-de-Jos; D-nii: 
a Gr. D. (principe); Péucescu I. (colonel), 
ini C.; Stirbeiü B. D., (principe); Tatos 


In congediu : 
Vácárescu C. T. 


Nemotiva[i : 


nii: Bonaki M. Gr., Buzdugan V., 
nachi P. Ar., Chircu T., Chintescu C., 


ræ 
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Christescu T., Ciolac G., Ciolac I., Cincu 
Ant., Diamandi I., Economu N., Gussi N., 
Hristescu Gr. (Dr.), Rusaveteanu N ., Sassu 
P. V., Sendrea St, Simionescu R. D., So- 
fian N., Stătescu Eug., Sturdza A.D., Tatos 
Hristea, Vernescu G., Vidrașcu G. C., Vlà- 
descu M. (general). 

— D. secretar, Dr. Cernătescu, dă citire 
sumarului ședinței precedente, care se a- 
probă. T 
— Se acordă un congediü de 10 qile 
D-luï senator Dimitrie Ghica. 

— D. ministru de externe, Al. Laho- 
vari, depune Mesagiile regale în aläturare 
cu următórele proiecte de legi: 

a) Proiectul de lege pentru modificarea 
unor articole din codul justiţiei militare : 

b) Proiectul de lege pentru pensiunile şi 
ajutórele ce se acord militarilor de ori-ce 
grad, rémasi infirm] în timp de resbel, și 
din causa serviciului în timp de pace ; 

c) Proiectul de lege relativ la autorisarea 
comunei Galaţi de a ceda, in mod gratuit, 
Statului un loc pentru a servi la construi- 
rea unul penitenciar ; 

d) Proiectul de lege relativ la adminis- 
trarea unui personal auxiliar în corpul te- 
legrafo-postal ; 
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comunei Râmnicu-Sărat de a contracta un 
imprumut de 4 milion lei. 

D. ministru de externe, Al. Lahovari: 
D-lor senatori, fiind-că aceste cinci proiecte 
de legi sunt fârte urgente și nu așa de com- 
plicate, ași ruga pe onor. Senat să bine- 
voiască a trece în secţiuni, unde de urgență 
să le ia în cercetare și să depună rapórtele 
chiar astádi, căci sesiunea e pe sfârșit și 
guvernul are necesitate de aceste proiecte 
de legi. 

— Se pune la vot urgenţa cerută, și se 
priimesce. 

D. preşedinte, G. Gr. Cantacuzino: D-lor 
senatori, conform votului D-vóstre vom trece 
in secţiuni pentru a studia proiectele de- 
puse de D. ministru de externe, și pe urmă 
vom intra in şedinţă publică pentru a dis- 
cuta legile de la ordinea dileï, 

— Şedinţa se suspendă, și D-nii senatori 
trec in secțiuni. 

— La redeschiderea ședinței: 

D. președinte, G. Gr. Cantacuzino: La 
ordinea dilei avem raportul comitetului de- 
legatilor relativ la proiectul de lege pentru 
a se întrebuința suma de 160.000 lei pen- 
tru completarea lucrărilor necesare la sta- 
tiunea balneară Govora. 


— D. raportor, Th. Lerescu, dă citire 


e) Proiectul de lege pentru autorisarea | următorului raport și proiect de lege : 


Domnilor senatori, 
Comitetul delegaților de secţiuni, compus din D-nii: 
N. Sibiceanu pentru secţiunea I; a 
Th. Lerescu » » Il; 
C. A. Cotescu  » » IIT ; 
I. Diamandi » » IV, si 
Dr. Garoflide  » De V, intrunindu-se in diua de 21 Martie 1894, 


a luat in desbatere proiectul de lege relativ la autorisarea D-lui ministru al agriculturei, 
industriei, comerciului și domeniilor ca din creditul de 300.000 lei, deschis prin legea sanc- 
ționată cu decretul No. 2.485 din 22 Iulie 1891, pentru constructiunea stabilimentului de 
băi de la Lacul-Sărat, lei 160.000 se vor întrebuința pentru completarea lucrărilor nece- 
sare a se face la stațiunea balneară Govora, lege votată și adoptată de Adunarea deputa- 
tilor in ședința de la 18 Martie 1894 și adusă in desbaterile Senatului de D. ministru al | 
agriculturei, industriei, comerciului $1 domeniilor cu Mesagiul regal No. 1.166 din 18 
Martie 1894; comitetul, ca $1 secțiunile D-vóstre, a admis în unanimitate acestă lege, în- 
sușindu și în totul expunerea de motive a D-lui ministru, care dice: 
Staţiunea balneară Govora, proprietatea Statului din judeţul Vâlcea, ia din ce în ce 
o desvoltare mai mare; numărul persónelor suferinde ce vin aşi căuta sánétatea in efica- 
citatea apelor iodurate si sulfuróse se inmultesc din an in an. 
Cantitatea, insá, de apä ioduratä de care se dispune astădi pentru facerea băilor este 
insuficientă faţă cu numărul de băi cerut pe fie-care stagiune. » 
Causa micului debit de apă iodurată si cea mai căutată pentru facerea băilor dupe 
prescriptiunile medicale, este, pe de o parte, că lucrările executate până astádi la pujul 
iodurat sunt neindestulátóre, si, pe de alta, lipsa de reservoriü pentru inmagasinarea apei 
pe timpul cát stabilimentul nu functionézá. E — | 
Ast-fel că in stagiunea anului trecut, in cursul a trei luni, cát durézá stagiunea, putul 
iodurat și galeriile nu aü dat de cát 1.960 m. c. apá, suficientá abia pentru 4.180 băi, 
deosebit de 450 băi a căror apă a fost inmagasinatä inainte de deschiderea stagiunei; deci 
in total 5.230 băi, pe când numărul băilor cerut intrece cifra de 7.500 pe stagiune, dupe 
prescriptiunile medicale. 
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De asemenea micul număr de cabine aflate astădi instalate în stabiliment sunt insu- - 
ficiente faţă cu băile cerute dilnic, deci adăugirea de noui cabine peste cele existente se 
impune. . 

Pentru a înlătura aceste inconveniente şi a mulțumi publicul suferind ce vine a 'si 
căuta sănătatea la aceste băi, asigurând in același timp si întru cât-va viitorul acestei 
stațiuni balneare, una din cele mai căutate din térá, si pentru care Statul a făcut destule 
sacrificii spre a corespunde scopului pentru care a fost creată, este necesitate absolută a 
se executa noui lucrări și cari vor consta : 

1) In adâncirea puţului iodurat si galerii in scopul mărirei cantitätei de apă spre a 
se putea ast-fel da numărul de băi cerut pe fie-care stagiune ; 

2) In instalarea de reservorii, capacitatea 2.000 m. c., pentru înmagasinarea apei ȘI 
alte lucrări accesorii, și 

3) In adáugirea de noui cabine pentru facerea bäilor. 

Tóte aceste lucrári vor costa, dupe devisele şi proiectele intocmite, suma de 160.000 lei. 

Pentru a nu se mai cere noui credite, sa intocmit alăturatul proiect de lege in 
scopul ca aceste lucrări să se execute din creditul de 300.000 lei, votat de Corpurile 
legiuitóre pentru construcţia unui stabiliment de băi la Lacul-Sărat, si care stabiliment 
nu s'a construit încă și nici nu se va mai construi, pentru motivul că, prin legea votată 
in acest an, ministerul domeniilor fiind autorisat a da în întreprindere, prin licitatiune 
publică sau pe cale de concesiune, exploatarea băilor Statului, lucrările necesare acestei 
staţiuni balneare, cum stabiliment de păi, parc, grădină, constructiunea de oteluri, etc. 
se vor face de către persónele saü societatea ce va lua in întreprindere exploatarea aceste, 
stațiuni. ï 
Dacă si stațiunea balneară Govora ar putea fi dată in intreprindere spre exploatare 
ori când şi în starea in care se găsesce astădi, ca și Lacul-Sărat, nu ar mai fi necesitate ca 
Statul să facă noui cheltueli; dar acéstá stațiune nu este pentru moment susceptibilă 
a fi dată în întreprindere spre exploatare faţă cu putina cantitate de apă minerală de care 
se dispune, deci datoria Statului este a asigura mai àntéiü un debit de apă suficient pen- 
tru facerea băilor. ; 

In afară de acestea, până la deschiderea viitóreï stagiuni ne maï fiind de cât 4 luni 
de qile, timp în care parte din aceste lucrări trebuesc executate, și fără de cari nu se va 
putea pune cu succes în exploatare stabilimentul de băi, si nu se va garanta numărul de 
păi ce se va cere de către publicul visitator. 

VE rog dar ca, în vederea celor ce avuseiü onóre a vi expune, să bine-voiţi a da înalta 
D-vóstre aprobare următorului proiect de lege. 


Raportor, C. AL. COTESCU. 
L E GB 


Art. unic. — Din creditul de 300.000 lei, deschis prin legea sanctionatä cu decretul 
No. 2.485 din 22 Iulie 1891, pentru construcția stabilimentului de băi de la Lacul-Sárat, 
lei 460.000 se vor intrebuinta pentru completarea lucrárilor necesare a se face la sta- 
tiunea balneară Govora, in scopul mărirei debitului de apă iodurată, iustalatiuni de re- 
servorii pentru inmagasinarea el și adăugire de cabine la stabiliment. 


Acestă lege sa votat de Adunarea deputaţilor în şedinţa de la 18 Martie 1894, şi sa 
adoptat cu majoritate de şese-deci şi patru voturi, contra a unul. 


Președinte, GENERAL G. MANU. 
Secretar, A. Simu. 


(L. S. A. D.) 
D. preşedinte, G. Gr. Cantacuzino : Dis- —Se pune la vot legea cu bile. Bile albe . . . +... 
culiunea generală este deschisă. D. preşedinte: Resultatul votului : 4 Bile negre .. . . « MU 
j ; 54 Senatul a adoptat legea. | 
—Necerénd nimeni cuvântul, se punela | :. Votanti c. 40 EC — D. raportor, Th. Lerescu 
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DESBATERILE SEN ATULUI 


Domnilor senatori, 


| À i 1 acest scop, votat 
$1 adoptat de Adunarea deputaţilor în ședința de la 48 Martie 1894 si adus în delibe- 


Secţiunea I pe D.N. Sibiceanu ; 


» Ii » Th. Lerescu; 

» I] » „N. Rucäreanu ; 

» IV» » I. Diamandi, si 

» V » » Săndulescu Nenoveanu, cari, intrunindu-se in diua de 


21 Martie 1894, sub presedinfa D-lui I. Diamandi, s'a constituit in comitet al delegatilor, 
$1 luând din noŭ în cercetare Sus-disul proiect de lege, "l-a admis pe motivele urmätôre : 

In contractele de arendarea a 14 moșii din judeţele Ialomiţa și Brăila, pe periodul 
1883—1893, s'a prevédut o clausă specială ca, în fie-care an, în tot cursul periodului, 
arendașii să are, să semene cu pădure și să gräpeze (séminta dându-li-se de Minister), unii 
câte 100 și alţii câte 50 pogóne; iar, in casul de a nuse conforma, să plátéscá Statului câte 
40 lei de fie-care pogon nearat și neséménat, fără somafiune saü judecată, ci numai prin 
aplicarea legei de urmărire, 

Incă de la începutul periodului, arendașii nu numai că nu s'aü conformat mentionatei 
clause, de a face aráturile si séménáturile cu pádure, dar imediat ce se fácea delimitarea 

au făcut constatări 
că arăturile sunt terminate, n'aü mai adästat trimiterea săminţei forestiere, ci le-ati 
seménat cu cereale. 

Prin acâstă procedare ai voit, pe de o parte, să se sustragă de la plata a câte 40 lei 
de fie-care pogon nearat și neséménat cu pădure, sub cuvânt că, pe calea formelor legale, 
pot proba facerea arăturilor ; iar, pe de altă parte, să beneficieze prin cultură de produc- 
țiunea terenurilor destinate a fi impádurite $i asupra cărora nu mai aveaü nici un drept 
de folosinţă. 


Din aceste cause, Și prin midlocirea $1 a altor circumstanţe, fiind puși în imposibilitate 
de a executa împădurirea pe unele din aceste moşii, s'a convenit maj târdiu cu unii din 
arendași de li s'aüi cedat spre folosintá terenul destinat a se impáduri, páná la finele periodului, 


cum s'a putut conveni, si numai pentru a nu se perde venitul ce putea produce acele terenuri. 
Debitele create în comptul acelor arendași pentru nefacerea arăturilor, a câte 40 lei 


i clause, a vidat la constituirea unui noŭ fond cu care 
să se pótă continua împăduririle, atât pe terenurile cari aŭ contribuit la constituirea 
acestui fond, cât și pe ori-cari alte terenuri sar mai reserva în acest scop; acésta în vedere 


pădurile ce ar fi trebuit să existe pe moșiile în cestiune. = 

Sumele consemnate până la Noembre 1892, de lei 216.807, bani 75, sai constituit 
deja intr'un asemenea fond, prin legea publicată în Monitorul oficial No. 270 din 7 Martie 
1893, din care se urmeză actualmente cu impăduririle și cu crearea de pepiniere forestiere 
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pentru impăduriri și pentru reconstituirea masivelor păduresci degenerate prin exploatări 
vitiése ale timpilor depärtati, ori prin devastatiuni delictuóse succesive ale trecutului, ce 
nu se pôte precisa. Dar cum asemenea lucrări ai luat o mare estensiune, nici acest fond 
nu este suficient, așa că trebue a se avida la sporirea lui cu sumele ce s'aü mai consemnat 
de la Noembre 1892 și până acum, cu acelea ce constitue încă debitele rémase neincasate, 
dar cari se află în urmărire conform legeï, si cu procentele bonificate de la tôte sumele 
state în consemnare, provenind din mentionatele datorii. 

Cum pentru unele din moşiile în cestiune sumele consemnate în urmă aü fost resultate 
şi din transactiuni, se înţelege că debitul general al acestor moşii s'a redus cu sumele la 
cari s'a renunţat prin transactiuni, ast-fel cà astădi el nu se mai represintă prin cifra de 
la 1892, ci a primit modificarea urmátóre : 

Lei 390.970, bani 75, debitul general pentru tóte cele 14 moşii. 
» 274.430, » ‘75, totalul sumelor incasate din acest debit, din cari: 
» 48.000, incasati la Stat. 
» 946.807, bani 75, constituiți in fondul prevădut de legea publicată în Moni- 
torul oficial No. 270 din 7 Martie 1893, și 
» 36.623, » 00, se află in consemnare la depuneri. 


Total » 271.430, » 15. — Restul de lei 49.540 sunt neincasati incä de la arendasul 
moșiilor Statului Brosteni-Vechi cu Rogózele și Cocora-Mileasca, din judeţul Ialomița. 
Afară de aceste sume, maï este suma de lei 22.054, bani 60, bonificatà ca procente 

de la casa de depuneri la sumele din datoriile precitate. 

Resultatele satisfácétóre obţinute pânä acum cu impäduririle artificiale pe nisipurile 
de la Ciuperceni și Piscu-Tunari din judeţul Dolj, pe părăganele din judeţele Ialomiţa Si 
Bräila, pe mosiile Murfatlar şi Comarova din judeţul Constanţa, unde avem în total peste 
1.959 hectare de păduri de salcâmi cu o frumésä vegetatiune și în parte ajunse la epoca 
exploatabilitátei, adică pe cale de a incepe rambursarea cheltuelilor fácute, ne impun à 
continua cu impáduririle pe nisipurile migcátóre, Ca si pe bărăganele lipsite de ori-ce ve- 
getatiune forestierá, cum si de a avida la impádurirea poenilor de prin păduri, si la re- 
generarea masivelor cu esențe pretiése din pepinierile înființate si din acelea ce se vor 
mai înfiinţa dupe trebuintà. 

Din cele coprinse in acestă expunere vesultă că proiectul de lege ce se propune de 
guvern, relativ la sporirea fondului de lei 246.807, bani 75, constituit prin legea publicatà 
in Monitorul oficial No. 270 din 7 Martie 1893, cu suma de lei 58.674, bani 60, si cu aceea 
ce se va mai incasa din debitul de let 49.540,— satisface atât interesele Statului cát și 
interesul general. 

Pentru aceste motive, comitetul delegaților, in unanimitate, a admis proiectul de lege 
aşa cum sa votat de Adunarea deputaţilor, si vé rógà să bine-voiţi a'l vota și D-vóstre. 


Raportor, TH. G. LERESCU. 


LEGE 
Pentru sporirea fonduluï de lei 246.807, bani 75, constituit prin legea publicată în 
«Monitorul oficial» No. 270 din 7 Martie 4893 


Art. I.—Fondul de lei 216.807, bani 75, constituit prin legea publicată în Monitorul 
oficial No. 210 din 7 Martie 1893, pentru intémpinarea cheltuelilor de impádurirea nisi- 
purilor $i a mosiilor Statului reservate in acest scop, se sporesce cu suma de lei 58.674, 


. 


bani 60, si cu sumele ce se vor mai consemna din rămăşiţele datorite de arendasii perio- 
dului 1883—93, pentru neexecutarea clausei relativă la împădurire, precum şi cu pro- 
centele ce vor produce 

Art. II.— Acestă sporire de fond se va acoperi: 

a) Cu lei 58.674, bani 60, din paragraful prevédut in budgetul general al Statului 
pentru deschidere de credite suplimentare $i extraordinare pe exercițiul 4893—1894, 
care se sporesce CU suma de lei 36.623 ce se afla consemnată de la unii din arendașii mo- 
șiilor Statului cari nau indeplinit conditiunea privitóre la impádurire, Și cu suma de lei 
29.051, bani 60, procentele bonificate la sumele aflate in consemnare provenind din 
citatele datorii ; 


ie 1894 


D. preşedinte, G. Gr. Cantacuzino : Dis- 
unea generală, asupra proiectului citit, 
deschisă. 

D. G. Sefendache: D-le președinte, D-lor 
tori, găsesc de cuviinţă, ca cu ocasiunea 
tui proiect de lege să atrag, atentiunea 

lui ministru al domeniilor,—precum am 
încă o dată ocasiunea să o fac anul 

ut, — am arătat atunci că dispositiunea 
se ia pentru impädurirea unor tere- 
nisipóse este forte bună, și că în alte 

, mal ales în Francia, sunt anume 

e prevădute pentru inpádurire ; căci re- 

scem cu toţii de ce utilitate mare sunt 

páduririle si mai ales pentru locuri nisi- 
şi bárágane, cum sunt la nol. De aceea 

u volü fi in contra acestei legi care 

fórte buná si care cred cá este o conse- 

a contractelor de arendare ce s'aü fá- 

n 1882—83; dar cred că nu este nu- 

acâstă îmbunătăţire care s'ar putea face 

casiunea rearendărei proprietăţilor Sta- 

, căci este cunoscut, si D-vóstre sciți cá 

iclele D-vóstre, și mai ales în districtul 

dinţi, sunt nisce proprietăţi ale Statu- 
line de bălți din cari se exalá miasme 
tióse cari produc o mulțime de bóle în 
atie. Ei bine, dacă bălțile acestea s’ar 
dacă terenurile s'ar face salnbre, Sta- 
câștiga din duoé puncte de vedere, si 

e: pe de o parte părţile acestea de 

| ar deveni arabile si fructifere ; iar pe 

la ar scăpa populatia de prin pregiurul 

? bóle. Nu cred iarăși că aceste lucrări 

mporta multe cheltueli, fie din partea 

lui, fie din partea arendașilor cărora 

"pune aceste condițiuni în contractul 


[pare bine cá am avut ocasiunea să 


iumindu-mé raportor. 


b) Cu sumele ce se vor maí implini şi consemna 
tele ce vor mai produce sumele aflate în consemnare. 


Acestă lege s'a votat de Adunarea deputa 
adoptat cu majoritate de şese-geci voturi, contra a duoë. 


Preşedinte, GENERAL G. MANU. 
(L S. A. D.) 


a 
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atrag atenfiunea D-lui ministru asupra 
acestei cestinní spre a °l ruga să aibă în de 
aprope bágare de sémä acéstä afacere; si pe 
viitor, când va mai da aceste moșii cu 
arendă, să pună obligaţie arendasilor ca să 
aducă îmbunătăţiri localităţilor acelora. 

Nu cer acésta numai pentru Mehedinţi, 
dar dacă am vorbit nuiaaí de județul Mehe- 
dinți, este că cunosc aceste localităţi mai de 
aprôpe. 

D. C. Urdáreanu: Am cerut cuvântul ca 
să daü o mică explicație colegului nostru 
D. Sefendache. In ceea ce privesce judetul 
Mehedinţi, sunt deja luate dispositiuni de 
consiliul de igienă al judeţului, spre a se 
seca acele bălți. 

Dacă nu s'aă executat până acum acele 
decisiuni, de sigur că se vor executa în 
viitor. 

D. G. Sefendache: Imi pare bine cá onor. 
coleg dela Mehediuti a răspuns în locul 
D-lui ministru ; cu tóte acestea aşi ruga pe 
D. ministru să ia în serios observatiunile 
mele, pentru că consiliul de igienă nu pôte 
să facă acele cheltueli mari pe cari un fost 
prefect de Mehedinţi crede că le pôte face. 

Cred cá cestiunea este mu!t mai impor- 
tantă de cât a avut aerul a o arăta D. Ur- 
dăreanu. 

D. ministru al domeniilor, P. P. Carp: 
D-lor senatori, dacă este vorba de cestiunea 
generală a desecărei bălților, acésta nu se 
pote discuta cu ocasiunea acestei legi. Va 
veni o lege specială de desecare a bălților 
si atunci se va putea discuta lucrul în ge- 
neralitatea lui. 

Dupe studiile făcute s'a constatat câ avem 
in România domenii de peste 800.000 hec- 
tare, cari sunt astădi pământ neproductiv, 


Domnilor senatori, 


Comitetul delegaților de secţiuni, compus din: 


D. N. Sibiceanu pentru secţiunea 1; 
» Th. Lerescu r P Il; 
» M. Isvoranu * 5 Due 
» General Costa-Foru , $ 
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din asemenea datorii, plus procen- 


tilor în şedinţa de la 18 Martie 1894, şi s'a 


Secretar, A. Simu. 


acoperite de mlastine și cari se pot trans- 
forma în pámént productiv. 

Când vom veni cu legea desecárei bălți- 
lor ce acoper aceste mari întinderi de pă- 
mént, vom discuta cestiunea din tóte punc- 
tele de privire. 

Intru cát privesce cererea D-lui Sefen- 
dache de a obliga pe arendași să facă dese- 
carea bălților de pe moșiile luate de ei in 
arendă, acésta e o imposibilitate pentru mo- 
tivul că eü cred că peste câti-va ani de dile 
Statul nu va mai avea moșii de dat în po- 
sesie. 

— Se pune la vot luarea în considerație, 
si se priimesce. 

— Se votézä succesiv, fără discuţie, art. 
1 si 2 ale legei. 

— Se pune la vot cu bile legea în total. 

D. preşedinte, G. Gr. Cantacuzino : Re- 
sultatul votului : 

Votanti . . e ae . 47 
Majoritate regulamentară . 32 
Bile albe. . . 46 
Bile negue." . . . - . d 

Prin urmare, Senatul a adoptat legea. 

D. ministru al domeniilor, P. P. Carp: 
V'ași ruga să bine-voiţi a interverti ordinea 
dilei şi a lua în discutiune înainte legile de 
interes general, și pensiunile la sfârșitul 
şedinţei. 

Mai multe voci: Fórte bine. 

— Se pune la vot propunerea D-lui mi- 
nistru al domeniilor, si se priimesce. 

D. presedinte, G. Gr. Cantacuzino: 
Avem la ordinea dilei proiectul de lege prin 
care se acordă suma de 120.000 lei mare- 
șalului Nusret-Pașa. 

—D. P. Millo, raportor, dă citire urmă- 
torului raport și proiect de lege : 


+ 


V, şi subsemnatul pentru secţiunea III, 
intrunindu-se în diua de 22 Martie 1894, a luat in desbatere proiectul de lege relativ la acordarea 
sumei de 120.000 lei ca despăgubiri mareșalului Nusret-Pasa, adjutantul M. S. Sultanului, pentru 
lisce case şi prăvăli! din oraşul Tulcea, lege votată si adoptată de Adunarea deputaţilor în şedinţa 
le la 18 Martie 1804 şi adusă în desbaterile Senatului de D. ministru al domeniilor cu Mesagiul 
egal No. 1.193 din 21 Martie 1894. | . € 
Comitetul delegatilor, ca si sectiunile D-vóstre, a admis acest proiect de lege in unanimitate, 
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D. presedinte, G. Gr.Cantacuzino : Dis- — Se pune la vot legea in total cu bile. Bile albe . 
cutiunea generalá este deschisá. D. presedinte, G. Gr. Cantacuzino : Re- Bile negre .. . . + 
— Ne cerând nimeni cuvântul, se pune | sultatul votului: Senatul a adoptat legea. 
la vot luarea in consideratiune, și se prii- Votanti. n Ne] — D. Toma Rafael, raportor, dă 
mesce. Majoritate regulamentară . . 32 următorului raport și proiect de lege: 
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Domnilor senatori, 

Luând în o mat apropiată cercetare istoricul acestei afaceri ce urmeză a fi resolvată prin legea 
de faţă, şi care afacere este pendinte de aprôpe 14 ani la ministerul agriculturei, industriei, comer- 
ciului şi domeniilor şi la ministerul afacerilor străine; 

Considerând că cestiunea reclamäreï de la guvernul român de către mareșalul Nusret-Paşa a 
recun6sceret drepturilor sale asupra a 19 imobile situate în orașul Tulcea, investind caracterul unei 
afaceri diplomatice şi tratându-se de la Stat la Stat, a dat nascere unor corespondențe si negociări 
între guvernul Regatului României și guvernul Imperiului Otoman; 

Având şi cunoscinţă de actele din dosarele respective de la ambele ministere, s'a putut vedea 
modul persistent cu care guvernul Majestăţei Sale Sultanului a susţinut în continuü pretentiunile ma- 
reșalului Nusret-Pașa; 

Constatat fiind că guvernul D-lui Ion C. Brătianu a recunoscut deja legitimitatea reclamaţiu- 
nilor mareșalului Nusret-Pasa si că evaluările acestor imobile se ridică la suma de 131.917 let; 

Guvernul român a convenit ast-fel, pentru stingerea tutulor pretenfiunilor adjutantului M. S, 
Sultanului, a'f plăti, o-datá pentru tot-d'a-una, suma de 120.000 let. 

Comitetul delegaților de secţiuni, și dénsul, față cu aceste împregiurări si acte, a admis in una- 
nimitate proiectul de lege de față, si vé rógá si pe D-vóstre, D-lor senator”, prin subsemnatul ca al 
sěŭ raportor, să bine-voiţi a" da sancţiunea legală prin votul D-vóstre. 


Raportor, PETRU MILLO. 
L EXC SS 


Art. I. — Se autorisá ministerul de agricultură, industrie, comerciü şi domenii să plátéscá 
maresalulut Nusret-Pasa, adjutantul Majestáget Sale Sultanului, suma de 120.000 lef, ca despägu=« 
bire pentru ma! multe case si práválit din orașul Tulcea, stingéndu-se ast-fel tóte pretentiunile 


acestuia asupra acestor imobile. 


Acestă lege s'a votat de Adunarea deputaţilor în şedinţa de la 18 Martie anul 1894, şi sa 
adoptat cu majoritate de gése-deci şi patru voturi, contra à patru. 


Președinte, GENERAL G. MANU. 
(LS A 9) Secretar, A. Simu. 


Domnilor senatori, 


Comitetul delegaților de secţiuni, compus din: 


D. C. Urdăreanu pentru secția 1; 
. » General J. Lahovari » » li; 
» Al. Stoianovici » » IV; 
» Dr. Garoflide » » . V, şi subsemnatul pentru secția Il, ins 


trunindu-se în diua de 22 Martie 1894, a luat în desbatere proiectul de lege relativ la încheiarea unei 
transacţiuni între Stat si moștenitorii deccdatului Enache Dumitrescu, pentru stingerea unui proces 
de revendicare de teren din moşia Bucu-Mătăsesci, din judeţul Ialomiţa, votat și adoptat de Adunarea 
deputaţilor în şedinţa de la 19 Martie anul 1894 şi adus în desbaterile Senatului de D. ministru al. 
domeniilor cu Mesagiul regal No. . . din . . . . . . ; comitetul de delegaţi, ca si secțiunile | 
D-vóstre, a admis in unanimitate acéstá lege, numindu-mé raportor. 


Domnilor senatori, 


Statul a intentat înaintea tribunalului de Ialomița proces pentru revendicarea unui teren de 
1.270 pogóne si 67 stânjeni pătraţi, incáleati de D. Enache Dumitrescu cu sofia sa Zoita Dumutresei 
proprietarii moșiei Säräteni, din moșia Statului Bucu, cu trupurile Mătăsesci și Pupuzeni sau Corn: 
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felele, din judeţul Ialomița, dupe cum reese din planul și hotărnicia făcute de D. inginer Ioan M 
Râmniceanu ; 
E Les că, de $i Statul a obținut câștig de causă la prima instanţă, prin sentintele tribuna- 
lului de Ialomița No. 2 din 1880 şi 84 din 1880; insă contra acestor sentinţe defendorii aŭ interje- 
tat apel, care apel încă nu sa judecat din diferite impregiurári ; 
| Considerând că, în urma decesului apelantilor, déngii adi sunt representati prin mai mulţi moş- 

tenitori, cari se oferă a transigea asupra procesului cu Statul; 

Considerând că ministerul, consultând consiliul de advocati, acesta, prin avisele cu No. 124 din 
21 Februarie 1891, şi 31 din 15 lanuarie 1893, a exprimat părerea că transactiunea propusă este 
avantagiósá pentru Stat. 

In basa art. 20, al. 4, din legea pentru administratiunea domeniilor Statului, ministerul a 
alcătuit următorul proiect de lege, admis de secțiuni și de comitetul delegaților, pe care, prin sub- 
semnatul, vé rógá să bine-voiţi să '1 votati. : 


Raportor, T. RAFAEL. 

Art. 1.— Ministerul agriculture, industriei, comerciuluf și domeniilor este autorisat să incheiá, 
cu moştenitorii decedatilor Enache si Zoe Dumitrescu, o transactiune prin care să se stingá procesul 
intentat de Stat pentru revendicarea unui teren de 1.270 pogóne, 67 stânjeni pătraţi, incálcati de 
moşia Säräteni a numitilor moștenitori din moșia Statului Bucu, cu trupurile Mátásesci şi Pupuzeni 


saŭ Cornätelele, din judeţul Ialomița, asupra căruia sa dat de tribunalul Ialomiţa sentintele cu 
No. 2 din 1880 și No. 84 din 1880. 
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preşedinte, G. Gr. Cantacuzino: Di- 
unea generală este deschisă. 

“Ne cerénd nimeni cuvântul, se pune 
x luarea in consideraţie a legei, și se 


Se citesc art. 1, 2, 3, şi se priimesc 


)resedinte, G. Gr. Cantacuzino: D-lor, 
fatul votului este: 


joritate regulamentară . . 32 
EE... .40 


matul a adoptat legea. 

. ministru de externe, Al. Lahovari: 
ga pe onor. Senat, ca să bine-voiascä 
lungescă ședința pentru o oră, ca să 
lim în desbatere câte-va proiecte de 


— Se pune la vot prelungirea ședinței 
până la 6 ore, si se priimesce. 

D. ministru de externe, Al. Lahovari: 
Rugăm să se ia în discutiune codul de jus- 
titie militară, amendat de Cameră. 

— Se pune la vot propunerea D-lui mi- 
nistru de externe, și se priimesce. 

— D, raportor, N. Lămotescu, dă citire 
următorului raport si proiect de lege : 


Domnilor senatori, 


Comitetul delegaților de secțiuni compus 
din : 
D. cápitan R. Manu, pentru sect. I; 

» Colonel Vrabie » » Il; 

» general Costa-Foru, » » V,si 
sub-semnatul pentru sectiunea IV, intru- 
nindu-se în diua de 23 Martie, 1894, a luat 
in desbatere proiectul de lege, votat de Se- 
nat ín sedinta din 18 Februarie 1894 si a- 
mendat de Adunarea deputatilor in sedinta 


de la 29 Martie 1894, cu modificarea art, : 


Art. 2.— Prin acea transactiune moştenitorii defunctilor Enache $i Zoe Dumitrescu să se oblige 
a lăsa in deplină stăpânire a Statului jumătate din terenul in litigii, adică 635 pogône, 34 stânjeni 
pătraţi; iar Statul să renunţe la cea-altă jumétate de teren, precum şi la venitul întregului teren, 
dimpreună cu ori-ce alte pretentiuni. 

Art. 3.— Dupe ce transactiunea va fi omologată si trauscrisă de curtea de apel din Bucuresci, 
unde procesul este pendinte, se va stabili între moşiile Bucu și Säräteni un hotar necontestat prin 
jumătatea terenului în litigiü, coprins in planul si hotärnicia moşiei Bucu, confirmate de tribunalul 


Ialomiţa prin sentintele cu No. 2 din 1880 si No. 84 din 1880. 


Acestă lege s'a votat de Adunarea deputaţilor in ședința de la 19 Martie anul 1894, si sa adop- 
tat cu majoritate de şese-deci voturi, contra a dece. 


Președinte, GENERAL G. MANU. 
(L.S. A. D.) 


Secretar, A. Simu. 


53 al. III, art. 76 al. I, si art. 224 ultimul 
aliniat. 

Comitetul delegatilor, ca si secţiunile 
D-vóstre, aü primit aceste modificări, întru 
cátse completézä legea, punând mai cu sémá 
în dispositiunea art. 53 o măsură de echitate. 

Pe aceste motive, vé rog, să admitetl si 
D-vóstre aceste modificări, cari sunt urmă- 
tórele: 

La art. 53, aliniatul cel din urmá, s'aü 
adăogat la fine cuvintele: »comise din 
causa, sai cu ocasiunea serviciului mi- 
litars. À 

La art. 76, al. I, s'a înlocuit cuvântul de 
»instruc(iuni« prin acela de »proceduri«. 

La art. 224, ultimul aliniat, s'a înlocuit 
termenul de 3 dile prin 5 dile, si s'aü a- 
dăogat cuvintele in timp de pace sau de 
trei dile în timp de resbel, acésta la rin- 
dul al 4-lea din text. 


Raportor, N. Lämotescu. 
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DUE OE 
PENTRU MODIFICAREA CODULUI DE JUSTIȚIE MILITARA 


Art. I. Se introduc la art. 1, 15, 23, 52; 
53, 68, 70, 71,73» 75» 76, 78, 125, 126, 
139, 140, 141, 142, 153, 175, 180, 186, 
187, 188, 194, 195, 211, 213, 217, 223, 
224, 225, 226 şi 241 din codul justiţiei mi- 
litare urmátórele modificări: 


IV al acestei cărți: 

1) Oficerii de tote gradele, membrii corpu- 
lui intendenteï militare, oficerii de admi- 
nistratie, guardii de artilerie si-geniü. 

Medicii, farmaciștii și veterinarii militară 
si șefii de musică pe cât bmp sunt în acti- 
vitate. 

Oficerii de reservă când sunt chematisub 
arme ; 


e 


2) Sub-oficeriï, caporalii, brigadierii, sol- 

CARTEA I » Cap  5nig , 
datif, musicantii și ori-ce asimilat cu mili- 

DESPRE ORAND TS RIBUNALELOR tarii prin decretele de organisatiune si tre- 


cuti în contrólele armateï ca în activitate 
sub arme ; 


tele, afară de exceptiunile arătate la titlul : anula hotărîrile de cât în casurile urn 
! tóre: E 


t 
| 
i 
i 


| 
| 
i 


| 
| 
| 
1 


Disposiţiuni preliminarii 

Art. 4. Justitia militară se dă: 

4) De consiliile de disciplină ; 

2) De consiliile de résboiü ; 

3) De consiliile de revisiune. 

In casurile prevădute de acest codice se 
statornicesc pretori pentru armată. 

Art. 45. Functiunile de comisar regal și 
de raportor se indeplinesc de un oficer cu 
un grad saă rang cel putin egal cu acela al 
acusatului. 

Când un comisar regal saü raportor este 
numit special pentru instruirea și judeca- 
rea unei pricini, el este asistat, în tote actele 
sale, de comisarul regal sai de raportorul 
permanent al consiliului de résboiü, saü de 
unul din substitutii lor. 

Comisarul regal permanent are dreptul 
a interveni in desbaterí, dar numai in ces- 
tiuni de drept si de procedură. 

Art. 23. Nimeni nu póte lua parte ca 
președinte saü ca judecător, nici a indeplini 
funcțiunea de raportor într'o causă supusă 
consiliului de résboiü : 

4) Dacă este rudă sai aliat cu acusatul 
până la gradul de văr primar inclusiv ; 

2) Dacă a adus plângeri saü dacă a dat 
ordinul de a se face cercetare saü a depus 
ca martor ; 

3) Dacă, în curs de cinci ani ce a prece- 
dat darea în judecată, a figurat ca reclamant, 
parte civilă sai prevenit intr'un proces cri- 
minal in contra acusatului. 

Dacă a luat parte mai inainte la pricină 
ca membru al unui tribunal militar, rapor- 
tor sati comisar regal, saă dacă a subscris 
acte din dosar în calitate de șef de stat- 
major al comandamentului circumscrip- 
tiunel. 

Nu se coprind aci aceï carí s'aü märgi- 
nita îndeplini o simplă formalitate ierarchicá 
prin transmiterea actelor. 


CARTEA II 
TITLUL I 
Competinta consililor de résboiü 
CAPITOLUL I 
Competinta consiliilor de résboiü 


permanente în circumscripțiile teri- 


toriale în timp de pace 


Art. 52. Sunt justitiabili de consiliile de 
résboiü din circumscriptiunile teritoriale, in 
timp de pace, pentru tóte crimele si delic- 


cát timp se vor afla sub arme. 


mentul în care sunt chemaţi în serviciu si 


voiă si individii asimilați cu militarii, lăsaţi in 
spitalele civile sai militare, sai călătorind 
sub paza forţei publice, sai arestaţi în sta- 
bilimente, în închisori și penitenciare mili- 
tare ; 


litariï trecuţi in congediă nelimitat și re- 
servă, când vor fi chemaţi pentru concen- 
trări saü exerciții ; 


3) Călărașii și dorobantii cu schimbul pe 
Se consideră că sunt sub arme din mo- 


ână în momentul trămiterei la domiciliü ; 
4) Militarii, recruți, angagiatif de bună- 


5) Recruţii lăsaţi pe la casele lor si mi- 


6) Milițiile şi glótele, din momentul afi- 
șărei prin comune a chemärilor sub arme 
până în momentul trămiterei la vetrele lor; 

7) Funcţionarii, impiegatil sub ori-ce 
titlu, în staturile-majôre, administratiunile 
şi serviciile cari depind de armată, pentru 
tote crimele, delictele si contraventiunile ce 
ar avea înclinare cu serviciul militar lor 
încredinţat ; 

8) Şefii de garnisonă in comunele rurale, 
chiar dacă nu ar fi fost personal chemaţi 
sub arme, pentru crimele şi delictele prevă- 
qute la art. 211, 214, 216, 217 si 218 C. 
J. M. si art. 144 C, P. C. ; 

9) Prisonierii de résboiü. 

Art. 53. Sunt asemenea justitiabili de 
consiliile de résboiü, în circumscripțiile teri- 
toriale, în timp de pace, dar numai pentru 
crimele si delictele prevădute la cartea IV. 
titlul II, militarii de tóte gradele si toţi in 
dividi asimilați cu militarii : 

4) Când sunt în disponibilitate sau in 
ori-ce fel de congediü sati permisie; 

2) Gradele inferióre cu schimbul, pe tim- 
pul când nu sunt sub arme; 

3) Oficerii de reservă și gradele inferióre 
din congediü nelimitat si reservă, când nu 
sunt sub arme, insá numaï pentru crimele 
si delictele prevédute la art. 211, 214, 216 
si 217 C. J. M., comise din causa sai cu 
ocasiunea serviciului militar. 


TITLUL II 
Competinta consiliilor de. revisiune 


| 


Art. 68. Consiliile de revisiune se pro- 
nuntá asupra recursurilor fácute in contra 
hotäririlor consiliilor de résboiü ce depind 
de dénsele. f 

Art. 70. Consiliile de revisiune nu pot 


1) Când consiliul de résboiü saŭ con 
lüle de anchetă nu aŭ fost compuse confo! 
dispositiunilor acestui codice saü legel pe! 
tiuneï oficerilor ; 

2) Când regulile de competintá aŭ f 
călcate; 

3) Când pedépsa hotărită de lege m 
aplicat la faptele constatate de cons 
résboiü, saü când o pedépsä sa pronu 
afară de casurile prevădute de lege; 

4) Când a fost violare saŭ omisiune 
formele prescrise sub pedépsä de nulitz 

5) Când consiliul de résboiü a omis 
a hotări asupra unei cereri a acusatului 
asupra unei rechisitiuni a comisarului reg 
tintitére a se servi de facultatea saü de 
drept acordat de lege. 


TITLUL III 


Competinta pretorilor 


Art. 74. Pretoriï aŭ juridictiunea : 
1) Asupra vivandierilor, vivandiere 
cantonierilor, cantonierelor, spălătorese 
comerciantilor, servitorilor si tutulor pe 
nelor ce urmézá armata in puterea Înv 
dată; | 
2) Asupra vagabondilor si a ómenilor 
cápétéiü ; | 
3) Asupra prisonierilor de résboiü: 
nu sunt oficeri, 
Ei judecă pe individii sus arătaţi în 
tinderea circumscripţiunei lor: 
1) Despre infracțiunile prevădute | 
art. 262 al acestui codice ; ' 
2) Despre ori-ce infracțiune a cat 
dépsá nu trece peste 6 luni inchisó 
leí amendá, saü una din aceste pe 
3) Despre cererile de daune-intere 
nu trec peste 100 lei, când ele provi 
o infractiune supusá competintei lors 
Hotäririle pretorilor nu sunt supus 


cursului. 
TITLUL IV 
Competinta în cas de complicit 


Art. 73. Toţi prevenitii, fără o 
trag înaintea consiliilor de résboiü 
1) Când sunt toţi militari sai ai 
cu militarii, chiar când unul saü ma 
dintre ei nu ar fi justitiabili de aces 
silii, în privința positiuneï lor, in mi 
crimei sai al delictului; 
2) Dacă sunt crime saü delicte c 
de justitiabili de consiliul de résbot 
străini ; 
3) Dacă se atinge de crime sau d 
comise în armată in térá străină; 
4) Dacă se atinge de crime sa 
comise în armată pe teritoriul rom 
stare de résboiü ; 
5) Dacă se atinge de delictele cani < 
depsesc dupe art. 379 din C. P. G 
6) Dacá se atinge de crimele s 
tele prevédute de cartea IV, titlu 
cestui codice, se va face disjonctiu 
cându-se militarii de consiliul 
iar ceï-altï de tribunalele ordinare. 


cest cas instructia va fi făcută pentru 
e de autoritátile competinte respec- 


TITLUL V 


espre recursul la curtea de 
casatiune 


. 75. Acusaţii saü condammnatii cari 
At coprinși în articolul precedent pot 
hotáririle consiliilor de résboiü si con- 
r de revisie înaintea curteí de casa- 
dar numai pentru causä de necompe- 


consiliul de revisie. 

cursul in casatiune contra sentintelor 
iilor de résboiü este absolut interdis 
np de résboiü pentru toti condamustii 
»xceptiune, dacă recursul a fost sus- 
at dupe cum s'a specificat în art. 67, 
t. 76. Dispositiunile art. 443, 444, 
446, 447, 448, 449 si 539, alin. I, a 
elui procedure criminale, sunt apli- 
e și la hotáririle consiliilor de résboiü. 
e derogá dispositiunile art. 595 din a- 
ï codice. 

Spositiunile art. 443 din codul proce- 
criminale, precum și acele ale art. 36, 
5 No. 2, si art. 44 din legea curteí de 
ie, sunt aplicabile tribunalelor militare 
(| numai când este casul de a se ur- 
judecătorii de la cari a emanat acea 
intá sai decisiune. Ei se judecă îu a- 
as de consiliile de resbel. 


CARTEA III 


TITLUL I 
cedura înaintea consiliilor de 
résboiü 
CAPITOLUL I 
ocedura înaintea, consiliilor de 


sboi în divisiunile teritoriale 
în stare de pace 


SECȚIUNEA I 
re poliția judiciară şi despre instrucțiune 
‘t. 78. Poliţia judiciară militară se e- 
tă, sub autoritatea generalului coman- 
al circumscriptiuneï : 
Prin adjutanții de piaţă; 


Prin oficerii, sub-olicerii, comandanții | 


indarmerie ; 
Prin șefii de posturi ; 
Prin guargii de artilerie si genii; 


r armatei, administratori de stabili- 
e militare ; 

Prin raportori si substituti lor ; 

Și, numai în cas de flagrant delict, 
somisarii regali si substituții lor. 


SECȚIUNEA III 
Despre cercetare şi judecată 


t. 425. Președintele citesce în public 


Prin oficerii si asimnilaţii şefi ai maga- | 


cursul în casatiune nu se póte forma ` 
ainte de a se hotărî asupra recursu- : 


———— 9 
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întrebările pentru fie-care din acnsati în 
ordinea urmätôre : i 

1) Acusatul este culpabil de fapta ce ise 
impută? 

2) Acéstä faptă s'a comis în cutare sai 
cutare impregiurare agravantà ? 

3) Acestă faptă s'a comis în cutare sai 
cutare împregiurare care '] scuză dupe lege ? 

Dacá acusatul are maï putin de 15 ani, 
presedintele pune acéstá intrebare : 

Acusatul lucrat'a cu pricepere? 

Comisarul regal si apárarea pot face ob- 
servatiunile lor. 

Incidentele contencióse ridicate pentru 
punerea cestiunilor de cátre comisarul re- 
gal saŭ de către apărare se decide de către 
consiliü. 

Art. 126 (vechiü 125). Presedintele or- 
doná a se retrage acusatul. 

Judecátorii se trag in camera de consiliü 
sau, dacă localul nu este indestulátor, pre- | 
sedintele ordonă retragerea publicului. Ju- | 
decătorii nu mai pot comunica cu nimeni, | 
pici se pot despärti înainte de a se da ho- | 
tárirea. | 

Ei deliberézä fără a fi faţă comisarul re- | 
gesc și grefierul. | 

Fï aŭ in vedere piesele de procedură. | 

| 
i 


Președintele adună voturile, începând de | 
la gradul cel mai mic, si 'și dá opiniunea in 
urnă. 

Art. 439. Dacă nu va fi recurs la con- | 
siliul de revisie saü dacă, dupe art. 74 din 
acest codice, recursul la curtea de casatiune | 
este oprit, hotărirea se pune în lucrare in | 
24 ore dupe expirarea termenului pentru 
recurs. 

Dacă se va face recurs la consiliul de re- | 
visie, se amână executarea, | 

Art. 140. Dacă recursul la consiliul de | 
revisie se respinge saü dacă, dupe art. 74 | 
al acestui codice, recursul la curtea de ca- 
satiune este oprit, hotărirea de osândă este 
executorie in 24 ore dupe primire: hotări- 
reí care a respins recursul. 

Art. 1444. Când calea recursului în ca- 
satiune este deschisă dupe art. 75 al aces- 
tui codice, osânditul trebue să formeze re- 
cursul în cele 3 dile ce urmézä notificarea 
hotărirei consiliului de revisie, și, dacă n’a 
fost recurs inaintea acestui consilii, atunci 
se face recurs în cele 3 dile ce urmeză de la 
expirarea termenului acordat pentru acésta. 

Recursul in casatiune se primesce de 
grefier sati de directorul stabilimentului 
unde este arestat condamnatul. 

Art. 142. La cas când recursul în casa- 
tiune se autoriseză de art. 76 al acestui 
codice, dacă n'a urmat recurs, hotărirea 
condamnărei se execută în 24 ore dupe ex- 
pirarea termenului fixat pentru recurs; iar 
dacá a urmat recurs, in 24 ore dupe primi- 
rea hotárirei care 'l-a respins. 


TITLUL II 
Procedura consiliilor de revisie 


PI a a —X————————— 


Art. 153. Dupe declaratiunea recursului, 
comisarul regesc care este pe lângă consi- 
liul de résboiü adreseză fără întârdiare co- 
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misarului regesc pe lângă consiliul de re- 
visiune copie de pe hotărire si de pe actul 
de recurs. 

El alătură piesele atingătâre de procedură 
și cererea acusatului, de a făcut vre-una. 

Dacă motivele recursului, sunt presintate 
la grefa consiliului de revisie în diua fixată 
pentru judecarea recursului, consiliul pâte 
amäna, dupe cererea comisarului regal, ju- 


; decarea pentru 48 de ore. 


TITLUL V 


Disposiţiuni generale 

Art. 175. Dacá, dupe anularea unei ho- 
tárirí, o a duoa hotärire dată in contra a- 
celuiași acusat se anulézá tot pentru ace- 
leași motive ca și cea d'ántéiü, pricina se 
trámite la un consilii de résboiü al uncia 
din circuinscriptiunile vecine. 

Acest consilii trebue să se conforme ho- 
tărirei consiliului de revisie asupra punctu- 
lui de drept. 

Cu tote acestea, dacă se atinge de apli- 
carea pedepsei, el trebue să adopte inter- 
prelarea cea mai favorabilă acusatului. 


CARTEA 1V 


DESPRE CRIME, DELICTE ŞI PEDEPSE 
TITLUL I 


Despre pedepse și efectele lor 


Art. 180. Pedepsele in ;naterie de de- 
licte sunt : 

Destituirea ; 

Inchisórea ; 

Amenda. 

Art. 186. Munca publica este înlocuită 
cu inchisóre de la 6 luni la 5 ani, în tote 


! ceasurile unde ea este prevădută de acest co- 


dice. 

Art. 187. Timpul închisorei este de 15 
dile cel puţin și de 5 ani cel mult. 

Art. 188. Când legile penale pronunţă 
pedépsa de amendă, tribunalele militare 
pot inlocui acestă pedépsá c: inchisóre de 
la 15 dile până la 6 luni. 

Art. 194. Ori-ce osándà pronuntatä in 
contra unui oficer de ori-ce tribunal, pen- 
tru unul din delictele prevădute la art. 127, 
128, 140, 144, 288, 289, 290, 291, 299, 
308, 309, 310, 316, 392, 393, 332, 333, 
334, 335, 343, 344 ale codicelui penal co- 
mun atrage dupe sine si perderea gradului 

Art. 195. Art. 38, 39, 47, 48, 49, 50, 
91, 52, 53, 54, 55, 56, 57, 58 si 59 ale 
codicelui penal ordinar, privitóre la tenta- 
tiva de crimă saü delict, la complicitate, la 
casuri de legitimă apărare și scuză, sunt a- 
plicabile înaintea tribunalelor militare, a- 
fară de derogatiunile prevédute de acest 
codice. 

CAPITOLUL III 


Revoltă, insubordonare si rebeliune 


Art. 211. Se pedepsesce cu mórtea si cu 
degradatiunea militară ori-ce militar care 
retusă a se supune, când este ordonat, de a 


merge contra inamicului, saü pentru ori-ce 
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alt serviciü ordonat de șeful său in presenta 
inamicului sai a rebelilor armati. 

Dacă, afară de casul prevédut prin para- 
graful precedent, insubordonanta sa în- 
témplat pe un teritorii in stare de resbel 
sati de asediü, pedépsa este de la 3 până la 
6 ani de muncă publică, saă, dacă culpa- 
. bilul este oficer, cu destituirea și inchisórea 
de la 1 an până la 2 ani. 

In tôte cele-alte casuri pedépsa este în- 
chisórea de la 6 luni până la 2 ani, sai, 
dacă culpabilul este oficer, cu destituirea. 

Orí-ce demisiune colectivă sai concer- 
tată din partea oficerilor si asimilatilor de 
orí-ce grad va fi pedepsită, în timp de pace, 
eu degradatiunea militară; iar în timp de 
résboiü se va considera ca refus de a se 
supune unuï serviciü ordonat si se va pedepsi 
conform alin. 1 din acest articol. 

Art. 243. Se pedepsesce cu mórte în 
timp de resbel, și cu munca silnică pe viétä 
in timp de pace, orí-ce militar culpabil de 
siluire cu arma in contra santineleï saü a 
vedetei. 

Dacă siluirea nu a fost cu arme şi s'a fă- 
cut de un militar însoțit de una saii mai 
multe persóne, pedépsa e de la 3 până la 6 
ani de muncă publică. 

Dacă între culpabili se găsesce vre-un o- 
ficer, se pedepsesce cu destituire și cu in- 
chisóre de la 1 an până la 2ani. 

Pedépsa se póte reduce până la o lună, 
de inchisóre dacă siluirea s'a făcut de un 
singur militar și fără arme. 

Se pedepsesce de la 15 dile până la un 
an inchisóre ori-ce militar care insultă o 
santinelă prin cuvinte, gesturi sai amenin- 
ţări. 

Art. 247. Ori-ce militar care, în timp de 
servici sat cu ocasiunea serviciului, insultă 
saü ofensă pe superiorul săi prin cuvinte, 
gesturi, ameninţări și ori-ce fel de scrieri, 
se pedepsesce cu destituirea saü închisorea 
dacă acest militar este oficer, și de la 3 la 
5 ani inchisóre dacă este sub-oficer, capo- 
ral, brigadier sau soldat. 

Dacă insulta sai ofensa nu s'a intémplat 
în timpul serviciului saü cu ocasiunea ser- 
viciului, pedépsa este inchisórea până la 
2 ani. 
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CAPITOLUL IV 
Abus de autoritate 


Art. 223. Se pedepsesce cu inchisóre de 
la 2 luni până la 2 ani orí-ce militar care, 
de la sine si in puterea functiuneï sale, in- 
trebuintézá cu platá saü fárá platá ómenii 
de sub comanda sa pentru lucrárí perso- 
nale saü ale altor persóne. 


CAPITOLUL V 
Nesupunerea si desertarea 


SECŢIUNEA | 
Nesupunerea 


Art. 224. Se consideră ca nesupus și se 
pedepsesce cu inchisóre de la 15 dile până 
la 1 an ori-ce june soldat chemat de lege, 
ori-ce angagiat de bună-voiă care, afară de 
casurile de forță majoră, nu s'a dus la des- 
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tinatia sa în termen de 10 dile dupe diua 
fixată prin ordinul séü de drum. 

Sunt asemenea considerați ca nesupuși și 
pedepsiți cu aceeași pedepsă 6menii în con- 
gediü limitat sau nelimitat, reserviștii, mili- 
tienit și ómenii din glóte, cari, fiind chemați 
sub arme prin ordin individual saü afișare 
nominală în comune, nu vor veni la desti- 
natia lor, afară de casul de forță majoră, 
până in 5 dile de la data fixată prin ordi- 
nul séü afișat pentru presintare la corp. 

Termenele mai sus menţionate sunt spo- 
rite până la o lună pentru toți chematii 
aflaţi în străinătate. 

In timp de résboiü saü în cas de mobili- 
sare pe calea publicatiunilor sa afiselor de 
stradă, termenele sus dise sunt reduse la 
5 dile pentru ómenii de cari s'a vorbit la 
alin. 4 de sub acest articol, la 2 dile pentru 
cei prevéquti la alin. 2 si la 15 dile pentru 
cei prevéduti la alin. 3. 

In timp de résboiü pedépsa este 1 până 
la 2 ani inchisóre și afișarea numelui ne- 
supusului, in tot timpul cát va tine résboiul, 
la tóte primäriile plágef unde este domici- 
liat si de unde nu se póte șterge de cât in 
cas de achitare. 

Oficerii de reservá și milițienii cari nu 
vor veni la diua fixată prin ordinul de 
chemare, saü cel mult in cincí dile dupe 
acea dată in timp de pace, saü de trei dile 
in timp de resbel, se vor pedepsi cu o luná 
la 1 an inchisóre in timp de pace si cu 2 la 
5 ani inchisóre si destituire in timp de 
résboiü. 

SECŢIUNEA II 
Desertare în intrul [érei 

Art. 225. Se modificá alin. 1 si se adaugá 
alin. IN : 

1) Trei dile dupe constatarea lipseï, orí-ce 
sub-oficer, caporal, brigadier saü soldat, 
care lipsesce de la corpul saü detașamentul 
său fără voiă. 

Cu tâte acestea, dacă soldatul nu a îm- 
plinit 3 luni de presentä sub arme, nu pote 
fi considerat ca desertor de cât dupe o lipsă 
de 15 dile. 

2) Ori-ce sub-oficer, caporal, brigadier 
sati soldat care, călătorind singur de la un 
corp la altul saù al cărui congediü a expi- 
rat si care, în timp de 15 dile dupe expi- 
rarea congediului ce i s'a fixat pentru a sa 
intórcere saü ajungere la corp, nu s'a infá- 
tisat. 

3) Ori-ce sub-oficer, caporal, brigadier 
sai soldat din trupa cu schimbul care nu 
s'a presintat la serviciü în termen de duoé 
dile de la diua hotărită prin ordinul de 
chemare. 

Art. 226. Ori-ce sub-oficer, caporal, bri- 
gadier saü soldat culpabil de desertare in 
térá în timp de pace se pedepsesce cu 3 luni 
până la 2 ani inchisóre. 

Dacă desertarea a urmat in timp de rés- 
boiü sati de pe un teritorii în stare de rés- 
boiü sati în stare de asediu, pedépsa va fi de 
la 2 până la 6 ani muncă publică. 

Pedépsa nu va fi mai mică de un an de 
inchisóre potrivit casului in impregiurárile 
următore : 


1) Dacă culpabilul a luate 
una din armele sale, sati veri 
mare echipament, saü cal ; 

2) Dacă a desertat fiind in servici, 
de casurile prevădute de art. 204 s 
ale acestui codice; 

3) Dacă a mai desertat și altă dată. 
pul petrecut în desertare nu se va s 
serviciul efectiv. 


CAPITOLUL VII 
Furtul 


Art. 241. Furtul de arme, de mur 
de obiecte, de cai, de animale și de | 
carí sunt ale Statuluï, acela al bani 
dinarului, aï soldeï și alți bani sa 
cari sunt ale militarilor saü ale 
comis de militari cari sunt co 
acestea, se pedepsesce cu munca 
timp mărginit. 

Dacă culpabilul nu este com 
dépsa este reclusiunea. 

Dacă sunt circumstanțe atenu 
depsa este reclusiunea saü inchisóre 
sul cánd acusatul este declarat com 


inchisóre de la 6 luni la 2 ani când 
comptabil. 

In cas de osándá de inchisóre 
_culpabil se pedepsesce, pe lângă acé: 


s 


un 


destituirea. 

Se pedepsesce cu reclusiunea si, i 
circumstanțe atenuante, cu inchi 
6 luni până la 2 ani, ori-ce milita 
mite un furt in paguba cetăţenul 
locuesce. d 

Art. II. Se adaogä următorul titl 
nal cu numerotaţie specială. 


TITLUL ADIȚIONAL 
CAPITOLUL | 
Despre consiliile de disci 


Art. 4. La reședința fie-cărui 
se află un consiliii de disciplină. — 
Art. 2. Consiliul de disciplină se 
pune din ajutorul comandantului de 
ment, preşedinte ; 
Duoi căpitani de regiment, me 
Art. 3. Pe lângă fie-care consili 
ciplinä se numesce un comisar specia 
grefier, luaţi din regiment. 
Art. 4. Comisarul special indep 
lângă consiliile de disciplină f 
ministerului public. 
Grefierul are sarcina diferitelor s 
și conservarea actelor. 
Art. 5. Președintele și judecă 
misarul special si grefierul sex 
cätre comandantul de regiment 
Comisarul special se ia dintre 
și grefierul dintre furierii sergent 
giment. ] 
Art. 6. Președintele nu se pote í 
! de cât numai când incetézá de. 
| parte din regiment și, în cas de ab 
tivată de comandantul regime 


ătorii pot fi înlocuiţi la fie-care 6 
chiar într'un termen mai scurt dacă 
ă de a face parte din regiment. 
„7. La cas de o impedicare a judecă- 
de a lua parte la ședință, comandan- 
gimentului îi înlocuesce provisoriü 
un oficer de același grad luat dupe 
vechimei. 
as de veri-o împedicare a comisaru- 
ial sa a grefierului, comandantul 
ntului îi inlocuesce provisoriü prin 
același grad. 
. 8. Nimeni nu póte face parte din- 
consiliă de disciplină dacă a adus 
ri în causa ce area se judeca saü 
e rudă sau aliat până la gradul de 
ar cu acusatul. 
9. La numirea consiliului, judecă- 
n ședință publică, vor depune jurá- 
l prescris de art. 24. 
misarul special și grefierul depune acest 
&nt înaintea comandantului de regi- 
la numirea lor în funcţiune. | 


CAPITOLUL II 
petinta consiliilor de disciplină 


10. Sunt justitiabili de consiliile de 
lină, și numai pentru faptul de nesu- 
re la chemare și prima desertare, tóte 
le inferióre de tóte categoriile enu- 
le la art. 52, 53 si 54, în impregiurá- 
eterminate de aceste articole. 


CAPITOLUL III 
Despre instrucțiune 


t. 11. Plângerea se adresézá coman- 
lui regimentului de către comandan- 
ompaniei din care delicuentul face 
“si este însoțită de fóia sa matriculă si 
depse, precum si de tôte actele cari 
at delictul comis. 

t. 12. Consiliul de disciplină nu póte 
a de cát dupe un ordin dat de coman- 
jl regimentului. 

. 13. Pentru fie-care causă ordinul 
ire în judecată se adreseză comisarului 
il cu plângerea si tâte actele ce le-ai 
it. Acest ordin va coprinde diua și ora 
cărei consiliului. 
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Art. 14. Comisarul special notifică acest 
ordin acusatului, prin comandantul séü de 
companie, cu trei dile cel putin înainte de 
întrunirea consiliului, făcându'i cunoscut 
delictul pentru care este dat judecäteï, tex- 
tul legei aplicabil și numele martorilor ce 
"si propune a chema. 

Il insciintézá încă cá, de nu 'sí va alege 
un apărător, i se va numi unul din oficiü 
de cátre presedinte. 

Art. 45. Acusatul 'sí póte lua de apärä- 
tor pe ori-cine va voi dintre oficerii aflaţi 
in serviciul activ. i 

Când nu are apărător, i se numesce de 
președinte unul dintre oficerii regimen- 
tului. 

Art. 16. Apărătorul póte comunica cu 
acusatul îndată ce's’aü indeplinit formali- 
tátile prevédute de articolul precedent si 
acusatul póte propune martori, cari se ci- 
tézá de comisarul special. 


CAPITOLUL IV 
Despre judecată 


Art. 17. Consiliul de disciplină se adună 
în localul regimentului, în diua și ora fi- 
xată prin ordinul de convocare. 

Art. 18. Cercetarea și judecarea pricinei 
se execută dupe prescriptiunile prescrise în 
acest codice consiliilor de résboiü la cartea 
UI, titlul I, secţiunea III. 

Art. 49. Hotäririle consiliilor de disci- 
plină sunt definitive și nu pot fi atacate 
prin recurs la consiliul de revisie de cât 
numai pentru prescripțiune saü incompe- 
tintä. 

Acest recurs se formézä în termenul de 
24 ore, socotit de la expirarea dileï când 
s'a citit hotărirea. 

Art. 20. Comisarul special ordonă a se 
citi acusatului hotărirea de către grefier în 
presenta gardei sub arme si ’l incunosciin- 
tézá cá legea “i acordă dreptul de a face 
recurs la consiliul de revisie, in termenul 
de 24 ore, dar numaï pentru casurile pre- 
védute la articolul precedent. 

Art. 21. Comisarul special trámite hotá- 
rirea comandantului de regiment, care or- 
doná executarea ei prin ordin de di pe re- 
giment. 


Domnilor senatori, 


Comitetul delegaților de secţiuni, compus din: 
Principele Gr. Sturdza pentru secțiunea l; 


D. Atanasie Nedelcovici » a ii 

» George St. Georges » » IV; 

» Dr. Florea Theodorescu ^» V 
Subsemnatul » » 


MM M a M M — M 
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CAPITOLUL V 
Despre pedepse 


Art. 22; Consiliul de disciplină pro- 
nuntă numaï pedépsa de închisóre până la 
6 luni. 


CAPITOLUL VI 
Disposifiuni generale 


Art. 23. Omenii aparţinând unităţilor 
maï mică de cât un regiment și cari fac 
corp în parte, precum şi acei din diferite 
alte serviciuri, sunt justitiabili de consiliile 
de disciplină ale regimentului ce se de- 
semnă de comandantul divisiei, în urma 
plângerei ce i se va adresa. 

Art. III. Dispositiunile contrarii legei de 
faţă sunt si remân abrogate. 


Acestă lege s'a votat de Adunarea depu- 
tatilor în ședința de la 22 Martie 1894, si 
s'a adoptat cu majoritate de sépte-deci si 
duoë voturi contra opt. 

Președinte, General G. Manu. 


Secretar, C. G. Costa-Foru. 


D. președinte, G. Gr. Cantacuzino: 
D-lor, Adunarea deputaţilor, a adus la art. 
53, 76 si 224, óre-cari modificări, cari vi 
s'au citit de D. raportor. 

Discutiunea generală dar este deschisă, 
asupra acestor modificări. 

— Ne cerând nimeni cuvântul, se dă ci” 
tire articolelor 53, 76 şi 224, din legea vo- 
tată de Senat, cu modificările introduse de 
Cameră si, punându-se succesiv la vot, se 
priimesc. 

— Se procede apoi la votarea legei amen- 
date cu bile. 


D. preşedinte, G. Gr. Cantacuzino: Re- 
sultatul votului: 


Votanti... a i . 43 
Majoritate regulamentară . . 32 
Bile albe 42 
bilemegrie o e 5€ 09 


S'a priimit legea amendată de Cameră. 
— D. raportor, Manoliu, dă citire ur- 
mătorului raport si proiect de lege: 


III, intrunindu-se in diua de 22 Martie 


1894, a luat în desbatere proiectul de lege relativ la deschiderea unui credit extraordinar 
de 1.800.000 lei, pe séma ministerului lucrărilor publice, pentru completa terminare a gárci- 


frontieră Burdujeni, lege votată si adoptată de Adunarea deputaţilor în ședința de la 21 
Martie 1894, si adusă in desbaterea Senatului de D. ministru al lucrărilor publice cu Me- 
sagiul regal No. 1.2416 din 21 Martie 1894; comitetul delegaților, ca și secţiunile D-vôstre, 
l-a admis în unanimitate, numindu-mé raportor. 
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Domnilor senatori, 


Lucrările pentru înființarea gărei-frontieră Burdujeni și instalatiunea serviciilor de 
exploatare, vamă și telegraf-postal aü fost estimate, dupe proiectele întocmite, la cifra de 
3.000.000 lei. 

La 1890, când s'a decis înfiinţarea gărei-frontieră, guvernul a cerut și dobéndit de la 
Corpurile legiuitére suma de 1.200.000 lei, ceea ce credea indispensabil pentru înfiinţarea 
lucrărilor strict necesare pentru instalatiunea serviciului in mod provisoriü, rémáind a se 
cere in urmă restul până la suma de 3.000.000 pentru terminarea completá a tutulor lu- 
crárilor. 


Din acéstá sumá s'aü executat urmátórele lucrári: 


Magasia de transit . . . . . r a a LI lei 370.000 — 
Căi de garagiü si semnale . . . . . a e a 91:00808.— 
Cládiri provisorii si locuințe . . . . . . «E 30.568 — 
Drenagià . . . . EMEN << . 
Remisele de locomotive (provisorii si definitive). . . . . . to + » 36.886 — 
Pláci investitóre . a a a a  — | 
Personal . . . cc 50.686 — 
Clădiri provisorii de locuințe . . . e e « « «c 30.568 — 
Fondatiunile si parte din clădiri de cälétort si biurourile . . . . . » 305.855 — 
Materialele aprovizionate. . . e . e a « e ser or or . 2 39.920 — 
Triunghiul pentru intorsul maşinelor . . . s ors? 4.236 — 
Atelier si instalatiuni diverse . . . =... 16.000 23 
Magasia tractiuneï şi ducă gherete . . . . . . . . . eet n lei 41.500 3 
Serviciul sanitar . . . . . 2. 7. 7 "RHENO 
Mobilier şi echipament .. . . s a « » » a a a 2:000. — 
Bucătăria, barace si private. . . . . . . . . . N o —— 
Sosele à © © © ZZ 6.000 — 
Alimentarea provisorie și puțuri . . . MEE a " 


Aceste sume represintă primul credit acordat. 


Prin proiectul de față ministrul de lucrări publice cere a i se acorda şi restul de 
1.800.000 lei pentru înființarea şi completarea jucrărilor a căror nomenclatură $i valóre 
este cea următore: 


1) Clădirea de călători si peron «T a lei 640.560 08 
2)Casteldeapà. . . . 4». «e AI 32.949 63 
3) Locuinja șefului de deposit . . . - e o... 29.722 60 
4) Marchisa in suprafaţă de 980 m. p. . t: c? 58.900 = 
5) Privata și economatul clădirei de călători. . . . . + + + + + ? 25.900 — 
6) Conducta de apă si trei colône hydraulice . . . . - - - : -” 10.000 — 
7) Cheul de cărbuni . . .— . E ILLA 4.000 — 
8) Cheul deschis. . . . . . . . . . . . + + e c 10.000 
9) Rampa de vite . . . e CS I 10500 
10) Trei gropi de curățit "TT E 5.400 = 
11) Magasia pentru märfurile explosibile si incendiahile . . . + 3 5.000 — 
12) Macara de 10 tone. . T a 15:000. 23 
13) Economatul si privata magasiei de transit . . . + - + + : + ? 25.500 — 
44) Podul cântar dublu -m Lo 1 SL 15.000 — 
15) Prelungirea podetului de la kilom. pe TR. 21000 
16) Posa, balastarea şi material de cale . . . . . s s s + «+ à 2 170.000 33 
17) Terasamente «e 150.000 33 
48) Ingrädiri. . . . .— EL M LL 88.850 — 
19) Expropriári. . .—— F MM LL LLQLL 22.000 — 
20) Centralisarea magazelor şi semnale . . . . «c 100.000 — 
24) Instalatiuni telegrafice. n 2.000 — 


29) Mobilier. e 
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23) Impietrirea curților, stradelor si platformei . . . . . . . . .» 20.525 — 
24) Clădire de locuinţă pentru impiegaţii căilor ferate, vamali și postali » 475.800 — 


E. , Total. . . » 1.956.107 31 
Din acéstá sumä se scade valórea materialelor aprovisionate in 


suwa de leis Y... c.l...» 39.920 40 
Rămâne . . . » 4.916.186 91 
Pentru lucrări neprevădute . . . » 83.813 09 


Costul total . . . » 4.800.000 — 


Dacă ministerul cere numai 1.800.000 lei, iar nu 2.000.000 cât este valórea dupe 
devis a lucrărilor ce mai sunt de efectuat, causa este că, dupe experiența făcută, se de- 
duce 200.000 lei, cari represintă aproximativ scádéméntul de 10 %/ ce se obţine la licita- 
țiune asupra valorei lucrărilor dupe devis. l 

Acesta este, D-lor senatori, scopul acestei legi și motivele ce aŭ determinat pe comitetul 
delegaților a vé ruga să bine-voiti a da aprobarea D-vóstre. 


Raportor, G. MANOLIU. 
DEL GE 


Art. I. Se deschide pe séma ministerului lucrărilor publice un credit extraordinar de 
lei 1.800.000 pentru terminarea completă a gărei-frontieră de la Burdujeni. 

Art. II. Pentru acoperirea sumeï efective de 1.800.000 leï, guvernul este autorisat a 
face o emisiune de rentă amortibilă, saü a face un împrumut sub ori-ce formă maï avan- 
tagiósá ar găsi de cuviință. 


Acestă lege sa votat de Adunarea deputaților in ședința de la 24 Martie 1894, si s'a 
adoptat cu majoritate de cinci-deci si cinci bile albe, contra a trei-spre-dece negre. 


Preşedinte, GENERAL G. MANU. 


(L. S. A. D.) Secretar, Lens-Slätineanu. 
resedinte, G. Gr. Cantacuzino: Discu- — Se pune la vot legea in total cu bile. , Bile albe $.... am : 42 
generalá este deschisă. D. vice-președinte, Al. Brăiloiu: Re- iile eg nn ae 0 e 
le cerând Dent cuvântul, se pune la | sultatul votului este urnätorul : i 
rea in consideratiune, și se priimesce. ; ` - prin urmare, Senatul a adoptat legea. 
je votézá succesiv și fără discutiune, | Voturi exprimate . . . . . 43 — D. raportor, C. Urdäreanu, dă citire 
| Majoritate regulamentará . . 32 urinătorului raport și proiect de lege : 


Domnilor senatori, 


Proiectul de lege relativ la unificare legilor din 29 Decembrie 1877, 28 Martie 1879 
si 16 Aprilie 1886 pentru pensiunile şi ajutórele ce se acord militarilor de ori-ce grad rë- 
mași infirmi în timp de résboiü, votat și adoptat de Adunarea deputaţilor în şedinţa de la 
18 Martie 1894 si adus în deliberarea Senatului cu Mesagiul regal No. 1.238, de la 23 
Martie 1894, secţiunile D-vóstre luându'l în cercetare tite "l-au admis în unanimitate si aù 
numit delegaţi: 

Secțiunea I pe D. C. Urdăreanu; 
» II » » colonel Tufelcik ; 
» IH » » general Horbasky ; 
» IV » » M. Isvoranu, si 
» V » » G. Beldiman, cari intrunindu-se în diua de 23 Martie 
1894 s'a constituit iu comitet al delegaților sub presedintia D-lui Colonel Tufelcik și luând 
din noŭ în cercetare sus disul proiect de lege “l-a admis pe considerantele urmätôre : 

La 29 Decembre 1877 sa promulgat legea relativă la pensiunile ce se acord milita- 
rilor de ori-ce grad pentru infirmitáti dobândite în timpul și din causa evenimentelor rés- 
boiului, precum și familiilor acelora cari aü perit pe câmpul de résboiü. 

Nu mult dupe acésta, la 28 Martie 1879, se votézä o a duoa lege care prevede că, la 
oficerii răniți sai deveniți infirmi din causa evenimentelor résboiului, cari nu și pot pro- 
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cura midlóce de existență, să li se mai dea ca pensiune si !|, din solda gradului ce primea 
în timpul résboiului, când a fost rănit sau când a dobândit infirmitatea. l 

Mai têrdiŭ, însă, se mai votézä încă o a treia lege, cu data din 16 Aprilie 1886, care 
adaugă trei aliniate la art. 1 din legea decretată la 29 Decembre 1877, în sensul ca, atât 
oficerilor cát şi gradelor inferióre cari, din causa veri-unui servicii comandat în timp de 
pace, devin infirmi in cât nu mai pot continua serviciul militar activ, să li se dea dreptul 
ca să beneficieze de aceleaşi pensiuni ca și acei cu infirmitáti dobândite în evenimentele 
résboiului, însă la oficeri fără sporul de tl. 

Alăturatul proiect de lege, care '1 supun deliberărilor D-vóstre, coprinde unificarea a 
acestor trei legi de pensiuni, cari aü același scop, completând în același timp si lacunele 
cari s'aü putut constata că există în ele, de la punerea lor în aplicare și până astädi, expli- 
cându-se anume și pensiunile sau ajutôrele ce se pot acorda militarilor deveniți infirmi în 
timp de résboiü si într'un servicii comandat în timp de pace. 

Unul din considerantele cele mai principale cari mé silesce, cu un moment mai cu- 
aend, să supun de urgenţă acest proiect de lege deliberárilor D-véstre, este că in legea de 
la 16 Aprilie 1886 s'a scăpat din vedere ca să se arate cari sunt anume casurile cari pot 
da dreptul la pensiuni militarilor deveniți infirmi într'un serviciu comandat în timp de 
pace, si, din acestă scăpare de vedere, ministerul de resboiü a întâmpinat și întempină dil- 
nic mari greutăţi cu punerea în aplicare a acestei legi, de óre-ce multi oficeri, cari aŭ de- 
venit infirmí din cause cu totul străine serviciului militar, aŭ reclamat să lise dea pen- 
siuni sub motiv cá infirmitatea ar fi dobéndit'o intr'un servicii comandat în timp de pace, 
si dacă ministerul de resboiü a respins în majoritate asemenea cereri, ei aŭ recurs la auto- 
ritätile judiciare, cari, avénd în vedere cá în legea din 16 Aprilie 1886, nu se prevede 
anume casurile cari se pot considera serviciii comandat, aŭ admis mai la toţi cererile lor, 
condamnând ast-fel pe minister nu numai să plátéscá asemenea pensiuni pe nedrept, dar 
și cheltueli de judecată, în cât, de la punerea în aplicare a acelei legi și până astădi, mi- 
nisterul de resboiü a fost nevoit să plätésci mai multe decimi de mii de lei din fondul 
casei de dotatie a 6stei, si, prin urmare, dacă acestă stare de lucruri nu sar îndrepta cu un 
moment mai curând, am putea dice cu drept cuvânt că fondul aflat astădi disponibil la 
numita casă nu ar mai putea fi suficient pentru a plăti pensiunile de resboïü deja acordate, 
— şi că în fie-care an ar necesita să se ceră prin budgetul acelei case sporiri de fonduri 
pentru a putea plăti pensiuni de asemenea natură și cheltueli de judecată, — mai ales că 
pensiunile dupe legea din 16 Aprilie 1886, ca și acelea de resboiü dupe legea din 29 De- 
cembre 1877, sunt reversibile asupra véduvelor până la remăritarea saü încetarea lor din 
viță, asupra copiilor până la majoritate și asupra părinţilor, dacă militarul decedat nu 
lasă în urmă soţie și copii. 

In alăturatul proiect de lege se prevede, dar, anume casurile cari pot da drept milita- 
rilor de ori-ce grad la pensiuni pentru infirmitätile ce vor dobândi intr'un serviciu coman- 
dat în timp de pace, punând tot-d'o-datá si pe ministerul de resboiü la adăpost de ori-ce 
procese judiciare, cari în tot-d'a-una aŭ fost în dauna sa. 

Pentru aceste motive, comitetul delegaților în unanimitatea membrilor presinţi, a 
admis proiectul de lege așa cum s'a votat de Adunarea deputaţilor și, prin subsemnatul 
raportor, vé râgă să bine-voiti a °l vota și D-vostre. 


Raportor, C. URDAREANU. 
Ec c9 


PENTRU 


pensiunile si ajutórele ce se acord militarilor de orí-ce grad remași infirmi in timp 
de résboiü și din causa unui serviciü comandat in timp de pace 


Art. 4.—Oficerit si asimilatii lor, precum si sub-oficerii, caporalii si soldaţii, orí-care 
ar fi fost durata serviciului lor, vor avea drept la pensiune pe basele indicate in art. 6, 
dacă vor fi fost răniţi grav si întrun chip incurabil în evenimentele rósboiului, saü din 
causa veri-unui servicii comandat în timp de pace. 

Ei vor avea acelaş drept dacă vor fi dobândit infirmitäti grave și incurabile recunos- 
cute a fi provenite din ostenelile și pericolele campaniei, saù al unui servicii comandat în 
timp de pace. 
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In ambele casuri, rănirea saii infirmitatea va trebui să fie bine constatată că ea a 
provenit in adevăr din evenimentele r&sboiului, saü din causa unui servicii comandat în 
timp de pace. 

Serviciuri comandate în timp de pace, cari pot provoca infirmitäti ce cad sub dispo- 
sitiunile legei, sunt urmätôrele accidente provenite : 

1) La incendiuri ; 

2) In urmărire de tâlhari; 

3) In explosiuni ; 

4) In accidente pe calea ferată in cas de transporturi militare ; 

5) In rebeliuni ; 

6) In accidente de călărie provenite în timpul exerciţiilor militare ; 

7) Servicii în spitale și in timp de epidemii; 

8) Serviciu de laboratoriü $i expertize ordonate; 

9) Serviciu de îngrijire a cailor bolnavi, de remontä și de epizootii. 

Art. 2.—Sub-oficerii de administraţie, elevii guardi de geniu și elevii guardi de artilerie, 
cari vor dobéndi infirmitäti grave si incurabile, aü dreptul la pensiuni ca si sub-oficerii. 

Art. 3.—hRănirile sau infirmitätile provenite din causele menţionate mai sus deschid 
implicit dreptul la pensiune dacă ele aŭ ocasionat orbirea, amputatia saü perderea absolut 
a usagiului unuia sau mai multor membre. 

Art. 4.—1n casurile mai putin grave, ele daŭ loc la pensiune in conditiunile urmátóre : 

1) Pentru oficeri si asimilaţii lor, dacă ele “i pun în starea nu maï putea rămânea 
în activitate, si le ridică posibilitatea de a reintra mai târdii in armată; 

2) Pentru sub-oficeri, caporali si soldaţi, dacă ele îi pun in stare a nu mai putea 
servi si a nu ‘si mai putea câștiga hrana. 

Art. 5.—Rănirile și infirmitätile sub-oficerilor, caporalilor și soldaţilor, cari vor fi re- 
cunoscute incurabile, dobândite în cursul evenimentelor résboiului, sai din causa unui 
serviciu comandat în timp de pace, dar cari nu pun pe suferind in imposibilitate de a se 
hrăni, nu dau drept la pensiune, ci la un ajutor de lei 300, plătit o dată pentru tot-d'a- 
una, adică în momentul pornirei la vatra sa. 

Art. 6.—Basele pensiunilor se fixézá precum urmeză : 

a) Oficerii si asimilaţii vor avea drept la o pensiune egală cu solda întregă (fără ac- 
cesorii) cuvenită gradului ce avea în momentul când a fost rănit şi a dobândit infirmitatea 
în timp de résboiü, precum și la adausul de una a cincea din solda gradului care "l-a avut 
în acel timp. Cei răniţi sau deveniți infirmi, din causa unui serviciü comandat în timp de 
pace, vor avea drepi la aceeași pensiune, fără sporul de una a cincea, care se dă numai în 
timp de résboiü ; 

b) Sub-oficerii vor avea o pensiune de 420 lei pe an; 

c) Caporalii vor avea o pensiune de 360 lei pe an; 

d) Soldaţii vor avea o pensiune de 300 lei pe an. 

Art. 7.—Aceste pensiuni vor fi reversibile, dupe mórtea tituiarului, asupra văduvelor 
până la mórtea sau remăritarea lor, și asupra copiilor până la majoritatea lor. 

Art. 8.— Véduvele cu copii minori, precum și orfanii minori ai militarilor uciși pe 
câmpul de bătae, sau intrun servicii comandat in timp de pace, ori morţi din causa eve- 
nimentelor résboiului si din causa unui serviciu comandat în timp de pace, aü drept a 
primi aceeași pensiune care sar fi cuvenit soțului saü tatălui lor dacă ar fi trăit cu rane 
sau infirm. 

Pensiunea văduvelor incetézá la remăritarea lor, iar aceea a copiilor curge până la 
majoritatea lor. 

Art. 9.—In tóte casurile arătate mai sus, văduvele fără copii primesc pensiunea pe 
jumétate. 

Tot ast-fel și véduva rémasá cu copii, dupe ce cel din urmă copil minor va atinge 
majoratul, se va căsători sai înceta din viétä. | 

Art. 10.—In cas cá militarul nu ar lăsa véduvä sau copii, ci un tată infirm saü o 
mamă văduvă si fără midlôce de existenţă, pensiunea cuvenită lui va profita tatălui sau 
mumeï, cât va trăi. 

Dacă militarul lasă o soţie fără copii si care are drept la jumătate de pensiune, cea- 
altă jumătate de pensiune o vor primi părinţii fără midloce. — . 

Art, 14.—Pensiunile si ajutórele datorite tutulor militarilor iu condifiunile legeï de 
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faţă se vor plăti de casa dotatiuneï 6stei. Statul va retine din subventiunea ce dă anual 
casei pensiunilor suma ce se va constata că dânsa datoreză oficerilor si urmașilor lor in 
momentul rănirei sai infirmitátei, conform lege generale a pensiunilor, și le va vérsa d'a- 
dreptul în casa dotatiuneï ostei. 

Se vor afecta la plata acestor pensiuni tote veniturile casei de dotatie a óstel, cari, 
prin legi speciale, nar avea altă destinaţiune. 

Se va prevedea în budgetul Statului suma necesară, pe fie-care an, pentru acoperirea 
pensiunilor acordate prin legea de față. 

Art. 19.— Pentru fie-care lună, casa de dotatiune a 6stei va ordonanța casierilor ge- 
nerali plata pensiunilor din judeţe. 

Casierii generali vor libera îndată mandate individuale şi le vor trimite în comunele 
unde domiciliază pensionarii. 

Perceptorii comunali vor achita la presentare aceste mandate celor în drept, de la cari 
vor primi chitante legalisate de primire. / 

Art. 43.— Gradele inferióre cari, pe lângă pensiunea prevédutà in acestă lege, ar fi do- 
béndit dreptul si la alte pensiuni, precum sunt acelea aie ordinului »Steaua României« sai 
acelea pentru serviciul de 12 ani ca sergent, nu vor putea primi din aceste din urmă de 
cât 1/ din sumele prevédute de legile speciale. 

Art. 44.— Copii militarilor morți saü deveniți infirmi vor avea dreptul a fi crescuţi 
gratuit în institutele de instrucțiune ale Statului. Pentru băeţii orfani de tată și de mamă, 
pensiunea va fi reţinută în profitul Statului pentru tot timpul cât ei vor sta în acele in- 
stituţiuni până la majoratul lor ; iar pentru fete, pensiunea se va capitalisa la casa de eco- 
nomie până la majorat saü măritiș, sat pănă la esirea din institut înainte de majorat. 

In cas de mórte, pensiunea fetelor, economisitä ast-fel, se va întorce în casa Statului. 

Art. 45.—Pensiunile înfiinţate prin presenta lege nu sunt supuse la nici o reținere. 

Art. 16.—Pensiunile acestea nu se pot insträina ; ele nu se pot nici urmări și sechestra 
de cât numai pentru casurile prevădute in art. 185 si 187 din codul civil. 

Art. 47.—-Drepturile la pensiune se perd saü se suspend in casurile prevédute de 
codicele penal. 

Art. 48.—Ori-ce militar pensionat, sub ori-ce titlu va fi, precum și aceia cărora li 
s'aü dat numai ajutor conform art. 5, primesc de la Stat midlóce de transport spre a se 
intórce la vetrele lor. 

Afară de acésta, ei rămân stăpâni pe efectele lor de mic echipament. 

Art. 49.—Ori-ce militar, véduvá, orfan sai părinte, care va voi a facesá i se valoreze 
dreptul séü la pensiune, din causá de răniri saü infirmitäti, trebue să se adreseze câtre 
ministerul deresboiü ; ministerul va proceda imediat la verificarea drepturilor reclamantului. 

Art. 20.— Dreptul orfelinelor la pensiune se va putea reclama și de veri-una din rude, 
saü de primarul locuiui unde ele sar afla. 

Art. 21.—Pentru ca un oficer óre-care, saü un grad inferior óre-care să pótà dobândi 
drepturile prevéqute în acestă lege, rana saü infirmitatea trebue să fie constatată în mod 
neinduoios prin urmátórele acte : 

4) Ordin de serviciü certificat de șeful de corp saü serviciü ; 

2) Raportul șefului de corp saü de serviciü relativla rana sati infirmitatea, arătând a- 
nume impregiurarea care a provocat acésta ; 

3) Certificatul medical constatator raneï saü infirmităței, vidat și contra-vidat de me- 
dicul divisiei si al corpului de armată ; 

4) Avisul comitetului consultativ permanent sanitar al armatei asupra casului, ară- 
tànd în ce categorie a legei de faţă se găsesce reclamantul ; 

5) Decisiunea ministrului de resboiü, care trebue să supună casul consiliului de miniștri; 

6) Avisul favorabil al consiliului de miniștri. 

Decisiunile consiliului de miniștri in acestă materie sunt definitive, fárá drept de apel 
sai recurs din partea reclamantului. 

Art. 29. — Ministrul de resboiü, executând decisiunea consiliului, libereză celui în drept 
un titlu de pensiune, dupe ce mai ántéiü a provocat reforma oficerului prin decret regal. 

Art. 23.—Tôte cererile, cum gi constatările dreptului la pensiune, precum și legali- 
sările chitantelor cari se daü la pensionari pentru primirea pensiei, sunt scutite de timbre. 

Art. 24.— Legile din 29 Decembre 1877, din 28 Martie 4879 şi din 16 Aprilie 1886, 


lie 1894 


b) Caporalul 
c) Soldatul 


vice-presedinte, A. Brăiloiu: Discu- 
a generală este deschisă. 

Ne cerând nimeni cuvântul, se pune 
luarea in consideraliune, si se prii- 
). raportor, citesce, si Senatul priimesce 
Siv, fără discutiune art. 1, 2 și urmă- 
e până la art. 28 inclusiv. 

Se procede la votarea legei in total 
e. 
vice-presedinte, A. Bräiloiu : Resul- 
otului: 


| otantí o . 39 
Majoritate . . 32 
Bile albe . 39 


datul a adoptat in unanimitate legea. 
D. raportor, C. Cotescu, dă citire ur- 
ului raport și proiect de lege: 
Domnilor senatori, 


mitetul delegaților de secţiuni compus 


N. Săbiceanu, pentru secțiunea I; 


emnatul pentru secţiunea III, întru- 
I-se în diua de 23 Martie, anul 1894, 
t in desbatere proiectul de lege, re- 
a autorisarea comunei urbane R.-Sä- 


| 82 mil lei, din cari 862.000 lei pen- 


serea imbunátátirilor privitóre pe bu- 
dinar, si lei 220.000 pentru acele 
re la budgetul drumurilor, lege vo- 
i adoptată de Adunarea deputaţilor in 
a de la 22 Martie, 1894, si adus in 
ile Senatului de D. ministru de in- 
cu Mesagiul regaliNo. . . din. 

ul avénd in vedere expunerea de mo- 
acel proiect de lege l'a ad- 
te ca și secțiunile, rugân- 


I. Tátáranu, » » II; 
St. Boränescu » » IV; 
. Ionescu » » V, si 


sunt $i rémän abrogate ; iar drepturile câstigate in basa cit 
ele se vor exercita pânä la stingerea lor, couform legilor su 
Art. 25.— Gradele inferióre cari nu se g | 
la art. 1, de a primi pensiuni saü ajutóre c 
infirmí in decursul termenului lor legal de serviciü pentru c 
mitatea este provenită in adevăr in timpul si din causa servi 
cu totul in imposibilitate de 
a) Sub-oficerul la 360 lei pe an ; 
» 300 » » » 
» 240 » » » 
Infirmitátile carí insá nu pun pe suferind in imposibilitate de a se | 
numai la un ajutor de lei 200, plátit o datá pentru tot-d'a-una. 
Art. 26.— Ori-ce drept la pensiune in basa legeï de fatá, uereclamat cel mult in ter- 
men de 5 ani de la încetarea din viétá saŭ din diua când militarul a de 
din causa evenimentelor campaniei, fie din causa unui serviciă comandat iu timp de pace, 
se prescrie în folosul Statului. 
Art. 27.—Acéstä lege se va pune in aplicare de la data promuigărei ef. 
Art. 28.— Un regulament de administraţie publică va regula procedura și forinalitá- 
(ile ce trebuesc indeplinite pentru executarea legei de faţă. 
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atelor legi rémán neatinse, $i 
b cari sai dobândit. 

găsesc în nici una din condiţiunile speciticate 
onform art. 6 din presenta lege, dacă devin 
are aŭ fost recrutate, si infir- 
ciului ordinar, in cât 
a se mai putea hrăni, aü drept la pensiuni viagere : 


i pune 


irán, dai dreptul 


venit mfirm, fie 


Acestă lege Sa votat de Adunarea deputaţilor iu şedinţa de la 18 Martie auul 1894 
şi sa adoptat cu unanimitatea de şese-geci şi cinci voturi. 
Preşedinte, GENERAL G. MANU. 


Secretar, A. Simu. 


du-vé, să bine-voitl, a'1 da și D-vóstre apro- 
barea. 
Raportor, Al. C. Cotescu. 


PROIECT DE LEGE 


Art. 1. Comuna urbaná R.-Sárat este au- 
torisatá sá contracteze de la casa de depu- 
neri, consemnatiunl si economie, saü de ori 
unde va gási un imprumut de 1.032.000 lei 
cu procente până la maximum de 70/, pe 
an, plátibil prin anuitäti in termen de 15 
ani, cari se vor înscrie în fie-care an in bud- 
getul comunei intre chieltuelile obligatorii, 
spre a servi : lei 862.000 la facerea îmbu- 
nätätirilor privitóre pe budgetul ordinar si la 
220.000, pentru acele privitóre la budgetul 
drumurilor, ast-fel cum s'a hotărit și repar- 
tisat prin decisiunea consiliului comunal din 
ședința de la 30 Decembre 1893. 

Art. II. Banii din acest imprumut se vor 
ridica treptat cu facerea lucrărilor. 

Acéstä lege s'a votat de Adunarea depu- 
tatilor, în ședința de la 22 Martie, 1894, si 
s'a adoptat cu majoritate de gése-deci vo- 
turi, contra patru. 

Președinte, general G. Manu, 

Secretar, C. Miclescu. 


D. vice-preşedinte, A. Brăiloiu: Discu- 
tiunea generală este deschisă. 

— Ne cerând nimeni cuvântul, se pune 
la vot lusrea in consideratiune, și se prii- 
mesce. ă 

— Art. 1 şi 2 se priimesc fără discu- 
tiune. 

— Se pune la vot proiectul de lege in 
total prin bile. 

D. vice-presedinte, A. Bráiloiu: D-lor, 
vesultatul votului este: 


Voturí exprimate . . 35 
Majoritate regulamentará . . 32 
Bile albe . 95 


S'a 


priimit legea cu unanimitate. 


— D. ministru de externe, Al. Lahovari, 
comunicá Mesagiul regal cu proiectul prin 
care se autorisă consiliul judeţului R.-Sárat 
a face un imprumut de 400.000 ler. 

— Se trimite la sectiuni. 

— D.secretar, G. Beldiman, dá citire ra- 
portului și proiectuiui de lege, relativ la or- 
ganisarea impiegafilor auxiliari aï corpului 
telegrafo-postal. 


Domnilor senatori, 


Comitetul delegaților compus din : 
D. N. Sibiceanu, pentru secţiunea 1; 


» D. Meculescu » v III; 
» À. Stoianovici » » IV; 
» C. Alexiü » n V, si 


sub-semnatul pentru secţiunea Il, intru- 
nindu-ne in diua de 23 Martie 1894, am 
luat în desbatere proiectul de lege relativ 
la admiterea in corpul telegrafo-postal, a 
unui personal auxiliar ; lege votată si adop- 
tată de Adunarea deputaților, în ședința de 
la 22 Martie 1894, și adusă în desbaterile 
Senatului, de D. ministru de interne cu Me- 
sagiul regal No. 

Comitetul delegaților ca si secţiunile 
D-vôstre l-ai admis in unanimitate, nu- 
mindu-mé raportor. 


Domnilor senatori, 


Extensiunea luatá de serviciul telegrafo- 
postal, este atât de însemnată, in cát perso- 
nalul actual a devenit cu totul nesufi- 
cient; sporirea lui în conditiunile actuale 
ar ingreuna budgetul in mod prea simtitor. 
Cum pentru multe din serviciile sale nu 
este trebuintá de un personal cu cunoscin- 
tele si aspiratiunile prevăzute in legea ac- 
tuală, cari de alt-mintrelea s'ar putea inde- . 
plini cu același succes de către tineri cu mai 


| putea cunoscinte, cari, prin urmare, s'ar 


putea mulțumi cu un 
Dpi ag 1 


salariü maï modest. 
in acest pi ite e 


se ad 
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numit auxiliar, recrutat dintre tinerii în- 
deplinind anume condițiuni, avênd ca sa- 
lariü de la 80 până la maximum 200 lei 
lunar ; acest salariü sporindu-se treptat nn- 
mai cu 20 lei, dupe cel putin un an de ser- 
viciü. 

De alt-mintrelea, in ceea-ce privesce ces- 
tiunile de discipliná, el este supus la ace- 
least legi si regulamente ca personalul te- 
legrafo-postal. 

Acestea sunt, Domnilor senatorí, dispo- 
sitiunile cele mai principale ale acestul 
proiect de lege, pe carí comitetul admitin- 
du'l în unanimitate, vé rógá si pe D-vóstre 
să bine-voiti a'l vota. 

Raportor, Th. Lerescu. 


ELICIE 


pentru organisarea impiegatilor auxiliari a1 
corpului telegrafo-postal 


Dispositiuni generale 


Art. 1. Se admite în serviciul telegrafo- 
postal un personal, bărbați sai femei, sub 
denumirea de: »impiega[i auxiliaris. 

Art. 2. Numărul impiegatilor auxiliari se 
fixézá prin budget în fle-care an, sporindu- 
se saü reducéndu-se dupe trebuintele ser- 
viciului. 

Art. 3. Impiegaţii auxiliari îndeplinesc 
serviciile de telegraf, postă ugórá si pachete 
fără valôre. 

Art. 4. Eï vor putea fi numiţi si diriginti 
la oficiile de mică importanță cari nu fac 
serviciul de mesageril, afară de mandate 
postale pe cari, ca diriginți, le pote mani- 
ula. La oficiile unde va fi diriginte un im- 
piegat auxiliar nu se va putea ataşa un am- 
ploiat definitiv din corpul telegrafo-postal. 


Conditiuni de admisibilitate 


Art. 5. Pentru a fi admis ca impiegat 
auxiliar, candidatul trebue să intrunescă 
conditiunile următâre : 

1) Să fie român saü naturalisat ; 

2) Să aibă etatea de la 16—28 ani; 

3) Să posedă certificat de studiul a cel 
putin 4 clase primare; 

4) Să aibă o bună conduită; 

5) Să fie lipsit de ori ce infirmitate; 

6) Să satisfacă examenul de aptitudine, 
care este cel următor : 

aJ Cunoscinta perfectă de transmiterea 
și priimirea telegramelor cu aparatut Morsé ; 

b) O scriere lesne de citit; 

c) Aritmetica elementară și noţiuni de 
sistemul metric. 

d] Geografia detaliată a României și no- 
tiun! generale asupra țărilor străine. 

La admiterea impiegatilor auxiliari se va 
da preferirtä foștilor militarf cari vor avea 
cunoscintele maï sus enumerate. 

Art. 6. Un regulament va determina lo- 
calităţile unde se pot tine examenile de ad- 
mitere si modul de examinare. 

Art. 7. Candidaţii cari aŭ satisfăcut la 
examenul de admitere vor fi numiţi îndată 
la locurile vacante de impiegati auxiliari, 
dupe ordinea clasificárel lor. ` 


IMPRIMERIA STATULUI. 


.— _» . 
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Art. 8. Acei cari nu aü cunoscintá de | 
transmiterea si primirea telegramelor cu 
aparatul Morsé, îndeplinind cele-alte con- 
dițiuni, pot fi admiși la examenul de apti- 
tudine și, reușind la examen, vor fi primiţi 
ca supranumerarí până ce vor invéfa bine 
manipularea acestui aparat, cánd vor fi nu- 


mití in personalul impiegatilor auxiliar, — | 


Numirea in locurile vacante dintre supra- 
numerarii cari satisfac examenele de apa- 
ratul Morsé se face dupe alegere, prefe- 
rindu-se acei cariat obținut note mal bune; 
intre cei cu note egale se preferă cel mai 
vechii. 

Art, 9. In ceea ce privesce efectuarea 


serviciului, impiegatii auxiliari sunt supuși | 


la aceleaşi reguli ce se prevăd in legile și 
regulamentele telegrafo-postale, întru cât 
nu sunt contrarii dispositiunilor legei de 
față. 

Art. 10. Numirile si inaintárile impiega- 
tilor auxiliară se fac de ministru ; transfe- 
rärile se fac de directorul general. 


Tratamentul impiegatilor auxiliari 


Art. 11. Impiegatit auxiliari vor fi admiși 
la început cu un salariă de 80 lei pe lună 
(960 anual). 

Acest salarii se va putea spori treptat 
fie-cărui impiegat cu câte 20 lei pe lună 
până la maximum de 200 lei mensual ; 
dreptul acestui spor va fi dat cu avisul co- 
misiunei consultative a corpului telegrafo- 
postal. 

Sporul de salarii nu se póte face de cât 
având stagiul in același salariü de cel putin 
un an. 

Art. 12. Amendile aplicate impiegaţilor 
auxiliari se vor vărsa la casa de dotatie a 
corpului telegrafo-postal. 


Indemnisafii 


Art. 13. Impiegatul auxiliar, cánd este 
numit diriginte la un oficiá, are dreptul la 
locuinţa gratuită in localul oficiului; la ofi- 
ciurile unde nu ar fi încăperi suficiente 
pentru locuinţă, i se va plăti o indemnisa- 
tie de un lei pe di. 

Art. 14. Când este transferat in intere- 
sul serviciului, impiegatul auxiliar are drep- 
tul la transportul gratuit al séü și al fa- 
milieï sale, împreună cu bagagele. 

Transportul bagagelor la calea ferată se 
va face cu trenul de marfă. 

Art. 15. Pe drumurile unde nu este cale 
ferată, se va plăti dupe cheltuiala făcută cu 
transportul, justificată cu acte în regulă 

Art. 16. Când va fi transferat în mod 
provisoriă, în interesul serviciului, la un 
oficiti, impiegatul auxiliar are drepul la o 
indemnisatie de 2 lef pe di. 


cutá pentru un timp mai mare de 2 luni. 

Art. 17. Transferarea fácutá dupe cere- 
rea impiegatului nu dá drept la nici un fel 
de indemnisatie. 


Garanţie 


Art. 18. Lmpiegaţii auxiliari chiămaţi a 
dirige un oficiă trebue să depună o garan- 


Transferarea provisorie nu va putea fi fá- . 


0 
mener me 
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tie, in numerar saü efecte garantat 
Stat, echivalentă cu diurna pe un an: 

Art. 19. Acestă garantie se pute forn 
prin retineri lunare de 10 °/, asupr 
riului. 

Art. 90. Garantiile impiegatilor ausi 
nu se pot niei ceda nici urmări în tif 
cât ei fac parte din corp. | 

Art. 21. Ele nu se pot libera nici in] 
nicí in parte in timpul serviciulul, si n 
pot restitui celor în drept de cât la uj 
dupe eșirea din servicii şi dupe ce ge 
nea se va verifica «le curtea de comptu 


Congedii 

Art. 22. Impiegaţii auxiliari nu aŭ d 
tul la un congediü mai mare de 15 dij 
cât în basa unui certificat medical. 
Art. 28. Maximum congediulul € 
pote acorda 'en certificat medical es 
duoé luni. Dupe expirarea acestul cong 
impiegatul auxiliar va fi considerat ca 
misionat, dacă nu 'și va relua servici 
Art. 24. Impiegatul demisionat p 
reprimit în serviciü, dacă n'a fost afa 
corp mai mult de duoi ani, cu un gra 
salarii mal mic de cât acela care '| a 
la demisionarea sa. 


Pedepse 


Art. 25. Pedepsele ce se pot aplic 
piegatilor auxiliari sunt aceleaşi prev 
pentru cel-alt personal de legea de or 
sare a corpului telegrafo-postal. 

Art. 26, Pentru suspendarea cu per 
salariului pe un timp mai mare de 13 
și destituire, se va lua avisul comi 
consultative, fară a mai fi dat cel vi 
în judecata consiliului de disciplină. 

Art. 27. Amploiatul destituit nu s 
pote reprimi în serviciü. 

Jurámént 

Art, 28. Lupiegati auxiliari, la ad 
rea in serviciü, depun juráméntul pre 
de legea pentru organisarea corpului 
grafo-postal. J 


| 
| 
| 


Acestă lege s'a votat de Adunarea 
tatilor in ședința de la 22 Martie, 18 
s'a adoptat cu majoritate de sése-deët 
voturi contra a unu. 

Presedinte, general G. Manu. 

(L. S. ASD) 
Secretar, C. G. Costa-10 

D. vice-președinte, A. Brăiloiu: 
iunea generală este deschisă. 

— Ne cerând nimeni cuvântul, SE 
la vot luarea in consideratiune, și 
mesce. | 

— Se votéză succesiv, si se priimei 
discutiune, art. 1 până la 28 inclus 

D. vice-presedinte, A. Brăiloiu: | 
senatori, ora fiind 6, şi Senatul ne m: 
în număr, ridic ședința, rémänénd ea 
în total asupra acestei legi, sá'l dăm! 
dinta de mâine. | 

— Şedinţa se ridică la ora 6 p. 
nuníándu-se cea urmátóre pe 
| di, 24 Martie. i 
| DIRECTOR GENERA 


— 
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DINTA DE LA 24 MARTIE 1894 


esedinta D-lui presedinte, G. Gr. Can- 
ino, asistat de D-niÿ: C. Fotin, T. 
cneanu, P. Millo si T. Lerescu, secre- 
biuroului. 

Sedinta se deschide la orele 2, fiind 
nti 92 D-ni senatori. 

Nu r&spund la apelul nominal 27 D-ni 
ori, și anume: 


Bolnavi : 


S. S. Episcopul Dunäreï-de-Jos ; D-nii: 
| Ant., Ghica Gr. D. (principe),. Pău- 
I. (colonel) Petroni C., Sofian N. 
iu B. D. ( principe), Tatos T. I. 


In congediă : 


jj 


Vácárescu T. 
Nemotivaţi : 


ni: Bonachi M. Gr., Buzdugan V., 
u T., Chintescu C., Cristescu T., Cio- 


m o 


| Proiectul de lege relativ la autorisare 
respectiv directiuneï generale a peniteaciarelor, u 
nitenciar central, votat si adoptat de 
deliberarea Senatulu cu Mesagiul regal No. 
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lac G., Ciolac L, Diamandi I., Economu N., 
Rusavetianu N., Sassu P. V., Sendrea St., 
Simionescu R. D., Stătescu Eug., Sturdza 
A. D., Vernescu G., Vidrașcu G. C., Vlä- 
descu M. (general). 

— D. secretar Th. Lerescu dă citire 
Sumarului ședinței precedente, care se a- 
probă. 

—D. ministru al domeniilor, D. D. Carp, 
comunicá Mesagiile regale in aláturare cu 
urmätôrele proiecte de lege: 

I. Relativ la modificarea art. 4 
legea soldelor ; 

II. Prin care se autorisá ministerul agri- 
cultureia concede D-lor Langeveld, Schram, 
Watson si Youel de a face incercári de de- 
secarea insulei St. Gheorghe si transforma- 
rea solului ei în teren productiv. 

Apoi adaogă : 

Vă rog, D-lor senatori, să bine-voiti a 
vota urgenţa pentru ambele aceste proiecte. 

— Se pune la vot urgenţa si se prii- 
mesce. 

D. presedinte, G. Gr. Cantacuzino: 
Atunci, conform votului D-vóstre, trecem 
în secțiuni; apoi vom reveni în ședință pu- 
blică. 

— Senatul trece a lucra în secțiuni. 

— La redeschiderea ședinței D. președinte, 
G. Gr. Cantacuzino, ocupă fotoliul presi- 
dential. 


$1 18 din 


Domnilor senatori, 


în cercetare, tóte "l-ai admis în unanimitate, şi ati numit delegaţi: 


Secţiunea I pe D. Gr. 


^ II 
. III 
EE IV , 
3 V 


urmätôre : 
nerală a penitenciarelor, 


acel oraș; i 


cedeze fără plată Statul 
nunef, situat pe strada 


Martie 1894, s'aü constituit în coin 
legatuluf sectiunei I, si luând din 


Consiliul comunet urbane Galaţi, avénd in vedere reiteratele 
de a se ceda in mod gratuit Statului, res 
locurile libere, ce sunt proprietăţi ale comunei, spre a servi la co 


Avénd în vedere cá, prin legea votată de 
eret regal No. 2:287 din 29 Maiü 1892, s'a deci 
apel, si s'a incuviintat deschiderea pe séma m 
pentru cládirea in acel oras a unut penitenciar central; 
Avénd in vedere cá, prin construirea acelui penitenciar, se infrumusetézá orasul, 
Prin încheiarea sa din ședința de la 26 Noembre 1893 a decis ca, pentru scopul expus, sä se 
ui, respectiv direcțiunei generale a penitenciarelor, locul, proprietate a co- 
Traian, având ca fațadă 120 metri lungime 
care face parte din piaţa unde s'a construit si spitalul case! Sf. Spiri 
Pentru aceste motive, comitetul dele 
voițľ a vota şi D-vóstre proiectul de lege urmátor. 


Raportor, TH. MAROCNEANU, 


Cerkez; 
» » Th. Rafael; 
» » Th. MarOcneanu; 
» Dr. Cernătescu ; 


> » 


Dr. Florea Teodorescu, cart, 


itet al delegatilor, sub președinţa D-lui Th, Rafael, în absenţa de- 
noŭ în cercetare sus disul proiect d 
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D. N. Garoflide : D-le președinte, sm ce- 
rut cuvéntul ca să spun că la 18 curent am 
avut onóre să anunţ o interpelare D-lui 
ministru de justiţie, si fiind că timpul mate- 
rial imi lipsesc» spre a o desvolta, fiind deja 
la finele sesiunei, fac declaratiune că voiü 
depune in scris la biuroü faptelesi motivele, 
cari motivaü desvoltarea acelej interpelări, 
Saü o voiü comunica D-lui ministru pentru 
ca să bine-voiască a lua cunoscintä de dân- 
sele și a avisa la măsurile cuvenite pentru 
îndreptare. 

D. președinte, G. Gr. Cantacuzino : De- 
puneţi în scris și se va comunica guvernului. 

La ordinea dile avem votarez in total a 
proiectului de lege pentru organisarea im- 
piegaţilor auxiliari telegrafo-postali, care 
a fost ieri luat în considerare și votat pe 
articole și a rămas să se facă astăgi votul 
cu bile, 

— Se procede la vot prin bile. 

D. preşedinte, G. Gr. Cantacuzino: Re- 
sultatul votului: 


Votanti. . . 49 
Bile albe. . . . 46 
Bile negre. +. ... .. 3 


Senatul a adoptat legea pentru funcfio- 
narii auxiliari telegrafo-postali. 

— D. raportor, Toma Marocneanu, dà 
citire următorului raport și proiect de lege: 


a comunei urbane Galaţi de a ceda în mod gratuit Satulur, 


n loc al comunei spre a servi la construirea unu! pe- 
Adunarea deputaţilor în şedinţa de la 2 


de la 23 Martie 1894, 


2 Martie 1894 si adus în 
secțiunile D-vóstre, luándu'l 


intrunindu-se ín diua de 23 


e lege, "l-a admis pe motivele 


cererY făcute de directiunea ge- 
pectiv aceleï directiunY, unul din 
nstruirea unul penitenciar central 


Corpurile legtuitóre și sanctionatä prin înaltul de- 
s unificarea arestului judetian cu acela al curte! de 
inisterului de interne a unui credit de 350.000 ler 


, lar ca adáncime 240 metri, si 
don din Iaşi. 
gafilor, prin subsemnatul ales raportor, vă rógá să bine- 
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Art. unic. — Comuna urbană Galaţi este autorisată a ceda în mod gratuit Statului, respectiv 
directiunef generale a penitenciarelor, locul, proprietate a comunei, din piața unde s'a construit spi- 
talul casei Sf. Spiridon din Iaşi, situat pe strada Traian, si avénd ca fațadă 120 metri lungime, iar 
ca adâncime 240 metri, spre a servi la construirea în acel oraş a unul penitenciar central. 


Acestă lege s'a votat de Adunarea deputaţilor în ședința de la 22 Martie 1894, şi sa adoptat 
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L E 


cu majoritate de cinci-deci si şepte voturi, contra a trei. 
Preşedinte, GENERAL G. MANU. 


(L. S. A. 


D. preşedinte, G. Gr. Cantacuzino: 
Discutiunea generală este deschisă. 

— Ne cerând nimeni cuvântul, se pune la 
vot luarea în consideratiune, și se priimesce. 

— Se pune la vot cu bile, legea în total. 

D. preşedinte, G. Gr. Cantacuzino: Re- 
sultatul votului: 


Votanti o ee v e e ai 
Majoritate regulamentará . 32 
Bile albe 50 
Bile negre s dl 


Senatul a adoptat legea. 

Acum, D-lor, avem depuse pe biuroü ra- 
pórtele comitetului delegatilor pentru cele 
trei proiecte de legi ce sai citit adi si a- 
nume : modificarea art. 1 și 18 din legea 
soldelor militarilor; încercările de desecare 
ale insulei Sf. Gheorghe și împrumutul de 
400.000 let al consiliului județului R.-Sá- 
rat. Conform regulamentului, Senatul pote 
decide ca aceste proiecte de legi să fie luate 
în discuție chiar adi. 

— Se pune la vot aprobarea acestei pro- 
ceduri, si se priimesce. 

— D. raportor, general J. Lahovari, 
dă citire următorului raport și proiect de 
lege : 


Domnilor senatori, 


Sectiunile Senatului luând în considera- 
tiune proiectul de lege votat de Adunarea 
deputaţilor relativ la modificarea legeï sol- 
delor oficierilor aă delegat pentru : 

Secţiunea I pe D. general Tamara ; 


^ II » » colonel Vrabie ; 
^ Il » » G. Lámotescu ; 
» IV » » M. Isvoranu; 

^ V » » C.Báláceanu. 


Comitetul delegatilor adunándu-se in 
diua de 24 Martie a. c. a votat in unani- 
mitate proiectul de lege presentat si a bine 
voit a mé numi raportor. 


Domnilor senatori, 


Proiectul de lege ce vi se presintá are de 
scop a modifica art. 1 si 18 din legea sol- 
delor in vedere de a imbunátáti soldele cá- 
pitanilor si maiorilor printr'o gradatie ra- 


tionatá. Cestiunea soldelor oficierilor a fost 
agitatä in timpurile din urmá si adesea s'aü 
făcut disertatiuni si promisiuni in desacord 


complet cu interesul general al Statului si 


D.) 


al armatei și atingétóre moralului oficierilor. 
Este dar important a se sci ce este bine a 
se face, ce se póte face și ce trebue făcut. 

Din studiul comparativ al soldelor tutu- 
lor gradelor se constată că gradele de tot 
superióre și cele mici sunt indestul de re- 
munerate, ambele aceste categorii aü viito- 
rul deschis și inaintarea pote aduce imbu- 
nätätirea sârtei dorite de fie-care. In gradul 
de căpitan și câte o dată în gradul de maior 
cariera pâte fi liniștită, închisă prin obliga- 
tiunea de a trece un examen pentru a do- 
bândi gradul următor precum şi prin con- 
ditiunile de aptitudine cerute pentru a de- 
veni șef de corp. Este dar necesar cain a- 
ceste grade oficierii merituoși să fie stimulati 
a'sí păstra cariera prin îmbunătăţirea sortei 
lor materiale. 

S'a adăogat asemenea prin art. 2 al legeï 
propuse gradatia impiegatilor civili din ar- 
mată a cáror înaintare este nulă. In sferșit 
art. 3 care modifică art. 18 din legea sol- 
delor aduce o însemnată îmbunătățire pri- 
melor de echipare ce se daŭ oficierilor la de- 
butul carierei lor și îi pune în măsură a 
începe in condițiuni mai favorabile noua 
lor viétá. 

Comitetul delegatilor vé rógá dar, D-lor 
senatori, să bine-voiti a vota alăturatul pro- 
iect de lege: 

Raportor, general J. Lahovari. 


LEGE 


pentru modificarea art. 1 şi 18 din legea 
soldelor de la 15 Aprilie 1880 


Art. I.—La articolul 4 al legei soldelor 
în armată de la 15 Aprilie 1880 se adaogă 
urmátórele aliniate : 

» Maiorii, dupe 6 ani în grad, priimesc o 
gradatie de 50 lei pe lună si, dupe ce îm- 
plinesce 10 ani, alta gradatie de 50 lei«. 

„Căpitanii, dupe 6 ani, priimesc o gra- 
datie de 50 lei pe lună, în loc de 20 lel 
cum se prevede în lege ; iar dupe ce împli- 
nesc 10 ani, altă gradatie de 50 leï.« 

Art. IJ. —Sefii de biuroù clasa II si gre- 
fierii justiţiei militare priimesc, dupe 6 ani, 
o gradatie de 40 lei pe lună si, dupe 10 ani, 
altă gradatie de 40 lei“. 


difică: 
»Sub-oficierit și elevii scólelor militare, 


Art. III. —Art. 18 din disa lege se mo- 
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Secretar, C. Miclescu. 


când sunt înaintați la gradul de oficier 
asimilat, priimesc o indemnitate de ec 
pare, care se fixézá : 
»Pentru cel înaintați in cavalerie si? 
tilerie 500 lei ; 
„Pentru cei înaintați in cele-alte arm 
350 lei; 
»Pentru cei înaintați asimilați 250 lel 


— Acéstá lege s'a votat de Adunaread 
putatilor in sedinta de la 23 Martie 18 
si s'a adoptat cu unanimitate de gése-di 
voturi. 


Președinte, general G. Manu. 
Secretar, C. Miclescu 


: Dis 


D. președinte, G. Gr. Cantacuzino 
cutiunea generală este deschisă. 
D. N. Negri: D-lor senatori, ace 
iect de lege ni se presintă tocmai în 
di a sesiunei și credeam că un as 
proiect de lege trebuia să fie mai ser 
diat, mai ales intr'o cestiune privi 
pozitia si lefurile militarilor. hs 
In momentul de faţă, când budgetul Stati 
lui este atât de prosper, când D. ministru d 
finance ne a dat 25 milióne excedent, 
putea veni cu un proiect de lege bine chi 
zuit si cu privire la tot corpul oficieresc, 1 
nu numai învederea gradelor superiói 
Cu ocasiunea organisărei ministeru 

de finance vă aduceţi aminte cá am li 
cuvântul și am combătut tabloul D: 
ministru de finance, care ridica lefui 
funcţionarilor ministerului de finance 
mult mai mult de cát la funcţionarii c 
alte ministere, și am gis atunci că mai 
era a se face economii și a ne gândi la 
pul oficierese care este réü plătit, de ór 
cum am mai dis, lefurile oficierilor mi 
respund cu trebuintele de traii și i 
căminte ale vietel aspre militäresel 

Credeam că se va profita de be 
nancelor néstre, pentru ca guve 
aducă un proiect de îmbunătățire 
pentru maiori și căpitani, dar și pe 
dele direct inferióre căpitanilor, | 
mai mult cu cát lefurile oficieri 
mici si insuficiente. 

Así ruga dar pe guvern să : 
proiect de lege și să vină la tómná 
proiect de lege complet, care să 
trebuintele armatei pentru toți oti 


v 
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servesc patriei și cari iși sacrifică viața lor 
în timp de resbel. 

Aceste cuvinte doriam să le dic mai cu 
sémä în împregiurările de astăgi și faţă cu 
greutăţile și nemulțumirile ce s'aü ivit în 
armată. 

D. raportor, general J. Lahovari: D-lor 
senatori, discujiunea asupra soldelor oficie- 
rilor nu s'a produs până adi in Senat, dar 
a avut loc în anul trecut în Adunarea de- 
putatilor, cu ocasiunea discutiunei budgetu- 
lui ministerului de resbel. 

Parlamentul dar fiind unul, de si des- 
pärtit în duoë adunări, era de credut că 
D-nii senatori, cari se interesézä de cestiu- 
nea soldelor, si în particular onor. D. Negri, 
ar fi luat cunoscintá despre expunerea forte 
iménuntitá care s'a făcut in Cameră, ar fi 
vădut atunci că cestiunea a fost,studiată de 
aprope și nu se presintä onor. Senat fără a 
fi adânc cunoscută. 

Vom arăta dar onor. Senat argumentele 
pe cari, în anul trecut, m'am rezemat, ca 
ministru de resbel, spre a propune grada- 
tiunile soldelor căpitanilor și maiorilor, rea- 
lisate adi prin acest proiect de lege. 

Dacă ași fi sciut că era să se facă adi 
vre-o opunere la acestă lege în sensul de a 
o lărgi, ași fi adus și înaintea onor. Senat 
tablourile comparative ale soldelor din tôte 
armatele străine, dupe documente, absolut 
sigure; ași fi putut constata că nu este o 
armată în Europa ai cărei oficieri să aibă 
solde superióre acelor ce priimesc oficierii 
români. Așa de exemplu in Francia, care 
este un stat din cele maí avute, si unde o- 
ficierii sunt plătiţi mai mult de cát in alte 
pärti, sub-locotenentul priimesce o soldá 
de 195 lei, pe când la noísub-locotenentul 
priimesce 220 de lei in mână. 

Acest studii de comparatiune se póte re- 
gäsi intreg in Monitorul oficial din anul 
trecut, pe care putea onor. D. Negri să 'l 
consulte. 

Avem dovadă dar că gradele nóstre de 
oficieri sunt mal bine, sai cel putin totatát 
retribuite, de cât a tutulor celor-alte armate. 
Iată dar un punct bine stabilit, dar s'a o- 
biectat în tot-d'a-una că suntalte avantagii 
pe cari le aŭ oficierii din străinătate, și cari 
lipsesc oficierilor noștri. 

Acestă afirmatiune nu este absolut exactă. 
Este posibil ca în unele localităţi să fie or- 
ganisate 6re-cari înlesniri de hrană saü 
îmbrăcăminte pe cari căutăm și nola le 
realisa, dar din tâte cele-alte puncte de ve- 
dere oficierii străini nu sunt maïavantagiat} 
de cât ai nostri. Asa de exemplu, un oficier 
inferior, trimis in misiune, priimesce la noi 
o diurná de sése lei pe di, si în Francia 
priimesce numal duoi lei si 40 bani. ca in- 
demnitate de deplasare. Există condițiuni 
favorabile de locuinţă în unele state, unde 
oficierii tineri pot să fie incasernati dacă 
o vor; acésta negreșit că le produce óre- 
care economie, însă atunci ei nu priimesc 
de cât o soldă minimă. In Germania, uo sub- 
locotenent este plătit abia 125 lei pe lună. 
Sperăm că vom putea și noi realisa cu tim- 
pul asemenea disposiţiuni. Când casarmele 
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nostre vor fi terminate, vom putea dispune 
pentru oficierii, cari nu aŭ alte miglóce de 
cât solda, pentru aceia cari incep cariera 
și nu aŭ ajutóre de la familiile lor,de locu- 
inte în casárml; acesta ar fi forte favorabil 
și serviciului, și trebue să tindem a o înde- 
plini. 

In privinţa cailor oficierilor este încă ceva 
de făcut; deja la noi s'a admis a li se da în 
mod gratuit un cal dis cal de sarje; pe al 
duoilea cal il ia din remontă pe prețul re- 
mont: si il plătesce în rate lunare. Ar fi 
bine a se crea încă o înlesnire: ar trebui 
constituit un fond pentru remonta oficieri- 
lor care ar perde caii lor din bólá saü acci- 
dent. Acest fond alimentat de Stat ar fi mal 
profitabil oficierilor de cât o crescerea soldei. 

Să examinăm acum chestiunea din pun- 
ctul de vedere moral. Eù cred că este bine 
ca oficierii să se deprindă a fi economi. Este 
de neapărată trebuintá ca oficieril, cari nu 
aŭ alte miglóce de cât cariera lor, să fie 
modești in cheltuelí, economi; ei trebue să 
dea exemplu și să țină de aprope pe gradele 
inferióre cari aü în mână administraţia ba- 
nului soldaţilor. Soldatul nu este avut, și 
întreținerea sa reclamă o mare grije în eco- 
nomia banului sei, cu acesta trebue deprins 
oficierul tânăr care trebue să tráéscá si el 
cumpătat, și să economisâscă centimă cu 
centimă așa cum o cere interesul soldatului. 

Este forte bine dar, ca la începutul cari- 
erei sale să nu puni pe oficier pe un picior 
prea larg, căci al risca să "i dai deprinderi 
rele. 

D-lor, dacă sar admite adaosele, chiar 
mici pe cari le propune D. Negri, acesta s'ar 
traduce printr'un însemnat spor al budge- 
tului din causa numărului mare al oficieri- 
lor la cari s'ar aplica, însă pentru dânșii 
îmbunătăţirea ar fi forte putin simtitóre! 
Ast-fel aï face un mare efort budgetar care 
ar avea un resultat aprópe neînsemnat a- 
supra traiului oficierilor. 

In adevăr, D-lor, credeţi D-vôstre că ati 
îmbunătățit positiunea oficierului dându "i 
mai mult 20 lei pe lună ? Dar ce insemnézá 
pe gi acești 20 lei pe lună? Revine la 80 
bani pe di. Va să dicá tot luxul de care va 
dispune oficierul, dupe propunerea D-lui Ne- 
gri, va fi 80 bani pe di, pe când budgetul 
Statului s'ar spori cu o sumă însemnată. 

Onor. D. Negri găsesce că proiectul de 
lege actual nu este suficient. Acéstä lege 
însă, D-lor, era forte necesară, pentru că 
dacă este un grad în armată care merită 
solicitudinea nôsträ, este gradul de căpitan. 
In adevăr, in gradul de căpitan, oticierul a 
ajuns la maturitate, a început să aibă greu- 
tátile vieteï, având familie; afară de acesta, 
tóte cheltuelile, tóte poverile, tâte respon- 
sabilitütile bănesci ale comandamentului cad 
iu sarcina căpitanului, pe când locotenentii 
si sub-locotenenti nu aü nici una din a- 
ceste insärcinäri. 

Apol gradul de căpitan de multe ori 
este un grad din care oficierul nu pote 
să iasă chiar dacă sar sili mult, acesta 
din mai multe cause. Cea d'ántéiü este 
că gradul imediat superior, acela de ma- 
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ior, este restrins ca număr în raport cu 
numărul căpitanilor. Așa pentru 4, 5, 6 
căpitani abia este un grad de maior. A duoa 
causă este că pentru a trece de la gradul 
de căpitan la gradul de maior se cere un 
examen de capacitate care din an în an va 
deveni mai grei de trecut. și se pôte în- 
tâmpla ca în garnisónele in cari se află un 
căpitan să fie pus în condițiuni forte grele 
pentru a 'și imbunätäti instructia si, prin 
urmare, să fie impedicat a ajunge la un grad 
superior; ast-fel fiind, nu ar fi drept nici 
bine ca să lăsăm pe acești oficieri fără re- 
compensă dupe un bun și indelungat ser- 
viciü, și să "i lăsăm a părăsi cariera lor des- 
gustati cá nu pot ajunge mal departe. 

Prin legea de faţă însă uu căpitan, care a 
stat mai mult timp în gradul său, capătă o 
gradatiune care '| pune aprópe egal în soldá 
cu maiorul, căci la 10 ani atinge cifra de 
380 lei pe lună, pe când maiorul la ince- 
putul gradului séü are 400 lel. 


D. C. Colibăşeanu : Să nu incuragiám in- 
capacitatea prin acesta. 


D. raportor, general J. Lahovari: 
Avuseiü onóre să explic că nu este tot-d'a- 
una incapacitatea care opresce pe un oficier 
a da examen,- ci de multe ori e pus în con- 
dițiuni deosebite cari îl împedică de a că- 
păta acele cunoscinte fără să fie incapabil ; 
pote să fie un căpitan excelent, să comande 
admirabil compania sa și cu tote acestea să 
nu fi putut dobândi cunoscintele cari trebue 
unui maior. Cei incapabili părăsesc armata ; 
el sunt puși în positiune de reformă de con- 
siliile de anchetă inaintea cărora se trimit 
în urma fie-cărei inspecții generale acei cari 
dovedesc rea voință și incapacitate. 

Dar se pote incă ca un oficier să fie 
maior forte bun și să nu aibă calităţile 
pentru a comanda ca șef de corp, căci cali- 
tátile ce se cer unui șef de corp care co- 
mandă direct sunt speciale și nu le posedă 
ori-cine. Legea actuală propune asemenea 
pentru maiori, cari pot intárdia în gradul 
lor, o gradatiune ; ea este justificată prin 
deosebirea fórte insemnatá ce existá intre 
léfa maiorului si a locotenentului-colonel ; 
maiorul având 400 lei iar locotenentul-co- 
lonel 600 lei pe luná ; prin acéstá grada- 
tiune, maiorul póte, dupe 10 an! de dile, 
ajunge să aibă si el o soldá de 500 lei, dacă 
nu a putut înainta fie din causa putinului 
număr de vacante fie din causa calităţilor 
sale cari póte sunt mal favorabile în sub- 
ordine de cât ca șef absolut. 

D-lor, acestea sunt argumentele cari aü 
făcut pe guvern să propună acest proiect de 
lege și cred că nu pôte fi nici o împedicare 
de a '] vota, ori cari ar fi dorinţele onor. 
Negri, de a se face ceva și pentru cele- 
alte grade. 

Votarea unei asemenea legi nu închide 
dorințele, ele trebue însă dirijate în crea- 
tiuni de utilitate generală pentru oficieri iar 
nu în sporiri de soldá; în acest sens eŭ cred 
că trebue să le mărginim ca să nu stricăm 
moralul oficierilor tineri. La vârsta lor ei 
trebue să caute să muncéscä, și să muncescă 
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cu un traii economic și sänétos pentru a 
ajunge mai departe. 

Dacă "i vom pune pe indelete și le vom 
da bani de cheltuială, ne vom asemăna 
cu părinţii avuti cari daŭ bani pe mâna co- 
piilor lor fâră măsură, lucru care numai 
bine nu le face la vârst: lor. 

Vé rog, dar, să bine-voiti a vota acest 
proiect de lege. (Aplause). 

Voci: închiderea discuţiei. 

— Se pune la vot închiderea discuţiei, si 
se priimesce, 

— Se pune la vot luarea în considera- 
tiune, și se priimesce. 

— Se votézä succesiv si fără discutiune 
art. 1, 2 si 3 final. | 

— Se pune la vot cu bile legea in total. 

D. presedinte, G. Gr. Cantacuzino: Re- 
sultatul votului. 


Votanti . wo VULT OE 
Majoritate regulamentarä . 32 
Bile albe . 53 
Biletnopro . Ao 61 


Senatul a adoptat legea soldeï cápitanilor 
si maiorilor. 
— D. raportor Fotin dá citire urmáto- 
rului raport si proiect de lege: 


Domnilor senatori, 


Proiectul de lege relativ la propunerea 
D-lor Langeveld, Schram, Watson şi Youel 
de a face încercări de desecare în insula St.- 
George (Dobrogea) pe comptul lor, spre a 
aduce solul ei in stare de cultură si în cas 
când lucrările, dând un resultat statisfăcă- 
tor, n'ar fi dânșii adjudecatarii-definitivi ai 
întregei antreprise, să fie despágubiti cu 
suma de lei 400.000, care proiect s'a votat 
şi adoptat de Adunarea deputaţilor în şe- 
dinta de la 24 Martie 1894 si adus în deli- 
berarea Senatului cu Mesagiul regal No. 

de la 24 Martie 1894. Sectiunile 
D-véstre luâudu'l în cercetare, tote "l-au 
admis în unanimitate si aü numit delegaţi: 

Secţiunea I pe D. I. Niculescu-Doroban|u. 

n Il » » C. Mavrodin. 

» IN » » A. Vally. 

» V n » G. Sebastian, si 
^ IV pe subscrisul 

cari intrunindu-se în diua de 24 Martie 
1894, s'aü constituit in comitet al delega- 
tilor sub presedentia D-lui Ilie Niculescu- 
Dorobanțu, care luând din noii în cercetare 
sus disul proiect de lege “l-a admis pe con- 
siderantele urmátóre : 

* D-nii Langeveld si Schram, ingineri an- 
treprenori, domiciliati in Brăila, si Watson 
si Youel, comercianti, domiciliati asemenea 
in Brăila si Galaţi, studiând marea insulă 
numită a Sfântului Gheorge din Dobrogea, 
fac o propunere D-lui ministru al domenii- 
lor de a transforma, prin lucrări de dese- 
care, acestă insulă intr'o vastă exploata- 
fiune agricolă, ca de 130.000 hectare; pen- 
tru acâsta, acești D-ni propun ministerului 
să le cedeze un spatiü de teren de la 200 la 
300 hectare pe care, cu cheltuiala și riscul 
lor, să facă încercările de desecare trebui- 
tóre. 
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Conditiunea insá cu care vor sá facá a- 
cestă încercare este ca, în cas de isbutire, 
sá li se asigure D-lor de pe acum o conce- 
siune pe un numér de anl pentru exploa- 
tarea intregei acestei întinderi de pámént 
desecat de 130.000 hectare. 

Ministerul a refusat a da o asemenea con- 
cesiune, de óre-ce fiind mai multi amatori 
a o lua, o licitaţie se impune; li s'a propus 
insá de D. ministru sá facä incercárile ce 
propun cu cheltuiala lor si, in cas de reu- 
șită, lucrarea se va scóte in licitaţie si, dacă 
vor oferi condițiuni mai avantagióse, li se 
va da concesiunea ; dacă însă vor oferi con- 
ditiuní inferióre altora, atunci li se va da o 
despăgubire de 400.000 lei de către minis- 
ter. In cas de nereusitá a incercärilor ce 
propun, nu li se va acorda nici o despägu- 
bire. 

Dacă la licitaţie însă, alţii de cát ei vor 
presinta condițiuni mai favorabile Statului, 
obtinénd concesiunea, D-nii Langeveld, 
Schram, Watson și Youel vor priimi o des- 
păgubire de 400.000 lei de la acei conce- 
sionari. Dacă statul va voi să facă el lucra- 
rea de desecare a acestei insule în regie, el 
va fi obligat să le plătescă o despăgubire de 
400.000 lei pentru încercările făcute si reu- 
site a celor 300 hectare. 

Ideea desecărei acestei suprafeţe de 130 mii 
hectare este o idea fericită și, osebit de avan- 
agiile că s'ar adăoga la terenul nostru cul- 
tivabil încă acâstă enormă suprafață, astädi 
inutilă, dar dacă acestă lucrare ar reuși, ar 
fi un inceput și un stimulent pentru a pro- 
ceda în viitor si la alte desecări a nenumé- 
ratelor locuri báltóse si mlástinóse pe cari 
le avem în térá, si de la cari nu trage astágí 
téra nici un profit. 

Examinând d'aprópe in ce condițiuni vi 
se cere a face acéstá primá incercare, nu 
trebue sá esitám un singur moment a o a- 
eorda in principiü, rémánénd in urmá ca 
D. ministru sä procédá, conform legilor si 
intereselor Statului, pentru darea acestei 
concesiuni când încercările propuse vor is- 
buti. 

Acesta fiind resultatul deliberärilor co- 
mitetului delegatilor, prin sub-semnatul ales 
raportor, vé rógá să bine-voitl a'l vota si 
D-vóstre. 

Raportor, C. E. Fotin. 


LEGE 


Art. 1. Se autorisá ministerul agricultu- 
rej, industriei, comerciului si domeniilor a 
concede D-lor Langeveld si Schram, ingi- 
nerí antreprenori, domiciliati in Brăila, si 
Watson si Youel, comercianti in Bräila si 
Galaţi, din insula Sf. Gheorghe, plasa Su- 
lina, judeţul Tulcea, întinderea de pământ 
necesară pentru încercări de desecarea in- 
sulei și transiormarea solului ei în teren 
productiv. 

Art. 2. In cas de isbutire a incercárilor, 
ministerul agricultureï, industriei, comer- 
ciuluï si domeniilor va scóte in licitatie in- 
tréga întreprindere dupe un caiet de însăr- 
cinare ce '| va stabili si pe un timp ce va 
atârna de mărimea capitalului trebuitor. 


In eas când D-nii Langeveld, Schrar 
Watson si Youel ar oferi prețul cel ma! 
vorabil si ar lua concesiunea, nu vor av 
drept la nici o despágubire; tn cas contr 
riù, eï vor priimi o despăgubire ce nu: 
putea întrece suma de 400.000 lei. 

Acestă despăgubire se va datori de Stc 
când el va întreprinde lucrările in regi 
şi de concesionar în casul când se va di 
concesiunea altora de cât D-lor Lange 
veld, Schram, Watson şi Youel. 

D. preşedinte, G. Gr. Cantacuzino : Dis 
cutiunea generală este deschisă. 

— Ne cerând nimeni cuvântul, se pune 
la vot luarea în considerație, și se priimesce 

— Se citesce art. 1 si 2, si se voteză sue 
cesiv fără discutiune. 

— Se pune la vot legea în total cu bile; 

D. președinte, G. Gr. Cantacuzino: Re: 
sultatul votului este: 


Votanţi . . «e 
Majoritate regulamentará . 
Bile albe 

Bile negre . .... 


Senatul a adoptat legea. 
Acum avem la ordinea dileÿ împrumutul 
consiliului general al județului R.-Sárat. 
— D. raportor Cotescu dà citire 
mátorului raport si proiect de lege: 


y 


Domnilor senatori, 


Comitetul delegaților de secţiuni com 
pus din ; 
D. N. Sibiceanu pentru sectia I 
» I. Tataranu » » H 
» St. Boránescu  » ». M 
» N. Garoflid » »  Vsisub 
semnatul pentru sectiunea III, intrunindu-s 
in diua de 24 Martie a. c., aŭ luat în des 
batere proiectul de lege votat si adoptat d 
Adunarea deputatilor in sedinta de la 9 
Martie 1894, relativ la autorisarea cons 
liuluí județului R.-Sárat de a contracta t 
imprumut de 400.000 lei pentru construi 
tiunea palatului administrativ si de justiti 
Comitetul delegatilor, ca si secțiunile D-vó 
tre, aŭ admis în unanimitate acéstä leg 
numindu-mé raportor. 


Domnilor senatori, 


Localurile în cari se află astădi instala 
autoritățile administrative, judetiane si 
ciare sunt cu desăvârșire necorespungătt 
cu menirea lor și în cea mal próstá sta 
așa că construirea unui local propriă şi | 
căpător este absolut necesară. 

Văgând de asemenea că averea judetu 
permite a se face acest împrumut, dupe 
afirmă D. ministru de interne prin expun 
rea sa de motive. | 

Pentru aceste considerante comite 
miténd proiectul de lege, vă râgă să bin 
voiti a “i da inalta D-vóstrá aprobare. 

Raportor, C. Al. Cotescu. 


LEGE 


Art. unic. — Consiliul general al 
tului R.-Sărat este autorisat a cont 
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a casa de depuneri, iunt si eco- D. presedinte, G. Gr. Cantacuzino: Dis. Votanti .. 47 

nomie un împrumut de -000 let, pentru | cutiunea eneralá este deschisă Wm 
| servi la constructiunea palatulu! adminis- i à S i Majoritate regulamentarà . . 32 
rativ si de justiţie. —Ne pou niment cuvéntul, se pune la Bilealbe . 49 
Acéstá lege s'a votat de Adunarea depu- | YOt luarea în considerare, și se priiraesce. Bile negre 5 
5 LI . . . . . LI t. 


atilor în ședința de la 23 Martie 1894, si 


— Fünd un singur articol, se procede la 
vot cu bile. 


D. presedinte, G. Gr. Cantacuzino: D-lor, | 
resultatul votului : 


'a adoptat cu majoritate de cinci-deci si 
épte voturi contra trei. 
Presedinte, general G. Manu. 

Secretar, A. Simu. 


Senatul a adoptat legea. 


| următorului raport și proiect de lege: 
Domnilor senatori, 


Comitetul delegaților de secţiuni, compus din: 

D. C. Mavrodin pentru secţiunea II; 

» M. Rucäreanu  » » IIl; 

» N. Lămotescu  » » IV; 

» G. Beldiman » " V, $i subsemnatul pentru secțiunea I, intrunindu-se 
In diua de 23 Martie 1894, iu absenţa D-lui delegat al sectiunei II, a luat in desbatere proiectul de 
lege relativ la acordarea unei pensiuni de 60 lei pe lună D-lui Toma Adam, fost usier la Adunarea 
deputaţilor, lege votată și adoptată de Adunarea deputaţilor în ședința de la 12 Martie 1894 și adusă 
in desbaterile Senatului de D. ministru de finance cu Mesagiul regal No. 1.171 din 19 Martie 1894; 
comitetul delegaților, ca și secţiunile D-vôstre, a admis, in majoritate de trei membri, proiectul, fiind 
pentru reducerea pensiuneï la 30 lei pe lună D. delegat al sectiuneï IV, în urma căror desbateri m'a 
însărcinat ca raportor. 


Domnilor senatori, 


D. Toma Adam, din Bucuresci, în timp de 23 ani si 5 luni, a servit neîntrerupt la Aduna- 
rea deputaţilor ca ușier, și astădi, la vreme de adânci bătrâneţe, se găsesce pe drumuri, trăind cu fa- 
milia sa din mila ómenilor ; 

Sunt aprope 5 ani de când umblă dupe ajutor și până astădi nu i s'a făcut nimic; 

In privința serviciului săi neexistând nici o lege de pensiune, Senatul trebue să țină sémá de 
positiunea lui, pentru a'í da o mână de ajutor acum când, din causa bétrânetilor, nu mai póte munci 
spre a și agonisi strictul vieteï sale si a femeeï pe care o are in legiuită căsătorie ; 

El sa bucurat de o bună conduită și a fost un usier activ și devotat serviciului său. 

Pentru aceste consideraţiuni, comitetul, admiténd acest proiect de lege, vé rógá și pe D-vóstre 
a'l aproba. ` 


Raportor, CĂPITAN R. MANU. 
CEGE 


Art. unic. — Se acordă D-lui Toma Adam, fost usier la Adunarea deputaților timp de 23 anï 
și 5 luni, o pensiune de 60 lei pe lună, reversibilă şi asupra soției sale. 
Acéstä pensiune se va plăti din casa Statului. 


Acestă lege s'a votat de Adunarea deputaţilor in ședința de la 12 Martie anul 1894, si s'a adop- 
tat cu unanimitate de sése-deci voturi. 


Preşedinte, GENERAL G. MANU. 


(L. S. A. D) Secretar, A. Simu. 


. preşedinte, G. Gr. Cantacuzino: Dis- Votanti . RE 00 Domnilor senatori, 
ea generală e deschisă. Majoritate regulamentară . . 32 ! Proiectul de lege prin care se acordă 
Ne cerând nimeni cuvântul, se pune Bile albe . : 45 -. D-nei Matilda Hotineanu o pensiune viageră 
t luarea în consideraţie, si se priimesce. Bile negre. . . . . . . . 5 de 200 lei pe lună, reversibilă asupra mi- 


pune la vot cu bile proiectul des 
n total. 

preşedinte, G. Gr. Cantacuzino: Re- 
ul votului: 


norilor până la majoritate, votat și adoptat 
de Adunarea deputaţilor în ședința de la 


— D. raportor, Thoma Rafael, dă citire 
14 Februarie 1894 si adus in deliberarea 


| 
Senatul a adoptat legea. | 
următorului raport si proiect de lege: i 


— D. raportor, Rodrig Manu, dă citire 
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Senatului cu Mesagiul regal No. 702 de la 
91 Februarie 1894, secţiunile D-vóstre, 
luándu'l în cercetare, trei din ele °l aŭ ad- 
mis în unanimitate, iar secţiunile III și V 
'] aŭ respins si aŭ numit delegati : 
Secţiunea I pe D. D. Vidrașcu; 

3 I » » Th. Rafael; 

^ HI » » Th. Christescu ; 

n IV » » G. Sefendache, și 

n V » » Dr. Florea Theodo- 
rescu, cari, intrunindu-se în diua de 15 
Martie 1894, s'aü constituit în comitet al 
delegatilor, sub presedinta subsemnatului, 
în absenţa D-lul delegat al sectiuneï IV si, 
luând din noŭ în cercetare sus disul pro- 
iect de lege, duoi membri ai comitetului, 
delegaţii sectiunilor I si II, aŭ fost pentru 
admiterea proiectului de lege așa cum s'a 
votat de Adunarea deputaţilor, iar duoi de- 
legati, aïsectiunilor III si V, aŭ fost pentru 
respingerea legeï. 
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Subsemnatul, ales raportor, am onóre a 
supune deliberărei D-vóstre hotărîrea comi- 
tetului spre a decide cum veti erede de cu- 
viinţă. A 

Raportor, T. Rafael. 


LEGE 


Art. unic. — Se acordă D-nei Matilda 
Hotineanu o pensiune viageră de 200 lei 
pe lună din casa Statului, reversibilă asupra 
minorilor săi fii până la majoritate. 


Acestă lege s'a votat de Adunarea depu- 
tatilor în ședința de la 14 Februarie 1894, 
si s'a adoptat cu majoritate de patru-deci 
si opt voturi, contra a duoă-deci și patru. 

Președinte, general G. Manu. 

(L. S. A. D.) 


Secretar, G. Voinescu-Boldur. 


Domnilor senatori, 


Comitetul delegaților de secţiuni, compus din D-nii: 


6 Aprilie 48 


D. președinte, G. Gr. Cantacuzino : Di 
cutiunea generală e deschisă. 
— Ne cerând nimeni cuvântul, se pune 
vot luarea în consideratiune și se priimesi 
— Se pune la vot cu bile proiectul i 
lege în total. 
D. preşedinte, G. Gr. Cantacuzino : Ri 
sultatul votului : 


Votanti . . + o 
Majoritate regulamentară . . 32 
Bile albe . . 31 
Bile negre .. 


Votul este nul şi se amână pentru se 
siunea viitóre, conform regulamentului. 

Acum trecem la proiectul de lege pri 
care se acordă o pensiune D-nei Maria Val 

— D. raportor, I. Plesnilă, dă citire u 
mătorului raport și proiect de lege: 


N. Gussi pentru secția I: 
I. Tátáranu » » Il; 
C. I. Budisteanu  » » M; 
C. Ienescu » » . V, şi subsemnatul pentru secţiunea IV, intrunin- 


du-se, in absenţa D-lui delegat al secţiei IL, in diua de 9 Martie 1894, a luat in desbatere 
proiectul de lege din iniţiativa Adunărei deputaţilor, votat şi adoptat de densa în ședința 
de la 12 Februarie 1894, relativ la acordarea unui ajutor viager de 200 lei pe lună védu- 
vei Maria George Valy, reversibilă asupra minórelor sale fiice până la majoritate. Comi- 
tetul delegatilor de secţiuni, ca și secțiunile D-vóstre, a admis în unanimitate acest proiect 
de lege, însărcinându-mă a vă referi. 


Domnilor senatori, 


Defunctul George Valy a servit 14 ani ca profesor de gimnasiü, primind, pe o parte 
din acești ani, salariul din casele judeţelor; iar pentru o parte din anii serviţi din casa 
Statului, în cât, neintrunind numărul de 10 ani serviţi la Stat spre a 'sí putea regula drep- 
tul séü la pensiune, familia, compusă din sofia sa și 4 copile, a rămas fără nici un midloc 
de existenţă. 

Faţă cu aceste împregiurări şi servicii aduse Statului de defunctul George Valy, ca 
profesor, având scrisă și o geografie adoptată de minister ca carte didactică ; 

Comitetul a admis acestă propunere, rugándu-vé să bine-voiti a vota urmátórea lege. 


Raportor, I. PLESNILÁ. 


LEGE 


Art. unic.—Se acordă văduvei Maria George Valy un ajutor viager de 200 lei pe lună, 
reversibil asupra minórelor sale fiice până la majoritate. 
Acéstä pensiune se va plăti din casa Statului. 


. Acéstä lege s'a votat de Adunarea deputaţilor în ședința de la 12 Februarie 1894, şi 
sa adoptat cu majoritate de patru-deci si séple voturi, contra a trei-spre-dece. 
Presedinte, GENERAL G. MANU. 


(L. S. A. D.) Secretar, C. C. Desliu. 


6 Aprilie 1894 


D. preşedinte, G. Gr. Cantacuzino: Dis- 
cutiunea generalä este deschisä. 
— Ne cerând nimeni cuvântul, se pune la 
vot luarea în consideratiune, și se priimesce. 
— Se pune la vot legea în total cu bile. 
D. președinte, G. Gr. Cantacuzino: Re- 
sultatul votului: 
Bow. .....49 
Majoritate de duoé treimi . . 32 
Bile albe . A. 29 
Bile negre .. . 20 
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Votul este nul. 


—D. ministru de externe, Al. Laho- 
vari, dă citire Mesagiilor regale în aläturare 


cu urmätôrele proiecte de lege: 


1) Proiectul pentru autorisarea ministe- 
rului domeniilor a ceda comunei urbane 


Focşani o porțiune de pădure; 


2) Idem pentru modificarea de circum- 


scriptiuni rurale în judeţul Fălciu ; 


3) Relativ la iluminarea orașului Craiova 


cu electricitate; 
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4) Pentru autorisarea comunei Bucurescl 
de a încheia o nouă concesiune cu actuala 
societate de gaz; 


5) Relativ la strămutarea comunei Bra- 
detul din județul Suceava ; 

6) Proiectulrelativ la taxa de transmitere. 

D. preşedinte, G. Gr. Cantacuzino: Se 
vor tipări și împărţi la secţiuni. 

— D. raportor, G. Beldiman, dă citire 
următorului raport şi proiect de lege : 


Domnilor senatori, 


Proiectul de lege prin care se acordă un ajutor viager de 250 lei lunar D-neï Anastasia E 
Protopopescu, sofia defunctulut Filipache Protopopescu, fost comisar-inspector pe lângă prefectura 
poliţiei Capitalei, votat şi adoptat de Adunarea deputaţilor în ședința de la 18 Martie 1894 şi adus 
în deliberarea Senatului cu Mesagiul regal No. 1.185 de la 19 Martie 1894, secţiunile D-vóstre, 
luándu'l în cercetare, tâte 'l-aü admis în unanimitate, şi ati numit delegați: 

Secţiunea I pe D. C. Urdăreanu; 


» II » » Th. Lerescu; 
» III » » Da Millo; 
» IV » » N. Lämotescu, si 


» V » subsemnatul, carí, intrunindu-se in diua de 22 Martie 1894, sa con- 
stituit în comitet al delegaților sub preşedința D-lui C. Urdäreanu, si luând din noi în cercetare 
sus disul proiect de lege, 'l-a admis pe considerantele urmátóre: 

D. Filipache Protopopescu, comisar-inspector clasa II pe lângă prefectura poliţiei Capitalei, în- 
cetând din viétä în urma rănilor primite cu ocasiunea urmăriret banditilor ce aŭ comis mat multe 
tâlhärit în Capitală, în luna Ianuarie trecut, soția sa rămâne lipsită de miglóce. In vederea serviciilor 
îndelungate aduse de numitul, care a servit Statului timp de 28 ani, sofia sa ar avea dreptul la o 
pensiune care, fiind neînsemnată, nu “ar putea asigura midlâcele de existenţă ; 

Considerând serviciile şi devotamentul D-lui Filipache Protopopescu, care a cădut jertfă în îm- 
plinirea datoriilor sale, a supus deliberărilor D-vóstre un proiect de lege prin care se acordă vă- 
duvet soţiei numitului Filipache Protopopescu un ajutor viager de 250 lei pe lună peste pensiunea 
ce i se cuvine pentru ani! serviţi la Stat de defunctul séü soţ. 

Pentru aceste motive, comitetul delegaților, în unanimitatea membrilor presenți, a admis proiec- 
tul de lege așa cum sa votat de Adunarea deputaţilor, şi, prin subsemnatul ales raportor, vé rógá 
să bine-voiti a'l vota şi D-vóstre. i 

Raportor, G. BELDIMAN. 


LEGE 


Art. 1.— Se acordă D-neï Anastasia F. Protopopescu, soția defunctului Filipache Protopopescu, 
fost comisar-inspector clasa II pe lângă prefectura poliției Capitalet, un ajutor viager de 250 leï pe 
lună peste suma pensiuneï ce i se cuvine pentru ani! serviţi la Stat de defunctul săi soț. 

Art. 2. — Acest ajutor se va plăti din casa Statului. 


Acéstä lege s'a votat de Adunarea deputaţilor în şedinţa de la 18 Martie anul 1894, si sa 


adoptat cu unanimitate de sése-gdeci şi trei voturi. 
Președinte, GENERAL G. MANU. 
(1 S.A.D.) 


— Se pune la vot luarea în considerație 
a legeï, si se priimesce. 
— Se citesce art. 1 si 2 si, punându-se 
la vot succesiv, se priimesc fără discutiune. 
— Se pune la vot cu bile legea în total. 
D. presedinte, G. Gr. Cantacuzino: Re- 
sultatul votului : 
Votanti. .. e + + + . » . 66 
Majoritate regulamentará . . 44 


Secretar, À. Simu. 


Bilesalbe 3095 95:92 2C S . 61 


D. preşedinte, G. Gr. Cantacuzino: Dis- 
Bile negre .. + + + + + : 5 


cutiunea generalä este deschisä. 
D. președinte al consiliului, L. Catargi: 
.. D-lor senatori, vé rog să votaţi acéstá pen- 
siune care s2 dă văduvei nenorocitului in- 
spector de poliţie care în exerciţiul functiunei 
sale a fost ucis deunăgi de hoţi, şi a lăsat 
femeea cu mai multi copii fără midlóce de 
trai. (Aprobări). 


Senatul a adoptat legea. (Aplause). 
Acum avem la ordinea dile! pensiunea 
D-neï Felicia A. Aslan. 
— D. colonel Teleman dă citire urmä- 
| torului raport si proiect de lege : 
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Domnilor senatori, 


Proiectul de lege prin care se acordă D- 
pe lună, votat și adoptat de Adunarea deput 
rarea Senatului cu Mesagiul regal No. 1.019 
cercetare, secțiunile I si V "l-aü admis în unanimitate, secţiunea II ?] 
lei lunar, secţiunea III "l-a admis cu majoritate 


de la 10 Martie 1894 


Secțiunea I pe D. N. Sibiceanu ; 
» II » » Th. Rafael; 
» IV » » Maior N. Lámotescu ; 


» V » 


P. S. S. Episcopul de Huşi, si 
» III pe subsemnatul, cari, intrunindu-se in diua de 19 


in comitet al delegatilor, sub presedinta P. S. S. Episcopul de Husi, 


disul proiect d» lege, "l-a admis in majoritate de 4 membr 

Majoritatea comitetului delegaților "l-a admis pe considerantele urmátóre : 

In anul 1881 D-na Felicia Aslan, véduv 
sate onor. Adunări, înregistrate la No. 1.40 
batere proiectul de lege, votat la anul 1875, 
siune de trei sute lei pe lună, drept recompensă serviciilor ce a făcut 
pins de Senat, cerând ca acea pensiune să se transmită pe séma sa, fiind rémasá cu desăvirșire fără 


midlóce de existenţă. 


D-sa a amintit că în ultimul resbel a avut trei fii sub drapel, și areco copilă minoră, căreia nu “i 
pote da educatiunea ce i se cuvine, fiind cu totul lipsită de midlócele neesare. 
Comisiunea de petitiuni a Adunărei deputaţilor, luând in exam 


dinta de la 4 Februarie 1884, a admis urmátórea conclusiune : 


»Se recomandă onor. guvern ca să vină cu un 
véduveï D-na Felicia Alecu Aslan«. | 

D. ministru de finance, spre a se conforma acelei decisiuni, care încă nu s'a putut aduce la 
indeplinire, a format alăturatul proiect de lege pentru acordarea unei pensiuni viagere de lei trei 
sute pe lună D-neï Felicia Alecu Aslan, pe care vé rog să bine-voiti a 1 incuviinta. 

Pentru aceste motive, comitetul delegatilor, in majoritate de 4 membri, 


s'a votat de Adunarea deputaţilor, și vé rógá, prin subsemnatul raportor, 


D-vóstre. 


Raportor, G. TAMARA. 


Art. unic.— Se acordă D-nei Felicia Alecu Aslan o pensiune vlagerà de lei 300 pe lunà. 
Acestă pensiune se va plăti din tesaurul public si va figura in budgetul anual al Statului. 


Acestă lege s'a votat de Adunarea de 


ES 


tat cu majoritate de cinci-deci şi nuoë voturi, contra a patru. 
Presedinte, GENERAL G. MANU. 


i (L. S. A. D.) 


D. preşedinte, G. Gr. Cantacuzino: Dis- 
cutiunea generalá este deschisá. 

— Ne cerând nimeni cuvântul, se pune 
la vot luarea în consideratiune, si se prii- 
mesce. 

— Se pune la vot proiectul de lege in 
"total cu bile. | 

D. preşedinte, G. Gr. Cantacuzino: 
D-lor senatori, sunt 5 ore, și dupe regula- 
ment sunt dator sá consult Senatul dacă se 
prelun gesce ședința. 

— Se pune la vot prelungirea ședinței, 
și se respinge. 

D. preşedinte, G. Gr. Cantacuzino: A- 
tunci, D-lor, vom termina cu acest vot. 


Iată resultatul votului dat asupra proiec- | 


Secretar, C. G. Costa-Foru. 


tului de lege prin care se acordă o pensiune 
de 300 lei pe lună D-ne1 Felicia Aslan : 


Votanti. 2 M . 60 
Majoritate de 2 treimi . 40 
Bile albe . . 36 
Bile negre . 24 


Conform cu regulamentul Senatului, art. 
109 aliniatul IV-lea, acest vot trebue con- 
siderat ca respingere a pensiunei. 

D. Gr. Sturdza: Cer cuvântul. 

D. preşedinte, G. Gr. Cantacuzino: 
Onor. D. Gr. Sturdza care cere cuvântul 
să "ml permită să "i citesc acest articol, care 
dice urmátórele : 

Mai ántéiü iată ce dice art. 108 din re- 
gulament : 


nei Felicia Alecu Aslan o pensiune viageră de 300 lei 
atilor în ședința de la 5 Martie 1894 $i adus in delibe- 


, ȘI secțiunea IV "l-a respins, si aŭ numit delegaţi : 


și luând din noŭ in cercetare sus- 
i, fiind contra De delegat al secțiunei IV. 


a repausatului Alecu Ceaur Aslan, prin petitiunile adre- 
4 din 1881 şi 331 din 1881, a solicitat să se ia în des- 
prin care se acorda soţului séü, atunci in viétá, o pen- 


inare cererea D-neï Aslan, in se- 


proiect de lege prin care să se acorde o pensiune 


putaţilor in şedinţa de la 5 Martie anul 1894, si sa adop- 


secțiunile D-vóstre, luându’l in 
-a admis reducând suma la 200 


Martie 1894, s'au constituit 


téreï, care proiect a fost res- 


a admis legea așa cum 
sä bine-voiţi a o vota si 


Art. 108. »Ori-ce cereri de recompensă 
naţională, de ajutóre viagere si pensiu 
sub ori-ce denumire, provenipd din init 
tiva guvernului, a unuia sai maï mu 
membri din Parlament, dupe ce se vor € 
în ședință publică, se vor trimite in exam 
narea sectiunilor.« 

»Asemenea cererí nu se pot priimi « 
Senat de cât cu duoé treimi a voturilo 
exprimate.« 

Iar aliniatul al IV-lea a! art. 409 dice 
urmátórele : 

»Dacá resultatul votului de duoé treim 
cerut de art. 108 și 109 nu intrun 


voturi pentru priimire, saü 32 pentru 


gere, votarea se va face din noi la începu- 
tul sediateï viitóre.« 

In specia de faţă, de si proiectul a intru- 
nit mai mult de cât 39 voturi, adică 36 
pentru, dar nu a ajuns la majoritatea de 
duoë treimi cerute de regulament, adică la 
40 voturi pentru admitere, prin urmare, 
proiectul de lege a fost respins. 

D. Gr. Sturdza: Cer cuvântul asupra 
regulamentului. ^ 

Voci: Nu s'a prelungit ședința, nu mal 
puteți vorbi. 

D. preşedinte, G. Gr. Cantacuzino: De 
óre-ce Senatul a votat contra prelungire! 
ședinței, nu puteţi avea cuvéntu!. 

— D. ministru de externe, Al. Laho- 
vari, dă citire următorului Mesagiü regal 
pentru închiderea sesiunel Corpurilor le- 
gluitére : 

» Domnilor senatori, 


» Inchidend astădi a treia sesiune 
» a acestei legislaturi, vé mulţumesc 
» de activitatea rodnică ce aţi depus 
» spre a conduce cu un pas mai de- 
» parte opera legislativă ce v'a su- 
» pus guvernul Mei, pentru imbu- 
» nátáfirea diferitelor ramuri ale 
» administratiuneï publice. 
» Votánd, cu o luná inainte de 
» aplicarea lui, un budget echilibrat 
» numai cu midlóce normale, fără 
» adaos de imposite saü resurse ex- 
» traordinare, aţi desévirgit progra- 
» mul indreptárei financelor nóstre, 
» urmat cu înţelepciune si stäruintà 
» de şese ani necurmat. 
» Acestă politică a priimit în- 
» curagiarea și résplata ei prin 
» constatarea, la finele exerciţiului 
» 1892—1893, a unui excedent de | 
> 24 milióne, fapt unic in analele | 
» nostre financiare. Intrebuintarea | 
acestui excedent s'a făcut ast-fel | 
' in cát, pe de o parte, ne a scutit! 
de a mări datoria publică cu 
i 
| 


rari 


11.000.000 aprópe; iar pe de altă 
parte a făcut să dispară o ultimă | 
anomalie din budgetele nóstre. 
- » Legea pentru o bancă agricolă 
este destinată a ajuta clasa atât 
de însemnată a proprietarilor şi 
arendașilor, cărora le va pune la 
îndemână un credit mai eftin, 
ceea ce le este atât de necesar, în 
vedere, mai cu sémä, a crizei de 
prețuri de care suferă productiu- 
nea agricolă în lumea intrégá. 
» Tot pentru a ajuta şi a sprijini 
agricultura nésträ, acest princi- 
pal isvor al avutieï nationale, ati 
otat tratatele de comerciü cu 
rmania, cu Austro-Ungaria, 
Belgia, adică cu cele trei 
cari, dupe Englitera, tin 
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» primul rang in comerciul nostru 
exterior. Prin aceste tratate ne 
am asigurat pe acele térguri ega- 

» litatea de taxe vamale pentru tôte 
» produsele nóstre; prin acel cu 
» Germania, mai cu sémä, am do- 
» béndit chiar fixitatea si consolida- 
» rea lor pe un timp îndelungat. In 
» schimbul unui asemenea beneficii 
» nam sacrificat nimic din taxele 
» tarifului nostru, destinate a incu- 
» ragja și a apăra industria nóstrá 
» náscéndá. 

» Din proiectele rémase nesévir- 

» Site din sesiunea trecută, D-vós- 
» tre, prin votarea legilor judetiane 
» şi comunale, ați completat opera 
» reformei administrative; prin 
» votarea legei judecätoriilor de 
» ocole aţi desévirsit asemenea re- 
» forma nésträ judecătorescă, în- 
» cepută în sesiunile trecute, prin 
» importantele legi cari aü organi- 
» sat magistratura de la curţi si 
» tribunale, și au introdus prin- 
» cipiul inamovibilitäteï. In sesiu- 
» nea actuală v'ati ocupat de a- 
» cea treptă judecătorescă care, cer- 
» cetând afacerile mai mici, totuși 
» are, pentru majoritatea populatiu- 
» neï nostre, o importanță de căpe- 
» tenie prin numerósele interese ce 
» le regnleză. 

» Legea organisărei ministerului 

» de externe ; legea prin care se re- 
» formézá corpul technic de lângă 
» ministerul lucrărilor publice; mai 
» multe legi ale ministerului dome- 
» nielor vor aduce asemenea simţite 
» îmbunătăţiri, în trei ramuri în- 
» semnate ale administraţiunei țărei. 

» Prin creditele ce le aţi acordat, 
» pe lângă cele atât de importante 
» votate din sesiunile trecute, pen- 
» tru continuarea rețelei nóstre de 
» căi ferate, pentru restaurarea saü 
» ridicarea din noi a monumente- 
» lor nôstre bisericesci si a institu- 
» telor de cultură, aţi dat un noü 
» avânt acestui curent de civilisa- 
» tiune pe tôte căile, în care Romá- 
» nia a intrat de un sfert de secol 
» încoce, $i pe care merge cu paşi 
» aşa repedi și siguri, în cât 'și a 
» atras stima şi încrederea tutulor 
» naţiunilor Europei. 

» Armata nóstrá, pentru care s'a 
făcut atât în sesiunile trecute, n'a 
rémas uitată nici în sesiunea ac- 
» tuală. 

» Legea pentru sporul de leti al 
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| » cápitanilor și maiorilor réspunde 
» dorinţei tutulor de a imbunätäti 
» sorta unor oficieri demni de soli- 
» citudinea téreï. Dorinţa acésta le- 
» gitimă trebue, insă, mărginită prin 
grija de a nu aduce o sdruncinare 
» în echilibrarea budgetelor néstre. 
» Reforma codului de justiţie mi- 
» litarä răspunde mai bine modifi- 
» cărilor din urmă introduse în or- 
» ganisarea armatei néstre. Prin în- 
» deplinirea, însă, a câtor-va lipse, 
» Sau luat măsuri pentru a se in- 
» tări disciplina, acea virtute care 
» este cea d'ántéiü a unui oștean, si 
» tără de care cele-alte, în loc de a 
» fi o forță, devin o slăbiciune și o 
| » primejdie naţională. 
| » Operei legislative fecunde a a- 
| 


~ 
x 


» cestor trei sesiuni trebue să ur- 
» meze acum opera tot atât, dacă 
» nu şi maï importantă, a aplicărei 
» în fapt a acestor legi. Trebue ca 
» unele din ele, mai cu sémá, să in- 
» tre cu încetul în moravurile po- 
» pulatiuneï nóstre, care va pretui 
» mai târdiii înţelepciunea si fol6- 
» sele lor. 

» Pentru acesta, guvernul simte 
» necesitatea unei activităţi stărui- 
» tôre si neimpedicatä de alt-fel de 
» OCUpatiuni. 

» Domnilor senatori, 

» Lucrarea D-vostre din sesiunea 
» actuală, fără a fi încă completă, 
este însemnată și bine-fücétóre. 
» Puteţi, dar, să vé intórceti in că- 
» minurile D-vóstre cu consciinta 
» cá v'ati împlinit cu prisos datoria, 
» ȘI că, mulțumită muncei D-vóstre, 
» téra n6stră iubită a făcut încă un 
» pas pe calea fără hotar a pro- 
» gresuluï. 

» In numele Mei şi al férei vé 
» mulţumesc. 

» Eü declar închisă sesiunea ac- 
» tuală a Corpurilor legiuitore. « 


CAROL 


Președintele consiliului ministrilor, ministru de 
interne $i ad interim la resbel, L. Catargi. 
Ministru agriculturei, industriel, comerciuluí si 
domenielor, P. P. Carp. 
Ministru afacerilor străine, Al. Lahovari. 
Ministru de finance, M. Germani. 
Ministru de justiţie, Al. Marghiloman. 
Ministru lucrărilor publice, C. Olănescu. 
Ministru cultelor și al instrucţiune! publice, Take 
Ionescu. 
No. 1.270 si 1.271. 
24 Martie 1894 
Bucurescí. 


(D-nii senatori aplaudá in mai multe 
réndurí citirea Mesagiulul regal). 

D. presedinte, G. Gr. Cantacuzino : Se- 
dinta este ridicată. 
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PRESEDINTA SENATULUI 


Tablou de lucrările Senatului pe timpul de la 15 Noembre 1893 şi până la 24 Martie 1894, când s'a închis sesvunea 


DATA 


Transilvania. 

Idem relativ la recunóscerea calitäte de cetátian 
român a D-lui I. Trifánescu, român din Galaţi. 
Idem relativ la împământenirea cu dispensă de | 

stagiü a D-lui Ión Stoicovitz. | 


la aprobarea tratatului de extradatiune între 


NATURA LUCRĂRILOR DATA NATURA LUCRĂRILOR 

16 Noembre | Alegerea biuroului. 25 Noembre | Discutiunea și votarea proiectului de lege relativ 

17 d Tragerea la sorti a sectiunilor. i la recunóscerea calitátei de cetätian român a 

» ^ ^ " »  » comisiunei de verificare. D-lui Mihail I. Nicolau, român din Macedonia. 

4 4 » pn o5 » » indigenate. 26 » Idem relativ la recunóscerea calitátel de cetátian 

» » Alegerea comisiuneï de petitiuni. român a D-lui Nicolau Năsturel, român din 

» » » » însărcinată cu redactarea rës- Transilvania. 
punsului la Mesagiul Tronului. » » Idem relativ la recunóscerea calităţei de cetätian ro- 

18 » Alegerea a trei membri în comitetul de priveghiare „ mån a D-lui Anton Zissu, român din Macedonia. 
al casei de depuneri si consemnatiunl. » » Idem relativ la recunóscerea calitäteï de cetätian 

i » Alegerea unui membru la casa obligatiunilorrurale. român a D-lui Constantin R. Iliescu. 

» J » » à » »  dotaţiunei óstel. i z Idem relativ la recunóscerea calitátel de cetätian 

19 n Votarea proiectului de lege relativ la acordarea român a D-lui Ion Urse Seitan, român din Tran- 
une} recompense nationale de 1.000 lei pe silvania. 
lună D-lui Nicolae Blaremberg, » » Idem relativ la recunóscerea calitátei de cetätian 

» ^ Verificarea și validarea titlurilor D-lui senator C. român a D-lui Emil Pop, român din Transilvania. 
Daniilescu, alesul colegiului 1 de Gorj. 27 » Discutiunea și votarea proiectului de lege relativ 

20 ” Discutiunea și votarea proiectului de lege relativ la împământenii ea cu dispensă de stagiu a D-lui 
la recunóscerea drepturilor de cetätian român Carol Varo. 

D-lui Alexandru Iteanu, român din Transilvania. | » » Discutiunea și votarea pentru luarea în conside- 

7 » Idem relativ la recunóscerea drepturilor de cetă- rațiune a proiectului de lege, din inițiativa par- 
tian român D-lui! Grigore Tabacar, român din lamentará, relativ la vindarea vitelor. 
Bucovina. » n Discutiunea și votarea proiectului de lege relativ 

» » Idem relativ la împămêntenirea cu dispensă de la împământenirea cu dispensă de stagii a D-lui 
stagii a D-lui George Ul. Negroponte. | Eduard losefi. 

» » Idem a D-lui Pavel Negreanu. 27, 99 si 30 E: : tulle Eo l 

» » Idem relativ la recunóscerea drepturilor de cetä- | Noembre | Discufiunea yii votarea PRICES 
tian român D-lui Andreiü Munteanu, român [1 si 2 Decem. Mesagiul Tronului. 
din Transilvania. 3 Decembre | Alegerea comisiuneï ad hoc care să transforme in 
n » Idem relativ la impáméntenirea cu dispensá de | proiect de lege propunerea, din initiativá parla- 
stagii a D-lui Petre Atanasovici. mentară, privitóre la vîndarea de vite. 

22 » Discutiunea și votarea proiectului de lege relativ | » » Discutiunea și votarea proiectului de lege relativ 
la acordarea une pensiuni viagere de 30 lei la recunóscerea calitátei de cetätian român 
pe luná locuitorului Ión Buican. D-lui! Iosif Reutzki, român din Bucovina. 

z i Discutiunea si votarea proiectului de lege relativ | 3 si 4 » Discutiunea si votarea proiectului de lege relativ 
la autorisarea comuneï urbane Tecuciü de a la alienati. 
contracta un imprumut de 298.900 lei. 9 » Discutiunea si votarea proiectului de lege relativ 

» » Discutiunea și votarea proiectului de lege relativ la recunóscerea calitátei de cetätian român a 
la autorisarea consiliului județului Dâmboviţa D-lui George O. Basarabeanu. 
de a contracta un împrumut de 120.000 lei [10 » Discutiunea si votarea proiectului de lege relativ 
pentru construcţiuni de casărmi. la recunóscerea calitátei de cetítian román a 

23 » Discutiunea si votarea proiectuluï de lege, prove- D-luï Dimitrie Erimia, român din Transilvania. 
nit din inițiativa parlamentară, relativ la acor- |9, 44, 13, 14| Discutiunea si votarea modificărilor aduse regula- 
darea unei pensiuni viagere de 300 lei pe lună ari re i mentului Senatului. j 
D-nel Honorina Rizu. 16 Decembre | Discutiunea si votarea proiectulu! de lege relativ 

id » Discutiunea și votarea proiectului de lege relativ la recunóscerea calitätei de cetätian român a 
, la creearea de scóle de către județe și comune. | D-lui VI. Laurentziu, român din Bucovina. 
» » Discutiunea și votarea proiectului de lege relativ | » » Idem relativ la recunóscerea calităteï de cetätian 
la aprobarea conventiuneï pentru reprimarea român a D-lui Costi Marcu Fléscä, român din 
falselor indicatiuni asupra provenintel mărfuri- Macedonia. E 
lor, incheiatá intre Románia si Marea-Britanie. | » » Idem relativ la împămentenirea D-lui Henri lurim, 
24 » Discutiunea și votarea proiectului de lege relativ | având stagiul împlinit. 1 
» n Idem relativ la recunéscerea calitätei de cetätian 
România și Marea-Britanie. român a D-lui Valeriu Rosculetz, român din 

? n Discutiunea si votarea proiectuluï de lege relativ Transilvania. | ; 
la recunóscerea calitäteï de cetátian român D-lui | » » Idem relativ la recunóscerea calitáteí de cetátian 
Stefan Stan Blebea, román din Transilvania. român a D-lui Sigmund Ştefan Dobrovsky, ro- 

25 ^ Idem relativ la recunóscerea calitátei de cetátian mân din Bucovina. | À 
. román a D-luí Vasile C. Corneanu, román din | » n Idem relativ la recunóscerea calitäteï de cetätian 


român a D-lui George Radu Munteanu, român 
din Transilvania. 

Discutiunea și votarea proiectului de lege relativ 
la impäméêntenirea cu dispensă de stagiü a D-lui 
Ricard Franasovitz. 


TI 


17 Decembre 


18 


DATA 
Di, 


» 


NATURA LUCRARILOR 


| 


Discutiunea si votarea proiectului de lege relativ | 


Efta Tanasievitz, 
Idem relativ la recunéscerea calităței de cetátian 


la impäméntenirea cu dispensă de stagiü a D-lui 


20 fanvarie 


român a D-lui C. C. Steriu. | 

Idem relativ la recunóscerea calitäteï de ce- ` 
tátian român a D-lui M. Barbu din comuna | 
Berlad. | 

Idem relativ la impáméntenirea cu dispensá de | 
stagiü a D-lui G. G. Verona. | 

Idem relativ la recunóscerea calitátei de cetätian | 
român a D-lui Stroie 1. Beloiu, român din Tran- | 
silvania. 

Idem relativ la reeunóscerea calitátel de cet&tian 
român a D-lui Panait Manolescu, român din 

_Transilvania. 

Discutiunea si votarea proiectului de lege relativ 
la împământenirea cu dispensă de stagiu a D. Iu 
Gustav Iulius Von dori. 

Idem relativ la recunóscerea calitátel de cetätian 
român a D-lui August Crainic, român din! 
Transilvania, | 

Idem relativ la recunóscerea calitátei de cetátian | 
român a D-lui Nicolaie I. Tigoiu, român din | 
Transilvania, 

Idem relativ la impământenirea cu dispensă de 
stagiü a D-lui farmacist George Eiven. 

Discutiunea si votarea proiectului de lege relativ 


şedinţă de di | 
si de nópte 

20 Decembre 
şedinţa de di | 
sl de nópte 

17 Ianuarie 


Discutiunea si votarea proiectului de lege relativ 


la modificarea unor dispositiuni din tarifa ge- 
neralá a drepturilor de vamă. 


la aprobsrea tratatului de comerciü încheiat 
între România si imperiul german. 


18 


20 


„Discutarea si votarea proiectului de lege relativ 


Discuţiunea și votarea proiectului de lege relativ | 
la recunóscerea calitäteï de cetátian român a 
D-lui G. !. Negrescu Recte Cáciulescu, román 
din Transilvania. 

Idem a D-lui Iuliu Blasian, român din Tranail- | 
vania, 

Discutzrea si votarea proiectului de lege relativ 
la impáméntenirea cu dispensă de stagiu a D-lui 
Francisc I. Winkler. 


—— 


la recunóscerea calitütel de cetítian român a 
D-lui Vasile Bediteanu, român din Transilvania. 
Discutarea si votarea proiectului de lege relativ 
la impiméntenirea cu dispensă de stagii a D-lui | 
Matheas Neuvirh. | 
Discutarea și votarea proiectului de lege relativ | 
la împămentenirea cu dispensă de stagii a D-lui | 
Ión Porubschi. | 
Validarea alegerei de senator a D-lui Dr. I. I. ! 
Miculescu, alesul colegiului II de Argeş. 
Luarea în consideratiune a propunerei de proiect 
de lege a D-lui senator Al. Vilner, relativă la 
r&scumpărarea besmanului și a drepturilor de 
propinatie din tóte târgurile. 
Discutarea și votarea proiectului de lege relativ ia 
recunóscerea calitátei de cetätian român a D-lui 


21 


29 


Naum Constantinescu, román din Macedonia. | 95 


Discutarea și votarea proiectului de lege relativ 
la impáméntenirea cu dispensă de stagii a | 
D-lui Alexandru Vrany. f 

Discutarea si votarea proiectului de lege relaiiv la 
recunóscerea calitátei de cetätian român a D-lui 
Dionisie Constantinescu, român din Macedonia. | 


DATA 


| Discutarca și votarea proiectului de lege relativ la 


NATURA LUCRARILOR 


| 


impáméntenirea cu dispensă de stagiü a D-lui 
Alexandru Deladecima. | 

Discutarea şi votarea proiectului de lege relativ la 
împămentenirea cu dispensă de stagii a D-lui 
Ernest Balif. 

Discutarea și votarea proiectului de lege relativ la 
impáméntenirea cu dispensă de stagiü a D-lui 
Ivanovici R. Stoian. 

Discutarea și votarea proiectului de lege relativ la 
impäméntenirea cu dispensă de stagiă D-lui - 
Andreiü Katzaiti. 

Discutarea si votarea proiectului de lege relativ la 
impáméntenirea cu dispensă de stagiü a D-lul 
George Anagnostachie. 

Discutarea si votarea proiectului de lege relativ la 
impáméntenirea cu dispensă de stagiii a D-lui 
Vechi Lucio. 

Discutarea si votarea proiectului de lege relativ la 
recunóscerea calităiei decetätian român a D-lui 
Niculae Constantinescu, român din Mace- 
donia. 

Discutarea si votarea, proiectului de lege relativ la 
recunóscerea colităței de cetätian român a D-lui 
George Miteanu, român din Transilvania. 

Discutarea si votarea proiectului de lege relativ la 
recunóscerea calitátei de cetátian român a D-lui 
Niculaie Duma, român din Macedonia. 

“Validarea alegerei de senator a colegiului I de 
Tutova in persóna D-lui colonel Constantin 
Vrabie. 

Validarea alegerei de senator a colegiului II de 
Gorj in persóna D-lui general Horbatschi. 

Discutarea si votarea proiectului de lege relativ 
la ridicarea la rangul de vămi principale a pa- 
tru din actualele sucursale vamale. 

Votarea conclusiunilor raportului comisiunel ad- 
hoc relativ la proiectul de lege din iniţiativa 
Senatului pentru vîngarea vitelor. 

Discutarea și votarea proiectului de lege relativ 
la cedarea, fără plată, societátel pentru invétá- 
tura poporului român a unui loc, proprietatea 
comunei Bucuresci. 

Discutarea și votarea proiectului de lege relativ la 
autorisarea ministerului domenielor de a da în 
întreprindere, prin licitatiune publică sau pe 
cale de concesiune, exploatarea statiunilor bal- 
neare ale Statului. 

Validarea alegereï de senator a colegiului al II-lea 
de Romanați în persóna D-lui Quintescit. 

Discutarea și votarea proiectului de lege relativ la 
autorisarea comunei urbane Hârșova de a ceda 
fără plată, regiei monopolurilor Statului, un lo 
pentru a se construi pe dânsul o magazie pen: 
tru sare. 

Discutarea și votarea proiectului de lege relati 
scutirea D-lui Ilie Hagi Sandu, din Térgovi 
de plata unui rest de lei 3.803 ce datorézá S 
tului. 

Discutarea si votarea proiectului de lege relati 
aprobarea conventiunei cu proprietarul târgului 
Săveni, L 

Discutarea si votarea proiectului de lege relativ la 
autorisarea Statului d'a priimi din partea comu: 
nitätel monastirei Cocos, din judeţul ! | 
moșia Zogova, 


DATA 


NATURA LUCRĂRILOR 


ÎN zip 


25 lanuarie 


26 


28 


1 


Discutarea si votarea proiectului de lege relativ la 
modificarea art. 1 din legea pentru vindarea în 
loturi la Călimănesci, Căciulata, Lacu-Sărat si 
Govora 


Discutarea si votarea proiectului de lege relativ | 


la cedarea de către Stat in proprietatea jude- 
tuluï Roman a locului cu grădina pe care a fost 
clădită fosta casă a proprietätel moșiei Sa- 
baoni. 


Discutarea și votarea proiectului de lege relativ la | 
autorisarea comunelor Térgu-Sulita, Cara-Chioi | 


din judetele Botoșani si Constanţa si a comunei 
Babadag din județul Tulcea de a ceda, în mod 
gratuit, Statului, terenurile aprobate de consi- 
liile acelor comune. 

Discutarea si votarea proiectului de lege prin care 
ministerul domenielor este autorisat à ceda mi- 
nisterului cultelor si instructiunei publice un 
parchet din mosia Oslobeni, judetul Neamtu, 


pentru instalarea unei a treia scóle in comuna | 


Boldesci-Precista. 

Discutarea.si votarea proiectului de lege relativ la 
autorisarea comunei urbane Giurgiu de a ceda, 
în mod gratuit, judetulut Vlasca, locu! ales de 
administratiunea resbelului spre a servi la con- 
structiuni de casärmi. 

Discutarea si votarea proiectului de lege relativ la 
recunés:er ea calitäteï de cetätian român a D-lui 
Dimitrie Ruja, român din Transilvania. 

Discutarea și votarea amendamentelor propuse de 


Adunarea deputaţilor la proiectul de lege (vo- | 


tat de Senat) relativ la organisarea ministeru- 
lui afacerilor străine. 
Discutarea și votarea proiectului de lege relativ la 


împământenirea cu dispensă de stagii a D-lui | 


Paul Spreer. 

Discutarea și votarea proiectului de lege relativ la 
recunóscerea calitäteï de cetätian român a D-lui 
Leon Aldon, român din Transilvania. 

Discutarea și votarea proiectului de lege relativ la 
recunóscerea calităței de cetätian român a D-lui 
Dimitrie Ioanid, român din Macedonia. 

Discutarea și votarea proiectului de lege relativ la 


impáméntenirea cu dispensă de stagiă a D-lui 


Vilhelm Humpel. 


Discutarea și votarea proiectului de lege relativ la 


împămentenirea cu dispensă de stagii a D-lui 
Francisc Pohl. 

Discutarea și votarea proiectului de lege relativ la 
impáméntenirea D-lui Carol Konya, având sta- 
giul împlinit. 

Discutarea și votarea proiectului de lege relativ la 
recunóscerea calitátei de cetätian român a D-lui 
Dimitrie G. Ducopolu, român din Macedonia. 

Discutarea și votarea proiectului de lege relativ la 


impäméntenirea cu dispensă de stagii a D-lui | 


Berman G. Ilutä. 

Discutarea si votarea proiectului de lege relativ la 
impáméntenirea cu dispensá de stagiü a D-lui 
Virgiliu Burhord. 


Discutarea și votarea proiectului de lege relativ la | 


recunóscerea calitäteï de cetátian român a D-lui 
Damian Dimitriu, român din Macedonia. 
Discutarea și votarea proiectului de lege relativ la 
recunóscerea calitäteï de cetätian român a D-lui 
Niculae P. Niculescu, român din Transilvania. 


| 


Co 


Februarie 


e 
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ae 


29 Ianuarie 


Discutarea si votarea proiectului de lege relativ la 
impáméntenirea cu dispensă de stagii a D-lui 
Grigore M. Grozovici. 

Discutarea şi votarea proiectului de lege relativ 
la recunóscerea calitäte de cetätian român 
D-lui Constantin C. Pantu, român din Tran- 
silvania. 

Discutarea și votarea proiectului de lege relaliv 
la recunóscerea calitäteï de cetățisn român 
D-lui Teodor Tepeneanu, român din Transil- 
vania. 

Discutarea și votarea proiectului de lege relativ 
la recunóscerea calitäteï de cetätian român 
D-lui Hariton Ghiontu, român din Transil- 
vania. 

Discutarea și votarea proiectului de lege relativ 
la recuniscerea calitátei de cetätian român 
D-lui Ilie loanidi, român din Macedonia. 

Discutarea și votarea proiectului de lege relativ 
la impäméntenirea, cu dispensa de stagii, a 
D-lui Iorgu Herdan. 

Votarea conclusiunilor raportului comisiunei de 
socoteli a Senatului relativ la aprobarea chel- 
tuelilor chesturei pe timp de la 15 Noembre 
1892 până la 15 Noembre 1893, atât în ce pri- 
vesce materialul cât si diurnele D-lor senatori. 

Discutarea și votarea proiectului de lege relativ 
la impáméntenirea cu dispensá de stagiü a 
D-lui Aurel H. Ernescu. 

Discutarea și votarea proiectului de lege relativ 
la modificarea art. 3 din legea de la 23 Maiü 
1892, pentru înființarea si exploatarea insta- 
latiunilor telefonice. 

Discutarea şi votarea proiectului de lege relativ 
la taxele telefonice si abonamente la convor- 
birile interurbane. 

Discutarea și votarea proiectului de lege relativ 
la acordarea unui ajutor viager de 60 lei pe 
lună fostului sergent-major Tudor Dobre. 

Desvoltarea interpelărei D-lui senator D. Sturdza 
relativ la demisiunile din armată a mat mul- 
tor oficieri. 

Discutarea şi votarea proiectului de lege relativ 
la acordarea unei pensiuni viagere de 60 lei 
pe lună văduve. Domnica Burdulescu. 

Discutarea și votarea proiectului de lege relativ 
la recunóscerea calitátei de cetätian román 
D-luí Ion Niculao, román din Macedonia. 

Discutarea si votarea proiectului de lege relativ 
la impáméntenirea cu dispensă de stagii D-lui 
Benigio Giulini. 

Discutarea si votarea proiectului de lege relativ la 
recunóscerea calităţei de cetätian român D-lul 
George Bediteanu, român din Transilvania. 

Discutarea si votarea proiectului de lege relativ 
la recunóscerea calitätei de cetätian român 
D-lui Ion Droc, român din Transilvania. 

Discutarea și votarea proiectului de lege relativ 
la recunóscerea calitätei de cetätian român 
D-lui Anton Popovitz, român din Banat. 

Discutarea și votarea proiectului de lege relativ la 
împămentenirea cu dispensă de stagiă a D-lui 
Gligore Capri. 

Discutarea și votarea proiectului de lege relativ 
la impäméntenirea cu dispensă de stagiă a D-lui 
l. K. Ioanid. 


DATA 


8 Februarie 


9, 40, 11 si 12 
Februarie 


14 Februarie 


15 » 

16 » 

17 » 

18 » 

19 n 

91 ^ 

21, 22 s» 23 
Februarie 
94 >» 

95 » 
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Discutarea si votarea proiectului de lege relativ la’ 
impäméntenirea cu dispensă de stagiü a D-lui 
Ludovig Dolinschi. 

Discutarea si votarea proiectului de lege relativ la 
aprobarea tractatului de comerciü dintre Ro- 
mánia si Austro-Ungaria. 

Desvoltarea interpelárei D-luf senator P. S. Au- 
relian, adresată D-lui ministru de interae, rela- 
tivă la agitatiunile produse în térä prin aplica- 
rea art, 41 din legea asupra clerului mi- 
rean. 

Desvoltarea interpelărei D-lui senator Dimitrie 
Sturdza, adresată primului ministru, relativă la 
pușca cu care s'a înzestrat armata și pentru 
care nu are încă pulbere. 

Discutarea si votarea proiectului de lege relativ la 
organisarea corpului tecnic al ministerului lu- 
crărilor publice. 

Discutarea şi votarea proiectului de lege relativ 
la recunóscerea calitátei de cetätian român a 
D-lui Constantin Persoiu, român din Transil- 
vania. 

Discutarea si votarea proiectului de lege relativ la 
recunóscerea calitátei de cetätian român a D-lui 
Ión I. Bogdan, román din Trensilvania. 

Discutarea si votarea proiectului de lege relativ la 
impäméntenirea cu dispensă de stagiü a D-lui 
Grigore Ch. Pruncu. 

Discutarea si votarea proiectului de lege relativ la 
modificarea unor articole din codul de justiţie | 
militară. 

Validarea alegere! de senator a colegiului II de 
Dolj in perséna principelui Dimitrie Gr. Ghica. 

Validarea alegerei de senator a colegiului II de 
de Fálciü în persona D-lui colonel Teliman. 

Discutarea si votarea proiectului de lege relativ la 
recunóscerea calitäteï de cetätia român a D-lui 
Aureliu Miescu, român din Transilvania. 

Discutarea si votarea proiectului de lege relativ la 
recunóscerea calităţii de cetätian român a D-lui 
Ión Colesiu, român din Transilvania. 

Discutarea si votarea proiectului de lege relativ la 
recunóscerea calitátei de cetätian román a D-luï 
Hristache Atanasiu, román din Macedonia. 

Discutarea si votarea proiectului de lege relativ | 
la impáméntenirea cu dispensă de stagiu a D-lui 
Victor Delescu. 

Discutarea şi votarea proiectului de lege relativ la 
judecătoriile de pace. 

Propunerea din inițiativa parlamentară a D-lui 
senator Garoflid pentru acordarea unei pen- 
siuni viagere de 200 lei pe lună D-lui [lie Be- 
nescu, vechiü profesor. Trimiterea la secțiuni a 
acestei propuneri. 

Discutarea și votarea proiectului de lege relativ la 
transactiunea închiată între ministerul de jus- 
titie si D. N. Cutzarida relativă la lucrările pa- 
latului de justiţie din Bucuresci. 

Discutarea şi votarea proiectului de lege relativ 
la acordarea unei pensiuni viageră de 60 lei pe 
lună văduvei maiorului N. Buzdugan. 

Discutarea și votarea proiectului de lege relativ la 
creditul extraordinar de 1.000.000 pe sema 
casei de depuneri si consemnaţiuni ca să se 
facă venit la Stat și 405.841 lel, în comptul 
cheltuelilor pentru lărgirea localului. | 


DATA 


NATURA LUCRĂRILOR 


Discutiunea amendamentelor propuse de Adunare 
la proiectul de lege relativ la organisarea con- 
siliilor judetiane. Votarea în totala acestui 
proiect de lege. 

Votarea budgetului de cheltuelile Senatului pe 
anul budgetar 1894—95. 

Discutarea și votarea proiectului de lege relativ la 
recunóscerea calitäteï de cetätian român a D-lui 

Nicolae Tunaru, román din Transilvania. 

Discutarea si votarea proiectului de lege relativ la 
recunóscerea calitátei de cetátian român a D-lui 
Victor Silvian, român din Transilvania. 

Discutarea si votarea proiectului de lege relativ la 
autorisarea guvernului de a ratifica conventiu 
nea încheiată intre România și Belgia. 

Discutarea si votarea proiectului de lege relativ 
la recunóscerea calitátei de cetățian român a 
D-lui Eugenie Cioran, român din Transilvania. 

Discutarea și votarea proiectului de lege relativ la 
înființarea de judecători de instrucțiune pe 
lângă tribunalele din Dobrogea. 

Discutarea și votarea proiectului de lege relativ la 
înfiinţarea unei a duoa secţiune la tribunalul 
de Mehedinţi, 

Discutarea si votarea proiectului de lege relatis 
la recunóscerea calitátei de cetatian român a 
D-lui Mihail Ene, român din Basarabia. 

Discutarea si votarea proiectului de lege relatis 
la recunôscere: calităței de cetätian român : 
D-lui Ilie Butta, român din Macedonia. 

Discutarea si votarea proiectului de lege relativ la 
impáméntenirea cu dispensă de stagii a D- 
Stefan Stoicovitch. 

Discutarea și votarea proiectului de lege relativ 
împământenirea D-lui Anton Kratochvill, avâr 
stagiul împlinit. 

Autorisarea Senatului ca D. senator Athanasi 
representantul colegiului al Il-lea de Romana 
să pâtă fi citat și sta în judecată core 
nală. 

Discutarea și votarea proiectului de lege relativ] 
recunóscerea calitátei de cetätian român a D-li 
Manole Grigoriu, român din Macedonia. 

Discutarea si votarea proiectului de lege relativ 1 
impäméntenirea cu dispensă de stagiu a DA 
Vilhelm Groeser. 

Discutarea și votarea proiectului de lege relativ 
impäméntenirea cu dispensă de stagii a D-l 
Frantz Pfanhauser. 

Discutarea și votarea proiectului de lege relativ 
impáméntenirea cu dispensă de stagiă a D: 
Robert Klenk. | 

Discutarea si votarea proiectului de lege rel 
la autorisarea comuneï urbane Galati sá 
nunte la suma de 24.595 lei, ce 'Í se date 
din taxa asupra cärutasilor. 

Discutarea și votarea proiectului de lege 
autorisarea comunei Galaţi de a ceda co 
lui spitalului »Elisabeta-Dômna-Caritates 
láténá« un teren preprietatea comunei. 

Discutarea și votarea proiectului de lege rela 
recunóscerea calitäte de cetátian român a | 
Ilie Bucur, român din Transilvania. 

Discutarea si votarea proiectului de lege rela 
impămentenirea cu dispensă de stagiu a 
Vilhelm Aug. Bhein. 
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DATA NATURA LUCRÁRILOR 


—————————À 


5 Martie Discutarea si votarea proiectului de lege relativla | 15 Martie Discutarea și votarea proiectului de lege relativ la 
regularea budgetelor casei dotaţiei oastei pe recunóscerea calitátei de cetátian român a D-lui 
exercițiile 1893—1894 şi 1894—1895, în ce Dimitru Hristu Atanasiu, român din Macedonia. 

_privesce pensiunile militare de servicii. Qe m Discutarea și votarea proiectului de lege relativ la 

” Discutarea si votarea proiectului de lege relativ împămentenirea cu dispensă de stagiü a D-lui 
la un schimb de terenuri din Capitală între mi- Erhard Wolf. 
nisterul domeniilor, primăria Capitalei si eforia | » — » Discutarea și votarea proiectului de lege relativ la 

3 spitalelor civile din Bucuresci. impáméntenirea cu dispensă de stagii a D-lui 

5,7 , 859 Discutarea șI votarea proiectului de lege relativ la Friderik Grimm. 

Martie înființarea unei bănci agricole. n n Discutarea şi votarea proiectului de lege relativ la 
10 Martie Discutarea și votarea proiectului de lege relativ la recunóscerea calitátei de cetätian român a D-lui 
autorisarea județului Covurluiü de a ceda Sta- Ion Iová, român din Banat. - 

tului locul și localul actual al tribunalului, cát | » » Discutarea și votarea proiectului de lege relativ la 
şi locul alăturat. recunóscerea calitätei de cetätian român D-lui 
" » Discutarea si votarea proiectuluï de lege relativ la Leon Balisinovici, român diu Bucovina. 
recunóscerea societăţei sciintifice si literare din |16 — Desvoltarea interpelárei D-lui senator Dimitrie 
lași ca persóná morală și juridică. Sturdza, adresată președintelui consiliului de 
» 2 Discutarea și votarea proiectului de lege relativ ministri și ministru de interne, cu privire la 
la acordarea unei pensiuni viagere de 80 lei terorismul deslántuit de guvern și proclamat 
. pe lună D-neï Sevastita Gr. Varta. ca sistem de guvernámént. 

n * Discutarea și votarea proiectului de lege relativ la BAT Discutarea si votarea proiectului de lege relativ la 
deschiderea unul credit extraordinar de lei contingentul armatei pe anul 1895. 
6.638.000 pentru terminarea completă a liniei | ” z Discutarea $1 votarea proiectulni de lege relativ la 
ferate Craiova-Calafat si pentru construirea ra- p E. Statul să cedeze, in mod gratuit, 
BU Calafat-Port. județului Brăila un teren pentru clădirea unui 

" ^ Discutarea si votarea proiectului de lege relativ Local n sub-prefectură. ; 
la strémutarea comunei rurale Gutu, din jude- | " ” Discutarea si votarea p pme lege ela 
tul Mehedinţi, în cătunul Ghelmegoia. deschiderea unui credit extraordinar de lei 

» " Discutarea si votarea proiectului de lege relativ la 20 OU DES 
recunóscerea calitäteï de cetätian român a D-lui |” — " Discutarea si votarea proiectului de lege relativ la 
Ghica Georgescu, român din Transilvania. ares „Comunei urbane Bérlad a incheia 

SL » Discutarea si votarea proiectului de lege relativ la Eigen TL outre aber Kou 
scutirea Statului si comunei lași de plata taxei ucc vele cani li TOR 
de înregistrare asupra prețului cu care este au- transactiunea votatá de consiliul comunal al 
torisat Statul a cumpăra nisce moșii ale comu- n gi s - 
oi last. 18 » Discutarea si votarea proiectului de lege relativ la 

"A E , I T : conventiunea incheiatá cu Rusia pentru cores- 

NN ent ETE. 
D-lui N. Potincu, român din Transilvania. | | Dire ai irc ien M M 
: E ? 8 1 adresată D-lui prim ministru, privitóre la ale- 

15 >» Discutarea și votarea proiectului de lege relativ gerile celor duoi episcopi la eparchiile de Buzău 
o rires cu dispensă de stagiü a D-lui şi Argeș, pe cari le declară de ilegal făcute. 

i 19 » Discutarea si votarea proiectului de lege relativ la 


So — 


Discutarea și votarea proiectului de lege relativ la 
recunóscerea calitàtel de cetátian român a D-lui 
George Dimitriadi, român din Macedonia. 

Discutarea și votarea proiectului de lege relativ la 
autorisarea comunei urbane Fálciü de a în- 
cheia o conventiune cu epitropia institutului Ba- 
șotă de la Pomârla, pentru cumpărarea moșiei 
Fălciu. 

Discutarea și votarea proiectului de lege relativ la 
autorisarea județului Olt de a contracta, de la 
cas: de depuneri, un împrumut de 240.000 lei 
pentru constructiune de casarmá si un spital. 

Discutarea și votarea proiectului de lege relativ la 
deschiderea unui credit extraordinar de 452.000 
lei, pe séma ministerului lucrărilor publice, 
pentru terminarea completă a liniei ferate Foc- 
șani-Odobesci. 

Discutarea și votarea proiectului de lege relativ la 
recunóscerea Calitätei de cetätian român a 
D-lui Ilie Filipescu, român din Basarabia. 

Discutarea și votarea proiectului de lege relativ 
la recunóscerea calitáte de cetätén român 
a D-lui I. Cetäteanu, român din Transilvania. 


19 si 21 Martie 


21 Martie 


intrebuintarea excedentului, în numerariü, con- 
statat la închiderea exerciţiului 1892—1893. 

Discutarea și votarea proiectului de lege relativ la 
scutirea pe’viétä de darea căilor de comunicaţie 
a reservistilor cari aŭ luat parte în resbelul 
din 1877—1878. . 

Discutarea și votarea modificărilor introduse de 
Adunarea deputaţilor în proiectul de lege, votat 
de Senat, asupra organisărei comunelor urbane. 

Discutarea și votarea proiectului de lege relativ la 
deschiderea unui credit de 9.900.000 lei pen- 
tru completa terminare a liniei ferate Dorohoiü- 
Iași. 

Discutarea și votarea proiectului de lege relativ la 
scutirea de plata ratelor datorate către Stat de 
proprietăţile din Dobrogea ale defunctului Mi- 
hail Cogălniceanu. 

Discutarea și votarea proiectului de lege relativ la 
restrictiunea dreptului de întrebuințare al in- 
signelor „Crucea Rogie«. 

Discutarea și votarea proiectului de lege relativ la 
autorisarea guvernului de a bate monetă divi- 

. sionară de argint in valôre de 5.000.000 lei. 


VI 


DATA 


91 Martie 


91 şi 29 » 


22 


23 


NATURA LUCRĂRILOR 


Discutarea și votarea proiectului de lege relativ la 
autorisarea comunei Bucuresci de a contracta 
un împrumut de 5.000.000 lei. 

Discutarea și votarea proiectului de lege relativ la 
desființarea catedrei de a duoa clinică chirur- 
gicală de la facultatea din Bucuresci și acorda- 
rea unei pensiuni de 600 lei pe lună D-lut Dr. 


DATA 


23 Martie 


Asaky. | n 


Discutarea și votarea proiectului de lege relativ la 
autorisarea comunei Bucuresci să afecteze suma | 
de 929.491 lei, rémasä neîntrebuintată din îm- 
prumutul de 16 milióne lei, pentru acoperirea | 
deficitelor exerciţiilor 1391/1892 și 1892/1893, 
si pentru rest să contracteze de la casa de 
depuneri si consemnatiuni un împrumut de 
750.000 lei. 

Discutarea și votarea proiectului de lege relativ la 
autorisarea comunei urbane Craiova de a con- 
tracta un împrumut de la casa de depuneri de 
1.500.000 lei. — . 

Discutarea si votarea, proiectului de lege relativ 
la acorlarea unei pensiuni viageră de 150 lel 
pe lună D-nei Sevastita Timoni. 

Discutarea și votarea proiectului de lege relativ 
la acordarea unei recompense de 300 lei pe 
lună D-lui George Marian. 

Discutarea și votarea proiectului de lege relativ la 
acordarea unui credit extraordinar de 7.190.000 
lei pe séma ministerului cultelor și instructiu- 
nei publice pentru clădiri şcolare si altele. 

Discutarea si votarea proiectului de lege relativ 
la autorisarea ministerului cultelor să cedeze | 
epitropiei spitalelor S-tului Spiridon, casa cu 
locul séü, unde actualmente se află scóla de | 
bele-arte din lași, pentru a servi la instalarea | 
clinicelor facultátei de medicinä. 

Discutarea si votarea proiectului de lege relativ 
la autorisarea guvernului de a da suma totală 
de lei 200.000 judetelor: Bacáü, Botosani, | 
Constanţa, Dâmboviţa, Dorohoiü, Ialomita, lași, 
Ilfov, Muscel, Neamţu, Prahova, Romanați, Te- | 
cuciü, Teleorman și Tulcea pentru construc- 
tiun] de spitale rurale în aceste județe. | 

Discutarea și votarea proiectului de lege relativ | 
la autorisarea ministerului domeniilor ca, din 
creditul de 300.000 lei, deschis pentru con- 
structiunea stabilimentelor de la Lacul-Sărat, 
să intrebuinteze lei 160.000 pentru completa- | 
rea lucrărilor la stațiunea balneară Govora. | 

Discutarea și votarea proiectului de lege relativ 
[a sporirea cu 58.674 lel a fondului de lei 
216.807, constituit pentru intémpinarea chel- 
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RECH PITUL 


114 indigenate. 


89 legi. 
5 interpelări. 


IMPRIMERIA STATULUL 


ATIE 


7 verificäri. Ü 
4 propuneri. 
15 diverse. 


| 


Discutarea si votarea proiectului de lege relativ 


NATURA LUCRĂRILOR 


tuelilor de împădurirea nisipurilor si a mosi 
reservate în acest scop. 

Discutarea și votarea proiectului de lege rela 
la autorisarea ministerului domeniilor să pl 
téscä lui Nusret-Pasa o sumă de 120.000 ] 
ca despăgubire pentru nisce case și prăvălii d 
orașul 'Tulcea. 

Discutarea si votarea proiectului de lege relai 
la autorisarea ministerului domeniilor de a i 
cheia o transactiune cu moștenitorii defunct 
lor Enache și Zoe Dimitrescu. 

Discutarea și votarea proiectului de lege relati 
la modificarea unor articole din codul de just 
tie militară, votat de Senat și amendat de Ad 
narea deputaţilor. 

Discutarea și votarea proiectului de lege relat 
la deschiderea unui credit extraordinar « 
1.800.000 lei pe séma ministerului lucräril 
publice pentru completa terminare a găr 
frontariei de la Burdujeni. 

Discutarea și votarea proiectului de lege relat 
la pensiunile si ajutórele ce se acord militar 
lor rămași infirmi în timp de résboiü. 

Discutarea și votarea proiectului de lege rela! 
la autorisarea comunei urbane Râmnicu-Sä 
să contracteze un împrumut de 1.082.000 ] 

Discutarea şi votarea proiectului de lege relat 
la admiterea de personal auxiliar in corp 
telegrafo-postal. 


autorisarea comunei urbane Galaţi să cedeze 
mod gratuit Statului un loc pentru construi 
` în acel oras a unui penitenciar central. 
Discutarea si votarea proiectului de lege relati 
sporirea soldelor maiorilor și căpitanilor. 
Discutarea și votarea proiectului de lege relati 
propunerea D-lor Langeveld Schram, W 
şi Joncl. dea face încercări de desacare în in 
S-tu George pe comptul Tor si in cas de reu 
să fie despägubiti cu suma de 400.000 lei. 
Discutarea si votarea proiectului de lege relat 
autorisarea consiliului general al jud 
Râmnicu-Sérat sá contracteze un imprumut 
400.000 lei. 
Discutarea si votarea proiectului de lege relativ: 
acordarea unei pensiuni de 60 lei pe lu 
Toma Adam, fost ușier la Adunarea d 
lor în timp de 23 ani și 5 luni. 
Discutarea si votarea proiectului de lege rela 
acordarea unei pensiuni viagere de 250 
lună văduve! Anastasia Filipache Protopope 
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